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FORMÁLI. 



íAií sagna-flokkum þeim sein við koma fslundi er einn, 
scm híngaÖ til lieflrverið oflilill gaimirgefinn, en |iað er kristrii- 
sagu landsins og sögur liinna l'yrslu biskupa i Skálholli og á 
llolum i hinum forua siÖ, og sem vér cinu nafni nefnuni Iiisk- 
upnsögur. I>essar sögur hafa cinkenuilegau buc, og líkjast nokkuö 
sagnaritum vorra líöa, því alinestar þessar sögur hafa rilaö þeir 
menn, er sjálllr lil'ðu samtfða þcim cr sögurnar eru af, hafa þtcr 
því fremr æfisögu brag. Kyrirmynd þessara sagna er Íslend- 
íngahók Ara. þar rilaði Ari langt skeið um það, hvernig krislni 
kom á ísland, eplir sögn Teits i Haukadal, fóslra síns, og siðan 
aiQ tveggja hinna fyrstu biskupa i Skálholli. Eptir íslcndinga- 
bók var siðan rituð Kristnisaga, og er þar aukin sögn Ara, en 
þessi saga endar meö andláti Giuirar biskups, eins og íslcnd- 
íngabók. Ps'okkru síöar cn Krislnisaga var rittið «!llum vér að 
það hafl verið, að teflsögur sjö hinna lyrslu biskupa i Skálliolli 
vóru ritnar, og eru allar þessar sögur (llúntírvaka, þorlákssaga, 
IVilssaga) ritaðar af cinum og sama mauni skömnin eptir 1200. 
Síðan er ckkí rituð œfl Skálhollsbiskupa, fram á lok 13. aldar, og 
allt þar til er Árna biskups saga var ritiu í upphafl H. aldar; höfum 
ver þvi alls sögur álta biskupa i Skálliolti. Kyrir uorðan land 
eru aö eins sögur þriggja biskupa: Jóns biskups helga, Guðinundar 
góöa og Laurentíus. Fieslar þcssar sögur eru, sem síðar mun 
Rýnl verða, rilaðar um aldamótin 1 200 (fyrir ulan Laurentius og Áma 
bisknps sögu), þœr eru þvi annar liör i sagnafræðis sögu vorri, 
þvi svo segir, að hinar fornu Islendíngasögur (Njála o. s. I'rv./ 
vóru llcslar ritaððr áðr lírandr biskup andaðist, cða fyrir 1200, 
en mcð Biskupasögum vorum og Kristnisögu hel'st ný sagna- 
öið, en meö þeim Snorra Slurlusyni og Slurlu ]>órðars_vui hcfst 






VI FOHMALI. 

Iiín liriðja saguaðld vor. Um 1200, þegar fariö var að rilu biek- 
upasOgur vorar, vóru aldamót á islandi á margar lundir; liinir 
ágœtu uienii, sem veríö höfðu sloö og prýöi landsins, svo sem 
Jón Loptsson, vóru annaðhvort andaðir, cðr þá komnir ú cfra 
aldr, cn upp rann önuur ýugri kynslóð, sem ekki var jafnoki 
reðra siuna. J>ú liófsl Irú á holga menu, og sýnu javleinu- 
baikrnar hve áköf liún var. j»egar i byrjun 18. aldar máiti og 
sjá vott fyrir bllku þcirri, sem skömmu siðar varð að svörtu 
skýi, og kom þaðan hinn miklí óaldar-slormr, scm l'ór ylir 
landið á 13. öld ; en i lið sjö hinna fyrstu biskupa i Skálliolti 
lieflr l'sland eíalaust lil'að sína fegrstu daga, aldrei beílr slikr 
f'riör veriö í landi sem þá, og um sjálf'a biskupana málli með 
sönnu segja það som Gi/.ur liallsson sagði i likræðu sinui 
yfir porláki biskupí; að l( sá þólti hvcrjum bc/.Lr sem kunnaslr 
var"; þessa bera og sjálfar sCgurnar vott: aföllumsögum þekkj- 
um ver cngar, er bnli jafnblíðan og Astúðlcgan blæ, sem þcssar 
þrjár sögur (Ilúngrvaka o. s. fr.), en siðan skipti í Ivo hciniaua, 
og er það þw' likasl og menn komi úr logni og sólskini úl i byl, 
þegar menn lesa sögur þœr, sem síðan gjörðust á Sturlúngaöld. 
Með því nú að svo margvislegr fróðleikr er fólginn i þcss- 
um sögum, og svo mú scgja, að vér vitim fútt annað cn þuð 
sem í þeim slendr, um það, hvað gjörzt befir á 12. Öld, á önd- 
veröri 13., um lok 13. aldar og í upphall 1 í. aldar, fyrir ulun 
það sem annalar groina, og enn nokknr skjöl og máldagar og 
u'ltartölur : þá þótli ógjörlegt, að sögur þessar yrði ekki prent- 
aðar í einu safni, scm l'yllsl ok bezt sem koslr vaari á, svo að 
þœr ekki vœrJ annaðhvort á sundrúngu og sín i bverju lagi, 
cðr með öllu óútgefuar. i'yrir |)ú skuld lók hið íslcnzka bók- 
mentafelag sér fyrir hcndr að gefu út safn af BiskupaeÖgum 
þessum. þeltu atvikaðist ú þú leiö , að þegnr Árbækr Espó- 
líns vóru að fullu Út komnar, þólli forstððuinCumim Dcildarinnar 
i Kaupinaiiiialiöf'n nauösyn á, að velja einhver sagnaril landfi 
vors, sem liggja enn mörg óprcntuð, og eru þó til bins mesta 
fróðleiks þeim cr sögu iandsins slunda, og laudi voru og mentuu 
þcss til sóma. J»ess vegna stakk forseti uppú því, uf hendi 
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dcildnrstjórnnrinunr í Knupmnnnnhöfn , á fundi 18. November 
185-1 , aö félngið I • ■ I i prenla allan þaun sngnnllokk, sem sncrli 
kirkjusögu landsins, og kallaöi þann llokk l( Iiiskupasögur". Á 
þessa uppástúngu féllst DeildÍD í Kaupmannahöfn, og húu var 
snmþykkt á fundi Deildariunar í Keykjavik 5. August 1855. 
Bplir þcssum ályklunum kom út fyrsla hcpti af liiskupnsögum 
voriÖ epllr, 1856, annaö hepli i fyrra vor, og iiú hiö þriöja, 
sem fullgjöra skal hið fyrsla bindi al' sugusafní þessu. 

Nú kanu sumum aÖ sýnast scm mnrl sé í sogum þessuin, 
cr lítil l»örf se að kunna eör leiöa fyrir sjóuir, svo sem jarteiu- 
irnnr og yms hiudrvilni og trúarvilla, cn til þcss mú svara því, 
að þess verðr getið scm gjörl er; sá sem vill hcitn fróðr, verðr 
nð þi'kkjn basöi illt og goll. Grasnfrmðíngrinn les ser blom og 
aldini ckki siðr úr grýtlri jörö og hrjóstrugri , cn úr blómbeö- 
unum. Likl vcrör sú aö gjöra, sem sagnafróör vill vera. Knda 
niun og hcr sannast, að fált er svo að engu dugi, þeím sem 
rött kunna með aö fara. Af jarteinuin má margnn fróöleik nema, 
þœr sýna herlcga Irú mnnna og hugsan í þá daga, og gefa margar 
ágætar bcndíngar um hagi landsins í allskonar cfnum, og ber 
þar margt fyrir, sem ekki linnst i neinum öðrum sögum vorum, 
og sem menn nú mundi ganga duldir, ef ekki væri lil jarlcina- 
þiellirnir. Ank þcss er malið og frásögnin í sögum þcssum 
viöa ágiett, og liandrilin sum meðal hinna clztu og bc/.lu, sem 
nienn þekkjn nú nf íslenzkum hnndritum. 

Ver munuin þvi iiœsl lýsa handritum þeim, sem hörð hafa 
vcrið við úlgúru þcssa bintlis, sem nú cr fullgjðrL, og ákveða 
seni n.-i.-i suddí ahlr bandrilanna, en þó einkum um œtt þelrra 
og snmband hvers við annað, cn þar iiæst lala um aldr hverrar 
sögu fyrir sig, og um höfunda þeirra, þar scm þess er kostr. 
En svo að menn geti skilið þaö, sem í þessu efni verðr sagl, 
l'.i er ekki ófnllið, nð nefna nokkur ntriði um hamlrit vor og 
afdrif þeirra, en þó hclzt um íslendíngnsögur. liandrit vor 
eru ýmisl riluð á bOkfell eðr pappír. Skiunhnndritm eru elzt ; 
hin cl/.lu þeirra, en þo örfá, eru frá 12. Old, ekki allfá frá miðri 
og ofanverðri 13. öld, en mcslr þorri er þó frá M. Oltl og 15. 
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Frú IG. oid éru ekki barðln mörg af þesskonar handriluin, þó 
rituðu mcnn brokr á skinni þcssn ðld út, og jafnvcl lengr. 
VÍÖ siðaskiptin dreifðust hnndrit þau, sein áðr höTðu verÍÖ 
geymd i klauslrumim , víðs vcgar, en engum kom þá cun 
til hugar að safna þolm, eðr frclsn þau frú tjóui því, seiu 
yflr vofði. |»nð var fyrst 60 árúm eplir siðubólinu, að njtt vís- 
indnlíf fór að vakna, og menn l'óru nð tnka eptir hinum inikln 
fésjóð, er flæktisl vfðs vegar i hókum og bóknslilrurn. Oddr 
hiskup Einnrsson, scm vnr spnkr maðr og fróðr, lók fyrstr allra 
að látn safna og ritn í eilt hréf og skjöl, som fundusk í Skúl- 
holli, þetta vnrum 1600; er til eptir Odd hiskup hið beztu mál- 
dagasafn sem til er, cn frumrilin cru nú fyrir löugu glötnð. 
Uddr hiskup mun og hafa þckkt Ilúngrvöku, og sjálfr ritaði hnnn 
stultar biskupnsögur, sein Jón Gizurarson síðan jók nokkru við. 
Litlu síðar en Oddr biskúp tók Arngrfmr hinn Uerði aö sáfna að ser 
handrítum um allt Innd, scm fcngizt gíilu, cn mjög fúlt lét hnnn 
þó skrifa upp. Að hans lilhlulnn sctli sira .Mugnús Olnfsson 
saman eddu sína um veirinn IHOíl. Nú var |ió vöknuo fýsn 
manua (il sagnafrœði, og byrjnr nú pappírs-hundritn öldin, því 
frá J7. öld er til mcslí fjöldi handrita, sem ymsir mcnn rituöu 
eðr létu rila, llest á pappír, eptir fornmii sklnnbóknm, sem þeir 
gátu upp spurt. Helztir þessara vtíro : Jón Gízurarson á Núpi í 
DýraOrði (f 1048), hróöir iírynjóJfs hiskups sammæör. Kplir hnun 
er til moslí grúi handrita, som hann hefir rilaö meö eigin hendi, 
en sjálfr var hann sugnamnðr og fróðr i mörgmn grcinurn 1 . 
Samtíða houum var líjörn á Skárðsá, mcrkr frajðimaðr og skil- 
vis, hann varð handhali að miklum Ijölda handrita; hnnn samdi 
annáln og mörg Önnur rit, cn ekki cru til éplir liann jalnmörg 
handrit sem eptir Jón Gizurarson. Um sumn leyti lcl þorlukr 
biskup Sknlnson snfnn sögum og rita; viljnm vér hclzt getn 
þess, að hnnn hefir fyrslr mnnna safnað og láliö rila upp Bisk- 
upasögur. I»etln snfn hnns íinnst mi á þrcm hókum, eru tvar 
riluðar a skinni, en oin á pappír og linnst hún nú í sex hept- 



i) Uin Jón Gizurarson sjá Safn til sögw Islands I, bls. 044 - (H8. 
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uiii i Bofoi Árna Magnússonar. Flest frumrit þau, sem I>oiiákr 
biskup heflr látið rila þessnr sögur eptir, eru nú glotuð, er því 
þetta biskupnsögu safn hnns elnkar áríðanda og niikils vert. En 
enginn heflr þó láliö ritn slíknn grúanf sögum og fornum IWeð- 
um sem lírynjólfr blbkup Sveinsson; hafði haun til þessn glðggvan 
og úgætan ritara, sira Jón lírlcndsson í Villingaholti (1632—1672); 
liggja vist eptir engim mann jafnmörg sögurit sem sira Jón; 
flestar hnns afskriplir eru góðnr, og margar ágælar, einkum 
öf litið er til hins mikla grúa sem liann hetir rilaö, og sem 
gegnir furðu. Margir aörir fcngusl við bókril: sira Ketill Jör- 
undarson i llvammi i Hvmnmsveit (1638-1670), múðurbróðir 
Árna Mugnússoniir, sira Jón Ölafsson ú Rauðnsundi (1669 — 
1703), og mnrgir aðrir. i byrjun 18. aldnr rilaöi Ásgcir Jóns- 
son mikinu Ijöldn nf hnndiilum fyrir þá Árna Mngnússon og 
l'ormóö Torfason ; ufskriptir haus megn góðar heita, eu þó kom- 
ast þttr ekki til jal'ns við bókril BÍra Jóns í Villíngaliolti. J>e.ssir 
menn, sem nú vóru nefndir, hafn allir, hver um sig, unnið föð- 
urlumli stnu hið mesla gagn , svo það er skylt , að þeirra se 
ælíö að góðu getið, því þeirra liendr hafa frelsnð f'rá glölun 
mikiniv Ijbida af hinum beztu sagnaritum vorum , og mundi 
landiö aldrei' þcss hafa bffllr beðið ef þau hefði týnzt. því ef 
rakið er, þá má sjá, að um niiðja og öndveröa 17. öld var 
tjoldi af ÍslendíngasÖgum vorum ekki til nema í einu skinn- 
handriti á öllu landi , svo nærri !a, að allt mundi glatust, en 
þess gætn fæstir, nö þessum mönnum eigum ver þnð uð þakka 
að ver nú höfum þessi rit, því þeir náðu i bækrnnr meðan enn 
var líö, stundum f blöðum, og illn úlleiknnr, og rítuðu þær upp, 
en siðan á ol'anverðri öldinni týndust niargnr af þessum skinn- 
bókuni, svo að aunaðhvort engiun örmull var lil af þcim, eðr 
slitr ein, þegar Árni Mugnússon fór að sal'na haödritum sínuin, 
eru þvi al'skiiplir þessaru munnu nú opl og líðum frumrit vor, 
þegar skinnbókin er glötuð. þœr' Íslendingasögur, scm ver 
ællum að á 17. öld bati að cins vcrið lil i einu handriti, eru þcssar: 
Islendingabók , Lnndnámabók Sturlu lögmanns, liu;nsn-|>óriss., 
Gull-l»óriss. , Kormukss. , Svnrfdælu, Vígn-Glúinss., Reykdæla, 
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Vopufirðíngus., Urafnkelss., Dropluugnrsonns., Iíjarnnr sagu Ilít- 
dœlakappa, QeiÖarvígaB., Viga-Slyrss., Yalla-Ljútss., [>ursteins saga 
Siöu- Uallssonar, Ili'mgrvaku, I'áls saga biskups , Aronssaga 1 . 
Aí mörgum ai' J>essum sögum helir nú fruinbúkin glulazt að 
"llu eða mcstu leyti ú IT.öid, áðr cn Árni gæli orðið lumdhafi 
að því, eðn þá i brunanuin 1728, og verða þá pappirshaud- 
rilin aö koma i slað þcirra. [»mr helzlu sem týndar cru a skinni 
eru|ícssar; Landnama, íslendíngabók, Svurfdæln, Vutnsduda, ís- 
firðíngas., Vopniirðingasaga, Hrarnkelssagn, Itjarnarsaga llitdielak., 
Víga-Slyrssaga (alveg glOLuð), Valla-Ljólssaga, [>orsleius sngu 
Siðu-IIalls souar (brann 1728), llúngrvakn, l'ulssaga, og fæstar 
hiniia eru nú Lil ú skinui i lieilu líki. Kn ullu því varð borgið er til 
var á íslandi um 1700, því þaö komsl i hendr Árnu ISIuguússyni, 
og i brunanum mikln 1728 frelsaöi hann allar sínar skinnbækr 
að kalla; því var og burgiö, er lírynjólir hiskup seudi konúngi, 
og sem nú má llnuast á bokhlóðu konúngs. [>ciin húkum var 
og borgið að mestu , cr Islendingar uiu miðja 17. öid ilniiu lil 
Sviarikis, og linnst það nú í húkhluðum i Uppsulum og Slokk- 
hóhni. Kn þó varð ekki ógusfunni meö öllu at'slýrt. Á 17. öld 
tíðkuðu íslcndíngur að seudn rikismOnnum i Dnumörku dýr- 
mietur fornbuikr uö gjuf (Worm, Kesenius, Friis, Söefeld u. 11.); 
eptir þessu duuðu kómusl bækr þessar ú tvisl og busl, suinum 
þeirru núði Arui og vnr þeiin borgið, eu mikill þorri þeirru, l. d. 
öll hnndrit Hescnius, kóniust i hnskólabókhluðunu í Kaupmanua- 
hufn, cn hún brunn til kaldra kula 1728 ug hrann þar Ijúldi 
islen/.kru haudrita, ng sum þcirru livurt uðru nguilara (t. d. 
Kyrbyggja, l-'agrskinna, ileiinskriugla), ug varö cngu bjargnð. En 
vcr eigum þuð Arnu uö þukku sem svo margl auuuö, uð þcssi 
skuði þú vurð miuni cu cllu uuuuli. þvi hnnn lél i murg ur 
skriluru sina, helzt Ásgeir Junsson, rilu upp llesl þuu hin helztu rit, 
scm fundusl ú skiunbókuni ú húskólubókhlöðunni, og hunu sjúlfr 



i) Af sumuin þesBöra cru þó til blaoaslitr úr öorum skimibúkuni , t. <l. 
úr Vlgaglúmss. o. fl., on á 17. Old hafa þau vertö svo smidrlaus, ao ongin 
pappírs-hamlril cru frá þciin komiu. 
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ekki gat fengið til cignar, cn surn ritaði hann upp sjálfr; cru 
því mörg Uandrit Ásgeirs og Árua frumrit fyrir oss, fyrir |)á 
skuld, að bókhlaða sú brann, sem skinnhækrnar vóru i. 

I. Kiíistnisaua cr til vor koinin frá llauksbók, og á 17. 
öld tíndvcrdri fannst saga þessi hvergi nema þar. Uauksbók 
dregr nafn sitl af Uauki lögmanni, syni Erlends hins sterka Ólafs- 
sonar. fcssi skinnbók iiimsl nú í þrennu lagi í safni Árna 
Magnússonar: 1) mcginhluti bókarinnar er Pír. 544 i 4 t0 ; 2) Land- 
náma og Kristnisaga erNr. 371 i 4'°, og 3) Lucidarius Kr. G75 i 
A 10 . Á bók þessari er fjöldi af söguni og ritgjörðum, ei' llaukr 
lögmaðr heflr uér safnað í eilt eöa saman setja látið, og cr 
efni bennar liið fjölbrcyttasta: sögur, tölvisi, cðlisfræði, guðfræði, 
stjörnufrœöi o. s. fr. ; en Árni Magnússon heílr rítaö upp innihald 
bókarinnar þannig: 

1) (4 Úr Landnámabók og Krisíindómssögu iragmenta nokkur. 

2) Geograpbica quædam ct physica. 

3) Theologica quædam cx sermonibus Augustini. 
-1) Yaria, atquc intcr ea Astronomica quædain. 

5) Theologica quædam, videntur esse úr Adamsbók. 

6) Delineatio urbis Hierosolymorum. 

7) Völuspá. 

8) Trójómannasaga. 

9) De gemmis nomiulla. 

10) líretasögur, viða ólæsar. 

11) Viðræða líkams og salar. 

12) Aptau af Hcmíngssögu, þar i um Lika-Loðinu. 

13) Saga Heiðreks konúngs ens vilra, vantar við endann. 

I í) Aplan af sögu forgcirs Hávarssonar og þórmóðar Kolhrún- 

arskúlds. 

15) Algorismus, er de Aritlnnetica. 

1G) Saga þorllnns Karlsefnis og Snorra þorbrandssonar. 

17) Saga skalda llaralds konúngs hárfagra. 

18) Af niðjum Hagnars Loöbrókar, fragment. 

19) Lucidarium." 

llauksbók cr komin afVoslljörðmn. Ver böfum fyrst spurn 
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af henni á öndvcrðri 17. öld. Jón lærði, sem kynjaðr var aÖ 
vcslan, scm kunnugt cr (fæddr 1574), nefnir fyrstr Hauksbók, 
og inun hann liafa haft úr henní ýmsau fróðlcik sinn, um sleina 
og margt annað. f>clta má ætla aö hafí vcrið nálægt 1600. 
Arngrimr lærði fékk bók þessa, som hann sjúlTr segir, af Ycst- 
IJörðum frá Ara í Ogri; frá Arngrími hefir |iá aptr líjörn á 
Skarösa fcugið hana, cn hann rílaöi meöfram cptir hcnni Laud- 
iiáinu sina, og margan annan fróðlcik Lók hanu úr þessari bók; 
hann nefnir hana llnuksbók ú sama hált og Jón lærði. Um 
diiga Bjurnnr heflr þvi búkin cnn verið ósundruð, en siöan kom 
hnii suðr um land, og kom í hcndr lirynjólli hiskupi. Ilann let 
sira Jdn Krlendsson í Villingaholli ríla npp Landnamu og Kristni- 
sögu eplir henni. J>essi afakript er nú í safni Árnu Nr. 105 
folio, og inun hcnnar enn getÍÖ. Nú ef ckki fyr sundraðist bókin. 
Árni Mngnússon heldr, að sú hafl vcrið sök lil þuss, að cigcndr 
bókurinnur vestra hnti heimtað bana úr lúninu, þVÍ hókiu hcttr 
komið norðr og siðan snör, að liini cn ckki aö eign. Landuáma 
og Kristnisaga urðu nú viðskila, og fór sú hlutinn vcslr, en 
hinn siðari meginhluliun varð cplir syðra, og var þar þanguö 
til hann kom i hcndr Árna iUugnússonur, einum 50 úrum siðar, 
cn það var í Gaulverjnbæ að liaun fekk þcnna hinn síöara hltit 
Hauksbókar. Ver lúkum að scgja frú honum, en vikjum til 
fyrra hlutans, scm viðkemr oss á þessum staö , en afdrif hans 
urðu verri en veru skyldi, og komst hann i ómildar licndr. Um 
alilamólin 1700, þegar Árni var farinn aö safna að sér skinn- 
bókum og foniriliun, þú fékk hann meöal annars 14 bltiö ú 
skinni úr Landiiámu og 1 blöö úr Krislnisögu aö vestan, og 
vissi enginn úr hverii bók þetta var: U bluðin fekk lianu frá 
sirn Ólufi Jónssyni ú Staö i Grunuavik (1703-1707), fúður Júns 
Olafssonur Grunnvikings, cn hin \ silt úr hvcrri átt, flcst sundr- 
laus og rifln , og sagði sirn Ólnfr, að sira Jón Torfason, faÖír 
sinn (prestr ú Slaö í Súgandnliröi 1 GG I — 1720), heföi riflð bók 
þessu sundr og buft hann ulanum kver. Árni Mngnússon segir 
svo frá þessu : 

u Laiidnámu bókar blöð þessi, og hin úr Krislindómssögu, 
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hefi eg flcstöll fengiö frá sira Ólafi Jónssyni, en faðir siraúlafs 
(sira Jún Torfason ú Slaö í Súgandaflröi) fekk þessi blöð hjú 
bónda cinnm þar vestra nasrrl scr, og tók þau lil fulls í sundr, 
hvcrl frá öðru, utanum kvcr. Nokkur ttf þcssum Laudnúmu- 
blöðum hcfl eg fengið annarslaðar að, cn frá sira Ólafi. Eg sá 
að þessi blöð átlu framan við þcLLa volumcn (llauksbök), og 
liafa þar ócfað lil forna innbundin vcrið, og því Ingði eg þau 
þangad, svo volumcn skyldi hatda sör svo vílt. En sjálfl volumcn, 
frálcknum þe&sum Landuámu og Krisiiiulúmssngu blöðum, fökk cg, 
cf. mig relt ininnir, frá Gaulverjabæ í Flóa, og hcfir það án efa 
þangaö bori/.t eptlr Mag. Brynjólf andaöan. Mag. Brynjóllr heflr 
og eplir þcssari Landnámu og Kristnisögn skrifa látið, og 
mun þá bókin liafa haldið sér. 

Kristnisögu, scm standi i Haukshók, citcrar Jóu lœi'Öi ein- 
hverstuðar; það cr ócfað þessi, og mun Jón þar i lesiö bafa, 
kannske aðr cu Mag. KrynjóKr höflr handhaii oröiö aö bókhmi. 
Likasl bókin sö í fyrslu al' Veslfjörðmn komin, og hafl sá cign- 
armaðr, cr Mag. lírynjólfi leði, aptr lieimlað Laudnámu vestr, 
i-ii liiii hlilið syðra, ncma Lauduáuia bafl allaroiðu burt úr 
voluminc verið, þa Mog. Itrynjólfr þctla bandlck, og hann svo 
hókina haft í lyeim pörtum. 

Hjörn á Skarösá helir og haft þelia exeraplar, eöa copic 
þar af, og kallar haim það á spázíum sinnarcompí/aítonísLand- 
námahókar: Ilauksbók. Ilvorl bókin öll, svo sem hún mi cr, hafl 
vcriö í höndiim Jóns læröa, eöa ei ncma Landnámu og Krislni- 
saga, cr eigi réll víst; cg skytdi þó þenkja hið fyrra, og kynni 
hann hóöan hafa það, er hann ilrabbar iini Seths reisu". 

Árni Magnúson segir cnn l'remr: ..Laudnámublööin, er sira 
Ólafr Jónsson sendi mer, fekk hann hjá fÖÖur sínuin sira Jóni 
Torfasyni, presli að Stað í Súganduíirði, hatði þetla IVngment eðr 
búkarslilr verið iijá oinum hónda þar í Staðar sókn í Súganda- 
lirði, livert sira Jón eignuöist, og tók það allt í sundr ulanum 
smúkvcr. Hclutio sira Olafs.Jónssonar, quam tlcnuo confirmavitj 
codem modo rcm refercns , anno 1703." Nú hclt Ámi spuriium 
fyrir, livorl enginii koslr wori að l'ú meira, og rilaði sira Jóni 
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hréf þcss efnis, og með því þclla bréf sýnir, eitt með mörgn, 
live smásmugull og nakvœmr Árni vnr / fyrirspnrmim sínum 
nm skinnbækr og fornril, þá setjnm vðr hér hréfíð, og svar 
BÍra Jóns Torfnsonar. liréf Árnn lil sira Ólafs er dngscll Pálma- 
snnmulng 1707, og er svo lntandi : 

„Framar munuö þer miunasl, að þér fyrir nokkrum árum 
vóruð svo góöii'j nö gefa niér býsna mörg pcrgamenlsblöö nr 
bók í QflÖngu í 1 '. cr vcrið hafði Laudnúina snga og Krislindóms 
snga ; gafuö þér mcr með þessnm blöönni þa notiliam , að þör 
þnu l'cngið hefðuð af yöar góða íöður, en liann hjá oinum hóiídu 
þar nærrl scr, í Súgandallröi. Miimir mig þcr segðuð, að þuð 
hefði þá verið svo sem bókarslHr, cu l'aðir yðar hcfði það i 
suiidr tckið uliiniiin smákver. cr það og a suinmu blöðuumn auð- 
scð, að þau lial'a verið brúkuð lil kápu utannm bnmluar oktav-bækr, 
og slúngið sponnlmmni í gegnum. Nú þykir mcr inig vnnta í þessa 
notitiam þclla cplirskrífað; I) hvað þessi bóndi het, og á hverjuin 
bie hann bjó þur i sveitinui; 2) fyrír hvuð mörgum árum circiter 
sira Jón Torl'uson þetla hókarslitr eignaðist; 3) hvernig það þa úl 
sá, nl. hvort þnð var i lausmn blöðum cða samun fest í arka tali, og, 
ef svo var, þá hvort sú tigatura, scm um þnð vnr, var gömul, 
cðn nýlcgn utan mu það lögö ; i) hversu þykkt það muni verið 
bafa þá sira Jón Torfason þuð ciguuðist, hvui' af cg lœra kyuni, 
hvcrsu niikið circiter af þvi glatað vaari síðan, þuð scm ekki cr 
i mínar hcndr komið. Blððin, sem eg af yðr l'engið hcll, eru 
14, og h nf suma slngi heíl cg annarstaðar að öðln/.t; 5) hnli 
nú fragmenliö , er sira Jón Torfason óðlaðist, slærra veriö en 
þetta, svo að u nokkru ríði, hvar þú niuni af orðiu þau bloöin, 
er burtu eru, og hvort engin ráð muni lil vera yllr þau að 
komust, quippe quorum vcl minuthsima parltcuta mihi aaro carior 
essct; G) haíi sira Jón ckki meira eöa ekki slóru meira öðla/.l, 
en tíl mín cr komið, ttm hafi þetta fragmcnl þú í Iausmn 
blöðum verið, þá vantar mig að vita, hvernig það hefir út séð 
þá bóndinn þaö eignaðist, einsog um gclr g :J; item hversu 
slórt þnð hnfi þá verið, ut supra § 4; item hvar rettm muni 
fyrir bóndanum fargazt hafn og á hvern múta, ut ttupra § 5; 
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7) hvnr bóndinn þella fragmenl, quocumque moilo condilio- 
nerað, cignazlhatl, og livar hans formiiðr, og livnr [>css, svo langt 
til bnka, sem menn hið itarlegasla nppspurl gæli; 8) hvort 
enginn vissi aö |>að helöi þá cðr l>á stærra vflrið, Um þar eör þar, 
nub ilhvel ilto possessorc, úr því slæðzt svo eðr svo miklð, ilem 
hvort enginn vila kunni, nð þnð hali i bók innbundið veiiðmeð 
ÖÖrum eínum hverjum traetatibus. Alll livað m'i hér af upp- 
rifjnst kynni sannlegn , tisque a<l minutissimas minutiat, þá væri 
mér stór þiegð í; skril'a eg þvi svo ilaiiega hér mn, að l>elta 
fr/n/mentum er intcr pretiosissima eorum quw mihi sunt, og er cg 
þó ósnnuðr oröinn nf svoddan hlulum, og vildi eg með dýru 
verði kaupn, eftilvœru, þau blúðin er mig þar af vanlar, að sönnu 
ólæpl betala (eptir sínu vcrði) sörhvert einslaka blaö þnr nf eðr 
geira. Vil eg nú mcð yöar leyll cnn nú cinusinui commUtera 
yör þelta til beBtU easpediHoniSj þá lieniuglcika til sjáið og lækifæri 
þar uin nokkuö aö fiska, en ekki vænii eg avars hcr uppá liiu fyrstu 
misseri, og ekki vildi eg gjarnan það kæmí svo fljótt, því það vlldi 
vel ekki bringja mér nema þá tvo óþægu hókstafi N. L. (b: 110« 
HquetJ". 

En sama ár var slórabóla, og andaðist sira Ólafr úr hcnui, 
cn hafðiþóáðrsenlföðursínnm, sira JóniTorfasyni, brefið. Sira 
Jón svaraði þú Árna þ. 28. Decbr. 1707: „Haim (sira Ólafr) biðr 
mig um erkleríng nokkurra pósta i yðnr bréfl honum Lilskrlfuðu, 
þar inqulrera vilið um nokkur ncrgamculsblöð, scm liann hafði 
forðum hjá mer samanlint og yðr coinmunicerað. þcssu vil eg 
gegna scm mögulegt er, yðr til lilillar þénustu, með því ci 
auönaðisL lionum yðr lil skrifa, þó cg vita þykist, aö þetta 
mitl svar færi yðr ei annað en þa óþægu bókslaíi yðar N. L.; 
samt skal eigi nf druga þnö í Ijós að leiða sem kann, uin 
notitium nefndra blaða: I) Sá muðr hét Djarni lndriðnson, sem 
mér fekk þau, og bjó í Skálavík, næslu sveit hér; 2) minuir 
mig nærri 40 ár muni siðan liðiu að þau i mina eign kómust; 

8) súu þcssi biöð þá svo út, eplir sem miunist, að heldr væri 
sainföst en sundrluus, þar rifuð vóru samau í kjölnum mcð 
þræði hér og þar, ei síðr ellilcgl en úngt nð sjn, og sjnldan upp 
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(lett, því víða af myglu saman loddu; íi vor það eg fekk ci 
þyjritrn en þeim 1 i hlööum niiiii lucfa, scni lil yðar kumin ern; 
5) hcld cg þaö fragment, sem mer barst, bnfl ei sucrra verið svo 
nokkrii nemi, þvi aldrei hefir blaö cör geiri fyrir mer orðiö þar 
ar í kverum mínum, og cngum neitl af þeim í bufllu fcngiö svo 
minnast knnni; 6) minnir mig sá maör, sem mér blnðin fékk, 
segði, uð þau hefði ci tlciri veriö ne mcirí cn cg mcölók , og 
því mun forgefins spyrjandi eptir reatinu; 7) sagði liann mör, 
nð nefnd blöð hefÖi l'cngið eöa lundið hjá fööur siiiiun, þú mjög 
Öldruöum og litl licsiun, þvi ekki vissi kariinn þeirra inniliald, 
oj: ckki iiiima hvar sur hcl'ðu þau í hendr borizt, svo eg held 
mcð öllu óuiugulegt upp aö grufla IVckar um opt nefnd blíið en 
nú skrifa; þar með heflr þcUa fólk citlþað lakasla vcrið í mauna- 
lulu bffiði lil viismuna og veru, þar að auki nú flesl slrádauU, 
svo cg sé ekkert ráð til hér um frekar að inquircru við þá œlí, 
og fái per þvi þetla fyrir gott að meðtaka, og lála sem lausir 
söuð við curam þcirrar inquisitionis, en cg oska velvirðingar, þn 
ci framar gjuri en get". 

]>að er auðseö, að prestr hellr fyrirorðið sig lyrir þossari 
ninnsókn, og segir ckki fullan sannleikann. llann getr ekki þess, 
scm mest var sukin, að hanu hafði sjálfr skorið bókina sundr, 
og hall hana scm bókbindari utau um smákver; blööin bera 
sjálf vottinn að þella cr salt, en bóndinu var saklaus, og þó 
liann væri fáfrúðr og lítt lœs, þú vcrðr honum ckki gcfln suk 
ú öðru en þvi, að hann icl bókina, sem vcrið hafði eign föður 
hans, koma i hendr sira Jóni, þvi það varð hcnni að aldrlila, 
scm mörgum öðrum skinnbúkum, aö hún koinst í bókbiiidara 
hendr. J>að heflr veriö um 16'b'O— 70, eör sköinmu cplir að búkin 
vnr snnnan frá Skálholti komin, að sira ,lón fckk hana. — Vér 
gclum með nokkurri vissu ællaxt á, hve mörg blnð Landnáma og 
lírislnisaga var i heilu liki. I úLgál'unni 1829 er jafnt vcl 3 blöð 
prenluð og I hlað skrifað i llauksbok. Lauduáma aHlum ver haíi 
veriö á 5 orkum eða 38 bluð (þvi i fyrslu urkinni sticöi bcimn uö 
verið hef'ði ckki nemn G blÖð), cn Krislnisaga á G^ blaði. Af 3 fyrstn 
úrkunum ertl nú að eins 2 blöð eplir (Lnndn. 1829, bls. 36— ÍO; 
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í>2 — 08). AM.örkinni eru til 7 bliið (bls. 147 — 192) og vantar að 
eins SÍÖasta blaöið. Af 5. örkinni eru til 5 blöð (bls. 204— 
240), vantar yztu blöðin tvö og eitt i miðið. Svarar því, að 
Landnáma hafi fyllt örkina og náð yfir a svosem blaðsiðu af 
l>. örkinni, en þá hcílr jafuharðan byrjað Kristnisaga, og hefir 
hún verið á sjöttu örkinni; ai' henui eru lil 4 miöblööin; yztu 
blöðin eru samföst i kjölnum, cu hin tvö í miðið eru skorin sundr 
og skornir jaðrarnir af báðum , vantar þvi 2 fyrslu blöð arkar- 
innar og 2 hin síöuslu. Krislnisaga mun hafa endað neðst á 
7. blaðinu; á 8. blaöiuu hefir þá byrjað eitthvað anuað, líklega 
t fieofjraphka et physica". Landnáma og Kristnisaga hafa því í 
heilu líki verið uin 40 blöð, aí' þeim eru nú ekki lil nema 18; 
heílr þvi sira Jón lýnl hiiium 24; þó er ekki með öllu örvænt, 
að enn kynni að finnast á Vcstfjörðum citthvað af þeim ntan 
um kvcr, þvi til þess munu blöðin öll hafa gengiö. 

Að menn á íslaudi hat'a ávallt nefnl bók þessa Hauksbók 
kcmr lil af því, að í niðrlagi Landnámu segir svo: „en þessa 
bók rilaða ek Haukr Krlondsson" o. s. frv. Hefði ekki þelta 
slaðið í bókinni, þá gat enginn vilaö, að hun var eplir Hauk. 
þegar þvi að sagt cr, að Hretasögur o. s. frv. standi í Hauks- 
bók, þá er það þegjandi voltr þess, að Landnáma hcfir staðið 
i 8ömu bókinni, því i hinum hluta bókarinnar er ckkert, sem 
bendi til þess , aö hún bö af Hauki skrifuð ; en sjón er sögu 
ríkari í þcssu efni : því þegar gáö er að kjölnum i bókinni, sem 
er bezlr votlr í þesskonar ofnum , þá eru fernar (oða (5) rifur 
rislar upp i kjöiinn fyrir kappanu, þetta hefir verið gjört i önd- 
vcrðu þegar bókin fyrst var innbundin; þegar nú borinn er 
saman kjölrinn á Landnámu-blöðunum við bitt, þá ber alveg 
saman. Kplir þessu hcfir Árni lckiö, og því hefir hann sctl 
þær i eitt lag, þó þær hart síðan verið að skildar, annaöhvort a 
hans limum cöa siðar. Landnúmabók cr gisnaru rituð en hilt, 
en brotið er samt, og dálkarnir jafnháir aö kalla, svo lillu munar, 
en linutalið leikr i Llaukshók á mörgum tölum ; i Landnámu eru 
33-aö linur, en siðar í bókinni stundum yfir 40. Um slærö Hauks- 
bókar i öndvcrön má ráða eplir likindum : 1) Landnama og Krislni- 

00 






XVIII 



fotemAli. 



saga fí arkir. 2) það þrcnnt sem Árni lelr Jiar næsl: (geogra- 
phica i/iuritom et phyfdcd} Theologica nuwdam ew serinonibits Av- 
gustini; Varia, utquc intet' ea astronomica quœdam) (innst nú hvergi ; 
það var lil 1727, en það cr hffitt við að þuö liaíi hrnnnið I72M, 
])ví arkirnar Lágu þá allar lausar eíns og nú. Ur þessum týnda 
kafla mun BjÖro á Skurðsá liafa tekið margt það (t d. um Grœn- 
land), sem nú er ckki að (inna i BauksbÓk, þess mœtli til gela, 
að þetta hafl vcrið 2 arkir. ■') i 544 Iiggja nú 12 arkir eöa 93 
blðð, vanlar því ckki nema 3-4 blöð í þcssar 12 arkir, fyrir 
utan það, að i miðjuna \antar 2 arkir sarnsueðar (niðrlag Hcr- 
vararsögu og fyrri hclmíng l'Yisthrœðrasögu) , vcrða þclta 14 
arkir. 4) Lueidarius, 2 arkir (ltí hlöö), flnnst nú i AM. (>7ó i 4'», 
og sínir kjulfarið, að þctta er allr sami l.ucidarius og sá sem 
í Haukshók stóö. Hcfir því llauksbók í hcilu líki verið um 24 
arkir <tí + 2 + 14 -|- 2 = 24} cða undir 200 blöö. 

Um cigendr Hauksbókar í fyrri tíð vitum vcr þaö cina, að 
á cinum stað stendr í hókinni með hcndi frá 14. eða 15. iild: 
„Teilr Pálsson á þcssa bók, cf hann skal ónentr vera". þessi 
Teitr Pálsson ætlum vér hafi verið af ÖgrsuHt, þvi bæði Tcilr 
og Pall cru íctlarnöfn í þcirri aalt, og inun hann liafa búið 
fyrir vcstan. í annálum cr 1344 ncfndr Tcilr Pálsson. - 
Baukr Krlendsson sjállV mun og hafa búið á Veslfjörðum, því 
kona hans var komin af Ilafni Sveinbjarnarsyni , og náskyld 
herra Rafni Oddssyni; Erlendr lögmaðr sterki var og öruggasli 
slyrktarmaðr Rafns í staðamúlum, og varð aðili þcirra inala 
eptir Hafn; má vera að þcssu hafi valdið lengdir, og haíl þcir 
Tcðgar llaukr og Erlcndr hafl óöul og eignir vcslanlands. 

ISú höfum vcr og fengið dagsönnu fyrir þvi, að húk þessi 
er víða rituö með eigin hen<li llauks. Haukr var uiii hrið lög- 
maðr í Noregi, og eru cnn lil tvö bréf eplir hann, dagsclt 28. 
Jan. 1302 og 17. Oktbr. 1310, og eru þau með siimu hendi og 
Landiiáma og Krislnisaga og mikill þorri af bókinni, cn sumt i 
henni hafa þá ritað skrifarar Hauks. Enn eru til fieiri bickr, 
scm llauki veröa eignaöar, þcgar \cr nú þckkjum liönd hans: 
AM. 415 f 4'° (riluð eplir 1315), þar i cr annáll, sem kalla ma 
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Hauks annál, og mnrt annaö; 8vo og AM. 732 i A t0 , mcsl um 
LölvÍBÍ og rím og sljörnnfræði, en hvorug þcssara bóka er úr sömn 
l»ók og Landnáma, þnö sj'nir kjölrinn og sniöið. Ennfremr eru 
til í Norogi noJtkur blöö úr Gulaþingsiögum með hendi Hauks, 
ueflr hann rilað þessa lögbók meðan hann var þar lögmaðr, or 
þetla handi.it hið bezta sem UI er af lOgum þessum, en því 
miðr er það ckki nema Iilið brol'. 

Haukr Krlendsson mnn vera fæddr um 1260, hann varð 

logmaðr 1294 eða 1295 og andaöist 1334 ; nœr hann var hcrraðr 

vilum ver ekki með vissu; árið 130-1 var liann oröinn herra; 

ver gelum þessa, því þar undir er kominn aldr ilauksbókar. í 

I.iiiKlnáinii, sem slóð fremst i bókinni , nefnir hann sig aldrei 

nema Ilauk, en siðast i bókinni, í enda þorflnos sOgu karls- 

ornis, er hann nefndr |, CITa . Nu er það víst, að mörg ár 

Iwfa gengið til aö safna og selja saman Ilauksbók; i 7 ár 

vitum ver að vcrið var að rita Flatcyjarbók. þoss mœtti þá 

geta, að bókin ölt vœri ritnð á árunum 1291—1300, meöan 

hann var lögmaðr á íslandi, og enda þú Laodnáma sé á 

sömu bók, þá er ckkert til fyrirslöðu, aö nokkuð hafl liöið 

u milli, að hann ritaði hana og hilt, sem síðar kemr; það er 

nnmnr liklegt, að svo sé, og hafl hann siðan sett allt i eina 

>ók * ^ 11 selt Landnámu l'remst. llaukr heflr verið cinhvcr bexti 

r 'tnri á sinni tið; höud hans er bœöi fost og þýð, og úgœt af- 

«slrar. Slafsetníng Hauks má ágait heila, það er hclzt ein- 

^nnUogtj að hann ritarávallt sun fyrir son; mig, sig, þig, 

J°ö'i optast fyrir mik, sik, þik, mjök; hann greinir sundr 

8 n;, sem Utl var í Noregi; hann ritar og mjög rs f. ss, 

i að eins fors, heldr ogþersi, mcrsa, f. þessi, messa, o. s. fr. 

"* er cnu ótalað um höfund Kristnisögu; hún flnnst, scm 

u r er sagt, hvergi ncma i Hauksbók , en er þá Haukr höfundr 



'" Hauk I°g«>ann og rit hans, cinkiim Hauksbók, cni ritgjr.rtír : 

388- »""'' ^ A,Munch ' Antiall. for Nord. Oldkynd. 1847, bls. 169—216, 

" 80, og optlr «n SiifurWon i Antiquar. Tidaskr. 1846—1848, bls. 

"'o Ilí(. 
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hennnr, sem sumir bafa haldiö? — ]>aö mun fara fjarri að svo se. 
Teljum vér þar lil fyrst oröfæri Krislmaðgu, þaö er siU hvaÖ 
og orðfairi |>að aom tiðknðisL á ofanverðri 13. öid, og sem sjá 
má á Arna biskups sögu. þarf enginn aö ganga duldr þess, sem 
söguna les , að hún er rituö löngu fyrir daga llauks; lum er 
þýð og fáorð, og hcllr í öllu liinn fornn sögubrag , sem tiök- 
aðlfit um 1200. Ilauksbók ber þaö og sjalf með ser, að Hnukr 
heflr ritað upp en ekki samiö sögunn: A einum stnð er eyðn 
fyrir nnfni (bls. 27), því Haukr lieiir ckki getnð leaið hvað stóð 
i friunriti hans; bls. 32 er lika eyða, sem eflaufit hcflr stnðið i 
sjálíri Hauksbók. svo sem afskript líjnrnar á Skarösá i Viöbæti Lnnd- 
iiúiuii sýnir. Fyrirsögn er röng áeinum stað, við kap. 13' ; og nð 
siöustu þA er fjöldi at' ritvillum í bókinni i nöfmim og slíku; má 
til nefna helzlu dtemin: bls. 17 slendr: „imin ek gera þignan", 
en a að vera: „gera þig |sýk|nan"; bls. 23 slendr „líroddi ]>or- 
arinsson', fyrir „bróðir þúrarins"; bls. 32 stendr: „þórðr og 
Páll vóru synir þeirra", en á uö vern „Snorri ok Páll" (sbr. Hafns- 
fiögu og Slurliiiigu), o. s. Irv. j>elta sýnir til fullmistu, aö sagan 
er riluö ekki skömmu fyrir dnga llauks. Kn hvcr cr þá höfundr 
hennar? — þella er vandari gclan. Vcr vilum, að JJatikr rilaöi 
Lamluámu sína eptir bókura þeirra Slyrmia fróða og Sturlu iög- 
manns, og hafði |>að úr hvorri sem framar grcindi, en Kristni- 
saga er ekki annað í Hauksbók en þáttr, Sdm er áfaslr Land- 
námu, því hún liyrjar svo : „Nú hcfr þnt, livorsu krislni kom á 
ísland", eu Iianduámasjáll'endar meö þvi, að scgja hverir land- 
námsmenu hufi verið skiröir, og mun þaö vera svosem inngangr 
kríslnisögunnar. IN'ú liöfum vcr Landnámu Slurlu, og ílnnsl 
ekki Krislnisaga þar, en SLyrmisbók er glótuð. Nú ímyndum 
véross, að Kristnisaga liall staðið aptanviö bók Styrmis. Slynnir 
J'róði Knrason inun vcra fæddr um 1 1 80 ; hann varö lögsögu- 
maör 1210; 1235 lók hann við ráðum i Viðeyjarklaustri, og 
audaöist 1245, mun bann þá liafa vcriö gamall maðr. Styrmis 
nafuið hcyrir til Viðdæla intt, og œtlum vér að Styrmir hall 

ritararnir aettu oplanl ebr ælifc fyrirsagnir ullar af eigin brjósti. 
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veriö af þeirri ætt; líklogt er og, að hann hafi verið nakuminn 
GHsbekkíngum , og það helt Árni JMagm'isson. Hit Styrmis 
mœtli œtlu að vteri fra hérum 1220, nokkru eldri en rit Snorra, 
og þnð er ekki óh'klegl, að bók sú sem Uaukr ritaði Kristni- 
sögu eptir, hafi verið um 80 ara gönuil. 

En hafl nú sagan staöið i bók Styrmis, þá er enn að vita, 
hvort hún- immi þá vera eptir hunn. Ver ællum aö sugan sé 
eldri en svo, aö hún geti eptir hunn verið. |»ar lil skulum vör 
leiða nokkrar likur. í ntðrlugi sögunnar eru luldar aUtir fra 
Uafllöa Márssyni , þrir kuerunnnr, og i öllura þremr er uð eins 
talifl i þriðju liö frú Hallida. Snorri og Púll eru nefndir, dótlur- 
synir Bafliöa, en ekki þorvaldr Vatnsfirðingr, sonr Snorra. A 
suma hútt er síðasl nefndr Ulugi íngimundurson lllugusonar. 
I'essi lllugi mun hafa vcrið nýdruknuðr þá er sagan var rituð, 
en íngimundr faöir hans anduöist 11 50, og Illugi afi hans er 
liklega hinn sami og Hilarius prestr, er lllugi hét öðru nafni, 
og gelið er i Jóns sögu helga. I»ar sem uú höfundrinn telr 
avalll í þriöja liö, uvorki ficiri cöa fterri, þú œllum ver aö ufþessu 
megi marku uldr sögunnar, að höfundrinn hafi lifað saratíöa 
þeim mönnum, er iifðu á ofanverðri 12. öld. þar sem nú aö 
hOlundrinn vitnar til sfigu Odds mi'inks, sem sjá má i kap. 6 
„sem ritað cr í sögu hans" (þ. e. Ólafs konúngs eptir Odd), þálítr 
8V0 út, að liauu lniti haldið sögu Odds séra aðulsögu, og raá 
af því leiöa, að sagan sé að vísu úðr ritnö en Snorri Sturluson 
setli sanian IN'oregs konúnga sögur sinar, en hér lítr svo úl, sem 
l'öfimdrinu hali ekki þekkt annað cn sögu Odds. Að hinu samu 
muitu og lúta það, aö höfundriuii á einum staö ucfuir Aru gamla 
(bls. 20); svo nefiiir hunn Ara fróða; þetla er auðsjáanlegu gjurt 
lil uö greinu hann frá Ara þorgilssyni slerku, sonarsyni huns, 
Br andaðist 1188. Á 13. öld er opt nefudr Ari preslr, en hann 
or aldrei nefndr gamli; það lílr svo út, sem inenn kunni vest- 
anlunds aö hafa kulluð hunn svo meðuu Ari slerki lifði, og lilla 
slund síðar, því þá gátu menn villzl ú nöfniinnm, en siðan fest- 
»st nafuið „fróði" við Ara presl, cn fúa gat rekið svo minni til 
Ara sterka, að fyrir þá skuld þyrfli að nefna Aru ganiln. |>uð 
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er enn frcmr merkjanda, að ein lítil grcin slcndr si'i i Kristnisögn, 
sem lu'in og Búngrvaka liaFa oins, það er byrjnn 14. kap. i Kristnis. 
og 8. kap. i Búngrvöku, frá: „J)á kom sú hríö nm dymbildaga" 
o. s. fr. |>að er auðseö, aö onnaðhvort liefir sú scm ritaði 
BiingrvÖku baft fyrir ser Kristnisögu, cða þá bilt, og sýnist 
hið fyrra líkiira. ]>að kemr og svo fyrir sjó'nir, sem þurþrennar 
sögur: Islendíngabók Ara, Kristnisaga og Húngrvaka, asarai 
sögum þeirra J»orláks biskups og Páls , sé cins og þrir liðir á 
einní festi; það cr svo sem hver þeirra hafi gctið aðra uf ser, 
og hver rekr aðra. flöfundr Krislnisugtt hellr þekkt og haft til 
íyrirmyndar fslcndíngabók, og slundum rilaö orðrelt upp úr hcnui, 
og að allsherjar-sögubhe tekr þessi saga flram Búngrvöku, cu 
gengr næst íslcndíngubók. Krislniþátlinn í Njálu liellr Kristnisögu 
hOfundr ekki þckkt, og hvorugr annau, en um kiislniþállinn i 
Ólafs sögu Tryggvasonar er öðru máli að gegna, hann er orð- 
lleiri, en að oröfæri þo viða samhljóða Krislnisðgu, og að lík- 
indum ritaðr eplir hcnni mcð brcytingum, hcldr en að búðar 
sögurnar só af sama brunni; og víst er það, að frásögnin í 
ÓlafsBögu um kristniboðið, scm hi'm er nú, er ýngri en sú í 
Kristnisögu, og fráleitt cldri cn frá 13. öld'. 

Böfundr Kristnisögu hefir hlotið að vcra nákuunugr bæöi i 
i Borgaríirði og naucgl I>íngcyrum, það sýnir sagan ura Skegg- 
björn, sem hvergi finnst ncma hcr, og svo að sagan lyktar mcð 
því, að segja frá druknau llluga á lireiðabólstað. Eu um höf- 
undinn má draga lleiri líkur. I sögunni scgir, að Ólafr kouúngr 
Tryggvason kajmi i Noreg á öndvcrðri gó, svo og, að liauu kaiini 
úr Bólnigarði til Noregs, „sem rilað er í sögu hans", en 
þelta tvennt stcndr hvcrgi nema i sögu Odds múnks, og er þar 
að auki eigi rétt. Nú má enn frerar skilja hvað lil þess keuir, 
að Krislnisaga Itetrþaugbrand vera 3 velr á iandi hcr, og kerar 
þaö ekki af íávizku höfundarins, heidr al' hinu, að haiin fylgir 

i) orfcitttkft þrftja brrebra, næsta bræfcra o. s. fr. (Kr. s. kap. 6) liunst 
varia noma i sögum frá 12. öld. A 13. og 14. old sOg^u meiin þreuicnn- 
ingar o. s. fr. og svo hcfir Olafssaga. 
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því hinu sama timatali sem Oddr múnkr, en það or, að ÓlalY kœmi í 
land á gó 995, um sumarið eptir (995| sendi hann Slefni til íslands, 
þa á naísta sumri J>angbrand (99G), en 999 kom þangbrandr lil 
Noregs og verða því 3 vetr hans á íslandi. Eptir tali Odds og 
Krislnisögu varólafr (i sumr og 5 vetr konúngr aö Noregi. Nú 
vœri sú tilgáta ekki langt af vegi, að Oddr múnkr og eugi 
annar sé höfundr KristnisÖgu; haun lifði fijálfr á ofanverðri 12. 
öld og hal'ði fróðlegar spurnir af mörgum mönnum. Hann var a 
fcfogeyrum langan aldr. Ólafssögu sina ritaöi hann á lalinu, og 
hui'um ver af henni að eins íslenzka þýðingu, sein liklega er 
eptir Styrmi prcst fróða. 

Vór hftfuni cnn ógelið hins eiua atriðis, scin kynni að miela 
'ncð því, að sagan væri ritíiö á 13. íild, cn það er það sem 
stendr i lokum 3. kap. (hls. 7) um kirkjuna i Ási: „cn hun stóð 
þá er ítólólfr biskup var at Ilóluin, svft at ekki var al gcrt utnu 
al torfum." I Ólafssögu er á þessum sama stað sleppt greininni: 
lt þá erlíótólfr biskup" o. s. fr. í öndverðu mun liafa staðið: u en 
ll <*n stendr enn", en afskrifari nimi hafa skolið þessu inn um 
"ótólf, og liklega cr frá Ilauki þessi grein koniin inn 1 . 

Útgál'u þessari cr þannig hagað, að skinnhókinni er fylgt 
það sem hún nœr, en þar sem hana þrýtr cr farið cptir afskript 
^Íra Jóns Erlendssonar, AM. 105 folio; svo hellr og Björii á 
Skarðsá rilað upp niðrlag Kristnisögu epiír Hauksbók meöan 
liún var i liGndum hans, og setl það aptan við Landnámu sína 
(sjá Landnámabök i Islendingasögum LB. 1843, bls. 328— 332). 
l'etta má hafa til sainanburðar. 

Krisluisaga er tvisvar fyr útgelin: fyrsl í Skálholli IG88 af 
Þúröi hiskupi jmrlákssyni, og siöan i Kaupmannahöfn 1773 á 
kostnuð Árua Alagnussonar ncfndarinnai'. liczti kostr þessarar 
'dgál'u cru liinar i'róðlcgu skýríngar cplir Uuuues bisknp Einnsson, 
"n textinn er ekki aö saina hófl vandaðr. Brot af Krislnisögu er og 
þrentað i Grönl. hist. Miud. II. 232-35 og Autiqu. Huss. 11. 236-37. 

') "ema Haukr hafi hór mislesib handrit Styrmis, efca Jón ISrleiirtsson 
mtóoaA Hauk, og hafi statiíu „há er Brandr biskup". 
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II. |»áttk AF I>OKVALDi VÍÐFÖRLA Kuðranssyni (bls. 33—50) 
llnnsl í Ólafs sugu Tryggvasunar, og er haiin liór prenLaðr eptlr 
skinnhúkinni lil í folio i salhi Arna, sönui bók og Ólafssaga 
í Fornmaiina sögum er prentuð eplir, en til samanburöar eru 
Iiul'ö Nr. 53 og 54 folio ; í annað þeírra vanlar upphni' þuttarhis, eu 
i annað vanlar allt nema upphatið ; þessar baikr eru og allar 
alveg samhljúða; cn í Flnteyjnrbók , og í Olnfssögu þcirri sem 
stendr í AM. 62 folio, er þáttrinn nokkru styttri og stundum 
frábrugðinn litið eilt, og er þess getið neöanmúls. Oröl'ærið á 
þ:ctti þessum virðist oss benda Lil þess, uð baun sé varlu ritinn 
fyrr en ú 13. öld. t>ar er tvisvar skýrskutað lil Gunnlaugs; i ken, 
3 segir svo: ,j>enna alburð segir Gunnlaugr múnkr al baiin 
beyrði segja sannorðan mann, Glúm forgilssun, cu Glúmr hnl'ði 
numit at þeim manni , cr het Arnúrr uk var Arndísar sun" ; og 
i kap. 7 segir enn: „þessa laxveiðí gal' bann (Máni) undir kirkj- 
iiii.-l i llulti , uk segir Gunnlaugr múnkr, al sú vciðr hafí þar 
jafnan síðan til lcgit". f>ctta hvorltveggja mun hafa staðið i 
Ólafssögu Gunulaugs, og mun Gunnlaugr baí'a rilað uin I>orvald 
i sögu sinni; þetta hcllr höfuudr þáttarins lialt fyrir augum, 
ug þar sem enn fremr segir i Jiap. 7 : ,.bjú þeirri kirkju sér 
enn mcrki at bann heílr byggt svá scm einsetumaðr", og litlu 
síðar: „því at við kirkjugarðinu sér, at verit hellr garðbverfa 
nokkur . . . ok beilir þar síöan iMánagerði." Ar þessu þykir 
niega ráða, að hOfundrinu bafi búið fyrir noröan og verið þar 
gagnkunuugr. J>ess muHti og i il gcla, uð þáttrinn væri epLir Slyrmi 
frúöa; sumstnður litr svu úl, sem hnnn hali verið frumrituðr ú 
íalinu, og kynní það að koma at' þvi , aö Ólai's saga Gunnlaugs 
var á latínu skril'uð. llufundr þátlarins hcllr þekkl Krislnisugu, 
það sýnir orðfærið á sumum sLöðum , en humndr Kristnisögu 
hellr naumast þukkt annað cn munnlegar sögusagnir um |>orvald. 
Að þúllrinn se iiokkuö seint ritaðr sýna og meðnl uimars slík 
orðatiltæki sem : „þar var mikill skáli, scm þú var víðu siðr til" 
(bls. 41) og: „scm í þaim tíma var lítt, al drekku öl við eid" 
(bls. 12), cn oröfæriö og sögublærinn bcr þú Ijósastnn vultinu, 
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og mú hvorugt l'ornl hcita, — j»áltr þessi heflr veriö prentaðr 
úðr úsamt Olafssögu, og stakr með Húugrvöku 1778. 

III. þÁTTR AF ÍSLEIFI MSKUPI (bls. 51—56) ílnilSt í Flftt- 

eyjarbók á 381. dálki, og er hann her prontaör eplir henni; 
lianu er og á pappír i AM. 554, 4 l °, og er hann eplir því 
handriti prentaðr með Kristuisögu í Kaupmannahofn 1773. Frumrit 
þessa pappirshandrils (lnnst i blaðaslilrum á skinni i safni Arna, Nr. 
75 i l'olio, og eru það fá blöö i litlum 8 vo . þáttrinn er þó 
miklu lakari í 75« og 554, en i Klateyjarhók, t. d. Fnjóskadal 
l'. Víðidal; þar sem fágæt orð eru, (bls. 54 alhgr. 3), þá er 
þvi snúiö við. Um höfuud þáltarins gelum ver ekkerl sagl. Af 
uiðrlagi haus mælli geta lil, að hann væri frá sama manni 
kominn og .lóns biskups saga hius helga. 

IV.— VI. HÚNGRVAKA (bls. 57 — 86), J'ORLÁKSSAGA (bls. 

87 — 124) og PÁLS biskups saga (bls. 125 — 148) taka þviniest 
hver við af annarri, og þareð nú fullar líkur má færa l'yrir því, 
aö allar þessar sögur se eptir sama mann, þá tökum vér þter 
allar þrjár i einu lagi, og skulum vér þá fyrst lilgreina handrit 
hverrar sögunuar fyrir sig: Húngrvaka er eins og Kristnisaga 
lil vor komin frá einu skinuhandriti , sem ;i 17. Öld heflr 
verið til cinhverstaðar á Islandi; eu þaö skilr, að af þessuri 
skinubók er nú ckki örmull eptir, og vér höfum engar sögur 
af hcnni, annaö cn að öll þau puppírsliandrit, sem til eru ut' 
sögunni, bcr aö eiuum bruuui; þau bera það með scr, að þau 
cru oll af cinni og sömu skinnbók runnin , og ekkerl þcirra er 
eldra eu frú hérumbil 1640; þá hefir skiunbókin aö likindum 
eun veríð til, eu siðan l'arið sömu leið, sem svo margar aðrur 
syslr liennur fóru á 17. öld. Ilin fyrsta spurn, sem ver höfum 
til Uúugrvöku, er frá SkálholU: um vetrinu 1601 samdi sira 
Jón Egilsson ágrip af Húngrvöku. þella hans eiginhaiularril er 
enn lil i AM. 1 10, 8° ; heðan atvikuðist uð siru Jón rilaöi lliskupa- 
annála sína. J»á helir skiunbókin liklega veriö i SkálholtL, en 
það heflr okki varað leuf^i. Ini 1630 hellr lijörn á Skarðsá 
hal't hana; liann skýrskotar í Landuámu sinui til Ilúugrvóku, og 
hellr ritað lilla grein cptir henni um vUlenda biskupa á íslamli 
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(sjá viðbæli viö Skarðsárbók i íslcndíngasögum I. B. 1843, bls. 
332—333), og þykir mcga sjá þess vott, aö hann unfl hafl sjálfa 
skiunbókina, cn ckki pappirsbandrit 1 . Skömuui siðar licfir 
l»orlákr biskup Skúlason hafl bókina, og látið rita bana i biö 
slóra safn af Iliskupasögum, scm lianu tet samau rita í cina bók, 
og uú finnst í finun heptum í safui Árna Magnússonar (404, 392, 
395, 380, 398: 011 í 4'°). Ilúngrvaka ásaml l»orIáks sögu belga 
cr i Nr. 380; þelta cr bið eizta handril BÚDgrvÖku sem nú er 
lil. og er ritað 164 I ; tvcim árum siöar (1643) helir ,lón Gi/urarson 
á Nöpi i Dýraflrði ritaö sína Uúngrvöku, scm (lnust í safui Árna 
Nr. 205 i folio; þotla bandrit œtlum vér sé tckið cplir skinn- 
bókinni sjálfri. Árið 1654 bcfir bókín cnn vcrið á llólum, og 
lét I»orlúkr biskup þa skrifa þu:r báöar Llúngrvöku og j»orláks- 
söguáskinubók, scm nú linnst í safni Árna, Nr. 379Í4 10 . l>ctta 
cr bið bczta bandrit, sem til er af Húngrvöku, og er það bcr lagt 
til grundvallar við úlgafuna. iNú dcilast liandrilin þannig í tvo 
llokka: I) Baikr }»orláks biskups 380 og 379, og cru þær inn- 
byrðis samhljúða, en þó nú skinnbókin 379 sé 13 áriim ýngri 
en hin, þa cr bún þó bctri, og bún mun ekki vera skrifuð cplir 
binni, beldr hlýtr lu'iii aö vcra á fyrslu bönd rituð cplir skiun- 
bókiuni sjálfri. l-'rá þcssum bóktun eru koinin bandrilin 204 
f'olio, 376 og 381 í'°. 2J Frá afskript Júns Gi/.urarsonar, cn lu'tn 
er frí, einsog llestar hans afskriplir, cru flest komin : nl. Nr. 
378. 4'° (með hendi síra Ketils i flvammi); 206 og 210 folio 
(báöar með heudi sira Jóns Ólafssonará Kauðasaiuli Itítií) — 1703); 
209 fol. (meö bendi sira Jóns Erlcndssonar) ; 207 folio (incð bcndi 
Ásgeirs), og enn fremr 372—3, 375 4'°; 208 og 211 Iblio. Að 
þelta sé svo, sýnir texlinn í þessum handrilum, cn tit slyrkíngar * 
skulum vér þó tilgreina fá duimi, og cr fyrsl fyrirsögniu, sem 
þau 011 hafa sameiginlega, svo að kalla orðrclta, en hún er 
þannig í 205 : „Cinn lilill bœklíngr af fáum biskupum, sem verið 
hafa á íslandi, þeim fyrslu, og hvernig Skalholt var fyrsl byggt, 

i) Hann ritar eínmœll f. cííinæU , ncm ö]| liin lirifa (bls. (íö athgr. 8), 
og brúar fyrir brúr = brýr, sem hin Imfa. 
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ogþar var sclir biskupsstóll, og af Iiverjum það'var lil scll, og 
nær." þcssa fyrirsögn mun Jón Gizurarson sjáli'r bafa smiöað. 
I cinni vísu er eyða í 205 fyrir orði (sjá bls. 82 alhgr. i); þcssi 
sama cyða ílnnsl í öllum áðmefndum handritum, eöa þá aö i 
liinum lökustu er sett i staöinn lokleysan JieGr tignað" til að 
fylla upp meö einhverju. „Skarbcndíngr" fyrir „skarmendíngr" 
linnst i þeim öilum (kap. 14, bls. 77), en það er ckki annað en 
röng getgáta Jóns Gizurarsonar. Dæmin eru mörg fleiri, en 
þetla nægir. þessi flokkr cr allr lakari en binn fyrri. Hin 
handrilin eru ómerk að öllu, cn í safni Áma cru alls i.s bækr 
Bf llúngrvöku, og aö auk ágrip sira Jóus Kgilssouar; iná þó sjá, 
að það er frá soniu bók komið og öll hin liandrilin 1 . llér var 
þvi ckki ncuia einn kostr, sá að gcfa út eptir 379, en hafa 205 
lil samanburöar, og reyna ú þann háll að linna hvað staðið hetlr 
í frumbókinni; bcfði það mátl nægja, cn af þvi að oss var ekki 
jafnljóst um ætllciðingu handrilauna , þegar sagan var gcíln úl, 
þá tókum vcr heldr vcl en vart, og eru því fieiri bandrit höfö 
til samanburðar, en brýn þörf hefði vcriö. Kn með því að í 
frumbókinni sjálfri liafa verið margar villur, þvi skrifarinn hetir 
ckki ætíö skilið livað hanu ritaði, og veldr þvi hið einkcnnilega 
mál Húngrvöku , en i afskriptunum hafa þær fjölgað en ckki 
fækkað: þá cr mikill vandi aö færa Húngrvöku til rélts máls, og 
sumstaðar ællum ver það Lrautt muni auöið verða, nema ný 
handrit komi fram af öðru kyni en þau sem nú þekkja menn. 

Uúngrvaka belir fyrr vcrið gelln út af nefnd Árna Magnús- 
sonar, Kmh. 1778, 8 V0 , með fróðlcgum skýríngum, en textiun er 
einkum cplír 205, eðr þcim ílokknum , sem lakari er, cnda er 
lextiun viða lílt læsilcgr fyrir málvillum. l'lgcfcndrnir hafa skipt 
liandriliiuiun í Codiccs Antiquos, Hotanos, Jorundinos og Mixtos^ og 

i) Ef vur nofmun frnmbókina A, |ni verfer kynþáttr liandritanna þannig: 

A (týnd) 

T: 379, 3S0 b: 206. 

204, 370, 381. 378, 200-211, 372-3, 37ö. 
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haldið að þau 6é frá mörgum skinubókuin komin, en því er nú 
niiör að ekki er svo. Kinkum er þó aö furöa, aö þeir liafa lálið 
bina afkáralegu forneskju-siafsetníngu villa sig, sem sira Jón 
Ólafsson áRauðasandi lamdi sér, og halda að afskript hans 206 
só riluð eptir afgamalli agietri skinnbók, af því liann ritar aNþi 
vai.þ (andi, vald) o. s. fr., cn með allri forneskjunni er bún þó 
ekki annað en aískript af Ilúngrvóku Júns Gi/.nrarsonar í 205, 
og er enn fremr því til sLyrkíngar, að hönd sira Jóns sésl á 
spázíunni í 205 ber og hvar, og má af þvi sjá, að bann belir 
li.'ili það handril inilli bauda. 

Af sögu Páls biskups cru fterri bandrit en Uúngrvöku, 
en sama er þó um bana að segja, að livorki hlaö ne geiri 
er nú til af henni ú skinni. Uaudrit það, sem liún er prentuð 
eplir, er bin úðrnefnda bók Jóus Gizurarsonar Nr. 205; en í 
pappírshandritinu 384 i -i'" l'nui.-t sagan einnig, og er ú höndinni að 
sjá, sem bún se rituð á öndveröri IT.öld; er hún cf til vill eldri 
en afskrift Jóns. IJvar hókin cr riluð er óvist, eu Árni bellr 
fengið bana frá Jóni Jónssyni á Leirú. Aplan á Pálssogu stendr: 
Jíárðr Jönsson m. e. h." og i(i97 álli sira Jón Gutborrasson á 
Hólmuin (1725 — 1731) bókiua. Framan viö söguna vantar fram 
í 5. kap. og er það siðnn rilað mcð hcndi frá 1700. Árni 
Magnússon sellr rilaö ú rniöa í bók þessari þann vilnisburð: u er 
allt grey-exemplaria, mer öldúngis óuýt". |»ctta er satl um 
f'orlákssögu og Arna biskups sögu, sem einuig cru ú þessari 
bók, en liali Árni mcint þar meö Pálssögu, þá er þaö bið fyrsta 
siun, aö honum hefir glapi/.t i þelm cfnum, því svo lilibnótlegi 
sem liandril þcLla er aö útliti og lelrgjörð, þá er þó málasann- 
asl, að vanlaði það , þá vicri nú enginn kostr aö gcfa út Píils 
biskups sögu nokkurnvcginu lœsilega. Jón Gizurarson var sjálfr 
sagnaritari, og vílaöi ekki fyrir scr aö snúa viö og breyla, ei' 
cittbvað var lorskilið í frumriti hans, og svo cr í þcssari sögu, 
cu þó er cinsælt, aö bans afskripl verðr aö leggja til grund- 
vallar; 384 cr ágæt lil samanburðar, en ckki frainar. Bœuiin 
má sjá í albugagreiniinum uppá þelta, t. d. „biskupar" les 
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n krima n (135, I); „konur ok kennimenn" les tl kðr ok kenni- 
menn" (140, 7). það mun mega fullyrða, nð 205 og 38-í sé frú 
einni skinnbók komin; munrinn cr enginn í frúsögn, og mun 
nllr vern sprottinn ar gúlausum leatri 1 , einkum liafl skinubókin 
veriö forn og óljós, BCm úl u'tr fyrir, þvi slumlmn (iunast fornnr 
orðamyndir: „o/"* f. u um n o. s. frv. , enda er og ekki vist um 
hvorugt bandrilið, hvort þaö er a fyrstu hönd frá skiunbókinni; 
384 mmi nnumnst veru á fyrstu hönd ritað, en gœli Vðrið skyndi- 
skript nl' nnnarri góöri nfskripl, sem nú væri glötuö. Krumhókin 
mun bnfa veriö fyrir veslan og í böndum Jóns Giznrarsonar, 
og mun liún snemma bafa glnta/.t. þorlákr biskup belir aldrei 
oröið lieunar handbun, og belir búu þvi ekki verið ú sömu bók 
og Húngrvnka, en sira Jón Olufsson állauoasundi hcfir LvíritaÖ bnnu 
eplir afskripl Jóns (Jizurarsonar |AM. 206, 210), um leið og linnn 
ritaöi Húngrvoku, sem er a söuiu bókinni. l'rá 205 eru cnn 
l'remr komin bandritin 204 folio, og 389 í 4 t0 . — Utn IMlssögu 
er aama aö segja og Húngrvöku, aö frumbókin hcflr víða veriÖ 
röng, og veldr því einkum liinn fábreylilcgi sögublær, og aö 
orðfærið er stundum torskiliö. AÖ færa allt til retts máls ællum 
vcr nú varla unnt, því arskriplir vorar eru ekki svo góðar sem 
óskanda væri. Sagnn helir áðr veriö úlgefm asamt llúngrvöku, 
sem áðr cr greint (líinb. 1778. 8 V0 ), og er Pálssnga þar miklu 
siör úr garði gjör en Ilúngrvaka; þaö lítr svo út, sem óvaldir 
menn buli unniö að Pálssögu, cn ekki Hunnes biskup eðr bans 
makar; sagan er þar gelin út eins og ber, eplir 205, eu án 
þess að leiðrött se eplir 384. 

þorlúkssaga bin olzta er, sem hiuar úðrnefndu sögnr, til 
vor koinin frá einu hnudrili, en það skilr, að þessi skinnbók er 
'■iiii til í heilu líki, en þnö er slór bók i l'olio, sein nú flunst i 
Slokkbóhui Nl\ 5 folio í hinu isleiuku handrilasal'ni, ágæt bók; 



Til dtemla m& nefna bls. 142 athgr. 3 og bls. 141 athgr. 5 (ótta ií*a), 
a *> frumriifíl hó citt fyrir bÚ*oum; rilarinn hefir af vangá fyrst rita*0 útta cu 
"toan if a , cn gleymt ab strika fyrra orfcií) úl. 
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þp.BBi ]>ók ur alls 71 hlað, í tveim dálknm rilin og 40 linur i 
díilki; á bókinni era tvœr handir, hiu fyrri lumdin, sem fyrri holm- 
tagr hdknrinnar er dtaðr með, endar neðsl á hls. %', en hiii 
hönílin íkit síðnn hókina út. A hókimii er: I) Guömundnr snga 
biskups epUr Arngrím abóta (hlaö I — 47); 2) Jóns Ilólabiskups 
á l i blöðum ; 3) Biskupatal, abólatal o. s. !'r. (sjá hls. 254, athgr; l) 
á 2 blöðum ; 4) þorlakssnga á H } 7 bl. 5) Jálvnröarsagn á 2.1 blöð- 
um ; síðuslu 3 rialkamir í bókinni ern auðir, *<;- svo fyrsta siðnn, 
og eru u hana dregnnr tvœr hiskupnniyudir (Guðmandar skripl 
ogJóns skripl helga, eða þorláks?), L'm aldr bókar þessarar ber 
biskupa og ábóla lalið hezlan VOtt. Afhiskupum í Sknlholti nel'nir 
liann siðastan Gyrð, sem var hiskup II ár (1349 — 60), og segir 
að hann vtrri biskup íxár; sé nú þetta ekki ritvilla fyrir XI, þá 
ælti bókin að vera ríluð 1359. Af áhótum er enginn síöar nefndr 
cn Kyjólfr Pálsson í fcvkkvnbin, er var ábóli 1352—77. Bókin 
nnin því vcra rituð um 1360, og hönri og slnfsetníng hennar er 
því og að ollu samkvami, að luin vœri frá þelm tima; hókin er 
vel ritnð; slafsclniugin réttgóð, en í stöku lilul kynleg, t. d. val 
fyrir vcl, o. s. fr. Hók þessi mun um miðjn 17. <>ld hafa komið 
frá íslnndi lil Slokkhólms (um 1660), en hvnðan af landi hún sé 
komin, af því hofum vcr engnr spurnir; cn af líkum gelum ver 
þó ráöið , nð lu'in se að vestan kornin, þvl Jón Gi/.urar- 
son hefir um lf>40 haft hókina milli handa, og rilað upp úr 
henni þorlákssögu ogJónssOgu, og Hnnast báðar þcssar afskríplir 
i liinni aðrnefndu miklu sögubók Jons, AM. 205 í folio. Abóta og 
biskupn Lal, scm og Játvarðarsaga, linnst cinuig með hcndi Jóns 
ritnð upp úr Stokkliólmsbók, og heílr það i öndvcrðu staðið í sOmu 
bök og Nr. 205, cn Arní helir síðan skilið það að. Að þorláks- 
sagn í 205 sé riluð eptir Stokkhólmsbók, um þnð hcr og tcxlinn 
Ijósan vott, t. d. bls. 104 athgr. 5 — 6 og bls. 112 athgr. 2, og 
þar sem nú Jón þaraðauki helir rítað ábótalal og Jatvarðarsögu, 
þá ðregr alJan el'a af því, að hókin hcfir i lians hönduin verið. 
Jón Giuirarson cr sn eini, sem ritað hcllr eplir Stokkhólmshók; 
œtlum vcr því auðsælt, nð hókin hnfi fyrir vesLan verið, og snemma 
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komizt iíi Svíþjóöar. Eptir 205 er nú riluð |»orlákssnga sira 
Jóns Ólafseonar i 206, sem aö framan er getið við BúngrvOku; 
209 folio er með hcmli sira Jóns í Villíiigaholti, og er rituð 
eplir 205, nema hvað hann helir sett inu Odilaverja þátt. Papp- 
írehandritio ern því meö öllu einskis virðl, og var ekki annað 
fyrir en prenla söguna epUr Stokkhólmsbok einni; þaö eina sem 
haft verðr til stuöníngs er |>orlákssaga síðasta í A\l. 379 . þvl 
þar er sagan mjög lík hinni elztu. 

J»ar geta naumasl leikið tvimæli á, að allar þessar þrjár sögur 
sé rilaðar af einum og sama manni; Pálssaga og Húngrvaka eru 
að orðfæri og Ollum sögublœ einsog sambornar syslr, og sögu- 
blærinn og orðfierið er jafnan í þeim efnum hinn ólýgnasti votlr; 
hinir fornu útgcfcndr ilúngrvöku hafa og hiklausl sagt, aö báðar 
sd cplir sama mann, enda gelr og enginn ilulizl þcss, sem hvorn- 
tveggju söguna les. Fágæt orö Qnnast í báðnm, t. d. „at ganga 
at söln" (ilúngrv. kap. 7 og Paiss. kap. I2|, „alfðng" (Ilúngrv. kap. 
14 og Palss. kap. 5); og ótal eru önnur dœmi; orðið „auöræði" 
fyrir „auÖffifl" er einkennilegt fyrir þessar þrjár sögur (þar sem 
í þorlakssögu stundum slendr auðæH , þá mun það vera afskrif- 
aranum aö kenna). lin hvað þorlakssögu viövikr, þá sýnir niðr- 
lag Húngrvnku að hún cr eplir sama manninn, þar sem stendr: 
„Nú cr komit al frásögn þeirri, sem segja skal frá hiuum sæla 
þorláki hiskupi, ok er þessi saga (þ. e. I'orláks saga) her samin 
tii skcmtunar góÖura mönnum." Af þessum orðum má sjá, að 
þcssar tvœr sðgur eru að kalla má samfastar; llúugrvaka er svo 
sem inngangr til þoiiakssögu. Hvað sögublffinum á þoiiákssögu 
viðvíkr, þá verðr að gffita þess, að sú saga er um helgan maim, 
en allL fyrir það dylsl þó ekki æltarmólið. í Ilúngrvöku og 
Pálssögu hregðr opt fyrir spakmælum og orðskviðum , og er 
þella eilt kenuimark á þcssum sögum. í þoiiákssógu er nú hið 
sama, nema þar eru, sem von cr, fleslir orðskviðir teknir úr heil- 
agri ritningu, og hellr höfundrinn vcrið maðr mjog hiblíufastr. 
þorlúkssaga ber hinn sama hógværðar og rósemdar blæ sem 
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llúngrvaka og Pálssnga, og þö hún se lim hclgnn mann, ]>á cr 
hún laus við allon oi'sn og írekjn', og því að öllu snmhoöin 
hinum hóglynda og mildn hufundi Púlssögu. 

Ilufundrinn hellr lilaö iSkalholli i Lið þeirru þorlúks og Páls 
bískupa, og það cr líklegt að hann hali og munað Klæng biskup. 
HúngrvÖku ritnði Íiann, sem liann sjálfr segír, eplir því sem Iinnn 
haföi hcyrl segjn Gizur llnllsson, á líkan háll og Ari fróöi haföí 
Fyrrum ritnð krÍslnisOguna í Islendíngabók sinni eptir sögnTeits, 
afa Gizurar. Gizuri var kunuusl nllrn mnnna nm BtaÖinn i Skál- 
holtl, og blskupa þá sem þar höfðu BöUð, því bœöí var hanu 
manna vitraslr og frúðastr, og muudi 5 biskupu í Skálhulti (nlla 
uema lsleif og Gisuir); liunn koin i Skálliolt í Líö þorláks bisk- 
ups lUuiólfssonur og fúslraði biskup hann , en siöan lifði Gizur 
langa æli, og andaöisl í húrri elli á döguni Páls biskups (I20(i ; sjá 
bls. 137 athgr. l.J; bann stóð, seni hann sjáll'r segir, yflr grepli 
limm hiskupa í Skálliolli, því var ekki völ á betra söguinanni on 
honum. Höfundrinn for umþelta svofelldum orðuin: Jiell ck af 
þvi þcnna bæklíng saman sellan, at ei falli mer með öllu ór 
minni þnt er ck heyrða uf þessu máli segja hinn fróða mann 
Gizor flnllsson, ok enn uokkurn menn aðra mcrkiliga hafn í 
fr&sOgur fært (llúngrv. kap. 1.). Að höfnndrinn hali átt heima i 
Skalholti, og verið handgenginn Skálholts biskupum, má sjá 
á sama slnð : „ok vitu sfðan , nvorir merkismenn biskuparnir 
hafa veril, cr her hafa veril . . . En þal skyldar mik til at rita, 
hversu slaörinn hcllr eflzt ok magnazl í Skálaholti, eðr um þcirra 
mannn ráð, er hann hafa vnrðveitlnn ; en (er?) ek hefi mcð guös 
miskun nllu gæl'u nf þcim blolið þessa heims". Á þessu er að 
sjá, sem höfundrinn hafl klerkr verið, enda ber og Jmrlákssaga 
þess Ijósustnn votlinn. Að hann hafi veriö á hendi þorláki 
biskupi helga sýnir kap. 3 í l»orláks sögu: „ok heyröum vór 
hinn sœla þorlúk þnt vitni bera honum , m hnnn þóllist Iraull 



l) Nftrlag sögunnar, frá: „Páll biskup lút gjöru nkrin" (bls. 124), 
netl aptanvft) t»i!)ar; þufc niá sju af sumanburfei vft B og C, 
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þvílíkan dýrðarmann roynl hafa . . . of því at svá bar opt til, þA 
cr yer hældum hans háltum gúðum, at hann kvað þal vcra 
siðvcnjur tiyjölfs fóstra síns, Sæmundarsonar". I kap. 19 segir 
e'mnig: l( ok vil ek nú geta nokkurra þeirra orða, er hanii 
(Gizur Hullssoii) talaði, ok mÖF ganga sfzt or minni 1 . Af Páls- 
sftgu má sjá, nö hnnn hetlr veriö mesti ástvinr Púls hiskups, og 
vevið hcimamaðr í Skálholti um hans daga, i. d. kap. 12: „en 
cl' þat ælla nokkurir menn, at fyrir áslar sakir Iiaíl ek meira af 
lekil um frásögn œfi ok lifs Páls hiskups, cn efni só lil seld", 
o. s. frv. ; kap. 14: „cn því got ek slíkra hluta við . . . ok þat 
er mest gæði þoim er eplir lifa"; og kap. 18: „en guðs 
miskunn fól nú þessa siua lijörö á liendr Pelri postula, áðr vor 
faðir ok gætandi var frá oss kallaör"; kap. 19: u en við þat 
cr oss at una, hans úslmonnum cr eptir lifum, al hann 
helir náliga öll þau gæði eplir sik leifl, er menn megu optir 
liafa góðs manns okgöfugs: hörn virðulig. . . auðr gnógr ok alls- 
kyns staðarprýði, flesl framkomin, en sum stomnt með góðuin 
cfnum" , o. s. frv. ; kap. 13: „vur þat margra manna skyldu, 
lærðra ok óherðru, ul minnast hciinur (Herdísar konu hiskups) 
svú rækiliga ok ástsamliga, sem liinna skyldustu náúnga, fyrir 
sakir margra hennar dýrligra matráðu". Á þessum siðuslu 
orðum er að sjá, sem Herdis hafi verið matmóðir hufundarins. 

Ycr höfum eitt sinn getiö þess, aö J>orlákssaga kynni að 
vera rituð árið 1198 (bls. 331 alhgr. 1) en hilt mun þó réttara, 
að hún se lillu siðar ríluð. Um Húngrvöku má með vissu segja, 
að hún muni rltuð eplir duuða Gizurar Hallssonar, til þess hcnda 
Otðin i formúlanum , en liklega er sugan þó riluö fyrir andlút 
l^áls hiskups , og mun hún vcra riluð á árunum 1206 — 1211. 
Kn l'orlákssuga, seih er áfraiuhuld heunar, hlytr þá að vcra rituð 
um samu leyti. Púlssaga muu þur á móti vera siöast rituð, liklega 
svo scm 1216—20. fetta sést á niðrlagi 7. kap. i Pálssögu: 

') hessi orb finnast nú reyndar ekki í St., en hafa hú liklega, sera af ýngstu 
^guniii (C) má sjá, s(aí)ií> í iðgunui í cnilverou (sjú bla. 113 athgr. 1.). 
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„ok var þú síðan lckinn upp ór jöröu heilngr dómr hins smla 
þorlákö biskups . . . ok fylgðu jnrleinir j)á þegar þar slórar, sem 
sagt verör i sögu hans". J>að sýna og orðin i niðrlagi 0. 
kap., að sagan er ekki fyr rituð en um 1216'— 20: l4 eptir því 
scm ávallt hefir haldlzt siðan" (sjá blfi. 135 athgr. 6), en þuð 
sýna þó orðin í lí). kap.: (i oss . . . hans áslinömuim, er eptir lif- 
um", að ekki var langt liðið frá andláti biskups þcgar sngan 
var rituð. 

Kkki iclliim ver að það só nú unnt aö nafngreina höfund- 
inn; i Pálss. knp. \\ ern nefndir h klerkar, er þjónuðu J'áli 
biskupi, en uin serhvern þeirra er eilthvað tii fyrirstööu cf vel 
cr að gáð, að hnnn #eti verið höfundrinn, nema ef vera skyldi 
Ketill Ilermundarsoii, sem var Gilsbekkíngr, og andaðisl 1220 
sem abóti á Elelgafelli. Ekki gelr heldr Ormr Eyjólfsson, kapalin 
J'orláks biskups, verið höfundr sögu nans, þvihann nndaðistá llóhim 
1204. ]>að niiui og standa lœpl, sem hinir fyrri útgcfendr Húngr- 
VÖkU geta til, að Magnús Gizurarson, fóstri þorláks biskups, se 
höfundrinn. Líkasl þykir oss, að höfundrinn hafi hvergi ncfnl sig. 

|>css er enn ógctið, aö í þcssum sögurn þremr cr haft ein- 
kennilegL tímatal: allt taliö 7 árum fyr en vera á. í .lóns sögu 
belga eptir Gunnlaug múnk , og i preslssögu Guðmuudar góða, 
er liafl sama timatal, svo og i liinum elzlu lcsbokabrolum. 
í Sverrissögu er og sama timatal (sjá siöasla kapitula hennar, 
sbr. það sem hér er sagt bls. 414 alhgr. 5). j>elta cr reikn- 
íngr, cn ekki vangá. í prestssögu Guðmundar (sjá bls. 415) er 
þelta lal eiguaö Heda presti, en eigi hofum vér getað fundið 
hvar þetta stendr hjá líeda. þella túnalal er byggl á því, að 
sköpun veraldar er lalin 7 árum síðar en vanalegt er, og er 
það hvergi við haft, það kunnugl sé, nema í þessum sögum er nú 
vóru ncfndar, cn þœr cru allur rilaðar á árunum 1200—1220. 

VII-YIII. ÍÖNS SAGA HELGA bin elzta (bls. 149—202) og 
Jóns saga helga cplir Gunnlaug múnk (bls. 213—260). 

A! .l(i ni biskupi helga eru þrjár sögur, er vér merkjum A, 
/í, C. Ilin clzta 00 virðisL vera frumrituð á íslenzku, cn mið- 
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söguna (II) hofir í öndveröu riiað á latínu Gunnlaugr múnkr, og 
ir frumritið latínska glatað, en þýðíng hennar (slonzk er iil. 

Saga Jóns biskups liin elzta [A) Itnnst í þessum haud- 
rilum: 1) í hiiuii miklu skiuuliúk frá Skalholti, i safni Árnu Magn- 
ússonar Nr, 234 í geysi stórn folio; sú er riluö i tveim dálkum, 
og 44 linur á dálki, spázíuruar afar miklar, bókfellið er cnn livítt 
sem traf og mjúkt, og hefir bók þessi veriö mjög vönduð aö 
bvívetna, og mun hún i öndveröu hafa vcriö riluö fyrlr Skálliolts- 
kirkju, cn stafagjörö og stafsetníng synir þó, aö bókin getr varla 
veriö Öllll eldri en Irá miöri 14. öld. )>ar er rilaö l. d. fu (f), 
tu (á|, í/og ð cr ekki ætið aðgroint, o. s. IVv. líók þessi cr nú ekki 
ncma 71 blað í sainfcllu, og að auk hérumbil 10 blaðaslitr sundr- 
laus framan og aptan af bókinni , úr Augustinussögn og Vitw 
patrum , en í öndverðu mun Iniu hafa veriö miklu stmrri. Um 
bók þessa befir Árni Magnússon rilað langt mál, enda hal'ði 
hann og í lingdæmi sínu hjá ltartholin haíl þessa bók milli 
banda. Árni fer um bókina svo fclldum orðum : 
„þclta volumcn innibcldr: 

Antouii sögu, cui principium dccsl. 

I'áls sögu poslula. 

Mariu sögu. 

Jóns sögu llólabisknps. 

Augu8lini sögu. 
Kyrrum hafa óefað i þessu sama volumine verið liieronyml 
v 'Us palrum (ut vocant) og Thomas saga erkibiskups", heii cg 
"r þcssum tvennum sögum fengið nokknr fragmenlaálslandi, og 
6r auðseð af forminu, kjölgotunum og skriplarlaginu, aö þessar 
sögur hal'a uefudu volumiui fylgt. l>aö scm nú vautar framan við 
Þeila volumen sýnist ekki muni verið hafa nema eitl kver (ark), 
°g befir það þá vcrið upphaiiö á Anlonii sögu; það or auöscð 
llf köppunum IVaman lil , og cnn bclr sá cg þaö þá er eg rakti 
ur köppnnnm þráðinn til að l'esla inn hið fyrsta kverið, sem 
lausi var oröið, að ekki hafa þessar sögur, Yiluí patrum og 
ibonias saga, verið har framanvið fcstar, þvi þar hcfir ekki frnman- 

(O 
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viö verið nema citl kver, scm úör cr sagt, og nö vísu ekki mcira 
en tvö, ef þuð svo skyldi vera, og hufa þá þessar sögur vcrið 
aplnnviö volunien. Að Vitæ pnlrum og Thomassnga hafi vcriö 
aplanvið þelta volumen gelr ekki licldr staöizt, þvíað kapparnir sýna 
þnr, eiusog framanvið, nð þu;r hnfa þar ckki rúm lengið ; cr 
svo líkaet til að geta, að bókin hafi á n\ uppbundin vcrið, og 
þcssar tvœr sögur þá fraskildar, en vist er þuð, sem áðr or sagl, 
nð þœr hnfa einhverntímu í þessu voluniine verið. Frnman á 
Vitis jmtrum er sú fyrsla síðan auð , hvar af ráöast kann, uö til 
hcfír wtlnð verið þnð hún skyldi standa fyrst í voluiniuc. Annurs 
heiir þormóðr Torl'ason um þella volumcu niér sagl, aö það hafl 
lil forna (eg Lrúi þcgar hunu vnr í skólu, hcldr cn síður þú hunu 
á íslandi var) vcrið herum þvcrhandar þykkt, og miunir mig 
liann lcgði það til, að um það lcyti heíði skólapiltur, og kannske 
aðrir, kippt úr þvi hlöðum til að hafa ulanuni biekr; kannske 
hunii liafi og sagl, aö það hafi veriö initio mutilum þuð fyrsla 

hunn þnð su, þó innn eg þuð eigi glöggt — þegar eg 

var hjú Bartholino, nokkrnin áruni fyrir hnns dauöa, halði liann 
þelta volumen lil lúns frá Mng. þóröi þorlákssyni , Ins eg það 
þá i gcgnnm, og excerpcraði úr úllum sugunum, sem þnr imii 
slandn , cetustiorcs et rariores voculas. J>á var Auguslini suga 
hcil og vnntaði ckki í. i\ú síðar, þú eg fekk hókina til láns l'rá 
Skalholti og liún í annað sinn l'ór lil lianmcrkr, þá vnntaði citt 
bluö i Auguslini sOgu, sem þess í milli hafði úr henni riliö verið 
á íslandi. J>ar cplir barsl mér i hcndr hell'tin af þessu bluði, 
sem er neðri parlrinn , cn efri helmingrinn var af skorinn og 
burlu. i'i-iniii hclining heli eg lagt á sinn stnð uinuní hókina, 
og til ullrar lukku cr þessi hiu saina Augustini sagu heil í öðriim 
codice ScQtlhoUenti i litlu folio (þ. c. Ai\I. 235 folio), hvaðun 
þessur Uicunw kuuua að hcilu að fyllast, og hefi eg m altcro 
illo codice annolerað tn maryinc hvar þessar tacunw eru í þessum 
codicc" — Á Göi'um sluð segir Árni um þcssu söinu hók: „þcssi 
hók helir heyrl Skálholls kirkju lil fyrir löngu, og verið svo 
suiúinsaman rifin í sundr; eg heli múrg hlöö úr hcnni l'cngiö úr 
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mörgum slöðum á íslandi úrymsum landshornum." Arni Magn- 
ússou hefir búiö lil latinska þýðingu JónssÖgu eplir þcssari bók, 
og (innsl sú þýðing í salni hans, sýnir |)aö að lioiuun helir 
sagan þóu merkileg, cnda er hún all-fornyrð, og niun trauðlega 
vera ýngri en frá ðndveröri 13. ökl, t. d. eyfit = ckki, sem víöa 
Itanst í þcBsari bók. 

2| I sami Árna Nr. 221 folio ílnnasl enu 5 skinnblÖð, 1 úr 
niðrlngi Jónssögu og citt i'ir Augusliiius sögu. þessi blöð eru 
með gamalli hendi, líklega frá lokum 13. aldar, og það vcrðr 
ekki betr séð, en að sú bók, sem þessi blðð eru i'ir, BÖ einmill 
frumrit fyrir 234, orðfœrið á Jónssögu cr násvipaö, og i háðnm 
kemr Auguslinus saga nœst á cptir Jónssögu (sjá bls. 202 nthgr. 
2), cru þvi þessi skinnblöö merkileg, og eru þau höfð til sam- 
nnburönr þaö sem þau na. 

3)'í AM. 235 i folio finnst og Jónssaga, en ekki ucma tvö 
freinsln blöðin, þvi hitt vanlar. Hók þcssi inniheldr margar 
helgra manna sögur. Ámi Magnússon lýsir svo innihaldi hcnnar: 
.,1) Af Marin Ægyptiaca hinni hcrsyndugu, def,; 2) Magnússaga 
Kyjajarls, stult; 3) Jóns saga llólnbiskups, vanlar mestan blut aplan 
af: í) l'elrs saga poslulu, vanlar framan við; 6)Margrctu meyjar 
saga; 6) afMartha og Maria Magdalena; 7) Sancti Otai miracuta 
9u<B<faM, tekin lir sögu hans; 8) Af Mde, Spe etCharitate\ :l) Sl. 
Laurentii píslarvotls saga; lOjMaríu saga mcyjar, stutt; II) Au- 
Kiisiinisaga(samhljóðaogí 234); 12) Mauritii saga; 13) l*áls saga 
"l>o«tolt\ sliill; II) l-'ta/jetlatio crttris in Jterytho; 15) St. Theodori 
K ">ga; IG) Martini saga Turonensis; 17) Cecilíu ineyjar saga". — Á 
ÖÖrum slað segirÁrui: „liókin er í litlu folio, bandlaus, hefir fyrr- 
l "n verið eign Skálholtskirkju, tttputo". — Itókiu er nú UH bloð, eöa 
'^Uara Gí, þvi í fyrstii blöðin, nicð Johannis sógu baptislæ o. s. frv., 
ei ' 11 úr annari iniklu ýngri hók. liók þcssi er rituð i tveim dúlk- 
Utn í h'klega um 1380. J.cssar tva:r bækr, Nr. 234 og 235 i folio, 
cp U einhvcrjar hinar helzlu helgra manna söguhiekr i safni Árna. 

4) í rikisskjalasafninu i Kristjania flnnst og eitl hlað i 4'° 
l "' ''ónssfigti, en skorið sundr i iniðju, og neðan af því. |>etla 
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Maö hyrjnr bU. 153" („scipal hiíi drolnigv*') Og mer l'ram á bls. 
166, samliljóðu SkálholUbók, en skýtr þnr inn þælliimm nm 
Sæmund op roeíslnrann, orðrelt sem í sögu Gunnlaúgs, og cndar 
[mr á orðunum : „ef hann laStr al'at leila ockar" (sjá bls. 228 aíS ). 
Lccior I Dger i Urisijnnia liellr góðfúslega bouL oss siufrutia al'- 
skripL af |icssu bluöi. Jiius snga liin elzla cr |*ví i heilu liki 
lil að eins i einu handriti, en þrju brot aö auk. Bór or því sagan 
prentuð eplir Nr. 23í, og híu brotín borin saman þnð sein þau 
hrökkva. 

Jóns saga hclga eptir Gunnlaug [H) er: 1) i Slokk- 
liólmsbók, sem að rraman cr lýsl (bls. SXJS— XXX), og fyllir lu'm þar 
llhlöð, en þá hællir sngan í miðju kafí og á miðri blaðsíðu, þegar 
komið cr lítið skeið fram í jartcinaþnllinn ; byrjar þá biskupalnl, 
o. s. frv. — Aö þnr vanli aplan við söguna sésl á þvi, nð jar- 
tcinir cru ósagðar, sem sagt er framar i sögunni að siðar skuli 
koma (sja l. d. hls. 239, sbr. bis. 254 nthgr. 1). — 2) Skarð 
þclta, sem er aptan við söguna, fyllir að nokkru leyli brot það 
af sögu Gunnlangs, scm írousl í safni Ánm Nr. 21!) folio. þessí 
bók heflr á 17. old vcrið rifín i sundr fyrir norðan land, og 
bioð úr henni fékk Árni víðsvegar að. Árni segir svo frá: 

„Or .lói i.-- sögu Hóla biskups 3 blOð. 

úr þorlákssögu 6 blöð 

úr Guðmundarsögn (í blOð; .... 
tvö af þessum blOðum fekk cg 1705 af sirn Jóni Torfasyni, vóru 
komin frá Stórnhóli í Eyjafiröi og vóru úr þoiiúks sögu og Jóns 
sögu; þrjú fekk eg 1705 frá Mr. Nikulási Einarssyni ; vóru öll úr 
þorlákssögu ; tvö blöð úr I>orlákssögu fékk cg ante annum 1702 
frá íslandi, sitt úr hverjum slaö, noröan frá landinu cf mig rclt 
minnir: Ivö hlöð úr Guðmundnrsögu hcfi eg fengið afGuðmundi 
Ólafssyni, lögrcllumanni, í Illeiðnrgarði i Saiirbæjursókn i Eyja- 
íirði, cn hann fékk Iijá sira forsteíni Ólafasyni i Míklagnrði í 
Eyjallrði, sem þau fcngið hefir, si rcvtc memím'í, eplir loður 
sinn siraólaf ( Gr/mstúngum. EitLblað úr Guömuodarsðgu fekk 
eg f708 frá sirn ]>orláki r«rínissyni, en bann baföi það fenglfl 
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lijú nel'ndum sira þorsleini Ólafssyui í Miklagarði. Kilt af þess- 
um blOðum fekk eg irá Íslundi ante amtutn 1702. Ilin blöÖÍn, 
sem lleiri eru, lieli eg eigi annoterað, livaöan tíl min komin 
síi. [>aÖ ælla eg annars se visl, aö þcssi cothx liali norðr i landi 
verið í sundr riíinn". — Knn fremr er til blað úr Júnssögu, 
scm áör lá i Nr. 220 folio, en er fært siöan i Nr. 219, Jmr 
sem þaö á heima; um þella blað segir Árni: „úr sögu Jóns 
llólabiskups, komiö til ni'n 1727 frú próf. sira ]>orsleiui Eetils- 
syni aö llrafnagili í Byjaflröi". — lir bók þessari eni þvf nú 
alls Lil 1(> blöð, og þar af 4 i'ir Jónssögu; um 2 þeirra vill nú 
svo vel til, að þau eru cinmitt úr jarteinaþaíltinum, sem vanlar i 
Stokkhólmsbtfk, og eru þessi 2 blöð þvi prentuö aplanviÖ sög- 
una, bls. 264—60. Öll pappírshandril al' Jónssögu eplir Gunn- 
laug, þau sem ver þckkjum, eru rituð eplir Stokkliólmsbók. 

L'm höfund sögunnar má ganga úr öllum skugga bver sé; 
þegar i lormálamim segir svo : Jiöi'um vér þessa l'rásögn [segir 
Gunnlaugr múnkr] . . af oss ellrnm mönnum Ok mcirháttar 
mmiiL, ok eigi af einni saman vorri ofdirfö ok hvalvisi þclta 
verk upp hyrjat, heldr al boÖi ok áeggjan veröligs berra Guð- 
muudar biskups". Til þessara oröa lílr Arngrimr ábóli í Guö- 
mmidarsögu sinni (um 1350), er hanu segir svo: „þflssi Gunu- 
laugr componeraöi meör latínu líf hins Sfflla Jolumnis fyrsta 
ilolcnsis: váttar hímn þat í prologo þess sama verks , al þat 
flfni lók bann upp í fyrstu fyrir bicn eðr boð virðuligs bcrra 
GuÖmundar Ilólabiskups". Enn fremr er á Ivcim stöðum talað 
iim (iunnlaug, u er latínusöguna (þessa sögu) heflr saman sett 
(bls. 235, 257). Frumrilið lalinska er nú glalaö, og er að eins 
lil bJðlDg sögunnar, cu ekki verðr bcLr séð, en að þýðiug þcssi 
niuni vera nokkuö nákvajin; lalínu-bluiiiiin og latinsk seln- 
ingaskipan skin i gegnum alla þýðinguna, og opt nefnir böfundr- 
uin sig í fyrslu pcrsónti (ek, vór), en þú skýtr þyÖandiiiu opt 
11111 : uSegÍr bróðir Guiinlaugr" (bls. 240), „segir Gunnlaugr 
•núnkr" (h| s . 215, 235), til að sýna, að þaö er hann scm lalar, 
Cn ckki þýðandinn; þctla er mjög siðr i foniuni þýðingum ís- 
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len/.kiim (sjú bls. 235 ulhgr. 2). Gunnlnugr múnkr minnist 
þnnnig á sjálfan sig : Jét liann (Júu biskup) sclja skúla heima 

|inr ú staðmim, veslr frá kirkjudyrum hvern vér sftm moð 

vorum augum" (bls. 235), og þar scm scgir um lærlsveina 
Jóns biskups (bls. 240—41) BOgÍr liann svo: u AIHr hinir sæmi- 
ligstu konnimeun i Norölendíngn íjóröúngi vórti nokkura liríð 
m náms ul llólum, þú scm vorr nldr . . . . mátli muua.... 
Margir al' sngðra mcislarn lœrisvcinnm unduðnst á voruiu 
ilugum . . . . Kn nt ck ncfnn uokkura sngöru lærisveinu, þá 
er ek sa mínum uugum" (siöan nefnir liann Klæng biskup, 
\ 'ilmund og llroin úbólu o. s. frv.). Gunnlaugr mnn hal'a ritnð 
þessa sögu sínn á nrumim 1203— J 208, þvf cplir það kom liatr 
milli Guðmuudnr bisknps og hans; en hitl cr vandnrn nð segjn, 
nær sögunni muni hafa verið snarað, en vór ætluin þú að það 
sé varla fyr en um 1250, og það mætli vern nö þnö vœri ekki 
gjört fyr en a 14. öld; þó er máliö ullgotl. Ver hul'um tnlið 
sögu Gunnlnugs ýngri fyrir þessa skuld, heldr en hina söguna 
um Jón biskup, sem cr i skinnbókinni Nr. 234 i.ii. og vér 
höfum kallað „hina elzlu". — 

Um höfund þeirrar sögu [A'f er tæpt að segja nokkuð mcð vissu ; 
fyrr en 1200 erhún ekki skrifuö, því þá var Jón bjakup helgr gjörr, 
en varla hcldr miklu siðar. Gnnnlaugr iminkr hetlr ckki riluö hana, 
því hans tímatal cr ckki i hcnni (Gunnlaugr hefh* Ilúugrvoku timu- 
tal), cnda vantar og allt þaö í söguna, scm er einkennilegt við 
sögu Giinnlaugs, t. d. um lœrisvcinu Jóns biskups, er Gunnlaugr 
mundi, sogiina iun Gils lllnguson og um Sænuuid og meislnrann, cn 
þó cr uuðscð uð sa, sem síönr rilaði, hclir þekkl sðgu hins og lugt 
bann til grundvallur; mun sugnn í Nr. 234 vcra eldri, og mælti 
haldu, uð Brandr biskup Sæmundarson hefðl látið rita lianu (um 
1200), cn Guðmundr biskup síðan scnl Gunnlnngi, til nö dikta 
liana ú lalínuj cnda er og mestr þorri að þær scgja cins l'rn. 
Höfundr Jónssögu hiunar elzlu hcílr þekkt íslendíngabók Arn, 
og rilað sturidum orörclt að knlln eptir henni, i. d. bls. 158; 
þar á móli verðr ckki séð að hann hall 'þekkt lltiugrvöku, en 
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Iþorlákssögu elztu heOr liann annnðlivort þekkt, eÖr höfundr ]>or- 
lákssögu hefir þekkt Jónssögu (sbr. t. d. Jónssugu knp. 15 við 
[>orldkssögu knp. 8); er þri hið síöara líkaro, þvi cl' þorlákssnga 
vaari eldri, þá verör ekki seö hvers vegna höfundr Jónssögu ekki 
hefði þekkt einnig Húngrvökii, þnr sem hún er eplir snmn niann- 
inn og ]>orlúksBaga, og liellr liklega i öndverÖu veriö aftist henni. 
Sögublærinn á Jónssögu hinní clzlu er nokkuö svipaör og a 
þoiiákssögu: orðfærið er fornt og mjög vandaÖ, svo að ckkcrt 
er af málsins hálfu þvi lil fyrirstuðu , að sagan sé rituð um 
1200, það er cndn mjög líklegt aö bvo sé. Jarteinirnar eru flestar, 
ef ekki allar, frá árununi 1199 — 120J, og eru þœr i srtgu Gunn- 
laugs, og cuda / haðmn. seni þállr sór. JarteinaþnUrinn byrjar 
í elztu sðgunnf moð kap. 23, og i knp. 22 er nokkurskonar 
niðiiag sögunnar. Ilrandr biskup lct þcgar, er lýst var helgi 
•lóns biskupa 1198, ríta í eina hók á Hólum jarleinir .Inns bisk- 
ups, jnfnótt og þn-r urðn; og liH lýsa þeim (lesa þusr upp, lík- 
lega á þingi). liplir þcssari bók uiuuu nú llestar jaiicinirnar 
vera teknnr i hvorritveggja sögunni. ]>elta ma sjá meöal ann- 
ars á bls. 192, þar sem scgir: „ok þá er Iírandr biskup lel 
lýsa jartegnum Jóns biskups, þá vildi liann (Braudr djákn), 
eigi þessi jartegn lýsa lata ' („rita", helir C\ sbr. 192, nlhgr. 4. U). 
Til jarteinabókar þcssarar er og skýrskotaö i Guðmundarsögu 
á eiuum slaö (sjabls. \h$ atbgr. 3). ]>ar segir: „margar ágælur 
jarteiknir birtust á þeim degi, l'yrir veröleika signaðs Johannis, 
fyrsta i heilsugjöf lirands biskups . . . hvað fyllilega greinist 
i bans jarteiknabók". þelta lýtr lil þcss scrn segir i Jóussögu 
hinnielztu, knp. 31— 32 (bls. 185- 187). Til þessa mun og það 
lúla, sem segir i" niörlagi elztu sögunnar (bls. 201): l( Nú hðf- 
um vér yllrfnril nokkut af líli ok jariegutim hins heilaga Jóns 
biskups, cptir því sem ver höfuin fuiulit á skynsamleguin bók- 
UII > ritað, ok liafl sumt aí skynsömum mönnuin ok retlorðum". 
þessar „skynsamlegu bækr" geta ckki aðrar veríð en jarleinu- 
bok lírands lu'skups, og cf lil \ill íslendingabók Arn, sem böl'- 
(mdrinu hclir ritaö sunit cptir. 

•lónssaga hin ýngsla (C) er og u'l i salhi Árna Nr. 392 
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4'°, og er úr bók þeírri, sem ]>orlákr hiskup let rita lo'íí, ug að 
fraraan cr gelið. Frumrit þessarar bókar, sem |>orlúkr biskup bellr 
hall, er nú glatað. Sagan er að orðfæri nokkuð ólik hvorri hinna, 
þó likari sugu Gunnlaugs; cr búii auösjáanlcgu cptir hcnni saman- 
sett, tímatal sem í henni, og enda rilvillur finnast stnndura 
binar söuiu scm (■ Slokkhólmsbók (bls. 158 alligr. 3: ártalið 
Miij fyrir Mlxxiij; bls. 173 athgr. I: Mcix fyrir MCXl). þvJ 
vcrðr ekki annaö seð, en að sá scm ritaði 6" hali liait einmill 
Stokkhólmsbók cða þá fniinrit hennar fyrir sér. Máliö i C er 
á þá lund, að hún gotr varla veriö eldri en frá miðri H. öld; cn 
múrg raannanöfn eru fyllri eðr llciri i licuni en húðLim hinuin, 
og jarleinir lleiri. Alll þetla, scm cinhverjum fróðleik ncmr, er 
sett ncðanmáls við A cöa þá i Viðbæti aptnn viö Á (bls. 203 — 
212), en að prenta 6' alla upp þótti oss ógjöranda, þvi ávalll, 
er hún segir mcð úðrum orðuui frá eu binar, þá er þuð lakara, 
og frásögnin í binum Hggr íOtfð lil grundvallar. 

Af þvi sem mí cr tint iná sjá , að i raun réltri cr ekki lil 
nema ein frurariluð saga afJóni helga, binar Lvu:r eru runnar af 
heirai, sumu bæll við og aptr suint ielll úr, en allr þorri er 
bvo uð þær bafu allar oins. Engin af þessuni þremr söguin um 
Jón biskup helga helir nokkru sinni áðr prenluð vcrið. 

IX. ]>OW.ÁKS Saoa hin Ýfítíiíi (raerkl &i bls. 261 — 332) 
linnst aö eins á skiimhókiniii Nr. 382 í i to i safui Árna Magnús- 
sonar. Vm þessa bók fer Árni svofcllduin orðum : „|>essa ]>or- 
lákssögu fckk eg ú Jlliðarenda af sál. GuÖríöi Gisladóttur ; er 
þaö sú, sem eg var til forna að spyrja eplir, og œliaÖÍ niiradi 
lilheyrl hafa Skáiholts dómkirkju', hvuð eg iui sé að eigi Uclir 
svo veriö. ]>essi ]>orlákssaga var, þá mér i hendr kom, inn- 
saumuð ineð þveng i óliryssilcgt ijótt leör, hvað eg þar ulanal' 

i) Um þelta sogir Árni ú öfcrum stnt: „ííorlakssögu hclga fragmciit 
mcmbr. íi 18 blöfcum skrifar Mag. lijðru mér a"ö fylgi Skúlholtskirkju." 
Jk'ssíi 'fíorlukssögu liefirArni aldrei fengfu, og 382 gutr Jiíill ckki verfö, Jivi 
liún cr 30 blöl) og ðll vcl lcaandi, og faomin frá HliWendu. Hætt cr þvi 
v'ib, aí) á þessum 18 blðcum lmfi citthvuð annab staoiíi en Jjorlukssaga. 
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lók. J>eir samanbundnu geirarnir eru reUguiœ tveggja arkaj sem 

harhtivil iiKiiin ero skoriu aplan iif bókinni, og her fyrir nlan 
var siðast í hiíkinni cinn þvengr, sem haldið hafði cinu nrki, 
sem meÖ heilu líki er uú burtriQð, en þvengrinn oröinn Lilbaka. 
Eigi höfðu í þessu innsaumnða bandi nokkurntíma fleiri Ork 
verið, hvað cð nuðseð vnr nf götunum í hryggnum; vnntnr svo 
aptan við bókina: 

1) síðara hlulann nptun af síðnsln nrkiuu, sem heilt er franiantil; 

2) Ivö örkin, hverrn hryggir eru tílbnkn, liér Bamanhundnir ; 

3) það siðnsln nrkið, sem ekkert er lilhnka af." 

I hókinni liggja nú alls 8 arkir cða 3G blöð, þvi aö aniiað 
og þriðja hverl blað vanlnr; cn i hcilu liki heflr sngnn epíir 
sögn Árnu þá verið 1 1 arkir eðn uin 86 blöð. J»cir tvcir snman- 
bnndnu geirnr, sem Árni lalnr um, eru í nnnáls-hiindrilinu AM. 
420 í 4 10 , en þar verða ekki lesnir ncmn 2 slaflr cða 3. scm viða 
stauda eptir á jaðrinum, og verör að eins séð að |»orlúkssaga 
nœr úl búðar þessar nrkir; vantnr þvi nplnnvið sögunu: & sið- 
uslii blöðin nf siðuslu Orkinni og 3 arkir heilnr, eða nndir :'(> 
blöð, en af bók þessari Qnnst cngin afskript, livorki fyr ne siðar. 
Ilúndin á skinnbókinni er ágœt og sett, Hklegn frá fyrra hluta 1 1. 
uldar; 23 línur á siðu hverri. Upphnfsstufr sögunnur er vel upp- 
dreginn; við stnfsctningunn cr þnð heÍKt nö nlhugn, að rilað er 
úvallt: ifir, mindi, skildi, llrir, þikkir ( — yflr o. s. fr.) ; d og á eru 
optast aðgreind ; ai flnust stundum. Fyrsta blaðið i fyrstu örkinni 
licflr liklega stnðið ault, en á 3. blaðs. er lalínskn kvæðið : Prasui 
Thoriace o. s. frv. ; — á 1. bls. byrjar sagan sjálf. 

I»essi þorlákssaga er aÖ mcstu bygð á hinni fornu sögu, 
en breytir þó oröl'airi uokkuð að niun vi'ða. Sagan cr svo undir 
komin, uð ollílið þótti sngt frú í Innni fornu sögu frá stuðamálum 
þoriáks biskups ok dcilum hnns við Jón Loplsson og þa Itorg- 
llrðinga. llöfundr hiunar fornu þorlákssögu var áslvinr Púls 
biskups, og rilnði sugiiuu aö honum lifanda, cplir því scm nœst 
vorör komizl, og liklegn nð huns fyrirsögn. þnð var því að 
vonum , þó hann snciddi hjá deilum |>orláks hiskups við Jón 
Loptsson , föÖur Páls bisktips, og tim sumfaiír þeirra Jóns og 



XLIV FOKMAI.l. 

Ragnciðar; liann getr þessa þar mjög bógliga með þessum 
orðum kap. A (bls. 02): lt ok linföi liann mjök lánga skapraun al' 
þeirra liátlum , er eigi várti eptír hans skaplyndi; en þó kom 
þal Lil góðra lykta um siðir, mcö guös miskunn ok góöu tilstilli 
þcirra manna, er UU állu i, ok góövilja þcirra sjálfra" ; og kap. 15 
(bls. 107) : „l>orlákr biskup ruul' þau ráö öllásiiuini döguni, sem 
liaiiu vÍBBÍ at ólögiun ráðin vera, bvárt sem Inl állu i meiri mcnn 
eðr minni. tiigi varö liaun viö suma mcnn nc böfðingja meö öllu 
sanilmga" o. s. ír. En þegar nú á 13. öld ox klerka ríki, þú 
\ar von aö þcssi Irásögn þœtli mjög svo ónóg, og þólli sem al' 
bonum víeri dregiö bið mcsta lol' bans, er ckki var gctiÖ um 
.slaöadeilur bans. þessa gclr böfundr miösögimnar sjálfr í for- 
mála siiiuni (bls. 2(ií) : „þal dregr oss mjök til at skrii'a lif ok 
jarteignír þcssa viröuligs börra ok andaligs föður, ai í fornum 
IVamburöi sögunnur virðist oss Imnn varla bafa vcröuga minníng 
af þeim þrauuim ok ineingerðum, sembann beflr þolat af sínum 
mótslöðumönuuni, þeini sem upp vórn á kirkjunnar skaöa í bans 
biskupsdómi, ok af þessu el'ni þikkir oss minna talal en vcr 
vildim. lín sá góði maör, sem i fyrstu bellr söguna setta" o. s. fr. 
Allr þorri sögunuar er þó sem í binni l'ornu sögu , cn oröfieri 
lítiö citt vikið við og svo skolið inn greiuum bcr og bvur; binar 
bel/.tu cru: M Prologus sögunnar ; 2) endír 10. kap.; 3) tvrcr 
smúgreiuir um slaðamál, bls. 27ö (sbr. atbgr. 1—2); í) lílil 
grein um skriptaboö, bls. 277 (sjá albgr. 2); 5) allr Oddaverja- 
þállr með formála, bls. 280— 293; fi) grciniu bls. 300— 1 (albgr. 
I). — 1 IVásögninni cplir dauða þorlúks biskups, kap. 31 IV. (bls. 
299 ff.l er frásögnin bclri og fyllri eu í gömlu sögunni, eiusog 
bún bicndr i Slokkliólmsbók , l. d. rieðu Gizurar, og cr illa að 
ber vantar i 382, svoaö fyrir það vuutar upphaf ncðu (jizurar; 
þö er sagan bér varla óbreytt, sem búii var i öndverðu, að vísu 
cru fallin út orðin: „ok vil ek geta nokkurra orða baus, þeirra 
er bauu talaði, ok mér ganga sízt ór minoi," scm bls. 299 er 
vísaö lil aö i gömlu sOgunni bafi sluöið. Jartciniruur eru framan- 
lil miklii bclri bcr, og skipulegri, og eplir rcltu limatuli, einsog 
þœr liafa slaðið í jurteinabókum þeim, sem l'áll biskup lct upp- 
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lesa. Síöan, þegar fram eptir drcgr, er hfcr ekki selt nemu slutt 
ágrip ar jarleinunum, og þpgar þess cr gaílt, aö aptanviö bokina 
vanla nœrfolll 30 blöð, þá er líklegl aö hér á bali verlö ngrip 
af öllum jartcinum þeiro, sem menn höföu |)á spnrn al'. 

tikki verðr með vissu sagt, nœr sngan muiii rituö, hclzt af 
því að semasta hlutann vanlar. þar sem segir bls. 28 1 : „bjó þar 
(á Ruuðalak) Örmr liinn gamli", þá cr |iað vollr þess, að 
sagan sé rituð um eöa cptir doga Orms Svinfellíngs, þvi fyr 
gátu mcnn okki nefnt Orm gamla. Ormr Svínfellíngr bjó ú 
Svinafelli úrið 1222 cn var þú úngr, og bann andaöist 1241; 
sagan er þvi varla riluö fyr en um 1230. Oröfauið u Oddu- 
verjaþieUi er nokkuð svipað og á Árna biskups sögu , en þó 
þorum vér ckki aö segja, að búðar muni vera cptir sama mann, 
og liklcga mun þállrinn vcra ritaðr áðr en Árni bisknp af njju 
!mj| upp slaðamál, því böfundrlnn mundi varla liafa getað gjort 
að ser að nefna það , cn í þaitlinutn ílnnsl engin beudíug Í þá 
átt , cn Ifklcgt er að hófuudr Arna biskups sögu bafl þckkt 
Oddaverjaþátt; beri menn saman kap. 18 \ið kap. 6 i Arua 
biskups sögu, þá litr út scm svo sé. Orðficrið á formálanum og 
svoyms orðatillœki, scm t. d. : „lala með c — n" (bls. 280) virðist 
sanna , að sagan sc varla eldri cn 1250; getgáta vor bls. 113 
atbgr. I, að sá sem li BBtlÍ saman baíi inuuað þoiiák, mun þvi 
varla rétt vera. 

ilinar mörgu eyður, sem eru í 382, cru fylllar eplir hinni 
ýngstu ]>orlakssögu, sem ver böfum svo kallað (mcrkt 6'), af 
benni eru lil ckki allfú bauilrilabrot, þar sem elzta sagan (Á) 
og miðsagan .11) livor fyrir sig linnsl að eius á einu liaudrili. 
l»esst ýngsta saga er þó raunar ekki annað cðr meira, cn liin 
gamlu saga (-4), beldr er bt'in að kalla orðrett skrifuð tipp, og 
hleypt úr klausum á stöku stað. Kptir kap. 17 (bls. 1 10, alhgr. 1) 
er skolið inu Odiiaverja þu-lti. |>ogar aplr i jarleinirnar komr, þá 
or ulveg fylgt Jt að efni og röð, en miðr orðað þar sem þœr 
skilr ú, og sumttm jarUiiiium slcppt úr. Eplic kap. 43 (bls. 315, 
sbr. bls. 332 athgr. 1) þar sem A endar, kemr nú í C jarleina- 
bók þorlaks bin el/.la, að mestu orörett sem liún cr her prentuö 
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bls. 333— 356 (sjá bla.315 alhgr. 4, og 333 albgr. 1); þar nœal 
kcmr nýr jarlcinakalli , sem hér er prenlaör í Viðhæti Nr. 111 
(bls. 375—391). þessí síðasti jarteinakafli er það eina sem er 
nvit í þessari eögu; hnfa þessnr jarleinir, sem í hoimm sianda, 
26 að lölu, ilestar gjörzt um 1300, og bin síðasta áriö 1325, 
og mun bókin það ár vera samansett; að þvi sama Klr þar sem 
segir í C (sjá bls. 266) : „var þá fyrr komit til þíngs en ntí," og 
sýnir það að C er samanselt eplir að Jonsbók var út gelln. 
því þólli oss ekki hlýða að prenta alla þessa sögu, að ekkerl 
er nýll i hcnni, fyrir ulan þcnna siðasla katla bcnnar; vér húTuin 
Frumritin sjálf fyrir hinu öllu , svo sem þorlákssögu clztu, jar- 
leinabókina gömlu (Nr. 645) o. s. fr. — Af handritum þessarar 
sögu er ckkerL beilt, ncma skinnbókiu í safni Árna Nr. 379 i 
4 t0 ; það er sama bókio sem Ili'iugrvaka er prentuö eplir, og 
gclið cr að framan. Skinnbók sú, scm þorlákr biskup hcílr látið 
rita þessa bók eplir, crglöluð; pappirshandrilin 380 í á 10 (skrifuö 
1641) og 204 folio eru alveg samhljóða benni. Enu fremr cru 
til G blöð af sögunni í AM. 219 folio, sem lýst er að framan 
bls. xxxviu— xxxix, og þar á meöal niörlag sögunnar (sjá bls. 385 
athgr. 2og39l alhgr. 2|. Sagan i 219 er samkynja og sú í 379, 
en þó aröörum handrilallokki, og stundum litið eitt frúbrugðin í 
orðfæri, en sem þó ucmr lillu. Knnfrcmr cru í Kr. 383 4!° tvö 
smábrot (í blöð|, sín Lvö úr bvcrri bók Oncrkt 383 a -') ; annað 
þeirra kom i góðar þarllr lil aö fá rétt mál úr greininni iiin 
Stoina presl (bls. 285) ; svo er og til iítið skinnblað í 8 V0 i AM. 
385 4 t0 , er byrjar bls. 380, og er það ekki hagnvlt við útgáfuna, 
enda er þess helzl að gela um það, að þuð les „ttiinúllr" (fyrir 
„Örnólfr") i söyunni um jarleinina i llitamesi (Viðb. iu, kap. 9, 
bls. 380). 011 þessi brol niunu vera l'rá siðara hluta 14. aldar. 
Af þvi sem nú er línt má sjá, að af þorláki hiskupi er 
ekki til nema ein fruinrituö saga (./i); hinar tvair eru gjörðar 
eptír henni, og C fylgir henni orðréll allvíðasl. Höfuudr mið- 
stigunnar, sem veriö helir orðfœr maör, víkr orömmm nokkuð 
svo við ú ymsum stöðum, svo sagan f'uir i B nokkuð annan 
blæ en í A, þó ofni og orð se i raun hiö sama. Að vór nefn- 
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tim þrjár sögur er því að eins gjörl með lillíii (il samselníngnr 
og viðnnkn, þó meslr þorri se sngör eíns í öllum þremr. 

Nú er komið að því, að segja frá jarteinabókiiin J»orláks 
biskllps, þeim sem enn eru lil og prenlaöar eru apLnn við sögu 
hans (bls. 333—91). Af ullum uelgum mönnum vnr enginn 
Islemlíngum Ijúfnri til áheilu en þorlúkr, og slikr íislgoði vnrð 
hann mðnnum til ákalls, að allir þóltust finna rnunnbót, er á 
haiin hctu, ríkir menn og órikir, í hverskouar vanda er þeir vóru 
staddir. Allar jarteinir þorláks bera gdðmannlcgun og bógvœran 
blæ, og bera þess Ijósan vott, aö Irúin á árnaöarorÖ hans var 
af heilum huga runnin , og grandaminni en vant er að vera i 
slikum efnum. þorlúkr biskup var liinn fyrsti maðr á Islnndi, 
cr vart yrði við hclgi lians, en Noregr, Danuiörk, Svíþjöð og 
Orkneyjar höfðti um langa æfi hnft sína helga mcnn. Uinir 
helgu nienn kómu i stað luiulvíettanna gOmlu, og bænir þeirra 
trúðti mriiii að Iiéldi löndunum uppi. Á lóirtti öld tirðu Islend- 
íngar uð bjargast við að ákalla Ólaf helga, Magnús Eyjajarl eða 
llnllvarð; vóru þnð því góð timskipli þcgar biskupsslólarnir á 
íslnndi fengu sinn hclgan mann hvor; Ugn stólanna og vegr 
Inndsins og frclsi kirkjunnar varð að aukast cn ekki þvcrra við 
það, að uú | ■ uri i a menn ckki lengr að gjöra hcit sín lil erki- 
slólsins í Niðarósi eðr erlendrn dýrölinga. llcigi þorláks kom 
fyrsl upp norðanlíinds, en Páll biskup tók þessu máli seinlega 
í fyrstu, en fyrir eggjan og aðliald Hrands biskups og Norð- 
lendínga vóru þó leyfð áheit við þorlák biskup á alþíngi 1198. 
Á þcssu sama þíngi urðu 9 jnrtciuir, og frú þfngluusmmi, u 
þremr vikiim hinnm na;stu, frnm að 20. Juli 1198, sem er upp- 
tökudagr þorláks biskups, urðti 20 jarleinir; lét l'áll biskup 
allt rita i eina bók jafnólt; en menn kómu nú í Skálholt svo 
"ii uf öllu Inndi , uð banii linlði vnrla við að láta skrifa. Frá 
20. Juli 1198 og þar til á þíngí næsta ár (1199) eru tilgreindar 
40 jarteinir. Á þessu þíngi var lýst hclgi þorláks, og lét þá 
l'úll biskup lesa upp jarteinabók þú cr bann bafði jafnótl skrifa 
lálið. þessi bók cr enu lil uð mcstu , og er það eillhverl hið 
elzla islcnzkt handril, og finnst i safni Árnn Nr. 045 í 4'°. þetta 
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BÖstá 41. kíip. í bók þessarl (bls. 352| þar scgir svo: „Á alþíngl 
þessu euu sama (1199) lel Páll hiskup ráöa upp (at lcsa) al bæn 
inanna jarteinír ens sœla þorláks bisknps, þœr cr her cru 
skril'aðar á þessi hók". A-rnl Magnússon l'ekk bandrit 
þelta nð uorðan, og mun það fyrrum hnfn verið eign Múnka- 
þverár klanstrs, Árni lýsir þvf þannig ng innihaldi þess, huiði 
á blöðum með bandrílínu sjáll'u og i Nr. 435 i 4'" fol. I7 U : 

„Miracula nonnulla saucti Thorlaci (|kannskcj aptan ar 
|»orláks sögu). 

Acta sancti Clementis llomnni. 

Acla et passio sancti PetrÍ apOBlolí. 

Passio sancti Jacobi aposloli. 

Passio sancti Bartbolomœi apostoli. 

Passio sancti Mnlhæi npostoli. 

PasBÍo sancti Andrete aposloli. 

Acla sancti Pauli. 

Niðrstigningnrsagu Ghristi. 

De sancto Martíno. 

[Qvarto minori; codex pcrvetustus, sed (quod dolcndum) 
mutilus]. — 
Poslulasögur Qvarlo, mað u?öi gamla og vanda skripl, segir 
Guðbrnndr líjörnsson verið bafa i sinu barndæmi á Múnka-þvorá, 
og liaii þœr enginn le.siö gctað fyrir utan cinn mann þar í Eyja- 
Qröi, það eru Uklegast þœr eg á: membrana majori 8 vQ . — 
Ari fróði œlui eg hall verið með sama skriplnrlag sem þcssi 
bók"; — cu íslendíugahók Ara, sú er til vnr á 17. öld, ictluöu 
menu að Vfieri eiginbandarril Ara (frá herumbil 1135), og svo 
gÖmul er böndin á (Má, aö væri ekki jarlcinir þorlnks þur á, 
iniiudu mcnn ictla þú bók vera IVá 12. old, cn sOkum þcssa 
þú gctr búu ckki eldri verið eu 13. Marls 1 200, þ\i þnun dug 
vnrð siðnsta jnrtcinin, sem í bókinni cr sögð, en ver œllum og 
að hókin sé það ár riluð. Mœtli Lil gctu, nð Pull bískup ball ú 
þessum vctri lálið gefa út jarleinabókiua, eu (i siöuslu kapp. 
(41-46) ber að úlita scm viðbuíti. Sá sem úrið 1325 belir selt 
snmnn binn vngstu þorlákssögu (C) helir hafl fyrir scr þes&a 
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l"»k , þó ckki sjúlfa 645, heldr systur hennar, sem sjá niá af 
oröamun |ieim scm er á milli þeirrn. Af 645 eru nú epUr 
Ö6blöð; á 11 frerusLu blööunum eru jarlcinir þorláks, og stendr 
a lii-illi örk uð framan, svo framanviö vanlar cina örk hcila eöa lleiri, 
<»g munu jartcinir þoiiáks varla hafa staðið frcmst, því framan 
við |ncr a'llum ver nð vanli eigi meira en 3 — í bluð; það gelr 
vcrið, að í bókinui liali staðið jartcinir þœr !), sem nröu á al- 
þingi llíitf, og svo þa?r 26, scm urðu þrjár meslu vikurnar, og 
ef til vill sogaii um upptöku þorláks 20. Juli , en nú byrjar 
búkin í miðri jartcininni um Orím bónda og llollavaln, en sú 
jartcin varð inn nritt sumaril08, og er upphnliö fyllt eptir C(sjá 
bls. 333 athgr. I.). HiLL gclr ekkí verið , að þorlákssaga hali 
oll verið á þessari bók, það sýnir frásöguiu, að þetla erjarleiua- 
bók cn cngin sagu, og þur nðlútaorðini kap. 41, eudu mundi og, 
\a*ri það .-.!-'. i . einhver niðrlagskapituli slanda við lok lieniuir, 
eu svo er ckki. þorlákssaga niun ug heldr okki hafa veriö saniin 
þegar Gió var riluð. 645 er her prcnluð stufréll í ViÖbmli 1. 
bls. 333—356, en þó leysL úr buiulum. En bamlstali alla sem 
í bókinni eru (o/*, iVs, or, þs, ml u. s. f.) höfðum ver ekki 
lulr til að sýua, l'yrir utau jj. Um slafsetníng bókar þessarar 
þurfuiu ver þvi rátL að tala, hún er forn í hvivelua; húu LíÖkar 
injög -iþ -uþ -uþ (haílþ, segiþ); þctla inuii i'rá undvcröu hula 
vcrið frnmhurðr á íslaiuli, og liuusL i elzlu handritum, eu siðar 
fóru menn að liðka -it -at -ul. J>ar sem nú í bókinni er band 
fyrir þeasum samstöfum, þá höfum vér leysl það upp í -it 
-at - !n. nmiia ef siðnslu samstafa helir aö niörlagi ' (L. d. leitiþ). 
Itaudið ' höfuin vér ætíö leysL upp -cr, l. d. seger. 

Oiiuur jartcinabók þoiiáks biskups (Viðb. II., bls. 357 — 
374) er hór prenluö eptir AM. 379: skinnbúk þoiiáks biskups 
Skúlasonar, þcirri sem að íraman er getið; þar slauda þessur 
jarleinir aptau við þoiiúkssugu hina ýngstu. þessi kalli heyrir 
*:kki sögunni til, hcldr helir I>orlúkr biskup Skúlason fundiö 
nanu ú cinbvcrjuin skinnblúðum, og látið rita hanu hcr inn, cn 
þotln frumrit or nú alvcg glnlnö, og flnnst þcssi [íáttr nú hvcrgi 
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nema i 379 og 387, sem cr léleg afskript af 379. f>eila mun verfl 
gönuil jarlcinabúk, og jarleinir þær, sem hún heflr inni aö halda, 
hal'a gjör/.t uin daga Páls biskups, aÖ vísu allar þa:r, sein cilllivað 
verðr Ulgreinl um (sjá bls. 357 alhgr. 1.), og segir berlega viö 
sumar al' þeim, að Páll hiskup hafi láliö rita þrer, t. d. kap. tí : 
„boun fa:rði beil sitl Páli biskupi ok sagði greinilega þcnna 
alburö, cn bann lét rita siðan"; og kap. 10: „Pall biskup lét 
rila þessa jarteikn". í kap. Ití — 19 standa jarteinir, scm gjörðusl 
í ööru biskupsríki (fyrir noröan land), og síðast kap. 20—22 
eru „vilranir þœr, er Guöimmdr preslr, or síðan var biskup, 
scndi Gunniaugi múnk, al bann skyldi dikta". Kap. 23 er 
nokkurskonar niðrlag, sem sýnir, að þcssar jarleinir bafa verið 
ictluðar lil lestrs á þorláksmessu. 

Viðbaitir III. (bls. 375—391) er, sem áöur ergelið, niðr- 
lags-kafli þorlákssögu binnar ýngstu (Q. Allar þessar jarleinir, 
þair sem tilgreindar verðii, bafa gjör/t um 1300, og bin siðasta 
árið 1325. J>aö er aö sjá, sem trúin á I»orlák ball lifnaö á ný 
í byrjun 14. aldar, því cplir daga Páls biskups höfum vcr ekk- 
erl jarleinasafn af |>orláki biskupi annaö eu þella. Jxi hétu 
menn á 13. öld á J>orlák biskup, I. d. fyrir þvorárfund; en a 
SlUrlúngaÖld sinnlu þú fa?stir trúarcfnum og gekk trúan arvega 
líkt og mart annað. þess er cnn ógelið, að í islcijgkuni annáluui 
stendrár 1388: Jýsl jarlegnum þorláks biskups." J>essi jarLeina- 
bók cr nú glöluð. 

Viöbætir IV. (bls. 391—394) er lítið brot af l>orlákssögu 
binni elzlu : LvÖ skinnblöö samföst, sem íinuast í AM. 383 4 lu (merkt 
383 1 ). l'cssi blöð eru liér slafrelt prentuö, þvi böndin er ágict, 
og bókin , scm þcssi blöð eru úr, mun trault vera ýngri cn 
frá miðri 13. öld ; fyrsla síðan cr mjög máð. J>essi blóð eru 
að meslu samhljoða binni l'ornu þorlákssögu i Stokkhólms- 
bók, en eru þó sumstaðar foinyrlari, t. d. „vilgi mjök" (= mjök) 
og úvandblotr í. Úvandlátr, senf líklcga er breytt lit úr binu forna 
orði. Sagan uin úlkomu l>orláks frá vígslu sinni cr her og gjör 
sögð en í Stokkhúlinsbók (sagan um iMakan). en sambljóða C 
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og B; \mr á mót cr í lesbókinni gömlu (sjá bls. 399) sagl ehiB 
fVú og í Stokkhólmsbók. 

í Viðbœti iv. (bls. 39-1—401) eru prcntuð 4 lcsbóknbrol laLinsk 
(lcgendaria) um [>orlúk biskup. |»essi brot eru öll áör prentuð 
í Ungebeks Scripl. rer. Dan. iv, 624-36. Af ]>orláki biskupi befir 
S'firiö til lalíuusaga, scm nú er gluttið, og er svo iun alla belga 
menn, aö Ul heflr verið lalínsk saga af ])eim jafnframl hinni 
islenzku (þorlákr, Jón helgi, Guömundr, Ólafr helgí.). TvÖ 
lyrstu lcsbókabrotin (Nr. 1—2, bls. 394—401) llnnast í Nr. 386 
4'° i safni Árna. J> rj vi fremslu blöðin (lcsbokarbrolið Nr. 1, bls. 
394—396) cru úr bók ryrir sfg, ákafa gamalli, og ritnðri meö 
binni ágœlu.slu lulínuhond scm fundizl gelr, og vieii ckki lalað 
þar uin ]>orlák, |>ú málti lelja höndinu frú II. cör 12. öld. þessi 
þrjú hlöð eru nú stmdiinus. þcssi lesbók bcfir vcrið í tvcimr þátt- 
um cðr bókum, og vili svo vcl Ul, aö fyrsta blaöið byrjar á enda 
I. bókar, ug kcmr þar mest upphaf Inniiar siðari. í hinni 
fyrri bók befir staðið slutl ágrip um biskupa, jiá cr i Skállmlli 
vóru a undan þorláki lielgn frain aö datiða lilamgs biskups, þar til 
J'orlnkr var kosinn til hiskups. þctla sýnu upphafsorð annarrur 
hókar |bls. 39<M ,,sed quoliter beatus Thoiiacus . . . sulRcicnler 
in superiore hujus opcris libro expressimus. JIis igilur præ- 
sulibua el cximiis plcbis sibi commissit' rectoribus Scalotensis 
ccclesia viguit, ct usque ad sancli Tborlaci lempora, sicut 
modo comprobatur, magis ac magis in suo statu ainplilicata 
el dignantcr confirmatu convaluit" o. s. fr. [>ella hefir styrkt 
oss í þeirrí trú, að Húugrvaka sé, einsog niðiiag henuar hendir 
til, snmin eptir samn sniði og lesbók þessi; að hiiu og þorlítks- 
sagn hnfi í öndverðu veriö ein bók, cr siðan hafl verið skilin 
aö, og se þorlúkssagu hinn siðari parlr hemiar, cn ílúngrvaka 
hinu íyrri. Lesbókarbrolið Nr. 2 (bls. 396 — Ull) er i snmn 
kveri (AM. 386|, er þetla brot nlls 6 blöð, en cr i stairra hroli 
tí » Nr. 1. Árni Magnússon scgir, að þettu se „aptan af legend- 
ario frá Vallanosi i rijótsdatshéraöi 1) de sauclo Tborluco. 
2) dc sanclo ttdmundo. 3) dc sancto I'aiUalconc." Á í tyrsUi 
bloðuiiiini er lesbók |iorláks, og nœr hún nokkrar línur yflr 
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ú 5. blaðið. Höndin er ágæt, en þó ýngri cn á hinu fyrsta 
lesbókarbroli, og er hún líklegn frá öndvcrðri 13. öld eða 
miöri (sjá bls. 396 athgr. 3.). f>aö virðist sem skipti um 
handir, og komi langtum nýrri hönd neðst á 4. blaði mcð orð- 
uiiuiii otmiest/uc xibi cohábitaníd (bls. 400'-"). Lecliulalan cr riluð 
með binni gömlu hcndi á spáxfuna. Af siðasla (sjötta) blaöinu 
er mestr hlutinn skorinn burt, og síðasla siðan auð; sýnir |)að, 
að bókin beiir hér eudaö. 

þríðja brotið (bls. 401 — 403) , er í tvennum hroltim, liiö 
fyrsla lielir Árni ritað eptir gönilu skinublaði i folio í tveim dálkum, 
og var efri hclmíngr blaðslns skorinn burt; þfltta blað iinnsl 
nú hvergi, og u.'llum ver |>aö se lýnl, cn afskript Árna linnst 
i AM. 070 E í 4'°. Síðara brotið bcllr Árui rílaö eplir gömlu 
lcgendario ú skinni, þar var og á ics um Ólal' konúng. þctta 
skimibrot cr og glatað (sjá bls. 402 alhgr. 2). í þcssu broti 
er sagt frá upptöku þorláks, og or frásagan mjög lik og i niiö- 
söguuni bls. 310—11. 

Hiö siöasla lcsbrol Nr. 4 (bls. 403—404) cr lekiö úr fírc- 
viárium Nidrosiense (prentað 1519. 8 10 ) á blaði fl'v. ; belir þessi 
leclia verið lesin á þorláksmessu á vctr i Niðarósi. Vér vitum 
af Laurentius sögu, að i byrjun 14. aldar var cnn cngin niinn- 
ing gjör |>orláks biskups i Niðarúskirkju, og œtluin vér að þaö 
bali fyrsl oröiö um daga Jóns Ilalldórssonar, að það var gjört. 
J>etla lcs er ckki annað en ágrip ar icsbrolinu Nr. 2, og það 
sýnist jafnvol, sein það se sumið eptir sjálfu handritinu 386, 
þvi hjá báÖum stendr Parisius (lyrir Parisios; sjá bls. 403 
atbgr. 2). 

Knn fremr eru tii allar |>orlákstiðir mcð initum á t 1 blöðum 
á skinnbók gamalli í folio í safni ÁrnaMagnússonar Nr. 241, og 
nitin þaö verða prculað í Oðru bindi sögusafns þcssa. Kvaiðið 
,1'rujsul Thorlace", og bvað annað scm llnnast kann iim þorl&k 
biskup, niun og þar vcrða prenlað. Af islenzkum kvæðtim linnst 
nú ekkert er sc um þorlák, cn vér vilum af Slurlúngu að vetrinn 
I23íi flulti Ólofr skáld Leggssou fyrir Magnúsi biskupi Gi/.urar- 
syni drápu iiin þorlák, cn því er miör, aö ckkcrt cr lil af þvi 
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kvæði svo vér vitim. þorlákssaga er opt nefnd i kirknamál- 
dögutn fornum ; ver inimum geta liinna hclzlu dœma er ver 
böfum rundið. í máldaga Oddgoirs biskups (um 1370) er nefud 
þorlákssaga á Illiðarcnda, gfflli þetta vcrið öll sama bókin og 
382, sem Árni fekk frá Illíöarenda sem að franinn er BQgl, en 
Hb'öarendi var faiðingarstaðr I'orláks, og er því ckkí óliklcgt að 
saga lians hafi verið geymd þar. í Göröum á Akranesi cr 
nefndr „þorláks söngr og historia I>orláks" , sem líklcga hctlr 
verið á latínu (sjá máldagabókina AM. 263 ss ). Enn á öðrum 
stað cr, cf oss rett minnir, nefud þorlákssnga á latinu. Á Hou* 
á Haiigárvöllum cr i Wilcbins máldaga nefndr ti þorláks söngr 
og les nieð ; item þorlákssaga á norrn-nu". u Foro þoiiákssaga 
mcð lcgendu" er nclnd í máldaga llólmskirkju á Kosmbvala- 
nesi (AM. 2tí3 (il ). Ennfcemr er nefnd þoriákssaga i Klofe (2G3' iö 
um 1382), í Glœsibœ (í Pctrsmáldaga I3i)4), og i Vetlcifsholti 
(i Wilebinsmáldaga). þoiiáksskripl og þorlákslikncskí cru i mál- 
dögum ncfud svo opl, að seint er að telja. Kirkjur vóru lionum 
bclgaðar um allt land; sýnir þetta naigilega, að bann var ineir 
dýrkaör en nokkurr annarr liclgr maðr samlciuir. 

porlákssaga hellr aldrci fyr verið prcnluð , fyrir ulan lilið 
brot af ýngstu sögunni, sem prenlað er (cpiir AM. 879| i Grönl. 
bist. Mind. II. 707 — 72. 

X. GUDMUNDAU ÍIISKUPS SAOA biii el/.ta (bls. 405 — 558) 
er prentuð bér cptir hiimi svo nefndu Rcsensbók. þessi bók 
cr Nr. 399 í 4 t0 í safni Árna Magnússonar, drcgr bún nai'n sitt 
nf Pélri Kesenius ctazráði , er fyrrum bafði átl liana; slanda 
þessi orð með bans beinli framan á bókinni: coilca: Istanilicus 
Alss. in pergamenoj agit de aliis utque aliis Islandiœ cpiscopis(!), prw- 

scrtim ilv Gudmundo cpiscopo Ariw filio. — PctrÍ Hcscnii ItiSö'. 

Síðan komsllníu, sem 011 hans luindrit önnur, á búskóinsafnið; þetta 
siiln allt brann, sem kunnugt cr, 1728, en bók þcssari varö það lil 
Ijörs, að lii'm var í láni bjá Árna Magnússynl, og sagan scgir, 
aö bún sc sú ciua búk scm nú cr til af báskólasafninu gamla; 
má bún þvi gcrscmi bcila, þó ekki væri fyrir annaö en þetta. Iljá 
Arna bcllr bókin legið um 20 ár, því skvrteini bans cr frainan 
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á henní, rilað ár 1706, svo lálanda: „Denne llog haver uni- 
rersitas Ha[nicn$U lannt mig ea> Bibliotheca Rescniana Í706 og 
bör dcii af mjg nskaddel at rcsiitucrcs. A. Mngnussen". þctln 
cr iiln og suml, sem vér um bókina vilum; hvaönn hún sc 
komin nl" Islnndi þnð lætr Rcsenius ósugt, á spazíuui bókur- 
innar slendr og ekkert nafn né annað, er likur verði drcgnar 
nf' . Nú cr Rescnsluik 1 1 arkir ú [)ykkl , eðn 1\ blöö , vantur 
tvö blöðin innstu í fyrstu Örkina (bls. 412. atbgr. 4) og tvö blOo 
í hina niundu (bls. 547. athgr. 6); milli 7. og 8. nrknr vnntar 
og heila örk (bls. 513 athgr. 5), verðr þctla alls 12 bloÖj áf 
sföuslu (II.) örkinni eru ekki eptir nema tvö fyrslu bluðin (bls. 
558 alhgr. 1), cn sex hin síöuslu vnnta, og á þcim hellr stuðið 
níörlag BÖgunnar. í hcilu mun 399 því liafu vcrið 12 arkir, 
eða rúmlega í)0 blöð á þykkt. Rescnsbók ætlum vör se frú enda 
13. aldnr, 1280—1300, því hi'm er nð letrgjorð allri einhvor hin 
ngætnsln bók, höndín hrcin og skýr, og stafirnir slœrri cn vant er 
að vera ú skinnbúkum; slafsetníngin er og hin be/.lu, og höl'um 
ver hnldið því sem helzt var einkennilegt í henni: tS fyrir œ. o 
fyrir u, og c l'yrir i i niðrlagi orða, þ fyrir ð í miðjuin orðnin, 
o. s. frv., cn allt l'yrir þetta er búkin viða háskalega misrituð, 
helzl í nöfnum, og víða l'elld úr orð eöa setningar. Sú sein 
rilnði helir ekki verið sagnnfróðr, en að líkindum haft Tyrir sér 
skaimustufað frurnrit, helzt í nofnum ; vill oplasl svo til, að þú 
nöfnin i S99 só röng, þá er þó upphafsBlafrÍun röltr (þórurinn 
fyrir þurör, Hnllr fyrir tlrói, o. s. frv.). 

í safni ArnaNr. 3ílí í A u > er til skinnbók, sem nuðsjáaulega 
er alskript nl' Resensbók. Um bók þessa segir Árni: „þessi 
(juðmundnrsagn sýnist skríl'uö vera eptir codice Regeniano antiquo 
itio in í'°, að vfsu cru crrata og omusionc/s vocum eins í búð- 
um. Hvað milli bern knnn, mun vera tiberta* librarii. Vr þess- 

\>ú stendr þar n einiim Btaí mec híind frá Ið. Öldi 1( Nn fórBjami og 
þorleifr fram í aol, og cr dögg mlkil nti; íýOr'b bn'i ;iiuia ; kerlíngin i Grfif 
deildi og nresfrinn; lireinsafc slekkjatím, og vehjdr Htrjúgr, jyurt blek, og 
gefin ólekjn og ..." — 



KORMÁLI. LV 

um codicc kunna bext að fyllast lacunm codiois Ileseniani" , og 
ennfrcmr segir hann um sömu bok: „Guöiuuiidar bískups saga, 
víininr víöa í, recentior mmbrana 4'° oblonyo, fcngin mör af sira 
Páll Kctilssyni (i llvammi 1G68-1692, á Staðastaö ÍG02 — 1720), 
en honum fekk Jón Guðmundsson, sem var á Melum, og nieiu- 
ast Jón hana erfl hata eplir Guðmund t'öður sinn". — I>essi bók 
heíir allar hinar sclmu ritvillur og málvillur scm Hescnsbúk, 
og er því enginn vall á, að hún er af&kripl af henni, en eptlc 
lienni verðr fyllt sú 12 blaða eyða, sem er i 399. Aptan við 
394 vantar nokkur blöð, svo endir sögunnnr verðr ekki fylllr 
eptir henni. Á einum slað (bls. 43-í — 35) er rifið horn af blaði 
í 399; þar vanta nokkur bluð í 394, og vcrðr þcssi lilla eyða 
þvf ekki fyllt nema að gctgálu. 

2. Miösaga Guðmundar, her merkttf(bls. 539—618), 
linnst í skinnbókinni G57 C í stórnm 4 10 ; nm hók þessa og 
innihald hennar segir Árni (í 435. 4'°): 

„Aplan nf sögu hins hciloga Michaelifi höfuðengiis. 

Af Maria Ægyptíaca hinui bersyndugu. 

Ár Eireki víðförla. 

Guömundarsaga Jlólabiskups, vantar nokkuð í. líökina 
hcfi eg fengið frá Mr. Jóni Einarssyni". 
l»essi búk er nú 51 blað á þykkl, og er Guðmundarsaga á 39 
blöðunum hinum siðustu, (blað 13 — 51}. Siða&ta örkin (lOblöð) 
er meö smaTra broli og miklu þétlara riluð cn hitt, kcmr þelta 
til af hókfcllseklu hja rilaranum, þvi höndin er hin sama. Aplan 
við sOguna vanlar blað cða sem þvi svarar. Ilönd og slafsctn- 
ing þessarar bókar er hvort um sig ciiikcnuilegl. llandarlngið 
befir nokkurn kcim af þvi, sem tiökaöist um daga Ilauks lög- 
manns, og margir fornir druítlir og bandstalir finnast híir og 
l'var; böndiu er fremr smágjör, en n hinn bóginn cru ýmsir 
'O'gjörvingur í stafsctníngunni: ur fyrir r á stöku stuð; d og Ó 
cr opt ckki aðgrcinl o. s. frv. Af þessum rökum æUiun vór 
"test sanni, aö sctja aldr hókarinnar um miðja 14. Oltl (um 1350) 
°í? ii'uii lu'in þó ta;plega ýngri vera. líókin cr réll og vel rituð 
og eplir gúðuni fruinriluin, viöa forn i l'ramsögu sinni, og á 
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allur lundir leljaudi með mcrkilcgum Bkínnbókum. i sfiguna 
miðja vanla alls 4 blöð, sbr. bls. 442 alhgr, 1); 472 aihgr. 
1 ; 501 athgr. 1 ; verðr og fyrir þcssa skuld h'til eyða, sem ekki 
vcrðr íylU, í upphafi þúUaríns um samlal þeirra GuömundarbisUnps 
og þóris orkibiskups (sjúbls. 571). Aptan við Böguna vantar þar 
að anki niii.2 blöð (sjá bls. (»13 athgr. 4|, en þclta niðrlag sOgunnar 
höfum vér gelað l'yllt optir öðru handrili, sem nú skal greina. 

1 safni Árna V. 122 B folio finnsl scm kunnugt er blöö 
og blaðaslilr úr Sttirlúngu; skal þessu handriti siðar lýst 
við Arna biskups sögu, en her skal þess að ciiis gctið, að 
iiieðal blaða þessara linnast 2J blað úr Guðmumlarsögu. lílað- 
dálkriun cða hálfa blaöið hefir fyrrum legiö i AM. 220 folio, 
cn þar það cr mcð sömu hönd og í sama broli og blööin 
Ivö í Nr. 122 li, þá er þaö nú sett þangað. Um blaöhelm- 
íng þenna hefir Árni skrifað: „þenna dálk úr Guðimmdarsögu 
fekk eg 1710 af j»órði Itjornssyni Ásgeirssonar; er úr Guð- 
mimdarsögu, sem I'yrrum álti sira Ásgeir Einarsson" 1 . J»essi 2^ 
blúð eru öll úr jartcinakallauuni aptanvið síigiina. |»cssi fáu skinn- 
hloð mundu nú litið hrökkva, cf ekki vildi svo vol til, að f AM. 204 
folio, sem l'yr er gclið, cr til afskript Guðiiitmdarsogu eptir skinn- 
bók þessari meðan hún varlieil. Guðmundarsaga sjálf, sú cr slendr 
í 20Í , cr alveg samhljóða þeirri sem cr i Sturlúngu (sjá bls. 
4:i(i atligr. 7), og mun vera skrifuð upp úr Sturlúngu, þéirri 
sem sldð í þcssari sömu skinnbók AM. 122 #, og sem nú eru 
blöð ein eptir af, en jarteinakafthm aptan við söguna er allr skrif- 
aðr eplir Guömundarsögu-lilöðum þcssum, sem áðr cru iiel'ud 
(sjá bls. 585 alhgr. I), telluni ver þvi, aö Guðmundarsaga hali 
aldrci StnÖíð 011 í skinnhókiuni, hflldc að cins jarlcinaþútlrinu. 
|»að cr vilaskuld, að vör höTum hafl 204 til samanburðar við 
Ji (0*57) í jarteinunum, og sklnnblöðin það scm þau náðu, og 
fylll. niðrlag sðgunnar eptir 204 (sjú bls. 613 alhgr. 4); [>ó bcr 
þess að gicla, að 204 og 122 Jt er ckki uf sama handritutlokki 

i) Asgelr Einarsson Sfgoroarsonar Einorssonar IVáHeydölura var 1033 — 
1702 prestr i TrOIIotúngu i Steíngrirasfiríi. $essi J>ór%r niun vert sonar- 
suni' lians. 
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som 657 , og t'i'u jarieininiar í 20-í nokkuö frúbrugðnar í röð 
(sjábls. 586 athgr.2), og sunnnn sleppt (sjá bls. . r )93 athgr. 1); 
•Selkollu þœtti cr og skotið þar inn, og llnnsl bann ekki í 057, 
(sja bls. 604 athgr. t). 

Ar Guömuudar sögu er ona lil tvö Kiil blöö í A tn ú skinni frá 
16. öld i AM. 220 Iblio; fyrra bluöiö niar frú bls. -ilO 26 — 414» og 
síöara blaöið frá 423«— 428 32 . A blöð þessi heUr Arni skrifaö: 
u úr Guðmundar biskups sögu, fengið 1707 frú þorvaldi Stephans- 
syni", og á hitl blaðið : (l Úr Guðimuidar biskups sögu, úrAusl- 
Ijorðum 1711". EnnlVcinr cru í AM. 220 önnur tvö blöð sam- 
föst i allöngum lillum i'°, riluð suumma ú II. öld, sem ann- 
aðhvort eru úr Guðmtindnrsögu OÖa SUirlúngu j fyrru blaðið mrr 
IVú bls. 424=" — i2G -i \ en hið siðnru írá 433 s — 436 T . 

3. í Jiriðja lagi er Guðuumdnrsngu sri er Arngrfmr ábóti 
á þÍDgeyrum rilaöi um 1350; þessi saga er mjög löng og full 
al' kvaiðum; aðalhandril hennur er i Slokkhúlmsbók, sein að 
framan cr lyst (bls. xxix-xxx), cn nieð þvi þessi saga fyrst verðr 
prcnlnð í næsta bindi, þá skal hcnni ckki her lýst framar, né 
handritnm heunar. I águitri skinnbók í folio, scm fyrrum últi 
Hescnius, on siðnn brann 1728, helirmoöul annars staöið latinsk 
lcsbók Guðmundar biskups: „Breviurium vitui Guðmundi episcopi 
llolensis in Islundia", sjá Hesenii Bibliotheca. Havn. 1U85 p. 371, 
þar som skiimbúk þcssarí er lýst. Bók þessi mun bafa vcriö 
rituð á öndverðri 14. öld, og vnr hinn svoncfndi Hesensannúll 
á henni, með mörgum öðrum rilum ; al' honum finnst afskripl í 
safni Arnu , en af lesbókimii bollr ongin afskript l'undizt. í 
Resenii líiblíotheca eru nefndar allar þtcr bækr, sem Hesonius 
guf bókhlööimni, en Guðuumdursaga Nr. 39!) er þó ckki nefnd 
þur, liklegn nf því að linnn fekk hana sama ár og bókalisliim 
var prenlaðr, og líklega eptir að búið var að prcnta hunn. þar 
or að vísu ncuid ein Guðmundarsnga, cn liún hollr cflausl á 
pappír vcrið. 

Yérhomm nefnlþrjár Guðmundarsögur, cplir því sem hand- 
ritin nú eru á sig komin, en nú munum vcr sýna, aö í raun 
og veru cru ekki til nema tvœr frumritnar sögur af Guönumdi : ein 
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preslssaga, riluð litlu eptir 1200 um daga hans sjálfs, og svo 
biskupssaga hans, er Arngrímr ritaöi 150 árum síðar. í for- 
mála niiðsögunnar segir svo (hls. 669): „Guðniundr biskup Ara- 

son , hverr er þoldi margar og stórar meiugjörðir svá 

scm heyrast má i hans eptirfarandi sögu, hver er skipt er í 
þrjá þriðjúnga. í ennm fysta þriðjúngi er greind æltarlala lians 
ok frœnda lians, ok uppriiui hans ok lifnaðr, framan lil þess er 
hann var vigðr lil prcsls (kapp. 1-12). í öðruin segir frá þeim 
líðindum, or gjörðust ineðan hann var prcslr, ok heitir sá liluli 
sögunnar prestssaga hans (kap. 13-50. í cnum þriöja cr 
sagt frá þeim þraulum ok ónáðum, er hann þoldi í sinum 
biskupsdómi .. ok frá lillúti hans, ok þar mcð at lyktum cru 
skrifaðar nokurar jartegnir . . . Er ok þessi sOgu því fiillkomin- 
liga vel trúanda i alla slaði . at bana liafa saman scll góðir ok 
skilríkir menn , þeir cr kunnust vóru þau líðindi, er hér er á 
skrifuö". — Við niðrlag preslssögnnnar hefir nú fí enn fremi* 
litinn cplirmála (bls. 565): „Nú cr sagt frá uppruna virðuligs 
herra Guðmundar biskups Arasonar, framan til þess er hann 
var biskup, ok mun svá al hyggjasl þeim er þessa sögu lesa 
eða hcyra, at fár munu preslasögur þvilikar a bókum riluar. 
. . . Nú megu allir inonn fyrir því cfanarlausir at vcra um þessa 
sögu, þviat hana hafa saman sclta góðir menn ok Öfuudarlausir, 
bicði vinum biskups ok óvinum, niAllu þe-ir ok vila gjörla þessa 
alburöi, er nú eru sagðir, cr þeir fœddust upp jamfram 
Ouðmundi biskupi ok vóru við þessi liöindi ernú 
vóru sögð." — ller er það því sagl meö bcrum orðum, að presls- 
söguna hafi ritaö maðr, er lifði fyrir minni Slurlu lögmanns, 
sem fuiddist 1214, þvi þau tíðindi, sem í sögunni eru sögð, 
gjörðust 011 fyrir 1201, löngu áðr en Sturla var fa.'ddr. Hér cr 
og sagt, að þeir som söguna rituðu liafi faíðzt upp jafu- 
t'ram Guðmundi biskupi, og vcrið við „þau tíðindi er nú vóru 
sögö". þclta er raunar hið sama og að segja, að einnafdjákn- 
uin bans, er hann uppfóslraði, hafi söguna rilað. lín hvað 
scgir nú sjálf sagan hér um? í Hanuveigar leiðslu (bls. 452) 
standa þessi orð: „en vcr urðum þcssa áhcyrsla af þeim er 
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við vðru stnddir |ok|' af sjAlfrar liennnr orðum, l>á er hún sagöi 
Guðmnnði prestl Arasyni þesaa vilran". Kannvcigarleiðsla varö 
um velrinn ll!)8. Ilíir nf má sjá, nð höfundrinn hefir talnö 
við menn i Austfjörðum , er við vóru staddir þú er Hannveig 
fell i dáið , og i annuii stað var Itunn \ið staddr, cr Hannveig 
sagði Guðmundi prcsti þessa sögn. þella atvik er oss lil leið- 
bciningar, þvi sagan segir frá þvi nier Rannvcig kom Lil Guð- 
ranndar, og Iivorir þa vóru i ferð með honum. þclta gjöröist 
í ferð Giiðmundar um Atistfjörðu sumarid 1201; sjá kap. 40, 
blfi'. 171: „þar var þú í Fljótsdulshöraðl Hannveig, kona sú er 
í dái linfði legil, ok liittir hon Giiðniiuid prest , ok segir hon- 
ura frá vilrun sinui með hræzlu mikilli ok ólta", cn í na?sta 
kap. eru ncl'ndir allir þeh* er vóru með biskupi í þessari fcrð : 
djáknar hans þrir: Lambkárr, Sturla Itnrðarson og þorlúkr [>or- 
slcinsson, og þrír klerkar: Snorri Hárðarson, Grímr lljnltason 
og Grimr gáli. Einhverr þcssara er þvi hufundr sögunnnr. þctta 
má cnn bctr ákvcða, þvi þar sem talar um utanferð biskups lil 
\ ígslu , segir svo : , t þcir menn sögðu svá, er þar böfðu veril" 
og „þat scgir Thomas prcstr þórarinsson" (bls. 483— 84); ma af 
þessu sjá, að sögurilarinn hefir ekki vcrið ineð í þessari siglíngu, 
en kap. 48 bls. 481-482 cru taldir upp þeir 15 íslendíngar, er fóru 
utan með bískupi til vígslu, og tveir af þcim vóru þeir Grímr Hjalla- 
son og Snorri Hárðurson, og getr þvi hvorigr þcirra vcrið höfundr 
sögunnar. Sturla Itárðnrson, sá er fóthöggvinn var 1213, mun 
þaö varla heldr vera, og um hina tvo, þorlúk þorsteinsson og 
Grím gála, vituin vér ckkert, en öll drög og líkur sem nú má 
litmn lúla að Lambkár eitium, og tiann tcllum ver l'yrir vist að 
muni vcra höfiindr súguunar. Jrargils Gunuslcinsson, faðir 
Lambkárs, bjó á Stað A Heykjanesi, en fram í kyn letlum vér 
liann hafl verið úr þingeyjarþingi kynjaðr. Guðmuudr tók 
Lambkár lil sín eplir bciðni fððtir hans, á ferð sinni utn Vcst- 
fjörðu llí)9 — (200. Urðin í sögunni cru alltugaverð, þar scm 
þcssa er getið, þar scgir svo: u Ed er hann kom á Heykjanes 

l'ossu orfci ok verbr a<> bœta inu svo ab rött múl verfci. 
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lil ]>orgilB Gunnstomssonar, þá ráða þoir þal mcÖ ser, al [hann) 
! yli laka við syni hans, cr Lambkárr heitir, til fóstrs ok 
kenna, ok staddr var viö marga fundi og marga lutl 
síðan, þá or eru i þessi sögu" (kap. 33 bls. 4G0 — 4G1); 
og skömmu síöar (kap. 34, bls. 4G3 — 464): „þar var ok Lamb- 
karr, son þorgils prests Gunnsteinssonar, cr enn var meö hon- 
um Icngi síðan". Sá djákn, scm gclið cr f kap. 35, cr Guð- 
mundr prestr hnc að og sofnaði, og hann elskaði mesL (bls. 464 
athgr. 9) æLlum vór og að se enginn annarr cu Lambkárr. 
Lambkárr haiði og brelagjöröir biskups, cöa aö visu Kolhcins 
Tuniasonar, því eru og epLirlcktarverð orðin í kap.43(bls. 476-76}: 
(i þú var þar fyrir Kygri-Iíjörn at llólum; en áðr þeir kæmi lil 
Ilóla, þá hafði Lambkarr, djákn biskupscfnis, rilagerðir Kolheins 
allar, ávallL cr hann var heima, cn þegar cr þeir komu lil llóla, 
þá var Lambkárr at viðsjá gcrr um bréfagcrðir nllar, eu Kygri- 
Björn var lckinn til bröfagerðnr í staðinn, ok gjöröi Kolbeiun 
sér eigi þegar við annan mann kærra heldr en Björn" o. s. fr. 
Milli Kygri-Bjarnar og höfundarins lieflr vcrið ukki lítill rigr, 
Og er liirni illa horiö viluí í súgunni, svo hanii er sá cini maðr, 
er sjá má, að höfundrinn hetlr hatað ; er þclla þeim mun kyn- 
legra, sem þaö má víst aJtla, að Björu hati vcrið allmaiLr klerkr 
á sinni tíð. Að höfnndrinn hafl vcrið Vcstfírðiugr iná sjá af 
þvi, hvaö kunnliga hann lalar um Vestrland og landslag þar 
(t. d. kap. 33, bls. 461), ng um jarlcinir þier sem þar urðu 
(L. (1. bls. 401 — 462). Kap. 30 segir og: „Sá alburðr varö út 
á lIvilsLöðuuT; þessi orð viröasl aö lúla að því, aö höfiuulriiin 
hali búið í Borgarflrði eöa a Mýrum. Ver vilum ekki hvarLamb- 
kárr hefir dvalið , síðan hann skildi viö Guðmund hiskup, cn í 
ábótatali llauks lögiuaiius (A.M. 415) cr sagt haiin liaíl vcrið 
laus ábóli i Hilardal („en þessir vóru lausir hjá: I»orstcinn, 
Lambkárr, Hunóirr"). í elli sinni var hann á Slaðarhóli iueð 
Sturlu Jnirðarsyni. í Slurlúngu n 258 (ár 1242) eogir svo : 
„var þar kominn á I'lugumýri Lambkárr ábóli, hann átti heima 
á Staðarhóli al búi Sturlu". Árið 1249 andaðist Lambkárr ábóti 
svo scm í annálum scgir. 
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Hnn cr þvf ósvarað, iwr prcslssaga Guömundar innni riluð; 
að því má leiöa nokkrar líkur: i kap. 7 er skýrskolað lil Viöi- 
"csbardaga 1208 (sjá bls. 419 alhgr. 9) og í kap. 12 er nefndr 
Öelgi, „er síöan var liiskup á Gnenlandi", en Hclgi var vígör 
1212. Kap. 13 er og nerndr Jón biskup fyrri á Gramlandi, 
en .lon síðari andaöist 1209. Aö sama lýtr kap. 35 (bls. 4G5), 
þar sem lalar um ósátt þá scm siðan varð milli GuÖiuundar og 
þingeyra. Má af öllu þessu ráða, að sagan er riluð cplir 1212, 
en líklcgn |ió fyr cn 1220, þvi bvcrgi er mimizl á Grimscyjar- 
fór, cða þau tíðindí sem gjörðust cplir 1220. í þessu cTni ar 
enn eilt alvik sem svara vcrðr: þekkli höfundr preslssögnnnar 
Hafnssögu cðr ci? þvf í kap. 48 liafa báöar sögurnar cinn 
Iftinn kafla alvcg samhljoða („um síöir bar þá al Skotlandi — 
skipil mundi brjóta cn mcnn lýnasl"), svo af þessu cr auöseð, 
að sá scm fyrr licfir rilað bcíir þckkl sögu hins, en llafnssaga 
cr rituð, scm síðar mun sýnt verða, um 1220. Vór æUuin það 
likara, að böfundr prestssögunnar hall ekki þekkt Uafnssogu, 
því licfði hann þckkt liana, þá mundi bauu varla bafa bundizl, 
að setja og imi í sögu sína það scm stcndr rétt á cptir í sama 
kapílula i Hafussögu um fund og dcilur biskups við Ólaf Suðr- 
eyja kouúng. En bilt þykir oss seiinilegt , að höfitndr Hafns- 
sögu h:ili þekkt prestssögu Guðmiindar'. 

Nú cr enn ótalað um það , hvernig Hcsensbók eðr Guð- 
mundar saga hin olzta cr samselt , og cr auðlcyst úr þeirri 
spurníngu: Kap. 1 — 50 (bls. 407 — 48tí) cr prestssaga Guðmundar, 
og er varla að efasl uni, að rilarinn hellr orðrelt skrifað bana 
upp eplir frumriti Lambkárs, þetta sýuir sogublærinn, og enn- 
fremr má sjá það, ef boriö er saman við ágrip preslssögunnar, 
sem selt or í Sturlúngu, cðr við proslssöguna i B (657 C). 
Kapílulinn 31 (bls. 458—459) er seltr inn úr Stuiiúngu, og 
sömuleiðis greinin „Guðuumdr biskupsefni reðst til Hóla — ok 

i) Svcinn Skúlafion hcfir fyrslr tckifc ojiíir |iví (Safn lil sflgu Islands i, 
501), nT> m-cstssaga Guomimtlar gcli ckki verife ritul afSturlu, og tit> henni 
té skotib sifear inn i Sturlúngu; luinn licfir og lckiít cplir sainskeyiunum i 
Slurlúngu, i bls. lUti og 192, 
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unmi allmtkit" (kap. 43—44, bls. 476—477), þclta hvorltvoggjn 
vantíir og i B (abr. bls. 45í) alligr, 2; 477 athgr. 1); prðfærið ú 
þessmn tveim greinum siíngr og alveg í siúf við það sem er nð 
framan og aptail. Kn ineö kap. - r » * > ondur prcslssngan; en svo 
nð nú ekki skyldi slandn aiilt Og oTullt alll mn bískupsæfi Ouð- 
mundar, |m hcfir ritnriun selt saman þá sundrlausn kapiluln, 
sem í Stiirlúngu slanda um Guðmund hiskup, og þor að auki 
beflr Imnn sett inn Inngt skeið úr Arons sögu Iljörleifssonar. 
|>að sem úr Aronssögu cr lekið evn kapp. 74—90 (sjít bls. 516 
ntbgr. 4), þó er allr 7í>. kap. og upphal' HO. kap. sett inn eptir 
Sturlúngu (8br. bls. 523, atbgr. 3 og 52 i, athgr. 3). HIU allt, 
kap. 51— 73 og ÍM -105, er oröréll eplir Sturlúngu, og víða eyo 
sundrlaust, að ekki verðr skilið nema menn bnil Slurlúngu fyrir 
sór, t d. upphnfið á kap. 103 cða kap. 91 (sjá bls. 555 alhgr. 3 og 
bls. 540 alhgr. 3), svo cf vcl hefðf vcrið, |>á hclði þurft að skeyta 
inn enn fleiri kapiluln úr Slurlúngu, svo að efnið yrði samsltclt. 
Guömundarsaga hiu elzla er því snmsett af þessti þrennu: IjPresls- 
sögu Guðmundar, 2) Slurlúngu, 3) Arons Bögu. Hilarinn hflflr 
og úl i gegn setl inu annnlubrol við hvert úr, svo að sagau 
yrði samhljúða prcslssögunni. Aronssaga er, scm vér síðar 
umnum s$nn, rituö um 1270, og þar sem nú Heseusbók vaiin 
or riluð siönr cn um 1290, þá er liklcgt nð húu síi frumril, 
svo undir komin, aö sú sem ritaði hcfir viljnð setjn sumau i 
eina samstæðu það sem bann vissi rilað um icíl Guðmundnr. 

Vcr iMiiiiiiin því nœst lulu um iniðsögu Gnðmimdur. Ilún 
er setL saman á öndverðri 14. öld, sem sjú inú af niðrlugi sög- 
imuar, þar Bflgir (bls. 017) „amio jirwceilenfi", en iiusbL ú undan 
var nefnl úr 1318; lælr þvi nterri að 1320 se sagan samunscU, 
i líð Auöunnar hiskups, en haiin let, scm kunnigt er uf Luuren- 
UllB Bögu, fyrstr inunnii laku upp úr jöröu bein Guðniundar 
biskups ár 1314, þessi sagu cr nuðsjúaulega sainunsell fyrir 
noröan, líklegu norðr í l>ingeyjurþíngi , því þar er höfundrinn 
gagnkunnugustr (sbr. I. d. bls. 51 i athgr. 1). Sagnn er rltuö 
af einhverjum uitlingja Guðniundar biskups þar nyrðra. I'rmnrit 
þau, scm htin er samansetl cptir, eru: l)l'restssaga Guðmuudar, 
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2) Kal'nssaga, 3) Slurlúnga, og 4) lieíir böfundrinn afeigin forða 
aukið söguna á ymsar lundir, og lilcypl víða iim greinum eðr 
þattnm eptir sjálfan sig. Ilið helzto scin luinn hcfir við bætl 
fir: |) binn langi jarlcinaþáUr, scm settr cr aplan viö sOguna 
og hér cr prontaör kap. 14— 51 (bls. 584 — 618); 2) þállrinn 
um samtal Guðmundar og þóris crkibiskups, kap. 9—13 x bls. 
571—584); 3) formáli við preslssöguna kap. 1—2 (bls. 559—61); 
4) cptii'máli við prestssöguna og inngongr eðr formúli lil biskups- 
söguunar, kap. 5—0 (bts. 565—67); 5) I.itill kafli i frúsögunui 
um Yíöincsbardaga, kap. 7 (bls. 567 — 69), eiunig sagau um 
Gyríöj húsfreyju á fjalliuu, kap. 8 (bls. 569—70). — fetta allt 
cr prenlaö i Viöbæti, bls. 559—618. En þar að anki cru cnn 
5 smágrcinir, sem til cru greindar ncðanmáls við elzlu söguna : 
bls. 491 atbgr.2; 513 atbgr. 1 ; 514 albgr. I. 5; 518 alhgr. 2; 
533 atbgr. 4. — Kapitub' 4 (bls. 562-565) er allr lckinn eptir 
HafnssOgu, en Arons sOgu lieflr böfiiudi'inn þar á inóli ckki þekkl. 
I fonnálauum fyrlr biskupssðgunni (kap. 6, bls. 565 — 567) lalar 
böfundrinn nokkuö um lyrirtuiki sitl, og er auðséð á oröum 
bans, að bann liclir cnga sögu þekkt um æfl (iuömundar cptir 
að bann var biskup, annað en það scm stcndr i Slurlnngu; 
bann segir svo : „Ber belju ver upp sögu berra Gnðmundar 
biskups Arasonar, lil gamaus þeim inönuuin, er liana vilja heyra 
.... IVií biðjum veP guð ok alla heilaga menn, al þessi firá- 
sögn vcröi öngum at ábyrgð , þcim cr lesa cöa rila . . . því al 
bon þarf mjög góðra manna tillögu, því at lion bcfir lengi 
/ salti legit, ok eru nú allir dauðir, þelr er bana uítluðu 
langa at gjöra, ok gjörst vissu ok bezt inundu vilju, cf þeim 
bel'ði lifit tíl euzt. líar og sva til uin þal, cr menn höfðtt 
(jölda brefa ritaö ok í cinn stað komit, i Laufáskirkju, ok bruuiut 
þaii þar inni öll í kii'kjubruna einum, uk munu þuit aldri síöan 
ritín vcröa". Á þcssu iná sjá, að viuir biskups noröaiilands bafa 
á miöri 13. öld vcrið að safna brcfum og skilríkjuui til sögtt bans, 
en árið 1258 brann, sem í Annálum scgir, Lauf'ás kirkja, og þar 
brann safn þetta öptir sem hér segir, og fórst það svo fyrir, aö 
sagan yrði samin, þangaö lil á l4.öld. Að böftmdrinn bafi verið 
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af ;i;tl Guðuinmlar má ráða uf því, cr haiui Begir sjálfr í snma 
kapílula: „Mnnii ver ok svá virða, vinir og frwndr (inðmnndar 
biskups, ok sannliga trúa, at" o.s. fr. I>ykir oss likast, að sagan 
se samselt af afkomcndum Einars klerks og Ögmuudar sneis, 
Og má nœstum ráða það af kap. 20 i Öndverðum jarteinaþœtt- 
iiiuin, þar segír: H þat er Öllum mönnum kunnigt ú íslandi, at 
Guðmundr bisknp átli mesL trausl ok trúnað þar SflOl var þor- 
varðr föðurbróðir hans, ok Ögmuudr aneia son luins, ok Kinarr 
klerkr, ok þorvarðr Ógmundarsoii , or álli Gró dóltur líinars 
klerks (cn Kinar klcrkr er faiddr 1190, dó uin 1305; sjá kap. I!)), 
ok var þar af því sem einn maðr veri, Jinr scm þeir vóru allir, 
ok hverr iinni Oðiuiu hugástum. Nú lieflr Guðmundr biskup 
þessuiu mönniim marga þá hluti sagða í Lriinaði, er hann vildi 
eígi ai aðrir menn vissi um hans dagíl. Ilal'a þcssir ini'iiii 
marga þá liluti sagða l'rá Guömuiidi biskupi, cr hann vildi cigi 
scgja láta mcðan hann lifði". Aðrir sögunieuu, scm höfuiulrinn 
lilfiurir, cru: hcrra þorlákr Narfason (y 1303), Guörún líárðar- 
dóllir |Snorrasunar| (kap. 2G), Lambkárr Gunnslcinsson (kap. 30). 
Böfundrinu vilnar og Lvisvar lil íslcndíngasögu Sturlu lugmanns 
(svo ncfndu inenn Sturlúngu langl l'ram á 17. ulti). þannig kap. 
18: „svá sem Slurla þórðarson scgir í Isl cudírig as ugu, al 
þá varð marl lil frásagna i jartcinum ok spásögum" (sbr. Sluri. 
'i. :S2), ug kap. 22; Jur liaiin þá víða um sýslu sina, ok enn 
viða annarsslaöar um laudit, svá Bom Slurla sagði i Islendinga- 
sögu" (sl>r. Sturl. i. 47). ]»ar ao auki befir og hölnmlrimi, scin 
áðr cr á vikið, tekiö alla biskupssúgnna, fyrir ulan þá kafla 
sem áðr eru lilgreindir, cplir Sturlimgu, og þcgar aplr eplir 
drcgr (um Grímseyjarför og það scm optir kcinr), lieflr hann 
drcgið heldr saman orð Sluiiúngu. Ver liöfum og sagt, að allr 
fyrsli blutinn er ritaör eptir preslssúgunui; nú her þaö merki- 
lcga við , aö í Auðunnar máldaga cr ncfnd Guðmundarsaga á 
Múla í Heykjadal árið 1318, cða i sömu svcit og saga þessi 
nuiii vera samanselt og tvcim áriun fyr; miulli vcl gela þcss, 
að þctla sé eitl og hið sama preslssngu handrit og þaö, scm 
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höfunilr vor hefir fyrir aer haft. Árið 1360 er og nofnd i mál- 
dfigum Guðmundarsagn i GoðdÖlum. 

Arngrimr áoóli, er sína löngu sögu ritaði á miðri 14. íild, 
virðisl að linfn þekkt jnrLcinnþált þennn, scm i miðsögunni slendr, 
sömuleiðis þállinn um I»óri erkibiskup; cr því miðsngn þessi 
svo sem milliliðr milli prcslssögunnnr gömlu og Slurlúngu ann- 
arsvegnr, og söguArngríms hinsvegnr. Tilgangr Arngrims ábóla 
iiiun hala veriö sú, nð riln biskupsu-'íl Guðmundnr, er væri sam- 
boðin prestssogu hnns, fer liann þvi fljólt yfir preslssöguna, að 
lu'in var áör fullrituð, cn biskupssagan er geysilöng, og er liún 
frumriliið frá rótum , en ekki snmsteypa orðrett Úr Sturlúngu, 
Aronssögu og Kafnssögu, sein binnr fyrri tilraunir. 

í snmbandi \ið sögu Arngríms Btendr eiii handrit af sögu Guð- 
mundnr, sem enn er ógelið. en þnð er pnppirslinndrilið AM. 395 i 
i'°, og er þnð eitl heplí úr liinni optncfudu sögubúk þorlnks bisk- 
ups SUúlasonar, er hiinn let rila 1 64 1 . Frumritíð er glalnð. l'rests- 
sagau OU, og allL fram að árinu 1206, er 1 3ö5 að efni samhljóðn 
prestssögunni , en þó mesl eptir lí, en siðan tekr við orðrett 
saga Arngrims. Uaudritið hœttir i Selkoiluþielli (sbr. bls. 407 
nlhgr. I). þessi snga ætlum vér sé svo undir komin, að á ofan- 
vcrðri 14. öld helir einhver viljað lengja sninan preslssögunn 
gömlu við biskupssögu Arngríms, því hvor fyllir aðra; hefir 
hann þvi i prestssögunni vikið orÖfærinu viö, hvað hann gat, 
svo húii yrði nokkurnveginn samstmð við orðfieri það, sem er 
á sögu Arngrims. í sögumeðferð þessari brcgðr á slöku staö 
fyrir ymsu nýju , mannauöfuum og ymsum atvikum ; allt þella 
er lilfært neðanniAls, ef þaö nani nokkru, I. d. bls. 407, alhgr. 2; 
415, nthgr. I og 4 ; 418, athgr. 10; 429, athgr. 5; 440, nthgr. 
2; 447, athgr. 3-4; 448, nthgr. 2; 457, nthgr. 1; 459, nthgr. 
3; 470, nlligr. 3; 485, nthgr. 3. Af öllu þessu cr einna merki- 
legust greiuin bls. 48fí i neðanmálsgrcininni (viö ár 1204): „niikil 
hallœri . . . svú at xx c mnnna vnr tnlt al dæi frá vclrnútlum 
lil fardaga, flest af sulti ok harðrelli, mn Norðlendingafjórðúng". 
J»0BBn halla'iis getr ckki í nniiálum, 
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Arons saga Iljörleifssonar (bls. 619—038) var á 17. 
öld að eins ti! á cinni skinnbók; þaöan cru öll önnnr handril 
hennar komin. Ilók þessier Nr. 551 d. í 4'° í safni Arna, en 
nú cr ekki uema 1 örk (8 blöö) lil af henni ; á iyrra hlula ark- 
arinnar, 5J blaði. er siöari helmíngr sögunnar, en á 24 siöasta 
blaöi er upphaf |>órðar sögu hreöu. Bókin er allvel rituð, i 
lok U. aldar á aÖ gizka. Uin hókarbrot þetla fer Árni þessum 
orÖtun : „Af Aroni Iljörleifssyni fragment, hefir verið eign Skálholts- 
kirkjii, eða Mag. Hrynjólls heldr." — A iniöri 17. öld helir og búkin 
vcriö í Skálholli, og veriö þá fyllri en nú; er lil afskripl sira Jóns 
í VÍlÍíngahoUi af Aroussögu þessari (AM. 212, folio); reiknasl nú 
svo íil , aö þcgar sagan var i heilu liki, heflr húu byrjað mcð 
örk í 551 og veriö því 13 j blað að suerö; nú er fyrri örkin 
ölveg týnd, og í lið Jfrynjólfs biskups hafa vanlaö 2 blöð i bana, 
seni sjá ma af afskript sira Jóns Isjá bls. 517 athgr. 3 og 5:10 
atligr. 4). þessi afskripl sira Jóns er einhver hin lakasla, sem 
vér þekkjum frá hans heudi, þvf skinnbókiu hcfir að framau 
veriö mjög máð, og svo er enn fyrsta síöau af siðari úrkiuui, 
þar að auki er nú ekki svo vel að vcr hafim afskripl sira Jóus 
heila, þvi mörg blöö hala lýuzt úr henni; verðum ver þvi 
aö bjargast við afskript á aðra hönd, ritaða i Vigr 1682 (Addi- 
tam. Nr. 27 i folío). l»aö má því tcljasl mesla happ, að höfuudr 
GuðmunðarsOgu hinnar elzlu i Kesensbók hcilr ickið allan þáit- 
inn uiii Gríiuseyjarför og mikinn part af lirakníngum Arous inu 
í sögu síua; híifum ver fyrir það þenna kafla af Aronssogu í 
handrili, sem er 100 árum eldra en 551, þó nú vairi heil sú bók. 
Að vísu hefir nú rilari Uesensbókar selt inn í þúUinu hér og 
hvar annálabrol, og cinn kapitula úr Sturlúngu, en oröum hellr 
hann varla neilt vikið viö. Visurnar í Uescnsbök eru og mikln 
belri en í 551, og úr Uesensbók fyllist nú og sú tveggja blaða 
eyða, sem i tíð Urynjólfs biskups var i 551. Af Aronssogu höf- 
um vér því i ViöbœlÍ prentaö að eins upphalið, aptr að þar 
sem Grimseyjar þállr hefsl, og vísum svo til Guömundarsögu; 
og þarnœst siðara helmíng sögunnar, frá eptri samskeytunum í 
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C'iiðmundarsögu. A5 proula Grímseyjarþátt upp aptr hálfbjag- 
aöan, eptir hinum vondu handrilum Aronssögu, þótli oss óþarfi, 
endn höfum vör og prentað her sOgu þcssa, svo sem lil að 
fylln og skyra Guömundarsögti, þvi i raun rétlri beyrir hún ekki 
til safni þessu. Vér höfum prentaö eptir 551 það sem hún 
náði; kap. 1-2 (hls. 619— 620) er prenlaðr eptir afskripl sira Jóns, 
en kap. 11-12 (bls. 021 — 623 111 ) eplir Vigrbokinni. 

Um höfund sögunnar og aldr hennar niuiium ver uú gela 
hius heJzla: þaö cr varla cfamál, aö sagan se riluð af vini Arons 
og liklega frœnda , liún hefir fullan ujiisögu blte , og num vera 
riluð ekki löngu eplir audlátArons, en Aron andaðisl um 1250— 
1257; þetta mú þó enn helr ákveöa : í I. kap. or nefndr Ólafr, 
bróðlr Arous, „er siðau var úbóti al ilclgafelli", en liami var 
u'gðr til ábúta 1258, sem aunálar segja; i kap. 15 er sagl: „ok 
iírandr, er síðan [var] biskup at Ilóluin" (þ. o. 1263—04), og i 
euda 10. kap. slanda þessi orð um suudrlyndi Skúla bertoga og 
llákonar konúngs: „verðr ok þess al geta, al þýngjast tók með 
konúnginum ok jnvlinum , og hafði þó lengi ul dregil , en þó 
kom þýngra eptir, sem ritað l'innsl". m þetta getr varla liliö til 
annars en llákouarsögu eptir Sturlu, eu Sturla lauk við liana 
árið 1265; er þvi sagan riluð síöar eu það úr. I>uð má ennfremr 
sjú, að Sturla lielir ekki þekkl Aronssögu þcgar liaun selti saiiiau 
íslendingasögti sina (Sturlúugu), það sesl á frasögn SLurlu um 
(irimscyjarför og lirakninga Arons, sem ávallt er með ööriun 
orðuni sagt hjá Sturhi cu hinum, og ckki lilill utvikamuur. Kn 
það lilr og svo út, sem höfundr Aroussögu hall ekki þckkt Sturl- 
úiigu, því sumum atvikum um hrakuiuga Arons slcppir haiiu, 
sem stunda í Slurlúugu, cr hann muudi varla liafa gjört, ef haun 
hefði þekkl þá bók; enda ælluin vér og, að svo lítill aldrsuiiiiii' 
sé ú þcssum tvcim söguiu , uð likast cr, uð hvortigr huli unnuu 
þekkt. Aronssugu uuiu og cigi vcru siðar riluð cn um 1270, 
cða um 50 úrum siöar cn þuu (iðindi gjurðust, sem sugnn mcsl 
segir frú (Grimseyjarför), og um 13 — Hárumeptir niidiál Arons, 
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því það er auðséð, að alll er rítaÖ eplir sögn manna, sem lifðu 
samlíðu þeim Líöindum er gjöröust 1222 í Grímsey og á Vals- 
liamri, og síöar, l. d. kap. lí (bls. 629): „hafa þeir mcnn þat 
sagt, er þar vóru" (á Valshamri), eða þar sem segir um Slurlu 
Sighvatsson , aö hann var „mjök roskinn ok var hinn hrúögjorf- 
asli maðr, sem ailir hafa eitt um lalal þeir cr hann tiafa 
sét" (hls. 521 í kafla þcim sern slcndr í Guðmundarsögu). Kn 
bc/.l mú þó sjá þella af blie si>gunnar, og ymsum orÖuni, t. d. í 
enda srtgtmnar, þar scm höfundrinn gelr þess að sál Arons „hafi 
gotl heimili icngið"; sýnu þessi orð, að sagan er ckki rituð 
löngn cptir andlál Arons; orðftori sögminar, sem cr í bexla lagi, 
og nákvaimni hcnnar og sannsögli, cr og votlr þessa. J>ess va'ri 
gctanda, að sagan se riluð að tilliluLun Ólafs ábóta, bróður Arons, 
cr langa stund var áltóli að llelgafelli. ]>að er af þessu, seni nú 
er sagt um aldr sögunnar, auðsöö, að þormóðr skáld Ólafsson, 
sá er orL hcfir tvö kvœöl um Arou, eina drápu hrynhenduog aðra 
dróttkvjcða, gelr mcð cngu múti vcrið súhiun sami, scm i ann- 
álum cr ncfndr ár 133B, en hilt er vist, nð þormóðr síi, er orli 
nm Giinnar á illíðarenu'a, cr hiun sami og skáld Arons; vísan 
i Njúlu kap. 78 bcr það mcð sér. 

Aronssaga hclir aldrei fyr veriö prenluð i lieilu líki. Lítíð 
brot af bfiDDÍ er prcnlaö í Antiqu. Iíiiss. u, bls. 3ótí — Gl , og i 
Skand. Selsk. Skrifter 1814, bls. 1—37, hellr P. E. MiUler biskup 
snnruð á donsku þælli úr benni. 

Uafns saga Svcinbjarnarsonar (bls. 039—676) var á 17. 
öld til ú tvcimr skinnbókum; önnnr þcirra (hér merkt Á) var send 
Lil Dantnerkr og varð fyrir því óláni að komast á háskólasafnið, 
og brann hún þar 1728. líók þessi hefir um miðja 17. öld 
verið i Skálholli, og er til afskripl af hcnni mcð hendi sira JÖns 
Krlcndssonar, vimduð og góð, og Ilnnst htin i safni Árna 155 í 
arkarbroli, cr hún liér lögð til grundvallar. Til eru ennfremr 
tvirr nfskriplir Ásgeirs Jónssonar eplir sömu skiunhók (AM. 154 
folio og 487 4'°), og eru þœr hafðar til saimmburðar, en báðar 



FOKMÁLl. \,\\\ 

eru þœr Jakari en afskripl sira Jóns. Skinnbók þessi mim hafa 

Verið IVá iniiVi 14. öl(l . miii aitarlalan nplanvÍð söglina SVUÍr; 

cr liklcgast, að bókiu haii vcrið rituö á Vestfjörðum, og liklega hefir 
lírynjólir biskup f'cngið haua þaöan. Yfir Vcslljörðum réðu langa 
æfi höföÍDgjar og stórmcuní af ætt Kal'ns; hcttr cinhver þessara 
látiö riia fiðguna upp, og knyii aptau við liana œltartölunni i kap. 
20, þvi upphaflega hcfir sagau endaö með 1!). kap. ]>css mætti 
gcta, aö Kiuarr liergsson, sá sem siðast cr nefndr, liali látið rita 
sóguna. Um þenna liinar vita mcun nú ckki annað cn ælt hans, 
scm hcr er sögö, en veriÖ gffiti, aÖ i brefum mætli finna eilthvaö 
frckara um hann. Skiunbók þcssi hefir að slafselningu vcriÖ 
góö, sem af afskripl sira Jóns cr aö ráöa; helzt cr alhuganda, 
aö liann ritar: geyra," seyni, seynir, deykkr, reykja, beyggi 
o. s. fr. , fyrir gjöra, syni, synir, dökkr, rckkja, bjöggi. l>cssu 
höfum ver haldið í útgáfuimi. J»cssi stafsclniiig (cy fyrir ö og 
y) linust i ymsum góöuni rorubókum, t. d. konúugsbók af' Sæinundar 
Eddu. Texlinn í bók þessari og dælrum hennar cr ágætr í 
hvivetna, og er það auðsjáanlega liian sanni og ómeinguöi frum- 
tcxti Rafnssögu. 

lliii siðari skinnbók Kafnssögu (mcrkt /:> cr i safni Árna 
Nr. 657 1'°. Á bók þcssari eru margar sOgur; Arni tclr þasr 
svo upp (Nr. 435. 1'°, fol. 55 b): 

„Aptan aí ValdimarssOgu. 

Ilrafus saga og Gunnlaugs ormstúngu, vanlar endann. 

llalll'reöar vandræðaskálds saga, vantar upphaliö og víöar i. 

Rafns saga Sveinbjamarsonar. 

Kircks rauöa saga jog þorfinns knrlselnis). 

Af Högnvaldi i Ærvík og Kauö. 

Daimtsla saga. 

Af Slysa-liróa, vantar upphanð. 

Kireks saga viðlörla. 

Stul's þátlr Kattarsonar. 

[>áttr al' Karli vesala. 

þáttr af Svcinka Steinarssyni, vantar aplan viö- Quarlo. 
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Itnkiua btifl eg fcngiö ai' Mag. .lóni \ ■ ídulín , bcflr anuaðhvort 
heyrl Skálholtskirkju tit cöa oröiö þar cptir af Mág. Urynjólfs 
hókum." l>08si gála Árna, aö Skálholtskirkja hafi bókina áli, op 
þó mjög ó\iss, þvi vcra kynni aÖ hún vteri að norÖan kynjuö. lijöiu 
á Skarðsá tiul'ði liana langa stuud milli handa á öudverðri I?. 
ölíl, o# heflr riiaö ii|)p margar sögur þicr, seni á Jicnni slanda. 
|>á var bókin miklu heilli cn nú, þó ckki full; uicðal annars var 
Uafnssaga þá heil, og flnnst afskript lljarnar af henui í Nr. 552 
iV f 4*° i safni Árna, en nú eru ekki ncma 4 sraáblöö eptir af 
Kafnssögu í skinnhókinni. Skinnbók þessi cr ekki cldri cu frá 
15. öld; að bókfelli, riti og ölluin t'rágangi er húu uieö lakari 
skinnbókum teljandi, og af mestu vnnefnum gjór, þv/ v/ða cru 
i bókinni skiunsncplar og gcirar í stað bcilla blaða. Kn hún 
virðisl viöa vcra rituð eptir allfornum l'ruinritum, en gálauslega; 
er bókin því ágæt UI samanburðar, en lilt htef lil að prcnta cptir 
henni, el' á öðru cr völ. í Ji vanlar kap. 20, scm við er að 
búasl, þvi hann heyrir ekki frnmtcxta sögunnar UI, og mun 
aldrci liafa staÖið ncnta i' þessu eina liandritiyi, sem áðr er nel'nt; 
cn bitt cr lakara, að formála sögunnar vantar í B. 

1 iii aldr sögunnar bera ljósastan volt upphafsorð hcnnar: 
„Alburðir margir, þeir cr verða, falla monnum opt or urínni, 
en sumir eru annan vcg sagöir en verit bafa, ok trúa þvi margir, 
cr logit er, cn tortryggja þat saltcr. En fyrír því, alaplr liverfr 
lygi þa er sönnu mœtir, þá œllu vœr at rita nökkura atburði, 
þá cr geyrzl bafa á vorum dögum, á mcðal vor kunnra 
manna, sem ver vitum sannleik til." ALburðir sögunnar lcnda 
ú árunuin 1196—1213; sýna þessi orð Ijóslega, að Slurla skáld 
(fœddr 1 2 1 i ) er ckki hofundr hennar, því sagan hcflr öll gjörzt 
l'yrir hans minni. AÖ hOfundrinn hal) klerkr vcrið, sýna latínu- 
orðin kap. i (bls. 645) , og að bann hafl á Vestfjörðmn verið, 
þaö sýna mörg orÖ og atvik, t. d. orðin „á mcöal vor kunnra 
manna", eöa þar sem lalað cr uin steininn á Eyri, kap. 2: u síöau 
er haun [ok er nú, fí\ hal'ðr lil þvottsteins, ok er svo hölugr al 
varla megu fjórir karlar bclja ;" eöa tun bœinn á iíyri , kap. \ 
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(bls. 045): „ok geyrði þar (á Eyri) inörg liús ok stór ok marga 
aöra biejarból, þá er inikil merki má á sjá". Aö hOfuiidriuu 
bafi verið ástúöugr vinr Kafns, þaö ber sögtiblierinn ineö sér, 
t. d. lýsíng Hafns kap. B. Liklegast er að sagan sé riluö ekki 
alllöngu eplir líllál Halns, meöaii [>orvaldr Vatnsllrðiugr var enn 
á lili, og hefnd sú og skapadómr, sem siðati kom frani áhonum 
og iftt hans, var enu ekki ylir komið. Sagan virðist liera þaun 
blæ, uð lu'iii sé riluð ineðan yílrgangr Vatnsflröinga var sem 
mcslr, t. d. þar sem kap. 1 segir: „í þeini alburðum niun sýnast 
mikil þolinmæði guðs almálligs . . . ok sjálfr&'öi þat, er bann 
gefr hverjum manni, al hverr má geyra þat sem vill, goUeðrilll;" 
eða kap. 1 (hls. 642): „þvi al vér seám nakkvara menn, þá [er| 
inciri virðing Itafa af alþýöu, cr minna unnu lil viröingarinnar". 
[>aö er og með öllu ólrúlegt, að höfundriun ckki mundi minnast, 
eðr drepa á þau stórU'ðindi er siðar gjörðust, cplir 1226, el' sagan 
vu'.ri rituð eplir breunu þorvalds 1228. Kn se þella rélt, þá 
liljúta orðin lt mcðan hann liíði" um [mrvald i enda söguunar 
(kap. 19, bls. 670) að vera scinni víðba!tir, cnda sletidr og f 
Sturlúngu að eins: „ok bjó i Vatnslirði" (Sturl. 4. 18.). Sagan 
ii'tlimi ver því niuui vcra riluð um 1220. llöfund heunar gctum 
vér ckki nafugreinl , má þó vcra að hann se einhver af þeim 
bruiðruin Seldælum, Hagnheiðarsonum, en ekki er það þo annað 
en getgáta. 

Hafnssaga helir aldrei fyr verið prentuð heil, cn brol af 
Itenni er prentaö i Grðnl. hist. Mind. H, 725— 74i>. Sðguuni 
er lýst i Sagabibl. I, 33(1—43. 

Preslssaga Guðmundar og Hafnssaga eru merkilegar fyrir þá 
skuld, aö þair eru einar af þcim frumritum, seiu settar bafa vcrið 
inn í ísleiulíiigasögu, en scm Sturla ekki er höfundr að. Klciri 
sögur slikar eru liðaðar inn í Slurlúngu : 1) Guðmuiidar saga 
dýru 1 , riluö liklega um 1200—1210. 2) J>orgils saga skarða. 

i) Hi'm var enn tíl sörstök á ílodveArl H. Ald, sj:i ÓI. s. lielga, Christi- 
ania 1853, bln. xlvij, og er húu þar iiefncl „Ömmdar lirennu Haga". 



IAXII POKUÁU, 

3) Sngu þeirru Onossoua, Svínfellíngu. 'i) Upphuf og niörlug 
Stuiiúugu. Síöari helmíngr Rnfnssögu, kap. 12—11), er seltr inn 
í Sturlúiigu 1. 12 — 18; uHlum vér nð Sturlu liati sjálfr gjörl 
[)ctta um leíð ug haiui skrifaöi ísleudiugusögu siuu, eu öðru múli 
er að gegua um prcslssögu (ruðmundur og sögu Guðinuudar 
dýru, sem aptr er liðuð Íuu i prestssögunu. þetlu muugjörlnö 
SturJu liönum, sem formáli sá sýnir, sem setlr er inn i Sturlúngu 
(2. 38) róll á uudan prestssögunni. |>essi formáli sýuir, að sá scra 
hann hefir ritað hefir munaÖ Sturlu, og hann helir rilað ekki 
löngu eplir undlát linns, þur scgir svo: „þvi ut hunu (Slurlu) 
vissa ek alvitrustan ok hófsamustan; lúti Guð honum m'i ruun 
lofi belri" (eptir AM. 122 A> fol. 14 b ). J>ví getr það með eiigu móli 
stuöixt, uÖ þessi maðr hali verið þorsteinn ábóti böllóltr, sem sumir 
menn ajlla, því: 1) andaöist hann merfelt 70 árum eptir Sturlu 
(ar 1351), oggatþvi ekki munað hann; 2) standa oröin „múöur- 
föður míns, cinnig" (sjá Sturl. 3. 9. athgr. I) alls ekki í skinn- 
bókinni gömlu AM. 122 A. folio; þar stendr að eius: u móður- 
föður Narfasoua." Oröin „móðiiiföður míns einnig" munu vera 
innskot; tinnast þau aö cins í einti puppirshandriti, sem og mun 
ciga kyn sitt aö rekja til }>orsteins ábóta. 3) Allnr attlir i byrjun 
á 1. þætti cru leiddar að Skarö-Snorra, föðurföður Narfasona, 
en engar að Mela- Snorra. Viljum vér þvi heldr geta þess lil, 
að einhvcrr af Nurfasonum hafi gjört þctla. Uknstr til þoss af þcim 
bratðrum þoítti oss j>órðr Narfason (f 1308); hann bjó að Skarði 
og hellr að líkindum vcrið lærisveiun Sturlu, og numið að hoiiuin 
margau l'róðleik (sbr. Slurl. 10. 19), og liklegt er, að hann og 
þeir bræðr Nurfasynir bafl komizt að bókum Sturlu eptir hann 
látinn. þetta efni þarf enn mikillar rnnnsóknar viö; hiðr þaö 
þeirrar stundar, að ný útgáfa yrði prentuð af íshmdíngnsögu 
Slurlii. 

XI. Áhna uisKUPS SAGA (bls. Íi77 — 7ö(í). Öll þnu haud- 
rit, sem cru lil af hcnni, oru komin af eiuui skinubók, sem 
verið henr lil á íslandi á 17. öld, en nú eru ckki eptir af 
henni nema 2} blað, sem er að llnna í safni Árnu Nr. 122 //, 
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og t-ru þessi blöð þar saman viÖ mikran blaðaljölda og blaðaslilr, 
sem eru lcifar úr ymsum Sturlúngn-handritum; þar eru og þau 
2J blöö úr jarteinum Ciuömuudar, scm aö framan oru nefnd. Arni 
scgir um Stuiiúuga slitr þessi (435 í 4'°, fol. 45 b ): Jslendínga 
sögunuar miklu {((Ua* Sturlúuga sögu) fraymenta varia, komiu lil 
inía af Vcstfjörðum, hvar bókiu nýloga i sundr rilin er, tciltcet hjú 
Árna Guðmundssyni í liildiulal". Siim af þeira Sturlúngu-blööura, 
scra í bókinni cru, cru meö sömu hundi og Arna biskups saga, og 
er af þvi að ráöa, að í bókinni haÖ veriö, þegar hún var heil, bæði 
Slurlúnga og Árna biskups saga, og jarteinir Guömuudar biskups. 
Að bók þcssi liall fyrir veslan vtirið som Árni segir, þar að lúta og 
öil önuur rök. þegiir sira JÓD Kgilsson árið 1601 ritaði llúngr- 
vöku sina i Skálboiti, þá vissi hanu hvorki af Slurlúngu né Árua 
biskups sögu að scgju; hann segir um Árna biskup: „ekki cr 
og heldr uin haun grandið, þaö eg inuni, hvorki sagt ne 
skrifaö'* (Safn til s. isl. i, 31). }»etta væri furða, ef ver ekki 
vissim, að Árna biskups saga og öll þau skinnbókabrol, scra af 
Stuiiúngu eru til, eru af Vestfjörðnm komin, og baföi livorki 
sira Jón ne Oddr biskup enu fengið spurnir af bókum þessum. 
þessi 2J skiunblúð úr Árna biskups sögu fekk Árni að veslan; hann 
segir ura þau: „hállt annað blað úr Árna biskups sögu þorlúks- 
sonar, fengið 1715 frá Monsieur Ormi Daðasyni með hans brcíi 
datcruðu 1714;" og á 3. blaöið cr skrifað: „Frá Eggert Suamjörns- 
syni áMúla 1708". Illúð þessi eru i folio, rituð í tveiin dálkum, 
og um 10 línur á dálki; höndin er selt og góð , og raá geta 
þess að búkin sé frá miöri eða ofanverðri 14. öld. Við staf- 
setniuguna er helzt atbuganda : c fyrir oj, t. d. ner, fcra, veri = nær, 
færa, VŒri ; -o -or cr opt Iiaft fyr -u -ur helzt cf o-kynjaðr hljóð- 
stafr(ö, o, ií, au) er í stofninum (t. d. fóro, konor o. s.fr.); ua er 
ictið haft fyrir vo (t. d. sva, hvarr o.s.fr.); skildi, flrir, þíkkja = 
skyldi, f'yrir, þykkja; gera = gjöra. J>ar scra nú öll bandrit vor 
eru frá þessari einu skinnbók komin, þá er það vitaskuld, að 
skinnblöðin eru lögð lil grundvallar það sera þau til endast,og 
sUifselníng útgáfunnar cr löguö sem varð, og hcuta þótti , cpiir 
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þeim , svo að útgáfan yrði að útliti oins og þó öll skinnliókin 
uú v»ri til. — í safni Árna er til skiunbók með sömu hendi og f 
sama broli og þessi Árna biskups saga, og Sturlúngu-blÖÖ þau 
sem hunni fylgja, en það er Úlafs saga Tryggvasonar i AM. 62 
folio , og er þar euginn eíi á, að báðar þcssar bækr muni ritaðar 
vera af sania manni, en úr sömu bók cru þar varla, því bæöi er 
efniö ósamstætt, og svo mundi eigi svo mikið koinast fyrir i 
einu bindi sem allar þessar sögur. 

Nú er því næst að tala um þau handrit Árna biskups sögu 
sein komin eru frá 122 fí, meðan hún var hcil, og deilum vér 
hondrilum þessum i flokka eplir ailterni síntl við frumbókina: 

I) Ilin fyrsta afskript al' eögunni i 122 B er rituð á Vcsl- 
fjörðum (um 1040) af Jóni Gízurarsjni á Nópi i Dýralirði, og 
ílunst hún i safni Árna Nr. JJ'í folio. Afskript sira Jóns Arasonar 
i Vatnsfiröi (sem nú cr lýnd) lielir cduust verið riluð eptlr afskripl 
Jóns Gizurarsonar, en ekki eptir skinnbókinni sjálfri, en frá þessuin 
afskriptum þeirra Jóns Oizurarsonar og sira Jóns Arasonar eru 
kornin öll þau handril af Árna biskups sögu, sem mi llnnast i 
safni Árna (fyrir ulan Nr. 384 4 10 ), nl. 115 með hcndi siraJóns í 
Villíngabolii, iití, 118, ili). 120, allar í folio. Ennfremr heyrir 
þessum flokki til eitt handrit, sem i hiiuii fornu úlgál'u Árna 
biskups sögu er merkt ffr., og enn að auk tvö liandril í Stokk- 
hóhni. Afskripi Jóns Gizurarsonar og sira Jóns í Vatnslirði er 
móðir allra þcssara handrita. Sjáir cr afskripl Jóns Gixurarsonar 
frí og lilt vönduð, víða sleppt úr orðum og greinum, cða þá 
dregið saman, vikið við orðum og slcppt úr heilum máls- 
greinum, þar scm lionum bauð svo við að horfa, og lexlinn var 
lorskilinn eða bjagaör, og sclt ný orð i stað gamalla ; hann helir 
og i kap. 72 og 73 skoliö inn langri klausu af eigin brjósti; þar 
á móti eru nöfu og allt þcssháttar rött rilað , þvi cr afskript 
þcssi ágœt að hafa lil samanburðar, en óhæf lil að lcggja hana 
til grundvallar. Jón Gi/.urarson hcllr og fyrstr skipt söguuni í 
79 kapilula, en i skinnbókinni vóru öll önnur og miklu smærri 
kapítulaskipli. 
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2) Skinubókin 122 fí hefir síðati, eplir aö Jóu hafði skrifnð 
hana upp, farið sömu boðleiö og mörg öntmr hnndril aö veslan, 
og kotuizt norðr í Innd og í hendr þorláki biskupi Skúlnsyui. 
Haim lét skrifa bana npp á bókfell. þessi skinnbók þorláks 
biskups liunsl nú t bókhlöðu kontings í Stokkhólmi, Nr. 12. i'° 
(inerkl £), en því er miör, að síðasta örk bókarinnar ér glötuð, 
og endar húu uú í 6G. kap. þessi bók er hiu bezta af Öllura 
vorum afskriptura, og þcgar vcr nú berum hona samnn við þau 
blöð af frumbókinní, sem cnn eru til, þá ma sjá, að hún er 
vönduð i alla staði og nákvunn, liim tÍeflr og suma kapílulalal 
sem í skinnbókinni fornu stendr; það var þvi ekki efamál, að 
liana, og enga aðra, múlti leggja til grundvallar, og er svo gjört. 
S mun vera riluö um 1640 — 60; hún crmcðsöinu hendi og hiu 
skinnbókin þorláks biskups, sem llúngrvaka cr á, og scm að 
i'rainun er gelið, cn brotið er ckki alveg hiö sama, og nokkru 
sta;rra á Árna bisktips sögu en hinni, er htin þvi ekki úr sömu 
bók og Húngrvaka. 

3) Ilið þriðja handrít, sem vér mtlum að annaðhvort sé 
á fyrslu hönd komið frú hinni fornu skinnbók, cða þá eptir papp- 
írsbók scin nú er glötuð, og rituð er á fyrstu hönd, cr bók sú, 
sem hin forna útgafa sðgunnar er eptir prentuð (hér merkt U) } og 
átli Magnús konfcrenzráð Slephenscn i Viðey. þessa liandrils var 
ekki viö kostr, því þuð er nú líklega úti á íslandí ; varö því útgúfan 
að koma í stað þess, og eptir henni cr preulað niðrlug sögunnar, 
cptir að Slokkhóimsbók þrýtr. þclla hnndrit cr aö selnínga- 
skipan og orðalugi niiklu belra en sá ílokkr, scm koininn er frá 
bók Jóns Gizurursonar , en það er goysilega misriíaö , og rangt 
víða, og er að cins hafanda til samanburðar. 

•i) llið Ijórða handrlt, er á fyrstu hönd mun vera rilaö 
eptir 122, er pappírsliandrit IS'r. 8. 4'° i bókhlööu konúngs í 
Slokkhólmi ; þnð mun vera rilað um miðja 17. old og er úlasl 
Sturliiugu. þuð endar í 79. kap., A oröunum ^nllr múgr leik- 
mannu vurð sinn munn fyrir lionuin al byrgja" (bls. 786). Lítt 
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merk arskript af þcssari bók er í sarni Árna Nr. 384 i 4'°, „grey 
exemplar", 8em Árni Magnússon scgir. 

5) Hið Ilmta liandrit á fyrstu hönd er iiin oplnefnda 
piippirsbók AM. 204 folio, þar cr aplast Arna biskups saga, cd 
uær þó ekki lengra en fram í 33. kap. 

Öll bandrit Árna biskups sögu deilast þvi i 5 kynkvíslir (a, 
by c, rf, f), og ótal damii má færa því til sönuunar, aö skinn- 
bókin gamla 122 fí l se frumbók þeirra allra. Vér skulum til — 
greina eitt dœmi: Á 17. ö)d, þegar l'arið var aÖ skrifa upp 122, 
helir á einum staö vcriö skorin snciö utao af cinu blaði i bók- 
iimi ; mi vill svo lil, aö af þeim 2J blööiim scm nii eru til, þá 
cr hálfa blaðiö cinmitt þaö sama blað, sem snciðiu var burlu 
af á 17. öld. Nú cr næslum allr ylri dálkrinn suciddr af, en 
þó svo, aö stúfr lítill cr eptir af bverri linu (sjábls. 714 albgr. 1 
og 715 albgr. 2 — 6). ]>cgar nti þessir línustúfar cru bornír 
saman viö afskriptina i Slokkhóhvisbók , þá má nákvaimlcga sjá, 
að sneiðin scm af var skorin í 122 nam í) ncðslu línurnar. Nú 
ef menn gæla aö binum handrilunum á þessum staö, þá bleypa 
þau öll að mestu þcssari grein úr, cða skcyta orðin svo illa 
saman , að meiningin cr vcrri en engin , cn Stokkhöhnsbók er 
eina handritið, sem skrifar línustúfana reglulega upp að mestu, 
og segir á spáziunni, að hér vanti í. Sýnir þctta Ijóslega, aö 
nll handrit vor eru frá þessari eiuu skinubók 122 komin, og aö 
sneið þessi var skoriu af blaðinu i lienni þegar á öndvurðri 17. öld, 
þegar fyrst var farið aö skrifa hana upp. ]>að cr og svo , hvar 
sem í söguna cr litið, aö sömu villur ganga i gegnum öll hand- 
rit, og þar scm blcypt var úr orði eöa misritaö nafn i skinn- 
bókínní fornu, þá er cngrar hjálpar að leila i hinum handrit- 
iinum. par sem nú að málvillur standa i Slokkhólmsbók, þá 
cr fyrst að athuga, hvorl þcssi villa haft staðið í sjálfri frum- 

i) œtlin yríi Jiannig: 

Á (AM. 122 B.), 

f s 

«. AM. 1 1 1 (Jóu Giz.). - fc.Sthb. Nr. 1 2. — c. Utg. — d. Sthb. Nr. 8. — o. AM. 204. 
Vatnsfj.bókinAM. 115, 110, 118, 119, 120,438. AM. 384. 4t*. 
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hókinni, og mú sjú þaö ef boriö er saman viÖ eitthvert liaud- 
ril at' hinum floKluinum, l. d. I II eön 20-i, eða úlgáfuna gflinln, þvi 
standi samn þnr, þá er villan úr frnmbókinni, en lii'ui hcíir viöa 
verið misrituð, fclld úr orö og setníngar, og nöfn röng; veldr 
því hinn einkenuilegi blœr síigunnar, aÖ ritarinn hefir víða ekki 
skiliö hvaö hann ritaöi, eðn þn rangfært þaö sem skrifað slóð; 
en með þvi nú engin önnur skinnhók tlnnst til samanhurðar 
(fyrir utan þau Ivö skinnbluð, sem nú skulu nefud), né nokkur 
afskript, er sé annars kyns: þú er ekki í annað hús að venda, 
cn geta sör lil hins sanna; niú það viða Uiknst, on þó er þnð 
ckki óviða sem cnginn kostr er leiðreUíngar, nema ný haiulrit 
kumi fram, sem þó varla er \ið að húast. 

|>að má þvi tcljasl mikilt skaði , að glaluzL hclir skinnbók 
tui af sögu þcssuri, áðr cn nokkur varð lil að skrifa liann upp, 
svo ekki eru til aí' lienni nenia työ íjIöÖ (i 1 ,D ) í sufni Árna Nr. 
220 folio, cn hvort meira helir til \erið af þessari hók ú 17. öld, 
lalum ver ósagt; vísl mun þaö lílið hal'a verið, þvi euginu licíir 
orðið til að skrifa þaö upp. Árni liefir ckki skrifaö hvaöau 
þessi blöö sé komin ut' íslnndi; hondin ú þeim er uuðsjáan- 
lega hin sama og ú Guðmundarsugu eptir Arngrim úbóln, þeirri, 
sem stendr i Stokkhólmsbók og sem gelið er bls. xxix-xxx. Nú 
incð þvi að sú bók er að vcstan komin, þá mœtti vera, að þessi 
blöð vœri og að veslan , þó þau se úr nllri annari bók. lliö 
fyrra skinnblað byrjar kap. 6 (sjá bls. (i83 atligr. 2) og endar 
kap. G (bls. G8(i athgr. 1|; siðara blaðið byrjar knp. 10 (bls. 691 
alhgr. 1) og endar kap. II (bls. 694 nlhgr. 3). Sú skinnbók, 
sem þessi blöö eru úr, helir nð vísn vcrið nö oröfieri alveg 
samhljóða hinni, en liiin eykr inn ymsum málsgreinum, sem 
hin sleppir, l. d. bls. 69 1 alhgr. 4; Ö84 athgr. 2; 685 alhgr. 5. 
Oreinina bls. 691 alhgr. 2 þoröum ver ekki að laka upp í tcxt- 
ann, þvi það er ckki vist, nema hún se innskot. Ymsar smmrri 
málvillur verða og réttar cplir þessum tveim hlöðum, en hvað 
mundi ekki mega, ef vcr heföim söguna heila i þessari bók? — 
Skinnbók þcssi mun veru riluö á siðnrn hluta l-í. aldar. 
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Einsog kunnugl er hættir Arna bisknps sngn í niiðju kaft 
vprið 12!)l, cn Arni biskup andaðist rkki fyr en 7 áruin SÍÖar 
(1298), cn hver er sök lil þessa? er það Bl'i, aö höfundrinii hafi 
ekki veriö koniinn lengra nð rita, og haft dáiö frú ÖögU sinni, 
eöa vantar aptan viö söguna? Vterl Ul tvenn handrít af sögunni 
og cndnöi ú samn stað hvorttveggja, þá vœri auðsœtt að geta 
bins fyrrn, en uú er alll frá einni skinnbúk rimniö, og liún Bjálf 
aÖ mpHtU tynd. Vér höfum lalið lil eptir þeim biöðmn, sem tíl 
cru af skinnbókinni 122 /?, og tclst oss svo til, að sagan (þ. e. 
kap.79) hafl ekki endað þar neðsl ú blaði, hcldr á þriöja dálki. 
í licilu líki heiir Árnu biskups saga vcrið um 20 blöð í 122; 
2j lilað t útgúfunni svarnr lil cius blaðs i skinnbókinni, en cptir 
siðasla bluðið, som lil cr af 122 (bls. 766 athgr. 1) stcndr heima 
aö slaðiö haft Í.J bliiö, eða á'j i incslu lagi, þ\í þessi ÍO blöð 
í útgáfunni eru OÍlíllð ú 5 blöð heil, cn ofmikiö á 4; er þ\i 
annaðhvort, uö fjóröi dálkrinn hellr auðr staðið , og þú hoftr 
sagan oldrei lengri vcrið í bókinni, eða þú, uð hunn hclir vcrið 
mnðr og ólicsilegr, og vanlur þú uptunvið sögunu þunn dúlk, og 
nð vísu meir cn cill blnö uð uuk. Vór altlum liitl sennilegra, að 
sngun liaft hér uldrci lcngri vcrið, cinmilt uf því s að ckki stcuzl ú 
cndir kap. 7í) og blað i skinnbókinni, þvi \a;ri þuð, þú þaHti hið 
síðarn óyggjandu; þó er vnrla unnt aö fullyrðu ucitt i þcssu cfui. 
Á 17. old miðri var baslt við sögunu 80. kapilulanum, til 
að seija oínhverja endalykt á hana. [>essi kapiiuli cr eptir sira Jón 
Arason í Valnslirði. Heftr lirynjólfr hiskup incð eigin bendi 
skrifað á spúzíunu í sinni búk AM. 115 folio við knpíliila þcunu 
þcssi orö : „Addita atquc inter&ita Bunt hwc ct huju« ycneris ohn 
nia mtpcr a domino Jond ArœtoniOj prwposito et pastore Vatnsfjor- 
dio". þessi kapiluli ftnnsl og hvorki í afskripl Jóns Gizurnrsonar 
né í Oðrum liinum olzlu afskripLum , en í öllum biuum ýngri 
íinnst hunii, sem rítuðnr eru eplir miðju I7.íild'. þaö cr segin 
saga, að ver ekki liöfum prcntuð þcnnu kupilulu, því hanu kcmr 
hinnm upphaflegu lexla sögunnar ulls ckki við. J>cir sem vita 

, , OU þffU liiiinlril síígunnar, som hafa kan. 80, Oru feorafo fr:'i VatMfiarWWk, 
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vijja lykl slaðamála lesi „réllarbót Eireks konúngs 2. .\lai 1297, i 
Lagasafni banda Ulunrii. I, 22-23. 

En nær er sngnn riluð? er luui riluÖ nð Árna biskupi Hí- 
nndn eön aö lionum önduðuni? — Ver ictlum það óy/ggjnndn, að 
lu'm se riluö nð hoiuim önduöum, þó liún okki scgi frá 7 sfð- 
ustu lefiárum hans, og nuuui aðrur orsnkir liggja lil þcss. Kup. 
53 er minnzl á klaustr þuð, scm Jörmidr biskup let sctju n Möðru- 
vöUum, en þnð var úrið I2í)5 — 9G, sem unnálar votta. Kap. 74- 
75 er tvisvar nefndr Árni Helgason, ,.cr síöan vur biskup" (1304- 
1320), og i kap. I, þar scm lalin er uitt Lopts Svarlssonar, nfa 
bans, er enn nefndr, „Árni, cr siöan varð biskup"; enn lromr er 
nefndr „Svarlr J>ormóðarson" f sem er i suma lið og Árni llelgasou; 
svo er og nei'ndr „ívarr búlmr", bans cr i unnuluin gclið áriu 
1307 og 1312; 1314 var bunn gjörr kmrzeler, en i Bögunni er bunn 
ekki neíhdr iiumu herra. í 12. knp., þarsem laliu eru böra rJgÍIs 
í lieykjubolti Söiuuindursounr, þá er nel'ndr Kolbeinn jurl (Auö- 
kýlingr f 1300) og Finnbjörn Sigurðurson i llvuuuni i Ynlnsdnl. 
Finiibjörn bjó i Uvanuni i lið Lnurcntius biskups og líklega í 
tið Auöunur rauöa, on i oröum sögunnur: „FÍnnblrni, syni 
Sigurðar í llvnmmi í Vatnsdal'' sýnisl aö vera fólgið, aö Sigurðr 
faðir bans linii þá cuu veriÖ ú lili er sagan var riluð, og búið i 
Ilvammi, því clla mundi sagt „Sigurðar s.vni f llvammi i Valns- 
dnl". Ku þar sein nú í þessum snma kapílula er uefndr J>órðr 
lógmaðr Kgilssou, þú hlýtr orðið lögmaðr að vera setl inn af 
afskrifara, þvi J>órðr varð ekki lögmaör fyr en 1311. Ycr 
aílliim það því óyggjanda, að sagan sö rituö i Uð Árna biskups 
Ilelgasonar, og ber bún sjálf meö sör, að böfundrinn lieilr lifað 
i Skálbolli cða sunnanlnnds; þuö sýna og orðin „niðri ú Kyrar- 
bnkku", i kup. 26. 

[>nð sem einkum gjörir þessa sögu ágæta, er það, að böf- 
uudr bennnr hefir þekkt ull bref og skjöl ulirwrandl lniidsljórn og 
lög ú Islandi um daga Arna biskups: bréf konúngs og crki- 
biskups til biskupa á íslandi eör lögmnnna og alþingis, og bref 
biskupannn aplr til konúngs eðr erkibiskups. Ilann hellr og þekkl 
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flesl hrcf Arna biskups, ba'ði upinher og heimugleg, bref þau er 
l'uiu á milli þeirra Arna biskupa og Hunóirs áhóta í Veri, og bréf 
Lopts llelgasonar Ul biskups. Ilami hcflr og þekkt bref licrra 
þorvarðar lil Mognúss konúngs, sem þó var hcimuglegl; lieflr 
biskup ú eínbvern biUt komix.l að bröfhiu, cða kom'mgr lieíir synl 
liomun þttð, þvl þar var farið lofsorðum mn biskup. l>ar á móti 
hclir böfundrinn ekki þekkl neiit til brefa þeirra, er fóru inilli 
berra Hal'ns og konúngs, cn a einum Slaö Lilgreinir liami katla 
lítinn úr bréfi Hafus til biskups. Á eiuum stað að cins (kap. öti) 
er nefnt bref Kal'ns til biskups , er var avo heimuglegl aö „þeir 
einir vissu lival á var ". HöfUndrinn tilfiurir og sem orðrettar þing- 
rœöur herra Loðins og biskups á ulþiugi 1281, er nedt var um 
Jóusbók, og rujöar Árna biskups og herra llaius áalþíngi 1284, 
cr staöamál vóru kœrð. l>að er því á ollu auðsælt, aö böfundr- 
inn belir veriö handgcnginu Arua biskupi, og el' ver nú hyggjum 
aÖ, hver hann muni vora, þá liuust uss aö eins vera einn maör, 
ur ei' i tygi gcti veríö um þelta, en þaö er Arní biskup llelga- 
son sjáirr, syslurson Arna biskups. í I. kapilula eru lalin úll börn 
Asbjargar móöur hans, cu litiö sem ekki miiinzl á œtt hinua 
syslkinanna. Arni biskup lugði og mesta rækt viö börn þeirra 
llelga og Asbjargar. Arua systurson sinn túk hmin að Skalholti 
og vigði. og gjuröi hann kapelan sinn, ug hal'öi hann með sér í 
utanferð sinni 1288, og hclir að likindum lagl við hann mikið 
áslfúslr. ArniHolgason varð og biskup eplir móöurbróður sinn, 
og var eiuhverr hinn sljúrnsamasti og bezli biskup, sem verið heíir 
áíslaudi. l>að er enn oitt atbuganda, að þar sem Arni Hclgason 
cr nefndr í Bögunni, þá er engu lofsoröi vikið til hans, sem þó 
var von til, þar sem hann var systurson og l'úslrson þess manns, 
sem Bagan cr af, cn sjálfr ágœlismaðr. l>css má cnn gcta, að 
svo cr að sjá á kap. 18 að höl'undrinu hafi uiuiiað til cöa veriö 
í veizlu þeirri, er Guðnv Hclgadótlir, syslir Arna llelgasonar, 
giplist hcrra l>órði á Möðruvollum 1274. Af þessum rökum 
samlöldum œllum ver þvi, að sagau se riluð í Skálholli mn daga 
Arna hiskups Helgasonar, og að vorri intlan er htin að visu ritin 
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nð huns tyrirsfign, eöa öllu heldr af honum sjalfum, enda mundi 
og cuginn óvalinn klcrkr bera það skyu á landslög og krislin- 
relt, scm snga þessi ber ineö ser aÖ höfundr hennar hellr boriö ; 
þau bref og skjíil, sem'hufuiidrinn heílr þekkt og nolað, getr og 
cnginn linfa hafl undir höndum, ncma biskupinn í Skálholli, og 
það því að eins, aö hann vœri fxffi'ndi Árna biskups og fóslri, 
svo hann hefði cigi síðr undir licndi heimugleg bref hans on 
opinher. Árna biskups saga er einhver hin margfróðasta af öll- 
uni vonim sogum ; án hcnnar vteri það skarð í sögu landsius 
og kirkjusögu, cigi aö eins vora heldr og Noregs, sem aldrei 
vrði íyllt. þessi saga má með réttu heila saga íslnnds á þcim 
20 árum seui húu hclzt nœr yflr (1270—90), en þessi 20 ára 
öld cr einhver liin ardrifaniesta í sfigu landsins, og þeir tveir 
nðilar söguuuar, Árui biskup og Kafn Oddsson, voru hvor uui 
sig hinir mcslu ugætismenii og skorúngnr lil laga og lands- 
sljúrnar, sem uppi vóru ú íslandi ulln 13. öld i'vá undlúti Jöns 
Loplssonnr; væri ckki þcssir Lveir mcnn, þú vicri þjóðlif og stjórn- 
arlif ÍslendiDgu álS.öld uæsta daprl ásj'ndur. Menn hufu luslað 
Árna biskup fyrir ríki hans og hörku í staöamálum, en enginn 
hcilr frýð honum um einurð og skörúugskap. I>nð er og sann- 
ust uð segja, nð uf tvennu illu, allz ekki var ú góðu vðl, þú 
var þuð landínu bullara, að inulendir bisknpar yrði höfðingjar 
landsins, lieldr eu að úllcnL vnld sæli yfir landslögum og relt- 
indum inunna. Iliskupavaldið deyfði og linaði kom'mgsvaldið. 
þcss ber og aö gælu, að stuðamúl fengu hófleg úrslil, úr því 
sem ráöa var, meö rettarbólinni 1296. 

Árua biskups saga hellr áðr verið úlgeíln af hinu islenzka 
bókinentufelagi, Kmhöfn 1820, 4 10 ; sagun erþar prenluö eptir þvi 
hnndrili cr Magnús Stupheuseu í Viðey álti, og fyr var getið, cn 
hundrilntlokkr Jóns GUurnrsonar hafðr til samnnburðar; cr lext- 
nuum þvi i mörgu áfált. lirot af sögunni cr prcntað 1838 í Grönl. 
hist. Mind. ii. 786— í)l og 1852 i Anliqu. Kuss. II. 301—67. 

XII. LAlJIfKNTIUS SAGA UÓLA MSKUPS (787—877». þeSSÍ 

sagn iinusl á Ivcimr skinnbóknni. liin fyrri skinnbók cr í safni 

(0 
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Arna Nr. 406 A i 4'° (merkl A). líók þessi er kynjuð norðnn 
úr Skagaíirði, og mun hafa verið langfcðga eign í liinni nafn- 
kendu Ilrólfsæll; llalldór þorbergsson á Seilu, Ilrólfssbnar, 
líjurnnsonar bins slcrkn, Skúlasonar, átti bana síöasl; var bókin, 
þegar bún koni frá Ilulldóri, í trcspjöldum og skorið á spjöldin 
faDgamark bans i rúnum (H. />.), og svo föður bans, J>orbergs 
Hrólfssonar (/'. //.); sýnir þetla, að bókin bcfir verlð eign beggja 
þeirra feöga. Ilalldór þorbergsson leði bókina kaupamanni 
af Akrauesi, [>orvarðí llallssyni, en er hún kom ekki úr láninu, 
þú gaf Ilalldór liana |>óröi Pelrssyni, ef lianu gæli náð benni, - 
en i' stað þcss náði bókinni Jón þörðnrson á Hakka i Melusvcil, 
og gaf bana sira j>óröi á Staðastað, en sira ]>órðr gaf bana 
Árna Mngnússyni. |>essi er œfisaga bókarinnar, sem nú verðr 
rakiu. (ijalabref Halldórs þorbergssonar Ilnnst meö bans eigln 
bendi (ÍAM. Nr,43ö i 4*° viö fol. 53-54) og ersvo látanda: ti það 
auglýsi eg undirskrifaðr, aö eg fœ til fullkomlegrar cignar cbru- 
sömum beiðrsmanni Jxirði l'élrssyni þú bók, er eg leð befl fyrir 
iiokkrum árum kaupamanui er bjá mér var a" Uóli í Sæuuuidarblið, 
þorvarði Ilallssyni, og þá sagðist að lieimilisveru að Innra-Hólmi 
a Akranesi, bvcr scm upp kann aö spyrja og nú; befir léö bök inni 
að balda Laurentii biskups sðgu, á kálfskinn skrlfuð, í tréspjöldum, 
bverja bók eg bcli aldrei fyr en nú gjöfum geíið eör söluin selt. 
Til mcrkis initl nafn uudirskrifað. Seilu i Skagalirði d. 2ó. Augusti 
1693. Halldórþorbergsson. eg.b." — „þórörPótrsson" (segirÁrni 
.Abij:nússon) „fékk mér þcnna seöil 1707, og licfl eg bans beimíld 
fyrir bókinni ofnn á biua fyrri." Kú er bókin alls 39 blöð og 
33 linur á blaösiðu, cn i bana vnnlar 4 inustu blööin i freinstu 
Örkinni, og þar að auki vaolar aptnn við söguna 1 blaö. líókin 
endar með beilli ðrk, hefir þvi síðasta blaðið staðið laust, og 
fyrir það snma beíir þaö lynzt. Arni liellr nijög baldið spurnum 
fyrir um þessi týndu bloð, og skrifuöi liann í því skvni UI 
Arna Ilanuessonar á Vlra-Iiólnii svolútauda bref: tl Kg beíi cina 
Laurenlius biskups sðgu á kálfskinu i litlu 4'°, sem eg fengið 
Iieli af sira þórði Jónssyni á Staöarstaö, en bann licfir bókina 
öðlazt af JóiiÍ I'órðarsyin á Itakka í Mclasveil, en Jón cr sagt 
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aö bókinni koniizt hafl í Vík á Akrancsi; nú vantar í þessa bók 
(í fyrsta nrkiö) i]ögr blöð. Áhrœrandi þessa Laurentius sögu og 
þann defcctunij sem þar í nú er, vildi eg la aö vita: 1) Hvar 
\ ikrfólk komizt hafi aö þessari kálfskinnsbók, iíem bvcrir hennar 
eignarmcnu liall upp aö vcriö, svo langl sem menn þaö tillmka 
rokja kunna. 2) Hvorl þessi blöð inuni í bókina vantaö hafa, 
þá Jón I>órðarson bana eignaðist, og ef svo er, þá aö gangast 
grandvarlega eplir, hvort þau blöö ei muni upp á einlivcrn ináta 
í Vík eptir orðin, eöa þar um kríng vera að finna. Hafi Jón 
ckki alhugað, bvort þau vantað bafi cör ei, þú að biðja liann 
raunsaka hjá ser hér eptir. 3) Að fomema hjá Jóni þórðarsyni, 
bvort ei hefir nefnda Laurentius sögu eptir þessari bók upp- 
skrilað eðr uppskrifa lálið , áðr eu hann bókina af höudum lc-l, 
og ef bann þar af copic befir, ]>á að biöja banu einkanlcga Ijá 
mér þásöniu copie, tilað fylla þar úr það nú i bókina vantar (ef 
það þar i slauda kynni), og sérdeilis til eptirsjónar um cin og 
önnur orð, scm nú allvíða i kálfskinushókinni trosnuð eru oglitt 
lass, framar en þau niunu verið hafa þá bókin var í bans höndum. , * 
Arui Hannessou svaraði þcsstt mcð svolátanda bréfi, dat. Yira- 
llóluii 17. Oclbr. 1706: „Fyrir ulan laugyrði er þaö af Lutircu- 
litts sögu bið fljótasta að scgja, þaö mer cr með skilum fortalið, 
að Iii'iii komin se l'yrir nokkrum árum síðan frá Halldóri (>or- 
bcrgssyni að norðan lil þorvarðs Hallssonar, scm verið belir 
hjá Snrcbirni sáluga Iijornssyni, móöurhróður Víkrhraiðra og 
kvinnu Jóiih liöðvarssonar. þorvarðr segir, að sínir syslursynir 
muni fengið hafa Jóni þór-ðarsyni þessa bók (sem sall reynist); 
bcldr J>orvarðr, aö hún öldúngis fuil og óskert verið bafl Dlfir í 
bans böndum var, en eigi finnst þar ncitt al' þess slags eptir 
orðið , ne beldr öðru gömlu, sem cg befi rannsakað. llann 
meinar að útskript þessarar bókar muni vera fyrir norðan bjá 
fólki lialldórs, eðr þar náltcgt. Kg skrifaði lil Jóni I>órðarsyni, 
og bciddi hann um fyrirgreiðslu á þcssu, cptir scm kynui; faun 
cg hann nú samstundis persónulega þarum, og kvcðst hatin 
ekkerl til vita, bvort nokkuð bali i búkina vanlað, nœr til bans 
kom eðr burt aplr fór, bar ci hall lijá sér verið mikið ylir cina 
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viku, og segir fullkornlegu, aö ckki liali hjá síir eptir oröiö þaö 
i hana vanlar, og enga þess slags sögu se þar aö finna. Kyrr- 
nefndr I>orvarðr llallsson segir sig lil ranki, að fangamark 
Halldórs þorbergssonar eðr hans föður só skorið upp u spjöld 
bókarinnar, og ef það enn nú sest, er þnð til nokkurrar bevís- 
íngar. Eg veil ekki hvað cg kann meira að gjöra í þeLla sinn 
hér um , sem yðar eðlalieilum þénar." Af afskriptiimim þykir 
mcga ráða, að í bókinni bafi verið þessi fjögr blóö þegar þor- 
varör fór með hana suör. en niörlag honnar mnn þá hufavanlað, 
og kann vera að það hafi þú fyrir löngu vcrið lýnl úr bókinni. 
Til þcssu skulum vér síðnr leiðu rök. 

J>aÖ er engin furða, þó Árni hafi haldið svo mjög spurn- 
um fyrir um þessn bók, þvi án hennar hcfðim vér fikki þú 
réltu upphanegu Laurenlius sögu. I>ó getr bokin varla verið 
eldri cn frú öndvcrðri 1G. öld eðu í mesla lagi frú endu 15. 
uldar; böndin cr smá, og alveg sem á brefum frálaOO, þó hellr 
luirör maðr ritað hana, það sýna latinsku oröiu, scm optast eru 
relt ritnð. Fremstu tvö blöðin cru mjög máð, og svo nuiuii cinnig -"• 

hafa veriö þau 4 blöð sem vanta, þar af kemr þuð, að þær tvær 
afskriptir 6em til cru af henni í safni Árnu (frú hérumbil 1700: IS'r. 
406, Itj Ci 4'°) byrja hvorugar fyr en á tí. blaöi hennar; verðr því á 
þeirn ekki séð, bvort þessi fjögr blöö hall þá í bókinni verið. 
Aptr í bókinni cr bókfclliö ú slöku slað rotiö, og hafa stöku 
orð og staflr doltiö úr af fúa. Á tveim eðr þrem stöðum 
höfum vcr orðiö uð siekja í þcssur afskriplir orðin scm úr 
eru roluuö. 

í Viðbæli (bls. 878—914) cr prcntuðr siðari hluti Lauren- 
lius sögu eplir annari skiunbók i safni Árna, Nr. 1H0 H. follO 
(merkt Ji). Um bók þessa og iunihald hcnnar segir Árni (A. 
Magu. Nr. 435 í 4'", fol. 1)8'') : 

4.1) Aptun af Konráðs sögu kcisarusonar. 2) Dunstnni suga 
(authorc frutre Arnone Laurcntii fitio) vantnr i. 3) Kalrinar sagu, 
vantar i. 4) IJærings saga lugru. 5) tír Knytlinga sögu, um 
Knút lielga, Ólaf, Eirek góða og Nikulús, vanlar við cndann. 
6) Um Svein Úlfsson og Llarald hcin (úr Knyllingasögu) vantar 
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upphaflð 1 . 7) Viíus saga p/slarvotts , vanlar i'. 8) Laurentius 
saga llúla biskups , vanlar i. Folio majore. J>essi bók var 
komin í niarga parla norðr í landi, og hefi eg hana fengið 
af ymsum , nokkurn purl |>ar af lijá Skúla Úlafssyni , uokk- 
urn part frá Magnúsi Jónssyui á Leirá, cn Magnús liaföi 
sitl fcngið i ymsum stöðum. ÍS'okkra smágeira og mulileruð 
bliið lieft eg fengið á íslandi eptir 1702, sitt úr hverjum 
staö". Ilók þeeal er nú 52 blöð á þykkt, og 39—45 línur 
á blaðsíðu. Ilömlin cr nokkuö slór og hrikaleg, blokið svart 
og gljáaudi, og stendr sem upphleypt á blööunum, oius og 
vant er að vcra á handrilum frá 15. öld. Stafsetningin er 
misjöfn: ur ritað opl fyrir r; *', ei ekkí allsjaldan fyrir y, ey, 
(t. d. birja, hoira = byrja, heyra). Höud og slafsclníng er i 
öllu hin sama sem tiðkaðist um miðja og ofanveröa 15. úld, 
og M-ni linna má á sögubókum frá þeim tima (t. d. AM. 152 
folio). Laurenlius saga er rituö ú 17 siðustu blöðum bókar- 
innar, frá 36. blaði lil 52. í soguna vanta nú 3 blöð (sjá bls. 
799athgr. l.ogbls. 903) og 2 blöö að h'kindum aptan við hana. 

Kram að 22. kup. cr sagan í Nr.180 li öldúugis samhljóða 
og i 'iOti .1. og vcrör fyllt eptir hcnni fjögra blaða eyðan sem er i 
fremstu örkinni i 406; en frá 22. fcap. og út í gegn fer hún að 
verða slyttri, og því fremr sem meir drcgr aptr eptir, án þess að 
hafa nokkurt nýlt orð ne atvik, að efui lil, sem teljanda se. Er það 
af samanburði auðscð, að þessi meðrerð sögunnar cr ekki nema 
úgrip, en vér höfum þó prenlað i Viðbaíli allan þanu bluta sög- 
unnar, seui vikr frá iOtí, svo að menn hafl söguua fyrir ser i 
búðum myndiiin (.4 og B i og geli svo dirml um. Sagau í 180 
á og skiliö að hún se úlgeilu, svo sem móöir na'rfellt allra 
pappirshaudritu, scm nú llnnast al' Laurentius sögu. 

Ariö 1041 huHr skinnbók þessi (B) veriö á llóliun , og let 
þorlákr biskup þá skrifa Laurenliussögu eptir benni i silt opl- 
nefnda saln af iíiskupasögum. þessi afskript Jiniist í safni Árna 

i) Eplir Nr. 5-0 ! 180 Jt cr prcntuÍJ Knytlingu i Vornm. sa. xi bintli; 
Jtao cr nmhcrmt sem bitr scgir i fonnálanum, ab bók þossi sé frú SkálhuUi. 



I.XXXYI PORMÁU. 

Nr. 404 í 4'°; \ú lieflr í bókinn vanlað endablöðin, eins og nú, 
og þau tvö blöð sem \anla i miöja sögnna (sjá bls. 003), en það 
eina blað sem m'i vantar framan til í bókinni (sjá bls. 799) 
var þá til allrar hamíngju til, en á þessum slað er fjíigra blaöa 
eyðan í 106 A, og væri nú því löpuð og lýnd sagan um Jón 
næmingja, ef ckki væri lil afskript af þcssu blaði frá þvi áðr en 
það l) ndist ; er nn afskript þorláks hiskups frumbók vor ú þessum 
stað. Fyrir tveggja blaða cyðunni í miöri sögunni og svo fyrir 
eyðunni í niðrlagi sögnnnar hcfír ]>orlákr biskup látið skiljn 
cplir auð blöð i afskripl sinni; þcssi auðu blðð cru siðan mcð 
annari licndi fylll cplir 106 A, og endar á orðunum: ..hvat 
lcið megin hans. Um", sem nú; sýnir þeltn nð 40G bcflr þá 
ekki vcrið lengri en hiin cr nú. Utnn á spú/.íurnar i 40Í eru enn 
fremr viða ritaðar, þó mcð annari hcndi, viðnukn-greinir eöa 
oröainunr úr A (40G), sem víða er svo miklu oröfleiri en B. 
í afskriptum á aðra og þriðju hönd eru nú þessar glósur tekuar 
inn i textann, sem ;i þcnna bátt vcrðr bálfblcndíngr bæði af .1 
og B. J>að eratlmganda, að a spázínua í 404 er ritnðr orðnmunr 
tvisvnr fyrir vist i þeim fjögrn blaðn kafla sem nú vantar í 40ti, t. d. 
bls. 798 alhgr. 1: „drakk kouúngrinn til hans eilt stórt vínker", 
og bls. 801 (sbr. athgr. I); „Danmörk i banni". þessi orð gela 
ekki verið tekin annarstaðar að en úr A {106 A), og sýnir 
þclta, að þau 4 blöð, sem nú vanla i þá hók, hnfa þá til vcrið, 
cða nokkur af þeim aö minnsta kosli. I-'rn þessari afskript J>or- 
láks biskups Skúlasonar, sem þannig er samscll úr tveim bók- 
nm (A og B), eru nú komin næstum öll þau handrit af Lau- 
rentius sögu, sem nú flnnast víðsvegar u íslandi og i safniÁrna: 
204 og 214 folio; 403 og 405 í 4'°. Af þessum llokki mn sjá að 
verið hellr hundril þnð, sem sira ,lóu Ilalldórsson i llítardal liellr 
lial't VÍÖ Uiskupasögur sínar, svo og hcllr Finnr biskup Jónsson 
og Jón Kspólín haft afskript af sama flokki; en hin upphallega 
Laurentius saga, eins og hún stendr í 40G, heflr litt verið þekkt 
og lilt riluö fram á þcnna dag. 

Af Laurcnlius sögu cru enn lil tvö skinnblöö i 4'° samföst 
i A.M. 10G .1, cn úr öllu öðru liandriti cn bókin sjulf. Sagnn 
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er h6r alveg samhljóða þoirri sem slcndr í 180 B y nn þess 
þó að vera arskript af henni. Bók sú, sem blöð þessi eru úr, 
gelr með engu móli verið eldri en frá Ib'. Öld. Árni segir svo 
um blöö þcssi: u er komið frú sira Auðunni ú Borg, og baiin 
liefir copie þar af, dixit á alþingi 1707". 

1 fyrirsögn sögunnar höfuin vcr gctið þcss lil, að sira Einar 
Hafliðason muni vera höfundr liennar; raunar er hann hvergi 
nefndr ineð nafni sem höfundr, en allt fyrir það num fáll vera 
vissnrn cn það, aÖ cnginn annar cn bann hali ritað Laurentius 
sögu, skulum ver nú fœra fram þau rök, scm oss \irðnsl draga 
allan efa nf í þcssu raáli: í safni ÁrnalSr. 120 \ i0 er til íslenxkr 
annáll, sem n 17. öld var kallaðr lögmanns nnnáll. ]>egar ú 
17. öld eignuðu inenu sira Einari annál þemia, cnda er hanu 
og vnfnlnust höTundrinn, þvi hnnn nnfngreinir sig sjúlfr við ar 
1307; þegar ver nú hcruni nnuál þenna snman viö Lauronlius 
sögu , þú er hann nllviðn orðrötl sauihljóöa sögunni, svo sem 
við gos Ilcklu 1300, eðu þar scm lalnr uin llalliöa prest eða 
Laurenlius. Nú er eitl aT þrennu: annaðhvort hefir sira Einar 
ritnð anuál sinn cplir Laurculius sögu, cða höfundr Laurenlins 
sögu hcfir ritað eptir anuál sira Einars, cða í þriðju lagi, þú cr 
hvorllveggja, nnnáll og saga, eptir sama mann. Til hins fyrslu 
svöruin ver : hvi niundi sira Einnr rita iun i annal sinn tiin föður 
sinn cðr um Laurentius biskup eplir sögu annars manns þau liö- 
indi, er hann sjálfr hafði heyrt og seð? og lil hins síðara liggr hið 
sama svar: hví mundi höfundr Lnwrcntius sögu rila eptir aunúl 
anuars manns þau liöindi , scm hanu sjúlfr liafði heyrt og scð 
eiginaugum? En hiö siðasla þykir oss sennilcgnsl, að bæði saga 
og anuúll se cptir snma mnnn. Orð þau scm standa i uppliali 
sögunnar sýna og, að huftiudrinn hcfir verið vinr og trúnaðar- 
inaðr hiskups; þnr scgir svo í knp. I: (i var ck úuiiniitr nf honum 
sjúlfum ) minni lialdu liverja hluli hnnn sjúlfr frnui sngði, hverju 
l'rum liafði faril um hans æfi úðr hnnn vnrð hisktip á llóluni. 
En síðan vnr þcim kunnigl, [semj dagliga var (vóru, A) í hans 
þjóimslu ok lierhergi nált ok dag mcðnn hann var biskup á ís- 
laudi, þar til hann andaðist". ]>essi orð eiga við engan niann, 
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scrn vor í þjónu&tu biskups, nema siraEinar; Einar var lOvetra 
þegar liann kom fyrst í kcnnsln hjú Laurcnlius (kap. 30), mcðan 
hann var á |>íngcyrum , en síðan var hann á liólum og 
þjónaði biskupi ávallt, og var lians mcslr trúnaðarmnðr. )>ess 
cr gettð, að biskup vildi til eingífi hlutnst heimn á Hölum uema 
kjallara síns og fatabúrs, og mátti þar engi að koma nema hans 
vilduslu vinir, en Einar sclti hann |ió geymslumann kjallara sins, og 
hann haföi lykla aö öllum kislum i falnbúri, nema einni. (>egar 
biskup var i studio sinu ritaði haun á vaxspjald það cr hann 
\ildi serlega hafa úr búkum: en „þar eptir skrifaöi Einar djúkni 
upp í kvaterne cðr bók, svo aö hiskupinum var tiltæk nær hann 
vildi á líla". J»egar rökkva tók á vetrinn sugöi Einar djákni 
biskupinum beilagra munna sögur ú norncnu, eðr slunduni las 
latínusögur (kap. 15); má aílla , að í þcssum rökkrsLundum hafl 
biskup þú og sugl Einari hvaö drilið liaíði ú hans fyrri daga, 
og áminnt liann i minni aö balda æflsögu sina. Einar djákni 
hafði og innsigli biskups og brefugjÖrðir, úsuinl Árnasyni biskups 
(kap. 47). Hann þjónaði ennfremr biskupi úvallt í hámessii og 
hafði biskup aldrei annan messudjákn; þvi var ekki ftirðn þó 
honnm væri kunnugl mn húttu biskups, enda segir og kap. 
44: „liöfum vcr þnt eina nm hans hátlu ok slöfcrði her snmsett, 
at ver viljum fyrir giiði svura, þvíat svo var þcssi maðr slöðugr 
ok staðl'aslr i sinu framfcrði, ut svo háttaði huun sér i sinu sið- 
feröi allan tíma, sem þú mundir sjá hunn tvö diegr, nóltokdag, 
ef þú hefðir vcrit hjú 110111101". Im áslfóslr þnð, seni biskup 
hal'öi lekið yið Einar, er opl gclið í sogunni, mun biskup hafaláliö 
hann Djóta i'öður sins, sins kœrasta og Iryggnstn vinnr, sirn IJuíliðn 
Steinssouur á Ilreiðabólstnð. Om Einar djúkna scgir enn frcmr kap. 
íi: Jivern hunn (biskup) elsknði l'rainnst af óllum sinum 
klerkum, ok hell liuun fyrir sinn sannan trúnaönrmaun. 
Ivap. 05 er hann kallaðr „hcimuglegr vin" hiskups. í banalegu 
sinni ber biskup Einari þann vilnisburð: að haun hafi vcriö 
svo af sínum Iicrisveinuui „at ekki heíir mér i inóli gjört, meöan 
hnnn heílr veril í minni þjónuslu". Á banaduígri sínu bað hann 
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þá lærisveina siua, Einar djúkna og Egil , er síðan varö biskup, 
aö halda við beílags audu tíöuni sínum, er bann hafði sjálTr 
dnglcga lesiö síöan hann drcymdi drauminn i Dal. j>css cr enn 
gelanda, að í sögunní er bvaö eptir aunað vikið lofsorðuui til 
allra aanaru lærisveina J.aureutius biskups, þeirra er eilthvað kvaö 
að: Egils, Bergs úhótu, bróður Árnu og enn ileiri, fyrir lœrdóm 
þeirra og klerklegar lislir, og er þcllu eitt nóg til að sýna, aö 
cnginn þeirra er höfimdr sögunnar, en að Einari, sem biskup 
þó sjull'r eiskaði framust, er aldrei vikið lofsorði, nemu þur sem 
i kup. 33 eru taldir þeir sem Auöunu biskup dispenseraði með, 
og siðan sugt : „urðu þessir (allir, b. v. Jt og mun þaö vera inn- 
skot| framandi menn til klerkdóms ok framkvœmdar í Uóla bisk- 
upsdæmi". Af því Einar cr einn af þeim sem upp cr lalinn, 
þá ú hann sinn hlut i þessu loft, þó mun þuð helzt lúta til 
þriggja binnu síðustu scm nefhdir eru. 

Allar uðrur likur scm fundizt getu lúta og. að sira Eiuari 
einum ; liann var annúlufróðr muðr , scm úðr er á vikið , en til 
þessu benda orðin í 1. kap. : tl cru hér ok margir hlutlr saman- 
settir af ýmissum atburðum, sem íram hala farit á ymsum 
iöndum, cplir því scm annúlar Ul visa , liverir mestan fróð- 
lcik sýna". Enn IVcmr hve upl höfundrinn talar um Hafliða 
prcst Steinsson, sem varla væri væntanda, ef bann hel'ði verið 
vandalaus maðr, og opl er lalað um hann með sömu oröum og i 
annálnum, t. d. i kap. 2, 3, 22, 28 (spamæli sira Fiafliðu: „þat 
miinii muna synir minir ok margir aðrir, at þcssi krök- 
ncfrinn, sem nú sitr hér hjú mer, Lal'rauz, þann sem allir fyrir- 
líta nú, hann mun verða biskup á Hólum), kap. 30, 33, 34, 38. 
Eiiiar prestr var cun frcmr mesli búhöldr, og var lauga brið 
ræðismuðr á Ilólum. þcssa ber sagan og Ijósan votl; það cr 
uuðseð hve höfundiuum cr buglcikið aö lýsa Ijárbag stólsins, 
og hvernig bann auðgaðist að góxi í tíð Laurenlius biskups, og 
dylst ckki hyggindi og forsjúlni hans i öllu þvi. cr fjárforráöum 
og búskap viðvíkr. J>að kemr og heim við sira Einar, hvo vel 
boiium Hggja orð til Jóns biskups Ilalldórssonar i Skálholti (sbr. 
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kap. G2) þú hann vöri mótslóöumaðr Laurentius, því Jón Hall- 
dórfison var vigslufaöir sira líinars, og Laurenlius sendi liann 
ú banadægri til Jóns biskups, aö lianu skyldi vígja hann lil prests. 

[>aö er ekki efamál, aö sagan er rituö ekki allskömniu eptir 
andlát Laurenlius biskups, og aö hún er rituö eplir 1346 sýna 
oröin i kap. -10 um Árna vaða : „varö hann siöan erkibiskup 
eptir herra Pál crkibiskup", en Árni vaði var erkibiskup frá 
1346—49; aö binu sama lúta og inörg orð i sögunni, t. d. kap. 
32: „fyrir þú Ilúlabiskupa, sem siöan hafa vcril allt lil þessa 
dags" (hér er lalað um AuÖunn hiskup), eöa kap. 50: „lét hann 
(sira Jón Koðransson) upp smíða kirkjuua ai Brafnugíli með 
dýrum kost, sem lengi mútti auðsýnust, el' henni vœri haldit." 

I-ui æli sira Einars er það i stullu ináli að segja: hann er 
l'auldr 1307, kom 10 vetra gamall i kennslu tll Laurentius 1317, 
og lltlu siðar til Móla og var þar laoga usíl siðan; 1331 var 
hanu vígðr til presls af Jóni biskupi Ilalldórssyni; hann var tvisvar 
officialis og langa stund ráðsmaðr að Ilólum í líð Egils biskups. 
Ilann vur fimmtigi vetru, einum l'ált í, prestr á líreiðabólslað í 
Vestrhópi, og anduðist þur ár 1393, er hann hafði Ijóra vetr hins 
níunda tugar (sbr. Flateyjar annúlnr 1393). — Laurenlius saga hefir 
aldrei verið prentuð fyr en nú, nemaliliðbrol i Oldnorsk Læsebog 
eplir Munch og Unger. Cbristiania Í847. 8«, bls. 42—48. 

Ltgáfunni heílr þannig verið skipt, að forscli deildarinnar 
Jón Sigurðsson heíir skrifuð upp og búið undir prentun Kristní- 
sögu, og Guðbrandr Vigfússon boriö saman aðra próförk af 
henni við handritin, en hinar eptirfylgjandi sögur allar helir 
Guðbrandr Vigfússon skrifuö upp og Iniið lil prentunar, og 
Jón Sigurðsson síðan borið saman eina próforkina við aÖalhanð- 
rilin. Guðbrandr helir einnig samið formálann, en registr yfir 
mannanöfn og örnefni helir skrifari dcildarinnar Sigurðr llansen 
samiö, en síðan hafa þeir Guðhrandr borið saman mannanöfnin. 






KRISTNI SAGA. 



KKISTNI SAGA, 



\ 



IIÉR HEFR KRISTNI SÖGU. 



ó hefr þat, hversu kristni kom á lsland 1 : at maðr hét þor- 
valdr Koðránssun, bróðursun Alla hins ramma; þeir voru synir 
Eilífs arnar, Iíárðarsunar or Ál, Ketilssunar refs, Skiðasunar hins 
gamla 2 . Koðrán bjó at Giljá í Vatnsdal, ok var ágætr maðr; 
þorvaldr sun hans fór ulan , ok var fyst í hernaöi, cn lutskifti 
þat er hann fekk lagði hann til úllansnar herlekmim mönnum, 
allt þat er hann þurfti ei at hafa lil kostar sér; af slíku varð 
hann agætr ok vhisæll. þorvaldr f'ór víða um SuÖrlÖnd; hann 
fanii i Saxlandi suðr biskup þann er Friðrekr hét, ok tók af 
lionuin skírn ok irít retta, ok var með honnm uin ríð. J>or- 
valdr haö biskup fara til íslands með sér, at skíra fööur sinu 
ok móður, ok aöra frændr sfna, þá er hans ráöi vildu fylgja; 
biskup veitli honum þat. I>eir Friðrekr biskup ok J>orvaldr 
komu til íslands. sumar þal er landit hafði bygt verit tíutigu 3 

i) i athugagreinunum þýðir: .1, skiunbókurbrot úr Hauksbók, með hcncli 
Hauks Itiginanns Erlendssonar, ritað nokkrn cptir 1300, i safni Arna Mugu- 
Ussonar 371 i ito. — B, pappirsbók mcö hendi Jóns prests Erlendssouar i 
VilUngaholti, i safni ArnaMaguússonar Nr. 105 i Fol., rituð eptir Hauksbók 
U) meðan hún var heil, nálœgt 1050. — S, útgáfuna i Skálholtl 1688 i 
íl0 , og K, útgáfuna I Kaupmunnahöfn 1773 i 8«. \ skinnbókinni vantar 
nu framan af sflgunni, þángað til seint. i fimta kapítula. 

3) í Lundnámab. 111, cr talið, að Eilifr Orn, scm nam nustrströnd 
Húnaskaga og Laxárdal, vteri sonr Atla, Skíða sonar hins gamla, Bárðar- 
sonar í Ál ; en i Njálu cap. cxiv er talið elns og hör, þcgur rett cr loaið. 

■) þannig hcfir K (Kaupmaiinahafnar-útgáfun 1773), on sloppir þú orð- 
»num sem cptir koma: l( ok vu vetr", scm li hefir, og þessvcgna hafa 
^flaust staðið i skinnbókinni. - þegar talin oru 107 ár til þcss Friðrckr 
blskiip og J>orvalilr komu til íslands, !)81 , kcmur það saman við timatal 
J*öð, sem lætr íslands bygð hofjast úr 874 ; og við það som Laudnáinabók 
J e B*r: „Land var alhciðit nter hnndraði vetra"; sbr. Fornm. s. 1, 270. 
* & er oyða fyrir tölunní, þvi skrifarínn, síra Jön Erlendsson, hefir ekki 
Ketað lesið skinnbókiua á þessum stað; ou í S (Skálholts-útgáfunní) er 
8e " „n vetra", ojr ekkort talið frainvfir. 

I- B. !• 
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velra ok vij vetr, þá liaföi f>orkcU máni Iögsögu, on þersir 
voru þá slærstir höfðíngjar á landinu: Eyjólfr Valgeröarsun 
norðr, ok Víga-Glúmr, Amórr kerlingarnef, þorvarör' Spakböð- 
varssun ok þeir Starri bræör a >' Guöðölum, [>orkell kraDa í Vatns- 
dal; — envestrvoru þá: Ari Múrssun, Ásgoirr Kualtarsun, Eyj- 
olfr grái, Gestr liinn spaki, Ölafr púi , Víga-Styrr; Snorri goði 
var xviij vetra ok hafði tekit viö búi at Hœlgafjalli; f>orsteinn 
Egilssun, lllugi hinn rauði; — ok suðr 3 : j>orkcll máni ok 
fxíroddr goði, Gi/.urr hinn hvíti, Ásgrímr Elliðagrimssun, Hjalli 
Skeggjasun, Valgarðr nt Uofi, Runólfr Úlfssun, ok synir Örnólfs 
í Skógum 4 ; en austr: syuir f>órðar Froysgoða 5 , SÍÖU-Hallr, 
Hu'l-i Áshjarnarsuii, Viga-ltjarni ok Geitir. 

Sva er sagt, cr þcir hiskup ok þorvaldr fóru um *Norð- 
lendínga Ijóröúng, ok (alaði þorvaldr trú l'yri muiinum , þvíal 



i) nafn þctta er ovart fcllt úr I B, og þar eplir í útgáfuiium, en meö 
þvi verðr Arnórr kerlingurnef , sem var sonarson HOfða-þórðftr, látinn 
vera sonr Spak-líOðvars , sem er Oldúngis rángt. Jiorvarðr Spakböðvars- 
son, sem fyrstr löl. byggja kii'kju ú Islandi, var rcttstórr niaðr (Laudnáma- 
bók m, 0). 

*) D Ofi útgáfurnar hafa „bróðir", en það getr ekkí vcrið rétt máí, 
og cr ón efa komið af [>ví, að sira Jón Erlcndsson hefir lesið rángt skiun- 
bókina; á Oðruin stoðum hefir fundtet, ao þar sem haiin hefir lesið M lnóðir" 
hefir staðið (i b." og átt að lesa „bóudi", samt er það ekki viðkuunaDlegt 
að lesa svo luir, og er llklegra að lcsa „þcir Starri bneðr", þ. e. Hóhn- 
gaungu-Starri og þeir bruiðr hans: J>orkell , Hróoldr og ^orgeirr, synir 
Elrcks i Goðdölum landnamamanns, sbr. Landn. m, 7. 

3) þctta oro vunlar bæði í B og i útgáfuniar; þó cr uuðsiett að [>að 
þarf að vcra. 

a) Um þenna örnólf í Skógum og sonu hans cr allt nokkuð óvist; þar 
iem /1 fœrir lil Njúlu cap. lviii, þá er það auðsjúanlega af gánfngsleysi, 
þvf á þeiin stað i Njúlu er nefndr Önundr i Tvöllaskógl og synir haus; 
en liklegt er, að sá „Arnórr örnólfsson nr Forsúrskógum", sem Njála 1 
eop. cxvu Iictr Hlldiguiini tala um að brreðr Flosa Kolbeinu og Egill 
hufi drepið u Skaptafcll.i þiugi, hafi verið einn af somim þessa örnólfs, 
og að þcssi Arnórr se sá„Arnórr í Skngum", sem Annálar segja se vegiou 
997 (Flateyjurannúll 990). I.andnúmab. iv , 13 nefnir tvo brœðr, Örn- 
ólfssynl, anuan Halldór, „seiu Mörðr onukja va undir HOmrum", og aunan 
Arnór, „er þcir Flosl og Kolbeinu, synir Iiórðar Frcysgoða, vugu ú Skapta- 
fells þíngi" (sbr. Dropl. s. s. cap. 9). 

s) þ. e. hcÍrBrcunu-Flosi og bncðr hans: fjorgeirr, Steinn, Kolbeinn 
og Egill, og háll'brúðir hans Sunkaðr, sbr. Njálss. cup. xcvi. 
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bÍBkup undirsloð þá ei Norræuu , cn þorvaldr fluili djarfliga 
guðs ercndi, en lleslir menn vikust lill undir ar orðiun þeirra; 
tók við Irú Ömmdr hinn krislui, sun þorgils 1 or Keykjarditl, 
Grenjaðarsunar 3 , ok Hlenni liinn gamli, sim Orms löskubaks, 
ok þorvarör Spakböðvarssun í Ási í Hjaltadal, en Eyjólfr Val- 
gerðarsun lct primsignast. 

Frá þorvaldi ok biskupi. 
2. Itiskup ok forvaldr voru at Giljá með Koðráni hinn 
fysta vetr meö xiij manna 3 . þorvaldr baö föÖur sinn skirast, 
en hann tók því seinliga. At Giljá stóð steinn, sá er jieir 
frændr hÖfðu hlótað, ok kölluðu þar búa i ármnnn sinn ; Koörán 
lézt ei mundu fyrri skírast láta, cn hann vissi hvArr meir mælli, 
biskup eða armaör i steininum. Eplir þat fórbiskup til sleins- 
ins, ok söng yflr þar lil er steinninn brast i sundr; þá þóltisl 
Koðrán skilja, at ármaðr var sigraðr. Lét Koðrán þá skíra sik, 
ok hjú hans öll, ncma Ormr sun hans vildi eigi við trú taka; 
fór hann þá suðr í Borgarfjörö , ok kaupir land at Hvanncyri. 
Ormr átli þórvöru, dóltur Özurnr 4 ok Iteru tigilsdóltur, Skalla- 
grímssunar ; þeirra dóttir var Yngvildr, er átti Hermundr 111- 
ngasun. Síðan átti Ormr Gcirlaugu, dóttur Stcinmóös 5 or Djúpa- 
dal; þeirra dóttir var Itera, er átti Skúli j>orsleinssun. þeir 
biskup ok þorvaldr gerðu hú at Lœkjamóti í Viðidal, ok bjoggu 
þar ihj vetr. j»eir fóru viða um ísland at boöa trú. j>cir 
biskup ok þorvaldr voru at liaustboði i Vatnsdal at Haukagili 6 
með Ólall; þar var þá kominn þorkell krafla, ok mart annarra 
manua; þar komu herscrkir tvcir. er Ilaukr lict hvárrtveggi, þeir 
biiðu mönnum kúgan, ok gengu grenjandi, ok óðu elda. f»á 
báðu menn biskup, at hann skyldi lyrikoma þeim. Eptir þat 

i) Landn. tn, 19 kallar liann !>■■;.'. víimúla. 

'-')/niefir a Grcnjaðar5iin", enskinnbokinlicfirán efahaftskammstafiið: „s". 

i) „xlij. m" , mœtti og losa „með þreltónda maiin", og þannig Iiafu 
Ponim. s. i, 200 : „vifl þrettánda munu". 

«) sbr. Landn. v, 13. 

i>) Steinmóðr var son Gunnars, sonar tílfljóts, er lOg lmfði \it til Is- 
lunds, og fwru, dóttur Helga liins magra. 

*) J>annig leiðróttir S; cn B og S hafa lt Giljú". Frá j>cssu sama er 
8Q gt nokkuð öðruvisi i Ólafs sögu Tryggvus. (Forum. s. i, 2G5) og \ 
Vatusdœla s. cap. 44; sbr. Landn. 111, 4. 
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vígði biskup eldinn áör þeir œði, ok brunnu þeir þft mjök; 
eplir þal gengu menn at þeim ok drápu þá, ok voru þeir lærðir 
á fjall upp, hjá gHÍnu, því lieitir þar Haukagil síðan. Kplir þat 
lét þorkell kralla primsignast, en inargir voru skirðir þeir er 
við þenna albnrð voru. J>eir j>orvaldr ok biskup lórii í Vest- 
QrÖínga fjóröúng at boða trú; þeir komu i Hvamm um alþingi 
til J>órarins fýlscnnis 1 , og var hann þá á þíngi, en Friðgerðr 
kona hans var heima , ok sun þeirra Skcggi. þorvaldr talaði 
þar trú fyri mönnum. en Friðgerðr var incðan i hofinu, ok 
blólaði, ok lieyrði hvarl þeirra orö annars, en sveinninn Skeggi 
bld at þeim. J>á kvað þorvaldr þclta: 

Fór ck með dóm inn dýra, 

drengr lýddi mer cngi, 

gátum háð at hreyti 

hlautteins, goða sveini; 

en við enga svinnu 

aldiu rýgr við skáldi, 

þá krcppi guð gyöju ! 

gall um heiönum stalla 3 . 
Ekki létu menn skírast af þeirra oröum i Vestfirðínga fjórð- 
úngi, svft at menn viti þal, en í Norðlendinga fjórðúngi höfn- 
uðu margir menn blótum, ok brutu skuröguö sin, eu sumir 
vildu ci gjalda hoftolla. 

Frá þorvaröi. 

3. þorvarðr Spakböðvarssun lét gera kirkju á bæ sinum 
i Ási; þat likaði mönnum slórilla, þcim er Iieiðnir voru. M&ðr 
hét Klaull , sun þorvalds Hcfssunar frá Barði ; hann var böfð- 
íngi ; honum líkar þetta stórilla við j>orvarð , ok fór hann at 
íiima Arngeir, bróður þorvarös, ok bauð honum kost á, hvart 

i) Jiórnrinii fýlsenni var sou I>órður gellis, og útti Friðgorði, dóttur 
Höfðu-J>órðar. 

■i) Visu þessu má þunntg frera til inúls: Ek fúr ineð dóminn dýra ; 
engi drcngr lýddi (liljddi) mér; [vcr] gútum háð at sveini goða , hrcyti 
hlautleinft [j>- c. Skcggjo; sonr goðans, blótmaiirinn — hlaottílne hreytir 
— htcddi oss] ; cn aldln rýgr gall tim helðnum Btalla vio nknldi við engn 
svinnu [þ. e. en !iin gamla blútkonan jafnkýtti skaldinu (nier* harðlu úsvinn- 
lega við fórnurstall goðannn). Guð kroppl þ:'i gyðju! [kvelji þá hofgyðju 
eða blólkonu]. — Visan er uokkuð öðruvisi i I'ornm. s. i, 207; sbr. Jjátt 
af Jjorvaldi viðförla hör á eptir. 
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hann vikli heldr brcnna kirkjuna, eða drepa prcst þann, er 
blskup hafði þar til fengit. J»á svarar Arngeírr: let ek hvern 
mmna vina at gera prestinum mein , þvíat bróöir ininn heílr 
griinmliga hefnt smierri mótgerða, cn golt ráð ætla ek þat at 
hrcnna kirkjuna, en þó vil ek mér engu af skipta. 

Litlu síðarr fór Klaufi lil um nólt, ok vildi brenna kirkjuna; 
þeir voru saman x; en er þeir komu i kirkjugarðinn , sýndist 
þcim scm eldr fyki út um alla gluggana á kirkjunni, ok fóru 
þvi brotl, at þeim sýndisl öil kirkjan eldsfull. Ok cr hauu 
spurði, at kirkjan var eigi brunnin , fór hann lil aðra nólt, ok 
Arngeirr, ok aítlaði að brcnna kirkjuna; en er þeir höfðu upp 
brotið kirkjuna , þá kveykti íiann eldinn moð íjallrapa þurrum ; 
eldr kviknaöi seint; þá lagðist haun niðr, ok bles at innyílr 
þreskcldinn; þá kom ör í gólflt hjá yfir hOfði honum, en önnur 
millim skyrtunnar ok siöu hans ; |iá Ijóp hann npp , ok kallað- 
ist eigi inundu biða hinnar þriðju ; lör Arngcirr þá heim ; en kirkja 
sú var ger xvj vetrum áðr kristni var i lög tekin á íslandi, 
en hún slóö þá er Bótólfr biskup 1 var at Hólum, sva at ekki 
var at gert utan al torfum. 

Frá þorvaldi. 
'í. |>eir Friðrekr biskup ok þorvaldr fóru tilþíngs, ok 
bað biskup þorvald lclja trú fyri mönnuin al lögbergi, svá at liann 
vœri hjá, en þorvaldr lalaði; þá svaraði honum mörgum orð- 
um ok illum göfugr maðr, Héðinn frá Svalbarði or Eyjaliröi 3 . 
Ueðinn var sun }>orbjarnar Skagasunar, hann átti Kagneiði, 
sljúpdóltor ok bróðurdóttor Eyjólfs Valgerðarsunar. }»ú báðu 
þeir skáld niða þá þorvald ok biskup. þetla var þá kveðit: 

Hcflr böm borit 

biskup níu, 

þeirra er allra 

þorvaldr faðir. 
I\vri níö þat va þorvaldr ij menn. Biskup spurði, hví hann 
v œgi þá. — „þviat þeir sögðu okkr ciga börn saman". Iíiskup 
Bvarar: „þeir lugu á okkr, en þú frerðir óorð þoirra aflciðis, 
Þvi at ek mátla vel bera börn þíu eplir mcr'*. 

Bótólfr var biskup á Hólum 1238 - 1240. 
») sbr. Landn. m ( 10. 
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En er þeir þorvaldr ok biskup vildu ríöa á Hegranes þíng, 
en hciönir menn fóru i móti þeini ok börðu þá grjóli , sva at 
þeir náðu eigi frarn at fara. þareptir geröu menn þá seka at 
heiðnum lögum. Kn þal sutnar, eptir 1 alþíngi, sömnuðu höfð- 
íngjar liði, ok riðu með cc manna, ok ælluðu al brenna þá 
biskup inni ; þeir áðu rossum sínum áðr þeir riðu heim á bœ- 
inn at Lœkjamóti, en er þeir skyldu á bak laupa,,fiugu fnglar 
upp bjá þeim; við þat fældust heslar þcirra, ok fellu menn af 
biiki; suniir brutu hendr sinar, en sumir fcetr, eða skeindust á 
vápnum sínum, fra sumum Ijópu rossin , ok fóru þeir við þat 
heim aplr. Við þelta herlaup uröu þeir biskup ekki varir, fyrr 
en eptir; þá hðföu þeir iij velr búit atLœkjamóti; þeir bjoggu 
þar j 2 vetr siðan. Eplir þal fóru þeir utan. En er þeir komn 
til IS'oregs, lágu þeir í einni höfn, þá kom þar Iléðinn af ís- 
\andi i þá sömu höfn, ok fór þegar upp i skóg at höggva \ið. 
En er þorvaldr varð varr viö þat, fór hann með þræl sinn, ok 
let vega hann þar. En er biskup vissi þat , þá sagöi biskup, 
at þá mundí skilja félag þeirra þat er hann var heiptrækr. 
Biskup fór þá suör i Saxlaud ok andaðist þar, ok er liann maör 
sannheilagr, en þorvaldr var þá fyst í kaupferðum um ri'ð. 

Frá þángbrandi'. 
5. Á dogum Haralds konúngs Gormssunar kom Albertus 
biskup af lírimum á Jótland til Áróss, ok setlisl þá á stóla; 
{»ángbrandr het kleikr hans, sun Vilbaldus, greifa af lirimum. 
En þá er Jiángbrandr var vaxinii, bauö llugbertus, biskup af 
Kanlaraborg, Albertus bróður sínum lil sin. At þeirri veizlu 
gaf Hugbertus Alberto gjaflr, ok öllum förunautum hans. {>ú 
mælti biskup viö þángbrand: u þú erl háttaðr sem riddarar, þvi 
gef ek þer skjöld , ok er á marknðr kross með líkneski drott- 
iu- vors, þal merkir lærdóm þinn". Litlu siðarr fanu þángbrandr 

i) „á" btclir B við, liklega fyrir ritvillu. 

») þanníg rctlum vér r6tt lCBÍft, optir þvi sem stcndr fyr i sögiumi og 
bvo i ÓJufs sögu (Fornra. h. ii, 274) að þcir r'riðrekr biskup og Jmrvaldr 
haft búið iv vctr aLufkjamóli; cn V, og úlgáfurnar eptir j>vi, lcsuþanuig: 
„þeir bjoggu þar v. vctr siþan epter þut foru þcir vtaim" (Jt; en útgáf- 
urnar S og H -. „þcir bjoggu þar fimm vetur. Siðan epter þnt Ibru þoir 
utan"), og er það sýnilega ufbakað. 

■) sbr. Ólafs sögu Tryggvasonar (Fornm. s. i, 134). 
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Olaf Tryggvasun í Vindlandi. Ólal'r spurði : „hvcrn dýrki þér 
brifitnir mcim á krossi pindan?" — J>ángbrandr svarar: „drott- 
inn vorn Jesúm Christum". — Konúngr spyrr: „fyri hvat var 
hanu pindr, cða hvat sök gerði haim'.'" — l»á sagði þángbrandr 
Olafl konúngi innvirðiliga frá pining drottins vars ok tákuum 
krossins; konúngr falaði þá skjöldinn, en þángbrandr gaf hon- 
um skjöldinn, en konúngr gaf' honum jamnviröi skjaldarins í 
hrendu silfri, ok mæltv: „ef þú þarft nokkors trausts eða halds, 
kom þá til mín , ok miui ck þá launa þér skjöldiun". 

Nokkoru si'ðurr' let Olafr konúngr skírast í Syllmgum á 
Irlondi . þángbrandr kaupir mey eina irska ok fagra með silfr- 
inu , en er baun kom beiin með hana, þá vildi sá maðr, er 
Oltú inn úngi keisari haföi gislat þangal, taka af honum meyna, 
en hann \ildi eigi lausa láta; gislinn var kappi mikill, ok bauð 
J>ángbrandi á palaldr', en I>ánghrandr hafði sigr, ok drap hann, 
því mátti þángbrandr eigi vera í Danmörk, ok fór hann þa til 
Ólafs koiu'ings Tryggvasunar, ok tók hann vel við honum, ok var 
hann vígðr þar til prcsts, ok var hann hirðprestr hans um ríð. 

Frá Stefni. 
6. Ölafr konúngr fór af írlandi ok austr í Hólmgarð, en 
or Hólmgarði til Norcgs, sem ritað er i sögu haus 4 , ok bauð 
þar kristni allri alþýðu; hann let gera fystu kirkju i ey þeirri, 
er Mostr heilir, þar let hann þángbrand sýngja i eynni ok fékk 
honum bú ok jaröir. Hann var cyðsluniaðr inikill ok örr, ok 
gckk brált upp fc hans; þá iekk haun ser lángskip, ok berjaöi 
á heiðna nienn, ok rænti viða, ok lagöi þal fé fyri liö sitl. 
Ólafr konúngr kom í Noreg á andveröri gó* ; meö honum voru 

ij á þcssu orOi „slðarr" (siþan) byrjur^í, oOa skiuiibökarbruub ai iiauks- 
fcók, meö hendi Hauks Erlendssonar sjálfs. 

a) þess mú gcta, aft Syllíngar eða „Scilly-eyjnr" hcyra okki til Irlands, 
heldr til Bretlands tKornm. i, l-lö). 

■) „patalldr" cr án efa lekiö entir lotinsku orði „batallia", (á frakk- 
'iCBku „bataille"), sem þýðir bardaga, cða lt til cinvfgis". 

<) þetta stondr cinúngis i síljr" Odds múnks, en allir aðrir Kegja að 
Olafr liafi farið vestan um liaf til Norefrs. 

fi ) -^ : ..BCo"; eptir því scm herortaliö í sögunni, kemr Olafr konúngr til 
Noregs og sendir Stefni til íslands 905; Stefnir for utan aptr 090; fcang- 
brandr til íalands sama ár og er þar þrjá votr (900-099); Hjalti og Gizur 
utan 000 og út aptr 1000 og það ár cr kristni lOgtekin a íslandi. 
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margir íslenzkir menn; sá var einn er Slefnir hét, hann var 
sun þorgils Eilífssuuar, llœlgasuiiar bjólu af Kjalarnesi'. Ólafr 
konúngr sendi Stefni til íslands liit fysla sumar er bann kom 
i Noreg , at boða þar guös erendi ; en er liann koin til fslands, 
þá tóku menn ill.-i viö honum, ok lhcndr bans verst, þvíat allr 
lýðr var þá beiöinn á laridi liér, en bann fór djarfliga bœði 
norðr ok suðr, ok kendi mönnum rétta trú, en menn skipuöusl 
lítl við bans kenn/ngar; ok er hann sá, at þat hat'ði engan 
framgáng, þá tók bann at meiða bofokbörga, en brjóta skurð- 
goð. j»a sömnuðu beiðuir uicnu liði, ok komst bann þá á 
Kjalarnes nauðuliga, ok var þar með frændum sinum. Skip 
bans stóð uppi í Gufárósi; þat lök út um vetrinn í vatnavöxl- 
um ok ofviðri; þar um kváðu beiðnir menn þetta; 

Nú beiir slafnvalinn 2 Stefnis, 

straumr fcrr um hol knerri, 

feliiveðr af íjalli 

fjallrænt brolið allan; 

beldr getu vér at valdi, 

vera munu bönd i löndum, 

geisar a með ísi, 

ásriki gný slíkum 3 . 
Skip kom á land, ok litt brotið 1 , ok Iét Stefnir gera at því um 
várit; þal sumar á alþingi var þat í lög tekil, at frœndr binna 
kristnu manua skyldu sœkja uin þágoðlöstun, nánari en s þriðja 

i) sbr. Fornm. s. i, 276, 283—280. 
i) þannig Ólat's s,; stafnvali, .4 Jllauksb.). 

a) Otgáfurnar liafa seinna liluta visunnar mjög Oortivísi, og mun það 
vera tekið i fyrstu eptir Flateyjarbók i Skalliolts-útgálunui , en komið úr 
ticnnj i Kaupmannahafnar-útgáfuna, þannlg: 

Heldr kveð ek víst at valcli, 
vindr sleit baud á landi , 
gcisar á mcð isl, 
allrikr Freyr slikum. 
En einsog visan cr her, má fiera hana þannig til inals: „Nú hefir fjall- 
rœnt felliveðr af fjalli brotið allan stafnvalinn [þ. e. skip] Stcfnis; straumr 
ferr um hol kncrri íþ. c. sjórinn iður innanum ollt skipið] ; á gcisar með 
isl; vcr gctu at heldr valdi asríki íþ. c. gaðmdgn, kraptr goðanna} slik- 
um gný; bönd [goðin] munu vera i lundum [og sjna mátt sinn]. 
4) bratiz cða bvatiz, i, misritað. 
•) hðr er gat á akinninu í A, svo ekki sést orðið „en" ; i afskriptinni 
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brœðra, ok firnari en ncstn brœðrn. — J>al sumar vnr Stefnir 
sóttr um kristni; þú sök sóttu þeir frændr hans, því at kristnin 
var þá kólluð fntiida skömm. Synir L'svífrs hins spnka, J>órúlfr 
ok Askell, Vandráðr ok Torráðr, sóttu liann, cn Cspakr vildi 
engan lul al eiga, en Stefnir mœlti : „ekki mein mun mcr veröa 
at sekt minni, en fyri þersa sök man yðr hcnda mikil úgifta n 
fára vetra fresti". Stefnir fór ulan' um sumarit, ok tók Ölafr 
konúngr vel við honum. 

Frá þángbrandi. 
7. l>a er Ólafr konúngr spurði úspektir þœr, er J>áng- 
brnndr gerði, stefndi hann honum til sín, ok bar sakir á hnnn, 
ok kvað hann ckki skyldu vcra í sinni þjónustu, er hann var 
ránsmaðr. þángbrandr bað konúng lcggja á hendr sér nokk- 
ora torvclda sendifcrð; konúngr mœlti: „sáttir skulu vit, ef 
þú ferr lil íslands, ok fær kristnnð Inndil". j>ángbrnndr mœlti : 
„tii þers man ek hœtta". j>al sumnr fór fángbrnndr til íslands ; 
hann kom í ÁlflafjörO hinn nerðra, i Selvaga, fyri norönn Mel- 
rakkanes. En er menn vissu at þángbrandr var kristinn , ok 
hans menn, þá vildu þcir ckki við þá mæla landsmcnninir, ok 
cigi visa þeim til hamar. ]>á bjó Siðu-Hallr at A; hann fór 
lil Fljólsdals, en er hnnn .kom heim, þá fór J>ángbrandr al 
fínna hann, ok sagði honum, at Olal'r konúngr hal'ði scndan 
li.'iuu til Halls, cf hann kvœmi i Austfjörðu, ok bað hann vísa 
þeim til hnfnnr, ok veitn þeim annan dugnað , þann er þcir 
þurftu. Hallr lél flylja þá til Álflafjarðar hins syðra, í Leiruvag, 
ok setti upp sklp þeirrn þar er nú hcilir þángbrands-róf, en 
Hallr foírði skipfarmiun heim n túnvðll sinn, ok gcrði þar tjald, 
þat er þeir þáugbranðr voru i. J>ar söng }>ángbrandr messu. 
Hinn ncsta dag fyri Mikjálsmcssu þá létu þeir þángbrandr hcil- 
agt at nóni. l>á varllallr þar í tjaldiuu. Ilann spuröi: „hvi letti 
þer nú verki?" — I>ángbrandr segir: „á morgin er hátið Mikhj- 
áls hofuöengíls". — llallr sþurði: „hversu cr hann hállaðr?" — 

& er rángt hkiitaö ú þessum stað; „núnari cn þriðja en næsta bncðra", 
°g þannig stendr clnnlg i SkállioHs-útgáfunnÍ. — Nasta bratðra eru: 
fjóruicnnfngar; annurra brrcðra: sexmenningar; þriðja brrcðra: áttmenn- 
*ngar; i Olafa sögu Tryggvasonar (i, 2S5) segir: „skyMu jiær sakar srckja 

friondr þcirra þrimonningar ok fjórmenningar, ok þar i milli". 

þannig A; en li, S, og E lesa út, seui er rángt. 
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þángbrandr svarar: „hann er BOttr til þers at fara mót salum 
kristinna manna". Síðan sagöi þángbrandr mart frá dýrð guðs 
engla. ilallr muilli: „voldugr man sá, er þersir englar þjóna". 
|>ángbrandr segir: „guð gcfr þer þersa skilníng". — Ilnllr sagði 
um kveldit hjúmim síitum: „á inorgin halda þeir þángbrandr 
heilagt guði sínum, ok nú vil ik al þér njótið þers, ok sknlu 
þcr ekki vinna á morgin, ok skulu vér nú gánga al sjá athceíl 
kristinna manna". L'm morgininn vcilti þángbraudr tíðir i tjaldi 
SÍDU, en llallr gekk, ok hjún hans, at sjá alhœfi þeirra, ok 
heyrðu klokkna Ijóö, ok kendu ilm af reykelsi, ok sá menn 
skrýdda guðvefok purpura. Hallr spurði hjún sin, hverstt þeim 
þóknaðist alha-li krislinna manna, cn þau léltt vel yfir. Hallr 
var skirðr laugardaginn fyripáska 1 , ok hjún hans öll, þar i ánni; 
hon er síðan köllut ]>votlá. 

tiin* sumarit reið þángbrandr lil alþingis meft Ilalli, en 
er þeir komu i Skógahverii , jiá kaupa heiðuir menn at þeim 
manni er Galdra-IIeðinn híst, at liann felldi jörð undir ]>áug- 
brandi. ]>ann dag er þcir riðu or Kirkjubœ frá Surts Ásbjarn- 
arsunar, Ketils sunar hins fítlska, — þeir voru allir skirðir 
lángfeðgar, — þá i'éll hcslr þángbrands í jörð niör, en hann 
ljóp af haki, ok stóð á hakkanum huill. þángbrandr skírði 
marga menn í för þeirri: Gizur liinn hvíta ok Mall i Ilaukadul, 
hann var þá þrevetr, ok lljalta Skeggjusun. |>ángbrandr flutli 
sköruliga guðs eyrindi á þingi , ok tóku þá margir menn við 
trii í Sunnlendinga fjórðúngi ok iNorðlendínga fjórðúngi. Ilann 
fór eptir þíngil, ok œtlaði hit eysl.ru til Jiyjuljurðar. Ilatm skírði 
marga menu í [>ángbrandslœk í tixarflrði, ok at Mývatni i ]>áng- 
brandspolli , en eigi uáði hann lengra fram at fara eu til 
Skjálfandafljóts, fyri ríki tfylirðínga, hvarf hann þá aptr i Ausl- 
fjörðu ok kendi þar trú. þángbrandr fór hit syðra þuðun vestr. 

Víg Skeggbjarnar. 
8. En þá er ]>ángbrandr kendi trú fyri mönmun a íslandi, 
löku margir menn þat til, at níða hann; þal gerði þorvaldr 
binn veili, er hjó i Yik í Grímsnesi ; hanu orti um ]>áiigbrand, 
ok huim kvaÖ þersa víau til Clls skálds: 

1) þuð verör eplir þessari sðgu 27. Marls ár 1)97, optir ganila stil. 
a) Hauksbók (Á) byrjnr hér nýjan kapitula, meS fyrirnögn: „Fra ]þáng- 
brandi", cn vór fylgjum kapitulu-akipting í Kiiupniaiinahufnar-útgáfunni(fi:). 
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Úskelfum 1 skal ek iJltt 
einhondis boð senda, 
mér er við stála stýri 
stugglaust*, syni Ugga: 
al goirríöar gœðir 
guðs varg fyrir argan, 
sva at við /ögn of rigni, 
reki bann, en vér annan*. 
l>ctta kvað Úlfr móti: 

Tekk-at ek sunds 4 J)ó at sendi 
sannreynir 8 boð lanna- 
hverfs \ið blcypi.skarfi 
Hagbarðs veafjardar ; 
er-a ráfáka rækis, 
röng eru mála gengi, 
só ek við miklu meini 6 , 
mínligt flugu at gfna 1 . 



i) af vísu þossari ver8r ekki lesið i A neina: . . . „clfv sl* ck vlfi 

oinhcndis boð scnda m' o' v' stala slyri st" liitt alit er skorið út úr 

skiunblaðinu, og sOmuleÍðis 011 næsta vísan. 

«) B hefir „stygglaust", cn Njála cap. ctu hcfir „stuggl.", einsog hend- 
íngin krefst. 

3) visu þessa má þannig frcra til múls ; „Ek skal ncnda ciuhcnills 
[gagngjíirt] boð úskclfum [óhrieddum] l^lfi , syni Ugga - mör er stugg- 
laust við stála stýri [mör cr vel víð hann]: — at gmðir gcirriðar [mannkenn. 
þ. e. hann Úlfr] reki fyri hann argan guða varg [reki á undan sór 3>nng- 
brandj, en vor anuan [þ. 0. Hklega, að hauu sjálfr ictli að kúga Guðlcif 
Arason], sva at of rigni við rögn [sva at (þcir) fari at blótu goftin]. 

4) B hefir „syiuh", einsog „stygglaust" fyrir „stuggl." i fyrri vísunni; 
i Foroin. s. 11, 203, stendr „snnds". 

& ) þannig cr i Formn. s. H, 203 , og i K , en B hefir „sannreynis", 
uem ckki kemst hcim til rctts máls; S helir „sannrcyndir", cn það cr sj'ni- 
loga afbakað. 

0) í B skrifað „meni", cn bæði Njola og Fornm. s. hafa „mcini". 

t) vísu þessa má fœra þannig til máls: Tekk-at [ek tck ckkíj við 
tanna-hvcrfs hlcypiskarfi fþ. c. flugu, af munnl sendri] veafjarðar Hag- 
barðs [þ. e. skáldsins: J>orvalds híns veila], þó at sannrcyuir sunds 
[mannkeiining, þ. e. I)orvaldr] scndi boð; era minlígt |þat er ckki mer 
likt, — ekki eptir mer] at gina flugu ráfáka nckis [mannk. = Jiorvalds]; 
málu gengi eru röug; ek só við miklu meini. 
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Vetrliði skáld orli ok níð um þángbrand, ok margir aðrir. En 
þá er þeir' komu vestr i Fljótshliö, — en Guðleifr Arasun 
af Reykjahólum var mcð honum, — spurðn 2 þelr at Yetrliði 
skáld var at torfskuröi með húskörlum sinum. |>eir þángbrandr 
fóru líl ok vagu hann þar'. JxHta var kveöit um Guðleif 4 : 

Kyðijónar gal* reynir 

randa, suðr á landi, 

beðs í bænar smiðju 

liatdrs sig tölum haldlt ; 

siðrevnir lét siðan 1 

snjallr morðliamar gjalla* 

liauðrs í hattar stcðja 

hjaldrs Velrliða skáldi 9 . 
f>aðan fórti þeir vcstr í Grimsnes. ok fundu þorvald hinn veila 
við Hestlcek , ok vagu hann þar. þaðan hurfu þcir aptr, ok 
voru með Ilalli nnnan velr, en um varit bjó þnngbrandr skip 
sitt. ]»at sumar var þúngbrnndr sóllr lil seklar um víg þersi. 
Hann iét úl, ok varð aptrrcka í liorgarfjörð, í llílará, þar hcitir 

i) þcssu ovöi cv hev biett inni, en B hefiv það ekki. 

a) B hefiri „þcir spurðu", sem cr stiröara i röðlnni. 

■) sbr. Landnámab. y, 3. 

Guðleigi, A. 

a) þannig hoíir eltt bezta haDdntið í Fornm. s. (n, 202); cd A og B 
hafa hér „gekk", sein okki kemr vel við. 

o) þrlðja og fjórða víiu orði er hór vikið við , eptir þvf sem Fornm. 
sðgiir hafa (n, 203), en 4 og fl hafa þanoig: „bpiiji i boðoar smiðju — 
Balldr sigtolum halldit", og er varla kostr að soúa því tii retts máls. 

j) þannig lesum vér eptir Njálu (cap. ciu) ; on A og B hafa her: 
„sigðreynir lct sonar". 

») þetta orð sést ekki f A , þvf þar er skorín öll rÖDdfn af blaðlnu 
öðrumegin, en B hefir „ginllda"; þetta getr þó ekki verið rctl, enda 
heíir bœði Njála og Olafs saga i FornmannasOgum „gjalla". 

p) visa þessi verðr þannig til niáls fajrð: Rcynir randa ryðfjónar 
[mannk. = Vetrliðij, suðr á landi, gat haldit í sig [þ. e. aptrað, andœpt 
f móti) tölum bœnar-smiðju-beÖB Baldrs [þ. e. prestsins = fiángbrands]; 
síðan lét sujallr hjaldrs siðreynir [ninnnk. = Guðleifr Arason] morðhamar 
gjalla i hattar hauðrs steílja [þ. e. steðja höfuðsins = skallann á] Vctr- 
liða skáldJ. — Mclabók af Landnamu (v, 3) segir, að Ljóöarkeptr hafi orl 
Jofdrápu um Guðlcif Arason, en hvort þessi vfsa sc þar úr verðr ekki 
moð vlssu sagt; orðín „suðr á landi" sj'na cinúngis, að vfsan gcti verið 
ort fyrir vestan, f átthOguui Guðleífs. 
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nú j>ángbrands-róf, niðr frá Skipahyl, ok þar Stendr enn fcslar- 
stcinn hans á bcrgi einu. En er þeír voru þar komnir, höfðu 
héraðsmenn fund at því, al banna þeim kaup öll. J>únghrandr 
kom á Krossaholt, ok söng þar messu, ok reisli þar krossa. — 
Kolr hét niaðr, er hjó i Lœkjarbug, hann átti mat sva mikinn 
ai haun vissi varla hvat hann skyldi af gera; ]>ángbrandr lór 
þángat, ok falaði mat at honum , cn hann vildi engan selja; 
þeir lóku malinn ok lögðu vcrð eptir. Kolr fór oi'au á Uilar- 
nes ok kærði fyri Skeggbirni, er þar bjó. Uanu fór mcð Kol 
a( flmta þánghrand , ok búðu liann lála rakna ránit, ok bœta 
fyrir, en þángbrandr neitaði þvi þverliga. þeir börðust á fitinni 
ofim frá Steinsholli; þar féll Skcggbjörn ok viij menn aðrir; 
þar er haugr Skcggbjarnar íi lltinni, en aðrir voru jarðaðir í 
Landraugsholtí þar hjá Ötinni, ok sér þar enn gerla kumlin; 
ij menn fellu af þángbíandi. En er Gízurc hinn hviti spurði 
þersi liðindi, bauð hann þángbrandi til sín, ok var hann þar 
hinn þriðja velr. J>ann velr tók út skip þángbrands or Ilílará, 
ok hraut mjok, ok rak á land fyri sunnan Kálfalœk. J>ar um 
orti Steinunn, móöir Skáld-Refs, þetta: 

J>órr bra þvinnils' dýri 

fángbrands or slað laungu, 

bristi blakk ok beysti 

brands, ok laust við sandi; 

mun-a skið á sjá siðan 

sundfœrt Atals grundar, 

hrcgg því at hart nam leggja, 

hánum kennt, i spánu 3 . 

Braut fyri bjóllu gæti, 
bönd meiddu val strandar, 
mögfellandi mcllu 



i) þannig B (en I A er skorið af hlaðinuj ogNjála, og liklega hondrit 
Ölafs sögu ef að er gœtt; en S, og K eptir henni, hafa „þumils". 

a) vÍbu þessa má fmra til máls a þcssa lcið: jjórr t*rá or stað laungu 
þvinnils dýri [skipij JmQglrands, hristi ok hevBti hrands hlakk [skipiðj, 
°k laust við sandi; skíð Atals grundar [skipið] muna [imin ekkij siðan 
sundfcort á sja, þvi at hart hrogg, keunt liouum [þ. e. honum f>órj, tók 
leggja (það, skipið) í spamu 



' 
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mástalls vísund' allan; 

hlífði-t- Kristr, þa er kncyföi 

kólgu rafn meÖ stöfnum, 

lilt hyg6 ek at guð gætti 

Gylva reins it eina 3 . 
I>ángbrandr fóruni varit vestr á líarðaströnd, at flnna Gest hínn 
spaka, þar skoraði Tjtirfi 4 berserkr á hann til hólmgaungu. 
þáugbrandr jálti því. iíerserkrinn mœlti : „eigi mautu þora at 
berjast viö mik, ef þú sér íþrótlir mínar; ek geng berum fótum 
nm eld brennanda, ok ek la;t fallast berr á saxodd minn, ok 
sakar mik hvarki". ]>ángbrandr svarar: „guð man þvi ráða". 
þángbrandr vígði eldinn, en gerði krossmark yfir saxinu. líer- 
serkrinn brann á fótum, er hann óð eldinn, en er hann fell á 
saxil slóð þat i gcgnuin hann, ok fekk hann af þvi bana. þersu 
fögnuðu margir góðir menn, þú at heiðnir væri. þú lét Gestr 
primsignasl , ok nokkorir vinir hans. J>ángbrandr fór vestan, 
ok lél btnta skip sitt; þat kallaöi hann Járnmeis. Hann sigldi 
suör um fjörð til Ilafnar, ok lagði inn i vaginn ok lá þar til 
hafs; þar hcilir siðan Járnmcishöföi, millim Ilafnar ok Jíelgs- 
holts. Hann fór utan um surnaril á fund Ólafs konúugs í 
|>rándhcimi. 

9. Um sumarit á þíngi var mikil umrœða um trúna, er 
þángUrandr boðaði, ok guðiöstuðu þá sumir menn mjok, en 
þeir er skírðir voru ámællu guðunum , ok var at þvi sveitar- 
dráttr mikill. þá kvað Ujalti Skcggjasun kviðlíng þenna at 
lögbergi : 

i) þaimig lesa bicði útgáfurnur, Ólafs saga og Njála, cn A og Jt Iiaía 
„vinunu", scni án cfa cr afbakad. 
s) A Icr: „hlifði eigi". 

3) þcssi visa vcrðr svo fœrð lil máls: Mfigfellundi mcllii [= fcllandi 
mellu inugar þ. e. baní Jötuns — I>órr] braut allan mástalls vísnnd [skipið] 
fyrír bjölln gæti [klerkimun, þ. e. jiáogbrandi presti]; bönd [þ. e. goðinj 
meiddu strandar val [skipið] ; Kristr hlifði-t(hlifði eigl), þá cr (þórr) kneyfði 
kólgu Iirafti með stöfnum [þá er Jjórr kreysti skipið stafna ú mÍIIÍ]; ok 
hygg, at guð gættl lítt it cina [[>. c. Htið eiit, harðla litið] Gylva rclns 
[= G. hreins, þ. 0. skipsins]. 

4) i A er nafnið nokkuð óskýrt skrifað , og líkist mcst „nóron" cða 
„tjoren" (B hcfir lesið „tjoren"); Shofir: „Tiörinn", K. „Tiörln"; i Njálu 
er beracrkr þessi kallaðr ,,Ólryggr", en í Ólafs sOgu er hann eínúngis nefudr 
1( berscrkr nökkurr útlendr". 
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Vil ek eigi guð geyja 1 : 

grey þikki mér I**reyju. 
Undir |iann kviðlíng lók Runólfr goði, sun Úlfs, Jörundar stmar 
poðft, ok sótti Hjalla inn gOÖgá; liann lýsli meirr í þvi ríki sitt ok 
þrályndi, en rélllœli, þvi at hann gal eigi hftldil dóminnm tyrr 
6ö hann sctti á Exarárbrú , ok lét verja brúarsporÖana 3 liáöa 
með vapnum. J>ú varÖ engi til at reifa málit, l'yrr en þorbjörn, 
sun þorkels or Guðdölum, setlist i dóminn ok rcifði inálit; í 
þeím dómi var Iljalti dœmdr sekr Ijörlmugsmaðr um goðga. 
þat sumar fór hann utan , á þvi skipi er hann hafði gera látið 
heinift þar i þjiirsardal, ok fœrði eplir Rángá enni veslri til 
sjóvar skipit. Ok er þeir fóru eplir anni ofan, þá rann maðr 
eptir landinu, ok hafði i bendi spjót ok skjöld. lljalti muslti 
til hans: ,J>ér liggr hálmsvisk þar er hjartað skykli"! — Sáskaut 
spjólinii til Ujalta, en Hjalti greip skjúld, ok kom þar í spjótiÖ. 
Menn öjalta lupu á lancl, ok lóku haun, ok spurðu hverr hann 
vœri; hann kvaðstNarO heita, ok kvað Runólf hafii sent sik lil 
hofuös lljalla, ok skyldi hann sva leysa sik undan sektum. 
UjalU mœltí *. „kann ek þer bctra ráð , far þú ulan* með mer 
ok mun ek gera þik sýknau" 4 . — lljalti lor ulan, ok kom um 



i) orð þettu sest ekki i A, þvi þar cr skorið af blaðinu rönilin að 
u tan, en B og S rita: „geygia". — Kveðlingr Iljalta cr cins hjá Ara 
frúða og her, cn nokkuð fyllri i Ólafs sögu (Forum. s. \\, 207) og i Njalu 
ca p. cin, og viröist það muni \ura bæði fyllst og rettast, sem Njála hefir; 
Þ a ð or þannigi 

Sparik eigi goð geyja: 

grey þikklr mór Freyja; 

œ man annat tvcggja 

Óðinn grey eða Freyja. 

s) 1 A sðst ekki nema „brvur skorð" (eins og þar kynni hafa vcrið 
t.«körðin"), cn liklcga hcfir þor vcrið misskrifað: „skorðanu", svo að B 
Wir leiðrótt þaö þegjandi, þvf bæði B og útgáfurnar Iiafa „sporðana", og 
B ^o er og i Ólafs sögu (Fornm. s. n, 207). 

*) þannlg A: „vt", en B og úlgáfurnar hafa „út". 

«) þannig hcfir K eptir getgatu, sem styrkist við Ólafs sögu (Fornm. 

u - U| 208J: „HjalU mrclU: ek skal gefa þer hcillaráÖ at vcrða sj'kn ; far 

P l i \tfan moð jner t ok ver minn fylgðarmaör" ; en í .4 cr skrifað svo, að 

<-kki vcrðr lesið Oðruvisi cn: „mvn ek g'a þignan Hiallt for v7"o.s.frv.; 

r þessu hefir Ð lcsið „þignan", og þannig helir S, en það er málleysa. 

I. B. 2 
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haustið norðr i ]>rondheim á fund Úlafs konúngs ; þá kom ok 
ulan af íslandi GÍzurr hvíti, múgr hans. 

Frá Kjartan. 
10. Ólafr koinmgr hafði kristnað Hálogaland, ok kom hann 
til Niðaróss um haustið; þar voru þa margir íslenzkir menn, 
þeir er fyrir skipum reðu: þeir stýrðu einu skipi Kjartan Ólafs- 
sun pá ok Kálfr Ásgeirssun ok Bolli þorleikssun ; þar stýröi ok 
Halldórr si'nu skipi, sun GuÖnumdar liins ríka, ok Kolbeinn, snn 
]>órðar frcysgoða, ok Svertingr, sun llunúlfs goða, Hallfroðr 
Óttarssun ok þórarinn Nefjnlfssiui; þersir voru allir heíÖnir. 
]>eir lágu fyri bœnum , ok ælluðu suör fyri land , cn þeim gaf 
eigi áðr kouúngr kom norðan. j>al var einn góðan veðrdag, al 
menn fóru á suud or bœnum, ok sá þeir, er á skipunum voru, 
al einn maðr var myklu belr sundfœrr en aðrir. liolli ]>or- 
leikssun mudti við Kjartan , frœnda sinn : Jiví reynir þú cigi 
sund við þann enn iera rnann?" — Kjarlan mœlli: „ekki vil ek 
við liann þreyta." — „Hvar kom kapp þilt þá?" segirliolli, ok 
kastaði klæðunum. ]>á ljóp Kjartan upp, ok afkla-ddist, ok baö 
Bolla vera kvirran. Kjarlan Ijóp á sund ok lagðist at mann- 
inum, ok fœrði hann niðr, ok hélt niðri um ríð; cptir þat komu 
þeir upp, ok fterði Kjartan liann niðr annat sinn, ok er Kjartan 
vildi upp, tók sá Kjarlan ok hélt honum niðri um ríð ; et þriðja 
sinn í'œrðí sá Kjartan niðr, ok bclt honum svá lengi niöri, at 
honum belt við kafnan. ]>á lögðusfþeir til lands, ok spurði 
þessi maðr Kjartan, cl' liann vissi við hvern iiaiin Iiafði þreytt 
sundit. llann kvaðst þat cigi vita. Ilann gaf Kjartan skallats 
skikkju, ok kvað hann þá vita mimdu við hvern hann liafði 
þreytt sundit. Kjartan varð víss, at þessi maðr var Ólafr kon- 
úngr. Uann þakkaði iionum sœmiliga gjöfna. Ueiðnir mcnn 
létu illa yfir því, er Kjarlan bafði gjafir þegil aí konúngi. Mikhj- 
álsmessu dag gcngu margir íslcnzkir menn at heyra liðir, 
ok sjá sið krislinna manna, ok cr þeir komu aptr, rœddu þeir 
um með sér, hvern veg þeim haföi virzt þeirra atbuífi. Kjartan 
lét vei yfir, en láir aðrir. Konúngr varð þess skjólt víss, ok 
sendi eptir Kjartan, ok spurði cf hann vildi laka við krislni. 
Kjartan kvað bann gera mega sva, at bann mundi því eígi n/tta. 
Konúngr spurr: hval hann mudír til. — „At þér fúil mér eigi 
minni sóma hér, en ek a vöu á íslanlli, þó at ek koma þar 
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eigi". Konúngr jálli því. Kjartan var þa skírðr, ok var í boði 
konúngs , meðan liann var i hvítavaöum. í |>ví bili kom ]>áng- 
brandr prestr af íslandi til kom'mgs, ok sagði hvern fjandskap 
menn höfðu þar viö hann lýst, ok kallaöi enga van at krislni 
mnndi þar viö gángast. J>á varð kont'ingr svil reiðr, al hann 
let laka marga islenzka menn ok setja i jánn, hct snmiirn drápi 
cn sumum meizium, en sumir voru ramlir, sagði konúngr at 
liaim skvldi þú gjalda þeim þat, hversu úvirðuliga feðr þeirra 
lóku á Isiandi hans erendum. þeir íljalli ok Gizurr báðu þá 
fyri mönnum, sagöi at konúngr hufði þat mailt, atmenn skyldu 
ekki þat hafa til saka gert áðr, ef þeir vildi skírast láta, at eigi 
skykli frið hafa. Gizurr talði frændsemi viö kom'mg: Álöf, 
móðir hans, var dóltir líöövars hersis Vikínga-Kára sunar, en 
Áslriðr, móðir Ólafs konúngs, var dóttir Kiriks, bróður BOðvars. 
Gizurr sagði: at honum þótti ván at kristni mundi við gángast 
á Islandi, ef ráðum vœri at farit, en þáugbrandr fór þar, sem 
hór, heldr úspakliga, drap hann þar inenn uokkora, ok þótli 
'nönnum hart at taka þal af útlendum manni. Ólnfr konúngr 
8 egir: „allir menn skulu frið hafa, ef þit Hjalti bindist fyri, 
a t krislnin gángist víð á íslandi, en taka nuin ek í gislíng þá 
mcnn , er mér þikkja bezt mentir af íslendingum , þar til er 
reynl er hversu þetta mál ferr". TH þersa nefndi konúngr: 
Kjartan Ólafssun, Halldór , sun Guðmundar ríka, líolbcin, sun 
^órðar Freysgoða, bróður Brennu-Flosa, Sverling, sun Hunólfs 
goða. j>á mœlti maðr, er Svertíngs var getið: „úverðugr er 
Svertingr þers, at Iljalti veili honuin í orÖum, al faðir hans 
sótli Iljalta um saklöysi". þángbrandr svarar: „opl mun þat 
tysast, at Hjalti man betr hafa eu þeir er til móöz 1 eru, ok 
taki þer, herra, vel þá lljalta ok Gizur, þviat þcir launa opt 
eóðu illa luti. |>essu játtu þeir Hjalti ok Gizurr, at flytja kon- 
u ngs erindi a íslandi , en eptir þat voru allir íslenzkir monn 
'oystir ok skírðir, þcir sem þar voru. Ólafr konúngr vcilti 
Uidlfroði guðsifjar, því hnnn vildi eigi hUa skírast ella; þá kallaði 
konúngr hann Vandrieðaskáld , ok gaf honum sverð at nafn- 
f osli. Gizurr ok Hjalti voru meö konúngi um vetrinn, ok sat 
Gizurr fyri ádrykkju konúngs, inuarr en lendir menu. Með 
konúngi voru ok gislar hinir íslenzku í góðu yfirlieti. 

þannig-, þ. e . „móts", Á. 
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Frá Gizuri og Hjalta. 
1 1 . TJm vfttit hjoggu þcir Hjalti ok Gizurr skip sitt til 
íslands; margir monn lötln þess Hjnlla, en hann gaf sér fíkki 
um þat. þat Bumar fór ÓlalV konúngr or landi suðr Lil Viml- 
lands; þá scndi liann ok Leíi* ICiríkssun til Grccnalamls, at boöa 
þar trú ; þá fann Leifr Vínland ' hit góða, hann fann ok mcmi 
á skipllaki í liali, þW var liann kallaör Leifr hinn beppni. Gizurr 
ok Iljalti komu þanu dag l'yrir lhirhólmaós , cr Itrcnnu - FIosi 
reiö um Amarslakkshciöi lil alþfngis. j>á spurði hann al' þcim 
mönnum, cr til þeirra höföu róit, al Kolbeinn bróðir hans var 
tckinn í gÍBlíng, ok allt nm orenði þeira Hjalta, ok sagöi hann 
þau líðindí lil alþingis. þcir tókuþanu sama dag a Vcstmanna- 
eyjar, ok Jögðu skip sitt viö Ilörgaeyri; þar báru Jieir föt sín 
á land, ok kirkjuvið þann, er Ólafr konúngr hafði lálið höggva 
ok mailti sva fyrir, at kirkjuna skyldi þar rcisa, sem þcir skyti 
bryggjum á land. Áðr kirkjan var reist, var lulað uni , hvár- 
um megin vagsins standa skyldi, ok hlaulzt fyri norðan, þar 
voru áðr blót ok hðrgar. J»cir voru ij netr i Eyjunum, aðr 
þeir fóru inn á land; þal var þann dag er meiin riðu á þing; 
þeir fengu cngan farargrciða ne reiöskjóla fyri auslan ltángú, 
því at þar sátu þíngmenn Ilunólfs i hverju húsi; þeir gengu 



i) sést ckki í Á, en D befir „Vindland". 

%) Ari fróði segir f Islendíngabúk eptir Teiti fústra ainuin , syni Isleifa 
biskups, en Tcitr hafði eptir raanni, sem njálfr var viö: að Jieir Hjalti bafi 
koinið í Vestmannaeyjar þcgar 10 vikur voru af sumri, og að [>að bafi 
verið lðgtekið nœsta sumor áðr, að nlþíng skybli byrja þogar 10 vikur 
vicri af suinri. Sumar befst eptir gamla stíl á þann fimtudag og fyrsta 
dag i HOrpu, scm fellr milli 0. og 15..AprÍl (cptir nyja slfl 19. til 2fi. 
Aprils). Ar 1000 cptir Krists burð var bluupár, ng sumardugr fyrsli 11. 
Aprll eptir gamla stil , eru J>ví fullar tíu vikur af sumri raiðvikudaginn 
11». .luní (gainla stils). I Grágás er svo fyrir skipað, að „Goðar allir 
skulu koma tíl ]>ings fiinta dag viku, cr tíu vikur eru af sumri, áðr sól 
gangi af þingvelli"; Goðarnir átlu því að vcra komnir til al{)ingÍ3 ár 1000 
ekki seinna en á finitudogskvöldið 20. Jiini, og þenna dag kaliar liklega 
Kriitiiisaga „þann dag er inonn riðu á þihg". pegar eptir þessn cr talið, 
þá íiafa þeir Hjattí og Gizurr komið fyrir Dyrbólmaös á þriðjudaginn ló. 
Juni, og Jiann sama dag tóku þolr Vestniftilnaeyjnr; þar voru þeir tvœr 
iiifctr, og komu í Iund á fimtudaginu 20. Juni, cn ú laugardaginn 22. Juni 
bai'a þeir komið á alþiug. 
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þartíi þeir komu í Háf, lil. Skeggja Ásgautssunar' ; hann fekk 
þcim hcsta til þíngs, en t»orvaldr sun hans var áör heiman 
riðinn, er álti Kollorfu, systur lljalla. En er þcir komu í Laug- 
ardal, fengu þcir þat af Iljalta, at hann var eplir meö Xij. 
mann-, því at hann var sekr fjörbaugsmaðr. ]>eir Gizurr riöu 
þar til er þeir koinu lil Veilankötlu viö Ölfusvatn, þá gcrðu 
þeir orö til alþingis, al vinir þeirra ok vcnzlamcnn skyldu riöa 
í mót þeim. jþeir liöfðu þá spurt, ai úvinir þeirra ætluðu at 
verja þeím þíngvöllinn. En áðr þcir riði frá Vellankötlu komu 
þeir Hjalli þar, ok voru þá fnendr þeirra ok vinir konmir i 
nióli þcim ; riðu þcir þá á þíng mcö miklum llokki, ok til Iniðar 
Asgrims Klliðagri'mssunar, sysluisiinar Gizurar. J>á tjónu Iiinir 
lieiðmi mcnn saman með alvæpni, ok haföi stórner at þcir mundu 
berjasl, en þó voru þeir sumir er skirra :i viUlu vandræðum, 
þó at eigí vœri kristnir. þormóðr 4 hél prestr, sú er Ólafr 
kom'uigr hafði fcngit þcim lljalta ok Gizuri, hann söng mcssu 
um dagkm eptir 6 á Gjáhakka, upp frá búö Veslfirðínga. ]>aðan 
gcngu þcir lil lögbergs. ]>ar voru vij mcim skrýddir, þcir höfðu 
krossa íj, þá er nú eru i SkarÖinu eyslra 6 , mcrkir annarr hæð 

1) þannlg Olafs s. Tryggvus. (Fornm. 5. u, 231) og kemr J»að Baman 
við Landnúmub. v, 8; 'i A er þetla orð ;i þvi scm skorið er nf blaðlnn, 
og sóst þvi ckkj, en B, og eptir þvi úlgúfurnar, hafa „Jokurssouar", sem 
'itr út (il uð vera afbakað, þvi nafnið Jokurr iniin vnrla fmnusl. 

u) þannig er liklega rett lesið í A, sein hefir H xn, m"", en Ð og út- 
gúfurnur hafu l( tó\f mannn" ; „vio tóll'la mann" hefir Olafsxaga (Fornin. 
a. ii, 23*1); ,.nieð xu' n mann", Islendingab. Cap. 7. 

a) þannig er skrifað í A (skina), cn B hefir lesið það „skipa", og svo 
•iafa báðar útgáfurnar, en þafl er rángt. 

a) jiormóör prcstr cr nefndr einn af klerkum þeim , sem komu mcð 
Olafi konúngi af Englandi til Norcgs (Agríp af Noregskonúnga sögum í 
I'ornm. s. x., 303). jjjóðrekr múukr nofnlr „Therino", og á það liklega 
Q fl vera fiormóðr. 

s) þnð cr, eptir þvi scm áðr or talið, simundagiun 23. Juni. 

«) það er nokkuð elasamt, hvort hcr se meintr staðr nokkur við al- 
Þ'ög, sem kiUlaðr so Skurðit cystra, eðr það sö bæjurnafnið Skarð hit 
''>'*tr.i i líángar þíngi. I .1 ■ i orðið ritafl með litlum upphafsstuf, en þar 
tri i eins nöfn og annaö meö smáum upphafssWfum oplastnœr, nema helH 
^PUr púnktu cða i skamniBtÖfunum, einBog vonjulcgust er i skinnbókum; 
' & or orðið „hkaröinu" oinnig skrifað moð litlum staf, og i E (Kaup- 
ma nnahafnar ntgúfunni) prentað sömuleíðis , svo auðsœtt er, að útgefcndr 
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Ólafs konúngs , cn annarr hœð Hjalta Skeggjasunar. At lög- 
bergi var allr þínghcirnr. — J>eir Iljalli höi'Öu reykclsi á glóö, 
ok kendi svá í gegn vindi sem forvindis ilmíon. j>a báni 
þeir Djalti ok Ginirr upp erendi sin vel ok sköruliga, en þat 
undruöu menn hversu snjallir þeir voru , ok hversu vel þeim 
mæltist, en sva mikil ógn fylgöi oröiun þeirra , at cngir úvinir 
þeirra þorðu at tala móti þeim. En þat gerðist þar at, at ann- 
arr maðr al öðrum nefndi sér valla, ok sögðusl hvarir or lögum 
við aðra, enir kristnu menu ok cnir heiðnu. }>á kom inaðr 
laupandi, ok sagði, at jarðeldr var upp kominn i ÖH'usi, ok 
mundi hann laupa a btc fxírodds goða. J>á tóku heiðnir menn 
til orðs : „eigi er undr í at guðin reiðisl tölum slíkum". f>á 
maílli Snorri goði: „Um hvat reiddust guðin þá, er her brann 
raunit, er nú stöndu vér á". Eptir þat gengu menn frá lög- 
bergi. j>á báðu hinir kristnu mcnn, at Síöu-Hallr skyldi segja 
lög þeirra upp , þau er kristninni skyldu fylgja. Hallr keypli 
hálfu C silfrs 1 at forgciri goða, cr þá hafði lögsögu, at hann 
segöi upp lög hvarlvcggi, krlstin ok heiðin, ok var hann þá 
cnn eigi skírðr. En þá cr mcnn komu í búðir, iagðist [>or- 
geirr niðr, ok brciddi feld á höfuð sér, ok la allan daginn, 

þcir hafa teUað, að þetla ,,skarö It cystra" væri citthvert klettskarö á al- 
þingi. I Skalholts iitgáfunni aptr á móti cr það prcntað mcð stórum 
ataf, cn J>ar er slikt okki heldr öldúngis að marka, þvi nrcstum 011 nafn- 
orð eru þar prcntuð mcð stórum stöfum. llitt er melra að marka, að i 
Ólafs sögu Tryggvosonar (Fornm. s. II, 235) cr sagt að krossar þcssír só 
i „Skarði enu ytra", og er þar tekið sem bæjar uufn. j>aö virðist þvi 
liklegast að her se meint, að krossarnir hafi verið á dögum hOfundaríns i 
Eystra-Skarði á Landi i Rángárþingi (bœjarnafn það cr skrifað eins ,,i 
Skarðinu eystra" i Landnámab. v, 0); í Vilkinsmáldaga 1307 or talið, að 
Nikuláskirkja þar i Eystra-Skarði cigi þrjá krossa. 

i) þannlg segir og Ólafs saga Tryggvasonar (Fornm. s. n, 230i; „halfri 
mörk silfrs" scgirOddr múnkr 1 Ólafs a. [Uppsala útg. 1001« okki í Munchs 
útg. Kristiania 1853. StoJ. — Njáls saga cap. cvi hefir: „iij merkr silfrs". 
— ^að virðist auðsætt, að fe þetta væri engín múta, hcldr se svo aö skilja, 
að Hallr a Siðu, sem hinir kristnu meun hOfðu kosið sör til lögsögumanns, 
hafi sagt þessu af sor, eptir að hann hafði talað við ^orgclr, og afhont 
honura lögsögumanns laun sín, scra voru cininitt hálft hundrað silfrs, sbr. 
Finn. Joh. Híst. Eccl. Isl. i, 03 og iv, 130, sömulciðis ritgjOrðína |( de 
centenario argonti" (um liundraö silfrs) aptanvið Kaupmannahafnar-útgáfuna 
af Kristnisögu bls. 170. — Hálft hundrað oða 10 aurar mundi jafngilda 
svosem 100 spcsíum nú á tímum. 
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ok um nóttina, ok annan dagínn til jamlcngðar 1 . Enir heiönu 
menn höfðu þá stcfnu fjölmenna, ok Lóku þat ráð, ttt blóta ij 
mönnum or hverjum fjórðúngi, ok hélu ú beiöin guð til þess, 
al þau léti eigi kristni gánga yílr landit. J> eir IJjalti ok Giznrr 
áttu aðra stefnu við kristna menn, ok létust þeir vilja hal'a ok 
mannblót, jamfjölmennt sem hinir heiðnu. þeir mœltu sva: 
„heiðíngiar blóta hinum verstum mönnum, ok rinda þeim fyrir 
bjorg eða hamra, en ver skulum vclja at mannkostum, ok kalla 
sigrgjöf við drottinn varn Jcsúm Kristum , skulu vér lifa þvi 
belr ok syndvarlegarr en aðr, ok munu vit Gizurr gánga til fyri 
vArn fjóröúng sigrgjafarinnar". En fyri Austílrðinga fjórðúng 
gengu þeir tii : llallr af Siðu ok þorleifr or Krossavik fyri noröan 
Reyðarfjörð 2 , brúðir j>órarins 3 or Seyðarfirði : íngileif var móðir 












i) það cr að sjá á frnsOgn þcssuri , scm rceðurnnr nð lögbergi um 
kristnlboðið hafi faríð fram sunnudaginn 23. Juni; þú hnfiogkomið frcgnin 
um jnrðeldinn, og þá hnfi mcnn aagzt iir lttgum', og Hollr vcrið kosinn 
lögsögumnðr krisínn flokksins og samið við jjorgeir um Iðgsögunn hvoru- 
tvcggju. ^a lá Jjorgeirr það cntir vnr dugs, og ura nóttina og til jafn- 
lengdar dnginn cptir (mnnudug 2i. Juni). 

■») sagnn ncfnir hcr |( KrossavÍk fyri norðan Bcyðarfjörð", til nð nð- 
grcinn þessu Krossuvik frá Krossavik i Vopnofirði, som cinmg cr i Aust- 
firðíngn fjórðúngi. 

a) á þcssuni stað er nokkuð vikið frá skinnbóklnni (Á). j>ar Btondr 
kvo: (( *3 þ~leifrór kroSavik f' norðan rcyðnr fiorð bioM þurinf . f . 01 fcyðar 
• f. ingflcif v' m þ'rn". — JíCtta lcs B þnnnig: „?. þorlcifr or Krossavik f' 
noroan Iteyonrfioro- Broð'i þornnnssvn or Seyðurfiroí Jngilcif v f m þru"; 
og útgáfurnnr: u ok Jjorleifr or Krossavik fyrir norðnu Reyðurfjöið. Broddi 
(Reyðnrfjorð, Broddl, K) fiórarinssun or Soyðnrfirði (Sciðarf., K), lngileif 
var móðir þclrrn". Útgefcndrnír i K hnfn seð, nð oittbvað var hér nf- 
baknð, og haldið að bæta œtti inni eptir u Rcyðar(jörð": u bróðir hans var 
(Broddi jjórnrinsson o. s, frv."), cn þareð brcði virðist mcgn ráða af orðn- 
tilta*k|unum , að höfundrlnn hafi gjOrt ráð fyrir að menn könnuðust við 
oöfn þessi, og Broddi fiórarinsson cr hvcrgi nefndr, þá virðíst betra að 
t&ka svo, sein „broöi" se misskrifað fyrir (( bróðtr" , og u s." ofaukið á 
e Ptir u £órarins", svo að lcsa eigi, einsog her or gjört: „bróðir jjórnrins 
°r Seyðarfirði". J)órarinn i Seyðarfirðí er nefndr son Áshjnrnnr loðin- 
böfða, og ictt hans talln i Landnamabók iv, 3 (hunn or talinn þnr föður- 
faðlr Kolskcggs fróða og íngilcifar, móðurHnlls, fOðurFinus lögsögumnnns), 
Cl » I Vopnfirðinga sOgu er gotið þorleifs, og cr hann þar kallnðr a& viðr- 
"cftil (l hinn kristni" (Ólnfs sugn Tryggvas. i Fornm. s. n, 238-2*39 skýr- 
"kotnr beint til Vopnfirðínga sögu, og kallur £orleif hinn kristua), og sngt, 
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þeirra; — homim hafði Digr-Ketill stcfnl 1 um kristni at ráði 
Brodd-Hcclga ; þá gerði veðr sva illt, at Ketill varð |iví feginn, 
at hann kom til þorleifs iim kveldit, ok hafði ]iar góðan heina, 
uf |)\í féll stefnan ; — en or rYorðlendinga fjórðúngi gengn til 
sigrgjafarinnar 3 Illenni liinn gainli, okþorvarðr, sun Spakböð- 
vars; en or Yestfirðinga fjórðúngi ticslr Oilcifssnn, þar var engi 
annarr til. l>.il iíkaði þeim lljalla ok Gizuri illa. l>á tók til 
orða Ormr Koðránssun, hann var vislum á Gilsbafcka, því at 
Ilermniulr Illngasun atti Gnnnliildi dottur hans: H veröa muudi 
maðr til þessa, ef J»orvaidr hrriíWr miiin liiun víðförii v.-eri sam- 
lendr við mik , eu nú num ek lil gánga , ef þór vilit við mér 
taka". J»eir jállu þvi, ok vur hann þú skirðr þegar. En um 
daginu 6ptir a settist þorgeirr upp , ok gerði orö i búðir, at 
menn gengi lil lögbergs; ok er menn komu til löghergs, mælti 
hunn, at honum þólli þá komii í úvenl efni á landinu, cr menn 
skulu eigi hafa ein lög á landi hér, ok baö , al menn skyldu 
þat eigi gera, sagöi, *ut þar af inundii gerast burdagar ok úfriðr, 
ok mundi þat ryðja til landauðiiar; hanii sagði Ok frá þvi, al 
komingar þeir, or unnurr bét Uagr 4 , sá var í Danmörku, en 
sá hét Tryggvi er var i ISoregi, þeir hðfðu lengi haldit stríð 
inillini .-iii. ok þarlil er landsmenu náinu þú ráðum or livaru- 
Iveggja ríkiuu, ok gerðu frið millim þeirra, svá at þeir vildu 
eigi, en þat ráð gafst sva, al þeir sendust gjaflr á milliiu ú 
fára vetra fresti, ok hélztþeirra vingan meðan þeir lifðuliáðir; 
„ok þikki iner þat ráð, at láta þáeigiráða, cr hér gángast með 
mestu kappi i móli, ok miðlum sva mál millim þcirra, athvarir- 
tveggja halí nokkol lil síns máls, en ver höfum allir ein lðg 

íið hann ætti bú í Rcyðarfirði , í Krossavík , og væri „stjúpson Ásbjarnor 
loðinhöfða". |k'U'i kemr og hcim við það sciu hér er sagt á eptir, að 
„Ingilcif var móðír Jieirra", |>. c. þeir voru bricðr samniicðra cn ckki 
samfeðra, og þvi telr ekki Landnamabúk X"H"lcif kristna; en nafu fngilcifur 
kcmr fram níðar Í rcttinni, á systur Kolskeggs bins fróða. 

i) saga þessi uin slefnuför Digr-Ketils til Jíorlcifs bins kristna og við- 
skipti þcirra or i Vopnfiróínga sögu (1818, bls. 10-11). 

a) sigvrg., A. 

») þ. e. líklega seint á inúmKlagÍim 21. Junl. 

a) það cr auðvllað, að konúnga nOfnin Dagr og Tryggvi, og saga sú 
sem hór cr um þa, sö frcmr að skilja scm (læinisðgu, licldr en menn 
þurfi að vamta að finna það staðfcst I saguaritum sem sanna sögu. 
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ok einn sið, þvíat þal man satt vera: ef vér slítum lögin þá 
slílu vér friðinn". þorgeirr lauk svá tölunni , at hvarirtveggju 
játtu þvi, at þau líig skyldi halda er hann reði upp at segja. 
I>á var jiai uppsaga þorgeirs: at allir menn skyldu vera skírðir 
á Islandi, og trúa á einn guð, en um liarna úLlmrö ok rossa- 
kjöts át skulu haldast hin fomu lög; menn skyldu blóta á laun 
ef vildi, en varöa fjörbaugsgarði ef váttum kœmi við ; sú heiðni 
var af tekin nokkorum velrum eíðarr. Allir Norðlcndíngar ok 
Sunnlendíngar voru skirðir i tteykjalaugu i Laugardal, er þeir 
riðu af þingi, þvíat |ieir vildu eigi fara i kalt vatn, lljalti 
ma'lti, er Kunólfr var skirðr : „gömlum kennu ver nú goðanum 
at geifla á saltinu" 1 . ]»at sumar var skírðr allr þíngheimr, er 
menn riöu hcim ; lleslir Vestanmenn voru skirðir i Keykjalaugu 
i syðra Reykjardal. Snorri goði kom mestu á leiö við Vest- 
íirðínga. 

12. Sumar þetta, er kristni varð i lög tekin á íslandi, 
var liðið frá hollgan vars herra Jesús Krists M vetra 2 . fat 
sumar hvarf Ólafr konúngr af Orminum lánga suðr viö Svoldr 
iiij. idus Septembris 3 . j»á hafði lianu verit konúngr at Noregi 
V vi'tr. Eplir hann tók riki Kirikr jarl Hákonarsun. þeir J>or- 
valdr Koðránssun ok Stefnir þorgilssun fundust eptir hvarf Olafs 
konimgs ; þeír fóru báðir'saman viöa um heiminn, ok allt út 
i Jórsalaheim, ok þaðan til Miklagarðs, og sva til Kœnugarðs 
hit eystra, eptir IScpr. þorvaldr andaðist i lUm'a, skampt frá 
I'allteskju, þar er hann grailnn í fjalii einu, at kirkju Jóhannis 
baptiste, ok kalla þeir hann helgan. Svá segir lírandr hinn 
viðförli : 

Hcíl ek þar komit 

er þorvaidi 



þcssi orð Hjalta lúta að þvi, að það var vouja i kristninni um 
þessar mundir og laungu áör, að láta þa acm skirast attu bergja á salti, 
U1 að mínna á þessi orð Krists; „þer eruð salt jarðar", og svo sem til 
^oritis um það, að sá sem við skirn tók skyldi lmra að hroinsa sál sina 
* synduni, varðveita trú sina Hfandi og fjöruga, en ekki láta haua deyfast 
cða fyrnast; sbr. Bingham Origincs ccclesiast. ed. Grischov. Holle 1727. 
' Uo - iv, 38-30. 

a ) ■* nkrifar þannig: „úVc x°.(D. vetra". 

3 J P- e. 9. Septembr., eða mánudagiun í 21. viku sumars. 
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Koðránssyni 

Kristr hvildar lér; 

þar cr haun grallnn 

i há íjalli 

upp í Drafni 1 

at Jóhanneskirkju. 
Stefnir fór þá norðr í Danmörk, en er hann kom í Danmörk 
kvað hann vísu þessa: 

Munk-aö ek nefna — 

ner man ek stefna: 

niðrbjúgt er nef 

á níðingi ; — 

þann 3 er Svein konúng 

svcik or landi 

ok Tryggva sun 

á tálar dró 3 . 
A þeirri vísu þóttist Sigvaldi jarl kenna mark sitt, ok fyri þá 
sök lel hann drepa Stefui; svá hefir Ari hinn gamli sagt. 

Gizurr 4 hinn hvíli bjó i llöfða áðr hann gcrði bœ í Skála- 
holti, ok fœrði þángat bú sitt s . Hann lagði allan hug á at 

i) B og útgáfurnar hafa: (l einu í Drapni", en Á hcfir skýrt svo sem 
hór er. 

3) þamiig hefir A og Jt, en útgáfurnar breyta og lesa „þeim"; þauníg 
hafa og nokkur handrit Olafa sögu Tryggvasonar (Fornm. 5. 111, 20); en 
aaga Odds múnks í Stokkhólmi (útgáfa Munchs IS53, bls. 80) hcfir „þaun" 
einsog hór; svo hafa og haudritin i Fagrskínnu, þó útgefendrnir hafi 
sett þar u þcim". 

s) Oddr múokr hefir snúið þcssarí vísu á latinu, og er Iiún prcutuð 
(nokkuð ofbökuð) i útgáfu MunchB, aem þcgar var ncfnd , visa þessi er 
þannig : 

Nec nominabo qui Svein regera 

pœne monstrabo de terra Bcduxit 

curvus eit deorsum et filium Tryggva 

nasus fn apostata: traxit in dolo. 

«) A byrjar Iier n£jan kapitula, og Iicfir fyrirsögn: K Frá Gizuri", en 
vór fylgjuni hór, eínsog áðr, kapitulaskipting Í útgáfunum. 

a) Húngrvaka segir (í 2. kap.), að Tcitr, son Kctilbjarnar hins gamla, 
faðir Gtaurar hvíta, hafi byggt fyrst bœ i Skálaholti; sbr. Biskupa-aunála 
Jóns prcsta Egílssonar. 
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styrkjii krislnina; hann sendi lsleif sun sinn suðr í Saxland, 
ok gekk þar i skóla i borg Jjeirri er Herfurða 1 heitir, en er 
h;iun kom lil Islands, fekk hann Döllu þorvaldsdótlur, ok var 
þeirra sun Gizurr, ok Teilr hiun marglali í ílaukadat, ok J>or- 
valdr. Her \oru fysl úllendir biskupar, ok kendu kenningar; 
en er landsmenn vissu, Iiversu ágælr klerkr ísleifr var, báðu 
landsmenn hann, at hann fœri ulan, ok léti vígjast til biskups, 
ok þal veilti liann þeim. J>á var hann L al aldri, er hann var 
lil biskups vigðr; þá var Leo nonus papa 2 . l>á var hann hinn 
nesta vetr eptir í Norcgi, ok fór síðan til Islands, ok var iiij 
velr ok xxhiskup; hann lœrði marga ágæta menn, ok lét vígja 
til presta, en af þeim urðu síðan ij biskupar: Jón Ögmundar- 
sun hinn hœlgi, ok Kolr Vikverja biskup 3 . ísleifr biskup and- 
aðist í Skálahoiti iij. nonas Julii; þat var á drotlinsdegi ; þá 
hafði hann iiij vetr ok xx biskup verit ; þá voru LXXX vetra 
liðnir frá hvarfi Ólafs konúngs Tryggvasunar. Ari hinn fróði 
stóð yfir grefti haus xij vetra gamall , er flest beflr sagt frá 
þessum tíðindum er hér eru rituð. 

Eplir 1 andlút ísleifs biskups báöu landsinenn Gizur, sun 
hans, at hann skyldi vigjast til biskups. Ilann fór utan, ok 
var vígðr til biskups ij vetrum eptir audlát lsleifs biskups, á 
dögum Óiafs konúngs kyrra, Noregs konúngs. J>á var Gre- 
gorius septimus papa i Hóma. Gizurr var [hinn nœsla vetr 



1) fyrir nafninu cr eyða i A (og B), cn i útgáfunum cr setl naftnð 
nHerfurða" , liklega eptlr þvi sem stendr i Húngrvðku og í Viðbæti 
Skarðsarbókar af Laudnámu. 

*) Lco páfi liinn níundi andaðist 10. April 105'!. 

* t 

») Kolr Vikverja blskup var skyldr Isleifi biskupi (Landn. v, 12) i 

Teitr Kctilbjurnarson cns gamla 
á Mosfelli í Gríinsncsi 
| I 

Gizur hviti KctHbjOrn 

Isleifr biskup Kolr 

i I 

Gizur bískup f)orkoll 

I 
Kolr Vikvcrja biskup. 

*) -A byrjar hór nýjan kapltula, með fyrirsOgn; „Vigðr Gizurr til 
biskupi". 
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cptir vígslu sina 1 í DanmÖrk, en fór til íslands hit ntesta suinar 
cptir. En cr liann liaföi cinn vetr á íslandi verit, tOk Markús 
Skeggjasun lögsögu ; liann hefir vllrastr vcrit lögmanna ú ls- 
landi, onnorr en Skapti. Gizurr biskup var sva.áBtsœU al' lands- 
inönnum, al hverr maðr vildi hans boði ok banni hlyða, cn af 
astsœld Gizurar biskups , ok umlölum Sœmundar prests hins 
fróða, er beztr klerkr hellr verit á íslandi, ok umráðum MarkÚB 
logsðgumanns ok- fleiri höfðíiigja, [var þat a í lög tekit, at allir 
menn töldu ok viröu fe sitt, ok svöröu eiö at rclt væri, hvart 
sem var í löndum eða lausum aurum, ok gcröu tiund af. l>at 
er mikit mark til þess, hversu landsmeun voru lýðnir þeim 
manni, er þvi kom lil leiðar, at alll landil var virl, ok alll íé 
þat er á þvi var, ok lögtekit at sva skyldi vera meðan londit 
vieri bygt. 

13. Gizur 4 biskup lagði ok lögá þat, al stúll biskups þess 
cr á íslandi vœri skyldi vera í Skálaholti, ok lagöi þar til stóls- 
ÍDB landit heima þar, ok mörg Öunur auðævi, bæði i laudi ok 
lausum eyri. Kn þá er honuni þóttí sá staör orðinn sva ríkr 
sem hann vildi, þú gaf hann meir en fjórðúng biskupsdóms 
síns, til þess at heldr væri ij biskupsstólar á íslaudi en einn, 
svil scm ISorðlendíngar háðu hann. En hann hafði áðr hitið 
tclja bændr alia á íslaudi, ok voru þá i Auslíirðinga fjórðúugi 
DCC heil, en í Sunnlendinga fjóröúugi dd, en í Vestllrðínga 
Ijórðúngi ix C 5 , en í ISorölendínga fjórðúngi xij, ok voru þeir 
einir laldir, er þíngfarar kaupi altu at gegna. {>á er Gizurr 
biskup' hafði xxv velr vcrit biskup, þá tók [Úlfheðinn Gunnars- 



i) frá [: hinn nezta vetr cft' vixlv sina, A; bin n'ra vctur eptcr vixlu 
sina, B; ineð honum nokkra vclur optir vigslu sina, S, og cr það Iiarðla 
undarlcgt, elnkuin þogar orðiu vl i Danmörk" kbma k optir , því þa verðr 
J>að ckki skilíð ððruvísi, cn að Oregorius p;ifi hinn sjðundi hafi vcrið með 
Gizuri nokkra vetr i DamnOrku; K les: tt hian nrcsta vetur epter", cn 
slcppir óvart orðiuium „vigslu sína". 

■■' ) racð þossu orðí „ok" cndast skinnhókurhrotið I (Hauksbók). 

a) þannig frá | K\ u at þat var", Jt og S. 

«) B hefir fyrirsögn fyrir þcssum kapílulu: „um tiund", en þó sú fyrir- 
sögn hafi staðið i Hauksbók, sem liklcgt Br, þá a hún ekki við, þvi frú 
tlundargerðinni er húið að aegjn rtítt á undan; faöfum ver þvi sleppt þess- 
ari fyfirsögn. 

b) J>. c. í( níu hundruð". 
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son 1 lögsögu, en Markús var þá amlaðr. [þá tók logsögu Uerg- 
þórr Flrafnsson 2 ; ok hil l'ysla sumar, er liann sagöi lög upp, 
var oýmæli þnt gert, ai um vetrinn eptír skyldi rita lögin at 
Hafliða Márssunar, al- 1 umráöi Bergþórs ok annarra vitra nianna, 
ok skyldu þcir gero nýimeli þau 011 , er þeiin þœtli þau betrí 
eu liin fornu lög, ok skykli þau segja upp hil nœsta sumar 
epUr, ok þau 011 haldast, cr meiri lulr innnna mæUí oigi móti. 
þa var ritaðr Vigslúöi, ok marl annat i lögum, ok lesit upp 
um sumarit optir í lögréttu , ok likaöi þat 0Hum vel. þá var 
bisktip ferlogr er hann var lil biskups vfgðr, en þá er hann 
liafði iiij velr ok XX biskup veril, var Jón vigðr lil biskupB, 
sim Ogmundar ok þorgeröar Egilsdóltur, ilallssuuar al' Siðu. 
I'á hufði Jún iiij vetr ens selta ligar. liann var fystr biskup 
ai Ilulum i Hjaltadal. 

Gizurr 4 bisknp í'riðaði sva vel laiulit, at þá urðu engar 
stórdeilur með hufðíngjuni , en vápnahiirðr lagðist injök uiðr. 
þá voru lleslir virðíngamenn lærðir ok vigöir lil presta, þó at 
höfðíngjar viiíri, sva sem var liallr Tcitssun í Ilaukadal ok Sæ- 
rnundr liinn l'róði, Magm'is þórðarsun í Kcykjuholli, Simun Jör- 
undarsun í líæi, Guömundr stin Brands í lljarðarholti, Ari hinn 
fróöi, íngimundr Kinarssun á Uólum ; Kelill norör þorstcinssun 
a Muðruvölluni, ok Ketill Guömundarstin, Jón prestr þorvarðs- 
snn ft , ok margir aðrir, þó ei se rilaðir. Giuirr biskup löt vígja 

>) þannig er leiðrett, cplir Islcndiugahók cap. 10, Sturlúiiyu, i, 204, 
unnálum og lögsögumanuatöluin, cu B og úlgáfurnar eptir licnni hafa 
.iMarkús tílflicðinsGon" (K gotr þess að nafnið só rángt).. Jjetta cr 
s ynileg ritvilla, hvort scm liím Iiefir upphaflega staðíð i Haukshók, eða 
nún er komiii upp hjá .lóni presti Krlendssyni , sem rltað hefir B, og gat 
það ouðveldlegu oröið, af þvi skrifarlnn hcfir haft Markús Skcggjason i 
'uiganum. I líigsögumannatalinu í Uppsala-Eddu hefír uafn Ijlfheðins 
onuizt svo við, að hann er fcallaðr þ:tr „CJimnar Ulfhúðinsson". 

») þessu frá [ er hiutt hí-r inni cplir Islendíngahók, Stúrlúngu, anuál- 
nin og lögsOgumaimatíHum; cnda er og nuðsœtt, aÖ her'cr nokkuð úr 
'allið, ú J)vi ( að Borgþórr er nefndr rútt a cpUr, án þess mcnn viti hverr 
** Berghórr vrori. 

a ^ þannig hefir Ari i íslendingahók cap. 10; „ok", scm B hcfir og 
"tgafumarj á ckki við, og cr liklega misskrifað. 

4 ) -B hefir her kapitula skipti, og fyrirsögn: u Andlút Gbiurar hiskups". 

O I prestatall þvl, sem prcntað cr í íslcndínga sögum (1813), 1. B. 
nls. 38-1, g er frá 1113, eru nefndir nokkrir af þeim sem hór eru taldir, 
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þorlák, sud lUinólfs þorleikssunar', til biskups at sér lilanda; 
J)á var þorlákr ij vetrum meirr en þrílogr. Gizurr biskup and- 
aöisl í Skálaholti, þá er liaun haföi verit biskup xxx ara ok vj 
ár 3 þat var XXX nátta siðarr en þorlákr biskup var vígör, þat 
var hinn þriöja dag í viku, v. kalend. Junii 3 . Á þvi ári and- 
aðist Paskalius 3 papa, ok Kirjala\ Grikkja konimgr, ok líaldvin 
Jórsala konúngr, ok Arnalldus patriark i Jerúsalcm, ok Pbilippus 
Svía komiiigr. (>á hafði ísland verit bygt cc vetra lólfræð 4 , 
annal í beiðni , en annat i kristni ; þá var liðit frá boldgan 
drottins vars herra Jesu Kristi MOXVÍij ár. 

14. Á þvi ári er Gizurr biskup andaðisl gerði hallæri mikit 
á Islandi; þá kom hríð sú á dymbildögum, at menn máttu eigi 
veita tiðir í kirkjum i sumum heruðum lyri norðan land; en 
fostudag hinn lánga þá bóf upp knör undir Eyjafjöllum, ok 
sneri a lopli, ok kom holfandi niðr, hann var vij rúm ok XX. 
Páskadaginn fysta máttu fáir menn tíðir sœkja al taka þjón- 
ustu, en sumir urðu úti dauðir. Aimat illviðri var* eplir and- 
lát hans þann dag er menn riðu á þíng, þá braut kirkju á 
Ju'ngvelli, þá er Haraldr konúngr Sigurðarsun hafði látið höggva 
viðinn til. — þat sumar fóru xxxv skipa út híngat, ok braut 
mörg við land, en sum leysti í bafi undir mönnum, enátta ein 
komust brott, með þcim er áðr voru hér, ok komust þau engi 
fyrir Mikjálsmessu orhaíi. Ar þeim mannfjölda varð her hallæri 
mikit. J>a er Gizurr biskup andaöist voru þessir mestir höfð- 

srosem HaUr Teitsson, Ingimundr Elnarsson, Ketill Guðmundarson og Jón 
Jiorvarðsson. 

i) Landnamab. V, 11 knUar Ilunólf J>orláksson, og Iwtr það líklcgar 
cptir nafni biskupsins, cn Arí fróði i Islendíngabók kallar bann £orlciksson, 
cinsog li'.'i. 

*) þ. e. 28. Maji; u iv. cal. Maji" eða 28. Apríl, sem Flateyjarannáll 
hefir, er rangt, cnda yrðf það á sunnudag ár 1118, cn ekki á þriðjudag; 
Húngrvaka segir, að Giaur biskup bafi andazt „þrlðja tlag viku xn nóttum 
fyrir Columba mcssu". — I blnni fornu islenzku ártiðaskrá (Finn. Joh. 
Hist. Eccl. Isl. I. B. aptast) er andlát Gizurar biskups fært Ul 28. Mai. 

i) þ. c. Paschalis páfi n. 

4) þannig cr lciðrett í K , en B og S hafa „Uræð", sem ekki getr 
staðizt; að öðru munar her nokkuð frá þeirri tölu, sem er í upphafi sðg- 
unnar, þar sem tallð er að Islands bygging íiafi orðið 874, en aptr á móU 
hefði byggíng landsins att að hefjast 878, cpUr því sem bér er talið. 

í) þetta orð vantar í B, og er skoUð húr innl. 
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íngjar á íslandi: Hafliði Márssun norðr, ok synir Ásbjarnar 
Arnórssunur í Skagafirði, þorgeirr Hallasun ok Ketill prestr 
forslcinssun ; cnaustr: Gizurr Einars # sun, Sigmundr þorgilssun, 
haun audaðist á því ári i Ilúinför; en suðr: Hallr Teitssun, 
Skúli Kgilssun; en veslr: Styrmir Keinssun, llalldórr Egilssun, 
þorgils Oddasun 1 , þórðr Kgilssun, j>órðr I>orvaldssun i Vatns- 
llröi. Kinum vetri eptir andlát (lizurar biskups var j>orsleinn 
llallvarðssun 2 vegiun, göfugr maör, en vetri eptir þat var þing 
fjölmennt. J>au missari hafði svá mikill manndauðr verit, at 
Sœmundr prestr liiun fróði sagði svft á i>ingi, at eigi mundi 
færri menn hafa andaxt af sótt, en þá voru til þings koninir. 
J>at sumar var þröng mikil al dómum, þá særði ]>orgils Odda- 
sun Halliða Márssun. J>á varð uin ekki mál at lögum dœmt. 
}>orgils varð sekr um áverkann, ok sat í sekt um vetrinn. j>a 
var sva lítill víipnaburör, at ein var stálhúfa þá á alþíngi, ok 
reið drjúgum hverr bóndi lil þíngs, er þá var á íslandi. 

Enn var þat, er iij vetr voru liðnir frá andláli Gizurar 
biskups andaðist Jón biskup at Hólum ix. kalend. Maji : \ 
jþat sumar reið Hafliði Márssun á þíng með mcc manna, en 
þorgils Oddasun með ÐCC manna. ]>eir sœttusl á þíngi racð 
þvi, at I>orgils seldi Hafliða sjálfdœmi, en hann gerði lx hundr- 
aða vj álna auravöruvirls feár, lúka í gulli eöa brendu silfri eða 
sœmiligum gripum, skyldi hann virða sjáifr Hafliði, eða þeir 
er hann tœki til. ]>at sumar var hann kosinn til biskups Ket- 
ill I>orsteinssun af Möðruvöllum , í stað Jóns biskups , ok fór 
hann ulan þat sumar. Hafliði Márssun atti fyrr Jniriði, dóttur 
I»órðar Sturlusunar. |>órðr hét sun þeirra, hann álli Sólvöru, 
dóttur Ásgrims I»orhallssunar. ívarr hét sun þeirra. Hafliði 
átti síðarr Hannveigu, dóttur Teits or Haukadal. Sigríðr hét 



i) þannig leiðrott i E, cn II og S hafa Oddzsvn. 

a) þauníg er hann kallaðr i vÍÖbœtÍLandnámabúkar og S flestum annál- 
»m, og [ i.;i;i,!i,. v, 12 er talín ætt hans: Hoilkcll, bróðir sammæddr 
Ketilbjarnar hins gamla — Hallkell — Hallvarðr — |>orsteÍnn, u er Einarr 
Njaltlendiugr va"; cn hcr i Ð og útgafunum cr hann nefndr Hallsson. 

*) þanuig er ( sögu Júns biskups og i viðbæti Landuámabókar, og stað- 
festíBt það enn framar við það, að Jóns messa Hólabiskups hin síðari, sem 
haldin var á úrliöardag hana, cr 23. Apríl; í B og útgáfunum fitendr; 
..kalendis Maji", {». e . 1. Maí. 
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dóttir þeirra, er átli þórðr í Vatnsfiröi; þórör ok Páli vora 
synir þeirra. Valgerör hét önnur dóttir þeirra Mafliöa , hana 
átti íngímundr prestr niugasun 1 , ok Ornýjar 2 , dóltiu* þorkels 
Gellissunar. Illugi var sun þeirra, er druknaði þá er hann 
fliilli .... línr' lil steinkirkju þeirrar, er hann œllaði at gera 
á lireiðabólstað í Vcstrhópi. 

Rögnvaldr jarl kali var veginn V nátluni eptir Mariumessu 
fyrri, en Olafr konúngr Tryggvasun harðist á Onninuni lánga 
nesta dag eptir Mariumessu siöari. 

i) liklegt er að það só þessi „Ingintundr Illiignsoii M , sera anníilar teljn 
að bó andaðr 1150. 

i) þannig ej)lir getgátu, sbr. viðbiuti Lantlnámab. — Ornv, Ð; Ornu, 
S, E. 

a) B hcfir dálitla eyðu fyrir framan oiðið, einsog þar hefði verið eyða 
eða ólresilegir stafir í sklnnbúkinni. 
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ÞÁTTR AF ÞöRVALDI VÍDFÖRLA. 



IiIaðh er ncfhdr Eilifr örn 1 , viö hanu er kent eitt hit hæsla 
Ijail á Keykjaströnd í Skagaflrði. Eilífr Örn var son Atla, Skíöa- 
sonar liins gamla, Bárðarsonar | í Ál 3 . Eilífrörn átti þorlaugu, 
dóitui' Sœmundar ens suðreyska, er nam Sæmundarhlf Ö ; þau 
áttu iij sonu: hét einn Solmundr, faðir Guðmundar, fööurVíga- 
Itarða ok brœÖra lians. Aiuiarr var Alli hiim raiumi, hann 
altiHerdísi, dóltur f>órðar fru Eöföa; þelrra dótlir var þorlaug, 
er alti Guðmundr hinn riki á MÖÖruvÖllum. l>riöi sonr Eilífs 
arnar hét Koöran, er hjó at Giljá i Valnsdal; hann var auðigr 
maðr; kqna hans bét Járngerðr; son þeirra hetOrmr, enannarr 
frorvaldr. Koðran unni mikit Ormi syni sinum, en þorvaldi 
ntið eða ekki, var honiim haldit lil vinmi þcgar hann mátti sér 
nokkut, hann var klffiddr lítt ok gjörr í hvívetna horm'mgr bróöur 
síns. Ilann þjónaöi í húsi föður sins, þat er hann var tilskip- 
aðr, með óllum góövilja. þann tíma bjó þórdis apakona út á 
Skagaströnd, þar scm siðau heitir al Spákonul'elli. Á cinu 
sumxi þá hún heimboð at Koðrani at Giljá, þviat hann var vin 
hennar. En cr l>ordís var at vcizlunni, ok hi'm sá hverr munr 
var gjörr þoirra brmðra, þá mælti hún til Koörans: „þatlegg ck 
lil ráðs mcð þér, at þú sýnir moira manndóm heðan af I>or- 
valdi syni þínum, en þú helir gcrt hér til, því at ck sé þal mcð 
sannindum, at tyrir margra luta sakir mun hann vorðu águilari 

■ ) Handrit þan BOU) geíiö or út cptir eru: A. M. folia : (II. 53. 54. og 
552 (4to)j slyttri er sagan iFlateyjurbók(merkt Flb.) og A. M. 02 (folio). 

'-■) þotta er liin nufnkenda Skiðúngaictt , cr ílest stórmenni i Sknga- 
firði g llúnuvatnsþíngi eru komin af. Ættin cr talin i Lundu. m, Ö oins 
°S Iier, npnia að þar sein Loiida. heflr tt ]iárðar sonar i AP bufn liand- 
•"itin ber „Bárðarsonar jarls" og it Bárðarsonar Jnrlssonar*' og er það liör 
lelörétt. Aí heitir neðan til u J>elamÖrk, og cr rcttin sjálfsugt þaðan, og 
bend vio Sklðu við botninu á Grenmarí (sbr. Njúlss. Cap. cxiv; Kristnis. 
Can. 0. 

1. B. 3- 
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en allir aörir þínir Irœndr; en ef ]>ú lioflr á honmn litla elsku 
atsinni, þá fá þú homim kaupeyri ok lat hann lausan, efnokkurr 
verör lil al sjá um meö honiun meðon liann erúngr". Koðran 
sá, at liún talaði slíkt afgóövílja, ok sagðist vist mnndu fá 
homiin nokkul silfr; lót hann þá fram einn sjóð ok sýndi lienni. 
þórdís leil á siifrit ok ma'lti : lt ckki skal hann hafa þelta fé, 
þvl ai þella fe heflr þú tokit meö afli ok ol'riki af inúnnum í 
sakeyri". liaiinhar þá fram annan' sjóöinn ok haÖ hana þar á 
líta; hún gerði svá, ok mælli siðan: u ekki tekek þetta fé fyrir 
hans höml". Koðran spyrr: „hvat linnr þú þessu silfri?" — þórdís 
svarar: u þessa penfnga heör |>ú samandrcgit fyrir úgirudar sakir 
í kuul.skyhlum ok fjárlcigum meirum en róttlígt er; l'yrir þ\i 
lieyrir slíkt le þeim manni cigi lil ineöl'erðar, er liœðl mun verða 
rettlátr ok mildr. Síðan sýndi Koöran henni digran fésjúð, ok 
var fullr al' sillri ; \á þÓrdís þar al' iij merkr lil handa þorvaldi, 
en fekk Koðrani aptr þat er meira var, [>á mælti Koðran: 
„fyrir hvi viidir þú Laka heldr af þessum peníngum l'yrir hönd 
sonar míns, en af hinmn, scin ek fœrða þér furr?" — Ili'ui svarar: 
„því at þú helir at þessum vel koinfet, cr þú hellr lekil i 
arf optir fðður þinn". Eptír þat fór þórdís hrottu frá vcizl- 
unni, með sæmiligum gjöfum ok vinattu Koðrans; hafði hún 
þorvald heiin með ser til Spákonufells , var hanii með henni 
tim hríð vel haldinn at klæðum ok öörum luLum, þeim er hann 
þurfti, ok þroskaðist mikit, En er hann var vel frumvaxti, fðr 
liann ulaii at ráði |>úrdísar ; letti luum ekki furr en hann kom 
fram i Danmevku; þar fann lianu Svcin, er kallaðr var tji'igu- 
skegg. Sveinn var lítillar a'tlar i móðurkyn, cn hann sagðist 
vera sonr Haralds Gormssonar Danakonúngs. Svcinn varð ekki 
ílendr í þann tfma fÐanmerk, ]i\í at Daraldr konúngr vildi ekki 
gánga við foðerni hans; lá liami þá lungum í hernaði, ok var kall- 
aðr konúngr af Iiösmönnum, sem víkíuga síðr var. Kn er þorvalilr 
kom á fund Sveins, tókhann vél \ið honum, ok gerðist þorvaldr 
hans maðr ok var með honum uukkur sumiir i hernaði l'yri vcstan 
haf. þorvaldr hal'ði eígi lengi verit með Sveini konúngi, áðr 
konúngr viröi hann umfram aðra menn ok alla sína \ini, því 
ai þorvoldr var mikill ráðagorðarmaðr, óllmn auðsœi at dygö 
ok skynsemd, slyrkr at alli ok hugaðr vel, vígkænn ok snarpr i 

r) Hór vaniu áttn bltlö i 53, og vaut.'tr þar þvi allan þflUínfl nema 
uppbflílö. 
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orrostum, mildr ok örlyndr afpeuíngum, ok reyudr at lullkomnum 
trúleik ok lílillætís þjónostu, hugþokkr ok áslúðigr Öilum liðs- 
mönnuni, ok eigi úmakliga, þvi al þá cnu heiðinn sýndi liaun 
réulæti umfram hátt annarra heiðinna mauna, svá ai lutskipli 
|>ai alll , er liamt fekk í hernaði, voitU hann þurfandum ok lil 
útlausnar herteknurn mönnum, ok hjálpaöi mörgtira , þoim ér 
meinstaddir voru; enel' honum hlotnuðustherloknirmenn, sendi 
hann þú aplr til feöra Binna eÖr i'ramda, sv&somhina, crhauii 
hnfði með penuigum út leyst, Nú þvi at hann var fræknari í 
orrostum en aörir liösmenn . |iá gerðíi þeir lögtekil , at hann 
skyldi hafa kostgríp af hverri lekjn; en liann neylli s\á þeirrar 
frumtignar, at hann keyri rlkra mannasonu, eðr þaluti aðra, er 
þeim var mest eptirsjá at, er látið höfðu, en hans fólögum þ©tti 
minnsl fyrir Ut gefa npp, ok sendi síðan þeim er ált höfðu; 
þar l'yrir elskaðu hami jafnvel þeir, er fyrir ránmn vurðu af 
Sveíns mönnnin, ok víðfrægðu lof hans gdðleika; þaðan affrelsti 
haim auðveldllga sína menn, þó at gripnir vyrði afsmum úvin- 
um, ok eigi sfðr on um sjálfan Sveíu konúng. S\á bar Ul, at 
ötnn tiiua er Sveinn herjaði á Brethuul, Ok i furslu vann liann sigr 
ok l'ékk mikit herfang, en er hann sótii lángl á land upp frá 
skipumun, þá koniáinóii bonum s\á mikit rlddaro lið, athann 
hafði enga viðlöku; varðSveinn konúngr þar fáugriui, huiidimi 
ok kastaö inn, ok með lionum þorvaldr Koðransson ok margir 
aðrir göfgir menn ok mikilö virðir. \ ntesta dogi kom einn 
ríkr hortogi lil myrkvastofu með mikln liði , al laka [>orvald úl 
»f dýflim, þ\( at litlu aðr hafðl hann hertekna sonu þesso 
Bama hertoga leyst, ok sont heim Irjálsa Ul töður síns. Iler- 
toginu hað þorvald út gánga og fara frjalsan áhrott. þorvaldr 
Bór uni. al liann skyldi l'yrir eilgao iimiii (taðan lifs fara, nenia 
Sveinn konungr vori útleystr ok frelstr með ðlium sínum mönn- 
'un. Uerloginn goröiþetta þogar lyrir hans skyld, sfiin Sveinn 
konúngr vátlaÖi siöan, þá er hann sat at einni agffilrí vei/.lu 
^eö tvohn kouúnguhi öÖruru. ok er aendíugar komu inn. mœlti 
''iini dróttseti: sagöi, ai eigi munöi verða síðan einn skuiill 
s vá vegliga skipaðr sem þá, eriij svávoidugir koni'uigar siiíeddu 
ilt ' einum diski. l»á svarar Sveinu konúngr hrosaudi: „iinna 
"'íui ek þatrn útlcndan bóndason, al einn Uefir með böt, ef vett 
virðíng er á liöfö, í engan stað niinna gðiugleik ok BÓmasemð 
ei * vér alliriij konúngar". IS T ú varö afþessugleöi mikil í lioll- 
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inni, ok spurðu hlæjandi allir: hvar eðu hvi'líkr þcssi niaðr 
verl, er hann aegir svá mikla fnugð af? — llaun svarar: „þessi 
maðr, er ek tala hcr til, er svá vitr sem spökum konúngi luefði 
at vera, slyrkr ok hugdjarfr seiu hinn öruggasli berscrkr, svú 
siðugr ok góðhátlaðr sem hinn siðugasti spekíngr". Sagði hann 
siðan af þorvaldi þenna alhurð, sem nú var ritaðr, er liann frelsli 
konúnginn fyrir sina vinsæld ok fyrir marga ágaita Inli ok lof- 
samliga. 

2. J»essu ntest sem þorvaldr haföi faril viða um lönd, 
tók hann trú rétla ok var skirðr af saxlenzkum biskupi, þeiin 
er Vriðrckr hét, ok cplir þat bað hann Kriðrek biskup með öllu 
kostgæfi, al hann mundi fara lii Islanrls tneð liomiiu, at prödika 
guðs eyrendi, ok leilu al snúa til guðs fööur hans ok móður, 
ok öðrum náfrenrlum hans. Biskup játaði þvi gjarna, ok fór 
til íslands síðan, ok greiddist vel þeirra ferð. Koðran tók vel 
við syni sínum ; voru þeir þorvaldr ok biskup hinn fursta velr 
at (liljá meö Koðrani \ið þrettánrla inann ; lök þorvaldr þegar 
at boða guðs eyrendi framduui sínum, ok þeim ölluni er hanu 
kómti al Iliiiia, þvi al biskupi var úkunnig túuga landsinaiina, 
ok snerust nokkurir inenn til rettrar trúar i'yrir orð ]>orvalds á 
þcim vetri. Eu nú skal furst segja, hversu hann leiddi lil sauiis 
átrúnaðar föður sinn ok hans heimamenn. Á nokkurri hátíð, 
þá er Friðrekr biskup með sínum klerkum framrli tíðagjöro ok 
guðligt embœtti, var Koðrnn ner staddr, meirr sakir forvitni en 
hann ætlaöi sér al samþykkja at sinni þeirra BÍÖferði. JSn er 
hann heyrði klokknahljóð ok fagrun klerka saung ok kcurli sœtun 
reykelsis ilm, en sú biskup vegligum skrúða skrýddan, ok alla 
þá, er honum þjónuöu, khedrla hvítum kla'ðum ineð bjortu ylir- 
bragði, ok þar meö birli mikla lim allt húsil af fögru vaxkcrla 
Ijósi, ok aðra þá luti sem til heyrðu þvi hátíöar haldi, þá þokn- 
aöust honuin allir þessir lulir heldr vel. En á þeim sauia degi 
kom hanu at þorvaldi syni síuum og m.i-lli : lt nú liefí ek séð 
ok nokkul hugleidt, hversu alvörusamliga þjónostu þer veitið 
guði yöruiu, en þó, eptir þvi sem mer skilja|st|, eru mjök suudr- 
leilir siðir várir, þvi at incr sýnist at guö yðvarr inon gleðjast 
af ljósi því, er várir guðar hrœöast; en ef svá er sein ck œlla, 
þá er þessi maðr, sem þú kallar biskii]) yðvarn, spámaör þinn, 
því al ek veit at þú nemr at lioiium alla þá luti, er þú boðar 
oss af guðs þíns hálfu; eu ek á mer annau spámann , þann 
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er mér veilir mikla nylsemd ; hann segir mór fyrir marga úvorÖna 
lutí, hann varövcilir kvikl'e mitt, ok minnir mik á livat ek skal 
frain fara, eðr hvat ek skal varast, ok fyrir þvi á ek mikit traust 
undir honiim, ok hell ek hann dýrðkat langa œfi, en misþokk- 
ast þú lionum injök ok svá spámaðr þinn, ok siðferöí ykkarl, 
ofc afiefr honn mik at veitö ykkr nokkura viðsæmíug, ok einna 
mest at taka ykkarn BÍÖ". þorvaldr mœlti : , hvarbyggir spámaör 
þinn"? — Koðríin svarar: Jiér býr liann skamt frá bæ mínuin i 
einum mikliun steini ok vegligum". þorvaldr spur liversu lengi 
hann beföi þar búit. Koðran scgir hann þar byggt hafa iánga 
œfi. — %1 þá man ek", segir þorvaldr, „selja liér lil máldaga með 
okkr, faðir: þú kallar þiiiu spámaun mjök slyrkan, ok segir þik á 
houum hafa mikil traust, en biskup, er þú kallar minn spámann, 
er auögffitligr ok ekki allmikill, en cl' hanu má, fyrir krapt himna- 
guös, þess er vér trúum á, reka brottu spámann þinn af svá 
slyrku herbcrgi, þá er rétt at þú l'yrirlátir hann, ok snúist til 
þess hins styrkasta guðs, skapara þíns, sem er at sönnu guð 
ok engi styrklcikr uiá sigra; hann byggir i eilífu ljósi, þangal 
er haun leiðir alia á sik trúandi, ok ser trúliga þjónandi, atþeir 
liti þar með honuiii í óumrmðiugri sælu utan cnda; ok ef þú vill 
snúast lil hins iiálcita hinmakonúngs , þá mátt þú skjútt skilja, 
at þi'ssi, er þik afletr al trúa á hann, er þinn fullkominn svikari, 
ok hann girnisl at draga þik mcð sér frá' oilifu Ijósi til úendi- 
ligra myrkra; en cf þer sýnist scm hann gerí þcr nokkura 
gdöa luti, þá gorir hann þat alít (il þess, at hann mcgi því auð- 
VeldUgar |>ik fá svikit, ef þú trúir bann þer góöan ok nauðsyn- 
ligan". KoÖran svarar: „auöscö er mer þat, at sundrlcil er skiln- 
iug ykkur biskups ok haus, ok eigi siðr skil ek þat, at með kappi 
iniklu fylgja livarir sfnu múli; ok alla þá luti, sem þit segit af 
honum, slíkt hit sama flytr hanu al' ykkr; en hvat þarf ner at 
lala marl um: þcssi ináldagi, sem þú hellr á sctt, man prófa 
sanniudi". þorvaldr varö giáðr við ræöu föður síns, ok sagði 
biskupi allan þenna málavöxt ok samlal þeirra. Á næsta degi 
Optir \igöi biskup vatn, fór síðan meö hænum ok sálinasöng, 
ok dreifði vatninu umhvcrlls steiniun, ok svá sleypti liann þvi 
yíir ofan , at allr varð vátr sleiiininn. Um nóltina eptir kom 
Bparaaðr Koðrans at honum í svefui, ok með daprligri ásjónu 
°k skjálftafullr, scm afhre/.Iu, ok ma-lii til Koðrans: „illa hefir 
l*ó gert, cr þú bauðt bingat mönnum þciin, cr á svikum sitja 
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við þik, svá al þeir leita at reka inik brottu af bústað míuum, 
því at þeir steyptu vellanda vatni yfir mitt herbergi, Bvá at böni 
min |iola eigi litla kvöl af' þchn brennandi dropum, er inna|n| 
renna um þckjuna; eu |>ó at slíkl skaði sjálfau mik eigi rojÖk, 
þá er alll at einu þúngt at heyraþyt smábarna, cr þau aroa af 
bruna". Kn at morni komanda sagði Koðran syni sirium eptir 
spyrjanda þessaalla luti. þorvaldr gladdisl \ið, ok eggjaði bisk- 
up, at haun skyldi halda fram uppteknu efni. Itiskup fór 
til sleinsins með sína menn , ok gcrði allt sem furra dag, ok 
bað almátlkan guö koslgœfliga, at hann rœki fjandann á brotlu 
ok lciddi manninn til hjálpar. Á nœstu nótt eptir sýudist sá 
enn flairðarfulli spámaðr Koðrani mjiik gagnslaðligr , þvi scm 
furr var hann vanr at birtasl honuin incð hjörtu ok blíðligu 
ylirlili ok ágifitliga búinn , en nú var hann i svörtum ok lierfl- 
ligum skinnstakki, dökkr ok illiligr i ásjónu , ok mælli svá til 
bónda með sorgfullri ok skjálfandi raust: „þessir menn stunda 
fast á at rama okkr báða okkrum gæðum ok nytsemdum, er 
þeir vilja ella mik á brotlu af minni ciginligri erfö, en svipta 
þik várri elskuligri umhyggju ok framsýniliguni forspám ; uú 
gjör þú svá mannliga, at þú rek þá brottu, svá at vil þarf'n- 
imsl eigi alla góða luti fyrir þeirra údygð, þvi at aldri skal 
ek Hýja, en þó er þúngt al þola lengr allar þeirra illgerðir ok 
úhœgindí". Alla þessa luli, ok marga aðra, er sá fjandi hafði 
talit fyrir Koðrani, sagði hann syni sinum um morgininn. 
líiskup fór lil steinsins himi juiðja dag, meÖ þvi nióli sem furr; 
en sá hinn illgjarni andi sýndist hóuda um uóttina eptir hil 
þriðja sinn með iiryggiligu ylirbragði , ok bar upp iyrir hanu 
þessháltar kvein iueð snöktandi röddu, ok segir svá: „þessi vándr 
svikari, biskup kristinna inanna, hcfir afsetl mik allri minni eign, 
herbergi mínu hellr liann spillt, steypt yfir mik vellanda valni, 
vœtl klœði mín, rilit ok únýll með öllu, en mér ok mínu hyski 
liefir lianii veilt bóllausan bruna, ok hérmeö rekit mik uauðgan 
Iángt í brott í auðn ok útlegð. IS'ú hljóíum \it al skilja baiði sam- 
vistu ok vinfengí, ok gerist þelta allt af einti saniun þínu dygö- 
arleysi. nugsa þú nú, hvcrr þitt góz man heðan al' varðveila 
svá dyggiliga, sem ck hefl áör varðveilt. j>ú kallast maör rctt- 
átr ok Irúlyndr, en þú liefir ömbunat mér illu gott". j>á svarar 
Koðran: H ek hefl þik dýrkat svá scrn nylsamligan ok styrkan 
guð, meðan ek var úvitaudi ens samuij en nú, með því at ek hefir 



Mlir aí Porvnldi. BISKOPA SOG0R. 41 

rcynt þik flnnðarfullan ok injök úmeginn, þú er mcr nú rétt ok 
Utan allan glffip al fyrirlála þik, en flýja unilir skjól þess gtið- 
dóms, er miklu er belri ok slyrkari en þú". — YiÖ þctla skildu 
þeir, meö stygð en engum blíðskap. |>ví nuist var skírðr KoÖran 
bóndi, ok kona lians Járngerðr, ok aðrir lieimamenn, utan Ormr 
son hans vildi eigi skirast láta þat sinu'. 

3. Um \aril cptir loru þeir biskup ok þorvaldr vestr lil 
Víðidals meö lið sitt, ok settu bú saman at Lœkjamóti, ok bjöggu 
þar iiij vetr, ok fóru |ú a þeim áruin víða um Island at predika 
guðs orð. Á emim l'yrstum 3 misserum er þcir voru at Lækja- 
móti bað þorvalðr til lianda sé-r konu þeirrar er Vigdís het, 
hún var dóllir Olals, er bjó al . Iluukagiti í Vatnsdal. En erþeir 
biskup ok þorvaldr komu lil veizhtnnar, var þur fyrir fjöltU boðs- 
mannu heiðinna. J>ar var mikill skáli , sem þú vur viðu siðr 
til 4 , ok féll einn lilill la.'kr um þvcr[an] skúlann ok búil um vel. 
En þeir hvárigir vildu öðrum samneyta, kristnir menn ok heiðnir; 
þá vur |)Ut ráð lekit, at tjaldat vur um þveran skálann í milli 
þeirra, þar sem lœkrinn var; skyldi biskup vera l'rain i skálann 
með kristnu menu , eu heiðfngjar l'yrir innan tjaldil. At þvi 
suma hrúðluupi vuru með öðrum heiðiiiun mönuum ij bréÖr, 
utair rummustti bcrserkir ok mjök Ijölkunnigir; hét hvárrlvcggi 
Ilaukr; en þv/ al þeir stóðu meö ullti atli eiiiua most í móti 

i) Flb. og fí'i hafa í slaö þcssara Iveggja fyrslu k&nltula: Maör cr 
ncfndr Eilifr Öm, hann var aon Atla Skiðasonar, líáröarsonar ; son EUifr 
nrunr var Aili hinn rauiini, liniin áiti HcrdÍKf, dóliur Jiórðnr frá HoTða; 
aiinnrr Siilmuiidr, faðir Gnðinundar, föður Viga-Barða ; þriði son líilifs 
orimr liet Koðrun, hann bjó at Giljá Í Vnlnsdnl. Jnrogeror hot kona lions, 
þeirra synír voru þeh Ormr ok Jjorvuldr blnn víðfOrU; hann fæddiat um> 
ineð J>órdisi sjiákonu, hún gerðj vcl til hans; en cr linnn v.-ir roskinn fór 
Irinn ulon, ok var virðr vei bvar scm hann kom; hnnu fúr viða um hciin, 
ok viinii inikit (il fncgðar. Jjessi Jíorvnldr koin frani í Saxlundi , ok v:ir 
þar skirðr uf bnrttupi þeim er Kríðrekr hét; þann sama biskuji flutti Jior- 
valdr tii I.slands uieð sör at ílylja þar guðs erendi; voru þeirntGiljá eiun 
votr, vur þn Koðran skirðr, faðir Jwrvaldn, með húsfreyju sinni ok heinw- 
"litunuiu , utan Ðrmr son linns vildi elgi skirast láta i þann tíma, en þú 
mr þat fram, |)á cr guð vildi, sem síðar inun sagt verða. 

v) hér byrjM 54, en á þeim tveím blöðum scm vunta hefir staðið iipp- 
"if þátiavins. J>etu lmndvit er orörott scm 01. 

a) „siðustum" Flb., og er það rángt. 

4) á þesMii mn sjú, að sagan er nokkuð sciut ritvið, sbr. orðin : „senl 
1 þfliui tima var titt", hör fyrir nptan. 
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rellri Irú, ok kostgæfðu al eyöa krisliligu siölœti, þá buðu J»eir 
biskupi, ef hami hefði þoran til eðr nokkul traust ú guði sin- 
iiiii . al lumu skyldi reyna við þá ihróltir, Jiuji' sem þeir voru 
vanir al frumju, at vaöa logamla eld með bcrum lötum. eör 
láta I'aliast á vápn, svá at þá skaðaði ekki. En biskup, treystandi 
á guos miskun, neitaoi eigi, voru þá gjörvir eldar stórir epUr 
endilöngum skálaoum, sem i þann líma var títt, at drekka öl 
við eld. líiskup skrýddist öllimi biskupsskrúða, ok vigði vatn, 
gekk þá at eldinum svá búinn, bafði mitr á höfði ok bagal í 
hendí; liann vigði eldinn ok dreíföi vatninu yflr. l>vi næst 
gengu inn þcssir tveir berserkir, grimmliga grenjandi, bitu í skjaldar 
rendr ok höfðu ber sverð i hðndum, œtluðu uú at vaða eldinn; 
t'ii |iá bar skjótara al. fram en þeir œtluðu, ok drápu fótum i 
eldstokkuna, svú at þeir fullu báðir áfram , en eldinn lagði al 
þeim ok brendi þá á lililli stundu með svá mikilli ákef'ð at 
þeir voru þaðan dauðir dregnir. j»eir voru fœrÖir upp með 
gilimi ok grafnir þar, því heitir þat síðan Haukagil. Priðrekr 
biskup gerði fyrir ser krossmark ok gekk áeldinn miðjau ok svá 
fram eplir endilönguiu skulanum, en logaun lagði tvá vegafrá lion- 
um, sem vindr blusi, ok þvi siör kendi hann meinsamligs hita al' 
eldinum, at eigi með nokkuru mólísviönaðu hinarminnslu trefrá 
skrúða hans. Snerust |iá margir til guðs, er sá þetta hil háleita 
stórlákn. [þenna atburð segir Gunnlaugr nu'nikr at hann beyrði 
segja' sannorðan mann, Gh'nn þorgilsson, en Glúmr haí'ði numit at 
þeim manni er hét Arnórr, ok var Avndisavson. Ólal'r at BaukagÍH 
gerði síöau kirkju á btt sínum, en J»orvaldr fekk bouum viðinn lil 2 . 
i. þeir biskup ok þorvaldr lögðu á alla stund með hinu 
mesta kostguifl al leiða sem llesta menn guði til handa, eigi 
at eins þar i næstum sveitum , heldr fóru þeir \iða um ísland 
al boöa orð guðs. J>eir kómu vestr í Ihannn [i lírciðaljarðar- 
döhun um alþíugi' 1 . J»órarinn bóudi var eigi hcima, en Friögerðr 

i) ;'t þessu og ýmsu íiðru mœtti ráða, BCm Gunnlaugr im'nikr vœri liöf- 
imdr þessaror sögu, og þykir txtíUt benda til þo«. A þoutim stað 
hcfir að likindum Btaflið: „þenna atburð lieyrðuin ver scgja" o.s.frv., og 
orðumnn að eins vikið við, seiu ont cr títt, af þeim cr sfðun licfir íianil- 
lciltið soguua. 

2) frá [ vantar i Flb. 

3) frú [: þur bj6 ^órarinn ncf, son X>órðar gcllis, lutnii últi Friðgerði, 
dóttur Htffða-pórðar. Flb. og 02. 
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mísfrcyja, dóttir l>órðar frá Höfða, tók vel við þeim í furstu. 
þorvaldr taldi þar trú fyrir mönnum, en FrlÖgerör hlótaði meðan 
inni, ok heyrði Iivárt þeirrn annars orö. Friðgerðr svaraöi orö- 
um þorvalds fá, ok þó illa, ön Skeggi, son þeirrnþúrnrins, hnl'ði 
1 spotti orö þorvalds. J»ar um orti ]>orva!dr vísu þessa: 

Fór ek með dóm enn dýrn, 

drengr hlýddi mcr engi, 

gátuin (Iiríngs frá hreyti 

hróðr varliga góðan'; 

en með [enga svinnu 2 

aldin rýgr við 3 skaldi, 

þá greypi' guö gyðju, 

gall of B heiðimm slalli. 
Ekki er þess getið, at nokkurir menn í Vestfirðinga fjúröúngi 
kristnaðisl af þeirra orðum; en norðr i sveitum , er þeir fóru 
þar yflr, tóku rölta trú nokkurir göfgir menn: Önundr í Reykja- 
dal, aonr þorgils Grenjnðarsonar, ok lllenni nf Saurbæ i Eyja- 
flröi ok Í>orvarðr i Ási viö Iljaltadal; |bróðir þorvarðs hél Aru- 
geirr ok annarr þórör; hann var son Spak-líöðvars OndóUs sonar 
landnáinnuianiib, er bjó i Yiðvik 6 . þessir ok enn Ileiri uienn 
vorðu fullkomlign krislnir i Norðlcndinga fjórðt'mgi, en þeir voru 
uiargir, þó at þá léli eigi skirast at siuni, at trúöu Kristi ok 
Ivrirlclu skurðgoöa blót ok allan heiöinn sið, ok vildu eigi gjalda 
hofiolla. l'yrir þat rciddust heiðingjnr l'riöreki biskupi, ok lögðu 
fjandakap á alla þá, er honum samþyktu. þorvarðr Spak-Iiöð- 
varsson lét gera kirkju á bæ sínum í Ásl, ok hafði með sísr 
prest, er biskup lekk honuiu, at sýngja ser líðir, ok veitn honum 
guðliga þjónoslu. \ ið þnt vnrð mjðg reiðr Klnuli, sou {>or\alds 
Refssonar frá líarði í Fljólum. Klauli var mikilsháttar maðr; 
liann l'ór (il fundar \ið bneðr þorvarðs, Arngcir ok þórð, þess 
eyrendis, nt hann hauð þeim kost á, hvárt þeir vildi heldr drepa 
prestinn cðr breuna kirkjunn. Arngeirr svarnr: Jct ek þik þess, 
ok svá hvern unnán minn \in, at drepa prestinn, þvf at jþorvarðr 
bróðir minn heflr l'yrrum grimmlign hefnt snurrri meingerða, en 
ek get at lioniim þiki þessi, en hins vil ek eggja, al Þ u brennir 

») fn'i [: liáð uf lireyli, hlaxitteins (hnuleins, Klb.) goöa sveini. Kristni 
saga og Flb., og cr rottara. 

b) frá [: ógutir scnnu, Flb. a) at, Flb. -i) krepni , l*'lb. 

or, Flb. b) frú [ vuntar í Flb. og «2. 
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kirkjuna. Ekki vildi ['órðr samþykkja þeitn at þcssu ráði. Litlu 
siðarr fórKlaufl til um nóti viö tíundamann at brenna kirkjuna ; 
cn cr þeir nálgaðust ok gengu i kirkjugarÖínn, kondu þeir ákaf- 
ligan liita ok sá niikla gnelBtaflaug úl í glugga kirkjimnar; 
fóru þeir brottu viÖ þat, atþeim þótii kukjau full al' eldi. Anuan 
tíma Tór Amgeirr til við marga menn, ok icllnði at brenna þessa 
sömu kirkju; cn er þeif Iiöl'ðu brotið ujm Imrðina, ætlaði banu 
at tcndra eld á góMlnu viö þurran fjallrapa; en þvi at eigi log- 
aði svá skjólt scm bann vildi, þá lagðisl liann inn yflr þreskj- 
öldinn ok œilaði at blása at, er glóðiu var nóg, en cigi vildi 
fcsla í viðinum ; þá kom ör, ok stóð fosl í kirkjugúltinu rclt 
viÖ höfut bonuni, ok þcgar kom önnur, sú nísli klæði hans við 
gólíll, svá al örin llaug i millum síðu bans ok skyrtuuuar, cr 
hann var i; bann Jjóp þá upp bart ok mælli: (l svá ilaug þessi 
örin nær síðu minni, at ek cm ráðinu í at biða eigi hér hinnar 
þriðju". i\ú lilil'ði guð svá búsi eínu. Fór Arngeirr á broltu með 
sina menn, ok leituðu beiöingjar eigi optarr at brenna þá kirkju'. 
fessi kirfcju var gjör xvj árum l'urr en kristni var lögtekin á 
tslandi, [en hún stóð s\á at ekki var at gert*. 

5. Eitl 3 sumar á alþíngi laldi þorvaldr Koðrausson trú 
cptir bffin biskups opinberliga lyrir ðUum lýð ; cn er bann bafði 
frain boril ineð mikilli snild mörg ok sðnn stórmerki almáltigs 
gnðs. þá svarar furslr kynslórr maðr ok gÖfugr, þó al heiðinn 
veri ok griminr; lléðinn frá Svalbarði af Eyjafjarðarstrðnd, sonr 
þorbjarnar Skagasonar, Skoptasonav. Beöinn álti Ragneiði, 
sljiipdóltur ok bróðurdóllur Eyjólfs Yalgeröarsonar. Iicðinn imelti 

i) ;illu þcssa sögu iim ji:i Klauftt vantar i r'lu. 

a) orðunum frá [ sl. Flb. — þctta licfir ún efn ujinhan'oga verið Jiunnig 
orðað: (í cn liún stendr svá nt ekki er at gert", þvi þiittr þessi hefir verið 
siiminn meðan kirkjan stóð; eo síl sem ritað hefir skinnbókina 01 hefir breytt 
orðunum svo, að nú eru þau ógreinileg. 

j) 01 hofir eyðu fyrir upiihafwtafnnm; 51 hefir ,,þitt", og er þar þvi 
Miir rángr upjihafsstafr framanvið orðið; réttuat er i Flb. og 02: tl li(t 
niesta suraar"; timatalið i sOguiiui verðr því þanuig: ÍIS J koinu Jieir út 
og voru 1 vetr ;'t Giljú (982), cn 1 á Lœkjamótl (083-OÖG); á hinum 
fyrstu inisscnim scm þeir voru [>ar var brúðkuupið á llaukagili (082); 
nœstn sumar um alþingi fúr fíorvnhlr vestr i Ilvainm (983); nBSta sumar 
þnr eplir fóru peir til ulþingis (981); það sumar hulði ^orkell máni sið- 
ast lílgsögu. Nussta sumur fóru þiir lil vorþíngs ú Hograncsí (085), en 
wusta Bumar utau £080; nbr. Timat- i ísl. s. bln. 430). 
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mart illi við I»orvald , ok guðlasíaði mjök í móli heilagri trú: 
ok svA gat hann meÖ sinni illgirnd iun lulit fyrir fólkinu, at 
e <igi niaör lagði Lrúnat á þat cr ]»orvaldr haföi sagl, heldr tók 
þaöan af sva mjök at vaxn illviljafnll ofsókn ok liatr heiðingja 
vlð |iú biskup okþorvaUl', at þeir gáfu skáldum tö lil at yrkja 
niö uni þá. J»ar cr þotta í: 

Heflr hörn borit 

biskup níu, 

þeirra er allra 

þorvaUIr faöir. 
Fyrir þat drap þorvalilr tvá þá er ort höföu kvmöit, cn hiskup 
þoldi allar rneingeröir með hinui meslu hógveri; en er þorvaldr 
haföi drepit skáldin, fór hann lil biskups, al segja honuin hval 
hann haföi gert; bisktip sat inni ok sá á bók; ok áðr þorvaldr 
t;ekU iun, kómu tveir blóðdropar á búkina fyrir biskup; skildi 
hiskup þegar, at þnt var nokknr fyrirhending ; en er þorvaldr 
kom inn ui hans, mælli biskup: „annalhvárl hellr þú framit 
nianiidráp, ella helir þú þal i hug þer". Jmrvaldr scgir þá hval 
liann hafði gert. Iliskup mu'lli : Jiví fórt þú svá með?" — þorvaldr 
svarar: „ck þoldaeigi er þe.ir kölluðu okkr raga". liiskup nui'lli: 
„þat var lítil þoiraim, þóat þeir lygi þat, at þú æltir hörn, en 
l'ú liellr fcrt orð þeirra á verra vcg, þvi at vel miutta ek bera 
börn þta, ef þú æltir nokkiir; cigi skyldi kristinn maðr sjálfr 
leita al hefna sín, |ió al hann vcri hatrliga smáðr, hcldr þola 
fyrir guðs sakir brigz.li ok meingerðir". 

(i. Nú þó at þcir þyldi mörg vaudrcöi af váudum mönu- 
um, þú léltu þcír cigi því hcldr af at fara tun svcitir ok hoða 
guðs crendi. I>eir kómu úl í Laxárdal ok dvöldusl um hríð 
nndir Kilil'sfclli hjá Atla eiiuin rainma, foöiirbróður þorvalds; 
var .UU þá akfrör með heimaiiienn sina, ok margir aðrir uienu, 
ci* þcir kómu tiljþví at heilags anda miskiin nálgaðist af orðum 
þcirra. J)á flaug Iræði af hiskupí, meö guðs gjöf, i eyru cinum 
WnusvGÍni v vetra gömlum, er hét ingimundr, sonr llafrs i Goð- 
ÖaJi; hann var at fóslii á Heykjaströnd. íngiimuulr kom at 
'náli (íiun dag við sinalamuuu fóstra sins, ok hað hanu fylgja 
s cr leyniliga til Kilifsfjalls, al sjá biskupinn; þetta vcilti sauða- 

') Hlð mesta suinar :i alþíiu/i talaði {jorvahh' Koðransson trú fvrir 
mönnuni, 011 heiðingjar icptn 1 móti, ok sýmlu svii inilíiun fjandskap. Flb. 
°B 62, i íitafl |>l>ss scin her er frá upphafi 5. kapitula. 
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maðrinn liomim. ])eir loru yflr Kjartansgjá ok vestr yfir fjallit 
lil Laxárdals. En þegar er þeir kóinn til ba>jar AUa at Eilífs- 
felli, |)á lók svoinninii at biðja al liann veri skirðr. Alli lók í 
hönd sveininum ok leiddi bann lyrir biskup, svá segjandi: „svcinn 
þessi er son göfugs manns, ok þó heiöins, eu sveinnimi beiöir 
skírnar utan ráö ok vitorð föður síns ok fóstra; iiú sjá fyrir 
bval al er geranda, þvi al vis van er at hvárumtveggja þeirra 
man mjök mislíka ef bann er skírðr". Biskup svarar lila'jandi: 
M sauuliga", segir hann, „er úngum smásveini cigi neitanda svá 
beílagt embœtti, ailra hel/.l er haiin befir heilsamligra skilning 
á sínu ráði, en fru'iulr lians rosknir. Síðuii skíröi biskup Ingi- 
mmnl ok ki'iiili bonum, áör hann lor i broll , bvat bonuin var 
einna skyldast at varðveita meðr kristninni. 

7. Svá er sagt, at Friðrekr bisknp bali skírt þann mann 
cr het Máni, ok fyrir því at bann hélt helga trii meö inurgum 
inanndygöum ok goðlilhaði, var bann kallaðr Máni eiui kristni; 
bann bjó í llolti á Kóigumyrum; liann gerði þarkirkjn; í þeirri 
kirkju þjónaði hann guði bæöi nætr ok daga meö belgum bœnum 
ok oliiiosiigerðum, er bann veitti margbátlaöar latækum mönn- 
um. liann átti veiöístöð i á þeirri, er þaðan var skamml í brottu, 
þar sem enn i dag beilir af bans iiafui Mánafors, því al. á uokk- 
urum tíma, þá er hallœri var mikit ok sultr, hai'ði liann ekki 
til at fœöa búngraöa ; þá fór bann til árinuar ok bafði þar nóga 
laxveiði í hylnum undir forsinum; þessa laxveiði gaf bann undir 
kirkjuna í Holti , ok segir Gunnlaugr múiikr, al sú veiðr bafi 
þar jafnan síöan til legit. lljá þeírri kirkju sör enn mcrki, at 
liann befir byggt svá scm einsetumaðr, því al svá sem hann var 
fjarlægr flestum mönnum þann lima i hugskotinu , svá vildi 
hann ok at likamligri samvistu lirrast alþýðu þys , því at við 
kirkjugarðinn sér 1 at vvrit heílr garðbverfa nokkur, er seg- 
ist at liann hafi vunnit á, beyvcrk a siimrum lil þess al fóðra 
viö eina lui, þá er bann fæddist við, þvi al baiin vildi afla sér 
atvinnu mcð erfiði eiginligra banda, heldr en samneyla lieið- 
i'ngjum, þeim er banu hataðu, ok heilir þar síðan 2 Mánagerði 3 . 

þetta or oitt mcÖ (iðru sönnun fyrir, at sagan nú ritin fyrir norðan 
og af gagnkumrigum mnnni þar í höraði or sagan gjurðist. 
t) MánatópUr eða, b. v. 01. 
i) b;.ða þessa kapitula, G. og 7., vaular i Flb. og 02. 
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8. En at sogja rált af mörgum meingeröum ok ofsókn- 
um, er heiðnir menn veiltu IYiðreki biskupi ok jþorvaldí ryrir 
hoðan róttrartrúar: þáhar svá lil, al þeir vildu ríöa tílvárþíngs 
illegranes'; en er þeir nalguðust þíngstööina, þá (jóp uppailr 
múgr heiðmna mauna, ok riumii i iuóti þeim með miklu ópi ; sumir 
böröu grjóli, sumir skóku at þeim vápn ok skjöldu meö harki ok 
hareystij háðu guðin steypa sínum úvinum, ok var engi vén at 
þeirmœtti koma á þingil. þá mu.dli hiskup: „nú kemr þat l'ram, 
ermúÖur míiia dreymÖi forÖum döga: at hún þóUisL finna vargs- 
liár í höfði mtír, þvi at nú eru vér gjörvir raikir, ok reknir sem 
skieðir vargar meö uræÖiligu ópi ok sturjöld". Eplir þat fóru þeir 
hiskup lieiin lil Lœkjamóts, ok dvöldusl þar um sumarii. Á því 
sama suniri, eptir alþingi, söiimtiðu nokkurir heiönir hÖfðíngjar 
liöi, svá at þeir höföu cc manna Lóifrœö; þcir œtlaöu til Lœkja- 
móls, at hrenna hiskup iimi ok allt liö lians. Eu er þeir áltu 
skamt lil bœjar at Lœkjamóti, þá stigu þeir af heslum sínura 
ok uillaöu at æja, sem þeir gerðu ; eu í því er þeir voru á 
hak komnir, flugu lijú þeim fuglar margir váveilliga; við þal 
fuddusl hestar þeirra, ok vurðu svá óöir, at þeir föllu allir ofan 
er á hak voru komnir ok meiddust; sumirfélluá grjól ok brutu 
i'íiítr sina eðr hendr, eör fengu önnur mein; sumirléllu á vúpn sín 
ok fengu þar stór súr af ; heslarnir Ijópu á suma ok meiddu ; 
þeim varö minnst lil vandrœða er hestarnir ljópu frá, ok vurðu 
þeir at gánga lánga leiÖ lil síns heima; hurfu þeir við þelta 
aplr; skýldi svá allsvaldanda guös miskun sínum mönnum, at 
því síðr fengu þeir biskup þessu sinni nokkut mein af illvilja 
ok umsál heiöíngja, ai þeir vuröu meö engu móti varir við 
þessa alför ok ráðagerð; bjöggu þeir þorvaldr þann hinu Ijóröa 
velr at LœkjamóLi- ; en á mesta sumri eptir fóru þelr utan :1 , 
l'ursl til Noregs, ok lágu um hríð i höfn nokkurrí ; þá kom ulan 
"tflslaiuli, ok lagði til þeirrar sömu hafnar, sá nutðr er furr var 
öeibdr, Ilööinn frá Svalharði. ileöiun gekk upp ú land ok í skóg, 

þctla var uni vorift t)S5, híð nrcsta sumar epUr að þeir liöfðu vcrið 
a aI Þíngi, að þeir fóru á Hegranefl þing, þvi svo segir berlega, að þeir 
v °ru síðan cinn vetr að Lækjamóti; i afskript Hauksbókar nf Kristnisflgu 
"tenilr reyndar v, en það cr uiisritað (v fyrir j). 

a) það cr vetrinn D8Ö. 

a) þeir hafa þvi farið ulan 080, róttuiu 10 árum áðr cn Stcfnír kom 
'il íslanils. 



L 
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Þrillr aí Porvtildi, 



nt höggva sór húsavið. þorvaldr varð þess varrj hann kallaði 
mcð sér þrœl sínn ; þeir fóru i skóginn, þar scm Héðinn var, 
löl þorvaldr þrœlinn drepn Bédinn. Kn or þorvaldr kom lil skips, 
(sagði hann þelta verkbiskupi 1 . Blskup svarar ; „fyrirþetta víg 
skulum \it skilja, því at þú viIJ seint láta af manndrápum". Kptir 
þat fór Friðrckr hiskup lil Saxlands, ok cndi þar lif sitt með ha- 
leitligum heilngleik, takandi eilffa ömbun af allsvaldandu guði 
fyrir sinn góðvilja ok slundligt starf. 

í). þorvnldr liföi síöan mörg ár; en með þvi at Itanu var 
maðr mikill af sjálfum sér, stcrkr ok liugaðr vel, cn í alla 
staði gcyminn guðs boðorða moð fnllkominni ástarhyglt , þá 
hugsaði hann þat, cf liann ícri cnn aptr til sinnar lóstrjarðar, at eigí 
vcri víst, livnrt liann þyhli svá i alla slaði, scm vera ttitti fyrir 
guðs ást, móttfáug ok mcingcrðii' sinna siinilamla. Fyrir þvi 
lók hann þat ráð, at \itjacigi optarr út lil íslnmls; gcrði hann 
þá fcrð sína úl í hehn, ok alll til Júrsala, at kanua hclga staði. 
Ilann fór um allt (irikkjaríki ok kom til Miklagarðs ; tók sjálfr 
slólkomuigriiiii við honum meö mikilli virÖíng, ok veíttí houum 
margar vingjafir dgœtar, því al svá var gtiðs misktm honum 
nakvœm, ok flaug hans fregö fyrir alþýðu hvar sem hann kom, 
at liann var virðr ok vegsamaðr svá af minnum mönnum sem 
meirurn, scm cinn stólpi ok npphaldsmaðr rctlrar Irúar, ok svá 
sffimðr, scm dýrOarfuIlr játari várs herra Jesú Krisli af sjálfum 
Aliklagarðs kcísara ok öllum hans höfðíngjum, ok cigi si'ðr af 
olliun biskupnm ok áhótum um alll Grikkland okSýrland; allra 
mcst var hann tignaðr um Austrveg, þángat scndr af kcisar- 
annm svá scm foríngi eðr yaldsmaði 1 skipaðr yflr alla konúnga 
á Rúzlandi ok í öllu Garðaríki, þorvaldr Koðransson reisti 
þar af grnndvelli eitt agnítl múuklíf hjá þeirri höfuökirkju er hclgut 
er Jóhanne baptiBta, ok lagöi þar tíl nógar eignir; hél þar 
n; siðan af hans nafni þorvalds klaustr 2 ; i þvi iniiuklifl endi 

i) þannig leiðrótt frá[; t hanrir. cr ritað: „ok sugði þctta blskupi" j þar 
ao auki or þar ú spfaiunni rituð Kmáorð, scui varla verðr lesið (verkP). 

b) þcssi saga cr enn forneskjnlcgar sílgð í Kristnisögu Cap. 12. og 
sagt aö jjorvaldr su [>ar gi'afmn „i fjallí einu". J»að cr án cfa tilhrefa i 
þvi, að jwrvaldr hafi slofnað ágættmúnklifi, og orðið frrcgr í AustrlOndura. 
Rússland tók krlitni frá Miklagarði, svo það cr líklcgt að fiorvaldr ga-ti 
hafa vcrið sciulr til Rúslands frá stólkonúiiginnm , nema hvað hér mun 
nokkuO öfgað um djrð bans og frægð. |>að er merkilcgt, að Flatcyjarbók 
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linnn sitt líl' ok er j>ar grnflnn. J»at klauslr atendr undir há- 
bjargi, er lieitir Dröi'n'. 

sloppir þcssari frásögn, en sagnn mun vera höfð i öndverðu oplir Stefni, 
Sl 'ni cjúlfr varð Jwrvnldi sanifcrða um Austrlönd, cn sagan um gröpt 
porvalds mun tckin eptir kvœöi Brands viðförla; þar cr kullað É) i 
í'rafol" fjall það, er Jjorvaldr cr grufinn i. Vör höfum cngar spurnir af, 
livort Jittð nafn finnist nú , eða hvort nokkrar sagnir se í Rússlnndi um 
Dorvalds klaustr, þar í naud , i hörnðinu PoloU (Paltcskju). Hvcr þcssi 
Urandr hinn víðfOrli sö vitum vör heldr ckki, cða mer haun hafi lif.ið. 
Kptir visunni að dæma, þykir oss þó varla liklcgt að hann hafi lífað fyr 
en á ofanvcrðri 12. Öld. 

i) Flb. og G2 hafa í stað luns 9. kap. þcssa sögii: u Svo er sagt, at. 
I>orvaldr hafi farit viða um hcim siðan þeir biskup skildu; þcss er ok fyr 
getið, at Otto keisttri krislnaðiDanmOrk, fór Ólafr Tryggvasou með bonuiu 
' Austi'vcg, ok var mikill ráðagerðarmaðr kcisaranum til at kristna fólkit, 
Olt i j)eirri ferð er svo sagt af nökkurum mOnnum, at Olafr hafi fumlit 
I>orvald Koðrnnssou , ok sukir þess cr hvorr Jicirra hufði inart af annars 
taÖum, frægð ok framu spurt, kvöddust J)eir kunnliga, þó at þeir hefði 
e 'gí fyr sejit; cn cr þeir tóku tal siu á milli, spurði Ólafr konúngr: ,ertu 
I'orvaldr hinn viðfÖrliP'— Hamisvarar: .okhefi enn ekki víðu farít'- — Kou- 
úngr miolli: ,þú ert góðmannligr maðr ok giptusamligr, cðr hvcrja trú 
bcfir þúP' — Jjorvaldr svarar: ,þat vil ek gjarnn scgja yðr; ck befi ok held 
tosttnna manna trú'. — Konúngr mœlti: ,þut er likligt, at þú þjónir vel 
þinum herra, ok kvoikir margra manna hjörtu til ástar við hann; cr mor 
mikil forvitni á mörgum trúligum tíðondum, þeim er þú munt segja kunna 
Tyrat af (a)gætum jartcignum Jobu Kristi, guðs þins, ok siðan af ymsum 
lönduni ok ókunnum Jýóöum, þar noist af J>inum athöfnum ok fraikiligum 
rramgöngiun'. — Jjorvaldr svarar: ,mcð því at ek skll at þú girnist 
með góðfýsi af mór at vita þá sanna hluti , at ck befi sct (ok) heyrt, 
vil ek gjarna gcra þinn vilja, vientandi þarfyrir, at þú sogir mér þvi uuð- 
velligar þat, er ek spyrr þik". Konúugr sagði svo vcra skyldu; sagði Jjor- 
valdr honum þároörg tiðendi ok morkilig, ba?ði itfguði ok góðuin mOnnum; 
fellst konúngi þetta vel i skap, en Ollum J)eim cr hjá voru Jiótti þat hin 
mesta skemtan; en þá cr jiorvaldr sagði frá því, cr á Islandi hufði gcrzt, 
Pa er þeir Vriðrekr biskup voni þur, frðtti konúngr vandliga at livcrju, 
cðr hversu margir þar hcfði af þeirra orðum rótta trú tekit, eðr hvorr 
niaðr hefði auðvcldlígast júttað kristninui, cðr bvcrir mest hefði mútmœlt; 
en Þorvaldr sagði þat allt greiniliga. En cr konúngr hafði hoyrt, hvcrsu 
m »kla ástundnn þeir höfðu haft til fram at flytja kristniboðit , ok hveisu 
m argur ok miklar meingerðir þeir böfðu þolat fyrir guðs nafn, þá sogði 
bann svo t ( þ a t gefr mer at skilja, at þesslr íslendingar, er þú hefir nú 
Ira sagt, muni vera barðir menn ok braustir, ok torvelt mun vcrða at koma 

I. B. 4 
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10. þá er Friðrckr biskup ok þorvaldr kómu til fslands, 
voru liöin l'rá holdgan várs herra Joau Krieti dcccc ára ok eilt 
ar ens níunda tigar, en [c tírædt ok vj 1 vetr frá upphafi íslands 
bygÖar. þrim vetrum síðarr gjörði þorvarðr Spak-IJöðvarsson 
kirkju í Ási. 

[it'ím (il kristni, eo þú er [>:tf milt hngarboð, at þeim verði þess auðil, 
ok stðan, er þeir trúa á sannaii guð, hygg ek at þeir haldi ullir vel sina 
trú, hverv seni til verðr um síöir at koma [leim ú röttan veg'. J>orvaldr 
sagði þá: t noyrt hefi ek Jlnlt ttf nokkurnm viscii(lamömiura, at þú munir 
verða konúngr at Noregi, ok Or þú likligt. at guð gcfi þor giptu til at 
snúa íslendfngum ok mörguin uðruiu þjúðiim i Norðrhálfunni til retlrar 
Irúar". Jxirvaldr spnr&i þá konúngínn margra lilnla, en liann leysti allt 
vcl ok vitrliga, þat er lianu spurði, ok svo lángan tima sein þeir voru 
láðir sunil, var þeirra gleði, at hverr spurði eðr sagði nokkutspakligt öðrum; 
siðan skildu þeir mcð Iiinni mestu vináttu, fúrjwrvaldr þá út i Miklagarð, 
ok fekk stórar saundir af stölkonúnginuni, en siðan let liann klaustr reisa 
ok gaf þar til uuðæfi, ok i því sania klaustri cndi hann sina n-fi meö 
hreinuin ok haleitum lii'mði". 

Jjessi saga er ullmerkiiig , uð íslenzkr maðr skuli fyrstr hufa boðuÖ 
Olali konúiigi Irú, en stinn gclr þessi saga þó varla verið. Jjegar þor- 
valdr kom af Islandi, 080, var <Wr 23 ára, cn þú íctlum yðr vist að hann 
hafi vcrlð kouiinn vestr til Irlands og fongið Gyðu drottningar. Hcr- 
ferð Otló keísara tiIDanmerkr varð og laungu fyr(975); cn að keisari hafi 
kristnað fólk Í Ausin'egi híifum vór engar sagnir um, ogþað mun og fara 
fjarri, að jwrvaldr hafi fundið Ókf konúng þar. l>að or að sjá af Flb. 
sem fundr þeirra haf\ orðið um OíiO, eptir að J>orvaldr aafði ferðnxt um 
Austrveg, og of til vill í múnklifi Jiorvalds i Drafni. 

i) fra [ „lx" hefirl'lb., og or rángt; Kristni saga hefir „tiutigi og vij", 
og munar það elniun vctri, ef hór cr ekki ritvilla. 
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> 

Isleifji, son Gi/.orar hvita 1 , var vænn maðr ok líguligr, 
fíkki mikill Yexti, manna vinsœlastr; hann var úngr i skóla á 
Saxlandi. J>ess er getiö eltthvert sinn, er hann fór sunnan ok kom 
við Noregj l*;i var með Olafi konúngi (Haraldssyni) Brandr hinn 
örvi 2 ; konúngr virÖi hann mikils, ok á einni hátíð mælli konúngr : 
„lírandr! þigg at mér skikkjn þessa"; þal var skarlaks mötlull, 
ok undir grá skinn. ]>eir Brandr ok íaleifr fundust i bicnunt, 
ok varð þar fagnafundr. íslcifr var þá prestr ok felítill, er Iiann 
kom Bunnan ór löndum 3 ; þá mælti Brandr: „þú skalt þiggja 
at mér skikkju þessa, er konúngrinn gaf mer". Hann svarar: 
„eigi hefir þú enn lapat örlyndinni, ok vll ek gjarna þiggja". 
Ok einn liáliðardag , cr Brandr var al konúngsnorði, þá mælti 
konúngr, ok leit ril hans: Jiví skal nú eigi hafa skikkiimu, 
Brandr, er ek gaf þer?" — Ilann svarar: Jierral gefit (hefi ek 4 
hana presti einum". Konúngr mælti: „sjá vilda ek prostinn, 
<)k vila hver vorkunn mer þikir a, er þú lógaðir svá skjótt 
konúngsgjöfinnr. Menn tóku ok svá undir, at liann færi uudar- 
líga með þvilíks manns gjöf. Ok at kirkjufundi lalaði Ilrandr lil 
konúngs : Jierra ! þar slendr hann nú prestrinn við kirkjuua, 
ok er í skikkjuniii". Konúngr leil til hans ok mælli: Jiinnvcg 
nuinii vit nú brcyta, Brandr, þvi at nú vil ek gefa honum 
skikkjima, ok kalli hann lil min prestinn". Ilrandr kveðst þat 

1) Jiáttr þcssl er hör prentaÖr cptlr Flatcyjarbúk á 381. ilálkí. I safni 
Ariin Magnúsaonar 554 (4to) finnst hann einnig. — Flateyjarbók, sem 
''cfir þáttinu á iiiillí þáttarins af Sigurði Akasyni og Eglí llallssyni, hcfir 
Pessa fyrirsögn: „ísleifr feck döllv, er siþan vnr biskup", og byrjar svo: 
i.þfit er níi þessu næst að segja at Islcifr, son G. hv." o. s. frv.; 554 
"yrjar þanuig: „þat cr sagt at Isleifr, son G. hv."o. s. frv. 

'•0 son Vcrmuiular i Vatnsfirðí, b. v. 554. 

Isleifr gctr ekki liafa haft iicina svoscm cinn um tvítugt er þotta 
v «r, og þú svo, að það hafi vcrið á síðustu árum Ólafs holga (1027), enda 
■'efir Isleifr þá verið nývígðr (11 prcsts. 

«) frá [ hafig, Flb., Hklegft ritvilla. 
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gjöra mundu. Síðan kom Isleifr fyrir konúng ok kvaddi hann. 
Konúngr tók vel kvcðju hans okmailti: „skikkju þá, prestr! er 
ltrandr gaf þér, hana vil ek gefa þcr, ok mun ek gjaldaBrandi 
verö fyrir, því at svá lízt mcr á þik , at ek vil fela mik undir 
bumum þínum". Ilann svarar: „herra! allgóð þótti mcr áðr 
gjöfin Ðrauds, en þó miklu meiri vírðiug at þiggja af yðr [við 
þessi ummælL 1 , 

Síðan fór hann til fslands, ok þótti framdum lians ráð al 
styrkja hann nieð kvánl'angi; hanu var maðr fclitill, en átti stað- 
festu góöa í Skálaholti ok goðorð. Síðan fór hann norðr í [ Víði- 
dal til Ásgeirsár 3 ; þar hjó sá maðr er f>orvaldr het, hann átti 
dótlur er Dalla hét. jþcir kómu þar sncmina dags, ok kvaddi 
hóndi þá ok bauð þeim þar at vera. ísleifr kvað þá talast 
mundu fyrst við, „því at svá slendst af, at ok ferr bónorðsför 
hingat, ok biðr ck dóUur þinnar". Ilann mœlti: „góðar fréttir 
gánga frá þér, en svá vil ek þessu máli svara, að þú skalt ráð- 
ast norðr híngat, ef þú vill ráðahaginn." Hann svarar: „eigí 
get ek al mór sýnist þat, at láta Staöfestu mina ok mannafor- 
ráö ok sveit, ok munu vil heldr skilja". Síðan sneru þeir hest- 
um sínum [ok riðu, en hon Dalla var uppl á hcydes ok var 
hin vœnligsla kona ; gekk þorvaldr þángat 3 . llon mœlti: Jiverir 
kómu menn oss úkunnir?" — Hann sagði henni. Hon mœlti: 
„hvert var eyrendi þeirra?" — Hann aagði, al hónorðsför var til 
hcnnar. Ilon mœlli : „hvcrsu svaraðir þú?" Ilann segir henni 
þal. Hon mœlti : „eigi mundi þctta fyrir hal'a slaðit ráðahagn- 
um, ef ek hefða ráölt". Hann svnrar: „ertu þessa mjök fúsV 
Hon svarar: „fyrir þat mun gánga, þvi al ck heli þá mctnaöar- 
girnd, at eiga hinn bezla manninu ok liinn göfgasta soninn með 
honum, er á íslandi num farðast, þyki mér eigi úráðligt at gera 
eptir þeim". Hann mtcltí: „ekki hafa þín ráð litið mátt hér lil". 
Siðan var eptir þcim riðit. Nú segir þorvaldr, at hann kveðsl 
œtla, at eigi mundi þat víðnema raöahagnum, þótt eigi reðist 
hann norðr þángat. isleifr lézl þessum málum vel kunna; 
siðan var hon gipt honum, ok hygðu síðan i Skálaholli, ok 
állu at sonum (liuir ok Teit ok þorvald, uk váru allir [göfgir 

i) frí'i [ v. i 554. 

u) frá [ Fnjóskadal 564, ok er það rángt. 

») frá[uleiðis, eu Jiorvaldr gekk þángat er Dalla jmt, dóttirhaos, 551. 
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menn', þó at einn bæri af öllum. Gízurr var inikill maðr ok 
aterkr. Siöan var þat ráð landsmanna , at hai'a biskup nokk- 
utd yíir ser, ok var til þess valinn fsleifr , ok fór hann ulan, 
ok kom út ok var i Skálaholli, en Dalla viitli búa á halfu landi. 
Þú var um óhffigindi at lcika með mönnum } at skipta |fjám með 
þeim 3 . Tíundir voru þá öngar, en tollar várn þá lil lagÖir um Iand 
allt 3 . ísleifr var hinn ágœtasti maðr i sínumliátlum; með hon- 
um var uppfæddr Jón Ögmundar.son, er síöan var bískup á Hól- 
um 4 , ok mielti hann þeiin lofsorðum lil ísleifs, al jafnan þá er inenn 

i) frá [ þjódmenni, 551. 

i) frá [ um fjorhagi, 554. 

a) það cr bágt að scgja, til hvcrs litið cr á þessum staö; það cr víst, 
að tlund var ckki lOgtekín l'yr en 1090, uin dagn Gizurar, svo það cr rótt, 
cn tollar voru þá ongir á íslandi, svo vér til vitum , nema svo sc kallað 
fó það, er menn gáfu, eðr hétu að gefa, iim nllt land til stólsins, þcgar 
hann var stofnaðr. I orðunum á þó að /illum likindum að liggja það, að 
afvinnur voru miklar á staönum , en tekjur bicði litlar og greiddust illa. 
bandsmenn voru og biskupi nijðg ervioir að sOgn HúngrvOku. Adam :if 
Bremen segist þó öðruvísi frá; hann segir svo: „Biskup sinn liafa þeir 
(Islendíngar) fyrir konúng, og fer allr lýðr að bendingum hans, og halda 
það fyrir lðg sem hann skEpar af guðs hálfu, cðr cptlr rituingnm , cðr 
cptirsiðvenjum annarra þjoða". 5>ess þarf varla.að gela, aðþettamun vcra 
ollof. Uin íslcif scgir Adam á sama stað: ti Að biun landsmnnna vigði hann 
(Aðalbert erkibiskup) hinn lielgasta mann, að nafni Isleif; var hann sondr af 
þvi landí til páfBj og var honuni baldið þar um lirið i mcata yfirhcti, og 
lierði á muðan það cr hann mictti hcllsusamliga kenna lýð þcim, cr nýliga 
biifði snútet til Krists". Adam af Br. iv, 35. 

a) í sögu Jóns biskups hclga (A. M. 231 folio) segir frá þessu mjög svipað 
scm her, þanuig: u Nú verðr ok skyldugt at sogja nokkut frá þvi, hvcrsu 
binum hclga Júni biskupi hafði virzt Isleifr biskup fóstri bans, þvi at svá 
scgja hyguir menn ok fróðir, at þat varð Júni biskupi á munni jafimn, þá 
fi' hanii var staddr hjá þvi, or menn ricddu um sln á millum uin þá nicnn, 
cr bczt þættu at sór vera : Jslelfr biskup fóstri miun' , kvað hann, ,(var) 
íillra manua vnmstr, allra manna snjallastr, allra manna beztr\ £ásvör- 
"ðu þcir biskupi, cr áðr höfðu við talazt: .hverrgatnú, bcrra, Isleifs bisk- 
UpsP' Knn helgi Jón biskup svaraði: t hans skal ck avallt geta, cr ek 
beyri góðs manns getið'. Nú vnr þetta fagr vitnisburðr ulelfl bísknpi, 
M heilagr maðr sliyldi svá' rrcða um hann, en vfröing mikil Jóni biskupi, 
G * slikr nmðr skyldi hafa fóstraðan hann''. 

I sOgu Qunnlaugs múnks, cap. ö., stcndr svo: lt Svá er ck skyldugr 
«t scgja nokkut frá þvi, hviltkr maör Jóni biskupi hafi voröit ísleifr fóstr- 
faðir hans, því at svá scgja þeir menn í frá, sem kunuigt var uin, at 
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rœddu um þá menn,- er vænir voru eörhagir 1 , eör at ööruvfil 4 : 
t> svd var fsleifr ftistri miuu, haun var inaima vænastr, mannu 
hagastr 3 , allra manna beztr". þá rna'ltu þeir: „hverr gut nú 
hans?" — Hann svarar: i( þá kemr mör hann í hug er ck hcyri 
góös manns getið, hann reynda ek svá ai Öllum hlutum". 

þat varð Jóni biskupi jafnun ú munni, er hann var staúMr hjá því, cr 
nu'iin ncddu sin á mcðal um þú íncnn, cr bezt þóttu vcra at scr ^jörvir. 
Jsleífr biskup meistari minn', siigði hann, ,var allra inanna viiMistr, 
munna snjullastr ok bezt at sór tim alla luti'. Jjcir svöruðu þá, sem bjú 
voru, eptir spyrjundi : hvcrr þá hefði fíctið íslcifs hiskups. Hinn hcilagi 
Jóhanncs svuraðl: ^hans skal ck i hvcrt f-inn ut grtðu geta, þá er ck hcyri 
göðs manns getið'. Má af þvíliku marka, hvcrsu góðr ok mikilsháttar 
Islcifr biskup hefir verit, er svá heilagr maðr har honum svú somilligan 
vitnisburð". 

1) hyggnir, 554. 

*) nm aik, h. v. 554. 

hygnastr, 554. 
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HÉR BYRJAR HÚNGRVÖKU. 

IiÆKLÍXG þcnna kalla ek Húngrvöku 1 , af þvi at svá mun 
mörgum mönnum ófróðum, ok þó ovilrum, gefit vcra, þcim er 
hann hafa yfir l'arit, at miklu 3 mundu gjör vilja vila upprás 
ok æfi þeirra merkismanna, er hór 8 verðr fátt l'rá sagt i þessari 
skrá; en ek hefi þó náliga öllu viö slegit, al ritn þat sem ek 
hell i minni fest; heli ek af því þenna bækling saman setlan, 
at ei falli mcr með öllu ór minni þat cr ek lieyröa af þessu 
máli scgja hinn fróöa mann Gizor Uallsson, ok enn nokkura 
menn aðra merkiliga hafa i frásögur ffflrt. pat her ok annat 
til þessa rits: at teygja til þcss únga menn, at kynnast várl 
mal, at ráða þat er á norrœnu er ritaö: lög, cðr sugur, eðr 
mannfrœði. Set ek af því heidr þetla á skrá en annan fróð- 
leik, þann er áðr er á skrá 1 settr, at rner sýnist mínum börn- 
um eör öðrum úngmemium 5 vera iskyldasta lagi atvita, [hvernig 
framast cðr° með hverjum hœtti al her hefir magnazl kristnin, 
ok biskupsslólar setlir verit á íslandi, ok vita siðan hverir 
merkismenn biskuparnir hafa vcrit, er hér hafa vcrit, uk ek 
œtla nú fra al segja. En þat skyldar mik lil at rila 1 , hversu 
staðrinn hefir eflzt ok magnazt í Skálaholli , eðr um þeirra 
manna ráð, er lianu hafa varðveitlan; en ek hefi meö guðs 
miskun alla grefu af þeim hlolíð þessa heims. En mik varir, 
al vitrum möimum mun þikja baiklingr þessí jafnlíkr sem horn- 
spónar efni, af þ\i al þat cr ófimligasl meöan vangjört er, [en 
þú B allfagrt, er tilgjört er. En þeir meim, er svá henda gaman 
at þessum bæklingi, mega þat ánýta at skemta ser við, ok 
þeím öðrum, cr litilátliga vilja til hlýða, heldr en at hœtta til, 

i) Handritin cru A. M. folio 204-211, og 372-381 (4«o), öll á pappir, 
ncina 370, scm er rttað á bókfell 1051, og er það hör lagt til grundvallar 
ncma aÖ stafsetnlngu tll. 

a) iiii-, b. v. 370, og erofskrifað. a) vcrit bafa, ok (fátt v. frá s.) ( b. v. 378. 

*) skrár, 378. ■■) úngum mOnnum, 378. 

«) frá [ þannig205. 20G. 200; það cður forminnast buorninn eður, 379, 
(rAngt). 

>) leiðrott; vita, 379. .) fti [ leiðrótt; |>á er, 379. 
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hvat annat leggsl fyrir þá, er áör þlkir daufligt; því at margr 
hefir þess raun , ef hann lcilar sór skammrar skemlanar , al 
þar kemr eptir á laung áhyggja. Sjnist mér þar ráð, at sá 
liali af þcssum fróðleik, cr ritaðr er, [þat or' be/.l geguir, ofc 
hann bendi* sva gainan at, ok varöveiti þat epUr á, cr sjálfum 
mun i geð falla, en felli þat níðr or honum fellr eigi í skap. 
En þeim sýnist mér þal bezt samu, cr hæla vilja um þat, er 
áðr þikir her ómcrkiliga sagl vcra, ok þeir vita annat sanoara, 
helðr cn þeir færi þetta eðr hali at spolli, cn vili cigi eðr 
liall eigi faung á um al bœta. En því hcíi ek jal'nat þesau til 
homspónsins, al mér sýnist forkunnar cfni í vcra, en ek veit 
at mjök þarf uin at fegra, ok skal ek þ'aÖau at um vera, meöan 
ek em til Iter, nm at bæta. Verö ek ok ar þvi skyldugr til, 
at þat mun af minum völdum ok vanrækt, ef þat er nokkut í 
þcssu máli, sem rángl reynist, þat er ritaö er, en eigi þcírra 
mannii, er ek þikjumst þenna fróöleik eptir hafa. En þat er 
forn orðskviör, at „bús skal hjóna fá" 3 ; scgi ck af þvi fyrst 
hversu bærinn hcllr bygg/.t i Skálaholtí, en síðau frá þciin, er 
staðinn hafa varöveittun 4 . 

2. Kctilbjörn liiiin gamli hjó á Mosfelli ok álti margt 
barna. Teitr hét son Ketilbjarnar. Ilann var sá gœrumaör, 
at hann bygði þann hai fyrstr, cr i Skálaiiolti heitir, cr nú er 
allgöfugastr bœr á öllu íslandi. Sú var Önnur gæfa hans, at 
hann álti at syni Gizur liinii hvíta, er með kríslni kom til fs- 
lands, ok hjó í Skálaholti éptir Teit föður sinu. Oizurr hinii 
hvíti álti iij konur. Fyrst átti hann Halldóru, dóltur Hrólfe [or 
Geitlandi 5 ; þolrra dótlir var Vilborg, er átti iljalli Skeggjason. 
Gizurr álli síðan eyverska konu, er þórdis hét, ok var þeirra 
son Ketiil, er átli þorköllu Skaptadóttur* 1 . Gizurr átti siðan 
]>órdisi, dóttur þórodds goða á lljalla í Ölfusi, ok attu þau 
margt harua 1 ; þeirra son var ísleil'r: honum fylgdi Gizurr utan, 
ok scldi hann lil læríngar ahhadísi cinni, i horg þcirri, cr Her- 

i) bietl við frá f cn því or óvart ,sle|ipt i ."170. 

*) leiðrett; — hendir, 37Ö, og rðtt á cprir : y&rðveltlr. 

hjúiium fá, 378, 205 og flest hin. 

4) 201-211 hafa Öll þcnna prologum, nema 208. 

i) þannig 210 (sbr. Landn. 1. 12); hín liafa: „Guntlunðl". 

o) þessarar miðltonu Gixurar cr hvcrgi getið nema hér, það vór vitum. 

7) sbr. I-andn. < 1S13J bl 3 . 318 uUigr. 5. 
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farða heilir. lalcifr kom svá tíl fslands, at hami var prestr, 
ok vol lærðr; liann kvángaðist ok fökk Döllu þon'aldsdóilur 1 
orÁsi 3 . l>au gátu [irjá Bonu: Gizurr hét sun þeirra, er síðan 
var biskup; anniirr het Tcitr, er hjó i llaukadal; jiriöi hel 
þorvaldr, er hjó íHraungerÖi, mikill höföíngi, Gixurr livíti let 
gjðra hina fyrstu kirkju í Skálaholli, ok var þar gralimiat þclrri 
kirkju; en ísleífr hjö i Skálaholti eplir föður sinn. ísieil'r 
var vœnn niaör at álili ok vinsaill við alþýÖU, ok alla æíi rótt- 
látr ok ráðvandr , gjöfull ok góðgjarn , en aldrei auðugr. lín 
er ísleifr var Bmmtugr al aldri, ok ísland haföi eigi Ijarri' 1 jiví 
ai lengd verit kristið, j>ú var hann heðinn lil utanferðar,-ok 
valinu' 1 lil biskups af allri alþvöu á íslandi. Síðan fór haiin 
utan ok suör lil Saxlands, ok sólti heim llcinrek keisara Kon- 
ráðsson, ok gaf houum kvftabjöro, erkominn varafGrœulandi, 
ok var þal uyr hin mesta gersemi; cn keisarinn fékk ísleill 
bref bíU moö innsigli um alll veldi sitl. Siðan fór hann lil fuudar 
við Leonem páfa fl . En páfinn sendi href sitt Aðalherlo erki- 
biskupi i Itremen 6 , at hann skyldi gefa I&lelfl bískupsvfgslu á 

j) þannig hin handritin; Jjóroddsdóttur, 379. 

9) þannig 011 handrit ltúngrvOku. Iþiotti Isluiis f Flatey jarbók scgir að 
jþorvaldr byggi ú Asgeirsá Í Vfðidal, og þat vitum vór aí' (írettlu og flciri 
sögum, að Jieir brieðr Kálfr ok j)orvaldr bjuggu þar(Grctlis s. cap. 15); þó 
getr verið, aft jiorvaldr hafi siðan búið aft Yaldarási í Viöidnl, cn hitt er 
fjarri, að það ha.fi vcriö í Fnjúskadal (sbr. Jiatt ísloift ;ið framan). 

3) fyrri, 879, misskrlfaft. *) vald 1 , 370- 

a) Lco niundi var páfi 1048 -1054, en Victor annar þar nœst 1055— 
1057. Á vígsluári ísleifs gctr varlalcikið vafi. Ari þekti haun I borndómi 
sinum og ritaðl icfi haiia cptir sögu Teits sonarhans, og gat þvi ckki skjátlozt 
úratalau, hvað Icngi haon var biskup, og að Isloifr andaðist. 1080 sýoir bœði 
mcssudugrinn, crhanu audaðtal, og svo aldr Ara, scni þá var 12vctra, avo 
ekki er nni að villast annaft ir en 1050, cn þá var Victor hinn unnar páfi. 
Eq nfl Leo er tilnefndr mun koma til uf þvl, aft hann var páfi, cða láthans 
hafðl að minnsta kosti ckkl frót/.t til Islands, þú er Isleifr fúr ulan til vígslu. 
Afl honum muni hafa dvulizt í fenVmni, inú sjá af orðum Adains af Brcmen 
,v > 35; i.var hann (ísleifr) sendr af þvi landi (Islandi) til páfa, var 
honum hahlift þar um hriö (allquamdiu retcntus eBt) i incsta yfirlicti". |)aft 
c f og likligt, að hann huh* dvalizt við liirð keisura, scm hann hafði fœrt dýrgrip. 
Heinrekr keisari andaðist 1050. J>ess bcr aft geta, að þaö er rángniinni 
Ara, or hann ncfnir Lco njðunda, þvl hanu var þá iaungu dauðr. 

o) Aðolbert varð erkibiskup 1013. Til er bróf frá Victor Ij. til 
Aðalberts frá 1055, þur sem haun selr honum vald yfir OUiim 
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hvit-droltinsdag, ok kveðst pafinn Jicss vilja vœnta með guðs misk- 
iin, al þá mundi lánggæðnsl tign vera at þcim biskupsdómi, 
ef hinn fyrsli biskup væri vígðr lil Islands á þeim dcgi, er 
guð prýddi alla vcröld i gipt licilags anda; ok var ísleifr vígðr 
til biskups á þcim degi, at boði pufa, af Aðalbcrlo erkibiskupi 
í lírcmen, xiiij' nóllum ryrir Columba messu; ok fékk erkibiskup 
bonum alla þá rciðu, er liann þnrfli at hafn mcð biskupstign, 
eptir því sem púflnn scndi orö til, ok keisarinn. SlÖan fór Is- 
leifr biskup þat sama sumar 3 til íslauds, ok setli biskupsstól 
sinn í Skálaholtt. Hann bafði nauö mikla k mnrga vegu í sin- 
um biskupsdómi, fyrir sakir óblýðni manna; má þat af því 
merkja nokkut, í hverjum nauðuni liann hefir veril fyrir sakir 
ótrú ok óblýðni, ok úsiðu siuna imdirmanun: al lOgmaðrinn* 
álti mæðgur tvær; ok þá lögðust sumir menn út í víkíng ok á 
herskip, ok mörg endemi tóku mciin þá' líl Gnnur, þau er uú 
mundi ódæmi þikja, cf menn henli slíkt. Um daga Isleifs 
biskups kúnui út biskupar af Öðrum löndum, ok buðu margt 
linara en ísleifr biskup; urðu þeir því vinsælir við vonda mcnn, 
þar UI at Aðalbertus erkibiskup sendi bref til íslands ok bann- 

biskupum á Norflrlííndum, og er Island talið þar nicð; ]>að má vel 
vera, að Inlcifr hafí liaft þctta brcf með súr, er hann kom aunnan. — Aðal- 
bert andaðist 17. Marls 1072. 

i) þannig leiðrótt, i Ollum HúngrvOku handritum stcndr Hij ; órið 1055 var 
llvitasuimaö nóttumfyrlrColumbamessu(Columbani. = 9. JuniJ enþaðárgetr 
ekki komið til greina, þvi það kcmr ckki heiin við neinn reikníng, en árið 
1050 bar Hvítasunnu 11 nóttuni fyrir Columbamessu (þ. c. 20. Maí), en á 
fjórða dag fyrir Columbamcssu hafði þa ekki Hvítasunnu borið siðan 1020, 
svo talan „lílj" er raung, og liggr þá næst af OUum tOlum að það sú ritvilla 
fyrír xilij, hcldr en rángminni, svo aÖ x-ið sö fallið framan af (iiij fyrir 
xiiij); áþckk ritvílla fíniist si&ur um Iilieng biskup (ij fyrir vij); þctla hefír 
og verið hald Arna Magnússonar; ú eilt Húngrvöku handrit Uefir hann rltað 
i'i spázfuna á þessum stað: É[ lege (les) 14" og E 370 hefir hann einnig ritað 
„xiíij" á spáziu. Vór höfum þvi fyrir víst, aö ísloifr hafí verið vígðr 14 
nóttum fyrir Columbamessu 1050, á Hvitosunnu. 

b) þeíta er ekki rett. Ari fróði scgir, rið hann vœri í Noregi Iiinn niesta 
vetr cptir, og sama segir i Jóns sOgu hclga eptir Guimlaug múnk, og kœmí 
hann út vetri cplir óaldan-etr binn mikla, eðr 1057, var því ísleifr 24 
vetr biskup alls, en 23 svo, flð hann vœri húr a landi. Sama er og i lOg- 
iögiimannatali (Landnámab. i Islend. sögum i, bls. 337). 

þiö er aö likmdum Gellir "Bolvcrksson, sew bör er vikið að, 

4) þu, misskrifað, 379; þau, Kh. útgal'an. 
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aði möimum allu þjonustu af þehu at þiggja, ok kvaö þá suma 
vera bannsetln, en alla í óleyíl aínu fnril hafa 1 . 

Um daga ísleifs biskups kom út sá biskup 3 , erKolr 3 höl, 
ok anduðisl huun hér. Ilaim var grafínn í Skálaholli, ok vai* 
sú kirkja her á Landi fyrst prýdd í tighvs manns grepti, er at 
réttu kallasl andlíg móÖÍr allra annarra vigöru luísu á íslundi. 
ísleiíV biskup hnfði úvullt óhægt bú fyrir penínga; voru fauug 
litil, en aðsókn mikil, ok vur af því lionnm ervitt búit. Margir 
menn seldu houum sonu sína til læringar, ok vúru þeir siðan 
góðir kennimenn; en tveir urðu biskupar: Kolr 4 i Vík austr 
i Noregi, ok Jón biskup ut Uóliun. En er ísleifr hafði biskup 
verit xxiiij velr, þú tók hann sótl [um alþingi 5 , um mossu, svú 
fast ok skjólt, at hann varð þcgar al fara or messuklæðunum, 
ok fór þá i messuklæðin Guthormr prestr l'innólfssou ór Luug- 
urdnl at ráði biskups, ok lúk þar til messiinnar cr biskup hvarf 
fríi, ok lauk messunui. Siðan var hiskup færör hcim i Skáln- 
holt, ok vur gjört rúm huns i kirkjn. Mcnn leiliiðu þa eptir 
hcilræðum við hnnn, hæði um biskupskosuíng, ok þú hluli aðra, 
er þeim þólli al skyldu þurlu um ul tulu; en hunn lagði þuu 
ruð til, nl þcir skyldu hiðjn Gulhorm prest Lil utanferðar, ok 
luldi hunn be/.l lil fullinn uf þcim mönnum, er þn vúru sum- 
lendir; en sagöi þó, at þeim mundi seint auðit biskups á ís- 
landij cf þeir héti eigi því, at vera við hann sæmiligar, er síðar 
kæmi til, en þcir hcfði viö hunn verit. 

Hinn efra hlul ffifi ísleifs biskups bar marga hhiti honum 
lil handa, þa er mjök birti gæzku haus fyrir þeim mönnum, 
er þat kunnu at skynja, af þvi at margir menn váru þeir óðir 
færðir honum til hunda, er hcilir gcngu frá hans ftindi. Mungát 

i) þessaru biskupa getr Arl Í lslendingnb. cap. H: „Enn kóniu húr aörir 
v, |»cir er biskupar kvúðusit vera: örnnlfr ok Goðiskálkr ok iij ermskir: 
Petrus ok Abruham ok Stephanus". Jjessir hafa allir komiö út eptir 1050, 
þvi þá var Aðalbert oröinn legáti á Norðrlöndura. 

i) þetta orö vantar i 370. 

a) Kols biskups cr getið í Víga-Qlúmssögu; cd varla oru ncinar líkur 
til að hað gcli vcrið satt, að hann hafi biskupað Viga-Glúm, scm [>á mun 
hufa vcrið andaðr fyrir lauugu. 

4) Ari fróði ncfnir hann Koll; i Landn. 5. 12 scgir, aö þeir Gizur 
biskup va-ri skyldir að oðruni og fjórða. I biskupatuli i Stokkhólmsbók (Nr. ö. 
folio) eru ckki taldir Vikvcrjabiskupar. 

») ú alþíngi, 378. 210. 380. 20ö. 
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blezaði lianii, þat er skjaðak' var í, ok var þaðan frá vel 
drekkanda, ók margt annat þcssn líkt bar boniiin til banda, þo 
ek grcini nú eigi svá sér bval, sem hann gjÖrÖi, ok himim 
vitrustdin un'mnum þóllu Iiinir mestti krapiar fylgja. 

ísleifr var vigÖt W\ blskupB, þá er hann var Bmmlugr 3 at 
ahlri; þá var lluraldr Siguröarson konúngr yfir Noregi. fsleifr 
biskup andaöist á drottinBdegi í kirkju at Skálabolti, at iniöjum 
degi, iij a nótlnm fyrir Seljumannamessu; þá bafði bann biskup 
verit xxiiij velr, ok var bann graliun bjá leiöi Kols biskups. 
J>á var liöil frá híngatburði Christi mlxxiii ár 4 . 

3. fiess er geliö, al biskupar kóimi úl híngat lil íslands 
um daga 5 ísleífs biskups, en Friörekr einn kom áör út, sá er 
sögur sé frá görvar. Kn þessir bafa svá úl komit, at menn 
bafu lii'l/.l skyn á vitaö : Jún biskup hinn írski, ok hafu þal 
sumir menn fyrii' satt, at baun fœri síðan til Vindlunds, ok 
sncri þar mörgum möniium til guös, og var siöan lekinu ok 
harðr, ok böggnar af bæði hcnilr ok tetr, ok höfuöil síöaflt, 
ok fór meö þeim piníngum til guðs. Hinn þríði biskup kom 

i) skjaðak, (ai': aðakaða) cilr, illgresi (K.skuggsjáog þorlakss. helga 
ogviðar, sbr. bjanak, krafak, eng. crowd, ogfleiriorð, scm cru Blns mynduð. 

a) sama segir Ari, og or þvi Islcifr fœddr 10UC; cn 7 ara villan í 
Húngrvöku mun vcra komin af þvi, aö þar telr bvo tfl, scm fsleifr veri 
(Vi'iUlr sama ár og kristni var Í lög tekin, en cptir rcikníngi Ara var þafl 
1)99, verðr eptir því vlgshiár Isleifs 1019, og liggr það ár til grundvallar 
íyrír íillu Húngrvöku timatali. 

3) þaunig leiðrett úr ,/iilj nóttum", sem haiidritin liafa, þvi Seljumanna- 
messa er 8. Juli og undlátsdagrlsleifs er talinu 5. Juli i ártiðurskra islenzkri; 
Ari frúöi segirog, að liann andaöist á drottinadag, vj nóttum eptir Pútrs messu 
ogPúls, ogvcvðr það 5. Juli; stendr það heima, að eiiiiiiitt þetla ár (1080) 
bur þenna dag uppá sunnudag, en Scljnmannamessu bur þá n miðvikudog. 

4) á að vcra 1080. — Jjað cr mcrkilegt, aðHúngrvaku tclr ullt7áruni 
rettum fyr cn á að vera, og lioldr þvi út i gegn, og verSr úvullt að hafa 
það i huganum. Jiœr sögur, sem tclja eins og Húngrraka, cni: 1. Jior- 
láks saga hin cldri. 2. Pálssoga biskups, cn búðar þessar sögur inuuu vera 
epUrsuma maiiinig Húngrvaka. 3. SugaJóns helga cptir Gunnlaug múnk. 
4. Fornt brot uf Jjorlákssúgu á latinu (3 blOð) rltað um 1200 eða litlu siðar 
i Skálholti að likindum. Mcssudagarnir, sem ictið ber saman við hið al- 
menna tal, B ýna, að þetta er ekki nema einbcr rcikulngr, svo og sýna það 
viðburðirnir, scm urðu i tið livers biskups að sögn Húngrvöku sjálfrar. 

a) „um duga" cr hórsamaog t4 um œfi Isleifs"; þessir úUendu biskupar 
eru nefndir E íslendíngabúk, og i blskupatali i Stokkhólwsbók. 
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til íslands Hjamvarðr Vilráösson, cr kallaðr var hinn bókvísi, 
ok sumir menn segja al af Englandi vœri, ok heföi 1 fylgt Ólafl 
"inum helga, ok hali síÖan at- hans ráði farit (il Islands. Hinn 
'jórði var Kúðólfr biskup, er sumir segja Úlfr héti, ok vœri 
kynjaðr af Kúðu or Englandi 3 ; liann var xix vetr á íslandi ok 
bjó áBœ í Itorgarliröi. Fiinmti kom til íslands llenrieh biskup, 
ok var tvá vetr á íslandi 4 . Hinu vj. var Kjarnharör 5 biskup 
hinn saxlcnzki, ok var meö Magnúsi konúngi hinum góða, Úlafs- 
syni. Ilanu fór siöan lil Islands ok var hér xx vetr. Hann 
hafði ivá búsKiði i Vatnsdal: at Giljá ok Steiusslöðum. Dann 
vigði marga hluti, þá er mörg merki hafa á orðii, kirkjur ok 
klukkur, brúr ok brunna, vöð ok völn, björg ok bjöllur, ok 
þikja [iessir hlutir liafa birt sanna tign hans gæzku. líjarnharör 
\ar á Islandi nieöan líaraldr konúngr Sigurðarson var í Noregi, 
þvi at þelr váru eigi samsátlir. Siöan lör hann utan, ok til 
handa Ólafi konúngi kyrra, synj llaralds, ok síðan fúr hann lil 
R-óms at bæn konúngs, ok friðaöi fyrir önduöum. lín er hann 
kom aptr, skipaði konúngr hann biskup í Selju 1 , en síðan fúr 
hann í Hjörgvin, ok andaöist þar, ok er einmælt 8 al hann hali 
veril hinn mesti merkismaðr. 

4. Á dögum isleifs biskups uröu mörg ok stór tíðindi. j>á 
var í Noregi fall hins helga Ólafs konúngs; þá varð ok and- 
lát Magnús konúngs hins góða, sonar Ólafs konúngs, ok and- 
aðist hann i Danmörk, en h'k hans var fœrt norðr í I>rándheim 
til Niðaróss. J>eir önduðust báðir aðr eu ísleifr var biskup, en 
BÍÖan hann var biskup i'éll Uaraldr konúngr Sigurðarson ú Eng- 
landi, ok litlu siðar llaraldr Guðinason ; þi'i audaðisi Magnús 
konúngr, sonr Haralds Sigurðarsonar, ok Sveinn Ulfsson Dana- 

i) buinliö Irföi í 379; suniir lcsa: hafdl. 

a) þannig Iiafa sum. handritin; af, 379. 

b) Rúöa (Rouen) er í Norrtinandi ; það cr luetfc við aö þetta su Ulbún- 
'ngr úr nafninu Hróðúlfr (Rudolph). Nordinaudi lá lengi undlr Englonds 
konúngu, en tclst þó aldrei með Englandi. 

«) allir þessir 5 biskupar vóru her áör Isleifr yrði biskup. 

*) þaunlg íslendingabók; Húngrvaka hefír : Rjarnvurðr; hann Iiefir einn 
verið her út meðun Isleifr var biskup. 

«) lciðrðtt eptir hinum; Gili, 379. 

*) 37U ritar: Scilu; í biskupatali í Stokkhóluisbók er Bjarnardus talinn 
lyrsU hiskup i Selju. 

») þunnig í úgripi Húngrvöku í Skarðsárbók; en maslt, handritin. 
I. B. 5 
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konúllgr ok J>orkell KyjúHsson, Gellir Jtolvcrksson. J»orsleinn 
Kuggason, Snorri goði ok aðrir mikilsháuar menn 1 . 

ij. Gizurr, son (sleifs biskups, var fæddr i Skálaholti, en liann 
var lœrðr á Saxlandi, ok vígðr lil presls þegar á únga aldri. En 
er liann kom út lil íslands, þá kvángaÖisl hanu, okfekk Steinunnar 
þorgríinsdóttur 3 , er" áðrluifði állaj'órirlíroddason, okbjuggujmu 
i'yrst al íloli i VápnaQröi. Gizurr var mikill maðr vexti ok vel bols- 
vexti, hjarteygör ok nokkut opineygör, tignligr í yflrhragöi ok allra 
inauna góðgjarnastr, raminr at afli ok rorvitr. Gi/.urr var algjörr 
at sér um alla lotí, þá w karlmaðr álti at sér at hal'a * hann var far- 
maðr mikill liinn fyrra hlut æfi sinnar, meðan ísleifr lifði, ok var 
jafnon mikils virðr, hvar sem hann kom, ok var ligmim mönnum 
t'i hendi, er haun v;ir ulanUuuls. llaraldr konúngr Sigurðarson 
var Jiú konúngrí Noregi, ok mielti hann þeim orðnm við Gizur, 
ul hánum kvaðst svá sýnasl til, at hann muudi bezt til rallinn 
a) licra hverl tignariialh sem Iiíiiui hlyli. Til Hóms i'dru þau 
bffiði hjón, úör þau l'ieri lil íslands. Gizurr var eigi samlendr 
þa hans faðir andaðist, og kom liann út annat sumar* fyrir 
alþíngi i Rangár ósf, ok var á skipi nokkurar nœtr, ok vildi 
eigi til þíngs riða, meðan enginn var lil hisknps kjörinn á 
þinginu. En höfðingjarnir háðu Guthorm presl til utuuferðar, 
eptir því sem þeim þotti Isleil'r hisknp hal'a liciz.l ákveðit 5 ; ok 
varö þat um síðir, at hann játaði þvi, ei' eigi þaUti öimur faung 
vildari á vera. En crGizurr spurði þal, at Guthormr prestr var 
raöinn til utonferðar, þá reíð hann til þíngs. En er Gizurr kom 
til þíngs, þá gekk Gnthormr prestr á hlaðit fyrir kirkju, ok 
lýsti því fyrir alþýðu manna, at enginn kostr vieri á hans ut- 
anferð síöan Gixnrar var við koslr. Sneri þá alþýðan at Gixuri 



i) Puuðu ur þessara cru: Olufr hclgí 1030; Magm'is góðí 1017 (25. 
Octbr.); lluraldr Sigurðarsoii 1000 (28. Scpt.); Hurahlr Giiðiiiuson 1000(14. 
Oi'llir.); Sveinn l/lfasou 1070; JíorsU'inn Kuggason 1020 (lianst) ; Snorri goði 
1031 (vor); ;[)orkcll Eyjúlfsnon 1020 tsklrdag). Gellir Bölverkssou lók 
í'yrsl lOgsOgu 1051, og hafði iiiii (tumr; siðan Gunnar hinn snaki og 
þar eptir Kolbcinu Flosason; J)ú hufði Gellir aptr lögsögu þrjú smnr, 
1072-107'i , og mun hann hufa undazt á ■ Jjví úri, þvi tala Mdubókur ug 
eins unniils, uð hunn hnfi verið lögsoguiuaðr 1080, kemr ckki saman við 
tíilu Ara, og endu ekki vlð Melubók sjúlfu, og mun Jivi ruung veru. 

i) sbr. Londn. <!. 7. *) lelðr.; og, 379. 4) þ.e. úr 1081. 

a) þunnig sum binnu hnmlrilunnu; úformuð, 370. 
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ok bi'iöu liann ulanferðar, cn hann taldist undan á marga vegu ; 
en þó kom þar nni síöir, at hann játaöi al gánga nndir þann 
vanda; en allir höfðmgjaxnir hétu honum, at balda hlýðni um 
öll guös boðorð, þau er liann hyöi, cf honum yrði biskups 
vigsln auðil. Síöan fór hann utan þal sama sumar. En cr 
hann kom til Saxlamls, þá var allt embætti tekiö af Liemaro 1 
erkibiskupi. Fór hann þá á fund Gregori páfa- ok sagöi liou- 
nm allan máliivoxl siimar ferðar, ok svú vandrœði þau, sem 
um var at vera á marga vcga. En páfinn sendi þá Gizur tíl 
lianda Harðvíg* erkiniskupi i IWagaðaborg á Saxlandi, ok bauð 
al hann skyldi gcfa honum biskupsvígslu, en hann tók við hon- 
um með mikilli sæmd ok virðingu, ok vigði hann til biskups 
iiij nótlum fyrir Máríumessu liina siðari 4 . Ilaiin var þú fer- 
tugr al aldri, ok fekk crkibiskup houum þat alll, er hann þurfti 
bráðast til nauösynja. Kptir þat fór Gizurr biskup úl til íslands, 
ok lók 011 alþýða feginsamliga við lumum. Ilann tók tígn ok 
virðing svá mikla, þegar snemmendis biskupsdóms sins, oic 
svá vildi hvcrr maðr silja ok standa, scm hann bauð, úngr ok 
gamall, sffill ok fátœkr, konur ok karlar, ok var rétt at segja, 
al hann var bœði konúngr ok biskup yfir landinu mcðan liann 
lifði. llaim hafði cigi alll land i Skálalmlli til ábúðar tyrs! 
nokkra sIuihI , af þvi al Dalla móðir hans vildi búa á sínum 
hliil landsins meðan hon lifði. Kn cr hon var ímduð okbiskup 
hlaut allt landj þá lagöi hann þal allt til kirkju þeirrar, sem 
þar er i Skálaholti, ok hann sjálfr haföi gjöra látið, þríluga at 
lengd, ok vigöi I'etri poslula; ok mörg gæöi Önnur lagði Gi/.urr 
biskup til þeirrar kirkju, bæði í lúndum ok lausafe , ok kvað á 
SfÖan, al þar skyldi ávalll biskupsstóll vera, meöan ísland er 
byggl ok kristni má haldast. Gizurr biskup gaf 111 kirkju i Skála- 
holli purpurahökul hvílan, cr þar hefir lengi síðan heztr verit, 
ok margar gersemar aðiar. 

(í. þessirmcnnváru samtiðaGizuribiskupÍ : Sæmundr prcstr 
í Odda, er bœði var forvitra ok herör allra manna bczl. Aunarr 



a) lcíðriitt; Licnardo, 379. 

a) Gregorius binn sjöundi (ttildibrandr) var páfi 1073 — 10S5. 

j) Iladdnng, 378. 210. 

«) Vígsludagr Gizurar or þvi 1. Septbr. Nú kemr þafl ágiotliga vift, a3 
t'inmittariö 1082 bar '1. sept. iippá simnudag (binn 12. eptir trinitatisj. Vetrinn 
mtsta eptír var Gizurr á Gautlandi, og kom út 1083. 

0* 



68 BISKUPA SÖGUR. Brfngmlo., 

Markús Skcggjason, lögsiiguinaðr', er vnr hinn mesti spekingr 
ok skúld-. J>eir báru ráð lil samans, ok sóftu al ráöi höfð- 
ingja, at þat yrði löglekit, at menii tíunduðu l'e silt n hvcrjum 
misserum, ok nllan lögvöxt fjár s/iis, svú sem í öðrum löniium 
er tilt, þar sem krislnir mcnn byggja. En með ráðleilni þeirra 
ok fortölum spakligum urðuþau ranlalok, al menn 8 gengu undir 
tíundar gjaldit, ok skyldi síðan skipla í Ijóra staði: einn lilul 
til handa biskupi, aniiau lil kirkna, þriðja lilui skyldu liata 
keunimeiin en fjórða lilul faUrkir; ok hcfir eigi annarr slíkr 
grundvöllr verit auðráða ok uæginda i Skálaholti, sem tíuiul- 
argjaldil, þat cr tiliagðisl þá fyrir vinsicld ok skörúngskap Giz- 
urar biskups 4 . Steinunn þorgrímsdóttir hafði húsforráö i Skála- 
holti fyrir innnn slokk, meöan Gixurr hiskup réð l'yrir slólnum, 
cn Dalla meðan Islcifr hiskup iiföi. Kn er Gizurr hiskup hafði 
setið at stólmim xx s vetr, eðr því nær, þá felldu Norðlend- 
íngar bœn at hontim, at þeir skyldi ná at hafa hiskup einn 
sér 6 , ok setjn þar biskupsstól annan i Norðlendínga fjóröúngi, 
nllan alaftektum, og vœri Iveir biskupsstólar á íslandi, ok löldu 7 
þess ván, al annathvárt mundi van vera, at sjaldan eðr aldrei 
miindi vera biskupslaust n landinu, ef Iveir Vfflri hiskupsslól- 
arnir; ok þáhœn veítti Gi/.urr biskup með guði Norðlendíngum ; 
nk var siðan valinii 11 til l)iskups af guði ok góÖum mönmim Jón 

i) lögsaguarmaðr, 370. 

a) Markús Skeggjason var vinr Ara fróða, og epUr hans fyrirsOgn rit- 
aði liann lögsögumannalal sitt, matli þvi Ara vcra kunnigt nin hann, og 
dnuða hans, cn Ari scgir, nð hann tæki Ifigsögu vetri siðar en Gisiur hiskup 
kom út, cðr 1084, og hcfðl 24 ár lögsögu, cðr 1084 — 1107, þegar hieði 
árin cm ineíkalin, en hami aiiduðist 14. octhr. 1107; samascgjaogallir gamJir 
annnlar, og keuir enn fmnr íddúngis heim víð aldr Gizurar hiskups, þvi 
cptir Markús hafði tílfliéðinn lögsflgu ö ar (1107-1116;, en hið fyrsta 
ár Bergþórs var það þíng, er Gizurr hiskup var vcikr, og gat eigi komið 
tilalþíngls, og J>orlákr var kosinn lil biskups (1117). En í lögKúgumnimalali i 
Melahók og einuni úmerkiuu ]iappírsaunál cr sngt , að Mnrkús Iiafi nndazt 
1003, cn þn kimnl Bergþúrr ( 1 003— 09) ; þá er lOglÐgumannilaust eptlr Melu- 
hók í 8 ár iIOUO— 1107), þá tílfhcðiun (1107—1110), þá Bcrgþórr annað 
sinn. Tiundarlögín oru og hcztr vottr þess, nð Markús lifði framyfir 1093. 

a) þcír, 370. Tiimd var lögtckiu á íslandt 1000. 

a) á að vcra 24 vetr, og svo scgir Ari; [)ó cr sjálfsagt, aö Jón hefir 
farið utan siumarið 1105, þvi haim fór fyrsl á fuud pafa, áðr hann vieri 
vigðr, og hefir vetrinn gcngið lil þess, og fram á vorið 1100. 

a) lclðr.; so, 379. ,) töluitu, 370. *) vald 1 , 379. 
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preslr Ögmundarson , ok hann fór uian með bréfum Gizurar 
biskups, ok sótti síöan á fuud Paschalia pafa 1 , ok var liaun 
vigðr til biskups af Özuri 3 erkibiskupi i Lundi í Skáney 3 , 
ij nótlum fyrir IMiilippi messu ok Jacohi 4 . Jón fór síðau tilís- 
lands ok setti biskupsslólinn at llólum í Hjalladal i Skagaílröi. 

Gizurrhiskup hafði telja látið bœndr á Islandi, Jiá er píugfar- 
arkaupi áltu al gegna, ok váru þá vij° i AusUirðingafjórðúngi, en 
x° f Sunnleiulmgafjórðúngi, i.v i VestÖröíngaQóröúngÍ, en í Norö- 
lendíngafjórðúngi xn° 5 , ok var sá auögastr at jöfnu manntali. 

7. Ku er Gizurr biskup var orðinn hálfáttneÖr 6 , þá tók 
hann l»ýngd svá mikla, at bann [röttí ekkl 1 or rekkju, ok hann 
var eigi þíngfærr. Hanu sendi þft orð vinum sinum ok öllum 
höfoíngjuui til alþíugis, at menn skyldu biðja þorlák presl Run- 
úlfsson iil utanferðar, 15 n hann taldist undan, bœði fyrir æsku 
sakir ok margra annarra hluta. En þó lauk svá þvi máli , at 
hann játaöi at gánga undir þann vanda , ef þal væri biskups 
ráð. Siðan let Gizurr hiskup bua fcrð bans, unz hann var at 
öllu vel búinn , ok fékk honum bréf silt á fund özurar erki- 
biskups. En sótl elnaöi á hendr Gi/.uri biskupi, ok gjúrðist 
hörð , slröng ok óliæg, ok féllu stór sár á börund bans allt 
at n beini, ok fylgðu stór óhægindi af vcrkjum. En er mjök 
lók at honum at sækja, ok menn þúltusl lieyra, at hcinin gnötr- 
uöu við hræringarnar, þá gekk Steinunn hiisfreyja at sænginni, 
ok spnrði, hversu þð skyldi mœtti manns komit vera, er heita 

1) Paschalls IJ. var páfi 10Ö0— 1118. 

?) Krkibiskupsstóll var sctlr í Lmirii 1104, og var Osnur hinu fyrsticrki- 
biskup. Hann andaðist 1137. 

3) Skaneyjum, 370. 

1) ísögu JÓdb holga eptír Guniilaug múnk cup. 21. sogir, að Jón vierl vígðr 
á sumuulag, 2 uúttum fyrir Philippi mcssu og Jacobi (sem cr 1. Mai). 
Arið 110(i bar cimnilt mcssuilag þcirra uppá þriðjuriug, og vígsluriag Jóns 
biskupri (20. April) bar þá upp á 5. sunnudug eptir páska. Jjað cr vfta- 
9kuld, aðcptir timatali llúngrvökuog Gunnlaugs rctti Jón að vcra vigðr 1000, 
en mosauðeginuni hcr her, sein ávallt clla, sntnrui við liið rótla timatal. 

a) sbr. Íslcnclingab. cap. 10. 

o) Bumarið 1117, Jiað sama sem Bcrgjiúrr tók lflgsögu, hafði Gizurr 
Hmm iiin sjfltugt; kemr Jivi ahlr hans ágœtliga helm við lögsögumanÐatal 
Aru; þetta sumar var lflgtckið að rita lflg að HaflÍÖa Márssonar, og jjor- 
!akr kosinn til utaufcrðar. 

») frá [ reis ei, suni af haudritunum og Kh. útgáfan. 

kne inn at, b. v. 378. 205. 
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skul fyrir maimi. En biskup svarar: (l því at eins skal' heita 
á guð, at aukisl ávalll mín ófcægindi, ef lil þess er heitiö meðan 
ek má stundast; |»ví at engin efni eru á því", segir hann, „at 
biðjust undan guðs bardaga, er núliga mun komit á enda æfi 
minnar, ok gengH áðr niurgt at sölu" 3 . Ilann var ok |>á al- 
spurðr , hvar hann vildi lutu grala sik : en liunn svuruði með 
viðrkenníngu ok miklu lítikcti : „grafl þér mik hvergi i aándir 
föður minum, þvi at ek em þess eigi verðr at hvíiu honum 
nœr'*. Síðan skipaði hann til allahluli, eptir því sem hunn vildi 
at vœri, úör en humi anduðist. Synir huus önduöust allir fyrr 
en hann, nema Bððvorr. Gróa, dóltir hans, lii'ði eptir hann, ok 
var gipt Katli ]>orsfcinssvni. GÍzurr vur v/gðr lil biskups þá |er) 
hann var fertugr at uldri ; þú var Úlufr konúngr kyrri at Noregi, 
sonr Haraids Sigurðarsonar. Gizurr biskup andaðisl þriðja dag 
viku, xij nóltum fyrir Coiumba messu 3 . f>a luifði hunn verit 
biskup xxxvj vetr*. llunn vur graflnn hjá föður sínum. I>ú 
var liðit frá híngathurði Christi xi" 8 ok xiár 6 . Svá fell mörg- 
um manni nær ondlát Gi/.urar biskups , at aldrei gekk or hug 
meðau þeir lifðu. En þal kom ásamt með olluin mounum, al 
hans þóllusl aldrei iðgjold fú; ]iat heiir ok veril allra vitra 
manna mál, at hami huli af guðs góðgipt ok sjúlfs sins ut- 
gjörvi göfugaslr maðr verit á íslandi bœði lærðra |manna ok 
ólærðra 1 . 

8. Á því ári er Gizurr biskup andaðlst þú anduöist ok Pascha- 
lis púli, ok Baldvin Jórsalakonúngr ; Arnhullr patriarchi í Jór- 
salaborg; Alexius Grikkjakunúngr; PhiKppus Svíokonúngr 8 . |»á 



i) skyldu nienn, 200. 210. 

a) 205. 200. 210. 378 liafa „ðsölu" (ónOluP), og miin þýðu siunu og: 
1( að óhófi", sbr. ödsel; fibr\ Púls s. cap. 12. 

a) hion 12. diig fyrir Kolumbamcssu (fi. kal. junii , sem Ari segir, 
oðr 28. Mui, bur elomltt áriö II 18 uppú þriðjudug; i úriiða.skrúnni er og 
andlát Gizurur lalið þenna ilag. 

4) þaimig Ari fróði. Flest hin beílu hamlrit IlúngrvOku hufa xxxv, 
og þannig hefir 370; aó þuð ekki ritvilla, |)á kemr þuð Ul al' þvi, at þar 
M talið frá útkomu Gizurar 1083. 

*) xo, 370; rángt, fyrir xio. 

a) a að veru 1118, scm mcssuuugrinn bczt votlan i Júnssögu helga 
enlir Gunulaug múnk stentlr seiu í HúngrvOku. 

t) frá [ ok lcikru, 210. 

*) þannig íslcndingab. cup. 10; 011 haudritllúugrvukuhafa húr tl Frukku- 
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gjöröist ok óveðrálta niikil. J>;'i var sú hrío um dimbildaga, 
aí kennimenn máttu eigi llytja tíðir á kirkjum fyrir noröan 
larid l'ösludaginn lúnga, ok hóf upp knur' nndir EyjafjÖUum, ok 
sncrí á lonli 3 ok kom hvölfandi niðr, ok It'liil hluli manna mátli 
Ifika corpus domini á páskadaginn, eu sumir nrðu úli. Önnur 
lirið kom |)á menn riðu til alþíngts, ok drap fíí manna fyrir 
norÖan land; l>á :i braut ok kirkjn á|nngvclli, þá er Ilaraldr kon- 
lingr Siguröarson baföi víð tilfengit J»at sumar kom til íslands 
XXXV skipa, en viij komu til Noregs um liaustið eplir Micha- 
elis messu. Við ]>at óx svá mikill mannljoldi á íslandi , at 
|>al var mikill úáransauki i mörgum hcruoum. Svá hugðisl at 
hiuum vitrustu mftnnum, al svá þótti drjúpa Island eptir frá- 
fall Gizurar biskups , sem Kómaborgarriki cplir fall Gregori 
páfa. En fráfall Gizurar biskups hendi |til ætlar 4 um 011 óhœg- 
indi á íslandi af óárau, baiöi i skipabrotnm ok mannljóni, ok 
Ijárskaða, er þvl fylgði, en eptir þat öTriðr ok lögleysur, ok á 
þal ofan manndauði sá um alll laudit , at enginn hafði slíkr 
orðit síðan landit var hyggt. Tveímr vctrum eptir lát Gízurar 
biekups varð Hafliði Márason sárr á alþíngi 8 , ok varð oigi iim 
inálil duunl þat suraar. 

9. Itöðvarr cinn lifði sona G Gizurar hiskups, þá er hann 
andaðlst; en áðr önduöust aðrir synir hans: Teilr, Ásgeirr, 
l>órðr ok Jún. Gróa lifði ok lengi siðan , ok varö nuima, ok 
andaöÍBt í Skálaholtí á dögum Klœngs biskups. í biskupsdómi 
Gizurar l>iskups urðu morg stórtiðiudi: lat hius helga Knúls 
konúugs ú Fjúni ok Benedikts, hróður hans; Vilhjálms Euglands 
konúugs; aiullát Olafs komings kyrra ok Mákonar Magnússonar 

komíngr". PhUippus Nvíakonúngr, dótturmaðr Haraldi Sigiirðarsonar, aml- 
aðist 11 18(isl. ann. ; Hcrvarar s.); PhilippusFrakkakoDungr andaBist 1108. 
AHir þessir höfðíngjar, sem hör cru nefndir, önrtuðust cinmitt 1118, sumir 
fyr en sumir siður á úri on Gissur hiskup, ncma dauiVt ár Arnalds pairiarcha 
vitum vilr cigi, cn alln cnginu af þcssmn andaðist 1111, sem eptir reikningi 
HúiiL-iTöku og Gmmlaugs sflgu múnks M ritað sem ilauða-ár Giaurar. 

i) kraum, misskrifað, 371). s) lopt upp, .170. a) þat, 379. 

j) frá [ tilœtlan, sum handr. og Kh. útgáían. 

:.) Hafliði Marsson vnr sierðr á nlþíngi 1120, og þá var inamulauðinn 
mikli (isl. ann. og Sturlúnga s. i, 18), og á mosta numri 1121 varð sieít 
þeirrn JjorgHs og llniliða. Tvoim vetrum cptír aiullát Gizurar sogir Ari 
cnu frfimr að vnsri aldamót; það er rött, þvi 1120 ersiðasta ár i túnglöld. 

n) son, 379. 
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i Noregi; fall Magnús konúngs berbeins veslr á írlantli, áL'lastin; 
fœrsla 1 liins helga Nícholai biskups íBar; andiát Ólafa konúogs 
Magníissonar i Noregi; liflal Magnúsar jarls hins helga; aiullát 
lögsögumanna: Markiisar [ok| Ulfheðins; ok Teits ísloifesonar 
ok annara sona ísleifs biskups ; elds uppkoma i lleklu, ok mörg 
önnur stórtiðindi, þó hér sé eigi skril'ut". 

10. þorlúkr Kunólfsson, þorlákssonar 3 , {>órarinssonar, t>or- 
kelssonar skotakolls 1 , ok sonr IlalJfriÖar Snorradóltur Karlsefnis- 
souar 5 , var fæddr upp með föður sínum i harnæsku, en haun 
var Ia:rðr í Ilaukadal. Ilann var snemmendis skynsamr ok siö- 
lálr, ok hugþekkr hverjum góðum manni. Ilann var baniahalds- 
maðr mikill þegar á úngu aidri, ok skjótr í skilninguin. Ilann 
var lagðr 111 kenuimannsskapar. Linr var tiann ok litilálr ok 
óufskiptasamr, heilráðr ok heilhugaðr viö alla þá, er hjá honum 
váru, mjúklátr ok misknnsamr við þú er þess þurftu við, framd- 
rœkinn ok forsjúU í fleslum hlulum, bæði fyrir sína hönd ok 
annarra. þorlákr hafði þú tvá vetr hins fjórða ligar, cr hann 
var lil biskups kjörinn 6 , ok mú af því marka, hverr maðr hann 
var, er" 1 sá maör kaus hann lil liinfi mesta vanda er vitrastr 
ok göfugaslr var, en homim" kunnastr, er var Gizurr biskup. }>or- 
lákr var meðalmaðr \c.\ti, lángleitr og Ijósjarpr á hár, þokku- 
góör, en kallaör ekki vœnn muðr ai' alþ.vðuuni, nð allskörugr 
at ávarpi velflestra manna. En er hann kom utanlands, var 

i) klauslraficrslu, snm önnurhaudr.ogKh. útgáfan; fiersltt (iranslalioj 
er upptekníng hclgra manna beina. 

2) Arin, neni þcsslr viðburðir iirön á, crn þessi : Amllút Kuúts lielga 1087 ; 
Vilhjálms bafilarður samu ár; Ólafs kyrralOOS; Húkouar Mugnússonar 1001 ; 
Magnús bcrtu-'tla 1103; Magnúa Eyjajarls 1115; Ólafs komings MagUÚWOnar 
saina ár; Marki'm lOgsögunianiis 1107, M. Oktober; Ulfhóðíus 1 1 l(i. 
Toitr prentr Islcifsson, fóslbróöir Ara, amlaöUt 1110. Elds uppkoma i 
Hcklu bin fyrsta varð 1104 (ísl. aun.). 

a) þunnig Landnúma 5. 11 og 1. 20; Ari frúði ncfnir hann Jiorleik, 
og má vera nð það se rúttara, |>vi bano var bróðir Halls i Huukudul , og 
má þvi Ara lialu verið kuunigt uin liann. 

4) lciðrett; 370 hcfir ruugt; thorlakssoa, $orarliiBsou , J»ork«Lsson 
Hkattakollzaou. 

t>) þaoulg Landuama; en 370. 378 og 205 liafa Kurlssonar (rángt). 

o) Jwrlíikr er þvi fœildr 1085, en i Haukadal befir lianu varlakomið fyr en 
Ari var komfnn þaöun. Fyrir þá Jwrlák og Kotil biskupa ritaði Ari bók sina. 

t) en, rángt, 379. ») hann, rungt, 370. 



HJngrrAkn. BISKUFA SÖGUIt. 73 

þá svá á tekit, at lílið imuuli mannval vera á landinu. ok þeim 
syndist hann ósendiligr til slikrar tignar; en hann svaraði 
sjálfr, al eigi kiemi ]>ul til þcss, ok kvað þat mest valda, ut 
hann hefði meir leynt aumorkum fyrir mönnum eil guöi ; ok 
af þessum svörum þótlusl mcnn vita, at hann mundi vel til 
fullinn vera slikrar tignar. En er hann kom á fund özurar 
erkibiskups, þá sú hann brátt hverr ]>orlákr var, ok lók 
viö honum með sœrnd ok virðíngu, en haföi í nokkura 
Iregou um vígslu hans, ok laldist eigi knnna at setja höfut á 
höfut ofan ; en þó , at orðsendíngu Gizurar hiskups , ]>á het 
hann honum vigslunni, ok vildi eigi til þess slaöar vigja, er 
áðr var annarr biskup at, ok bað hann kjósa ser staö, athann 
Vfflri til vígör, en Icyfði þn, at liann væri i Skalaholti, ef Guurr 
biskup leyfði hánum þat, cf hann vicri á lífi, er I>orlákr hiskup 
kícmi úl. ]>orlákr var vfgÖr til biskups iij nótlum fyrir Philippi 
messu ok Jacobi, ok var Itann vígör til staöar í Rcykjaholli 
i liorgarflröi. Ilann var vigðr i DanmÖrk XXX dögum fyrr en 
Gizurr biskup andaðisl i Skálaholti 1 . 

1 1 . |>orIákr hiskup fór til íslands þat sama sumar, sem hanu 
varvígðr, októku inenii feginsamliga við honum, sem verðugl var. 
Hann helt liinu sama lítilæli i biskupsdómi sínum, scm hann hat'ði 
áðr liiitl, ok alla lel hanu sína inanukosti i vÖxt fara, cn Öngva 
þverra. mcðan hann lil'ði. Ilami lók margfl nn-nn lil lœringar, ok 
urðu þcir síðan góðir kennimenn, ok í mörgu elldi liann kristnina 
á íslaudi. ]»á cr ]>orlákr biskup hafði iij velr sctið at stóli i 
Skálaholli , þá audaðisl Jón biskup Ögmundarson al llólum, 
cn siðan var kjörinn i staðiun Kclill þorsteinsson, ok IVir hann 
iiiau ok suðr til Danmerkr, ok \ar þar vígðr lil biskups x 
nótlum eptir- Ityiuh'Imessu, ok kom til Islands hit saraa sumar 
cptir. þorlákr biskup ruddi til þess á sínum döguni, at þá 
var settr ok ritaðr kristrnua laga þáltr, eptir hinna vitruslu 
inanlia forsjá á landinu , ok umráðiun Ozurar erkibiskups, ok 
váru þeir báðir viðslavUlir lil forráða ]>orlákr hiskup ok hctill 
hiskup; og margt var þat annat, scm þcir scttu ok sömdu á 
sinum dðgum til siðbúlar landsmonnum. ]>orlákr biskup bauð 

i) YÍgsliidagr ^þoi'lúks blskupN er því liiiiu 28. April {'2. sunnudag uptir 
I'iska) 111», eii Gízur biskup undaðist á þriojudug, 28. Mai- 

*) þanni# hefir 378 og 20j; fyrir, 370; vfgsludngrKetlls biskups verðr 
'yrstii sunnudug i fOstu, 12. Febrúar 112?. 
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barnfóstr Ilalli Teitssyni illaukadal, «k fúr ]iá Gizurr; son Ballsj 
i Skalaholt', ok var biskup við hann svá astúðligr, sem hann 
væri lians son, ok spáði hann 3 þat er BÍÖarr 8 gekk eplir, alslíkr 
merkÍBmaör mundi irault linnast á Islandi sem hann, nk varö 
á |i\í raun síöan. þorláki bisknpi þjónaði tiinn sami prestr ávalli, 
meðan hann lifði ok liann var biskup, er Tjörvi hcl, ok var 
Böðvarsson 4 , mikill dýroarmaðr, ok hann hafði áör verit með 
Giiuri hiskupi; ok mátli af slíku sjá, ok öðrmn hans dagligum 
hátlum prýðiligum, hversu jafnlyndr hann var at góðu i sínu 
lí(i. Ilann síing hvern dag þriðjiing af psallara seint ok 
skynsamliga, en þess á milli kendi hann eör ritaði, eðr las 
yfir helgar ritníngar, eðr lœknaði 8 ráð þeirra manna, er þess 
þurftu Ok á hans fund kómu; aldrei var hann iðjulauss. ðrr var 
hann við aummgja, en kallaðr 6 fefaslr víð T alþýðu, ok sparði 
þó aldre-i penn/nga at nauðsynjum lil allra þarfligra hluta. 

12. En erþorlák biskup skorti iij vetr á fimtugan at aldri, 
þá lók hann sólt eptir þal, ok lá í svefnhúsi þvi, er hann var 
vanr at sofa i ok lærðir memi hans. Kn [er| sóttin tók al \a\a, 
þá bað hann lesa yllr ser bók þá, er heitir cura pastoralix; þá 
hók hefir gjörva Grcgoríus páfi, ok sagt frá greiniliga, hversu 
þeim inanni skal faril vcra al öllu , er stjórnarmaðr skal vera 
annarra manna; cn þat þóUust menn á lluna, at hann hugði 
siðan hetr lil síns audláls, cn áör en bókin væri lesin. Ilaun 
hjóst siðan viö andláli BÍnu, scm liann kaus sjáll'r, ok eigi vissi 

almúginn hvat fram fór í aóttinni allt iil andláts. 

þorlákr var vígðr lil biskups á döguni Gclasí" páfa; þá 
hafði hann iij vetr hins tjóröa tugar. Ilann andaðist Qajsta 

dag fyrir llrygitlar messu 3 , þá hafði hann biskup veritxvvelr, 

i) Aldr Gizurar Hallssonar uiá marka lier af. Hafi liann verið 7 vetva 
við andlát J>orláks blskupa, o^ ýngri hefir hanu varla veriö, þi hofir hann 
orðið áttrmðr, þvi haiiu andaðíst 12QÖ, og lifði i íið fimm bUJrqpa i 
Skálaholti. 

s) honum, Kh. útg. a) siðan, siim haiulr. og útg. 

*) liöðólfsson, .*í7S hðr, on alðar lliiðvarsson. 

f.) ræktaði, 378. o) lciðr.; balhlr, 37«. t) af, hin og utg. 

■■) Gelarti, mísikrifaS, 370. Gelasius kom entir l'asehuli-; og var eitt 
ár páfi, i>g nmlaði.st 1119, 21). Januur. 

g) Briglðar incssa er 1. Fcbr., og œtti dauðadagr |wriáks þvi að vera 
31.Jan., en i ártiðaskrá cr hnim scttr 1. Febr., oðr ásjálf'a Briglður messu, 
og vitum vcr eigi hvort sannara or. 
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ok var graíinu hjá hinum ryrrum biskiipwn. f »a váru konúngar 
i Noregi Eysteinn ok Sigurör .lórsalafari. \>k var liðit frá híngat- 
bnrö Chrisli xv vetra ok xxvi vetr 1 . 

Sá alburðr varö fyrir iioröan land |iann sama dag er J»or- 
lákr hiskup andaðisl, ttt á þeirri söinu slundu fór leiöar slnnar 
preslr einn fróðr ok gÖfugr, er Arni hel, sonr Itjarnar Kárleifs- 
sonar 2 ; hann lieyrði söng fagran tipp i himininn yíir sik, ok 
var súngin canfifena Lamberlus hiskups |iessi : 

lt Sio animtim ciaris cœtorum rcddidil astris'\ 
en þat var vilaö, |iá lil var prófal, at engi maðr hafði þar 
í nánd vcrit. þólli af þvi mörgum mönnum mikils verl nm 
þcnna alhurð, ok lótu sér eigi ór miimi falla. 

Margt er merkiligt ok gæxkueamligt at segja frá |>orláki hisk- 
upi Runólfssyni. J»au líÖíndi urðu í hans hisknpsdómi, at þá and- 
aðist Jón biskup hclgi á Hólum, ok [Eysleinn konúngr ok SigurÖr 
Jórsalafari ;| . Sœmundr preslr hinn fróöi andaðisl þal vor hil 
sama, er þorlakr biskup andaðisl áðr um velrinn 4 ; þá var ok víg 
l»orsleins llallvarðssonar 5 og Jxírarins ívarssonar . J»á andaðist 
líergþórr lögsögumaðr. J»á var lögdeila þeirra llafliða <\lárs- 
sonar ok J»orgils Oddasonar; þá var ok sffitt þeirra 1 . Margir 
höföíngjar váru J»orláki biskupi óluegir fyrir sakir sinnar óhlýðni, 
en sumir i óráövendi ok lagabrotum, cn |hann) hafði alll i hönd- 
iiin, sem bezt váru efni ú. 

13. Magnús var sonr Einars Magnússonor, forsteinssonar, 
llallssonar afSiðu, ok fuiriðar Gilsdóttur, Ilafrssonar, Sverlíngs- 
souar", Ilafr-Iíjaniarsonar, iUolda-íjnúpssonar. MagnÚS var upp- 

i) þcttu cr optir Húugrvöku thnntuli, cn uð rcltu tuli 1183 (sbr. ^orl. 
s. hhis helga cup. I.). 

s) Kjfirlclfs s., 205. 200. 210; liktis't or aö nuniið nc rángfært, og 
ictti uð lesa „Kurlsofnissonar". 

a) frá [ EystoÍUD konúiigr Jor.sala fuðir, rángt, 371); Kli. útg. lCB : By- 
steinn konúngr, bróðir Sigurður Jórsalufuru. 

4) j>atinig hinir, scin or riltt; vorit, 370. 

a) llávarilssonar 205. 200. 210, imin voru lángt. 

a) Einurssonur, 378. 205. 200.210. Sumlr unnálnr ncfnu vigjíórnrins 
Kyjótfssoiiur 1130, og má vol veru, uð það bú sunii inaðrinn. 

i) þcssí tíðimli uröu ú þossuin árum: amllút Jóns bllkups 1121; BfStClDS 
konnngs 1122; Sígurður jórsalafuru 1130; Srcmundar fníða 1133; víg fcor- 
stcins Hullvurðssonur 1110; andlút Jíergþors lögsOgumunns 1123. 

■) v. í handr. cn cr hór tckið cptir Landn. 
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fu*ddrmcðEinnri föðursínum okOddnvju. stjúnrnúttursinni, dóttur 
Mugnúsar prcsts {>óröarsonar or KcykjuholU. jþcssum kváousl 
þau mest unnat liat'a af nllum sínum börnum. Magnús var til 
bækrsetlr, ok vígöröllum vígslum, áðr hann vorprestr. Mngnús 
var vícnn maör at áliti ok Iicldr liár maör vexli, fagrcygðr ok 
vel limaör, þ.ýðr ok þekklligr ok allra manna sköruligustr' i 
öllu yfirbrngði ok latgœði. Ilann var Iji'ifr ok litilútr við alla, 
Stórlyndr ok staðfaslr í sknpi, fullrujðasamr, frændnckinu, murg- 
fróör ok malsnjallr. Ilanu reyndist og vel brugðinn |viö hvárt- 
tveggjn 3 , búnað ok furnr, ok varávalli alla mcnn sættnndí, hvnr 
sem hanu var við mál mamm staddr , ok spurði þess ekki, 
livúrki orð sín nc auðícfi. Jin þá er Jmrlákr biskup haföi and- 
azt áðr um vetrinn, þú vur Mugnús kjörinn til biskups sumurit 
eptír, ok þat sumar* a'tlaði hann til ulanferðar, ok varö aplr- 
reka í Blönduós 4 , ok var þá í Skálaholli um vetrinn, ok fór lil 
Noregs annnt sumnr eptir 5 . )>at sumar fór hann utan, er þcir 
Magiuis Sigurðarson ok Haraldr iííIIí börðust á Fýrileif, ok 
stökk þá Uaraldr uiidaii suör til Dnnmerkr. MagnÚS biskups- 
el'ni fór til Danmcrkr hit samu hausl, ok guf gjullr Uaraldi kon- 
úngi ok lókst þá \iiifengi þcirra mikil. Mugmis fór ú fund 
Özurar erkibiskups, ok lók hann við honum virðuliga, ok vígöi 
liumi lil biskups á Simonis messudag 6 . J>ann vetr binn nœsta 
vnr Magnús biskup í Snrpsborg, þar til cr Uaraldr kouúngr 
vnrð Inniendr; þá fór liunn lil Jiuns ok tók konúngr feginsam- 
liga viö honum, ok mcð hinni inestu sœmd ok virÖíngu, ok var 
með bonum þnr til hann fór út aplr lil íslands, ok þú af kon- 
úngi virðuligar gjuíir: borðkor, cr vá \iij incrkr, ok vnr þur 
síðuiT kaieikr' 1 or gjörr, ok margargjaOr aðrar, því atkonúngr 
var örr ok slórlyndr við vini sína". Mugnús biskup kom til ís- 

i) skrautlogastr, 378. 205. 

a) frá [ lciðr. eptír hiiiuin ; U! livontveggia, 370. 

■) 1133. a) Blönduósi, 379 og liiu. 1131. 

6) |>. c. Sfnion og Judas 28. Oktlir. (21. suunud. eptír trinitatU) U34, 
þvi af orðummi „nauttt vetr" mú .'j.i , að þctta Iiofir verið um hail I 
sktimmu eptir að hanu kom lil Danmcrkr. 

„Skrjóðr, nom enn er f Skálholli", b. v. 205. 200. 210 ú Hpaxiu m C o 
licndi .lúus fii/.uraraonar og JÓuS Olafssonar. 

n) sbr. Rðgn Haraldn gilla eap. I ð (Kornni. b. vii, 107) ; nm sumarið 1 135 
fór biskup íit til íslands, en konúngr vttr vegiuii á oðrum vetri eptir (14. 
Deceinbör) 1136. 
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lands um alþíngi, ok kom i Kyjafjurð ok reið lil þíngs, ok kom 
þnr þá menn váru al dómum. ok uröu eigi ásáltir um eittbvert 
mál, en þá kom ínaör at dóminum, ok sagði at nú riði Magnús 
bisknp á þíngit; enmenn urðu svá fegnir þcirri sogu, atþegar 
gengu allir menn heim. En biskup gekk siöan úi á lilaöit 
fyrir kirkju, ok sagði þá ölliuu niönnum þau tiðhidi, er gjörzl 
liöfðu i IS'oregi, meöan liaun var ulan, ok þúlli öilum ínönnum 
niikils um vert málsnilli huns ok skörúngskap. |>ú reyndísl 
ok brátt liverr ngætismnðr liann var i sínu stórlyndi ok forsjá, 
bœði fyrir sina hönd ok annarra, af því hann spnrði aldrei 
fjárlilut til meðan hann var biskup, al sa>tta þá, scm áðr váru 
sundrþykkir, ok lagði þat jafnan al' sínu til, er [þeirra vnr í 1 
milli, ok uröu al' l>ví engnr deildir með mönuum meðan Imnu 
var biskup. llann hell hiuu sönm liliiaíti sinu við alþýðu sem 
áðr, þó (hnnn| vœri biskup, ok var hami af því vinsœlli en llcstir 
menn aðrir, ok hnföi þnr margn slúra hluli til þcss gjört. 

lí. MagnÚB biskup lét mjök auka kirkju i Skálaholli, ok 
vigði síðnn, ok vnr kirkjudngr scttr á Scljuiiiannnmessii, cn áðr 
hnfði vcril Krossmessa n vúr, þá cr Gi/.urr liiskup hafði vígl. 
Magnús biskup lét Ijnldn kirkju borða þeim, er hnnu hnfði út 
hal'l, ok váru þat hinar mestu gersemar. Jlaiin hnfði |ok úl 2 
pell þnl, cr [hökull sá er or gjön' 3 er skarbendíngr 1 heitir. 
ilanu efldi ok mjök slnðinn í mOrgum tillögum, þeim er lengi hafn 
mest grnði at voril, bæöi staðnum ok svá þeim, scm hnnn hnfa 
siðan varðveitt. Hann keypti til staðarins í Sknlaholti Árncs 
og Sandúru'mgu 5 , ok nœr allav Vcslmannaeyjar, áör en hann 
andaðist, ok œllaöi þar at setjn múklíll ; en honum cndist cigi 
til þess líf. En þn er Kelill biskup var nú oröinn vel sjötugr, 
þá fór hann til alþíngis ok fól sik undir bæuahald allra herðra 
mannn á prestastefnu, ok þá bnuö Magnús biskup lioniim heim 
með sér i Skúlaholt til kirkjudngs sins, ok brullnups þess, er 
þá skyldi vcra. Sú veizla vnr svá mjök vöndut, at slík eru 
BÍzl (hemi lil á íslandi ; þar var mikill mjöðr blnndinn , ok 

1) þörf var þcirra i, 378. «) frn [ út ok, 379. 

a) frá ( or lagað oplir líkJndum ; liOknll aá var Vir gjörðr, 201. 207. 
208. 2U, 381 og litg.j haukr sá ei' ú KJflrður, 370; hnuksnautr var úr 
gjörðr, 205. 200. 200. 375. 378. 

*) þannig liafa flcst hin og útg. ; skurmcndíng 1 , 379. 

») Sandártúngur, 379. 
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|ull atföng 1 unnur sem bezl mátli veröa. En föstudags aptan" 
fóru biskupar báöir til laugar i Laugarás eptir náttverö. En 
þar uröu þau tíðindi, at þar andaöist KetUI biskup, ok þóltu 
inönnum þat mikil tiðindi. Mikill hrvggleiki var þar á mörg- 
uin möiinum i þvi heimbooi, þartil er biskup var grnfínn ok 
iiin liami búit. En meÖ Forlölum Mngnús biskups ok drykk 
þeim hiiiiiin ágffita, er þar var veittr, þá uröu menn skjólara 
afbuga börmum sínum. En eptir þal var kjurinn 3 lil biskups 
at llóhim Björn GÍIbeod, ok ftir hann utan meö hrefum iWagnús 
biskups iii Áskcls crkibiskups, ok var Björa vígdr lil biskups 
nœstn dag eplir KrOBsmessu á vár 4 , ok lór út lu'ngat hit sama 
sumar, ok var biskup at Hólum XV 8 vetr. 

15. En þá XV vetr váru lÍÖnir frá andlati þorláks biskups llun- 
ólfssonar, en Magnús haföi biskup 8 verit \iiij vetr, þá brast 1 sú 
óhainíngja á íslandi, al eigi helir önnur þvílik verit at mannskaöa, 
þáMagnús biskup hnföi faril ylir Vestfjörðu ok var i Ilítardal um 
Michaelismessu. Ku hinn næsta dag eptir messudagiun, þá kom 
þar eldr i bæinn um náttmal, ok varð biekup eigi fyr varr við, 
en hoiuiin þólti eigi úhffitt úl at gáuga, og var sem hann vildi 
eigi bæði gjöra, at flýja ógn dauöans, cr hann sú þ& nálgasl, 
en bafa þess áðr beðit jal'nan almátlugan guð, al hann skyldi 
þal líflát spara honum til handa, er hánum þætti sér í því 
laugar pining a . Maguús biskup lél þar sitt lif í luisbruna, ok 



i) frú [ þannig hefir Páls biskups snga cup. 5; 011 ölfttng, útg. eptir 
nokkrum handritanna; 01 nfong, 379. 

a) Artið Kctils biskups cr ö. Julij Artfðuskráin hofir 7. Juli. í prcsta- 
tali (fslendiiign sögur 1, 381) stendr „octabas apostolorum Pctri ok Pauli", 
og kcmr það í saina stuð. Jjar segír og, að hami hafí undazt fOstudag 
i súlsclr. fiessa sögu sagfti Magnús biskup sjálfr Ara fróða. 

a) lciðrútt; liaudritin 011 bafa „vigðr". 

4) það getr ukki bafu vcrið fyr cn ;i nicsla alþingi, 1140, að Bjtirn vur 
kosinn til utanferðar, cn vigðr incsta vor, 4. Mai 1117, scm þú bar upp 
& 2. sunuud. c. púska; en bann var 15 vctr blskup, cn nimálar segja 
bann linfi andustt 1102, og komr það allt í réltan stað nijr. 

») þunnig 378. 205; i sumuni cnnlsritað: xij, og þannigbcfirlvli. útgáfan. 

«) biskup hnfði, 370. 

7) bar til, biu humlr. og Kh. útg. ; „brast á Ialandr", þ. e. buldi á 
íslandi, dundi yfir landið. 

») síu b. v. 378; 379: laung sio píníng. 
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mcð hámim ij menu ok LXXX*. J>ar amlaðisl Tjörvi 1 ' [>restr 
Böövarsson, er iivnllt hafði hunum þjónat í hnns hiskupsdómi. 
|>ar K'lust vij preslar aörir ok allir göfugír. \Ak hiskups ok 
Tjörva váru uáliga óhrunnin, ok váru hæði fuirö í Skálaholl, 
ok þá váru Bendir skynsamir menn í l'ljótshlío. l'úll prestr 
Sölvnson or ReykjahoUi ok Guðmundr Koðransson, nl segja 
þessi tíöindi llnlli Teitssyni ok Kyjúlíl Sæmundnrsyni. ok öoriun 
höfðíngjum, er al veixlu váru ineð honum. J»eir fóru strax í 
Skaláholt; en vestan kom með lík biskups ok Tjörva: GuÖ- 
inundr prestr ltrnnds.son, ok Snorri Svcrlíngsson, oktleiri virðu- 
ligir menn, ok kóniu í Skalaholt ;i DíonysÍUS messu. Kn Gere- 
onisdag 3 vnru líkin niðrset! hjá grepli hinna íyrri hiskupa, |ok 
helir vælr 1 meir til óyndis hagnt en þá, er menn uröu svá nauö- 
skilja, al nálíga vnrö hverr við sinn nslvin nt skiljn, í llítnrdnl. 

Mngnús var vígðr til biskups afözuri erkibiskupi á dögnm 
Anacleti pnfa 5 , a dögujn Haralds konúngs gilln ok G Magnt'is Sig- 
urðnrsonnr, Noregskoniinga. |»ávarhann vetrimeirenhálffertugr^. 
I'.ii hnnu nndaðist i hú.shruna í llílnrdnl timla dng viku, ciuui nólt 
eptlr Michaeii&messu . i»á var liöit író híngatburði Cliristi xi c 
velra XL ok eimi vetr 9 ; |)á hal'öi hnnn xiiij vctr verit biskup. 

16. Meöan Magnús vur hiskup, þá sviku h;i;jarmenn Ilarald 
gilla , ok þá fcllu þeir íMugmis konúngr Sigurðnrson ok Sig- 
urðr slembidjákn. |»á varð vig þóris Slcinmóðssonar ok 
nntllál Özurnr crkihiskups, ok IHnfns] íllhéðins [sonarj iög- 



i) lxxii 1 anuálum og úrtiðaskrú, svo Öll likindi cru til, að sú tala su 
réttari, en Húugrvaka fari her tugavillt. J>cssur brennur liafa vcrið 
mestur á Istantli i fornOld: Bliind-Ketilsbreniia 064; Njálshrenna 1011; 
Hítardalsbrenna 1M8; Lönguhliöarbreiina 1100; i>orvaldurbrenna Vutns- 
firöings 1228 og I' , liigumjTarbreuiia 1253. 

s) 378 og 205 ncfna hann Torfa, og imin |>að rúngt. 

a) Dionysius mcssu (0. Okt.) har J)etta ár uppá laugardag, on Goreonis 
dag (10. Okt.) bar þ;i unp ú drottinsdag, og J>vi munu líkin bafa vcrið 
grafin þann dag. (Ilaudrilin hafa: Geronls, Gedcouis, Gregorius, nlltrángt). 

4) frú [: og hefir vcrit, 378; 205: eí hefir verit. 

a) AnaclctuB ij. var páfi 1130-1138. 

«0 aonar, b. v. 379, rángt. 

t) Magnús bískup cr því fœddr 1008, og hefir andav.t fimtugr (1008- 1 1 18). 

•) arlð lM8burogMichaclismessu(20..Septbr.)eÍmnitt uppúmiðvikudag. 

») u að vera 1118, sem messudagriiiii vottar og 011 frásögnin. 
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sögumanDB 1 ok Finns I0g|sí>gu|manns- , ok Uenriks Eiir- 
landskonúngs, ok marpl annat varð á hans dögum, jiat er mikil 
liöimli váru í 3 . Eplir amllál Magm'ts bl&kups, hit nœsla 
suniar, varð at kjósa niann lil biskups, ok fúr nlan llailr Teils- 
son, ok imrlii allstaðar þeirra uiáli, sem hann vnrí 4 all- 
staöar þar barafæddr, sem |iá kom hanu. Ilallr andaðist i 
Trekt, þá þeit fóru aptr, ok var eigi vlgör lil biskups. En þá 
andlat hans spurÖisl til íslands, ok menn mundu þurfa at kjósa 
hiskup , ]íú váni þat nllra manna kjör, sem ráöa áltu, meö 
forejö* Bjarnar biskupa á Hólum, al menn kjöru til biskups 
norölenzkan maun, þann er Klwngr Iiét, ok var J>orsteinsson 
ok ilalldóru Eyjúlfsdóttur 5 . 

17. Klængr var vœnn maör al áliti, ok meÖalmaðrat vexti, 
kvikligr ok sköruligr 6 , ok hinn mesti lærdómsmaör. Hann var 
málsnjallr ok öruggr at vinl'esti, ok liil mesta skáld 1 . Ilann 
liafiM verit með Katli biskupi ok haföi hami i mOrgu lagi hans 
hátlu g.óða. Klængr fór ulan hit sama sumar sem hann var 
til biskups kosinn, meö brél'um iíjanuir biskups, á fund Áskels 
erkibiskups, ok vígði haiin Klæng til biskups xij, nóllum eplir 
Mariumeasu á vár, ok hit sama sumar cplir fór hann til íslands 8 , 

i) Öll handrit hafa u l5lfhóÖtiia M , cn það nafn hlýtr nð fara mllli mála. Að 
Framan (cap. 9) er sagt, að Úlfhöðinn andaðist um daga Gizurar biskups, 
og vist er það, að hann lðt af lögsögu 1110 og er hans hvergi gelið siðan 
í anmUnm. Hcr er þvi eflaust farið fcðgavillt, og á að standn ^Rnfns 
ihfheðinssonar". Itafn hafði lögsogu 4 ár: 1135-1139. 

v) Finnr prestr Hallssun hafði lögsögu ;'ir, 1139-1 115 og audaðist 
1 145 (ísl. ann.). I Melabók or lögaögumanuatal allt úr lagi fært fiessi árin. 

a) Jn.-s-.ir viðburðir, sem nú eru taldir, urðu þessi nr: fall Haralds gilla 
113(1 (1-1. DflCbr.); Sigurðar slembidjákns og Mngníis hlínda 1139; Jjóris 
Steimnóðssonar 1130 fisl. ann.); aiidlát Ö/.urar erkibiskups 1137 ogRafnstilf- 
heðinssonar 1139; Finns Hallssouar 11-15; Heínreksl. Englakonúngs 1135. 

*) ávallt, b. v. 379, líklega fyrir ritvillu. 

lutt Kltcngs biskups er rakin i biskupa icttimi (Islcnd. k. I, bls. 3(!1). 

o) ok algjflrr at sór ok ritari goðr, b. v. 378. 205. 200. 

?) Khengr biskup var höfuðskáld. Snorri tilfterir vísuhcliiiing al- 
hendan cptir liann i háttatall sEnu ; þnð er úr kvfuðf, er vðr ictlum að Klrengr 
liafi ort um sigling sina til biskupsvígslu („bað ek sveit á glað geiti.s". 
Soorra edda Svb. Egihs. bls. 132). Guunlaugr múnkr getr með miklu lofi 
bókagjörða Klœngs (sjá Jóns s. helga cap. 27). 

a) TfmalalIÖ er þannig: Hollr audaðist i Utrecht 1150 (fsl. ann.)- 
1151 var Khengr kjörinn til biskups og fór samsumars utan, og var vigðr 
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ok var þá komiim frá Róm suunaii, ok allt utan or Bár, Gizurr 
Hallsson, [ok] fór út meö honum; ok áttu þá mcnn at fagna 
tveim senn híiuim hcztu manngcrsemum á Islandi. Á tveim 
skipum kómu út stórviðir, þeir cr Klængr biskup let höggva í 
ISoregi UI kirkju þeirrar, er hann lét gjöra i Skálaholti, cr at 
öllu var vöndul fram yflr hvert hús annat, þeirra er á Islandi 
váru gjör, hæði at viÖum ok smiöi. En er hiskup kom tii 
slólsins í Skalaholli, þá varö hann þcgar svá vinsæll viö alþýðu, 
at jal'nvcl unnu honum þeir menn hugástum, er hann hafði 
skamma stund at stóJi setiö , er heldr hufðu við honum liorfl 
í sínum huga. Er þat cigi kynligt, þó al svá yrði, þvi at hann 
var stórlyndr ok stórgjöfull við vini sína, en örr ok öhnusu- 
góðr við fátieka menn. Linr 1 ok litilátr var hann við alla, 
kálr var hann ok keskiíimr, ok jafnlyndr maðr víð vini sina, 
svá at þángat var til allra úrlausna at sjá, er hanii [var, mcðan 
hann var at 2 stólnum, hverskyns cr við þurfli. Hann let taka 
til kirkjusim'öar, er liann hafði einn velr at slólnum sctiö. 
Sva sýndisl öðrum mönnum lillög vera mikil lil kirkjugjörðar 
al hvcrjum misserum , bæði í viðarföngum ok smíðakaupum 
ok mannhöfnum þeim, er þar fylgdu, al svá þólti skynsömum 
mönnum, sem öll lausafé þyrfti til at leggja, þau er lil stað- 
arins lágu í tíundum ok uðrum tillögum. Itúit þurfti í annan 
stað svá mikilla lillaga við at hverjura misscrum , fyrir sakir 
fólksfjölda ok gestrisni ok annarar atvinnu, [alj svá þólti, scm 
þar mundi þurfa til alla iausa aura, þá er staðr átli. í þriðju 
greiu haföi hann svá veizlur fjulmennar, ok slórar fcgjafir við 
vini sína, er bæöi váru margir ok göfugir, at þar þurfli ná- 
liga ógrynni fjár lil at leggja. Eu almáttugr guð , cr allt 
gott gefr af sér, let ungvan þann [hlut skorta 3 er þurfli al hafa, 
bæði til kirkjugerðar ok annarar atvinnu, þeírrar or biskup vildi 
láta hafa meðan hann liföí. J>essir váru höl'uðsiniöir at kirkj- 
unni í SkálahoUi: Árni er kallaðr var höfutsmiðr, uk Björn 



(I. April II Ö2, sem þ& bar upp ú 1. sunnudag eptir púska (Boöuuardagr 
Mariu, Annunliatio fílaríœ t er 25. Marts). 

ljúfr, 378. 

b) frá [ víkið við eptir getg. j var með , liann var að, 379 ; var raeð, 
þar var á, 205. 

a) þanuig, 378; frá [ skort á, 379 og 205. 
I. B. ti 
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Iiinn hagi J>orvaldsson ; Illngi Leifsson lelgdi ok viði. En |)á 
kirkjan var algjör, orli Ilunólfr biskupsson 1 visu þessa: 

Hrausl er 3 böll, sú er Kristi 

hugblíöum lét smíða, 

göö er ról und ráðum, 

ríkr sljórnarí, slíkum. 

Gipta var : * þat, er gjöröi 

guðs rann ígultanni ' ; 

Pétr liefir eignazt itra 

Árna smíð ok Bjarnar 5 . 
18. Klœngr bísknp var svá niikill málafylgismaðr, ef hann var 
at sóttr til ásjár, at hann var bii'ði höfðíngi mikill sakir vizku ok 
málsnitli ; honum váru ok landslögin í kunnara lagi. Af Jiví 
höfðu þeir hiifðíngjar allau hlut raála, er hiskup var í fylgi með ; 
var ok engin sú gjörð um stórmál, at eigi vœri Klængr biskup 
til hverrar lekinn. J>eir váru ok hans vinir Irauslastir, er mest 
[váru virðir 6 á Islandi : Jón Loptsson ok Gizurr Hallsson. Klaingr 
hiskup atli ok gjafavíxl við hina stairslu höfðíngja i öðrum 
löndum, þeim er í náud varu; ok af slikum hlutum varö hann 
vinstell, hæði utanlands ok innan. En þá er kirkja var gjör í 
Skálaholti, svá hiskupi þólti hún til vígslu fallin, þá gjörði biskup 
vei/.lu mikla ok ágæta vinum sinum, ok hauð þángat l'.imi 
hiskupi ok Nichulási ábóta 1 , ok mörgum höfðíngjum, ok var 
þar hínn mesti fjöldi huðsmauna; þeir vígðu báðir kirkju í Skála- 
liolli. Klængr ok Iljörn. annarr utan, en annarr innan, okhelg- 
uðu baðir Petri postula, svá sem áðr hafði verit, en Nichulaus 
ábóti haröi formæli. (J>at var á degi 8 Viti piníngarvatts 9 . En 

i) Runólfr, son KetNs biskupB, cr ncfndr í prcstatali norðanlands 1113. 
Haun andaðist 1 180. *) var, 378. 205. a) varð, 378. 

«) í flestum handritmn er eyða fyrir þessu orftl (205. 200. 209. 210. 
375. 378); 204. 380. 381 Imfajúgtanni; 207. 211. 377: „guðs rann hefir 
tignað". — Grettir kallar björniiiii igultaniia („igultannagat ck unuit"); þó 
er júgtanni algengara. 

a) leíðrött; handritin hafa „Bjarna". o) frá [ var undír, 378. 205. 

7) Nikulíis Borgsson er i ábótatali í Stokkhólmsbók tallun annarr ábóti 
að Jjverá. Hann ferðaðist viða um lönd og cptir bans fyrirsögn er ritað 
„lciðarvislr ok borgaskipan", (A. Magn. 194. 8v°; pr . i WcrlaiuTs Sym- 
bolte a<l geogr. mod. a-vi. 1821. 4«o, og Rafns AiitiquitésRusses n, 397— 
415). Hann andaöist 1159. Hiim fyrsti ábóti að f>verá het Höskuldr. 

.) frá [ eptir 205 og hinuin ; sleppt óvartí 379. «) Vitusmessa er 15. Juni. 
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eptir tiðir bauö Klængr l)iskup öllum þeim mönnum, er viö kirkju- 
vígslu höfðu verit, at haía þar dagverð, þeim or sér þótti þat 
betr gegna, ok var þatenn gjört ineir nf stórmcnnsku en fullri 
forsjá , af því al á einn vcg reyndist þat ávallt , at eiga undir 
uiorgum heiniskum, er einn vitr maör má vel fyrirsjá með 
slillíngu , ok mátti þar ok þá mikit at raun um þnl komast, 
fvrir þvi at cigi höfðu þar færri menn dagverð en vij c , ok urðu 
tillög með óhæghidtun áðr letli ; en vcizla var allvirðulig, a( 
öllum þeim möiinum |þólli|, er þángat var boðil, ok váru allir 
virðíngamenn mcð slórum gjöfum a brotl leystir. [Klængr 
biskup letprýöa', þal mest hann inátti til fá, kirkju þa er hann 
let gjöra at Skálaholti, unz hou var at öllu búin. Hann líít 
gjöra 3 gullkaleik ok setja gimsteinum ok gaf kirkjunni; hann 
ltsl ok rita tíðabækr iniklu betri cn áðr váru 3 . Sú var 011 iðja 
hans senn: at kcnna presllíngum ok ritaði ok söng psaltara, 
ok mælli þó allt þal, er nauð bar (il. |!Meinlátsainari var haun 4 
í mörgu lagi cn aðrir biskupar höfðu vcril, í vökum ok föstum 
ok klæöaluínaði ; hanu gekk opl berfællr um nætr í sujóum 
ok frostum. I>á er Klængr hafði x vetr biskup verit, þá and- 
aðist Iijom biskup at Hólum ij nóttum eptir Lúcasmessu 5 , þá 
er haun hafði xv velr biskup verit. En sumarit eptir [var] 
kjorinn líraudr prestr Sæmundarson, ok bafði hann utan með 
sér bréf Klængs biskups á fund Kystcius erkibiskups, ok var 
liann vigðr til biskups Máríumessu dag hinn siðari c , ok var í 
Björgvln um velrinn ok svá Jón Loptsson ; en si'öa[n] fór biskup 
út um sumarit cptir, ok scltist á biskupsslólinu á Ilólum, 
sem hann var til vígðr. 

19. Klængr biskup bclt allt til clli vegscmd sinni ok vinsæld- 
ura, svá at allir virðu hann mikils, þeir or mest váru vcrðir. 
Kn er hann lók at cldast, þá sólti að lionum vanhcilsa mikil, 

i) frá [ b. v. optir gotgátu. e) tviskrifað i 370. 

a) „ritanili ba-kr margar ok mcrkiligar, aem onn tjást ut Hólum ok viða 
aunarslaðar", scgir Gunnlaugr múnkr um Klicng (Jóns s. h. cap. 27). 

4) frá [ optir getgátu; mcinlátsamr, 37«. 205 og flciri, cn það á ckki 
við það sem optir kemr. 

») Lucasmcssa er 18. Octbr. ártíðBjarnar biskups or og talin 20. Octbr. 

o) þannig205; þann siðarí, 379; — Brandrvar vígðr 1103, enþaðárbar 
Maríumessu hina siðari (8. Sept.) uppa 17. sunnudag c. tr. Brandr biskup 
andaðist 1201 og var þvi 38 dr biskup. (378 hefir Magnúsmessu fyrir 
Mariumessu, sem cr rángt). 

0» 
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uk lok í l'yrsln fælr hans at opnast af kulda ok meinlætum, 
ok óhægindum þcim, cr hann haföi liaft. I£u er hann tók at 
mœða bæði olli ok vanhoílsa, þá sondi hann ntan bref sín til 
Eysteins erkibiskups, ok baö bnnn leyfis, at hann skyldi ná af 
hendi at selja lands-fjölskyldir biskupsdóms síns, ok at taka 
annan til biskups í staðinn, eptir dæmum tiizurar biskups. En 
þau orö kómti aptr af erkibiskupi, at i hans leyfi skyldi biskup 
kjósa ok senda utan, en hann skyldi halda upp tiöagjörð 
ok kenníngu meðan hann væri til færr, þótt hann \æri eigi 
fœrr til y(irferðai\ Klængr biskup fór til alþíngis, ok sólti þá 
at höfðíngja, at maðr væri til biskups kosinn, ok var þat allra 
manna ráð, at liann skyldi kjósa þann , sem hann vildi, en 
hann kaus þorlák þórballsson 1 , er þá var ábóli í þykkvabæ; ok 
var þat mikil gæfa Klængs biskups, er hann kaus þann mann 
cptir sik, er uú er sannheilngr, ok allir mega, vila, at aldrei heílr 
fyr nicir neinn maðr at því reynzt á íslandi, nema hinn lieilagi 
I>orlákr biskup' 2 , er þá var til biskups kosinu. En þó hafði 
Klængr hiskup slaðarforráð þau misseri, ok var þó óhægt fyrir 
at ráða, þvi al þá lágu öngvar gjafir lil slaðarins, en afvinna 
varð ongvu minni. Klængr biskup soldi sjálfr af hcndi staðarins 
forráð, ok fékk þau í hendr þorláki biskupi, ok þeim mönn- 
um, er hann kjöri til nieð ser; en hin siðuslu misseri, er Klængr 
biskup lifði, reis bann núliga ckki or rekkju, ok bjósl eptir 
þvi viö andláli sínu, sem hverr vitr maðr mundi ser helzt kjósa 
i löngum vanmælti. 

Klængr var vígðr til biskups á dögum Evgeni páfa al' 
Áskeli erkibiskupi 11 , ok á dögum Eysteins ok Sigurðar Norcgs- 
konúnga; hann hafðí þá vij ' velr hins flmta lugar ok var 

1) þorollason, 370; jioralklzson, 200. 

a) í J)orl[iks sögu Iiiiini el/.tu cap. lfl cr llkt orðað: ( J>vi aldri hafðl 
uppkomið liclgi nö jarloinir nokkurs manns á Islandi [fyr] en jwrlúks blsk- 
ups". Hclgr dúmr Jwrláks var upptekíun 1 108, cn Jóns biskups 2 áruin síðar 
(1200). VÖr inllum, að Húngrvaka og J>orláfcssaga só annaðhvort cptir sama 
ii];uiiijiin, cða að báðir híifundarnir hafi vcrið samtíða í Skáloholti, og munu 
báðar sOgurnar vcra ritaðar skömmu cptir 1200, um daga Púln biskups, 
eða MUusíðar, en hitt gctr vnrla verið, að J>ær só rítaðnr á þeim 2 áruin, 
áðr enn hclgi Jóns kom upp, cnda liggr ekki það í orðunum, ef að cr gáð, 
heldr að cins, að Jwrlákr er lalinn hiiin fyrsti helgr maðr hör ú landi. 

b) Evgenius iij. var páfi 11 i 5- 1153, Áskcll erkibiskup 1137-1177. 

4) þannig leiðrett; í handritunum cr ij, ogictliKlængr eptirþvi að vera 
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biskup xxiiij vetr. Hann audaðist iij nóltum eplir Malliiasmessu, 
ok ber svá árlíð hans. en iiij et' lilaupár er [eigi|', þá var þvátt- 
dagr i ymbrudögum um lángufösUi; þá var liöil frá híugal- 
burði Cbristi at almcnniligu áratali Bl. C. I.X ok IX ár a , ok var hann 
grafinn hjá hinum fyrrum biskuptun ; on þorlákr ábóli stóð 
ylir honum, bæöi hans grepli ok bans undlúli; ok bar honum 
allskonar giptusamliga til , er slikr inaðr skyldi yfir houuin 
standa ba-ði lifs ok önduðum, sem mi reyuist 3 fyrir guði hinn 
Sffiii þorlákr biskup. 

20. Alörg urðu stór liðindi meðan Hlængr var biskup, þö hér 
geti cigi margra. j>á varö fráfall þeirra bræöra Gillasona, 
iNoregskoni'mga, Sigurðar fyrst, eu þá Eysteins, en siðast ínga, 
ok andlát Jóns erkibiskups, ok fall Hákonar herðibreiðs, ok 
andlát Bjarnar biskups á llóhtm. A dOgum Klængs biskups 
var píndr hinn heilagi Thomas erkibiskup á Englandi 4 , ok á 
hans dögiim kom annat sinn upp eldr i HeklufelU 5 , [>á var 
ok jaröskjálpti sá, er mannskaði varð af 6 . (essir menn önd- 
uðusl íslenzkir meðan Klængr var biskup : Jón Sigmundarson 1 |ok 
Ureinn ábóli", Páll þóröarson ok Guðmimdr Keiilsson, Bjurn- 
héðinn prestr Sigurðarson ok líeínir bróðir hans; vlg Helga 
Skaptasonar; ok Niehulás Sigurð|ar]son var þá felldr í ]>ránd- 

freddr 1110; on 12 vetra kom hunn til Jóus biskups hclga, en Jón and- 
oðist 1121, gctr þvi þetta ckki vcrið rétt. Nú vill svo vel til, að í latinu- 
brolinu gamla al' jjorláks sugu helga (sem inun vera skrifað um 1200) cr 
tiltekinn uldr Klamgs, að liunn hufi andaxt á 71. ahlrs ári (anno wtatis 
xeptuayvsimo prÍino~); hunn cr þvi ficddr 1105, og hcfir 1117 komið að 
Hólum i skóln, cn vigs&t 47 ára 1152; cr her þvi ritvilla (ij fyrir vij). 

i) þannig leiðrótl , þetta orð vantar i öll handrit. Klrcngr andaðist. 
„tcrcia kal. marlii" wm i latinubrotinu icgir; þao er rett, því 1176 var 
hlnupúr; en eiidrurnrer er úrtið lmns prid. kal. mart. Artið Khungs er 
28. febr.; cn Mnthiasmessa er25. febr. þegar hluupár er, en 21. ondrarnær; 
svo úrtið Klængs hcr þrem núttum eptir hnnu þegar hlaupár er, cn fjóruin 
þcgar cígi er hlaupúr. Artð 1170 b;ir og 28. I'cbr. uppá laugardag. 

O á að vcra 1170. Lutinubrutið gamla scgir 1100, cius og her. 

3 ) þannig 205 og 11. ; rcyudist, 379. 4) i Englandl, 370. 205. 

þannig 379 og 377. Hcklu fjnlli, 205. 0) at, 378. 205. 

1} þunnig leiorétt; 011 hundritln hufa: Sigurðsson. 

«0 þannig leiorött; á Bárl, 37ö; frá [ v. i 378. 205. 200-207. 210. 
Hreiun ábóti Styrmisson var Gilsbckkingr nð föðurrctt. Styrmir faðir huus, 
Hreinsson, Hermundnrsonar, lllugasonar hins svarta, er taUnn mcö mestu 
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hcimi 1 . Nú má oss sýnast sem eigi hafi slíkr skörúngr verit 
fyrir margra [hluta| sakir á íslandi, sem Klamgr bískup var; 
viljum vér þat ok ætla, at hans rausn muni uppi vera meöan 
ísland er bygt. 

Nú er komit at frásögu þeirri, sem segja skal' 1 l'rá hin- 
um sa;Ia þorláki biskupi, ok er þessi saga* her samin til 
skemtunar góöum mönnum 4 , til frásagnar, sem aörar þær, er 
hér eru fyrr ritaðar. En svá vel sem frúsögn fcr frá hverjum 
þeirra, þá cru þó engin 5 dæmi fegri í alla [staöi, en fráþess- 
um 6 hinum dýrðliga guös vin er at segja, þorláki biskupi, cr 
at rétlu má segjast gcisli eðr gimstcinn [heilagra, bæði á 
þessu landP ok svá annarstaðar [um heimiun* 1 . Ilanu má at 
sönnu kallast postuli íslands, svá sem hinn heilagi Patrekr 
kallaðist postuli írlands, því at þcir frömdu vcrk postula sjálfra 
i sínum kenníngum ok þoiininæði bæði víð óhlýðna menn 
ok rángláta. ■ 



hoTðíngjum um daga Giztirar biskups. I Sturlúngu cr Hreinn ábóti nefndr 
u HeInir ábótl að þvcrú" , en Jiað er varla annað en ránglesið ( u |»verá" 
fyrir ,Jþingeyrum"). í r'lateyjar annál cr hann tnliuu nbóti i Hitnrdal, og 
sama stcndr i ábótatali A. M. 115 (lto), scm ritað er um 1330. En 
Gunnlaugr múnkr telr liann i sílgu sinni mcð þeím lœrisveinum Jóns helga, 
er hnnn sjúlfr hafi stið, og segir athann hufi vcrið J)riði úbúti ;i Jmiguynun, 
cða nicsti' cptir Asgrim VeatUðason; sama segir og 1 ábótatali i Stokk- 
hólmsbók, og hlýtr það þvi að vcra rettast. 

i i þcssir atburðir gjOrðust n þcssum árum : fall Sigurðar komings 
munns 1155, Eystcins 1157, Inga 1101, Húkowir herðihreiðs 1162, and- 
Irit Júns crkibiskups i Niðarósi 1157, Bjurnar biskups 1102, pining Thomas 
BcckcU orkibiskups i K.mturaborg 1170; elds uppkoma ílnnur i Heklu 1158; 
andlit J6ns Sigmundarsonar llö'l, Hreins úbúta Styrmlssonar 1171, Bjarn- 
héðins prests i Kirkjubic 1173; druknan Páls prests jjórðursonnr 1171: vig 
Hclga prcsts Skaptasonar 1175; fiill Nikulúsar Sigurðurnonar 117(1. 

s) af, b. v. 379 (ritvilla, sem gleymzt hefir að leiðretta). 

a) þ. e. : saga ^orhiks biskups; af þessu er ;ið ráða scin s;uni maðr 
hafi ritað liaua og HúugrvÖku. 

«) ok, b. v. 378. 5) hðr mOrg, 376. <■) f » ;1 I »Ca&i. Bn Cr:\, 378. 

r) frá [ íslands, 378. 205. *) frá [ sl. 378. 205. 
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SAGA ÞORLÁKS BISKDPS HIN ELZTA'. 

pANN túua, er stýrði guðs kristni Anaclelus pape, en kon- 
íuigar váru yfir Noregi Magnús Sigurðarson ok Haraldr gilli, 
þá var fœddr i heraði þi á Islandi, er Fljótshlíð heitir, |>or- 
lákr hiun hclgi, á bto þcim, cr heitir at Hlíðarenda, á lii árí, 
sem þorlákr liiskup Kunóll'sson andaðist. Eigi bar af |ií nöfn 
þeirra saman, at hann vœri eptir þorláki biskupi hcitinn, heldr 
af þi, at sá, er allt veit ok öllu stýrir, vildi þá virðing gera 
|>orláks hiskups hins fyrra, at hans nafn vcri jafnan elskat ok 
dýrkat af öllum þeim mömmm , er siðan hefir auðit orðit at 
heyra |ok| vila dýrð hins sæla I>orláks hiskups; hefir almáttigr 
guð þá dýrð veilta nafni liins sœla biskups, seni fyrr sagði Salo- 
mon hinn spaki, at betra vœri golt nafn en mikil auðæfl; en þat 
var þá sanuliga gott, er hclgal var undir heilagri skírn, en 
blezat síðan með biskupligri tign. Helir sá orðskviðr í þessu 
sannazt, at „þat er spáð, er spakir mæla", at þat nafn verðr nú 
mörgum gulli betra, þeim cr á hann licitaí sinum uauðsynjum; 
þat sannasl nú ok cigi siðr i þessu máli, scm i Öörum stað 
segir heilog rilm'ng, at „betra er gott uafn, en dýrölig smyrsl", 
af þvi al nú bcrr opl þa raun á, at nú vcrör optliga þat skjótt 
gert af ákalli hans nafns, cr hvárki hefir áðr mált heilt verða 
af smyrslum nc af Uekningum þcim, er meun hafa áðr meö farit 
ok til leitaö. 

2. Faðir J>orlákö var fórhallr, en móðir 2 llalla; þau váru 
vinsœl ok val at sér. Hann var farmaðr aðr* hann sclti bú, 
en hon var fengsöm ok forvitra. J>au váru bœði góörar lultar 
ok göfugra manua fram i kyn. En þat má nú auðsýnl vera, 

i) Til eru alla þrjiir síígur uf j>orlákÍ helga : hin olztfl, merkt Á, er hör 
prcntuö cptirNr. B (folio) i búkhlflðu konúngs i Stokkhólmi (kölluð her Stokk- 
hólmsbók, eÖa Sthb. k papplr finnst hún i A. M. 205. 200. 210 (folio). — 
Miðsngaii, merkt B, fmnst i A. M. 382. 4to. — Hin ýngsta, mcrkt C, 
finnstiA.M. 379 (4io), 210 (folio) og viðar. 200 (folio) er ómcrkilcg sam- 
slcypa sira Jóns Erlcndssonar nf A. og C. 

2) fuðir, SUib. (ritvillaj. a) þannig, 205; at, Sthb. 
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at guð liefir |mt fagriiga viðr oss enl, er hann liét fyrir munn 
Davíðs spámanns: al blezat mundi verða kyn relllálra manua; 
ok ma sjá, al þat hefir nú fagrliga fyllzl ok framkomil i lill 
hins saila I>orláks biskups. Frændr [>orláks hinir nánoslu váru 
n-lllúlir ok ráðvandir, höTöu fjölskvldi mikil, cn fjárhlnt úgnógan. 
þorlákr var |iá úngr at aldri , er þau brugðu búi sínu, faðir 
hans og móðir. Jlann var úlikr llestum úngum mönnum i 
siimi uppfffiðíngu: auöráðr ok auðveldr í Öllu; lýðinn ok hug- 
þekkr liverjum manni; fálálr ok fályndr um allt: nýlr ok nam- 
gjarn þegar á únga aldri. Hann nam psaltara, áðr en sundr- 
skilja vyrði börn moður hans ok föður, en lítið haí'ði haun bók- 
nám annat í fyrstu; cn svá var hann þegar athugasamr áúnga 
aldri, at mörgum vitrum mönnum fundust orð um hann. En 
þólt hann hefði eigi mikit nám á barnsaldri, þá gekk fyrir þat 
i hans háttuin, sem hann hcfði náliga allt þat numit, sein þá 
mátti honum betr sama en áðr. Ilann þýddist eigi leika né 
lausúng ; var |hann vakr 1 ok val slillr, ok let þcss sniinma á kenna, 
at hann mnndi þal lioilræði þýðast vilja, er Davíð kennir í psalt- 
ara: al maðr skyli hnegja sik frá illn ok gera golt, leita frið- 
arins ok fylgja honum. 

3. Sem móðir hans sá af sinni vizku, með guðs forsjá, hve 
dýrðligr kcnnimaðr þorlákr mátti vcrða af sínum góðum háttum, 
cf nám hans gcngi fram , þá reðust þau inæðgin i hinn æzta 
höfuðstuð í Odda, undir hönd Eyjúlfl prest Sæmundarsyni, er 
btcði hafði höfðíugskap mikinn ok lærdóm góðan, gæzku ok 
vitsmuni gnægri cn flestir aðrir, |ok heyrðum ver hinn sæla 
|>orlák þal vitni bera honum , at hanu þótlist trault þilíkan 
dýrðarrnann reynl hafa, scm hann var, ok sýndi hann þat síðan, 
at hann vildi eigi hjá sér lála liða þau heilræði um sinn meist- 
ara, sem til gaf hinn sæli l'úll postuli sínum lærisveinum , tal- 
andi svá lil þeirra þeim áhcyraudum: „Veri þ6r cptirglíkjarar 
inínir, sem ck em Krists"; af þvi at svá bar opt til. þá er 
ver liældum hans liáltuiu góöum, at hann kvað þat vera sið- 
venjur Eyjólfs fóstra sins Sæmundarsonar. Gjörði Iiann þat 
makliga, þólt hann virði hann inikils i sinni umræðu, þvi al 
þal var honum i at launa 2 . 

i) frí [ tviskrifað f Slhb. 

i) A þcssum orðiim : „höyrðn vór" og u þá er vór lucldum" or auðsœll, 
íið þcssi saja or rituð af sanitiða manní jjorlúki biskupi, og eflaust af 
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Kyjólfr virði þorlák mesl allra sinna lærisveina um |iat 
allt, er til kcnnimannskapar koni, af þí at hann sú af sinni 
vi/.ku ok lians meðferð, sem siöarr reyndist, at liann mundi 
fyrir þeim Ollum veröa nm þal, sem síöarr scgir. þorlákr tók 
vigslur þegar á únga aldri allar, unz hann var tljákn, al' Magn- 
úsi biskupi; en hann var þá xv vetra gamall er biskup and- 
aöist; cn þvi fóru vfgslur hans skjótt fram, at þat fundu y(ir- 
boöarnir, at haun Iiuglciddi sjálfr, ok gælti i úthorn þess vanda 
er fylgði hverri vígslu , þeirri er hann lók ; ok svá skjótt, sein 
fram fór nám hnns ok vígslur, þá let hann líl sín at fyrirboði' 
koma med ráðinni staðfestu alla mannkosti . þá er vígslumim 
áttu lil at heyra. Lét hann sér þat í hug koma, meðan nám 
var minna ok vigslur smærri, er Ysidorus biskup mælir, spakr 
ok hcilagr: at bæði er nylsamligt at nema raart ok lifa rétt- 
liga, en ef cigi má bæði scnn verða, þá er enn dýrðligra at 
lifa val. Hann gættí þess ok, þótt meir fylgdi lililæti ok þjónk- 
an hinum smærrum vigslum, hcldr en sæmd mikil veraldar 
virðinga, at hann heit öllum manndygðum þeim , cr fylgja áttu 
hinum minna vanda, þá cr hann var hafiðr a hina hærri palla 
vanda ok virðíngar mcð liinuni stærrum vigslum. Sú var þa 
hans iðja, er hann var á úngum aldri, at hann var löngum 
at hóknámi, cn at riti optliga, á bœnum þess i millum, en 
nam, þá er eigi dvaldi annat, þat er móðir hans kunni kenna 
honum : ættvísi ok mannfræöi. 

■i. l>a cr Magnús biskup var andaðr, þá var nokkura slund 
biskupslausl i Skálholti, ok gerðist þá kennimanna fátt; varð 
þat þá ráð mauna, at biðja líjörn biskup -til at gera vígslur á 
alþingi 2 , ok lét hann at bœn manna, ok var þá vigðr til prests 
j>or!ákr ok margir aðrir kcnnimenn 11 . En cr hann var preslr, 
ok hann tók sjálfr stjórn ok forráð liðageröar, þá var þal brált 
auðsýnt, hve gcyminn ok gætiim hann mundi at vera um tíöir 
sínar, ok allt þat annat, er honum var á hcndi fólgit meÖ þeirri 
vigslu, er hann hafði þá fengit. Hann fór þá enn lítilétiiga 

vigðum munni. I stað þcKRQ liefir ýngsta sagan C. fra [: ok bar Jiqt- 
lákr liiskup liomim þat vitni jafnun siöan , þá cr talat var uin hattu góðra 
manna: at það váru siðvenjnr Eyjólfs fóstra hans. 

i) fyrra boði, 205. a) var þíi J'yrr komit lil þings en m'i, b. v. C. 

a) Jiorlákr hefir þvi vart verið eldri en 17-18 vetro, er hann tók 
presUvigslu. 
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með sinu ráði, sem fyrr, ok tók sér |iá hinu fyrslu misseri 
lilil þíug fesöm, ok haföi þau nokkura siund, ok varö lionum 
bœði goll lil fjár ok vinsæida, af þí al náliga unni honum 
hugastum hverl harn, er hjá honum var; hafa ok þau mörg 
goð dæmi sótt hinn sælaþorlák, er sjaldgæt hafa orðit mörg- 
um öðrum, at hann var þá hœði senn úngr ok gamall: var 
úngr at aldri, en gainall al ráðuin. Hann skrýddist þá cnn á 
nýja leik mörgum mannkostum, ok allra mest þcim, er Davíð 
kallaði kcnnimanninum í skyldasl.a lagi, at þeir skyldu skrýöast 
hjálpræðum ok rcttlæti, ok sýndi liann þat siöan alla sina æll, 
at honum varð þal náliga afhenl, þá er til þurfti at taka, ok 
nnlu þeir allir, er lionum voru í nánd. 

En er þí hafði nokkura stund fram farit ok honum var 
þá ok gott til fjár vorðit, þá fýslisl hann utanferðar ok vildi 
þít kanna siðu annarra góðra manna; ok fór hann af íslaudi, 
ok er ekki sagl af hans ferðum, unz haun kom i Paris, OK 
var þar í skóla, svá lengi sem hann þóttist þurfa til þess 
nams, sem hann vildi þar nema. þaðau fór hanu til Knglands, 
ok var í Lincolni, ok nani þar cnn mikil nám, ok þarfsæligt 
bæði sér ok öðrum, ok haf'ði þá enn mikit gott þat af scr at 
miðla i kenníngum sínum, cr liann var áðr trault jamval við 
búinii, sem nú. En er hann hafði vj ár af íslandi verit, þa 
vitjaði hann aptr lil frænda sinna ok fóstrjarðar, ok urðu 
lionum fcgnir frændr ok fóstbræðr, ok allir hans ástvinir, ok 
móöir hans þcim mun fegnust ok systr, sem þcim var mcst 
ttUángt, rii mest niörfall í, ef uokkut hefði tálmal hans tilkomu. 
Möðir hans fylgði 1 houiim i sifellu, siðan cr hanu kom út, en 
hann veitti ástsamlíga ásjá systrum sinum: Hagnciði, móður 
i*áls, er siðan varö biskup cptir þorlák hiskup, en annarri 
Eyvöru, ok hafði liann injok lánga skapraun af þeirra háttum, 
er eigi váru eptir hans skaplyndi; en þó kom þat til góðra 
iykla um síðir, með guðs miskunn ok góðu lilstilli þeirra inanna, 
cr Utl átlu i, ok góðvilja þcirra sjálfra, Hann var þá með 
sama lítilæti, eðr mcira, cr hann kom aptr or sinni brottferð, 
scm hann hafði áðr veril. cn oigl hafði liann sótt skart oðr 
þessa heiins skraul, sem margr 3 annarr, er minni frcmd ok 
gæfu sækir i sinni hrottferð, cn hann hafði sótt. þat er ok 

i) hér þrýtr 210, ok licfst aptr viö niörlag sögunnar. 
a) sá, b. v. Sthb., en cr nkafið út aplr. 
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margra manna siövcnja, at þeir búast þá vandligar at vopmim 
ok klæðum, er þeir koma út or för, ok þeir koma í meira val 
um slíka luti, en þeim liall áðr til gcfit. En þorlákr hal'ði sór 
at fararblóma lærdóm ok lítilœti ok marga góöa siðu , þá er 
hann sú í sinni ierö meö mörgum góðum möunum, biskupum 
ok öðnim lærðum mönnum ok ráðvöndum, þeim er enn eru 
nærkomnir þí, sem fyrir öndverðu lieflr hafizt guðs kristni ok 
siðan magnazt. 

5. þorlákr var þá enn meðr frændum síniim nokkura vetr, 
ok halði þá mjök góðan Ijárlul með hönduin, ok sá þat margir 
vilrir menn , þeir lijá honum váru , al hann var þú enn til 
margra lula stórra ok góðra enn betr fallinn , þeirra er miklu 
varöaöi, cn áör hann fór hrult. En er eigi liðu lángar stundir, 
þá lystu frændr þorláks, at hann skyldi staöfesta sitt ráð nokkul 
meir en þá var, ok vildu þeir helzt at hami kvángaðist. þótt- 
usl þeir þat sjá mega, at hann |væri| femaðr ok forsjámaðr 
mikill um flesl. En guðs kristni heíir lengi eflzt ok magnazt 
ok vaxit vandi lnirðra manna, fyrir hoðorða sakir, af þí al þá 
var eigi um þat mjök vandat af yflrhoðum, þótl prestar fengí 
ckkna, en nú er þat fyrirboðit 1 , en þá váru þær konor svá í 
heraði, er bezlr kostr þótti í vera, cr ckkjur váru. Nú varð 
þorlákr at þí ráði eggjaðr, ok fór hann siðan ok frændr hans 
með lionum á bæ þann , er í IJáfl* heitir, ok ætlaði at hiðja 
aér ekkju þeirrar virðuligrar, er þar bjó, ok var viö þeim tekil 
þar forkunnar val. Eu er þeir tóku svcfn cptir góöan beina 
á þeirri binni sömu nútt, þá sýudist þorláki í draumi maðr 
göfugligr yflrlils ok meö sömiligum búníngi ok mælti: „hvert 
hafl þer ætlat Iiigat yðvart eyrendi," segir hann, „ef þér megit 
ráða?" — }>orlákr svaraöi: „ek veit cigi bvcrju veröa vill ," 
segir hann. Sá mælti, er honum sýndisl í drauminum: tl veit 
ek," sagöi hann, „at þú ællar þer bér konu at hiðja, en þú 
skalt þat mál eigi upp lála koma, af þi at þal mun eigi ráðil 
verða, ok cr þer önnur brúðr myklu a;öri bugut, ok skaltu 
öngrar annarrar fá." En er hanu hafði þetUi mælt, þá hvarf 
liaim frá honum at sýn; en þorlákr vaknar, ok var bann þú 
svá i'ráhorflnn þessu múli, at hann bað sér aldri konu þaðan frá. 

i) þaö cr lil.lc.'a ^orlákv bískup, sem hcfir bamiað þctla. 
•») Hofi, hin. 
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Fóru þeir ú brolt ok váru þau góðir vinir alln æfi siðan. En 
þeim þótti nukkul. kynligl, hvi hann var svá hverflyndr í þcssu 
máli, áör þeír vissu hvat lil hafði komil, en þá kunnu allir vai, 
er vissu. Eptir þenna atburð allan jamsaman, þá kveyktist 
eigi hugr hans tit metnaöar, þó honuin vœri vitrað af guði, 
al hann ietlaði honum enn æÖri forlög, en hans frændr lieföi 
til hugat, ok hann sjálfr sainþykkzt viðr; heldr tók hann sik þá 
því fastara f lítilæti, eptir allra hinna beztu mauna dæmum, 
at því litilálari liafa allir verit, sem þeir hal'a hærra gengit i 
guðs augliti, eptir heilræðum almátligs guðs, er hann niælir 
svá, at: Jivcrr sá er sik hegir mun tipn verða lialiör", ok: „nemi 
þér at mer, þvi al ek em mjúkr ok lítilálr i hjarla mínu, ok 
munu þör linna Imld öndum yðrum;" ok þá er þann vcg hafði 
eigi lengi fram farit, þá lýstist brátt yfir hvat lionimi bjó í skapi. 
tl. í þann tímu reð fyrir bæ cr i Kirkjubæ heitir á Síðu 
ágiutr kennimaðr, sá er lijarnbeðiiin' hél, ok var binn dýrð- 
ligsti maör al alþýöu dómi. llann var vilr maðr ok vinsæll, 
örr ok mjök orðfærr, linr- og lærör val. En er hvárr þeirra 
frá lil annars, þeirra þorláks, þú gjörði Iiváriv 1 þeirra fúsan til 
samvistu við íuinau, ok lét guð þat eptir þeim, scm hann er 
vau[r| at láta rettor fý.slir eptir ráðvöndum mönnum, ok fór þá 
al vistafari þorlákr i Kirkjubœ, ok var þar vj vetr í saml; ok 
fengu þeir þat þá reynl, er guð segir svá, at „ok mitl er sætt 
en byrðr min er letl" ; var þá bœði , at cykirnir varu sterkir 
fengnir undir okit, en báru þó léltliga, aí því al þeir lóku þá 
naliga allan \anda al bera fyrir þi fólki ölln, er þau heruð 
bygðu, er þeim váru nálæg. Skiplu þeir ok svá við sína undir- 
menn, at þeir tóku af þehn þúngar byrðar, er á þá höfðu lagzl 
af mótgjörðum ok meinmælum við guö ok góða menn, en eptír- 
læti við fjandann, cn lögöu á þá í staöinn guös hyröar, lettar 
ok linar, í hógbærum skriptum ok anðvcldum yfuiiótum. Dróg- 
ust þeir merkiliga þau nöfn undir, er almálligr guð kallaöi sína 
postula Ijós þessa heims , því at þcir lýstu líknarbraut lil eilífra 
fagnaða, bæði mcö ágætligum kenníngum orða ok dýrðligra 
dæma. Málti þat sjá á hvcrsdagligum þeirra alferðum, at 
þeir urðu sjaldan aflniga þí, er gtiö mælti til sinna lærisveina: 

i) Bjarnheðiun preslr Sigurðarson cr nefudr i prentatali 1143. Hann 
andaðist 1173. 

a) ljúfr, 20.1. ,) ],vqb, Sthb. og 205. 
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..tysi Ijós yðvart fyrir mönnum ," sagði hann, (l al þoír nemi 
yðrar atferÖir góðar; dýrki þér föður yðarn, þann er á himnum 
er." Svá sýndist þeim, sem ásaiul váru viö þá, sem naliga 
vœri öngar þær stundir, er eigi mætli nokkul þat af þeim hafa, 
er gœði váru í. Váru þeir ok svá samlyndir ok samþykkir al 
góöu, sem Lueas segir af guðs poslulum, ok svá málti þikkja, 
sem þeir hefði eitt hjarta ok eina önd; fór þat þá víða um 
heruð, liversu ólíkir þeir þóttu fiestum inöunum vera í sínum 
framferðum. Var þat þá þegar vitra manna míil, at livergi 
myndi vera vænna til al leita en þar, þótt mann þyrlti at ráöa 
til hins mesta vanda á íslandi, ok var þat eigi misset, at þi 
sem siðar reynist. ■ 

7. Fyrir þeim hæ í þí héraði, or annarr var he/.lr', róð 
sá maðr er þorkell het 3 , auðigr at íé, en spakr at nmnnviU. 
En cr hann tók nokkul at eldasl, eu útti önga allhana 8 i'rændr 
til erfðar eptir sik, þá gæddi hann sína frændr með auöæfum, 
en freisli sér þann Ijárlul lil lbrráða, er eptir var, mikinn 
ok iriðan; han lýsti þá yfir þi, at hann \ildi Krist kjúsa ok 
hans helga menn sör til erfíngja alls þess Ijár, er þá var eptir, 
ok vildi reisa kanoka setr i þykkvahæ ; en þal mál var vant 
at semja í fyrsta sinni ; ok leitaöi hann af þvi þal fyrst til at 
fa, er vandast var: manninn þann, er regulu mætti setja, þá 
er þeir menn skyldu hafa, er þar vildu til hreinliíis ráöast. 
Hunn fór þá i Kirkjuhæ, ok skoraöi á þorlák, at hann röðist 
lil; cn haun lét þal ekki alllorsótt við sik vera, af þi at hann 
hafði þat áðr í hug ser hafl, at Iiafna heimi ok rúðast undir 
regulu, eplir orðum' almáltigs guös, er hann kallar öngan al 
fullu mcga vera sinn lærisvein. nema hann láti alla sina eign 
fyrir guðs sakir, ok þjóni honum þá síðan með rcinum hug. 
En þó leilaöi hann eptir viör Itjarnheðinn presl, hversu honuui 
mælli þat i skap falla, cðr hve ráðligt lionum sýudisl, al liann 
jáltaðisl undir þannvanda, er hann var heiddr. En Bjarnhéöinn 
^agði sva, al honum mundi sá dagr mikill þikkja, er þorlákr 
reðist or Kirkjuhæ at vistafari, en þó lézt hann eigi þess 
nenna mjök al letja, cr hann sá margra manna lijálp viðr liggja. 

») ok þykkvubær heitir, b. v. 209. 

a) ok var Geirason, b. v. 209. J>orkell Gefraaou andaðist 1187. 

allnrena, 205. 4) tviskrifað í Sthb. 
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Var þá siðan slaör seltr i þykkvabæ, al ráði ok forsjú Klamgs 
biskups ok allra heraðsmanna, og síöan rézt ]>orlákr þángat, 
ok var þar ]iá sett kanoka setr. En þann dag , er [>or!ákr fór 
á brott alfari or Kirkjubæ , þá lciddi alþýða manna bann or 
garöi, ok þótti öllum inikil fyrir at skiljast viÖr bann. En er 
lijarnheöinn kom heim , þá sá hann í rúm ]>orláks, ok mælti 
með aloga míklum: sngði þar þal rúm vera, er aldri mundi 
siðan jamval vera skipat, ef baiin skipaöi eigi sjálfr. Var sú 
ok þorláks umræða alla æfi síöan, er bæði var í gœfa staðn- 
um, ok þeim er fyrir réðu, al hann hefði aldri sínu ráði jamval 
unal, sem þá vj velr, er hann var i Kirkjubæ; ok hefir mörg 
stór virðíug til þess staðar lagzt, ok var sjá mikil', af þí al 
þat má líkligt þikkja, at þar muni bezt at lleslu verit hafa, er 
hann undi ser bezt. 

þá var þorlákr val hiilfierlugr, er hann réðst i Ver, ok 
var þar vij vetr 2 . Kanoka vígslu tók hann fyrsl, ok var 
þá í fyrstu prior settr yfir ]>á kanoka , er þar váru , ok samdi 
hann þegar svá fagrliga þeirra lif, at a þi lék þá orð vitra 
manna, at þeir hefði hvergi jamgóða siðu séna, þar er eigi 
haföi lengr regulu líf saman [verít en þar 3 . En cptir ]iat vígði 
Klængr biskup [>orlák til ábóta í Veri 4 , ok lúk hann þá afnýju 
merkiliga sljörn at hafa yílr þeim bræðrum, er hann var yfir 
scllr. I laiui hauö þeim at lialda ástúð ok samþykki sín á milli, 
ok tjáöi þat fyrir þeim , hvc mikit í keyptisl 5 er sonr guðs 
segir sva: at bvar sem saman samnast ij cðr iij [í bans nafni, 
at hann mundi þeirra á rnillum vcra c . Var hann um allt liinn 
siövanilasti fyrirþeirra hönd, cn |þeim var T bvcrsvitna val fengit. 

8. Ilalla móðir [>orláks var mcð lionum alla æfi, meðan 
bon e Uföi, cn bann hafði fengit fe systrum sínum báöum, áör 
bann réðist undir regulu haldit. Var bann ástsamr sínuin 
öllum frænduiu, þá sem áðr, eu andligr faöir öllum þeim, er 

i) ok cr þnr nú nunnuklau.Htr, b. v. 0. 

*) Klaustrifi í X>ykkvabic i Vori hefir þvi vorit sett 1168, einsog i ann- 
álum scgir, J>vi 5 or ^ r f° r ' Skúlholt á góu 1175, ok mun sá vetr vcra 
talinn með þeini 7, cr hann var i Veri. b) frá [ cn þur vorit, Sthb. 

«) það heíir verið á að gizka 1170, að fwrlákr túk ubóta vigslu. 

a) í plægir, 200. 

o) frá [: i minu nufni, þar era ok mitt a raÍUum þoirra, 205. 

t) fru l var þuim, Slhb. og 205. n) þannig 205; hann, Sthb. 
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hann var yfir skipaðr. llann bannaöi braíðrnm flaukr ok farar 
allar, þær ereigi bar nauðsyn til, en bauð þeim at þeir skyldu 
scm jafnlyndstir vera at góöum luliini í sinní þjónostu, eptir 
þi sem Páll postuli belir kent i sinum pistli. , Biöist þör fyrir", 
Sagði hanu, „ún afláti, ok gcrit guði þakkir í öilum lutum". 
Segir sva ok sjáli'r guðs son , al sá er hverr hólpiun, er hmm 
sluðfeslist i góðu verki allt lil cnda lífs síns. Bauö hann þeim 
vandliga þögn al lialda, þá er þat var skylt, en hnfu gúða munnz- 
sofu þá er inúlit var lcyfl; en at orðum Pnls postulu spilla ill 
mál, segir hann, góðum siöum. Má þal ok sjú, hve skylt vera 
mun i þí líll at halda sik írá heimligum ok illum orðum, ef 
þó skal rángt þó golt se mælt, þá er skylt er nt þegja, sem 
Davíð segir ípsaltura: Jítilálr er ek" sagÖP hnnn, „ok þugða 
ek ylir góöum lutum". þvi þótlist hunn lítilátr, at hann var 
jafnan fusari at mæla gott en illl, ok bazt hunn þó opt hvors- 
tveggjn l'yrir guös sakir. Menn fóru til knnokuselrs þoiiúks 
nbútn or öörum ínúiiklífum cða reghistöðum, bæöi samleudir 
ok útlcndir, at sjú þar ok nema góða siöu, ok har þat liverr 
frú, er þaðnn fór, ut hvergi hcfði þcss komit, nt þnl lii' þætti 
jufnfugiiiga lil'al sein þar, er þoiiúkr haföi firir sél. |>á hiL 
fyrsta fundu þal margir mcnn, nt þar var Lil mikils góðs at sjá, 
cr hnnn var, fyrir gui/.ku sukir, þess, er nðrir uöfðu eigi föng 
n þílíkl af sér at miölu. Mnrgir gengu þeir heilir af huns fiuidi, 
þá er hnnu veilli þeim blezan ok yfirsöngva, er með ymsum 
meinum kómu ú hans fund. Mort bur þut annat honum lil 
hnnda, er margir virðu þá þegar til jurleina. Sá alburðr vurð, 
þá er hunn var þar staddr, at eldr kom í hús, en þú er þorlákr 
kom til ok blezaði, þú sloknnði eldrinn. Kf fónnðr sýklisl, ])ú 
bulnaði úvullt við hnus yiirsöngva, ei' lífs var nuðil. Vatnsvígsiur 
hans vúru merkiligur, svú ut bæöi fekk bót nf menn ok fénnör. 
Kf vntni þí vnr dreft yfir lenað, crþorlúkr hafði vígt, þágrand- 
nði þí núligu hvárki sóltir, né veðr, eöu dýr. Ef mýs gerðu 
mein ú mnt eða klæðum, þá kom l'all i þær, eðn hurfu nllar 
aF vatninu, ef þí var yfir stökt, ok fœri þeir svú með Öllu, scm 
hanu lagði ráö lil. Fór valnit þú þcgar um öll nálæg heruð, 
en um allt ísland síðan cr þorlúkr vurð biskup , af þí alinenn 
þóltusL livervilnu bót á ílnna um þnl, sem þn bur mestu nauö- 



i) sagiia, Stlib. 
I, B. 



L 
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syn lil. Kn þó fóru vilrir menn varliga meðr þeirri umra^ðu, 
al kalla þal berar jarteinir, eða þyða ]>at einkanliga hans hei- 
Iaglcik; því at svá mælir heilög ritning: lt eigi skaltu lofa mann 
í lifi sinu; loi'a hann cplir lífil, ok mikla liann eplir ömbun 
lífsins!" ok e'r af þi svá mffllt, at þal inú gcrast at ábyrgð, 
bæöi þcim er þal mæla fyr, en lok aHlnnar eru vituö lil fulls, Ok 
þat kanii ok vcra, al þess hug sjálfs lokki sú umbræða lilnokk- 
urs metnaðar, ok iná nú þat sjá, livcrsu þí cr ráðíl, or moun 
hafa þeim heiJrœðnm í'ylgt í þossu máli, at f'áir lofuðu hann 
oi'mjök i lilinu; en leilið 1 nú al lofa hann ok dýrka á allar 
lundir, sem faung eru á, er þer vilið dýrö hans ok heilagleik. 
9. Scm ráð ok lif Jiins hcilaga þorláks skcin með slík- 
um blóma síns lireinlílls ok gœzku, ok fagrligrar forsjá ann- 
arra ráðs, sem nú var frá sagl, þá lét almálligr guð til þcss 
rúna, sem hann Iiafði áðr íirir hugat, at lians vcgr skyldi 
maguasl ok vaxa or þi sem þá var. Kn þat varð meö þeim 
hætti, at þá cr Klœngr biskup geröisl mjök aldri orpinn, þa 
tcík hann vanheilsu mikla, opnuðllSt fídr hans, okgcrðist lianu 
þá möjk vanfærr til sins embættis firir vanheilsu sakir. En 
liann liafði þú leyfi þegit afEyslciui erkibiskupi til Jicss, at maðr 
vffri til biskups kosinn eptir hanu-. Fór Klœngr biskup lil al- 
þíngis þá, ok sólti at vini sína, al maðr vyrði ráðinn til utan- 
ferðar, ok váru þá lagðar stefnur lil. [>at sama sumar fór lil 
alþíngis, Bvá sem sendr uf guöi, J>orIákr ábóti, firir þær sakir 
er honum þótli nauösyn lil béra, af þí at liaun var aldre vau[r] 
beiman at fara nauðsynjalaiisl. }>á er umræöa tókst um þotta 
mál, þá váiu iij menn undir kosníng nefndir, þeir cr bezt þótlu 
til fallnir al' ðllum, ok yar einu af þeim þorlákr ábóti. Ann- 
arr ábóti het Ögmundr, hinn mesli skörúngr 1 . þriði var prestr 
er Páll het, lærdómsmuðr mikill ok hiun mesti búþegn. líar 
þal fagrt. vitni hverjum þeirra, at þess fýslisl íivcrr mest , er 
kunnastr var. En þess kendi at um þorlák, at hann hafði sik 
cigi mjök u]>phatU í motnaði þcim, er sjálfvirðíng heitir, ok 
rósaði hann meir góðgerníngum sfnum i guðs auglili cnmanna, 
ok kostgæföi hann enn meír, at vcra afbragö annarra manna i 

i) þumiig Bj en Slhb. og 205 hafa „leita". 

«) Ul er brof fra Eysteini erkibislcupi, viðvikjauiii biskujw kosuíogi. 

a) Ognmmlr Kálfsson, bíiiu lyrstí úbúli ú Helgafelli, druknaði 1188. 
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siuni gæzka, en sýnast svn íírir iiugum skynlítilln manna; ok 
varð svá af þi, nt mflrgum þótti sör hann úkunnastr þeírra, 
er ])á vúru i vali; ok var þat af þí várkunnlígt, at Iiann hnföi 
inörgum mOnnum veril eígi ullnúlægr at héraðnvistum ok 
heimili. þoiiúkr var fámálugr á þeim l'tindi, en margir váru 
uörir fjöloröir , þeir er þessi siórmæn' horfðu miör til hnndn, 
en honum. Var þá eptír leitað við )»orkel Geirason, er reyndr 
var at réllyröi, cn kunuast þorláks ráð af vilrum mönnum ok 
göfgum: hverr skörúngr þorlákr væri, eða hve mikill orðamaðr 
hann vœri. En forkell svarnÖL: „melr kostgælir I>oiinkr", 
segir hanu, M al gera allt sem bezt, en mæla sem flest". J>au 
svör felhi inönnum \al í skap, ok lögðu margir þá þegar meira 
ástarhug til þorluks, cr þeir heyröu svá verðligan vitnisburð 
hans hátta. af svá vitrinn manni ok val stiltum; urðn þau mála- 
lok, at kosuingr var lagðr undir Klæng hiskup, al hann skyidi 
kjósn af þeim, er í vali váru; en hanu kaus þoiiák lil utanferðar, 
ok at laka biskupsvigslu eplir sik, ok þaun vauda allan, er þvi 
fylgdi. Ilerraþorlákr ábóti l'ór af þíngi 1 aplr í kanokasetr silt, 
cn bað Klæng biskup, at hann skyldi hafa forráð stóls ok staðar 
þau misseri. Kn þá gerðust Ijárhagir úhægir i Skálholli; urðu 
afvinnur 2 miklar, cn tilltig lítil ; var hann cigi færr til yfirfarar, 
ok inkust af allar gjaíir, ok máttí þú eigi Icngi svá framflytj- 
iisi öll misseri, at eigi þyrfU þá slórra viðfánga. 

10. Eptír jól váru menn sendir or Skálholti eptirbiskups- 
efni, ok fór hanu austan á lángaföstu, ok með honum Jón 
Loptsson, er þá vnr mcstr hOt'ömgi ú íslaudi, ok kómu þeir 
UI staðarins í Skúlholl Iiálfum inánaöi Qrir páskir , ok var 
þar Gizurr Hallsson fyrir. ]»ur váru ok aðrir menu , þcir er 
biskups vinir váru, ok forsjúmenn hörnðsius vúru. Tók þá 
l>orInkr við forráöum stnðarins . ok var þá þegar mikil skuld 
ger til þeirra nauÖsynjn, cr búil þurfU at hafa. llann hafði 
þá þegnr mikln sknpraun , bæði nf viðrvist mnnna ok öðrum 
óliægindum, þeim cr hann átti um at vera, ok bar hann þær 
allar þolinmóöliga. Klængr biskup lá í rekkju með litlum mætti, 

i) þctta vur ú þingi 117-1, aö jjorlákr var kjörinn til biskups; þa var 
l'ann vetri moir cn fertugr. 

*) þetta orð er mjög tiðkað i elztu móldögum: „sú er afvinua þessa 
l J»r"i siðan, er kemr fram á miðja 13. Old, or mest haft: „sú er skyld" 
eða „afskyld". 

V 
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ok fjorlákr var þá í Skálholti , af þí ot monn vildti eigi al 
hann færi utan, firir sakir ófriðar þcss, er þá var millum Nor- 
egs ok Islands, er málum var ósett þeim er gerzt jhofðu) landa í 
inillum af vígum ok ljárupplektum', ok dvaldi hami þat um nokk- 
urra vclra sakir. Kn er Klumgr biskup andaðist, ok at þí kom, 
er lionum þóllí nauðsyn til at eigi vairi lengr biskupslaust í 
Skálliolli, en þá liat'ði veril: þá let hann eigi lengr lctjasl ulau- 
ferðar 2 . Kom þal fírir ekki, þótt hanii veri lattr ulaul'erðar, firir 
úfriðar sakir. llanii tók lil orða Pálsmessu poslula: „eigi skulu 
þér skelfast við útla vondra inanua!" sagöi hann. Var|hann]þá 
siðan ulan lilhúinn, ok vildi hann bæðl hafa lílið i'e, at þí seni 
aðrir hafa liaft, ok eigi mikit fönmeyli, ok grciddist val um hans 
ferð, im?. þeir kómu viör Psoreg. 

11. l»á er þorlákr electus koin á fund' 1 Eysteins erki- 
biskups, þá lók hann við homun forkunnar val, ok let hann þat 
brált vitað vera, al hann vildi alll leggja þat hlíðliga lil af sinni 
hendi , er hann þótlist skyldr lil, en hann vilili honuin cigí 
elligar biskups tign gefa, ncma sainþykki konúngs veri tíl. 
þeir höfðu þá ríki ylir Norcgi feðgar: Magnús konúngr ok Brl- 
ingr jarl faðir [hans], ok lóku þeir þúngliga öllu þorláks málí, 
ok komti þaðan liól lirir htegindi, ftt livárki mundi óhffitt 
fé né mönniim. En þorlákr lét scr lilið um þat linnast, ok 
svndi þar BÍnn alhoga veraallan, scm [Davfð] kennir ípsaltara: 
at belra sö guöi at Ireystast en höiöíngjum, ok lct hann þetla 
af þí hjá ser liða. En erkibisknp þóuisl sitja í mikhim vanda, 
er liann vildi hváraLvcggja elska, ok vildi hann þess gœta, er 
l'áll posluli kcnuir i sinuin pislli: „óttist þér guð", segir hann, 
lt en vcgsamil koiuiug". Mátti þal ok á öllu sjá, at hann vildi 
hér hvárstveggja vaudliga gteta í þeirra máli; bnr erkibiskup 
þá boö á milium þeirra . ok aðrir góðgjarnir uicmi, ok kom 
þai\ at konúngrhm ok jarlinii samþykktu þi, at þorlákr hcki bisk- 
upsvígslu, ok gerðist þá vingunar svipr þeirra á milli, ok gál'- 
ust þeir gjðfum, áör þcir skildi. Ok Iml'ði Sverrir konúngr 
þat opt uppi , er baíöi var mcrkr í máli ok spakr at mannvili, 

i) í bróB Eystcins erkibiskups 1173 — 7-1 er dropiö á þessa ósætt, sem 
þa var milli Noregs og ísluudE. 

*) þar leið þó nokkuð á utilli : Klængr audaðist 28. fcbr. H70, en £or- 
jákr fór ckki utau fyr eu sumarið 1177, og kom út aptr 1178. 

a) bt-r byrjar fyrra skioublaðið af 383. i, mcð nijög gamalli uendi. 
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at þeim fcðgum hefði þá allir lutlr lellast gengit, er þeirra 
var víngan á milli, ok þorlákr var þar í landi, bæði i sókuum 
ok náliga valflest annat. I»á var þorlakr vigðr lil hiskups af 
Eysteini crkibiskupi , á dögum Alexand(r]i páfa, þrem nállum 
cplir píníngardag Pótrs postuia'. Viðr þá vígslu |var| K[i|rekr 
Stafángrs biskup, cr síðan var erkibiskup i þrándheimi, eptir 
Eysteín erkibiskup. Ilinn þriði var viðr vígslu þorláks biskups Páll 
lljörgynjar biskup, mikill skörúngr ok vinr þorláks biskups alla 
a-ll BÍðan. þurlúkr biskup var skamma stund hjá erkibiskupi, síðan 
hann hafði VÍgslu þegit, af þi al haiin vissi gerst, livc skjótt 
þurfti tilkomu hans til íslands, ok þcirra suuða, er hann var yflr 
skipaör. En cr þorlákr biskup var skildr at samvislu viðr erki- 
biskup, þii spurðu þeir hiskuparnir, hversu honum hcfði þokknzt 
þorlákr biskup. Ilanu sagöi svá, at hann þóttist öngan biskup 
þann hafa vígt, cr honum þúlli jamgerla mcð sér hafa alla þá 
mannkostij er biskupum er Bkylt at hafa, sem Páll postuli scgir 
i pislli sinum, þcim cr hann scndi Tito: „Riskup hœflr at sé", 
sagði haun, Jastvarr ok lierðr val, dramblauss ok drykkjiunaðr 
lilill, Örr ok óagjarn, skýrr ok skapgóðr, góðgjarn ok gcslris- 
inn, retllálr ok ráðvandr, hrcÍnlílV ok hagráðr, tryggr ok trú- 
fastr, mildr ok máldjarfr, áslsaiur viðr alþýðu en ávitsamr viðr 
órækna 1 '; okmasjá, atþat er hcilags manns, al vcra mcö þeim 
hit'iii; niii ck yðr sva nokkut eegja helzt, hvc vitrligir mér hafa 
vir/,1 hans hœttir'', sagði erkihiskup, ,.at ck nnmda þilikl kjósa 
miu lifsdicgr hit cfsla, scm ck se haus hvert"; ok má nú þat 
sjá, hvc vilr og glöggsynii liaiiu licíir vcrit um ráð hins sa'Ia 
þorláks biskups. 

12. Scm sumraði rcðst þorlákr i skip, ok lét" í haf mcð 
sitl fóruucyti, ok \arð val reiðfara 1 *, ok lók|u| þeir þar höfn, scm 
þeir mundn kjósa, ok kom hiskuii heim i Skálholt uicsta dag 
lirir l.aurciuius messu. Menn urðu stórliga fegnir hans til- 
komu , ok lók liann þá þegar al hafa slilliliga sljórn á þeim 
lutum, cr lil hans kómu, með röksamligri ráðvcndi. Ilann 
helt þó nálíga i Öllu kanoka rcglu, því er hann mátli við koma, 
þá er liann var biskup vorðinn, lucði i klicðabúnaði, í vökum ok 

i) þnö er Pðtrs incssu og Póls, og svo stenrtr i hinni sOgunuÍ. Vígslu- 
'lagr ^orlftks cr þvi 1. Jull, og bar hanu upp ú sunnudag árlð 1178, 
cn 1177 hofir Jíorlákr faríð utan. 

a) letu, Sthb. a) þanuig A. ; cn B. og C. scgir her öðruviei frá. 
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föstum ok í bænahaldi. Ilann tók ut semja liú af nýjii heimá- 
manna siðu ok hýliyla hátlu, þá er þar hélduBt mn hans daga 
val í mörgu Iagi. |>orlákr biakup lugði mesta ást ok elsku á 
presta þá ok kcnnimenn, er siðlálliga lifðu ok sínar vígslur varð- 
vcitlu nokkut eplir úkveðnn, ok virði þá alla sœmiliga, ok sctti f 

þá sæliga at þí scm föng váru á. En þá lærða menn, cr 
miðr gættu siölætis, ok sínar vígslur vurðveittu óvarligar, minnti 
hann á meö bliöligum boðoröum belr at gera, ok sm'ia síuu 
ráðí álciðis ok unnarra, þeirra ar þeir áiiu at ábyrgjast. En 
þá er eigi skipuðust við mjúkar áminníngar, ávítaði hann með 
stilliligum stríðmœlum, ok hógvujrum hirtíngum, svá sem I'áll 
postuli kcndi Timothco: it vara BkaltU, ok biðJQ, ok ávíta meðr 
allri þolinmæöi ok læríngu". Ilann hugði vandliga firir staðar- 
cign, ok sctli þá menn ávalll flrir (il fjárforraða, cr hann mætti 
frjálsnstr vcra sjálfr frá þcirri önn , cn þó druígisl fram fjár- 
hitr staöarins, eptir því sem föng væri á, þess er þó vœri 
til alls hal't, þess er hafa þurfti. En svá hafði hann vitrliga 
stillíng á um fjúrhagi, at allir inenn vítrir höfðu þá þcgar á 
máli, hvc goll umstilli hann þólli um alla luli liafa. En svá 
mikla slund sem hann lagði' á um þá tilskipan, er lil auðræða 
kom, at þat fajrí alll at boztum háUum, þá lagði hauu á þal 
þó mestan hug, cr lil kirkjunnar kom , ok kcnnimönnum væri 
ailra luia sem be&l feugit. J»ai rylgdi ok þar meðr, nt hann 
vandaði ok firir kennimönnum þjónaslugcrð alla, ok kcndi þeim 
ástsamliga allt embœtti |iat er þeir váru skyldir at l'rcmja mcð 
BÍnum vígslum. Ilann heimti saman lærða inenn firir hinar 
hæstu hátíðir heima í Skálholti, ok sagði þá hval hverr skyMi 
at gera, þess er allt vyrði fagrliga framit í guðs augliti, þat 
cr þcir váru skyldir til. lín SYá mjök sem haiin vandaði 
firir öðrum , þá gerði hann sjálfr alll hezt al , svá at náliga 
kunnu þal allir skilja l'rá öðrum nestum lau'ðum mömuuu, hvc 
ágætliga hann IVamdi í guös augliti alla þjónnstu, or yndi var 
í á at sja ok heyra til. ]>orlúkr biskup kcndi opt kenníngar, ok 
var þat af þi mikil mannraun, al honum var málit stirl ok 
i'ihægt, en svá váru oröin sait ok val saman sett, ai ávallt métti 
þeim þai í hug koma er hans kennfagum lýddu, scin Davíð 
x^'ir i psidlara, at „sætari eru inál þin, drotlinn! í k\erkuin" 



i) lagða, Sthb. 
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segir hami, Jieldr en seimr ok huiiáng í inunni minum". þau 
hin sömu har (>orlákr hiskup l'ram guðs mál, með svá fogrum 
daMiium si'us lífs, at þau máltu í enskis manns líll honum sam- 
tíöa jamdýrðlig' IlnnasL. þorlákr biskup vakli löngum um 
niclr, þá aörir svófu, ok baðsl firir rœkiliga. al hann skyldi 
þal öðlast, er guð mælti: „sa.dl er sá þræll", segir hanu, l4 er 
drottinn flnnr vakanda, þá er hann kemr at vilja hans". Er 
þat ok ákveðil i guðs boðorðum, er hanu mielir svú sjúifr: 
„vaki þer", scgir hann, „þvf al þcr vitið eigi á hverri tíð drottinn 
kemr", ok har svá raun á, al (>orláki mundí þœr tíðir sjaldan 
or hug gánga, aí þi at þat lieflr liomun m'i fram komit, sem 
guð hct þeim, er opt urðu fundnir i skynsuruligri vöku: at 
hann mundi setja þá yílr alla góða luti sina eplir þetla lif. 

13. Heilagr þorlúkr hiskup faslaði mjök, þá er hann var 
heima at stóli sinum , ok minntist hann á þat i þi, cr drolt- 
inn sagði sjálfr í guðspjalli: at þat vœri suml kyn fjanda [at eigi 
muitti sigra nema meÖ föstu ok bæiiahaUH ; ok Iét hann þat þvi 
samao lara i sínu líu', at hann vildi yflrstíga alla fjanda 2 freistni. 
llann huggaðí þá er áðr váru ryggir, ok ijáði þat flrir þeim, 
er drottinn sjálfr mælli : |at se sælir er nú sýla, ok þeir inunu 
sjalflr siðarr huggast 3 ; ok í öðru guðspjalli, er hann mœlli 
við postula sina: .hrygðr yður mun snúast i fagnað", segirhann. 
þorlákr bisknp samþykli þá ok stetti , er áðr váru reiðir ok 
sundrþykkir, ok sagði þeim þal , scm sagl var ok satt er, at 
reiðin már mjök réttsýni manna mcðan hon fylgir, scin Páll 
postuli segir: at eigl á samau relllæli guðs ok reiði mannsins, 
ok í öðruni stað: „sigrustu eigi af illu, hcldr sigraðu illt með 
góðu" ; þat cr at sigra reiðina með þolinmæði ok gœzku. (>or- 
lákrbiskup sá opt á liclgar bækr, ok las yfir helgar ritníugar, 
af þí al haun glcymdi cigi þi, cr Jón postuli ma'lir i sinni 
bók : „sæll er sá, cr les ok hcvrir orð þcssurar hækr, ok varð- 
vcitir þa luti, cr á henni eru rilaðir". Hann kendi opt klerk- 
um, bæði bækr al lesa, ok annat nám, þal cr þcim var nyt- 
samligt; sá hann , live mikil naiiösyn á var gott at kenna, 
scm Davíð segir i psaltara: „komit þer, synirl ok lýöit mér, 
cn ek man kenna yðr hversu guð skal óltast". Jafnan var 

i) - ligr, Sthb. og 205. 

a) frá [ b. v. eptir B. 

.■») frú [: siclir oru hurmþrúngnir þvi ut þeir inunu hugguðir veröu, 205. 
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hann at riti, ok ritaði avallt helgar bækr, eptir dammm Pálfi 
postula, er hann sagði í sínum pistola: „eigi ritum vér yðr 
aðra luti en ]>á, er yðr er mest i>örf at lesa ok at vita". Kn 
hvat | c?r| þorlákr biskup hal'ðist at aunal, þá váru hans varrar 
aldri kyrrar frá guös loli ok bænahaldi , því at hann hugleiddi 
þat , er Jacub postuli segir í sinum pislola, al mikit má fur 
guði sifeld Iwm réttláts uiauns; heflr ok miklt stoðat hans 
bœnahald, bæði honum ok mörgum öðrum. líisknp var linr 
ok mjúkr i ölhim góðum ráðnm, ok heilráðr um allt, er hann 
var al sóttr; heíir hann þal nú ok öðlazt, er guð liefir heilið 
þciin , er þaim veg vieri lyndir, er hann nni'lir i guðspjallinu : 
„stelir eru mjúklátir, þvi at þeir nianu Öðlasl eylifa jörð". 

J3. þorlákr biskup söng hvern dog messu hæði sér til 
hjálpar ok oðrum , ok nrinnlist í sífcllu piníngar guös sonar, 
ok hetir hann nú þi fagrligri ömbun tekit fur sina þjón- 
aetugerð , sem hann framdi optar þal embætti ok merkiligar 
en tlestir aðrir. llann lagði mikla stund á at elska fátieka 
menn; klæiidi haim kalna en iæddi húngiaða, ok var þat auð- 
sýnt, at honum gekk þat sjaldan or hug, hvat fur höiidum 
er á dómsdegi, [bve mjOk þat er kallat at á hirli 1 riði hversu 
lil fálækra maima var gerl i þessu lííi 2 . (þallagði hann ok við, um 
þat fram sem flestir góðir rnenn hafa gert áör 3 , at hann let kalla 
saman fátæka memi fur hinar hærstu hálíðir, [xij eðr ix eðr vij, 
ok kom til leyniliga at þva fætr þeirra, ok þerði síðan meö hári 
simr', ok gaf hverjum þcirra nukkura góða ölmusu 5 áðr á brott 
færi; ok gjörði hann lieldr svu at guðs dæmum en manna, 
er furr þó fælr postula sinna 6 , ok lél siðan pínast lil lausnar 
öllu mannkyni. MælU ok svá sonr guðs, þú cr liaun haí'ði 

j) þannig Slhb., og cvtorskilið, þó mn vcra nð það sú talshattr að Ji 
hirti ríði" það sein bráðan bug vhinr afl olnhverju. *) frá [ v. i 502. 

i) fvá [ þat vav cnn cin lians siðvenja, 205. 4) fvá [ v. i 203. 

:.) með þvi flðru gúðu cv hann þeim veitti b. v. 200; Hjálfsagt sett 
til að fylla uvm greiniiia iun fjtaþvottinn, scm skrifarimi hcfiv ckki gctað 
lcslð cða ekki skilía í hanrtriiiim. 

o) hin b. v. ínilll sviga: „sem hann ok gerði þcsaum fátiekum mminum". 
Á þessuni stnð cr skiniibókin £11 allcstrar og m;ið, cn i 205. 200. og 20D er 
olnmitt hlaunið yfiv þicr hinar söinu málsgreinir, sem illt cr nð lcsa, og sett 
ónnur orð i staðlnn nf .skrifiirunum. Jíetta cr sönnun fyrirþvi, að ðll þessi 
hunclrit inuni vcra koinin frá Stokkhóhnsbókiimi. 



ÞorJrfkiHg., BISKUPA SÖGUR. iOÍ) 

þvegit frctr posiulasinna: „gjöri þer cptir dicmum minum, þeim 
sem nú gerir ck við yðr" ; lct af þí hinn su>Ii l>orlákr bisknp 
fótaþvoltiim fara fur miskunnar gjOllnni. Eigi mállu ok hans ást- 
vinir ok trúnaðarmcnn yflr þí þcgja eptír andlát hans, er 
þeir þóttust gcrla vita, at hann hafði þá leynda lufi með ser 
i mcinlætum ok góðgcrníngum , er hann trúði öngum til at 
vita, scm guð hýör, al eigi skoli vilahin vinslri hönd livat hin 
hægri gerir. þorðu ok eigi þat ástvinir biskups siðun herara 
at gcra, cr hann vildi sjálfr svá lcynt vera lála. þorlákr biskup 
var op( van[r| al hala ricður við góða menii ok siðláia, ok kynna 
sér svá þcirra siðu ok styrkja þá í sinum heilrœöum, at þeir 
nuclti holdast í siuni gtszku. llannhellok mikinn vörð á þcirra 
manna ráði, er gfflttu sina' glffipí, at leiða þá frá rongiim girnd- 
um, ok kalla þá aplr til leiörellu sins máls , þó áðr hcföi eigi 
val til giczt; þí at þat mailti drotlinn: „eigi vil ek dauða synd- 
ugs manns", sagði hann, „hcldr vil ek at hann snúisl til min 
ok liíl". Sýndi þctla hinn sfflli þorlákr hiskup ollum þeim er 
iðrufil vildu sinna andmarka, uk ct' þcirvildu hans ráðum fylgja, 
varð hann þcim feginn. ok líknaði þcim linliga með léttbœrum 
skiiplum, cplir þi scm sagði spámaðr guðs: at á hverju 
dægri cr maðr vildi til guös snúast, al hann mundi þá lifa 
góðu liíl cn deyja eigi illum dauða. En þá, er cigi vildu áleiöis 
snúasl við hans bliðar umbrœður, ok cigi l'yrilíla sina vanhagi 
við hans slriðmudi , þá forboðaði haim suma, eu hannsctti 3 
suma, cptir þi sem Krislr bauð lærisvcinum sínum : Jiirla 
Skulu þcr hraiðr yöra ástsamliga; en ef cigi láta hirtast, þá 
leiðist 3 þer þá sem vUIumenn cða heiðingja". ilann bar þol- 
inmóðliga mcingcrðir manna, en harmaði mjök vanhagi maima, 
en samþyktist aldri við siðleysur vondra manna; þvi al hann 
var þess fús at heyra þat er guð mailir: „sælir eru þolin- 
móðir, því at þeir nnmu kallast synir gtiðs". Ilomim þótti ill 
ólýðni manna, lur þí at hann græddi audarsár sinna undir- 
manna, svá scm Páli poslula var gelit við guös kristni á siuum 
dögum, at onguiu manni var þat til meins cðr ángrs, at eigi 
þótlisl liann allra þeirra meinaá sér kenna l'ur ástar sakir við þá. 

i) i skiiuih. steiidv sína (slnua)j giela er iiör = atliuga. 
2) þunuig lciðr. eptir It; lmun sctti, Sthb. 
s) þannig lciðr. eptir B; leiði, Sthb. 
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15. Meiliigr þorlákr hiskup neylti svá þess stjórnarveldis, 
er honum var gefit í sinni vígslu, at binda ok leysa ai' guðs 
hálfu ráð mauna, at vitrum inönnum ok reltlátum syndist jafnl 
hvárstveggja gælt vera, at þar fylgdi aldri aisíngr ne vauslilli, enda 
var hann ok aklri í þi svá slfflr ne linr, þó torsólt veri, at eigi 
mœlti þat meirr meta til mjúkleiks ok miskunnar, þó hanu hiöi 
margra lengi, ef ríítt viröíng veri á. Let hann ser þat opt í 
hug koma, sem Davíö scgir, atdrottinn elskar miskunn ok rétt- 
lætí, en gefr af sér dýrð okmildi 1 . |]>ess cr ok al geta, er j»or- 
lakr biskup elskaði þann stað mcst, þegar er Skálholt lcið, er hann 
hafði aðr prýddan með sinni alvist. Ilann vígði lil áhóta í 
Veri Ouðmund líjállason, góðan mann ok rettlálan, rnildan ok 
melnaðarlausan. I>orkcll Geirason , er fur var gelið í þcssu 
máli, reðst þar undir reguluhald, ok hélt val meðan hann lifði, 
ok andaðist á hinu ix. ári biskupsdóms þoiiáks hiskups. Um daga 
þorláks hiskups var i lög lcitt at halda heilagt Amhrosiusdag, 
ok Geciliudag ok Agncsardag, ok at fasta nállföslur fur postula 
mcssur ok fticholás mossu. llann bauð rikt at halda frjádaga 
föstu , svá at öngan skyldi Ivímadl cta rúmhclgan, neina þann 
einn cr í páskaviku er. llann hell svá ríkt sjálfr frjádaga, at 
haun ál alla þurt, ef hann var heill , en hann var svá linr ok 
hiegr i þí , þá cr hann var sjúkr, at hann át hvítan mat a 
ymbrodögum ok frjádaga, ef hann var þcss beðinn, ok gaf þau 
dæmi þeim inönnum, er nú vilja slíka Iuti svá gcra, sem 
von er at be/,1 sami i guðs augliti. I>orlákr biskup var sjúkr i 
BÍnura biskupsdónii, þá cr jóladag bar á frjádag, ok var hann 
þá mátllítill, ok hergði hann þó kjöti þann dag, ok sýndi þau 
dii'ini af sér, at svá var bclr gcrl. ll.tnn lagði á þat mikla 
slund at halda þeim míinnum saman, er teingdir váru helgum 
hjúskap, en lagöi þeitn mönnum þúnga hiti á hendr í fégjöldum 
ok skriptum, er af þi brugðu stórum ; [þótli honiim sem guði 
mundi í þí mcst mólgerö, ef þat eplirlœli, cr hann hefir 
mesl veitt möimum þessa hoims luta ok gert þat, fur ástar- 
sakir ok miskunnar sinnar ok girndar mamianua 2 , réll ok blezat, 
sem höfutsynd er elligar, ef þal var hcríiliga hneist ok 

i) hór skýtr li imi Oildavorju þrclti mcö lillmii formála, cn þcnna þátt 
vontar í 011 þau handrit er hcyra lil .4-flykknum. í C cr þœtti þcssum 
bkotiö inn nukkru siður. 

») hér byrjar siðara blaðk af 383, i. 
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rángliga raskat'. En þau fe, er tnenu guldu fur vaiihagi 
siua, 161 hann aUlri koma við aunat fé, hcldr lagði hann þat 
lil þess, at jiaii íijú, er val váru saman ok félaus varu, mætti 
þá heldr sainan veru en áðr; ok yrði l>eim þat nokkut lil skjóls 
ok yflrbóta sinna óraða, er fein höfðii látið. þorlákr biskup 
rauf þau ráð 011 á sínum dögum, sem hann vissi at ólOgum 
ráðin vera, hvárt sem lul át(u í meiri menu eðr minni. Eigi 
varð hann við snma menn nö liöfðíngja með öilu samhuga, þvi 
al hann samþykti þat eitt við þá, er val samdt. fotti honum þat 
miklu meira niðrrall guös krislni, ef göfgum mönnum gáfusl 
stórir lutir yflr. Virði hann ok við þá eigi meiri vorkunn, at 
hepta sik eigi at ólýÖnutn* lutum , er áðr liöfðu bæði mikit 
láu af guði í auöffifum 3 ok mannvirðingum* 1 . 

10. Nú er at segja af hversdags hátlum hins sæla þor- 
láks hiskups , hvc jafnlyndr hann var í góðum Iutiim. Hann 
mælti aldri þat orð, er eigi kæmi til nökkurrar nytsemdar, ef 
hanu var at þí sóttr. Hann var sva varr í si'num orðum, at 
hann laslaði aldri veðr, sem margir gera, ok önga þá luti, 
cr cigi váru Jaslandi, ok hann sá at entir guðs vilja váru. 
Hann lángaði til öngra dægra. Hann kviddi [ðngum mjuk 5 , 
nema alþíngi ok ymbrodögum ; afþialþingi, at homim þótti 
margr inaðr þar verða viUr vega um sín málaferli, sá er mikils 
var virðr ok honiim þótti inikit viðliggja; en af þí ymbro- 
drtgum, at hoiium þolti þat ábyrgðarráð mikit at vígja menn, 
er tii þcss sdltu langan veg, ok hann sá þá mjök vanfæra til, 
bæði sakir lítils berdóms ok annarra hátta, ser úskapfcldra, en 
hann nennti þó varia at níla fi , ba;ði sakir fátækis þeirra sjállVa, 
ok fur sakir þeirra manna, er þcim höfðu kcnnt, eðr sínar 
jarteínir höfðu til sent; en sagði hann hverjum þeirra greini- 
liga, hvat hverri vígslu l'ylgdi til vanda, og fal þeim sjólfum 
ábyrgö á heudi, ok þcim er þásendulil. þorlakr lét opt kenna 
kenníngar, af þi at hann sá þat, þólt cigi yrði opt lýtt svá 



frá [ vuntar i C. *) úlcyfðnni, 383, i. 

3) auðrrcðnni, 383, 1. 

«) Her hefir Jón Gi7.iirar.s0n latið stuihlu 1 \ blaðs cyðu i 205, ka þess 
þo að nokkuð vunti i; licfir það liklcga vcrið i þvi skyni, að hór ictti inti 
i Oddaverju þúttr. 

«) frá [ ok cngu vilgi mjok, 383, 1. «0 varna, 383, 1. 
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skynsamliga sem skyldi bóksögum, at þó dvaldi þal þú ónýlar 
gerðir 1 f'ur mörgum möonum. Ilann var bvó jafnlyndr i 
föslum síuum, þá hann var heima , en i vökum ok bicnahaldi, 
hvárt sem hanu var heima eÖr cigi, ul 3 lil hins sama var ey 
at a;llu, IJumi neylti svá litl fffiÖslu, al eigi ínálti annat likaru 
þikkja, en hann myntli ]>ú optar viðr skiljast, cr honum þótli 
mcst fur. Svá var honum uin drykk farit, at aldri málli linna 
at á li.iiui feugi, þó hanu hefði þesskyns drykk. En liaiin 
var svá drykksu-'ll, at þat ol hrasl aldri, er hann blezaði ok 
hann signdi sinni Iienrii, þá cr gjörð skyldi koma. Hann var 
svá úvandlátr ok vinveillr at þcim veizhiin , er drykkr var, 
at Ii.-iiiii sæmdi við allt þat, cr eigi sumrii ilia. Kn þá (>orJákr 
biskup drukk vatn eðr óúfenginn rirykk, þá fór hann svá stilliga 
með, ok svú mikilli bindandi, athannsaupá iij sopa, eðrv, eðr 
vij, BÐ náliga alriri malmúla á inilli ósjúkr, ef cigi voru almennr 
íngs drykkjur. þorlakr biskup 1 var aldri allval hcill i sinum 
hiskupsdómi, og var þat sem ván var, at þí sem Pall postuli 
segir, al „kraplrinn aJgerÍst af sjúklciknum". Atgerðir lét hann 
Ia;kna opt hafa at ser við sinni meinscmi, ok sýndi þal, at 
guð Iieilr tilselta hckna, at þeir skulu stundum megu al drott- 
ins vilja með skömmum súrlcikum sluðva löng óhegindi. þor- 
lákr biskup hafði skyusamligun hútt á sínu bjenahuldi frú þi 
sem llestir mcnu aðrir. Ilaiui söng furst Crcdo^ ok Patcr 
iioa/er, eptir þat cr hann haí'ði signt sik, ok ysnna: ,,/eau 
nostra rcdcmpcio" , ok lel þat þcgar þnr ú finna, at haiin hllgs- 

aöi jafnan til þeirrar lausnar, er guð haföi leysl mauukynit, 
ok sanna ást við guð ok menn , girnri eilifrar sielu ok sum- 
vistar við guð, ótti dómsriags ok hingalkvoma skaparans at dtcma 
tim allt mannkyn. þetla allt boðar þessor ynmi. J>ú söng 
haun Gregoríuebœn ú meðnn hann kheddi sik, ok þar eplir 
hinn fursta psálm or psaltara, ok let sér aldri or hug gánga 
þau beilrœði , er í psálminum sianria : al „sá er saíll , cr cigi 
gengr eptir óráðum , ok cigi samþykkir illa luli meö syndug- 
um, ok eigi riœmir rúnga rióma, ok jafnan geymir guðs laga". 
En er haim kom til kirkju, söiig hann furst lof lieilagri þrcnn- 
ing; cplir þal lofaði hann með söugum þá heilaga mcnn, 

iðnir, 383, i. 2 ) svá var icm, b. v. 383, i. 
») hér endar 383, i. 
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er kirkjan vnr vigð, sú er þá var hann í, ok þar váru helgir 
dómnr varÖvoittír. Siðan las liann Mariulfðir, og cplir þat 
lagðist hann niðr í'ur altari allr lil jarðar, þn er eigi var heil- 
ngt, ok hnð lengi fur allri guðs kristni, ok hvern dng söng 
liitiui þriöjúng psaltara uml'ram vanasöng sinn, hvúrt sem 
hann var heima eðr eigi, ok söng fleira milhun psálma eu 
aðrir mcnn. Ilann söug furst t filoria palrf' al' heilagri þrenn- 
íng; þá nœsl: „Miserere viei Ðewt y \ þá: ít Saivum fue palcr el 

domine" fyrir öllu kristnu fólki. Kn ef honum báru til vanda- 
mál, Böng lianu |>at vcrs, sem Snlomon hinn spnki hnð til 
gUÖS á siinun dugum : ^Mitte mihi Dominc auxHium tle sancto"- 
en er hann gckk í'rá matborÖi BÖng lianu: Jienedicam Domi- 
íiwHi in omni tempore" ; en er hanu alkkeddist lil svefns söng 
hnnn [þnnn psálm, er drottinn er uiiunlr á SÍtt heil, al þeir 
skyli öruggir vera, er sitl ráð varðveitn rellliga ok mishjóða 
Oðruin hvárki i orðiun né gerðum. þessi psnlmr cr: t Domine 
quis habitavit" 1 , ok vnr honum niikit ymli at halda slíknr venjur, 
ok venti at nokkurr mtmdi eptir hans hállum vikja. Haon 
henti skcmtan nt sögum ok kvæðum ok at ullum strengleikum 
ok Ijóðfterum, ok at hyggínna mnnna ræðum ok draumum, 
ok at öllu því, er góörn mannn skemínn vnr, nlan leikum, þvi 
al honum þótti slikt dveljn únýlar sýslur vondra mnnnn. 

17. þorlnk biskup dreymdi þann draum á nlþingi, nl 
hnnn þóltist gánga frá kirkju þnr' á þínginu heim til húðar 
sjnnar ok bera hufuö hins heilnga Martini í faðmi sér; cn Páll 
prcstr af Keykjaholti. dýröligr maðr, reð svn þnnn draum, at 
hanu sjálfr mundi þar eptir hern heilngs biskups höfuö hvcrt 
er liann fœri, ok er nú öllum auðsýnt, nt þat er satl. 

I»ú er hinn sæli þurlákr hafði xv vetr at slúli seliö í 
Skálholti íncö tign ok hjörtum hlúmn allskonar góögemfaga, 
elskaðr afguði ok gúöum raönnum, miskunnsnmr ok ráövandr, 
lítilátr, rettlátr ok þolinmúðr, mæddr i molgerðum manna, ok 
þar með í margfallri vanheilsu: þá leilaði hann þess við vini 
sína, at gcfa 2 upp biskupsdóminn, ok ráðnst nptr undir hinn 
sömu knnokarcglu. En nllsvnldandi guð lét þetta þi eigi fram- 
gengl vcrða, al hnnn sá reinlíli hnns ok góðlííl vnl nægjast 



O l'rú [ enii Davíös psálm, hin. ■-') lelðrútt ; tfjifa, Silil*. 
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Iionum (il heilngleiks, þú al hvcrgi mínkaðist hans lign fur 
manna augum, sú er hnnn hafði honum gcflt'. 

18. riinn sœli [>orlákr biskup fór þann fjórÖÚng síðast, 
er honiim var nál;i(gslr, ok lók í feröinni þá sótt, cr hann lciddi 
til grafar. Uaun kom hcim í SkálhoU meÖ litlum mælti, ok lá 
þrjá mánaöi í rekkju ok hafði þúuga sótl, cn aldrí svá harða 
verkl, at hann mætli eigi firir öllu ráð gcra, ok skipa seni 
hann vildi. |>á var í Skálholti Gizurr Hallsson, mikill höfðíngi, 
vltr ok góðgjarn. Hnnn slyrkii opi binu sœla J>orlák í fagr- 
ligum dæmisúgum [af þeim mönniim 2 , er sin mciulæli bárti 
dreugiliga fur guðs sakir. Páll, syslurson hans , kom ok at 
ílnna hann í sinni sólt, því at bisktip clskaöi hann mest sinna 
írænda, ok margir vinir ok ústmenn biskups kvonni til hans, 
at þiggja af honum Ji.il ráð en sýna honum sinn ást. þar 
kom þorvnldr Gizorarson, mikill hufðíngi, ok rciknaöi Innn sæli 
J>orlákr fur kcnnimönnum ok hOföíngjum fjárhagi slaöarins, 
ok hafði allmikil grœzt meöan hann haföi fur rúöit , ok þí, 
með þeirra ráÖi, lagði hann þá enn til frænda sinna fátækra 
nokkur fe. Ilann gaf hinn bc/.ta húnað siun hiskupi þcim, cr 
eplir hnnn komi, (in aunan prestum, cn fátækuin mönnum þann 
er fcminuslr var, því at hann lél þá aldri hjá silja, þá er 
hann gaf gjnlir sínum vinum. ITann gaf gull Itrandi hiskupi, cn 
vígslugull sitt l'ali, syslnrsyni siniun, ok var þal forspíi Íians 
tignar, því at hann varð biskup eptir hann; ok allir þóttust 
nokktit gott af Ijóta þ/ er hann hafði ált. 

Sjau náttum fur andlát sitt kallar hann til si'n lærða 
menn , ok let oleu sik , ok áðr hnnn vcri smurðr talaði hann 
langl cyrendi , þó hontini veri málit ervitl. u Ek lá lurr i sótl 
meö litlum mælti oleaðr", scgir hann, „ok hntið ek þá, nl allir 
incnn er |í) mínum slórmæluni vcri, skyldu frjálsir vcra, ef 
ck dæa; ællaða ek þat þeim til liknar en mér eigi til áfalls- 
dúms; cn þeir viröu þat svá fur mer, at ek þætlumsl ; ' olframt 
fram hafa farið i gegu þeim, er ek bannfierða |)á ftir sína 

liör skýir 200 inn Odduvcrja þættl, en i kríntfiuii sainskeylin á báð- 
um BtÖöum cr fráaögnln svo a ringulreið, að sumír kapitulur standa tviavar, 
miim eptir livcrri sögu. 

■i) frá [ b. v. 205 ; v. Í Sthb. 
i) þuitniií leJÖr. ; þoitumst, Stbb. 
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glffipi, er eigi vildu aflúta lögliga áminntir, ok ek baÖ leysa, 
þá er ek hugöa mcr dauða. En nú býðr ek yðr, at öil mín 
umramli skulu slanda við þá, noma þeir sættisl með þeirrj 
lausn, sem ek hefir áör til lagöa, clla biöi þau umdæmis þess 
biskups, er eptir mik kemr". Siðan hv(í)ldisl hann, ok mœlti í 
annat sinn lil þeirra, cr hjá honuin voru: l( ck vil biöja yðr, 
at þér furgelU mér, ef ek hcfir svá gert, al yðr liafi eigi 
val þólt". Kn allir sögðu, at enkis ætti hann at kunna. En 
Gizurr Hallsson talar svú af allra licndi: u vér hiðjum yðrherra! 
at þér furgefit oss, þal cr ver liöl'um við yðr misgert, cr 
bæöi mun vera mart ok stórt". Ilinn sæli þorlákr játtar þeirri 
íurgefníng bh'ÖHga. ]>á mælti Gizurr þal cyrendi, cr auö- 
súii má vera at hinu hclgi andi hefir með honum nuelt: i( vcr 
biðjimi, herral þú at þer skilit nú at líkamligri návist sýni- 
liga við oss, sc þór oss andligr faöir, ámaridi miskiimiar við al- 
máttkan guð, þvi al vcr triuim þí fastliga, at þer manil i 
andligu líli hafa mcö guöi eigi minna vald en nú". En þor- 
iákr biskup svaraði öngu, i eptirliking guös sonar, er liaim 
samþykktí þat sumt þegjandi, sein hann hafði engi orð um, 
cn hann vcitir þat nú öllum , er þá var hann bcðinn ; en fur 
lítilæíis sakir vildi hann þat eigi bert gera, al hann væri til 
þess ficrr. MáUu Jtá ok fáir fur harmi valni lialda, cr hjá váru. 
Sem biskup sá þat, mælli hann: „harmil cigi þó al skili 
várar saravistir, þvi at ck ferr eptir raínum forlögum; helir 
ek jafnau til lítils færr verit, ef eigi licföi aðrir mér hjálpat; 
er yðr lítill skaði at mér, eu næst eplir mik nian koina mik- 
ill höfðíngi; vil ek yðr í þí hugga, at ek þikkjunisl visl vita, 
at eigi mim guð mik helvítiamann dffiina". Siðan rainntist 
liann til kcnnimanna, ok gaf þeim blezan, áðr hann var sraurðr. 
En eplir olean vildi hann ckki lala, ncma þal , cr mesl nauð- 
syn var á, en jafnan rærðusl varrar hans til bœnahalds mcðan 
hiinii lil'ði. En or vij iiffitr váru liðuar eplir olean, beiddisl 
hann sninuna þcss dags klæðaskiptis ; cn Ormr prestr, kapalin 
hans, svararsvá: „oss þikkir, hcrra! ábyrgö á atncrayðr; oðr 
vili þer eigi í þessi kUeði ficrðir vcra, cf þcr vcröit skamm- 
h'fir?" — líiskup Bvarar : „val man duga at rœra mik, cn af snnirn- 
íngiimi vientir ek mer iniskunnar af guði, cn eigi af klœÖum þcss- 
um". Voru hoiium þá fcngin önmir klæði, ok hcll hann þann 
dag ollum hinum sömuni góðum hálluni; ok cr aptansöng 
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vur inl.il . si'i:: á hunn úmcgin nokknt, ok cr hann Jióf upp 
augun, mælli hnnn: Jivert fór hann j>orkell núV' — lín Gixurr 
Hallsson, hinn viirasli maðr, viröi svá, at þí syndist hiskupi 
I>orkcll viðr andlál sitl, at hann haföi herligast spanil hann frá 
veraldar liíi til reinlífls. En er j>orlákr hiskup var kominn al 
andláti . beiddisl iiann al drekka, ok er at liomim |var| horit 
hne liann at hffigindum ok sofnaði sælliga lil guðs, ok veitti 
guð honum |)á dýrð, at hann þyrsli viö andlát síit, scm sjáll'an 
guðs son, ok skyldi hvatgi stöövast furr cn í ainlligu lill , þí 
er guö sjnir ||jcim] , er jalnan þyrslir til lians. iíirli guö |iat 
i andláli iiins sæla |>orláks hiskups, er hann sagði fyri munn 
Davíös, at dýrðligr mundi veröa dauði heiiagra manna, því at 
Öllum þólti hetra hjá honum önduðuin, en miirgum lifandi 
mönnum. þat har ok til eptir andlát haus, al litr hans var 
miklu bjartari cn annarra mannn, cn sjáldr var svá hjart í 
augum lians, scm lifanda manns, þess er val skygn er. Mörg 
sár höfðu fallit ú líkama hans, stór ok smá, en öll váru gró- 
in þegar hann var andaðr, ok fannst Olluin her mikit um, cn 
Gixuri þí meira, sem Iiann kunni gerr at sjá cn aðrir. |>ú 
var húit um likamann, ok skon't hár Iians. Hafa mcnn þann 
helgan dóm víöa, ok fá mik|l|a bót af. þorlnkr l)iskup andað- 
isl á þórsdag, einni nátt fur jólaaplan' lx vetra gamall, ok 
hafði xv vetr biskup veril. |>á var liðit frá hurð Krists CD. c. 
lxxx ok vj 4 vctr. 

19. Eplir andlát hiskups var lík hans horit i kirkju, ok 
var i sönghúsi iij nffitr at híða grnptrar. En annnn dag jóla 
var hann í jörö lagðr, ok var þar við staddrPnll preslr, frændi 
lians, er hisknp var cptir liann, ok inargir aðrir iærðir monn. 
]«ar kom þá ok lik þcss manns fálæks, cr likþrár vnr, ok hal'ði 
hiskup tekit liann af fatroki ok veilt til dacðadags, ok vildi guð 
þá sýnasl lála lians mildiverk, þnl er citl vnr af mörgum öör- 
um. En nör mcnn gengi I'rá grcptri hins sœln þorlnks hisk- 
ups, þá mæili Gizurr iiallsson um þau liðindi cr vorðin váru, 

i) J)c(ta stemlr öldúngis bchnu við timatal; árift i 103 vúiu júlin á luti^- 
ardag og Jíorláksmessu bar uppá finitudag. 

í) þeltacr eptir Hvmgvvttku timatali; cn aö róttu tali arulaöist liann UOH. 
Stokkhúlrasbúkin hofir hór misrilað aldatalið : H. ccc. fyrir m. C; cins or I 
205. 200 og 200., ogaýnirþafl cDn uS ]»:tn «ú fill rituðoptlr þoslurí búk. 
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eptir þi scm siðvcuja var a yflr liginna mnnna grcfti'. iínnn 
Ijáði þat furst, hverr nytjamaðr þorlákr biskup haröi vcrit bæði 
aUiÖnum ok öllu lnndsfólki. I>á vcik hann nokkiirtnn oröum 
Ul viröíngar þcim biskupum, cr at slóli hðfðu selið i Skálholli, 
áðr þorlákr kæmi. Eplir þat mælti liann svá: „Gotl cr á þat 
al minnast at váru vitniok at sögn várra foreldra, um þábisk- 
upa, cr fyrir várt minni hafa vcril, at sá þykkir hYcrjum bc7.tr 
cr kunnastr er, ok svá dýrðligir menn, scm þcir hafa verit 
allir í sínum liiskupsdómi, þá er þat þó frábært, hversu þor- 
lákr heflrbúil sik til biskupslignar, lángt fráþí sem allir aðrir. 
Hann var rcinlífr alla œíl, siösamr ok laslvarr, örr ok rétllátr, 
miskunnsamr ok heilráðr, litilátr ok sljórnsamr, mjúklyndr með 
sannri ásl ok clsku bæði við guð ok mcnn. Ehinn lók vigslur 
á liams aldri ok sýndist hinum vilrastum mönnum at auka 
lians sæmd ok v/gslur, meöan til váru, ok á únga aldri gaf 
hann sik undir heilaga reglu, ok varðveilti hana alll tii dauöa. 
Nú þó al þat se boÖil, at vér lcggim eigi bera dóma á ráð 
manna, þá munu fáir vánarmenn vera, cf hann er eigi fullsæll, 
svá úlikr scm liann var llcstum mönnum í sínu lífl, ok góðum 
siðum". LaUk hann sinni ræðu nieö snjöHu máli. Staðar- 
mcnnirnir ok landsfólkil víða liörmuðu mjök andlát hins sæla 
þorláks hiskups, þi at þeir ætluðu hann meir skildan við mcnn- 
ina cn nú er rcynt, þí aldri hafði upp komit helgi ne jarteinir 
nokkurs manns á íslandi, [fyr] en þorláks biskups 2 , en þó váru 
margir menn huggaðir af þekkiligum draumum, þar til er guð 
birti verðlcika hans framar. Kn þó stóð þa til mikils hallæris 
ok áfcllis : hiskupinn einn í Iandinu ok þú afgamall, en þá hófst 
ófriðr norðanlands 8 . 

Sá nlburör varð í Vatnsdal, atbónda cinn rettorðan dreymdi, 
al. Iiann þóttisl úti kominn ok sjá mann kominu sunnau yflr 
heiði, ok spurði hann, hvcrsu forlákr hiskup mátli. En hann 

1) ok vil ek geta nokkurra þeirra orða, scgir sá, er sögima setti (sögu- 
uicistarinn 370) , þeirra er hann talaði, ok mör gánga sist or mínni, b. v. 
C. — þessi orð finnastnú ekki i A., cn i B. cr búr cyða, ok rai vel vcra 
a8 þcssi orð hnfi þar staðið, ok vist cr það, að rœða Gizurar cr þar fyllri 
ug betri cn í A, sjálfri, enda má vel vera, að sá scra |»á sögu (Ö) setU 
saniau lmfi munað Jiorlúk. 

a) sbr. Húngrvöku, cap. 20. 

d) það cr deilur Guðmundar dýra og Omradav í LiinguMíð. 
i. B. 8 
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svarar: „eigi heitirhann nú þorlákr, heldr Ráðvaldr með guði". 
líóndinn sagm' Karli' ábóta drauminn, en hann róð sva, at biskup 
numdi andaðr ok liafa dýrð mcð guði. Gizur Hallssun drcymdi, 
litlu eptir andlát þorlaks biskups, at baun þóltist sjá hann silja J 
á kirkjunui i Skálbolti i biskups skrúðtt, ok blcxaði þaðan 
fólkit, ok reö liann svá þanu draum, at hann mundi enn vera 
yfirmaðr siuuar kristai. Töluðu þalmargirvitrir mcnn, alannat- 
hvárl mundi bclgi þorláks biskupa upp koma, ella mmnliþess eigi 
auðit vcrða á íslandi, svá scm Eirekr 8 orkibiskup bar vitni í 
bréfl pí, cr bann sendi Páli biskupi, svá scgjandi: „águHan 
bróður varu J» orlíik biskup, góörar ummíngar, trúm ver hclgan 
veril liafa í li'liuu, cn nú dýrðJigau kraplanmi gimstcin fur 
gUÖij ok mikils ráðanda 1 . 

20. Prosl cinn norðanlauds, er ]>orvaldr hét, dreymdi 
iiij vclrmn 8 cplir andlál þorlúks hiskups, at hann kom at honum 
ok sagði honum ner vcðrátla mundi batua, því at þá var vctr 
þúngr; „gefr ek þat ráð til", sagöi hann, lt ttl menn lcili graptrar 
mins at sumrí, ok sé líkami minn orjðrðu tekinn; og cfnokkur 
þikjahcilaglcik[s]mcrki at vcrða, þá gcri mcnn um áheitok dags 
[hald] við mik sem likar. flvarf hann siðan. Prcslriun sagði 
lírandi biskupi drauminn ok bauð al svcrja. 

Um vctrinn skirdag[s] nátt, eptir andlál þorláks biskups, sá 
cinn bóndi, er Sveinn bet, svá mikil Ijós i Skálholti yflr lciöi 
I>orIáks biskups, al varla mátli bann sjá kiikjuna fur. 

Ormr prestr fór þess eyrendis til alþfngis um sumaril 
eplir, vegna Iírands biskups , at scgja hvcrjar jarleinir höföu 

i) þunnig leiðrðlt; Katli, Stlib. og hin, rángt. Karl ábóti ú $fngcyr- 
uiii, höfundr Sverrissögu, var abóti 1100—1207. 

o) „siUa sjá hann", Sthb. með Btrlkum fyrir ofan línuna til merkís nm 
að breyta a'tti röð orðanna, en 205 og 20« liafa lesið sem stóð, en ekkl 
(jáð að því sem fyrir ofan var. 

a) lciðrott; Eyleifr ba-ði Sthb. og hin. Eylífr korti var erkihiskup 1300 — 
1332. Jíessi ritvllla gctr [ivi vavla hufa slaðið t frumriti Stokkhólmsbókar. 

*) fill hin hanaritin (205. 200. 210) cnda hér. 

ö) þannig hafa bicði Ð. og C. ; „nuttum", A., og getr það að eins staðizt 
moöþvimóti, oð moð iiíj uúttimi ið afl eiiis mcint, að Xiorvald prcst dreymdi 
draum sinn 27. Decbr., on ckki að þuð værl sama vctr og biskup anduðist, 
þvi eptir þvi yrði upptekníng jþorlúks biskups sumarið HO'l, en öll rit (Isl. 
Ami., GuÖmiindar s. og Sturlúnga) segja uð það yrði 1108, og að jjorvald 
prest dreymdi aft júHim, 1 vetrum eplir andlnt blskupa (1107). 
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orðit af. helgi jþorláks biskups í þeim uéroÖum; en í förinni' 
þrautsvá hcst hans, at hvergí mátli gi'inga; en þcgar hann hcl 
n þorlílk bí&kup, spratl upp hcstr lians, ok rciö hanii l'ullnm 
uagleiÖum lil þíngs. En er þessi alburðr var sugÖr ok fleirí 
ftðrir, þá urðu menn fegnir þessi frásögn, ok hótu þegar margir 
menn á þorlák biskup í sínum nauðsynjum, ok þólli valavcrða; 
en ckki var þat þá cnn i ieyli tekil af biskupum. 

21. Jlil sama sumar eplir sendi lirandr biskup Orni prcsl 
með öörum klcrkum simim lil alþíngis 3 , ok let bcra fram brcl' 
sín Páli biskupi ok öðrum höfðfagjum, okvarþar á vilnisburðjii 
margra jarleina þorloks biBkups ; þá höfðu mcnn stefnur um 
þcssi mái , ok var I'áll biskim leiðilamr ok óeinráör i þessum 
málmn, scm mörgum öörum , viö aöra böfðíngja laiuls, okmcð- 
ferö þessa fagnaðar. I»at var ráð manna með orðsondíngu 
Brands biskups, at Páll biskup kvaö þal upp Petrsmessudag í 
lögrctlu, al GIUiiu mönunra skyldu lcyfð áheit á hiiin sa'.la 
I»orlák biskup; skyldu menn honum tiðir sýngja audlíilsdag 
bans. I'elrsmessu var Jmrlákr biskup til Irískups kosinn, ok 
þá voru lcyfð álicit við bann , ok þá var leitt* i lög messudags 
bald bons annal sumar hit næsla cptir þcnna atburð; ok lil 
marks nm þclta, al eigi þótli guði oftekjur í þessu , þa urðu 
jartcinir þegar merkiligar á þi sama þíngi'. 

22. Maðr hót TjÖrvi, hann tók handarmcin mikit; gcrði 
hcndrnar stirðar ok líkþrár, svá at Iiann mátti öngan fingr retla, 
ok lék þat mein við xy vclr. Hann hel á hiun sæla J'orlák 
biskup lil heilsubótar sér; sofnaöi eplir þat; en er hann vakn- 
aði, ok vildi lála þvá scr, þá voru heilar orðnar hcudrnar, ok 
váru þá sýndar hend[rn]ar öllum þeim er við váru, ok var þá 

i) í Sllili. rituö eins og „lautoin". 

í) ílúr eru gerð tvu ulþingi íir einu, ogtvær fcrðir Orms til alþingis úi' 
cíoni. jíettacr röttara i hinuf sögunni. Aheitvið Jioriák biskup voru Iey/3 
111)6, og á þossu þingi gcröust jartciuirnur níu, cn 3 vikum eptir alþingi 
(20 Juli) suma sitmar var lekinn úr jörðu Jielgr dómr hans, cn u ntusln 
alþingi 1109 (sji ísl. Ann.) var lögtckín Jxirláksmcsso. 

a) leiðrött; lcier, Sllib. 

4) það or rángt að þessar Ojarteinir yrði á þviþingi, er Iíorláksmesnu 
var lugtckin, helilr gerðust Jncr áþinginuliíð fyrsta sumarið, 1198. Jjetta 
*ést bczt i B. og C, nem sogja fyllra ok skipulegur frá jarteinunum en 
hör cr gert. Jiað lltr og svo út, sem höfundrlnn sö hðr liúlfvilltr í tinia- 
lalinu, af þvi hunn hafði að framun sctt rúngt ilraum Jjorvalds yrests. 

8" 
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súnginn t Te deum", enþegar erþcssijarlein varalknnnigvorðin, 
þá het þegar hverr at úðrum á hinn helga þorlák biskup, ok 
\ar þnl af þí eigi kynligl, al svá \ar jarteina kraplrinn mikill, 
at náliga var furr vcitt, en heitiö var. 

Sa atburör vaxð á sama þíngi , at Jón abóti or Vcri' lók 
kvcrkamcin niikit, ok þrútiinðu ákafiiga, svá hann málli öngu 
berg|j|a, ok náliga ekki mæla, svá at heyramaHli; þá het hann 
á liinn saíla þorlák biskup til heilsu ser, ok sofnaöi þegar eptír 
ok valuiaði alheill. þessi atburör var sagðr l'áli biskupi. 

MaÖr sá, er Guðmundr griss bét, mágr I'áls biskups, tók 
mcin mikit, ok var liann bæöi matlanss ok máttlílill, ok þótti 
mörgiuu manni hann dauðvænn. þá het hann á vin sinn, J»or- 
lák biskup, at hann árnaöi bonum af guði slikrar hcilsu, sem 
hann sæi honiun bezt gegna; cn er hann hafði hcit sitt fest, 
þá balnaði lionum dag frá degi , ok var alhcill þegar kerti þat 
var brunnit i Skulhölti, er hann haf'öi þángat heitiö; ok sagði hann 
sjálfr þessa jartein Páli biskupi, ok mörgum öðrum mönnum. 

Auslfirzkr maðr, sá er Síghvatr hét, ællslórr, túk augnaverk 
svá slriðan, al hann ætlaði at mundu springa augun, uf cigi 
mínkaði skjótt verkinn. Oaun hét & hinn sæla þorlák biskup. 
Ooiiuiu hufgaði þegar eptir heilið ; en er hann vaknaði, þá var 
allr vcrkr or augum hans, cn hvarmar váro rauðir ok þrútnir 
mjök lil vituis þcss vcrk[jar|, er í augunum hat'ði verit. 

Unas hét niaðr, bann tók sótl óhægliga þar á þínginu, 
hann blés allau; gekk kviðrinn upp fur brjóstiö, ok fylgdi 
æsiligr verkr, svá hann mátli Irault slandasl. Oel bann síðan 
með viðrkonmíngu á liinn helga þoiiák biskup til heilsu sér; 
bonum böfgaöi þegar eptir þal. Jlann þúttist sjá í svefniiuim 
binu helga þorlák bisknp, ok með honum binn sæla svcin Yit- 
um. Iiiskup mælti við baun: „eigi nýtr þú þin, þóatþúverðir 
heill, heldr þess, at uú er miskunnartið guðs yQr koinin í hcílsu- 
gjöfum við menn". Oann vaknaði alheill. 

Norðleuzkr maör tók enn æsiligt mein á hinu sama þíngi : 
sóll þá, er þcgar tók vitið frá honum. ]>á hetu aðrirménn fur 
honum á hinn sæla þoiiák biskup, ok varð bann þegar alheill-. 

Prestr einn göíigr, sá cr j»órðr hel, tók sútl hæUliga við 



i) .lún Ljótsson vnr liinn þriði abúti í Veri 1197—1223. 
a) IcÍÖrÓU; allheill, SUib. 
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þinglausnir, ok vora menn ræddir um hunn, af þi at liann 
var gofugr maðr. Hann liét Bi'öan á hinn sæla jþorláb biskup 
til hcilsubótar ser; cn honum luegðisl svá skjóLl sinn vanmúttr, 
í't liaiiu varo fœrr af þíngi mcð öÖrum mönuum, ok varð hann 
ú skammri stundu alheill, ok lofaöi guð fur sfna heilsu ok hinn 
heilaga þorlák biskup. 

Á þínginu barst þat at, ai norðlenx.kr maðr tapaði góðum 
fjötri, ok var leituð vandliga, ok fannst eigi; ok cr bonum 
liótii örvænt fundaríns, þá hct hann á hinn sæla ]>orlák biskup, 
at linnast skyldi ljöt[r]inn, ok fannst þcgar, þar cr oplast hat'öi 
lcitað verit; ok lofuðu [ttllirjguð ok hinn hcilaga þorlák biskup. 

Árni hét einn vírðuUgr maðr; hann hafði mein mikit innan 
rilja ok hættligt; hann hét ú liinn heilaga ]»orlák biskup tii 
hcilsu sér, ok batnaði þcgar. 

23. ' Eptir þíngil var sá atburðr, at Ormr, frændi liins 
Bffila þorláks biskups ok bróðir I'úls biskups, var i baöi i Skúl- 
holti , ok hafði þat í hug sér, al bann mundi en(n] meir elska 
heilaglcik síns frænda, ef hann beri á sjálfum ser nokkul 
nierki; en í þí bili skeindi hann hina ha'gri bönd sína á hár- 
kníli, ok biæddi æsiliga ok varö eigi atöövat. l>á hct hann á 
'ViiiKla sinn ok fulltrúa, ]»orlák biskup, at hann stöövaði blóðit, 
ok kom alldri or cinn dropi síðan. 

Toiii- liet prestr, kyustórr ok kvángaðr val, ok verðr 
hennar getið síðar i þessu máli 3 . liaun lók strángan augna- 
verk, cr hann fór al' þingi, ok svaf liann ekki þá nótl cr hann 
var í Skúlholti; þá het hann á hiun beilaga þorlák biskup, ok 
var síðan Iciddr lil kirkju ok fí'kk þar bót um messu siniia 
meiua, ok fór alhcill brott. 

iluslrú oin góð Lók enu augnavcrk mikinn, ok hét á I>or- 
lák biskup, ok varö hon þegar heil. 

Magnús Ginirarson, lostri hins sæla þorláks biskups, átli 
bu gott ok gagnauðigt, en þat gerðist þar til óhæginda, at á 

i) þær 40 jartcluir, er nú koma, hafa án ofa alliir gorzt iuii daga 
•'ala biskups, og munu vera úgrip af bókum þcim , sem Páll biskup lét 
'esa upp a alþingl. • 

b) It. hefir Tjörfi. 

*) hciuiar er ablii siðnu gctið i þessari sílgu, og sest af þessu, aÖ 
{•easar jarteinir eru cigi nema skyndiagrip af annarri fyllri og lengri bók. 
1 B. stendr híð sama, cnda er þar og siðar getið kouu Torfa. 
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brotl gckk mestr luti ásauðar, ok fannst cigi, ok horföi þat til 
hiiina incslu skaöa, al sauðnnu inundi svolla, cn raissa nytjar- 
innar; tók hann þá hit bczta ráð, scm honum var opt; Iiet á 
hinn heilaga jmrlak blskup, fóstra sinn. Eptír þat gekk sauðr- 
inn allr úsollinn at' heiðum, móti Itcim cr Icilaði. 

Svcinn einn úngr tók cnu augnaverk harðun, ok bar óhæg- 
lígu, ok féll móöuriimi ner; lók lion síðan kerlirák, ok lagði 
um höTul sveininum, ok hel á hinn heilagu l»or!ák hiskup, ok 
varð hann þegar hcill. 

Fátækr maðr lýndi fjöíri góðum, þar er mýrar váru viðar 
ok grasloönar, ok var úvænt at finnast mœtti; hét hann siðan 
á hiiui heilaga J-orlák biskup at fjötrinn fyndist, ok fannst 
þegar, ok varð hinn fátæki fcgiiui. 

Eínn imgr inaðr reið úvorliga þar er jarðhilar vAru, ok 
bnumu faatr heslsins, svá at menn tclluðu at deyja munui; 
þú var heitið á hinn heilaga J>orIák biskup, ok varð hestrinn 
alhcill a fám dægnun ; gerðu þeir þakkir guði okhinum heilaga 
l'orláki hiskupi fur þenna athurð. 

Maör einn lók kverkasull mikinn. ok varð óniála; hann 
rcndi hug sínum lil áheita við hinn licilaga þorlák biskup; en 
hina BÖmu nátt sprakk sullrinn , ok varð haim hcill á fórra 
nátta fresti. 

Sá maðr var oinn, at svá var óskygn, at hann sá eigi bctr 
en fíngra sínna skil, ok hafði svá lengi vcrit; hann hét ú hinn 
hcilaga forlák fnr augum sínura, ok varð hann þcgar skygn. 

Ilönd þrútnaði á einum úngum manni, svá at huknar máHu 
ekki at gera; en þogar lieitið var á hinn heilaga ]«orlák, varð 
höndin alheil. 

I stórum vatnavöxtum töpuðust kistur ivær, önnur full 
með járn ok smíöi, en öimur ineð klæði; sá Iiet, er kisturnar. 
átli, á l>orlák biskup, ok fundust kisturnur úspiltar, ok allt þat 
er í var. 

I cinum slaö kvómu mcnn at úfæru valni, ok kóinust þeir 
yfir með heilu, er á þoiiák biskup lietu, en hinir eigi, er 
öngu hélu. 

Júngfrti eina æstu verkir úkalliga, svá menn fcngu varla 
hanu geymt; en þegar heitið var fur henni á þorlák biskup, 
þá varð htiu þegar heil. 

Ein kona hal'ði marga velr hafl svá mikinn verk i hcnd- 
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mn[i], íiL hon mátti lil cinkis nýla hana; hon hcl á hino heilaga 
þorlák biskup fur ser, ok á ntcsLu náLL eptir varÖ hon hoil. 

Kaupmcnn á lslandi I'cngu á öngan háll upp náð akkeri 
sinu; en þegar þeir hctu á þorlák biskup, varö þat lanst. 

Margir föru á skipi or Vcslniannacyjuui, ok gerði at þeim 
hafgjúllr ok storm, svá at þeim lá viö hana. J»eir hétu J)á [áj 
þorlúk hiskup sér lil hjáluar, ok varð þegar logn mikit, ok 
kyrrloikr sjófar, ok fcngu þcir hðfn ineð heilu. 

Iluslrú BÍQ týndi góöu gulli, ok va[r| þess víða leilað ok 
optliga, ok fannst cigi; hon hcL á hinn hcilaga þorlák, ok 
fannsl þegar gulUt, scm opiast haföi leitað verit. 

Kona eín tók svá æsiliga sótl, al af hcnni lók málit ok 
vilið; en þegar heilið var fur henni a hinn heilaga þorlák 
biskup, varð hon heil. 

Prestr einn gamall braut viðbein 1 sitt, ok sló þar i verk 
ok þrola, svá at hann var úfærr; hann hél á hinn hcilaga 
þorlák biskup fur ser, ok varð bann skjóll heill. 

Maör galt fáta'kum manní hliiuian sauð, ok vildi eigi um 
bicla, þá cr hinu fann al; binnfáUcki maðr het áþorlákbiskup, 
ok varÖ suuðrinn skygn. 

Á bffi cinum slálu þjófar niiklu góðsi, en þeirsem skaðann 
fengu hctii ú þorlák biskup, at bann bætll þeim skaða sinn ; 
en þá var hallœri mikit til kostar; þá sló þí á þa, at þcir fóru 
i á með net; ok jamskjútt veiddu þeir svá marga laxaok störa, 
at þeim þólti ser val bœttr skaði sinn 3 . 

24. 8 Valn þat, cr Uollavatn heitir, stemdi uppi, evá at 
fur vatns[gángi) var sandrinn XXX l'aöma 4 þykkr; horl'ði þat 
'il mikils skaða þeim möiinum, er cngjar attu við vatuit. |»á 
hét cinn bóndi á hinn heilaga þorlák biskup, at útmokslrinn 
skyldi gáuga betr, en vandi var á; en annan dag eplir var 
valnit i'U brotið í sjú. 

Skip rak fra mauni fur storms sakir ok vatnagángs; en 

1) lelðr. i viðbeina, Stbb. 

a) allar þcssar jartcin'tr, scm nú eru toldaricap. 23., fyrir ulao þœr 4, 
«0m oru nrostar & undan hinnl sdnustu, gjörðust n þcim þrom vikuui, er 
"Öit trú þinglausnum IIöS, og fram ttl 20. Jull, scm séð vcrðr af Ð. 

a) þicr jarteiuir, scm nú koma, hafa snmar gcrat frá alþingi 1198 Ul 
alþingis llíW, cn sumar siðar um daga P.ils biskups. 

4) fynt ritað fagma (g=ð) cn siðan gcrt tf* úr ffinu. 
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sá hél ú J>oiiák bisktip, cr skipit misli , ok var þal aptr komil 
um morgininn í sörau icnding. 

Sveinn ciun úugr fell ú cld ok brann höiidin ákafliga; cn 
faðir hans ok móðir helu á I>orlák bisknp fur honnm, ok var 
höndin alheil innan þriggja nátta. 

Úngr sveinn iv.il í sýruker, ok sýndisl dauðr er hann var 
upp dreginn; en faöir ok múðir svcinsins helu' mcö miklum 
liarnii á hinn heilaga |>orlák biskup lil iifs lioniun; ok þegar 
heitiö var slaðfesl kom roði i kinnrnar, ok cptir lánga stund 
liöna Bpratt hnnn upp alheill. 

Maðr cinn þrútnaði akaflíga, ok blés allan kviðinn, ok 
gerði digran scm iiaul; cn kona lians bet fur lionuni á liinn 
hoilaga i>orlák biskup, ok varð hann skjótl licill. 

pii er Páll biskup let hit íUrsta sinu upplesa jartcinir |>or- 
láks biskups á alþingp, fekk blindr maðr sýn en daufr maðr 
hcyrn, er þar voru vlÖfltaddir. 

Kona ein féll í hver í UcykjahoUi ok brann ákaflíga, svá 
holdit ok húðin fylgdi kUcðimum ; mcnn hölu fur heimi á]>or- 
lák biskup, at cigi leysti af' hcnni fœtma, cu hou varð alheil 
innan mánaðar. 

Kona i'in braut löt siiin, ok sló i vcrk ok þrota miklum, 
ok lú hún lcngi i rekkju, ok máltu læknar hcnni eigi bót 
vinna; hon bet á hinn heilaga þoiiák biskup; ok á sömu nált 
kom hann at heuni í svefui, ok fór höndum um fótinn ok 
vaknaði bon albeil. 

Einn maör týndi slórri járnslcggju í sjófarisi a djúpi; sá 
het áf>oiiák biskup, ok fann hann slcggju þá á landi dcgi síðar. 

Nokkurum kaupmönnum or Orkncyjum bægði slormr at 
Fœreyjum, þar sem fur var bjtirg ok boðar, ok þótti Öllum 
ser þar dauði víss; þeir bétu á bínn bcilaga ]>oiiák biskup, ok 
gekk þegar vcðrit iim, þeim í hagstaíðan byr. 

AÖrir kaupmenn váru i Englandshafl al dauða komnir 
sakir slorms ok sjúfargángs; þeir bctu á I>orlák biskup, ok 
fengu þegar byr ok bl/tl veðr, ok þar nœsl góða bafn. 

25. Einn maðr haföi brottfnll ok augnaverk; hanu hct á 
hinn heilaga l>or!ák biskup Bér til hcilsubolar, ok batnaðickki- 
kvaldist hann lengi í þessuni sjúkleika; ok eina nátt dreymdi 

1) í skínnbókinni rilað: hoitu. 

a) þuð var sumarið 1100; þwr jarlcinlr slamla í A. M. 015 (Oo), 
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liiiiui, at þorlákr biskup kemi ut homini, ok mælli til hans: 
„hcyröi ek kall þill til mín ; en þi máttu öngu hcilsuból fú, at 
þú helir glæpi ósagða; iui játla þik ftir prcsli, el' þú vill 
heilsu fu' ; siðun vaknar lianu, ok þcgar hanu haföi skripta/.t, 
\arð liuun lirill. 

Kona ein hafði vuulieilsu mikla af ræöiligum kviðsull xxx 
vetru; lion hét á liiiin hcilaga þorlák biskup ser lil heilsubólar, 
en um núuiuu l'ur inn þrcltúndu dug sýndist hcnui þorlákr 
hisknp í svefni, en hon vaknuöi ulhcil. 

Úngr maðr var at leik , ok gckk hönd huns or liði , ok 
komst nauöuliga uptr ; sló þú í vcrk ok þrotu, svú at hann var 
úfærr; hann héí ú |>orlák biskup; en i sveftii kom hann at 
honum ok mælli: u títt gerist þí;r at heita, ok cfna eigi", ok 
er hann vaknaöi mundi hann þat, at haun hafði hoitið á hann 
ok cfnt eigi; ufhendi hunn þá hvárltvcggja heiliÖ, ok varö 
síðan alheill. 

Hestr cinn meiddist af geldíng, svá at með vagföllum iun- 
aði allr kviðrinn af hoiiiuu ; sú het er álti, al gefa þorlúki 
biskupi hálfan hestinn, en innan liáll's múuaðar var hunn albeill. 
Maðr einn liafði fóturmcin, svú ut bolin meö beininu váru 
inll afhlóði ok vág, cn lmknar í'engu cigi grædl; hunu hét á 
þorlák hiskup ser til beilsu; en í svcfni sýndist honum hann 
koma at ser ok slrjúku fólinn ; en liunn vaknuði ulheill. 

Kinn úngr sveinn tók fársóll, sva at kviörinn slitnaði; faðir 
ok móðir ok |frændr] lietu furhonum a þorlúk biskup, ok vurð 
hann þcgar alhcill. 

Enu hetu menn á þorlúk hiskup til byrjar ser, ok fengu 
góðan byr ; ok cr þcir sigldu út eptir lirði, sigldi í móti þeim 
uiinal skip raðbyrja, ok hbíðu þeir heitið á þoiiúk biskup til 
byrjur, ok tóku at kveidi hvárir þá höln, cr vildu. 

26. Tvœr kouur i'órti á velrardag í mikiu frosti ok hórðti vcðri 
á fjarðarís; unnur þeirra varð þar leltari Ijarri bygðum; þær 
hélu á þorlák biskup sér lil hjálpar, þá kómii meiin at þeim, 
ok fluttu þær lil hæjar; barnit var mjök ineidt uf frosti, svá at 
knýla lók beinin, cn úl sprukk unnat augal á kinnina, eu sár 
fell á likamaiin. Móðirin harmsfull het á hinn hcilaga þorlák 
biskup lil nokkurrar miskunnar barninu; síðan balt hon við auga 
barninu mold or leiði hans ok lagði síðan niðr , ok sofnaði 
skjótt; vur [tú nón dags; en ul miðjum aptni vaknaði þat svá 
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alheilt, at augal var aptr komit blátl al lil ok skygnt; váru 
þá gróin öll sár, ok af allir knúlar af barninu , cn þat augal 
var illa litt, sem heilt lial'öi verit. 

Á bœ cinum i Vestfjörðum kom eldr i bús, svá at þess 
var ván, at allr bærinn muiuli hrenna, en ekki uianiia licima 
nema úngbörn; eilt barnit het á f>orlák biskup sér til hjálpar, 
ok jamskjótl kom svá mikit regn or himni, al eldrinn sloku- 
aöi; en regnit kom hvcrgi víðara en á þeim bæ. 

Maðr l'ell fur bjarg ok meiddist kucskcliu ok fútrinu; sá 
hél á f'orlak biskup, ok varð bann skjótt albeill. 

ilúsfrey ein fáUck hel á þorlák biskup, al bann gœtt börn- 
tiin bennar nokkut lil malar, þvi at þú var ballæri mikil; bon 
gckk i fjöru , ok sá scl stóran; hann lá kyrr, cr hou gekk at 
bontim , sem liann veri faslr við sleininn ; en hon drap hann, 
ok var henni þat nógr kostr. 

líondi einn geslrisinn fekk eigi matarvcrð sakir hallæris; 
haun hcl á |>orlák biskup til órráða, ok litlu síðar kom hvalr 
á reka hans, þar er margir menn áltu í með lionum. f>cir 
foatu hvaliun, ok horfði til mikillar deilu með uumnmn um 
skipliÖ'j síðan kom á hvast veÖr, at f'estar slilnuðu, en braut 
rak hvaliun tit hafs, ok kom síðan þar á land, sem þessi bóndi 
átti eiim. 

Fátœkr hondi hét á þorlák biskup lil matar i þi hallæri; 
hann fór i Ijöru, ok lagði niðr vað um kveldil; en um morg- 
ininn var þar viÖ fastr hvalr jamlángr vaðnum. 

Maðr reri úl, ok dró mikinu Ilskatborði; vaðrinn slilnaði, 
en iisklr|inn með önglinum rendi i haf úl; hann hét á þoiiák 
biskup, ok litlu síöarr lann hann þenna llsk rckinn , ok þar í 
öngull haus ok vaðr. 

Ein kýr fátæks manns fell fur bjarg ok lamdisl 011 ; biiin 
fátœki hét á f>orlák biskup, ok varð kýrin skjótt alhcil. 

ttona varð djtifuloð ; en er menn belltu smjöri þi í miinn 
henni, er f>orlákr biskup hatÖi vfgt, varÖ hon þegar heil. 

TfÖ mik.il féll á konu eina, svá at lion lanulisl; ei) hús- 
bóndi hcnnar hel á þorlak bískup fur henni; en hon þóllisl 
sjá hann í svefni, ok vaknaði alheil. 

27. f>á er svá margar ok fáheyrðar jarlciuir þoiiáks hisk- 
ups voru birlar ok upp lesnar, samþykktisl þat ineð öllum 
höfðíngjum læröum ok leikuin á landiuu , al taka likama hans 
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or jörðu 1 , Jn' kallaði Páll biskup saman herða menn ok höfð- 
ingja í Skálholt; var þar furslr Iírandr hiskup rrállólum, Guð- 
nnindr prcstr Arason, er síðau var hiskup; Sæmundr ok Ormr, 
bræðr l'áls biskups; Hallr ok þorvarðr ok Magnús Gizurarsynir. 
J>oiicifr or Hílardal ok margir aðrir liöfðingjar. Vatnavcxtir 
varu miklir i þann lima um alll land ; cn svá vildi guð , at 
þat hefti cinskis manns ferð til staðarins; ok cr þar váru allir 
samau komnir, vöktu allir um náltina, guði lil lofs ok hinum 
heilaga ]»orláki. Um daginn eptir var hcilagr dómr lums or 
jörðu tckinn, ok í kirkju borínn með ymnum ok lofsöngum 
ok fagrlígri yrocessionc , ok allri þeirri sæmd ok virðing, cr i 
J)essu landi mátti veita. Var kistan sett niðr í sönghúsi, ok 
súngu lærðir menn þá kl 7c deurn"; en sjúkir menn krupu at 
kistunni, ok iirðu margir menn lieiiir af. V[itrJ maðr ok œtt- 
stórr, er f>orstcinn hét, sá er lengi hafiji hæltliga steinsólt 
liaft, varð þar aiheill , svá at slelnninn fiaul af iionum fram, 
eigi minni vexli cn haun, ok urðu at þeim stcini siðan mörg 
mcrki. Uni hét maðr, er gekk \ið tréfót, þi at lotr hans 
var kreplr, ok varð hann þar alheill. Mær ein krept fráharn- 
æsku varð þar alheil, ok margar aðrar sóltir ok meinlæli græddi 
guð fur verðleika þessa síns ágæta vinar. Úngr sveinn, sá 
er lengi haföi brotti'all hafl, fékk þar heilsu. Siðan var kistan 
ok hcilagr dómr þorláks biskups horin i þann stað . er hann 
var lengi dýrkaðr. Maðr einn fálækr ætlaði i Skálholt at þcss- 
um dýrðardegi, því at liann hafði fíngrna alla krepta i lófa, 
ok höndina mjök visnaða; cn hanu komsl cigi, ok mælli þeim 
er or Skálholli sögðu mörg iagnaöar líðindi; en hann varð 
O'Sg'", er hann haföi cigi makligr vcrit þar al vcra; hét hann 
þá mcð táriun á hinn hclga þorlák , ok varð haiin alheill liina 
næstu nátl cplir. Á þí sama ári, cr hcilagr dómr þorláks bisk- 
ups var or jíirðu tekinn, urðu margar jarleinir, þær er ek mun 
inna meðr skönunu máli. 

28. Margir sjúkir menn fcngu heilsu, í hverskonar sóttum 
sem lágu, ef hclu á nafn hans. Ef menn varu staddir á sjó 
eðr á landi, í hvcrskonar iiáska sem varu, þá fengu skjóta bót 



i) [>að cr nokkuð ónúkvæmt, að sagan um upptöku ^orláks bískups cr 
*ett fyrir aptan öll kraptaverkin ; þvi jartcinirnar scm standa i kap. 24 — 
26. gi'rðnst alíar cptir að bclgr ilómr hans var upp tckinn. 
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BÍnna vandræða, þegar hétu á hann, svá at vindar lægðust, en 
sjor kyrðísl, cldsgángr sloknuði, vatn minkaði, ríðir físllu, 
fundtist fjárlutir er menn lýndu, ok er menn btindtt mold or 
leiði hans viö mein , stilli eðr sár, þá hatitíiði skjótl. Kcnaði 
bættist allskyns stittir , þegar hcitið var á hann. Af þessum 
valgerníngum hins lieilaga I»orIáks hiskups , sem nú hefir ek 
talt, gafst mikit fé til staðarins í Skálholti af öllum lönduni, 
er hans nal'n var kunnigt, mcst or Noregi , mikit af Englandi, 
Svíþjóö, Danmörk, GauUandÍ, Gollandi, Skotlandi, Orkncyjum, 
Ficreyjum, Katauesi, lljatlandi, Grnmlandi, en mest innanlands, 
ok má þar á marka, hverja ást mcnn höi'ðu til hans : at fursta 
iniia. cr honum voru tíöir súnguar at slaðnum, hrunuu þar 
þrjátigir 1 vaxkerta anuars hundraös. l'áll biskup letgera skrin 
at helgum dómi J»orIáks hiskups þann gullsraið, cr j»orsleinn 
hét, þat scm nú cr í dag ; ok stendr þal skrin nú yíir háaltari 
i Skálholli þar sem gcrisl fiir lians verðlcika allskonar jar- 
leinir 3 ; þar fá blindir sýn, daulír hcyrn, kryplingar retlast, lik- 
þráir reinsast, haltir gánga, vitstolnir ok djöfulóðir fá fulla hót, 
lierleknir l'rjálsast, hvar a löndum er kalla á hans uafn; mál- 
lausir fá mál, ok allskonar innausóttír ok sjúklcikar batna þar, 
ok þat er ckki til mcins mönnuin eðr fenaði, á sjó cðr Iandi, 
at guð gefr cigi heilsu ok hjálp fur árnaðar orð sins blczaða 
vinar, þorláks biskups, þegar á liann er heilið. líiðjmn nú, at 
hann árni oss viðr allsvaldanda guð friðar ok farsiclu, ok góðs 
endadags þessa lífs, en siðau iaði hann oss til himinrikis 
vistar, frjalsaða af ölhi djöíla valdi, fur sinn höföingskap , at 
mcð houtim lifum vór sælliga mcð guði i himinríkis hirð at 
eylifu uían enda. amen. 

i) xxx titflr, Sthb. 

í) það mœtti ráða af þessu, sem jartcinirnur sö síðar fietlar við. 
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PÁLS SAGA BISKUPS'. 

I Aix varsonJóns, liins gúfgasta manns, Loplssonar, Sæmund- 
arsonar bíns fróöa. Moöir Jóns var þóra, dóttir Magnús kon- 
úngs berfætts, on móðir Pals var Kagnciðr þúrliallsdúltir, syslir 
þorláks bískups cns helga. Páll var fæddr upp í Odda með 
Joni fööur sínum, ok lagði bann sjálfr, ok svá aðrir, því meiri 
viröing á liann, sem hann var eldri. l'áll var vænn al áliti, 
fagreygr ok fasteygr, hrokkiiiliárr ok fagrhárr, limaðr vel ok 
lítl fættr", lithjarlr ok hörundsljóss, meöalmaðr at vcxli ok 
manna kurteisastr. Haun var uffimr ok vel lærðr þegar a 
únga aldri, ok bagr al bvívetna þvi er bann gjðrði, bæöi at rili 
ok at ööru. Hann kvángaðist úngr, ok fókk 3 Herdísar Kelils- 
dóttur, vænnar konu ok vel at ser at bvívetna, þvi er kvenn- 
meun málti prýða. En er þau höfðu fú vctr saman verit, þá 
fór Páll utan, ok var á hendi Ilaraldi jarli í Orkneyjum, ok 
lagði hann mikla virðíng á liann; en siðan fór hanu suör til 
Englands ok var þar i skóla, ok nam þar svá mikit nám, at 
trautl voru dæmi til , at nokkurr maðr hcfði jafnmikit nám 
uiuuii né þvflikt á jafnlángri stund; ok þá er hann kom út lil 
Islands, þá var hann i'yrir öllum mönnum Öðrum at kurtcisi 
hcrdOins síns, versagjörð ok bókalisl 4 . Hann var ok svá mikill 
raddmaör ok söngmaðr, at af har songr hans ok rödd af öörmn 
luönnum, þeim er þá voru honum samtiða. Hann fór þa enn 
til vislar i Odda, ok liafði þá enn gott yllrlæti, sem vert var. 
En Utlu síðar gjörði Páll hú í Skarði, ok var margs lil fyrsl 
'átl, þess er hafa þurfli, en svá kom skörúngskapr þeirra beggja 
hjóna ok góðvild vina 5 í hald, at þau állu ærit hvervetna 
skamms hragðs, ok uröu þau þú fyrir hinum stærstum feár- 

i) Prentuð eptir A. M. 205 folio með hcndi Jóns Gizurarsonnr ; 200. 
210 folio, 389 ('lto) em afskriptir af 205 j til samanburðar er hafl 381 
('lto) og- 20-1 folio. 

") þannig 384; feitr, 205. s) þannig 384; fær, 205. 

4 ) gctg. ; bókak'stri, 205; búklestri, 384. s) [>annlg38i; umsýsla, 205. 
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sköðuin, ok liáru þau hann vel ok prúðliga, cnda var svá scm 
ckki gjörði af því, ok þá vómi fé þcirra, sem sær gcngi ú land. 
Páll var raungóðr ok fályndr } ok þýðr við alla vini sína ok 
alla góða menn , en hann var slirðlyndr við vonda mcnn, 
þjófa ok illmcnni; sljórnarmaðr mikill var lumu um alla hluli 
i sinni sveit, ok Örr lilfara allslaðar þar cr þurfa þólli hans 
Lilkomu. Páll var goðorösmaðr, ok licll liann svá alla.sína 
þingmcnn lil allra réllra mála, at livcrgi varö þcirra hhilr 
undir. Páll átti Ijögr böru, þau er or baruæsku kóinust, við 
Herdísi komi BÍnnl: sonu Ivú ok dælr tvier; synir lians hetu 
Loptr ok KetUl, en dælr hetu Ilalla okÞóra; þau vóru öll vœn 
al' áliti, ok vel at sör þegor þau vuxu upp. þorlákr biskup, 
inóöiirbróðir Pals, lagði á hann mikla virðing, ok unni lionum 
mikit ok bauð honum opt til sin. En [lóll nokkurir höfðingjar 
aðrir vœri andslrcymir þorláki biskupi, þá var Páll honum þvi 
trauslari fræudi ok ínllln'ii , sem aðrir gengu mcir undan. Eu 
Jiá forlakr biskup amlaöist, þá sýndi Púll cun sína |áslligri 
lrændsemi 3 cn llestir aliir hans göfgir vinir. 

2. Et nffiBta Bumar eptir andlat þorlaka biskups cns Uclga 
var Páll kjörinn i il biskups ; áðr var mjok löng lilræða uin þat 
mál, en þar kom um siöir, at þal var lagt undir lirand biskup, 
mcst at ráði llalls Giziirarsonar, cn liann kaus Pál til utan- 
ferðar. En hann jálti eigi brátt uudir at gánga, okgckkonnarr 
til at öðrum at biðja hann 5 lírandr biskup ok sva bræðr hans 
ok aðrir haus astvinir, cn harui synjaði ok fúr viö þat hcim 
af þíngi. Síðau fór hann í Odda til kirkjudags um Seljumanna 
messu, meö mikilli áhyggju. En er allir voru á þrotuir al biðja 
Imnn til, ok liann sá, at þá var við öngva at bægjast, nema í 
mól guðs vilja væri, ok vildi hann þat víst eigi, þá er hanu 
íhugaði silt ráð; þá skaut hinn belgi andi honum því i hug, 
at leggja sjálfan sik í ábyrgö til þyrflar mönnum, ok gokk 
hann þá síðan rösklíga undir þann vanda, cr lionum hafði úðr 
lengi luigr við boðil. En litlu síð'ar fór bann í Skálholt, ok Jón 
faðir hans með honuin ok bræðr hans, ok lók þegar við öllum 
fjárforráðum staðarins. llann bauð þá þegar þar at vera Gizuri 



i) hör vantar hlað i 384. 

•t) þanuig fr,\ [ 384, cptir aeni segir i Kmli. íitgr- cn nú vantar h6r 
hluð í; íwl, 205; dygð ástligri, 20't. 
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Hallssyni, er áör bttföi þar verit um daga |»orláks biskups hins 
helga, ok mest slaðarprýði var at ok hýbýla bót, þeirra mauna 
[cr þarj værL Páll lél öll hin sömu fjárforráð vera í Skúla- 
holli, scm áðr höfðu verit, en hanu setti þorkcl prest HaUs- 
son til kirkju varðveizlu, ok þá þjónaði houum, fyrst er hann 
kom úl, cn hann var síöan kanoki i Vöfi. Hcrdís varðvcilti 
bú þcirra í Skarði ok börn þcirra 011, ok 1 Öll auðncði þeirra, vei 
ok sæmiliga, incðan hann var ntan, ok var þal ahnælt, at engi 
börn vœri svá vel vanin , sem þeirra höru, i öllu beraði, ok 
hell þat vel skapi meöan hon lil'ði, al' því hon var allra kvcnna 
vöndust, bæði l'yrir síua höud og ímnarra manna, scm opt 
har raun á. 

3. I'í'iII fór utan hit sama sumar, sem hann var til biskups 
kosinn, ok var þá djákn at vigslum. Honum greiddist sin fcrð 
vel, unz hann kom til Noregs, ok íór siðan til kaupángs í 
A'iöarósi, ok var þar um vetrinn, uuz leið jól, ok þóttist liverr 
þeirra manna bezt baf'a, cr hans sæmd ok viröing gjörði mesta, 
þvi beldr, er göfgari voru, ok virðu þeir þá rétt. Eirekr erki- 
biskup var í Danmörku, þá cr Páll kom utan til vígslu, ok var 
hann meö Absaloni erkibiskupi, en Svcrrir magnus- konúngr 
var austr íVik, ok fór þaðan ú Upplönd. En cptir jól fór Páll 
'iorðan or kaupángi á fund konúngs mcö sínu ÍÖruneyti, ok 
Ivar] þá mcð honum fjöldi konúngsmanna; en konúngr tók 
8vá vel við honiun, sem sonr hans cðr bróðir væri til handa 
'ionum kominn, ok gjörði svá ínikla tign haus ok virðíng, scm 
hann numdi sjálfr kjósa, cðr hans vinir; en bæði var, at hann 
kunni belr en fleslir rnenn aðrir ok hafði bclri færi á, ok sló 
öllu við, þvi cr til gœða var, er þeir mætti báðir göfgastir af 
verða. 

4. þórir biskup vígði Pál lil presls i Hamarkaiipángi ; þal var 
a 'unhrudögum á lángaföstu, einni nótt eplir Malhíasmessu, ok 
f ór hann síðan aptr til konúngs hiua sömu nólt, ok var þá 
,n cö honum, unz hanu fór lil Danmerkr, ok fekk konimgr 
'"»num alla hluti, þá er hann þóttisl hafa þörf á or lamli. 
^oiu'mgr lél ok alla biskupa fá liounm bréf sín með innsiglum, 
l'íi er í landi voru: fór hann síðan lil Danmerkr um föstuua, 



') on, 205. i) Magnússon, 205. 

I. B. 
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ok kom til Lundar páskadaginu fyrsta, á fund crkibiskupa, ok 
bauð Absalon hoimni þegar til sin, or hann kom, mcö hinni 
mestti sæmd, en bciö baus al hámessu, þegar hann vissi at 
hans var þángat von. Var lumn siðan mcÖ crkibiskupi um 
páskavikuna, ok var í liinu tigiih'gustu yfirhcli al' þeirn báöum, 
ok var þá þegar ráðin vigsla liaus, af þvi þeir gálu brátt rcynt 
þat, hverr skiirfiugr liann var, bæði al lærdómi ok vitrleik ok 
algjurvi; CU liann beið vígslu iiuúnkiííi því, cr hoitir al lleraðs- 
vaði, ok var hami t'yrr vígðr en þeír höi'ðu þó ictlað, cr þeir skild- 
ust, ok kom þat mest lil þess, at Knútr konúngr Valdemars- 
sorj lagði þau orð lii, al bans ferð skykli flýta, cplir því scm 
homim gengdi bc/.t, ok þcim mönnum, or hann skyldi hiskup 
yfir vcra, ok fór þal cplir annarri hans gnsfu, at hinn göfug- 
asii maðr virði hann þar svá mikíis Osen, at bann gat' þat 
rað lii, sem hann mundi sjálfr kjósa. Absalon crkihiskup vígði 
l'ál lii biskups Jónsdag biskups, viij nóltum fyrir Philippus messu 
ok Jacobus 1 , at ráði Eireks crkibiskups, cr eigi hal'ði þú sjalfr 
smi lil al u'gja haiin; voru biskupar við vígslu Páls biskups: 
Kirckr erkibiskup |uk] I'clr biskup al' Kóiskcldu. I'áll biskup 
gaf gullhríng Absaloni crkibiskupi, cn aiiuan iMreki erkibiskupi, 
ok öllum öörum nokkurar gcrscmar, þcim er studdu einbætli 
lians vígslu ok lign. Celcslinus var þá páíi, cr Páll biskup 
var vígðr. IVill biskup var þá fertugr at aldri, cr bann var lil 
biskups vígðjr; fór bunn síöan lil Norcgs ok fann Sverri kon- 
úng í Vík auslr, ok l'ór með bonum lil Ujörgvinar, ok var með 
hnnmii unz hann fór til íslands liit sama sumar, ok tignaði 
[konúngr] hann þvi mcir í öllum blutum, scm iiann bafði Icngr 
með bonum vcril, ok bann kiinni hann gjurr. Allir virðu hann 
mikils, sem von var at, uk lians frændr voru allir þeir cr göfg- 
astir vorti i laiidinu. 

5. Pnll biskup lor þá úl lil íslands hit sama sumar, sem liann 
hafði vígðr veril lil bískups, ok koin íEyjafjörö, ok veilti bann 
þá þegar dýrliga veizlu Ilrandi biskupi ok öörum síniim vin- 
iim, þcim cr þar var við kostr, vin at drekka, ok 011 önnur 
þau atföng, sem mcst mattu verða. Sýndisl þal þá þegar í 
fyrstu, scm opt urðu síðan raunir at, at liann undi þá ávallt 
bezl, er bann gladdi sína vini, sem flesta, ok vandamenn, i veizl- 



i) Júiibmi. IiólabiskupB (23. apr.) bar þelta úr (t 180) uppá 3 s. e. pásku. 
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um viröuligum mcð áslúð ok skörúngskap. llattn ltaföi þá út 
meö ser tvi'i glerglugga at fiara kirkjunní i Skálaholli, fesi- 
armeyju sitini andligri, ok sýncli Itann |iá þogar, þat er siðar 
kom enn incir frani, ltvat honum hjó í hug, hvcrsu nijök hann 
vildi þá kirkju prýða, um Jtat í'ram scm úðr var, er hanu var 
Ul vigðr, þóll hon væri áðr gjörviligrí ok dýrligri en hver 
annarra. cr á íslandi voru. Sú var hin fyrsta virðíng, er Páll 
biskup gjörði til st'ns stóls ok sinnar kirkju, um þat fram sem 
ne einn 1 biskup haíði gjört áðr, at hann söng enga messu 
áðr liantt koui til slóls f Skúlaholt; cn í öUum löndum er sú 
virðíng á, at ekki se minna vert al hlýða prcstsmessu nývígðri, 
hinni fyrstu, hcldr en biskupsmessu einhvcrri, en þella málli 
því meira, sem þá var bæði senu at ltlýða prests messu ok 
biskups , ok drcif þá siðan Ijöldi manna i Skálaholt til þeirra 
fagnaöar tíðinda, at hlýða mcssu Páls biskups hinni fyrstu. 
|»ar voru þa ntargir göfugir menn viðstaddir: Jón Loptsson, 
faðir haus, Sa;mundr okOrmrbræör hans, ok Giutrr Uatlsson; 
ok var þar þá mikit Ijölmenni. Biakup mælti þá lángt mál 
ok fagrt, ok het þá þegar því, sem flestir uröu lVgnastir, al 
hann mundi öll boð þau bjoða, somþorlákr biskup haföi hoöit. 
þat mátti ok þá þegar brált sjá, er hann tók yfirför um sýslu 
sina, hversu blíðr ok þekkr hann var við alla sina undirmenn, 
ok hversu óvant bann let gjöra við sik öllum, er hontim skyldi 
beina vinna eðr aðra Iiluti, þá cr skylt var bann at tigna; 
varð hann við þat svá áslsæll við alla alþýöu, al allir unnu 
honum bugástum náliga um allt land, bæði í sinni sýslu ok 
svá annarri sýslu eigi al siðr. þat var ok auðsýnt, hve mikill 
femaör hann mundi vera, fyrir sakir umsjá ok skörúngskapar- 
ávallt i sífellu. Páll biskup hafði cinn vclr seliö í Skálaholli, 
áðr llerdís, kona hans, kom þángat til umsýslu fyrir inuan 
stokk, ok var Jtojium svá mikil stoö ok slyrkr at, bæði slaðnum 
°k honum sjálfum , scm cngi varð önnur slík af mönuum, 
ffleðan haun var at stóli. Svá var skörúngskapr hennar mik- 
"U ok umsýsla, at hon haí'öi fá velr þar verit, áðr þar var hver- 
vetna æril nog, þal er hafa þuiili, ok cinskis þurtli [i biV' 

noínn, 205. 

*) þaunig 384, scm byrjnr ber aplr; skörimgskap, 205. 

>) þanuig frú [ 384; ttörtt, 205. 
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nl biðjn, þótt C nianna væri á búi, en i.xx eðr lxxx heima- 
maniia. 

(i. Pnll biskup sá |>ul brútt, er bann kom lil slóls í Skála- 
holti, at lionum þótti þat skylt, at styðja ok slyrkja ok til loka 
færa (þat] cr hinn hcilagi þorlákr biskup hafði sinn vilja sýnd- 
an, ok hann lel kaupa til, en þnl var at búa um klukkur 
þær, er bann hal'ði kcypt lil slaöarins i Sknlnholti, cr þn voru 
bczlnr á öllu íslandi; ok hann bafði ok iíij tre haft út með 
klukkinium, tvítug al luuð, áliiuin al mæla. Páll bískup fékk 
til siðan þann mann, cr hagastr var n öllu (slandi á tré, er 
Ámundi Árnason bel, ok lét gjöra stöpul svá mjök vandaðan 
at efnum ok smíði, at hann bnr cigi miðr af ollum tresiniðum 
n íslandi, cn áðr kirkjan sjálf. llanu lét gjöra kirkju uppi í 
slöplinum, ok rið upp at gáuga, ok vígði hann þn kirkju bin- 
um Iieilngn þorlnki biskupi, binn luuida dag í jólum, ok bjú 
þá kirkju al öllu fagrliga, ok fekk þar bvervetna til þal er hal'a 
þurfti. llann lcl Atla prcst, skrifara, penta alll rœfr innnn í 
BtöpJinum ok svá bjóriun, og tjnldn nllan it ncðra, þrennuni 
tjöldum, vel ok fagrliga, ok sva lct banu skrifaylir serbvcrs leiöi 
þeirra niðrsetníng, bvers þeirra cr þar hvíla i stöplinum. Hann 
lagði eigi minna fc til slöpulsmíðar, at því er honuin luigöisl 
sjalfuin al, cu iiij n hundraðn, cör þnðnn af meirn. Hnnn keypti 
klukkur þaw í slöpulinn, er binar niestu gcrsemar voru jafn- 
iniklar, at þeim inaniii norramum, er Kolr hel. llann keypti 
cnn ileiri klukkur til stöpulsins, ok svá sambringjur tvœr uppi 
í kirkjunni, ok prýddi hann í hvívetna, þnt cr bugum mátti 
byggja, bæði kirkju ok stöpul í búningi öllum, í brikum 1 ok 
krossum, i skriplum, líkncskjunt ok lompum, ok glerglugguni, ok 
i hiskups skrúði allskyns. llanu Ict ok steinþro höggva ágffita 
hagliga, þú er hann var í lagðr cptir andlát silt; ok bann lél 
búa gröf- virðuliga i stöplinum, þeirra manna, er bonuin þólti 
mcslr vandi á. 

7. Á cnu þriðja nri biskupsdóms Páls biskups, andnðist Jón 
Loptsson, faðirbnns, allra heilagra dag, sá maðr, er þií vnr göfg- 
aslr hófðingi n öllu fslandi. liami virði ser þnl mikit Diðríall 
vcra, er ]iá \ar þcss inanns við misst, er mest mátti hans 
\irðing hcfja ok styrkja, ok var skyldaslr lil nllra mannn. En 
allsvaldmidi guð, er hans gipt ok gæfu let ávallt vaxa dag frá 

.) þami. 384; kirkjunni, 20ö. a) þami. 384; u gröft",hcldr en „grGP', 20ö. 
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degi , en aldri minka, gæddi svú hans virðing, at cngi maðr 
hai'di áðr á íslundi orðit af sinum frændiun jal'ngöílgr ok 
tiginn , sem hann varð þú af síniun uáfrænda, þorláki liinum 
helga biskupi, af því at þá birtist dýrð hans ok heilagleikr, 
fyrst fyrir norðan iand, ok þar eptir um allt ísland, ok öll 
lönd unnur, þau er í nánd voni. ICn þöll I'áll biskup vyrði 
þessum líðindum fegnari cu Destir aörir, þá fór hann svá var- 
úöhga' meö þvi máli, at hann hal'ði alla 2 höfðíugja ok hina 
vitruslu menn fyrir ser mest um þetta alkvæði ok ineðferð 
þessa máls: ok var þal cigi irull 3 , al eigi legðist sá orðrómr 
á afnokkrum inönnum, athann vildi þeiia mál lítt á lopt fœra, 
at' heilagloik hins sæla þorláks hiskups; cn honum kom þó 
þat til, al hann vildi svá launa guði dýrð þá, cr hann lel verða 
a hans dögum , cr áör hal'öi aidri slík orðit, at hann vildi þá 
íneöferö alla hafa, er ván var at guði mælti bczt þykkja. þótti 
liomim vanfærl með vera, sem vor, at mundáugs mikit væri 
aílekit í fyrstu, ok eigi mætli at BÖnnu at finna; en cngi Irúði 
fyrr nc frainkvæmdi 4 , cn hanu, dýrð ok heilagleik liins siela 
þorláks hískups, þóll hairn fæti meö varúðligar cn aðrir; cn þó 
var þat allra inanna rað hinna vitruslu, uicð orðsondingu ttrands 
hiskups, at [helgr dónir'' þorláks hiskups \jcri upptckinn or 
jörðu hil sama sumar, eplir því sem hann Itafði sjálfr,fyrir 
sagt í bcrri 6 vitrau þorvalds prcsls á jóluni hinum næstum 
áðr. Bptir þíng þat hit sama sumar, er þclta var ráðit, sendi 
l'all biskup orð lírandi biskupi, ok bræörum sínnm Sæmundi 
ok Ormi, ok sonum tiizurar Hallssonar: þorvaldi ok Magnúsi, 
þorleiÖ þoiiákssyni or llilardal, móðnrfööur LIerdisar| , Katli 
synihans 1 , þorláki Ketilssyni, hróður llerdisar, tiuðmumli presli 
Axasyni, cr siðar varð hiskup á llólum, ok mörgum öðrum sin- 
lun ásLvinum. Púll hiskup gjörði dyiiiga vcizlu þcim ntoimum, er 
|>ar koinu, ok \ar þar |>;i siöan lckiuu upp or jörðu heilagr dótnr 
hius sæla þorláks hiskups, ok búitþá um viröuliga seut sómdi, 
6ptir forsjá ok fyrirsögu Pnls biskups, ok fylgðu jatieinir þá 
þögar þar slórar, sem sagt verðr í sögu hans, ok var þat dýrð 
nans cn gœfn Páls biskups. 

») þann. 301 ; vnndliga, 206. i) þnnn. 381; nllra, 205. 

a) þann. 884, (afnakað: trundtt bb orðröm 3 ); Irault, 205. 

*) framar, 381. a) fiá [ helgidómr, 205. b) þann. 384; þeirrí, 205. 

O frn [ KctUsdóttur, 384. 
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8. Ilit næsta sumai' eplír var lciddr í lög mcssudagr þor- 
láks biskups um allt land, ok sclt fasla fyrir, heggja dægra. 
Eplir þat súktu meim þángat of allt land , at dýrka hinn sæla 
]>orlak biskup, i vökum ok föstuin, i bænahaldi ok fegjöfum, 
ok svá sótlu ok þeir nienn þángat, er i förum voru, á hverjum 
mi8Beruin fjölmennir, btsÖi úllenzkir menn ok islenzkir, ok færðu 
|hcit sinþar', er þeir höl'ðu heitið, ok scldu i hönd Páli hisk- 
upi ok sögöu honum serhverja alhuröi sinna aheita ok jar- 
lcina þeirra , cr þcir þágu á móti , ok voru honum þat ávalll 
fcginsögur. ]>eir háru allir á brottsannar raunir lieilagleiks ok 
dýrðar hins sæla ]>orlúks hiskups, en rausn ok stórmcnnsku I'áls 
biskups; cn þó áör væri mikil virðíng l'áls biskups, scm vcrö- 
ugt var, áör upp kæmi belgi ]>orlúks biskups, þá gæddi þat 
ímjök metorð bans, er bann átli sunngöfugastan móöurbróður, 
ok væntu margir, at hlt l'omkveðna mundi sannast: at (t móð- 
nrhræðruin verði menn líkastir", ok þólli þar h'kindi mörg á 
gjörast, at þar mundi ok svá vcra, af því al hann gjöröi marga 
hluti cptir því, sem liinn Sffili ]>orlákr biskup liafði gjört. llanu 
var ráðvandr ok rækimi al tíðagjÖrö; banu var meinlælusamr i 
l'öslum ok i klæðabúníngi ; hann bafði ok ákenning allra hliila 
þeirra, er hann máiii varr við veröa at binn sæli |»or!ákr 
biskup hafði i sinum hállum, litilæti ok ölmusugæði, harðlíli 
ok þoliiuna;öi , scm hvárrtveggi þeirra varð í raun margri ok 
mikilli i sínum hiskupsdómi. 

]>á er I'áli hiskupi þótli nokkul safnast ok samandragasl 
fjárhhitr su, er menn gúíu ai' góövilja hinum sælu þorláki bisk- 
upi, þá sýndi hann þal brált, hvat bonum bjó i skapi. Hann 
keypti þá síðan við gullsmið, þann cr ]>orsteinn bct ok þá var 
hagaslr rnaðr at uiábni'- á öllu Islandi; en svá urött tilföng al' 
hans hendi, at ekki skorli þat cr hala þurlti lil þeirrar smíðar, 
er baun vildi smiða lála. Ilann lct taka til skríugjörðar , ok 
lagöist þar lil ógrynni fjár i gulli ok gimsleinuni , ok i brendu 
silfri. Ilann lagði þar ok eigi roinha fö lil skn'nis ok smiöar- 
kaups, með lillögum annarra manna, en iiij" hundraða. I»at 
smiði var mjOk svá vandat, al þal har eigi ininna al' ööruin 
skrínum, þeim er á Islandi voru, uut l'egrö en um vöxl, ok 
var þat belr en þriggja álnu, en ekki var annut betr en áluar 

i) frá [ i hvert ainu þat, 88*. j) þami. 384; múlan, 205. 
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lángt, þcirra cr þá voru ú íslandi. Engi man spyrja þess vilra 
manna, er skrinit sér, hvert stórmenni sá maör liclir verlE, cr 
þá gerserai heílr gjöra látið, eöa lil hvers hann hcfir ok fterr 
verit fyrir cfna sakir. 

9. Á döguni Páls biskups kom utan af Gramlandi Jón 
biskup, ok var i AusltjÖrðum um vetrinn, en kom síöan á of- 
anveröri lángaföstu í Skálaholt, á fund Pals biskups, ok kom 
þar at skirdegi, ok vígðu þeir báöir (mikinn crisma 1 , ok höfÖu 
þcir margar lölur trúhgar Ök spakligar rœöur sin á niilli. Páll 
biskup tók við lionum meö hinni meslu sæmd, ok vcitli hon- 
nm virðuliga veizlu mcðan liann var, en leystí hann á brotl 
með mikillí stórmennsku, bæði í fégjöfum ok í annarri virðíng. 
Jón biskup gafmönnum ráö til, hversu vín skal gjöra af kneki- 
berjum, eptir því sem Sverrir konúngr hafði bonum fyrir sagt. 
En svá bar til, at þá bit na?sla sumar cplir gat nær hvergi- 
ber á fslandi; en sá maðr er Kirekr hét, ok bjó skamí frá 
Skálaholti, á bæ þcim, er heilir á Snorrastoðum, har saman 
uokkul. vín, ok varð vcl, á þvi liinu sama snmrí. En Jón bisk- 
up fór lil Noregs ok síöan lil Róms, ok ræddi hvervetna, þar 
sem hann kom, frá rausn ok lign Páls bisknps. 

A dögum Páls biskups, þá er Gizurr Hallsson hafði lög- 
sögu, þú gekk mesl af ser ranglœti manna um álnir, bæði út- 
len/.kra ok íslcn/.kra manna, at eigi þótli svá lengr veramega; 
gaf [þá| þat ráð til Páll biskup, al uienn skyldi bafa slikur, þær 
er vœci tveggja álna at s lcugd 4 . Styrktu þá aðrir böfðíngjar 
mcð biskupi, tiizurr ok synir lians: þorvaldr |ok Uallr* ok 
Magnús, þalmál; einnig brmðr hans : Sammndr, crþávargöfg- 
aslr maðr á öllu íslaudi, ok Ormr, er bæöi var lögspakr ok 
at flestu l'orvitri, ok allir borðíngjar, ok voru þá lög á lögð, 
eptir því sem ávalll hetlr holdizl síðan 6 . 

10. Á hinu sjöuiula ári Inskupsdóms Páls biskups and- 

i) þaimis iVii í 38-1 ; blskupar, 2DÓ, som muii vera afbíiktm úr „erisma". 
i panliku var siðr að vigju ;i piskuui oUt þuð crisma (vi&smjör) > or hafa 

skyldi árið uhi kring. a) Jninu. 205 ; liver, 384. 

a) (icshii orði 1( at" b. v. 381, cn i 205 er það ekki. 

i) ok muiiu þat menn mikit ok kváðust uudir þut núl, b. v. 384. 

frá [ b. v. 384. 

»i) Gízur Imfði lögsögu 20 íir (1181-1201) ; þelta hefir þvi gjörzt iyrir 1200. 
*vo tmdir 20 ;ir getit legið á milliþcssa nýmæíis og Jiess, aðsagan vnrritnö. 
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aöisl Absalon crkibiskup i Danmörk, Henediclusdag ; ok á þvi 
hinu sama ári andaöisl Brandr biskup, Sixtusdag, þá cr hanu 
hafði biskup vcril átta vctr Iiins fjórða ligar, himi mesti skörúngr. 
Eptir andlálllrands biskups kjtiru NorÖlendingar lil biskups Guö- 
mund prest Arason, ok fékk Páll biskup lioimm bréf BÍn á fund 
Einars crkibiskups, ok var Guömundr vigör til biskups i þránd- 
heimi, X nóttum fyrir Jóusmessu biskups' ok var þú llákon 
konúngr í Norcgi, son Sverris konúngs. Guðmundr biskup 
iör lil íslands hit sama sumar, ok kom í Austfjörðu, ok fmid- 
ust þeir Páll biskup, ok gjörðu mikla sœmd sín i milli i vcizlu 
ok fegjöfum, Síöan fór Guömundr biskup til Ilóla, ok sal þar 
at stóli með óhœgindum hinnm meslum fyrir margs sakir. 
Auöræöi uröu brátt ei mikil, en afvoiislur" þótlu varla meö 
mikiili slillingu, en þeir sem i'yrir uröu viröu hann heldr 
stiröan ok striðan í símim hoöorÖum, en þvi vinsælli varð Páll 
biskup ok ástsælli viö alþýöu landsmanna, sem mcnn sá :l hver- 
vetna hans forsjá , en hœgindi hans viörvistar ok boðorða viö 
alla, þá er til hans állu hiu'ga, ok uísktu ser sliks yílrboða allir 
landsmenn, ef kosti œtti. 

11. Páll biskup lct telja i þcim þrimr fjórðúngum lands, cr 
hann var biskup yfir, kirkjur þicr cr |al skyldu 4 þurfli prcsta 
til at fá, ok hann lél presta telja, hve marga þyrfti i haus 
sýshi, ok voru þá kirkjur xx ok cc tívæÖ, en presta þurfti 8 þá 
x miðr en CCC tírœð. Kn því Ict hann lclja, at.hann vildi 
leyfa utanfcrð prestum, cf airnir vinri eptir / hans sýslu; en 
hann vildi ok lyrir sjá, el' svá fólli , at cigi væri prcstafált i 
hans sýslu, meðau hann væri biskup. 

12. Á hinu lólfta ári biskupsdóms Páls biskups urðu 
þau tíðindi, cr míkils voru verð: þá andaðisl Gizurr llallsson, 

i) Eptir |»easu er vigtíudftgr Guðinundar 13. apríl, en úriö 1203 bar 
þann dag einmltt npp á 1. s. e. poska. I Guðinundar s. segir, að hann vicri 
vigðr á Evfciníu dag. — Evfemiudagr sá, seiu ahnonuast liefir verið hald- 
'nn, er 10. Septbr. , cn það cr uni haust , og 10. Scptbr. bar ckki heldr 
uppá sunnudag úrið 1203, enila scgir og Í sögu Sturlu, að Guðmundr vœri 
vlgðr um vor, svo hér vcrðr ;tð vera incintr Evfcmiudagr a vor, liklega sá 
sem sumstaðar hefir vcrið haUUnn 13. apr. Allir annalar sclja vigslu Gnð- 
mundar 1203, cn liann íor utan HI vigslu 1202 að uliðnu siunri, því Braudr 
biakup andaðist 0. águst 1201. 

*) þann. 205 ( = afvinnslur) ; afvinnur, 384. a) þann. 38-1 ; sjá, 205- 
*) þann. frá [ 384; hann, 205. s) þann. 384j þyrfti, 205. 
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tveim iióttum fyrir Úlufsmessu 1 . Uin hann mœlti Suumimir, 
brúöir Páls, þeim oröum; ai hann vœrJ „lirökr alls fagnaöar, 
bvargi er hann varstaddr". j»á kom eldr upp í Beklufelli liii þriöja 
sinn, þrim nótlum fyrir Anibrosius dag of velrinn' 1 eptfr. l'áll 
biskup var svá mikill gicfumaðr, at honuiii gcngu nuliga allir 
blutir at Bölu hinn fyrra hlut a?fl BÍnnar, ok þú hann svá þat, 
sem nú mú nokkut iieyra i hjúkólfl þcirrar frúsögu, er ek hefi 
frá sagt: eigi marga hluli hjá þvi sem efni cru til: at liann 3 
þólli öllum mönnum ástgoði 4 . En allsvaldandi guö gícddi 
hann því mcir, cr ofarr \ar, bæði at auðræðum ok mannvirö- 
ingum. En ef þat ælla nokkurir menn, at fyrir áslar snkir 
hafl ek meira af tekit nm frúsögn ufl ok lífs ft Páls biskuos, en 
efni se til seld, ]>ú gela þeir cigi rett, því þal slcndr inór 
meir i hug, at ek hafa margt mcrkiligt láliö eptir liggja i frá- 
sögn hans œfl, fyriv fúfraiöis sökum ok ógá, ok leti at rila, heldr 
en þal, at ek hafa neitt logil í frásögn. 

þauu gœfuhlut har enn PáJi biskupi til haniia, þá er mönn- 
um þrcngdi óúran, ok biluðu mönnuin sáð ok sæföng ok vel 
llcstr vetrar vÍÖbúnaðr, ok rostaöist af því foiiag fenaðar' 1 l'yrst, 
ok síöan manna: þú tók hann þat ráð, mcð ásjá þorvalds 
Gizurarsonar ok anuarra vilra manna í sinni svcit, at hcila á 
guö ok helga mcnn til árbólar, at sýngja iij. Pater nostcr hvern 
Uag til dýrðar guöi i H minning hins hcigu l>orláks biskups, ok 
gefa hans dag um sumaril sauöanyt at morgin máli, |ok| vondul 
heys af kýrfóðri hvorju , en mörk af mjölvæll hverri , ok koin 
aldri siöan hallæri mcöan hann liföi. En af þvi guð vill cigi 
ávallt eptirlæli einu reyna sína aslvini, heldr vill liann sína 
menn algjörva verða láta i freisliiinni ok mannrauuunum , ef 
vel slandasl , scm hal'a raunir af orðit. iSú or i'áll biskup 
skcin i þehu blóniu, at hans virðíng ok vegsemd gekk avallt i 
vöxt, en llerdis aflaði þeirra hluta allra i sinum skörúngskup 
ok forsja, cr staðrinn þurfti , í öilum gjörningi þeim er haia 
þurfli, at hon var allra[r] 9 umsýslu nákvaímst, þeirra manna 



i) Giznrr nmlaðist 27. Jttli 1206, og nnni þá liafa vcrið um áttrfftt. 

•t) þ. c. 1. licebr. 1206] þá gQ»s Hcklu þriöja ninn. 

j) þann. 384 i þat, 205. 4) þann. 205; ástgóðr, 381. 

þann. 381; llf, 205. *) getg. ; gjöra (gora), 205. 

t) þann. 381; fénaður, 205. «,) b. v. 384. 0) i allri 381. 
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er þar var heima at staö, ok at öllum öörum búum, þeirra cr 
biakup átli. Börn þcirra gjðrÖUBt atgjöiTimenn þegar á únga 
aldri: Loplr í haglcik ok lærdómi ok vitrleik, Ketill í skilning- 
iim ok riti, Halla i verknaÖi ok bókfræöi, J»óra i hlýðni ok ást- 
semi. 12n af því guð ínælir svá i guðspjalli , at alll mál skal 
slanda i 1 Lveggja eðr þriggja vitni, þá ber ek fram meö mcr 
vitni Ámunda smiðs, er bæði var- merkr ok réllorðr. Ilann 
kvað vfsu þcssa : 

Lopt eflir guð giptu, 

gengr fæst af því, hæstri; 

kænu styðr krapti sínum 

Kelils lán jölurr mána; 

æxtr Ijær æíl beztrar 

alls drottinn þér Iialla! 

djrr magni þrif j>óru 

þengill iiöfulengta. 
Slíku gekk of þeirra hagi úvalll, meðan þau átlu of heilt 
at sitja. 

(3. Kn þá cr I'áll biskup hal'Öi setið at stóli xij vctr í 
Skúlaliolti, þá varð sá atburðr, at Herdis fór liciman váril cptir 
páska, i Skarð, til bús þcss er þau biskup állu, ok skyldi hon 
laka hjónum ok um aðra hluti þá sýsla, er þar þurfti. Ilenni 
fylgdu börn liennar tvö, Kctill ok Ualla, cn heima var með 
biskupi Loplr ok J>óra. tin þá erJlerdis var í Skarði, þa gjörði 
vatnavöxl mikinn og gjörði ána ]>jórsá óreiða; en hon vildi heim 
koma at ncfudum dcgi, al' því margt var þal heima óráðil, er ætlat 
var at hemiar skyldi biða. Lét hon siðan sækja skip ok færa lil ár- 
innar, ok faraþau síðan tii skipsins: Herdís, Kctill ok Halla, ok 
Jón bróöir Herdísar, ok Itjörn liét prestr, kaucilan biskups, sá er 
þeim fylgdi 3 ; |>oreteinn höt djakn orSkaröí, Guðn'm J>óroddsdóllir 
ok systurdóttir Herdisar. Ylir ána l'ór fyrst Kelill ok Kjorn, 
fararskjólar ok rciðíngar þeirra; þá iýndist reiðheslr Herdisar. 
Hit cfsla sinn, eryfir ána skyldi fara, var á skipi: Sigu'i.ss 4 Grfms- 
son, j>orstcinn djákn, Ilcrdis ok Halla ok (Juðrún , en vcðr 
nokkut byljótl. En cr þau komu i slraum þanu, cr skamt var 

uurtir, 384. 

a) þetta cr varla svo nð akiljn, að Auiundi hafi ])ú verið audaðr; linun 
andnði.st eplir konúngs annál 1229. 

,) þann. 384; bygöi, 20ð. *) proatr b. v. 381. 
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frá landi, þvi er þan skyldi til fara, þá harst þeim á ok kaslaði 
skipiuu uudir þeim; en þau fóru öll í kaf ok komu öll upp 
síðan, ok var þal heyrt lil beggja þeirra maiðgna, al þær súngu, 
ok fálu sik ok sálir sinar guði alinállkum á heudi; skildi þar 
þá feigan ok úfeigan: Sigfús' svcif al landi, en Ilcrdís, Halla 
ok (luðrún drukiiuðu, ok þorsteinn djákn, en Sigfús var þrck- 
aðr mjök , er hann kom at landi ; en ckki var þeirra manna ú 
landi, er knáleikr var yflr. Kn almátligr guö endi öll sin fyrir- 
heil, sá er þvi hcíir hcitið, al hann mundi gcfa huggun með 
hverjum harmi, ok hanu mundi eiuskis framar frcisla, en hverr 
mundi hcra mega, |þcss hann bíðr 2 , ok sýndi guð þat hvárt- 
tveggja í þessum hinum hörmuliga alhurð : þá huggun hrátt með 
harmi, at hinn sama dag fundust öll lik þeirra inanna, er þar 
höfðu farizt, ok var sú huggan þá mest þeim er eplir liföu ; 
en þat var þó lilt með likindum, nema guð gæfi af sinni mildi 
ok miskunsemi, af því svá var vatnavöxtr mikill, at fám nóttum 
siðar rak heslinn i Veslmannacyjar , þann er þar hafði farizt. 
Kn er þessi tíöindi komu til eyrna l'áli hiskupi á náltarþcli 
váveilliga, þá sýndisl Ollum, at guð hefði nær ætlal, hvat hann 
mundi hera mcga. Haun málti ekki matfar] neyla, ok hann 
haföi ei svefn, áör likin voru uiðr sctl, en þó leitaði haun alla 
|at] gleðja í því er haun málli; en þó má hvcrr ælla, hvilíka 
mannraun hann hafði: hafa misst með hörmúngu mannsins 
þoss, er hann unni mesl, cn sjá í sífellu hrygð á höriuim 
sinuin, ok ölhun þeim, er hann alli fyrir al hyggja. Slilliliga 
fór hann mcö allri optirgjðrö cplir þær, hæöi i fegjöfum við 
kenuiuieiin ok svá við fálicka inenu, ok sá hann þal sem var, 
at um allt þat er miklu varðar er belri sigandi arðr en snú- 
andi. Ártíð licrdisar ok þcirra iiiainia. er lif sitl lötu með 
henni, |cr) xiiij nótluni cptir Gruois messu um váril, ok var þat 
margra inanna skylda, lærðra ok ólærðra, al minnasl hennai' 
svú rækiliga ok úslsamliga, scm hinna Bkyldustu náúnga, fyrir 
sakir margra hennar dýrligra malráða. i*á 1 1 hiskup veitti þorlúki, 
bróður Ilcrdisar, mikla huggan, bæöi i orðum ok slórniaunlig- 
ll >n fegjúfum, þeim er hann gaf honum, ok virði i öllum hlut- 
"m ckki minnr, cn áðr haun uiissli heiinar við; huggaöi hann :1 
l»at allt ckki miðr cptir fráfall hennar cn sitt liö. l»óra dóttir 

Sigfúsi presU, 381. a) þat hann bj'ðr, 384. ») b. v. 381. 
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haiis' lók Lil forráða fyrir innau stokk eplir fráfall móður sinnar, 
mefi ásisainligri ásjá föður sfas, ok var hon þá eigi eldri en 
xiiij velra gömul, ok bar lion þat þó fram, svá at þeim virðist 
öllum bezt hennar ha-llir 3 , sem kunnasl(ir) voru. Biskup drap 
sva brátt yflr barm sinn, þann er hann hafði beöit, at fleslir 
menn þöllnst lilt á finna; en þó megu allir þnt at likindum 
ráða, at meir olli því þolinmœöi hans ok þat liann viltii sæma 3 
við alþýöu i sfnu bliðlæti, en þat, at honum gengi or hug sá 
harnir meðan hann lifði. 

14, I'all bisknp lét sjaldan, nema þá er hátíðir væri, 
keiuia kennuigar lijá þ\í sem áðr var, ok virði' hanu þá 
cnn öllum meira |um vera, at sjaldan na:öi 5 ; en haun lct 
náliga hvern helgan dag tvœr messur sýngja; fjóra daga 
kendi hann sjálfr kenníngar á hverjum xij mánuðum: jóladag- 
inn fyrsta ok miðvikudaginn fyrstan í föstu, skírdag ok kirkju- 
dag, cn því at eius ílciri daga, at honuni þa'tli nokkur nauð- 
syn til bera. En því get ek slíkra hluta við, er úlíkt hafa 
gjört þeir mcnn , er auðvandaslir cru ok veJ kunnu , ok þat 
er mcst gæöi þcim cr eptir lil'a, at mcnn mcgi þcirra dœmi 
scm flest víta, er ölluin s6 gott eptír at glikja. A hvcrjum 
gistíngarstað hafði hami formála sjálfr, cöa fekk annan mann 
til, þá cr hann hafði yfirför um sýslu sína uokkut; þjóuuðu 
honum ymsir menn, fyrst þorkcll prestr Hallsson, góðr kenni- 
maðr ok ráðvaudr, nokkura vetr, uiw hann reðst li| kanokasetr. 
EpUr þal þjónaði hoiium Leggr prcslr vij velr, cn síðan norð- 
lcnzkr prcstr, sá er Björn hel, líiill maðr vexti, en þó vitr ok 
vel lierðr ok fóslri Bramls biskups; haiiu fór utan síðan. Kptir 
þal þjóuaði hoiium liraudr prcslr Dálksson, cr áðr haföi cnu 
biskupum þjónal, Brandi ok Guðmundi biskupum. Ketill prestr 
Ilermundarson var ok lians þjóiiustumaðr, áðr hann andaðisl, 
ok hanu \arðveilti al Btaðnum kór 1 ok kennimenn eptir frá- 
fall I'áls bískups. Af því Ictu hiuir fyrri biskupar scr hinn 



i) Jjóra bisknps rfúitír, 384. a) [>aun. 384; hœttura, 205. 
i) 381 ; sœmÖa, 205. 4) þann. 38'1 ; undi, 205. 
b) frá [ at vcra, t'r sjaldan hcyrði, 384. 

o) þann. 384] Huiiumitarsoii, 205. Ketill þessi mun hafa verið sonr Hei- 
niunilar Koðranssonar á Gilsbakka. 
r) J)ann. 384; konur, 205. 
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sama þjóna avalll, hverr þeirra, at þeir sýndu staöfesti ok jal'n- 
lyndi skaps síns í því, sem í inörgu ööru. 15 n því lel Páll bisk- 
up scr ymsa þjóna, at honum þólti þvi betr, er fleirí tignuð- 
nsl ok göfguðust af homiin, en hvers sæmd var meö góöri 
virðíngu meöan honnm þjónaði, hvat som fyrir lagÖist síöan. 

15. í þami lið llcrdís andaðisl tóku lil vandhœQ mála 
Norölendínga, Guðmundar biskups ok Kolbeins Tumasonar; 
en svá sem vitað er, at alla landsmenn lóku með miklum óhæg- 
indum þeirra' vandræÖi, þá sat þó Páll biBkop fyrstr allra 
nuuma fyrir þcim vanda, er ekki var áðr i ISorðlendingafjórð- 
úngi ; cn hann var í svá vandan scss kominn um þat mál, 
þvi erkihiskup liafði sent honum bréf sín með innsigltim, at 
hanu skyldi styðja ok styrkja, cptir þvi sem hann hefði fong 
ok iæri á, inál Guðmundar biskups, en Kolbeins mál Studdu 
margir ástvinir Pals biskups , ok frændr ok tengdamenn, þcir 
cr hann vildi i iillu ástúö sýna, cn (mót þeim ekki- gjöra; 
cn þcim ráöum var eigi hmgt saman at koma, cr Guðmumli 
biskupi Jióíli sér eigi veitt vera, nema Pall hiskup stæði aönd- 
vcrðan mciö mcð honum, ok hann virði hvárki mennina né 
landslögin, en lbrboðaði cðr bannselti hvern þeirra, er nokkul 
vildu móli hans vilja gjöra. En Páll biskup var i mörgu sinni 
góðr í biömn, þótt eigi vœri allt eptir því gjftrt, sem bann 
sá at bezt sómdi, ok gjorði bann sér ok guöi þann vcg marga 
at ávexli, al [hann] hirti aðra hógliga, cn þó ncnlu eigi aðrir 
ávallt illa at hafa; en Gnðmundr biskup vwgðist eigi við þá 
menn meir, er i Páls biskupa sýslu voru, at eigi forboðaði hann 
þa, eör bannsetli, þegar er þcir du'iiulu þá dóma, cr hoiium 
voru eigi |við] skap" , þóll lögdómr vieri. En Páll hiskup 1*> l 
eigi þau umma'Ii bíta menn; on þö lagöi liaun á bönd þcim 
nokkura lilla skript, lil varúðar þcim mönnum, er iyrir því urðu 
eðr áiuitjuðust hans banni, af ]>\i al haiin unni helr sinum 
raönnum al liala [ivö góð 4 , heldr cn [silja í nokkurum ifa 5 hvárt 
þcim mælti þat nokkut granda cðr ckki. Kn er þeirra vandræði 
gcngu avá mjökaf ser, at þcir atlu bardaga þann er Kolbcinu féll 
i ok inargir aðrir neytir nicnn, bæði lærðir ok ólæröir, en letu 

þann. 38-1 ; þcttu, 205. i) þann. leiðr. frá [ ; mjök þcim ckka, 381, 205. 
a) sköp, 384. *) frá [ nokkuö, 884. 

a) þann. frá [ 38-1, ncma það handr. hcfir „ótta". i staðinn fyrir u ifh" ; 
s)'na uíikkrum Ótta ifa, 205. 
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limar sínar þeir er eptir voru; cn eplir þat gerðu þeir bisknp 
alfarir at þcim cr eplir lil'Ön ok nánastir Kolbcini, ok |stoktu 
jtcim 1 í brott, en eiguuðu sér íill þeirra fé, en kölluðu þá í bannL 
En cr Páll blskup varð þessara ótiöinda víss ok varr, þá baö 
hanii .sína vini, at þcir skyidi eigi gera bráða atfÖr at þeim, 
ok bar þat til þcss, at hann vildi vffinta, al [blúðnælr sc 2 hvcrj- 
tmi bráðastar, ok þat mundi sannasl, scrn nuult er, ok æilaði 
með ineiri slillingu ok ráöi faril veröa, ef lengi væri biðat. En 
liann va'nli i Ööru lagi, at Guömunclr biskup nuiiidi missmíði 
á sjá, hvat mikit al" var vorðit, ok mundi bjóða góð boð Ul 
sæltar ok sæmdar þcim er cplirvorn. En er þat drógsl imdan, 
en spurðíst í öðru lagi ágángr þeirra á bendr mönnura, ok 
rán ok ávcrkar ok allskyus óliættir náliga, þá scndi Páll biskup 
kapcllan sinn líjorn til fundar við Gnömund biskup, at biðja, 
at hann lciðrelti ok lægöi vandræöi þeirra með yfirbólum , ok 
bauðst til undirstöÖu með lionum náliga scm þyrfti, ef haun 
dra'gist eigi sjálí'r undan sinn góðvilja ok sín crai, þau er 
bann hcföi föng á, í auðræðum eðr í öörnm tillögum; var 
þat auðsýnl (á lctt hvártlveggja: lelorð 1 * Páls biskups norör- 
farar höfðíngja fyrst um haustiö, meöan liarmr manna var nýj- 
astr og sizl dofnaör af sárlcik manna missis ofvcgs 4 , en siðan 
þess umleitan 8 við Guðmund biskup, at hann unni þcim, 
[er] eplir lifðu sína frœndr göfuga ok góða, auöveidri leiðrctli 
sinna liarmsaka cn nú iyrði, en° vildi lirra Iiáska, meðan kostr 
væri , Guðmund biskup ok bans fylgðarmenn' 1 ; cn Guðmuiulr 
biskup þekklisl þat ekki , ok virði hann vera vinhallan undir 
höföíngja í slíkri umlcilan. En þat sýndist þá brált, með hvcrri 
vizku at var hvers þeirra forsjá, af því at á sama ári fóru liöfð- 
(ngjar til ilóla ok ráku Guðmund bisknp af stólnum, ok ruddu 
ú braut fjölda illþýðis, cr þar var: sekir menn ok ránsmenn 
ok reyfarar, ok drápu suma, ok varð þá at rjúfast sú iliínga- 
sela, ok urðu þá ok þaðan frá góð forlög niaiuia. Páll biskup 

i) frá i lcíðr.; stöklui þoir, 381; stukku þeir, 205. 
s) þannig 381; frá [blóðwair eðr blóðiiictr vmri serhverjuin bráð., 205. 
a) fra [ lagaö eptír getgútu; k leyt bvorutvegjjja leylorðc, 205; li lött 
hvertveggja. liclorð, 381. 

a} öfíogr = úviegr, sbr. Ynglinga tal; þannig er ofljóst= niyrkt. 

a) þano. 381 ; var leitað, 205. o) frá [ þann. 364 ; virði (vyrðir) ok, 205. 

t) þanu. 384; fylgðannOnmun, 205. 
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bauð lil si'n Guðmundi hiskupi með gœzku ok góðvilja; þág 
hann þat eigi, ok gjörði at viðsjám at ilnna hann, þvi hann 
vildi cigi hlýða lians heilráðuni. 

|(i. í þann tíö fór utan Loplr, son Páls biskups, ok sótti 
heim tignu menn í öðrum lOndum: Bjarna biskup 1 i Orkncyj- 
um, en cplir þal ínga konúng i Norogi ok Hákon jarl, bróður 
haus, ok þág af þeim virðuligar gjalir ok fémiklar. EnerhÍBkup 
sat i þeirri áhyggju um son sinn ok um fréttir aðrar, hvcrsu 
þá gengi, þá gladdi guð hann svá á einu sumri, at Loptr kom 
þa úl meö göðri virðíngu ok feinikltim gjöfum , cr hann hafði 
þegit, ok kunni þat al segja, at hann liefði loöur síns mest 
|at| notið hvar scm hann koin. 

A þvi sumri komu út gcrsemar þær, er þórir erkibiskup 
af Noregi hafði senda[r] Páli biskupi: kóruua gullsaumut, sú 
cr engi hafði fyrr jafngóð komit til íslands, fmgrgidl dýrligt 
ok glófar viröuligir. En annat sumar eplir, |þá er Púll hiskup 
hafði 16 vetr al stóli sctið í Skálaliolli', þá komu enu út ger- 
semar ágætligar, cr Nikulús hiskup af Oslo sendi Páli hisk- 
upi: fíngrgull mikit, cr vú ij aura, ok stcinu í virðuligr; ok 
hann scndi honum halsam svá mikinu, at ván var at þat vyrði 
aldrei at vandræðum siðan; en ekki var annat jafulorogælt 3 , 
or at skyldu þurfti at hal'a; hafði þat ok koslað cigi minna en 
nokkurar merkr brcnds silfrs. pess er ok skylt al gcta, al 
l'áll biskup sendi ok margar gjaflr utan siuum vinum; bœði 
voru þat valir ok aðrar gersemar. Ilann scndi þóri crkibiskupi 
biskupsstal', al' tönn gjörfan , svá hagliga, at engi maðr hafði 
fyr seð jafnvel gjörvan á íslandi, er smíðat hal'ði Margrét hin 
haga, er þa var oddhögust allra mauna á Islandi. þau voru 
þá bæði hjú í Skálaliolli, cr I'áll biskup andaðisl, ok hafði þórir 
prestr, hóndí liennar, þar þá öll Ijárforráð, on hon gjörði slikl 
allt scm hann 4 vildi. I'áll biskup hafði látið liltaka at gjöra 
tabolu fyrir altari, áðr hami skildi við, ok Uitlaöi þar lil niikit 
fé, bæði í gulli ok silfri, ok Margret gróf ok tönn til agffita- 

i) skyldi Bjai-ni biskup bttftt vcriö í tctt við Haukdæli cör Oddaverju:' 
Hann var mikiö skáld, en það voru í það mund fáir eða cngir aðrir en 
islendingar. 

i) frá [ b. v. 384, cn v. i 2U&, og hcfir liklega vcrið hlaupið yfir eina linu. 

a) svo segir Mólmgöogu Bcrsi: turogætir svtt — vinir tryggvir, Korms. 
c 12. 4 ) biskup, 384. 
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velj ok er þess ván, al þat mmidi liin mesta gerscmi veröa af 
l'yrirhyggjn hans, cn þan þorslcinn skrinsmiör ok Margrel 
semdi' síðan af haglcik sinum. VarÖ þat mikili svarlasvipr 
al banfi frafnlli , ok þá nröu slikir hlnlir fyrst staðar al ncma 
í bráð fyrir annarra fjölskylda sakir. þorsteinn var ráöinn til 
labolu smíðar. j»at BUmar bit sama. er biskup liföi siöasl, kom 
i'u liúfnviör or IVoregi, sá cr Páll hiskttp hafði höggva lútið, 
ok þa gaf haun i hönd öll kaup þau til staðarins, er al skyldu 
þyrftu al liara. 

17. Nú ern sagöir þeir hlntir, er vcl féllu í hag a því 
sumri; þá skal ck gcta þeirra hluta, cr mjök |)óttu andslreymir: 
þá varÖ landskjálpli mikill, hinn næstu dag fyrir Seljumanna- 
messu. ok lelu margir mcnn lif silt, ok féil ofan alhýsi á fjölda 
bæjum ok gjörðu hina stœrstu skaöa. J>á var ok þerraleysi 
hit mcsta ok urðu slórskaðar á því. |»á var ok sagl út andlát 
Klængs þorvaldssonar, er liinn vœnsli þólli lil mikils höfðingja 
ef lífl heldi. 

þal sumar tók sólt ok óhægindi mikil Pall biskup, þá er 
hann fór um A'cstnrðíngafjórðúng, ok komst hann nauðuliga 
til Hítardals; lá liann þar i rekkju náliga fjórar vikur; síðan 
fór hann heim mcð litlum mœtti, ok kom heim í Skálaholt 
þrimr nóttuni fyrir Sírnonsmcssu, ok Iagðist þú þegar í rekkju ; 
hann söng messu allra heilagra messudag ok söng þá síðustu 
mcssu guði almáttigum til dýrðar ok öllum helgum, on sér lil 
bjálpar ok miskunnar, ok öllum krisluum mönnum, lifendum 
ok önduðúm. En fyrir Martcinsmcssu lók at óhægjasl með 
vcrkjum mikhim sólt lians, og fylgði hícöi svefnlcysi ok mat- 
leysi, ok þótli hann þá einræun vcra. }>ar voru þá synir lians 
ok bræðr, ok margir aðrir vinir hans. Eplir þat scndi Páll 
hiskup ej>lii' þorvaldi ok Magnúsi Gizurarsonum, ok komu þeir 
í Skálaholt, ok skipaði hann þá til allra lilula fyrir þcim, cplir 
siniim vilja; en hann var oloaör octabodag 2 Martini. En áör 
hann yæri Bmurðr hclgu viðsmjöri, mælti hann mjök láugt mál, 
at dæmum hins hclga þorláks biskups ; jatli hann þa ú hönd 
Ber fyrir öllum lærðum mönnum, þeirra cr við voru, frekliga 
alla luli, er hann viröi sik henl hafa til varúðar i aínum 
biskupsdómi, ok bað alla, al bonum skyldi fyrirgefa þat er 

i) þíinnlg 384; seodí, 205. a) oclavu díc, 381. 
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hann haföi misgjörl við [þá|. Kn liann fyrirgaf öllum bliöliga, þal 
ir \ifi haiin liöfðn misgjört ok fal sik undir guÖa miskunn. 
Kn cplir þat var hann oleaðr; var nokkul réo á hans SÓtl 
unz liann fór af smurníngarklaíðum , ok tvicr nœtr síðan. £11 
|iá tók at fclla óhœgindi sóttar hans af nvju, ok liföi hann þá 
cigi lengr cn ij nictr síðan , ok tók hann þá eotpui domini viö 
sjálft andJál sitt, ok sofnaÖi þá til guðs. 

18. £n viku fyrír andlál Páls hiskups syndisl túngl svá 
scm roöra vicri, ok gaf cigi Ijós af ser um miðnætli i heiðviðri, 
ok bauö þal þá þegar mikla ógn mörguin manni. 

Pnll var vígör til biskups á dögum Celestinus pál'a af 
Absaloni erkibiskupi , á dögum Svcrris konúngs; þá var hann 
fcrtugr at aldri. Ilann slyrði guðs kristni mcð mikilli stillingu xvj 
vclr ok andaðist þriðja dag viku, cinui nólt fyrir Andres mcssu, 
ok var þáliöit frá guðs luirð Ijögr ár hins þrellánda hundraðs'. 

Ari prestr iiinn íróði, cr morg damii spaklig hcfir saman- 
löld, segir hve mjök várt land drúpöi 3 eptír fráfall Gizurar 
biskups, cr mcnn virðu mcstan skorúng verit liafa á íslandi; 
en Iiím' má sjá, hversu margr kviðl)jóðr ;t heíir farit fyrir fráfalli 
þcssa hins dýrliga höfðingja Páls biskups: jörðin skalföll ok pipr- 
aði af Ótta; himiu ok skýin grclu, sva at mikill hlulr spilltist 
jarðar ávaxtarins, cn himintúnglin sv'ndu dauðatákn hcr 4 á ser, 
þá er nálíga var komit at hinum |efslum lífsstundum 5 Páls 
biskups, en sjórinn brann ok fyrir landinu þá; þar sem hans 
liiskupsdómr stóð ylir sýndist náliga allar liöfutskepnur nokknl 
hrygöarmark á ser sýna frá hans frúTalli. Ena° siðustu nótl, 
er Púll biskup lifði , dreymdi þorvald Gi/.urarson, liiiui vitrasta 
hófðíngja, at Jón Loptsson fudi Petri postula á hcndi þá 
Iijörð, cr l'all biskup sonr hans hafði gaitt, cn .lcsús Kristr 
fal sina hjörð á hendr l'ööur sinum áðr liaim vairi píndr, 
cn [guös niiskunn J'ól nú þessa sína hjörð á hendr Píitri 
poslula, áðr vor faðir ok gmtandi var frá oss kallaðr* 1 , 



1) á aö voru 1211, þú bar og andlútsdag Púls biskups (21). Nov.) cin- 
niiu upjKi þriðjudag. 2) drjúpði, 38-1; rirúpnaði, 205. a) kviðbogi, 384. 

4) þanu. 384; her, 20ö. a) þann. 384; efstu stundum, 206. 

0) 011 á, 205; hinu, 384. 

r) þunn. 384; frú [ en PáU biakup bifaluöi sik ok hanu ú vald ulmátt- 
ugs nuðs, aðr lianu vur frá oss kalluðr, 205. 

I. B. 10 
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19. Nií niá sjii hvárntveggja stafn biskupsdóms þeasa hios 
dyrliga biskups, ok hyggjum vór á Jieirri tiÖ hafl eigi [aörir 
iil veril at' sjá skulsíafiiinn, er eigi a lönguöu til al sjá Iram- 
slalninn. Kn við J)al er oss al una hansástmfmmim, er cptir 
lil'um, at hanii liclir náliga öll þau gumi cplir sik leift, er nienn 
megu eplir hal'a góðs manns ok gÖfug[s] : hörn viröulig með 
góðum efhum til 8kaðabÓta þeira, er mest niörfall 3 er voröit i 
andláti hiskups l'áls; auðr gnógr ok allskyns staðarpryði, flest 
l'ramkomin 1 , en suni Btofnut mcÖ góöum cfnum, heilrœÖi haus 
með kenningum, þeiin cr hann kendi í sífellu, í oröum ok fögr- 
um dæmum síns lifs; auöneöi |ok unaðsamar vistir 5 , orhann 
ætlaöi velflestum Bínum nanum frœndum; cn hann nian lil þeas 
luigt hafa, at g"ð inuni ]>ú hugga, er bann hellr eigi fé 6 hugg- 
aða. En þcssa sögu inina styrkti vitr maör, Ámuudi Aruason. 
smiðr 1 PáJa bisknps, ok kvað* v/sur þessar: 

Beð grams loga greÍÖir, 
góð var Btjórn yfir þjúðum, 
sextán velr enn snolri, 
sólar, biskups filóli ; 
nn er meinbunnuðr manua 
malsnjallr heðan kallaðr, 
komi 1***1 1 1 i frið l'ullan 
llji'itt, með liimna dróttni. 



Dáðhiítír gat drolttas 
dýrgeðr Iðgum atýra, 
sitt'-' bjó sannvinr rella, 
scxláu vetr, lil betra; 

hyiriýnm hill at seggja 10 : 
lijálprikuin vel líka, 



i) frá | aðra lil vcrii uðra, 38-1. i) v. i 38-1. 

b) pann. 384; imlifall, 203. 

■i) á pcssn er að ráða scm xngan sl- rititð litln colir umlIiU biskups. 
i) frá f cðr unur víalir (unaðs vistir?), 384. 

O þann. 205; cr li. hofir ci cinkitin fii hugg,, 384 ; Khufn. útg. vill 
lesa: ,,fyrr". 7) smfðr Árnason, 205, 384. n) þami. 384; kveðr, 205. 
41) „búaaitt(= sik) til bctra" sbr. Hávani. 130. sfflr þittum heilli halir. 
10) seggja = segja finnst viðar, 
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Igjörist von' af hug hreinuni, 
hans önn guði ok mönnnm. 

Lýðr á allr 2 fyr eyði 
örsœtís við guð mætan, 
þeim er gjörði frið fyrða, 
farsælum vel mæla: 
btenum brátt at skínP 
blíðgcðr hufuðfeðrn, 
þcim cr ýta böl hætir, 
hiskttp ór með kóra 4 . 

20. I>á xvj vetr, er guðs kristui prýddist undir hlóma 
hiskttpsdóms Páls biskups, urðu mörg stórlíðindi í hciminum: 
þá andaðisl Celestimts páíl, Ahsalon erkihiskup, Sverrir kon- 
úngr, Hákon, Gutliormr Noregs konúngar; Kuútr, Sörkvir, Svía- 
konúngar; Híkarðr Englakonúngr; Njáll hiskup, Brandr hiskup, 
Joan hiskup; Ilaraldr jarl i Orkneyjum, Philippus jarl 5 ; Einarr 
abóti Mársson; Guðmundr Bjálfason ahóti; Hafliði abóti l>or- 
valdsson, ]>orkoll abóli 6 Skúmsson 1 . Margir hafa ok aðrir 
göfugir mcnn auclazt mcðan PáH hiskup var, bæði lærðir menn 
ok ólærðir: Jón Loptsson, Gizurr Hallsson, Sigmundr Ormsson, 
þorleifr þorláksson, þorvaldr þorkelsson, Kálfr Snorrason, Ari 
Hjamarson, Önundr þorkelssou, Ilcrmimdr Koðransson, ]>órðr 
Snorrason, Guðmundr Ámundason, líersi prcstr Ilalldórsson 8 ; 



frá [ þanu. 384 ; gagn vanu, 205. *) þ.ttm. 384 ; allt, 205. 

») skina bicmiin, sbr. skína jarloinnin. 

*) lelðröttí lióra, 205; eyða i 384; kúrr hflfutfeðra oru helglr íuenn. 

s) Ciclestinus páfi andaðist U98. Absalon orkibiskup 1201. Svorrir 
konúngr 1202. Ilákon Svcrrisson og Guthormr 1204. Knútr konúngr 
U9Ó. Sörkvirl2H. Bikarðr Ijónshjarta 1199. Haruldrjarl 1200. Phlllpp- 
>'s jarl 1200. Brandr Hólabiskup 1201. Njáll biskup i Stafángri 1207. 
J ón Grænlcndinga biskup 1209. 

o) bœtt við cpUr 384. 

■ ) Einar Múrsson, iíiiiií abóti að |m-i '•., anduðist 1 190. Guðmundr Bjálfa- 
so ". nnnarrabóU i Vcri, 1197. Hafllðl jMrvuldMion, annarr abóti i l''latey, 
1201. jjorkcll Skúinsson annarr ábóU Í Saurbrc i Eyjafirði, andaðist 1203. 

«) J>'".i i.,|,i.„,]i andaöist 1. Nov. 1197. llermundr áGilsbakka 1197. 

10" 
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ok niart varÖ annat lil liöiudn í hans biskupsdómi: skipaljón 
ok clds uppkoma í Heklufelli, ófriðr, rán ok brennur, ok með 
mörgum fátíÖindum liflát manna. 

Nú hefi (tk yfirfarit nokkul meö skyndingu æfi Páls bisk- 
ups, ok liefir mér mcir úgengit úkænska en illvili, þó at þessi 
frásaga se eigi jafnmcrkilig uroin, sem lianu liaföi efni til selt 
af sinni Iiálfu. tíleði almáltigr guð liann i sífellu i eilífri dýrð. 
Amen. 

Gizur HallsHon 120«. Signmnilr preatr Onnssoii og Kálfr Snorrason 1108. 
Jwirleifr boiskalrii 1200. Omindr ( I.uugulilið 7. Mol 1197. Ari Bjarn- 
arson 1196. íjurflr Snorrason 1201. Ik'rsi m-ostr Ilallilúr.sson 1201. GmV 
mumlr gris Amiiiulusoii 23. febr. 1210. 






JONS SAGA HELGA 

HIN ELZTA. 
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JONS SAGA HELGA HIN ELZTA'. 

Pau hefjum vér [sögu eða 11 frnsogn írá liiiium helga Jóninisk- 
Upi, ;it í þann tíma er réð Noregi Ilarahlr Sigurðarson, en 
liðnir voru frá falli Ólafs konúngs liins helga ij vetr ok xx : \)i\ 
var hinn liclgi JÓn biskup fæddr á hjc þeim i Kljólshlið, cr á 
Hrciðahólstað lieitir. Faðir hans het Ögmundr, en þorgerör 
nióðir; faðir Ögmuiular hct þorkell ok var son isgeirs kneifar. 
Móðir Jóns biskups het þorgerðr, hún var Egilsdóttir llalls- 
sonaral'Siðu, þess manns, er fyrstum varð auðil af öllum höfð- 
úigjum í Austflrðínga fjórðúngi at taka skírn ok retta trú. Móöir 
I'orgerðar hót þorlatig, dóttír þorvalds or AsL Knn heigi Jón 
hiskup ó\ upp lieima mcð fcðr síuum á Ureiðabólstað, þar tíl 
er hann var fjögurra vetra gamall, |ui urðu ínikil tiðindi ok 
Þau, cr allu þessn laudsfólki var mikill fagnaðr í: þá var vigðr 
'd biskups Islcifr, son Gi/.urar bins h\íla :l (ok dótlurson þór- 
Odds goða, at bii'n alls landslyðs. Ilaiin \ar vígðr til hiskups 
•d' Aðalbcrto crkihiskupi |í llrimum af Saxlandi, á dögum Lconis, 
8Q8 niunda páfa meö þvf nafni. Islcifr var lœrðr á Saxiandi, i 
"°rg iþeirri cr Heifurða heitir. Uann var tyrsl vigör hingat 
'ii lands þcina hiskupa, er uór hal'a at stóli selið. íMargir 
biskupar böfðu áðr komit til þcssa lands, þeir er ekki höföu 
hegat til lands vfgðir verit; voru sumir her mjök morga vetr, 

') Af ,Ióni helgacru alls þrjár Högur: lnn elzta, mcrkt A, cr liór prcntuð 

eplÍrSkálholtsbúkínni miklu (A. M. 231 fotio). scm hór cr inerkt Sk. í A. M. 

235 fblio er upphaf sögummr \'Z bliíð), cn nfðrlag hennar i 221 folio (i 

*»lOð gömul mjög), allt á BkÍnoÍ. 011 nupnirshunilritin cru komin frá Sk. 

Sa ga Gunnlaug.s múnks tnuirkt B) finnst í Slokkhúlmsbúk, og A. M. 210 

olio (| bJOÖ) ; cru þwr báðarúskiuni. f)riðja sagan, hör mcrkt C, finnst i 

A * M. 392 lio ;i pappír, og cr uð nit'stu som A , cn fyllri á atöku stað, 

m e«t i jftrteinimum, en miðr orðuð. Allt hvað hún liefir framyfir A cr hör 

s «t neSmimaiH oða i viðbadi. ») frú [ vuntar i 235. 

■') þtitta kcmr heim við vigsluár íslcifs 105«, [ivi Jón hclgi er ficddr 
1052. 
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en suinir skamma stund, Isleifr var í Noregi hinn næsta velr 
eplir, er hann var vigðr lil bískups, ok l'ór siÖan lil íslands ok 
koui út á na'Sla sumri eptir óaldar velr liinn niikla, ok hafÖi 
stól siun ok heimili á föðurleifö sinni sjálfs i Skálaholti. 

Snemmcndis varð firirspáð aí' vitrum mönnum, hvilíkr 
þessl niaor mnndi veröa, enu holgi Jiín hiskim, þvi al hvar 
sem hann kom l'annst möunum mikit uui hann, þeim erbug- 
leiddu, hvilíkt bragð yflr honum var. Guðini hel raaðr ok var 
kallaðr Guðini binn góði, ok |mi hyggja menn at hann bafl 
sva verit; bann sá hinn hélga Jón , þá er hann var barn at 
aldri, ok rœddi um hann þessum orðuín: „sjámaðrer friðr, ok 
heflr yflr ser mikit heilagleiks bragð". í\ú kom par at þvi 
sem iiui'li er: M „spá' er ] > = ■ i er spakir imrla". 

2. I>á er Jón var hnrn at aldri, þá breyllu þou faðirhans 
ok móoir raði sinu ok loru utan ; þau kómu lil llaumerkr ok 
fórn tíl Sveins koni'mgs, ok tók konúngrính viö fieim virðuliga, 
ok var þorgerðí skipal al siija iijá sjáll'ri ðrotlníngunni, ástriði, 
móður Svelns konúngs. þorgcrðr háföi son sinn, ehn helga 
Jón , undir borði moð BÖr; ok er margskonar krásir dýrðMgar, 
með gódum drykk , kóiiui á horö komingsins, þá vorö svein- 
iniuii Jóni |iat lirir, sem jal'nan e'r hai'uauna liáltr, at liauu 
rétli hendr til þeirra Iuta, er haiui l'\'sii at hafa: en inóðir haus 
vildi þat kviðja honum. ok drap á hendrnar homiin ; ok er drolln- 
íngin Ástrior sá þal, þu imolti Inin |við þorgcrðí : „eigi s\á! 

eigi svá a l»orgerðr inífl ! Ijóslu eigi á hendrþessur, þvi ai þetta 
eru biskups hendr". Nú máaf slikum ntluirðum murka þal, sem 
l'vrr ki'uiium vi'-r Orði á, Iiversu vilruin möniimu l'annsl mikit 
iim; ok þeir sá ok lirir þaluti, er siöan kónm 1'ram, optir guð- 
ligrí Qrirællan, um enn helga Jón hiskup 1 . 

J»at er ok skylt al ijá, er lunn Iielgi Ólafr komingr 
nurlii yið þorgerði, múður hins helga [Jóna biskups 1 : húu var þá 
ótla velra gömul, er bún fór til Norega með feðc sfnum, ok 
mtfiðr. Egill fór til hirÖar hins helgo Ólafs konúnga ok \ar 
þar vel virðr, sem allir aðrir virðuligir menn, þeír seoi héðan 
kóinu al. Eu er al jóhun dró. |iá ógladdisl Egill. Konúngr- 
Inn l'ann þat, Ok spurði hval lilhéldi. Egillkvat þat ekkivera. 

ij sjiað, 235 j sbr. jjorlukn s. c. I. — apft or s|»;iks j,-;iiu, C. 

i) IVú E svíi: eigi, etyi, 23í>. 3 ) þi'ssit síifiu v. iC. -i) frá [ oyön i Sk. 
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En er konúngr leitoði epiir, þá sogir Egill hoiium: el' hann 
skyldi ookkut lil llnna, al honum þótli þal hcl/.t al. efjþorlaug 
kona hans skyldi cigi vera'setl jaihvirðuligasem hann, atþeirri 
hátið hinni dýrðligu, or þá lor i hönd. Itoniingrinn kvext 
mundu ráða btetr á þvi, ok banð honni lil sin at jólunum ok 
báðuui þoim mieðgum ; ok jóla kvehlil , er þa-r voru í gaungu 
mcö Áslríði drotliiingii eptic komuigsliöll , ok þar var þeim ok 
i susti skipat hjá drottoíngunni, þá þekkir konúngrínn meyna, 
ok madir síðan viÖ Egil, l'öðtir hennar: „þessi dóttir þin lizl 
mör va'ii nuer ok með góðu yflrbragði, ok þat kann ek at segja 
þer, at In'in verðr gæfurnaðr mikill, ok sá nuiii göfgastr œtt- 
hogi á islaiuli, er frá henni man konia". i\ú heftr þat fagr- 
liga epLÍD gengit, sem ván var at , er þossi cnn hclgi inaðr 
ma'lli, ok birlist ylir þessum hclga uianui Jóni biskupL, syni 
hcnnar; þvi at sá er sanuliga göl'ugr, or lianii var pryddrmeð 
mörguin mannkostnm ok \ogsamaðr með hiskupligri lign, ineðan 
hanii lifði þessa heinis, eu uú skin liauu fögrum jarlcgnuin, 
ok verðr al mikilli hjálp ölimn þoim, er hann sœkja at arnað- 
arorði við ahnáltkan guð. 

3. þá er faðir Jóns ok inúðir hÖfðu ulan voril slika slund, 
som þeim þólli at ráöi, þá fóru þau úlaplr lil íslands ok selt- 
usl i l)Ú silt a lireiðabólslað. Ku or hiiin liolgi Jón var alliö- 
inn liiniii mestu bernskn, þá fökk faðir lians hann lil lioringar 
Isleifi hiskupi; ó\ hann upp honnm undir liöndum, ok þrosk- 
aðist brátt i helgU námi ok góðiun siðum, þvi al hann var vel 
lil náms koiiiiiin imi hvárltvoggja inoð Isloili hiskupi. Margir 
höföíngjar ok virðuligir menii aðrir seldu spnu sina til fóstrs 
«k tii læríngar ísleili luskupi ok löiu vígja til presta; þeir uröii 
siðan margir höfutkonnimenn, en tveir uírn hiskupar al' þeim; 
onn helgi Jón Norðlondinga bisknp, er ui'i segjum vér ífrá, ok 
annarr Kullr' \ ikverja bisknp. íslcifr hiskup álti þrja sonu, ok 
urðu allir höföíngjar miklir: (ii/.nrr hiskup ok Teilr ok þor- 
valdr; Gizurr var Ijorðr i llerfurðu á Saxlandi. 'l'oil ffflddi 
llallr í Uaukadiil. Tcitr [son ísleifs hiskups fieddi ok læröi 
marga keunimenn, okvóru tveir bisknpar af kans lairisveiuum ; 
i'niiákr biekup hinn fjrri. ok BJöra biskup. íslcifr biskup sá 
brált, hversu vol Jón fóstri hans færöi sér í nyl nám sitt, ok 
■ — - - - - - — > — ■ — —-■■ 

8 vo nofnlr og Arl froftl hiuin, en Ckki Kolj íbr. blb. o. 0. 
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þá aðra góða luti, er hann kenndi Iionum i sínum fögrum dæmum 
og góðum siðum. f>á tók luinn at clska hann nijök ok virða 
inikils í mörgiun liitum, ok þar gcrðn þegar aðrir eplir. [ISnii 
helgi Jón var mikill maðr vexti, manna vænstr ok liömannligastr, 
cygðr inamia IhíkI, [blcikr á iiár', okstcrkral aíli, ok eun þekki- 
ligsti í olln yfirbragoj; ok svá þekkr sem liaun var öllum mönnuin 
af sínu ytlrbragði, þá var livergi minna um þal verl, hversu 
hann var linr ok lctlr viö alla alþýðu i máii; ok svá fekk hann 
til gæll mcð sínu góðu umslilli, al hann varð liæði kærr guði 
ok góðum inönnum. 

Nú verðr ok skyldugt at scgja nokkut frá því, hversu 
hinum lielga Jóui biskupi hafði \ir/.t Isleifr biskup fóstri hans, 
því at svá segja hyggnlrmenn ok Iróöir, atþat \arð .lóni bisk- 
upi á munni jafnan, þá er hann var staddr hjá þvi, cr incnn 
ræddu um sin á miilum um þá menn, er hezt þóttu at 
ser vera: Jsleifr hiskup fóstri minn", kval liann, „allru 
manna vænstr, allra manna snjallastr, allra manna bcztr". þá 
BVÖruðu þeir biskupi, cr áðr höfðu Við talazt : „hverr gal nú, 
hcrra, Isleifs biskups?" — Enn helgi Jún biskup svaraði: „hans 
skal ck ávallt gela, er ek heyri góðs manns gctið". )\ú var 
þetla fagr vítnisburðr Isleili biskupi, er heilagr maðr skyldi 
svá ræða iim hann , en viröíng mikil Jóni biskupi, er slíkr 
maðr skyldi hala fóslraðan haun. Síi iutr crok cinkiun sagðr, 
at liinn hclgi Jön hafði haft um aðra incnn Iram : al hauii hafi 
veril raddaðr hvcrjiiui maiini betr, ok þar man enn verða 
nokkur merki tii þess sögð síöarr i (rásðgninni , at vitrum 
mönnum liaii Bvá þótt. 

Hiiiii helgi Jón fýstist cnn al fara iilan , ok var hinn 
helgi Jón þá djákn al vígslu, ok voniim nær roskinn al aldri, 
ok girntisl al sjá góðra inamia siðti, ok iiám sitt at auka, sjáif- 
um sér til nylsemi ok iiiörguin öðrum , sem síðan reyndÍSt. 
|»á fór haun fyrst til Norcgs, þaðan t í 1 Daumcrkr, ok lellir 
hann eigi fyrr þessi l'crð en liann gckk suðr, ok sækir heim 
cnn helgu Pétr postula; ok síöan hverfr haiin aptr þaðau ok 
kemr i Danmörk að in ptunione tlomini, ok var enn Sveíun kon- 
ungr á líll, ok sækir haiin á hans fiind; [ok cr hann kciiir' í 



1) frú [ ok ailkibluikr ;i h&nlit, C. 

1) frn [ ok koiu litinn [ahnsunnudag, C. 
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þaiui stað, er konúngrinn var fyrir , þú vnr þal þar líðenda, 
ut konúngr var at me&su. Ku nrestr sá, er sýngja skyldi mess- 
nna , hóf upp at lesa passio í því, cr hinn lielgi Jón kom i 
kirkjuna; en lionum gekk leslrinn scint ok tregliga, en mönn- 
um þólti þúngl ok höfugl al hlýða, þeim er hjá stóðu. Kn 
er hinn helgi Jón fann þal , al preslriim var næsla gjörr at 
íirirsjón af mönntim, þá leggr hinn hclgi Jón stólu yflr heröar 
sér ok gengr at prestinum, ok tókbókinaor licndi lionuin með 
lilik'ii, ok las passiona svá sköruliga ok skynsamliga, er allir undr- 
uðust, þcir er við vorn staddir; ok cr lokil var líðunum, þá scndir 
konúngr cplir honum ok hýðr honuui til sín, ok hað hann meö scr 
lcngi vera, ok lagði áhann svá mikla virðing, at hann setli liunu 
hil n:r~i;i ser sjálfum, ok þótti mikit uudir, at hann dvcldisl 
mcö hontim lengr en skemr ok dvaldist hann með honiim uin 
stundar sakir'. 

\. Á þessi stundu, meðan liinn helgi Jón var með Sveini 
kontingi, þá var liann vegsamaðr af guði mcð ágastligum (irirhurð- 
um, ok um dag, er hann kom undir konúngshorð , þá segir 
liann sjálfr konúnginiim, hvat lirir haun liaföi horit. M Sv6 
|)ólti mer i uótt , scm ck vaira staddr i nokkurri höfulkirkju, 
forkunnar virðtiiigri 3 , ok i kórnum kirkjunnar, ok svá sem i 
hiskups rtuni, sá ek silja droltinn várn Jcsum Krístum 3 , ok á 
fótskelli 4 fyrir fótum lionum sá ek hvar sat liinii helgi Davið kon- 
úngr, ok sló hörpu sína mcö ágaitligri iöróil ok fagrligri hljóðon, 
ok þatþikki mer likara, herra! at eplir imini dvali/.t hafa i niuini 
niínu af þciin hinum fagrligum hljóðum, cr hann sló. Nú 
lállu, hcrra! færa hörpu, ok af þcr hjávcranda man ek reyna, 
ef ck mcga inuna nokkul af þvi, cr hann sló. ]>á iiauð kon- 
úngriim at taka skyldi hörpu ok fáJóni; ok tók hann við liörp- 
unni ok siillii' 1 , ok sló með svo mikilli kieusku, at konúngrlnn sjálfr, 
ok allir þeir cr við voru staddir þá, höfðu á máli , hvcrsti vcl 
slcgil var 6 . Öllum þólli mikils ttin vert þcnna athurð. þeim er 

1) fra [ framyfir naskaviku , C. Lik saga þcssu cr nú sögð um Jón 
biskup Vídulin. a) hór t Danmörk, b. v. C. 

a) mcö tlýrðlcgri kvclt slnna hcilagra inauna. Ek þóttumst t>k nwr 
KJálfum guði vcra i [ícirri ht'ilcitu svcit, h. v. C. 

4) fótskomli, 236. t>) strcngina til slugar b. v. C. 

0) |>vi tU hann mumli íM þ:iu síimu hljnð sh't ;i lmrjuina, scm hunu 
hafði úör hcyrt i fyrirburðinum, h. v, C, 
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frá var sagi, ok lofuðit allir almáUkan guð , þann er sér Irelr 
sóma ut birla dýrÖ lieilagra raanno sinna. 

Eigi Iia'lir aiuial en gela þess við, hversti mikil lið 
islciukum mönnum varÖ, jafnvel ntanlendis scm hér, at 
luiiiiui helga íónl biskupi. Teljum vér þunn lut i'vrslan tii 
þess, at hann spanöi íit hingal með aér Stcimuul Sigfússon, 
þann inann , er einuliverr hefir eun verit mestr nyijamaðr 
guös kristni á þessu landi, ok liafði verit lengi iilan 1 svá at 
ekki spuröÍBl til liaus. [Ku hiiin helgi Jón fékk hann upp- 
spurðan ok hafði hann sunnan með sér, ok fóru þeir háðir 
saman sunnan úl hegat lil frauida sinna ok föstrjarðar 3 . 

h. j>á er liiun helgi Jón var utun [lessu siuni, réð 
lirir Noregí Magnús kouúngr Olalsson, Ilaraldssonar, Sigurðar- 
souar; ok er hinn hclgi Jón kom norðr í þrándheim, þó var 
konúngriun þar. í þenna tiina voru i Noregi margir ísleiukir 
menn ; þá var þar Teitr, son Gizurar biskups, ok þá urðu þur 
þau tiðendi, at fslenzkr maör, sá cr Oisl hél, vá víg, ok var 
sá niaðr, er vegiuu var, hirönmðr Magnús konúngs. Kn (lisl 
rak þaí til þessa snarræðis, at huiin útli ut hefna fðöur sins ; 
en þessi maðr hét Gjafvaldr, er Gisl vá; hauu hafði verit ut vigi 
llluga lööur hans\ Ok bráðliga eptir vígit þá vur Gisl tek- 
inn 4 ok Ijölraör af mtinnum konúngsins. Eu er þeir spurðtt 
þal enir íslenzku menn, þá gánga þeir þegar þáugal. allir 
saman, til stofu þeirrar er Gisl var ínni, ok var Teitr llrir 
líðinUj ok höggr hann af honuiii Ijölurinn, ok leiðir haun ú hraul 
með sér. Ok cpiir þcssi liðindi lætr konúugr þíngs kveöju, 
ok var ákafareiðr, ok horíði lil hins mcsla váða um málit. Á 
þcssu Iiíngi var olltim islenzkum mönnum haunat al tala sín 
mál, ncma hinum helga Jóui, Iionum var leyfl at tala af kon- 

i) uðr i ótlöadum til fricAÍnáms, ''. 

•) fra ( Kn i þclrri fcr!>, cr Jún var ftf Inudl burt, IV'kk hann Sicmimu' 
uppspnrðaD ok íitíoyslan af þcim mcisiara, or hann var mcð , Dk or þ:ir 
mcrkilep frAíögU, nifið livcrjum luctli hami gat uáð liomini, [»."• j> ■■■■ ol 
hör getið, ok liafði Iiann aiimian IVá lióni mcO sur uk ut hjngftt lil tYtcinla 
kIiiiiq uk fóstrjarðar. 

3) ok var (iisi þar við Maiblr, cr laöir bans var VCgiÖU, ok var þá barn 
at altlri, ok cr [>at nugn flcnlra munua, at honn viuri ci cldrf cn v votra 
cör vj, b. v. r. „) Bk. rilar húri M U?ginn". 
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úuginuni, ok Inlnði 11111 nmlit langl ercndi ok forkunnnr snjnllt ', 
ok þnl kom Hl svn mikillnr nytsemiinr. al reiðl konúngsins 
mýktist, cn þeip menn nnöu griöiun ok sáltum , cr áðr voru 
nfihgn til bunn ráðnir 3 '. Eptir þetta fórn þeh* ni liígnt til ia- 
Innds .lún ok Sn'inumir, ok scltust i lm, livarr á sínn foður- 
lcifð. Jón á Breiðnbólstnð, en Stoinuiitlr í Oririn, ok bjöggu þar 
liúðir mjök lengi, ok vnr þeirrn i milli lirúðrlig nst ok hcilnkt 
snm|rykki, cndn vnr þeim uin mnrgn iuti góðn líkt faril. þeír 
voru ok nii'r jnmgnmlir inenn at velratnli , nl því er vér œtl- 
um , ok vnr .lón Iveini vetriun cllri. [»cir pryddu báðir mjök 
heilngnr kirkjur. þœr cr þeir höfÖu að vnrðveiln. i mörgum lut- 
um, ok þjónuðu þcim lílilátlign í siiium nreslssknp ok tOxtu 3 
mikit retl þeirra \\ kennimnnna 4 \istum, þeirrn er þjóun skyldu 
nl livnrri kirkjunni tlciri cn áðr höfðii vcrit; þeir imUtu ok 
kaílnst at réttu stólpnr kristnimiar, því at þeir sluddu hana 
fagrliga i siiium kenníngum helguni ok mÖrgum oðrum farsæl- 
igum lutuin , þcim cr þeir miðluðu af ser Olliiin þeim mönn- 
um, cr þar voru i nímd, cða þeirra hcilricdi vildu þikkjast 
cöa þýðast, [Eim helgi JÓn kvaugnðist fi ok átti tvær konur, 
ok liföi hin fyrri sknnuua stund , cn við hvarigri 6 nlli liann 
börn, þnu er or bamæsku linti komi/.l, eðn vér hnfim sögur 
frá heyrðar. 

fi. |>á cr Isleifr hiskup hafði setiö nl slóli i Sknlaholti t'jiira 



j) J»at cr menn hafa at minnum hafí siðnn, og bnð hann Gi.vl Ifft 
og griða, b. v. C. 

a) En nú lemlr maðr Mngniis konúngtt. cr höt Sigurðr ok kallnðr itll_ 
Rtrcngr, ok þnngostr hafði vcrit i öltum tillögum rnóti Jóni, [>á t"k Iiann 
;i ser sVJota hefnd, þcgar á |»vi þíngi ; Jiat var bnnvæu sólt, svo at hanu 
mátli eigi ompandí þola, allt til þess, cr liann bað Jón meí litihnti ok 
iðran horaa lil rfn ok ícgpja hendr yíir sik með ltclgum bromim. En j»at 
vcitti Jón bliðllga, M hann var bcðinn , ok sýngr yfir homim ok [icgnr 
verðr hann hcill, ok bað sör Hknar fyrir sin mátmœlL, ok skihlust þeir 
sáttir, cn Magnús konúngr fal sik undir bien Jöns, ok gaf hoiuun fuumi- 
Ilgar gjafir, ok skildust nicð mestu vinállu, b. v. C. 

3) þannig 235 ; wxbtn, Sk. 

■• I þamiig 235 : kirkjumanna, Sk. 

ft) £Wi [ En brútt, er Jón var prestr orðinn, þ:i kvongaAlll htmn, C. 

o) hvargi, 235. 
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vetr ok lutlugu, þú tók liann sótt á alþingi' , ok nudaðist 
heima i Skálaholti á drottinsdegi iij.'- noims JulH . átta tigum 
vetra ejitir fall ÓJafs Tryggvasonar; þá var liðil frá burð Krists 
[þúaund ara ok átta ligir a . Eptir þal var vígðr til hiskups 
Gízurr, son ísleifs biakups, at bœn allra landsmnnna, þá er 
haiin \ar ferlugr al aldri, en þal vat á dögum Gregorii páfa 
Iiins sjnunda með því nafni, ok á dögum Olals konúngs ílar- 
aldssonar, ij velrum eptir andlát ísleifs biskups. Gi/.urr fór 
BUÖr til Róms ok beiddi þar vígslu, fyrir því at Lemmarus erki- 
biskup var missátlr \iö páfa, ok niátli hann iirir því eigi vigslu 
gefa. þá scndi Gregorius páfi Gissur lil erkibiskups þoss, er 
var á Saxlandi, í Magaðaborg, ok Harðevigus het; hann vígði 
GÍzur iil biskups at hoðorði páfn. þá tvá velr, er i miili voru 
nndlnts Isleífs biskups ok úlkvnniu (■i/urnr biskups, var Iinnn 
annan hfer á landi , en annan , enn niusta eplir er hann var 
vígðr, vnr lianu í Danmörk suinan, en suman á Gautlandi, ok 
kom út uni sumarlt hegal til lands; þá hafði Alarkús Skcggja- 
son lögsögu. Gizurr biskup hcfir verit mcstr höfðingi ok al- 
göfgastr maðr á ðllu islandi, at því cr sagöi Ari prestr þor- 
gilsson , al alþýöu viröíng haíi á fallit. Af áslsæld hans ok 
forlölum Sæmundnr prcsls, ok með uniráðnm Markús lógsögu- 
maiiiis, var þnt i lög tekit, ut nllir menn á Íslanrii skyldu teljn 
fe silt alll með svnrdögum, hvúrt scm væri i löndum eða laus- 
um auriun, ok gjalda tíund af, al ]icim kffitti, scm síðan lielir 
lialdi/.t. Gizurr biskup let lög leggja á þat, at stóll biskups 
þess, er á íslandi værl, skyldi vern i Skálaholti, en áðr var 
hvergi. Ilann lagði til atólsins Skálahollsland, ok mörg önitur 
auðrœöi í löndum ok lausum aurum*. 

7. þá cr almáltigr guð vildi hefja upp sinn þjónostu- 
iiiann, cnn hclga Jón, á hfflrra pall kcnnimannligrar lignar, cn 
áðr var hanu , þá báðu Norðlendingar Gi/.ur biskup , at hnnu 
iiiundi viljn setja biskupsstói í Norðlendingnljnrði'ingi , fyrir 
þvíat þeir þóllusl. fjnrlfflgir, cn fjdrðúngrinn sá fjolmennastr [ok 

i) ok var lltittr lieim af þlnginu vii> KÚttina, b. v. C. 

a) þat cr einni nóttu fyrir octavam apostolorum I'etri ok Pauli, b. v. C 

a) M. vetr ok iij velr, C. entir Húngrvöku timatali, en tugatalun (i.xx) 
liefir óvart folliö út i afbkriiitiiim. Einmitt sama ritvillan fiunnt á þess- 
um slað í B I SUib. 

«) sbr. Islendlngab. c, 10, aera liufuiiilrlnn inun bafa buft fyrir ser. 
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miistr, ok þyrfti þar fyr þvf mesl biskupligrar ylirferöar, en 
hennar var þar áðr sjaldnast koslr. Gizurr biskup bttr þella mál 
lirir hiua liyggnuslu ineiui, ok sýndist þeim svá öllum saman. 
sem þal mundí ráÖ, al láta optir þeim þessa biru, ínesl ílrír 
þá sök, al |i;ii sýndist vera mikil Upphald guðs krisLni, ok lik- 
ligt, at landit mimdi verða skcmrum hiskuplausi, et' tveir vaari 
biskiiparnir. J*aL var nú síöan ráÖs tekit , at Gizurr bisknp 
gaf meir en (jórðúnginn biskupsdóms aíuBtilþess, at biskups- 
stóll skyldi vera í Norðlendingafjórðúngi, svá sem Norðlend- 
ingar baðu bann til. En til þessa \amla ok virðíngar, okbisk- 
npsdóms yfir NorðlcndingaQórðúngi ok Norölendingum, þá kans 
Gizurr biskup Jon prcsl Ögmuudarson , með samþykki allra 
Imrðra mannu ok úlærðra í Norðlendingafjóröúngi, ok þöu 

liinii bclgi Jóu lcldist i fyrslunni ínjok undau þessum vauda, 
lirir lítilaUis sakir, þá let hann þó at bœn Gizurar biskups, ok 
játasl undir utanfcrð ok biskupsviglu at taka, ef guö vill al 
Iþess auðni 1 . Nú voru [opt siðan stefnur áltar um þelta 
mál, ok réðst þat af, al stóll Norðlendíngabisknps mimdi vera 
sctlr norðr i lljaltadal, á bœ þcim er at tlóluin beitir. ]>ar 
bjó virðuligr preslr, sá er |Illugi bel" ; bann einn varö til þcss 
búinn al' virðuligmn monuum í Norðlöndíngaíjóröúngi, at rísa 
upp af siimi föðurleifð lirir guðs |sakir ok nauösynja 3 licilagr- 
iir kirkju, því at áðr böfðu veril límgar þœfur bÖfÖÍUgja í 
niilli, bverr upp skyldi rísa af sinni fðöurleifð ok staðfcstu, ok 
varð engi lil búinn, ncma sjá einn, ok má þal öllum ínónnum 
auðsœtt vera, al þelta gjörði baiiu lirir |guðs| sakir ok mundi 
þess vænta, scm fram nian hafa komil, at guð mundi gefa 
bonuni fagrar vistir í eilifri fullsa'lu. sú 4 er al rcttu má kallasl 
föðurleirð góðra mauna. 

8. Ok á þcssu sumri þá fcrr biskupsefni lil skips meö l'dru- 
ncyii þvi, eriöUað var homim, ok fjárluium, nk hafði hann með 
scr bref ok innsigli Gizurar biskups, þau er vilni báru uin 
luuis crciuli. Ok er þcir voru búnir lclu þeir í baf, ok er 
ckki sagt frá ferö þeirra, fyrr cn þcir kvomu i Danmörk, ok 



frá ( þat auðni, 235. 

*) frá | Milfinus liót, ok Illugl ÖÖm nafni, ok var lijarnarson, C. 

a) l'rá [ nkyÍA ok nauosyn, C. 

4) þnmiig 23fi : sú (sjúP), Sk. 
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urÖu völ reiðfara. Enn hclgi Jón biskupsefni sólli þegnr á 
ftind özuMr erkibíSkups, ok kom lil þess slaðar, er orkibiskup 
\'ar sladðr, ok liclilr bíö ílngs. Krkibiskup var at kirkjn, al 
aptausaung, <»k er hinn helgi Jón biskupsefiri kemr í kirkjuna. 
þá var lökit nijök aptaiisnunginum. Ilann nemr slaðar fyrir 
ulan krtrinn, ok hefr upp aptansaung sinn með klerkum sínum; 
Erkibisknp hnl'ði bannat kierkiini sínum Öllum , ellrum sem 
ýngrum, al lila utar or kórnuiu, meðau tiðir vterí súiignar, ok 
lílgt \ili ViÖ, ef al' |»\i vau-i bru^ðil sem Itann bauð. En jal'n- 
skjótt scm erkibískup heyrði saunginn ens helga Jóns, þá lítr 
liann nlar eþlir kirkjuimi, ok vihli vita hverr sá mnðr væri, 
cr slikarödd hafði. En er lokit var apUmsaungÍntfm, þá mœltu 
klerkar erkibiskups viö hann sjálfan: „livat er nú, herra bisk- 
up ! liali þör nú eim' sjálllr gcngit áþau lög, sem þerseltuð'. 
Erkibiskup svaraði: „Ek jáli' þvi, at þai er sallscmþer scgil, 
(Mi þii heflr mer þella eigi lii'ir enga sök atborizl, því al röfld 
liclir Imril llrir cyru mer, þa er ek lieti cigi slíka fyr hoyrÖa, 
ok heldr má hún (íikkja enght rinlilum lik en manna". llóöan 
af má þat marka, cr fyr kóniuui vör orði á i sögunni, hversu 
mjök rðdd ens helga Jðns var frá því sem flestra mnnnn 
annarra, at vitra manna virðíngu. Bn er Jón hat'ði tokii ;i|ii- 
ansanng smtun, þá gekk hann á fnnd erkibiskups |ok tók hann 
við hohúm* virðuliga, ok bnuð honum til sín ok Öllu fttruneyti 
hnns. Ok er hinn helgi Jón liaföi skamma stmnl veril með 
crkibiskupi, þá har hann upp flrir erkiliiskup crendi sín, ok sýndi 
hoimm bref ok iimsigli Gízurar bisknps, ok erþeir höfðu nokk- 
ura daga um Jiclla rmdt með þeira öðrmn lærðum mönnum, 
scm erkibiskup vildi þctla mál (irir bcra, ok er þetla var vand- 
liga rannsaitat, þá miclir erkibiskup vlð biskupsefni: „Svá kann- 
ast mer til, hinn kiursti bróðir! scin þú munl flesta alla luti 
lil þess hafa, al þú ser til biskups fallinu, ok þvi tri'ii ck , al 
sæll se sá lýðr, cr slikan hiskup má hal'a ylir sér. En firir 
sakir cins lutar, þess er þu heílr sagl inör: al þú heflr ij komir 
állar, þá þori ek cigi al. vígjaþik, áu leyfl pnfa ok viiorði hans 
sjálfs. Nú firir þcssa sök er þat várt ráð, at þú farir sem 
skjótasl máttu á fund páfa, ok vór raunura rila með þér með 

i) [miifiij- 236 j jáili, Sk. og er [>uð eylir/k málj'zku. 
a) Irú l brctt vlð eptir 235; vantar l Sk. 
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voru ínnsfgli, ok tjá páfanum þitt niál. Ok ef svú verðr, sem 
vér viljum vienta, ut hiinii leyli þér vfgslu at taka, en oss at 
gjnra, þá kom aptr til infn scm skjótast, ok miin ck |>á með 
ragnaÖi lála lúkast þilt erendi". 

9. Eplir l'cíia Perr hínn hclgi Jón biskupsefni til Róma- 
borgar, ok er hann kcmr þar, þá var vel lckit hans máli 
nf páfo. I>á var páll, cr hinn helgi Jón kom suör, enn 
helgi Paskal[ís], sá er annarr var með þvi nafni. Kun helgi 
Jon berr upp' íirir páfann öll sín erendi, ok þar meö svnir 
hann homim bref erJdbÍsknps ok innsígli þau, er ijáöu páfa 
málavöxtu alla, er á hans máli voru, [ok er páti hafði seö ritið-, þá 
veilir hann þut þckkiliga, cr hann var litilátliga heöinn , ok 
visar hinnni helga [Jóní] hiskupsefni á fnnd Özurar crkihisk- 
ups, ok ritar iíl hans meö sínn innsigli, ok gefr honnni leyfi 
á at vígja hinn helga Jón til hiskups; ok er Jón haföi tekil 
blezan af paíanum, þá ferr hann aptr á leið, ok kcmr með 
sínn förunauti á fund Ö/.urar erkibiskups. Ok er [liaun] verör 
þcss varr af bréfum púfa, þcim er hinn hclgi Jón bar frá páfa 
fundi, at honmn var fullt frclsi á geftl at vfgja hann, þá verðr 
erJtibisknp forkwnnliga feginn, ok þakkar aJmáttkum guði, cr 
honum skyldi þess auöil veröa, at láta þat crcndi ens helga 
Jöns veröa, sem menn mundu vilja, ok beið hann nú moð 
ftjálfum erkibiskupi þeirrar Btundar, er honum sýndist tilfcllt 
at vígja hann. Kptir þat kallar crkihiskup saman kenniinenn 
þá, scm við þyrftn at vera þclta embælti, ok nl öllum Intiim 
tilbiinmn, þá vígir hann cun hclga Jón til hiskups á drotlins- 
degi, tveiin nútlum llrir tveggja poslula messo Philippi ok Jacobi, 
þat er þrlðja katmda* Maii. Eplir þat er hiim helgi Jón var 
vígðí, þá dvaldist hann uicð erkibisknpi, ok þá al' honum mörg 
hjálpsumlig ráð, sjálfum sér lil nylsemdar ok því fólki, scm 
hann var yfir settr. Knn hclgi Jón var vígðr til biskups, eplir 

her þrýtr 235. 

x) fni [ Ok svá vilja skynugir nionn segja, at Jón trcki til orðs fvrir 
páfannm: (( þá liorfu mör margir hlulir þúngliga viö himna konúnginn í til- 
gjttrðum niinum , ok biegja íuor frá biskupllgu vatdi : at þann einn lilnt 
veit ok mik til hafa hclzt, at verða oigi biskup, er ok hefi átt ij konur". 
Nu ma uf sliku murka, hvorxu guðlega haun muni hafu haldit hjúskapinn, 
er hunn vottuði slíku fyrir pufanum sjúlfum. Kn or páfinn hefir suð bréf- 
ln ok yfirle.sif, ukllr hann, liverr maðr Jún imindi vera fyrir guði, C. 
I. B. U 
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þ\i, sem nú \ar frá sngt, |>á er hann hnt'oi ijóra vetrons setla 
ligar »t ahlri. þal var á Uögum I'askalis pál'a ok á dögum 
SToreg8 konúnga Gysteins ok Siguröar. Kn þá hafíSi Gizurr 
biskup Btýrt guðs kríslni á íslandi jafiriengi scm islcifr hiskun 
raöir lians. en þat voru fjórir vetr ok luitugu. 

10. [Jón biskup fór út lil íslands á liinu nœstn sumri 
optir, er hann hafði vígðj; verit, ok varð vel reiöl'ara; ok bráll 
eplir [iat, cr hann haföi laml tekit, |m spuröisl liaim útkváma' 
ok urðti því allir fegnir góöir menn, ok drifu þegar llokkiun 
at liuna liann. Ilann tekr livers inaons máli jafnléttliga, ok 
svnir þat i öllu. at eigi var liann onn afhilga oröinn því liinu 
hclga h'tilæti , er liann liaföi aör hann vusri vígðf ii' biskups, 
helðr hafði hann þat nú þvi gnœgrn, meö öllum öörurn nianu- 
koslum, sem nú var lionum vandara ura, s\á nijök sem hann 
var upnhafiör al' almattkum guði lil mikiliar viröingar. Ok 
þegar hiim lielgi Jún var húiuu al fara frá ekipi, þá ferr liann 
heim lil stólsins til llöla, ok lók þegar al Btýra vel Ok fagr- 
llga kristrji almátligs guös , þeirri seni liann var ylir sellr, ok 
sal liami þá lieima uin velrinn al slóli siniun-. Kn al sumri, 
þ& relð hann til alþíngis, ok fundust þeir þar ok Gizurr biskup 
með niiMmn lagnaöi, ok þá tjaöi Gízurr biskup niönnuin, hversu 
niikit goil menii állu |>á guöi at lamui: þau fagnaðar tíöemii, 
sem þa voru orðin, er ij biskupav voru á landinu, því at þai 
hafði eigi orðil áðr, siöan er kristni kom ú landit. Marga luti 
rœddu þeir sín á milli biskuparnir, þá er nytsamligir voru, ok 
söradu til með öðrum lajrðum mönuuin, liver hoð þeir skyldu 
bjóða sínum undirmönmun. 

11. Á þessu smiiri hóf Jóu biskup yllrfiir sína yQr riki 
sitl, ok lók al slýra guðs kristni nieö mikilli stjórn ; lúrli liaim 
vánda menn, al' þvi veldi es honum var gelil af guðs háll'u, 
eu slyrkli góða menn ok siðláta i morgum góðum lutum. Enn 

i) frá [ lín þ;'i er Jðn U.skup var lniinii, fð'r Uonn á braut aS fmnli erkJ- 
ljtskupí> auOgaði- inoð gjöfuui ok RtyrktriueftlioUsusamlígum nUium. ffann 
fór fyrst til Noregfl ak aflar tór þflr kirJgiiviö.ii-, ok þcíta liu r.aina sumar 
fór liann lit lil Íalands ok varÖ vel relðfara, ok kciur njdp þat ú Ifyrar. 
Jíessi liðindi spyrjflst Itráit uirt lamlit: lilkoma Júns liiskups, C. 

•i) þal Pr ok sagt, at fnoinlr huns ok vinir lélu llylja kirkjuvið lians 
frá skipi ok sunnun i Vinverjailuli ; cn NorölcmKngar faru þúngut eptir ok 
druga svo lieini til Húla, t>. v. l'. 
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helgi Jón bisknp hafði skaintna stund al stólisotið atHólum, áör 

011 hann lct lcggja ol'an kirkju þá, er þar var. Sjá kirkja haföi 
gjör verit naist þcirri , er 0\i Hjallason' haföi gjöra látið. 
þal liyggja monn, at sú kirkja iuili mest gJÖr verít umlir tró- 
þaki á öllu Islandi, or Oxi let gera, ok lagði til þeirrar kirkju 
mikil auÖrœÖi ok let liana húa innan vcl ok yandiiga ok þekja 
bh'i alla. En sú kirkja hrann upp 011 mcö öllu skn'iÖi sínu ok 3 
lcvmlum dúmi guðs. Enn helgi Jón biskup löt gera kirkju at 
llnlnm mikla ok viröuliga, sú er slcndr þar i dag, ok helir 
hún þó verít baaði þakil, ok margir lutir aörir al gjörílr síðan. 
Enn helgi Jón biskup sparöi ckki lil þossar kirkjugjörðar, þat 
er þá vœri meiri guðs riýrð en áðr, ok þetta ln'is vœri sem 
[fagrligast gjört ok búlt 3 . llann valdi þann mann til kirkju- 
gjörðarinnar, er þá þólli einn hverr bagastr vera, sá hél ]>ór- 
oddr 4 , ok varhœöi, at hinn helgi Jón sparðieigi atreiða hon- 
mn kaupit mikil ok gott, enda lcysli hann ok sína sýslu vcl 
ok góömannliga. l>al cr sagt l'rá þcssum manni, al hanu var 
svá nœmr, [al| þá er hann \ar í smioinni, þa hevrði hann til, cr 
prcstlingum var kcnnd iðrótt si'i, cr graimualica heilír; en svá 
loddi honum þal vcl i cyrum al' mikhim mcmlcik ok alhuga, 
at hanu gjörðist cnu mesti iðróttamaðr i þcsskonar námi. 

]>á er Jón hal'ði skainma slund liiskup VCl'it, þá let 
hann selja skóla heima þar at staðnum, vestr l'rá kirkjudyriun, 
ok lct smið[a| vcl.ok vandliga, ok cnn scr mcrki húsanna. 
Kn til þcss al slýra skólaimm ok kcnna þcim mönnum , cr 
þar scttist i, þá valdi hann cinn eim bezta klcrk ok cnn snjall- 
asta, af Gaullandi; hann hél Gisli 5 ok var Finnason. Ilaun reiddi 
honum mikii kaup til hvasstvcggja, at kcnna prostlingum okal 
vcita slikt upphald heilagri krislui moð sjálfum biskupi, sem 
hann mátti sér við koma, í kcniiingum sínum ok mrma-'luin , ok 
ávallt, cr hann prcdicaoi l'uii' fólkiuu, þá lel hann liggja bók 



i) j»cssi Oxi uiun hafa vorið sonrlljalta fjórðarsonar, cr bjó að llofi i 
Hjaltadal 1028 (Grett. s. cap. 70.). Jjcssí kirkja mun [>ví vera bygÖ um 
11)00, cn mur híin brann, ci' hvergi gelið. i) nt, C. 

») frá f (rÚUgOlt ok I.ínggmðllgast smíðat, C. 

«) Gamlason, b. v. C. b) Gisl, C. 

o) Haiin var mjok lcngi firir skólanuui ok kenili marga vetr látínu, ok 
var hínn mesti upphaldsmaðr guÖs krístnL með biskupi í sínuiu kenn- 
ingum, b. v. C. 

U" 
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ílrir Bér, ok lók þar af slíkt er hunn laluði firir fólkinu, ok gjörði 
hann þetta mest af for&ja ok lílílœU, ai þar hann var úngv. at 
aldri þótti þelm meira um verl, er til lýddu, at þeir srei þnt, 
;il hann tók sínar kenningar at' lielgum bókum, eu eigí af einu- 
sainan brjóstvili. En avá mikil gipl fylgði þó hans kcnníngum, 
;ii menninir, þeir er Ul lýddu, kómusl viö mjök ok lóku mikla 
skipnn ok góða 11111 silt ráö. En þal or hann kemli i orð- 
iiniim. þú sýndi liumi þal i \erkunum. Kenningur liaus voru 
liuar ok lettbærar Dlltun góðum mönnum, en vilrum mðnnum 
þöttu vera skaplig&r ok BkemtUigar; en vondum raönnum varð 
ólii nt mikill ok sönn hirling. I m allar stórhátiðir |iá vnr 
þar fjolmenni inikii, því at þannug var j>ú mikit erendi margra 
niaiina, fyrst al I.Vðu líÖum, svá fngrliga sein þffir vorn Irain 
rœrðar, þar með boðorðum hiskups ok kcnníngum þeim binum 
dyrðligiim, er þar var þá koslr al heyra, hvárl sem lielilr 
voru fra(m] fluttar nf sjálfuni biskupi, eða þessum manni er 
n ú var frá sagt. 

12. Skammn stund hafði enn helgi Jón biskup Verit, áðr 
liann lók al fœro siðu niaimu ok liáilu mjök í anunt elni en 
aðr lialöi veril: gjörðisl hirtingasamr við ósiðnmcim, en var 
lilíör ok hægr ölluiu gúðum mönmim, eu syndi n Bjálfum sér, al 
alll þat, er haiin kenndi i oröunum, þá fylldi haim þal í verkunum. 
Sýndisl svá vilriim möniium. þeim er gjörsl vissu lians ráð, al 
liann yrði sjoldau afhuga [>vi, er sjálfr droltinn mailii lil siuna 

•uerisvciua: Ltteeat lu.e vestra e.oram hominilnts, tit vhhant opera 
veslra bona et glorificent jiatrem veatrumj guí in celiaest |»essi 
Orð miila svá: „lýsi Ijós yðarl llrir mönnum, lil þcss alþeir sjái 
góð verk yör ok dýrki þeir foður yðarn, þann er i hhmuim er". 
Enn helgi Jón biskup logði ríkl við þal, scm síðan hetir huldi/.t: 
al meun skyldu auikja lil tíðu ú helgum dögum cða ú öðrum 
vnndatíðum, en bauð prestínum nl segja optliga þá lutí, erþeir 
þyrflu at vila, llann bnnð uumuum at hafa hversdaglign hátlu 
sem kristnum mönnum sómir, eu þat er at sœkjn [hvern dog, 
sið ok snemmn, kross eðakirkju' ok llytja þor fram bœnir sínar 
með alhuga. Ilann bnuÖ ul menn skyldu hai'a, hverr i sínu 
liorbergi, mark cns helga kross lil gfflzlu sjalfum ser, okþegar 

i) frá [ lielgu kirkju hveni dug , aið eðr SDOmma, eðr kross, ef ci er 
kirkja lil, C. 
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er maöriuu vuknaði , þá skyldi lianu sigmi sik ok sýngja 
fyst: crcrfo *n ilrnm^ ok segja svá Irú sina almáttknm guði, ok 
gúuga sva síðan allan riugiun vupnnðr með marki btíilags kross, 
því erhann merkti sik með þegar ernann vaknaði, en lakaalureigi 
svá mal eða svefn eða drykk, atmaðr signi sikeigi úðr. Hann 
bauö uverjuin manni at kunna jmter nosicr ok n-alo iu Ueurn^ 
ok mhinast sjö sinniim liða sinna á liverjuni degi , en sýngja 
skylduliga hverl kveld, áðr Iiann sofnaði; credo in deuvi [ok| 
patcr nosícr. Ok ;it ver lúkum þessu ináii í fúm oröum, þá 
ftkk liann svá samil siðu siima unriirniauna á sköinum hragði 
með guðs fulltíngi, at lieilug kristni í Norölcndíngaíjórðúagi 
hellr aldreigi slaðil með slikiun blómu , hvárki áðr né siðan, 
sem þá slóð, meöun l'ólkit var svá sa-lt, at þeir liöfðu slíks 
biskups stjórn yfir sér. [Iluun bannaöi ok með öllu ulla úhátlu 
ok forneskju eða blólzskapi, gjörníuga eða galdra, ok reis í 
uioli þvi með öllu alli , ok þvi hafði eigi urðil af komit með 
öllUj meöun kristnin var úng. llaun bannaði ok alla hindrvitni, 
þá er fornir menn höfðu tekíl af lúuglkomum eða diegrum, eða 
eigna duga heiðnum mönnum eöo guöum, sem er at kallu 
Óðins dag eða |>órs, ok alla þá luli aðra, er hoiiuiu þóLlu af 
illum rótum risa'. 

13. Leikr sá var mönnum lúV[, er nfagrlígr er, al kvöð- 
astskyldual: karlmaðr at konu, en kona al karlmanni, klækiligar 
xísiiy ok haiðiligar ok óáheyriligar , en þal- let haiiu af lakast 
ok bannaöi mQÖ Öllu at gera. Maiisuungs kvuiði eðu visur 
VÍIdi hanu oigi beyra kveöin ok eigi lála kveða, þó fekk [hauu| 
þvi eigi með i'rilu al' komit. |»al er sugl i l'rú, ul hann kom 
á liljóð , at lílængr þorsteinason , sá er sfðan varð biskup í 
Skálaholti, en var þá prestlíngr ok ungr al aldri, las bök þá 
er köllut cr Ovidius epúttolarum* . I þeirri bók býr ínan- 
suungr mikill, en huun bunnaði hoiium al lesa þesskonar. bækr, 
ok kallaði þó hverjum manni inundu 4 coril höl'ugt al gæla sín 



i) frá t blcppir C liör, cn setr þat siður. 

*) frá t i þann tima, er hehlr var ófugr, at bcm bottatUldÍ(P) , þar 
&kyltli karlmaðr kveða at konu, ok svo kona at karlinanni, klækiligar visur 
ok ótillieyriligar með mansaungs snoiðingi ok sámyrði. J>ú forneBkju, C. 

b) þanuig C; enisuiniin, Sk. ; ílc arie, 11. 

«) mundi, Sk. 



L 
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við [Ifkamligri munut ok rúngri ásl', l>ó at hann kveykii eigi 
upp hug siiin til J)css mcðr né einum siðum eð;i þesskonar 
kviBÖum y . Iliinn var ok iöinn al þvf, at sniöa af mönnum Ijóta 
[löstu ok svú lúr liíinn kœnliga moð því, at sá kom uáliga 
engi á hana fuml, at eigi fen»i hanu á nokkura luml leiðréttan 
iírir sakir guöligrar ástur ok kostgœíl þeirrar. er hunii lagði á 
hverjura manni at hjálpa; ok ef haun higði niöniuim harður 
skriptir á heiuir flrir sakir mikilla gliupu, en þeir gengi undir 
vel ok lílilálliga, |)á var skamt at bíða, úðr Iielgasta Iiaus brjósl, 
J>al. er hellagr anili hafði \ulit ser lil bygöar: |iá sumhurmaði 
hann þeirra meinlœlum ok léltí ]iá nokkut skriptunum, [ok Jiú 
sömu menn, er hann hat'öi fyr borða firir sakir guÖIigrur ástnr 
ok umvandanar, jicim himim sömu Iíknaði hann þá niiskimsam- 
ligUj er Jteir voru við skildir sina annmarka 4 ; ok síi er alla simi 
umlirmenn clskaði sem Imcör eða syni, \u\ fœddist hann af 
engrumanna anumurkum eða vanhögura, en saml'agnaði þvi, er 
Öðrum gekk vel, enharmuðiþat allt, cr annan veg varð. Hann 
var maðr svá huggóör, at varla múlti hann sjá eða vila þal 
er mOnnum var lil mcins, en sváörr ok míldr víð fátœka menn, 
at varla hafði hans maki l'engizt. liann \ar sannr faöir ailra 
t'álækra uiaiina-, huggaöi hanu ekkjur ok fööurlausu, ok engi 
kom sva harmþrúnginn á hans fund, oi eigi fengi á nokkurn 
veg huggan uf hans tilstilli. Svá var hann ástsœll við ullt 
tÖlk , at engi vildi náliga honum i múti gera, ok var ]ial mcir 
ttrir sakir guöiígrar astnr, þeirrar er allir menu unnu honum, 



i) frá [ li'kums munað ok runga Ast, C. 

■j) Hauu túk ui' hit fuma dagatal , ok scltl fmt or nú cr haft; þvi al 
hann bannaði [>at racð Öllu, at cigna heiðnum goötitu eðrvomluiii vœttttm 
ilmgr eðr rfaga, svo som vaí at kolla ^óradag eðr Ooinstlag, ok alla |>á 
hlútl bannaði hann, cr hómim [lútti af nokkurtím blótskap cðr forncskju cðr 
liimh'vilni vcra. fiessi giiös vinr Jún biakup V»r Opt hugsjúkr fyrit syinUun 
annara maniia, ok bað þú hlíðlega tíl ylirhúta, |iví at hann vttdi vlÖhjÖpa 
öllum cn íingvan fyrirðœma, b. v. C. 

4) frá [ Nú var svo hans brjóst, «cm bér má hoyra, Imggcðafullt, 
nJ ii.inn niatii efgi bera þclrra kvöl, oðr ■tArllg mohiltatl sja, cftr vito, ok 

{ié ut hauii ftjálfr, cða nrcstr hans incð honiiin, cUyhlu gefa raðalng Jii'iiu 
mönnum, er IH iuusnar kómu til hans lyrir afgjörðir sínar við gnð, ])á 
voru fá IiÖgg lostin, áðr hann hað hielta, C. 
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en likamligrar ra'/.lu 1 , ok )nir er liann braut sína t'vsi i marga 
staöi, en gcrði guös vilja, ef hann fann þat, at þat var eigi 
alli eílt ilrir sakir líkamligs eðlis, þá launaöi giið lionum þat 
s\;'i i honii þegar, at hann okaði umlir hann alla uans mulir- 
mcnn í heilagri Köui-. 

1 i. En Ueilagr Jóhannes lifoi lii' silt eplir guolígri eetn- 
íngu ok góðra inamia dæmum; \ar á hipnum ntblr ok llaga, 
vakli niikil ok faslaöi laungum, ok (leyóMi sik i mörgum lutum 
(il [tcss, at |iá mætti hann mcira ávöxt gjaldn guöi en áör, aí 
þeim lulum öllum, cr lionuni voru á hondi lolgnir. Ok tíl þesSj 
ai hann mælti [>á \cra frjáisari en áðr tíðir at vciiu eöa for- 
mæli. cða aðra luli [>á IVam at u>ra, or guös krislni vuiri mcst 
upphald at: [m valdi hann menn lil forraða lirir slaöinn með 

BÖr, |iá er firir skyldu sjá slaðarins cign uicð husprcyju |)cirri 

gufugrí, er hann luiföi áðr átUv'. Imiiu af þeim raönnum var 
prcslr virðuHgr j sá er llámuiulr hét líjamarsnn, liaun var a(l 
llildar uunnu Ok cinsctukonu, 60m enu nian gctið vcrða siðarr 
i þcssu máli. :\íiísI Háuuuula var at ráðmn jircslr s;í cr lljulli 
hcl, ok var 4 frtondi biskups. tVfleikmönmim var sft iiiaðr mcð 
i ráðuin. cr var göfugr al œtt, íiauu li.'t Önr'* ok var sou |»or- 
kels af Víðimýri. þessir monn [ðnnuðust mest þai er til stað- 
urins kom, ok skfpuðu mönmim lil sýslu, sumuró iii atflutm'ngar 
við ataöinn um þáluti er [vlð [>ótii| þurfa. Sumir xovu settir lil 
verknaöar 6 , sumirat þjóna l'áurkum mönnum, ok var blskup vandr 
»L því, at |)ai vœri miskunsumllga gjört ; sumir ul laku víð gest- 



i) SkOruliga Uuiti haun fram ull \ [>;i hluli, cr Ul biskunsllga emli 
kóinu, b. v. C'. 

v) Jivi ,-tf liami var, soui fyr var síiift , hiuti miltlosti i brjósliuu, t l'ti- 
Ejöfum hinn Orvarti, hugffunarmaðr Bryggra, stoDarmaðr fatwkra, Uknar- 
niaðr iðrímdum, birttngarmaör þurfundum ok mlagjörundúm. Hn af þess- 
um hhiiuin olliiui aflaðl hunn ser fyriv ufsjálfum nuði eilifra fagnaðu með 
híms helgum mönnum at eilit'u, l>. v. C, 

.1) or Yaldia hét, b. y, C. 

4) enn preatr, hauii var, b. v. c. 

b ) ellaust af rett X>orkeIs trefils (sbr. Lttudn. 2. 1 ; Egilss. cap. Sl); Arí C. 

n) I'rú | liöfðu aðra nu'iin at umlir sór, J>á er stiuiir Onnuðunt um elga 
ataðarina oðr löud, en sumir um vinnu eðr aöra iðju á staðnum, simiir 111 
hirða verkfiL'H, eðr greiða fyrir um vcrkrcioa lii fcrða; sumir til atflutu- 
iuga til staðarins, C. 
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nm, því at á hvcrri hátið sótlu menn á fund biskups, 0. m;mn;i 
eða stundum oo, eða nokkuru fleiri, þvi at liiun hcilagi Jón 
biskup hafði þat í i'orniæluin sinuni, al honuni þótti því al einu 
lil fulls, ef hvcrr maðr í hcraðinu , sá er föng hefÖi á, kæmi 
lil sin, liit sjaldnasla, at vitja slaðarins at Hólum', á xij mán- 
uðum, ok firir þá sök varö þar svá tjöliucnnt al skirdegi eöa 
páskum, at þar skorli þá eigi 0000 manna, allt sainan , karlar 
ok konur; ok þó at margir af þessum möunum heföi vislir 
uieð sér, þú voni hinir flciri. er á hiskups kosti voru , ok af 
Iionum voru saddir bæði andtigri fœzlu ok líkamligri, ok slyrklir 
meÖ liiskujili^ri ble/.au fórn með fagnaði til sinna heimkynna. 
Murgir siðlálir menn réðust þángat Iieim lil slaöarius ok gáfu 
fö meÖ sér, en sumir læddu sik sjálllr, til þess al lýða kcnn- 
íngum hiskups ok liðagjörð, ok gjðrðu ser hús umhverfls 
kirkjugarðinn. 

Oeilagr Jón biskup lók marga inenn lil læríngar. ok 
fekk til góða meistara al keuna þeim : Gisla Fiunason, er l'vr 
gátum vér, at kcnna grommatícam, cn Kikinna prest, kapulau 
sinn ok ástvin, at kenna saung cða versagjOrð, því at liaun var 
ok hinn mcsti Iærdóinsmaðr. |>á var þal ekki hús náliga, al eigi 
væri nokkut iðnal i, þal er til nytsemöar var; þat var hinna ellri 
inanna liállr, at. keniia hinum ýngrum, en hinir ýngri rituðu, 
þá er náms varð i milli. þeir voru allir sam))ykkir, ok eigi 
dcildu þeir, ok eugi iifundaði annan. Ok þegar er til var ringl 
tíða, þá kómu þeir þar atlir ok tlutlu tram tiðir sinar uieð 
inikliuii alhuga; var ekki al heyra i körinn nema fagr saungr 
ok heilakl hæuahald. Iltnir cllri menn kiiniiu séi' al vera vel 
siðaðir, en smásveinar voru svá hirtir af meislörum siiium, al 
þeir skyldu eigi treystast með gáleysi at fara. þessir kenni- 
menn fæddust upp undir hcndi Jóni biskupi: Kliengr, cr fyr 
var uefndr, cr siðan varð biskup i Skúlaliulli ok prýddi þann 
Slað i siuni bókagjörö, ok þar var hann iun daga Kctils bisk- 
ups ok svá iíjarnar hiskups, vinsæll við alla góða incmi ; þar 
varok lærör Vilmnndr, hinn fyrsli álióti at þíngrvnun. Ök Ilrcinn 
áhóli. ]>ar var ok lærðr líjoru biskup, sá er liiun |iriði var 
biskup at Ilólum. Margir voru þar vírÖuIÍgir kennimonu aðrir 
upp fæddir ok lærðir, þú al ver nelhini þá eigi. 

i) ok heljjr.'L ilóma, b. v. C. 
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15. iWargir lutir urðu þek i biskupsdómi heilags Júns 
biskups, cr mikils voru [vcrÖir] ok slóriun jarlcgnum sættu, þó 
at menn bæri cigi irausl á Jat, at kallaþaljartegnir, meðan hiim 
beilagi .lón biskup lifði, þvi at svá býör beilug ritnfng: ne 
taudaveris hominem in vita .«««; þat mælir svá: „eigi skulliilofa 
mann i liii sinu" ; þvi cr svá boðit, at þat kunn veröa, at maðr- 
inn rellir ofmjök eyrun tii mannalofsins , ok þverrir þat ]iá 
uokkul verðleik hans i guös augiili; heldr kom her hitt I'ram. 
sem si'i en sama ritníng segir: íauda post mortem pradtca se- 
ciíiHm, „lofaðu bann eplir dauðann, ok boÖa Iiann Öruggan". Nú 
er Icyfl at boðu haus dyrð ok fagna öruggum hans vcrðleikum 
lirii' almáttkum guði 1 . 

Sá alburðr cr sagðr frá hinuni hcilaga Jóui bískupi, 
al maðr koni til fundar við liaim ok bað liann af ást mikilli 
miðla ser helgau dóm af beimun liins hcilaga Marteius bisk- 
up[s), en bauu nennti eigi al syuja lionuin ok lcitaði til beins- 
ins ok hafði i höndum. llonum þólti mikit íirir at bera júrn 
ú svá beilags manns [bein]. Siðan skrýddist lianu til messu, 
ok er komit var at lágasauugiim , þá tók hann þeltu hcilaga 
bein ok lagði á altarit uiulir eorporalia, hjá kalckinum, ok saung 
siðan nu'ssuna, þar til er lokit var. En eplir messuua, áðr 
hann færi af niessukheöunum, þá lcilaði bann til bcinsins ok 
hafði þat þá sproltið ísundrí Ivá luli; ok crliinn hcilagiJón bisk- 
up sa þat, varð liann forkunnligu feginu ok gjörði guði þakkir ok 
hiiium hcilaga Marlino biskupi. Síöan miölaöi haun hinu niinna 
lulinii þeim er beðil hafði, en haun varðveitti virðuliga cnn 
ineira eptir at staðuum. Murgir iiienn kóinu þcir á l'iuid hins 
heiluga Jóus biskups, er höfðii ýrnisligar súlir eða sjúkleika, ok 
l'eugu skjóta ból sinna meina cptir baus ylirsaungva ok heilaga 
blczan. 

Maör het |>órir , bann var beimainaðr bins heihiga Jóns 
biskups ok gætli sauða at slaðnuin. llaun var úngr maör, 
frár oklieldr gálauss, gætli líll orðu sinna ok fylgði lill liðiim, 
þó al hann vieri licima sluddr, cn liiuii lielgi Jón biskup ræddi 
um við bann, at liann skyldi betr geru, því al bonuin þólti 
miklu máli skipla um ullu sina heimaincnn, at þeir væri vel 

i) &br. |>orl. b. ca|). 8.; hör og viðar má sjá, at sá seni fyr licfir ritaö 
helir hekkl sögu hÍDR. 
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BÍÖaðir, ok hefði líðir jufnan er þeir voru heima sladdir ok eigi 
glcplist íþvl nauðsynjasjslur, cn biskup hafði þó eyrvit 1 at sök 
um þenna mann. ]>ai. var einuhátíöaxaptan, þú er hinn heilagi 
Júu biskup var al aplansaung, ok aliir siölátir nn'iin \oru lil 
farnir KÖum al lýða, |>á var þessi maðr þúrir inni, cptír siríni 
livenju, ok sló sér þú i lcik ok glímur meö úngmcnni. Sngl 
var honum at tiðir voru úli, ok gnl' hann at því engan gumu. 
llanii lók þá ok n ser bráðliga hofnd, ílrir þat cr hann hraul boö- 
orðbiskups, okféllhann í leikinum, ok lúngun sú cn suma, er 
hunn vildi jafnan lilt gœta, varð í niilhun lanna Iioiuun ok skeind- 
isl haun ógurliga, \>av nicst kom hlástr mikill i túnguna, mcðr 
miklum vcrk, ok gjörði hana s\á stirða ok þrúlna, at hann 
málli ekki mæla; honum kom þá í hug, hvcrsu hann hal'ði 
hnltað ser ok lýðt cigi boöorðum hiskups, ok iðrast þcss mjök, 
fcrr þegar til hiskups ok bað sér liknar með bendíngu. Kn 
hinn helgi Jón hiskup , guðs- muði*, samhnrmar þegar þessa 
inanns mcin ok vesöld , ok tók mcð sinni licndi ok slrauk 
lúnguna hans, ok gcröi hunn incð sinum bænum á fám dög- 
um heilan, scm hunn hefÖi aldregi flrir þessu meini vorðil. 

IIL Maðr liét Sveinn ok vár j>or8teínssön, hann \arö sva 
ógurliga leikínn af djöfli, al hann knstaði náliga krislninni ok 
glcymdi því öllu siðlæti, cr kristnif mciin cigu at hafa, cn þat 
varð mcð því móti , at hann ærðfst at skrímsli nokknrii: hon- 
um sýudisl þal vcra kona heUti Væn, cn hon fckk Svá ærðan 
liann, at hunn vildi ekki \iö uðra mcnn cigu, fór jal'nan scm 
hugsi vcri, eu gáði cinskis þesS er hann þvrfiL Kiiufiniskun 

almáltigs guðs, cr engan sinna manna vill liririarasl lúla, lieldr 
vlll hann úlliim víð hjúlpu, þá vur þcssi inaðr tekinn ok llutlr 
á l'iuul liins heilnga Júns biskups; þetla var þann tímu. er. lianu 
var irVkumiiin lil staðarins. llínii sæli Jón hiskup lckr við 
houuin vcl ok hliðliga, lciðir hanii mcð ser í kirkju ok byrgir 
sfðan kirkjudyrnar. Hann tók þá at frétta hann at vaudliga 
um allan suntuu athurðiiiu , ok cggjnðí hann á fast (il iðrnnar 
cptir þnt. l-ii mcð heilllgum linus áminníiignm , þá lók þessl 
eun úugi maðr at komasl \ið mjök ok scgir siðnn hinum helga 
Jóni biskupí lállausliga allansaman atnurðinn, IVú ölhun svikum 

i) sbr. cap. 20 og vlðar. 
>) guðr, Sk. 
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ok umsálum djöfulsins, þeim er liann haföi orðil i vntiðr. 
Kn er liiiui helgi Jón biskup sá sanna iöran með honum, þn 
varö hann svá fegmn, al hann l'elldi lár, at hann skyldi mcga, 
scm góör liirÖir, koma þessum sauð uplr til drolliulig|r|nr hjarðar; 
lúk eplir |)al al bjóöa honmn skriplir mcö heilugum brnnum ok 
ámiuniiigum, ok bauö honum þat tyrsi allra lula, at lil skémöar 
ok svívirÖíugar djötlinum skyldi hann úlatrvera ut scgja hvcrj- 
um maimi þcrum allmrö, þciiu cr heyra vildi; svá gcröi hanu 
ok þat, ok mœlti sér þat kaup af presti hvcrjtim, þcim er linnn 
sngði uthiirðinn , al þn cr prestrinn spurði amllát hans skyldi 
liann sjngja honum 8&lumcs.su; ok eptir þctta gcngu þcir út 
or kirkju ok var þá svá mikil skipun á vorðin uin ráö Svcins, 
al sá, cr iil'al hafðí þarlil lelðíiigu lííí, biBÖi BÓr ok öðrum, cn 
nú var hann heðan i frá hliðr ok þokkr við hvern mann , ok 
gielli sfn vcl, ok þukkaöi, incðan liaun lifði, heilsu sina almáltk- 
um guöi ok hinum hclga Jóni biskupi. 

17. I>á er liinn hclgi Jón hafði skamma stund at stóli 
setið, þá gerði nn'mnum rúð sitt óhœgt, gnúði úhallíer[i| inikit 
[uk| vcörátta kuld, svú al jörð var ckki ígróðra at vúrðíngi. IIEnn 
hclgi Jón hiskup fór lil várþings þcss er var at þingeyrum, 
ok cr hunn kom þar, þá heitr lianu til árs, við samþykki allrn 
manna, ut þnr skyldi reisa kirkju ok bæ, ok skyldu ullir þar 
lil leggja, þar til cr sú slaðr yrði cllilr. i'ptir heit þctta lagði 
hinn hclgi Jún biskup af ser skikkju sfna, ok markaði sjállr 
grundvöll undir kirkjuna, en svúsncrist skjólt ráð inannn úlciðis, 
at á þeirri sumu viku vnru i broltu ísar þcir allir, cr þcttn 
hallæri haföi af slaöit at iniklum lula, svá at hvcrgi varð varl 
við, en jöröin skípaÖÍSl svá skjtftl við til gróðrar, at á þeírri 
sömu viku voru sauögrös nusr ;erin. 

Sú lulr lú ú stuðnum al lhilum, al þat var bús cinn 
sú í fjósi. cr cigi lýddi uaul á at binda, þvi at hverl lú daull 
uin morguninn , er um aptauinn var ú bundil. ]>at var cilt- 
hvcrt hausl , at liinn helgi Jón biskup gekk til [mcör ráðs- 
maimi 1 ul ætla naut til lífs, þuu er hcima þar skyldu vcrn nt 
stttðnum; ok er þeir höfðu lil teUat, þú segir naulamaðr þeim 
dcili ú, ul cigi mundu nautin svá murg rúm liafa , mcö þ\ i ut 

n ' ;i l I' Qn »'ff "i forniðnniaimi, Sk., og tvö slrik yftr f or, líklcga tll 
morkis um að misrilað sé. 
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liusinn einn var ónytr. liiskup kvaö svú vera skvidu , sem 
hann kvað á ok ætlaði lil , ok kvað svá skyldu binda á þann 
bás, sem á aftra, ok svá var gjört; eu um morguninn optir, 
Bf til Ijóss var komit, þá lá kv'r á bási þoim sama ok var dauð. 
|>at var BOgt biskupi, ok bað liann himia þángat naul annat ok 
hit þriðju, ok dó þau. fa mœltí nautamaðr við biskup: „hversu 
lengi skal svá framl'ara, semnú cr?" iíiskup svarur : „svu skal 
á meöan nnutin nokkur cru lil, cf guð vill at slaðr sjá c.vðisl 
fyrir þessar sakir". Eplir þetla lét ai', ok sigraði Jón hiskup 
svá þetta úfrelsi mcð sinni trú ok staðf'esti. 

]>at var onn eitlhvcrt vár, at váraði svú seinl, at jtirð 
var lilt ígróðra al fardögum; þá reið liiun helgi Jón biskun 
lil alþíngÍB ok liél þar til árbótar mönmun Jóns messu bap- 
tista, ok er hann hafði lirir skilt lieitinu ok þat var fesl , þá 
mffllti hann þessum orðum á eptir: „þat viida ek, at guð gœfl 
oss nú þegar dögginu!" ok lýslist þat í því, at hann var mjtik 
hráðlátr maðr. Sumarit hat'ði verit þurkusamt áðr, svá at cigi 
haf'ði geliö döggvar, ok voru flrjr því grÖsln nœr engi. Ok þá 
er hinn helgi .lón biskup hét, þá var svá þnnnl veör ok rcinl, 
at hvcrgi sá sk> á himni. Ku þú er hauu hói' ujip gforia in 
accelsis þann dag i messu, þá kom regn svá mikil af himni, 
at mönnuin þóui illvarl úli Brir válvtðris sökum. (>aðan i 
fráum aumarlt voru döggvar um nætr cn solskin iun daga, ok 
gekk þvi nokkura stuiid; grasvöxlr varð þat sumar lil meðal- 
iags. l>cssi hinn hcilagi Jún biskup var prýddr af guði í 
uiörguin merkiligum llrirhurðum ok fögriim vilninum, ok var 
þat cigi ollkynlikt, al lionum vajri margir mcrkiligir lutir i svefn- 
iiiiiiu sýndir, þ\i al hann liafði eigi meira svefninii en hauu 
mútli miimslan nýla, en hugrinn var jafuan , áör hann soín- 
aði ok þegar hann vaknaði, á guðs þjónostu ok heilugu hicna- 
haldP. 

18. )>ai bar lirir liauu á þeirri sömu nóu, sem aiidaðist 
suðr i SkálahoUi þorkelt preslr, löstbróðir' 1 hans , ok Trandill 
hét öðru nafni; liaiiu var liinii virðuligsti kennimaðr. |>al var 
eptir iiállsaung, þar hinn helgi Jón hiskup var kominn i hvilu, 
ok jamskjótt, seiu liaun hneigði sik al hœgendi, rann þegar 

i) þeniia kaji. v. i C. 

>) fóstri Jóni biskups frú riauða föður h., C. 
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höfgi á liann, ok þótli honiuu sem maðr gougi inu, sa er 
hann kendi eigi, ok nœmi staö í miðju herberginu. nonum 
|iólli, sem sá maör væri spurðr al' þeim niumimn. sem við 
voru , ef hann segði nokkut nýrra tíöénda , en hann sagði : 
( j>orkol helgan". Eigi mælti hann fleira. Biskup vnknaði, ok 
spralt upp þcgar ok kallaöi á lUkinna erkipresl sinn, ok mælti 
við lianu : „Ws upp, þú bróÖirl ok Förum lil kirkjn ok lofum 
almáttkan guð, þvi al]>orkell prestr, bröÖir okkarr, er nri liðinn 
af pessu lifi, ok skuliiin \il nú l'ela önd hans almállkum guÖÍ 
á hendi". Spurt höfÖu þeir, ai hann var sjúkr. f>eír loru þá 
lil kirkjn ok heldu sálnliðiim, ok þá scgir haiin prestinum 
Rikinna, hvat tirir hami halði borit, 

19. Á hinu \ij. ári hiskupsdóms hins heilaga Jóns hisk- 
ups urðu mörg slór tíöendi: þá audnðisl Gixurr hiskup í Skftla- 
hoUi, þrim tuguCQ nóllum síðarr en þorlákr Kimnlfsson tæki 
biskupsvígslu, þnl var á þriðja dag viku v. kal. Junii. þorláfcr 
var kosinn til biskups, at bæn Gizurar biskups, einu sumri fyr 
en f.i/.iirr biskup andaðisl. Gfeurr var biskup XXX ok vi vclr. 
þá var liðil frá lmrö Krists CD. c. xviij 1 |ár|. A þvi ftri enu 
sama andaðist Paskalis papa, Baldvini Jórsala konúugr, Arn- 
aldus patriareha i llimisalem, Kirjalax Girkja [koiu'mgrj, Philipp- 
us Svíakonúngr. J>á var liðil l'rá falli Olafs koiu'mgs Tryggva- 
sonar C. ok xvnp vclr. 

Elílhverl sinn, þá er beilagr Jón biskup bafði lil sveuis 
lag/.t einhverja nóii. þá bar ílrir bann sýu. Hann þóltist 
sladdr vera á bœn sinni firir einum miklum róðukrossi, ok 
þvínæsl þótti boiuun likneskit á krossinum hneigjasl at sér ok 
mæla nokkur orð i eyra ser, ok vitiun ver eigi bver þnu voru. 
þessa sýn sagði hann Hikinna presl[i], ok var engi sá er ráða 
kynni. Kn hinn mesta dag eptir, þá komu á fund heilags Jóns 
hiskups þeir menn , er ]iú voru nýkomnir af bafi, ok lærðu 
honiim bók eina. Á þeirri bók var sá nthurðr ritaðr, er á 
þcssu landi var þá mjök ókunnr: ságt frá þvi, er Gyðingar 



i) m. c. ix, (', fyrir mcxi, scm eptir HúogrvÖku er duuða ár Gizurar. 
Sam;i rilvillnn (ix fyrh- xi) fiiniKl i B ;i þessuin stað i Sllib. 

*) liij, í'. rilvilla fyrír xvflj; C lclr ælið rótt fr;t l'alli Ólafs TryggVU- 
sonur, en frá Krists fæöing sem Húngrvaka. 11 liofir her liku ritvillu (xiiij 
fyrlr xviij). 
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píndu likneskju várs herra Jesú Kristi', cptir ]>eim hictli, scm 
þeir höfön fyr píndan drottinn váru Jesum Kristum; þoir böröu 
likneskit með svipum ok spýttu ú þat ok gáfu þvi hálshögg; 
epUr þat krossfcstu þoír þat, ok geugu síðan firir krossinu ok 
skelktu 3 alUkueskinu, eptir dæmum hinna fyrri Gyöíuga. Eptir 
þal tóku þeír Bpjúl og lögðu grimmliga í síðu líkneskinu. ]>á 
varð dásamligr alhurör ok fálieyrðr; valu mcö hlóði Ijóporsíðu 
líkneskjnu, ok af því blóði ok volni fengu margir sjúkir mcnn 
heilsu. Ok cr Gyðíngar sá þenoa atburð allan jamnsaman, 
þá gcrðu þeir iðrou af öllu hjarla ok snerusl lil guðs. Ok er 
heilagr Jón biskup ok Hikini preslr höföu lcsil þenna aiburð. 
þá mœlli prcsirinn vifi hiskup brosandi; „se licr nú, faðir, riraum 
þanu , cr (lroltinn sýnrii þór i' nótl." [Kiðan lofuðu þcir báðir 
drottinn Jesum Krístum 3 . 

20. Nú cr ytir larit nokkut um þa.'r jartegnir, er vér hoTum 
licyil sagðar eða seð ritaðar af lífi hins helloga Jóns biskups, 
þólt mcnn sœl viö, at honuin lifanda, at kalla þat bcrar jarlegnir, 
eu þó þólli öllum mikils uin verl, þeini er gjörla kjmnu al sjá, 
um slika luti ok morga aöra, þá er almáttigr guð gjörði Örir 
þenna sinn ástvin. Kn þó þótli um þal hvergi minna vcrt, 
hversu dýrðligo honn helt staöinn ok kemiirnumi þá, er með 
lionum voru, ok livcrsu jafnlyndr liauu var í ullum góðum 
liiluin. Ilii samo vor ávalll lítilœti haus, ok hin sama ástúð við 
l'úlkil ok almállkau guð l'yrst ot upphafl. Ilil sama var hans 
liuggæði, svó at hann málti ekki vctlo aumL sjá. Hann fastoði 
löngum, ok vakli náliga nælr ok doga ok haðst ílrir, cn haföist 
jafuan nokkut þatat, er nytsamlikt var, ok hval sem hann gjöröi 
þá voru haus vorror oldri kyrror frá lofí almálligs guðs 1 . 

2í. En er sú tíð var komin, er olmáttigr guð vildi cilifliga 
Omhuna himim helga Jóni hiskupi þat sloii ok erflöi mcð niikl- 
iiin meinlætum, er honn bafÖÍ íirir guðs sakirborit, þá tók hinn 
helgi Jón hiskup sótt, ok meör þeirri sömu sótt lcið hann af 
þcesu lífi. Soltin var ckki áköf, ok mátli hann epUr því ulliim 
lutnm skipa ok hugsa, sem liaiiu vildi; ok er hann ló i þessi 
sótl ok var enn eigi olioðr, þá koin til hans cinn al' krrisvein- 

i) á krossi Í borg þeirri cr lierieho (rétl. Berytlio) licitir, 1». y, C. 

») skekllu, Sk. 

frá [ lt atitt er' 1 fiefíir blskup, (l ok lofnni guð", C. 

4) sbr. jiorl. s. eup. 12. 
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iii)] (haiis)', ritarí góðrok vinsæll maör, proslr atvigslu, |hann höl 
fíorvarði' ok kailaðr knappi, or Knappadal- ; liaun hafði roeÖ sör 
bók, er hann hafði ritaö ok gjörva presti einum, þeim cr þaðan 
var lútifil í brutt, ok liaföi sá beðit hann mjuk til al gera bókiiin, 
ok höfðu þeii' á þal sæjsl BÍn i millum, at biskup skyldi virÖo 
bókinn, ok skyldi prestrinn eptir þvíkaupa. líiskup varð feginn 
prostiuum ok ma'lti viö hann blíöliga; „gakkatmör, sonnnnul 
ok kyss föður þinn friðar koss, aðr en ek Ondumst, sem aðrir 
bneðr þíuir." Síðan gckk preslrinn al honum ok kysli liann. 
Eptir |iat sýuir hann honum bókina, ok segir áhvatþeir höfðu 
sa/.l um verðil sín í miliimi, ok bað hann virða bókiua. En 
biskup hyggr al bókinni ok lolaði mjtfk ok mælti siðan: „góö 
or þessi bók ok vcl riluð, cn eigi mau liomiui verða auðil 
bókarinnar ; annarr nokkurr uian henuar njúta skolu." Preslrinu 
svarar; „llrir hví, faðir? lctftf |»ú á verðii. en liaim mangjnxnn 
katipa eptir því, því ai hami bað mik mjök, at ek skyida honum 
slika búk gjöra." Biskup svnrnr: „þat má ck gjöra," sogjr 
hann, „ci' þú vill, at virða bókina, cn eigi þarf þess, firir því 
at sá hinu sami prestr, er þú heiir bókina n-tlað, emúandaðr 3 ". 
[>ess var í miliuin nokkur rið, ok þess, or spuröist andlát þess 
hins sama prcsts, ok hafði haun liá andaðr verit, er biskup 
S&gÖi andlál hans. Óllum mönmim þótti mikils um vert, er 
hinn lieilagi Jón biskup inálli slíka luti vita, þar er honn var 
þessu byei'gi i nánd. 

22. IS'ú tók þó mjdk al líða at hinum helga .lóni biskupi ; 
en ]>ú at máttrimi þvrri mjök , ]iá hell hauu þó jamnati BÍnu 
bœnahaldi. [Eptir þat 4 lét hanu olea sik, ok voru |>ar við 
sladtlir allir þeir la i röir meun, sem á slaðmnn voru, ok aðrir 
hans hugðumcnn. llal'ði hann ok ]iá áðr þannug lil skipat, 
sem houiitn |»ótti vionligaat. Bptir þat lét hatm gefa ser corjnts 
(lomini-j ok er haim hal'ði því bcrgl, þá snung hann fyrsteom- 
munio þessn : Ttefecíi domine jxtnc coteati ad eitam quMumv* nutria- 
mur eternam. Eptir þat Itól' liatin ttpp sálm þenua: Benedicam 
dominvm in omni tempore. temper laue ejut tn or« wieo. |>essi 
orð þýöast svá : „iofaman ek drottinn áhverritiö, okjnmnanse 



i) „ltaDs" b. v. C. a) íri [ cr jjorvaltlr hut af Kiiapp.slOftum, C. 

a) língi inaðr visni þeltci anniirr cn biskup, b. v. C. 

*) l'r;i [ moðnn lmnn niálli mæla; «k or liaun sá, sitl aiullút n&lgust, ('. 
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loi' hans í munni mínnm. Ok þá er bann hatöi þenna psálm 
i munni, ok enn rœrflisl tmigaii til l>css:i hiiina heilugu oröa, 
|>á skildisl hans hin hcilnga ond viö sinn líknma, ok var ]>á 
liorin af guös englum til þcirra fagnaÖa, er henni vorn Hrir- 
búnir al' nlnuUlkum guði, ok nian hann þar lofa almállkan gnö 
al cilifu með öítriun helgum mönnum. svá sem hann hafði 
lirirhcitið í psálminuin , þeim er hami saung siöast. En liinn 
heilagi Jón biskup leiö at' hcimi þessum til eilífra tagnaöa á 
Inngardegi, ix. kal. Maii; pá var liðil frá Imrð Krisls OD. C. 
xxi. 1 vetr, Ilann var vígör lil bisltnps ])á er liann hatði tjóra 
vctr hins setta tigar, eu hann sal i biskupsdómi sinnm xv 
velr. Ok ]iá cr hann hafði alls lifal i pessuin hcimi i,x vetra 
ok IX vclr, ]iá andaðist hann í góöri elli. |»al var á dögum 
C.ali\li pajia-, er annarr var mcð |i\í nal'ni. J>al var ok á (lögum 
F-íoregs kom'mga Eysteíns ok Signrðar, en pá var amiaðr Olafr 
konúngr brðölr þclrra. Jm varhiskup i Skálaholti porlákr biskup 
Runólfsaon. 

Lœrðir menn , pcir sem við voru Btaddír, hjoggu um lík 
hins heílaga .lóns biskups vcl ok ra-kiliga 3 ; ok er þar var 
komit, er líkit var skryll ok húit lil graptar ok súnginn lik- 
saungr, l'raman lil þess, er út skyldi hera, þá gengu Lil afiasrð- 
um möniium peir er hera skyldu, ok lóku undir bararnar ok 
vildu upphelja. j»á brá þvi við, er Öllum mönuuin þóttl mikits 
um vert, þeir er viö voru: likit varö svá þúngt, al peir máltu 
engan veg hrœra, er til voru settir úl al bera. þelta fekk öll- 
um mikillar áhyggju, ok rmddu sín ú niillum, hverju gegna 
mundi. þá tckr lil orða vel ok hyggiliga einu af klerkum ok 
segir svá: „várrar vannyggjn man at gjnhla um þeima atburö, 



i) m. c ok xiiij bieði It og C, cpttr lalí HiuigrvOkii. 

7) Cnllxtus 11. vur pafi 1 llö — 1 124 ; Ólafr konúngr andaðist 1110. 

s) ok skrj'ddu hann bisíuips skrúða. En er kintn skyldi gjöra at 
likinu, Jiá v.ir at Jieirri sinið klcrkr sá er 13randr I11H ok var IJcrghórsson. 
Hanu nkoindisl nijok i hendi, svo at naliga var af fingrinn; ok epUr þat 
hi'tr liann bimla 11111 léreptí eiiui, þvi at blreddi iují*'k, sciu von var at, en 
þó hlt liann ei af sniiðituii , fyr i;n kistan var fullyjíir. Eptir þat skrfddi 
liann lik blakupB með uðrum kennimíinnuin, ok slarfaði þur at með mikilli 
vanilvirki. En iij nótliim síðar, þá var til bandarinnar leysl , ok var þú 
sórii gróii. En þat þútti mflnnuni likast, Jiar sem sárit bafði vcrit, setn 
rauðr þráðr liegi eptir, ok lofuðu ullir guð, þcir eð Jiessa jarleikn sá, b. v. C. 
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ok munum vcr hafa gcrt nokkurn lul óvirðuliga i várri þjónostu 
v 'ö bískup várn. Leitiö nú eplir vandliga, hvárl hann hafi þá 
"Ui alla í skrúðinu , seni hœfa ok til heyra hans vigslu." }>á 
Var 11111 lcitað, ok rannsakaðist svá til, at þeir höfðu eigi dregil 
a hönd liinum heilaga Jóni bisknpi fíngrgull hans'. ]>cir toku 
þá guliit ok drógu ú hönd homim. ok eplir þat gengu til hinir 
söinu mcnn, sem fyrr, ok tóku þá upp líkit lettliga ok baru til 
graptar. Likami hiiis heilaga Jóns biskups var jaröaðr utan 
kirkju, firir sunnan saunghúsit ok gjört yflr hválf. þar lágu 
hein hans lxxx vetra ok nokkuru minnr, þar til er guð birti 
hans dýrö mcö fogrum jarlegnum , ok heilagr dómr hans var 
or jöröu tekinn. j>á let virðuligr herra Brandr biskup taka 
upp helgan dúminn, ok færa í kirkju inn, ok búa uni virÖuliga 
mcö mikilli dýrð , til lofs droltni várum Jesu Kristo. Sá lati 
sér sóma , firir vcrðleika þessa hins heilaga sins ástvinar ok 
bamir, at firra 2 oss vandræðum ok háskasamligum lutum, en 
þa er ver líðuui af þessum hcimi, samlongi hann várar salur 
sinum völdum mönnum 3 .- 

23. ]>á er liðnir voru frá andláti hins hcilaga Jóns biskups 
lxx vetra okvij 4 vetr, þá lét virðuligr höfðíngi lirandr biskup, 
síi er hinn fjcírði var biskup at Ildlum , þvá bein hins hcilaga 
Jóns biskups ok lét gjöra al nýja kislu ok búa um vandliga. 
Maus hins heilaga Jóns bisknps let hann þvá cinn saman í reinu 
vatni, ok lét varðveita þat vatnið vandliga. Hann lél ok [á sömu 
tiö 5 þvábein IJjarnar biskups ok gjora þar at nýju kislu. Síöan 
lét hann setja báöar kisturnar undir eilt hválf, en moka eigi 
moldu á. Jlcin hins heilaga Jóns biskups voru þessu sinni or 
jörðu tekin á XIX. degi kalcnd. Januarii 6 . 

i) ok lá þat þar á paltinum, b. v. C. 

2) friða þctta land, styðja ok styrkja þessa krislni, er þessi bisltup 
liói' meö sinni biskups tign, ok prýddí ok hclgaði með sinu lifi ; ok hann 
firri, 0. s. frv., C. 

3) Jjetta vciti oss almáttigr guð, sá cr lifir ok rikir cinn guð i þrenn- 
ingu per omrii'a sccula aeculorum. Amen. b. v. C. Jíar nmst hefir C sðg- 
una um ráðskouu Jóns biskups, um Hildi niinnu, 0. s. frv. (sjá Viðbœti). 

*) vi 'j» C (rángt). a) frá [ annan daginn eptir, C. 

0) þat víir iij nóttum eptir Magnús mossu ok Luciæ (þ. 0. 10. Des. 
eða acvij. kal. Jan., sbr. sögu Gunnlaugs, því Magnúsm. ok Luc. er 13. 
Dec. en xix. kal. Jan. er 14. Dee.); þá hat'Öi Brandr biskup ráðit fyrir 
Húlustaft xxxvetruiað vera xxxv, 1103 — 1198), b. v. C. 
I. B. 12 
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Á þcirri sömu tíð var iniev ein úng at aldri, sú er Fljálm- 
gerðr hét. Hún tók sjúkleika lengi, ok af niiklu svefnleysi þá 
tók hon augnaverk inikinn á so-gurl ofan. [>á var tckiö vatnið 
|iella hil sama, sem höfutbeinin heilags Jóns biskups höfÖU 
veril þvcgin í, at ráði líranils biskups, ok droypl á augu meyj- 
unni iij aptna ok iij nœtr, er næstar voru; þú svaf hon sætligu, 
ok varö a skummu bragði alheil þessa meins. 

24. Á öörn árí, á öndurðum velri , tók mær sú hffitlligt 
mcin, er Aruriör liét. þat var með því móti, at hon kendi 
llrir orjósti ser ok al siÖunni út oðrum megum sárligra vorkja 
ok mikilla óhægenda. Ilenni fell meiuil svá nær, at alhim 
mönnum þólli hou at hana komin. [>at fylgöi ok, al ódaunan 
gekk svá mikil af henni, at menn þóttusl varla mega nýta at 
sitja yfir hcnni. Kigi nuítti hon sofa né matast. Paðir hennar 
var sorgmóör af hennar vanheilsu. Ok er honum þólti hou 
vera mjök fram komin, þá tekr hann hana upp í faöm ser húg- 
liga, ok vildi vita, ef hann mælli nokkul kenna undir höndim- 
uiii. hvernug meininu vœri farit, því at hann var læknir góðr. 
Ok er hann þreifar uin hana, kenuir haiin fyrir ofan nafla, 
vio riíui öðrum megum, at þar var sullr mikill ok ógurligr', 
ok þá lokr Iianu lil prða; [fBf l'cnuör nokkurr hcfði slika sólt, 
þá munda ek skera lil, en nú þori ek þai eigi firir guði". 
Eptir þat li»t hann á hinn heilaga Jón biskup lil árnuöarorÖB 
við almátlkan guð, al láta gjöra kcrti, þal er væri jafnhátl 
meyjunni, ok aunat þutj er tffiki um hana. [>au kerli skyldu 
hrcnna i kirkju at Ilólum at ártiðardegi Júns hiskups. Hann hét 
okhffinahahli ok kona hans, at sýngja ilmtigiun siima pater notter 
ok Mariuvers með , ok þegar, cr hcilið var fesl , þú sol'naði 
mœrin ok svaf til morgins. Eptír þat tóku þeir, er ytlr henni 
sátu, ok drciptu valni því í mjólk, er bein hins heilaga Jóns 
hiskups höfðuverit þvegín i, ok létumeyna drekka allt saman. 
Ok jafnskjóll, sem hou haföi hergt, þá gaus upp or hwini 
spyja mikil með mikilli fyln. Kptir þat lú hon kyr lil aplans 3 , 
|iá lekr faðir hennar ok þrcifar um hana öðru sinni, ok kcnnir 
hann, at þá var aullrinn sprúngínn ok [þrotuin laupinn i sundr 
i þrjár hellur 3 . Eq cr iij nætr voru liðnar, frá því er heilið 



i) ok tók liumi upp fyrir urjóst fienui, ok liann var ntaks sem þúii, 
b. v, C. ») þa, h. v. Sk. >) frá [ ok falftupJno Hullrinn í iij ItnOttu, C. 
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hal'ði vorit, þi'i \nr mærin svá alheil, sem hon hefði aldreigi 
sjúk orðil. Allir Infuðn guö, þeir er viÖ voru staddir, ok 
hinn heilngn Jón bisiup. pessi atburðr vnrö lillii /irir jóla- 
föslu. 

25. Sá alburör varö þenna sama velr, mcsta dag firir 
Andres messu postnla, heima þar al staönum, at sá maör, er 
Einarr hét, djákn at vigslu, átli þat al annnst, at þjóna kirkju. 
Ok er liann skyldi at því vera , at skrýða hana móti messu- 
deginum, þá kemr al honum höfutverkr svá mikill, at hann 
mnlli eigi annasl syslu sína firir. Hann tekr þá nokkur lyf 
af helgnm dómi Jóns bisknps, ok leggr við höfnt sér, ok gengr 
út eptir þat. Ok er liann sneri lieirn lil húsanna ok ællaöi niör at 
lcggjast, þá fær hann svá skjóta ból, at haun kennir sér hvergi 
meint, ok livarf þá apír til kirkjunuar , ok gjörði guöi þakkir 
ok hinuin heilaga Jóni biskupi, ok lauk góömannliga sinni 
þjónostu. 

Sclta dag jóla varð sá alburör, at sá inaðr, er Orimr hel, var i 
leik mcð jafnöldrum sínum; þá varð hann firir mcini: Icypr 
fólr hans or kneliðnum, eu blóð hljóp þegar milli leggjarins ok 
knúlunnar: málli lirir þvi fótinn eigi til fulls i lag færa. lílástr 
kom mikill í fótinn ok gjörði stirðan scm stokk, ok mátti þá 
ckki gánga. En er kemr þrettándi dagr jóla, ok allir menn 
voru til nónu l'arnir, þá cr hann einn samt, ok gjorist þá hryggr 
iil' sinni vanhcilsu, ok hel af Ollnm hug á almátlkan guð ok á 
liinn hcilaga Jón biskup til árnaðarorðs. Hann het ok . at 
syngja guði til dýrðar ok hinum lieilaga Jóni biskupi sálma 
þá alla, er hann kunni al' psallara, hvern dng, meðan hann 
Ht'ði. Aptausaungva kunni hann, ok lckr þegar til ok sýngr; 
ok er hann hefir lokit þcssuin saung, þá kcnnir hnnn skjótt, 
hvat málti við guö verðleiki hins heilaga Jóns bisknps, ok fær- 
ist þá á fætr ok gengr út til kirkju stallaust, ok hittir hcima- 
menn sína ok segir þeim atburðinn. Ok á þessi sömu lið 
gengr hann ofbæ í brult ok ferr al finna Guðmund prcst, sið- 
lútan kennimann , ok segir honum atburðinn allan jamsaman. 
llann varð feginu þessu ok þnkkaöi guði. 

26. Kona hét Rannveig, hana átti prestr sá cr ,Ión het; 
hon varð flrir meini miklu drottinsdag hinn nœsta fyr jót: 
blástr niikill ok þroti kom i andht henni með miklnm verk 
ok kendi af þrotans viðara, ok svá annnrra óhægenda með. 

12' 
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Prestrinn Jón , bóndi hennar, hét firir lienni á liinn hoilaga 
þorlúk hiskup, nk skipaöisl ekki viÖ. Eptir þat vilraöisl hinn 
heilagi þorh'vkr biskup meyju einni ok mælti við hana: „Eigi 
skulu þer undra þat, 1») at ek láta eigi at bvcrs manns áheiti, 
moo því at fleiri mcnn eru eiin mikilla veröloika, ok cr annal 
öðrum til handu varöveitl í jarlegnum". Eplir þat bvcrfr hann 
frá meyjunni at s\'n, cn hon segir mönnuni llrirliuroinn. Nú 
liðu af jóTm , ok vóx al cins iihægcmli konunnar. Nú kom 
drottinsdagr næsti þrettánda degi, ok vóx þá svá mjök 1 nieiu 
Iiennar, at lion mátti cyfit mffila cöa sofa. Ok cr náttaöi, lók 
hon með mikilli sorgmu'ði al kalla á urnnönrorö bins beilaga 
Júns biskups, ok maitti bon þaöan af heil vcröa. Síöan het 
hon llrir sér., at sýngja llnim pater noster i hverri viku til dýrðar 
binum heilagfl Jóni biskupi, ok vers Maríu drottníngar meö, 
þann dag i vikunni, scm ú hinum nœfitu misscrum haf[Öt] 
messudaginn á borit. Ok þegar heyrir almátligr guð bennnr 
akall, Ilrir árnan bcilags Jóns hiskups, því al þegar er bon 
I'esli heitiö, þú sofnaöi hon, ok vaknaöi cigi lyr cu um morg- 
uninn, cr prcstr vakli haua. f»á var or andlili bennar ullr 
þroli, ok ú I'ám dögum varö hon alheil. 

Svá har enn til , á þriðja' degi viku llrir kyndilmessu, al 
prestr einn, er Jón hét, fór at Onna móÖur sínu. Ok cr hami 
Fór beim á leið ok rciö bart, þá bar svá at, al hoslr bans 
féll imdir honum: varð fótr hans undir bestinum ok skeindist 
mjök. Eptir þal fór hann á bak ok reiö bcim. Yerk laust i 
fólinii miklum okþrútnuöi; gjöröi sliröan, scm trc. En messu- 
daginn lírigide moyjar, |jú hét bann af öllnm hug á hinn 
heilaga Jón hiskup til hefl&ubótar sér, ok at eigí tækisl svú 
þúngiiga, at hann yrði eígi liöafærr þunn hátiðisdag, cr í liönti 
fór. llann hct þvi, ut sýngja i\ tigum sinna paier nostcr ok 
Maríuvers mcö, ok lauk þegar sntmginum lirigiðannessu. En 
kymlilmessudag sjálfan þá \uknaoi hann viö þat, er boniim 
vnr roal lil tiöa al fnru, ok vnr ]»á þroti allr or fœti hans, ok 
reifl bann þá ulhcill up|> ok llulti tíÖír sinnr mcö fagnnöi. 

27. Maðr bet.Sveinn; hann fór lil liða lírigiðarmessudag. 
Sváburtil, at bann l'cll full inikit, kom höíuöit niör ok spríngr 
einsbverstaöar; var þal sár rajök mikit ok blicddi ákalliga; 
banu komst þó leiöar simiar, ok fann. prost þann, cr suung al 

i) f Sk. ritað: mig. 
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kirkju þeirri, sem hnnn hafði til œllaö at iaru, ok þar skyldi 
sýngja tíðir; sýnir lionum súrit 1 . En er lokit -var tíöiun, þá 
fór Sveinn hcim; ok er hann koni á juinn bæ, sem lianu álti 
heimu, þá lók hlóörásin at hefjasl ööru sinni, ok blæddi nú 
cnn ákafligar en fyrr; en m'i var engi sá lijáj er slööva kunni. 
I>ú sækir hann til guöligs fulltíngs, er eigl var hins munnligu 
koslr, ok knllar at' öllum hug á liinn hcilugu Jön biskup til 
árnaðarorðSj ok heilr, at biðja hvern dng meöan hann liföi 
ílrir Ögmundi, föður hans, ok |>orgerði, móöur hans, ok vitja 
um sínsakir á hverjum \ij mánuðum staðarins at llólurn, ef 
hann vœrí visluin i Norölendingaljórðiiugi; ok jamskjótt, sem 
hami hnfði lirir mffill heitinu, |>á [slöðvaðist blóðit ok a súrit 
var ;i fám doguin huilt. Hann varð feginn mjok þcssum alburð, ok 
allir, er hjá voru, þökkuöu guði ok hinum heilaga Jóni biskupi. 

Nú tók ut vaxa injök orð um hcilaglcik Jóns biskups, ok 
fengu margir menn mikla fró sinna meinu ok fugrnr jurlcgnir 
af hans nrnaöaroröi við allmúUkuii guð. Ok nú segir mnör 
munni þessi fngnuður tíðendi, ok spurðist brútt viða. J>á varð 
euu sú atburör, at mter sú, erSvanhildr höt, vurð vauheil mjök, 
svú ut reÍB eigi or rekkju; var ryggr ok lendnr knýttr, en fæt- 
urnir kreptir. MóÖirin heitr llrir henni ú hiun lieilaga Jón 
biskup, al syngja hvern luugardag íimtugum sinnum pater nostcr 
allt til ártiðardags hans, cn faru þú sjálf til Mólnslaðar ok færa 
þúngut kerti ij. j>ví hcl konnn ok með, ut mærin sjúlf skyldi 
sýngja viku i samt, hvcrn dag, sem hon vur velru göuuil jam- 
inurgar pater iwster; en hon var vij vctru göinul. SíÖun festu 
þær heitið, ok hiim næslu droltinsdag siöau þær hol'ðu heitið, 
þú mútti mærin gánga ein saman um þveru stofu, ok batnuöi 
síönn dag frá dcgi, til þess er púskur komu; þá vur hon 
vorðin svá alheil, scm hon heföi alldri firir slikri meiusemi 
vorðit. Öllum þótli um þettu mikils verl, ok þeim ullum mest, 
er áðr höi'ðu senu meyna ok mcinsemi hcnnur var mest í 
kunulcika, en sú hana nú alheila, ok lofuðu guö ok hinn heilaga 
Jón hisktip. 

28. Maðr hét Aslákr, hniin \nrö lirir því nicini, at stó út 
imi hörund hans ryti ok úþveru með klúða iniklum ok sviðu, svá 



i) uk uað liunn HtCiöva ulúðriisiiui; hann &jÖrði svn, b. v. V. 

t) fra [ var sem íekit vreri fyrir uinlhia uk blœildi cigi síðan C. 
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Jrtitt, engn. 



at hann málti sik hvergi kyrran hafa; þú spyrr hann sá maðr, 
er þorlinnr hel, hví honum vœri svá óþvcrasamt, en hann kve/t 
honum sýna mundu lival til har, ok haÖ l>á gánga frá öðrnm 
mönnum i hrult; ok er |þeir] voru ij samt i luisi, þá sýnir 
Áslákr sik j>oríhini ok ferr af kluiöum sinum. |>á var likami 
hans at sjá, allr inillum liáls ok hn'ls, scm blaðra vœri \iö blöðru, 
ok sviði á, sem hruni vœri. Ilann j>orfinnr tekr þá valu hins 
heilaga }>orláks biskups, ok reið þvi um allan líkaina hans; ok 
er menn lögðusl til svcfns um kveldil, þá vakti Aslákr meö 
miklum óhægendum alla nóttina 1 . Eptir um morguninn kcmr 
}>orílnnr lil máls við Áslúk, ok spurði hversu haiiu mu'tti, lt Eigi 
má ck íui vcl", sagði hann, „ok míkill áauki þikki mcr nú hal'u 
fallit 3 til minnar meinscmdar; mi cr hörund mitt alll sem linn 
hrúör se, en sviðar þcir cru at mcr ok hitar 3 at ek veit eigi 
hvat ek skal lil laka mcð illakláða þeim". Ok eptir þelta sctr 
at honum grút mikinn af harmi ok leiðendum. þat fylgÖi ineð, 
at blástr mikill var kominn í andlit honiim, svú at varla mátti 
sjá augun / höföinir 1 . Ok nú kemr honum i hug, liversu 
mikit orð ú reis um helgi Jóns biskups, ok hversu margar 
jartcgnir guð gjöröi llrir hans árnaöarorð ; þá hcitr hami á 
hann af öllum hug, at liann lclli nokkurn vcg hans meiiilieliim; 
hann heitr þvi, at sýngju v sinnum puter noster vij daga, hvern 
cptir annan, guði til dýrðar ok hinum heilaga Júni hiskupi. 
Kptir þat haðst hann llrir ok sofnar þegar, ok vaknar þcgur 
um morguninn eptir, ok var þá likami haus allr slettr ok heill 
ok sviðalauss. }>roti var eptir nokkurr í andliti hans, cn heil[|| 
var hann vandliga ttrir annars sakir. }>ú lók }>orfinnr vatn 
hcilags }>orlúks hiskups ok reið á andlit honuni ok tók þá þegar 
or þrotann ullun. Áslákr varð fegimi injök heilsu sinni, ok 
þakkaði guði af öllum hug ok hans helgum mOniium. 

29. Maðr hét þorbjurn ; hann tók sótl hættliga, ok með s\á 
bráðum atburðum, at hann lagðist niðr vun kvcldil heill ok kálr, 
ok sofnaði, en vaknaði við þat, at haiin haföi stínga lekit 4 svá 
hællligan, at hann mútti varla draga öndina lirir [súrleikinum, 
þeim cr í'ylgðiv Vcrkrinn lá mesl i síðiinni ok lirir lirjóslinu; 
vildi hann nú prests fundi, cn engi var sú, er eplir nuetti furu. 



. 



HÖr byrjur 221. 
«) tOkit, 221. 



s) b. v. 221. j) hÖfiið, 221. 

a) frá [ síirlcikum þ. c. fylgöu, 221. 
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J»á kallar hann á þann, er tillum cr hallkvæmastr, almáltkan 
guö, lirir áraaðarorÖ heilags Jóns biskups, ok het at sýngja 
vij pater noster vij daga saml hinnin heilaga Jóni biskupi, 
ok tók þá þegar af sýngja, ok gekk honum tregt al sýngja 
lirir sóltinni. Kn er hann var at hinni vij' 1 " ok hafði varla lokit, 
|iá rann á haun hÖfgl, ok í höfganum vitraöist lioniun maðr i 
svarlri kapu, mikill ok haröla kennimannligr. Ilann liótlist 
verða liræddr við rnanninn ok þora ekki vlö hanu at mailu. 
Siðan |)ó!ti honum sá hinn komni maör laka bœgri hendi undan 
kápu sinni. Höndin var svá hjört ok Ijós, at haun mátti eigi 
i gegn sjá. Siöan leggr sjá maðr liöndina firir brjósl honum. 
ok þrvstir' svá fast, at liaim þóttlst varla hera mega. Kplir 
þat hefr sá maðr upp lumdina ok hlezar honum ok hvarf i 
brutt siðan. Hann vildi liafa spurt liann, hverr hann vœri, ok 
varð ekki lóm lil þess. Eplir þat vaknar hann ok var þá 
heill, svá al hann kendi sér hvergi súttar nc meins. Honum 
þótti mikils nin vert þenna atburð, ok þakkaöi guði ok himim 
heilaga Jóni biskupi. 

þeiina tíma varö sá athurðr, al maðr sá er hél Auðunn 
hafði fótarinciii, þat er við hafði leikit xviij mánuði. J>at 
var meö þvi móti, at á lánni [enni minnslu'' 1 var sar, ok jafnan 
opit :l , ok sýndan haföi haim lœknum fót sinn, ok sögðu þeir 
svá, al sá fólr mnndi aldri græddr veröa, nema ba?öi vœri skor- 
inn ok sviðinn; en homim þótli þat ógurlegt ok leitaði sér 
kænna lœknis. Hann kallar þá á liinn heilaga Jón biskup til 
arnaöororðs sér ok miskunnar, ok het at gofa til Hólastaðar 
mörk va\, ok sýngja v pater notíer laugardag livern framan til 
páska, en þctta var Grcgoriusinessu. Síöan hatl -hann um 
fóliiin ser eplir venju. ok leysli eigi fyr lil, en vij dagar voru 
liðnir; þú var fótrinn svá heill, at hvergi sá á sárt 4 . llann 
aegir þá sjálfr þenua alhurð mörgum mönmiin, ok lotuðu allir 
guð ok hinn heilaga Jóu biskup, ok þólti mikils um verl, liversu 
liöum nú urðu jartcgnir. 

Sá athurör varð enn, al kona sú er Guörún* het tók um 
nótl svá striðan höfutverk, at hon þótlist eigi vist vila, hversu 

i) frá t cigi allkyrt, svú leugi, som niaðr drckkr þorstadrykk, b. v. C'. 

j) frá [ cinni, 221. *) Opfa, 221. 

.) at siirt hcfðl vcrit, 221. &) Jiannig 221; Guruu; Sk. 
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lion mundi bera mega. þú kallar lion ú liinn heiluga Jón 
hiskup af öllu hjarta, at cf liann vœrí svá rnikilla veröieika við 
guð, sem hon heyröi frá sagl, þá skyldi hann nú hjálpahenni. 
Hon heitr því með, at lála gjöra kerti , þat er Uoki um höfut 
lienni. Síöan festir hon licitiö, ok sofuar brátt eptir þat, en 
vaknar alheil, ok reis upp þegar ok fór i klieÖi sin ok þakkaöi 
þctta guði ok heilugum Jóni biskupi. 

30. Á því sama ári, scm þessar jartegnir urðu flcslar, er 
nú hafa sagðar verit, ok margar aörar 1 , þá urðu þau liðemli at 
stuðiium á llólum á- lángaföslu : þar var konu cin :i fúUek ok 
ókröptng, sannorö ok mcinlaus ok trúfost. A þessum liinuin 
lágn á mónnum ríðir miklar ok veðrálta köld, horföi ráð manna 
til hins mesta voða ok hnllœris , gekk þvi mn alli Islund; en 
kona 4 sú, er ek gal fyrr, lá ciiihverja nótt i rckkju sinni vak- 
andi ok haðst firir ; ok ut lokinui bien sinni , þá hnegir hon 
sik at hogendi ok sofnar. |»ú s bar Ilrir hana , at maðr kom 
at heuni, mikill vexli ok viröuligr yfirlits ; hon þóttist veröa 
nedd við manninn, ok þora ekki at kvcðja hann 6 . llann kveðr 
hana þá þcssum orðum: „þikkir yðr eigi þúng veörálta sú er 
á liggr, eða hneðisl þér eigi hríóir þœr enar ógurligu, er á gnýju?" 
Konan svarar: ,,vist hraiðasl meun mjök, ok cigi þikkjasl meuu yfir 
mega sjá, nasr endir man á verða ógn þessi. Nú cru þegar þeir 
margir menn vorönir fatækir ok örciga, ok i mikilli hrelh'ngu 
staddir, þó al þeir menn allir se stulir, er á þcssum hcilagu 
slað cru staddir". þá mælti maðrinn sá er lienni vilraðist: 
„cinskis ráðs leita uienn ok /. þó ai i alíkura húska vcröi 
staddir". Konun svarar: „eigi vitu raenn svú glöggt, hvat helxl 
liggr til við slíkum hlulura ut gjöra", llunn lugði þú rúð lil 
ok mælti svá: „Taki menn' 1 or jörðu kislu licilags Jóns hisk- 
ups, ok dýrki svá sem menn hafa fraraast faung á, ok sjái síðan 
hvat í gjörisl". Ok er Jiann hafði þelta mailt, hvarf liann frú 
heiini ut sýn, en )ion vaknaði ok sagði raönnum 11 Urirburðinn, 
ok þótti ollum raikils um vert. 

þótt her sú eigi ritaðar, b. v. C. i) Omlverðri, b. v. C. 

») ok hct JxínlÍH ok var Hallsdóttlr, hún var, b. v. C. 
a) aa, 221 her og viðar. a) ok i höfgamim, C. 

því at hann var svá bjartr, at ln'in þóttiat clgi got;i i múti bonum 
séð, b. v. C. 

'J v. i C. .) öisla preati, C. 
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31. Á þessi sömu lið var lírandr biskup sjúkr mjök, svú at 
liann mátli eigi lciðasllil kirkju, ok lét hann lcsa líöir ok mcssu 
í hcrbergi sinu. I»ctla var á l'yrstu viku föslu, ok var svá gjört 
b.'i'Ai miðvikudaginn ok ihntadaginn'. [>ú eggjuöu nieiiii lirand 
biskup Ú, at hann skyldi scnda lil menii, al láta laka upp hvállit 
af lciöiJóns hiskups, ok íaira biskupi nokkul af hel&uin dóininum-. 
Ok cr þeir höföu upp lokit lciöinu, þá fundu þeir þar grös, þau 
er mönnuin voru ökunu, liverskyns voru, ok græn, semásumar; 
þcim þótli undarligr gramleikr grasanna i þat mund misscra, ok 
tóku upp ok lelu koma i drykk hiskups, ok þcgar hann liaföl 
bergt var honum nokkuru leltara , ok þá kveÖr hanu þat upp 
llrir mönmim , al haiui man upp lála taka helgan dóminn , ok 
lœtr þá þegar uni daginn húa iirir þann staö i kirkjunni, sem 
liaun aitlaði, al heilagr dómrinu skyldi vera. Ok er allir lulir 
voru tilbúnir, þá biðu þeir þann dag, því at þeir vildu eigi 
upp taka heilagan dóminn [fyrr] en virðuligr kennimaðr kœmi til, 
Guðmundr Arason, cr siöan var biskup eptir lírand biskup, 
þvi al þeir höfðu eptir honum sent, ok kom hann um kveldil ; en 
föstudaginn eptir tuku þeir upp heilagan dóininn. |[»á var á 
vcðr kalt ok myrkl, ok bæöi fjúk ok drífa : * ; en um daginn, at 



i) þá hafði hann verit biskup atHólum xxx vetrok vij vetr. Ok ú þess- 
ari stundu drcymdf Eínar djákn, er fyrr varfrásagt, at hann þóttist gánga 
með lirandi biskupi út. til kirkju þ;tr at Hólmn, ok þóttist hann vita, at 
drottinsdagr væri, ok fiýndist honum ljúst vera 1 kirkju, ok þar var kcrta- 
hjálnir uppi, ok voru þar á kcrti acij . En honum þótti, sem log hlypl á 
kertið citt, ok sncrist hjalmrinn við, svo J>at varð kvcnnamegin , er logit 
varð ú. f' \' "i honum, scin biskup imclti við hann, athann skyldi gjöra 
al ljósinu; ok hann þóttist til fara ok gjOra at Ijósimi, ok vilja taka af 
ljósit af kertínu, e» þat lifði þó oigi at siðr. J>ii kom honuni i hug, at 
þctta mtindi verQ af vcrðleikum liins licílaga Jóns biskups, cr ljósit hafði 
tendrazt. \r\ þótti honum Brandr biskup nm tala, at hann skyldi hætta 
atgjQra at ljósinu: „því ut ck hygg atsáróð ljósinu, er bctr mun kunna cn 
vœr". Eiimrl fekk svo mikils, cr hann skyldi fyrir Ijósinu hafa ataðit, at 
allt hægindit var vott undir höi'ði þeim, cr hanu vaknaði ; kom hontiin þat 
i hug i svefnlnum, nt hann uiumli margs mcga at gjalda, ok eigi annars 
mcir mcga gjaJda cn þcss, cr liann hafði eigl Jýst þessnrijarteikn, cr honum 
hafði Jón bískup gjOrt, b. v. C. 

i) ok þenna dag hinn sama, er Einar djákna bafði áðr drcyint um 
iit'dinn, þá tictr Braudr biskup grafa til kistuunar, b. v. C. 

») frá [ v. Í C á þcssum stað. 
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miðjum degi, þá voru allir kennimenn í kirkju komnir', skrýddir 
sloppum ok kanlarakápum, nicð krossum ok kertum, ok reykclsis- 
kcrum ok helgum dómum, ok skipuðu praccsaioncm inui i kirkju. 
líiskup snl i stóli sínum í kantarakápu", ok er allir hlutir voru al- 
búnir, varliriugl ölluui klukkum. ]>á gengu lærðir mcnn útorkirkj- 
iiimi. EnBrandrbínknp sjálfr, sáoráðrhaf(ði] varla ináu við tveggja 
manna fullting lil kirkju komasl, þá vóx svá skjólt máltr hans af 
guðs miskunn, al hann sprattnú upp or stólinum ok gckkút siöan 
mcð þeim processioncm ok lciddi cinn maðr hann þá eptir 
vcnju , ok gengu síðan allir samt til leiðisins meö fogriim lof- 
saungum (ok tóku upp hclgau dóminn, ok búru i kirkju iun með 
mikilli dyrð ok fagnaði , ok scltu i þaun slað, scm úðr hafði 
verit tlrirhúiun'. Síöan súngu þeir messu hátíðliga guði til 
dýrðar ok hini.m heilaga Jóni biskupi 4 . 

32. Heilagr dómr lóns biskups var or jöröu lckinu, eptir þvi 
sem nú var sagt, á hinu þriðja ári frá þvi cr lirandr biskup 
hafði þvá látið beinin. þessi upplekníng var gjör ^híhío nonas 
Afarcii*\ cn til þess at þal vœri svnt berum jartegnum, at 
þessi upptekníng var at guðs viljti gjör, þá snerist vcðrúltan 
svá skjótl þann sama dag, sem hcilagr dómrinn var upp tekiim, 
|at þá [hjlánaði svá, al á fára dögum tók al" snjóinn allan, 
cigi at eins i þvi hcraði, heldr 11111 alll ísland, svá at á þcirri 
sömu stundu, scm heilagr dómrinn var upptckinn, skiplist 
veðrit i loptinu, ok öllum mönnum þólli mikils um vcrt, 

1) en Brandr bískup v:ir borinn til kirkju a slóli fyrir vanmáttar sakír, 
b. v. C. 

3) skrýddr biskups nkrúoi, b. v. C. 

a) frá [ ok er biskup kom til grafar sœls Jóns biskups uk allr lýðr, 
þá hófu kcnnimenn upp nllir: surgite sancti beati, ok annan lofsaung, þann 
er þeim þótti guöi mest til lofs ok hinum heilaga Jóni blskupi, ok tóku 
nú upp lielgan dóminn ok báru inn í kirkju; v:ir þá Iiringl Öllum klukkuin 
ok súnginn te deum ok Utania meö fagrllgum bænum. Eptir þat var 
hoiULgr dómrinn hafinn upp á körinn kvcnuamcgin i kirkju ok búit um 
seni vandligasl, cplir jivi scm fíing voru á, C. 

4) Ðrandi biskupl bntnaöi sva ftkjðtt sínnu mcina, al hann varð þeima 
dag alheill, ok saung Mariumcssu cptir á laugardaginn, b. v. C. 

0) þíi voru liðnir frá nndláti haus lxxx vctra , ok þat sumar cptir var 
lögteklnn dogr huns á alþingi, b. v. C. — Héttaraor lxxix, þvi árið 1200 
bar 3. Marts (v. non. Mart.J á föstudag, cnda segja og aJllr annálar, að 
þá vœri loicM í lOg Jónsmessa, en ckkl 1201, scm C telr til. 
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hvar 8cm sladdir voru, cr vcðrit BkÍpaÖist svá skjótt. En þá 
er þcssi liöcndi spurðnsl meÖ, at hcilugr dúmrhm hafði þá 
vcrit or jörðu tekinn, þá þökknöu allir guöi ok heilogum Jóni 
biskupi'. 

Maðr het I.eil'r, þá i'mgr nt aldri, honum \arð mcint i lcik, 
haföí kni'íl kojmit] niör ok sprúngit, ok var mcinn 2 siöau fótr- 
inn. Kn þcnna dag, er hcilagr dómrinn var upp lekinn, var 
haun fcnginn til at leita til graptarins, ok starfa þar at slíkt 
sem þyrfli, meö öðrtim þeim möiimim, er til þess voru skip- 
aðir. Ok er hcilagr dómrinn var npplckinn, þá tekr þessi maðr 
nokkurskonar lyl', þati er undir kislunni höfðu vcrit, ok leggr 
viö, þar scni fólrinn var sárr; ok jamskjótt sem liaun gjörði 
þal , þá brá klúða á sáril ok var hami skjóll heillA [Brandi 
biskupi batnaöi ok svá skjótl sinna meina, ai bann varð þiuin 
sama dag hcill, ok saung messu um morguninn cnlir, ok urðu 
mcuu slóruin fegnir þcssum atburðum alliun jafnsaman 4 . 

•13. Sá atburðr cr fyrstr sugðr eplir upplekm'ng heilags Jóns 
biskuns i Nurðlendmga fjórðúngi, at micr hél llildibjörg* ; hon 
tók handarmein mikit meö því móti, al verk lausl i btmdina 

1) fráfsom nú iníi heyra i þvi sem cptir ferr; Vctr þenna hinn sama, 
ficm nú var frá sagt, var veðráttíi svo þúng, at við þvi þótti mOnnum 
l-iiif vcra, at ynr immdi taka af hriðum ok snjóuin. En þcnna dag, er 
hcilagr dómrinn varupptckinn um morguninn, var vcðr frostmikit ok myrkt, 
þvi at bit'öi var fjúk ok drifa, scm jafnan var áðr vant. En þá cr mcnn 
gcngu til kirkju ok bjuggust til upptekningar, þá var kramr snjór, ok þá 
cr mcnn hófu inn hclgan duininn i kirkjuna, þa var regn. En þá cr 
messan var súngin, þá var þcyr sem mestr, ok kom þá, ci at cins hör i 
svcitum, heldr um allt ísland, ok á sömii stundu allstaðar um landit, ok 
bólst vikuj ok þaðan af varð aldreigi jafnillt síðan, C. 

b. v. 221; v. i Sk. 

>) Guðlaug hðt koua, hún hafðí hríngsbalamcin svá mikit , at hún 
varð at hvilast a lclð til kirkju, ok hclt hún klícðmn frá brjústi scr, er 
hún gckk. Him niátti ckki salt eta, nó súrt drekka, fyrir [icim sviða, cr 
hcnni var fyrir brjósti. En or hcilagr dómriim var «pp tokinn, sat hún i 
kirkj" innar við kúrinn, ok bað hcilstibótar grátandi, cn Brandi biskupi 
baö hún hcilsuhúiar, cn eigí fjálfri sór. Ok þá er hcilagr domrinn var 
upp hafinn á kórinn, þá stöð hún upp á móti, ok i þvi hili kendi hun ser 
hvergi meins, ok urðu menn stÓTÍiga fcguir þusstim atburðum ÖUata saman, 
ok lofuðu guð ok hhm heilaga Jún biskup, b. v. t'. 

4 ) frá [ er nokkru fyrr i C (bls. I8ð, athgr. 4). 

b) þann. 221 og Sk. seinna; Hildiborff, Sk. her. 
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mcð svá miklum þrota, at hon málti engan fíngr hrœra á þeirri 
hendinni. ]>á heila þau faðir hennav ok hon sjálf á biskupa 
vora báða, hinn heilaga ]>orlák ok Jón biskup. Kn firir því al 
almáliigr guð vildi i þessum lul helgi hins sa;la Jóns hiskups 
birtast láta, þá þótti við þetta heit vaxa al eins þroli ok vcrkr 
i höndinni. |>á tekr faðir liennar uk ríðr á höndina vatni því, 
sem bein heiiags Jóns biskups liöfðu veril þvegin i, ok svcip- 
aöi at hendinni dúki þeim, er þcssi sömu beiti höfðu verit 
þerö mcð; ok eigi var lángl at bíða skjulrar jarlegnar. Jam- 
skjótl, sem hann liafði þctla at gört, þá tók or vcrk allan ok 
þrota hendinni ; var hon svá mjúk ok hœg til allrar sýslu, scm 
sú er aldr [eigi| hafði meinil tekit, ok lofaðu allir guð ok hiuu 
heilaga Jóri biskup. 

Á sama degi, sem Hildibjörg hafði bót fengit, varð sá at- 
burðr heima þar at staðnum, at fncndkona Hrands biskups 
glataði fiiigrgulli góðu, ok var víða leitað ok fannst eigi; ok 
er lirir vou þútti komit um fundinn, þá heilr hon á hiun heil- 
aga Jón biskup, at iinnast skyldi. Á sömu slundu þá gekk 
út til hekjar, at þvá sér, faðir meyjarinnar, þeirrar er áðr 
sogðuni ver frá; ok cr hanu Iial'ði þvegizt ok gekk heiinleiðis, 
þá sá hann, hvar lá i grasi á gölu hans imgrguhit, tók upp 
ok hetlr heim, ok l'œrir þeirri, er álti. Hon varð fegin, ok 
þakkar guöi ok heilögum Jóni biskupi'. 

34. þar cnn at staðnum at Hólum tók mcin hœlllikt kona 
er Valgerðr hét. Verkr kom i brjóst hcnni meö þrota mikluin, 
ok er hon vildi l'æða barn sitt á brjóstinu, þá stukk blóð or, 
en eigi mjólk. Meiuit seig al henni svá ákalliga fast, at hon 
mátti varla bera óæpaudi. Ok sem hon var i þessum nauðuin 
stödd, þá hét hon af ölliun htlg á almáttkan guð ser til misk- 
unnar ok á heilagau Jón biskup sér til árnaðarorðs , at niein 
hennar lelUsl uk mælti hon bera þat sva, at mönnum væri 
cigi mikil skapraun í bjá hcnni at vcra. Hon het at sýngja 
llmtugum sinna jioífr noster, þegar henni lettist svá, at hon 
mtetli því við koma. Kptir þat tokti menn dúkinn þann sama, 
sem bein heilags Júns biskups höfðu verit þerð með, ok breiddu 



i) lléiiiin tra, fn'i upptokning Iiins hclga dóms Jons biskups, erjtirteina- 
rttöin i C'. ÖH önnur cn í A., ok hefir C ellofu jartelnir fr.imar en A; sjá 
Viðincti faér aptiinvið sOguna. 
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yfir brjóst henni, ok tók |)egar or verkinn allan, ok varð konan 
heil, en þrotann tók á fám dögum or brjdstum hennar'. 

Kin heima-kona þar al slaðnmn, sú er Arnfríör' 1 hét, var 
i seli, ok nokkurar konur aðrar mcð heniti, lil þess al heimta 
nyl al' fe, ok einhverja nótt kendi hon ser sóllar or svefni, ok 
annan dag eptir þá lá hon ok liafði mikla sölt, ok spjó jáfnan 
ok lók at mæöasl mikit ok gerast máttlítil. En er var 
nóni dags, þá gengr hon út einsaman Orna sinna; ok er kon- 
unum , þeim er inní hti(f|ðu verit hjá lienni, þótti hon vi'inmn 
seinni aptr vera, þá scnda þœr mey eina lilla at lcita hennar. 
Kn er mærin kom þar cr Arnfriðr :t var, þá sat hon þar, ok cr 
mærin kallaöi á hana, þú svarar hon engu. Mærin rann þá 
aptr skjott ok scgir konuuum, þeim er hana höfðu senda, 
hvat lílt var. |>ær fóru úl þegar, ok or þær komu til kon- 
unnar, þá þóttust þœr cigi víst vita hvárl lum var lífs eða fmd- 
ii l. Síðan breiddu þ;er uiðr mötlnl ok to^ðu hana þar áofan ok 
hnlöu með klæöum, ok lögöu kross lirir brjÓSl lienni. Bptir 
þat senda þa;r konu eina eptir presli, en þær sátu eptir ok 
gættu hennar. Karlar voru eingir viðstaddir; voru þeir farnir 
at samna sauðum. En meöan eplir presti var farit, þá hélu 
þær konur, er yfir henni sátu , á hinn heilaga Jón lnskup, at 
þessi kona fengi vil sill ok mál, ok hon mætti taka corpus 
dei; ok mjok harðla var jamskjótl, að þær hófðu fesl heilið 
ok preslr kom, ok gekk þcgar at hinni sjúku konu, ok hað hana 
benda sér, ef hon vildi þjónostu taka. Kn hon tök þegar mál 
sitt ok vit firir veröleika heilags Jóns biskups, ok játaði með 
skýrum orðum þjónostulekjiinni. j>ar urðu svá skjótar bætr, 
at sú sama kona, scm þá hafði nýlegit, som dauð væri, alli frá 
nóni til nælr, ok ekki höfðu þtcr konur, er i bjá voru, varar 
við voröit andardrátt hennar, þá lók hon nú mál silt ok vit 
þegar prestr konr 1 , ok var vandliga heil um morguninn cptir 6 . 
Mær sú er Sigríð hél lók kverkamein svá mikil, at víða 
þrúlnaöi af höfui ok háls; kvcrkurnar fúnuðu; Ijúp or bæöi 

i) ok loffiði guö ok hinu heilagu Jóu biskup, b. v. C. 

») Arnþrúðr, Sk. og 221 (hór, en siðar ^Arnfríðr"). Aruríðr C á báð- 
uin stöðum. 3) þannig bæði Sk. og 221. 

4) fyrir verðleik hiiw sœla Jóus biskupsj sagði hún sik leitlda hafu vcril 
i annan slað ok viða um ógurliga staði ok margháttaður kvalír, b. v. C. 

») lufamli guð ok hinn heilaga Jún biskuy, b. v. C. 
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vogr ok holdfúi sárum þcim [semj á gjÖCÖiet 1 . Ok er menn 
þóttufit ekki kimna at gjÖra, at lækna liana, en mcinit haföi lengi 
við leikit, ]>á tóku menn mold or leiöi heilagsJóns bisknps ok 
W'igðu við hviríll meyjunni. En cr iij ilngar voru frá því liönir, 
]já \ar mrerin alheil, ok urÖu þessu allir l'cgnir, ok þökkuðu 
gnði ok liiiinni heilaga Jóni biskupi. 

35. Einn úngr maör, sá er Kálfr hel, atliugalilill ok lilt 
orðsliltr, tók vitflrring, svá at hann varð i bðndum at hafu, ok 
var þó þeim mönnnm gruor á, er hann varðveittuj at hann 
niundi Iiafa annarskonar sótl með?. Ilann var al frænda síns, 
er Jón hét; lel hann geyma hans vel ok góðmanuliga. Hann var 
trúmaðr mikill Jún, ok hét hann ílrir 3 liinum æra manni á hinn 
heilaga 4 Jón hisknp, al lála gcra kerli, þal er læki um höfiil 
honum. j>e(ta var iienedictusdag nœr nóni. Næslu nótt eplir 
|)á svaf hann Kúlfr vel ok hógliga, ok þegar er hann vaknaöi 
nni morguninii bað hann guð Iijálpa ser, ok var þá vorðinn 
hcill ok kálr, rcis upp ok fór i klæði sín, ok fúr at leila Jóns 
frænda sins; cn hann hafði faril al gel'a l'c sínu. Ok er þeir 
fundust, þá hngði hann Jón, at Kálfr mundi vera cnn ærr, sem 
hans var vandi lil. Kálfr kastar þá orðum á Jón fyrri, ok segir 
honum, hvaí l'irir hann hafði horit iim nóttina: „Maðr vitraðist 
mér mikill ok virðuligr. Kk þorða ekki við hann at mæla, en 
þó vissa ck, at þar var Jón hiskup hinn hclgi, ok mrelti við 
mik: MíUi þú illa'? Ek svaraði: t llla vísl'. Ilunn mœlti: ,j>at 
er eptir því seni vert er, þú ert fullr lausúngar, ok hefir illa 
lifat, ok flrir þá sök, er þú ert annan veg háttaðr, en kristn- 
um mönnum semöi. |>ú crt vorðinn flrlr guðs rciði, en þó grand- 
aði þer þat nú mest, er þú drakkt 5 [síðla dags fl ok úruiktir 
at signa þik áör. En nú fyrir þá sök, al Jón frændi þinn hét 
á mik, al árna þér miskunnar við guð, þá mantu nú vera heill, 
er þú vaknar, en þú hygg at því, at þú lifir betr heðan í frá, 
cn hét lil heiir verit, ok hræðst jafnan at gjöra guð reiðan ok 
honum i móti. Kn þú hygg at því vandliga, er ek nian segja 
þér, ok seg Öðrtun mðnnum: at þar er menn heita bænahaldi 
lil minna þakka, þá er mer þat þægast allt, cr af Qmtartðlunní 

i) þrír voru muunar, þeir nicð engri niaunlogri lœkníng urðu gnedÓUr, 
l>. r. C. *) vlt, 221. 

n) honuhi, b. v. Sk. «) lt'il' (inisskrifað), Sk. 

s) þannig 221; dragt, Sk. b) frá [ i gærkvcld síð, C. 
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rís, scm er fimm pflftr eöa XV. eÖu h. eöa XV. tigir'; slikt 
sama likar ok bezt hinum lieílaga þorlnki biskupi'. Eptir þetta 
hvarf luuin í brnut í'rá mör al sýn, en ek vaknnön alheill." Ok 
er liann Jón heyrði þessa frásögn Kúlfe, ok er liann sá, al 
hnnn var heill voröinn, þá varð hann forkunnliga feginn. \ar 
þá þessi jartegu lýsl með gnðs lofi ok hcilngs Jóns biskups. 

36. Maör hét NartH, bann fór á skipi meO föruuautum sín- 
mu. ]»vi nœst gjörir al þeim slorm veörs ok var viö sjálft [al| 
skipil mnndi keíja undir þeim. Ok er þeir ótluðusl silt mál, 
mælir hann Narfi til félngn sinna : „Nlí skolum vér biðja allir 
almáttkan guö, at lirir árnaöarorö sœllar Maric ok heilags Jóns 
hiskups miskuni hann oss, ok láli oss komasl nieö heilu til 
bafnar. Sýngjuin m'i allir paírr twsfcr'. Kplir þettft het bauu 
á heilagan Jön biskup ok madti svn: „Ileyr þú hinn heilagi 
,lón hiskup! ef þú mátl þal öölasl af guöi iirir þitl nrnnðnr- 
orö, at vér komim 3 í dag heilu ok böldnu í þá höfn, er na?st 
[er) bæ minum, þá man ek gef(a| hátiðardagþinn fátœkum miiiin- 
um mjólk þá alla, er l'rá kiuun mínum kemr, ok efa alldri um 
þina göfugliga verðleika." Ok er haun haföi bvó mæll, þá l'éll 
þegar veörít ok stornirinu, ok lóku þeir til ára ok komu þann 
dag heilu ok höldnu i þá höfn , sem þeir höföu á kveöit; en 
áðr þöir hdl'ðu til loks af skipinu horit, þá hljóp n hit snma 
veðr ok sami stormr i sjóinn, seni áðr þeir helu , at sýnd- 
isl. bvat mátt haföi heil þcirra ok ákall viö heilagan Jón bisk- 
up. Fóru þeir íu'i fegnir heim lil sinna heimkynna, lofandi guö 
ok heilagan Jón biskup. 

37. í þetta mnnd varö sá luli' enn atstaðnum at llóhun, nt 
prcslr sn, er ]»orgeirr het, binn hezli ritari: þá einn dag, er 
haun sat at riti, þá með voveilligum atburð l'éll bann flr|á 
ritinu, ok var svá [slirör ok* sárr allr, al bann mátti [engan 
lim 5 hræra & sér, nema failurna firir neðan kné; ok er mcnn 
vildu leita honiun nokkui'ra hægenda, þeir er hjá voru, ok ireista 
al hræra hann, þá kallnr hanu hátt ok hiðr þn eigi þat gjöra; 
kvezl svá þikkja , sem hnnn nuuuli allr lemjast, ef þeir tæki 
uokknr n hounm. |>á lóku þeir dúk eiun liíns beilaga Jóns 
hiskups, ok breiddu yflr herönr honum ok bak, þnr sem verk- 

i) lil þess at guð sö lofaðr um uldir, b. v. C. 

í) hami bjú i Auðbrekku, b. v. C. ») komiii, Sk. 

4 ) fri [ b. v. 22\. i) fra [ ekki vætta, C. 
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imir voru einna sárastir; ok þcgar jamnskjótl flýði undan þaðan 
verkrinn allr, ok íirir brjóstið; þá lftgðu þeir |>av \ift uúkinn, 
ok flýði þá enn verkrinn allr aplr í herðnruar ok bnkil. j>ví 
gekk daginn allan, nt vcrkrinn forðaðist dúkinn, en hvarf 
aldri nf honnni með Öllu. Ok er þessu hnfði gengit nllt lil 
aptans, þn hetu menn llrir Iionnin, nt sýngja xv ligum sinniim 
pater nontcr tfl d\ríbr heilugum Jóni biskupi ok heilsubólav 
fíorgeiri. Ok þegar heitið var, þú þurru verkir, svá at annan 
dng eptir mátti hanu gánga sjálfr við stnf, nnuðsynjn sinna, ok 
h'i þó í rekkju jamunn þess á millum, ok gekk þvi allt lil liins 
þriðja dags. Ok er at kveldJ var komit þess dags , þn ræddu 
menn um, at nllseinn þóttí \era batinn, ok sá ein|n) mundi til 
liggjn, at heíta n annan iiokkurii mann til heilsiihólar l>orgeiri, 
ok jnrnskjótt, sem menn höfðu þetta rtcdt, þn sýnir almáltigr 
guð, at hnnn vill bteta þorgeíri tlrir árnan heilags Jóns hisk- 
ups, þn balnar jþorgeiri svá skjólt, nt hnnn varð þegar lieill, 
ok gekk stallnust hvert er linnn vildi, ok engar ininningar voru 
eptir hniirt iiieiun; ok sýndist þal í þessum atburð, at því batn- 
aði eigi' skjólt, at þat miuidi rötlr dómr við þorgeir; en 
þegar þat var rœdl, nt á aðra lielga menn mundi vera heitið, 
þn varö hann alheill, lil þess al þat sýndist, át guð vildi þessu 
meini af honuni lélta ftrir nrnaðarorð hins heilaga Jóns hisk- 
ups, heldr en annara heílngra mannn; ok [lofuðu] 2 nllir guð ok 
heilagan Jón biskup. 

38. lírandr hel djúkn" at staðnum at Hólum, hanu hct ílrir 
Iiesli sínum, er sjúkr var mjök, á heilagan Jón biskup, nt látn 
gjiivn kcrti tit dýröar bonum, ok varð hestr þcgar heill ;\ sömu 
slundu. Ok þá er Ilrandr biskup lét [rýsa jartegnum 4 Jóns 
biskups, þá vildi hann 5 eigi Jiessi jartegn lýsa Iuta, kvezt eigi 
glftggt vita, hvúrt þetla var beldr at kenna jartegnum en atgjörð- 
um þeirra sjálfra 1 . Ok er hann hafði svá mælt, þá vildi guð 
enn birta dýrð hcilags Jóns biskups í þeimn atburð, sem I 
mörgum öörum. (»á sló sótt á hestinn fiðru sinni sváæsiligri, 
nt eigi niútli á ítelr slanda níí draga gras í munn sér. J»etta 

.) v. I 221. 

3) [mnniií 221, en i Sk. með j'ngri hendi (frú lf). öldP) a. spúzíunnl. 

a) ok vtir Púlksson, b. v. C. ») frá ( rita jartegniv, C. 

o) Brandr djákn, C. ffl ) rlttt, C. t) Hör vanta 2 blöð i 221. 




Joiia angn. ItlSKUPA SÖGDR. 193 

varð við nólt sjálfu; |)ú heitr djákninn öðru sinni á liinn heil- 
aga Jón biskup , at sýngja hátíðardag hans allan psaltara ok 
rila nú atburðinn, ef heit huns væri heyrt, ok uin morguuinn 
eptir var liestrinn alheill, er liann kom til 1 . 

Lœrisveinn Gunnlaugs múnks, ok skyldr frændi, sá erLeifr 
liet, hann tók sútt hættliga; var aitluð nt oleu hann. I>úbeidd- 
ist hann, al tekinn væri hcilagr dómr Jóns biskups , er Guö- 
mimdr biskup hat'öi miölat honum, ok látinn koma í vígl vuln, 
ok vildi haim drekku |iar af , ok var svu gjört. En þegar er 
hann haföi þnt gjört, |)á batnaði houum, ok vur hann heill ú 
fára nátta fresti ílrir árnaðarorð heilngs Jóns biskups. 

iMuír* eiu fátíek :í var vorðin flrir svú mikilli vunheilsu, at 
fu'trnir 4 báðir voru krcptir, svú at hou mátti ekkigúugu 5 . |>ul 
fylgði mcö, ut hon bnfði í sffcllu svú inikla iitsótl, al aldri 
mútti hou ú klæðum liggju, heldr vur hon í í'iskn bundin, sem 
börn lítil. Hon var löngum grulin' ok sorgnfuU snkir mikils 
vnnmnUar; faðir hcnnar hvcrgi ósjúkari af miklum meinlætum 
dóttur sinnar , [ok lumn hcitr G uf öllum hug i hrellingu siuni ú 
hinn heilngu Jón hiskup til lieilsuhótar meyjnnni 1 . En fúm dögum 
síðnr vnrð mær alheil meinu shina. Síðan fdr faðir hennar til 
Hóla ok sngði þur þennu hlut skihisligu. þessi mær fckk iiij 
vetrn gömul heilsubót. 

3íí. Alnðr het Asgnutr, fátækr ul fó, en átti fjölda barna ; hnfði 
vnrlu mnl i munn scr. Hann het af öllum hug ú binn hcilaga 
Jón biskup, al haun legði nokkura luli" hoiium til bjargar, er hann 
mátti eigi þá yflr sjá, ok kvað á da^gra tölu, nær þat skyldi 
fram koma, ef heyrt væri hcil hans. En þetla var litlu cptir 
jól. Kú úlli hann eina, ok var ekki von, al hon muudi bera 

i) sncmma, Ok kom eigi sótt á Iiann siðnn. Ilonum var olt tíðit injok 
langa leið þann rlag, ok Iofuðu allir guð ok Iilnn heilaga Jón Mskun, 1>. v. C. 

3) jjuriðr hót inicr, C. i) hún, b. v. C. 

*) þannlg C; fmtr nror, Sk. 

s) Á þctla ofan tók húu aðra sótt, þá er ci inun þykja frasögulegri, 
Qt þarmar licnnar sigu úr Ingi, b. v. C. 

») frá [ ok i þcssu hans hugarángri het hann f C. 

T ) þá Iiafði mcssudagr hans áðr annat sumaril vcrit lflgtekinn b. al- 
þíngi. Hftno bðt at sýngja xv Ugum putar noster ok Mariuvers, ok puter 
í» munus tnas domine commcnilo ijíirilum meum viö hvcru lug, b.v.C. 

•) aura, C. 
I. B. 13 
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Sflf-n. 




fyr cn um várit cptir púskn. Á samu dcgi , sem hnnn hnfði 

heitiÖ, vulnar linnn kúiini, ok vcrðr hontim luignt nt licnni, ok 

ser, nl júgrit vnr meira en ut venju, ok Jiikkir Jiellu uadarlikt. 

Kn nnnnn <lng eplir. er liann kom lil, þú vur júgrit umlir kúnni 

svú mikil sem þoim kúm , er be/.t lu'inst til luirönr. Ka hinn I 

þriöja dug, ]iú bnr hun |kálf duuðun', sem von var, ok ckki 

hár ú, en kyr vnr þegur heil, ok mjólkuði þaðun í t'rú allaa 

velrian, sem þur kýr, er slórfengslar cra. ílélt Ásgaulr við* 

]>;il ráöÍ síini ok búi s . 

Grnai hel uiaðr. Iiaas kýr fell ok brnul fól siaa. Ilunn 
leilnöi við at binda fotina, ok varð ekki am búit svú al dygði. 
KVr liafnaði atinu, ok þólii þat öllum líkura, ut nf numdi lútn 
verðn. Ilann luiulr þú upp kúnn 4 , ok vill viln hvernug þá yrði, 
ef lion Iffigi cigi jni'aua. Ok uia kveldil, aðr hnnn geagi fru, 
þú lieltr haim n hinii hoilugu Jón luskup til licilsubúlar kúnni : 
Inla gjöra kcrti, Jinl cr tæki um lœr kúaaí. lintir þul lerr linmi 
lil svefns; ea uin morgunínn eptir, er liann kcmr til kýrinnar, 
þú vnr lion heil ok Inus, svá sem hon licfði aldri iirir moini 
vorðit. Ilunn gaf henní þú hcy, cn hou út glaðliga. [Honum 
þótti mikils um vert uthurðian, ok þukkur guði af öllum hug ok 
liimiia hcilngn Joni biskupi 5 . 

40. I>ess ntburönr vcrðr mi eiakum við ut getn, er al bursl 
epUr fruinfðr heilags Jóns biskups, ú þvi meli, cr vnr í milli 
jindlúls hans nk uppteknfngar hans. Ilnnn hafði vígl til miiinu 
konii [)ú er liildr hel, ok hon gorðisl cinsctukonn áðr en 
heilagr Jón biskup nnduðisl, ok hnaa vígði hcnni kofn firi saaana 
kirkju, ok svá hlnazt lil, nt linaa vnr grufinn gegnt kofnaum. 
En eptir nudlúl huns þú gjörðist sú hlulr, cr hcnni vnr mikil 
meinlœti í. ( kofanam geröist niúsagúngr svá mikill, at varla 
fckk hon slaðizt. þar var bvervetna í leitað, þess er í hug 
kom, at eyða þeim meiaveltuai, ok hafði ekki at sök. i>u vnr 
freistað a( fella inuau kofaa allua ok þilju sem vuadligust, ok 
vnrö eigi bót ú at hcldr. J>ú þóltust ineaa eigi kuaaa hœtr ú 
þesau ul rúða. Ok er hon llihlr ser þnt, nt aicnn imuidu 
llrirleggjusl uiii peltn múl, þá maílist lion við cinsaiana ein- 

i) l'rú [ kúJli ok var liann (lauðr, C. ») var, Sk. 

a) ok lofaði guð ok hinn lieilaga Jón binkup, b. v. C. 

4) meS vaðnuilum, b. v. C. 

*) frú I lofaðl s;i guö sem átli, ok hínii heilaga Jón biskup, C. 



" 
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hverja nótt, ok tók svá til orða: „Ef minn herra, liinn heilagi 
•lón bisknp, mætli nú vila, hvert ángr mér er al þessum i'ivetl- 
nm, ok vildi liann nú svá nm milt ráö hyggja likamliga 1 , sem 
þá sá hann amlliga, er hann lil'öi her í heimi meö oss, þá 
uiundi ni'i eigi lengr svá l'ram fara". Ok er hon haföi þelta mælt, 
þá sá hon mann koma í kofann kennimannligan ok virðuligan, ok 
þóttíat hon þar kenna enn heilaga Jón biskup. Hann hafði stökkul 
i hendi, ok slökði nm húsit, ok rak svá í brntt mys þa^r allar, 
svá at frá þvi varð aldri viö þœr vart í kofa heiinar 3 . 

Kona hét þórdis, er léllari skyldi veröa, ok horföi ráð 
hennar heldr seinliga ok lil mikils liáska. Prestr sá kom at finna 
hana, er Jón uel; ok er honnm þólli rúð hennar mjök seink- 
ast til greiða, þá lekr hann belti sitl ok leggr um hana. |>at 
sama bélli hafði áðr lagl verit nm kistu heiiags Jóns biskups; 
ok jamskjótt sem beltið var nm hana lagl, þá vnrð hon lettari 
ok þakkaöi guði ok heilugiim Jóni biskupi. 

Á bæ þcim i Sunnlendíngafjórðúngi, er í Skálmabolti hcitir, 
bjó kona sú í þcuna tínui, cr Oddný het. Hon licyrir sagðar 
margar fagrar jarlegnir heilags Jóns biskups. Jui beitr bon á 
hann, [al| finnast mætti kirkjulykill sú, er þar hafði lýnzl flrir 
vj vetrum. Hon var í kirkju ok hét at sýngja x pater noster 
til þakka biinun heilaga Jóni biskupi, ok lauk hon heitinu áðr 
hon gengi or kirkjunni. En er hou kom úl or kirkjunni i 
kirkjugaröinn, þá |sáj hon, bvar lá kirkjulykillinn í grasi 3 , ok 
tok upp ok varö fegin svá skjólum fundi. 

41. Á bœ þcim, er þjótandi heitir, var kona, sú cr tók jaxla- 

verk, ok oinn jaxlinn varð svá lauss, at benni varð eingu nýtr, 

ok svá sárr, at hon þóttist eigi nýta mega at láta túnguna 

við koma. Hon málti ok engan þann mat hafa, er lyggva 

þyrfti. Hon mátli ok eyíit sofa um nætr flrir verkjum, þeim 

er í andlitinu voru. Ok citthverl kvcld, er hon kom i rekkju, þá 

htigsar hon, bversu margar jarlegnir hon hafði beyrt sagðar 

frá hinum heilaga Jóni hiskupi. Síðan heitr hon á hami, ok 

sofnar eptír þat, en vaknar svá, al andlit hennar var verklaust. 

Knn solnar bon, ok er lion vaknar af þeim svefni, þá var 
~* - ■ -.-. i 

i) leiðroít; andliga, Sk. 

2) þcssi jartein cr niiklii fyr i C. (sjsi Us. 200). 

3) ok elgi ryðgrafimi, b. v. C. 

13* 
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jaxlinn sá hiim sári vorðinn t'aslr. ok broll lioríil allt meinit. 
Hon lofaöi guð ok heilagan Jón biskup. 

( Ólafsíirði álli maör sauð einn blindan, ok haföi vægt or 
augim bœöi; þá het sú, cr álli sauöinn, á liinu lieilaga Jón 
biskup, ok voru aplr goldin augun sauð beil bæöi, ilrir árnan 
Jóns biskups. 

Öðruoi manni var \ani sauÖar, ok fannst eigi, en þó þðll- 
ust mcnn vita,, at í læk eimim mundi vera ok hafa fennt siöan 
yílr oi'an. ]>á lirl sá er álli , at gefa sauðinn, eða jafnvirði 
liaus clla, hiniiui hcilaga Jóni biskupi. Eptir þal var j't rataö 
þann skafl, sem sauðrinn v;ir undir, ok al' rudt. Sauörinn baföi 
i lick legit undir skaflinum, svá at ekki tók or neina munur 
oknasar. Enþegar er bann varupp dregiun, þá var hann heill', 
Oh hafði allan dag ok nóll legit í þvi foraöi, en svá hafði heil- 
agr Jóu biskup til gffitt, al ekki 2 sakaöi til'. 

42. A sama sumri sem messudagr heilags Jóns biskups var 
í lög lckinn* 1 , varö sá alburðr á þiugi í Jilklamaiina bíið, at inanni 
hurl'u vaðmál nokkur, ok var lciiað hvervetna ok t'annst eigi. 
þá hét sá maðr, er skaðann beið, á hcilagan Jón biskup, ok fund- 
ust þegar vaðmáliu , þar sem áör liafði lengi leitað veril. Sá 
varð fcginn er úlli, ok þakkaði guði fundínn ok lieilugum Jóni 
biskupi. 

iUaðr licl Eyslcinn, liaim varð íiri mcini miklu, ok var því 
aumligar, at þat var homim kynfylgja. Ilann [varð vitlauss ok 
B3rr, SVá B at hann varð í böiidum lial'a. Eptir þat var hcitið (irir 
honum á hinn heilaga Jón biskup, ok tók hann þegar heilsu' 
sína, ok þakkaöi guöi þá miskun, cr honum var veitl, ok hiu- 
mn heilaga Jóni biskupi. 

Sá atburðr varð cnn, at maðr skeindi sik á hendi fi svá 
at honum varð únýt lil allrar sýslu. Kptir þat hét hann á hinn 
heilaga Jön biskup sér lil l»eilsubótar, ok varð hami á mcsta 
dcgi hcill, cplir cr hauu haföi hcitið, ok varð fcginn licilsu 
sinni, scni von var. 

Kona ein varð flrir höTutmeini svá miklu , at bein leysti 

i) ok frár, b. v. C. -t) vrotta, b. v. C. 

3) ok þakkaði sá hinum hcilaga Jóni bj.sknpi, b. v. C. 

•1) á Islandi, á aiþiiigi, b. v- C. 

b) frá | tók víffirring svú mikla, C. 

u) ok sló i verk miklum ok |>rotu f Jiöndina, b. v. C. 
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or höföi hcnni. Hon varö við silt mein vel ok röskliga, ok 
talöist maklig til vera, llrir sakir synda sinna, at þola þvilíkan 
bardnga. Kn er hon mfflddíst mjök i þessu meini, þá hel hon 
á liinn heiiaga Jón hiskup til heiisubótar sór. <»k bráÖIfga 
eplir heiliö þá sofhar hon, ok vaknar \ið mikinn bata sins 
meins, ok lauk þá með góðnm athuga þeim saungum, sem hou 
hafdi heiliö firir scr, ok varö allieil á skammri stundu. 

Kinnhvcrr maðr skyldi mungát gcra 1 , ok horfðist á úvæn- 
liga; kvikurnar- vildu ckki duga. Ilorfðisl þar til skaöa mikils 3 , 
cf efnit únýttisl. [>á hcl hauu á heiiagan Jón biskup, al 
kvikuruar skyklu duga, ok hreif þegar vitty svá at þal varð 
hit bezta öl, ok drakk hann sjálfr meö fagnaði, ok allir þcir, 
er þelta 01 var til handa liorít , mcö guðs loli ok hins heilaga 
Jóns biskups. 

j>0S5 atburðar viljum vcr enn geta, at einnhverr prestr* 
bað miðla ser af hcilugum dómi hins siela Jóns biskups ; [ok 
cr þal var eplir honum látið ok þeir héldu á beininu, þá iirir- 
litr hann í hug ser hclgan (lóminu ok þótti litils um vcrl 5 . 
þá verör þar dásainligr atburðr ok stórum merkiligr: beinit gaf 
þá af sör svá sffltan ilm ok dýrðlígon, at þeir, er i hjá voru 
Btaddir, þóttust eigi þvilfkan kendan hafa. Kn preslrinn sjá 
hinn sami tók uú viö helgum dóminum íncð þökk ok góðvilja, 
scm vcra álli, ok hal'ði l'ramast föng á hann al dýrka. 

i:>. Nú verðr aptr at vikja lílt þat, til þess at cigi liggi niðri 
sú en fagra jarlegn, cr varð i Fljótum, á bæ þeim, er i Uolti 
heilir, á því ári er or jörðu voru tekin bein bcggja biskup- 
anua, Jóns ok ltjarnar, scm fyrr var sagt. Á þcsstim bæ, er 
m'i var ncfndr, var prcstr *á er þorsteinn höt. Bann varð- 
veitti i vitum sinuiii annars manns fingrgull, sér til varðvei/.lu 
selt; ok af vanminni haiði hanu lagt gullit á altari cinn dag, 

i) heitu, C. ?) kveikarnur, C. a) mykis, Sk. 

4) ausír a Siðn, b. v. C. 

t) frá [ Guðmund prcst Arasou, er síðon varð biskup. Jjessi prestr 
"öt Steinu, ok er Guðmundr prestr 161 þetta eptir hooum, segir hann prestr- 
" l ". at [honum] þótti [>at ei heilagligt, at beiiiit var svá dflkt. 3>á svnraði 
""ðimindr prestr: „hvert Irúir þú ei, vesull maðr, Marlinum biskup 
"dgan vera, íyrir þvi al dðkk cru beiii liansr'" f>á bað Giiðmtuidr prestr 
í,l!; ' þá moiiD, er við voru, biðja, at hann eyddi ótrú Stcins prests, en blrti 
*"n þú at nýju heilugleik Jóns biskups iyrir mönnum, C. sbr. Slurl -s. 3, l). 
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ok svá i frá gengit, en komit cígi í hugat hirða. Eptlrþal fœr 
hann sút mikla, ok liggr i rekkju um hríð. J>vi jaml'ram leggr 
á hríðir, snjóvar ok bvassviðrl msilig, svá nt kirkjan var snjóv- 
arfull nær innar alli lijá altarinu, er harðla var mjök fyrnð 
ok fölnuð. Prcslrinn vfll rmkja guös hús; ok nú er hann mú 
eigi sjáll'r þeltu gera lirir sótt siimi, sendir hann annan niaiiu, 
at ræsta innan ok hreinsa hi'isít ok ryðja út snjóhum Öllum; 
enn þýngi&t sóltín' prests; tckr nú ok uug&ar audhU sltt, 
jitlar al láta olca sik: minnisl á ok innir vandliga alla þú luii, 
er hann álli skyn lirir at gjalda. <>k þá hil fyrsla kemr lioii- 
um í hug, bvar eða liversu liann hafði gleymt ok í frá gengít 
þcssum grip, cr honum hafði til varÖveizlu fcnginn vcril; r«;r 
áhyggju mikillar ok lirygðar, þvi at honiiin li/i allokit allri vou 
fundarins, þár sem snjór hafði hulit alll alltaril, en sópat síðau 
alll umhverfis ok braut rudl öllu or húsinu. I'restr lá lcngi i 
sóttinni ok varð þó hcill; ok þegar cr hann rís, ferr liann l'íngr- 
gulls á leit. Hann leitar lcngi ok mjök, ok fffir eigi fnndil ; 
lcggsl æ því fastara til um leilina, sem hann liimr scinua; 
brýtr upp gólfit, er áðr var laust ok lúil, ok hril'r þar ok ran- 
sakar imdir niðri snæblandna mold. Ok cr lirir ferst fundrinn, 
þá berr svá lil, at hcyrir þcnna oröróm: upptöku fyrnefndra 
biskupa. ]>á niadir hann sva í hug sér: t JEf liiiin heilagi Jón 
hiskup gerir svá, íirir sinn vcrðleik, at ek linna fíngrgull þelta, 
er ck ln'ii glatað, skal ek haiin dýrka ok læra honum nokkura 
l'órn lirir áslar sakir við hann; ok engi var dvölin þess í milli, 
er hann hafði þessum orðum frain kaslaö, ok þá ser haun þegar 
gullit, þat er hann hafði lengst lcitað, liggja lirir aiigiun scr; tekr 
npp or snjónum, ok lýsir jartegn íirir hverjum manni nieð 
mikhim fagnaði". 

44. I Svnrfaðardal, þat er yiri lutr Eyjafjarðar, varkonasú 
er f>orOnna liét, fátœk, með hörn sín föðurlaus, á þeiin luc er 
at Hofi heitir. Tölðu þau þar í húsi svá, at þá er |júl kæmi 3 , 
ok cigi inátti aiuiat vinua, sellaðist hou til nokkurrar yllrferðar 
ok hiðja ser matar. Nó kom setli dagr jóla; \ar hon iiriina 
ok hvergi farin, þú verða þar þau líðindi, at hon missir niáls, 

ok verðr mállaus, ok má þá eígi biöja sér ásjár eöa ölrausu ; 



) hans, b. v. Sk. a) þcssit jartcin v. í C. 

) frá [ fc-ctg. ; koray, Sk. liklcga misritað úr kœmi (or f. ut) onjöl faUÍð út. 
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silr við slíkt belma firir þessa sök. Tólfla dags kveld jóla sið, 
at kveyktu ljósi i hcrberginu, ok böruin sálu hjá lienni , var 
móðr inikill í hug hennar. f>á hneigir [hon| sik til nokkurrar 
hviklar. J>al var henni einkum lil ángrs , at veðr var æsiliga 
úsvást af hreggi ok regni , þóttist eigi muiulu komast til tiða 
þá hátÍÖ er eplir fór. Hon sofnar þá, eöa eigi siör scm úmegn 
nokkul felli á hana; jm þóltist hon sjá þar i húsiuu dyr nokkut 
inikit, svart ok ógurligt; því fylgöi nykr ok lyla. J>at dregst 
at henni ; lion brmðisl ok biör guð fulllíngs. J>á sýnist henui 
skjóll ein en regursla mær með ilásamligiun ihn ok sætleik, þeim 
ereyddi ódauni Öllura þcss djöfulliga dýrs. Bœöi Hm ok ódaunan 
þetta kendu hörnin; sá þó enga nýlundu; ræddu um ok undr- 
uðu, vissu eigi, hvi sætti. En sú mmr, er henni sýndist, ægði 
dýrinu með lilluni dúki, er hon hal'ði i hendi; en sú vesla 
vetr sökk þogar í jörð niðr. Mierin sjá sama, er hon hugöi 
Maríu vcra, hvarf lienni þá ok al sýn. J>egar er hon var í bruttu, þá 
sér hon þorflnna standa í dyrnm mann þckkiligan, ljósan, lágan 
vexti i kápu svartri. Gjörði hou sér þat lielzt í hug, at þar 
mimdi vcra hinn heilagi Marteinn biskup. Sjá maðrstóð i dyr- 
um, ok blczaði þau þaðan mcð krossmarki, ok var scnu horl'- 
iun. Mtlu síöar gengr þar inn maör hvítklæddr, undir svartri 
kápu; hefir í hendi valnker ok stökkul. þar kcndi hon hinn 
heilaga þorlák biskup. Ilann hal'ði hon set um sinn í líli sinu, ok 
honum var liou nokkul skyld at frændsemi, ok þvi hafði hon á 
hann kallat af öllum hug i sinni nauðsyn, l'ramar «'ii á aðra helga 
menn. Ilaun gckk al 1 ok scllisl niðr al l'óluin hcnni, ok spurði 
hana, hversu henni færi at. Nú er hon mállaus, ok málti cngu 
Bvara. |>á rétlir hann hönd sina al henni , ok dreypir vigðu 
vatni i munn lieniii ok segir henni svá: „NÚ nitintu fáaptrmál 
þitt ok fara til kirkjti á þessi .sðiuu nólt; en þú hugfest þá luli, 
er ek scgi ok ck Icgg á þik : þú vandist lítt at sýngja firir mal 
þinn ok minnlisl eigi IVamliöinna manna. scm þú skyldir, cr cigi 
vcrða úfegnarJ bænum cn þú fæ/.Iu. Nú fnl þessi sluiidu sýng 
jafnan ílrir þeim íij pater noster áðr þú takir til malar þins. 
l»al er ok mikil úvenja margra inauua, at vaka allar nuilr til 
cngiss np. 3 , on sol'a um morna; þal er bæöi i mOU guöligri 
selníngu ok manna hjálp ok heilsir 1 ; því at þann tíma 

») Hér byijar aptr '121. i) neyU, 221. 

») guðl. netn, ok ímindángligu cöli, C. 
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diRgra cinna mcst flýgr fjandinn umhverfífi lieiminn innan , ok 
[lcitar alls í mcð sinni sliegð ok BVÍkum, alll mnnnfúlk atglepja 
frá nytsamligri vöku, cr skytdusl vœri i guðs loll al vaka ok 
hann hjálpar at. hiðja 1 . En þú ftar ok þessa alla biuti hróður 
mímim líramli hiskupi, ok vin íiiíniim Guðmundi presli Arasyni, 
ok aðra þá luli nokkura, er þú skalt ongum niiinni öðrmn til 
trúa, innl Jiú firir honum cinum". At svá muiltu hvarf hunii 
henni ; hon vaknur ok inú niæla; sækir síðnn til kirkju ok scgir 
slikt sem hon sá ok lieyröi i firirhurðuni. Fám dögum siðar 
fÓr lion sem henni vur boðit; ok cr hon gengr, sem vegr 
hennar Uggr, [um heiöi florri hygði, þnr sem var saurugl ok 
hnlll . þá skriðnur hon ok l'éllr i klill nokkuru ; rckr hana 
jamskjótt fram at hamri nokkiiruni akofa húfuiii , þnr er twdir 
voru gljúl'r ok gjögrar'; ok cr hon keuir uijök svá fram at for- 
aöinu , þú festir hunu á úsléltu nokkurri , svá at hon liggr 3 
opin ok má sik hvcrgi hræra or þeim slað, sem hon var komin, 
ök* þorði lion cngu móli ut gcrn, því nt þá vii'i'i ráðiun bani 5 
ef hana ræki ftrir hamrana niðr.. Börnin gráta, er þau 
sjá misl'arnr nueðr sinnur, ok megu hcnni ekki duga. liou 
huggnr þnu; knllur scr munu vcl at l'ara. Ok cr hon lá s\á 
váðvœnlíga komin, þá varð því líkast, sem nokkurr lucli hana 
upp haigliga, kom hon þegar fðtum uudir sik svá at hon stendr, 
ok gcngr því nuist þnr lil cr voru börn hennar; komust þau 
öll saman við Irnuð ok G nauö af hciðinni, þ\i at kné henuar 
hufði skcin/.t, þá cr lion fcll i klillnu ; koma um síðír til nafSUi 
bæjar or örajfi þcssu, ok scgir sik seð hnfa þnun samn dug 
fara Qrir sér, þá sömu leið scm hon fór, nðra konu með börn 
sín; biðr menn fnrn, at Ibrvilnast vnndligu, hvut um hunn huli 
gerzt. Nú var farit ok leituð ok fannst sú kona stcyp/t hafa 
með börnum sínum í þat sama l'orat, sem henni hafði 
næst váða, ok voru þuu oll líflátin. En [>orliuna mútlí þá 
hvergi gánga; var ílrir þvi ílult á fund Ilrands biskups; 



i) frá [ kaslnr þcssiiut ]>ímga ;'i menn , ok þykir J>ú gott ef hann fa>r 
svmft þá, at Jicir gleyini morgintiðum kíihuii, C. 

a) frá [ uni Jleljardalsheiði, ok rcilaði lil Hðla, Bt linna Brand bfskup, 
sein hcnni var boðit, cn fa'rðin var ill um hciðinu ok lá nær cinn jftkull 
yfir alla; þa bar svá at, at hana rak at gljíifnim uokknini ok fóll hún, C. 

þonn. 221; lá, Sk. «) þnt b. v. 221. 

a) hcnnar b. v. 221. o) við, b. v. 221, 
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segir alll slikl honum, sem henni var sagl. Ok er hon hufði 
þur nukkura daga hvil/l, |)ú vai' hon llntl þaðan til núlægs 
hæjar, er heilir á Kálfsstöðum ; ok ú sama kveldi, sem hun 
hufði þar komit. ]>á sýndisl henui sæll {mrlúkr bískup stunda 
hja sér [svá segjandi : „þoiir þú harl nú i feröum þínum" ■ 'i — ílon 
svarar: „svú er vísl". llann mælir: „vel hefir þii gæll þess 
cr ek hauö þér". Ok er hann hafði svá mæll, tók hann ok 
strauk linliga hendi sinni um hinn sára fút hennar ok sagui : „nú 
uianl þú veröa heil meö öllu; l'ar nú ok seg (luðinundi alla 
lutij scm ek hauð þer, svá ok olluin þeim cr heyra vilja, þú 
luti er ylir þik heíir liöil, ok þér er eigi haunat upp at heru, 
þá seg úlalliga". Y,\\\\ mælir hann lil hennar: „hvat ællar þú, 
hver þig huli upp reisla, þá er þú fellt í fjallinu"? — „ICigi veit 
ek, en þér ætlaðn ek, ok þik hugÖa ek þar veril hafa". „Elgi 
var ek þar", sagði hann, "heldr hróöir minn Jón hiskup vur 
þá |nærri, hann reisti þik upp y . Nú kom ek at iniskuuna þér, 
hugga þik ok græða, ok styrkja þina eymð |ok Öngving :l , ok 
jafnan man ek þer ásjú vcila". J»á víiknar Iion; var heill fúlr 
hennar annan dag; för þu fagnaðurfull leið sína, ok sogir þetta 
allt greinilíga Guömundi hiskupi 4 . 

Kin aldræn 5 kunu lúk fúlurmeiii inikil, svá at hon lú i 
rekkju ullu xij niúnuði. Eptir þal hél hon iniklum fegjOfum 
ú hinn heilaga Jún biskup, ok varð Iiou þegar lieil. 

45. B NÚ hufum vér ylirfurit nokkut af lifi ok jurtegniim hins 
heilaga Jóns hiskups, cplir þvi, sem vór höfum lundit ú skyn- 
Bumligum hókmn rituð , ok haft sunit af skynsumum múiinum 
ok rellorðuiu. Er nii BÚ var hæn lil þeirra allra munna, cr 
þessa frásögn hafa nicð hönduin, ut þeir lirirliti svá frcmi 
vúra frúsugn, er þcir gera aðra merkíligri, uk láta oss ná sjúlfa 
ul koma rettindum llrir oss, fyrr en þeir felli dóm á at rengja. 
|>ess viljum vér ok hiðja einkuni alla þú menn , er þessa frú- 



i) fra [ ok spurði livert hert hefði um farirnar, C. 

i) frá [ nalœgri cn ek, því at hann lcyiiint ineir at Ollum jartcgnum, 
ok cr lmnn þó livergi lmgri at veröleikum viö guð eu ck, ('. 

frá [ b. v. 221. 

4) prcsti, 221. þcssi jartcin cr i C býsna úlik Á aö orðfreri , nokkm 
styttri og viðast miSr orðuð. 

f) þaunig 221 ; allitruð, Sk. 

<■) saugv lyct liins heilaga Júns tiskups, 221, (fyrirsögn) með rauðu lctri. 
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sögn hafa heyrt, en sjálfa oss mest undir, ok vár þyrpt, at víir 
sækjum at árnaðarorði öll satnan þcnna hiun háleita.guðs 
dýrölíng, enn heilaga Jón hiskup, ok kðllum á hann í varar nauð- 
synjar. Látum oss þvi skyldra þikkja hann at athyllast, sem 
ver heyrum fleira dýrðlikt frá lionum sagt, hæði aF lill hans 
ok jarlegnagjorð , hversu almálligr guð lel aer sóma hans 
dýrð at hirta flrir mömuun. IHðjum þá þcss með alhuga þcuna 
hinn góða 1 guðs vin, at hann árni oss við drollinn allra þcirra 
luta, cr oss liggr stærst við meðan vér lifum þessa hcims, 
ok guð kalli oss svá fremi af heiminum, er vcr hafum náð áðr 
allum þeim viðrbúníngi viðr andláti voru, cr oss má hjálpvæn- 
asl vera; en at liðnu þessu lill veiti hann oss pnradisar vist 
lil dómsdags, en cptir dómsdag himinrikis visl eih'fa með 
sjálfum sér ok atlum helgum ín *ecula scculorum. amcn 2 . 

göfga, 221. 

2) Ncðst 6 blaðs. i 221. er mtð rauðu lctri: „Her Iicfr saugu liins 
inyklu Augustini sva sem hcrra Hunolfr aboti Sigmundarson af Veri snar- 
aði af lalino. prologus". |>etta cr fyrirsögu fyrir Augustinus sögu, sem 
hcfir komíð á eptir Jóns sfigu i þeirri skinnbók, einsog í Sk. 
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VIDBÆTIR. 



A hinum sjaunda degi cptir andlát hins sæla Jóns biskups, þá 
er enn voru allir bans hugðarmenu ok ástvinir i mikilli hrygð 
af hans dauða, ok \ar þó öllum hryggvari sú ekkja, er fyrir 
staðarbúi haföi raðit, okannaztallt vel ok trúliga ok forejaliga. 
En þal cr sngl, al ij konvir mikilsiiátlar öfunduðu hana ok 
settu ráð i móti henni meö presli þeim er lijalli hét, ok ryrr 
gátum vœr, er l>ar var ai ráÖum, ok einn haföi enn verlt af 
vildarmönnura biskups, ok leituðu um þat, hvern veg þau 
mœttu ræna hana þvi valdi, er hún haföi hal'l uieöan biskup 
lifði ok vel fyrir rúðit, ok vildu gruna, at lu'in varöveilti trú- 
liga, ok hugðu þaUj al hún mundi leyna af nokkrum góðum 
gripum ok uitlii at scnda dótlur sinni. En er þessar konur, 
þd ei siðlálar væri í mörgu, urðu slaðfaslar i þessi ætlan af 
áeggjan Ijandans, þú gúngn þær uin nótt, ok þessi prestr nieð 
þeim, at hvílu hennar, þá er hún svaf, ok lóku ú braul alla 
lykla, þá er hún hafði lagt hjá sör; þeir geugu at klefum ok 
ai öðrum lokum , ok luku þau upp ok ransökuðu hvervitna. 
En þau tóku öll einn hefnd eptir guðligum dóini , en þal var 
vitllrring þegar um morguninn cptir; ok lýstu þá ylir þvi, al 
þau hofðu misgjört við vin hins saila Jóus hiskups, er þau 
lögðu harm á harni ofau þcssari góðu konu, er mest hrygðist áðr 
af andláti biskups, ok því fengu þau skjóta hirling af guðí. 
Kn þcssi kona hét önuur Guðrún, ok var göfug húsfreyja, en 
Önnur het Valgerðr Höðvarsdóltir, cin úgæt mær. 

2. I»ess alhurðar verðr cinkuin viör al geta, cr al harst 
eptir andlál hins Sffila Jóns biskupSj á þelrri Blundu, cr ú meðal 
varð hans andláls ok upptekningar. Er þat upphaf til þcirrar 
l'rásagnar, at þá hiun Sffili Jón biskup reð fyrir Ilólastuð, þu 
réðust þángat margir siðlátir mcnn, bæði karlmenn ok svo 
konur, sein fyr var gelið. Kn lil forráöa reðsl sá muör, sem 
fyrr var gcliö, er neíndr er Uámundr prestr líjarnarson, ok 
með honum frændmier hans, er Ilildr höt, úngataldrien hrcin 

þwr jurti'inir, sera C hefir uinfnini A ok ekki urðo settar ncÖanmúls. 
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at likama, en lítilál i vcrki, mild i hugskoli, fögr at aliti en 
fegri at trú ; þvf at svo var triia hcimar mikil , at hún fýstist 
þegar á únga aldri einscluhTs, ok haö koslguiHIiga hinn sæla 
Jón biskup, at liann leli henni einni saman hús gjöra ok vigði 
hana til nuniiii. Hún bað ok Ihenda sinn ok fóslra, at veila 
ser fullling til þessa, at biskup leli þetta eptir benni. En 
þessa bum fékk hún ei al' þeim, því al þeir þorðu ei til at 
hætla, hvorl hún fengi haldil svá hrattri fyrira:tlan. Ok er hún 
náði þvi ei, er hún l'vslist, þá hverfr hún i hurl um haustiö 
einn liáliöisdag eplir messu leyniliga, ok leitar sér eyðistaðar. 
þá var al henni leitaö, ok fann.sl hún bvergf á staðnum heima 
ok eigi á iiiL'slum baijum, ok unðruðust þetta allir; var þatok 
sumra manna œtlan, al hún mundi hafa missl vits sins hráð- 
liga ok hlaupit á ána er skammt var frá staðnum, eðr fyrirfariL 
sér meö öðrum skjótum atburð. En ér þctta heyrði ein vitr 
kona, er Guðrún ÐuOadóttir het, möðir íngunnar, er l'yr var 
getið, þá mælti hún: %í ei skulu þér ietla svá hcimskliga um 
systur vora llildi, því al hún kom til vor snemma i raorgun, 
scgi ek yðr satt, at luin bar eí óra í augum, heldr þekk guð- 
legri miskun. Trúi þér þvi, er ek segi yðr, þvi al Ijarri mun 
liúii reynasl, sem þér iiítluöiU". Ilennar var vant nokkura daga; 
þá sögðu konur þœr, er farit hofðu áðr um sumarit lil lierja 
í Kolhcinsdal ok hún meö þeim llildr, at hnn licfði þat nnell 
fyrir þeim, at þar þiv.lti henni vcra byggfligt þeim mauni, cr 
eiusctutif halda vildi ; sagði hcrin vera gnóg at eta , ok hin 
skírslu völn at drckka, ok gnógt hellnagrjót, at gjöra sér af 
herhcrgi. Kn af þeirra IVásögn þá kom möimum í hug, hvat 
hún hafði opt áðr lalal; þvi t'ara mcnn skyndiliga til þess staðar, 
sem konurnar höfðu til berjaiina farit, ok fundu þar skjaldmey 
droltins vopnaöa með bu'num, ok bi'ma (il bardaga móti Ijaml- 
anum ok haus liokkuiu, ok brynjaða með lieilagri Irú, en hjálm- 
;iða meö voninni, ok skjaldaða meö psálma saungvum. Hún hafði 
þar þú gjörl ser eitl litið skygní aí liellum. ok hafði lu'in lesit 
Bér iiiikil' bcr lil fœðslu. Ilenni v;ir þá fylgl heim ;i staðinu 
ok fðgnuðu atlir menu hennar aptrkomu, ok náði lu'iu þá því, 
er hún hal'ði teugi til girnzt, því al |iá 161 hinn sæli .lón biskup 
gera Uenni Ciíl lítið luis, álast saungluisi, fyrir siuuiau kórinn, 
ok horfðu suðr á dyrín, ok vígðí liann hana til nunnu ok vígði 
heuni þeuna kofa til al byggja, ok lifði liún þar silt líl' til elli ok 



. 
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þjónaöi guði þar nólt ok dag , meö föstum ok hnmum. En 
þíi er hinn sæli Jón biskup andaðist, þá hlauzt svo til, al hann 
var grafinn gegnt kofanuni. 

3. Nu skal þat segja, hverja niiskun uk huggim guð veilti 
hcnni fvrir verÖleik liins sæla biskups Jóns, fóslra hennar, þá er 
hann var liðiuii af þessuni licimi, ))\í at cptir audlál hans þoldi 
hi'in marga freistni óvinarins, svo sem margir vissu ok ci mátti 
leynast: Á nokkurri lið gjöröíst þar nu'isagáiigr svo mikill í 
kofa hennar, at bæði voru margar ok slórar, en henni voru 
þœr mjök hugstieðar, ok þótti henni viö því húil, al lu'm mœtti 
ei standast. þar var hversvitna í leitað, þess er monnum kom 
i hug, at cyða þcssum óvæltum, ok haí'ði ekki at sök. jþá var 
sent eptir hinmn hagasta smið, lícrsaDagssyni, at liann bjarg- 
aöi henni meö sinuiu hagleika. llann l'cllir innan kofann ok 
þilr scm vaudligasl, ok varð ekki bút at; þá var þar koinit, at 
menn þúUust ei fá al gjúrl. Ok er llildr einsetukona sá, at 
menn mundu fyrirlcggjast at bjarga hcnni við i þessari freislni, 
þá mælist hún við einsaman einhverja nótt: „Rf minn lierra 
Jón hiskup mœlti vita, hvert ángr mér væri al þessmu Óvrett- 
um, ok vildi liaim mi hyggja svo um milt, andliga, sem hann sá 
likamliga' meðan hann lifði hér í heimi með oss, þá mundi 
m'i ei svo lengi fram l'ara. Jleyr þú mi, hinn heilagi Jóu 
hiskup", sagði hún, it því al þú hclgaðir mik guði meö nunnu- 
vigslu, ok setlir mik i þessum slaö ok leyslir mik af allri Ijaml- 
ans freistni mcð máli inunns þíns ok fulltíngi bœnar ]iinnar; 
cn nú firirhetr þú mik framliöinn. lleyr þú nú ambátl þina 
trúandi, þvi at ck má hjálpast við þinn vcrðleik, svo at ek 
verði ei yfirsligiu eðr ek /irirláli hygð mina, þá er þú bjóst 
mcr hér l'yr, svo at ei lagni óvinrinn af mér. Vertu svo nálægr 
nauösyn ininni, scm þú hvilir nier minu luisi; ok þessar hinar 
veslu mýs, sem mik hneða ákafliga, keyr þú þær svo i hurl, al 
l'œr sjáist hér ei síðan, til þess at ek gleðjumst fyrir þínar 
Bakir, ok megi ek gjöra guði mínum þakkir i styrk hans þjón- 
ustu". ()k cr hún hafði þetta miolt, I»á sa hún manu koma í 
''"i'iiiin kennimannligau ok heilagligau ok mjök gofugligan. En 
buu þöttist þar kcnna hinn heilaga Jón hiskup. Ilann haföi 
stökknl í hcndi, ok slökii iun húsil, ok rak svo í burl mýsnar 

- . — 

■ ) OröUi „amlliga" ok ,,likumliga" slaucla lier líklega Ofugt. 
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allar, ok vnrð nldrei vart við þœr siÖan i þeim sama kofa, ok 
gjörði iiiin guði þakkir ok liiiuiin sæla Jóni biskupi. 

i. Sii kODD var ein á llólaslað ú dögum Kelils biskups, 
er Guörún het, ok \ar kend viö kirkjnna ok köllut kirkjukerlíng. 
IIiiii iinni mikit guði, en þó gjöröi hún marga liluli óvitrliga, 
|'M* lii'm var l'ám monnum lík at ununrligum liluliim ok Biðum. 
þessi kona vakli nœlr allar nœr i gegnum í kírkju lijú líkum. 
Iirm hafði L'jnri sér lijá hurðu kirkjmuiar svo sem allari nokkul, 
eðr Btall. ]>ar stö hún á þann stoll ðaga ok nœtr ok kallaöi 
þaðnn lil (ruðs ok mælti bvo: „Tah þú mik Kristr ok skjólt, 
lak þú mik! eigí er þegnr nenia þegnr se". J»al var einhverja 
nólt, al lu'in hol'ði enn vakat at vanda sínum hjá einu liki, þá 
Bjndisthenni uin miönœttis skeiö hrœrost hinn dauði á börun- 
iim. ok liiin siðar á netr Btanda með mikilli guauðan, ok vildi 
sœkja at henni ok grípa hana höndum; en þegar varö hún 
úkafliga hrœdd við þessa sjónhverfíng , ok kallaöi á Krisl meö 
ópi miklu , ok llýði þú undan innar alll lil allaris, ok grcip 
ofan af nltarinu kistil, er í voru helgir dómar, ok hafði i faðmi 
sér, ok leyndist s\o flrfr innan altarit skjálfandi. En af þess- 
um ókyrleik vaknaði guðs amhált Ilildr, ok vildi vila hvaön 
ókyrleikn va-ri at heyra fram í kirkju. llún lauk upp glugga 
oínum, er ú var saungþliinu, ok leit hún fram í kirkju ókyrleik 
mikinn; henui sýmlisl kirkjan öll full af draugum hneðiligum 
ok skuggum, ok sótlu allar þcssnr sjóiiliverfíngar at Guðrímu. 
EnerHUdrsö þetto, Jiá vildihún skjótt frá líin; enþessvarþá 
6í kostr, því at þá var audlit hennar svo slirt ak nfusi. þilinu, al 
húii niátli hvorki hro-ra húlsinn né höfuðit. þú vildi hún leggja 
saman augun, [en mátti eigi| fyrir því, al svo voru slirð sjáldriu, 
at liún gat aiigiiahránum hvergi vikit; því varð luin at sja þat 
er luin vildi gjarna ei sjá. Ok cr liúu var svo fnst hnldin í 
þessarl hraiÖiligri sýn, þa tók luin mcð mikilli áhyggju at kalla 
á Jón biskup fóslra sinn, al hann dygði lienni ok frclsti liana 
af þcirri fjandaus frcistni, svo sem hnnn hafði nðr fyr gjðrt; 
ok þá þegar súr hún hinn sæla Jón biskup gánga or saunghúsi 
skrýddan biskups skrúði, ok hafði hagal í liendi. Ilcnni þótti 
hann með miklu Ijósi ok heilngligr ot sjá. llann ncmr stað á 
saungluis-gráðunum, ok nieð hagalstafnum ok brodilinum hmgir 
hann þeirri hiimi vondu sveit, svo at þessir óhreinir andar 
flýðu allir undan hans hcilaglcik, sumir þar niðr, er komnir 
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"01*0, aem htnu versti reykr. En hinn heilagi Jón biskup hvarf 
"enni þegar cplir þcssa sýn ; var hún þá ok frjáls al' allri 
poirri vondu s>m, lofandi nliuiUlugau guð ok liinn sfflla Jón 
'"skup, fóstra sinn. Kn Ouðrún kerling leyndist alll Lil morg- 
llns , ok vissi ckki til þcss, hvat Krisls amhátl httföi atborizl. 
, '' 11 þcnna alhurð sagði him fám ínönnum, því at Ilildr vildi 
Ve ra i'n'iskilii allri Ijölnuelgi, eplir þat er húii liaföi í eioselu 
BBUgll; en kirkjukerh'ng var ijölmálug, ok l'yrir þvi var þat i 
c *>tra manna vilorði, sem henni har lil liaiula; en llilclr imnna 
B agði sem l'ii'slum frá. Oddnýju KnútsdóUur sagði hún frá, en 
ddný sagði t'rá Guðlaugi inúk Leifssyni , er þessa sðgu hcfir 
Híl mauselt. 

5. Svo er her sagt, al einsclukona Hildr lifði frá dögum 

Jo "s biskups, ok til þess er iijörn biskup Gilsson liaföi verit 

Ms kup xij vclr, cr hinn þriöi reð fyrir Ilóla liisknpsda'ini. liún 

lft fði alla stimd lífs síns himneska atferð her í þessuni lieimi. 

tynálat ok þal her i þessum heimi á hcnnar yÚrbragði, al luin 

Uar heilags anda gipt í sinu brjósti, því at lu'ui var jafnan blið 

°* mjúklynd ok hafði th'\U\ einfoldi. Uún lærði siðlátar koimr, 

i>a.'r er komu til hcnnar i hljóði. Hún fóslraöi ok snaiiöan 

8v °to, þann er Ketill hiskup veitti, er þórólfr hct, ok kendi 

"'nimi psallara; ok þá er lu'm tók at eldast mjök , ok lu'm 

a Ui eigi ryrir frosls sakir ok kuldn vera í kofa sínum á vetr- 

"' pa var hennl lengit varmalnis ok þjónaöi lienni ein kona. 

Un I6t Ijald citt hanga yllr ser, til þess cr hún sæi ei þá 

"'""' er í luisil gengi; en hún mælti aldrei veraldlegt orð 

° ör gálaust; en livat sem hiin þurfli nanösynligt al hafa, þú 

oíaoi luin þess meö bendíiig oðr hljóöum orðmn. Ilún fylldi 

&a sina i góöri elli liinn v. [iio/tflff] 1 dag Marlii múnaðar, ok 

. öaði8l ok l'ór þá til guðs, ok frá þcssa heims anauð. En 

neflr mi almáUÍgr guð fegrliga l'yrirseð, at svo sem hún 

W SHnitengd hinum sæla Jóni hiskupi meöan hann lirði, þá her 

°k svo sanian andlátsdag hennar ok upptekiiingardag hans. 

s vo sagði Itrandr biskup Sicmundarson, þá cr lík lljarnar 

ups \ar niðrsetl hjá hinnm sæla Jóni hiskupi: at þá er 

kl u fer " lu ilt kislu uan8 i"Þ a kendu allir menn ilm, þeir er i 

J"£arðiuum voru. En þeir er gröfina grófu luku upp kistu 

1 C.j bwll hór við saiiikvieinl iipptekiiiiiyiirilegi Jóns bisku|-.-.. 
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hins sœla Jóns biskups, ok hauö þeim mikla þekt, cr þoir sá 
líkit, ok var þá margstaðit haldit á beinunum, ok sem vænst 
þotli lil, al annan vcg mnndi vera cn ilma aí'. 

6 a . Sú var einn maör, er þal inein hafði, er slilnaðr var 
á honum kviðrinu, ok voru Biguir niðr á lionnm smáþarmarn- 
ir | ok hafðl hann haul. Bptlr þat tekr hann stein einn úr 
leÍÖi Júns hiskups ok balt við kvið sér, þar er sakaðr var; en 
uiu inorgiininn eptir, þá var hann' heill maðr, svo sem haiin 
\;ir borínn frá móour kviði, lofandi guÖ ok liinn heilaga Jón 
hiskup. 

Maðr hét Guðmundr, hann var daufr háðum cyrum, svo 
at hann heyrði ekki; þá hét hann fyrir hinu hægra cyra á 
hiiin heilaga þorlák biskup, cn á liinn hcilagu Jón hiskup fyrir 
því vinstra, þvi al þá var ei upp komin helgi Jóns biskups; en 
haiui hét at sýngju jmier nott&r lyrir dag hvcrs þcirra. Nú 
koni at þeim degi, er heilagr dómr Jons hiskups hafði vcrit 
upp lekinn, ok lckk hann þá heyrn sína [áj því eyra, er hann 
hal'ði á hann heilið, lofandi guð ok hiun heilaga Jón hiskup. 

7 :l . Malldór hét maðr, hann hafði brotfaU; bann het a hfnn 
sæla Jón hiskup, at hann skyldi sækja honum hcilagan dóm 
hans ok vaka þar, ok hann hét enn nokkru fleira; ok þegar 
liiiim liafði fyrir heilinu mœll, var hann alhcill, lofandi guö ok 
liinn hoíloga Jón hisknp. 

]>at var á langafOstu , at bóiidi fðr at kaupa fostumat, 
aá er Vigfúss hct, því at þá var lokil öllum vislum heima, 
nema hval. Bóndi var iengr lieiman en hann ictlaði, því at 
veðrátta var svo hörð, at hann gat ei heim komizt, ok varð 
al vandrffiðum hciuia um föstumatinn, þvi at hvcrgi gat at kaupa. 
I>á madli húsfreyja, at hún mundi heila á guð ok hinn suila 
Jún hiskup ser til árnaðarorðs , al hann gjörði á þeim misk- 
unuarbrogÖ i likn sinni á nokkra lund, svo al þcir inenn logði 4 

i) ]•■■ --.ir ! tmdnnfarandi kapp. standa ! .samfcHu í C. milli kap. 22 og 'l'i. 

a) liptir upptekning Jóns biskups standa i C'. fyrat jnrteiuirnar iiin 
Lelf, Guðlaugu, HildibjGrgu, Sigríði, cn þar mcst koma þessar tvœr. 

a) því nmst stendr i C um Jmriði, Eystein, u Annar niaðr skeindi sik 
;'i IhmkII" ug ( /Ein öldnið kona" en þar nœ.st koma þessar ser jarteinir. 

a) logðu, C. 
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ei niðr þurfiJstu sína, er áðr höfðu fastað fyrir guðs sakir; 
cn al heiti voru ineð henni dffite hennar. ]>ror hetu at sýngja 
CL sinna paíer uosicr ok Maríuvcrs , ok gefa hinn fyrsta kálf 
undan kúin sínum. fcíta var hinn nrosta dag fvrir líenedictus 
messu; þá var ekki til nátlverðar þeim), en þal voru \ij nienn 
er föstuðu. Svo har at á þeiui degi, er þmr höfðu heitiö, al 
Vmt nitkkur álli crindi al lara í rót upp, eptir þeiin hlui, er 
hún hafði þar eptir lálið; þá sa hún Hggja ú hurðásnum vij 
ílska skarpa, ok þóttisl hún Öngva hafa séð jafngóöa, ok unn- 
ust þeir al gnógu þat kvóld. Iín l)rátt eptir þat kom hóndi 
heim, ok sögðu þau lionuin þenna alhurð, ok lofaði liaun guð 
ok hinn heilaga Jón biskup. 

IMaðr einu fór leiðar siunar föstudag hinn lánga; en liami 
átti at lara ylir \atn inikii ok var ís á vatninu. Kn er hann 
álti eigi lángl til lands, þá hrast niör isinn uiulir hesliiuuii. 
ok fell hann i vökina, en maörinn kumst á land ok var á land- 
uyrðíngr ok liit grhnmasta veör fyrir kuhla sakir, en leið var 
lanng eptir möniiiim; ok er hann kom heim, þá voru menii ai 
paalltara saung; en prestr einn álli heslinn, erlvarrhét. llann 
het þcgar á hinn srola Jón biskup, at hjargat skyldi verða hesl- 
inum ok þvi sem á var, en öngum mauni þótli lífs von hest- 
inum fyrir kulda sakir ok dyplar vatnsins. lín þó fóru menn 
til vatnsins ok sá þar lljóta hestinn lifs i vatninu; ok þegar er 
þeir komn at fram, ]>á lagðist hestrinn at ísbrúniuni, þar sem 
þeir stóðu fyrir, ok drógu þeir hann upp á ísinn ok riðu hon- 
nm hcim ok jafnsiöa , ok loluðu guð ok hinn heilaga Jón 
l>iskup. 

8. Sleinúlfr hél hóndi, hanu bjó á landi staðarins al Uólum, 
ok hafði þal mesl ser til atvinnu, er staðrinn átli, sem margir 
aðrir. lJami l'ór leiðar sinnar ok anuarr maðr nicð honum, er 
kvalr hel; þcir fóru með hest, crlírandr biskup álti, ojk höfðu 
u 'j vætlir hvals. En er þeim varð ininnst. von á, þá fell hestr- 
■«n niðr, ok réttir frá ser hófut ok ítotr. Tóku þeir þá úr 
m unninum ; þeir staunguðu ok hörðu liann alla vega, ok hrærði 
hann hvergi á scr. I>á mrolti Svalr: „Ei rolla ek, at vit mun- 
Um þtirfa lengr við hann at í'ást, því at mér sýnist hcstrinn 
jlauör vera". ti Svo sýnist mér ok", sagöi Stcinólfr, „cn opl 
**ir mér bráð kunna at verða hrossa-sótt, en sú slysförin 
tt «i ef deyja skal hcstr þeirra Mariu ok biskupa vorra her í 

ii 
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höndum mer". „Kkki vcrðr nú gjört al því" . sngði Svalr. 
Steinólfr hnnu miclli þá: „ok hvi inun Jún biskup vilja lúla 
dcyjn hcsl sinu, svo góð sem liónura þótti lirossin meðuu 
liarra var her i' hcimi, ok lyrir þvl mun ck m'i heita ú hunu, at 
hcstrrán rakni við, ok raiin ek sýngju flmtigir siiraum yattr 

notfáTj ef liaiiu viröisl at heyra ákull uiilt, ok lála lylgja jnl'nau 

mörg Maríuvers. ok þegar er liami hafði l'yrir licitinu imclt, 
þú hræröist hcslrinn. |>oir lókn þá gröa ok lögðu i iiurau 
liesliuuni ok ál liaira þá. Kplir þat sprall hcstrinn upp ok 
gekk á gras ok beil tíðum, en þelr urðu fégnir. Jþatætluek", 
sngði Sloinóllr, „al okkr irami duga at l'ara hrátt, þvi al Bú 
i'inn á m'i hlut ut með okkr, al ci maii þal láta al skorlu, al 
við komumst ri hciiu i kveld '. \ú leggja þeir upp á hestinn 
þut liii samu, 8om hann hufði áðr borit, ok faru lcið síua, ok 
koma hcini ura kvöldil ok aegjn utburðrán Brandf luskupi, ok 
lol'uðu allir guð. 

9. Svo cr sagl, ul kaupracnu loru á ij skipuin nl'Orkneyjum 
lil íslands, ok Bigldu þar til er þrir koinu í lands sýn. Kpiir 
þattókafbyri nlla ok {jjurði logn; lögðu þá hvorrtvoggi í rútt'. 
|>á gjörði þokur raiklar, svo nt hvorki máili sjá 8ÓI ne land, 
ok hcl/,1 þat viku; cu þat var l'rjúdaginu , er þcir lögðu í rétl. 
Kn annan frjádag eptír rœddu mcnn uni ú Öðrtt skipinu, ut 
þeir rnundi hcitu nokkru. Kn þar \ar islcn/.kr maðr einn á 
skipráu, er þórðr hélj hann mmlti, ai þcir nrandi hcitu ú Jðn 
hiskup. þcir urðu þegar allir Bamliuga ú þat, al hvcrr muðr 
skyldi gefu háll'au enskau peníng, ok héW at Bjá skyldi annut- 
hvort sól cðr Innd i'yrir þoku sakir. úðr eu uóu kicmi þnira 
samu dag. Kplir þat l'cstu þcir hcit sitl; ok cr ut noni dró, 
skipuðist ekki veörit. Jiá tóku Austmeim at ámœla .lóni bisk- 
Upi, ok sögðu Jiann ckki helgau vcra, ok fóru lil inntar síns. 
Kn þeir menn i uustri voru sá at þoka "II var horlin, ok hér 
mcð sú þeir sól ok land, ok vorn þeir komnil' l'yrir Austljorðu, 
Ok þú su þcir skip þut , cr þciin hut'ði vcrit sanit'ara um sura- 
arit. iSú tóku þeir al skipa Inndi. Kplir þat dró ylir liiira 
sama myrk\a. sein úðr liufði vöríl ; kom iiú al viralr, ok sigldu 
þeir Ul hnl's. Kn þcir er á \uru öoru skipinu Ok ÖUgvu llðfðu 
heitið, þcir sít öngva vcðraskipun, hvorki sól 3 ne lund; ok cr 



i) reít, c rt báOuffl siöði 
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vindr kom á, sigldU þelr til lunds er öngvu höföu heitið, ok 
komu ú Eyrur ok brutu skipil i spóu. En þeir er hcitið höfðu 
á hinii heiluga Jón biskup sigldu þnr til er þuir koinu veslr fyrir 
Breiðufjörð, ok tóku þar höfn í DöguröarneBÍ , lofandi guð ok 
hinn hcilagii Jón hiskup. 

llótólfr het niaðr, hann Iijó skip silt lil islands; en þá er 
þeir voru i hafi studdir, þá fengu þeir myrkva mikla , svo at 
þeir vissu ei, hvorl þeir liorföu. J>ví gekk ij vikur. Eptir þat 
hétu þeir á liinn heilnga Jón biskup, al þeir skyldi sjá himin- 
ti'uigl l'yrir hiua þriðju BÓl. þeir hélu, at hverr maðr, sá er á 
skipinu var, skyldi gefu hálfa iniirk vu\, en þar voru á xviij 
menn. þetta var frjádagiiui nœr nóni. Ku luugardaginn eptir 
sá þeir land, ok voru |tú koinnir l'yrir Lúngnnes; kom þá a vindr 
hiUíslæðr ok tóku Gúsoyri, lofundi guð ok liinn heilnguJón biskup 1 . 

10. Sá atburðr varð u Viðimýri, í ágæts rnunns hýbýlum, 
Kolbeins Tumasonar, al kona sú er vann Gyriði húsfreyju fór til 
laugnr, ok önnur kona meö Iieiini al' inesla b», þeim er í Krekku 
heilir. juer höfðu með ser klæði inörg, er húsfreyja átti ; en 
veðrálta hafði verit injök hörð áðr, ok þá voru frosl mikil ok 
þúngfært. En cr þœr kornu lil laugarinnar, þú lók þorkatla af 
sér skóna, ok lagði niðr undir slein einn. Eptir þat laka þær 
ut þvo; var þur ok komil inurgl annarru kvenna til þvolla. 
Arndís hól kona, hún lók til oröu: Jirnfu ílýgr þur," sagði 
bún. „Ilval er uudir þvi?" SÖgöu |iær. „Mer þólli, sem hann 
hefði nokkul i miuiui BÓr," sagði hún, „cðr hvur léxtu skó þínu, 
þorkutlaV" — „Ilér undir steiniim", sngði hún. Eptir þal leita 
Þær skónna, ok voru þeir þn í burtu. Sjú þær nú allur, at 
brafninn ílýgr austr til Krossaness, ok eplir þat hýst hver 
kona i hurt , svo ul þær urðu tvær einur cptir , þorkatlu ok 
Sigriðr, ok lekr iiú til að liðu Fust nt uplni; þóttust þær nú 
v 'ta, at Iienni mundi ei duga at gúnga skóluusri i þessari ófærð 
°k l'rosti; þeim þólli ok illt ul vera þar, þvi al þar höfðu 
S| iauðir meim áðr andazt í Inugurhúsunum. Nú fara [lær í 
iíill t r ; |»á mœlti þorkatla: ..!Nú sknl Iieila á Jon hiskup l'rænrin 
"liini Ul jmss, al annalhvorl 6tí, at menn komi i móli okkr 
e öa hann leggi annnt lil hjálpnr, en ck mun hiðn meðun þú 
■w* lil lnejar, ok sknl Býngjo v paicr rioster hvor okknr ok með 

') C setr liOr ú mílli rtgunu um N;irf;i. 
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Maríuvers. Eptir |>at fór Sigríðr úr lauginni, en [>orkalla sa! 
þar eptir. En i því bili er Sigríðr gekk úr lauginni, þá nvelti 
húu : Jiraf'n flýgr þar," sagði hÚD- Jlirð cigi þal," segir J>or- 
kalla. J'ar úr lauginni," sagði Sigríðr, „þviat mer þótti, scm 
hann lieföi nokkul í muniii ser, sem fyrr." Nú hugðu þær at, ok 
sú, at hral'ninn nó aptr til hins sama sleins, sem hún haföi 
skóna lyrr liafl um daginii , ok löt þar niör þal haiin fór með, 
ok llii hurl cptir þat. En þœr fóru þangat lil, ok sa, al þar 
voru þá konmir skórnir heilir ok óskaddir, ok fóru þtar licini, 
lofandi guð ok hinn heilaga Jón biskup, ok sögöu þenna alhurö 
KoJheini bóndu ok mörgum öðriim 1 . 

1 1 . ]>órdís hel kona, er enn var fyrr frá sagt- ; hún álti kú 
cína, sú er sjúk var, svo al hún ál ckki, neina lagt væri í mumi 
henni, ok fórst þat fyrirþal kveld; þá var hart í luig hennar, því 
at þar lá við lifshjörg hennar, ef kýrin vieri drcpin. ]>á llét 
hún fyrir hciini ú. hinn hcilaga Jón biskup, ul gefa kcrli þat 
er læki um háls henni fram við bóga, ok gefa lýsi nokkul undan 
henni, ef hún yrði heil. En eptir um nótlina þádreymdi hana, 
at maðr kícmi at henni í kápu svartri, mikilt ok hjarlr í ásjón, 
ok þó göfugligr; en hann niælli: u Er ci hægt nú hugarfarit, 
|>órdís" y sagði hann. tl Ei er hægl", sagði hún. (l Ek heili 
Jón", sagöi hann, „ok era nú kominn lil þess hingat, at gæta 
kýr þinnar meö þér, ok skulu vit nu kaupa saman, at ek skal 
gæta kýr þinnar, cn þú skalt hvern dag minnast min i nokkru, 
því er þér hentar; en svo mun kúnni si-int batna, at þer mun 
þal örvænt þykkja áðr". Eptir þat sneri liann i burt, en lu'in 
vaknaði ok fór þcgar til kýrinnar; lu'in slóð þá upp við hcy 
ok át, ok hatnaði dag frá degi þar til lu'ui var hcil. 

I>orkell hel maör, ok hafði haft handarmein marga vetr, 
ok mátti cigi ú aðra blið liggja , cn þá cr lírandr biskup var 
andaðr ok lík hans var til grafar horit, þá var hcilagr domr 
Jóns biskups ok út borinn ok um kirkju , ok gekk ]>orkell þá 
undir skríninu ; ok á þeirri stundu fekk haun hcilsu sina, lof- 
andi guð ok hinn heilaga Jón biskup. 

i) Hör ú mUli stenrtr i C sagau um Jwrfinnu. 

») Hin jarteinin uiii Jjórdí.si (sjú bls. ÍÖÍJ) sienilr löngu siftar en þe&BÍ 
í C, svo röðina í C er Htið að marka. 
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J'Ikdu því at miskunnar faöir ok guð allrar hugganar, vorr 
heira Jcsus Christr, hefir leitl vora forreör frá ólrú ok til al- 
•nenniligrar ok sannrar trúar, ok grundvalIaÖ sína borg ok 
t-'inkanliga planlat sinn víngarö, heilaga krislni, um Norðlend- 
'nga fjórðúng, fyrir rðksamlíga pródikan heilags lifnaðar liíns 
'dezaða Jóns ilóla biskups, skipandr hann oss föðr ok for- 
Bljóra, lífs læriföðr ok báloitan áraaðarmann þeim cr á hann 
»alla með sannri trú ok hrciuu hjarla ser 2 lil fulllíngs ok 
ténaðar : því höfum vór ætlat mcðr guðs fulltíngi frain at bera 
n»eö róttligri frásögn þat kraptanna ljós, sem þessi hinn ágæti 
guðs geisli, hinu hoilagi Jón biskup, hefir fagrliga lýst mcð ok 
Prj'tt, eigi at eins sina fóstrjörð, hcldr ok nærverandi lönd 
l'essa konúngsríkis 3 , kunnikt gerandi eplirkomandi þjóðum 
PCssa góöa manns verk , siðu ok siðferði , at hcyrandi menn 
pcssa frásögn hitni þvi framarr í ást ok elsku viðr þenna guðs 
™n, scm þeir hcyra fleiri dásamlig tákn ok kraplavcrk, er guð 
nefir gort fyrir hans volðuga vcrðleika, ok at ljósker hans 
"aptaverka , upp sett á háfa kerlisliku , lýsir öllum bjarlliga 
^'istninnar sonum, ok broll reki mcör sinni birli vor synda 
m .vrkr, ok at góðum mönnum sé fram sctlr bjarlr spegill fagr- 
"Bs eptirdæmis, þeim sem eptir vilja likja dýrðarfullu siðfcrði 
Pessa ágæta biskups. Höfum vér þessa frásögn, [scgir Gutm- 
tougr mtínftr, siáugr viaðr ok góðrar minníngar^ cr* látínu 



l'reutuð cptir Stokkhúlmsbúk (St.), en brotin i niðrlagí stfgimnar cptir 
.' M - 210. folio. ÖU pappírshaiidritiu eru komin frá St. í St. er þessi 
með rauðu letri : „prologus f' sogn [ðffa soguP] -lons sogu hola byskups". 
*) "ett, St. 

') ' frumritinu latinskn mnn hat'a staðið regnum , enda má og yera, 
gniini só smirað cptír að Inndið kom undir konúng. 4) or, St. 

L "• ÍS' 
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[íðinma] dikíat htfir* , at' oss ellrum mönnum ok meirhátlar 
nuinit, ok eigi af eiuni samau vorri ofdirfð ok hvatvisi þetta 
verk upp byrjal, heldr at boöi ok áeggjan veröligs herra Guö- 
mundar biskups 3 . Biðjum vér alla þá, sem þessa frásogn 
heyra, al lyrir vorn ólistugan framburð ok ósnjalll orðatilUeki 
ryrirdjarfi þeir eigi svá háleill efni, sem ver muuum fram Ilylju, 
heldr mnbaHi meðr úst ok elsku þar sem þeir sjá þess með 
þurfa 5 *. 

2 4 . I»AU hyrjuin vér frásögn af liinum heilaga Jóni hiskupi, 
al i þann tíma, er réð fyrir Noregl Ilaraldr konúngr Sigurðar- 
son, er liöin vóru frá falli hins heilaga Ólafs konúngs tullugu 
ok ]>rjú r ' ár, var .lón fii'ddr af kyngöfgum mönnum ok guð- 
hræddum, á J)03 þehn , er Hreiöabólstaðr heilir, í Fljólshlíð. 
Faöir lians hetögmundr, cn |>orgerðr móðir. Faðír Ógmundar 
hét l»orkell, ok var son Ásgeirs kneifar, eu móðir l>orgeröar 
liét þorlaug, ok var dóltir |»orvalds or Ási, en Egill bét faðir 
j>orgerðar, son Síöu-IJalls, þess manns, er fyrst varð auðit af 
öllum höföíngjnm Austfhöinga , afneitaðri skurðgoða villu, 
al taka viðr kristnum dómi ok Irú almenniligri. Jón vóx upp 
heíma á Jíreiðabólstað meör feðr sínum ok mæðr, þar lil er 
hann var fjögurra vetra gamall. í þann líma urðu niikil tíð- 
indi, ok þau, er öllu landsfðlkinu vóru til mykils fagnaðar ok 
andligrar nylsemdar: þá var vigðr lil biskups í Skálholl Ísleifr, 
son GÍzurar hins hvíla, en dótlurson J>órodds goða, at bœn ok 
heiðslu alls landst'úlksins', var hann vigðr til biskups af Aðal- 
berto erkibiskupi i lírimum / Saxlandi, í I>org þeirri, er Iier- 
forða heilir. Ilann var vigðr fyrslr higat til lands, þeirra hisk- 
upa, er her hafa at stóli selið. Margir biskupar böfðu áðr 
komit til Islands, þeir er ekki hofðu iiigat vígðir verit. l'sleifr 
biskup var í Noregi hinn næsta vetr eptir, er hann var vígðr 
tit biskups, ok fór eptir þatlil íslauds, ok kom úthil næsla sumar 

i) Sbr. eap. 23. Jjcssum orílum frá [ hefir býi'nnilinii ellaust skolií: inii i- 

i) til Jiessttrtt orba Giinnlaugf; lítr Arngrínii' ábúii i Giibimintlnr stfgu: 
„hessi Gunnlaugr compoiiora>)i nu'i r láíinu lif liins sœJtt Jotninnix fyrsta 
holensis; vatlar bann Jiat í proloyo þess sama vcrks, at þat efni túk 
hann upp i lyrstu fyrir bœn eta bob vinbuligs hcrra Guímimular Hóla- 
biskups". a) l)cnna pralogus vantar i ollum pappirshantlrítum. 

i) „her byrjar sogu bins heilaga Jons hola bps", St. mcfc raufeu letrl. 

>) röttttra „Wö" (bls. 151;. 










Wumw. HISKUPA SÖGUIt. 217 

forir 1 óaldar vetr Uinn mykla, ok halði stól sinn á heimili sinu 
ok foörleifð i Skálholli. 

3 a . Snemmendis vQrfyrJrspað ai'vitrura mönnum, hvilikr 
waðr þessi smásveinn mundi veröa, liinn siðIí Johannes, því 

; 't hvíir sem liann kom fannst mönnuin mykil um liann, þeir 
Ðn hugleiddu hans liit ágœta yfirbrngð. Einn heilogr maðr, er 
liet GuÖini, kallaör liinn góði, uk þat hyggja rnenn svú verit 
'ial'u, sem hann sá þenna únga niiinn, mykiligu uudrandist 
haus bjartleik, lagöi hann þvílíkan orskurö á þelta hit hlczada 
'iuginenni: ..þcssi maðr sr saunliga heilugleiks spegiil, oksýnir 
1 sínu bjarta yfirbragÖi þann mann, sem eiukanliga er valdr 
af guðl til heilagrar þjóuasiu". þessi sveinn var fagrliga prýddr 
wguöí meðrmörgum ok cinkunliguni vlngjöfum. ilanii var mjök 
'ríðr í ásjónu, hjarlr í auguin, gulr á hár, langr vexti, sterkr 
M afli, ölkiin fríöleik ok guðs misknn allu V6ga um kn'ngdr. 
Kplir þvi sem hann var í hvcrs manns augliti æskiliga liinaðr 
°k sæmiliga á sik kominn , svá vur hann ok \iðr alla góða 
nienn hýrligr, siðsamr ok pryddr hæverskligri hófsemd, sýn- 
a ndi sik elskuligan allri alþýðu, ok því varð hann val vingaör 
BUÖÍ ok góðum mönnum. Auðsæ var guðs gipla meör honum 
l'cgar ú únga uldri, sú cr cnn síðan birlisl i fyllingu kra.pt- 
a ona ok franming jarteigna. 

\. þá er hinn sæli Johunnes \ur burn ul aldri , sigldi 
llil 'ui af íslandi með feðr BÍoum ok mæðr; kónm þuu lil Dan- 
Dierkr ok fóru á rund Sveins kom'ings Ul'ssonar; tók hunn 
v 'ðr þeim sujmillga; var þorgerði, mu'ðr Inns heilugu Júns, skipat 
Ul sllju hjá sjólfri drollníngiuni Áslriði, mæðr Sveins konúngs. 
I l °rgerör hafði son sinn Jón undir horði meör ser. Nú sem 
tyrÖligar krásir vóru fram seltur fyrir droltninguna, varö svein- 
"""n þat fyrir, scm jal'nan cr harna hátlr, at hann ríitli hendr 
ll! þeirru luiu, sem hunn til lysti, En er móðir hans sá þetta, 
I' 111 ' líon lyfta hann afþessarri úhæversku ok drap við honuin 
i(3U( H sinni. Hon droltnúigiii þetla sjándi fylldisl spúleiksanda 
p nnelii svá: „gjör eigi sva, kæra Iiorgcrör, þ\i ut hendr 
í^fcsr, er þú slær, cru hiskups hendr." Nú má af slikum 

*) Hór er meinlr manndanbavctrlnn mikli I0í>7— fiS; i liinnl sögunui 

•*'- stcmlr eptir; hvorttvoggja er roit, þvthaUœrft mun hafa byrjafc mn 

._ e " a oftnvcrlian vctr 1050 , en endub um sumarfo 1058 (sjá Lamln. 

13 » bla. 323-21). .) (( f- spagubino hiua goW, St. roeí> rauou lotri. 
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orðum ok atburðum murka þat , cr fyrr kómum ver urði ú, 
hyersu vitrum mönnuin fannst mykit um þetta hit blczaða 
úngmenní, sjándi þá luli fyrir, cr myklu síðarr fram kóum 
eplir dýrðligri guðfi fyrirætlan um liiiiii heilaga Johannom. 

Meör öllu cr cigi yílr þí þegjanda, er hinu heilagi Úlafr 
konúngr, posluli Norðimmna, fullr af helgum anda, fagrliga fyrir- 
spáði um I»orgcrði, mæör Jóns biskups; hon var þá tólf vetra 
gÖmuI, cr hon kom lil Noregs meðr feör sínum ok mæðr. 
Egill for til hirðar hins heilaga Ólafs konúngs, ok var þar val 
höndlaðr ok sæmiliga, sem aðrir íslcn/.kir menn, þoir sem 
kómu undir miskunnárfaöm þessa hins volduga liðfðingja. Nú 
sem dró at jóliim um vclrinn, var Kgill bóndi ðglaðari en eptir 
venju. Sein konúngrinn fann þat, Bpurði hann, hvcr sök til 
vœri hans úglcði. Egill sagði þar litla sok lil vera, „en ef ek 
skal nokkut til finna", segir hann, „þikkir mör þat hel/.l al vera, 
at porlaug husprey mín cr cigi svá sæmiliga sett ok haldin, 
scm ek, at þessarri vors drotlins hurðartíð, scm nú er at hönd- 
iiiu komandi." llinn niildasli höfðíngi, hinn hcilagi Ólafr kon- 
úngr, þessa luti hcyrandi, bauð þegar án dvul þorlaugu luis- 
prcyju fyrrsagðri til sæmiligrar jólavci/.lu meðr dóltur hennar 
j>orgcrði. Jóla aptaninn, sem þær mæðgur vóru í gOngu mcðr 
Ástríði drollníngu iim liöll konúngsins, ok cr hann scr ineyna 
forgerði, talar hann við Egil, föðr hennar: „l>essi dóltir þin 
lízt mör slórliga vœn ok meö góðn yllrbragði, ok þal kann ek 
scgja þer, at hon vcrðr mikill lykkumaðr, ok sá man göfgastr 
ættbogi á Islandi, er fra henni kemr". Er þat nú fagrliga 
fyllt ok fram komit, sem von er, al þcssi hinn heilagi koinuigr 
heílr fyrir sagt; birtist þat nú yíir hinum hcilaga Johannc, syni 
hcnnar, því at sa cr saunliga göfugr, er guð prýðir meö ótal- 
ligum manndygðiiin ok háleilum kraptavcrkum , vegsamaiidi 
sælan Johannem hiskupligri tign her á jaröriki, en lætr Iiíuiii 
háleitliga skína eptir stundlikt líf mörgum jartcignum ok slór- 
táknuni, vcrðaudi al mikilli Iijalp viðr guð, öllum þeim er haim 
sækja til árnanarorðs ok ha:na futltíngs. 

5. Nú skal þar til frásagnar laka, er áðr var frá Imrlii. 
at þá er f'aðir hans ok móöir höföu slíka stund verit i Noregi, 
scm þeim þótti hentleikr lil vera, fóru þau út lil íslands ok 
settu bú sitt á lireiöabólstaö. En þá er hinn sæli Johannes 
hafði um liöit hinn mesta bcrnsku aldr, ok göfugliga yttr farit 
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■Ut smúsveinlikl nám ok kennidóm, var hann fenginn af feðr 
Bínum i meistaradóm sæls ísleifs biskups, er vér gútum fyrr í 
VOrri frúsögn, al nema guðliga spekt ok heilagar rilningar, 
hvers lif og siðferöi hann algerligu eptirlikjandi varð inunn 
skumms líma hinn fullkomnasti iærisveinu i allri reglu guð- 
ligrar siðsemdar ok bókligri vizku, því at hann, prýddr siL'mí- 
'igum verkum , varð skjótt kærr ok val þokkaðr hæði guði 
°k góðum munnum. Sem herra Islcifr hiskup undirslóð, 
nversu val Jón, fóstri hans, færði sér lil nytsemdar þá góöa 
uiti, sein haun kenndi honum, ok hversu þat sáðkorn fugr- 
'ífe'a plantaðist i hjartaus akri, sem hann hafði nægliga í 
*>úö ineðr sfnum ágætum kenningum ok fagrligum dæmum, 
'ekr hann at elska hann mjök hcitri úst ok [allri virl 1 , virð- 
undi hann inikils umfram alla smálærisveina sína, þvi at hann 
^Mldi með glöðu hugskotsuugu, liversu háleitt mannsefni hann 
v ur. Margir menn ok voldogir höfðingjar seldu syni sina í 
'iendr fyrrsögöum herra biskupi til náms ok læríngar ; urðu 
n iurgir af þeim höfutkennimenn ok sæmiligir personar; Iveir 
a f þeim urðu biskupar: hinn heilogi Joliannes Norölendinga 
Wskup, ok verðligr hðfðíngi, er Kolr hét, er siðan var biskup í 
^slo. Herra íslcifr biskup álli þrjú souu, ok uröu allir miklir 
UöfÖíngjar, er hetti: Teilr, Gizurr ok þorvaldr. Gizurr var 
'usrðr í horg Jlercfordensi ú Saxlamli, cr fyrr var getið, en Teit 
fu! ddi upp Ilallr í Uaukadal. Tcitr læröi ok síðan marga kenni- 
'Ucnii val ok meislarliga, ok urðu tveir af Iiuns lærisveiuum 
D ískup;ir: þorlákr hinu fyrri ok Hjðrn hiskup Gilssou. 

G. Svú cr ek skyldugr at segja nokkut frá þvi, hvilíkr 
'"uðr Jóiii biskupi hafi voröit íslcifr fóstrfaðir hans, þvi at 
»Vá segja þcir menn i frú, sem kunnikt var um , at þat varð 
Jt »ii biskupi jafnan á munni, er hanu var sladdr hjá þí, er 
'"enii ræddu sin i meðal nm ]>á menn, er hczt þóttu vcru at 
&iiT gjorvir. „ísleifr biskup, mcislari ininn" , sagði hunu, u var 
"'lru manna vænslr, inaiinu sujallastr ok bezt at ser um alla 
Ul '"- þcir svaroðu þá, seiu hjá vóru, eptirspyrjandi, hverr 
Pú hcfði gelið íslcifs biskups. liinn hcilagi Johunucs svaraöi: 
" ii;i "s skul ck i hvert sinn ut góöu gcta, þá cr ek heyri góðs 



ft* [ nllir ut, St. {= aUrl u'tP). 
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manns gotið". Má af þilíku marka, hversu góör ok mikils- 
hattar ísleif'r biskup hefir verit, er svá heilagr maðr bar hon- 
um svá sæmiligan vilnisburð. 

7. Einn tíma, þá er hinn sæli Johannes, subdjákn at 
ví|g]slu, kotn af Uómaveg lil Danmerkr in passionc domini á 
sjálfan pálmsunnudag, var hami at tíöum staddr, þar sem 
sjálfr Svcinn konúngr Úlfsson var, er fyrr gáturn ver ; har svá 
til, at prestr sá, er las 1 vors herra passioncm^ bar seint fram 
ok sliröliga, ok eigi mjök rélt, þcssa háleitu þjónastu, styggjandi 
mjök eyru viðrstandanda lýðs með s/num leiðiligum lesningi. 
Sem Jón djákn heyrði hans leslr, ok sér, at prestrinn fær hér af 
nokkvarn svú kinnroða ok fyrirlilníng, hrœrist hans milda hjarta 
tit dugnaöar við prestinn; gengr af því fram með HUlátum 
líkamsburð 2 , tckr bókina stilliliga af prestinum, les siðan svá 
snjallt ok skjallt, rctt ok greiniliga, at konúngrinn ok allir viðr- 
verandi undruðu mikiliga hans listuligan framburð. En cptir 
cndat heilagt messuembætti, sondir hcrra konúngrinn sína 
heimolliga menn eptir Jóni djákn, bjóöandi honum með sæmd 
til borðs mcð sér um daginn, skipandi honum hit nœsta ser, 
traklerandi hann val ok herraliga, ok bauð hoiuim at hafa svá 
lengi sjálfs síns borð, sem honum þætti bezt ok blíöast vera, 
ok þat þá hann fram um páska. 

8. Á þessum tima bar fyrir hinn sæla Johannem mikilsháltar 
vitran ok merkiliga sýn :i , hverja hann sagði Sveini konúngi undir 
borðum um daginn cptir, cr hann hafði á fyrirfarandi nólt sýii- 
iuaset, svá sína rœðu byrjandi : , ( ek þótlumst vera", scgir hanu, 
lt í nokkurri höfulkirkju á þessarri nátt, ok í kór kirkjunnar sá 
ek silja i biskupligu sæli vorn herra Jesum Chrislum, on á 
fótskör fyrir honum sat Duvíð konúugr, biuu hæsti guös spa- 
maðr , lystuliga sláudi sina hörpu meö óumbræðiligum sætleik 
sönglistarinnar. Afþví bjóð, herra konúngr! at mér sé nokkur 
harpafærð, at ek prófl í yðruauglíti, hvárt nokkurr partr þessa 
himncska hörpuslags heDr í miuu hjarta cptir dvalzt". Skjót- 
liga eptir konúngsins boöi cr hinum sæla Jóni harpan tilborin, 
hverja viðrtekua er haun slillir mcð haleilri list, slándi svá 

i) Hór byrjar fyrsta blafeit af 219. 
») ok dúfuligu einfeldi, b. v. 210. 
•) her cr hálfr dálkrinn rotinn iír blaÍJinu i 219. 
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uáttúrliga, at konúngrinn ok allir lijúvcrandi menn mikiliga 
glöddust, undirstaudandi , at þessi hörpuslagr var vist eigi af 
jaröligum mönnum samansettr, heldr or himneskri höll uítluðr. 
öaföí hinn heilagi Johunnes þesshnttar lisl ckki fyrir sik lagt, 
°k þi \ar þetla af einni saman guös gjöf honum gellt til merkja 
°k vitnisburðar, at sýnin var sfmn, án nokkurri drauraligri sjón- 
hvcrfing, ok þi lofnðu allir guð mikiliga fyrir þann dásamliga 
"lui ok háleíta mcrki. 

9. Eptir þetta fcrr hinn sælí Johnnnes sunnan af Dan- 
nierk i mikilli hlíöu ok goðu orlofl Sveins konúngs, snúandi 
IisrÖ siirai til Norcgs ok sva norör Ul þrándheims, ictlandi at 
Víta raeð góðfýsi [hoilagra dóma' hins blezaða Ólafs konúngs, 
fe'uðs pislarvátts. í þann tima réö fyrir Noregi Magnús kon- 
úngr hiira góði, son Ólafs konúngs , er kallaðr var Magnús 
berbcinn, sonnrson llaralds Sigurðarsonar. [»enna tima sat 
konúngrinn í þrúndheimi; vóru þar þá margir islenzkir menn: 
*eitr son ísleifs hiskups og mart annal mektugra 3 manna af 
Islandi, en þá hafði þar vorðit ill tiðindi, því at einn íslenxkr 
maðr, er Gils 3 hét, hafði drcpií einn hirðmann Magnúss kon- 
i'ings, er Gjafvaldr hét; en Gisl fyrrncfndan haföi þat UI þessa 
verks rekit, at hann últi hefna fcðr sins, þviat Gjafvaldr liafði 
Vegit llluga, föðr hans, á Islandi, cn Gisl var þann tíma harn 
ft t aldri. Nú er þar til frásaguar al laka, at bráðliga eplir vig 
Gjafvalds var Gisl tekinn, fjötraðr ok i myrkvastofu rekiun. 
Sem íslendingar allir, þeir cr í bœnum vóru, spyrja þctla, 
6anga þeir án dvöl lil myrkvastofunnar, er Gisl sat inni, harð- 
''ga höndlaðr. Sem Teilr biskupsson, cr fyrir þcira var, keinr 
u t slofmlynmum, ok þrjú hundrat isleiukra manna mcö honum, 
wunda þeir upp hurðinu ok hrast viðr hált. þá kipptist Gisl 
v 'ðr |liu þnt* , þá einusinni sá menn þat, en áör þcir kóinu 
Var Gíls sagt, at konúngsmenn fóru, þá kvað hunn vísu: 



i) frú [ heilagan dóm, 210. 

'-0 merkilcgra, 210. 

a ) þannig St. her, en Gisl þó viíust; sumstaíiar vorín* ekki séí 1 , hvort 
ueldr lcsa a. Gisl og Gils skiutast og opt á, t. d. : LjJorgísl samdi ltonuui 
I' 1 "', um jjorgils skar^a, og Gisl lllugason, ?;em og var af Gilsbekkinga 
"W, er i Skáldatali ncfiidr Gils, og má vera þní) sö rettara. 

*) frá [ þannig 210; litt 1 '' St. ( = liltatP). 



222 BISKOPA SöOUR. « ni *« U : 

Kátr skal ek enn, þótt œlli 

uldrtjón viðii' skáldi 1 , 

járn laka oss al orna, 

undaleins, at beiniiin ; 

Iiverr deyr seggr, en svarríl 

snart er drengskaput- hjarla, 

prúðr skal ek enn í óöi 

eitl sinn ú þrek a minnast. • 
Teil|r] hjó af honum ljölurinn, ok tók hann á sítl vald, ok 
gODgu siðan lil mótljala; þá kom þar AuÖunn geBtahöföíngí í 
inót þeim, ok ætioðu þá at laka Gisl. |>á imelti Auðuon: „eigi 
vóru þór nú tómlátir einusinni, íslendingarnir, ok þal hygg 
ek, at þer ællið yðr nú dóm á manninum, cn eigi konúngin- 
um, vœrí ok val, at þér rækil minni til, hvat þér hafit gert 
þenna morgin, ok reiözt heflr Magnús konungr fyrir minna, en 
teknir se dauðadæmdir menn með valdi þeirra íslcndínga 4 ". 
Teitr svarar: „þegi maör' 1 ! clla mant þú tuskaðr vera". Víðr 
þessi orð varð Aiiðunu i brottu. 

10. ISú sem þíng var sett, stóð upp Sigurðr ullstrengr 
ok nuelti: 14 þat hygg ek flesta vila miinu, þá scm her cru 
koinnir, at nú cr veginn lögunaulr vorr Gjafvaldr, ok kom muðr 
ul' lslandi ulaii, er sakir þóttist eiga viðr hann , hafandi þú 
ulför, ut iiunu vcitti honum þegar banasár, en leiluði eigi 
eptir bótum, scm Öðrum mönnum |er| títt; man oss svá sýn- 
U&l konúngs möunum , scm lilið muni fyrír þikkju ul drepu 6 
liirðinu, ef þessa skal eigi hcfna. Nú má vera, at þeir láti 
svú ganga allt at höfðinu, ok þyrmi eigi heltlr konúiiginum en 
öðrum míinnum. Nú cru slíkl údaðavcrk mikil ok stórra 
liefnda fyrir vert, ok er eigi at biettra, þó at tíu sc drepnir ís- 
lenzkir fyrir cinn norænan, ok refsi þciin svú sina dirfð, at þeir 
Lóku inaini or komings valdi". Siðan þugnaði hann. j>á slóð 
upp Teilr bÍBkupsson ok mælti: lt vill minu hcrra konúngriuu 
gefa mér orlof líl al lala"? — Konungrinu spurði þaun mann, er 
bjá Iionuin stóð: „hverr beiddi tulsins". Jlcrra"! segir liunn, 
„Teitr biskupsson". Konúngrinn mielli háii: „víst eigi viljum 

1) lciWlt; nkjalrtar, St.; „aldr ráo göra skáltli ,, l 21«. 

aj rireings sknpat, St. a) hannig Fms. vu 30; þat, St. og 210« 

4) inorlcmlínga, 219. vúndr soMiitr, 219. a) bletya af, 21». 
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ver leyfa þér at lula, því ut öll orð þín rauuu Bpllla til , jmu 
or þú mœlir, ok værí þai makligt, al or þer vu'.ri skorin tung- 
iin". HáAu murgir incnn islenzkir sér Iiljóös ok orlofs, ok lekk 
Bngiim, 

IJ. Síðan slóö .lón prestr upp ok mælli: it \il herra 
konúngriun leyía mer ai inla raiu eyrendi"?-— Konringr spnrði : 
..liverr mælli nú"? — Momim var sagt, alJónpreslr beiddi or- 
lofs. Konúngr mælti: .jeyfa viljmu vérþer". J>ú liófhinn hoilagi 
Johaiines s\ú sina rffiðu: „vorum lierra Jesu Chrisli cr þnl 
al þakka, er londin eru krislin, Noregr ok fslnnd , cn nðr vóð 
nílt saraan, menu ok Ijundi; gengr fjundiun oigi nú svá bor- 
n'ga í augsýn viö menninu, sera áðr, en þó fær hann inönn- 
Uuum 1 sína Umu, at fylgja ok l'rain hera sin bölvaðu eyrendi, 
s cni nú er skammt ú al minnasl, at fjundiiin raælli fyrir nuran 
þeim or í fyrstu lalaði, svá sogjandi: nú cr vcginn cinn kon- 
"ngsmaðr, en makligt vœri , ut drepnir væri tiu íslenzkir fyrir 
'iinii norænan. Kn bngsit uin þat, góðr bcrra, at svá crran 
ver (slendíngar yðrir meiin-, scm þeir er hér eru innanlands, 
ok þni hygg ek, at slíkir nienn inuni racsl at viraia, al leysa 
Rjalfau (Ijöfolinn, i sinuni vondnm fortölura ; skyldu þér al þvi 
'iugsu, cr seltir ernt í heiminum höfðhigi ok dómuri \lir fólk- 
•nu, ok mcrkíng belir þess dómura, cr koma man á binran 
efsta dómi, at dæma alla verðldina, hvorn öptlr sínum vcrð- 
'cikura, at þér daímit rötta dóina, þvi at til bvers dóins ok 
Nngs kerar almáitigr guö mcð síiium helgran raönnnra, ok 
v i'jar góðra munna ok góöru dóraa, þar keinr ok fjandmn ok 
n «ns arar, vitjandi vondra 'inanua verka ok rangra dóina, ok sá 
"'i'ii koinn dómrinn at lyktum, er hil retlu inan uppi vera. 
ÖUgsll um, bcrra! hvárr eldrinn raan beilari: sá cr lagðr cr i 
e ikl8tokkinn , ok gerr er viðr ominn" , cðr hinn, er Ingðr cr í 
P'irt lim. Svú ok man vera, lierra komragr! el'þer dæniit rangu 
dóina, at yör raan í þann eldinn vorpit vera, cr eikistokkrinn 
"íígi'i; en el' rcll er dæmt afyðr, konúngrl þa er þó von, al þer 
' ,r eiiisisl i eldi puryatorii, þeim cr afþurru limi cr gerr". Kon- 
Un gr mælti: „slórt talar þú nú, preslr, cn þó nt liku hlytr 
niaðriim at hal'n hinn versta dauðdaga, sem hnnn betlr Lil 

„nioii nomiin" í tvetinr líniim, S(.; (il uiennina, 219. 
a ) bogimr, '219. ») Hör vantar 1 blati i 219. 
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gert". Var konúngr hinn reiðasti, ok bað Auöun gcstahöfð- 
ingju síi'Uja tiisl i hendr þeim Teití ok hans sveiiúngum, ok 
spara öngan til, þann er fyrir vildi standa. Nú af |)í al Auðunn 
var íullr af œöi , ok mcðr margra mauna ácggjan , liá vcrör 
liann skjótr til þessa ok skorlir eigi fjölmeuni, en Islendíngar 
i annan slað búast við vörn , ok eru ráðnir til at verja Gisl 
mcöan þeir megu anda ok itpp slanda. Kn er Auðiinn ok lians 
sveit koma þar at, er fyrir vóru Islcndíngar, þá Idjóp Gisl í 
hendr konúngsmönnum ok mtalti: „þat skal aldri verða, at 
her týnist svá margr drcngr góðr fyrir mínar sakir, því at deyja 
man ck, hvárt sem nú er, eörsíðarr, ok gcrit fyrir guös sukir", 
talandi til sinna ktimpána, „at þér gœlið yðar sem bezl, því 
aL allir mcgu uú vita yðvarn drengskap , at þér muudut fyrr 
falla allir, en selja mik fram í vald minna óvina, ok hafit nú 
mikla þökk fyrir yðvarn góðvilja". 

12. Nú laka þcir Aiiðium viðr Gisl, ok likar þeiui val, 
at Islendi'ngur uui illa viðr sik , ok ráða eigi cplir þeim þó, 
þvt at þat var ekki ráð viðr ofrefli liðs konúngsmanna, ok sakir 
þess, atsjálfr konúngrinn er viðr; gcngrAuöunn nú at geystr, 
lælr gcra einn háfan gálga þar á þinginu, ok þlkkist þá sköru- 
ligasl hefna lögtmauts síns Gjafvalds, en svíviröa sem incst 
Gisl, ok alla þá, cr honum vildu lið vcita, ok at þcir YJBri allir 
viðrsladdir, þeim til skapraunar, er mikit þútli undir, þó at 
vteri fremstr af þeim þar sem var hiun heilngi Jón preslr, cr 
öllum (vann| gotl, sem heyrast mú i þessum alhurð er stofn- 
ast. Nú þá er ltinn heilagí Jón sá konúngsmenn leiða Gisl lil 
gúlgans, þá Slóð liann upp ok mœlti lil konúngs: „vili þer, 
herra konúngr, leyfa mér, at ek gera þal scm ek vil af kápu 
þelrri, er þer gál'ut inér í vctr". Komirigr lcit viðr honum 
licldr reiöugliga, ok skildi, hvat hann aMlaði algera af, ok mælti 
þó: „gjör af hval er þer h'kar, en vit hvcrsu margar er þú 
þiggr hcðim af konúngs gjalirnar, ef þú ser svú fyrir þessari'. 
Hinu Iveilagi Jón kveð/.i ckki þat hyrða, ok gckk þogar þar lil 
er þeir styrmdu yílr Gisl, steypli þá yflr huim kápunni kon- 
úngsnaut. J>ú miclti Auðunn geslahöfðíitgi : „ekki gefr mör- 
landanum þctta grið, ok vitum hvárt hann hangir at síðr ú 
gálgunum"; ok siðnn festu þcir Gisl upp sem þjóf, og gerðti 
alll at sem svívirðligast, nemu hann hekk i kápunui konúngs- 
naul, ok gekk þeim eigi gott lil þess, heldr hinum , er ylir 
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hann let. Minn hcilagi Jón prcstr gekk þá í brott meÖ hug- 
Kaiöis lúrum, ok lil kirkju, verandi þar þal sem eplir var 
ðagsins. 

13. Eptír þetta er sliliö þingmu, og ferr konúngr lil liallor 
i>k biröín meðr bonum; ok er þat sagt, at konúngrinn íöraöist 
mjök meðr sjálfum ser þcgar lillu síðarr en þessi atburðr hat'ði 
VorÖÍt , þú ai mouii l'yndi þal eigi mjök á lionum , er haiin 
mU'ði lilils virt lillugur Jóns prests. |>at var þann tima lug i 
Noregi um þá menn er hengdir vóru, at þeir skyldu hanga 
þar til er þeir félli olan. Nú bafa fróöir mcnn svá sagt, al 
Pú er miövikudagr kom, þá gcngr hinn heilagi Jóu prestr í'rú 
*irkju með binn níunda rnann, þar til, er Gisl hckk á galgan- 
,l m, ok kveöst \ilja sœkja kápu sina. Hinn heilagí ,lón gekk 
þrysvar um galgann rcttsælis, en siöau lell hann á kneþrysvar 
*>k baðsl l'yrir, ok er hann slóö upp, þá baö hann þá högga 
virgjJinn fyrlr ol'an höl'ut honum; þeir geröu svá. [»á varö dá- 
: ' ;| inli::i- atburðr: er Gisli féll ot'an, koin hann standandi niðr á 
JÖrö. þá gekk iiinn heilagi Jón at houuni, tók af honum káp- 
ll nn ok hcilsaði honum mcör nafni, en Gisl svaraöi honum 
nliöliga, viljandi ganga al honum ok matti eigi. Jón prcstr 
5 purði bverju gegndi um hans hag. Gisl svarar: u þat kann ck 
a «lzt af segja, al mer var scm ek sœta i bffigum stað, síðan 
1"» lagðir yflr mik kápuna, fyrir utan þat, at fælrnir eru mér 
Wirðir, cr undan lóku kápunni, ok þvi má ek cnn eigi ganga". 
K lol'uöu allir guð nlmáttkan fyrir þetta hálcila stórmcrki, sem 
y Grðugt var, cr liann haföi varðveitt þcssa inauns liffyrir hænir 
°k verðleika sins áslvinar , hins hcilaga Johannis , þar sem 
foaðrinn hékk frá mánadegi ok til míðvikudags í harðri þjóf- 
snuru, ok hólt þó Jiflnu, semfyrr scgir. Segja svá sumar bækr, 
at Gisl fyrrnefndr bafl ei verit hengdr, ok náð griðum ok full- 
Un i suittum, ok allir þcir íslcn/.kir menn, cr í sögðu framhleypi 
v óru, fyrir fulllíug ok bœnarslað hins heilaga Johannis. En 
e PUr þetta þrcifaði Jón preslr sinum hftndum um fætr Gisla, 
l )il r til cr hann fékk göngu sina, ok fór meör þeim. Nú I'ara 
P 6 "* Jón prcslr heimleiðis ok kómu fyrir lopt cilt. iMaðr einn 
6 6 »k út ok mœlU viðr Jón prcst: „gakk inu íhúsit! — Sigurðr 
JJlUlrengr, lendr maðr konúngs, ok Auöunn gcstahufðíngi cru 
ler inni svd dauðasjúkir, at þeir megu eigi óœpandi þola, ok 
10 Í& þik með miklu lililœti ok sannri iðrau, at þú komir lil 
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þeirra, ok leggir hcndr yfir höfut þeim með Iieilagu bumnhaldi". 
llami gcrði svá. Sigurör mælti : „eigi niuiida ek vila, prestr 
góði I ncma orð þau, er þú lalaöir á mólfjöiunum, uuuuH lial'a 
bilið okkr kumpána, því al vit erum BJúkir mjök. Vil ek nú 
gern mína játníng fyrir þer, biðjandi, at þú Íesir nú belra ok 
mjúkara yflr okkr kumpánnm, en í sinn ú þinginu". Sem Sig- 
nrðr lieftr gerl skriplamálin, mælti Jóu prostr: ^ineðr þí al þíi 
hcíir mart ok stórt guöi móti gcrl, þú vcrðr þíi þat mcö slór- 
um lutiim bffita, cf þú vilH algcrliga sæltast viðr þinn skapnra". 
Sigurðr sagðist cptir lians ráðurn vilja fram fara. Scgja svá 
merkiligir menn, at hiun hcilagiJón hafi þat lillagtmeðr hon- 
um, cðrbeöit hann i skripl, al hann skyhli reisa af sínu góðs|i| 
svartmúnkaklaustr í Niðnrhólmi, ok gefa þar lil svá mikit góðs, 
at guös þjónastumenn mætti val ok sæmiliga viðr vera. Er 
þat mörgum mömiuin kumiikt, at Sigurör ullstreiigr hcfir 
þcgit af lUagnúsi koniíngi liólniinn, ok fyrstr nianna fyndi al 
gcra sagt klaustr, ok gefll þar til sína föðrlcifð ok murgar 
aðrar stórlendur; cn svá Irúist vera til komil, scm nu var sagt. 
Ok er Sigurðr liafði beðit ser h'knar fyrir sín meinhetí, Tas 
hinn hcilagi Johannes yfir þcim kunipánum hclgar bamir, ok 
gaf þeim sína ble/.an. i>á mmlti Sigurör: u mykit megu orð 
þín hörð ok góð , preslrl þvíat nú cr iner gotl"; sagði Auð- 
unn ok slíkt hit saina; gáfu þeir Jóni presti sæmiligar gjalir, 
ok skildust góðir vinir. 

14. Nú er þat at scgja, at Jóu kom til konúngs hallar; 
þá sat. konúngr yfir borðuni. Ilinn hoilagi Jón gekk inn höll- 
ina; eru þeir líu saman, ok er koni'mgrinn sá Jón prest, rótti 
hann báðar hendr blíðliga imíl honum ok madli: , t gakk hcr 
undir borð hjá oss, Jón prcstr, hiiiu kau-asli viu guðs! ok svá 
vilda ck, at þú værir inimi liinn be/.li \in, þvíal ek veil víst, 
at saman ferr guðs vili ok þinn, ok þí vilda ck, at saman fieri 
okkarr vili". Hinn hcilagi Jón svarnr : ,J>á mundi þér ok vflja gera 
val til íslendinga, kumpána minna, þvi'at )>at þikkir mer allmiklu 
varða". Konúngr mælti: „þat inanl þú opt sýna, at þú vil 
öllum gott, ok þal man þér opt vcitnst, bæði fyrir guði ok 
góöiim niönnum ; er þat nú ljóst fyrir þenna atburð , cr hcfir 
gcrzt, nllnn samt, cðr eigi síðr al kalla stórtíðindi; cr þal nú 
ok alll á þínu valdi, Jónl er þú vil af oss þíggja, ok væri þó 
fyrr sæmra". Hinn heilagi Jón lók þetta konúngsins boð þnkk- 
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samliga, ok stcig undir borö hjá sjúlfum herra konúnginum, 
°k var Jiar dýrðlig veizla. Ni'i sem Jón preslr var undir borð 
kominn, l)á gekk Gisl at konúngi ok kvaddi hann. Konúngr 
tók val kveöju hans. Gisl mailli: „grið vilda ek nú þiggja af 
>'ðr, herra minn" ! — Konúngrinn svarar: „gjarna viljum vér nú 
gcl'a þer grið ok gakk lil sætis (ijafvaltls. ok liat' þilika virðíng 
af oss, sem hann liaföi um sina daga". Gisl þakkaði komingi 
nerraliga valgerð viör sik; fór hann með Mngnúsi konúngi til 
Jrlands ok var hann formaðr fyrir gislunum , er Magnús kou- 
tingr sendi Myrkjnrt.au Irakonúngi i Kunnöktum; en þar var 
eiim noramn inaðr i lurum nieð þeim, kvczl kunna val íreku, 
"'• hnuðst til at kvcðja konúnginn, en Gisli lofaði honum. 
Siðan mffilti haun líl konúngs: „maU diariii", en þat er á vora 
Mngu: „bölvaör ser þú, konúngr!" — þá svaraði einn konúngs 
paör: „herra"! segir hann, „þessi maör man vera þræll allra 
MOrðmanna". Koniingr svarar: jiltjeira raijall'\ þal er á vora 
töngu: „ókunnigermyrkgata". Koiiúngrinn varvalviðþá. Magm'is 
konúngr herjaði siðan á (rlaud. Konúngr mælli: t nú eru þér 
Mlir forveðjaðir, cn ei viljum ver drepa yðr, þó al Magnús 
^onúngr hall til þess nnnil, ok farit hvert er yðr líkar". Fór 
Gisli til lslaiuls, ok þótli mikilsháUar maðr, ok var þar lil elli. 
Einarr liót son hans, ok var frá honum mikil saga'. HÍnn 
oeilagí Jón prcslr var eigí lengi með Magnúsi komingi eptir 
Þessi líðindi, fal konúngrinn sik undir bnmir hans, gefandi 
oonum aœmiligar gjafir, ok skildusl með hinni mesiu vinattu. 
þá cr hinn heilagi Jón biskup var i Suðrvegum 9 , scm fyrr segir, 
8«t hann upp spurt ok meö ser hafl Sffimund liinn l'róða, á 
l |;| mi hált sem hér segir. 

15. Eigi lucíir [annat], en geta, framarr cn áðr cr sagt, 

hversu inikit lið íslcnzkum mönnum varð al hinuni hcilnga Jóni. 

Jíirnval utanlands sem iiuian. Teljum vór þaun hlui einkan- 

"Ba þar lil, er hann spandi út higal ineð sör Swmund Sig- 

isson, þann ninnn, er verít heflr einnhvcrr mestr guðs kristni 

11 n ytsemdar á íslaudi, ok hafði longi veril i útlöndum, svá 

<f ^ki spurðist lil hnns. En hinn hcilngi Jón gat hann upp 

') Frá þeuam Binarl Gilssyni mtlum vór i& Einarr skald tíilnsoo muni 
ra komiiui (Iifí:i um 1350). Hann bjú í Húuavtttusþiiigi, og" mun bafa 
eri o GiUbekkingr aí> iett, en I beirri Ktt voru uvollt ikúld. 
V þamiig eplir gctgatu; Suðreyjuin, St. 
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spuröan , at hann var mcÖ nokkuruni ágælum meistara, ncm- 
andi þar ókunniga fræði, svú at hann lýndi allri þeirri, crliann 
bafðl á scsku aldri numit, ok jamval skírnarnarni sinu. En 
er liinu heilagi Jón kom þar, er hann var fyrir, spuröi hvárr 
annan at nafni. Ilinn heilagi Jón sagði Bitt oofn, cn Sæmuudr 
nefudist Kollr. Jón svarar af gipt heilags anda ok mikilli 
kcnnispeki: „ek getr, at þú heilir Sæmundr ok sér Sigfússon, 
ok fæddr á íslandi , á þelm bte er í Odda heitir". Taldi hinn 
hcilagi Jón þar til fyrir honum, al hann kannaöist viör sik ok 
ætt sfna. Sæmundr mielti: „vera má al sönn se saga þín, ok 
cf svá er, þá man Ilunast i túninu i Odda hóll nokkurr, sá 
er ek lék mér jafnan viör". Ok cptir þelta, þá kannast þcir 
viör með öllu. J»á mœltl hinn lieilagi Jón : „fýsir þik ckki i 
hrolt héðan?" — Sæmundr svarar: ..gotl þikkir mfcr hjá meistara 
mínum, en þó, síðan ek heyrða þ/n orð, ok ek sá þik, virð- 
ist mér þó svá, sem sá haíl belr, er þcr fylgir ok aldri viör 
þik skílst, cn cigi scr ek þó ráö til þess, at ck mega þer fylgja, 
þvíat mcistari minn vil með öngu móti gcfa mik liöugan". 
Ilhm heilagi Jón mielU: „vit skulum báÖir þar at sitja, ok 
man ck dveljast hér um hríö; skulum vit 1 lil nýta hverja 
stund, er vit megum viö talast, eigi siðr nœtr en daga. Nú 
cf meistarl þjmi ann þér mikit , þá mau hann leita okkar, ef 
vit erum einir saman, ok man hann þá venjast við ok þikkja 
ekki gnmsainligt, ef þat kemr opl at. En ef hann I6ltir af 
al leita okkar, þá skolum vit leila á brolt sem skjótast". 
Sæmundr mælli: „vitrligl ráö er þetta, cr þú hefir til lagt, 
skal þclta grundvtillr okkarrar ráöagcrðar, cn viðr vilran mann 
eigum vit, þar scm meistari minu er, því at hann ser ferð 
okkia þegar hann hyggr at liimiiitúnglum í hciðriku veðri, 
þviat hann kann svá algerla astronomiam , þat er stjörnu- 
íþrólt, at hann kcnnir hvers manns stjörnu, þess er bann sér, 
ok hyggr al um sinn. 

16. Nú eplir þessa ráðagcrð fylgir Sæmnndr Jóni á ftmd 
meistara síns ; tók hann viðr honum alival, er Jón þar um hríð, 
þar til er þcir leita á brottá einni nátt; var veðr þykkt, ok fara 
þá nótt alla ok daginn eptir. En er meistarinn saknar þeirra, þá 
var þeirra leitaö ok fundusl þeir eigi. En á annarri náll, þá sá 

i) leftrétt; vftr, Sl. 
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( 'H himmiiiin>|l|, sér meislarinn þegar hvar þeir fara, ok ferr 
Qptfr þeim Bkyndíliga. Sæmundr lcit i loptiö upp ok mælti: 
&tt fcrð er meistari minn kominn, ok scr hvar vit förum". 
J óu mœlti: „hvat er nú til ráöa?". Sæmundr svarar: „skjóit 
skal til ráöa laka: tak skó af fœti mör ok fyli af vatni, ok set 
1 höfut iner". S\á gerir hann. Kú er at segja frá speking- 
inuin, al liann sá í liimininn upp ok mælti: „ill tiöindi! þviat 
Jón liími útleu/.ki [liefir drckt| Koll, fóslra minum, þviat vatn 
6r um stjörnu hans"; ok ferr Iieim aptr. Kn þeir Jón fara 
'eiö sina ]>A nótl ok daginn eptir. Nú er cnn at segja frá 
spekínginum, at a nœstu nált eplir skipar hann hiuiiiilúnglum, 
( »k ser sljGrnu Sœrouudav fara yflr uonum Ufamla, ok ferr eptir 
I'eim Jóni. Sæmundr imelti: „enn cr sljöniumeislarinn á ferð 
^ominn, ok man enn ráða viör þurfa; tak cnn skó nf fæti mer 
<>k kníf or skeiöum, ok hðgg á kálfa mér, ok fyll skóinn af 
°lóði, ok set i hvirlil imV. Jón gerir svá. |>á gat meislarinn 
ftnn set sljörnu Sœmundor, ok mœlti : „blóö cr nú um sljörnu 
^eistarans Kolfs, ok er m'i vísl at þcssi ÚUendíngr licfir fyrir- 
öttit honum" ; ok þí hverfr hann aptr lcið sina. Kn þeir Sæ- 
'lnndr ok hiitn hcilagi Jón fara sinn veg frnmleiðis. j»at ci' 
e nn at segja , al þá er þessi hinn fróði mcistari kom heim, 
r eyndi liann list sína enn af nýju, ok sá enu stjornu Sænrandar 
°k mœlti: it á lifi ercunKoIlr, lœrisveinn minn, er belr er, en 
n ogu mart hefir ek kcnt honuin, þvíat liann sigrar mik m'i í 
Hiórnuiþrólt ok hragðvisi sinni, ok fari þeir nú hcilir ok val, 
þviai ekki gct ck á móti slaðit þeirra broltferð, ok mikils 
n| an Jóni þessum auðil veröa, ok laugæligar nyljar iiiunii inenn 
hafa lurns hamíngju". Kn þeir Jón fóru leiðar sinnar, ok fórst 
l"!ini val ok greiðliga. 

17. Kptir þctta fóru þeir Jón ok Sæmundr út til íslands, 
olt settusl i bú , hvárr á sina fóðrleifð , Jón á líreiðabólslað i 
F| j*ítshlíð, en Sæmundr í Odda; bjuggu þeir þar mjök lengi, 
olt var þcirra i uiilhim gotl samþykki ok heilagt með bróður- 
"8ri ást, ok stýrðu kirkjum sínum langa hrið val ok dýröliga, 
'n'iðir undir prestsvígslu , svá at staðirnir auðgoðust at fé ok 
ecrsiniimi. enda var þeim al mörgum 1 góðum hilum líkt farit; 
v oru þei r m ^ jafngamlir nienn, al þvi cr vér ælltim, ok var 



>) Uiv byrjar aptr ^10. 
I. B. 10 
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hinn heilogi Jún tveim votrum ellri. þjónaðu þeir kirkjum 
fyrrnefndum með sönnu lUÍlœti, aukandi þeirra helör ok sæmd 
í kennimanna vistum, er þeir lögða í úðul sin fleiri eu áÖr 
höfðu verit, svá at þeir máttu retUlga kallast styrkir slólpar 
krislninnar, því at þeir sluddu liana fagrliga i sinum kenníng- 
um ok öðrum góöum lutum, þcim er þcir sýndu sinum undir- 
mönnum, er þeirra lijálj>samlí^ heilrœði vildu þekkjasl. Ilinn 
hcilagi Jún kváugaðisl skjólt, eptir er hann vígðist lil presls; 
álii liann ivusr konur og lifði hin ryrri lilla rið, ok átli með 
hvorigri hörn, nc nokkurri konu aunarri, svá al ver halhn sögur 
frá heyrt, ok er þal margra inanna ællan, al hann hafi með 
hvorigri líkamliga flekkaxt. 

18. þá cr ísleifr hiskup hafði setið al stóli sínum i'Skál- 
holli iiij vctr ok xx, tók hann sótt á alþingi, okvarnullr heim 
meðr sótlinni, ok andaðist ú suuuudag, fimta nonisdag Julii 
mánaöar, þat cr cinni nótt l'yrir ocíavam apostolorwn Peírí ok 
Pautij LXXX velra eptir fall Ólafs konúngs Tryggvasonar ; þá 
var ok liðil frá hurð vors licrra Jcsu Christi CO. vetra, lxx' 
ok þrír vetr. Eplir þat var vigðr lil biskups i Skálliolt Gi/.urr 
íslcifsson, al bæn allra landsmanna ; var hann þá fertugr at aldri ; 
en þat var á dögum Gregorii páfa hins sjaunda með þí nafni. 
Gizurr fór suðr lil Kómaborgar ok beiddi þar vígslu, því at 
Lieinarus 2 erkihiskup í Lund :i í Danmörk var missáltr \iðr páf- 
ann, ok mátti af þi eigi biskupa vigja. Hafði erkibiskupiun þá 
í Lund eigi at eins vald yilr hiskupum í Danmerk, heldr jam- 
val yfir alla hiskupa i Norcgskonúngs riki, þvi at þann tíma var 
eigi erkistóll i þrándheimi, því at á dögum Magnúss konúngs, 
sonar Erlings skakka, var Kyslcinn fyrst gerr erkihiskup í ESið- 
arósi af tcyaío hcrra páfans, er sendr var til at sjá yfir þau 
mál, sem millum fóru kirkjunuar ok konúngsius, ok því scndi 
herra Gregorius páli Gizur hiskupscfni i þý[ð]erskuland, [lil 
þcss erkiljiskups' 1 , er var i Megcðaborg ok hét Ilardeviku[s|, ok 
var Gi/.urr þar lil biskups vígðr eptir herra páfans boöskap. 
Liðu þá Ivi'ir velr í mcðal andláts ísleifs biskups ok útkvómu 

bœtt vtt) eptir 210; v. i St. ») Lconarius, St. 

O Jmnnig bteoi St. og 219. Jjcttn er gáleysi Gunnlaugs, eða bess er 
nUgunnÍ snara^i, |»vi Lieniarus var crkibiskup i Ilamborg og Briimun, en 
erkíbiskupsstúll í LuniU var fymtxcttr- 110<i. Eysteiniivar ekki heldr fyrstf 
oikibÍHkup i NiWósí. 4) frá | b. v. 210 j v. i St. 
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Gizurar biskups; var hann annan velr liör á íslandi, en hinu 
'ucsta eptir er hann var vigðr var hann suman vetr i Dan- 
inerk en Buman í GauUandí, ok kom út sumarit cptir hig.it til 
fslands; hafði Markús Skeggjason þa lögsögn á íslandi. Giz- 
wrr biskup hefir verit moslháltar maðr ok algervast[r] her á ís- 
Utndi, at þi cr sagl hefir Ari preatr liinu fróði þorgilsson, ok 
iilþvöu virðíng liall mesl á fallil. Af áslscmd hans [ok] fortölum 
Sffimunðar hins fróða, ok mcö umráðum Mnrkúss lOgmanns, 
var þal í lög tckit, at allir incnn á Islandi skyldu lclja fc sitt 
allt meö Bvardögum , hvort sem væri i löndum cðr laUsum 
iiiirum, ok gjalda tíund af, meö þeima hœtti, sem síðnn hefir 
haldi/.t. Gizurr biskup lel þat í lög leiða, at hiskupsstóll sá, 
Br á íslandi vicri , skyldi vcra i Skálholti, eu áðr var hvergi 
slöðugliga; lagði hann lil stólsins landit í .Skálholli ok mörg 
annur auöæfi, bæði i löndum ok lausum aurum. 

19. J»á er ahnátligr guð vildi heljn upp sinn þjónöstu- 
inann, hinn hcilaga Joliannem, á hærra pall kennimannligrar 
tignar, en áðr var hann: báðu Norlendingar Gizur biskup, 
at hann skyldi setja með ráði hinna be/.ta manna fyrir norðan 
3nnan hisknpsstól, fyrir því, at þcír þótlust vcra fjarlægir Skála- 
bolts biskups yfirsjón, en ijórðúngrinn sá fjölmcnnaslr ok mest 
burfandi hiskupligrar yfirferðar, cn hennar var þar áör sjallnnst 
kostr. Gizurr biskup lalaði þella inál viðr hina vitrastu menn 
ú landinu ok sýndist þcim svá öllum , sem þetta væri ráðligt 
°k forsjáligt al lála eplir næn ÍVorðÍendinga , ok mest fyrir þá 
Gi'ein, ;it mönnum sýndist, sem skcmriim mandi hiskupslaust 
Vara n landinu, cn áör. Var þal ráð tckit, at Gixurr biskup gaf 
"i'l' þann (jórðúnginn síns biskupdæmis, til þess al biskupsstóll 
skyldi vcra i Norðlondínga Ijórðúugi, svá scm þeir báðu. En 
^l þessa vanda ok virðíngar, at vcra biskup Norðlendínga, kaus 
Gizurr hiskup til, af heilags anda iblæstri ok vitrastu manna 
ril ði, siöferðiigan kcnnimann Jón Ögmundsson, með blíðu sain- 
Pykki lærðra ok lcikmanna í Norölendínga Ijórðúngi. Kn þó at 
" n "i heiiagi Johannes tcldist undan þcssum veg ok vanda i 
r yrstu, fyrir litilietis sakir, þá let hann þó at bæn Gizurar bisk- 
u Ps ok annarra góðra manna, ok játtaðist undir utanfcrð ok 

"skupsvigslu nl taka, ef guð vildi , cf honum yrði þcss auðit. 

* ór u optlign siðan stefnur ok dagþinganir um þetta mál hafðnr, 
0,t reðst þat af, at stóll Norðlendínga biskups skyldi vera settr 
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at Ilóluin í Hjalladal, því al sá cinn proslr, er þar bjó, cr 
iljlarius het, en llihuuj Öðru nnfni, varÖ til, af ollum ISorðlcnd- 
inguui, al risa upp af Binni föðrleil'ð fyrir guös saKir c»k kirkj- 
nniiar nauðsyn , trúandi þi, at guö nuunli gcfa honum fcgri 
staðfestu i eylífri dýrð, er at reltu má kallast föðrleifð allra 
góöra inaniia. 

20. IN'ú at svá skipaöu l'err liinn dyröligi maÖr, herrn Jún 
Electus hit sama sumar brotl. af íslandi meö bréfum herra Giz- 
urar' hiskups ok suimiliguin íjárhlut, cptir því sem til lieyröi. 
Ok cr þeir vóru albúnir, lctu þcir i haf ok uröu val reiöfara, 
ok er ekki sagt l'rá forð þeirru fyrr cn þcir kómu í Danmerk. 
Herra Jún Eleotus skymlir þegar ferðinni á fund ð/urar erki- 
biskups i Lund, ok kemr i horgina þú er hcrra crkibiskup 
var at aptansfmg. Ok er herra Elcctus kcmr í kirkju 3 biðr 
hann meö sínuiu förunautum þar lil cr lokit er aptansonginuni. 
Síðan byrjar haun aplansöug nieö raust, ok cr crkibiskupinn 
heyrir hljóm bans ok rodd, þu lilr hann ular; ok or klerkar 
linna þat, [segjn þeir svá 3 : „hval cr iui , berra erkibiskupl 
„hví brjóli þer sjállir þau lög, scm þer hafit setl"? — Jlerra 
crkibiskup hal'ói þuu log sctt, ok þat sinum klerkmn boöit, at 
cnginn þoirra skyldi ular líta um tiöir naudsyiijalaust. „Snlt 
segi þer" segir haiui, l4 en þó er nú sök lil, þvíttl þilika rödd 
heyröa ek uldrci I'yrr al' nokkurs manns barka út ganga, ok er 
þctta heldr cngillig rödd en mannlig"; viröist ok svá mórgum 
mnniuun, al binn heilagi Jóu hatl allra inauuu vcriL bc/.t radd- 
aðr i þann líuia; ok fa.T hanu góðar viðteklir ok su?miligar af 
erkibiskupinum. Siðan téði Jón erkibiskupinum sínerindi mcð 
brcfum Gi/urar ' biskups ok annarra hofðíngja af íslandi. Ok er 
erkibiskupiun bafði lieyrt hans cyrendi, stefnir huiin Ijölmcnnan 
kcnnimannafnnd i Lund, ok dugþingaði viðr þá um eyrendi 
hcrra Jóus Eleoti. Ei) þat varð endir þcirra samluls, at crki- 
biskupiun sagði svá: „svá viröisl mer, binn kasrasti bróöir"! 
lalumli* viðr selan Juhunnem, „scm þú inunir flesta alln hluti 
til þcss hafa, al þú ser til biskupligrar tignar val fallinu , ok 
þat trúi ek, al SiclJ cr sa lýör at slíkan hiskup náir nt hal'a 
ylír sér fi . Ku fyrir eins lular sakir, þess er þú ueflr sagt mónnum, 

i) leibr. ; íhlcifs, St. i) kirkja, Sl. 3) frá [ b. v. 219; v. i Sl. 

«)lcftr.; Íhltifs, Si. Oþauo. 210; lalati, Sl, *) Hðr oudar 2. bl. uf210. 
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a t þú hoflr átl Ivut konur, þorl ok cigi al vigja þik án orlofi 
ök boði postuligs sœtis. Nú cr þat vort ráð , at þtí farir á 
ftind vors herra páfaus ok birtír honuin þitl eyrendi, en vcr 
skulum Hta meö þér ok tja þilt inál fyrir herra páfantun, ok 
ef svá ferr, scm vér ventum, at bann dispenseri ineö þér, at 
l'ú lakir biskups vígslu , þá kom aptr til vor sem skjótast, ok 
Bkulum vcr þá í guös nafni vígja yðr til hiskups". 

2J . Kptir þctta ferr Jón Elccíits Ul hcrra páfans í kuriain, en i 
þann lima sljórnaði almenniiigri guÖs kristni heilagrar minningar 
hérra Paschalis pape, annarr með þvi nafni, ok sat þá í höful- 
borg allrar krislninnar, í sjálfri Róinaborg; tók hanii viðr hin- 
nm hcilaga Jóni val ok volduliga; bar hauu fyrir hcrra páf- 
ann fram skjótl ok sköruliga sin oyrendi, þvíal hann var bœði 
Bnjalir ok ínóg höfðingjadjarfr, s.Vnandi honum bréf ok inn- 
sigli Astueri, Luudensis erkibisknps, er haiin hafði skrifal um 
kosníng ok vígslugerö hins heilaga Jóns. Scgja þat margir 
sannfróöir mcnn ok mcrkiligir, at herra Jón Electus hafi þctta 
lalat inillum annarra luta fyrir hcrra páfaniun: „þvi horfa mör 
niargir lutir þúngliga við guð i ininum tilgcrðum, ok hrimla 
mér frá biskupsvigslu, at þann einn lut vcit ek mik hel/.L lil 
bafa at vcra (cigi) biskup, er ek hefir tvikvángaör vcrit". 
Mcga aliir mcnu héðan af marka ok undirslanda, hvcrsu guð- 
rcttliga liann man hafa haldil hcilagan hjúskap, er hann vott- 
•'ði þessu fyrir sjálfum hcrra páfanum. IS'ú scm verðligr herra 
"asehalis pape hcfir ytirlesil bröf crkibiskupsins, ok undirslaðit 
a l* guðs tilvisau vcrðlcika licilags Jóns, ok mfitikösl laganna, 
þ«'ui sem mót sýndust ganga biskupsvígslunni, virðir hann 
bvárttveggja ok vegr í sínu hjnrta mcð vitrligri skynscmdar 
Va g, ok byggst bonum svá at, scm þat muni ftcira vera ok 
QJeira hátlar, sem hcrra Jón Elccttts hatl lil at taka biskupliga 
^gn, «n hilt, sem honum hryiuli frá af lagauna vandlrflti; i'yrir 
PVÍ gefr hann lionum út afsinnin kuria poslnlig bref með sinu 
'"'"«, í hvcrjum hiinn dispeuserar þat með sadum Jóni Elccto, at 
nann skyldi biskup mcga vcra, ok bjðr berrá Astucro erkibisk- 
"l'> mcð páfaligri röksemd at vígJD hann til biskupligrar tignar. 
'« 8em hiiiu heilagi Jón hafði út tekit páfabrólln ok fengit páialiga 
hll/ ;in, liefir hann sikaptrá vcg á fund hcrra síns, fyrrnefnds 
er kibi.skups, ok lettir eigi fyrr cn liaun kemr í Uiud í Danmerk. 
11 þegar erkibiskup varð þcss varr, at hann er kominn í 
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borgina, lekr hnnn viör bonum mcö binni mestu vinnttu ok 
sæmd, ok sem hnnn undirslóð af lierrn púfnns bréfum, at 
honum var gefit vakl Ul af postuligu sæli at vígjn hann, vnrö 
erkibiskupinn stórl'eginn ok þakkar nlmnliknm guði, at lionum 
skyldi þess auöit voröa, at leggja sínar bendr í h&ns höfut 
meö vígslu orÖum, ok bciö hann þar þeirrar stundar, er erki- 
biskupí þólti tilfellilig vera al vígja hann. Eplir þnt kallar 
erkihiskupinn sainan kennimenn, þíi sem viör þurfu vera þelta 
embœtti, ok at öllum hitmn lilbúnuin, þíi vígir haun Jón Elcctum 
til biskups, á sunnudag, tvcim nntlum fyrir messudng guös 
posluln Philippi ok Jacobi. þá vanlaöi hnnu vetr n hálfsext- 
ugan. Var þetta á dögum l'aschalis púfu ok Noregs konúnga 
Eysteins ok Sigurönr. En þu er Jón blBkup var húinn, ferr 
hann glaör af crkibiskups fundi, sicmdr meÖ gjöfum en slyrktr 
með hjálpsamligum heilrieðum ; fórhnnn fyrst Lil IS'oregs, sýsl- 
andi sér þar kirkjuviö , ok þat sama sumar iætr hann i hnf, 
ok verðr val reiðfara, ok kemr skip þat á Eyrar fyrir sunnan 
land. 

22. I»essi tíðindi spyrjast brátt um lnndit, ulkvamn Jóns 
biskups, ok uröu allir góðir mcnn þí fegnir, bffiöi norðanlands 
ok sunnan, ok fóru þegnr nt finna Iiann með miklum mann- 
Qölda; tók hnnu hvers manns máli blíðlign, meðr miklu líti- 
lœli. Ok þegnr er Jón biskup vnr búinn frá skipi, ferr hnnn 
bcim til stóls síns til Ilóla, at vilja guðs hjarðar, sem góðr 
biröir. Tók bann þcgar styrkja ok stýra fagrliga guðs kristni, 
þcirri er hann var yfir sellr, sitjandi hcima um vetrinn at stóli 
símim, en frændr ok vinir fiuttu sunnan frá skipi kirkjuvið hans 
í Vinverjadal, cn Norðlendíugar geröu þegar eptir, ok drógu 
hcim til llóla; en nt liðnum velrinum riðr hcrrn Jón hiskup 
til þíngs um sumnrit, ok fundust þeir þar biskupnrnir, Jón ok 
Gizurr, mcð miklum fngnnði ok bróðrligum kærloik. Téöi hcrrn 
(ji/.urr biskup aiþýðunni, Iiversu mikiliga mcnn áltu guöi at 
þnkka fyrir þau fagnaðnrtiðciidi, cr þn vóru vorðíu, nl tvcir 
hiskupar vóru vorðnir staðfaslir n landinu, þvi at þal hul'öi 
eigi fyrr vorðit, siðan krislni kom n ísland. Töluðu hiskup- 
arnir margn nytsamliga luti fyrir siuum undirmOnnum, trakler- 
andi með sinum læröum mönnum, hver lagnhoðorð þeir skyhlu 
skipn lýðnum , þnu scm guöi mælti vcrðn lil heiðrs cn mönu- 
um lil siðsemdnr. Á þessu sumri hóf verðligr berrn Jón hiskup 
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yttrlerð sfna um sitl hiskupsdæmi , ok lók at stýra kristni 
fe'i'ös meö rnikilli sljórn ok guðligu vandlœli, liirtandi vonda 
nienn, cn styrkjandi góöa menn i guðs þjónaslu með heilagum 
fortölum ok fögru eptirdntnl. 

23. Jún biskup hafði skamma slund setið at IJólum, áör 
hann let ofan brjóta kirkju þá sem áðr var. Sú kirkja haföi 
8er veril næst þeirri kirkju, er Oxi Hjallason hafði gera latið. 
I' at hyggja menn, at sú kirkja lisifl mest verit ger á íslandi. 
^ogði bann til þeirrar kirkju margar gersimar ok lét alla blý- 
Þekja. En sú kirkja braun upp með allri sinni pryði at leynd- 
Urn guðs dómi. Siöan let Jón biskup reisa at Ilólum mikla 
*Ú4ju ok volduga, sú er til skammrar slundar heflr staðit 1 ok 
l'o með mörgum atgerðum. Sparði liann ekki til þessarar 
k 'rkjugerðar, þat er guðs heiör væri þá meiri en áðr, ok þetta 
hus væri sem fagrligast gcrt ok búit. Valdi liann þar til smið 
þann, er hagastr var i þann lima á íslandi, er þóroddr hét 
Q * var Gamlason. ]>at cr sagt frá þessum inanni , at hann 
hafði svá hvast næmi, at þá er hann var at smíð sinni, ok 
hunn hcyrði at klerkum var kend grammatika, cn þat er látinu- 
us lj loddi honum þat svá i cyrum, al hann varð hinn mesti 
tyrótlarmaör ' sagðri list. 

I'á cr hinn lieilagi Jón liafði skamma slund vcrít hiskup, 
kt hann sctja skóla heima þar a staðnum , veslr fra kirkju- 
dyrum, ok lel smíða val ok vandliga, hvorn ver sám meö vorum 
* lu gum scgir bróáir Gunnlaugr-, er láKnusöyuna hcfir saman 
sctt 3 . 'j'il al sljúrna klcrkunum, ok kenna þeiin, valdi hinn 
neilagi Jón einn liinn sæmiligsla úngan mann, val hóklnirðan 
* liinn snjallasla túlk guöligra ritnínga, er het Gisli ok var 
I'innsson, hvern er Jón biskup hafði liafl or Gaullamli með 
s °r, ok gaf homim fyrir sitt starf mikla reuln ok sæmiliga; 
"^ll hann skólann um mörg ár ok kendi látínu klerkum val 

') hú or stcndr þar 1 dag, A; sjá bls. 163. 

a ) begar formnenn sncru sðgum úr Mirmn málnm á íslcnaku, efcr 
nandlúku cldri sðgur, og höfundrinn ncfnir sig í fyrstu personu, fiá er 
Pyoaiidinn optast vanr aí> gota þcss og skjóta iuni nokkrtuu oröum til vitnis 
um » a«, þaíl er ckkí hann sji'Ufr (liýðandinn) sem talar, heldr höfundrlnn; 
' "*• .."egir brðbir Gunnlaugr", „scgir brófiir Oddr", „segir mcistari Simon" 
(' I'lovcnt-ssOguFrakkakonúngs), „segir sögumeistarinu" cíia „aá cr sðguna 
hefir samansetta" o. s. frv. 
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ok dyggilign, °k VflÍtlí mikit uppheldi guðs kristui með hiskupi 
i kenningum sínum uk predikun. |»á 6r mcislarv Gisli talnöi 
guðs orð fyrir fólkinu at húlfðmn , þá laldi hnnn eigi iilan- 
bókar margu luli, eðr trcysti mjök ú silt minni, hcldr skýrði 
hnnn út heilagra feðra ritníngar oplir þeirri bók, scm ú lectar- 
annm lá l'yrir lionum. Gjöröi þessi vitngi maðr ok hinn for- 
sjáli þetta mest sakir lítilætis, at þar sem liann var úngr at 
aldri, |iiriii þeim mcira um vert, cr til lýddi, at þcir sæi þal, 
at liami læki síuar keuníugar af helgum liókuui ok mcrkiligum, 
cn cigi af cinu saman hrjóstmegni ok hugvili. illiðkaði liaun 
ok mýkti cigi at cins hcyrn atslandauda lýðs með stemJligrÍ 
suild ok klerkligs framburðar, er hann hal'ði nógliga af guðligri 
gjöf, lieldr saddi haun þeirrahugok hjörlu gnógliga rneö andligri 
fæðslu guðtigra orða, svá at hann sýndist eigi at eins með 
orðuntim, hcldr ok jamval mcð gerðuuum, prcdika. Var liaus 
kcnning án hegómligum orðum eðr nokkurri lirœsni samau- 
standa[ndi|, ok |>í fylgði hans orðnm svá mikill guðs kraptr, 
at margir kómusl viðr af öllu lijarta, ok tóku mikla skipan ok 
góöa um sínar framferðir. Kcnningar hans vóru linar ok lelt- 
bærar ölium góðum mönnum, ok þólti öllum vilrtim mouuum 
vcra spakligar ok skcmliligar , en voudum mönnum varð ótti 
niikill at ok söiin liirling, ok þi sótli þegar nær al öllum guðs 
hátíðum útöluligr rnannfjöldi, upplendra(n]dist af góðfúsri græðgi 
guðlegra málscmda, girnandist al seöja sin hjörtu ok iiugskot 
með lífs fóöri, þal er gnðs orö, þvi at þar var koslr al heyra 
fagrar kenníngar, hæði nf sjólfum hcrra biskupi ok af þcssum 
gauzka manni Gisla, cr nú var um talað. 

24. Skamma stund hafði heilagr Jón biskup vcrit, áðr 
cn hann lók at færa siðu ruanna ok hállii i anuat efni, cn úðr 
hafði verit, um marga luti; var hann hirlíngasamr viðr ósiða- 
inriiii , en lilnV ok hægr öllum góðum mönnuui , fyllaiuli þat 
alll mcð verkum, sein hann kcnndi fólkiiui meö góðum fortöl- 
imii. opt huglciðandi þat cr vorr droHiuu lalnr í guðspjallinii. 
ok liann bauð síuum lærisvoinum : Luccat lux vestva coram 
hominibus, ut Otdcant ojicva vestva bona et /jlovifivcnt jiatvcm 
CMÍrum, qui in celis cst'' ; þat þýðist svá : Jýsi Ijós yðvarl fyrir 
mönnum, at þcir sjái góðverk yður ok dýrki föðr yövarn, þann 
sem á himnum er". Herra Jón biskup bauð þat styrkliga sínum 
undirmönnum öllum, at sækja rneð góöfýsi helgar tíðir livern 
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u'ma cr lieilugt vur, hjóðundi preslunuin at læra silt undirfólk 
""> þá luii, sem þeíc þyrfli til guöligrar inngöngu. liauö liann 
'uönnum, at hafa Jiú háttu hversdugliga, scm gdðum krisln- 
uni mönnum til h[e|yrir, nt sigua sik þcgar um myrgininn, cr 
haim vaknaði, ok sjugja fyrst crcdo in deum , ok játia svá trú 
s, na i auglili almnltigs guÖs, áör en maðr fengisl í hegóinligri 
margmœlgi, ok gnngn svá síðau vopuaðr allun duginn með 
mnrki hins lielgu kross, en laka nldri svú mnt, drykk eör svefn, 
nt nmðr lilífði sér eigi úðr með guðs píslnrmnrki. liauð hann 
l'verjnm ninuni kunna at sýngja crcdo ok paicr nostcr ok Muriu- 
VOrs, ok at lofn goð vij sinnuiu ú dnginn , eplir þ{ som Davíö 
prophola scgir: scpcics indic luudem tibidixi, domine deiw rnettt) 
þut er svú at skiljn á norænu : H sjau sinnum ú ðag sagða ek 
þer lof, drotlinu guð minnl" — Ok nl vér talim þetla nlll juinn- 
saman i í'ám oröum , þá keniuii hann með sínum iðuligum 
niniimingum sinum undirmönnum allnn hátt guðligrnr þjónastu 
af hcilngrn ieöra selníngurn, ok gat svá snmit á sköimuum lima, 
mcð guðs fulltíngi, framfcrðir ok siðu fólksins, ut hcilög kristni 
i Norðlendínga fjórdúngi heflr hvárki úðr nc siðnn skinit mcö 
SVá hjörtum hlómn ok fugri úsjón, scm þá stóð , mcðnn fólkit 
*ar svá sælt, nl þcir núðu at vcra uudir stjdrn ok stýrfng liins 
"lczaða hiskups Jóns; svarf hanu ok af snarpri ok bUrligri 
l'irlingar þel alla óhútlu , fjolkýngi ok fordœðusknp, guldrn ok 
gemíngar, ok nltuu sjónuverflligan kuklaraakap, ok stóð i mót 
allri illri fomeskju með öllum mátt ok mcgni, þviat úðr vnr 
''Plir í kristninni miklur ok illur aflcifur lieiðins siðar, er cigi 
Var upp rœll or guöligum ukri meönn krislnin vnr úng. Fyrlr- 
bauð hniui styrkliga alla hindrvitu, þá er fornir menn uöfðn 
lekit uf lúnglkonuun cör dægrnm, eðr eigna duga vilvum mönn- 
'im heiðnum, svá sem at kalla Týrsdag, Öðinsdng eör þórsdug, 
ok svn um alla vikudaga, en bnuö ut hafa þat dagnlal, sem 
"cilugir feör hafa setl i rilníngum, Itl kalla annun dug viku ok 
Þriöja dug, ok svá úi. 

Leikr sú var kærr mönnum, áðr en hinn heilagi Jón varð 
hiskup, at kvcöa skyldí karlinuðr lil koou í dans hlaullig kvœði 
°k regilig, ok kona lil karhnanns mnnsöngsvisur; þennn leik 
'et hunn nf taka ok bunnuði slyrkligu. MansOngskva'ði vildi 
naiiu cigi heyra, nc kveða lúta, cn þó íékk hann því cigi ar 
kom.it nieö öllu. [>at cr sngt, ut hinn heilngi Jón hiskup kom 
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at einn tíina, er eiQQ klerkr, er Kiængr het, ok var |>orsteins- 
son, er síöan varö biakup í Skálholti, las versabók þá, cr tieítir 
Ovidius de nrte. En i þcirri bók talar meislari Ovidiut um 
kvcnna áslir, ok kcnnir meö hverjum htetti menn skulu þær 
i' iij.i. ok nálgast þeirra vilja. Sem liinn sæli Johannes sa ok 
undirslóð, livat hann las, l'yrirbauð hann lioniun al heyra 
þcssliátlar hók , ok sagöi, al mannsins breysklig náltúra veri 
QÓgU rramfús til munuölills ok holdligrar ástar, þú al maðr 
tendraöi [cigij sinn luig upp nicð saurugligum ok syndsam- 
liguru diktum. 

25. llcilagr Jón hiskup var hinn þrífnasti ok hinn iðnasti 
í þ\í, al sníða al' mönnum löstu, þvial sá kom cnginn á liaus 
l'und , at hann gœti eigi leiðrétt á einhverja lund með guðs 
miskunn ok þeirri imklu koslgæíl , cr hann lagöi á at hjálpa 
sinum undirmönnum. Ok cf hann lagði á menn harðar skriptir, 
fyrir sakir mikilla glæpa, ok gengi þeir undir val ok litilátliga, 
þá var lítil stund at híða, áðr hans blczaða brjóst, hcilags 
anda muslcri, sampínist þeirra vcsöldum af hinum Ínuslum 
hjartarótum, linandi með vægð ok réttlælis miskunn þeirra 
skriptamáluin , eptir þvi sem hann fann þá iörandr vera, ok 
þeir vildu viör skiljast sín illferli; ok þar sem hann elskaði 
sina nndirmenii som bræör eðr syni , ueddist hann af einskis 
manns vanhagafé , heldr gal" hanu nær allt i ölmusur; fagnaði 
hami þí öllu, cr mönuuui gekk val, en harmaði þat allt, er 
annan vcg varð. Mann var maðr svá huggóðr, al liann málli ckki 
aumt sjá, cðr nokkut þat, scm mönnum varð lil mcins. Ilann 
var svá örr ok mildr viðr lalæka menn guðs, at cnginn ú þeim 
tímum var hans nóli þar uin. llann var mjúklátr íaðir allra 
lalækra manna; huggaði hann ekkjur ok föðiiausa, ok enginn 
kom svá harmþrúnginn á hans fund , at eigi fengi foðiiiga 
huggan á nokkura lund. Sva var liann þekkr ok ástfólginn af 
iillnin sinum undirmönnum, al cnginn vildi honum nokkut 
mttli gera, ok var þal meir fyrir sakir guðligrar ástar, þeirrar 
er allir menn unnu honuni, en líkamligs ótta, eða þúngs yllr- 
boðs; var þat al' þí makligt, þvi al [hann] lýddi með öllu 
koslgæíi guðs hoðorðmn, ok loitaði mcir eptlr guðs afla en 
veraldligum, ok þí launaði guð homun þegar i hönd, at hanu 
okaöí uudir hans vilja alla hans undirmenn, með heilagri lýðni 
ok hcilri ástsemd. 
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2t>. Ueilagr Johannes leiddi fram sitl líf eplir guðligri 
setníng ok heflagra feöra dæmum, gangandi l'ram rétlan veg í 
Kuös hoðorðum, girnandist þá eina Íuli at fremja, scm lians 
e nibætli lil heyrði. Lá hann nm þat vakandi, al alla guði lil 
uanda sem flcstar sálur, iöjandi í bæuum, studeran ok hcil- 
; 'K''i prodlkan nælr ok daga, ok í annarri guös þjónaslu. Ok 
at liann væri þí l'rjálsari ok liðugri Lil þílikra iðna guöligrar 
Pjúnastu, valdi hann Lil vilra menn ok svinna, al hugsa ok í 
uöndum hafa slaðarins forræöi, með þeirri göfugri hústrú, er 
uann hafði álL, ok þá var ckkja. Einn af þeim var prcstr sá, 
n lláinundr hét; hann \ar föörl'aðir Hildar nunnu ok cinsetu- 
kouu, cr gelið man vcrða BÍÖarr í sögunni. Næst Ilámuudi 
va "" prestr sá al forritðum, er Iljalli het, ok var náfrændi bisk- 
u l>s. Af leikmímnum var sá maör mest at ráönm ættgöfugr, 
e r Orn het, son ]»orkels af Víðimýri. Sumir menn vóru skip- 
a öir at taka mcö geslum, þvi at hverri hátið sótli þangat Lil 
oifiknpa lumdral manna eða cc, eða nokkuru fleira, þvíat hinn 
neilagi Jón bisknp bauð þat fólkinu, at hverr sá maðr, er fóta 
s >nna forrað liafði í hans hiskupsdæmi, skyldi vilja um sinn á 
llv erju ári hofnökirkjnnnar at Ilólum, at offra þar guði sínar 
bœnir með góðfúsu hjarta, ok af þi mátli þar sjá at skírdcgi 
olí páskum eigi minna cn CCCC manna, bæði kvendi ok kallar; 
uöfðu margir af þeím vistir með sér, cn hinir þó fleiri , cr 
ne rra hisknp fæddi fagrliga, hæði með likamligum krásum ok 
^Odligum, ok þeir, styrktir biskupligri blczan , fóru fagnandi 
hcini ti| sinna hciiukynna. 

27. Margir siðfcrðugir menn réðust til staöarins, gefandi 
me ð sér svá mikit góðs, at slaðrinn var val haldinn ar; en 
Bumir, bæði karlar ok konur, fæddu sik þagat, til þess at lýða 
hjalpsamligum kenníngum bcrra hiskups ok hcilagri Liðagcrð, 
snnðaudi scr berhcrgi umhverlls kirkjugarðinn. Ileilagr Jón 
"isknp lók marga menn lil kennslu, ok fckk til góðan mcistara 
a ' kcnna yrammutkam, Gísla hínn gauzka, cr fyrr var getið. 
*•" einn franzeis, sæiniligan presLmann, cr Hikini hct, eapalín 
8ín Oj fekk hann Lil at kenna sönglist og versgerð. Kikini var 
klerkr góðr, hæði diktaði hann val ok vcrsaöi, ok svá glöggr 
Va r hann í sönglisl ok minnigr, al hann kunni ulanbókar allan 
80n g á tóll' mánuðum , hæði í dagliðum ok óttusöngum , með 
1 ruggri tóna setning ok hljóða grein, ok þi réðtist margra 
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góðra manna böm nndir hönd þcssmn Iveim meistarum, sumir 
at ncina lálinu, cn aörir söng, eða hvárltveggja, koslgæfumli, 
hverr eptir sínu nœmi, at fylla vandlaupa síns hjarla af þehn 
moltim vizku b|r]auðs, cr þeirra kemiifeör bnilii þeim ti! and- 
ligrar l'icðu, ar hverjum [ver] sám blómberaligan akr guðligrar 
misknnnar með fögrum ilin viða upp runninn 1 . Viö |icssum 
lók Hikini prestr ollum mcö faguaöi ok bliðu heilags Johannis, 
ok clskaöi sem einka sonu, næröi ok fóslraöi undir sinni forsjá 
ok grazlu, varöveitandi |)á undir sínum vængjum , sem fugl 
sina únga. Hcr mátti sjá um öll hús biskupsslólsins mikla iðn 
ok athöfn : sumir lásu heil[a]gar ritningar, sumir rituðu, sumir 
súngu, sumir námu, sumir kciindu. Engi var öfund þeirra i 
millum eða sundrþykki, engi ágangr cða þrælni, hvcrr vildi 
annan sór meira háltar; lýðni húlt þar hverr við annan , ok 
þegar signum var til tíða gort, skunduðu allir þegar or síiium 
smákoium til kirkjunnar, sœtligan seim, scm þriflt byflygi, 
tii býstokks . heilagrar kirkju mcð sör bcrandi, hvcrt þeir 
hufðu saman borit or lystuligum vínkjallara heilagra ritninga. 
Meðr tíða upphafníng hófsl í kirkjuuni l'agrlig samhljóöan 
söngsins í kórinum, ok hófst sætlig hljóð raddanna. Knginn 
fór þar með lausúng eöa margmælgi ; hinir ellri menn ok 
meiri hátlar vóru meö staðfesti ok atliuga, en úngir menu 
haldnir ok siðaðir undir sljórn hinna ellri manna, ok algerðu 
svá hvárirtvcggju fagrliga sitt cmbætli; ok skcin mcð þvilikri 
birti yflrlit licilagrar kristni undir þcssum heilaga biskupi. 
Allir hinir saimiligslu kennimcnn í Norðlendínga fjóröúngi vóru 
nokkura lirið til náins at Hóliim, þá scm vorr aldr, scgir bróóir 
Gunn/angr, málti inim.'i, sumir ttf barnílómi, sumir á fiillliöa 
aldri. Margir af sagöra mcistara lærisveinum önduðust á vor- 
um dögum; cn einn af' þcim varð Isleifr llallsson, hvern Jón 
biskup aiskli at veröa skyldi biskup næst cplir haun ok len- 
aðarmann síns biskupsdóms, ef hann mæddi clli , en hann 
andaðist fyrr en hcrra biskup. En at ck nefna nokkura sagöra 
lærisveiua, þá cr ek sá minum augum: var einn al' þcim 
Klængr, er siðan var biskup í Skálholli; var haim xij vetra 
gamall á hcndi fólginn Jóni biskupi af móðr sinni lil fræði- 
náms, ok varð hann hinn bezti klerkr, ok var lengi siðan 
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Bffimiligr kennimaör i llóla kirkju, hinn mesti upphaldsmnðr 
^Hsiniinij!,. , prédkiaudi fngrlign guðs orð undir sljórn ok ylir- 
boði tvoggja tiólabi&kupa: Kelils og Ujarnnr; hafði liann marga 
v &8ka lærisveion unðir ser, ritandi bækr margar ok merkiligar, 
I'ícr scm enn tjúst al Ilúlum ok viða unnu|r|s sluöar. Vilmundr 
va r þar ok hcrðr, cr fyrslr var ábóli á lu'ngevrum ; svú ok 
''■'einn, er þar var hiuu þriði áhóLi. Margir vóru ok þar uðrir 
1 skóln, þelr er síðan uröu meklugir kennimenn: ísleifr (irims- 
8 °n, frœndi biskups., Jón svurti, líjarní liergþórsson, Jljorn, er 
siðan \ur hinn þriði biskup al Ilólum, ok margir aðrir, þeir er 
'iuigt er rrú at scgja. ]>ar vur ok i fræðinæmi hrcinferðug 
jungfrú, cr íngunn hét. Önyuin þessum var lion licgri i sögðum 
nnklislwn, kenmii hon mðrgum ijrammaiicam ok fVffiddÍ hvern 
e >' ncmuvihli; nrðu því (margir val' mentir undir hennnr hcndi. 
Hon rciti mjök látfnubiokr, svá ut hon let lesa fyrir síír, en 
non sjáll'saumaði, telldi, eða(vunn| nðrur hannyrðir mcð heilagra 
manna sögum, kyunandi mönnum guðs dýrð eigi ul eins með 
0r ðum mnunnúins, heltlr ok með verkum liaiulauna. Nú fljóta 
s 'ikir lutir frnin uf cinni uppspretlu, ok sjú úvöxlr af einni vin- 
v *öar hrislu, þal er hinn heilngi .Johnnnes. Kallast sjúlfr drotl- 
inn sœtt vínlre, cn hans vuldir memi vinviðnr kvislir, eptir þvi 
s em segir i guðspjullmu: Eyo sum vitis vera et von jialmitcs. 
"ú svú scm hinn heilagí Johunnes lœröi ok fræddi fólk hcima 
a stuðnum, fyrir þiliku mcnn ok meislnru, scm tnklir vóru, 
sv u boðuði hnun ok sjúlfr guðs eyrcndi i kenníngum uiu nilnr 
sveilir, þá er hnnn visilcruði sitl biskupsduuni. Svá mikil hól'st 
f'íiiðil'ýsi ok náms mcö kostgœfl þessa blczaöa biskups, at 
óðruincguui stóðu al klerkar, oðruin megum leikinenn, 
hvcrr at lesa mcð heilngri græögi i sinn minnissjóð þut er 
'a niii'iti nf megð giiðligra nuðæfu. Kn þó ut grundulausl lif 
°k góðir siðir, elska náúngs ok úslsemd viðr guð, ok misk- 
unnar verk, auðsýni munnsins vcrðleik ok he|i]lagt meöferði, 
h'uniarr en öll lákn ok jarteinn gerðir, þá þikkir þó mórgum 
'avitruni mönnuin, scm pœr fyrir einsniunn slórmerki jarlein- 
anna vn\i inesL fyrir guði lieilngleikr innnnannn: því mumun 
ver segja fá luti af heilagum Jóni , nt þaðan nf megi auðsýn- 
ast, nt þai er snnnligt, sem von er, sem ritningin segir nl' 
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gllði með fylgjanda máli: dominus voluntatcm limencium sc ftt- 
cielj et deprecacionem eontm exaudict , þat er svá at skilja: 
„drulUnn man gera vilja sik elskandi manna, ok hann man 
lieyra þeirra bain ,, . 

28. I>at var a einnm líma, at góðr prestr ok gðfugr, 
Eyjólfr Gunnvaldsson, frá staö hcilags Martini biskups, kom 
til llóla, biÖjandi litilátliga liinn beilaga .lón partera sér nokkut 
af heilagum dómum sæls Martini, er þar vóru á staðnum. 
Ilinn blezaði Jón vildi gjarna þi jálta, er hann var svá lílilál- 
liga beiddr, þvi leitaði hann til bcinsins ok í höndum hafði, 
ok þótli honum mikit fyrir at bera járn á svá heilags ímums 
bein. Siðan skrýddist hann til heilags messu-embættis, ok er 
komit var at fyrsla lágasöng, tók hann þctta hit blezaða bciu 
ok lagði á allaril undir corporale hjá kalekuiun, ok sfing mcssu 
þar lil cr lokit var. En at luklii embæUinu leitaöi hcilngr 
Johanues at beiiiinu, ok faiui, al þat hafði klofnat Bundr I tvá 
luli, ok var annarr meiri lulrinu. Kœr Iianu hiun minna part 
beinsins fyrrncfndum presti til Grenjaðarstaða, en hinn meiri 
var eplir at slaðnum. Margir menn kómu þeir á fund hins 
heilaga Jóns biskups, er höföu ýmissar sóltir eða sjúkleika, 
ok fengu skjóta bót sinua meinscinda fyrir hans blezaða hauda- 
átckníng og ydrsöngva. 

2í). Maðr hel þórðr, ok var heimamaðr hins blezaða 
Jóns ok gætti sauða þar á staðnum. Ihmn var úngr maðr, 
gálaus, ok gætli lítt orða sinna, fylgdi litt líðum, þó hann væri 
heima staddr, en Jón biskup ininnti haun opl á betr at gera, 
þvíat honum þótti miklu máli flkipta um alla sina menn , al 
þeir veri val siðaöir ok heyrði líðir jafmm, er þeir vcri heima, 
svá þó, at eigi gleymdist skyldugar sýslur; en þessi maðr gcrði 
þó nær ckki eplir því, sem herra biskup bauð honum ok bað 
li.inii. |>ai var einn hátíðar ajitan, aL hcrra biskup var at aptan- 
söng, at allir siðlálir menn stóðu at tíöum, þá var þcssi maðr, 
þórör, inni i slofu cptir sinni lívenju, ok sló sór þá i leik ok 
glímur með úngmeuni. Sogt var honum , at tiðirnar vóru úti, 
ok gaf hann öngan gaum al þí. Ilann tók þú á sér bráðliga 
liernd, er hann hafði brolið boðorð biskups, því at liann fell i 
lcikinum, ok lúngan sú hin sama, er hann vildi jamnan lítt 
gœta, varð í millum tanna honum ok skeindist hon mjök. þi 
næst kom i hlástr mikill með luikhun verk, ok gerði svá stirða 
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°k þrúinn, at hann mútti ekki mæla. J>á kom honum i hug, 
al liiiiin munðl þess at gjaldn, er hann Iiafði eigi hlytt boö- 
or öi herra biskups, hiöjandi sér litilátliga líknar, farandi a 
iiuul herra biskups, ok iöra[n]dist sínna afgerða með handa 
ucnUingum. Kn er guðs maðr Johaunes síir hann, sampinist 
haiin pcgar þessa manns moini ok vcsöld, takandi með hcndi 
sinni túnguna, ok strauk um mcð heilagu bænahaldi, ok fókk 
hinn mállausi aplr skýrt mál, ok varð á fám dögum alhcill 
þcssa meins, soni aldri hcfði á liann komit. 

30. Maðr het Sveinn ok var ]>orsteinsson, hann var svá aum- 
l'Ka lcikinn ok spottaðr af Ijandanum, at hann kaslaði náliga 
kristinligri trú ok glcymdi mer ollu þí siöfcröi, sem kristnir 
menn eigu at liafa, eptir þi sem hann sjálfr sagði ok mörgum 
'uönnum var kunnikt; cn þat var meö þi móti, at hann ærðist 
■Wr ast nokkurs sjónhVOrQligfl skrim[s|ls; sýudist houum þat 
kona vera, há vexti ok væu áliti; l'ekk hon svá villt hann, al 
na »n vildi ekki viðr aðrainenn eiga, farandi jafnan rá|ð]lausliga, 
Binreikull, hirði ok hugsaði eitt ok annat; gleymdi hanu ollu 
þ'i sem honum var lil hjálpar ok miskunnar, andliga ok líkam- 
"ga. En guðlig miskunn samvinnandi , sá er iinga sina menn 
vil fyrirfarast lala, heldr vil öllum miskunsainliga viðr hjalpa, 
Þ a var pcssi ínaðr lekinu ok flultr á fund hins lieilaga Jóns 
"^kups, ok var þal i þann líma, cr hann var nýkominn lil 
s Ulöariu8. Ilinn heilagi Jóu biskup lók við honum blíðliga, 
lciðir hami með ser i kirkju og byrgir sik par siðan, en tók 
a * frclta liann af öllum saman alburð, ok cggjaði hann fast til 
'öranar eplir þat. En með lians hcilögum áminningum tók 
þessi hinn úngi maör al kouiast viör mjök, ok segir BÍÖnn 
hinum heilaga Jóni biskupi Ijósliga frá öllum svikum ok um- 
satum djöfulsins, er hann hafði hann haskasamliga í vafll; ok 
er hinn blezaði Johanncs fann sanna iðran meö honum, þá 
varö hann svá fcginn, at liann felldi tár, at hann skal mega, 
scm góör hirðir, koma þessum sauð or varga munni ok aptr 
kexa til drottinligrar hjarðar, temprandi sín lár með hans tár- 
um ok harmandi haus misfclli með föörligri sampining; en 
ner eptir lók biskup al sctja honum skriplir incö holgum bæn- 
u m ok hjálpsamligum áminníngum, hjóðandi honum þat eink- 
"nliga fyrsl, ai djöflinum til skemdar ok sviviroíngar skyldi 
hann veru ólatr at segja hvcrjum mannl þenna atburð, er 
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heyra vilði, ok svágcrði hann, biöjnndi )>si góðn mrnn, er hnnn 
sngði nefndun uUmrð, nt hverr skyldi minnnsl hans í sínum 
bænum. Eptir þnt gungn þeir búðir sumnu úl ur kirkju, ok 
var avá mikil skipan ú oröin iim rúð Svcins, at sú cr lital 
liufði þngal til Ijótligu lili íyrir guði ok inönnum, ok uldri 
mnlti glaðr veru sakir þeirra sjónhverfingn, er djöfullinn hnfði 
hans súl ok liknm lengi hásknsainliga lekit ok illkyndugliga 
íneljað, en nú styrktr af dieinum ok ínjúkii viðrmæli þcssa guðs 
niuuns í huggannr nndn guðs, treystundi uppú eínn sumun 
niiskuii guðs ok huns rettlæti, svá al fjnndinn kom nldri siðnu 
þessnri túlarsnuru ú hans húls. Gcrði lianu gnði verðugar 
þnkkir fyrir sína andnrhjúlp ú úllum dögnm lil's síns , ok fór 
gluðr ok gúðlútr til sinnu heimkynna. 

31. [»;í cr hinn hcilngi Johnnnes linfði sknmnin slund 
síniim hiskupsslóli stýrt, lú hnllæri mikit ú fulkinu, ísar miklir 
ok veörálla mjök köld, svn nt jfirð vnr ekki igróðrn uL vúrþingi. 
Iliiui heilagi Joliunnos fór lil vúrþings er vur nl ]>ingeyriun ; ok 
er hunn keinr þnr, heilr liuim ú guð droltiun , mcð sumþykki 
allra, til úrs ok hœgrnr vcðrnUu , nl þar skyldi kirkju reisn ok 
bæ npp gera, ok allir sitt góðs lii leggjn, svá nl hvárttveggja 
vcri sæmiliga upp gert. Síönn lagði hnnn nl' sér möUulinn ok 
markaöi sjálfr grundvöllinn ylir kirkjunn. Kn síðan skiptist 
svá skjótl úrl'erð ok vcðrólla, at n þcirri hinni söiiui viku vóru 
í broltu nllir liufísnr, cr þetta hailœrl stóð a\\ svá at Iivergi 

vnrð vnrl \ið; en jörðin lifgaðist svu skjölt lil blómbu'riligs 
úvnxtar ok skrýddist fugrum grusum, nt í þeírrl SÖmu vikuhaföi 
ullr fénaör græn grös ok nógligt fóðr. 

32. Sú lulr lá ú stnöiuun n llóhim, nt þar var bús sú i'inu i 
Ijósi, er menn sögðu ut eigi mujlti naul á binda, þvíat daull 
lú hvcrl uin niorgininn þnl er ú vnr bundit um kveldit. |>ú 
vur þnl eilllivert hnust, nt Jnn hiskup gekk til meðr rúðsmnnui 
sínum at ælln naul til lífs, þau er hcimu þnr skyldu vera ft 
staðnum; ok er þeir höfðu til ætlaö, þá segir naulrokinn, at 
eigi munili nniitin rúm huln í f(j|usinu, með því at einn húsiiin 
var ólytlr, ok cigi mælti ú skipn. Merru biskup sngði svá vera 
skyldu sem hnnu hnfði lil skiput, ok sngöi ul á einn veg skyldi 
hindn n þann báfi, sem aðra i Ijúsinu, ok vnrsvágcrl; en um 
uiyrgininn koni nnutumuðr til fjúss, ok fnnn kúnu dnnðn ú bns- 
iuum; koni hnnu þú ok sngöí Uerra hiskupi , en hniin buuð 
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honum nt bindn ú hinn sama bús naut annnt, ok liit þriðja; 
var 8\á gcrt ok dó þnu bmði, scm hit fyrsta. ]>á mœlti nauta- 
maðr: Jiversu lengi, herra! skal svá rram fara, sem nú horllst 
a ?"- Tlinn heiiagi Jón biskup svarar: „svá skal gera meðan 
"okkui naut er n staðnum, et" guð vil al stnðrinn eyðisl fyrir 
l'ossa skyUT. En eptir þetta Jians umtnl tdk af fnllit af bás- 
'iiiim, ok sigraöi Jón biskup lictta úvinarins nfelli meö sannri 
trú ok nfelli stnðfeslunnar, ok af þí at óvinrinn haföi tekit sér 
fiistíng íi sögðum bas, ok inn gengit fyrir nokkurn vanlrú mnnna, 
var nauösyn at liann væri sneypilign út rekinn, með sannri trú 
°k heilngri þolinmæði blezaðs biskups Johannis. 

33. |>nt var citthvert sinn, at váraði mjOk seint, svn nt jörð 
var ekki ígróðrn al fardögum; þa reið heilngr Jón biskup lil 
alþingis, ok liet þnr til úrbólar munnum á Jónsmcssu bnpliste; 
°k cr hnnn hafði sakt fyrir lieilum ok slaðfest meö heilagu 
bicnahaldi, mælli hann þcssum orðum: u þat vilda ck, at guð 
8igI1 oss nú þegar í stað dögginn" ; ok lýstisl þnt i þvi, nl liann 
VW mjuk bráðlátr. Sumarit balði vcrit svíi þurkusamt, nt sjaldan 
hafði komit vútr dngr , ok vnr þi grasvóxtr iiílm' cngi. Áðr en 
h'un hcilagi Jón biskup het var svá skírl veör ok hreint, at 
hvergi sn ský á himni , en þú er hann byrjaði upp gloria in 
txcelsis á fyrrnefndan messodng í hnmesso , þú gaf guö svií 
"likit regn ú jörðinn, nt varla vnr munnum úti vœrt fyrir vntn- 
v 'ðri. þnðan l'rá um suinarit var regn um nætr en sóiskin um 
daga, ok gckk þi um stund; grn[s]vo\tr var þat sumar til mcð- 
nllngs. 

34. |>essi hinn heilagi biskup Johannes var prýddr af 

t'nði mörgum merkiligum hitum ok fögrum vilranum, sem fylgj- 

andi frnsögn vollnr, ok vnr þnt eigi undnrligt, nt honnm vœri 

QiargÍT merkiligir lulir í svcfni sýndir, því at hann hnfði eigi 

meirn svcln en nállúran mátti minnstan nýta; en hugrinn var 

jalnan úðr hann sofnnði, ok svá þá er hann vnknnði, á guðs 

Wrtnnstu ok helgu bænnlialdi. j»al bar iyrir hann n þcirri nntl, 

sonj nndnöist suðr í Skálholti þorkell prestr skólabróðir hans, er 

Irandill het uðru nafni; liaun vnr sæmiligr kennimaðr. Eptír 

latlsöng, þn er hinn heilagi Johannes vnr kominn í sæng sina, 

°u sem haun Imeigði sik lil svefns aptr at hægindinu rann n 

hann höfgi, ok sofuaði hniiu ; þá þólti hunum mnðr inn gangn, 

su er Imnn kenndi eigi, ok nnm stnðnr i miðju herberginu, ok 
I. B. 17 
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Iionum þotti, sem sá maor viuri spurðr af hjáverandi múnnum, 
ef hann segði nokkur tíðindi. Ilann svarar: „þorkel helgan". 
Kigi mæltí liaun fleira, svá at nokkurr heyrði. Herra biskup 
vaknaði viðr þessi orð, ok sprcttandi npp, ok kallaði á Hikina, 
kapalín sinu ok erkiprest, svá segjandi: „rís upp bróðir! fÖr- 
um lil kirkju ok lofum guÖ, þí at bróöir okkarr, I>orkell preslr 
trandill, er nú fram stiginn nm almenniligar dauðadyr, ok fol- 
um hans sál guöi i Vald mcö heilagri commciulacionc ok öðvu 
viðrkvœmiligu bœnahaldi". Beyrt höfðu þeir, at hann hafði 
sýkxl, ok höfðu þar frammi guði þckkiligt bamahald, en hcrra 
hiskup sagði preslinum, lival ryrir hann hafði borJt. 

35. Á hinu tólfla ári biskupsdóms hins heilaga Johannis 
urðu mörg liðendi: þá andaðist góörar áminningar Gfeurr hiskup 
i Skálholli , cn þorlúkr liunolfsson kom í hans stað. Gizurr 
var biskup XXX. ok vj. ár. J>á var liðit frá burð vors herra CD. c. 
ok xj ár'. Á þí samaári andaðist heilagr faðir herra l'aschalis 
papc, annarr með þí nafhi, líaldvini Jórsala konúngr, Arnaldr 
palriarcha al Jórsölum, Alcxius Grikkja keisari, Philippus Svía- 
konúngr. J»á var Höit i'rú falli Ólafa konúngs Tryggjasonar c 
ok xviij 2 vetr. 

36. EÍtthvert sinn, þáer hinn heilagi Johannes hafði til svefns 
lagzt nokkura nótl, þá har fyrir hann sýn. Uann þóttist vera á 
bæn sinni fyrir einum inikhuu róðukrossi ; ok þí naisl þólli hon- 
uiii likncskil á krossinum hneigjast at sér, ok mu?la nokkur orð 
í eyru sér, ok vitum vcr cigi hvcr þau vóru. þessa sýn sagöi 
hann Hikina presli, ok var engi sá er ráða kynni. En hinn 
nœsta dag eptir kómu menn á i'und hins heilaga Johannis, 
þeir cr nýkomnir vóru af IS'oregi, færandi honum einn lilinn 
baikling, á hverri búk ritaðr var sá alburðr, cr luönnum var 
mjök úkunnigr, frá þi er Gyöíngar spolluðu hiun krossfesla, 
pindii likneskju vors herra Jesu GbrisU meö þcim luetti, sem 
þeirra forfoÖr gerðu viðr sjálfan hann. þcssir bölvaöu Gyðíngar 
slruku líkncskiL nieö sárum svipum, spýtandi á þat, ok gáfu þí 
slóra púslra ok báðulig hálðhögg ; eplir þat krossfestu [þeir| þat, 
gangandi fyrir róðuna, ok sín höfut með mikhi spotti svívirð- 
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'iga skiikiindi, margor guÖlastanir mælandi, ok öll krossins brigxli 
<mdrnýjandi, likneskjunnar síöu meö hvössu spjóli lcggjandi, ok 
allt cplir |)í likjandi, sem |ieirra feör vórn viö sjálfan guö grimm- 
ligast gcrandi. En Bvá sein þessir fjandans félagar geröu þenna 
gtimmliga glæp , ok þcir höföu opnal siðu likneskjunnar , þá 
rann or siÖunni blóö ok valu , svá sem þá er guÖ sjálfr var 
píndr, ok gerði guö af þeirra glæp dásamligt tákn ok mjOk fá- 
hcyrl slórmerki, hvaðan af margir sjúkir menn l'cngu liáleita 
beilsubót sinna mcina. Ilínir ok, er sagðan glæp höiðu gcrt 
ok dauðir vóru i sálinui, iöruðust þessa glæps ok vantrú sinnar, 
snúnndist til guðs ok almcimiligrar trúar, ok urðu svá hvorir- 
tvcggju meðr guðs miskunn hjálpaöir, bæði at önd ok líkama. 
Ok er hinu heilagi Johannes ok Hikini prcslr höfðu sagöan 
atburð yfirlesil. talaði hann prcslrinn lil heilags Johannis: 
„sc her nú , 8(fiti faöirl sýn ]>á ok vitran, er guð sýndi yör í 
nált". Lol'uðu þeir gnð fyrir þcnna háleila atburð. 

37. Svá har at skirdag, þá er í Ijulmennasta lagi var at 
Hólum um daga Jóns hiskups, al ein fátæk kona kom til raðs- 
konu ok mælti: „nú hal'a börn min ekki lil nattveröar, ok 
þurfum vcr m'i. at þú gefir oss nokkura ölmusu fyrir guðs 
skyld". — „Eigi er nú mjök auðvell um Ölnmsugerðir" , segir 
ráöskona , „þviat nú eru margir gestir til garðs komnir; far 
þú lil biskups" , segir bon , „ok man hanu ráða þer nokkut 
hjálpræði". Mon fór þá á fund herra biskups, ok kvaddi hann 
bana fyrri. Jlval viltu, mær míu"? segir hann. llon svarar: 
..nú er ekki lil uáttverðar mér i kveld ok börnum minum, 
hcilagr faðir!" segir hon. Herra biskup mælti, at bryti skyldi 
fá henni oslbleif einn. Uin fátæka kona tekr viö fagnandí 
ölnnisunni, ok ferr brott meö, en brylinn kom litlu síöarr aptr 
Ul oslanna, ok ætlaði at partera i sundr scr hvern, ok töldusl 
þá jammargir scm fyrr. „Hverju man þelta sæla"V segir hann, 
„konan baföi ciun oslinn i broll áðan, ok eru þó nú jammargir 
scm úðr; þetla er mjök undarligt". Síðan ferr lnmn brytinn 
lil sjálfsherrabiskups, scgjandi honum sváfallinn atburð, semfyrr 
Var greinl. Uinn blczaði biskup Jón svarar: „hér man at þi 
koma, scm mælt er, at juó clr gesti', cn þó þarftu ckki orð 
»m slíkl at hafa". Varð hinn heilagi Jón af slikum lutum ok 
"ðrtnu þckkr alþýöi, vinsn:ll af guði ok góðum mönnum. 

38. Nú cr yfirfaril nokkul um þær jartcinir, cr vcr höf- 

17* 



248 liISKUPA SÖGUR. jrt, 



•g*. 



um heyrt sagÖar eða seö rilaðar af lili hins heilnga Johanuis, 
þó at menn sici viðr, at lionimi lifnnda, at kalla þat jarleinir, 
en þó þótli öllum inikils um vert, þcim cr gjörst kunnu ntskilja 
þá iuli, sem guð gjörði fur veröieika síns ástvinar, liins heil- 
aga Jóns biskups. Kn þó þúlti mcr hvergi niinna um þat 
vert, hversu sæmihga liann hélt staðinn ok kennimcnn þá, er 
meðr lionum vóru, ok livcrsu jufnlyudr hann var i öllum góð- 
uni luiiiiii. I lil sama var jafnan hans lítillæti ok huggæöi, svá 
at liann mútti ekki vetta niiinl sjá. Ilami fastaöi lönguiii, vnk- 
andi bœði nætr ok daga, ok baösl fyrir, en gerði jafnan lil 
nytscmdar uokkiil, svá at aldri fann fjandinii linnn iðjulausan. 
En hvat sem hann gerði, vóru hans vnrrar aldri kyrrar at guðs 
lofi. Nú sem sú líð var komin, nt almáttigr guö \ildi önibunn 
hiniim hcilaga Jóni með eyhTum fagnaði þat stundliga starf, 
masði ok crllði, cr hann þoldi þessa heims fyrir guðs kristni, 
ok andaligum natiðsynjum sinna undirmanna , tók hann sótL, 
af hvcrri hann stcig fram nf þcssa heims lífi til eylífs fagn- 
aðar. En er hann var oleaðr, kom Lil huns einn prestr, cinn 
nf murgum hans lærisvcinum, hinn bezti skrifari, er hét þor- 
varðr ok sung á Knuppstöðum í l'ljótum. Hanu bnföi með 
séreinabók, cr bann haföi at uliu mjok vandat ok sagðist hafa 
skrifat einum fjarluigjuni prcsli, cr hann linfðibcðlt; vildi bnnn 
al berra biskup legði vcrð á bókina, segjandi prestinn hafa 
játtað nt kaupa eptír virðing hcrra biskups. llinn ble/.aði biskup 
Johannes fagnar honum val, glcðjandist mjök af bans þarkomu, 
ok lalar svá: „gakk liigat, son minn ! ok gof mér friðarkoss 
»ðr ek andist, sein aðrir hjáslandandi brœör þínir". llann 
preslrinn gerði sem bunn bauð, ok minntist til hans, sýndi 
hoiium bókina, sagði sitt eyrendi ok bað hann leggja verð á. 
Hcrra biskup leil imivirðilíga á bókina, lofaði ok sagði svú: 
„þetta er góð bók, cn annarr man eignast en sá, scm þú lictir rituð 
huna". Preslrinn svurar : „fyrir hví. minn BtBti faðir? — leggit á 
verðit ok man lumn öruggliga cptir þvi kaupa, scm þér kasliö á, 
þvint bnnn bað mik, at ck skylda rclt með þessum hœtti rita 
honum bókina". |>ú mælti hinn hcilagi Johanncs: „þat má ek 
gera, son minn ! at leggja verö á bókiua, sem þú beiðir, cn 
eigi mnnt þú þeim selja, sem þú œtlnr, þi at bann er nú 
andaör". IVófaðist þelta salt, því at litlu síðarr spuröist and- 
lút pre.stsins. Ev í þessum lui auðsýnl, at hinn hcilagi Jón 
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var pryddr guðligtim spadóms anda, er liauu vissi svásannligu þá 
Uili, er hann var fjarlægr, sem liina, er honum vóru nalægir. 

39. Eptir þetta tók mjök al minkasl likamligt all ok máttr 
hins heilaga Jóns biskups, þvíai sóllin tók al öllgast ok vaxa. 
En l>ó at máttrinu þyrri, þú letti hann aldri af psalmasöng 
<>k údru heilugu btenalialdi. Nú svá sem hann sá nálgast sina 
dauöastimd, þá beiddi hann prestana, er hjíi honum stóðu, at 
þeir skyldu gel'a honnm heilagt götunisti, on þat er guðs lík— 
amí, er kallast englabrauð ok vegfarandi manna fæða. Sem 
Imnn hafði reynt guðs likam, ok tokit þenna örugga vcrndar- 
skjiild móli sinna óvina askeytum, les hann þessa communio- 
«chi, ersvúhyrjar: licfccti domine panc cclesti ad vitam quesumus 
nutriamur cternam. j»at cr svá at skilja: „heyrÖU droltinnl vcr 
saddir liimnesku brauöi biöjum, at sú næring snúist oss til 
cylífs lífs ok fagnaðar". En áðr hann hafði tekit corpus domini, 
hafði hann til skipat um allar kirkjunnar nauðsynjar, þær sem 
niestar voru, eptir því sem honum þótti hczt henta, hafimdi 
hjá ser alla þá raenn , er mesthátlar vóru á staðnum , bæði 
la;rða ok leikmenn. Nú sem hann haföi lengi bcðizt fyrir, ok 
gert guði margfaldar þakkir, ok gefit fólkinu sina hlczan, byrj- 
aði liann psalminn: Itcnedtcam dominum in omni tcmporc^ sem- 
pcr taus cjus i'n ore mco. ]>al þýðist svá: „bleza man ok drott- 
iiin ú ollum lima, ok jafnan sc hans lof í munni nu'num" ; ok 
sváseni hunn var al, at sýngja sagðan psalm, ok þau heilög orð, 
cr i psalminum vóru, myndi rærast í hans munni, skildist hans 
heílaga sál viör sinn líkama, íl móti hverri guðs englar kúrau, 
berandi haua lil lifandi manna jarðar, mcð himneskum lof- 
söngum, skipundi lienui i flokk háleitan guös játtara, með 
hverjum sú hin signaöa sál aýugr al cylffu guöi lof, eptir þ\í 
aom hinn blezaöi Johanncs meö fmd ok likum hufði sjállum 
guöi fyrirheilið i þeim psalm, cr hann söng síðast viðr sitt 
andlát. Heilagr Jón Ilóla biskup, umskiplandi þessa heims ve- 
söld mcðr liimncskri föðrleirð, fyrirlátandi likamliga leirbúö, cn 
háleita liöll himneskrar Jerusalem mótilukuiuli, útgangandi af 
harðri herhúö heimligra hardaga: leiö fram aí þessu lífi lil 
eylífs l'riðar ok fagnuöar á luugardag, ix.. kalendasdag Maji mún- 
aðar, þá er liðnir vóru frá hollgan vors herra Jesu Christi CD. c. 
okxiiijúr 1 . Ku allir saman [huns] lifdagar eru svá samantaldir: 

i) 3>ettu cr cptir HúngrvOku timatali; rétU C0. «. xxi (bls. 170). 
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vnr hann vig[ð]r lil biskups þú er hann hafði iiij vetr hins setla 
ligar, en hann stýrði guðs krislni meö biskupligri tign xv ár; 
en þii er hann hafði lifat í guðs krislui um lx ok ix ár 
gekk hann fram um almcnniiigan dauöans veg, ok andaðist i 
góðri elli á dögum Norcgs konúnga Eysteins ok Sigurðar, en 
þorlákr ilunólfsson var þá biskup i Skálholti; var líkami hins 
hcilaga Jóns hiskups grafínn fyrir utan kirkju til austrs, nær 
sönghúsvcgginum syðra, ok gerl y(lr srcmiligl hválf. Hvildi i 
þessum stað haus heilagr dómr lítið fált í áttatigi vetra, þar 
til er Urandr biskup, góðrar áminningar, tók upp or jörðu tneö 
guðs tilvísan, epiir þí sem síðarr man sagt vcrða, berandi ínn 
um kirkju meö mikilli dýrö ok andaligri gleöi til lol's ok dýröar 
vorum hcrra Jesu Chrislo, sá er oss hrcinsar fyrir bœntr ok 
verðleika beilags Johannia af öllum syndasaur ok veraldar 
válki, stjórnandi oss ok styrkjaudi móti vorum óvinum ok hörð- 
um frcistninnar hvirvilvindum, en framfarandi or þessum heimi 
samtcngi oss sinum hclgurn mönnum, ok geri oss makliga at 
sýngja sér lof ok dýrka hans signaða nafn um óendiligar 
aldir alda. Amcn. 

40. ! MEÐR þí al ver sjáuin, að guðlig miskunn auösýnir 
ok fagrliga birtir með bcrum jartcinum ok hálcitum táknum 
dýrðarfulla vcrðleika heilags Jðns Hóla hiskups: er oss haröla 
nauðsynligt at rita ok saman setja þa luli, er honum eru til 
lofs ok dýrðar, cptir þi sem lil vor er komit af röksamligri 
frásögn margra skilríkra manna, at eígi líöi þeir lutir or minni 
á óvorðnum tímuin, sem guð helir miskunsamliga vcilt fyrir 
hans volduga verðlcika mönnum til hjálpar a vorum dögum. 
Kn þó at þeir se nokkurir lulir, cr á vorum dögum hafa gjörzt 
fyrir þessa guðs a vinar verölcika, þá eru hinir þó tteiri, at vér 
liöfum numil af oss ellri manna frásögu, ok þí munum vcr fyst 
|>at œvintýr segja, cr at barst á graplrar dcgi hcilags Johanuis. 

■íi. þá er hinn hcilagi Jón var skrýddr biskupligum 
búnaði, búinn til graptrar, lá á börum, en preslar ok klerkar 
myndi hafa súngil mcð sorg commvndavioiicin ok annau lík- 
söng, gerandi hans útferð mcð sæmiligum hciör, eptir þí seni 

i) Höí byijar jartcina Jiáttrinn, og litill protoyus fyrh*. 
») Honar b. v. St. (liklega ritvilla). 
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guðs kennimnnni til hcyröi 3 ok þnr var komit cmhicltinu , ttt 
út skyidi bcra liknmann , þá gcngu þoir at, cr út skyldu hcra 
Ifkamnnn, ok cr þcir tóku lil, þá vóru hnrarnnr sva þúngar, 
ul þcir gátu hvcrgi hrærönr úr staö. þetln iekk öllum viö- 
verondi mönnum mikillur undranur ok nhvggju, tulnndi mcð 
ser, hversu þessi dúsnmligi lutr mundi stundn. þá tckr Ul orða 
öinn af klerkum ok mælti þcssuin orðum: ,,[)at íiygg ck, at 
nokkur vnnhyggjn httfl voröil, ok þnt muni vnldn þcssum al- 
hurðj ok rounim vér hai'a gcrl cinhvcrn lut óvandvirkliga|r| i vorri 
l'jónostu viðr biskup vorn, cn vern ætli. Leilið mí eptir hvut 
þut cr, eðu hvort hunn hoflr allnn skrúðnnn , þann er biskup- 
ligum sletlok hans vigslu heyrir til." |>ú vnr um leitað, ok prói'- 
ast svú til, Bt þcir höfðu eigi Uregit á fíngr hínum sæln Jóni 
gullit. þú drógu þcir gullit ú ffogr lionum. Eptir þcttn gcngu 
til liinir söniu menn scm fyrr, ok tóku þá upp likil létlliga ok 
báru lil grufnr. 

42. |>á cr liðin 1 vóru frá nndláti hins heilaga Jóns bisk- 
nps LXX ok víy a ár, lét virðuligr herru Itrnndr biskup Sænumd- 
arson, cr hinn fjórði vnr biskup at ilólmn, þvá bein hins hcil- 
iiga Jóns biskups, látandi gcra nýja :i kislu ok búu um sæmi- 
liga. Haus hins heilagn Jóns ok öll höfulbcin let hnnn ok þvá* 
sóríingi ok löt vurðveitu [vatnið] vaudlign. Hunn lel ok á þeíra 
U'ma þvn bcin ltjnrnnr biskups, sins forvcrara, ok gcra þar ttt nýja 
kislu. Síðan lct haun setjn buðar kislurnar undir citt hvúlf, 
°k ckki moldu hyljn. lícin hins hcilngu Jóns vóru þessu sinni 
°r jftröu tckin hinn XIX. kul. dag Jnnunrii múnuðnr, cn himi 
xvij. knl. dag sagðs múnuönr vnr niðr seltr undlr fyrr greinl 
tréhv&lf bcin hins hcilagn Jóns, mcö commemlacionibus ok ööru 
neilagu bomahaldi. 

43. 5 A þessum limn vnr mær sú er lijúlmgerðr hel; var 
hon mædd af nokkurum krunklcik ; fekk hon miklnr nndvökur, svá 

i) lionir, St. a) vij, A (bls. 177), róttara. 3 ) nýju, öt- •») þ Y au, St. 

*) |)ir.r jarlcinir, or nú koma (sbr. bls. 177 — 187), gjörbust frá Jan. 
U08 til 3. Marts 1200, — cn hinar, sem |>ar DBat Rtauda (sbr. bls. 
187—202) gjflrfcust vclflcslar t'rá Marls 1200 Ul audláts Brands biskups 0. 
Augmt 1201, ncma sngan um Hlldí nunnu, cr gjönlist löngu fyr; cn 
"'JÖg fáar af þciin munn bafa gjíirat eptir daufeaBrnnds biskups, og mun 
putta flost vcra ritab eptir jartciuabók þeirri, er Brandr biskup löt rita 
jnfnó^mn og siíian lýsa (lesa upp) ; sbr. bls. 102. 
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at þar af fekk lion önga ró; þá var tekiÖ vatn liins hoilaga Jo- 
hannis, cr fyrr var frá sagl, ok dreypt ehuim lillum dropa af 
valninu þrjú aptna; ok þær þrjár Jiælr liinar næstu svaf hun 
sætliga, ok varð a sköuununi líma allicil sagörar sótlar ok 
krankleika. 

\\. k öðru ári á öndveröuiu vetri lúk mmr sú cin hætlligt 
innanmein, cr Amriðr hct; þal var meÖ þi móti, at hon koniuli 
ser fyrir brjnsti, ok at siðunni út, af mcgni sárligra verk[j|a 
ok mikilla óhægiuda. ilenni féll svá nær meinit, [at| alliun 
þótti hon at hana koniin. Nú svá sem faðir hennar su hana 
svá sárliga spcnnla vera af niiklum \erkjuin, túk hann iim at 
hugsa hennar kranKleika ok gerðist hryggr af þí al hon var 
dauövona. Síðan leggr hann hana i kápuskaut sér. at hanu 
nnetti nokkurra hægenda leíta henni; túk hann al þreifa hundum 
um hana, þf al hann var góör læknir, ei' hann mætli uukkiil 
kenna undir höndunum, hvern vcg meininu væri farit, eða 
hvar vcrkrinn mundi mcst i vera. í því latist upp ur henni 
svá mikilli fýlu, al engi þötlist slíka kennt hafa; mátti hon hvárki 
neyta svefns né matar. j>á kennirliann undirhrjóstinu, i milli 
skinns ok liur(u]nds, stóran sull ok mikiun, er tók alll úl undir 
riliu ok niðr al naflanum , svá snarpt ok öslctt, scm hárklæði. 
l»á mælti faðir hennar: (l ef nokkurr búfenaðr heföi slíkan sull, 
þ& munda ek at vísu skera, en nú, sakir varygðar ok mikils 
háska, þori ek þat vist eigi at gcra viðr harn mitt". Nú með 
þvi, at dottir hans mundi vorða eigi grædd meö manna fulltingi, 
þá froistar hann af öllum hug guðligs ákalls, biöjandi guð 
hjálpa meynni fyrir veröleika hius heilaga Johaunem, at lesa 
linnntigum sinna guðliga bæn pater nosta-j ok svá mörg Alariiners. 
ok húsfrú hans uieð honum, ok at uffra lil Ilúla at messu di'f^i 
hans svá langt kerti, at læki um meyna. Ok þegar cr fest var 
hcilið, þá sofnaði mærin ok svaf allt lil morgins náðuliga- 
Kptir þat lóku þeir er yfir henni sálu, ok drcyplu á varrar heiini 
beinavalni hins heilaga .Inhauuis biskups , ok í mjúlk, ok gáfu 
hcnni at drekka allt saman. En jafnskjótl, s«m hun hafði 
drukkit þcniia hjálpsainliga drykk, gaus upp ur henni svá mikil 
spyja ok fúlum úþef, at engi málli nasa ncyta. Kplir þat lá 
hun kyr til aplans. |>á þreifar faðír hcnnar um hana annat 
sinn, uk linnr al þá var sprúngit kýlil, ok laupiun þrotinn sundr 
i þrjá llltl. Kptir þrjá daga liöna, frá þí er heilið var, var 
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rocariq svá albeil vorðiu, sem aldri hefði hon sjúk yerit. Allir 
lofuöu guð, þeir er lyft vóru, ok hiun hotlaga Jðn biskup. 

^Hrð þessi alburÖr lillu i'yrir jólaföstu. 

45. Sú atburðr varð þeuna sama vetr næsta dag eptir 
Aiulres inesso postula lieíma þar á slaönum: J\Iaðr hcL Kinarr, 
ok v;u- djákn at vígslu; liann álli at geyma skrúða kirkjunnar 
<>k aðra dýrgripi. ISú sem hann var at skrýða allarit ú móti 
fyrr uemdum messodcgi, þá kom al homim SV8 mikit váfoifi 
ok höfulverkr, al liann þótlisl eigi mcga þjónostimni fram 
ualda. Síöan tekr lianu cinn kögguliiin or heiuii hins heilaga 
Johannis ok leggr viðr hÖfut ser, þar scm þrolinn var meslr 
'i ok gekk siðan út; ok er hann sneri heim lil húsanna, .ellandi 
niör at leggjast, fœr hann svá hrúða bót, al hann kenndi eigi 
hörnöverkjar, ok gekk liann þá glaðr aplr lil kirkjunuar, gcrandi 
guði. þakkir ok liinuni hcilaga Johanne, ok lauk góðmannliga 
&inni þjónustu þat sem eptir var. 

\ (i. Enn ' setla dag jóla víirð sá atbnrðr, al sá maör, er Grímr 
höt, lck með sínum jafnöldriim, hljóp fótr hans or knéliðinum, 
OD liióð Ijóp i niillum knútunnar, ok mátli þi eígi i lag komasl 
■utrJnn. |>á Ijóp í hláslr ok gerði svá stirðan sem slokk, ok 
■nútli ekki á sliga, nema hallra meO Slaí nijOk úbaigliga. En 
Or kom hiun þreltándi dagr júla, ok allír menn vóru til kirkju 
larnir al biðjast fyrir, þá var hann cinu saman í lcyudarkofa 
ookknrum, mjök ryggr af vanmætli sinum. llet hann þa á 
u hnáUigau guð sér lil I'ulltíngs, en á hinn heilaga Jón biskup 
s er til árnaðar, at sýngja psalma þá alla, er hann kunni i Daviðs 
l'saltara, hvern dag meðan hanu lifði; eu þat vóru allir aplan- 
söiigar. INú sem hann haiði súngil sagða psalma, keunir hann 
skjótt á sjólfum sér, hvat máiti við guð vecðJeikar liins blezaða 
biskups Johannis , þvíal hinn hulti maðr færðisl á fótiun , ok 
fíengr slaflaust til kirkju, hittaiiili heimamemi sina, ok sagði 
l'eim atburð þilikau ok þá jartegn, cr gnð hafði gört honuin 
f yrir vcrðleika hcilags Johannis. l'rá þessari sömu slundu 
gekk hann úhallr ok staflau&l á annau bæ til fundar viö einn 
SiðferÖugan prest, cr GuÖmundr het, segjamli greiuiliga þessa 
Jttrtein. En preslrinn varð mjok fcginn, ok lofuðu þeir allir 
fe'Uð er þar voru, ok hiun ble/.aða játtara Johanues. 

leibr.j Kinn, Si. 
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í7. Koua hót Rannveig, luina atli prcstr sú cr Jón hót. 
|»essi kona varö fyrir mcini niiklu sunnudag nassla tyrU' jól. 
Blástr niikill ok l»roti moð úðavcrk koui i andlit henni, ok kcumti 
al' þrolans víöara hráðliga, ok svá annarra óbmginda. Prestrínn 
•íón, bóndi licnnar, hét íyrir hcnni á Iiinn hcilaga |>orlák biBkup, 
ok skipaöist ekki viÖ. Eptir þal vilraöist liiiin beHagí þorlákr 
bÍBkup |lil| meyjar uokkurrar, ok mælti viðhana: „cigi skulu þér 
þat undrast, þólt ck UUu elgi ttt bvers mauns ábcili, íncö þvf al 
fleiri inenn eru mikilln verÖIeika, ok er annat öörum lil handa 
varðveill í jartcinu[m|". EpUrþat vaknar bon ok sagðl mönnuin 
irá. Nú liöu af jól, ok ox meiusemi konunnar. Nú kom drott- 
insdagr nœsti eptir xiij. dag, ok óx svá nfljök heunar meinlœti, 
at bon málti varla sofa né inæla. En er náttaöi, lók lion mcð 
mikilli sorgmuiÖi at kalla á beilagan Jón biskup. Siðan bcitr 
bon fyrir sér, al syngja f bverri viku funm paícr noster til 
dýröar hinum bcilaga Jóni biskupi ok vers JVlariu drotlniugar 
meö, þann dag i vikunni, sem nœst hefði messodag [baus] á 
borit. Ok þegar beyrir almáUigr gnð bcnnarákall, fyrir árnaöar- 
orð síns ástvinar, því at þcgar bon liaföi fesl beiliö, þá sofn- 
aði bon , ok vaknaði eigi fyrr en um myrgininn , þá cr preslr 
vakti bana; þá var or andliti bennar allr þrotí, ok á fúm dög- 
um \arð bon alheil, ok lofaði guð ok binn beilaga Jmi biskup'. 

48 sctu líf, ok baö siclan Jobannem DÍBkup, 

at bann lcli göra henni einni samau hús, ok vigði baua 
lil nunuu, guði at þjóna; bað lion ok framda sinn, fyrnu'.fndau 
ráðsmaiiu, al veila sér l'ulllíng til al þelta mietti fnllgOrast. 
Kn þessa bæn fckk hon eigi af þeim, þvíat þá uggði um, 
al hon, barn al aldri, sakir úvinarins umsáta ok kvennligs 

Her þrýtr St., cn vantar an cfa mikft af sögunni (sjá cap. <I0) ; 
liklcga liefir ritaramnn leit/.t iit skrifíL meiru, en I y 1 1 i r í þcss staíJ tvö blöb 
incV. 1. biskupatat istcnzkt, 2. ábótatal islcn/.kt, 3. biskuputal í Norcgi, 
Orknevjiim , Fiereyjum og Grœiilnndi, 4. um pislurvictií pustulannu, og 
5. um embmttl þu?> cr hverri vigslu fylgir. Nú vill svo vcl til, ht tvfl 
sfónstu bltfbfn úr 21ö cru úr jiehn kaflu, scm vnntar i St., og cr hú kufli 
prcnta^r Ii6r cptir þeim, cn tv:er linur eru skornur neoan uf fyrru blaoinu. 
A"h frásngan um Ilibti nunnu hafi staoib i sOgu tíunnluugs, sóst af ovcum 
huns í cap. '2(1 (bls. 230): „HUdar nunnu — er getio ninn verou adr<irr 
i sögunni". 
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^eysWeika, mundi cigi fram gela hnldil þessarri húleilri 
Wrœtlaii. Nú sem hon náði eigi því er hon beiddi, þá hverfr 
■'on i broli um baustiö einn háliðardag leyniliga, leitandi sör 
Binsetu fjarri manna bygðum. Eptír þat var nt henni leilað, 
^ bon sásl eigi millum annarra gnfugra kvenna eplir vaua 
8inum, um oll hús á slaðnum ok hina nœatu brci, ok uudriiö- 
"st allir, cr hon |er| eigi millum kvenna. Var þat margra 
maunu ellnn , nt hon mundi hafn bráðlign mist vits sfns ok 
nlaupit á ána lljnliadalsa, er skammt fellr frá staönum, cör 
fiHfgar meö uokkurum hæili ryrírlarit ser. En cr þctla heyrði 
°in vitr kona, er Guörún bét, þá mœlti hon: „eigi skulot þér 
8Vá ferliga nítla tckizt liafa systur vorri Ilildi, þvíat |hou| kom 
til íiu'n i inorgin, ok segir ek yör, at lion bar eigi órar i aug- 
ll "i, holdr þekkt guöligrar miskunnar; trnit þér því, sem ek 
segir yðr, því al fjarri mun því reynast, sem þér segit". Vanl 
Var hennar nokkura daga. En konur þœr, sem bcr hufðu lesit 
1 Kolbcinsilal, BÖgOust hafa fundithana, ok hon heföi lalal fyrir 
peim, at henni þúUi eiusetumíinuum gotl þar at vera ok byggi- 
%tj segjaudi berin nóg vera (al eta|, ok hit skærnsta vatn al 

ðrekftfa] 1 kvennauna, hvat mærin Ilildr hnl'ði lengi í 

hug hafl at sjá fyrir sin', at hon vildi eiuselukona vera, ef hou 
skylúi ráöa. ISú fara menn skyndiliga lil þess slaöar, er kon- 
"rnar höfðn frá sagl, ok hilla þar skjaldaöa mey drotlins 
u k vápnaöa meö bænuin, húna til bardaga móti siuum þremr 
"vinum, þat er móti fjaiulanum ok hans félugum, móti Ueims- 
bis blekkíngum ok holdsius girndum; fundu þeír hana skrýdda 
"icð heilags anda alvæpni, röskliga hafa fyrir sik skoliö orugg- 
»m trúar skildi, ok brynjnða með blezaðu Iftilmti, eu umgyrða 
tvieggjuðu svcröi guðligra málseuda, ok ser á höfuð hafa sett 
bjartan hjálm hímneskrar heimvánar. llou hafði þá gört ser 
OUt lítið hreysi af hellnagrjóti, er dyrðligra var fyrir guði en 
kurteisar konúngahallír , en lesit sér ber Inóg lil teöUt Var 
'"»n þá tekin, þó at í múli standandi, ok leidd heim UI slaðar- 
ll >s, öllnm niönnuin fngnandum al' heiuiiir l'undning. ISaöi hou 
I'á því, seni lion hafði loilgi beðil, þvial hinu sæli Jón biskup 
'ut göra henni lilið hermiioríum áfasl sönghúsinu fyrir siuin;m, 
uk horföu dyrnar lil suðrs, \igjaudi haua til nunuu, ok helgaöi 

>) hör cr skorft n&an af ltólmi i 2\ö (sbr. bln. 204). 
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guði til þjóuostu. Uerbergil ble/.aði hann ok með helgum 
bæoum henni til (byggíngar; liföi hon þar til lilli, ok þjónaöi guflj 
nált ok dag nicö fOstum ok vökum okbænahaldi, ok ööru harðlíO. 
Bn er binn hcilagi Jón biskup var andaðr, lauzl svá til, at 
bann var nter eínsetukleXanum JJildar graÖnu. 

49'. Sú var cin kona á dögum Kelils biskups |>orsle|ius- 

sonar) 3 görði þú sumt eigi meö vizku, þvíat hon var 

fám inönmun lik al kynligum framfcrðum. þessi kona vakti 
nœtr allar i gcgnum hjá líkum í kirkju. Ilon hafði gört ser 
bjá kirkjuhtirðu bjall nokkuru , svá sem altari, kallaudi þaöau 
metr ok daga á guÖ, mcö þcssum orðnm : „Tnk þú mik Krislf, 
ok skjóll, laktu mik ! eigi cr þcgar, ncma þcgar se". JSina 
hverja nátt, cr hon vakli yfir liki oinu, at vanda sinum, þá 
sýndist bcnni hrœrast hinn dauöi á bOruiium, ok liilu aíöarr á 
fætr fœrast mcö harki iniklu ok umfangi, viljandi sækja at henni 
ok grípa hana hGndum. Kcrlíngin varö ákaf|a) rædd vÍÖr þessa 
sjónhverfíng, kallandi á Krist mcÖ miklu báreysti, ok flýði 
undan innarr allt til háaltaris, grípaudi kistil einn, cr í vóru 
helgir dúmar, ok haföi í fangi scr, leynandist svá fyrir innan 
altarit skjálfundi. Af þessum atburö okúkyrrleik vaknaöi guð|s| 
ainbátt, ilildr, ok vildi vita, hvcrju gcgndi þcssi hinn mikli órói 
kerlíngarinnar. llon lattk þá upp gluggonum, er gjörr var á sóng- 
húsinu, litandi or sínum cinsetukofa frani í kirkjuna. llenni 
sýudist þá kirkjan full af riraugum ok hræðiligum skuggum, ok 
sóttu þessar óhreins anda sjónhvcrfingar allar al GuÖrÚnu kirkju- 
kerlíngu. Nú semHildreinsetujtonaor þessa lutisjándi, vildi [bon| 
skjÓUÍga frá ventia sýninni þessmn úvinsins dáraskap; var þess 
eigl kostr, þvial andlit bcnnar var svá óhræriligl, scm þat væri 
þilinu áfast, ok hvergi ináUi hon höfuöit ne hálsinn útaf víkja. 
Uon vildi þá augun[iim aplr lykja) ok mátti eigi, því at svá 

vöru stirðar 3 at sjú þessi illkyudug sjónhverfinga 

skrimsl, bvárt er hcnni líkaöi vcl eðr illa. Sem hon var svá 
uauouliga stödd, i svú oskranligri sýn, tók guðs brúðr nicö inik- 
illi áliyggju al bcila ok kalla á hinu sæla Juhannem biskup, 
l'óstra sinn ok forsljóra, at hann dygöi hcniii ok frclsli hana 
af þcssarri fjandans l'roislni. .lafnskjóll, sem hon bafði þettó 

1) u nf kirkjtikfrHiib'ii", fyrirsiign i 219 nicfc ranílu lctri. 
i-a) skorfó nefcan.af Ut&lnu 1 210 (nbr. b]s. 20ÖJ. 
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mæll, ser lnui hinu sæla .lohannein ganga or kórinum, ðýrö- 
u ga skrýddan hinum bjartasta biskups skrúöa. llann haföi 
u >»gal i hendi BÖr. Ilcnni sýndist liann með miklu ljósi ok heil- 
*§UgU yfirbragði, nemandi staðar á sönghúsgráðunum ; cn meðr 
"iigalshroddinum ógnaði haun þessarri flærðsamligri fjandans sveit, 
°* með hœflíigu augna lilkasii sjálfs sfus, svá at þessir óhreinu 
■indar Oýðu þegar, skelfdir at' hans heilaglcik; Bleyptusl sumir 
n 'Ör, þar sem komnir vóru, cn aörir UÖU undan utar yflr ehór- 
'OQj sein hinn vesli reykr, en liinn heilngi Johannes hvarf hcnni 
al sýn; var hon þá ok frclst af allri þessi óvinarins frcistni. 
R vá at hon hal'ði sjálfráða sýn ok óstirðnaöan háls at víkja frá 
fe'lugginum. Gorði hon þá guöi margfaldar þakkir ok hiuuin 
heilaga Jóni biskupí. En kerlingin, cr fúlgizt haföi fyrir innan 
altaril, leyndist þar allt lil morgins, vitandi ckki tíl, hval Krists 
ttmbatt hafði til handa borit. j>cnna athurð sagöi llildr ein- 
Setukona fám mönnum, þviat hon vildi l'orðast Qöltnælgi viö 
v eraldarmenn , síðan hon setlist i einsetu. En kirkjiikerh'ng 
v ar málug, ok því máttu margir vita livat hcnni hafði til handa 
D() rit. Kn llildrmmna sagÖi sem fæstum; þeirri konu, er Oddný 
u «t, hafði hon sagt, en Oddný sagði Guuulaugi múnk Leifs- 

a yni, er þessa' [sögu hefir samanscttj i 

50 3 lagri trú; þessi kona lá einhverja nátt vakandi i 

s 'nni sæng, ofi'randi guði þckkar fórnir góðfúsra bama, er cigi fyrir- 
'^lr fátækra manna hænir, ok cigi görir mun fálækra manna ok 
r, kra í sinum rétlindadómum. ]>enna tíma vÓru hin siiörpnslu frost 
m( íö miklum riðum, ok því var hit mestahallæri álandinu; ok 
R cni hon hafði lcsit bænir sfnar, hncigði liou [sik] til svefns ok 
SófoaðL ]>á bar lyrir hana þcsshállar sýn , at henni vitraðisl 
e 'in sæmiligr maðr, hár vexli ok bjartr at álili. Hon verör 
Öttafoll al' liaus lilkvániu, ok þorði ckki at heilsa lionuin, eða 
n okkura luti við hann at mæla. Ilann talar þá til hennar þess- 
u m orðum: „þú konal þikkir yðr eigi þúng vcðrátta sú er á 
u 6gr, eör skellir yðr eigi mjök hríöir þcssar ok hnllæri , cr 
yflr yðr er komit?" — Hon svarar: jil sönnu erti menn heraf 
"ijök ryggir, vitandi eigi nær endir nnin á verða þessum kvöl- 



') Her endar fyrra blaí>ft i 219, og or skorin nefcanaf svosem I lina 
(*br. 207) ; en líklesa vantar lier acm svarar tveim blíftuni i söguna. 
'■0 bör byrjur aqDflí l>!:úi> af 210 Rol. (sbr. bls. 18i,. 



258 WSKUPA SÖGUIí. j,\n» *«s«- 

um; cru níí inargir vorönir fátœkir ok í iniklum harðindum? 
|m ;ii vcr seni Bffil, sem her erum al biskupsstólinum". þ< 1 
mœlti sá maör, cr henni vitraðist: „hví lcita menn cngrar 
hjálpar i þilikum nauösynjum, eöa selja nokkur góð ráð móU 
sKkum liáska?" — „Eigi vita menn", segir hon, „hvat bezt cr 
tii ráöa uin slíka luli". — „lleiti menn", segir hann, u at láta 
or jörðu laka líkkistu hins licilaga Jóns biskups, ok at liciðra 
hann incð öllum nia'tli, ok framastu kunnúttu, ok sjái þá hversu 
viö skipast". Ok cr hann hafði þcssa luti lalat , hvarl' haim 
henní al sýu, en lion sagði eptir um morguninn vitranina, ok 
þútli öllum mikils um vert, cr hana heyrðu. 

51'. A þessum tfma var lírandr biskup á Uólum svú 
nijök krankr, at eigi mátti hann lciða lil kirkju, ok því lél haim 
lcsa ser mcsso iuni i lierbcrgjum miövikudag ok timta dag; 
þclla var i hinni fyrslu viku laugaföstu. Firata daginn i sagðri 
viku cplir fyrrgreindri vilran, ok margra manna bænaslað, lél 
llrandr biskup af taka hválfit af lciði Jóns biskups, ok bauð at 
ii|>p skyldi taka kistuna. Nú scm þeir höfðu upp lokit leginti, 
fundu þcir í gröfinni ilmandi grðs, þess kyns, aem cugiuu 
þótlist fyrr seö liafa, svá græn ok fcsk, sem ura sumarlima, 
þvers í móti náttúru ok öllum líkindum, þar scm þá var komtt 
inisserum. Tóku þeir þessar ágætu jurtir ok slöppuðu við 
drykk biskupsins, gefandi lionum þat al drekka. Ok sem haim 
hafði drukkit, var hann miklu bctr til rcika en áðr. Nú sein 
kom frjádagrinn, ok allir lutir vóru til reiðu búnir at laka upp 
or jörðu lieilagan dóm Jóns hiskups, ok Guðmundr preslr Arason 
var kominn , eplir orðscndíng herra J)iskups, bjoggust lærðir 
mcnn til upplöku líkamaus. ]»a var frost mikit, dimmt veðr, 
bæði fjúk ok drífa, ok horfði til mikillar hriðar. í móti hádegi 
vóru allir lœrðir mcnn, skrýddir hiuum bezla skrúða, sioppiim 
ok kantarakápum, ok húnir at göra hátíðliga yrocessionem með 
krossum ok kcrlum með merkjum, rcykelsiskertim, acerrum, 
ok mörgum dýrðligum hclgum dómum ; ok at öllum klokkum 
hríngjandum , gengu þeir með ymnum ok lofsöngttm til þess 



„nnntckning hins heilaga Johannís" t'yrirsogn 1 210 meo rau!;u letH- 
A% sagan um upntckníng Jóiis biskupshafi staÝúTl l sögvi Gunnlaugs, sest "f 
"iinni htuis (cap. 39); „scm sftarr nian sagt verW' : og, af þessum or^- 
um her á eptir (bln. 260) i seni „fyrrincir vur frú sagt í sögunni". 
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Blaöar, som líkamriun haföi jaröaör verit Var herra biskup þá 
svá vel til reika, nt hann gckk ineð öorum auövuldliga í pro- 
CðSííortCj er fyrir lillu áÖr var sluddr af iveim mönnum, ok 
fyrír símim krankleikum mátti varla til kirkju komasl, sem 
'yrr scgir. Tóku lœröir ineun þá or jöröu þcnna dýröliga tlicsaur 
"k purpurligan gimslein, líkam liins sæla Joliannis, er áðr haföi, 
sem jarÖfólgit fe, Umgi i jörðu lcgit, berandi inn i musterit 
með mikilli sæmd góðfúsrar gleði, ok scttu liann til norðrs í 
sajmíligum höfuöstaö, eplir þvi sem guös jáltara til heyrði, 
Býngjandi bonum hátíðliga mcsso með miklum fagnaði ok 
hjarlaligri góðfýsi. Var þe&BÍ upptekníng fyrrsagðs heilags 
dóms gör himi ílmta itonis dag MarUii mánaðar, á þriðja ári 
eplir ]i;'l virðing, scm áör liafði veilt verit þessa heilaga manns 
beinum, ok fyrrmeir var frú sagl í söguimi'. Jín lil þess at 
þat birtíst með berum jartegnum, at þessi upptekníng var al 
guðs vilja gör, þá snörist veðrútta svá skjótt þaim sama dag, 
sem lieilagr dómrinn var or jöröu lekinn, al harðar hríðir 
siiörust í blítt regn, grimm frosl í beitan þcy, okbrott reknum 
grimmum norðan vindum kómu í slaðinn heilir sunnan vindar, 
svá læir ok linir, at á fám dcegrum tók al' snjó allau, eigi at 
eins i því héraöi, heldr uin allt ísland, svá at á þeirri sðmu 
stundu, er hcilagr dómrinu var upp tekinn, skiptist vcörit í 
Ioptinu, ok fagnaðu sjálfar höTuðskepnurnar af þcssa heilaga 
manns upptekníng, ok al mcnnirnir mœtti þaðan af skilja, 
bvilíkan heiör þeir ælti þessum guðs vin at voila, er loptið 
þjónaði með svá bliðu veðráttunnar umskipti. 

52. ]>ar hc'una at biskupsslólinum var nokkurr úngr maðr, 
Leifr at nafni, einn al' þeim viiuuimönnum, er til vóru sendír 
:it ryöja lil legs bins beilaga Jóns biskups ; hann hafði l'allit 
Ok meidt i gb'inii kne silt, svá at bonum var mikit mein at. 
Ilanii tók þá oina fjöl, er legil bafði nu'sl moldinni við likkistu 
Jóns bisknps, ok leggr viö kneit, þar sem sárt var; bregör 
fyrst á kláða nokkurum, ok varð hann jafuskjólt heill, lofandi 
ÖUö ok binn beilaga Jún biskup. Brandi blskupi balnaöi ok 
svá vel síns krankleika, at nœsta dag cptir söng bann messo, 
gcrandi guði þakkir fyrir sína heilsugjöf. 

Mær nokkur hel tlildibjörg, bontók handarmeiii mikil með 

cap. 42 (bla. 251). 
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því móti, al verk laust i höndina svá miklum, at lion múllí 
ongan (tngr röra. I»li var heltiö fyrir henni á háöa biskupa. 
Jún ok J>orIák; en al' þvi al guðlig miskunn vildi þann tíma 
einkanliga sýna krapta ok verÖleika heilags Jóns biskups, þá 
súniisl Öllum viö þella áheit vaxa en cigi þvcrra verkrinn. ]m 
uik faðir mcyjarinnar vain þat, sem þvegin höfðu verit í bein 
lieílags fðönr Johannis, ok dúk þann sem þurkut höfðu með 
veril, gefandi meyjunni at drekka valiiið, en vafði himdina innan 
í dúkinum. I'lýði þegar án dvöl undan dúkinum þroti ok allr 
verkr or hendinni, svá at höndin var með öllu lieil vorðin, ok 
svá mjúk ok liðug til allra görða, sein sú, er aldri hafði sár 
voröit. 

Á þessum degi, scm fyrrnefnd niícr fékk heilsu sina, lapaöi 
sonardóllir Itrands biskups lieima þar á staðmun fingrgnlli sinu. 
Sem hon liafði lcngi leitað , ok henni þólti fyrir ván komit, at 
llnnast mundi, hét hon af öllum hug á hinn heilaga Jón biskup, 
at llnnasl skyldi gullit. A þcirri sömu slundu gekk lil lækjar 
fnendkona mcyjarinnar, þeirrar er gullimi bafði glalað, ok er 
hon hafði þvegit þat er hon fór meö, ok gekk heimleiðis. sá 
hon gullit, hvar lá i grasinu hjá götunni, þar er lengi áðr haíði 
leilaö verit. Túk hon upp ok haföi beim, ok faii'ði þeim sem átti. 

Sá atburðr varö enn at biskupsslólinum á Hólum, at kona 
sú er Valgerör hét lók hæltligl mein: verk laust í brjóst henni 
mcð þrota miklum ok óþolanligum verkjum; ok er hon vildi 
feÖa barn sitt á brjósti sér, stökk bliið or en eigi 1 

U Múr ])rýtr 210 Vo\. t og nnin mlkrt vanta nptan vfí) sögunu (sW. A 
Og <'. bls. 188). 
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INCIIVT PltOLOGVS. 

I nafni föttur ok sonar ok licilags aniia byrjast her proUujus 
eptirfarandi sögu, hvor samauBtondr af líil okjarteignum viröuligs 
berra þorlúks biskups þorballssonar, cr saunliga má segjast 
primas þessa lands, lirir þá grcin, at drottinn várr .Icsus Christus, 
sannr guö og sannr maör, valdi hauu fyrstan lil þcss af ölluni relt- 
látum mönnum sínum úþessu landi, at skina cfalausliga í hcilag- 
Loíks fnegö, birtandi Itans dýrtoirfulla veröleíka moð báloitum slór- 
táknum. J»essa heilaga inanns lif mú kristnum manniverasvá 
soni bin skýrasla skuggsjó til optirdamiis, þvíát guö droltinn sýnir 
þal nieð þcim jartcignum, sem veitasl llrir baus verdlcika, at 
þcssi blezaoi biskup bcfir rctlan boöoröannu veg gcngit. Má þat 
ok skilja ai' lums sögu, al i sórbvcrjum stelt síns iifs, frá bernsku 
ok lil hins hæsla kenniiiKiimskapar, heflr liann auögaðr vcrit 
góÖutn verkum umfrain ilcsla aöra eér samtiöa ; þó at fyrra 
lilui sinna lifdaga Býndlst bann fylgja beiminum fyrir nokkura 
grcin, þá var hann þó alll cins hlýöinn guði ok baus lögmáli. En 
svú scm hann var biskup voröinn, fágaði bann fagrl[iga ú-] 2 sjánu 
SliaUiolltvnsis kristni meö sclníngu boðojrÖa aiuna] 3 , brotsníð- 
andi lýti lastanna. þessi sami guösjáltari, (skina]ndi 4 ok iitnandi 
ineð sinum hcilagleik, veri nærrj vúrum framburði meö sinu árn- 
aÖarorðf, al vér niegim makiiga bluli skrifa, guöi til lofs ok dýrðar, 



i) þessi naga (B) er iirentiÆ enlir A. M. 382 (lto); eyímnmr eru fylllar 
GpUrA. M. 370 (C); 201 l'olio, 380 (1) og skinnbrotin 211) (öbiob), 385uog 
383 3- 4 (alls II blöfc), heyra Öll Ul 0. Brotin 383 i-i (l blíft) eru mjög 
forn og gúfc, 383 i gengr nœst A, en 383a nrest B. 

t-i) gat á bókfellinu. 
I. B, 18' 
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sjáliiim ser iii sicmdar ok virðingar, ölliiiu hcyrandum mömmm 
lil góðrar ok andligrar hugganar. ]>at dregr oss rajök lil al 
skril'a líl' ok jarteignir þessa virðuligs herra ok amlaligs fðður, 
at i formim framlmröi síigunnar virðisl oss hann \arla hafa 
verðuga minuíng af þuim þrauLiim ok mcingerðum , sem liaim 
hefir Jiolat al" simun mótstöðumonnum, þeim sem upp vóru á 
kirkjuniiar Bkaða í lians biskupsdómi, ok af þossu ol'ni þikkir 
oss miima talal, en vcr vildim. En sá góöí maÖr, sem ífyrslu 
hellr sðguna setla, byrjar svá sitl raál, sem her rylgir'. 

Hér byrjast saga hins heilaga þorláks biskups 
þóihallssonar-. 

2. Á þeim lima, er guös kristni stýrði Auaclclus páfi, 
annarr mcÖ þvi nafni, en kommgar vóru iílr Noregi Magnús 
Sigurðarson ok Ilaraldr gilli , var fuiddr Jmrlákr liinn helgi i 
því héraði á íslandi, er I'ljótshlið heilir, á bœ þcim or hcitir 
al llliðarenda, á því ari, er þorlákr biskup Uunólfsson andað- 
ist,[ er Iiinn þriöí var Iiiskup í Skálholti. liigi bar af því nöfn 
þcirra saman, al hann væri eptir honiim licitinn, hcldr af þvt', 
al sój er öllu stýrir, vildi þá virðíng gcrajiorláks biskups hins 
fyrra, at hans nal'n væri jafnan elskat ok dýrkal af öllum monn- 
um, þeim sera síðan hellr auðil voröil at heyra ok vila dýrð 
hins sida Jmrláks hiskups. Hefir alniáttugr g'uð þá dýrð vcitta 
nafni hins hclga Jmrlúks hiskups, sem firir sagöi Salomou 
hinn spaki, at helra vairi goll nafn cn mikil auöaifl , en þat 
var þá saimliga golt, er IielgaL var undir heilagri skírn cn 
hlezal BÍðan biskupslign; helir sa. orðskviör i þcssu sannazl, 
sem mœlt cr, at ,þal er spát er spakir mada', þvi at þat nafn 
verðr m'i mörguui gulli hetra, þeim cr á hann hcila í sínum 
nauðsynjnm. J>al sannast ok i þessu mAli, sem heilug ritníng 
segir, al helra er golt nafn en dýrðlig smyrsl, lirir því at nú 
herr ol't þá raun á, at þat verðr skjott grælt firir ákall hans 
hoílaga uafnB, er hvárki hofii* áör heilt inált veröa af smyrshim 
níí lii'km'ngiini maunliguni- 1 . 

Faðir Jmrláks het Jxírlialtr, en Ilalla móðir; þau vóru vin- 
sœl ok velferðug. Ilann var íarmaðr áðr haim gerði bú, en 
i) iiroiogus v&atar i C. 

1) ollur fyrlríognlr f 3S2 cm mo>. nuAu letri, og uppbafsataflr rauJJir 
cfca græiiir, ug drcgií: I gult ú Riimum fitubum. a) l'rú ( rantar í C. 
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Uún fcngsöm ok forvitra. [>au vóru bœði góðrar mttar ok göf- 
Ugra niaiina frani í kyn. Ep þat niá nú auðsýnt vera, at gUÖ 
hollr lugrliga þ.at við oss emt, er haun Uel Brir numn Da- 
Víðs spámaims, at blezat mymli vera kyn rettlúlra manna , ok 
"iá þat sjá uú framkomit i' lííi jþorláks biskuns. Frœudr kans 
hinir núnustu vóru retiláiir ok raðvandir, ok höfðu fjölskyldur 
miklar on Ijarlilut úgnogan. 

3. I'uili'ikr var þá úngr at aldri, er faðir hans ok móðir 
hrugöu búi sinu; hann var úlikr lleslum mönnum: auðráðr ok 
anðveldr i öllu, nlýðinn ok hugþekkr hverjum manni, fálálr 
ok falyndr um allt, trúr ok tfðrœkinn, nýtr ok námgjarn þegar 
á únga aldri. Ilann nam psuíicra, áðr lið þeirra dreií'ðist, on 
liliö haíði hann þá annal hóknáni í fyrstu. En þegar var hunu 
svá athngasainr á únga aldri, at vilrum mönniun f'iuidusl' orð 
mn. En þó hann hefði eigi allmikit nám á hurnsuldri, þá gekk 
llrir þat i hans háltum , sem hanu heföi náliga allt þot numit, 
sem honum málli mcst sæind ok siðbót i vera. Hann þýdd- 
ist eigi leika ne lausúng; hann var vakr ok vel stilltr, ok let þó 
snemnia á kenna, at hann mundi þau hoiirœöi þýðast vilja, or 
Davíð kennir i psalminnm , at maðr skal hneigja sik frá illu 
ok gjöru hit guða, loita l'riðarins ok fylgja honum oplír. Y.u er 
múðir haus sá af sinni vizku með guös lorsjó, hversu águHr kcnni- 
inaðr hauu matti veröa af siiuun hátliun gúöum, ef nám hans 
finri fram, þá róöust þau inu-ðgin í hinn hæsta höfuðstað, í Odda, 
undír hönd Eyjólfs prests Sœmundarsonar, er buiði hafði höfð- 
íngssku)) mikinn ok liurdóm góðan , guszku ok vitsmuni noigri 
en lleslir aðrir; ok bar þorlákr blskup honmn þal vitni jafnan 
siöan, þá er talal var um liáttu góöra maiiua : at þul vóru sið- 
venjur Eyjólfs fóstra hans. 

Kyjúll'r pi'CSlr viröi þorlák mest allra sinna lærisveina, um 
þal allt, er til kenninumnsskapar koin , af þvi al liann sá þat 
af sinni vi/.ku, ok hans meðlerð, cr síðarr reyndíst, al haun 
mumli fyrir jieim ölhuu vera iim þal, er lil þess koini. Ilann 
tók vígslur þegar á únga aldri, þar lil er hanu var djákni, uf 
Magnúsl biskupi, en því fÓru vfgslur hans skjólt l'ram, al þat 
fundu íörboÖararnir, at Uann hugleiddi sjálfr ok gœlti alls þess 
vanda, er íylgði hverri vígslu er hann tók, ok svá skjótt, scm 

vanta 3 Utffc i 382; eytan fyllt BpUr C (370). 
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í'ram fór hans nám ok vígslur, þa. lel haun til siu koma al 
lirirhoði mcð ráöinni slaöfosli alla inannkosli, þá er vigslunni 
átiu at lylgja; lét hwm ser þat í hug koma, meðan uúm var 
minna ok vígslur smffiri'i, or Isidorus hiskun mœlti, spakr ok 
heilogr: al hœði er nytsamligt at nema margt ok lifa rótlUlga; 
en ef eigl má bœöi sonn veröa, þá er enn nauðsynligra at llfa 
vel. Hann giclti þess ok, þú al meir fylgðl þjónan ok lítilœti 
hinum smœrrum VÍgslum , hcldr en ailmikil verahlar virðíng, 
at hann helt öllum þeim manndygÖum , er l'ylgja áltu hlnum 
miuna vanda, þá or liann var baf|i]0r á hœrri palla vanda |ok] 
virðíngar með hinum sta'rrum vigslum. Sú var iðn hans, er 
haiin var á úngum aldri, at haun var löngum at bóknámi , en 
al riti optliga, á hœnum þess i millum, en nam , þá er eigi 
dvaldi annat, þat er móðir lians kunui at kenna homiin : tolt- 
vísi ok mannfræði. 

■í. r'ptir þat or lAJagnús hiskup andaðíst, var nokkura slinul 
hiskupslaust í Skálaholti , ok gjörðist þi\ keunimanualVitt; var 
þat þá ráð manna, at hiðja Iíjörn bÍskup-UI nt gjöra vfgshu* ú 
alþíngi; var þú fyrr komil t'd þt'ngs en nú 1 , ok hann let þal 
at bæn manna; vígði hann þorlak lil prests ok marga aðra 
klcrka. Kn er hann var prestr vorðiun, tók luum sjálfr for- 
ráð tíðagjörðar; þá varð þat skjútt auðsynt, hvat geyminn ok 
gœtinn liann myndi- at vera, harði um tíðir siuar ok alll þal 
aniial, er honum var á hendr fólgil mcð þcirri vígslu, er hann 
hafÖi þá tekit. Hann t'ór þá oun litilúUiga uieð sínu niáli sem 
l'yrr, ok lók sér, þá er leifl litn fyrstu inisscri, þíng fósöm, 
uk lial'ði þau 3 nokkura hriö, varð lioimm þat ha?ði goll lil Ijár, 
ok svá xiiis.ilda, al' þvi at níiliga mini honum hverr inaðr, er 
hjá honum var. Hafti þau mörg góð dœmi súkl hiun siela 
þorlák, er sjaldgæt hafa orðil mörgum Dðrum: at hann var 
bœði senn úugr ok gamall , t'mgr al aldri en gamall at ráðum 
ok góðum siðum, er hann skryddist þá enu al n\ju mOrglim 
mnnnkostum, ok allra hel/.t þeim er DavíÖ kallaði kennimöun- 
iiiium i skyldasla lagi, al þeir skildi skrvða.st hjálpra:ði nk líli- 
læti, ok sýudi haiin þal alln ffifi siðau , at luinuiu nixudi þal 

Eplir Ji'msliók skylrfu íncnn vera koninir li) |)logs Pótrsmcssuoptou, 
(29. Juui) cii oplir Gragas var |-aV (frá þvl 1H)0) fiintadnglDn l»á cr 10 
vikur vicií af sumri (21 — 28. Juni g. st.) 

«) llér byrjnr fyrra Mofcrt af :íH3j. 3 ) U-i>r.; har, :i7'.». 
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aldri oflienf vera, þá er uann þurfli til at laka, ok nutu þess 
; dlir, er i nánd honum vóru staddir. 

5. I»á er því haföJ fram ftirit nokkura slund um rúð [>or- 
'í'ikfij sem nú var sagt, ok hoiuun var oröil golt lil Ijar , lysl- 
isl honn til utanferðar, ok vildl kanna siðu annarra góðra inanna; 
fór hann síðan þar lil er hann kom i I'aris, ok var þar í skóla 
lcngi, sva sem hann þóttisl þurfa til þoss náms, er liann vildi 
þar nema, þaöan lór hann til Englands, ok var þar iLmcolni', 
ok nam þar enn mikil m'un ok fársiflllfgtj hæði ser ok öðrum, 
ok bafði þá enn meira gotl af sér at rniðla i sinum kenníng- 
»m, þal er hann var áðr trault jafnvcl lil færr. En er hann 
hafði vj vetr i burlu verit al' íslandi, þá vitjaöi hahn aptr til 
frœnda sinna ok fóstrjarðar, ok urðu honum fegnir frændr hans 
<>k fóstbræðr ok allir ástviuir, en móðir hans þeim mun fegn- 
ust ok systr, sem þeim varð mest atlangl 3 , en mest niðrfall i, 
hefði hanii ekki til komit. Móðir hans fylgdi honuni jafnan, 
síðan er hann kom út, cn liann vcitli systrum sínum ástsam- 
hga ásjá: Ilagneiði móður Páls, er síðan varð hiskup cpiir 
þorlák, cn annarri Eyvöru. Ilann var þá mcð sama lítilæticðr 
nieira, er hann kom aph* or sinni ferð, sem hann hafði áðr, 
<m eigi liafði hann sótt ofheldi, sem margi' annarr, sá er minni 
freind ok giplu sækir í sinni hurtferð, cn hann liafði sótt. I>or- 
Ifikr luifði ser at fararblöma lærdóm ok lítilæli, ok marga góðu 
Biðtt, þá er lumn sí'i í sinni hurllerð meö mörgum góðnm 
"uinnum, biskupum ok öðrum lærðum mfninnm ok ráðvöndnm, 
þeim er nmr vóru því komnir" , at llrir öndverðu helir hnfl/.l 
fcuðs kristni, ok síðan magna/.l. Ilann var eun meö frændum 
sínum nokkura \ctr, ok hafði þá cnn góðan fjárhlul í hcndi, 
Ok sá þat margir vilrir uieiin, þeir sem honniu voru nálægir, 
; 't liann var þá miklu hetr til laHinn margra góöra hlula ok 
Blórra, þeirra er miklu varðaöi, en áðr en hann færi ntan. 

6. En er eigi HÖu langar slundir, þá rystn IVœndr ]>or- 
'^8 at luuiu skyldi kvángast; þöttust þeir þat sjá, at liann 
v ar femaör mikill 4 ok I'orsjáll maðr nm llest. En guös kristni 
"efir lengi mugnazt ok vnxit vandi lærðra manna, llrir forhoða 

') LlMholniÍ, 379. 20-1. *) Jitimiig 383<; gagn at lengi, 379. 

^ al lieinia vistum, bict. v. 383*. 
«) l»ór ondar fyrra llaííft af 383 4. 
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sakir, af því at l»ú var eigi mjök um vandat af itlrboðum, þú 
at prcstar fengi ckkna, en nú er þat firirboðii. En þú voru 
þœr konur svá i liéraöi, er beztir kostir þótlu vcra. Varö J>or- 
lákr til þess eggjaðr, at liann fór siöan, ok frændr lians með 
lionuni, á þann bw er at Iiúft' heitir, uk ætlaði ut biöja ser 
ekkju, er þar bjó. Hún var mikilshallar kona; þar var forkunn- 
ar vel við þeim tekil. Á þeirri nóttu sýndist þorláki i draumi 
gufuligr maðr ilirlits, með sæmiligum búningi, okmælli: Jivárl 
hafi þer ætlnt híngat eriudi yðvurt, ef þér megit sjálfir ráöa"? 
j'orlákr svarar: „ek vcit eigi at hverju verðu vill". Druum- 
maðrinn mœlti: u velt ek, at þú ætlar her konu at biðja, en þú 
skalt eigi þat mál iáta upp koma, af' þvi at þer er únnnrbrúðr 
lmgul, ok er sú miklu æðri, ok öngva skaliu aðra fá'". En 
er hanu liafði þellu míell, þá hvarf liunn frú liomiui ul sýn; 
ok er þorlúkr vaknaði, þá var liann svá liorllnn þvi máli, at 
hann baö aidri konu síðan. Fóru þeir burl eptir þal, ok vóru 
þau ekkjun góðir vinir síðan allu æll, eu þó þúlti mömmin 
nokkut kynlcgl, cr hann var svú hverflyndr i þcssu múli, úðr 
þcir vÍ5su hvat lil hafði komil, cn ]iá kunnu allir þessu vel. 
En eptir þenna atburð allan saman, þá kveyktist eigi hugr hans 
lil metnaðar, þó at lionuni væri vitrað ok birt afguöi, al haun 
ællaði honum æörí lorlög cn frændr hans hefði til hugat, ok sjálfr 
hann samþyktist við; heldr jók hann sik því fastara í lílilæli, 
eplir liiuua beztu manna dæmum, ut því lítiláturi hufu ullir 
vcrit, scm þeir hufa hœrra gengit i guðs augliti, eptir heil- 
ræðum almúltugs guðs, er hann ma;Iir svá, at hvcrr sn er sik 
lægir, man vcröa upphuf|i]ðr, ok: „ncmi þer af mcr, þvi atek 
ein injúkr ok h'tilúlr i hjurta, ok munu þer íinna hvild öndum 
yörum"; ok þá er þann vcg hafði fram farit um hríð, þá lýst- 
ist brútt yfir þvi, hvat bomim liafði lengi í skapi verit fyrir 
ástar sakir við guð. 

7. I þann tfma var ágælr kennimaðr i hofutslað þeím 
er hcilir í Kirkjubæ, sá cr líjarnhéðiim hítt, hann var vitr ok 
vinsæll En er Iivérr þoirra þorláks frá- lil annnrs, þú gjörði 
hvárn þeirra fúsan til samvisla við annnn, ok lét guö þat eplir 
þeim, scm hann cr vaur, al lúln retlar lýsnir |eptir| ráövönd- 
iun moiinuin , ok fór þorlákr þú vistafari í Kirkjubæ, ok var 

i) þannig A; Ilofi, C. a) leftnSlt.; fór, C LW). 
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þar vj voli' isamt; fengu þeir þat þá reynl, er guð segír svá, al 
(< ok mitl cr sœtt ok byrÖÍ mín er lett". Var þá bicöi, at eyk- 
irnir vóru slyrkvir fengnir imdir okil, eiula báru þcir léltiliga, 
al' því þeir tóku þá uúlign allnn vantla at bera ilrir þ\í Ollia 
lölki, er þau berul bygöi, er þcim vóru nálœg. EignuÖust þeir 
makliga þau núl'n, cr almáttugr guð kallaði sína postula þessa 
bcinis Ijiis, þvi at þcir lýstn líknarbraut til eilífs fagnaðar, bæði 
með ágtfitum áminníngum orða ok dýröligra dæma 1 ; mátli þat 
sjú ú hversdaglignm háitnm þcirra ok alferöum, at þeir uröu 
sjaldan afliuga þvf, er guð mælti lil sinna Iicrisveina: Jýsi Ijós 
yðvart firir mönuum : at þeir megi sjú alferðir yðar góðar, 
ok dýrkit þcr l'oönr yövarn, þann á liimnum cr". Svá sýiulist 
þcim, cr ásaml vóru viö þá, scin náliga vwrl þusr engar stuudir-, 
iil eí mælti nokkut gotl af þcim lesa. Vóru þcir ok svá 
jafnlyndir ok sainlyndir al góðu, sem Lueas segir frú poslulum 
guÖs, at þeir böfðu citl lijarta ok eina önd. Fór þat þá viöa 
um berut , hvcrsu þeir þóttu ólikir flesluin iiiönmim í sinum 
Biöum, var þat þá vitra manna mál, at hvergi myiuli vumua til 
al lcita 3 en þar, þó at mann þyrfli al kjósa lil bins mesta 
vanda ú íslandi, ok var þal cigi missýni, scm siðan reyndist. 

Klaustr reist í þykkabæ, ok þorlákr réöst þagat. 
8. r'irir þoim bœ öðrum, er beztr var í því héraði, réð 
sá maðr cr þorkcll het, auÖÍgr al fí; ok spakr at vili; en er 
banii lOk nokkut at eldast, en álti enga allm'inu frændr lil 
erfðar cplir sik, þá gæddi bann fnendr sina nieð auðæfiun, cn 
frclsaöi ser þanu blul ljár, sem eflir var, til forráöa, inikinu 
ok friðan. liann lýsli þá illr þvi, nt hann vildi Krist kjósa 
ser al erfingja uk bans helga ínciin, alls þess ljar, scin þá var 
eftir, ok vildi kanoka setr rcisu iáta í þykkulnc. Kn þat var 
vant inál al scnija i fyrsla siun, ok leitaöi bann fyrst lil ut fú 
þal er vandast var: manninn þann er rcgluna mælti semja 
ok Betja, þú cr þcir inenn skildo hal'a, cr þar vildu til breiu- 
b'lls ráðasl. l'ór hann þá upp f.Kirkjuhæ, ok Ireysti á sira 
þorlák prest uieö alvarligri bicn , at bauu rúöisl til. J2n bann 
lel þal eigi torvclt tirir simi Iiöml, þviat bann hafði þat áðr 

i) lannig A. ilúinn, C' (379). ?) Itér liyrjar Rptr 382, 

a) liör byrjar 210 (alls blO>). 
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Icngi i hug hafl, ;ii hafna hciiiii ok i'úðusl unclir reglu, eflÍF 
orðum almattugs gufts, er haun kallaði engan mega vora sinn 
lœrlBvein algcrliga, nema (írirláli alla síua eign, ok þjóni hoimm 
meö lireinu hjarta. Kn þó leitnöi hann fyrr oflir viö Itjarn- 
heöinn prest, hversu lionum svndisi ráðligast um þetln vauda- 
mál. Jíjarnheðiiin sagði svá, at honum myndi sá dflgr inikill 
jiikkja, er þeir skilili ; en þú kvcöst haun eigi þess mjök vilja 
lclja , er hann sá mnrgra nauðsvn \ið Ifgffja. Vnr þá síðau 
klauslr st'lt i ]>vkkabœ, al ráði ok forsjó Khengs biskups ok 
annarra vítra manna, ok réðsl þá sirn þorlákr þaogat. En þaun 
dag, Dr hann íór broll or Kirkjubæ, þá leiddi allr ba'jarlýor- 
iiin hann or garði, ok þótti Olluni míkit við liann al skiljust. 
En er Bjamhéðinn kom aftr, gekk hunn i sknJn, ok sn i rúin 
þat, er sira þorlúkr hnfði hvílt í; hanu ma'lli þá með alvöru 
niikiUi, sagði hann þat rúm aldri siðnn jaftivel mundu vern 
skipat, nemn Bjálfr bann skipaöi. Svá sagði ok hinn sæli |»or- 
lákr, seni bffiði var slaðnuin gifla í ok þcim er lirir róÖU, at 
hann kvaðst nldri sínn ráði betr liat'a unnl , en þá vj velr, cr 
hunn var i Klrkjubay; má þat ok liklikl þikkjn, al þar muu al 
llesiu bezt verít bafa, erlMumundl aér bcxt'. l>á tt var sira]>or- 
lákr hálfl'erlogr, erhann réðst i\i'r. Hann tókþú kunokavigslu, 
ok var þá i fyrstu prior iiir þcim knnokum, er þar vóru, ok 
samdi hann |>á þegar svá fagrliga þoirra líf, ut þat var orð á 
vitrn mnnna, at hvergi heföi þeír jafngóöa siðu sí:na, þar sem 
eigi hnfði lcngr reglulif stuðil, cn þar, 

þorlákr vígör til ábóta- 
1). Kl'lir lilinn tima vígði Khengr biskup pn'or þorlák til ábótu 
í \ cri, ok tók hann þá morkilign stjórn enn nt nýjn illr þelm 
brœðrum at hafa, sem honum var uni boöit. Hann bauð þeim 
al lialda áslúð ok samþykki siu á niilluiir 1 ; var hanii uin alll 
siðvandr Qrir þelrra hönd, en gjörði þó sjálfr beit. Vat þeim 
hvcrsvclna vel fcngit. Ilalla móðir hans var incð lionum ullu 



i) liefir ok mörg Bldr virfcíng til hcss staW lagzt, vnr sjá ok mikil, 
erbarmi nunnuklauarr, b.v. C(379). *} hórbyijarsiWabl;Æí?>uf3S3<. 

a) ok Ijáfci ]ml fyrir hcim, hvcrsu mlkit Í ulirgí>ist, cr gub sjúlfr scgir 
svá: at „hvar nem saman lafnasl ij. eoa iíj. í mlnu nafnl, þar erokmttt 
;'t iiiílliuii licirra", b. v. C. 
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æfl meðan hon lil'ði, en bann hnfði fengit fé báðum systrnm 
sfnum aðr Imnn réöist uudir roglu. Honn vur ástsamr ölht 
Irændliði sfmi ])á sem aðr, en andligr faÖir öllnm þeim er liniui 
vjir iflr settr. lliinn bannaði sínnm brœðrum lausúng nllu, ok 
]>ær I'erðir, sem eigi bnr til nnuðsyn eön skynsemi. Ilnnii 
bauð þeim at vera som jafnlyndastir i góðu, eftir þvt sem i'áll 
postuli kennir i sfnum pistli, svá scgjandi: „biðist þör firir ún 
nfláti, ok gerit guði þakkir i Öllum hlutum". Segir ok svú 
sjnlfr guðs son, nt sá er hverr nt. fnllu hólpinn, som bann 
slaðfestist i góðu vcrki allt lil enda síns lifs. Ituuð hann þeim 
vnnðliga þögn nl bnldn, þa er þnl vnr skyll, cn hafn gööa 
munnshöfn þá er mállt var lofat, þviai svjí scgir INíll postuli: 
„spíllo ill mal góðnm siðnm 1 '. Má þot sjá, Iiversu skylt vera 
nuiu al hitldn sik l'rá heimliguin orðlun ok vámluin, ef þó sknl 
eigi rétt at tnla, þó golt se inælt, þá skyll er at þegja, scm 
Davíð segir í psoltoranum: Jitilntr er ek , ok þagði ek ilir 
góðnm hlulum". því sngöist hann litilátr, at hann var jarnan 
fúsari gott nl mœla en iltl, ok haltsl hann þó stundum hvárs- 
Iveggja lirir guðs skyld. iMargir menn fóru til klauslrs hcrra 
þorlúks ábnta or ööriun klaustrum eðr múnklifum, bœði snm- 
lendir ok útlondir, ;tt sjá þar góða slðu ok nema, ok var einn 
allra rómr nm þat, nt bvcrgi hefði þeir set fegrl bíöu en þar. 
I»á hit fyi'Bta fundu þal ok margtr menn, al þar var lil mikils 
góðs at sjá scm hnnn \;tr, firir gœ/.ku snkir. Margir gengu 
þeir heilir nf bnns l'undi . Ilrir vigl vnln hans eðr blezan Ok 
iörsöngva, er mcð ýmissum krnnklcikum ok óhœgindnm kónui 
lil hans. Mnrl bar þal annat honum tíl banda, er menn virðu 
|)ú þegar jortoinir vera. Sá atburðr varð enn þar á bæ, sem 
liann vnr slnddr, Qt cldr kom i hús; en þogar siell þorlftkr 
úIh'iií kom lil, ok blozoöi cldinn, sloknaði haitn þegar. Bf fén- 
nör sýkiist, þá bntnaðl náliga í hverl sinn viö hnns iílrsöngva, 
ef lil's vnr auðil. Yatsviiíslur bans vóru merkiitgar, svá jtl 
nœöi fcngu txVt. nl' mcnn ok l'énaðr. Kf mýs gjörðu mein a 
'unt innnnn eðr kla'ðnaði, þá kom |fall| i þœr, eðr liurfu brott 
allur, ef \alni lians var ilir slökkt, ok vffirl s\á með íarit, scm 
haun sagði lirir. FÓr vnluit |iá' viðn itin herul, en nm nlll 
island siðan hánn var biskup, þvíat menn þóttust hvervitna 



') höV enðttr unmft UlábA af ðö8 
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lil.i' á finna í sinuin nanösynjnm. Kn þó fóru vilrir nicnn 
varb'ga með þeirrl umræðu, at kalla þat berar jarleinir, eðr 
þýða þat Uan* licilagleik, þvial svá mælir Ueilug riliu'ng: lá eigí 
Bkallu lofa mann í sími líli, lofa hanii eflir háska liðins lifs", 
ok er af þvi svá inaílt, at þal má veröa al ábyrgö, bieði þeim 
er þal ræöa, f.vrr en lok n;Unnar eru viluð líl i'ulls, ok svá 
kann verða, at þess hug sjálfs lokki sú umræðn til nokkurs 
metnaðar, ok má nú sjá hvorsu þat lieflrgefizi, er inenu hOfðu 
þat heilræði, al iair lofuðu hanu í síiui lui. en leita nú við at 
lofa hann ok dýrka scm föng eru á, er þcir vita án ifasemd 
hans dýrð ok heilagleik. 

Kjörinn þorlákr ábóti til biskups. 
10. J>á er ráð herra þorláks áhóla ske'ni í þvílíkuni heil- 
agleik ok gœzku, sem þer halit nú heyrt, lct alrnállugr guð lil 
þess ryðja, scm lianu hafði flrír hugat, at hans vegr skildi 
vaxa ok aukasl or þvi sem þá var, meðr þeim hiclli, at þá er 
Klængr bÍBkup var mjök gamall vorðinn, lók hann vanhoilsu 
mikla, opnuðusl á honum fætrnir, ok gjörðist hann vanfærr lil 
sins emhætlis iírir vanhcilsu sakir. En hann hafði Icyll þcgil 
af Eysteini erkibiskupi lil þoss, at maðr veri lil bÍBkups kjör- 
inn í hans stað. Fór þá Klængr biskun lil alþíngis, ok sólli 
al viui sína, at maör vcri kjörinn til ulanferðar, ok vóru lagðar lil 
stefnur. Kn þat sama suinar fór lil alþíngis, sem af guöi scndr, 
liinii sæli þorlákr ábóLi, íirir nokkura nauðsyii kirkjiinnar, þvi- 
at banu fór aldri heiman nauösynjalaust. Uk þá er uin var 
talal þcltíi vandainál , vóru mcuii undir kosning ncfiidir, þcir 
cr bozl þóttu til fallnir, ok var cinu af þeim hcrra þorlákr 
ábóli , annarr Öginundr áhóli, hinn þriði góör preslr ok göf- 
ugr, sá or l'áll hct, iærdómsmaör mikill ok hezli búþegn. líar 
þat fagrt vilni hvcrjum þeirra, at þcss fýstÍSt hverr mesl, er 
kiinnaslr var. En þess kcnndi al um heilagau |>orlák, at hanu 
hal'ði sig eigi upphaflt í mclnaði, þciin er sjáll'viröing fylgír, ok 
kostga'fði hann mcirr at vcra al'bragð annarra maiina i sinni 
gœzku , en synast í auglili skyulílilla manna, ok varð þvJ s\;i, 
al mörgum sýndisl hann iniiiusl til fallinn, þeirra er þá vóru 
í valij ok var þat af því várkmin, al hann haíði mörgum eigí 
nálægr verit at Ueimili ok vistum, en þó miklu fjarlægri nl 
góðum siðum. þoiiákr var fámálugr á þcim fundi, en þcir 
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margir fjölorðir, er minnr liorfðu þessi sLórmæli lil handa. 
Var þá eflir lcitað viö ('orkcl Geirason, er reyndr var at rélt- 
visi, cn kunnigasl ráð ]»orláks al' vilrum mönnum: liverr skör- 
úngr þorlákr vaui, eðr hverr oröamaðr liann sc. |>orkeIl svarar: 
„meirr kostgaiir ]>oiiákr ot gera alll sem bezt, en tala sem 
ilest". I£n þau svör léllu mönnum vel i skap, ok lögðu margir 
meira ástar þokka lil herra Jmrláks, cr þcir heyrðu svá virÖU- 
ligan vitnisburð hans liáltum. Vurðu þau málalok, at kosuíugr 
var laginn iindir Klæng hiskup' , en liann kaus hcrra J»orIák 
til utanferÖar, ok al laka biskupstign eftir sig, ok þann vanda, 
er þvi fylgir. [Pétrsmcssudag kjöri Klœngr hiskup Jmrlák til 
biskups, ok vildi þá þcgar selja homun í hendr öll slaðarfor- 
ráö. Kn er þessi kosníngr var fallinn til hins sicla I>orláks 
ábóta, þá sagði hann sér þat injök á úvarl koma, ok kvaðst 
ftriv þvi eigi hal'a undan gcngit al vcra í þeim kosningi, at 
þá toldist aörir síðr imdan, þcir er liaun kallaöi bczt til fallna. 
Taldist hann nijök undan, ok sagðist ckki vcra lil fallinn þcssa 
vauda ok lignar. ISn þó mállí hann eigi móli imiia koslga:fð ok 
ákefð alþýðunnar, allrahel/.t er hann gnmaði þat þá þegar, sem 
siðarr bar raun á, at þat var guðs vili, ok þvi samþykkli hann 
um siðir þessum kosuíngi". 

Herra electns ferr utan. 
II. llerra þorlákr clcctus fór lieim í kanokasetr sitt af 
þingi, cn hann bað Klæng hiskup vcila forriið biskupsstóliiium 
þau misseri. En þá gjörðist fjárhagr úhœgr i Skálholti ; urðu 
afviunur miklar, en lillog iitil, þvíat biskup var ei færr til 
ifirfcrðar, ok tókust ar gjalir allar; þurfli þá stórra lilfanga, 
cf dnga skildi. Kftir jól vóru mcnn gjörvir or Skáialiolti eftir 
I>orláki biskupscfnP, ok fór hann auslan um langaföstu, ok 
með honum Jóu l.oplsson, cr þá var höfðíngi meslr ú íslandi 
of lcikmönnum, ok kómu þcir til Skúlholts ij vikum firir páska, 
ok var þar firir Gizorr Hallsson, ok vinir DÍSkups ok forsja- 
mcnn staðarins , tók þá hcrra J>oiiákr viö forráðum staöarins 
ok var þú þcgar mikil skuld gjör til þcirra nauðsynja, cr 
m'iit þurfti at hafa. Hann hafði þcgar mikla skapraun, bæði 

>) ok skyWi liaiin kjus;i .if |teiin, seui i vali vóru, b. v. C (379). 
frÍL [ v. Í J og C. a) - efniss, 382. 
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af víörvifit innuiiu ok öðrum óhægindum, þeiui er hann átli 
iini ai vera, ok bar baun þolinmóðligu. Klœngr biskup lá þá i 
rckkju meÖr Htlum mælli, en menn vildu eigi at þorlúkr l'æri 
iiiiin svú fljúll, íiríi* sakir þess úfriðar, crþá var milli Norogs 
ok Islandb, uk dvaUU banu þal nokkura vetr. Va\ cr klængr 
biskup andaöist, þótli liouum uauösynligt al leita ulau, þótl 
liann væri allatlr sakir ófriöar, ok lók liauu þú til oröa l'áls 
poslula: „tíígi skolu þer skelfasl", segir liaiiu, „\ið ótta vándra 
manna". \ ur lul síöan utanferö iians búin, ok vildi baim bteði 
Uai'a lítið fé ok eigi uiikit röruueyti. (ireiddist l'erð bau6 vel 
um balit, ok tóku með licibi Norcg. 

Vígðr þorlákr til biskups. 
12. Ilcrra þorlákr etcctus sólti 1 fuud Kysleius crkihiskups 
þegar Uann ste af skipi, ok lök orkibiskup við Uonuin forkunuar 
vcl, auðsýnundi svá, al bann vildi allt bliðlíga þat lil Icggja 
siima vegna, seui liauu átli, eu bauu vildi þó eigi gefa bon- 
um biskupsvígslu, ncma samþykki konúngs væri til. J>eir böfðu 
þá riki ifir Noregi, JMagnús ok Erlíngr jari faöir bans, ok tóku 
þeir ollu máli berra þorláfcs þúngliga; kómu þaðau bót flrir 
bœgindi, at bvárki myndi vcra úluett möunum ne Te. En sicll 
forlnkr lcl sór þat ekki nær falla, beldr sýndi bann sinu al- 
huga, þar sem Davið keiuiir: ul belra er guði al treysla en 
höföíngjuni. En erkibiskup þóllisl sitja i mÍkUim vauda, cr 
bann vildi til bvárratvoggju vel gera, ok gæla þcirra orða, er 
l'áll posluli kennir svú segjandi: „ótlisl þér guð, en vegsamit 
konúug". líar þá crkibiskup vinátlmnál í mcðal, ok aðrir góð- 
gjarnir mcnn, ok kom þar, at þeir l'eðgar, konúngr ok jarlinn, 
gáfu samþykki til, at berra þoiiákr tæki biskupsvígslu. Gjörðist 
þá vinátta þeirra i milluni, ok gáfusl þeir gjöfum, áðr þeir 
skildusl. Herra þorlúkr þá af jarlinum Uvít skinn ok silki 
ifirdregil, ok lögðu þeir feögar mikla virðíug allan lima síoan 
til blns suia þorláks biskups, ok fálu sik undir bans bænir. 
Ok svá sagöi Sverrir konúngr oplliga, er ba'ði var merkr í 
máli ok spekíngr at viti, at þcim fcðgmn hofði þá allir blutir 
léttasl gengil, er |>orlákr var þar / landi, bœðJ í sóknum ok 
náliga vel flest annal. J>á var beilagr þoiiákr vígðr lil biskups 

i) hér byrjur fyna blaíjft af 3Ö3 i. 
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ai' Kysleini erkibiskupi ú dogiun Alexandri páfa, hins þriðja meö 
því nai'ni, iij nóllum eptir piníngardag aposiolomm Petri ok PaiUi, 
viij velrura epttr fall Thomaa erkibiskups i Englandi. Jm var 
þorlákr hálffimlögr al aklri. Yið þá vfgslu var Eirikr Stafangrs 
biskup, er BÍðan var crkibiskup í Niðarösi eflir Eystein. Hinn 
þriði var l'áll Itjörgynjar biskup, mikill skörúngr ok vinr [>or- 
láks biskups alla mfl síðan. |]>orlákr biskup let Ber semja öll 
kla'öi eflir klæðum Ey(s]leins erkibískllps ok hell þvílikum 
búningi meðau hann lil'ði. J>al er ok greinanda, at herra 
Eysteinn crkibisku]) opinberaði honiiin sinn boðskap moð 
brelum til íslauds, at allir staðir, er eplir fornum vana 
héldust af leikniönmun, skildu nú allir vera uralir biskupa 
valdí, eplir þeiin skilningi , sera hann sagði vátla poslulanna 
reglu ok sclningar lieilagra feðra. Ok iílr svá greinduin boð- 
skap ter hann hoiram sin upin bref, kirkjuunar relli fram at 
lylgja um allL Skálholts biskupsdæmi, hver nvv/gör biskup, sæll 
þorlákr, við tekr ok traclerar, flylr ok iVara berr, sem síðarr nuin 
grcina i þessi sögu'. Ilann var lítinn líma með erkibiskupi, 
síðan liauu hafði vigslu tekil, þviat hann vissi gjörst, hversu 
nauösynlig vera myndi hans tilkváma biskupsstóliiium i Skála- 
holli. [Sama sumar fór hann Lil íslands nieð virðuli^um gjöl- 
uin erkibiskups, ok hann hafði út ineð sér glerglugg þann, 
sera engi var áðr jafngóÖr Brir i Skálholti 3 . En eptir skiln- 
al þeirra erkibiskups ok þorláks, þá spurðu þcir biskuparnir, 
hversu honum hel'ði þókna/.t þorlákr íslondingabiskup. Ilami 
segír: „cigi þikkíöl ek þanu biakup vigt hafa, at jafngjúrUi 
muni hafa alla raannkosli racð sér, þá sem biskupum cr skylt 
at halda, sem Páll postuli segir í sínum pistli, er haun sendi 
Tito: Jiiskupi hæílr, at liann se laslvarr ok lærðr vel, dramb- 
lauss ok drykkjulilill, Örr ok óágjarn, skýrr ok skapgóðr, góð- 
gjarn ok gestrisinn, relllútr ok ráðvaudr, lireiulífr ok hagráðr, 
tryggr ok trúl'astr, mildr ok raáldjarfr, ástsarar við alþýöu, en 
ávítsamr við ónekna', ok iná þat sjá, al þetla er heilags nianns 
ai vera raeö þessuin hœtti. Má ek ok yðr svá hcl/.t frasegja, 
bversu mér hellr vir/.t hans alhæfi", sagði crkibiskup, tt at ek 
myndi þvih'kl kjósa mitl efsta dægr veraldligs lífs, sem ok sá 
bans hvert". Ok var þal eigi iítils vcrt, er sá mælli svá um 






frá [ vuntar í A og C. n) frá [ vanlar í A ug C. 
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ráö |>orláks bisknps, er hæði var vitr ok ráðvondr. Má nú sjá 
cnn í þessu, hvcrsu glðggsýnn linnn helir veril iim várn ble/.aða 
lii.skuii. 

Bisltnp kom til íslands. 

13. l»á er heilagr þorlákr bisknp kom til skips meö sinu 
föruncyti, vúru kaupinenn náliga búnir, ok hlóðu slýrimenn 
skipit inrr lil ófærs af lausaviðum, ok ij skipuin, (þciin er 
þeir tongdu ulan viö vigin 1 . J>á gekk biskup á lancl al' skip- 
ínu, ok sngði stýrimönnum, al buiium þótti ofhlaðit skipit. 
\tii svaraði einn |ieirra, sá hct Makan: M þú átt ekki í skipinu, 
enda skaltu eigi ráða, hversu blaðit er". f>orlákr inælti: lt ek 
firirbyðr i guðs nafni, at blaöa skipil lil ófæru, ok ek fel yör 
á hendi allra inanna ábyrgð, þeirra er með yðr fara á þessu 
skipi". Síðan ste biskup á skipit, ok letu þeir við svábúit i 
haf. Kn er þeir 2 kómu mjuk at Islandi, þá gcrði á slúrviðri, 
ok fcngu þeir úföll mikil; gekk í sundr tlragreipit, ok rak 
utanborös seglít. Vildu þá ilcstir allir beita, en þoriákr biskup 
kvaðst cigi skildu beita, ncma kastað væri' 1 . En er kastað var 
þvi, sem biskup viltli, þá fell þcgar vcörit, ok tóku land mesta 
dag eftir, ok kom J»orIákr biskup lieiin í Skálbolt firir Laur- 
eutius messu. Menn urðu stórliga i'egnir bans bcimkvámu, ok 
tók bann þá biskupliga stjórn með röksamligri ráðvcndi. Hann 
helt þó náliga i Öllu kanoka reglu, hæöi í klæðabúningi, vökum 
ok föslum með bamahaldi. J»íi lók bann al nýjo at scmja 
heimamanna siðu ok býbýla bátlu, þá sem vel héldusl síðan 
iini bans daga. Heilagr J»orlákr biskup lagði mcsta elsku á 
presla ok kennimenn, þá er siðsamliga lifðu, ok sínar skyldur 
varöveittu nokkut eftir skipuðu , ok virði þá alla sa;miliga, ok 
setti sælliga scm efni vóru á. En þá kcnnimenn, sem minnr 
gfflttu sínnar skyltlu ok siðsemi, minnli hann á með bliðum 
orðum at bæta sik. En þá, er eigi skipuðust við mjúkar áminn- 
íngar, ávítaði banu með bógværð ok vei stilltum snarplcika, svá 
sem Páll postuli kennir 'l'imolbeo: #> vara skaltu ok biðja", 
segir hann, „ok avíta með allri þolinnueði ok læríngu". 

i) þaon. 381 ; frá [ ok murt tcngfcti þeir uUinvif) vftinn, 382. 

«) her endar fyrra llakií) af 383 i. 

s) fú ]ivi öllu, ffr haiin vihli ci at á hefti verit, b. v. C. 
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Af stjórnsemi þorláks biskups. 
lí. (Ileilagr þorlákr biskup hugði vandliga íiiir staðarins 
nauðsynjum , ok setti þá menn til fjárforráða, sem liann málti 
frjálsastr vera frá [teirri önn, ok þó drægist fram Ijárhlulr slað- 
arins. Svá viiiiiga ok slilliliga skipan haföi hann um rjarhogi 
staðarins, at skýrum munuum fannsl orð á. Kn svá mikla 
slundau sem liann lagöi á vcraldlig auöræði, þá huglelddi haun 
þó uiiklii meirr þat sem til kirkjunnar hcyrði ok kcnnimanna, 
ok al þeiin vœri alls vel feugit. llanu vandaði mjök firif þeiin 
gnösþjónostugjörð, ok kendí þeim áslsamliga allt embæUi'. 
|llaun saindi ok skiiftahoð Ihir ollnin kennuuonuum i sinni 
Inskupssýslu, svá at allir buðu eiun veg. líauð hann ok oilum 
mönnuni lil skrifla al ganga á hverjuin xij máuaðtiui um sinn 
hit sjoldnastu; eu oihun aliarisþjónuni, cl' þcir l'elli í höfut- 
syndir, bauð hann hverl sinu al jálla sik, áðr þeir fremdi guös 
þjónostu, cðr mcssusöng*. Mann kallaöi saman lærða meiin 
lirir hinar stærstu hátíðir lioima í Skálholti, ok sagði þ;i, hvat 
hverr skildi at gera, ok allt vyrði sem fagrligast fram flult i 
guös augHti. Ku svá mjflk scm liami vamlaði flrir öðrum, þú 
gjiirði hann þó sjáll'r hcxt at, svú yndi þótli á at heyra, hversu 
fagrliga hann las, eör sielliga söug, ok alla guðsþjónostu góð- 
fúsliga fylldi. þorlákr hiskup prcdikaði oll flrir lýð sinum ; var 
honum þat al' þvi mikit crfiði, al houiun vai* málit slirt; en 
sva vóru þó orðiu sæt ok vel samsctt, al jauiau málii þat í hug 
koma þcim er hans kcnníngum hlýddu, scm Davíð scgir i 
psallcranum : „sailari eru mal þín, drotlinn! kverkum miuuiu, 
en scimr cða hunang nunini iin'iiuin". |>au sinnu mál guðs 
bar l>orlákr l'ram moö fögrum dæmum sins lifs, svá al traull 
eðr eigi málli jafudýrðligr maör linnasl. Ilann var löngum á 
bænum, ok vakli injök um nælr, þá er aörir sváfu, ok haðst 
þá íirir rœkíliga, at hann skildi þat öðlast, er guð mælli: „sæll 
er sá þrœll, sem drotlinn iinnr vakamla, þá cr hann kcmr at 
vilja hans". „Vaki þér", segir drottinn, „þvíat þcr vitiö eigi 
á liverri stund ek kemr". fat hefir nú fram komil um þorlák 
biskup, sem guð liét þeim scm hann l'yndi of[t|liga til góðs 
vakandi, at hann myndi sclja þá ilir alla sina góða hluti el'lir 
þclta liðit líf. þoiiákr biskup fastaði mikit þá cr hann var 

frá f vantar i C. 2) frú [ vantar i Á, C. 

I. B. 19 
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heima, ok miiuitist þcss, er guð sjáifr segir, at þat vmri sunil 
kyn fjandans freistni, at ei miclti sigra, nema með föslu og 
bænahaldi, ok lél hann þvi þat saman fara i sinu lífi, at liann 
viidi ifir aila fjanda freislni stíga. Ifann huggaöi þá, sem aÖr 
vóru ryggir, ok Ijáöi flrir þeim þat cr drottinn vúrr mælti : al 
þeir se sœlir, cr nú sýta, ok þeir sjalflr nnmu hnggast; ok i 
iiörum slaö segir bann postuhnn sinum: „rygÖ yður mnn 
snúast í fagnat". 

Af athöfnnm þorláks biskups. 

15. lilezaðr þorlíikr biskup áslundaði muð öllu koslgn'fl 
al sætla þú ok samþykkja, er áör vóru úsátlir ok sundrlyndir; 
sagði, ai reiÖin afmár ok sljófar reiisýni mannanna, meöan iiún 
fylgir, sem i'áll postuli segir: „cigi vinnr reiði manns rettlæti 
guðs"; ok i öðrum stað scgir svá: „sigrast þú eigi af illu, hcldr 
sigra þn illt með góðu, þat cr at sigra rciðina mcð þolinmæði 
ok gœiku. Hann sá oft á hclgar hækr, ok gleymdi eigi því, er 
Jón postuli mælli í sínni hók: „sæll er sá, er lcs ok heyrir orð 
bókar þessarrar, ok varðvcitir þá hluti cr á lienni cru ritaðir". 
Haiin kcndi opt úngmn pillum ok klcrkum, hæði at lesa ok rila, 
með því öðru, scm þcim var nauðsyn al neina. llann var ok 
alliðinn til at rila hclgar bækr, eflir dæmum Páls poslula, scm 
hann sjálfr scgir í sfnum pislli: „cigi ritum vær yðr aðra hhiti", 
segir hann, (i en þá, cr yðr se mcst þörf á al hafa, lesa ok vila !" 
En hval sem haiin gjöröi, eða haföist at, þá vóru náliga haus 
varrar aldri kyrrar frá guös lofi ok hænahaldi, þvíat hann hug- 
ieiddi hvat Jacobus scgir, at mikil ma ílrir guði iöulig bæn 
rctlláts manns, cnda hefir honum til mikils góðs komit sitl 
bænahald, ok inörgum öðrum. 

Sæll ]>orlákr hiskup var bliðr i máli, linr ok mjúkr í öllum 
licilræðum, cf hann var at sótlr; ok helir liann nú öðlazl þal, 
er guð hct þeim er^þannveg væri Inndaðir, scm hann scgir í 
yuðspjailimi: „sælir eru mjúklátir, þviat þeir munn eignust cilifa 
jörö lil'andi manna". 

I'orlúkr biskup söng iivern dag messu, bæðí scr lil hjálpar 
ok öörum, ok minntisl svá jafnan píníngar guðs sonar, ok hellr 
liann nú því fagriigri ombun tekit af syni guðs, scm haiin 
framdi þat embætti oflarr ok merkiligar cn flcstir aðrir. Hann 
ölakaöi mjök fúlæka mcnn guös; glæddi kalna, cu fæddihúngi'- 
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aðu, ok var þal auðset, at hann hugleiddi [hvat flrir hóndum 
mun 1 ú dómsdcgi, þeiin cr fúlæku hugga, cða hiuum, sein þá 
llrirlita. ]>at Ingöi liaim við, um þal fruin sem fleslir góðir mciin 
gcra, at hann kallaði suman fúlæka menn lirir slærstu hútiðir: 
xij eðu níu, vij cða v, ok koin þú til þcirru lcyniligu at þvá 
faítr þeirru, ok síðan þerra meðr sjálfs sins hári. tin cflir þut 
gaf hanu hverjum þoirra nokkura ústsumligu gjóf áðr þcirhrott 
færi; en þella gjörði hann cigi at mannu dæmum, heldr sjulfs 
guðs sonur, er fyrr þó fælr postulanna, cn let síðun pinast til 
lausnar öllu mannkyni. Hann sugöi ok svá, þá er hann hurði 
þvegit ftetr postulannn: „geri þér eflir dæmum mínum, þeiin 
cr nú geri ek \ið yÖr". I.<H hinu sæli I>orIúkr þvi fylgja fóla- 
þvættinuni miskunnargjöfinn, al líkr vœrJ hann guðs syni at úst- 
inni. Kigi máttu hans trúnuðarmenu ifir þvi þegja mcðr öllu 
cftir huns andlut, er þeir þóttusl gjörlu vitu, nt hann hufði 
leyndn hluli með ser í meinlætum ok goðgjörníngum, þeim er 
hann trúði cngum nianni Ul at vila, sem sjúlfr guð hýðr, nt 
eigi skili vita hiu \instri hönd hvat hin hægri gcrir. ]>orðu 
eigi ústvinir hiskups nt gjöra þul herara, er hann sjúlfr vildi 
at leynt vœri flrir möunum. 

Af heilráöum ok stjórns[emi þorláks biskups]. 
16. Signaðr ]>orIákr hiskup huföi oft tul við vilra menn 
ok siðlálu, kynnniHli SOX þeirru góöu siðu, cn styrkjundi sínum 
heilræðum, at þeir mætti haldast í sinni gæxku. Ilann helt ok 
vörö á þeirra munna rúði, er sin gættu eigi vel sjálilr, nt spenja 
þá frú röngum girndum, ok kallaði þú til leiðrétlu síns múls. 
]>ví at svá segir várr drottinn : „eigi vil ck dauða syndugs manns, 
hcldr at hann leiðréttist ok lifi. Ok sýndi hiini sæli ]>ortúkr 
hiskup ollum þcim, cr iðrasl vildu sinna nndmarka, en vildi þú 
lylgja huns heilræöum, al hann varð þeim feginn, ok hirli þá 
mildligu mcð letlhærum skriftum. En þú sem eigi vildu til 
guðs snúast viö hans hliönr umræður, ok eigi firirlntu sin ill- 
felli við slriðmæli hnns, þú forhoðaði hann suma, en hunn- 
setti sumu, eftir þvi sem Kristr hauð lærisveinum sinum : 
Jiirla skolu þer bræðr yðra ástsnnuiga, en ef þcir vilja eigi 
hirlast láta, þíi lciðist þer þá, sem villumenn eðn heiðíngjn". 

i) frá [ hvcrsu mjök á hlrtí rfti, C'; sbr. bls. 101. 

19' 
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Hann bar þolinmóðliga meingeröir manna, en harmaöi mjok 
ilirelli þeirra. Ilann samþykktist aldri siðleysum vándca manua, 
þvíat hannvar íúss at heyra þat er guð mælir: „sœlir eru þol- 
inmuðir, þvl al þeir munu kallasl synir guÖS", En honum 
þóLU ill úhlvðni manna |ok angraöist mjök al' þcirra andar sái- 
iiin', sem Páll posluli gerði, al engum manni var þat til meins 
cða angrs, at ei þrottist hann allra þcirra meina konna á sjálf- 
um sér íirir ástar sakir. 

þorlákr liiskup neytti svá sljórnarvalds þess, cr honum 
var of guði gelit i vígslu sinni, al binda ok leysa af guðs hálfu 
rAö manna, at vitrum mönnum syndisl hann meö nunulangligu 
hófl fram fylgja hirtíngunum, livárki ofharðr nð oflinr, þó al 
hann biöi niargra vcl ok lcngi, ef rclt var á IIUÖ: IM liann 
ser þat oft í lmg koma, sem Davíðsegir í psalleranum, al droLl- 
Snn clskar miskun ok róttlœti, ok gcfr af ser dýrö ok mildi. 

17. Kn nú sakir þess at greiut cr nokkut af sffilu sið- 
ferði þessa blezaða biskups, ok ei síðr af hans biskupligri rök- 
semd , með heilagri liófsemd, því cr vcl i'allil þessu naísl, at 
með eiginligu máli ok alburðum heyrist þcir vátlar, cr þal 
prófa, hversu makligr þorlákr var at bera hirðisnafnil ok reikn- 
ast eilifiign milli þeirra biskupa, cr framfylgdu lögum almaUugs 
guös í fremsta megni, ok eigi hlifðu heldr sj&Us sins likaraa 
undan nfsóknar sveröi, þó at guð, er 011 helir völdin . skipi 
bæöi Brir sína úsján rosas ok Uliu ser til lofs ok dýrðar. Kr 
þetia harðla líiið ok slutt, sem ver innseljum, sakír fafrœöís, 
hjá þvi, sem hanii hcílr eí'ni lil gclit i sínum valdsdögum ok 
Ífltferöurn á flmtán ánun, ok því skal nú þar byrja söguna, 
sem hann er uýkoininn hiskup (il íslands 3 . 

Oddaverja þáttr. 

18. I»Á 3 er þorlákr btskup hinn heigl hal'ði sclið einn 
velr al stóli sínum, byrjaöi hann sína ilirfcrö um suniarit cfl.ir til 
Auslfjarða. Ok er haun kom suðr iim l.ómagnúpssaiul, tók 
hann gisting at Svínafelli; þar bjó þ;i SigUBÖr Ormsson; mikils- 

i) ft-á [ fyrirlivi ttt Imnn harmofci ógricdd andarsár sinna iiudirmuiiuu, C. 

•j) Jicmu prologm v. i C. 

a) lnnuii í upphatoiitafnuin er inanndhOfuos mytid, líklcga fjorlúltK btskup*. 
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báiiar maÖr af veraldar melnaði, auöigr oka:ttstórr. Var herra 
Mskupi þar vel fagnat, scm vcra álti. En snkir þess, at bóndi 
\ildi þar láta kirkju vígja, þú kallaöi biskup liann lil tals viö 
sik inii morgiuum cfiir , ok bar fram boðskap herra Eystcius 
crkibiskups , þann scm haun liauð honum , undir sitt vald at 
beimtíi allar kirkjur ok kirkna fe í sfuu biskupsdauni. Sigurðr 
lók þessu Ijarri, ok sagöist cigi nmmlu já nmlan sér því scm 
bann hafÖJ áör frjálsliga baldit, sakir landsskapar ok fonirar 
beföar. Biskup sagöi, at skipan sjailra postulanna gaf bonum 
vald illr ölluin guðs cignuin llrir utau alla grciu. „Ilcilagir 
feðr kristninnar, ok púfarnir, poslulanna cflirkomcndr, hafa 
þetla sama boðit ok skipat í kirkjunnar lögum um alla kristn- 
iua. Svá ok hcfir nú páfinn boðit Eysteini erkiniskupi at llylja 
þclla sama cyrcndi i Noregi, ok þal hellr þar fram gcngit, Jír 
þal ok ci rett cða þolanligt , ut þclta bit fútœka land slnndi 
eigi uadir cinum lögum ok þar". Slgurör svarar: at „norrænir 
menn eön útleudir mcga cigi jútla undan oss várum réllind- 
iiiii". þá svarar biskup: 4l sá skildagi, scm ófróöir mcnn hafa 
her gjörfau, at skilja sér vald ilir þeim blutum, sem þcir hafa 
áðr guði gclit, cr af sjálfum lögunum úmáttuligr, ok á cigi al 
buldast, uk þar scm þcttn mál verðr lögliga kierl af biskupum, 
eru þcir inenn cigi i þeirra mannn lölu, scm hjúlpar cigu ván 
af guði, siðan þeir baldast í þeirri þrjúlzku; ok hvcrir sem 
tíimdir cða hcilugra mauna cignir halda mcð þrái , þeir eru 
bannsetjandi eftir logligar áininníngar, cf þeir vilja eigi sætt- 
ast ok af lata sínum rangindum". Leiö þá ú daginu, svá al 
bóndi sá al kirkjuvígslnn invndi cugi verða, neina banu leti af 
sinu raáli. SueyrÍ Uann nú á bvíuu ráöinu , ok lcggr máldaga 
kirkjunnar ok sjálla hana i vald Uiskups. Vígði bann þá kirkj- 
iina ok söng messu. Uk cílir piossnna skipnði liauu Sigurði 
staöinu i lén um slundar sakir, ok hann jár honum al balda. 
Kói' biskup þaðan lii RauðaJffi kjar ; bjú þar Ormr liinn gamli; 
lióf hann þar slikt tilkall sem at Svínafellij fór okmjök á einn 
bátt, ul Ormr lagði kirkjulurráð umlir biskup, en hann skip- 
aði bomun , ok skildusl vinir. þorlákr biskup fór þaðan til 
Austfjavða með samn cfni, ok Uöfðu llestir suinu svttr lirir sev, 
þeir t'r á slööum sátu. I£n þó at margir vœri tregir lil at já 
uudan ser sínar erfðir, þú kom þó í cinn slaö niðr, al l»or- 
lokr biskup fekk forræöi á ölluin sluðum firir auslan Iljörleifs- 
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Iiöfðu, utan at fváttá ok Hallormslöðum, ok þnl heflr þnr hald- 

i/.L jal'nan siöan. 

Frá Jóni Loftssyni- 
J9, í Jiann límn réö Jón Lolíssou flrir Odda, sá er l»á 
vnr mesli' höfðíugi á Islaiidi; liann var goðorðsmaðr, liann var 
hinn vísasli maðr á klerkligar lislir, þiar seui hann linfði niimil 
aí' sínum rorellrum. Ilann var djákn nl vfgslu, raddmuðr mikill 
í heilagri klrkjti. Uigði hann ok mikinn Iiug á, al þœr kirkjur 
vieri sem bezl sclnar, er liniui hafði l'orrœði iflr, nt ollum 
hluliim. (Kullr var hann al' fleslimí íþróttnm, þeim er niönn- 
um vóru líðar í þanniíma 1 . Meinamirmuðr vur hann svú mikill 
ok kappsamr, nt vnrJa varð meiri, þvíal hnnn vildi flrir engmn 
vœgja, eða al' þvi lála, sem hnnn lök upp. Konu álli haiin sér, 
cr Mnlldóra höt ok var lírandsdóttir. Son þeirra var Sœ- 
inundr. Jón var mjok fenginn lirir kvennaásl, þv/at hnnn álti 
mnrga sonu uðra með ymsum komim: þorstein ok Ualldórr 3 , 
SigurÖr ok Kinarr. En l'áll , er síðan varð hiskup, ok Ormr, 
[cr síðan hjó á llreiöabólstað 3 , vóru synir þoírra Kagneiðar 
þórhallsdóltur, systur f>orláks hisknps. Ilofðu þnu Jóu elskazl 
frá barnœsku. J>ó átti hún viö fleirum mönnum hörn. Vóro 
þcir þá frumvaxli, Páll ok Ormr, synir þoirra Jóns ok Ilagn- 
eiöar, er l>orlákr hiskup kom til Islíinds með hískupstign. lljó 
IVdl í Ytra-Skaröi, en Ormr n Breiðabólstaö. Löngum híilt Jrtn 
Hagneiði heima i Odda. í þann tima haföi Jón komizt nt 
Höfönbrekkulnndi , cr eillhvcrt þótli bezt vera, aör en Höfðá 
BpilltÍ, J>ar Iiafði úlsynnúigs stormr hrolíð tvasr kirkjur, en nú 
hafði Jón þar gera lútið nvja kirkju. ok mjök vandaðaat smiÖ; 
átti hcilagr |>orlákr hiskup þar gistíug nt taka þat samn huust. 
sem hann kom af AusUjörðum, ok l'yrr var frá sagt. Var œtlal 
at hunn skildi þur kirkju vígjn. |>ur var búin veglig vei/.la 
móti honuin. Ok at ákveðnum degi keinr hanii þar mcð sinu 
foruneyti. Jón var þar flrir ok margir aðrir mikilsliáttar menn. 
Um morglninn bjóst biskup lil kirkjuvígslu, en Jón ok þeir 
nnnii, sem í ráði vóru mcð honiiiu, gengu lil lusknps, ok var 

i) fr.i [ blafcinn var hann flcstum fþróttum, at þvl scin Jiá vóni monn 
hór á lanðl, C. 

») Hnllbjorn, C, ■) frá [ breftbioUngr, C, 
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latat uiti' hverr kirkjumáldagi skildi vera. Herra biskup spnrði, 
svá scm lylgjandi rettindum, hvárlJón hefði heyrðan orkibisk- 
ups boöskap um kirkna eignir. Jón svaraöi: „heyra má ek 
erkibiskups boöskap, en ráðinn cr ek í at halda hnnn al engu, 
ok eigi hygg ek al hami vili betr ne vili, en minir forellrar: 
Sœmnndr hiun l'róði ok synir hans. Mun ek ok cigi fírirdajraa 
framferðir biskupa varra hér i landi, er sœmdn þann lundssið, 
at leikmenn rfcðu þcim kirkjum, cr þeirra forellrar gáfu 
guði, ok skildu ser vald iílr ok sinu ufkvamii". Jlyskup s\ar- 
aði slíkum skynsemdum sem fyrr vóru lesnar ok inörgum öðr- 
um, svá segjandi : „vel vci/.t þú þat Jón ! ef þú vilt sönnu lylgja, al 
biskup á kirkjueignum al ráöa ok tiundum, eftir sctningum posl- 
ulanna ok annarra heilugra feöra; ok þvíal leikmenn megu ekki 
ilir þeim hlntum vald eignasl, þá má þeim þat valtl aldri meðr 
fornri liefð frcJsast. Vfflntir ek, at formenn kirkjunnar, þá sem 
llrir oss hafa verit, afsaki þat mjok, cr þeim var ei boöit af 
sínum iflrinönnum , al kalla kirkjur ok tíundir undir sitt vald, 
ok því eru [þeir] bannsctjandi, sem tiundum eða guðs eignum 
lialilii með þrjótzku móti biskupa vilja ok samþykki". Jón 
svaraði: „þer megit kalla þann bannsettan, scm þér vilit, en 
aldri num ek í yðvart vald já minni eign undan mér, minni 
kirkju eða meiri, þeirri sem ek hefír valtl iíir". 

Enn var önnur grein millim þeirra, ok stóð sú afllöfðár- 
hliiiipi, þviat hún hafði tekit marga bœi, þá erþangul lágu undir, 
ok tvá þa, er kirkjur vóru á. Varð af þvi minni tíuud, ok 
rierri hús til broltsöngs. Vildi Jón flrir þvi, at ci vieri mcir 
en einn prestr ok djúkn at kirkjiinni; en áðr vóru Iveir prestar 
ok tvcir djáknar. Lét herra biskup þat leiðast llrir þessa sömu 
skynsemi. Kn um hina fyrri grein helt hvárr á sínu máli, .ok 
leið mjök á daginn. En þeir, scm létusl vera beggja vinir, 
báðu biskup leggja af sinu mali, ok 011 alþýða dró þal sama, 
sakir forns úvana. Ok er þorlúkr hiskup saþal, ut hunn myndi 
eigi nt sinni frnm koma sinu máli, þá'- sprultu þessi orð af 
niunni lionum: „þó al óþolauligl sö, ef firir relta dómcndr 
kemr, at þú tlragir kirkjunnar forráð undir þik, eptir landssið, 
ok undan biskupum, þá er miklu óþolunligru þat, er biskupar 
fii ei frá þur lckit hórkonur þínar, þu.u' sem þú heldr móli 

i) optir aftvotiju, b. v. f . a) her vauta 2. blöí) í 382 og er þafc 

ikart fyllt eptir C (370). 
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nllum landssiö; knnn vera þú ráölr biuu meira, ef l»ú rœör 
hinu minna, þó at þú vilir verr". \>\i hyg^rja menn al þor- 
lákr biskup roælli þessi orð, ai hanu fánn, at alþýðan rylgðí 
JÓflí um kirkjuuiúliu ; vægöl hann þvi nl sinni , at hann sá 
ongan nvðxt á vera, þólt hanu húldt frnm, en mikinn BkaÖa á 
marga vega, ok ætlaði síöarr, með erkibhkups fullirági, at klrkjan 
myiidi fá sin létlindi. En þaðan, scm haiin vonaÖÍ huggun al 
fá, kúmu hörmúngar tfðindi, þvíat litlu síðarr varKysteinn crki- 
hisknp landflæmdr flrir kirknamál, þóttust allir bér á landi 
inega þar eptir gjðra, som menn gjörðu llrir í Noregi. þouna 
dog vígði hiskup kirkju ok söng inessu , þó |iar yrði ci hans 
viU framgongr; Ifmli hannlítt viðþessi malnlok; gjörðn ok allir 
aðrir at diL'inum .lóns siðan, al ongir vildu gefa kirkjur i vnhl 
[xuláks biskups, ok því fell niðr su kœra uni hans dagn. Morgll' 

hlulir báru til n (lögura ]>orlúks biskups, er mikillar frasaguar 
eru verðir, þún hðr sé lil fárra innt, þvínt hann þohli hvcrs- 
kyns niiL'ðu ok meiosömdír al' ýmiBlÍgnm tilforlum, sakir rang- 
lælis ok óhlyðni Binna uiuliriiinuiin, s\á sein heyrast má i þeim 
alhurðum scm hcr fylgja. 

20. Maðr sá cr Ilögni het bjú á líæ i Horgarfírði , bann 
var þormúðnrson, prcstr nt VÍgslU ok ínjök auðugr, cn ællsinár; 
kona baris hel Geirlaug, ok var Árnadótlir. Kyjólfr slaíliylt- 
íngr álti (lúllui' þeirra; hann var auðmaðr mikill. Önnur dútlir 
Ilogna var Snælaug, hún sal heiina ogclin. llún l'æddi bnrn. 
þat er kennt var vorkmanni RJður honnar, cr Gunnarr het ok 
var kallaðr naulatík. likki hataöi Ilogni hana lirir þal, ok ckki 
helt hann nú dóllnr sinni iniimr á Lofl , on íiör þottíi gjörÖÍSt. 
Svá bar til, nt Snœlnug var vistuin i Saurbæ á Hvalfjarðarströnd. 
]>ar lagöi þokka á hann þórðr prcstr, son BððvrirB i Goröum 
íí Akranesi; honum rann hugr lil konunnor; loru þcir l'cðgar 
í Iííc ok húðu Ilögna gifla j»órði konuna; varð því koypl; fmr 
þórðr Snælaugar; unnust þnu mikit ok íUlu sou saman. Sá 
mnör er llreinn hét, son Ilcrnumdar, or þá bjú á Gilsbnkkn, 
hafði vcrit á fóstrl með Bðgna þann límu or Snmlaug atti laun- 
barnit. Ilnnn haföi utan l'arit, og fréltist nudlál hans nl' Nor- 
cgí ; ok er þat korn llrir þau liögna ok Smelaugti , sagði hun 
bann vcrit linfa föður at Guðrnnu dóttur sinni, en þorat ci 
upp at kveða sakir rikis Ilcrniundnr l'úður hans. Ok er þctln 
vnrð alkunnugt, prófast þeir fjórmcnníngar þorðr ok Hreinn, 
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ok cr þorlákr biskup var þcssa víss, firirbauð hann þeim þóröi 
ok Snælaugu samviBlÍr. En með þvi at þau unnuat míkii, gifu 
þau iílinn gaum lival hann sngði. EfUr þot forboöaöi hann 
þou ok bannaetti þar nœsU Itiskup gckk ok sjálfr ú alþíngi 
til liigbcrgs, ok Ksti því, al liann sagði í sundr þcim hjúskap 
cr vcril liafði i milium þeirra, ok sagöi lauiigelin brirn þcirra, 
sem gctin vóru upp frá því sera mcin vóm viluð. [»ettii lik- 
aði þcim |>órði ok lliigna illa, svá al þeir lögðu fullaii Ijand- 
skap tii biskups nióli hans heilrœðum ok umvandan; (irógu 
þeir ineiin lil uieö sér, al veila honum mótgang. llögni hafði 
l'arit til Norcga optir viða[r]farmi, ok látið gjöra kirkju í Um. 
þar hal'ði ci meira prestkaup goldi/.l áðr, cn xij aurar. Iiögni 
misli embmttis sins, sakir svika þcirra, er hann hafði saman- 
dregit ólcyll hjónalag, ok héll meÖ inági sfnum *>k dúiiur móti 
biskupi um sögð mál. þorlákr blskup lalaöi oft til, at liann 
\ildi vigja kirkju i Itic. Kn Högni vissi , at biskup kallaðisl 
oiga forráð ok vald á ólhmi kirkjufjám , ok því lirirlók hauu 
at sú kirkja myndi nokkiirnlima VÍgð Vei'Öa, meðaii huirn maHti 
um mæla, til þees at biskup œtti þar vald iiir, ok sagöi, at þat 
skildi skraulligast hrossahús á Islandi, cf hann reöi þcssu cigi. 
En hiskup neitaði þcssum kosti, ok lclti ei af rellri umvaiulan, 
sýnandi sik oi vera reyrvöpd linleíks, hcldr Oruggan fylgjara 
sannleiks. Kigi óllaðisl hann ógnir þeirra prcstanna cðr 
hóian. Fyrrncfndr Kvjúll'r l'i-ll allr móti biskupi, sakir nuiga 
sinna, ok svá ilrir þat, at hann hafði haim í slórinæluin' iirir 
kvennamal. Sú varok cin sök þcirra í millum, atbískupi þotli 
Kyjólfr rangliga halda staðinn í Stafaholti, þó at heraðsmcnn 
heföi hann þar niðr scttan ulau biskups ráð, þar scm [Sleini 
proslr bafði ekki slaðinn gcllt i orfÖir 3 , utan skilit tvá :l kvenn- 
úmaga or sinni ætt refínliga á staöinn. Nú af þvi at biskup 
linaðist ckki, gekk þórðr ok Snœlaug til sœtta viö hann at 
kalia, ok lóku lausnir ok skriptir. Kjárskipli ok skiluaör var 
á þann vog, at þórÖr skildi vera i Göröiim, ok hafa sitl fe, 
en Snœlaug 4 í Bœ með siuum pouiunguin; endist þat cigi betr 
en svá af þóröi, al þau vóru löngtun ásaml ok attu iij sonu : 

i) hör bygur fymi blaíiib tif 383 a. 

ij haiinig 383 s; frá [ Stcini i>rcsti k Q ftl Okkl StafcriDW i crfíir gefizt, 370 
(raogt). - Slcíni nrestr Jíorvari>arson cr ncfuclr í preatíitali ár 1X43; þcssi mal- 
<higi liuiis or cnn Ul. s) l>amiig 383a; ú, 379. 4) Snjólaug, 383« ávalli. 
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I'orleif, Markús ok Iloðvar; vóru þiui stuuduni í sætl en slutul- 
nin i forboðan af biskupi. Kirkjumál fór okki lil vogar; en 
liii Binn, cr bískup rciö um herat, sat Eyjólfr firir honum við 
Grímsá' ok lók hesttauma haus, ok lét hann eigi fram fara. 
líiskup vildi ekki meö hann lala, þvíat hann var i stónnælum. 
KyjóIIV mælli þð: „þal cr mitl crindi, at ek vil at þú fcslir 
mér sjálfdœmi flrir klerka þfna ij, þá cr magar mínir, Bœjar- 
inenu, eigu legorðs sakir á at kæraum bændadælr 2 ser skyklar, 
en ek helir nú tokit þcssi mál". Iliskup svarar cngu. Eyj- 
ólfr rciddist ])á ok inælli : „eigi munu þor óskcmdir undau 
komast, nema þú fcslir sjálfdæmit". Sá niaör er ]>oiieifr hct, 
ok kallaðr beiskaldi, haun bjó í llitardal, var i fúr mcð biskupi. 
Ilanii sá at lil úfœru liorfði, ok þvi relð haun frain at líyjólli 
ok imelti: „villu at ek handsali þér sjalfdaimit, ok látir þú 
biskup fara frjálsan". Kyjólfr mælli: „eigi gerir biskup þat er 
þú gcrir; á ck engar sakir viö þik". [>orlcifr mælti: „mörg- 
iiiii mönnum iminu tæk þikkja haudsöi min, ok cf þú tckr 
þau eigi, þá munu va-r jafiisoimma skemdir vera". Kyjólfr tók 
þá þcnna kost, ok dæmdi þegar v huudrul mórcndrar vöru a 
hvárn klorkinn, ok skildust al þvi. En upp frá þessu gekk 
Eyjoifi hvárki tírs nó tima, fórust pcnningarnir, en hann ok 
húsfrú hans lifðu efgi lengi. Ari son hans var lostinn líkþrá, 
ok Ólöf dóttir hans varð hálflílla, ok scldi hann [Snorra Sturlu- 
syni a meðr ráöi Snælaugar i líæ BlaÖarforrAÖ, en hanu skildi 
gifta hana ok fá henni peninga, en gifting sú kom ekki fram, 
ok átli' hún börn uieð strákum. 

Forsát Hðgna. 
21. Einn líma gisti heilagr þoiiákr biskup i Keykjaholli, 
al Magnúsar prests. Ilann reið við ilokk manna suðr undir 
Múlalell með lierra biskupi, ok at skilnaði niælli hann : „veit 
ek al þenna dag munu þcr liðs þurfa, ok því haföa ck marga 
menn meðr mér; vil ck fylgja yör til þess at ek vcit yðr 
bœtlulaiiBt vera". liiskup mælti; Jivaðan mun þal at koma"? 
.Magnús svaraöi: „heyrl hclir ek, al Bðgna i Itæ hkar illa, þai 
er þcr hafit mága hans í stórmælum, jþörð ok Eyjólf, cn vilit 

hannig 383 >; Geirsá, 379. a) hor byrjar nptr 382, ú; u dœtr". 

,i) frA [ b. v. C, *) ól, 383a. 
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eigi vígja kirkjn hans, nema þér ráðit ináldögum , ok þikkir 
honum broihm laudsretir a sör. l»ví trúir ek, al hann ætli at 
þer skilil i líæ gisla i kvcld, «n «igi i Saurbœ, s«in þ«r liaíll 
BHlat". Iíiskup svaraöi : Jiaf þökk firir lylgd þina ok trúloika; 
on l*ii sknlt heim ríöa ok fara v«l ; undir guöi er vAr f«rð ; 
ekki mein iniimi líæjarmeim mér gera". Mngnús svarar: „svá 
sKal vera sem þör vilit, cn sogja vildi ek yðr lival varast var, 
ok lála til reiöu niill loruneyli'. Iliskup svarar: ik far vel vinr! 
guð inun gœta vár". lUðu líeykhyllingar þú heim, en biskup 
fór l'raiii til Grimsár; «n undir liennar sandbökkmn, viÖ vað 
þal, cr Steinsvað er kullat, sálu þeir Högni ok mágar hans með 
marga menn. Kn þegar biskup ok lians menn kóniu i lægðina, 
i'iðu Högna menn fram firir þá ok bönnuðu þciin götuna. 
líiskup spuröi hvi þcir gjðrÖi svá. Ilögni prestr reið þá frum 
ok mælti: ,uú uitla ek at þú skilir vigja kirkju i ttæ, ok snúa 
bciin með m«r". Biskup svaraði: J Saurbæ beflr ek ffitlat 
niína ferð, en eigi í Bffi". Ilftgni imeUi : u ek verð nú at ráöa, 
ok engi er annarr kostr". þorlákr biskup vildi eigi þ«ss biða, 
at bann vœri bandtekinn, heldr fór bann með þcssum óvína- 
llokki; ok var i líæ þá nótt; en bvcrgi svcigðist hugr bans 
firir þcirra kúgan, beldr fór liann í brott i friði, al vild siuiia 
óvina, síðan þcir síi hann bi'iinn at þola öll vandni'ði, beldr en 
avcigja reltindin mcðr nokkurskyus óeinorð eða buglcysi. Fiuul- 
usl þá bans mólstöðumenn at sínum ójai'naði. «r þcir sá lnuis 
staðfcsli. Vóru þá fengnir lil liinir vitrustu m«nn til meðal- 
göngu uni heÍmanPylgju kirkjunnar ok líðaoll'r prcsti. Sú 
berra bískup þal , at þá var mcira verl, al margir menn ok 
inikilsveroir, þoir sem áðr vóru mótsloðumenn kirkjunuar, vyröi 
bonnar vinir, þó at Ilögni heföi sfna beiðslu uin þat, at kirkja 
ffltU heldr útlöud eu beiinaland, þar scm bún fckk þó l'ulla 
penga at fjártuli. líómu nú hvárirtveg&ju : Eyjólfr ok llögni, 
þórðr ok Snælaug, ok Uíku lausln. (iekk Eyjólfr þá or kvenna 
vandræöi því, er hami baföi úðr i lcgit. Eftir þal fór hiskup 
aftr i Bœ, ok þá þar fagra volzlu; var þar mikil ijölmenni ok 
veilt af kappi. líiskup vígöi þar kirkju með þcim máldaga, 
sem þeir Ilögni ok biskup urðu ásáltir. Affarardag veizlunnar 
ó'oriiogni biskupi sæmiligar gjalir, ok skildusl þá með vinátlu. 
Þaöan fór þorlákr biskup í Stal'holt; gaf Eyjólfr biskupi þá þat 
fe, scm þorleifr baföi bandfcst lirir bann. Fór borra hiskup 
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hi'hii þat haust. SiulUsl herra biskup' viö þessa.mcnn lil 
þcss ut mínka vandræði, en hváriyir lÖgÖU fulla alvöru til 
annarra. 

Margir mcnn veittll þorláki biskupi niikinn mótgang, þó 
al sumir yröi al Jivi' bcrari en sumir, þvíat þcir virðu lionuin 
til harðlciks ok miskunarleysis við fólkil, cr liann vaiulaöi um 
Ú8Íðu ok liora glcepi vándra manna, ok þröngdi þeim með valdi 
ok slríöu heila&rar kirkju , scm eigi vildu leiðrettast viö hans 
hjálpsamligar áminníiiffflc. 

Af Sveini bónda hinum úheppna. 
22. Sveinn kél maðr, son llvamms-Slurlu, óeirinn ok 
öráðvandr. ]«cssi maðr latfði í rekkju lijá sér náfni'mlkonu 
húsfrú sinnar. Mann hjó i nyröra Uoykjarlirði á Ströndum i 
VeslfiröíngafjórÖiingi, Sælum þorlúki hiskupi mislikaði mjök 
þetla hans lilfclli, ok veitti uinvandaii, fyrst moð forlðlum ok 
áminnmgum, en síÖan mcð forhoðum ok banni, þvíat Sveinn 
harðnaöi œ því meir í sinni ilhsku, scm biskup hann oftarr 
áiiiinuti al hetra silt ráð. Ok þann tíma, er heilagr J>orlákr 
biskup fór um þenna fjórðúng, aflaði þcssi sami Sveinn ser 
sveilar, til þess at sitja lirir biskupf. J>eir fóru hoiman ok á 
þá leíð, sem þcir hugðu hÍBkup iniindu riða, ok er þeir kóniu 
skamt 2 frá lia'nuin, gjörði al þcim þoku, svá al þeir sá eigi 
veginn. Hn er þoir liOfðu lengi l'arit áfram, lögðusl þeir niðr 
þar sein þeir vóru komnir, sakir myrkrs, en biskup ok haus 
ineiin riðu í björtu veðri. En þann líma, sem margir mcnn 
kómu móti biskupi, svá al Sveinn liafði ckki liðs við þcim, 
lciii af myrkvanum, ok sá þeir nú al þeir höfðu villt faril, ok 
sva þal, at blskup var um riðinn , svú at Jicir állu ekki vald á 
lidiiiun. kendi þá li\crr óðriuii þal er þeir höfðu villzt; ok af 
þeSSU sundrþykki drú þeim svá mikla úiiamíngju lil handa, at 
jicir vimnusl a, ok Svoinn drap þann mauii cr Orn het, við þn 
laug, sem þar er í Itrðinum. Kekk S\eiun ok lians lurunaular 
hæði skjóia hegnd ok makliga Drir þat, er hann vihli nauðúng 
gcra guðs inanni. Ku hiskup ok hans menn fóru írjalsliga eftii' 
s/num vilja. 



hör þrjtr l'yrra blafcft af 383 a. 
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Af J6n[i| bónda Loftss[yni|. 

23. Herra |>urlákr bisknp kœrði marga hluli ú Jón Lofts- 
sun í Odda, bicði um hórdóma ok ranguii fjárafla, ok einkan- 
Ifga |>at, at iiann hélt Ragneíðí systur hans heima hjá sór meör 
l'ullu þrái ok úhlýðni, at lifandi liúsfrú sioni. Kn þó at .hm 
BVaraöi at nokkuru hófi um aðrar úkierslnr biskups, þá vildi 
lianu |ió til engrar sirttar ganga at skiija við Ragnciði. Kom 
svá um síðir, at biskup Ibrboðaði. Jón angraði nijök at þola 
slríöu aí biskupi, sakir mcliiaöar, ok þess itnnars, er margir 
átlu illau hlut at þcirra malum, ok einkanliga þorsteinn son 
hans, er bjó í GunnarshuIU. Ilann eggjaði foður siiui meðr 
úhoyriligri heimsku í höfut biskupi; en Jón œtlaöi enn sem 
l'yrr biskup með kúgan klökkan algera, heldr cn vápn á hann at 
bera; ok cinn tima, þá er þurhikr bisknp l'ór í s.vslu sina, ok 
liann átli veginn i gegnum bæinn i Odda, hugöi Jón at band- 
laka biskup ok kúga, scm bann gjörði viö marga. Hann setti 
nicnn Iveiin niegin gcila þeirra, scni lirir austan bu'inn cru, 
ok hugðu biskup þar mundu um fara, þvíat liann reiö or EyJ- 
um ncðan ok upp ú lUngárvullu. Ok or þeir kómu itlr eystri 
Rangá, sýndisl þeim í Odda sem þykka þoku legði or hafl 
npp, svá at riier sá ekki. Endist bún þar iil ui bÍBkupok hans 
mcnn vóru or augsýu. Ku þcir, scm i forsúli vórn, hugöu at 
bÍBkup myndi aðra leið farit hafa. Fylgdanneun biskups sá 
gjÖrla menn silja Ivcim megin geila, en því at þcir vissu cigi 
hverju þat gegndi, fóru þeir óhrujddir, þviat liinlr buðu þoim 
engan ótla. Ok cr Jón vissi þessa sína tetlan broslna, reið 
hann til búa siuna í svig við biskup mcð sömu ffitlan, ok nokk- 
urJr inenn með honum. Ilann vandrœddist þó um flrir viunm 
sínum, bversu hann skildi með höudum bafa þau barðindi, scm 
liiuui þótlist af biskupi fá. ]>orsteinu son huns vur þá hjá 
hnnum uk mælti: „ck inun leysa þcnna vanda, l'aðir, ok ráða 
al' hiskup þenna, cr úduimi gcrir á ínonnum". Jún svaraöi : J'ara 
niáttu UI móts við biskup, cf þ6r líkar, cn annurrur úgiflu mun 
þér auðil vcrða, eu vinna iflr þorlúk iiin nokknrn hltit; cngum 
mun þat ætlal vera utan mér eínuffl, ef ek vil mín lil |já". 
þorsteinn kvaðsl ekki því trúa, ok fór með nokkura menn, 
ok kómu þeir á Völlu, þá er biskup var iílr borðum, ok cr 
þcir sá mcun út gangu, spuröu þeir bvar biskup væri; þcim 
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var' sagt at liaini vœri illr borði. þorstciun tók {)á al heitast 
mjök viö biskup, ef hann gengi ftj, [»eir sem lil dyra höfðu 
gengít kómu iim; þeir vóru spurðir, hverir mcnn væri koinnir. 
þeir sögðn, at kominn væri ]>orstcinn Jónsson ok nicnn nioð 
lionnm mjök vápnaðir, ok al f>orateina heitnðist mjök við liann, 
ef hann gengi út. Sögð höfðu biskupi verit orð hans fyrri, 
ok svör fóður lians, svá ok oll tilætlan Jóns. Ueimaincnn löttii 
liiskup út al ganga, en hnnn, öruggr ok úskclfdr móti ótta 
vándra manna, svarnr: u ganga inuii ek til kirkju, som ck em 
vanr, ckki imin þcssí niaðr gjöra mer til mcins". Uciniameim 
niællu þá: Jierra! sitið inni ok sýngit á psuUara yðarn, ok 
hættið yðr ekki undir vápn hcljarinaiinsins, þcss er einskis 
svifst". lliskup svurar: „fara niuu ck sem ck hell ætlað, en 
cf þessi maðr gjörir mer nokkut, má vcra at ek þurfa þá eigí 
meira munar". Eplir þctta gekk bisknp nl, ok cr þorsleinn 
leit hann, þá dvaldi iiaiin ekki upp at reiða öxina; cn þat cr 
eigi uunl al dæma hcnni, hann mátti hcnni cigi fram höggva, 
ællandi þat, at guðs kraptrhefði hann lálnial. I því leitbiskup 
við honum, ok mælti ckki, ok gekk lil kirkju, seiu banu hafði 
ætlal. þorsleinn fór al (iniia föður sinn, ok sagði sína för 
slíka sem vcrit hafði. Jón mælli : „cigi gekk þcttn fjarri minni 
aillan". Hann yar þá spurðr, því liann hjó cigi fram i'txinni. 
Hann sagði stirðna bandlcggina, frá.því cr hiskup lcit lil hans 
ok til þess er hann kom i kirkjuna, svá bann matti eigi frani 
reiöo öxina. 

24. Jón Loftsson leggr þá eigi niðr upplekinn úþokka. 
heldr kallar hann menn at sör, ok tetlar þann dag, sem biskup 
ríðr fríi Fcllsmúla til Leirubiikka, at silja lirir hoiium þar sem 
in'i heitir Vatshh'ð , ok setr menn hvorumegin vaUisvegarins 
hjá garðinum. Biskup hafði af Völlum riðit til Fcllsmúla. 
Kom þessi tilællnn Jóns flrír biskup ok hans menn , ok báðu 
menn hann ríða aðra loið , at eigi bæri fundi þeirra saman. 
Kn hann sjáifr var óruggr um sik , ok gjfiröi aðra íilaf ser 
örugga, ok hvárki óltaðist hann mannfjölda nc vápnahúnat, 
ok rcið óskjálfandi til flrirbninnn firirsátra. En allsvaldandi 
gnð leiddi enn sem fyrr þoku illr þann veg, sem hann fór ok 

liór vanta i 382 hórumbil II blðíi, off er þufc tokft epiir 6* (370). 
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lians nienn, þo svá, at þéh* ffiluðu vel veg sinn, sjáaudi sina 
umsálarmenn, en þeir Jón ok hans menn sá eigi biskup né 
hans menn, ok eigi vcg sinn, fyrr cn biskup ok lians menn 
vórii komnir or augsýn. Beiö bisktip |iatm dag , sem haun 
hnfði aetlat, ok var um uóttina í góoum fagnaði. Um morgtin- 
tan veíL Jón, al biskup muni ríða lil Vtra-Skarðs, œtlar haun 
l>á enn firir hontim aL sitja, elgi á veg, heldr viö bæinn a 
Skaröi. Skipar m'i SVá lil, al frá Baðsgarði upp frá Klofa skal 
geilar gjöra af mönnum heiffl at kirkjuguröshliði; skolJón |tar 
i slauda, en hiskup skal eigi lil bæjur komasl, utan hann riði 
þessar geilar, ok eigi í kirkjtigaröinn, nema þnr seni Jón er 
ílrir. Ok er morgin kemr, þá ferr þessí a-tlan frnm. Kn áðr 
etv biskup riðr af Leirubukka, þn vevðr hnnn víss þessarnr til- 
lekju Jóns. Ok er þeir kómu fram nt Bað[s]garöi, sjá menn 
biskupslveminrskipanirmnrgmeuiiisþess, [er| þciiu er tctlal í milli 
at ríða, ok nema slaöui'. Biskup kont skjóll eplir, ok bað þá 
ekki óttasLj „þviul lil mín en eigi Lil yðar er sjá leikr gjftrr". 
Maim riðr fyrstr fram i kvina, ok naisl homim Ormr prcstr 
kapalin hans, ok þar eplir hverr nl öörum, lil þess er biskup 
kom al kirkjugaröshliðí, þar sem Jón var firir, ok sleig af baki. 
Eigi vnr kostr í hliöit al gangu, þvi þat var fulll af mönnum. 
Eigi var ok koslr i burt at suúa, þviat fjölmenni þróngdi at 
ölhmiegiu. Ekki varð af kveöjum. Iiiskup mæltí: „hvárl 
hyggr þú Jón ! at banna mer kirkju?" — JÓD svurnr: „þaL inun 
uudir yÖr vcra". Biskup uiælti: (t svá sýnisl mer nú, scm þú 
miinir rúða vilja at sinni, en forvitnar mik, hvi þú gjörir þeLLa." 
Jónsvarar: „þer hailt hannaL iner kirkjtt langan líiua, ok heilið 
at bannfæra mik; firir þvi vilda ek at svá bœri okkra fundi 
saman, aL ek ættu meirn undir mer en yðr". Biskup mailli: 
„sntl cr þat, al ek licfi lýst forhoðuin ifir þer lirir snnnar sakir, 
011 frcslað iirir því banns áfelli, al ek vonaöi þú mundir vizku 
til hnfn at gauga or þími vandræði; en ef þú gjörir þat cigi, 
múttu lil visL ælln, al ek mun cigi fresla at bnnnsetju þik, ok 
mimdi belr ul fyrr hefði verit". — „Veit ek", sngði Jón, „at 
hann þill er rétt, ok sökin nóg; mttn ck þoln þín ummæli mcð 
þvi móti, nt fara i þórsmörk, eðr i einhvern þann stnð, er eigi 
aekisL alþýða af samneyLi viö mik, ok vera þar hjn konu þeirri, 
sem þer vandlœlið um, þann tímu scm mér likar, ok ekki mun 
hann yðvarl skilja mik frá vaudræðum minuni, nc nokkurs 
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manns nauðúug, til þess er guð andar því í brjóst mér, al 
skiljast viljandi viö þau. Kn hyggil svá yðvart cfni, at ek ictla 
svá til at liaga, at þér veítið eigi fleirum mönnum þetta em- 
bœtU en mór". Biskup varð við þessi orö hljóðr um stundar 
sakir. En at lyktmn mælli hann : tt ek em húinn (irir þetta 
mál at þola allt þat, sem mér iná i' koma. Gjör lival cr þú 
vill, þvíal ck em búinn at lála hannil eigi umlan liöa, sakír 
hugleysis firir licitan þína". Jón svarar: ,.cf þú aatlar svá al. 
gjöra sem þú talar, mun ek eigi haitta lil íleiri funda okkarra". 
Kn þó al Jón mælti slikl, hrá biskup sór með cngu móli við. 
En Onnr prestr, sá er næstr honum stóö, sá at Jón myudi 
cígi inv'kja reiði sína, ok þcir, sem áðr höfðu verit ills eggj- 
andi, þeir munthi húnir til al fullgjöra þat scm hcitið var; 
hljóp hann frani lirir hiskup ok mælli : „ek sœri yðr mimi herra! 
lirir nal'n várs hcrra Jesu Christi, at cigi steypi þér hanni 
ifir Jóii ok systur yðar at þessu sinní, lieldr hiði þér, ef at 
síi slund mælti koma, er Jón dró i ván, at liann mundi skilja 
sik sjálfr frá henni, ok taki af yðr umhót. Hyggit at herra! 
ef yðr þikkir mikil niðran gjör kirkjimni al þessum biðstóli, 
at meiri niöran er henni at missa ykkar hcggja á einum degi, 
þvi at Jón muii Öruggr at láta þat stalt, sem hann heitr góðu. 
I.ílið ú, þó at þér Ieggit líkama yðarn í hœttu firir guðs sakir, 
at cigi bætist hinn lettari glæprinn, þó at hinn þýngri fari eplir, 
ok hetra er góðs at bíða með 1 þolinmæði, en auka vandræði". 
Jíiskup leit i fyrslu úbliðliga (il Jians, en af því al margir 
studdu hans erindi, mællihanu: „enn er scm fyrr, at [þú] Jón 
tettar at ráða, þúll þú vilir verr, en ef ek vissa al dvölin kærni 
lil góðs, mynda ek á hana hætta". Allir þeir sem \ið vóru 
urðu þvi fegnir, al hann sagði ván, at hann myndi fresla 
hanninu, ok forðaðist biskup svá lifsháska. Eptir þal var Jón 
spurör, nær iimbolun skildi fram korna, sú er hanu heíði í ván 
dregit, cf biskup frcslaði hanninii. Jón segir: „hcita hlýtr 
hiskup biöstundinnl, ef algjörðalausl skal vcra, cn ek mun ráða 
verða framkvæmdinni". Al lyktum vcrðr sá endír á þcssmn 
fundi, at biskup het at auka oigi striðu við Jón um stundar 
sakir, en Jún lét hiskup ná kirkju, ok reið í brott. Eptir þat 
liðu fáir mánaðir áðr Jón sagöi Hagneiði sér afhenda, ok túku 
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Þau lausn ok skrifl af biskupi ; ok nokkuru siðarr var Kagneiðr 
gift Auslniiinni þeím scm Arnþórr het, ok kom frá þeim margt 
maniiii. Kn biskup skildi með þcim Jtíni alla slund lífs sins. 
at þau skildi cnga fundi ciga ne viðrtal, nemii firir vitnum ok 
í opinberum stöðum; varð aldri öðruvís cn úblitl meö þelm 
biakupí ok Jdni, meðan þcir lifðu báðir; cn þorstcinn son Jóns, 
cr vcga vildi þorlák biskup scm fyrr scgir, varð binn mcsli úgiflu- 
maðr, svá al faðir hans ok bræðr höfðu þár ar langa skapraun. 

25. Jón I.oflsson let nokkuru síðarr eu þessír atburðir 
gjöröust smiða kirkju ok klauslrhús (irir norðan IiBJk, al Keld- 
um, ok attlaði sjálfr i al ganga, en engir urðu menn til ráðnir. 
Kn þann lima er þórlákr biskup heyrði pata á þessu, spuröi 
hnnn, svá sem úvitandi, hvárt Jón ætlaði klaustr at reisa at 
Keldum. Honum var sagt al þat vtarí salt. liann Bpurðí enn: 
„bverjum ictlar banu belgum manni at gcfa klnustril"? — þeir 
sem bjá lionuin voru BÖgðu, at hann tellaði al gcfa klaustrit 
JóhannJ liaptista. Biskup mœlti: ti þat eru mikil uudr, ef bann 
vill þiggja þal sem hefir þar saman borit, Bva sem bann hcilr 
lil aflat". Vurðu þessi orð eigi 1 al lokleysu, þvial þá er Jón 
kom til Kcidna, lók hann bráðliga sólt, ok er at honum tók 
al draga let bann leiða sik út i dyrr, ok cr hann sá lil kirkj- 
unnar mailli hann : o þar stendr þú kirkja min! þú harmar mik, 
en ek liarma þik". þótlist banu þá sjá, at úvís var uppreisl 
bcnnar, ef hani.i kallaði frá'. Kptir dauða hans lét Suunundr 
sonr bans um sina daga bæta fyrnd kirkjimiiar ok húsanna. 
Kn at lionum liðmim skiftu synir hans kirkjunni ok hiisunum 
ofanteknum, sem sínum föðurarli, ok kómu þá fram fyrrgreiud 
orð bins heilaga þorlaks biakupst 

26. A bæ þeim sem i Viöey heitir spiltu mýs kornum 
ok ökrum, svá al varla málti við búa. Ok er þorlákr biskup 
gisti |mr , báðu menn bann þar scm annarsstaðar fulltíngis i 
slíkum vandraiðum. Bann vigði [>á vatn ok stökkti illr eyna, 
ulan um eilt nes , þat firirbauð hann al erja ; varð ok eigi at 
músunum mein í eyjuuni meðan þvi var hoidit, Löngum tíma 
siðarr örðu mcnn hlut af nesinu; hlupu þar þá mýs um alla 
eynaj var þar víða jörð hol ok full af inúsum. 

27. þorlákr biskup haföi löngum lithi heilsu í sínum bisk- 

i) ecki cij (tviitkriflft = eigi, e%a = elgi « - ávaUt), V (379). 
I. B. 20 
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upsdómi. [Kom þat þar fram, sem Páll posluli sagði, alkraplr- 
iim algjiirist af sjúklcikanum. Mjuk opt let hann lækna sik af 
simii meinscmd, ok sjndi þal, at guð hcfir læknara til þoss 
setta, at þcir skildi meö hans vilja slundum mega sliiöva lung 
úhægindi mcö skúmmum sárleikum 1 . llaim fastaði við þurt 
hvcrn föstudag, ef liaiin var hcill; cn of hann var sjúkr, þá 
var liann svá linr ok hægr, al hann hergði á livilum mat, bæði 
á imbrudögum ok fösludögum, cf haun var þess bcðiun, ok gaf 
þan dæmi cptir sik þeim muunum, [cr nú vilja slíka hluli 
gjöcá svá sem von er al bcxt sæmi í guös auglili 2 . J'Orlúkr 
biakup lá sjúkr þá er jóladagr var á fusludegi, ok bergði liann 
slátri þann dag , var hann þó all-málllílill, cn )ió vildi haiin 
sýna lil eplirdæmis, hvcrsu þá er enn hezt gjört. l>orlák bisklip 
dreymdi marga mcrkiliga drauma, hæði um sik ok aðra, en 
l'áir eru eplir hafðir. Ilann drcymdi á alþingi þann dranm, 
cr mcnn hafa í minniim eptir 3 : hann þullist ganga frú kirkju 
þar á þíngiim lieim til búðar sinnar, ok hal'a höfut hins sæla 
Marlini hiskups í faðmi ser, ok eftir þal vaknaði hann. 15n 
þann draum reð prestr sá, er Páll hcl, vilr maðr; hann sagði 
svá, at þar umndi liaim sjálfr hcra hcilags hískups hOfut, hvar 
scm hann færi, nú er ok hægt cptir at sjá þann dram. þor- 
lákr biskup lét opt skcmta hæði sögum ok kvæðum, kvcðandi 
uk hurpuslætti. Hann hcndi ok mikit gaman al öllu lali þvi, 
er hyggiiigl var, ok ha;m sá at til nokknrrar nytscmdar kom, 
varö hann af sliku áslsadl al' fillum þcim cr hjá vúru. 

28. ]>á er þorlákr biskup hafði .\v vetr at stóli sclið í 
Skálahulli meö biskups lign í hjurtum blúma góðrar alfcrðar, 
elskaðr af guði ok gúðum inönnum, mjíik maiddr af mótgjörð- 
um manna ok þar með af margfaldri vanheilsu, þá lýsli hann 
þvi leyniliga firir nokknun sínum trúnaöarmönnum, at hann 
nmndi vilja uppgefa þann biskupsdúm , uk sagði þa. þurfa at 
l'á styrkvara eyk undir þat ok sem liann haföi áðr við gengit. 
Kn liann vildi sjálfr víkja aplr í kanokasetr sill með lílilæti, 
uk þji'ma þar guði uk liclguni niönnum, meðan hann lifði. Kn 
allsvaldandi guð , er hann hafði upp halil á hinu hæstu palla 
kciminiannligrar lignar, sá þá, aí honum matli þó endast tíl 
háleilrar umliunar, þótt cigi 4 miukaðisl bans tign i nianna 

i) frá [ v. I 3833. «) [ er sjitkir kuuuu verfca, 383a. 

j) bör byrjar autr 'Zltí. *) Iiór t'iidar 383s. 
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a »gliti, ok lét haun þat af' þVÍ |cigij frani ganga, liehlr sáliaun 
uonura þann viðrbúning lil handa móti sínu andláli, sem 
nverr vilr maör myndi kjósa sér ok siniim áslmönnum. 

þorlákr bískup fór þann fjórðúng siöasl ilir, er honuin 
Va r nálægaslr, ok lók i Norgarfirði þá BÓtt, er hann 1 leiddi lil 
tírafur. llaun kom heim til slóls sins meö litlum mælli, ok 
'á i rckkju iij mánuöi ok haföi jafnan mæðusaina sótt, en 
a 'dri harÖa verki, ok inálti hann allra hluta svá geyma, scm 
þá cr hann \ar heill maðr, þat er mesl lá við, bæði houuin 
() k öörum. ]>a var kominn al \isi i Skálaholt Gixurr llalls- 
s on, er bieði var vilr ok góögjarn. Jlann kom ofl at finna 
biskup i hans vanmætli , ok slyrkli hann í mörgum fagrligum 
daimisöguni, fróöligum ok fáheyrðum, frá lielgum mönnum eör 
öÖrum góöum mönnum, þcim er be/.t höl'Öu boril sin meinlæti 
1 mannraunum. Margir kóniu þá ok vinir hans ok fræudr, at 
Önna hann ok þiggja af honum hcil ráö , cn svna á homim 
fasla ást mcö fullum alhuga. Páll systurson hans kom til hans 
1 Bóttinni, ok sýudi eun sem iyrr, al hann var honum ást- 
samaslr allra sinna göfugra Irænda. Kn er mjök tók at líða 
at þorláki biskupi, þá sendi hann eptir þorvaldi, syui Gizurar 
Hallssonar, er mannvil ok minni hafði í nægsta lagi, ok jafnau 
Þótti vel lil fallinn at hafa a:tlan eðr orskurði á um þal cr 
miklu varðaöi. Ok er hann kom, þá tjáði hiskupinn lirir 
nonum fjárhagi staðarins, þá or höfðu verit þá er hann kom 
h', ok hversu þá vat korait, er hann ætlaði ser eigi lengr fjár- 
forráð. Hann taldi ok upp flrir honum grcinilega fjártillög 
þau, sem hanu hafði hal'l viö frændr sina, síðan hann kom lil 
slaðarins forráða, ok hversu hauu hafði þeiui lil þrifnaðar 
komii, hvat sem at sök hafði. Ok cr þeir sá þal, at slaðrinn 
haffti mjftk hægzl til forráða ok auðgazl al fe, eu þeim var 
roörgum féfált er honuin vóru náuir al fræudsemi, þá gæddi 
n) um enn, með ráði þorvaids ok annarra vina sinna, frændr 
ö >na mcð fjártillögum. llanu lýsli þvi, al hann vildi klæðnat 
- 8 »nn gefa kcnnimönnuin, en þann er fömeslr var gaf hann 
"iskupi þeim sem eptir sik kæmi, ok vildi hann þat eigi 
a kveðum leiða, hverr sá myndi vera. Annan klæðnat allan gaf 
bann prcstum ok oðrum klerkum , en íálækuin möununi þann 

') >»«", 370. 
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cr féminnsti' var, þvíat hann let þá aldrei hjá silja, þá or 
luinn skifli gjöfum moð vinumsinum; var hoimm ok þá yndi at 
því, livo morg hundrut liann haföi geíit á hverjum misserum, 
en mörgum skippundum mat. Brandi bískupi at liólum gaf 
hnnn fingrgull ; cn þal fíngrgull, sem sjálfr hann haföi boril dag- 
iiga sör á hendi, gaf hann Páli syslursyni sfnum, cr biskup varö 
nœstr aptír hann , ok var þat vígt , ok viröu þal margir vera 
lirirspá lians tignar, þcirrar sem cftir kom. Eu sú auðna var 
á þu'þegar, sem nú undrast engi, at hverr' þóllist nokkut golt 
af hljóta, er þær minjar hafði, er hann hafði átt. jmrlákr 
biskup ræddi groiniliga ðll loyndarmál llrir þorvaldi, áör 
þcir skildust, þau cr lionum mátlu nauðsynlig þikkja, snm lil 
lcyndar, on sum lil uppburöar optir sinn dag. 

29. Sjö nóltuni firir andlát sitt kallaði biskup saman 
lærða menn, ok löt olca sik, ok áðr hanu vœri sinurör mœlti 
hann mjök langt örindi, cu þú var honum múlit þúngt ok crf- 
ilt: k ,ek lá fyrr i rekkju", sagði hann , ,.mcð lillum mœtti, 
ok var ek þá olcaðr i þeírri sótt, ok er þar var komit söng- 
inum, som nú er, þá mælla ck svá iirir, at allir þeir mcnn, 
scm í mínum stórmælum væri, skildi frjálsir vera minna um- 
mæla, ef mik tæki fra; ællaða ek þeim þat til líknar en mér 
eigi- til afallsdóms sjálfum. Kn mer var þat svá launat, at 
þcir, sem eigi vildu færa álciðis llrir mer, sögðu þá sjá mega, 
hvárt ck þóllumst olVari verit hafa i minum ummælum, er ek 
vildi þú ölluni lina el'tir mitt líllúL Kn ek mun nú raun til 
gera, livárl heldr hefir verit. Skolu þér nú þau mín umrnæli 
heyra ok frá bera, at ek vil at öll ummæli mín se hin sömu 
ok slríömæli, ncma þeir suittist við þá menn, sem ek hclir Ul 
fengit mín múl at leysa, ok lofa ek enga laustn aðra en þa, 
sem ek heílr áör til lagt, ella biði þcir þess biskups cr eflir 
inik kemr til". Kn cr hann haföi þctla mæll, þá hvildist liann 
fyrsl, (»k síðan talaði hann til þcirra manna, er við vóru staddir : 
^ek vil biðja yör", sagði hann, „at þér llrirlálið mer þat, er 
ek hefir svú görl, at yör hcfir ci vel þótt". Allir svðruðu þcir 
er við vóru, at engis mælti þcir hann kunna, cn vildo þó 
gjarnsamliga vcita lionum þal er hann beiddi. þá mœiti Gizorr 
llnllsson firir allra þeirra hönd, sá er at öllu var bez.t iíi l'all- 

i) þanu. 210; hunn, 371). a) hör byrjar aptr 382. 
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'»": „vut biðjum yðr, herra! al þér ílrirgcílt oss þat er vær 
liöfum mísmmlt eöa misgfirl við yðr, er vœr erura hræddir 
tim, at bæði sé margt ok stórt". Enn sæli }>orlákr biskup 
júltaöi því blíöliga. |>á mælli Gizorr annal siiin þat eyrciidi, 
&t nú mú auösýnt vera at heilagr andi heflr mælt mcð bonum : 
„þess biðjum vær yðr, berra", sagði bann, u þó at þer skilist 
"nsyniliga við oss at líkamligri samvist: verit oss andiigr faðir 
ok árnandi miskunnar við almátlugan £uð, þviat vær trúum 
þvi, at þer munut cigi minna bafa vald í andligu lill ineðr 
guði, en nú liafí þer". En baun þagöi þá og svaraði cngu, 
ok cr nú auðsýnt livi bann gjörði svá, þvíat nii veilir bann 
öllum þat, sem bann var þá beðinn, cn vildi þó eigi bcrt gera 
flrir b'lilætis sakir, at liann samþyktist við al banu myndi til 
þess fœrr vera. Gjörði hann þctla at eflirdæmi guðs sonar, 
er bann sainþykti þat suml þegjandi, sem satt var, eftir því 
aem hclgir menn segja. En er þeir böfðu þelta mælt, þú 
i'ckk þeim svá mikiis, er við vóru staddir, at fáir máltu vatni 
balda. En er berra biskup [sá þat' , þá mælti bann: „lútið 
yðr þat eigi mikils fa, þó at skili várar samvistur. Ek bcflr 
verit alla götu b'till skörúngr, ok lil lilils fœrr, ef ei heföi 
aðrir mcnn mik studdau; því er yðr cigi skaði at mer, fer ek 
ok cftir mínum forlögum ; en sá mun koma eítir mik, er inikill 
Bkörúngr mun. Vil ek ok yðr i því hugga, at ek væntir, at guð 
mun mik eigi belvítismann dæma". Siöan minnlist banu til 
Ollra kenuimanna, ok þeirra annarra, scm bjá honum vóru, 
ok gaf þcim öllum blezan sína. Eftir þat var hann oleaðr til 
lvkla, cu siöan vildi liami ekki tala 3 ucma þat, er bonum þólli 
incsl nauðsyn á , cn jafnan þá er hanu malti þá hrærðust 
varrarnar til bænahaldsius meöan hann lii'ði. 

30. I»á er vij nælr vóru liðnar, frá þvi er biun sœli l>or- 
lákr biskup var olcaðr, þá beiddisl hann sneinma þcss dags 
klæðaskiplis; þá gekk at honum Ormr prestr Eyjúlfsson, kapa- 
b'n hans, ok mælti: „oss þykkir ábyrgö í at hræra yðr, berra! 
Bvá mjök, meö svá lillum mælti sem þér crut". — „Vel mun 
þat endast", segir bann. Var svá gjört sem hann beiddi, ok 
cndisl þat vel, scm hann bafði sagt. Eigi sá menn at svá 
Btórum tæki af mætli bans [þann dag] sem var reyndar, af þvi 

frá [ hafti tim Btimd bngat, 379. 

*) hór vantar 2 blöfc i 382, og cr þafc fyllt eptir C (379). 
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at þú bélt hann enn Dllum hállum sínum gtiðum himim söm- 
um, sem þangat Ul höfðu veril, þólt magnit væri lítiö, þá var 
luigarrarit þó slaðfast sein áðr. En cr nokkut kveldaði þami 
dag, þá túk mjúk al honum at liða; ok er aptánsöng var lokit, 
þá þólti síga á hann úmegin nokkut, ok er hann hófupp augnn 
þá miiilli hann : „hvert fóru þér þorkcll nú"? — Virði Gizorr Ilulls- 
son svá, at þvi sýndist þorkell hiskup|i] við andlút sitt, at hanu 
liafði herligast spandnn hann frá vándu. En er þorlakr hískup 
var al amllúli kominn, þíi hciddist liaim nt drekka, ok er hauu 
vildi lil víkjast , þá hne haun at hœgindunum ok solnaöi sæt- 
liga iil guðs, ok voilti guð honum |tá d\rð, at hann skildi 
þyrsla við SÍtt andlát sem sjálfnn guðs son, ok skildi hvárkis 
þorsli fyrr slGðvast en i andligu lill, því er guðs synir 1 eru 
jafnan þyrstir lil. Auðsýniligl lct guö [ial vera i nndlúti liius 
sæla þorláks hiskups, at hann endi þat þú, cr hnnn sagði ttrir 
muun Davíða, at dýrðligr myndi vðrft i guðs auglili dauði hcil- 
agra maiina hans; ok þó at þat Vœri þá enn leynt firir mönn- 
um, al þau efni vasrí um rað |i)iskups), sem nú er(u| viluö, 
l)á þótti engiun manni eflir því hja lioiium nt vera, sem ððrum 
mönnum önduöum, heldr þólli llösliim helra hjá hans líki al 
vera en hjá öðrum mönnum liföntlum*. I»eir hlutir urðu eflir 
andh'tt þorlúks biskups, cr þeim mönnum þótti mikils nni verl 
er við vóru sladdir ok sá, en því sögðu þeir fáni mönnuni frá 
í fyrstu, at þeir væntu, at guð myndi |þal| enn IVamair birln. 
er þá sýndiftl. Sa var cinn blutr, at litr hans var miklii bjnrt- 
ari ok þekkiligri en annarra nndaðra manna. Sá var annarr, al 
svá vóru sjáldrin hjörl i auguin hans langa slund cftir andlál 
hans, sem lifandi manns, þess sem skygn er. Sá var liinn 
þriði hltilr, at sár vóru mörg fallin á liöriindi hans, bæði smá 
ok stór, en öll vóru þau gróin cr lil var lcitað, ok þólli þú 
þegnr mikils uin vert þeim er vissu, cn nú undrast engl þóll 
svá hatl orðil. {>á var dúkr brciddr iíir andlit hontim, ok er 
Gizorr kom til, mælti hann: Jáli oss sjá föður várn !". Yar 
þa af lckinn dúkrinn. Kn cr hann sú i nndlit hans, þótti hon- 
um því mcira um verl, hvcrja þekkl er bauð, scm hanii kuuui 
gjörst sjá. líptir þal var búit uin líkama þorláks biskups vand- 



þ&nn. 210 (rtHlara), ibr. bl«. 112; vlnlr 371). 204. 
i) lifatnliíf, 210. 
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n f>u, ok skorit Jiár Iians, ok hafa meim af þeim helgum dóm 
mikla fró. Hann andaöist timta ðag viku, heldr síð ðaga, [einnl 
náll Hrir' atfangs dag jóla. J>á var hann sextngr at aldri, ok 
hafði xv vetr biskup verii. J>ú var liðii ívíi hmgatburði vara 
herra Jesn Chrisli [þúshundral, hnndral níuligir ok þrjú ár", 
épiii* lölu Dionisi. 

31. Vm morguuinn eftir var lik þorláks biskups borit 
til kirkju, ok slóð upp|i| i sönghúsi ij 3 nœlr al biða graftrar, 
eu annan dag jóla var hann i jörð lagðr; var þar viö staddr 
i'úll djákn, framdi hans, er biskup varð eftir hauu , ok allir 
laírðir ínenn, er í náud vóru ; þar kom þá ok lík þess fátu;ks 
manns, er hiskup hafði tekitar válaÖi 4 , ok veitt Lil dauðadags; 
«á hafði líkþrár verít, ok vildi guð þá sýna þar þal mildiverk, 
Böm cilt vnr af mörgum þcim er hann gjörði ilrir guðs sakir 
i sinu lifl. En áðr menn gengi frá greflri hins sæla þorláks 
hiskups, þá mælti Gizorr Hallsson langt erendi ok fagrl um 
þau tiðindi, er þar höfðu gjör/.l, eptir því sem siðr er til illr 
tiginna manna greflri, ok vil ek gela nokkura orða hans, segir 
(sá er söguna setti 5 , þeirra er [hann talaði ok 6 mér ganga 
sizt ur minni. Uanu Ijáöi þat fyvsl iirir þeim, hverr nytjamaðr 
hanu hal'ði veril staðnum ok öllu landsfólkinu, [eplir þat mffiltí 
hann svú: — u 1 Ek hel'ir hér verit nokknrum sinnum staddr, þá 
er þau tíðeudi bafa görzl, er þessum eru lík. Fimm biskupar 
hal'a her verit niðr seltir at mer hjáveranda: í'yrsl þortákr biskup 
Hunólfsson, þá Ketill biskup , cn siðan Magnús biskup; eflir 
þat Kiœngr biskup, en nú ]>orlákr hiskup. Ek heflr ok talat 
her nokkur orð , þá þessir atburöir hafa gjömt , sem siðvenja 
er til í öÖrum löndum iíir tiginna manna greflri. En raála- 
efni hafa verit jafnan stóiiiga góð, þvi nl þeir hafa allir veril 
lúnir mcslu merkismenn i sinum biskupsdómi B ; ok cr gott á 
þat at minnast, at várri grein ok at sogn várra foruldra, um 
þá biskupa er her hafa veril firir várn daga, ok á várum dög- 
um, al sá þikkir hvcrjum beztr, sem knnnaslr er. En svá 

frá í b. v. 210. >) frá [ ÍI03 ár, 370. b) 210; lij, 370. 

4) voln^i, 37íf. a) þunn. 205. 210} frA [ sögumeistarlnn, 379. 

frá [ 1). v. 210. r) hcr byrjar aptr 382. 

p) fri [ p;i veik hann nokkunim or&uni til sænular þoim biskupum, 
or at stóli hílftm sotlfc i Skálaholti átlr Jjorlúkr vmri biskup. Eptir þal 
"ifclti hunn svú: gott cr, o. s. frv., C. 
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dýrðligir nienii sem þcir liafa verlt allir, þá er þat þó eilt ser, 
hversu þorlákr hefir sik til búit biskupstígnar langt Trá þvi scm 
allir aðrir. Ilami varöVOÍtli sík í lireinl/li alla ;i'(l , ok sýndist 
liann allan sinn aldr laslvarliga lifa, nieö lítilícti ok allsháltar 
ráðvcndi. llaim var vígðr þegar á barnsaldii hinum siincrruui 
vigslum hverja cflir aðra, ]iar til at hann var preslr sem l'yrst 
þólti mega flrir aldrs sakir. Kn, er hann var prestr, þá gafsl 
hann almáttkum guði undir reglu liald , ok var hann þá vígðr 
VII kanoka, et'lir þat til priors, en siöan ii! ábóta. Nú mú sjá 
hversu virzt hetir ilirhoðuuum ok hinurn vitrustum mömmm, 
þeim er bezta forsjá kunnu, at vigja liami öllum vigshun þcim 
er til lagu, þvíat svá varðveitli hanu vel hvern vígslupullinu, 
at cngi þólli annarr lil , en ouka hans \igslur ffi íneöan þair 
vóru til. Eu vœr vamliim þó uieör guðs miskmin , at m'i skili 
haus tign mest hafa aukizt, sem hann or frá oss kallaðr lil 
eilífrar sœlu ok dýrðar incör guði, En svú kuunir scm oss eru 
margir hans góöir siöir, þá megum vasr tregliga at oss gela, 
at gera eflir því sem boöit er, al ver skilim á engis mauus 
ráð glöggva dóma leggja; en svá mikil trausl höfuin vér á 
hans verðlcikum, al ek uggi , at fáir mtini vánarmonn vcra, ef 
hann er ci fnllsieil, svá scm ver \itwu liann ólíkastan vcrit 
hafa öllum mönnum öðrum í sínu góðlili". — Mörg orð önnur 
vitrlig talaði Gizorr i sínu maii, cn cngi þau, at meir hall sýnt 
hans spckí ok reltsýni, en þessi scm nú vóru sögð , ok raun 
er á vorðin. 

[Mörg tiðcndi vurðu á þeim xv vctrum , er þorlakr var 
biskup i Skállmlti. i andláli rikra mamia: þá andaðist Erlíngr 
jarl, ok Magnús konúngr, son hans; Valdimarr konúngr. Ilein- 
rekr Knglandskonimgr, Kirikr jaii , Eysteinn erkibiskup. \>& 
var ok orrosta á fluvölhmi. þessir dó islen/.kir menn: líjörn 
ábóti frá j>verá, Kári ábótí, Ögmundr abóti, llallr ábóti' ok 



i^ Valdimarr konúngr andatist 1182, Krlingr jarl fóll 1179, Magnús 
kom'mgr 1 184, Eysteinn erkiblskup dö 1188, liirikv Orkneyingsjarl SÍgurV 
arson 1100, Hcinrckr konúngr ij. 1180. — Björn Gllsson, fcrlíil ábóU á 
I>vcrá, andae-ist 1181, Kári Kunúlf&son Ij6r"bi ábuti A ;f)íngcyrum 1187, 
ögmundr Kalfsson fyrsti ábútl ú Helgafclli druknuti 1188 (1184 var klaustr 
sett at Helgafcllí), Hallr llrafnsson fjór>.i úbófi á fcvcrA dó U00 (sjá 
islen?-ka Annála og ábötatal i Stokkhúlmsbók). 
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niargir aörir kcnniinenn ok viröingainenn. bieði her á landi Ok 
uunarstaður. 

Af sút manna ok hrygö. 

32. Slaörinu i- Skálholli drúpti nijök uftir fráfall hius 
Bftsia ]>orláks biskups, ok var þá hrygðarefni mikil , hversu til 
ta'kist. Var einn hiskupiun ú laiulinu ok injök gnmall, þd ul 
liunn væri skörúngr niikill. tiu |>á lók at hefjasl ófriðr llrir 
noröan land 1 . Murgameim trcguði mjuk undlút þorlúks biskups, 
þviai þat hugðu- ílcsiir, ut liaun myndi meirr frúskildr niöiiiiuuuui, 
en nú reynisl. Málli ok vúrkunn á þvi kalla, al þat kœnii 
mjuk á uvarl, seiu aldri hal'ði l'yrr vorðil, ut upp ku?mi helgi 
nk jnrleinir nokkurs niunns á íslundi, nema þessa tfýrðarmanns 
þorláks biskups. Kn þó vurð þal biða ákveöinnur stundur, 
þeirrar sem guð droltinn hafði llrirliugat, nœr veröa skildi. 
Margir menn vóru huggaðir ú þeim tima scm á inilHm vurð 
uudlúts Jmrláks biskups ok uppkvámu lielgi hans, i' draumum 
þekkiligum ok Ihhboðuu fagiTigri ; en duldust menn þó við, 
hvul efiir myndi komu , þnrlil at guð let þat enn berara verða 
meö þvilikimi ffílntýrnm, som nú skal segja: 

Af dranmum ok birt[íngum|. 
33. Sú alburðr varð fyrslr í héraði þvi er Valsdalr bcilir, 
ut búnda ciun skilgóðan ok rétlorðan dreymdi , at hann þótl- 
ist út gauga, ok sjú einn mann snnnun kommn um heiöi. 
Hann þóttist spyrju, hversu þorlákr hiskup muíUi, en sá svar- 
aði: „eigi heitir bami nú þorlákr; hann heitir nú Káðvaldr 
mcð guði". Síöau vaknuði huuii, ok sugði Kurli úbóta druum 
siun, en liann reð svá, at Jtorlúkr biskup myndi audaör vera, 
ok liufu dýrð öðlazt nieðr allsvaldanda guði. Varð þessi lirir- 
burðr ú jólum, þegar eftir andlál þorláks biskups, þá cr eigi 
höfðu enn spurzl þagat liÖondiu :, . 
~ 

fra [ v. i C. •/) ugfcjlj C. 

a) LíUu epllr ondlát hins R»la I>orlúks biskups var cinn cinsetumnh-, 
"á er ihugaíi upt fyrir sér lif ok vcrbleika fwrlúks biskups, Iivcrs húttar 
vcra inyndt; cn opt i svefni pAttist hanu hoyra himncska rOdd, svo mœl- 
andi : (i cf þcr girnist helgir at vcra, þá likist þcr á gótja síon hinum sœln 
í>orIáki hiskupi; ok cinknnliga af gótium slhum hafa hann mest spanit tíl 
samvistu ví& almáttkan guö ij mannkoítir: ■!;nliti ok sönn ást víö guo ok 
inenn". Eptir þat vukun'ol hann ok sagVi vitrancna, h. v. C (370). 
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Gizor Hallsson drcymdi mcrkiligan draum lillu cflir andlál 
þorláks biskups: hann þóltist út ganga, ok sjáþorlák biskup sUja 
ákirkjunni ÍSkálholli Í hiskupsskrúða sínum, ok bleza þaðan fólkil, 
ok þýddi hann sjálfr svá þann draum, at Wezaðr þorlákr biskup 
iiiyndi cnn vcra framvegs ilirmaðr sinnar krislni, ok þcirrar kirkju. 
scm hann halði áðr at SCtiö, ok halda hcndi ilir fólki sínu. 

Margra vitra inanna orð vóru á því, at aunatlivárt myndi 
helgi þorláks biskups upp koma, ella nuindi þess cngum auöit 
vcrða hcr á íslandi. Svá raffilti ok Efrjkr crkibiskup i brefl 
þ\i, er hann scndi Páli biskupi: „Göfugligan broður \árn þor- 
lák biskup, scm nú cr andaðr, er gott á at minnast, hvcrn vær 
(rúum helgan veril hafa í sínu lííl, ok dýrðligan cflir lííit". 

Vitran þorláks bisknps. 
34. Fjórum vctrum eftir sigrsamliga framför af þcssuni 
lieimi bins sœla þorláks biskups, dreymdi prest þann er ]>or- 
valdr hiit, [örír uorðau land 1 . j>at var á jólum, hiua nfflstU ntítl 
lirir Thomas dag crkibiskups. Ilonum þótti al scr koma maðr 
einn, virðuligr í illrbragði, í kennimannligum búníngi. Preslr- 
inn spurði, hverr honum birtist. Ilann sagðist vera þorlákr 
biskup, ok sagði prcstinum nær veðralla^ myndi batna, af þvi 
at vclr var harðr, ok leygði hann svá til, at cftir myndi þal 
[ganga| er meira lá við, er hann Bagði þat fyrst, er prcsti 
var sjálfum mcst um hugat, ok reyndi haun þat eflir haus 
llrirsögn veröa. þá mœlti liann, at hann hugleiddi ok annal, 
þat cr flrir haun bar, ok bmri sem tirir llesta \itra mcnn 
þat cr hann sagði lionuni. u Bk \il þat ráð til gefa", sagðl 
hann, u Bt incnn lciti til graftrar mfns at sumri, ok sé likami 
ininn or jörðu tckinn , cf nokkur þikkja hcilagleiks mer-ki á 
vera. Ku menn gjöra sem sýnist um áheit eðr dagahald". 
Ilami hvarf fi'íí honum at sýn, jiá hanii hafði þetta mailt, cr 
lionum þótli nauösynligasl; cn prcslr fór til fundar við lirand 
biskup, ok sagði honum þessa vitran, ok bauð [at sverja 3 , al 
hann laug ekki orð frá. Ormr prestr, or vcrit liafði kapalin 
hins BflOla þorláks biskups, var þá á visl með Hrandi biskupi, 
ok var við þessa frásögn. Kom honuni ckki á óvart þcssi at- 



i) fri [ ( Býalu Jiramls biskupfi, 379. 

a) herTunt:. ÍblOt i 382, og er þa* actt eptlr C(379). a) IVú [ b. v. 219. 
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burör, af því at hann var honum kunnastr, ok bcið haun af 
því sem laðaðsmaðr lians jarlcina. 

35. Itil sama v;ir cftir, cr vitran [mrvalds prests var á 
júlmu. har sýn merkilega llrir bónda cinn rettorðan, cr Sveinn 
liðt. Hann gekk úl skírdagsnútl, ok sú í Skálaholli Ijós mikit 
llrir kirkjunni, ok uvá, at trautl inátti sjá kirkjuua ílrir Ijósinu. 
þar sem var leiöi hins sæla þorláks hiskups. Sva hat'a vitrir 
mcnn virl, at llrir þvf inun sú sýn vcrit hafa, al sú cr nú mest 
nýjúiig í slaðiium i Skálaholti, er gjfirðist af hjartlcik jarleina 
hius sæla J»orláks bískups. I»á cr vilrau þorvaJds presls var 
sögð um'NorÖlbndfngnlJóröúhg, ok svú hvar sem lu'm var sögð, 
þa nrðtt menn fegnir þessari frásögn, ok hétii þá þegar margír 
mcnu á hinn BCtílQ J»oiiák hiskui> • sínum nauðsynjuin, og þólti 
vel við vcrða, cn ckki varð þal þá emi i lejli tekil af biskup- 
inum. Ilil sama sumar sendi lírandr hiskup Orm presl með 
öðruni klcrkuin siiium til alþíngis, ok lét þar hrcf sín fram bera 
lirir Pál biskup ok aðra la-rða nienn, ok var þar á vitnisburðr 
þcirra lilula, sem nti vóru sagðir. En i þeirri för þrattt hesl 
Orms, svá at hann málli eigi ganga, ok var hann þá farlami. 
Uann hét þá á hinn sæla þorlák l)iskup, al hann ma-lti komast 
leiðar sinnar; þa spr&tt hestrinh uppj ok fór siðan fuiium dajy- 
leiömn scm hanu vildi til þcss á þhlg kom. 

Páll hisknp har þctla stónna'li iim heilagleik þorláks bisk- 
nps ok jartclnagjörð flrir hina vitruslu menn á þfnginu', ok 
haföi þar at margar slcfuur. Staðfcslisl þal um þessi 1 fiign- 
aðartíðindi af ulluiii beztum möimuin eflir (brefum ok- orðsendíní.' 
lírands biskups, al Páll hiskup kvað þat upp í lögréttu Petrs- 
messudag, at otlum möiimim skildu vcra leyfð áheit við hinn 
sæla þoiiák hiskup; skilili inciui lionuni ok tíðir syngja andláts- 
dag hans. Pclrsiucssudaií \ar þorlákr lil biskups kosinn, ok 
þá vóru lcyfð áhcil \ið liann, ok þann dag var [logleiddr messu- 
dagr hans 3 á næsta sumri eftir þetta þíng. 

311. Til mcrkis iim þal, al efgi þólli gUÖÍ oflekjur' i þvi, 
al Pall bisknp lofaöi áhcil lil hins sada þorláks biskups, ok al 
sýngja hoiium tiöir messudag hans, þá urðu þcssar merkili/:ar 
jarteinir þetfar á sauia þúigi* : 

t) Jicssor, 210. i) frá [ b. v. 2li>. 

») frá [ var loiddr messikl. hans i lðghald, 210. 

t) Imiin. 2I0 ; nftckiur, 370. s) þ. e. tl«8. 
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ÞorMkí nafjn. 



.Muðr litíi'i'jöríi, liaim tók Jiumlarmcin niikít, gjórði hendrnar 
stirðar af þrola, svá at náliga rnntti hann engan fingr retta, 
ok lék þat mein við xv vetr. Ilann het a hinn sœhi J»orIák 
luskup lil heilsubótar sér, ok sofnaöi oflir; en er hann vakn- 
aði ok viltli |)vá sér, þá vóru hciidr hans hcilar orðnar. ok 
sýudi uann þœr öUum möimum. Var þú súnginn Te deum; en 
þegar þessijartein varjlvsl ok' alkunnug orðio, þáhelhverrat 
iiðnuu á liiiin aæla þorlák biskup sér lil heilsubótar. 

Sá var annarr 2 albnrðr á því sama þiugi, at Jún ábóti or 
Veri tók kverkamcin mikit ok þrútnuðu upp kverkrnar ákafliga. 
.Mútli hann engu bergja ok uáliga ekki nui'la, svá at heyra mœtti. 
[>á het liami á Iiinn hcilaga þorlák hiskup Lil heilsu sór, ok 
sofnaði síöan cftir, en vaknaði alheill. Varð þossi athurðr 
alkminr I'áli biskupi. 

þriöí atburör varð sá, at mikilsháttar maðr, cr Guðnumdr 
griss hét, mágr Páls biskups, |ok fiiðurfaöirÁrna biskups 3 , tók 
niein mikit, ok var haiin basöi máttlítill ok matlauss, ok þólli 
hann mörgum mönnum mjök framkominn. Ilaiin hól á 
þorlák biskup, vin siun, al hann árnaði honum slikrar heilsu 
af guði, sem Iiaim sæi houum bezt gegna. Kn er haim haíði 
heit sitt fesl, þá baluaði honum dag frá degi, ok varð svá framt 
alheill , sem kcrti þal var brunnil í Skálaholti . er liann hafði 
þangal heilið. Sagöi hann sjálfr þcssa jarteiu J'áli biskupi. 

1 liiiuim Ijúrða slað varð sá atlmrðr, at maðr sá auslllrzkr 
cr Sigvatr het, ættstórr maðr : Iiaun tók augnavcrk svá sterkan 
ok strangan ok váfeifligan, at váu þótti at út nmndi springa 
augun, ofeigi vildi skjótt létta verknuni. Hannhél á hinu sa.'la 
þorlák biskup, ok höfgaði lionuin eplir heitið ; en er haini 
vaknaði, þá var allr vcrkriiui or auguuum, en báðir vóru hvarm- 
arnir þrútnir mjök ok rauðir, lil viliiis þess verkjar, cr i ang- 
iinum hafði verit. 

Sá var liiun llimnti atluirðr á þínginu, at sá maör crlinas 
hct lók sótl óbu'gliga, svá al hann bles allan ok fylgdi icsiligr 
vcrkr 1 , svá at liann míilli varla staiidnsl. Haun het siðan með 
viðrkcnníngu á hinu sœla þorlák biskup, ok með honum hiiiu 
sæla Vitum svein. Iíiskup mælli við hann: „cígi nýlr þú þin 
at því, þólt þu verðir heill, hcldr þess, cr nú er miskunarlíð 



«) rrú t b. v. 210. i) 1». v. *2iy ; xl. 370. 

«) Iilt vanla ú afc gizba 12 l ■ l • • : i 210. 



i) IVi [ v. i 210. 
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guðs iílr komin i heilsugjofum \ið mennina". Ilunn vaknuði 
nátiga alheill, lofandi guð ok hinn Sfflla I>orlák hiskup. 

Norðleu/.kr maðr lók hættiliga sótt á þvi sama þíngi. Hann 
tók fast, svá al hann misti þegar vitsins ok urðu aðrir 1 huus 
at gæla ok vinna honum sem harni. En er þeir hcyrðu jar- 
tcinir J>orláks hiskups, |iá helu jieir á hann tirir þessura inanni 
af ollnni hug. En sem þal heit var fest, þá tók hauii fulla 
heílsu, ok lofaði hann guð ok hinn sæla J>orlúk biskup. Yar 
þcssi hin vj'» jartein. 

S;i var hinn vij. atburör enn á þínginu, at eiim dyrðligr 
prestr, sá er J>órðr hét, lók sótt hættliga við þínglaustuir sjálfar, 
ok vóru íncnn hneddir um, þvíat mikit. var i hæilu ok ábyrgð 
landsbygöinni , cl' hann leli af herasl. Ilel hann síðau á hinn 
sæla þorlák hisktip ser til heilsubótar, en hontim hægðist svá 
iljótt sinn vanmáttr, at hann varð iærr af þíngi, scm aðrir 
menn, ok litlu siðarr alhcill. Lofaði hann gufl iirir sina heilsu- 
hót ok hinn Bfflla þorlák hiskup. 

Ilinn átti hlutr gjörðist sá úþessu þingi. at ainn norðlen/.kr 
maðr týndi góðum fjölri ; var iians leilað vandliga ok fannst 
eigi. Sein honum þótli Örvœnt fundarins, þá hél hann a sælan 
þorlák hiskup, at llnuasl skildi Qðturinn, ok faunsl þegar, þar 
scm oftast höfðu þeir leitað, ok færði hann heit sitt Páli hisk- 
upi meðr guðs loíl ok sœls J>orlúks hiskups. 

Sá var níundi atburðr, at Árni hél eiim mikilsháttar maðr, 
er mein hafði mikil innan rifja ok hætlligl. Mann hét á |>or- 
lák hiskup, ok bffltUst honum þegar. 

Capiíulum. 

37. |J>ær jartcinir, sern nú skal segja þcssu næst, urðu 
upp frá alþíngi ok frainan lil upptökudugs hins heilaga J>orláks 
bisknps, varl á þriuir vikum, ok þvi má sjá. hversu guð hellr 
fljótt ok dásaiuliga viljal birta hans heilagleik firir niönimm 3 : 

Sú alburðr varð fystr eftir þingit , at Ormr bruiðbælíngr, 
systurson hins sæla J>orláks biskups, bróðir I'áls hiskups, tók 
baö í Skálholti , ok haföi þat i hug sér, at hann myndi enn 
ástsamligar elsku sinn frænda með ákalli ok dyrkan Iiuns heil- 

- 

l'ór byrjar nptr 382. a) Ira [ v. i C. Ánb 1108 var olÍ>ÍDg 

ii-ii 25. Juui, helir þa^ |i\í \taf) hr vurt ntituií: ueuiu viku. 
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agleiks, ef hanu bæri á sjálfum sér nnkkur merki. En í |>ví 
skeindi ii;iiin ii-'Mii sína hægri ú háiiuiífi , ok bheddi œsillga, 
ok víirð ei slöövat. |>á hel hann á fræmla síiiii ok fnlltrúa, 
I»orlák biskupj al uann stöövaÖi bíóÖrásina ; cn sva skjótl brú 
við, at aldri kom or skeinimni síðan einn blóðdropi. 

Tjorli bél cinn preslr, kynstórr ok \el kvángaðr; lieiniar 
verðr cnn gelið siðarr i þesfill máli. llann lók augnaverk slrið- 
an, er bann fór af fyrrgreindu þíngi, ok svafhunn ekki þá uótl 
er hann var i Skálhulti. Ilaiin liet á binu saia þorlúk hiskup, 
ok var siðan leiddr lií kirkju; jiar tók hanii beilsu sína nm 
messu, DieÖr þvi móti, al haun sofiiaði, en vaknaði allieill, ok 
fór síðan leiöar sinnar mcð glöðuni hug. 

Húsfreyja uokkur góð tók enn augnaverk uiikinn , ok hét 
hiin kerli lil biiis sæla þorláks biskups, þvj er Itckí um böful 
lieuni, ok baítlist þcgar scm kcrlið var gört. 

Magm'is Gi/.oiarson, er siðan var biskup í Skálholti, fóstur- 
sod bins sælu Jiorláks biskups, álti bu goll ok gagnsamt, cn þat 
gjörÖist þar lil úhæginda, at á brotl gckk racatr liluti ásauðar ok 
fannst cigi; horfðist þal til hins mesla skaða, sem váu var, al 
asauðrinn rayndi svella, cd oiissa nyljaiiiiiiar. Ilami lók þá cdd 
hit bezta ráð, scoi oftarr, ok hél á himi saia |mrlák biskup, 
fóstra sinn. Eflir þal gekk ásauðrinii allr lieill ok úskaddr 
móti þcim, cr leita fóru. 

Sveinn cimi úngr tók enn augnaverk barðan ok liættligan, 
ok fell móður sveiusins na.-r. Ilún lók kcrtisrak, ok lagði um 
höful sveÍDÍmim. Ilún hel á hinu heilaga |>orlák biskup, ok 
bætlist lionum þcgar, þartíl al haiin var alhcill. 

|Fátækr maðr lýndi gúöum fjötri, þar seiu niýrar vóru víðar 
ok grasioðnur niiklar; var þar cigi vaml lil fundar; hann liél 
á þorlák biskup ok fannsl þegar (Jðtuiinn. 

Einn úngr maðr reið óvurlíga, þar scdi jarðhilur vóru 
undir . ok lá hcstrinn í hitunmn , ok hrunnu fœtr heslsius ok 
kviðriim ; hugðu menn al deyju myudi. J>á hctu þeir sem hjá 
vóru á heilagan Jrarlúk , ok varð hcslrinn alheill innan fárra 
nátta, ok gjörðu þcír guði þakkir ok saiuin þorláki biskupi. 

Litilátligan alburð cr cnn al segja : svcinn einn úngr var 
heiraan rckinn af frændum sínum nauta at Icita i þoku mikilli. 
en hann hcl grálandi á hinn saia ]>orlák biskup, at haiui skildi 
finna nauliu, ok kvað á þann dal eiiui, cr liaun liugðisl mundu 
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liilla til. Scm hann kom þar, rann hann ðll nautin, sem hann 
kjflri á, ok varð hann nllshugur fegiim. 

Mnðr tók kverknsull inikinn, ok varð mállauss; lumu reiuli 
hugiuuiu til at heita ú hcilagan ]>orlúk hiskup ; en á hinm" sönui 
nÓtt sprúngu kverkrnar, ok varö hann hcill innan í'árra nátla 1 . 

Sú inuðr var enn, er svú var úskygn, at hann sú \arla 
liamla sinua skil nin langan líma. llann lict á sælan ]>orlák 
hiskiip, at hann skiUli árna hoiuiin mciri sýnar; cn innan lílils 
líma var hann svá Bkygn, at hann var hjarðrækr, ok vel sýslu- 
Qerr at flestu verki. 

Hönu blés á eimim únglim manni úkuflign mjok, ok inátlu 
læknar ekki al gera. J>á var heitið á ]>or!ák hiskup, ok gjörði 
hann lieila hönd huns á fúm nóttuiu. 

(|»á cr meun loru hcim uf l'yrrsögðu þíngi, vóru valna- 
vextir miklir. Eu cr mcun föru iflr á þá, cr Ilvilú heilir, þn 
rak klyfjnr af hrossi einu, kislur tvær, ok vóru i unnarri klæði, 
en nnnarri smiði. Sú het xij álnum vaðmáls til l>orlúks þukka, 
er kislurnar álti, al ei skiUlu týnasl, ok vaíð þeún þcgar náð, 
on margt týndisl annat. 

í öðrum stað har svá til, nl tveir inannflokkar kómti at einni 
á mikilli, ok komst sú flokkrinu iíirúnn torveldalaust, sem heitið 
hnfði ú i>orIúk hiskup, eu sá koiust cigi þann dag, er engu hct. 

Jarteinir i Vestmannaeyjum. Capitulum. 

38. Púll hiskup skiUH þat sumar l'ara í Vestiuannacyjar; 
en hyrleiði gaf cigi. J>á liétu þeir á hiim sæla þorlúk hiskup, 
al PúH hiskupi skildi gefn góðau hyr til i eyjurnar ok utnn. 
Svá varö sem þcir b&ðu. En þeir hclu því, at honum IH 
dýrðar skildi vígja kirkju þá, cr þar vnr smíðui. 

Sá varð annarr ulhurðr þar í eyjunum, ul konur höfðu þvegit 
klæði mörg, þati er hafu þurfti nauðsynliga at þeirri vei/.lu, 
er Páli hiskupi var ]iar húin ; cn eigi þornuðn sakir vútviðru. 
Siðan hetu þoar ú ]»orIúk hiskup til þerris; en úðr þær hfifðu 
lokit heitsöng sinum, þú gjöröi sólskin svú heilt, ut klæðiu 
þornuðu 011 þaim samn dag er Páll hiskup koin i cyjarnar; en 
þegar efu'r þal kómu aftr sðmu vútviðri scm úðr höfðu verit*. 

i\Iær ein lok sótl svú nkufu, al ei máttu hnnn vuröveilu 

i) i'rá [ v. i C. t) frá [ v. i C. 
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þeir nienu sem til þess vóru settir, svá at henni vœrl vnða- 
lausi; en fóstrsystir hennar het íirir henni & jþorták biskup, ok 
varð kiin þegar heil. 

líona smiðs cins í Skátliolti tók æsiliga BÓtt', ok þá er 
kennimaðr koin lil hennar mútti hún ekki raæla nu bcnda, því- 
at frá henni þotti vora viliö ; þá var heilið á sailan J>orlák 
hiskup, ok bættist henni þegar heitiö var l'esl. 

|Húsfrú ein góð ok göfug lýndi lási góÖnni , cr hún álti. 
ok var licnni mikil nicin al. En er cigi rnátti Onnast, þá het 
hún á j>orlák hiskup, ok fauii þegar lásinn, þar cr sizt þólli ván. 

■Önnur húsfreyja, er f>óra hct, göfug ok rik, týndi fíngr- 
gulli sinu í rekkju þeirri , scm hún svaf ok bóndi hennar. 
Sfðan var leilaö vaudliga i rekkjunni, ok fannst cigi. |>á het 
hún leyniliga á hinn sada |>otiák hiskup, þvíal þal var fyrr 
cn áheii hófust i þeim svcitiun, ]iá fannsl þegar guliil i þeirri 
sömu rckkju, ok iá þá á klæðunum ofan'. 

Kaupmenn vóru þeir á íslandi, i HoltavaUósi , er búnir 
vóru lil byrjar llrir alþíngi; en þeir kóniusl eigi or ósiiiuni. 
fyrr en eftir þiugit, en þá gaf eigi hyri, en þeir vóru háska- 
liga komnir. |»á helu þeir á hinit sslfl |>orlák bisknp, ok kom 
þegar byrr sem þeir höföu lieitiö. 

Sá var annarr alburðr, at þeir fcngu ei akkeri sinu upp 
komit, þvi er mesl var ok ba/.l; leituðu þeir alls i, þess er 
þeim kom i lmg, ok gekk hvergi. }>á köfuðu þcir lil, ok fundu 
at alit var sandi vorpit, ok sagðu enga ván, ;ti þal in;i-Ui hrott 
násl þaðan um aldr. j>á hclu þeir cnn á l>orlák biskup, bæði 
söngnm ok fegjöfum. Var þá kafat til í annat sinn , ok var 
þá brottu sandrinn allr af akkerhiu ; drógu þat upp ok sigldu 
á hrott cflir þat, ok heyrðu menn þal siðast lil þeirra, at þeir 
kölluðu ok sögðu, al þcir hugðu engan biskup vcra helgara 
undir heimssólu en J>orlák biskuj) ; ok sendu þcir hil sama 
sumar hcilfe sill úl híngat lil íslauds, ok annat fé mikit, þal 
cr þeir gáfu helgum l>orláki biskupi. 

Menn fóru á skipi or Veslmannacyjuin , ok kómu flrir 

I>jórsárós. J>á gjörði at þcim sjó slóran nieð ofviðri, ok þótl- 

ust þeir ráðnir lil bana. En þar var einn úngr rnaör á skipi, 

sá er haft hafði handarmein mikil , þat sem þorlákr biskup 

—■•--- ■ - ■ — -—■ — -■ . . — . . ~ 

1) frá [ v. f C. 
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gra?(l<n. Af liaiis ácggjan hélu |>cir ú hinn sæla ]>orlák hisknp 
s er tii hjálpar, ok þeg[ar varð fogn inikilj' ok kyröist sjórino, 
°k róru lcið(ar sinnar, ok tóku hinii) sainn dag höfn á Kyrum, 
• s em þ(eir höl'ðu heitið. 

Ein) kona vard lirir meini miklu: hi'ui [hafðj haft Qiarga] velr 
'iiikinn verk i hönduin, en þá var svá(mikill verkrinn al) lu'in mátli 
'H cngis taka. En lu'in iHriJHi áðr verit) hiun mesti hjargsmaðr, 
pjf vóru ]iau fesmMuð; tók) þá síðan al visna hÖndin oniuir. 
ok hclu (þau á hiu)u heilaga þorlák hiskup þremr lilutum: at 
ficða f(útækan) mann andlútsdag hans , ok gefa silfrsylgju ok 

þat er þau áttu. En þegar sem þau höfð(u lieilið), 

t>á lók hina súmu oótt allan verk (or hcndinui), ok var hi'in 
l'ám nótlum siðarr vel (licil , ok at öl)lu sem fyrr haföi vcril, 
ok urðu þ(au svá fegin, at) þau mállu cigi valni haldu. 

39. þorlákr, hróðir lierdisa(r konu l'áls hiskups), lók augna- 
verk m(ikinn ok liót hann) . . . á I>orlák hisknp ok hættist 

( . . . . fór hann) i hað óvarliga ok laus't (óð)fara 

vcrk amian tiuia. (Ilét hann á liinn sæ)la J>orlák hiskup; 
heyrði .... gaf hami þorlúki fíngr(gull) 3 

[I'restr] einii gainall ok . . . reið á grjó(li) þrúlna 

ok sló i vcrk miklum, varö (hanii at leggjast) i rckkju; var þá 
llCÍUÖ á . . . iþnrhiK hiskup til h)ólar hans meins, ok festi 
þegar hei(nil) . . . gr maör, ok varö hann alheill. 

J>jófar (kómu al h)æ þcim er at Mosfelli heitir. ok stálu 
eigi minna . . . malarj en er saknal var matarins , þú (var 
lcila)ö þjófanna, ok fundnsl þeir eigi, |>á helo þeir er síns 
(liofðu mi)st, at skaði þeirra skildi leiðretlasl. ftn á sömu 
(sluud er var) hcitið, voiddu þeir la\a svá marga, at þcim þól(li 
skaði) sinn vcl hællr vera, ok var þat mjök móli vana. En 
(við þat) sló hræðslu svá mikilli á þjófaua, al þeir hár|u aftr 
allt þat e]r þeir hOfðu tckit, ok sögðu siðan sjullir . . . lagra 
jarlcin. Loftlðu allir ok . . . . u, ok þeir er veitlar vórn svá 
fag(rar jarleinir lofu)ðu margl'alliga allsval(daiula guð, cr sva dá)- 
samliga prísaði sinn úslvin (|>orlák hiskup i vcrðileikum ok 



i) hör Of nnr lielmingi' skorinn af 2 ulöfiuni i 382; þar scni or |], 
l>-i iT orílrutt tcki> cptir C cía A , en cptir gWgatU \>*V *'?'» ( ) stendr, 
ei > • - - . nr sctt þnr scni ekki vcror raui^ i mp'íu scm vanta. 

v) l.ma jartein vantar i A og C, cn linnsí i látiusku sfigubrotiuu. 
I- 13. 21 
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járteina frægð (um a)llt 'ísland ok gerðust á svú liLluni 

tímíi scm sngt var. 

40. [Páll biskup sendi menn| meÖ bréfum sinum cftir 
þín[git þat samn sumar, no|rðr um land á fund [Hraiiris bisk- 
ups, með[ þeim eyrcndum at hann [kæmi á hans fund með 

fri]ðu wirnneyli tíma lirir festum heilagrar COar- 

garcte meyj(ar. En lirandr) biskup lagðist þá ferð cigi undir höfut, 
(ok fór norðlan meðr friöri fylgð. Var mcð bonum (Guðmundr 
prestr) Arason, cr siðan var biskup atHólnm, ok marg(ir gðfugir 
menn). En þú vóru regn mikil, ok urðu vatna(ve\tir ok veglr 
úfæ)riligir; ælluðu menn , at Itrandr biskup m[yndi eigi fram 
komast) ; en beilngr þorlúkr biskup beindi svú bans ferð, a|l hvánki 
túlmaði veðr] ne vötn , ok kom bnnn nt ákveönum d[cgi með 
BÍnu förujncyti líl Skúlbolls, ok mnrgir nðrir virð(íngamenn vóru 
þar komjnir at orðsendíngu PáJs bískups: Sfæmundr ok Ormr, 
brœðr] Páls biskups, Magm'is, Ilallr ok I»orva(ldr Gizurar- 

synir) . . . sjálfr. Siðan búru biskuparnir ráð 

rúðimeyli ok kom þat samt með öIKmn, at skildi or) jÖrðu Laka 
líkama hins heilugn (þorláks biskups, ok veita) honum ullnn 
beíðr ok vegscmd, scm sniiiih(elguni manni bcr) frumnst nt veitn, 
ok gjörðu þal siðnn op(inbert ollum) lýð. Margir menn vóktu 
í Skálholti þá nóll naí|slu], áðr upp var tckinn heilagr dómr 
þorláks biskups. |>ar var ok mart sjúkru manna meðr ýmislig- 
um kranklcikum. Sá var þar einn úngr inaðr ok æltstórr, cr 
Jíorsleinn hel. Ilann halði slcinsótt, ok lú steinuinn í lir.ii'- 
unum, sú er stemdi þurl'tinn, svá at hnnn vnr bnnvænn mcð 
mIIm. Hunu hel ok móðir hnus (með bonum ú) sælnn þorlúk 
hiskup nl' öllum hug, lil léltis sí[ns meins); þú nótt boíddi 
hann þurflar brolt [al ganga or kirkju, ok er hann kom í þnuuj 
stuð sciii iiuiin viliii nnuðsyn gcra, þú [fluul sá slcinn frá| getn- 
aðarlim hans, sú cr bonuin lianjði lengi áðr grund|nt, cigi iniuni 

vextí en bnun, ok at lit. Hann seldí sleininu l'nli 

biskupi, ok jli'i hnnn koma slcin]inn i fíngrgull sitt, ok urÖU 
þar af [rnörg merki siðaii]. Var þessi jartein lýst þegar um 
dag[inn, nðr heilagr dójmrinn væri or jörðu tekinn, ok |urðu 
inciin allir fegnir þessi] jnrtein, ok súngu Te deum. |(»á var 
gengit al' I]ærðum monniim Lil leiðis hins sæla [þorláks hisk- 
ups, með krossum ok] kertum ok helguin |dómum| ok allir 
skrýddir [hvitu skrúði) . . . málti. líiskupurnir skrýddir helg- 
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«m .. . [bi'iru glóðjarkcr meÖ ilinanda reykelsi, ok [allir kennimenn 
s úng]u lof guði mcð fögrum hljóðum ok |súngu hymnuin: Vcni 
cnjator /ípiriiua* ok löÖUÖU Bvá helgan a[uda til ágœtjis þeirri 
þjónoslu, er þeir írömðu. |þá var upp tek]inn heilagr dómr hins 
8æla ]>orláks biskups ok [aettrj á milt kirkjugólf. Var þá súngin 
Letania |ok þar eftir hálíölig messa, til dýrðar ok vegsemdar 
Btelum þorláki biskupi, ]>á krupu margir sjúkir menn at kist- 
iinni' ok urðu margir heilir, en kváðu þvi eigi upp þcgar, at 
þeir vissu cigi hversu langælig sú heilsubót myndi vcra. (Kn þó 
kunn]u tnargir inenn þat siÖarr segja, ut þeir ketiudu þe[gar i stað 
lin[an sinna kraukleika, sem þeirhöfðu [áðr löng óhægi|ndi af haft. 

| Sá 3 maðr var þar er Jón het, hann gekk meö trefót ok 
var krepplr fótr hans, svá hann varð at leggja liann í bekk hja 
ser þá hann sat, ok var kneskelin gróin við knéit, en visnaði 
kállinu. Sú vcslingr niálli eigi komast at kirkjunni ok liclgum 
dómi ]>orláks biskups lirir sakir ófrálciks , áðr cn honutn var 
skotið inn i kirkjuna lirir ofan herðar inönnuin, er svá Btóöu 
þykkt ílrir, at engan vcg mátti rúm gefast. Kraup hann síðan 
at hclgidóminum, ok snart viö klieði þau er breidd vóru ilir 
kistuna, ok varð liann þegar hcill; gekk hann þá tréfótarlauss; 
var þ;'i snnginn Te dcum ok lofuöu allir guö ok hiun sæla ]>or- 
lák biskup. 

Eftir þal er sjúkir nienn höfðu kropil at kistunni scm þeir 
vildu, þá var borinn heilagr dómrinn þorláks biskups í þann 
stað , cr liann var lengi siðan dvrkaðr, meðau liann var eigi 
skrinlagðr. Var þá súnginn antiphona: AmbulaU sancti Dei. 
I'-Hii' þat var súngiu messa ok brunnu kerti uui allan kór ok 

i) frá [ siimlr krupu at grOfinnÍ e]>íir. Enn var hut fjOldi manna, 
*em moldinni ri^u ú sik, hvcrvetnu þar scni á<1r vur meint cbr sárl, C. 

») húr vunta 2. blöb i 382 og endar a orbunum: „Sá atburV'. Fyrra 
blaVft af 383 1 byrjar her, ogcr fyrsta siíian mjög Ul aflestrar; pctta brot er 
fornt og mjOg nvipaí) 382, on nokkut) stytfru og jartcinaríVoin nokkut) frú- 
Irugtin. ^ar er indversk tala rituí) vií) hverja jartoin, og virÝlst vera 
»'«") binni fornu bcndi ; eru ú fyrra blubiuu tfllurnur 1-8, og cius uiörg 
kapStula sklpU, cn a sííiara blafcinu 03-0« ; þar at" má sjá, aT> jurteinaskrá 
l'Cssi helir byrjat ú upptckning hcilags dóms fcorlúks biskups , og er upp- 
bafiíi ber heilt, fram i 8du jurtein, en vuntur slíun í mörg blfrt) , fruui i 
02. jartcin, og svo þaí> sem befir komií) cptir hina OOdu, ef skrúin hefir 
verib longri. 

21* 
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hvervetna þar 8ðm koma mátti; ok cr sá dagr uú halilinn í þá 
mlhning tveíra nöllum lirir Mariæ messn Majrdalenai. r'ór þá 
í burtu mcstr þorri fólksins, ok haföi ineö ser nair alla moldina 
or leiðinu ; fengu þar mnr^ir hnt al'. Fúrn iiu'iiu um allt Uunl 
ellir molrlinni, meðan nokktir var lil, ok urou þar mörg merki 
at, Bom BÍðarr mau gagt verða 1 . 

&!.? Á J»\i liiim sania ári, er þeilogr dónir þorláks bisk- 
ups var it|i|i lokinn or jöröu, urðti inargar jartegnir, þier er ek 
iiiiiii mi tina u|ij) í skúminu máli, en frreina eigi ser hvat. 

Margir nu'iui BJákiríengU þeir heilsu þegar er þeir héto á 
hinn sœla þorlák biskun. |>ó al nöJiga veri at hana koinnir. Ef 
mold or lelði hins Bffilo j»orláks biskups var dreift iílr menn eðr l'en- 
aðj oöa huiidil \iö Bár eða sulli, ]>á varð þegar bót á. ]»á er mcnn 
hfifoo af kla'ðuin Iians eðr liári, ok kvaimi þal við sjúkamcnn, 
þá i'ékk jafnan frúa. Kl' menn vðru á sjú siaddir, hvárt sem 
var á smám skipnm eða slóruni, i mikluni mannháska, þá greidil- 
ist naliga jafnan vel, ef á liaun var hcilið. ]>á ér nienn vóru 
at veiðum ok gaí' tregliga, þú liétu mcnn a hinn srola þorlak 
bisknp, ok fóru þá með fulltmi nótum ok hliiðnum skipum. 
Kf mein þólti at regnum eða vOtnum, þá grandaði hvárki, ef 
á hinn helga þorlúk hiskup var liOitið. Kf nienu týndo því, 
er tjón þótti al, þa hitlist flesl, ef á hann var beitið. \n\ 
er mönnum bar í drnuma J>orlák hiskup enn helga, þá kom 
nakkvat gotl öllom eflir. Ilann sýndisl náliga jal'nan meö þeim 
yfii'litiiin ok húnfngi , sem hann bafði hör i heiini: meðalmaör 
var hann vexli, jarpr á bárslit, relthárr ok réttleitr, fagreygr ok 
l'ulliiaðr, Ijóss ok [lítt licnlr 3 okb\ítar bendrnar, þýðr ok þekkf- 
ligr, góðiugi"' ok grannvaxinn, holdlítill ok herðilútr uakkval. 

Af þessum velgcrningum eus helga J>orláks hiskups, sem nú 



i) frá (: Sú atliiirí)r gerfclíií í Skúlaboltl, há er heilagr liónir ^orlák.s 
biskops var upp tckinii, ot har var sú inau-, cr Jon hct; haiin vnr halltr, 
svá a|. h;inn gckk incT) iréfi'il; v:ir gróín víh knóskelín, cn krepptr lotrinn, 
ok hafíi svá veril iij vetr, «ik fcastaíi iiann hinn sama <iug irefœtinnni <>k 
tók liann aldrcigl sifcan, ok v«4% ulhcill. Sibun var kistan hulit í hann 
staíí, er siTinn var rœkfligtt hans heilagr dúmr dýrkofer, ok hufa opt slfcun 
ynkiv mcnn bot fengit á þcim sama degi, cr þeir hala sótt holgan dóm 
cns .su.'In fiorl&ks biskups, 888«, 

i) hcssi kupitnli er tekiim cptlr 3B3s. *) frá [ lut hendur, 379. 

4) honnig 383* cptir bví scm iia;&t veror komixtj vtenn, 370. 
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liofl ek nakkvat yílp farit, giil'u menn mikit fe lil stuðarins í Skúla- 
hohj l'orláki bisknpi af þeioi lönduni öllum, er hans nafn var 
kunnigt: mcsl al' Noregi, inikit nf Englandij afSvi|\júi\ ai' (laut- 
laiuli, al' Gotlaudi, al' Daiunörku ok Skotlandi, ok Orkni'yjum ok 
SuÖreyjum-, af Iljallluudi ok Grænlandi, cu mesl þar iunau- 
lands; ok er þal nakkvut mark um úslúð inauna: þar brunnu 
hil.fyrsta sinn al staðnum, er líðir vciru gtsrvar |>orláki bisk- 
upi, xx\ kerta anuars hunclraös. 

42. jiVJaör hct þórballr, fátaikr, vauheill ok (»ó gamall; 
hann lial'öi húnd þá er krepptir vúni fíngr í lófann , ok Uafði 
svá verit iuer iAvclra; vúru knýllur sinarnar, svá al hann mátti 
til cinskis taka. Ilann vildi fara i Skálidiull, Ok vcra þar, þá er 
hcilagr dúmr |>urláks biskups vutí upp tekiuu. Va'iili hann mt 
ookkurrar líknar, al liann uuuuli af hoiumi þiggja, ef liann vœri 
þar þá stadclr; eu hann varð seinni, ok ma!tli hann munnum 
á leið sinni, er þar hufÖu vcrit, er hcilagr dómrinn var upp 
tekinn, uk sögðu þaðan margar jocteinir. Qann varð við bryggr 
uk komst viö mjuk, ok virði hnnn sik gjalda mnndu úverðleiks 
síns, er hunn skildi eigi þar hufa vcrit. Felldi haun þá cnn 
bam al' n.vju al liiiuuu dýrðliga guðs ástvin þorláki biskupi, al 
hann skildi hunuin nukkura liku ok iniskun vciia af siuum 
verðleik. Kl'tir sitl áheit sofuaöi luuui un» nótlina sorgfullr, 
en vaknaði um íuorguninn alheill, vciru þá reltir fingrnir, ok 
mjiikir ul lífiygjO Ok r,:ita, uk all i lu'iulinni, þar scm áðr huföi 
verit alllaus ok \isin. J>ur var kláði nokkurr sem sárit hafði 
vcril i lúfunum undir l'íngriiiuuu. Vur þú gróit súril, eii raku- 
aðar sinaniar, cr skornar hufou verit uk kn.vtlar siðan lungu 
ikII ; vur hunn alheill uppl'rú þciiu clogi. Lol'uðu allir guö, þcir 
cr sá eðr heyrðu þá jartein, ok hiuu sala þorlák biskup 1 . 

43. Páll biskup miðlaði þegar við nmrga menn helga 
dúma al' klaiöum hins sudu þurláks hisknps: \ið Ilrand hiskup, 
Jón ábóta, Suunuud bróöur sinu, Gnðuiund prest liinn góða, 



i) frú ( Mabr höt ^þorvaldr, fálinkr, liOnd baus var krcpnt i lófa alla 
«vi, ok vi.simí'i mjöki hann œUafcj sér i SltáluhoH, þá cr upn var tckinn 
hellagr d6mr hlint inla Iiorláks bískuus, ok vnrí> scinnl, ok inieiii þcim 
monimm þnfcun kúinu mcí miklum fuguaW tlfcinilum, cn híimi varYi hryggr 
Wfc, ok þóttist cigi mymlu vcrtr balu veríl ]>ar at vcrn, cr margir fengu 
hól, Jiót þó íi binn saíltt fyorlúk btokup af Ollinn hug, ok tók baun a cinni 
HÖmu nótt albcilsu sina mcins, 383 a. 
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ok mnrgn nörn. Mnrgir lögðu n kislu þorlúks biskups lielli 
sin, lereft ok marga hluli nöra, ok vnr nf |)vf mikill iiuir. J>nt 
vnr oftlign |inl sumar, nt &vú mikill ilmr ok uguHligr var af 
kislunni ok kliuðum þcim , er ilír liana vóru breidd , at memi 
þótlust eígi iKiiilk'i'i kennl hafa, ok var svá um nllu kirkjunn. 
En stundmn þóllust menn eigi kenna, þó þeir vuiri við sjiilfu 
kislunn. Vnr þnt ok, þótt menn vieri jafnmer staddir, at sumir 
kenndu en sumir eigi , sem oftliga er vant nl verða um hina 
dýrðligustu helga dóma. 

[Sá alhurðr varÖ i för Sicmundnr ok þeirm brteðru, er ver 
miuulum eigi hnru skynsemi lil nt virða svú mikils sem vert 1 
er, ef eigi vaJrÍ svá vitrir menn vlð ok glöggþckkuir. þeir riöu 
hvutt, ok hleypli hvcrr firir nunann fram. Kyjólfr prestr hafði 
heial goll, eu er þeir hleyplu aem mest, þú slilnaði sundr 
beizlit ok týndist höfut er ú var, ok fóru þeir at leitu, ok fundu 
cigi, eem ván var, þvíat þar vnr grösótt. J>ú liet Kyjólfr prestr 
á l-nrlák biékup, svú nt þnt vissu cigi lurunnulnr hans, ut ílnn- 
n&t skitdi húfiiöit, þvíut þeir vildu þú kvíslu suman höfutleðrit; 
ok er þeir tóku til, þá var höfuðit koinit á ólinn, þur sem íiðr 
hnfði verit; þólli þeim þat undarligt er sú. J»á sngði hunn 
þeirn, al hann hafði heiliö á liinn sæla þorlúk biskup; urðu 
þeir fegnir, ok virðu mikils þessa jurtein er guð lel verða. 

Á líreiðubólstnð i Fljótshlíð vnr fjulmcnni mikit nt liðiim 
Jueohs messu; nttu menn þaugnt nt sa'kju kirkjudugstíðir ok 
biskupsmessu. J>nr vnrð sú albiirðr, ut hross lnust cínn úngan 
mnnn, ok kom í höfuðit, ok Bprakk mjök; féll hunii í úvit, ok 
íetiuðu þeir, sem ifir stóðu, nt undin myndi frú \cra. J»nr vnr 
við sluddr Téltr djúkn , vitr muðr, nt bnns rúði* vur heilið 

i) vcrW, 370 (C). 

a) frá [ bú cr Sœmundr fór i brott or Skálaholti frÍ hessum fnmli, 
l*ii rfta jioir hai-t þar er graa loÝjt var, cn þá týuili taábr' hÖffc[i] af bcíxli 
þvi, er gersima vel vur gcrt; ok or lengi var leitab uk funnst cigi, þá het 
nroBtrinn sá er átli á hinn helga ]> or Í alt blskup l[e]yníliga, at hittast 
skyldi, ok funnst þegar, ok var koniit á úluu. 

A virbuligum bæ, or hcitlr á Brcþabólsstab, vur kirkjmlagr .lacobs 
mcssodag, ok sótli hangat míkill mannfjuliU ; þá varfc sii atburfcr, at hestr 
Inust cinn úngan mann í höfofcit, ok sprakk mjflk, ok vissi ckki, þá (var 
heit. 0. s. frv.), 383 3. 
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á l hinn sicla þorlák biskup [svoinimim lii heilsubótar 3 ; tók 
hann þá þcgar vit; var honum gcílt corpu/t domini ok buHlÍst 
honuin þegar 1 . 

(tiinn gamall maör ok skilgóör var svá úskygn , at liuun 
8á cigi fingra sinnn skil; liunu het á sælan |>orlúk biskup, en 
þegar cflir þat heit dro af slimit augunum, ok sá bann þaðau 
af slikt er haiin þurl'li incÖan bunn lilöi 4 . 

A-'í. Göfgum bónda ok góðum, er Grímr hel, varö auöit 
al þiggja fagra jartcin af suilum [>or!áki biskupi Valn þat 
cr Holtavatn heilir steiudi uppi , sera stuitdtim verðr, en þar 
liggr viö engi raikit, ok liorföi þat lil slórskaöa, ef ei næði 
heyfangiuu, en firirvarp sandsins var xl faðma þykkt. ]>á 
hét liunn á þorlák biskup, ai útmokslrinn skildi ganga nokkuru 
auövelligar en vani var til. Fór þá um morgininu fjoldi mauns 
með graftólum; en sem þcir kómu til, þá var út brolinu óssiun; 
fóru þcir lieim, lofandi guð ok Iiinn heilaga (>orIúk biskup. 

MaÖr galt fátækum manni blindan sauö; ok er hann fann 
sik vera svikinn í gjaldiuu, þá bét bann á þorlák biskup, ai 
bonum skild[i| eigi mein at vcrða, ok íirirgaf þcim er goldit 
hafði. Kn er suuðriun var sénn aunanu líma, þá hafði hann 
tekit 8jn sina. 

— — ■ .... - . , . — . , . — , ■ - 

i) höt byrjar apir 362. 

i) frú f þannig 1 C (370); ok svá gerbu bcir, 382 (þvi þar liefir vcrib 
orbnb Obruvfsi á undan i Jieim kiitl'iiiuiii sem lýnilr erj. 

3) var liunn sénn í Teigi allieill tvcim nóttmn sibarr, ok þútti þeim 
'•Iliuii mest. vcro þessi jartcin, cr gjörst vissu þenna utburb, b. v. C(37Ð). 

4) frá [ umlir Eyjafjðlluni var kí'i atlmrbr, at ráaor sagbi frá jartolnum 
liins so-la Jjorláks biskups ok upptckningu lians, ok hvnt inargir menn Jiar 
höfbu bol fcngit sinna nieina af lmns vcrblelk. Rn Jiar var inoor vio staddr, 
at sva var úskygn, at liann aá Irauti fingra sinua skil; t'essum munni fókk 
mikiis, ok komst mjok vib , cr haun hafbi cigi verit vlo staddr UpptÖku 
heihigs dóm.sius. Kpiir Jiat sofnubi huiin; en er hanu vakimoi 11111 morg- 
uniun, þá sú. hunn 011 ticeudi 11111 húsit, ok þá er liann sá út, sá haun 
Vostiiiannacyjar, ok virou menn jictta mikla jartciu, C (370). — X >ar na,st 
beítr C jarteiniua vib kirkjuvigslii at Ifo/i, sclnast i þessum kapítula; þar 
'* cptir um grabúng inannýgan, seinast i 47. kapítula; Jiar eptir: „Margir 
incun — . . . 130 kerti" (kap. 41), ogjivi nmstsOguna um Holt.ivatn (k:ip. 41). 
"— 383a hefir Jiannig frá [: Sá atburor vnrb, atahirauui maftr ok skilgóbr ok 
wskygnj svá at hann sá trautf- fingra sinna skil , heyrbf frásögu jurtegna 
ens sœla . . . (hcr cndar fyrra blabib al' 383 1). 
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Húsfrú ein góð lét hcita mungát mðti Páli biskupi; þú 
kom sk|j|aðnk i mungútið; lu'm het siðan h signaðan þorfök 
biskup, ok túk þú þegnr alla t'iþekkt ok skjnðak or mimgálinu. 

J>eSSU líkt varð enii i öðrum staö, ok var þar i seltr kertis- 
Blafr sá, er últ hafði jmrlúkr hiskup, ok tók or skjuönk, en 
mungítl varö bæði heilt ok sterkt. 

Á bæ þeim er at Jlofl heitir varð sá ntburðr, at þnnn dag or 
Pftll bisftop skildi þarkoma kirkju at Vígja vaV válviðri mikil, ok 
mai'gra annarra liginna (mniiuu| var þagat ván, en hós elgi þcll, ok 
þótti beinaspöll á mtinðu wrða. |»ú fúru forrúösmenn i'ú kirkjn, 
ok búðtt heilnguu þorlak biskup nrnnðnrorðs við guð, at al' Ucki 
rcgnil, ok lielu því, at Jiorláki bískupí skikli kirkju Víftjö, ef 
þau nui'tti ráða. |'á tók þegar af aill regnil, ok var sn kirkju 
fvrsi vigð ok helgut hittum hoílnga þðrlákl bi&kupi. þfcösi 
jurteigu \akli svú upp hugi mnmui til ústar við siguaðuti þotiák 
biskup, at hvar sem nvjur kirkjur vóru þn létU þeir lioiium 
vígja. 

Jarteinir margar. 

45. Kýr lú í keldn, þnr er áðr lirir litln hufði önnur kýr 
dúit i. En þessi fanust lífandi, ok þótli þeim ulllítið lif með 
vcra, ok þöklu siðnn klæðum. Kftir þut fórn þcir iieim, er úttu, 
til dagveröar, ok hetu siöan ú lieilugan þorlúk hiskup, nl kýrin 
skiUH viö relta. Kflir þut tóku þeir hest, og lögðu vogur ú, 
ok œtluðu uka heim kútmi; ok er þeir vóru ú leið komnir, þá 
gekk kýrin múti þeim , heil ok beljnndi, ok hafði klieðin 011 A 
haki ser, þati er htin liafði verit þakiu með; fór hún síðan til 
naitla, en þeir gjöröu guði þakkir ok heilngum þorlúki hiskupi. 

Kvr i.i i keldu, ok múlli sú eigi upp koma, er nuuust áui, 
ok hel haiin á þorlúk biskup, endu gekk þú \wgnv kýrin or 
kelduöoj, 

liinn l'áiii-kr muðr bnð heilagnn þorlúk hiskup, at hanu 
skildi sendu honum ok liði hans nokkul tíl bjnrgar; gekk hnun 
si'ðnn í Ijöru , at sjú, ef nokkut hefði rekít til gagns, ok fann 
huiiu þnl eigi. lín er li.niii hvarf heim , þá sá hunu sel eiun 
lígöja á steini , ok vildi hnnn slilla at ok drepa, en selrinn sá 
þul ok vildi forðnsl, en mútli eigi, þvíat hnnn vnr faslr n siein- 
innm; drap lianu selini) ok fór lieini feginn með I'engi sitl. 

l'iil vur í Oðrum stuð, at húsfreyju eín fátæk lor i ijöru at 
leita malfanga, ok sá hi'in sel mikinn liggja ilrir ser ífjöninni; 
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hún hét a |>orlnk biskup lil fulltiugs, al hún fengi sigrnl selinn ; 
siðnn veitli hún lionnin lilræði meðr |iví tró, soin hún hafði í 
bendi sér, ok lekk selrinn bana, ok var húöin af honum niu 
l'óta löng. 

Síi var lillendr maör, er hafði blóðfallssótt, liann varð all- 
vani miök, ba'öi al likams megni ok hugnrfnri. llann löt gera 
linda al' lérelli, og leggja um kislu liins sæla l»orlúks biskups, 
ok semli þagnt heitfe sitt meðr. En er lindinn kom aftr ok 
var Inginn ilir |liinn| sjúka niaim, ])á varö hann þegar alhoill, lof- 
andi guö ok Bffilon |>orlák biskup. 

Annarr maör sá cr brotli'allssóU hal'öi lcngi haft, lók augna- 
veik sirangnu, en brollallit nt auk, ok vissi hann löngiun 
hvárki í þenna lieim né anuan. þessi maðr het á heilngan 
þorlák biskup, al nokkut skildi lina augnaverkiniun, |iviat þat 
var mcst tii hjargnr bornuin linns, er hann vanu lirir þeim. 
lín i'.llir heilið þ'ótli' homun hekir nukasl en linast viö ; þá 
kom ok al honum hrotfnllit. Kn er hann lá lengi i óvili, þú 
bnr lirir hann sýn; hann þöltist koma al húsi nokkuru, lugru 
ok björlu hu'ði utan ok innau ; haitn þóllist ganga inn i húsít; 
þar sá hanu sitja Jiorlák hiskup i fögrnm skrúðu; hann þóltist 
ekki þoru at uucla við hann. jui BagöÍ þorlákr biskup 8Vá til 
hnns: „vcit ck nl þú hclir bcilið á mik, en ek vil cigi, ok ei 
mú ck þör bót \innn nl svú komnu, þvíat á höndum þcr eru 
Ijólar horulsyiidir úbœttar, ok hcflr þú hmga aili leynt eflir 
þór. Nú cf þú vill heill veröa, þá gukk þú til skrifla, ok muu 
guð þá hcyra bcit þilt". liltir þat vilkaðisl hinn sjúki, ok 
ma'lti þegar, at fara skildi eftir presli, ok |>ú er prcstr kom 
sagöi hann hoiiuiu allan þi'iiua lirirburð. ok skriftaöist siða|n| 
vaudli^a. Kftir þnt tók verk allan or auguni bans, ok aldri 
koni brolfnll al honuin siðnn, ok cr þessi jartein þvi nieiri en 
Qestar aörar, ok hér var heilsn gelín broÖi öndinni ok likamauuin. 

Jarteinir þorláks. 
4tí. Kona ein felilil var at heyverki i eyju einni, eri luin 
týndi sylgju sinni i grasi, ok múlti eigi íinnasl. (>;i hct bún á 
siclan J>orlák biskup at linuast skildi. En er þau fóril nf skipi 
til lauds um uftnuiuu, þá sá þau, l'yrr en þau lcudi, at sylgjau 
lá ú slciui i lágörðuuum, ok sogöu svú rcttorðir mcnn |ieniia 
athurð. 
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Svá bar enn til, at sveinn úngr fell í sýruker, en kona 
sú , er i húsinu var, uttlaði kött cða hund hafa l'allil; ok er 
hún kom til annarra inanna, sagöi hún þeim Œtlan síua; cn 
sem móöir sveiiisins heyröi þat, grunaði hana um son sinn. 
Siðan fóru menn til, ok drógu svcininn upp or sýrukerinu, ok 
sýndisl þeim liaun öllum örendr. |»á kómu líl faðir ok inúöir 
svcinsins meðr gráti miklum ok sárligri sút, hcitnmli á hiim 
blczaða þorlák hiskup, at haiin huggaÖi þau af' harmi þessum. 
Síöan var sveiuninn laginn niör á þófa , ok hrærör nokkut viö 
smám þeim; ok eílir langa stund liðna tók liann at hrœra 
fingrna, ok litlu siðarr lauk hann upp augum ok lifnaöi, verö- 
andi allicill liiír verölcika hins signaða ]>ortáks hiskups; lol'uðu 
allir guö ok heilagan þorlák hisknp lirir þessa jartcin. 

I einum vatnavexti iniklum ok sjófargang tók út skip, ok 
rak eílir ú mikilli, ok sveif at öðru landi en áðr hafði verit. 
Kn sem varðveizlumnðr skipsins varð varr við, ok sá at engan 
vcg inátti þaðan ná, þú hét hann á sælan þorlák hiskup; en 
annan dag eftir var skipit komil til sama lands racð öllum 
þeim gögnum sem fyigl höfðu. 

Sá var aimarr atlmrðr, at hút rak hrott frá manni, en sá 
lict á þorlák hiskup, at bálrinu skildi haldast, ok houuin til 
nylja koma, ok þcgnr cllir hcitið þú sncyri hátrinn Icið sinni, 
ok fór bæöi móli vimli ok StraumÍ, þar til haun tók sama Innd, 
ok sá menn uppá þcssa jartein, iol'andi guö og sœlan ]>orlák 
hisktip. 

Frá því sagði Gi/.orr llallsson , þá er hanu fór langa leið 
inikiiiii hciðarveg, þá kom sótt á hest hans svá aisilig, at hann 
skall' allr ok pipraöi , ok l'úll niðr eltir þat, ok sýndist þeim 
haim al hana kominn. J>á het Gizorr at sýngja hvern dag 
meðan hann lil'ði bæn þá, Iiinum heilaga þorlaki hiskupi UI 
dýrðar, ok mörgum cr kunnig, ok svá hyrjar : tOemoriam íuam 
domine queno. En þegar eftir þat veltist hestrinn fjórura sinn- 
um eða llmm, ok reis upp síðau heill, ok Fóru vcg sinn, sem 
þeir höföu ætlat. 

Miracnlnm. 

M. Maðr einn tók áknfn sótt, ok hlés allan, ok gjdrði 
digran sem nau|t|, ok varð snara at honum lercft, ok málli hniin 
tregliga bcra þau óhiegindi. Kn kona su vitug, sem na;r vnr 
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stödd, hct firir lionum til þorlúks biskups kerti |*vi , scm tmki 
"'n bann miöjan, ok bæltisl honum þegur. Konu ein spottnði 
þenna utburö, ok sngði liáðúng mikla, ut svú skildi heita vcröu 
m 'i'" gildum körlum , sem firir konum vnnheilum. Eftír uin 
"ótlinn tók hún striðnn.augnaverk, ok -bæltist henni eigi fyrr 
e " sú samu konu licl lirir henni, scm íirir karlmunninum hul'ði 
l'eiliö. Var hcnni þnt í hug siöun, út gnbbust eigi uin firir 
áheit viö t>rlúk biskup. 

Menn vóru at tjnldn kirkju ú einhverjum bœ goðuin 1 . . 



hnnn 3 ok mæddist hún mjök , en þóttist 

Vító vísfln bnnu sinn cön örkuml, ef hún leli Innst; het luin 
l'ú meðr göðfýsi á hinn sæla þorlnk biskup til fulltings ser; 
Qáði lnui þú lilliun knífl or skciðunum, ok pikkaöi hélsinn á 
gráöúngintim, en linnn féll niðr, ok rctli frú ser fætr, scm 
dauðr væri, ok vnr hunn nldri mannýgr siöun, en hún hresst- 
'st skjóll, lofandi guö ok sælan þoriák biskup. 

Miraculum. 

48. Heslr lá i ísi, þur er djúpt vur undir, ok mútti eigi 
"pp komn. þú vur sótl sleggja ok brotinn issinn ok vidd vökin, 
VW þn upp drcginn hestrinn, en sleggjnn dnlt í vökinu ok djiipil; 
bún uúðist eigi. Vnr |>ú heitiö ú þorlúk biskup nf þcim er 
'ncö fór, ut núst skildi sleggjnn, ok mnrkuði hjú n lnndi. En 
'illu siðnrr kom hunn til, ok lú þá sleggjun A lundi undir murk- 
i"u, því er linnn hnfði gerl. Fór hnnn hoim feginn, ok sngði 
þessa jurtein. 

í Skúlholti brotnaöi þeluhögg, er grof skildi gera; þá var 
lekin öx mikil ok höggvinn þciinn með henni; þú týndist hún, 
°k kvnðst cngi vnrðveilt linfu. i>á var sagl til Páli biskupi, 
cn hunu het ú þorlúk bisknp kerti jnfulöngu öxurskaftinu. 
^n tveiin nóltum síðarr fannsl öxin i hvílu þess cr geymt 
skildi luifa. 

Maör let geida hest sinu, en hann svall svá ákalliga, at 
ídlan blcs kviðinn, ok vóru svá mikil vágföll, at náliga liinuðu 
a '' heslimiin allar skauöirnar. Sú liét, er hestinn átli, at gefa 

i) v. 2 blttb i 382; jurlciuin er til i 015. a) upphtitö má sjá i 045. 
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liálfaii siiílum þorláki biskupi, cf við retti, en fiúlfum mánuði 
siðarr vím* heslrinn allioill, ok efndi sá maðr [hcil ailt]. 

Ilijsfrú aú er Ingnnn liét, cr bjó sknmt í brolt frú bisk- 
upastólmum i Skálholtt, ;'i þeim baa or í Gröf heitir; liún lýndi 
gullí sínu ok vnr vfða leitað ok fannst eigi. j»at var vij vetrtim 
lirir andlál ]>orlúks biskups. Ilún hal'ði lieitiö a holga menn, 
fösltun ok fegjöfum ok söngnm. Kn er lu'in lieyröi bvern dag 
sagðar jarteinir hcilags þorláks biskups, þá hét hún at gefa 
lionum hálft gullit, ef fyndisl; en litlu BÍðarr fanu verkmaðr 
eiun gullil, ok lá á gölu á öðriun bœ, sem þá Vffltí nvfallit 
niðr, uk höfðu fátœkir menn litlu áör gengit þá SÖmu g&tu, 
ok böfðu þeir ekki ftindit gullit ne sót. Siðan tók verkmaðr- 
inn gullit ok bur til þolrrar er átti, ok varð húu stórliga Cegiu, 
lofandi guð ok lieilagan þorlák biskup. 

í Ollda varð sá atbttrðr, at muitahellir féll, ok du þar Uttdir 
\j n.iiit, en uxi einn var h'l's þá cr til var komit, sá er meslr 
var, ok hnerði hofuðil lil|l]þnL, ok lá lijargil á uxnnum þriggja 
í'ilna hátl cða mcira, ok mállu meun því hvergi brotl koma cða 
hrujra. ]>á var heitið kcrli iniklu lil þorláks þakka, ef uxinn 
k.iiuisl lifð umlan ljjargimi. |»á var höggvil bjargit mikiun 

hlutnilags; en |>á or þv/ var af komit, rcis uxinn heill upp ok 
gekk lil nauta, en kerliö var sent i Skálholt. |>essi þ»r i Odda 
vai - lóðurleifð Sa'iinmdar presls ens l'róða, og auögaði li;mn 
þaiin stað iiu-ð slóruiu tillögum ok inikluni rikdómi, ok smiðaði 
þar kirkju mikla, ok let vígja hinum heilaga Nioholao erkibisk- 
upi. |>cssi Sa'iniiiulr |var] ali Jóns Lol'issonar. 

Menn lágtt ú skipi í háska iniklum lirir einni höfn á ís- 
landi; var váðvient at upp myndi reka. l>á h6lti þflir á hinn 
lieilaga þorlák biskup, ok kom þegar sá byrr, al þeir lögöu ei 
fyrr segl cn í iNoregi. 

Af kanpmönnum. 
4í>. Kaupmenn nokkurir fóru or Orkneyjtim, ok kómu viö 
Kœreyjar, þar sem (lugabjörg vóru firir, ok slóð liæöi at vcör 
ok slraumar, vóru þeir allmcr komnir, ok þóllí þeim ser lítil 
ván líl's. (>á hétu þeir á sielau ]>orlák biskup; en þegar gekk 
veðrit, ok fitóð þá ai' björgunura; tóku |ieir fara dögum siðarr 
þá li'tiii á íslaiuli, er þeir vildu sjállir, og færðu i Skálliolt 
beit silt, 1 1 1 1 ok XX merkr va\, lol'andi guð ok heilagan þorlúk 
biskup. 
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Ilinir þriðjn knnpmenn vóru staddir i Englnnds hnfi meðr 
"liklum mnnnhaskn, ok liétu |)eir á heilagnn ]>orlúk biskup, 
°k þágu þut er þeir bnðu. ]>essi heit öll vóru fierð I*áli bi.sk- 
"pi með skýrum rrásögnum, 

Ólafr het niiiðr, er tók fótarmein mikit; var þat langan 
l'nia, nl linnn hultraöi frnm við slnf, þarlil at svá tók meinit 
al þyúgjll honum. nl hnnn ln<,*ðisL í rekkju, ok gjörðust a 
8lór hol iiibö heini, t;u fell or bluð ok vágr. ]>ú kom til sá 
'naðr, er gjorla kunni sjú: Árni bóudi or líranlarholti, Ueknir 
ííóðr; ok er hann sá uHiiin íncð útruanligum þrota, imelti buun 
til Olafs: „þnt œlla ek, nt þú munir íleyja at' þessu meini, 
ncmu krnftr hcilagra mniuiu /íiiðs vinni þér ból." En er linnu 
hcyrði þessi orð, vnrö hnnn mjök hryggr, ok he.t ú Sffilao 
I'orlnk hiskup ser lil hcilsubólnr. Siðan sofnaði hnnu; þú 
sýndisl lifiMiun heilagr |>orlúkr biskup; hunu fór böndum mmi 
fótinn sára, sva sogjandi: ,.sá ek aumleik þinn, ok heyrða ek 
akall þitt; héðan af mun þér balna, ok gjnlt vel beit þilt." |>ú 
vnknuði bnnn , ok vur or nllr verkr ok þroti fjj'tinum , eo fám 
nótlnm siðarr var bann nlheill, ok lofuðu nllir gUÖ ok binn 
siela l'orlúk hiskup, þeir er heyröu þessa jarlein. 

Capitulum. 

50. ISin prestskona úng ok ynnilig, væn ok vinnugóð, er 
Halldóra hcl, húsfreyja Torl'a prests, er fyrr vnr geliÖ, tók van- 
heilsu svá mikla, at lu'm lú í rekkju þrjá vetr. ilúii varö svú 
mcgfllaUB, nt bún lekk ci snúil sér i snmginnl. MOrgu var 
heitið (irii' heimi, ok skipaðist lilið við. |>ú kom upp helgi 
l'orláks biskups, ok vóru þú umræöur, livart ei myndi rúö a 
hann ut heitu. ]>á birtist sæll ]>orlákr hiskup húsfroyju einni 
i svefni , er Ilalldóru hct; liún bjú i Veslinnnnueyjum. Ilann 
var í svnrtri kápu. Ilún kenmli bnnn, eu þorði þó ekki at lulu 
við liaiin. I>á mælti hnuu : Jivart þikkir yðr auðsýnt, at ek 
niegi úrnu llnlldóru hcilsu? — Kari liún i Skálholl, en ek mun 
beina fcrð hennar, ok viima bcnni hót er liún kemr þar". 
Siöan var bún flutt' 

[Sá alburör varö, at preslr einn skyldf mosso sýngjn, ok þá 
erhann vildíbœtaí kalekinn, þú stóð bogi or kalekinum ok var 

»i6r v. 1 blafc i 3ö2. 
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|gat| á' honimi; l'ékk þetta prostimmi mikils, ok hct á saílan 

þorlák biskup til umráöa-' , ok eflir þat löl liann vin i kalek- 

inn, ok kom eigi cinn dropi or síöan. Söng hiiiin þá úl 
messuna [með mikhi þakklæti við guö :i . 

Af úngum svein. 
51. Sú nthurör gjöröist cnn, at prestr einn fæddi upp 
svein þann cr kona hans var móðir at, en uicnn hugðu annann 
föður. En er prcstr varö félauss, þá varö ]>at ráð manna, at 
þeir fylgdu sveininuni til foður|s]iiis, cn hann var eigi hcima; 
cn þcir létu þó þar crtir svcininn. j»á varð koua hans rciö 
\ið, ok rak á hrotlu sveininii. |>á var mjök kvcldat, ok harðla 
mikil regn úli, ok vötn slór á þeirri lciö, er liann skildi fara. 
SveínnÍn'D var ei elirí cn vij vetra. Ilann lcitaði þann veg 
aflr, scm þoir hðfðn þnngal fftrit En litlu siðarr iðrnðist 
konan mjöK, cr hún hnfðí piltiun hrott rckil, ok scndi ln'm 
mciiu al leita hans; ok er þeir fundn hvcrgi, þá fórn þeir á 
þann bæ, er svein(n]inn hafði á visl vcrit, ok var hann eigi þar. 
]»á fóru þaðan margir tucnn at leila hans. tin er prcstrina 
hoyrði þetta, varð hann hryggr nijök, ok l'ór til kirkju, hcitandi 
á sælan þorlák biskup, at svcinninn skildi finnast hcill. Ilann 
lók sýngja psaltcra, ok cflir litinn tima liðinn kom þar svein|n]- 
inn glaðr ok katr, cn öll hans klæöi vóru gjörsamliga þur, 
ulan litil dögg ú skóleistmn lians. Svcinninn var i skinnstakki, 
ok var hann meö cngu móli rigndr cða vátr, hcldr hlullatiss 
allrar döggar. l»á var hann spurðr, hvcrsu hann hclði farit 
ifir árnar, cr hann var ckki válr, þvi al á þcim vcg vöru tvær 
ár stórar, ok engi málti forðast þessar ar, sá cr fara vildi niilli 
fyrrsagðra bæja. Sveinninn svaraði: „cnga l'ann ck ána i min- 
um vcg, þvíal þegar som ek fór brott af þeim bæ, cr ek var 
áðr til leiddr, fór ek grátandi ok s.ytandi, kallandi oftliga á sælan 
þorlák biskup, þvial ek vissi cigi livcrt ek fór. Din siðir kom 
ek til sauðahúss nokkurs, ok þar inngangandi logðu[m|st ck 
til svcfns, ok sofnaða ek; en sem ck vaknaði, ok ck brá aug- 
um sundr, sú ek þenna bæ , ok þcgar viðkcnnandisl gckk ck 



rrá fyrra [ er fyllt optir 383> (Nr. (15); liúr byrjar aptr 3S2. 

ij nokkorra skjótra orráía, 383 1. 

s) frá [ ok lofiiti almátlkan guí> ok ciin sæla porlák biskup, 383 a. 
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''oim higal". En allir þoir sem heyrðu, ok sá vitni á hans 
klreðum , gcröu guði margrnldar þakkir, sá er vcitir firir sinn 
jaltcra svá f'áhcyröar jartoinir. Kn þcssi ntburðr gjörðist snðr 
tfndir Eyjafjöllnm, á bæ þeim er Amarbæli 1 hcilir, á hverjum 
tyrrsagör prestr bjó. 

Kona hél ]>órný suðr i Flóa, sn er hel]a skildi ketil af 
bldi með annarri kouu. J»íi varð tré firir rótum hcnnar, ok fell 
hi'm um Iréil; en þat vellanda, sem i katlimim var, steyplisl á 
haua , ok hrann hún ínjök. En hún var svá sár, at hvergi 
mátti við hana koma, ok hún fekk ci ómpanði borit. |>ú hét 
híui á hiiiii sinla |>orlák biskttp til nokknrra umlmta, ok at hi'ui 
gerði cigi öðruni munnum únáðir af siiui háreysti. Eflir lieitið 
fost sol'naði hún skjótt, ok vaknaði náliga alheil, ok fór i 
klaíði sín, þviat allstaðar, þár sem hún haföi brunnil, var á 
koihit nýlt skinn, þunnl ok fagrl. En a næsta dag eflir reis 
hún upp or sinni hvílu lieil ok velfær til allrar sinnar vinnu, 
lófandi guð. 

Capitnlum. 

52. Sú var önnur kona, er hafði innanmein mn xxx vctra, 
með svá mikhun sárleik, nl hún spjó löngum blóði; varð hun við 
öngvær ok auðkuinul. Ilún kenndi i mcira lagi þú er nálgaðisl 
natíð þorláks biskups. ||>á het hún ú þann blexaða guðs vin, 
ok fékk hún þegar mikla bót sins meins". En um kvchlit llrir 
álta jJng jóla var hún i kirkju |þn er myrkt 3 var vorðit; þá sá 
hiin Ijós mikil i sönghúsil innar, ok manu skrýddan í ljósinu. 
I'aðau af kenndi hún ekki kviðþroln, en var þó nokknt lítt sárt 
firir brjóstinu. En um nútlina firir geisladaginn 4 sá húu hcil- 
agan ]>orlák biskup ganga i |þat herbergi, sem hnii lá í 5 , ok 
þaðau al' var luin alheil með öllu. 

]>riðja kona var sú, er tré mikit fell á inui i húsum , [ok 



1) liiui mun vera þar sem m'i licilír Mftbœli; Jiar var kirkja og prcsls- 
aotr aij fornu. 

1) frá [ lag^í Jii prestr þnt rtö) til, at hon skykii heita á hiitn srcla 
Iwlak bittkup, ok gertii hoimvá, ok fekk hon niikla bót sins mcins um iiótt- 
'na fyrlr mcssudaghin, 383« (Sr. 62). 

0) frá [ þannig 383 2; sem, 382. 

4) úiii dug frá unom þretlanda, 383 1. 

a) frá [ nvefninoi sitt, 383 1. 
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hrolnaði hryggrinn í henni ok rifin ; lagðisl lrim í rekkju, svú 
sáe ok sjúk, :il hvergi mátti við koma'. Kn í millini ymbrodaga 
á jólaföstu liel llrir lienni bóndi hennar ok son á sudan ]>or- 
lák biskup, al sýngja [finitáutigum sinna- Patcr noster. Kn 
drotlins dag hinn næstn cl'lir, þú er menn vóru al messti, 
(nlan liúsfrú ha'jarins var hjá lienni , ok ein úng nunr var hjá 
hcniii 1 ', (lú rann á | liiua sáru konn úmegins þúngl, ok þegar 
sýutiist henui iiin ganga i hcrhergit hcilagr þorlákr iiiskup i 
kanoka luiníngi, ok er hann nálgaöist sænginu mælli hún: „sit'l 
erum vœr, er þíi komt híngat", nk í þvi vaknaði luin 4 .' ]>ú 
spurði húsfrúin, viö hvern hún niu'Ili. „Við sælau þorlúk 
hiskup", sagði hún, „þvi al haim koni her", |ok þegur kenndi liúii 
sik algerfa hoilsu hnfa tekil, upp risandi or rekkjunni, ok lof- 
aði guö ok sielnn þorlák hiskup"'. 

þess er cnn getið, at fúLœkr mnör fór (um vclrarlima 6 
nicð mey síua únga at aldri [ok sjúka 1 , þó hafði hún fullt vil 
sitt ok mál; síðan gerði n hrið mikla lirir þeim, ok kom 
liunn cigi meyjunni lil hiísa; haiin gerði nl henni snu'hús, ok 
var hún þar |vij nstr 9 , svú ut engi niaðr kom lil heiinar 10 . 
[En er at lienni lók at þrímgvu lucði' ' kuldi ok matleysi, þú hct 
hún af ölluin hug á hinn heilaga |>orlúk hiskup 1 -. Kllir þal kom 
muðr at hcnni í kanoka búningi , og gnf lienni sætt brnnð at 
ela. En sídan kcnndi lu'in hvnrki húngrs nc kulda. Vnr hún 
síönn fundin 1 * ok heim fœrð, lofundi guð ok liiim siela þorlák 
hiskup. 

Menn fóru leiðar sinnar heiðarvcg mikinn, ok lagði [ilír 
þoku niikln 11 ; vissu þeir eigi hvar þeir fóru. ]>ú liélu þeir ú 
salan |>orlák biskup, ok siingu fimiu sinniun Pa/vr tioater. J>ú 



i) frá [ ok brolnolio bein fyrir, ok 14 hon I rekkjo illa hal.lin, 383 i| Nr. 03J- 

i) frá | vanlar í 383«. a) frá ( vantar i 383». 

<) frá l hana úmegins höfgi , ok húi.iist liQfl sj;i fjorlák biskun i kant- 
arasloppi, ok ma-jli lion inet fagnaYiÍ: u vel varÖ oss nú*\ segir hon, „er 
Jiíi konit híngat", 383 9. 

o) frá [ en fra þcim fundi kendi hon sér hvergi ölelns, 383«. 

o) frá [ of vetrardag, 383i (Nr. 00). r) frá l b, v. 383«. 

lagfci, 383 a. v) viij daga, 383-i. n.) al viij:i, b. y, 383«. 

m) frá f ok er hona lúk hvárttveggja injíík at angra, 363«. 

») til nokkverrar ú.sjá, b. v. 383*. u) heil, b. v. 383 1. 

u) frá [ á fyrir beim myrkva niikiim 3839 (Nr. títí). 
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Irauf þokuna', ok kom maör móti þeim, sá et þeim VÍfiaÖi 
þann veg, sem þeir skildu fara. 

ÍYitækr maðr einn lók augnnvcrk svá stríöan, al hann þótt- 
ist eigi bcra mega óæpaudi. Ilann het á liinn siela [>orlák 
hiskup, ok bæltisl lionum þegar. Ilann fór i Skálholt ok sagði 
hiskupi 3 þessa jarlciu, fáandi lionum 3 í hönd lakan pcnning, er 
liann haföi heitiö. 

Einn úngr sveinn [fell í fársóll, ok J lauk því svá, al kviðr 
hans slitnaoi , ok þótli möimum visa-ván , al hann myndi |við 
harmkvteli lila alla sina oifl 8 ,. I»á hetu þau faðir svcinsins ok 
móöir á j»orlák hisktip, ok varð svcinninn heill ok örkumlalauss. 

língr [maör cinn fátekr ok nakkvat skyldr hinum sœla 
þorláki hiskupi , ok hafði hann oft verit honuin mikil stoð í 
tillogum; en cftir hans andlátaflaði haun seralvinnu, sem hann 
málti helzl, ok sat á ísi á velrinn ok vciddi liska. Ofc eitl sinn cr 
liann sat i köldu veðri, þá het liann á hinn sælu þorlúk hiskup, at 
hann skilcli gcfa hontim veiði nakkvcrja, ok söng fimtögum 
sinna Pater noster. ok veiddi hann íimtogu íiska 1 . .... 
.... a lil rninnis svú dásamligs tákn[s|. Állir heyrandi mcnn 
lofuÖU guð ok heilagan þorlák biskup. En á þeirri sömu nótt, 
sem þessi blezaði hiskup gaf heilsu fyrrsögðum mauni, fóru 
tveir menn lil þess hayar, er hann lá í, var annarr Einarr prestr, 
80 annarr het Lrlendr. l>eim birlist eilt skærasta Ijós fagrliga 
skina ilir þann sama staö, en eigi vissu þeir, hvaðau þal Ijós 
skein; ok at hugleiddum fyrrgreindum hluliim ok samkæmd 
limanna, kcndust allir við, at sú var hin sama slund , cr þcir 
sá Ijós skína, ok lieilagr ]>orlúkr biskup birtist hintim sjúka, 
gefandi honum hcilsu. |>ví sí; guð lofaðr ok hans blczaði áslvin. 

Af skríngjörð. 

53. J>á cr menn höfðu ógrynni Ijár gefit Jmrláki biskupi, 

þá kcypti l'áll biskup skringjörö al þcim mauiii or þorsteinn 

hél, cr þá var gullhagastr maðr á öllu lslandi. En cr þessi 

gullsniiör lor í Skálholt uf alþíngi, l'ór með homini sá niaðr, 

i) frá l liratt uf niyrkvanum, 383i. 

s— j) leiWlt; f 3S2 stanrtn orbin öfugt : honum — biskupi. 
4) frá t b. v. 383 c (Nr. 67). a) frá [ lífa vft Örkymll alla cvi ok 

óhogindt, 383». ») hor vanta i blöfc i 382. 

>) fra [ fyllt cpltr 383n (Nr. 08). b) byrjar aptr 382. 

I. Ji. 22 
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cr líjftrn hét, liann hafði sieinsótt mcð miklum óhiegindum; 
ok er þcir vóru skumt á veg komnir, tók firir um för hins 
sjúka mamis. Presir cinn skýrr ok fiköruglyndr, sá er lijörn hét, 
var i fór þcirra. þú hélu þeir mcö hans umráöum ú sælan 
]>or!úk biskup, al gefu xij álnir vaömúls, ok sýngja v togum 
muni patcr nostcr. En þegar þcir höföu hcitið , þá beiddist 
hann þurftar, ok flaut þegar sá stcinn [fram af hans getnað- 
arlim 1 , sem honum liaföi lengi meinat; hann var harör ok 
tindótlr, eigi lítill vcxti; hann vur sfðtm varöveitlr, ok viröu 
[fevé vitrir mcim", al cigi myndi aukaverk skrínil at gera, sem 
sumir mcnn hafuálekil, erþcssi jnrtein skildi þá verða hitfyrsta 
sinn, cr siuiörinn fór lil [þeirrar skríngjörðar 3 . 

Af fiskimönnum. miracnlum. 
54. í AustÖrBingavjóröÚngi n íslandi, þar er Álplaljöror 
heítir, fóru menn úl ú Iveimr liskiskipum or einni höTu ; vóru 
vij menu ú öðru skipiim, cun tvcir ú hinu ininna. ]>cir Usktu 
vel hvúrirtvcggju. En er á leiö daginn, lók at vaxa vindr, ok 
gerðist hroggviðri mikit ok hinn mesti stormr. lleimtu þeir 
upp siðan veiðificri sín , ok lögöu undir cyjnr þier , er næstar 
voru. ]>á bjuggusl þeir við, er belr höfðti skipal, ok reru á 
siðan vaskligu til hnl'nnr. þcir hrulu skipit í spún, en tyndu 
hvívctna. Mcnn urðu lil al bjarga þeim, ok vóru teknir lifandi 
or BJófdrbáBka, því at Ijdldi var fólks ú lundi. En cr þeir sá 
af hinu iiiinna skipinu, hVCrsu hiiskuligu fór uin hinnu rúð, cr 
betii höföu skipal, þá sló a þú ólta ok hncðslu. ]»eir hctu ú 
liiiiu sœln ]>orlúk biskup lil iífs ok furargreiða, ok súngu yntvr 
noster-j íóru síðan inn ú boðana. En þeir scm ú Inndi vóru 
sú stunduin at eins skipil, ok þólti ölluni þeir rúðnir lil bana. 
En er at sólli landinu, sá þcir, er á landi vóru, hinn þriöja 
mann silja við slýri i svurtri kápu ú skipi þeirra, og slýrði svú 
nl lundi, at aldri skcikaði, ]ió at ilir l'clli ; kómii þcir mcð hcilu 
skipi al lunili. ok héldu ólliiin farmi sínum ok öllu gugni því 
er á skipinu var. Allir undruðust, er þcir fcveir kómu hcilu 
skipi lil lands. |»á vúru þcir spurðir, hvar sú var liinn þriði 
maðrinn, cr landsmcnn hofön scl á skipi ineð þeim; en þeir 



i) frá [ frá honum, 3811« (Nr. G<I). 

i) frá 1 nioiin [,iit vitui til vcra, 383«. a) frú f suiiW, 383*. 
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sögðu sik cngan mann þar set hafa. |«;'i gaf öllum at skilja, 
al heilagr þorlákr biskup haföi stýrt skipi þeirra lil lauds; lof- 
uðu þá enn allir guð, þeir er heyrðu, ok sælan |>orlák hiskup. 

55. Annarr athurðr varð sá, at menn fóru á skipi byrleiði, 
ok sigldu þeir t'ii or ílrði. lín þá mœttu þeir öðru skipi, ok 
sigldi þat á mót þeim inn cftir firðinum. Ok er þeir fund- 
ust, þá spurðu þeir, er úl sígldu, hverju gegndi um þeirra ferð, 
er þeir sigldu í mót veðri. En þcir sögðust nauðsyn eiga lil 
fljótrar ferðar, ok höfðu heitið á sælau þorlák biskup. Skild- 
ust síðan, ok fdru hvárir leiöar sinnar. 

Kárr het maðr kyustórr, cr fór á ferju mikilli tirir land 
fram meö fullum farmi. [>á gcrði at þeim hvassan slorm, ok 
múttu ekki ílrir sjá; sigldu siðan á sker, ok horfði hæði til 
manntjóns ok fjárskaöa. juufli þáskjótl at laka lil góðra ráða, 
ok svá gcröisl, þvíal Kárr het á heilagan |»orlák biskup, at 
gcfa vaömála i Skálholl. Ok þcgur scm þeir höfðu heilið, 
þá kcndu þeir sik langt brott borna frá skerjunum, ok hafa 
forðazt allanhúska; heldu síðan öllu lieilu til lands, lofandiguð. 

Sá atburðr varð ú cinum bæ í Veslíirðinga fjóröúngi, at 
allir iih'ini höfðu i'nrii frá húsi hclgan dag, nema úngmcnni 
ein vóru lieima, eu sólskin var sem bjartast. Um daginn, sem 
áleið, urðu börnin vör við, at eldr var kominn i hús þat, scm 
ván var at allr bærinn myndi brcnna , ef þvi vyröi eigi borgil. 
]ui hct cinn sveinninn, sá er cll/.tr var, ú sælan þorlúk biskup, 
al liauii skildi hjálpa til i slíkri nauðsyu. Eflir þat dró skv 
ú liimin, ok hljóp ofan svú mikit regn ok valnfall , at af þvi 
sloknaði allr sa eldr; cn regnit kom hvcrgi víðara cn þar uin 
bœinn, ok sá menn jarleinir hvárstveggja , er heim kómu: 
eldsgaugsins ok vatnfallsins. 



Af konum ij. 
56. Konur tvier fóru á vetrartima i frosti miklu ok hvössu 
Veöri um fjarðarís. [>á lök öunur -þeirra barnssólt, ok þólli 
þeim lilil ván lifs, bæði konunni ok baruinu , i slikum háska. 
]>á liétn þaar á sælau [>orlák biskup til hjálpræða. Síðan fæddi 
konan meybarn, ok cftir þat kómu mcnn at þeim, ok (lultu 
þær lil bæjar. Siöan var mierin skírö. itarnit var mjök sakal 
af írostí, augun mjök þrúlin, ok líiil sýnin, en víöa sár ú, ok 
lók al knýla beiniii, ok þar kom uui siöir, at iit sprakk augat 

22' 
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annat á kinninn, cn barnit æpli svá æsiliga, at cigi þólti vún 
al því myndi dilga svá lengi lála. Allir nærverandis menn kóm- 
ust viö, ok liétn á sælan þorlák biskup, at hann árnaði þeim 
miskunnar víö guð. Var þá tekin mold or lciöi j'orláks bisk- 
nps, ok lögö á milli angastaÖarins ok kinnarinnar banisins. 
Yar þá niðr lagl. Iiarnit, ok sofnaöi þegar, ok var þetta iiíit nóni 
dagB. En iim kVeldit bíö vaknaöi barnit, ok var ))á angat komil 
í simi stað, albeilt ok fagrl, en nnnat var hlált ok illa litt, ok 
vt'nu |»á laufiir knútarnir, cn gróiu sárin öll, ok hal'ði barnil 
fengil fnlla Ueilsu. 

Mœr ein úng, sú er Jórunn bet, lil.il beinvöxtum cn úbeil 
i likama: laoir hennar ok móöir vóru lélitil ; en sem ln'm var 
þreltán vctra, lagðísl hi'iii í rckkjii, ok bafði verki mikla í ollum 
beinum, en þó lá meslr verkr í lendum hennar, þar (il er þffir 
knýtti eu hanft krcl'ti; máui hún ekki ganga, ok varö hana at 
bera bvert sem fara skildi; gjörðisl þú úhyggjuiiukiL þeim er 
hana skildu varöveita ineðr litlum fjúrkosti en langam'gri van- 
liéilsui llélu þau siðan á binn beilaga Jmrlák hiskup lil heilsu- 
bntar nicyjunni söngum ok bindindi, ef bún mælti einbjargn 
verða til göngu. Kn viku BÍÖarr lók mœrin svá hráÖa bcilsu 
ok algjör'va, at úm nóttina var húu kvöld af vanmœtti; cn um 
daginn eftír [-svá] 1 beil, ai. hún gokk cinsaman staflaust. 
(En ann|an dag et'lir var lii'in synd skynsömum |m<inmim ok) 
skýrum at Ijolmeimri kirkjusókn, en viku síðarr náðu menn at 
sjú hana i Skáholti bolltt ok styrku, með vimishurði retlorðra 
manna um hcnnar vanheilsu, ok var þar rýsl þessi jartein. 

57. Sou cíus presls góðs ok göfugs bafði fótarmein á 
únga atdri: visnuöi lotrinn ok ústyrktist. Sveinninn hétJtjarni; 
hann var blýðinu ok auðveldr sínum frændnm, en fótarmcinit 
þröugði honum svá, al uáliga lá hann í rckkju, en málti með 
(illu ckki ganga. þetta fekk mikillar brygöar föður bans ok 
múður, þvi iit þau tmiui mikil sveininnm. Síðan belu þau á 
hiiiu heilaga þorlök biskup Lil heilsubótar bonum, með söngum 
ok fógjöföm, cii þö Mirð oi hráð skipan á, ok var þeim þó 
ölliim huglóttara síðan heitið var. Fam nóllum síðarr bar lirir 
knnu um náll , ;it lu'in þútlist mann sjá ganga i rckkjugóllit, 
þar nær sem hún hvildi, í svarlri fcapu, ok mælti V iö »ana: 




j) Skorft horart af blal iiiú. 
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„hversu ferr al fælinum sveinsins Bjarna"? — lííin þóttist svara, 
at líu þaitti batna. Hann mælli: „liggja munu þar ráð til. 
Taki smyrsl 1 þorláks biskups, ok mun þá batna sem J>nt er á 
borit". llún vaknaði, ok sagði lirirbiirðhiu ; en prostr þ|ól|tist 3 
sjá með sinni vixku, at smyrsP þau myndi v[era viö]smjur þat, 
er vlgt bafði hinn sæii þorlákr biskup; tók þat sið[an] ok roÍÖ 
þvi á fút sveininum nokkura aflna i . . . uli. En þaðan i'rá 
bœttist íionnm dag Crá [degij, þar lil er hann var alheili, ok 
fórn þau l'aöir hans ok múöir með sveiniun í Skálholt, ok sýndu 
liiinn þar, segjandi ok víöfrægjandi þessa, jariein, plt lofuöu 
guö ok sælan þorlák biskup. 

Ai guilhríug. 

58. AU)urör sá gjorðist, sem mikils cr verðr. Gullhringr 
livarf frá húsfrcyju einni, or lokum |ieim, er vuudliga vóru l.isl 
iðuliga. llans var leitað vlðara envánþótti, þvíat þat varsurara 
nianna ætlan, at vanleitað inyndi vera. lCn er menn þraut at 
leitinni, ok benni |>ótii engi ván annars, eu af. manna voldum 
inyndi vera, þa var Iieilið á Iiinu hcilaga þorlák biskiip, at 
hríngrinn skildi linnast; var bæöi heitið söngnm ok fégjimun. 
lin anniui dug eflir iórn úngmenni ij at hrífa mosa lilinn, er 
liafa Jnirfli; gengu ]>au i eina gro\\ þat Iiaföi fyrr uieir verit 
kolgröf, en þá var öll innan ffiQSa vaxin. Ok er þail vildu mosann 
Upp laka, þá sá þau meira saman i ciuuin slað undir bakkaiuim, 
Ok tóku þau þann mosa upp, en þar var liola undir; þá hraul 
þar or frani gullhríngrmn, en markslika stóð gagnvcrt; þá var 
al nýjn sá borinn ináli, er likligaslr þólli áðr til al liafa stolit 
brínginum, ok gekk sú þá viö , ok sagði þat með , sem bæði 
var hoimsligt ok illgjarnligt, al hann ætlaði, ef lóm hefði lil 
geli/.l, at kasla bWnginum i gjár eöa völn, þar er aldri mætti 
Önnast. En heilagr þorlákr biskup gjörÖi þá fegna, er sitt 
góös nalgnðust, eu lét Iiiiiu GÍgi ná al sööla glæp á úhapp, 
cr Hrir öndverðu hafði tckit bann. 

Miracula. 

59. Maör het Guðlaugr , er lagðist niðr gálausliga ok 
sofnaði fasl; on er baun vaknaði, þá var hann verkóði ok lók 
hist undir rilin. Ku er lionum þólti nokknt af ser letla sólt- 

1) leftr. ; smyrls, 382. *) rlfií) liorn af btóWnu. 
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inní, ok róara innan rifja, þá sótli nt þrotinn , ok var þá sem 
IrogÍ vu-ri hvelft ú siðurnur. Hunn hél siöan ú hinn sæln [»or- 
lák biskup til heilsubóUtr sér, ok varð litlu síöarr alheill; sótli 
hann síÖan heilagan dúm þorlnks biskups, ok sngði sjúlfr þessa 
jnrlcign. 

Einn úngr sveinn fcll á túlguknif, ok skeindust iðriu mjök, 
svá at hann þótti bunvænn. Faðir hans liét á |»orlák bisknp, 
bii'ði sönguni ok al gcfa vj álnir vaðmáls í Skálholl; varð 
sveinuinn lieill iunan fárru núttu, ok sú þó ú öril alla æfi. Im 
stimaril cflir fór faðir sveinsins til alþíngis, bann keypti kclil, 
ok tók til vaðmáls þorláks biskups, er bann skorti lil kctils- 
vcrðsins elligar. En bann sagði þcim ckki til, er umsjó Btað- 
aríns höfÖu. En cr bann fór heim af þíngi, þá vóru margir 
kallar ú cinu brossi ; þá tók hrossil at æðast, ok fcllu ofan katl- 
arnir óllir, ok brotnaði allr í sundr sá ketillinn, er baun álti, 
en ullir aðrir vóru hcilir. Kn annat sumur eftir fór bann onn 
lil alþíngis, ok sagöi þar þcssar jarteinir allar saman. 

Mcnn fóru ok vildu hendu skjarra sauði, ok kvíoðu ú fluga- 
björgum, ok vildu þar böndla. En þar bratuði ofan ein œr 
lirir bjOrgin, en sA vur fíílílill er últi, ok hcl ú beilugan J»or- 
lúk biskup, nl honum verði ffiíin at iiytjum. Kn er baun kom 
þar sem a-rin bafði stokkit, þú faim hunn hnna beila; varö 
hann feginn , ok fór heim [meðj bana, lofandi guð ok sælun 
J>oiiák biskup. 

Af ferjnmanni. 

60. Maðr bet Steindórr, er varðveitti ferjtt í Skálhulli 
á þeirri ú er Hvítá beilir; bann llulti ifir ána prost, þumi er 
sýngja Bkildi í þíug sín, en fátaíkir inonn sntu við únu, ok vildn 
gjarna í Skálholt, þviat þeir úllu þangnt mest skjól ul Baskja; 
en veðr vnr mjuk hvusl ok knlt, en skipit frosít ok sollil, on 
nin mikil ok breið illr ut róa, en ferjumaðr var i skimibrók- 
imi þcttum. Siðan fórit snauðir menn tiu ú skipit, en Sloiii- 
dórr liiun ellifli, I þvi kom til hinn lóllli muðr, ok stc þegar 
á skipit. )»at bar skjótt l'rú landi ok ú djúpil; en þegnr vcðr 
kom at, þá fylldi skipit, ok sökk niör. þá skiuil þvi enn tipp 
um sinn, en þá fór i kaf allt samun, ok beldu hinir fálœku 
mcnu Stcindóri svá fast í kaíl, at liann komst eigi or hondum 
þciin, fyrr en hann fór af klæöi því, sem þeir héldu flestir ú. 
Eftir þat skaut Steindóri upp, ok liafði bann drukkit niikit, 



^rlík, „ga. BISKUPA SÖGUlt. 331 

ok var þjakaðr mjök af knlila. |»á var cnn eflir mesta ár- 
ðjúpit; kómu |)á upp hjá honum fleslir menniruir, ok allir þó 
Hflátnir; var hann l>á hrœddr um sitt lif, ok het á hhm hcil- 
a - ;i ('orlák biskup), al hanu skildi til þess lands koma, or nær 
var Skálholti, ok lík haus skildi finuasl, |ió at honum vyrði eigi 
líl's auöil. Siðau l'ór hann lil grunna, ok var þá svá þúiigr i 
vatninu, cr i'nllar vóru skmubiu'krnar al' valni. Ilann aitlaði at 
vaöa í ki'ifí meðan jhnnn] vissi nokkut lil sin. J>á vcrör und- 
arligr alburÖr. [Uann þó]tlist sjá hönd manns i kal'mu , ok 
sOpaöi vatninu frá andlili hans ; tók haun þá önd i kall, svá 
nt liann drakk eigi , ok fór svá þrysvar. Efllr þat lók áin at 
grynnast, ok gruflaði hann sv& til lands, ok mátli hann hvárkí 
standa né gaugn, en mcnu fundu hann. Ku haun varð hcill 
inuan fárra nálla. þclta gjörðisl árliðardag Klmngs. 

lláll'um 1 mánaði síðarr varð sá atburðr, at þessi sami maðr 
± 

i) Met hví ut potta cr hin ísitasla jartein í 382, \,\ sctjum vúr hór 
stutt yfirlit yfir jarteinir Jjorláks biskups. Fram til upptöku X^orláks bisk- 
upsUtap. 10) cr 382 (B) fyllsl og bðst allra bóka i jarteinunum, ok skiptir 
þeim í jmstti optir tímalali: l) vitranir fyrir alþingi 1198 (kap. 33—35) 
alls 1, Jncr slnnda og allar í A og C; 2) ]iwr jartcinir, er iireu a alhjngi 
1108 (kap. 3G), alls 9, hær standu og allar f A og C; 3) þier jartcinir, 
scni nrbii frá bíiiglukuiii ]iaí> ár til upptekningordags Jíorláks biskups 
(2-20Juli), alls 2tf, scin standa i B (kap. 37-10); þar af standa 20 i 
A (kup. 24 — 25 ; bls. 110—122), on i C standa ao oins 12. Kap. \\ 
aýnist ab vcra niörlags-kapituli (har or cycu i 382, cn hann hefir oflannt 
staí!)rt> harásama slafc), og tutlum var, ao hin elzta saga hnfi endaí) her; 
i C stcndr hessl kap. litlu á opttr jartcininni „ú liieftabólstaV (kap. 43) 
scm varfc 25. Juli, ctiaö dögiuu eptir upptekumgurtlaginn, en nœst ú undan 
jartolninni nm Holtavntn (kap< 14), som Btendr fremst i 0-15; má hvl vcl 
vera, oq ckki vanli IVaman vív) jarlcínirnar i (110 anna^ on upphufiö á 
þeMari jarlein ; má og vera, ab eíxtti sagan kunni ao vcra Bkrlfiio uin 
sumarrt) 1108, og liafi ckki naí> lengra fram (i A eru jarteinirnar vlst brjal- 
abur frá þvl scin hn?r voru i Öndverou). Kn uú taka vio (frá kap. -M og 
'ii) jarteínabiekr þær, sem Páll biskup lót um sina tií> lcsa upp á alhingl. 
Hin ehíla af hcim, og síi oina scm nú ortil, er fi'15 (sjuViobietÍ i herntcst 
a eptlr), alls 'lti jartcinir; hnr aferu lóí J(kap. 21—26; bls. 110—122). 
Kn nú skiplir alveg um ore-fœri i 382, þvi Ueíian frá (frá kap. 4'logút)eru 
jarleiiiirnur Jtar ckki ikmiki stutt ágrip, efiausi . eptir bókuui Pálsbiskups; oru 
• l 2 jarlcinirieknar optirtí'lð (hinar 14 mnnu hafastaoiíl i [iví scm vantar i 382), 
en 20 cptir obrum bókum, (l»ar af finnast 7iA, kap. 21— 25, bls. 120— 122, 
cn 5 i vftb. u, kap. 2 — 5), cn ckkí i réttri röo, oghverjar lnnanum aí)ra. 
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vnr enn \iö ána, sem áðr var frá sagtj cn hnnn \ar maðr öl- 
mosugóör ok b&rmvitugr við fúttcka menn um þat allt, er hann 
inátU. En þn vóru l'álækir menn margir viö áun, ok iniUUi 
oigi ifir komast; var íss á ánni ok ei gengr; en skipinu mátti 
eígi iíír koma lirir isi. Tók fátaíkis fólkit at gráta, cr þat 
máíti eigi ifir komasl, ne þat skjól sœkja, er þal haföi lcngi 
til spnraxt. J>á kallaöi Sleinriórr n hinn f&Ueku monn ok mtolti : 
„kosti þér, ok gralið eigi, heitum vör holdr á hiiin sœla )»orlák 
biskup , ok sýngjmn v sinnuin pater twster". J»á tok fúlkit at 
sýögj&í en þegar eflir þuL þú féll af Jssinn um þvera áua'. . . 

Mcrkilcgt cr, a?> sÆasta jnrtciuin scm nú stcndr i 382, cr um Steindör, som og 
ersíiíiist í 645; kymii því ao vera, a?) okki vanta&i onoAO af JJorlakwÖgu 
þor, en endann á hcssari jartein, og hafi svo flnnur -saga s^aíift -..< ;ist 
i bókinni. I C skiptir og um bltc á sögunni vio kap. 44. Jiángaíl atc ru 
jartcinirnar niiklu færri, og fltístar atyttri og mlor ortór cn í 382, og atl 
cins cin jartcin umfram 382 (bls. 301); cn úr pvi al 015 tekr vft , þi 
þrieiylr C þá, bok orfcrótt ofc mestu út i gcgn, en tckr ekkcrt úr ífcrum 
bókum Pála biskups, Jivi þegor 045 þrýtr, ctia opllr jarteinina um Stoln- 
dör ( ív half»m m&m&i sif-ar"), tckr vft annarr miklu íngri jnrteinnkafli, 
(týá Yftb. m); fyrir þá skuln mtn ckki fylltar cptir C eyínrntir i 882 
köpp. 47. 50. 52, ]>vi þœr jartehiir , scm 382 hcfir umfrain 015, finmut 
okki i C. — fwit) sem A hcfir umfram /; og C ern :i< eins 2 jailciiiir vfi 
npptckningf>orlákr. blskup* tkap, 27; bls. 123), og lltlar jarteinir (kap. 
20; bls. 122). Vili menn nú hafa jartcinlr jHirláks hlskups i róttri timn- 
lals r(to, vcroa mcun a>) lesa 382 (Ð) fram afc kop. 44 , cn sftan 615 
(Vftbwti i) , og hnfa menn há i retlri ro>> allar jartolnir ]»rlaka blSktros 
frá jólmn 1107 til 13»»» Marta 1200 (00 jartcinir alls); cn ftr þvi cr rftoin 
úviss, nema hvao vitranir Guomunðar prests Arasonar, cr ftunnlaugr múnkr 
componcra>i, hljóta&Í hufa gjo'rzt fyrir darf>aÐrands uiskups 1201 ■ og Hk- 
lcga munu allar liínar, sem standa i Vibbit'ti n, og hœr scm A og B hafa 
uuifram 04Ö, hafa gjÖrat iim daga Páls bfskups. 

sj;i áframiiald þossarur jarteinar i 015 kap. lö. J!cr]irýtr 382 (2/) tíl 
fulls og vanta ö $röustu blC^in af Crkinní, og nb sílgn Arna Magmtssonar 
vanta |»ar nh auki 3 arkir aptan af bókinni, sem sjá mátti af gCtumnu i 
kjolnum á biiidinu, Jiogar Iwnn fekk búkina. 



VIÐBÆTIR. 



•larteinabók þorláks biskaps, sú cr Páll biskup Ifct lesa 
upp á alþingi 1199'. 

|_urímr hét oihn mikils liállnr bóndi ok vel fjárcigamli ; hann 
lijó í Holli umlir Eyjaljöllum. J>ar varð sá atburðr, at valn 
þat er Ilollavatn heitir stemdi upp, sem stunilum er vant, en 
þar atóðu hcy mikil at vatnsströudinni, ok horí'oi þat til mikils 
skaða mörgnm mnmii, cf ci naiði heyjunum. Síöan reíð fyrr- 
nefndr bóndi al sjá, hversu torsólt vcra mundi al gral'a úl ósinn. 
En cr liann kom þar, þá var ciðit fcrtugt föðmnm at mtcla; 
la þá á hil mesla hafviöri, ok var þcss von, at á hverri stimdu 
mundi við nuka. Hcið hann heim, ok sagöi konu sinni ok 
öörum mOnnum, hversu torsólt mundi ósinn úl at grnfa.. 
llelu ]>au hjón þá á hinu sæla ]>orlnk biskup , nt hann skyldi 
árna þcim viö guð mciri miskumiar ok vægðar um siun skaða, 
cn þn þótli til horfa. Aiiunn dag eptir fór hann mcð húskarla 
sínn, ok cinn nágrnuni hnns mcð houum ok húskarlar hans; 
þeir höfðu allir graftól meö ser| oe 3 gtloþo at moca þaN dag 
alan scm þcir mere. En cr þeir comv til oscns. þa var haN 
vtlíroteN. oc ícl vt vatnit. oc stoþo heyen i friþc oc n þvro 
Uw.de. En sa ulbvrþr var sva mioc i gegn vaNþa þeiiu es þar 
er a. at þciríi þoTe travT. at a cinom dcge ínymle verþa. vt 
mokaþr oscn. þoT linlþi maNa víití al. Vrþo þeir fegiier þesi 
iartegn. oc þoko|>o Gvþe almóttköm oc selom dyrliflo hans 
Thorlakc hiscopc . oc sagþc Grlmr ipné* þesa iartegn l'oli bisc- 
öpl. oc \irðo aler niikils þesa artegn þeir es fra hcyrþo sagl. 

1) PreotuÖ ntafrC'It optir A. M. B46 (4). Su búk er rituo um 1200, en 
vautar fruman vi% óvhrt hvaí mikft) ; fyrsta jurieinm or fyllt cptir C (370), par 
(Í CJstonrtr l>essí jurleiiiabálkr rótt á Gptir kop. 43 (*já bla. itló) Qg onO'lð 
elluiint frumrit fyvir pcsölim kaila í C. f>ú vanla i Cjartoiiiirnar : 2, 13 — 
17, 19—20, og ríÆiu á sumuin hinnu cr nokkut önnur on i 045. 

i) húr byrjoi' 046, 

s) þu^ or: sjálfr. tiunur latinsk or% scm koma fyrlr cru; dixit (sagöij, 
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2. Sa atbvrþr varþ cn i þeire svoit es i Floa heiler. at 
maþr 1 gnlt oþrom muNc o lo|>na oc lambaþn. OC flAí ö osynilígn. 
En cr hcim com grcn. þa fvndose þeim orþ vmb. cs meþ ona 
liofþo farit. bvc iia bon bafþe giujl. oc þóTe lion a bvcrt foral 
gaija vilia es lirer hcNe varþ . en cr at var hvgl vaNdliga. þn 
var gren blind meþ olo . oc a/gon sva i at sia sem bloþsigc 
værc. þa licaþe þeim eki vcl es gren var golden. oc þorc \ej 
at ser drcgen. af þvi at þat var fesna/þr tnaþr cn drengr goþr. oc 
cnr\maþr i scapi. oc aTc líarhlvl at gialdn til staþareNS i Scaln- 
holti. oc vnr mioc vunl'oii til al gialdu. Com honom siþan þal 
i hvg. at ín sgli þoiiacr biscop bafþe [giorl slica] 3 iarlcin cþa 
meire cn þa. |>ot Iiun ggfi syn onc. ctlaþe baN þat flrer ser. 
at ílregofa þeim inaNe fvlo er gnlt onn. ef hon yrþe heil. C» 
lata haN ela aldrege bhilavsan í'yn en haN hcl'þi sít. iín 
aNan dag eftir var gren alheil oc scygn. 

3. A bo þeim er at Hofe heiter var kirkin vigþ þetn svmar. 
en þuN dag es Pol biscop scylde þar coma. var a rota mikil. 
svat stoc sam af iorþo. En sa er þar bio. dtí von lil sin 
margra gesta oc vaNdamaNn. en þnr var cki sva ervflr hvsa 
coslr. nt eki þeUc þnr beina spei moNdo verþa at hnsa drop- 
om oc fatn meiþin,. ef cld Ictc valviþri þvi eno mikla cr a var. 
En at miþiom dege þes dax . for Imn bvaNdeN lil kirkio oc 
kona hans. oc var þa rota a sem mest. oc þóTe ovgnl til 
vpleTa. \>w bcto siþan a on seja þoiiuk biscop. at veþrit scyldc 
þorna. oc helo þvi ef þa/ merí raþa. al cnoin -sejn þorluki 
biscopi scylde hclga [þn] 4 kirkio meþ Gvþe oc helgom moN- 
om. ef veþrit þornaþc at nonc dax oc eki siþan. En vcþrit 
þornuþc ianil at aqveþÍNO stvndo . oc var su kirkia vígþ fyrst 
lil yloric* onom seju Thorlaci biscopi. oc þoTe hveriom muNc 
cynlcgt þursemstadr var. es þat var ait a cíní slvNdo cr rota 
vur sem mcst oc alt lopt ulþioct. oc þat er seafheiþ var oc 
solscín. oc com cki rcgns dropc olan a þcim aftne. oc gaf 

yloriœ (dýriYar) , omnipotciis ('almiittkrj , sanctus (licilaijrj, puer pueri 
pucrum (sveinn sveins sveinj, cotidie (daijleijnj. 

i) i 035 cr avallt hiíft n'min Y f'yrir „iiiíi.tr", þar sem hÓr stemlr MiarhGml. 

i) Jinrspin ltQ&orbÍP> eki ( -- ekki, eigi), eftir, efia, nemu, «m, Iwldr, cn, 
stamla meíi snarliöinl, ]m eru lalinsk bflnd í 015: h, \t\ f, rf, fiie, V (= 
iioii, post, vcl, nisi, sicut, sed). 

j) bnuinií) gat á búkfollft. 4) lött eltki. ») |»ab er: dýróar. 
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sva veþr al þvi boþo oio. scm þcir moNdo ciosa cs þa vofelo 
vciTo . |)n þóTe livGnom ' moxom þeim es vte voro þaN dag 
l'egar vist at iartegaom monde gegna. cs sva bral scipaþese. 
oo fuldo aier moN sva miki.v astar Uvg lil cns sela Thorlacs 
biscops , at aler vildo liclga lala bonom meö ovþe kirkior eþa 
bíinalms þeir cs gera lcto. 

í. Sa allivrþr varþ &v a cinom bo. al kyr la i loc þeim. 
es ajsor kyr hafþi lillo aþr i lcgit oc daet. cn sia favsc lif- 
íiN'de. oc var vp dregen. oc þo*rÍ ner eki at vera. oc þocþo 
muN folvm. Siþan l'oro þcir hcim oc óto dagverþ . oc heto 
siþan a cn sgla þorlac biscop. at kyren seylde viþ biarna. cftir 
þat toco þeir hesl. oc logþo végor a.- oc etloþo at aca heim 
k\Ni. Kn er þeir vico a leiþ. þa gek kyron at móti þeim heil 
oc hcliaNdo. oc barþi þa cleþi þa; a bace ser. os hon hafþe 
þíikit verit meþ . Ibr hon siþan til na/ta . en þeir gerþo þaker 
cvþe. er kvna óto. oc enom sela Thorlaci biscopi. 

5. líona ein 3 for of morgvn snema at kaNa fioro. þviat 
bvaNde beNar var eki heima. Ser hon siþan orkn mikil liGia 
a steini scamt fra ser |oc sva|f ;1 . en hon hafþi eki i hcNde 
scr. fek hon siþan lvrk nccqvern es la i fiorvNi. oc stilti al 
sehiom. oc lavst i hofvþ honom. Cn selreN reis vp airþcGr. oc 
var ha.s ugre miklo en hon. þa óþaþesc hon . oc bel a eN 
Beja Thorlac hiscop. al hon seyldc sigrat fa selcN. þa fcl solr- 
in at beNe . þa lavsl lion has aNat Iiog i svima . þa como 
incN vl a l ■■ 'in < n i í þvi hilc . oc calaþe bon a þa siþan . at 
þeir scyldo veila Iicnc fvltiji. oc como þeir til . oc varþ þa 
só'rr solriN. varþ bon fegen hvsfreyian . því at þai voro fatoc. 
cn hofþo omegþ mikla. var svmar faQlitet. En þa drosc fram 
svmarrag mioc viþ veiþe þesa. En hvþ scIscns. var ix. fóta 
lo^. oc sia var iartein mioc i gegn nþlc. at ostyrc kona scylde 
geig gero mega sva miclora sel, En þcser mcN bolþo lciji 
verit vndcr vmbsio bns sela þorlacs hiscops oc bivco a hans 
londora. oc var þoira raþ avall siþan Iiirgiligra es þa/ corao 
vnder hans arabvrþ. en aþr hafþe vcrit. þokoþo þi; Gvþe þcsa 
tarteta, oc cnom seja Thorlaci biscope. 

G. Muþr tóc a/gna verc raikÍN sa er aþr var vanbeit mioc. 
1'ttN fci i hrot. oc vise þá eki til sin louom. oc þore þa 



hýcoít, dkb. 1) skb. ItcfirávalU ./. fyrir cinn, cin. a) gat a skb. 
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ngr. sem ha\ lggi i daej Sia rnaþr hct a gn sgla f>or!ak. at bas 
scylde lina aigna vcrc hans. oc mgli han verc fpn verþ'a [þvi al 
þat' var mcst tii bíargar lionom oc bprnom hans. cs svmar verc 
hans maTi vcrþa. En er haN hafþi heitiþ a cn sgla Thorlac 
hiscop. þa varþ eiji scae a hans mcini. heldr var varcnew at 
acafare i aigonom. þa com at honom siþan at baigþake brot- 
falit. En has vise lenj eki hin,at. l>a bar þat ílrer haií. at 
baw þoTesc coma al hvse þvi. es fagrtvar vtan cn biarl ixau. 
IhiN þoTesc garyi i hvsel. þar sa has SÍtia ise cn heilttga J>or- 
lac biseop hiartan oc heilagligan. En sivci mtíþr þoTesc eki 
þora viþ hax al ineja. EN soje biseop mejle viþ |haN|. Veít 
ec. qva|) haN; al þv liever heiliþ á mic. en eki vil ec oc eki 
ma ec þer bót viNa at sva bvno. af þvi at a hcxdo þer oro 
liótar hofoþ syNþer. osagþar oc obnTar. oc hefer þv lana ýfe 
leýnt. Bn ef þv vii heilso laca rnvdar oc licama. þá gacþv til 
scrifta vaNdiiga. oc mvn ovþ veíta þér margfalda miscvn. Efter 
þal vacnaþe viþ iN' sívki maþr. oc mojli þegar. al efter presti 
seylde fara. En er preslr coih. þa sagþe haN honom þeNa 
ylburþ alan oc gek lil scripla vasdliga. ISfler þat tóc órverc 
alon ýr aigom hans. oc var ha.\ hell scame bragþs. oc com þa oc 
c/íilirott'ai athonom. es liaN ttafþe áþr hal't. Sa in same preslr. 
es til þesa manx' 2 com oc Iiun gek til scrifui viþ. sagþi l'oli 
biscopi þcsa iartein . cr þvi meiri er eu aþrar flestar. sem her 
er bót vseu boþi onu* oc licanui af cnom seJa Thorlaci biscopi. 
7. (|h's atbvrþar mvn cc nv nesl gclu. es míþr mvNdO 
H'l-,1 vcrþa frnsogn. ef i oþrom londom hclþe orþil. en eC 
mona nv. Ilri sacar doma þeira. es niarger me.N vilia cala a 
slicom liliilom vcrþa :i . SveiN eiw vpr l'el i syrú ker. cn kona 
0in var l'ram sloö . oc lieýrþi at nacqvat l'el i kcril. oc í'tlaþi 
Ikhi at vcramoNile hVNdre^a cáVrr. oc l'or 4 hon lil hvrþar. oc cal- 
aþi a mcN þa cr i stofvNÍ voro. oc scgir at nacqvnt var l'alil i 
keret, iín þa saknaþc moþcren svcínscns. oc varþ óTafvl. 
En sa er fyrsl com iil kercNs lcilaþosc fyrcr. oc kendi brat 
scyrlONar. es vindr hal'þi hlaipit a mili oc sveiNseNs. en liaN 
var alr i cafe. Tóc boN þa siþan vp sveiNen. coin þá oc faþ- 
ereN svcínscns oc cvnÍ ila vanhyoio sínc. en lillali svoínscns. 

1) frú | úvint; ritaV, fyrir ofon linxina: þ. at. ») iljacus?, 379. 

a) frá [ v. í ('. 4) loftr.; fovi, ðifi. 
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cs honom þórc þá vist vera. es haN vní sem siolfom ser. 
boro þeir siþan sveinÍN þangat es liostvar. oc lpgþo vNder 
þól'a. síþan het haN a sejan Thorlac bisoop. at has scyldc 
þeini_ necqvcria misevn hyuia fraiuan en has cyse til niglu. 
Etfcer þat hrerþo þeir sveineN smóin þeim. En cr þeir uofþo 
þat mioc leiji gert. þa lóc sveiniN nl lirora firjrna nacqvat. 
siþiin hof has vp áigo sin. eftir þat gais vp gratr. En haN 
spiú siþan of noTcna. oc hatnaþe. stvNd fra stv.Nd vna haN var heil. 
oc þoTOSt þai son sín hafa ór helio heimtan es óto. [Eii ec 
caN eki meira taca af en sva sem ec nv hell sagt 1 . 

8. Kis vtlendr ...'//>.- es vt hafþi comel þeTa svmar. hafþi 
mikit meín. haN gck hloþe a hveriom holfom manaþe. oc 
varþ Iiun sivkr af mioc. oc var vki manzlilr i honom. þoTe 
honom sva Ílt mcín bít oc oscapligt . al haN hafþi nýr nl/. i leítat. 
þcs er honom com i hvg. Sia maþr leH gera linda af lereflc 
wm Ivco linde vœre. oc let leGia vinb kisto ens seja þorlacs biskops 
oc hel á haN plvþliga. al haN skylde honom licn necqvoria 
veita. En er heim com lindcN. þa var hax lagþr vmh es 
vanheila maN. Kn cftcr þat com þes cvns mcín eki ;it honom 
e* IwiN hafþe áþr lem' hafl. varþ haN feges heilso sisc. oc 
séhde vax i Scalalioli. oc le*t scgia Poli hiscopi heilso sina. 
þvi at haN hafþc eínkaNliga vmb raþcsc viþ haN. þa er haN hafþi 
vanlieilsona of aheil sín oc meþferþ. 

9. Sa atbvrþr varþ on. cs mioc es a niót þvi es mcN 
megi at lÍkeNdom raþa. (Dcn fóro al visa hcyverc i eyio þcire 
es a Bcípi varþ lil at fara. En er þái como þangat. þafórkona 
sv öv fgtöm þcim. es lion vilde ehi viþ verc hafa. oc spreTc 
fra sdr félillo nisle. cs pNor kona hufþe lél hese. Siþan vno 
þai ala|n] d;ig. En cr þai skyldo heim fara siþía of aftaniN. 
þa faN konan eht uistet er hon hafþe fra sér sprét of morg- 
cniN . cn aiivyor meN hofþo farit i eyna ne þaþan siþan er þai 
foro. jia leitvþo þai nistesess. oc 1'vNdo eki. heNe þöTe iia 
konose. cs hon skylde tynt hafa þvi er osvr kona áTÍ. het 
l'on siþan a eN sela Thorlac biscop. al fisasc scyldi niatet. 
Slþan fóro þai heim a leiþ. Kn áþr þai come at landc. þa só 
þa; liuia a stcíni þeim es nestr var vprom knyle scáta es (nu 
como at lande. þá lóeo þai knyte scaítan oc leysto. oc var 

i) l'rá [ vunt-ar i V. 
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þar i nislct þnt er tynzc hafþi. oc maTi þat em" maþr vita. hverio 
faralde þangat meNdc farit haí'a. 

10. Scip rac a bravt fra niaxc of iiót i vatna vcxti 
miclomoc i isagng. Eu of morgencN. es sa vacnaþi es aeipit 
axe itt axasc. þa sá haN Bcipit oþrom mcgin arexar. cn haN 
vœrc stabr. oc var þat i isom oc sva hoTliga comet. at honom þóTi 
þeygi vón at borgit mondi verþa. þóT þar viere inex Btaííer 
mcþ scipino cs þat var þa comcl. þa het hax siþan. ncxselu 
þorlac hiscop . al hax scilde scipet hreppa oc nolgasc onieiT. 
En axan dag efter. þa var horfit scipit þaþan es aþr var. for 
hax þa al leíta siþan . oc hvgþi at vasdliga meþ þvi lande es 
honom var fín. en scipít hafþi neit veril þa er hax hafþi sét. 
&f þvi at hvasviþri linfþi a vcrit mikit of iioTena. oc var YÓD 
at a þat land mpNde vp reca. sem hax hvgþi mcin al. ef at 
glikcndom fórc. Ku cr hax hafþi lan,l l'aril al lcila. oc fax cki. 
þa hvarf hax aftr. oc fór þá þeim megin arcxar vp. scm haX 
áTc heima. oc honom þoxe siþr scipsexs vón. En crhaNvnr 
comeN n£r heim nt tv'nc. þa flavt þar scipit heilt viþ baka oc 
osacat . oc þar i buþi arar oc avstker. oc alt þnt cs þnr hafþi 
laist i verit. oe hafþi þat iaint l'arit i gegu hvöso veþri. oc 
þóTi sv lartein mieils verþ olom sem viso. oc lofoþo uvþ oc 
ex sela Thorlac biscop. 

11. Ex rac axat scip i vatna vcxle a bravl. oc faxsc tki 
es lcita var farít, J>a vnr cx heitiþ n ex scla Thorlnc hiscop. 
&t scipit scyldi aflr coma. En axaRs dags cftcr faxzc scipit 
ospilt oþrom incgin arexur. oc hnfþi þnt farit boþi i gegn miclo 
veþri oc vixde oc slrnvme. oc vnrþ sn fcgix es útí. er faxzc. 
þeser ntbvrþer hvnrcr tvegio vrþo scnmt fra Scnlaliolti. 

12. Gizöngúþr hofþiiji oc gofvgr. i'ór lana leiþ. oc mikix 
hoiþar vcg meþ sít fa/rouóli. Kii er þeir voro slat)er a heiþom 
llaitc byGþom. þá com sóTnhcst þaN es hnN reiþ. sva acof. at 
ÍiaN tóc c/ci i iprþ. oc rcicaþe a fótom. var siþan at gerl slict 
es i hvg com . oc scipnþesc eki viþ . þa hct hax siþun a oN 
dyrliga Thorlac biscop scyxsamlign oc litelnlliga. at haN BCyldi 
laca sot uf hestinom. etlaþe haN þnt i hvg ser. nt laca þat lirir 
múrc. hveriu lilsio IinN ereofaheit. viþ eN sela Thorlac biscop. 
En haN het þvi. at han monde a olom dngom lif(s| sÍNs syjjva 
memorinm Thorlacs biscops. CDcmorÍam tuam qucso dominc ef 
heslrix yrþe heif. En þcgar es hax hafþi heiliþ . þu var sem 
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hcxdi tóki firer. oc veitcsc hcslriN . bd beft siþun þegar ea 
grase náþc. oc var aiþan riþet hestiiiom cn saina dag lana 
|eiþ. oc varþaalheil hestriN. oc di.vit 1 Gizon ipse' 1 þcsa iarlcin 
l'oli biscopi. 

13. A ba þeim cs al lUtkiom heitír var mvnat Iicít a 
móti Poli biscopi . þcTa svmar sem viþa axars staþur. oc qvcyqv- 
°r voro lagþar vndir mvnaz efni. ok all vaN'dlega lil bvet', 
þa gerþe c/d viþ taca. oc voro qveykornar onytar rónar 3 . varþ 
þa hversvetna i lcilaþ siþan . þcs er i hvg com. oc eom þó 
c Aí gerþ i invnát. oc scifti þal dogrom míoc morgom. es sva 
•>vet slóþ. oc þÓTc þa flcslom ngr sýnt at all mvNde onytasc. 
þahet hvsfreyian. es all abyrgþesc i. a cn sclaTliorlae biscop. 
at haN scylde a nocqnern veg lciþreTa þcira mal. En cr hon 
bafþi hcitiþ. þa com þcgar gorþikcren. góþocgnóg. oc varþ 
I>at il bé/.ta mvnúl . oc þóTe sv iu fcgrsta iartein vera þeim 
moNom es kvNlcícr var á. 

11. I>a er Pol biscop var i Arnarbóic. þa var be*þi á 
hrec oc rota oc sva osvást. at travl (iótí vte vgrt. þa liel 
Miignvs bvaNde. a cn selaThorlaebiseop. at veþr scylde þoma. 
Kn þa cr hnx hal'þe hcitiþ þa þornaþe veþret. oc harþc áþr. 
atovgnl til þóT. at svu brat mvndc mcga batna. sem nv reyndesc . 
þvial þal var alt a eiNi stvndo. cr sógr eN mesti var. oc þat 
er þvrt vur oc hciþ oc solscin. hul'þi has til þes heiliþ eincom. 
at Poli biscopi scyldi sva gefa vcþr þaþan . al Iiun vœre eki i 
váse . oc var þal vcít scm liaN buþ . oc eiji rcns l drope com 
a haN oc hans forvnoli þaN dug. Kn hvervetna geijo scvrir 
viþ aNars staþar i uónd. 

15. Maþr ióc sót micla. oc blés hiiN alan oc gcrþe sva 
digran sem n&H . oc hafþe fár verke . Cu hvsfrcyia lians var nefr 
kona. oc kvNi vcl íhir ser. honhetíirir honoin a eN seJaThor- 
lac biscop al honom scylde batna brá'r . þvial hax var hvscurl. 
l'-n þiiTa var of aNiier. ílon lugþe vmb huN cyntlelmúí . oc lii ; l 
kerU ut gcra lil glorie* cxom sela Thorlaci biscopi. Kn honom 
butnaþe þegur. es heiliþ var flrir lionom. oc lofaþo hux ovþ oc 
CN Bgla Thorlac biscop. 

16. En a enoni nesta bó þvi es siá iarlein gerþesc. es 

i— a) smjiii sjiilfr. s) = rmiMir. í) := reijns. &) ~ dýrH'ar. 
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nv var fra sagl. v.ir kona ein vg oc mólpg. hon tóc seeypiliga 
á of þcNa atbvrþ alan iamnsnman. oc lalþc hon alleiþcs þoca 
of kyrteise carlaNa. es þa Bcylde sva heítn verþa iirir þeim sém 
ohrestom konom aþr þer yrþe le[tnre oc] . . .' mioc. Kn 
of allaniN lor hon i rekio sina . oc somnaþe þegar. oc sval' 
Bcama stvnd. oc vacnaþi viþ þat. er lion hafþi oþi verc i a/gom. svat 
hon spraT yp þegar. oc gek of hvs isan. Scndc hon þegar 
siþan maN eftir inalronc þeire es aþr var fra sagl . at hon scylde 
þegar coma. oc raþa vmb heífa meþ heNe. Kn hon gerþe eki 
fara. oc cvNi liana miec ra/nar of' aleílni þá. es hon hafþi 
bafl . ol' þa iarlein . es i þeira hibýlom hafþi orþit. Var hon 
siþan vercóþa iiot ala. en morgonix efiir var heitiþ lirír hcNe 
a cn scla Tliorlac hiscop . oc tóc þá vcrc ór á/gom Iicnc . oc 
var hon heil scams bragþs. 

17. Sá atbvrþr varþ a Hcynivolom. ul þar var vcizla virþileg 
ger a mót l'oli biscopl. Kn er þar var mvm'il heít oc vndcr 
lagt. þa com eki gerþ i mvrjál. eu efne þóre alveu vcra. oc 
kvNi sá oc vel cs gera scylde. En er margs var i lcital. þa 
com gorþ i kcrcn nsclíg oc ovinveÍT . oc gcrþi siþan af dám 
eiri góþan . oc þó're halda viþ váþa at sciaþac mvnde i coma. 
þa var teceN staír &A. er át hafþe eN scH Thorlacr. þioN ovþs. 
oc scrr i kcret þat es mvnáz efne var i. Kn þcgar es slafreN var 
sexr i kerel. þa tóc alan oþoka al' mvrjateno þaN cs aþr hafjio 
á vercl. oc com i gorþ góþ oc hálcrvem. oc varþ þat it bezta 
a\. oc slóþ þar slafr. vfaí drvket var ðléþ. 

18. MeNvoroat. at tialda kirkio ú cinhveriom bó. En er 
þelr lioldoþo soijhvset. þa lóc mapr vp knýte sca/ta af gólfeno 
liiá altera. oc lagþe viþ nasar sér. oc mpjli siþan viþ prest os 
hia honom var. hvi varþveíte þer efti belr sva dyrlect reykelsc. 
sem her er í. PrestrcN svarar. I,at mic siú. llaN selde honoin 
sca/iax. prestr melle. chi es þcTa reykclse. Kn þaþíin af cs 
þcra cn oþra. oc CN dyrligra. þeTa cs tnold ór leiþi cn|s| sela 
Thorlacs hiscops. cs oc hafþa a svmri ór Scalaholli. þá er 
fiiinctus 3 dómr hans var vp lökeN. Síþan leyslo þeir til scá/taNs. 
oc sá at þar var molden i scm preslreN diatit* oc hafþi svarf- 
a/.c af altera. es aþr Iiaí'þe legit sca/leN. var þa oc e&i moldar 

i) rili>: eiit Ol"ö Ciia fleiri nf neístu liiiuimi. 
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iítr á heldr var litr sem raíþrbocastcíx. Cn ilmþc scm reykeise. 
oc keNde iaml of ala kirkio iNan. 

19. Preslr éirr sa er veret hafþi vndor heudi eNs sela 
ovþs iatera Thorlacs bíscops var|) firir vaNdrgþc miclo. haN 
hafþi meþ sér hvscarl i vist þvrjan oc þriotlysdan. Var þar 
hvarlki at sia Ul verlciea ne til vercnaþar. 6n ef hax gerþi 
necqvern akeNitj preslreN . þa boþ livscarliN honom a mót oxe 
oc avcre. Icl preslriN firer viNasc of vmbroþona þaþan fra. 
Cn hvscarleN ehi of lieiloNa. En er prcslinoni þorc scm þeTa 
veNdreþi monde eki le^giasc mega af maNa tilstilc þeira es 
þar var viþ costr. þa fór h;iN til honar siNar. oc hct a eN sgla 
Thorlac biscop . ftthaN scyldi a þeira mál siá. svát vildra yrþe. 
cn þa þöTe a'horfasc. oc lóc has þegar at syijva saltera til glorie 
selom þorlaki biscopi. Kn er haN com iN fra bon sínc preslriN. 
þa var haN hlióþr hvscarliN . oc castaþo haN þá onom Ílyrþ- 
om a prestcN. oc var þat mioc i gegn vaNþa. En þaþan fra 
ínglle boN eki hofvct orþ preslinom . oc virþe preslrin ipsc 1 
þcsa iartein mesta oc fegrsta scr i hvg. cus sgla Thorlacs 
biscops. 

20. Hvsfreyja oin virþileg. oc vcl fiarcigaNde. fórheim scyndi- 
liga fra boþe. þa er hon scylde laca viþ Poli biscope. en er 
hon var comcn ualega heim. þa voro falner niþr hleker heNar 
IX marka 2 ór saiþli hcNar . oc var þat beþi slys oc flarscaþe. oc 
var eki vgUt til fvNdareSs. af þvi at þa/ hofþo cfter fioro riþit. 
Kn þu var atfaliN ser. er þai sa/knoþo hlckiaNa. hét hon siþan 
acN seja Thorlac biscop. al flNasc scylde hlckerner. oc scNde 
hon siþan niiiN al Icita. En sá atbvrþr hafþi orþit a þesi slvNdo. 
at barn eir hafþi farit i fioro at leíca scr oc laN þat hlekina. 
oc visc eki hot* var. oc léc sér át. oc bafþi lieim. keNdo þá 
siþan roskncr incN. oc scndo heiin til haxda eigaNda. oc virbo 
meN þettt fagrliga iaiiein vera. 

21. Sa atburþr gcrþesc cn. at bam cít vrjt fór ovarliga. 
oe fcl i eid. oc stak liendoNc i el'deN all lil vlfiiþar. oc braN 
mloc. oc blgs siþan hcndena svá acafliga. at hpnd barnseNS 
var sva micil sýnom . sem rosköNS manz hendr vœre IvcY saman. 
SIó siþau ope a barnel. svát moþer barnscNs var hrooarc vmb. 
þat. at þat mynde eki eíra barneno hcldr eN brvneN i broþ. 

i) = sjúlfr. t) þiiimlg: ix° m 7 , 045. a) /i°t = hol = hvat. 
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Var siþan bvndít vmb hendena. Kn barnel efþc 1 sem áþr a 
leiþ fram. Siþan heto a eN scla Thorlao biseop laþer ocmoþer 
barnseNs . flt haN scylde þchn viþ bialpa gloni sanian . efler 
þat þacnaþe barnil. oc Bomnaþi brai. þa var siþan meþ cno 
sama vnibaxde. ij. nélr e/»' iij. þvial meN þorþo eki líi al leysa. 
oc vg]»fl al ope moNde sla a barnit þegar ef til* vare lcyst. 
En er lcysl var. þa losnaþe al' hendcNe bariise.Ns þroteN alr 
apm glofe vœre. Cn þa var u beude barnBcns alre. vgt acis pe fagrt 
oc var þa albeilt barnil fra þeiri slvNdo . oc lofoþo aler Gvþ oc 
Sflan Tborlac biscop. 

22. Kín fatókr nnijir |erj bio neY sió bafþi lieiiiþ a eN 
sela Thorlac biscop. fll haN scylde nacqvert hialpraþ honom 
lcoia. þa fór haN siþan i lioro. ut vita ef naeqvat være rekit 
III goþa oc faN eki. En er haN cllaþc lieim al gana. þa sa 
haN Böl ligio íi steini seaint fra sér. en eki afner sionom. occ 
haN siþan lil þnngal. oc hét þá a nýia leíc oN. a eN schi Thorlac 
hiscop. 1U haN reþi i hoNd himom þnN sol. cs liaN saþá. Cn 
selreN vacþi oc sa haN es baN gek at bonom. oc vilde, forþ- 
asc oc fara ní stcininom. oc máTe eki comasc. oc snerisc i 
lirii]. a sleininom . (!.N er in falóke máþr 1;in þat. oc seilþe. at 
sva mologr cral'ir var comeN lil fvliin.sviþ haN. fttsoireN máne 
efii pþli sino halda. þa lavst hoN seleN i svima it fyrsla býfl 
oo gek haN siþan af dajþom selnom. oc \arþ- hyski hans fegit 
þesi veiþi. oc gerþv þaker ovþe oc sejom Thorlaki biscopi. 

23. I Btaþ þeim goþom oc dyrligom cs í Heykiaholte 
heiter. varþ sa albvrþr. flt konor ij. scyldo hera heim ketil or 
hver. Bn cr þgr hofþo vp tckit kctiliN oc bnlil a axler ser 
stofuna. er kctilex hek á. þn Blap artíor þfiira i hveríN hoþom 
Ibtom. Cn ketiliN vnr mioc þvio' cs hon scylde bera. cn 'hvcrcN 
var bóþi heilr oc divpr. máre Iion oki lyn ýr hvernom comasc. 
cn hon óþ ór þangat cb legra var. oc gryþra. En þa er hon 
com ór. þavildo mcN l'ara hana ór sconom. Kn ör sokonom vnr 
ofan sleýpl al sconom. þa fylgþi þar boþi sciNit oc holdit. þa boiþ 
ógn inii-la þeim es ifer sloþo. al' þ\i ai ylom þóto vónatmyclo 
mein mynde bi'v.Nei^ vera niþr tylrner. en vp öf leoina. Hólo 
þa; siþan. a cn seja Thorlac hiscop. ftt haN scylde þeim lícn 
veíta oc miscvn meþ síno arnaþar orþi. at hon inore hcil vcrþa. 

•1 - - œpti. v) leií-T. ; Ii»(i, (110. a) misrltuíi (l.vMt 7 ). ölú. 
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Siþan var hon rpr|i ór sconom. oc var |»ar miþr brvnel cs aþrer 
hvgþo tii meina brvna. Varþ hon Biþun heil a eiuom manaþe. 

þfir or aþr vjjro þoir hcse IruvT lifs en þorc hon raþin lil 
ercvmla þÓT hon ictc viþ. oc lol'oþo avþ oc cn sgla Thorlac 
bÍBco'p. 

21. A ouo sama hostc cftcr þela. varþ sa alhvrþr, &t 
dórcr þesar kono. es brvNit hafþc nc> frvmvaxta. fel geigvenliga. 
öc lestisk IgrlooreN. oc lavst í óþi verc i fotes. oc máTe hon 
eki stiga u fotex oc nér eki soí'a 1 . Var hon fórþ i Kokiaho't. 
OC, var hon þar míoc [eni. oc butnaþc ekc. Var lion avalt horen 
fram oc ixar. þa var þat sact fra ofaptan. at meN hofþo hcitiþ. 
a 6N sgla Tliorlao biscop lil ars hotar. oc at veþráTa bulnaþc. 
oc vel þóTi viþ hafa scipazc. þa fek hese micils meyioNo. oc 
hél hon. a cN seja Thorlac biscop. flt has miscvNaþo lieNe. En 
u cní somo not cfta: SyNdesc Iicnc maþr i svartom cleþom. 
oc stravc vmb foleN . 6n of raorgeneN es hon vacnar. þú gek 
Íion meþ slaf cn vur scams bragþs ulhcil. oc fór sv iurtein 
brut of alt luud . oc lofuþe liveu maþr ovþ oc solun þorlak 
biscop. 

-'5. Prestr cín su er farit liafþi Brer astar sacar at sokiu 
belgan dom cns scju Tliorlucs oiscopj. fel eN ial' miciþ. es 
lia\ lór heim a leiþ. oc varþ honom sva ilt viþ . fll has þoT- 
esc nuligu eki incga stiga a fotes . þas er niþr hafþi comct. 
Varþ honom noiþvliga lil hvs comet. oc mÚTi baN mjr eki u 
múl tacu. oc eki sofa cn fyna hlvl nétr. íirer ofverciom þeim 
es i IVitinom voro. þá het prestreN. af oloin bvg. a CN Sgla Thor- 
lac biseop. íll baN léli honom butnu BÍNS meiNs. Cller þal 
Bofhaþi huN míoc brúr. oc vacnaþe siþan ol' morgcNcN snema 
alheil. meþ oio. oc for huN þegur in suuiu dag leiþar siNur. 
(ugnaNde. oc lovoNde ovþ oc eN sgla Thorlac biscop. 

26. A þeim enom sama bn. hafþi cn orþit sa albvrþr. fll 
verc micloin losl iheNd mjiNc. oc fylgþi síþan þrote sva raikíl. 
at meN haifþo oM sét iafn migc blasa a inmluijri stvNdo boNd 
ne cíns inaiiz . eþr lól. [Varþ Iiun hcTr uf. meþ oio 3 . Siþan 
vur ueítiþ ílrir honom. fl eN sglaThorlac biscop tíl heilso bolur. 
6h sva scipaþesc víþ þat aheit. flt a eiNÍ nót. lóc hoþe ór 

i) ok tók ut krcppa fótinu, b. v. C 
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hendcNe alan verc oc þrotu. oc var haN heil'. vp l'ra þeire stvNdo. 
sem haN hafþc aþr vcrit. eþr bclr. 

27. Maþr fó> vestan or fíórþom þaN vctr cn sama. cs aþr 
cr frasagt. ftt sokia lielgan dóm eN[s] sela þorlaks biscops. sa 
maftr var folveil'. haN liafþe falit af bake .iij. vetrom áþr. ou 
hafþi mci/.e þioleorcN. oc lá haN i hvilo niikiN hlvt cNa fyrsto 
misera efter es at liafþc orþit. Cn siþan logo avalt vcrker í. 
oc leitaþe hax þo at viNa viþ. En er haN var a leiþiNc. oc 
fór smóm. þa er haN máTc svá. þa com Ihin of aftaniN flr 
cyndel CDeso. a hó þaN cr at La/garvatni hcilcr. oc var þar ol' 
nolcna . þa var folenom orþit crfir af laijri gágo . es IiaN hnfþi 
gii|it áþr of dagen. oc var þá vercr mikil i fotenom. I»a hcl 
haN eincom. a cn sgla Thorlac hiscop . Scylde Iiun lata fcrþ sínc 
frain coma. oc haN meTC neci]vcria vinhót þiGia síns mcíNs. 
Siþan sofnaþe haN nacqvat. oc vacnaþi of morgeNiN alstirþr. 
oc hrvirir. oc fór til kirkio oc haþsc ilrer. Cn IiaN varþ hcii 
ol' COeso. oc cendc haN gcrla. flt sva var. sem hende toki flrer. 
þa er vercreN fór ýr fetenom. oc gek hax siþan in sama dag 
ohaltr oc orþeN alheil þa. oc sýndc haN þá I'oteN l'oli biskopi 
oc olom þeim moNom es þar voro viþ staöcr. oc var þat olom 
oþsýnt ú at mioc monde vanmeta veret hafa. Var þá lýst 
þcirc iarlcin i kirkio. oc synit re deum. oc lirínl olom klvkom. 
oc lofoþo afcr ovþ scm k\No framarst. oc eN sgla þorlak hiskop. 

28. I a/Ifose varþ sá athvrþr. &t maþr mi'icicsc i leíc 00 
gek hoNd haus ór liþe. oc þvrfli marga mex lil áþr i liþeN 
qvemese. Siþan fór haN heim of aftaneN . di of inorgcNeN 
efíer lavst i oþe verc i IioNdena. svát haN maTe eki sofu. oc haN 
fek travT Icgró. IníthaN 1 siþan af plom Iivg. a cN sela Thor- 
lac hiscop til hialpar ser oc heilso boiar. efter þat ras a haN 
hofge. oc sa haN siþan i þciin hpfga cn sela Thorlak biscop. 
oc mclti baN viþ haN oc túc eki a honoin . TÍt geresc yþr nv. 
sagþehaN. fli hcita a lciþ fram . oc enda eki þal ér cr hcitiþ. 
Siþan vacnar haN. oc var þa alheil. oc miNtesc ú siþan i hvg 
sér. hvi cn sgli þoriakr biscop mondc þuN akeniq gert hal'a of 
heíl hans. oc mvnþe þá siþan. at has hafþc bcitiþ. ft ex sgla 
Thorluc hiscop of svinarcl áþr. Ilrcr aigom hroþvr síns. en hafþe 
chi i bvg comet at enda. Sende haN siþan i Scalaholl bvur- 

i) hon, G45 (misrUaíi). 



Þorhlks »i. 8 «. BISKUPA SÖGUH. 345 

Iveoía heíl fe. oc vrþo alcr fegncr es þesa iartoin heyrþo sagþa. 
oe gerþo Gvþc þakcr. oe sglvm þorlaki biseopi. 

29. A bo einom var griþvijr maxýGr. sa er travT marv 
carlar reca na/t lircr honom. Kn þa barsc svá at. íU eiji caii- 
iHíi/ir var a bonom. Eu nailcnþyrfU hcim at rcca. Varþ siþan 
lil kona cin vel tvilog cn knó oc vel vi/.c 1 al fara eftcr naílom. 
oc hafþi slaf i hcNde. JSn er hon com i nónd viþ nailcn. þa 
gcrþi griþvnrcx a mót heNe. Cn hon lavst haN siþan þegar 
mcþ stafnoin . 6u griþvijreN gek eki vmlan . oc vilde stana 
haua. Cn hon varþ a iniie hornaNa griþvnseNs. oc tóc siþan 
Imxdom of hals griþvngeuoin oc hélt scr sva. En griþvnreN 
vildc haua ávalt ofau fora. llon lóc þá siþan. Jli moþasc im'oc. 
oc var þú viþ sialfl. at hoi'i moxdc verþa lavst al láta. þÓTesc 
hou þa raþen til orkvmla. >•/„■ tii baua. þviat hou faN eki at 
griþvnrex mo^csc. Hct iion þa siþan a cn sgla Thorlac biscop 
til hialpar sér. Efter þat bra hon cnífo oc leitaþe at sccra 
a halsiN . slíct cs lion máTc. BN er heNc var mixzt vón. þa 
fel gríþvnreN. oc róxe fra sér ala fotr. oc hvgþe hon þa fior- 
brol a vera. Comsc hon siþan naiþvliga hcim. Eb þa er efter 
nailonom var farit . þa gek griþvnrcn eftcr ná/tonum . oc sva 

hógr oc livn. al has gaf þá al pijgom maNe gaim. Cn á sa oí 
alt svmarel 2 cfter þal cs atgaunx hafþi vcret. 

30. Sa athvrþr varþ cn. at maþr Idt golda host cs háo 
Atc vijan oc goþan . Cn al licslinom com blóþrós mikil. Cn 
efter þal svl'r óscligr. oc svalal'r qviþroN a hestinom. svát cki 
máTc gaga at mái sór öf siþer. oc gerþosc al vagfoi micel. oc 
bol á sva stór. al maþr maTc sliqa í hncfa si'nom. oc þar 
com of siþcr. al fvnaþc qvIþroN. oc voro scomar afalarscoþ- 
cruai' al' hestinom. oc þóre cki vóu . at iifa meNde lcnc. 
JEfter þat hct sa er &to hcsiix. at gcfa hhlfan hesttN enom 
syla Thorlaci biscópi cr fram(|Vem[e]sc. Siþan lorþi haN n 
hravt hcsliN. cn hríþ á inikil. Cn in sgli Tliorlakr biscop gÓTc 
sva tii hesz síns. fll a cinom halfom manaþc varþ alhcirhcslrÍN. 
oc sva sca/þernar á. scm eþrom geldom lieslom. di sa leýsti 
síþao uestiN iíi sín of várit cs hoitiþ hafþi. oc ende vcl heit 
sit efter raþe l'ols biscops. oc þecoþo iiicn ovþe þcsa iartein. 
oc enom seJa Thorlaci biecopi, 

vlti borin, 37Ð. ») tfvinnor, (rltvilln), 015. 
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31. Maþr fór jiosa iit snnia velr. efíer vpteknig ens sgla 
'fhorlacs biscopa ovarliga mcsþ Irest. oo brast uiþr ÍS vndor oioni 
saman |iar er váln fal var vndor oc divp. OoroBC fnaþr&R bral 
\'p yr vokiNo. Cn heslriN comsc c/íí vp. for waþres siþau lieim 
til bniarcNs scyNdeliga. oo calaþe a micn . oc groip iarnsleoio 

i lioNd ser. oc raN firer. oc bravl iseN. en víoo vncna. oc er houour 
var inÍN/.l vón . þa slap slcciau ór hende lionom i vnkena. oc 

i divpit. como I>a me.N al. oc comse þá \p hestriN brar. Kn 
BleGían naþcse eki, oc mcrcþv þeir lil. Iivar slecioNar var vón. 
sctv vp draijsleín a landeno gagnvcrl. oc eH al'ncr valnfalinn. 
oc geno heim siþau. Bn |>eim es slccioua hafþi niþr flelt. 
]>ótí i\ slys for sín. en Qarscaþe hvaxda. ochetsiþan. aeNsela 
Tliorlac hiscop. at sleoiau soylde nasc. Kn fom notoni siþan 
com haN til þar. es siecian hafþi lyn/.c oc |ia er Iuin vildeal 
hyoin. al elá feli margsleÍNÍN. þa Btoþ þar sleciau viþ steiniN. 
scm maþr Uofþi nyseT niþr. Varþ haN siþan al/.hugar fcgÍN. OC 
lóc sleciona. oc hafþe heim. oc diatit þesu ena fagrligo iarlein 
olom moNom. þeim es víþ \oro slaber. OC lofoþo aler ovþ 00 
cn scla Thorlae bÍBCOp. 

32. ANaa albvrþr varþ cn þeSOm glikr i Scalaholte. þar 
brotnaþe þclahoo. es grof var grafcu. Kn þa vor fejjon til 0X 
mikil . aí hoova þcluN. En er grofeu var gratfcn til lox. þá 
glpmþesc pxen . oc ver piuim seld til vnrþvci/.lo. En eki var 
sacnal lyn. en ij. ootora cþa þrimr piþfan],. en veret hafþe 
mart þeiro maNa þar viþ slaör. CB oveNa þó're Ul fvNdarcNs. 

Var heitiþ siþan vico siþan. em uorfll hafþe oxcn a cn sgla 
Thorlac biscop. tíI |ies at aftr scylde comaoxen. boþi sa/gom 
oc kciiis gerþ. cu at cínc nol líþeNe. þa fan/.k oxrn i rokio 
þes man/. cr áþr hafþc varþveiT of vclrcN. oc var þá seni \\\- 
Iog|> vœro niþr. Cn þar liafþc áþr oliliga leitaþ verel sva. at 
vist var at þa var eki þar, J'ótc olom sia albvrþr micels verþr. 
þeíiu es viþ voro Btaoer. oc var Pol biscop i þeSo lieiti ineþ 
oþrom moNom. oc viroe þesa iartein þvi mcira. en aþrcr. sera 
haN kvNi gon síá en flester aþrer. 

33. I Oooa varþ sa atbvrþr. at naita holer fel. oc vrj)0 
þar vnder xij na/l. þa/ pl liol'þo þcgar hana. nc \ar nah'ga hvcrl 
hein þeira brotet. oc em' iþr osaicvþ i þeim. ftn omnipotetu 1 

1) opc, «45 - olmdttigr. 



Mfti „„. IUSKUPA SÖGl'R. 347 



övþ li'i fylgía miNiIiga hvean þesom Qarscaþa. i iartein þcire. 
cs has let verþa Qcer eN sclu Thorlac biscop. þar varþ viuler 
biargcno mcþ oþrom nartom ó\í! mikii oc goþr. 6n er meN 
como lil helscNs. þa só meN þat at vndan biargeno lóc hofvt 
oxaNs þcs cns inikla. oc þal var qvfct. cn naliga var maNheþ 
ul hiurginu. es ú oxanom lú'. þa var til faril at liogva luargit af 
oxanom. oc vcrct at mlkiN hht clngs. |»a var hciliþ u cn sgla 
Thorlac biscop. flt oxeN scylde viþ róra. oc hóto þeir »t gera 
kcrti lii yloric- cnom sglu Thorlaci biscopi. þat es toki vrnb 
o\as . Cn er bergit var fýrt af oxanom. þu vur reistr vp oc 
slvor. mcþan Iuin lor vt or helinom. Cn þa gek haN þegar cín- 
sanuin. lil uniihs helis. oe át þegav mút siN cn samaaHan. oc 
var eki bein brolit. no knýr. oc þóTc þul at' þvcro fru glikend- 
om veru oiom þcim moNoni. es dcili viso ú. es eki var hverl 
böin t>rotel i honom sem oþrom nuitoni. þeim os vnder slicom 
þvngu hofþo 3 vcrit. Cn kcrtit var .v. alnu laijl. Oc hraN oV 
helgom domc eN8 selu Thorlucs biscops hans mesodog. oc lof- 
oþo aler Gvþ oc CN sela Thorlac biscop. 

34. Ilalr' Gizorarson. goþr prcstr oc gíifvgr. hafþe qvcrca 
meín. oc sötc oft mióc. svál haN niá'rc núligu cki meja. oc orjom 
mat niþr coma. cn sialdan memlavst meþ <>io. Cn er Iiun fór 
leiþar siNur of svmar svat Iiun kcnde þesu meiNs. oc var hon- 
om heþi meiNt niþr at svolga. oiT svú at dreka 5 , en mcinsl ul 
hostu. þa coin íiun i Scalaholt of 1'urcN vcg. oc baþsc lirer. at 
helgom domc. cns seju Thorlacs biscops of BtVNdar sacar. Cn 
áþr liaN gem' a hravt. þu LÓC Iiun lil LrafaNa. es a clgþom þoim 
voro. cs tildat var of kistona. oc rciþr 7 ú querknar i trroi*. 
oc saift þelu: Sancte Tliorlace ora pro nobis. Siþun gcc haN 
a bravt ór kirkionc. 6n er haN com til hes/. síns. þú hrccþi 
Íiun. oc varþ honom þá eki ill viþ. ofter þvi sem vaNþe var ú. 
J>a treystesc boN cn framan Gvþs niiscvn. oc Íarteln. þa cr Iiun 
þÓTesc fiiujt hafa. oc tóc þá al hósla efter þvi. sern þú es hon- 
om vur vanl mest meín viþ. at verþa. I'as has þá siþan. at 
haN var þá lil ióx hcil orþcN. oc Hmit Iiun ipse þesu iurtein 



i) oc blös liann vSb míök ök mrc^ilcgu, b. v. C. s) = dýrJnr. 
a) fyrst riliu) tnifþo en siÍMtn skalft út og sett o yfir. 
*) = llultr. i) hrnikja, C. 0) = tjaldat. 
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Poli bÍBoopi. svát marger heyrþo á. oc lofoþo aler almatkan 
ovþ . os slicar dyrþer Ijtr verþa lirer s^lan þion six J>orlak 
biscop. 

35. Sa atbvrþr varþ a bo þeim. es i Grof heiter. scaml 
fra Scalalioltc. mioc a ofauverþom dogom cns seja Thorlacs 
biscops jal misera lali því. es hax hafþe her i heime'. ÍUgvi- 
sylgia lyndesc. [sv er iVri eigin kona þes manz es þar bió i Grof-. 
var siþau lcitár :l vaNdliga hvervelna. þar er i hvg COD1 oc von 
þóTe vcra. oc faNzc eki sylgian . þa var siþan heiliþ a hclga 
mes heþc fostom. oc olmoso giofum. saigom. oc kcrla giorþ. 
oc faNzc þo clri sylgia. ||«á var leÍT at spvrniimm viþa. þvi 
at l'íit þorc morgom moNom gliklegast. al stolil moNde vcra. 
oc spvrþeso hvergi til. Dófnaþe |>a ifer siþan. oc gat em' maþr 
sylgioNar 4 . EN þaN vctr efter cs hcilagr domr ess seja bisc- 
ops hafþi vcn't vp tekix ór iprþo aþr |of] svinaril. oo nvhever 
aþr vcrit. mioo mart fra sagl. þa sceót 5 þvi i hvg hcNe hvs- 
freyiosc. es gvlsylgíoNar hafþe mist. &t hcila a cn sgla Thorlac 
biscop. íii sylgian fyNdeso eþr qveme al'tr. het hon at gcfa 
halvirþe sylgioxar lil þaka hans. 6n litlo siþaa en hon hafþc 
heiliþ. varþ sa atbvrþr a be þeim os nale.gr var þcim bonom 
es sylgian hafþe lýnzc firer a/Ndverþo. ut maþr var al syslo. 
oc reíbe taþ. a acrland. Cn er haN com at goto þeire. es 
þioþ gala var þcira maNa es'riþo oc gcno. þa sa haN nacqvat 
gloa viþ. a getoNe. En þar gino þa stufcarlar eflcr gotoNc . oc 
slé cín þeira a þal ofan . es xcrcmaþr lial'þi sél. Siþau gco 
haN til . oc lóo þa þar vp sylgiona þa cna somo . cs aþr var 
fra sagt. es lynzc liafþe a nþroin bonom. en nv faNzc. oc var 
sem nylpgþ vere niþr albiort oc olest. Cn þa voro liþen fra 
þvi \iiij. CDÍsere . es tynzc hafþe sylgian. oc þóre sia atbvrþr 
mikils verþr þeim es viso. oc gerþo ovþe þaker oc sgloin Thor- 
laci biscopi. 

36. Dnder Eyiafiolom varþ sa atbvrþr cs facvNlegr er. 
þar var fylct hvsa a rnile BVeino cinom vijom vij. velra gpinl- 
om eþr viij. oc fylgþo honom mioc marger meN af ho þoim. 
es heiler i Arnarholc. lil þcs manz bibyla. es þat var margra 
maxa mal. at faþcr vasre sveiNsens. Cn prezkona var inoþer svelNfl- 

i) frá r v. i C. ■) frá [ v. i C. j) = loit áti^P). 
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ens. oc haíþe prestreN fórt l'ram sveiNis þangat lil. En has* 
var þa boþe gamai. oo fesnanr. cn þa var valna voxtr mikii. 
En |>ar voro vatn l'ol .ij 1 " ami e þeira boiaNa. er sveininom var 
fylct. oc hvartke gryþra. en' toc i miþia siþo. hrose. oc oöþ y 
oknóra 3 moNom þól roscncr vtere lirer Btranleix spcom. En 
er þcir hofþo niþr seran sveiNiN. þa foro þeir a bravl 00 aftr 
i Arnnrbelc. En bvaxdeN var eft* heima a þcim bonom es 
SVeiNÍN var niþr sctt. Kn hvsfreyia varþ viþ óþ . oc keyrþi 
BVóÍNÍn heaom a bravt þegar a heja þeim. |>a var framorþit 
dags oc scvra veþr a. Cn svcínín. hafþi scín ifcr ser. eN er 
not var orþen. þa com hcNe i hvg hvsfreyioNe. hvfirso ferlign 
hon liafþc svcínín a bravt rekeN. oc baþ þa siþan . at mex 
seyldo l'araat IHia hans. Foro .ij. iiicn at lcita pveii 1 . oc (VNdo 
cAí'. oc fóro vnz þoir como i Arnarbole. oc reþosc mcN þaþan 
i ferþ mcþ þeim at leila pvcri*. En prestr sa cr vp liafþc 
l'ciban ;iicnm í '. varþ lirycr \iþ þcNa atbvrþ . oc fór til kirkio. 
oc saiij saltera. oc hcl af oiom livg a cn seja Tliorlac biscop. 
ftl bas lciþrcTC nacqvat þeira mal. En stvNdo siþan. þa com 
pucr" 1 þar i Arnarbolc þvu oc catr svat liaN var eki valr stors 
of aikla vp . hax dixit* sva fra fcrþ siNc pvcr 9 . JU haN fór 
gralasde or garþe þar er þeir hofþo viþ haN scilczc . oc visc 
haN eki hvert haN horfþc. en voþret osvast. qvatsc haN þa hciliþ 
hafa a eN sejn Thorlac biscop ofvalt 10 sem haN ma're. at haN 
scylde honom viþ hialpa. For haN vn/. haN com at sa/þa sciole. 
oc sofnaþc þar. Cu cr haN vacnaþc þa sa \v,\s þegar boeN i 
Arnarbolc. oc gek þa til livs. oc bal'þi cki vatnit fvNdit a leiþ- 
eNe. Cn hvergi muTc sva fara þar a mile at meN/cri etlon. 
at eki viero þai ij 31 rcNaNde votn fyrcr cs svcínín moNde ilir 
hvartki comasc mega fararsciotalavsl. Vrþo aicr fegner þesi 
iarlein . es viþ voro staíier. oc lofvþo Gvþ almatkan es slícar 
dyrþer. oc iarteiner lelr vcrþa i sifelo Itrcr þion siN Thorlac 
biscop. 

37. j>at barsc on at þeNa vetr. al ri.v vm- maþr fatocr. 
svat baN halþi scr niju hiorg. ncma þa cr goþcr meN gofo honoiu 

þ°» b- v ' "''5, BH púnktu'o umlir, til morkis uin , uít þotta oro clgi 
i'kki atí lesa. i) = óvæk. a) = óknnm. 
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firer ovþs saear. cþa þal es lias maTe veiþa nacqvat lil maLar 
sér ýr fiske vptnom. Sia maþr var frendc. eNs sela Thorlacs 
biscops . oc liafþo liav lionom niart gefit. oc lonom veÍT. HaS 
gek siþ iii vai/. ðírt livern dng of scamdegi. oc sat a ise alan 
dag i almiclom cvlþa. oc veíoe eki , oc eki veíbo aþrcr oc þeir 
es a isinom BÓtO. En sveiNÍN liafþi eki Lil na'rverþar netna 
haN veme nacqvat. Cir þa toc at Uþa a dageN, svat cornet 
var al solar fale. loc þa siþan at harþna i seapc. pveri. var boþi. 
at haN col mioc oc hvijraþe. cn veíbe cki. Uct haN siþan 
meþ grate a es agla Thorlac hiscop. at liaN scyMe honom þa 
eN nacqvat fil natverþar gefa. sva margan mals mal scm haN 
Uaíþe honom fyn geflN . oc Uet haN at syijva V. tegom sÍNa 
Paler noster. lil glorie enom sela Thoriaci hiscopi. En ín lielgc 
ovþs þioN heyrþe bnu hans oc ahcit. oc vei're þal er haN 
var beþcN. oc for svcínín eki fyii heim af isenom of aflaNÍN. 
Cn haN hafþi veiba v. tego fisca. oc voro miclo belri holdi en 
þa Jiótc vón vcra i þal mvnd volrar. Eki col haN þaþan l'ra. cs 
has* hafþi heitiþ. Cn aþrcr vcíbo eki þeir es hia honom solo. 
a isenom. Fór haN siþan heim þangal. es haN var iNbyslr þa. 
IlaN lek sérnacqvat Lil atviNo. oc vÍsoþcirglnGligaþeNaalbvrþ. |oc 
Bva þinauer' þeira. oc lofoþo aler Gvþ oc eN spla Thorlac biscop. 
:iH. Sa atbvrþr varþ i Viþcyío. ftt orn iagþesc i cyna. of 
varit vfter velr þas 06 aþr er fra sact. i þat mvNd es vón var 
at eover vœre sem mest. ef efti béri aNat til. Eu ajrNÍN gerþi 
sva uiikit bvrán. oc íiar scaþa. at fogloN varp ngr eyi. Cn sá 
es varp. þa bar erNÍN vsdan iamsciol. öu cr prNeN ilo eN 
of dag i eyna. ner iinno dags. þá fór líiarnc preslr bvaNdc til 
kirkio. oc hel a cn seja Thorlac biscop lil fvltújs. fit af mfri 
raþasc þcTa vaNdreþe. Cn 3 vercmeN voro at arnigo. oc 
viso eki til. ílt liaN hefþe heiliþ preslreN. en er orNÍN com i 
eýna. þá bctcsc haN scamt fra þelm . þa hliop eis vcrc maþr 
lil. oc vilde clta a bravL pr.Nix. Cn haN beiþ haus isamastaþ. 
oc laist haN grNÍN mcþ vercforeno er haN bafþe i lieNde. 
drifo þeir þa til fleire vercmex. oc golo hlnþit erninom. 6u 
Biþan samnaþesc fogl í eýua. oc varþ eovcr hoþi goT oc mikii. 
oc lofojio uter ovþ oc cn seln l>orlak biscop. 

i) Frú [ óljúst 00 verfcr Jió varla öfcnivisi lc&ib; IiobkI orti vanta i C 
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39. I Floa varþ sa albvrþr. flt kona sv er U>orný heiter 1 
liör kelil af clde. Cn þa varþ Irc llrer hglom Iicnc. oe lel hon 
a bae aftr, Cn kclilis velaNde slagnaþe a luma. oe braN hon 
niioc . svát moNom þorc travt lil's vón . gerþi siþan i sviþa 
mikiN. sval hon nuVrc eki onpaNdc bera. Cn siþan hcl hon 
mcþ ologa 2 miclom. a cn sglu Thorlac biscop. at haN scylde 
sva linasc lala sviþa. ítl hon mcTe bera. svál oþrom þgTo eki 
ilt hiá vistar. þeim cs heNe þvrfto þá at þióna. En nalcga 
þegar es bon haf'þe beiliþ. þa tóc ór alan sviþa. oe íél a 
hana svefn hofge. Cn cr hon vaeuaþe. þa þoTcsc lion hcil 
vera orþeN til lox. oc var þa siþan til leitat. þar er hon liafþi 
aeafiegast brvNcn verit. oc var þa sciN á vnt oc þvnt. oc 
reis hon vp þegar aNan dag eftcr alheil lofaNde c.vþ oc eN 
sgla Thorlac biscop. 

40. Kona het Haldora. vrj at aldri. oc gifl cinom 
erstonom maNc. hon tóc mcinscmi micla. svat hon gerþisc 
carar maþr. oc varþ lieNe i rckio alt at viNa. hon marc eki 
gana. oc travT sitia. oc var naliga aflavs 3 i elom liþom. oc 
varþ hana at bera ávall fraCO efia isar. oc hvertki es hon scyido 
fara. voro logom mikler verker at hcNe. Fcf heNc ner alt 
saman . oc var heNo lonom scapþvijl. voro oc longom i horþ- 
om hvgom aslmcN heNar. cs ifer beNe sóto. var heiliþ flrer 
hcNc mioc drivet. oc féxk 4 eki á. nema smaroar einer. oc þo 
scaODer. Eu er hon hafþi i cor legit nalega vj. misere. þa 
gerþesc mdNom sem tiþast of aheít viþ cn selaThorlacbiscop. 
oc vur þat ro^t i hvers manz liibylom cotiilie*. at segia fra 
hans iartcinom. oc heilagleic. þa tóc ein hverr mapr lil orþa. 
ol' allan. er slíct var hialal. oc meUi sva. þá þÓTe me> nv. 
micils vmb vert of iartegna crafl Thoiiacs biscops. cf haN iéti 
Ilaldoro verþa heila. es vj. CDisere hcver i kor legit. En 
marger lóco vNder. at baN mvnde þal af Gvþe geta ef haN vilde. 
Kn sia atbvrþr var i Vcstmasa eyiom . þa bar þat siþau ílrer 
einhveria hvsfreyio. of naT. þar í eyionom rélorþa. ftt heNe 
þó're sem maþr qveme al sér i svartri copo. oc Jiotcsc hon 
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vila. al bN scH Thorlucr bisoop var. IlaN meUe viþ huna fyne. 
þyker yþr e/n sýnl. hvart ec inon gela at Gvþc. al Ilaldora 
verþi lieil. hon svarar. 0lom þyker þal sýnt |herrn miN. diant 
hon 1 . Cn seli biscop mcUi. FáB þyki mér i leilal. furþv. oc 
seg hcNC þesa vitron. oc uigl viþ Iiana at hon farc i Seataholl. 
ef bon vil heilso geta. Kn cc mvn fara lircr heNe. oc grciþn 
farlcijþ hc.\ar. Siþan vacnaþi hon hvsircvian". oc for at scgia 
exi sivCO vitron þesa. Cn þa er leiþc gaf ór eyionoin . þn 
fór hon vtan . oc vnr hon siþan . i horom horin í Scnlaholl . 
OC fylgþi heNe moþer lieNar. oc hvaNde. En þcgar es hon sú l 
kirkiona i Scalaholti, þa þóTi Iicnc scr þegar hvglcrara verþn 
en áþr hefþi orþit ne cino siNe i heNar nicinsemi. Hon com 
þar necqveriom noxom flrer kirkio dag. oc þóre hese nccqver 
scac a hvcrio dogri vcrþa a sinom mi'Tc. all til kirkio dngscN*. 
lín þar var þa fioImeNc mikit. oc )iaf)>e Pol hiscop i formehr 
sino. at mes scylde hiþia firer Iicnc. at hon [arnaþe þat i síno 
þangat como sem heNe var mest lyst at þiGia. Kn cnom sela 
biscopi Lii dyrþar aica . en atri alþyþo til trv bótar 4 . Kn cn 
n§Bla dag cfter. þa gek hon til altnris. oc varþe ilm-gvic. oc 
rciþ siþnn fom nóTom siþan til alþirjcs. oc var þnr sýud olom 
þinheirae alhoil. oc lysti þcsi inrlein Karl nhote. oe lol'oþo 
aler gv|i. es slica hlvte veitcr lirer þión BÍN Thorlac hiscop. 

41. A alþiije þeso cno sama. Ict l'oí blscop (ruþa vp' al 
hon maNa jarteiner eNs syla Thorlacs bÍBCopa . þjfr er her ero 
scrifaþar a þcsi hóc. fri þar var Ba nutl>r viþ sta"ör. cb sva 
vur dá/fr at hiiN hoyrþe eki iwmtt ápt være at honom. Kn er 
iartegner voro vp sngþar. þa heyrþe haN iamgloct. scm jiþrer 
me.N. oc var Ikin heil orþeN síns meiNs. 

12. Sa var aNan viþ stabr viþ þeNa alhvrþ. es sva vnr 
oscygn . at haN sa travT fiijra slNa scil. oc var o/;t verc l'nn . 
cn nalíga félavs. honom fek mikils es Ihin heyrþi lartogner 
cns syla Thorlacs hiscops. oc gek ín i kirkiona . OC lagþesc Ú 
knebcþ. oc baþ cn sgla Thorlnc biscop meþ torom . íli ÍiaN 
BC-ylde honom nccqveria lícn veila. 6n cr haN reis vp '^ 

i) frú [ at þör inuiiil liiggja af guoi þat sem J»0r vilit lx&lt hafa, ''■ 

■i) Jivsfroyío | an, i (tvolmr liiium), 045. 

a) ú snázíu i 045, meí tilvisunar incrlii. 

t) í'rá [ fongl lieilsu sína, C a) ftó f lesa, C. 
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I'onínc. þa var haN heil. oc var þesi jarlein lyst. oo lofoþo 
nies cvþ. oc es spla Thorlac biseop. 

13. Eio kona hafþi vanhuilo 1 miola. Iion hafþi qviþ sul 
barþan. ochgLllgan, hon reis \p úrrekio lolom. oo vas atnec- 
qveriom hlvt lil reiþo ser. Cn var þó a/þscóþ. oc a/þevmol i 
scape af sino meinc. Cn hon (lá ein vjn 3 a hveriom holfom 
manaþe oe spió þá hloþe. ncr fvlom mvnlogom. 8n er hon 
hafþc þera meín húfl . naliga þrintego vetra. oc var Iicnc bít 
meí'i því ohogra. es legr hafþi viþ leikil. 8u er scamt var til 
meso dags. cns seja Tliorlacs biscops. þes ep of vetreN er- 1 . 
þn Loc hon cn eua somo meinseme. sem hon áTe vanþa til. 
oc hafþi hon aldregi orþil cinvcNi en þa var hon. KcNi maþr, 
stóþ ifer lieNc. og lagþi þal raþ til . al hon scyhle hcíta a eN 
sela Thorlac biscop . oc gerjii hon svá. oc iiét af glom hvg 
til heilso bótar sér sonom. oc bona halde . 8n al ODcso deginom 
•'Ns s^ln Thorlacs biscops. rcis hon vp or rekio. oc hafþi þegar 
mciri hcilso þegit al' arnaþar orþe cns seja Thorlacs biscops . 
en lana cti áþr. 6u þó var cn nccqver svlr i qviþe heNar. 
hon liafþcsc þa loijom a benom of iolen oc var al kirkiö. 
8n cr hon var at kirkio síþ of aflaNex firer cn ára dag i iólom . 
OC var invri'l i kirkioNc. þa Itar fyrer hana lios mikil at siu í 
snijhvsct. SVál Iion inÚTe Iravr igcgn siá. 8n þó þoTesc hou 
sia iiuun scrýoan i lioscno . Cn fra þcire slvNdo máTc eki keNa 
i qviþe heNar þrota. Cn þó (iotcsc hon kcNa meiuscine firer 
briosti nacqvat. oc miclo mtþr On áþr . Cn of no'rcna lirer [cn 
a'ra dag fni cnom þrctaNila 1 . þa bar þal firer hana. íli hon 
þotcsc siáThorlac biscop gana i svefnlivset. ok al rckioNc þar 
Or limi hvildc í. Cn þá vacnaþe lion . oc var þu alheil. oc 
sva aia daga siþan. meþan hon Iffþe. oc sva liog i scapliofn- 
oin sinom . tll hon mrlli nijoin niaNc i mcin. þakaþc hou 
almatkom &vþe hoilso sina. oc enom scla Thorlaci biscopi. 

\\. Sia var cn aiNor konu. cs varþ fircr miclo mcine. a 
þeim cnom sama vctri cs aþr var fra sagt. sa var aNan vetr 
l'ra þvi or vp var lekiN sancius^ domr eNs sela Thorlaes biscops. 



þannlg 815; vunlicilsii, C. i) bunviun, C. 

3) 1237 var líiglekin f>orltiks iiiohkh oí .sumar (20. Julijj vu nf þussii 
l ' r ifc !-j:"i, sota innrgir Jiafi iit>t haldft Jjíiiiii ila# helgan. 
») frn ( geialudug, C. s) = heiíagr. 
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Siá kona gek ór sloro v. dag a miþlom imbrodaga of iolafoslo. 
i eldhvs. 6\ er lion lail níþr miýc at sýslo þeire . es hon 
hafþi fram. þa fct ór rófri ovan tre mikil oc þvyt. oc com a 
bac heNe. oc lamþesc lirer beþi hryoreN. oc onoi* beiniii þar 
er á com. oc vise eki Ul maNa. es meN como at heNe. oc 
var hon bórin í vaþmále þaþan. hon vise lonom eki hiijat. oc 
var her meþ oio. oc hvergi lirorasde. oc colhlál bac hcsar 
alt naliga oc híart sara. En er sva var comet mp/re hcNar. 
þa var heiliþ íirer hcNe. á eN sela Thorlnc biscop meþ vinbraþe. 
goþra keNimaNa. es þnr voro viþ sta^er. ftt hon scylde synva 
V. tcgom siNa. Pater nosicr. TÍl dyrþar enom sela þorlaki bisc- 
opi . oc hnfa svrjit alt aþr HþeN vœre COcsodngr cns sgla Thor- 
lacs biscops . meþ fvllirje bvaNda siNs, oc sonar ef hon hefþc 
eki móT til. siolf. Cn drolens dageN rftcr imbrodagana var hon 
i stófo iNi. þa er aþrer meN voro at tiþom vte. meþ sva 
litlom méTe sem aþr var fra sagl . oc var ínc hía hcNe hvs- 
freyia heNar. oc dóTcr hvsfrcyioNar. me> litel . oc vn. oc vnr 
fostra eNar sivco kono. 6n er hon sa/j| slíct es hon þoTesc 
megn af heit sa;ij sinom . þa raN a hnna omégiNs hófgc. En 
þegar es heNe hofgaþe. þa þoTcsc hon sia eN seto Thorlac 
biscop garjn í stofona i canoca bvniije . oc at þar er hon hviide. 
þa mglte hon en sivca kona. i þvi cs hon þoTesc siá hnN . 
Sel erom vcr. qvnt hon . erþv crt her comeN . hon vncnaþe 
viþ þat. es hon hafþe mglt. oc þá spvr' hon hvsrreyian . viþ 
ltvern hon þoTCBC mcla. Viþ Thorlno biscop . qvat hon. hoN 
þÓTC utcr her comeN vern. Efter þnt rcis hon vp i rekigNe 
konan. oc forþesc n golf frnm . oc vnr þá orþcu alheil. oc 
lofoþo þeir nlcr evþ oc cn sgla Thoiiac biscop. 

45. Sa athvrþr vnrþ i Scalaholti. es mikils er verþr. þar 
fóro mcN a ferio scipo. ifer ó þa er Bvít ó hciter. var sa 
maþr at fcrioNe es Steinþón heiler 3 . oc ÍIvtí ifer óna prest 
þnN cs synvn scylde i þiij sin. En fatoker mcN voro viþ óna. 
oc vildo giamliga i Scalnliolt fnrn. af því at þar var þeim meirn 
sciol. en hvar aNans slaþar. En veþr var áhvast oc mioc kall. 

i) þannig Ö'IS; = apyi'. 

a) sbr. kap. 39 : ft cr fiórny heitir''. f)ctla sýnir augljóslega afc Steíu- 
þúrr hefir þá verií) lifamli í Skúlholti er búkiri var ritufc. C Iiefir frá [: 
hét sá Steindórr, er vft ána var. 
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oc var scipit solit oc fiííril. Cn óen var mikil . oc var breix ircr 
al róa. Cn fcúomaþr var i sciNbrócom mikloni . oc þéi'om. 
t>eir foro a scip ener snaiþo meN x. en feriouia/jrex Xlt*. En 
þa com eN xij. maþr oc sté þegar a scipit. es sá com til. oc 
bar BÍþan scipit fra landc oc a divp . ön þegar es viMdr com 
at . þa fylde scipit . Cn siþan sec niþr. Efter þal coin scipil 
vp. oc sva ínesener ficstcr lífs. oc comosc necqverer a kiol. 
Cn flester feno a liaN . oc bóþo haN tonaþar. ferio inaNeN. oc fór 
þá i caf alt saman . oc hcldo þeir bonom niþri . vnz Stcinþór 
comsc ýr þvi fatcno i kafe. es þeir lieldo á flcsler. Cfter þal 
com Sleinþún vp . oc hafþi baN þa drvkit mioc . oc var þrec- 
aþr mióc. af cvlþa. oc comsc haN þa eN i scipit vp. oc lec 
pYcna' . en fvll- var scipit. oc marþe vpi of stv.sdar sacar. cn 
lirer vár divpit al meslom hlvt. komo þá vp hiá honom meNener 
oc llester aler orcsder. Vc'tc ha\ þa oc cki scr lífs. En meþan 
scipil inarþi vpi. InH Sleinþón a cvþ oc CN seja Thorlac biscop 
til þes. at haN scylde coma lil þes landz. es ner var Scalaholte. 
oc líc hans scyldc llNasc . þóT honom værc eki lifs aiþel. 
Siþan fór haN niþr til grvNa. oc var sva þvrjr i vatneno. sem 
Bteinar vtere viþ haNbvNdner. cs sciNbrocrnar voro fvlar vazt 8 . 
haN i'Uaþe. al \aþa i cafeno meþan liaN vise lil stn. lil þes 
landz cs Iuin vilde coma. oc lét ár strmiiis fala á siþo sér. 
Cn sva var divpit mikit. at þat var iamscioi' es haN com lil 
grvNa. oc þa var þrotit greNde hans. I»a varþ facvNdlegr 
hlvlr . haN þoTesc siá som hoNd monz i cafe . oc sopaþe valn- 
ino fra aNdlitc haus. oc lóc haN »Nd i cafe. svát hoN drac 
vki. oc fór sva þrysvar. Taca vilde lias (hpNdom þal 4 es haN 
þoi'esc s[i]a. oc máTC haN cki. Cfler þat tóc óen at gryNasc 
þar er haN var comeN. oc grvflaþe haN lil landz. oc niaTe 
hvarlki staNda ne gana þa cr haN hÍTe meN. Cn þó varþ haN 
heil fára naTa. Ct sama qveld var farit cfter Steinþore. oc a 
leít lica. þa fvNdosc líc tveoia moþgna. oc i folom þeira silfr- 
sylgia sv er þc> liofþo sagt aþr. at þjír scyldo fe'ra Thorlaci 
biscopi. Sía atbvrþr gerþisc a dcgi artiþar Oilpns biscops. 



i) þat cr = árina; ár eina, C. 

*) tflt, C. a) = vatz = vatns. 

*) frú [ liömlina l>ú, <\ 
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46. Ilollbm mannþe siþan' varþ sá atbvrþr þar at cNi 
spmo ferio. [oc þar er ferfao er vpn. á onc ut vera*. þa var 
eN same maþr al ferioNi sem fyn vnr ncfndr es Steinþón liét. 
Gn Iibn var olmoso góþr oo armvitcgr viþ fatokia meN al þvi 
oHo es hnN lial'þe fóre á. Kn voro marger l'ntoker meN viþ 
óna. oc móTO eki ifcr comnsc af þvi nt ís var á óNe. oc eki 
gen,r . 6n scipeno maTc oc eki viþ coma. Tóc þa at gráta 

fálókis liþit es þal máTi eki sokia lil þes sciols. cs þat hal'þi 
lénj lil spam/.c. Honom gccsc þá livgr viþ fcrio maNcnom . 
oc caiaþc liaN oc meUe. Costit ér oc gralit eki , qval haN . 
hcitom vcr hetdr n eN sela Thorlac liiscop. oc syrmm v. sÍNOm 
Putcr notter, til ijloric honom. oc má haN yþr þegar láta it'er 
comasc. cs has vil. Siþan syfjo* þa/. Cn efter þat. þa l'el niþr 
iseN of þvera óna. oc lillo hreiþare vokcn . en scipino múTi; 

roa. oc la iseN siþan nocqvcr dogrogcii.r. I»tþi vp oc niþr frn. 
Til vitncs þcsnr iarlcguar. &t aler m$Te sia þcir es lil como. 
I'ui' 1 þa hvcrr siþan leiþar sisar lovaxde oc dyrkaxdc ovþ al- 
COatknn. oc cn scla Thollac biscop. 
■ ■—-■■- .... — .. -.. — ... — . — ___ — __ 

i) =13. Marts 1200. ^etta er siílusta jurteiniiij mmi þvi þoari bók 
vera ritu'o á ofauvertuni vetri úri'o 1200, og bastt v'ib þvi scm gjörzt Iiii' i 
frú alþingi og lil þess þú var komft velrar (kap. 11 — 10). 

s) fra [ v. i C. — þessl orl> „er vOn" sýna a'o bókin er í Skálholtl 
rltuí), eíia Jiar i náml. 

t) = súngo. = fórj fór, C. 
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Unnur jarlcinabók þorláks biskups. 

I Kynn á Englandi lel maðr nokkurr, sá cr Auðunn het, 
gjöra* líkneskju til dýrðar hinum sœla þorláki biskupi, og er 
likneskil var gjört ok selt í kirkju, þá gekk ul klerkr einn enskr, 
ok spurðí, hvers h'kneskja þal vœri; honum var sagl, al þat 
var likneskja þorláks biskups af íslandi; þá hljóp hann með 
hlátri nukluin ok spolli i soöluis eitt, ok tók mörbjúga, ok 
koin siöan uptr fyrir líkneskil, ok retli bjúgat fram hinni hœgri 
hendi, ok muilti svá mcð spolli til likneskjuunar: „viltu, inör- 
landi! þú ert mörbiskup"? — Eptir þal vildi hanu á hurt ganga, 
ok mútti hvcrgi hnerasl or þeim sporum, sem hann stóð, ok 
var höndin krept at hjúganu, ok uiátti ekki hncra. Dreif þá 
síÖan til ijöldi raanna, at sjá þessi fádæmi, ok spurðu hann 
síöan sjálfan, hverju þessi nndr sætti; en hann játaði þá glæp 
sinum fyrir öllum þeim, er viö vóru staddir ok þat sá, en 
hann sýndi með viðrkcnníngu sauna iðran, ok haö þá, cr við 
vöru, at þeir skyldi styðja hann með sínum bænum; en hann 
het þvi, at hann skyldi aldri þesskyns glæp gjiira síðan. Báðu 
þeir honum al' öllum hug hcilsubótar, en almállugr guö heyrði 
bæn þeirra, ok hinn sæli þorlákr hiskup, ok rettist þi'i höndin, 
ok fór hann þá hvert er hanu vildi, ok lofuðu allir guð ok 
onn sæla J>orlák hiskup. 

2. Sonr prests cins, góðs ok göfugs manns, hufði lötar- 
íui'jn mikit á únga aldri, tóku fætrnir at visna, ok al mínka 
aflit. Hveinuinn hét Bjarni; hann var úngr at aldri , unðveldr 
ok auðráðr sínum frændum , ok af þessu ineini lók honum 
nijök at þýngja, sva at hanu lá náliga í rckkju ok mútti ckki 
gangu, ok var þat mikil hrygð föður ok múöur. þau höfðu 
tnikinn ástarhug á enum sælu þorláki hiskupi, ok hctu þau 
einkum á hanu til heilsuhólar sveiniuum, ok styrktu sitt úheit 

\) þcssi jarlelnaltaili »tt=udr aptast i 370, bls. 131— 154, cn finnst i engu 
ðfcru handriti afC, nctna 3SI (Ito), sem cr liklcga afskript cptir370; mun 
þvi þcssi kalli vera niíirlag einhvcrrar aunarar jjorláks stigu og scttr aptan 
vft af heim scni rittkb hcfir hókina 370. Vel flestar þessar jartcinir munu 
nafa pjörat um og rótt epUr 1200 (sjá kap. 0. 9. 10. 11. 14. 15. lö. 17. 
'8. 20.). i) lcftr.; hann sjOr^bi, 370. 

I. !i. 24 
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meö söngvom ok fégjöfum, ok þö varÖ þar cigi allbráö skipan, 
en þú varð þeim ollum huglucgrn siðan heitiö var. Fám nótt- 
iimi síðarr bar þat lyrír kouu eina, at Iii'in þótlist mann sjá 
ganga P rekkjtigóllH, þar uasr sem liún hvildi, i svartrl kápu, 
ok imr.lli við hana: „hvcrsu IVr at um lölinn eða tim súllina 
sveinsins Bjarna?" Ilt'm þÖtlist segja, at lítiö þætti um batna. 
Ilaiiii mœlti: tt llggja mun þar ráö lil: sækit srhyrsl ]>orláks 
MskupB ok ríðit á, ok mtm þá bœtást." ílún vaknaðí, ok sagði 
hval fyrir hana hafðí borit; en prostr þótlisl sjá ar siimi vi/.ku 
ok ráöleitni, at smyrsl þau myndi vera smjör þat, er hinn 
sœll þorlakr biskup hafði vfgt. TÖk liaun þau síðan, ok reið 
ii fólfnn nokknrn aptan. Én þaðan í l'rá bættist ðag frá degi, 
þar til er hann var lieill, ok fóru þeir fcðgar háðir í Skála- 
holt, ok sýndu þar ok sögðu þessa jarleikn , lol'andi guð uk 
hinn stela Jxniak biskup. 

3. Mær h6t Jórunn, ting at aldri en litil bcínvöxtum, 
vanhcil mjök, en félilill faöir ok móöir; ok er hún var komin 
á þreltánda velr aldrs sins, þá lagöist híin i rekkju ok tók 
þá al hafa verki mikla í ölltim bcimini, ok lá þó mesl verkr í 
lendunum, þar lil þær knýllu, ok krepli hana. Mátti húii þá- 
ckki ganga, ok varð liana at bera, livert er ht'in skyldi fara; 
gjörðist þeim þá mikill áliyggjukoslr, er hana skyldu aimast í 
langri vanheilsu með lítinn fjárkost. Hetti þau siöan á liinn 
sæla forlak biskup til heilsubótar meynni söngvom ok bama- 
haldi óaflútanliga , ef mterin mætti einbjarga verða til göngu. 
En viku siðarr tók mœrin heilsu sína svá bráða ok algjöiiiga, 
at hún var tun nóltina ntcr at þrotutn komiu, eu um morg- 
uninn ok um daginn eplir var hún heil, svá at hún gekk ein- 
sömun sloðarlaust, en annan dag eplir var ht'm sýnd (skyn)- 
söinu[m| mönnum, prcsli ok fjölmentri kirkjusókn. En viku 
sfðarr sá menn hana i Skálaholfi heila, meö vitnisburðum rell- 
oröra mnnna um hennar vanlieilsu, ok lýsttt þeirri jarleikn. 

4. Sá atburðr varð, or niikils var vcrðr, at fákunnligr 
gullhríngr hvarf núsfrcyju einni virðuligri or lokmn þeitn, cr 
vandliga var varðveitt optliga. Bans vár víðarr leitað en von 
þÓtti, því at svá reis sumra manna orð á, at vanleilað mundi 
vcra, ok eru menn þeirrar ætlanar, ok henni þólti sjálfri engi 
von annars, cn af manna völdum mimdi vcra. j>ii var heilið 

i) á, 379. 
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á liinn sæla J»orl;'ik biskup, með umráði dýrligs kcnuimanns, 
þoss er opl var reynt, at guö ok lielgir menn vildu i hel/ta lagi 
hans heit þiggja; var lil þess heitið, at hringrinn skyldi aptr 
koma, ok menn skyldi VÍBÍr vcrða, hval grandal heföi , og var 
hæði heilið söngvom ok fegjufum. Kn annan dag cptir fóru 
úngmenni eptir litlum inosa, er hafa þurfti; gengu þau síðan 
í grör þá, er vcrit hal'öi kolgrðf cn þá var öll innan mosa 
vaxin ; ok cr þau vildu mosann upptaka, þá sá þau í einum stað 
meira mosann fram undir hakkanuin, ok lóku þau upp, en þar 
var holt undír, ok rendí þar fram or gullhríngriim , en mark- 
slika slóð gagnvart. Var sá at nýju borinn málinu , scm lik- 
astr þótti at stolil liefði hríngnum, ok gckk sá við, ok sagði 
þat inöunum . at bæöi var heimskligl ok illgjaruligt, at hann 
hefði ætlat, ef mcnn liefði oigi til grailt, at kasla hoiium á vatn, 
eða gjöra þat eitthval af, er aldrí var vou at fyndist. £n 
hinn sæli þorlákr hiskup gjorði þá fegna, cr silt uálguðusl, 
eu let hinn cigi slikan 1 gla:p unnit gela, er i öndverðu liafdi 
stolit hríngnum. 

Madr hét Guðlaugr, er lagðisl niðr úti ok sofnaði fasl; 
ok þá er hanii vaknaöi, var hann verkóðr, ok lók fast í síðuna 
ok uudir tiliu; eu liann lók óðara innan rifja. J»á hljóp upp 
þroli , ok var scm trogi vfflrl hvolft á siðuna. Hann het þá á 
liimi sæla þorlák biskup Lil hcilsubútar scr, ok varð hann 
skjótt heill, ok sótti siðan hclgan dóm hins sæla j»orláks hisk- 
ups, ok sugði sjálfr þessa jarteíkn. 

5. Einn úngr sveiun fcll á tálgukníf ok særðist mjök 
mikil, ok þólti liann banvænn vera. Faðir haus sal yfir honum 
áhyggjufullr ok hét á hiun sæla þorlák hiskup, til lífs svcininuin, 
söngvom ok fcgjölum: vj. aliuuii vaðináls i Skálaholl. Heitiö 
var þegil innan fárra nátta, ok sá þó Orit alla ffifl. Um sum- 
arit eptir fór faðir sveinsins til þíngs ok keypli ketil, ok tók 
til vaðmáls þorlaks hiskups, er hann skorti kelilverðit, en sagði 
þeim ekki l'rá, er urasjá staðarins höfðu. Ok er hann fór 
heim af þíngi , þá vóru margir kallar á einu hrossi; þá lók 
skipit 3 al berjast, ok fellu ofan klyfjarnar, ok brotnaði kctill 
bónda allr i sundr, en aðrir vóru lieilir allir. Kn annal sumar 
eplir færöi hann heil silt lil þings, og sagði þar þessa jarteikn. 

i) suddnn, 379. «) þann. skl). ; hrossit ut mtast, H. 

21' 
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6. Ormr het maör, cr lor um vetr ok húsfrcyja hans 
í frosti miklu ok köldu veöri. þá bar svá at, er þau riöu , at 
fararskjútr hans drap fæti, ok fell hann af baki vofcifliga ok 
skemdist miök í andliti af því vopni er hann hafði i hendi, 
svá at í sundr hliipu báðar varrirnar, ok l'ylgöi þar ineð ein 
tönnin , ok var þal voði inikill, er arsifrost var at. Var hús- 
frcyja þá fljúlfanga ráös þcss, er helzt lá lil: tók þá nál, ok 
saumaöi sainan varra-sárit meÖ silkiþræði , ok síðan hall hún 
um, sem henni þótti vænligast; en þau vuru fjorri bœjum'. Hét 
hann þá á hinn síela þorlák blskup, at gefa vj aura vaöniáls 
í Skálaholt, at hann veitli honuin miskunn. Fóru þau síðau 
leiðnr sinnar sem þau höfðu mtlat, ok þrem nótlnm síðarr 
vóru leyst bönd af andlili Orms, ok var svá gróit, at trautt 
múlli á sjá, at sárt hefði verit. Hann fterði heit sitt Páli biskupi 
ok sagði greinilega þenna alburð, cn hann lét rita sfoan. 

7. Maðr het Olafr, cr bjó skamt frá sæ, ok var þar hrattlcndi 
inikil, sem viöa cr vant i fjörðum; honum hvörfu nant, ok var 
víða leilað, ok fundust eigi , ok er menn vissu eigi hvúrt leila 
skyldí, þá hét Ólafr, at gefa hinum sœla þorláki eill naulið, 
cf hann fyndi öll; var þá enn leilað nautanna á nýtt, ok fnnd- 
ust öll, nema uxi einn. þá mœlli bóndinn: tl se ek nú", sagði 
hann, „at þorlákr biskup vill nú eiga uxann, sem ófundinn er, 
ok skal svá vera, ef hann hitlist. En Ijall var hált skamt frii 
bmnum, ok gnípur stórar í íjallinu, ok fnglbfirg við sjóinn. En 
þrem vikum SÍðarr fannst uxi þorláks bisknps í tó einui lítilli, 
ok þóttist cngi vita mcga, hversu hann hafði þangut komltt, 
ok hví hann mátli þar svá Icngi lifal hafa; ok er menn kóniu 
i tóna, þá sá þcir hana hvcrgi bitna né troöna, en uxinn var 
feilr ok vakr, ok varð hann í festum þaðan at fœra, ok var 
siðan færðr í SkúlahuU. 

8. Sá alburðr varð , at tveir monn reru til fiski, góðir 
lískimenn. En annarr þeira fiskaöi ckki um daginn, ok hét sá 
Svertíngr, ok enn beiti fiskimaðr, ok þólti lumum undarligt, 
uk liiln fyrir nón kendi hann liski, ok dró þann al borði, ok 
sá, at heilagr liskr var; þá brasl vaðrinn á borði , ok rondi 
fiskrinn á burt með fa*rit, ok þá tók hann annan Öngul, ok 
kom Biðan fiskr á, ok kom hann um stundar sakir ok slapp 
sá af, en liann túk til sín fœrit, ok var þá rétlr öngullinn, cr 
upp kom. Honnin þótti þá alll fara at cinu. Siöan hetu þeir 
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á enn sa?la J»or!ák biskup, at |>cim skyldi aptr koma þat er 
l.vnt var ok súngu xv siunum Pater noiter, ok hötu þcir at 
gcfa fátfflkum mönnum af veiöi sinni, þorláki biskupi lil þakka. 
Tckr liann þá onn iij. öngul, ok let þann fyrir borö, ok bcit 
fiskr á, þegar er þcss mœtti fyrsl von vcra, ok þurfli þá ]>áöa 
til, áör sá yröi dreginn; ok þá er sá kom at boröi, er bitiö 
baföi, þá loddi þar ok við annarr flskr beilagr, ok baföi sá mcð 
ser veiðarficri Svcrtíngs , ok baföi vaörinn brugÖizt um þann 
vaðinn , er siðarr kom fyrir borð ; drógu þeir þá innanborÖs 
búða llskana, ok þokkuðu þenna enn fagra atburð almáUkum 
guði ok binnm sæla þorlúki biskupi; lelu siðan at landi mcð 
gúðri veiði, ok sðgðu þessa jarteikn vel ok groiniliga öllum þeim 
er á vildu hlýða. 

9. Mœr var sú vanbeil, er krept var þá er bún var fædd, 
ok máttí Ikiii ekki ganga þá er bún óx upp, ok til cinskis taka, 
tii l'útækr var bæði faöir ok móðir meyjarinnar ; þaubáru bana 
sjálf eptir sér um stundar sakir. Eptir þat bljóp baun frá þeim 
mæðgum, en móðirin lél baualitlu siðarr, ok lók sér þá annan 
mann, en raeyna lókst á bcndr lYændi bennar ok gjöröisl henni 
góðr faöir, ok íór með bana í Skálaboll at upptekníngardegi 
hins Bffila þorláks biskups, ok vöktu þau þar bieði um nótlinu, 
ok báðust fyrir undir kislu liins sffila þorláks biskups. £n 
nm morguninn snemma tók bún albeilsu sína, ok fóru beim, 
fcgin síniim eríiðisbólum. 

10. J>orstcinn bét maðr er fór einn vetr í Skálabolt, ok 
áltii at fara yiir á þá er ]>jórsá beilir. llaun hafði mcð at 
fara best lil reiðar, ok fylgðu honuin ij mcnn , en ill var áin 
þar þeir fóru yíir. þeir gengn ísinn en leiddu eptir sör besl- 
inn, ok cr þeir altu mjök langt ófarit árinnar, brasl niðr íss- 
inu uudir, ok siðan vildu þeir upp draga hestinn, ok maltu eigi; 
þá liélu þcir á hinn sæla þorlák biskup til fulllíngis, ok mátlu 
þeír ekki at vinna heldr en áðr; lóku þeir þar af sööulinn ok 
sööulreiöit, ok báru þat sjálllr til þeirrar gislingar, sem þeir 
höfðu. Fóru þeir at SkálaholLi, cn báðu bónda al láta llá 
beslinn ok nýta sór húöina. Lel hann lil fara um morguuiiin, 
ok aitlar at láta llá bestinn , ok fundu hann cigi ; vökin var 
opin, ok rucintu þeir bcstrinn mundi sokkinu, en fám nóttum 
Síðarr fannsl hestrinn heill ok ósakftör , ok var þá á biti með 
öðrtun hrossum; sýndist þa hvárttveggja í þessum atburð, at 
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hann vildi I'iggjn hcit þeirrn, en vildí ei vera snmvinnandi al 
meö þeim er mcð fóru. I'all hisknp let rita þessa jnrtmkn. 

II. Menn fóru lierskipum or Norugi til Iljnltlnnds mcð 
höföÍDgja rúði 1 , ok fóru herskildi yfir landil; nrndu mcnn fó, 
en tóku sumn af lífi. Maðr hét Ilávarðr; hann var lögsögu- 
maðr þar, viusæll ok rikr at fe ; hann flýði fyrir þcssum ófriði 
frá búi sínn ok eign, cn gróf niðr kislu þá, cr lausafe linns 
var í, gull ok silfr. Ok er þeir fundu ckki silfr eða annat fö, 
er þeim vnr mikit sagt, þá lclu þeir haldit verða cplir honum, 
en hanu hal'ði fíngrgull mjök mörg i fehir/.lu, en ekki nnnnt 
fc; ok er þeir vóru nálign cptir honum komnir, þn vnr þar 
sandr, er hann var sladdr ; hann lœtr þnr fnlln gullin niðr í 
sandinn, ok gcngr siðan á ofan, okhetþn þvi, at hann mundi 
gefa hinum sa-'ln þorláki hiskupi eill gullit, efhoniun yrðí nuðil 
at finna þnu aptr; ok liiln síðnrr gátu þeir hnndtekil hann, ok 
fundu fóhirzluna lóma, ok grunuðu, nt hann myndi í snndinn 
kastað hnfu. Fóru þeir síðan þungat til ok lcituðu vandlign, 
ok fundu ekki. Riðu þeir þá eptir houum unnat sinn, ok leysti 
hann þú nf með nokkru fe, ok keypti sik svá í frið viö þá ok 
fé sitt, ok er þeir vóru í hiirlu, þít fór Ilnvnrðr nt leitu gulln 
sinna, ok fann þcgar 011, ok sendi eilt í Skúlnholl, sem hmm 
hafði heitið. 

12. Líllu síðurr tók Hávnrðr nugnnverk nkafan , ok kónm 
læknar lil, ok gjöröu al slikt [cr| þeir kunnu, ok vnr þat at 
verr. f>ú kom honum í hug, hvcrjn miskunn hunn hnfði þegit 
af árnaönrorði ens sœla þorlúks hiskups, ok hel ú hunn enn 
til heilsuhótar ser, ok náliga þcgar hann hafði heitið lell bliudi 


i) þctta cr cflaust herfcrí) sú. cr getííí cr 1 sögu Inga Baroarsonar úriö 
1200. J>ar scgir svo: lt var hat ]tá (á sœttafundl þcirra konúnganna Inga 
og Philippus 1208) ráí>s tckit, at þeir (Baglar og Birkibcinar) [skyJdu] 
uui Kiunarit cptir fara vcslr tim haf til Suíreyja í vikingti ok atla sör fjár, 

bjuggu peir bá hvarirtveggju sltip til þeirrar lcríiar." „ok um várit 

cplir furu binfciBÍrkibeinar og liaglar mct) tölf skipum i vcstrvíkint'. I> cir 
herjutiu i Suírcyjar ok öiinur lönd, cr Jiar liggja i náiul, hvi at konúngí"" 
þar i eyjunuin áttu ófrií) sín á meíial; hcir rændu cyna helgu , cr Nun<- 
mcnn lioftu jafnan látfó fritliclga vcra; sftan gcríuist þcir ósúttir ok 
skildufit at; varu þcir drcpnir v'iba. Eu ]icir er aptr kómu til Nurcgs 
>œttu horibum skriptnm af bisktípum fyrir rán hcirra ok hcrnaV'. (Fornms* 
\. bls. 187 -101 eptir pý^g Svb. Egilssonar). 
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af auguni hans , með þeim hætli sem Saul forÖum , svá sem 
hrcistr vterí, ok var hann þá jafnskygn sein áör, eðr skygnari. 
Hávarðr lél þíngs kveöja epíír þetla, ok lýsti þessari jarteikn, 
cr hunu hafdi fcngit, ok baö menn lil at styrkja heilið með 
honum, ok i'á enum sæla þorláki hönd í'uila mjÖls, hverr 
maðr, cr nokkul sæði liaföi. þar gcngu menn glaðtiga undir 
þat lieil , ok kom þat mjöl út hit sama sumar, ok svú gerðu 
þcir lengi siöan. 

13. Sú alburðr varð í Noregi, al einn norromn maðr vel 
fjáreigandi, sá er verlt liafði á vist rncð hinuin sœla þorláki 
biskupi, fór með kaupcyri sinn fyrir laud fram , en þá var illa 
frill: þá lögöu at þcim illgjöröumenn ok ræntu þá, ok áðr 
þcir koma at þá hct sá maðr á cnn sæla þorlúk biskup, cr 
ryrr hafði mcð honum verit, at hann skyldi halda nokkurri 
sinni eigu. Síðan hlupu hermennirnir á skipit, ok hjuggu 
upp lokin, ok tóku mikil fé, er þcir fundu laust, ok fóru síðan 
ábtirt; þcir köimuðii hvat þeir höfðu fðmætt eptirj þá fundust 
þar kistur hans hcilar ok Ijárhlutr lians allr óskertr, ok höfðu 
þcir hans fjúrhlut cngan fundít, ok urðu þeir allir fognir 
þessari jarleikn, at þeir glcymdu sínum fjárskaða svá, al þessi 
fðgnuðr brast ylir. Ilann fœrði síðan heit sitt í Skálaholt, lof- 
andi guð ok himi stela þorlák hiskup. 

l't. Kigi inil.lii síðarr, cn upp kom hclgi Iiius sæla þorláks 
biskups, var l'hilippus 1 af Flu'iniugjalandi valdr lil konúngs i 
iWiklagarði. þá drifu þangat af iVoregi iNorðinenu til Værúiyja- 
sotu, ok kunnu þeir at segja þessi fagnaðarliöindi þcim cr þar 
vóru fyrir, um heilaglcik ok jartciknakrapt hius licilaga þorláks 
biskups, ok siðan l'úrit þeir til kirkju, ok gerðu þakkir gúði ryrir 
sína dyrð ; ok er menn urðu varir við þcssa nvlundu, þá sugðu þcir 
konúnginuin, en liann sendi eplir Værmgjum nokkrniu, ok spurði 
hval þat væri er honum var sagt. Sá sagði hit Ijósasta af, er 
kuunast var iiui, af æíl ok hátlum cns sæla þorláks biskups, ok 
hvar liann var fa'ddr, ok hver forlög hans liöTðu vcril, ok hvcrsu 
helgi hans liafði npp komil ok jarleiknir þær, cr hann vissi satt af 
at segja. Konúngr lók því öllu vcl ok likliga, ok litlu síðarr skytdu 
Væríngjur ráðast á mót heiöíngjum, cr á rikit gengu, ok er liöinu 

i) IIlt cr auniiíihvort meintr liMdvini af Flandr, sem kosinn var tU 
kelsura 1201, o*a lleinrekr brófcir liaus, sem var keisari 1200—1210. 
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laust saman, þa var inikitmannfall, ok miklu meir afVæringja- 
liði, ok þar kom um síöir, at þeir flýðu í kastala einn, ok var 
þat lítiö skjól , en liinir sellu herbúðir sínar umhverfls , ok 
ictluÖU þegar at þcim alganga um morguninn; vóru Væríngjar 
meö mikilii áhyggju þá nótl, þótlust viö bana búast eiga með 
skömmu lómi. J>á ínælti einn af Vœríngjuin : „ver megum enn 
fagran sigr vega í trausli ens sælaþorláks biskups, þó at liösmunr 
se ofvægr, ef hann vill oss styrkja ok fylgja ; heitum ver á hann 
af öllum huga, ok mun nokkul um batna vor cfni". þeir hetu 
at lála gjöra kirkju enum sæla þorláki biskupi , ef þeim yröi 
auöit aptr at koma. Ok þegar er þcir höföu hciliö, þá tók allau 
ótla or hug þcirra, ok langaði til móts við beiÖingja; ok þá 
trautt var vígljósl bjuggust þeir til ofangöngu, ok báðust l'yrir 
rækiliga áör, ok signdu sik vandliga. Hlaupa þeir þá á hcndr 
þeim meö þeytlum lúörum ok háreysti miklu, ok mællu sva: 
„göngnm nú fram þrckmannliga í tniusti bins sa:la þorláks bisk- 
ups, ok sigrumst snarpliga, eða deyjum allir drengiliga". Ok er 
bciðíngjar heyra nefndan binn sæla þorlák biskup, þá sló ú 
þá hræðslu, ok vissu ei hvat þeir gjorðu, hjuggust sjáifir, en 
flýðu flcslír, cn margir uröu bandteknir ok bnndnar hendr á 
bak aptr, ok 011 vopn þeirra ok klæðl, ok rórti með herfangi 
heim lil Mikiagarðs, ok sögðu sjálflr þenna alburð konúnginum 
ok hans inönnum , cn bandingjarnir sögðu þal er til þcirra 
kom. Konúngrinn varð feginn, ok lók sjáifr enn fyrsla stcin ok 
bar til þeirrar kirkju, cr þorláki biskupi var gjör, ok fékk sjálfr 
smiði ok öll efui, ok let siðnu vígja hinum sælaJ>orláki biskupi 
kirkjuna þa er gjör var, ok segja þÐÍr, er þaðan koma, at þar 
vcröi Ijöldi jarteikna. 

iö 1 . í Papisfirði í AusHjörðum var kona sú ein fíttœk, 
er vanbeilir vóru f/ngrnir, þeir vóru kreptir i lófann á hægri 
bendi. llún átti born tvÖ úng fyrir at sjá. J>au léku sér úti 
undir húsvegg; þá féll mikit rekalré af vcggnum á hörnin, ok 
böfðu hæöi bana; ok er börnin vóru fundin örcndj þá var bún 
illgrunut um , al nokkut inundi af bcnnar völdum oröil bafa, 
en bún synjaöi þess, ok grel náliga svá at bún flóði öll i lár- 
um, ok bauö hún allar undanrærslur, slikar sem Jóni ábóta- 

i) (1 lifgufcu8t börn ij." fyrirsögn i 370 incfc rau^u Ictri. 
») Jún Ijúlsaon, iibóti i Veri, 1107—1221. 
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sýnisl bún til fallin; ok er Jón ábóli kom þangat í sveit, |iá 
tók In'in þal ráö, at hún vann þann eiÖ, sem frekastan málti 
stafa, fimtardúms ciö, ok lagði lu'in hönd sína yfir þann mn- 
lu'iníng, er var hár ens sæla þorláks biskups. lSn er ciðnum 
var lokit, þá licldr hún upp licndinni, ok vóru þá réttir fíngrnir, 
er áðr vóru kreptir; ok lofuöu allir, er við vóru, almáltigan 
guö ok enn sæla j>orlák biskup. 

16. þessar jarteiknir hufa orðit i Oöru biskupsríki á íslandi: 

j»orfinnr lict maðr fálækr, cr rcri til fiski; lianu heL á enu 
sæla I'orlák biskup, at hann skyldi liclgau fisk draga fyrstan, 
cn hann mundi láta gjöra kerti til hans þakka, jafnlangt fiskin- 
um; ok fyrr cn öngullinn hafði grunn, kendi hann fisks, ok 
dró hann þegar mikinn hclgan fisk , ok hafði öngulliun krækt 
graubeini fisksius, ok varð hann fcginn þessum atburö, [ok] lofaði 
guð ok hinn sæla þorlák biskup. 

Maðr hcl þórarinn, er lók akafa sótt ok varð banvœnn 
með öllu. Prestr sá er yfir honum stóð lagöi þat til, at hcitið 
var á enn sœla þorlák biskup kerti því, cr lœki um brjóst 
lniinini i kross. Ilaiui skyldi ok s>ngja fimLigi siimiiin Pater 
noster messudag hans. Ok cr haini hal'ði beilið, sefaðist sótlin 
ok höfgaði hann, ok vaknaði siðan heill , lofa[n]di guð ok cnu 
sæla f>orlák bisknp. 

Kolþerna hót kona, móðir lijarnar ciusctumanns at ju'ng- 
eyrum ; hún skemdi sik mjök á hendi, er hún skyldi skera 
skarpan ílsk. j>á hét hún lil dýrðar hinum siela jxn'láki bisk- 
upi lillu kerti ok nokkru bænahaldi, en annan dag cplir var 
hönd hennar heil. 

Maör at l'íngcyrum, er þormóör het, hjó á hönd sér er 
hann smíðuði, cn siðan hct hann ú liinu Sffila þorlák biskup, 
ok söng iij. sinnuin Pater noster^ ok eptir iij. nælr var til leyst, 
ok var þá höndin alhcil. 

ólafr het maðr, cr tók óluegliga sóll um aptauirm fyrir 
-Maríumessudag cnn fyrra. Ilauu bles allan , ok fylgdu æsi- 
ligir vcrkir, sva al hann vissi varla hvert hann skyldi baffl 
sik. J'.-'i ln'in fyrir lionum faðir hans ok móðir, á cun sæla 
þorlák hiskup, ok súngu V. sinnum Patcr noster mcð Mariu 
vcrsi, ok varð hann alheill. 

língr maðr, sá er Svcinn hél, tók vanheílsu niikla, haföi 
litla svcfna cn matlcysi mikit, svá hann gjörði allvana mjök; 
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en þau v'óru félítil. l>á tók móðir lians kerti tvö, ok hel a 
liiini B&lft ]>orlák biskup Ul heilsu houum ; ok litlu siðarr 
kvaddi haim matar , ok eplir þat svefns , ok s\af alla nóttina 
ok vaknaði alheill. 

þorsleinn hél einii úngr maör, er fór óvarliga hjá eldi, 
þar cr kelill var uppi; ok er hann lá viö cldiim, þá féll pfan 
kctillinn, ok slagnaði á svcininn or kallinum, ok hrann hann 
úkafliga, svá honum þólli náliga cngin von lífs; for af honuin 
háríl, ok fylgði húðin ok holdit kluíöunum. J»ú var heilið á 
cnn saila þorlúk biskup, ok varð hann á cinni nóltii hcill. 

Ein kona átli úngan son, þann cr náliga gjoröi likþrán, 
ok bffittÍBt nokkut við algjörð, nema fætrnir, þcir vóru allir 
vcikir. Itiðu þan fyrir þat hvárki nólt ne dag ró. Eplir þat 
hct hún á hinn sæla I>orlák biskup, ok gjöröi kcrti lil hans 
þakka, ok vafði dúki um fætrna. Hún leysti til tveim nóttum 
síðarr, ok var sveinninn alhcill. 

Sú var önnur kona, þessu nála;g, er lók fótarverk mikinn, 
gjöröi ú sár stór, ok fell út vogr; hafði h'linn mal en náliga 
öngvan svefn alla viku í samt. |>á höt hún á hinn sæla þor- 
lák bisktip til heilsubólar sér, ok dró siðan loisl á fótinn ok 
sol'naði svá; cn cr hún vaknaöi, þá var vcrkr or fætinum ok 
kom á kláöi i slaöinn, ok vj. nóllum siöarr var af tekinu leistr- 
iini. ok var þá athcill fótrinn. 

Sá atbutðr varð þar er Flatey heilir, at þangal kom heii- 
agr dðmr af klœöum ens suia l>oti;iks biskups, en þar var 
haltr maðr, cr Knúlr het, haiin mátli aldri slaflausl gánga, 
ok er hann hcyrði ok sá fcrð íjöida manna lil kirkjuunar, þá 
viltli hanu fylgja öðrtim mönnum, ok hallraði eptir þeim; cn er 
hann kom lil kirkjunnar, þá var hann óhaltr, ok svá ávalt siðan. 

17. þoiiijörg hét kona, cr skyld var þorsteini, er síðarr' 
varð ábóti; hún tók vanhcilsu mikla, svá at hún var avalt með 
miklum vanmælli, en slundtim hictt mcð öllu. Hún hafði ok 
hugarvolað mikit, cn var suatið at auöœfum. Ilún bað i si- 
fellu þorlák bisktip ásjá, til Iciðrellu sins mcins. l>á bar svá 
at i SVGÍbi, at himi hclgi þoiiákr bisknp sýndir-t hcnni ok mœlti: 
„ek ém þotiúkr biskup, cr þú hcllr lcngi á Iieiliö, ok hcfi ek 

i) Itklcga |>orfitelmiTuiiiasoii, aimar ábúti i Saurbic i EyjafirW, ando>>- 
ist 1224. 
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nú þcgit lieilsu af guði þéx lil handa, ok nýtr þú þess mest at, 
er þú dugðir barni þínú, er elligar niundi lyrir háöi verða; nú 
launar guö þat ivöfaldliga: lók barnit lil sín, en gal'þer heilsu; 
lit þn ú lil' þitl, ok hirl hagi þhia, lál al' kirkjumiL'lgi, ok kenn 
þat öðrum, því at ófallít cr at anka þar afgerðir, er auðveld- 
asl er at mýkja; verða skallu fyrir freistni, ok imin þér allt 
leiðretlast; segðu þorsLeini þat er fyrir þik ber." Síðan fór 
hann höndum um hana, ok gjörði kross yfir henni, ok mælti: 
,.nú munlu hcil veröa, ok laka eigi slika sött siðan." Eptir 
þal vaknaöi liún , ok gekk alll cptir hans lyrirsögn, ok sagði 
hún síöan þorsteini frænda sínum. Hún var þá beil sóttar, 
en óstyrk i huganum. J»orlákr biskup sýndist henni í annat 
sinn með ilm iniklum, ok styrkti hiskup hana þá með öllu; 
ok cr hún vaknaöi, þá var hún heil, ok þú gekk at henni kona 
ein ok mælti: lt sæl erlu, syslir! ek kenda aldri slíkan ilm, 
sein af þér er." 

Á bæ þeim, erVörum 1 heilir, fúr bi'mdi at aka heyi páska- 
dag eptir náttverð, en sveinn hans úngr sat á garðiuum, ok 
nafÖi knif í hcndi ok skarpan fisk. I>á steyplist sveinuinn af 
garðinum, ok f'éll á kniíinn, ok vórti þegar úti iðriu ; var hami 
siöau heim færör ok i dúk lagðr ok vafðr. Faöír hans og 
móðir hetu á liinn sæla [>orlák biskup, en á einni nóllu grcri 
svá sárit, at öril var sem bildsspor væri. 

Kin kona hafði keypt mörk vax viij. álnum, kerti at gjöra 
hinum sæla J>orlákÍ bisktipi; hún var fátaik at f e ; en cr vefr 
hennar fcll, þá var vaömálit iiij. áluum lengra, en hún átti 
von á, ok vissu þat skilrikir meiin. 

Preslr liél þórör, ok féll á isi ok Icstist vinbein 3 hans, ok 
varö hann Irautt liðafærr, ncnia Iiann léli hefja höndina frá 
síðunni. Kn júladag i íniðmessu, þá nam slaðar niessan, er 
at lagasöngvom kom, ok slóð preslriun upp, ok sá mcnn 
hann tiðuni tárfella ; þá sncrist hann lil manna ok inælti: u ck 
þóttumsl öigi Uðafærr", Bagöi hann, „ok fell mör tár, þá het 
ck á enn sæla þorlák biskup til heilsu iner, ok eni ck nú heill"; 
lult haun þá upp hoinlum sinuin yílr höfut sér, cn allir lof- 
uöu guð ok sælan I>orlák biskup. 

18. l'lfn'ur' hct hin siðlálasla kona at l>mgcvrum, ok var 

i) likli'^a Varasta^ir cb& Vartr vií: Mývatn. -j) = viíibein. 

aj Úlf'rún niinna og BjOrn t'iiisctuniaíír (kan. 10) lifí)u bæiJi nm 1200. 
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lengi |'ar í einsolu; Iiún lók moinsemi mikla ok matlcysi, ok 
hugarvolað ok svefnleysi, ok vai* þal inilli Ambrosíusmossu 
ok Agnesarmossu cr fastast i « > I . . ok het liún á hinu sæla 
I'orh'ik biskup ok sofnaði eptir þat. Ili'm þóllist vera í húsi 
einu, ok margt ókunnra mannn, ok sá lii'm inn ganga ógur- 
ligun mann ok illiligan, ok at rckkju sinni, ok varö lu'iu hrmdd 
mjök. J>á sá hún inn koma hiun sœla J>orlák hiskup i kanoka 
húnaði, okmœlti: Jierfiliga drngisL þer úl allir!" ok þeir flýðu 
allir; „hvar er sá nú", sagði hann, „er siðast kom inn?" hún 
þóltist svara, at hanu inundi þar lcynast. l>ú túk hanu þann. 
ok dró út nauðugau; en hún vaknaði heil siðan, ok lofaði guö 
ok hinn Bffila þorlák biskup. 

Á húi prcsts þess, er Skapti hét, varö sá alhurðr, atgrið- 
úngr manneygr slangaði svein einn friunvaxla hmttliga , svá at 
rauf varð á lífaíðr þcirri , cr gíi'ta skyldi getnaðarlima hans, i 
sifellu, ok var þat þú bert cr hulit skyldi vera; þá var heitið á 
hinn sœla þorlák biskup, ok varð hann hcill á fám nóltum. 

Prestsdóltir ein vij vetra gömul mutaðist, ok snerist fisk- 
hein í hólsi hennar, ok mátti ckki at gjöra; þá var hcitiö á hinn 
sœla þorlák hiskup, ok um lágasðng liinu longsta, mcssudag 
hans, hraut heinit or hálsi hcnni, ok var hi'in þegar hcil. 

Húsfreyja cin hrasaði mjök, cr hún vildi skunda, fimta 
dag jóla, ok stakk hcndinni í vcllanda kctil ok hrann ákafliga. 
J»á hél him á enn sæla þorlák bískup, ok var höndin heil 
cptir iiij. daga. 

Kyr f'ór i haga mcð naulum uin velr, ok er heim kómu, 
þá haföi kýriu boril, en kálfrinn fanust cigi. [>eir hcita, cr áilu, 
at gefa kállinn J>orláki biskupi , ef hittist, en þá lagði á vatn- 
hrið þá, cr trautt þólli úti vairt, ok eptir þat geugu nautin iit; 
ok er þau kómti hoim , þá fylgöi þeim kvígukálfr svarlr, kátr 
ok lilligr, en cnginn þóttist vita , hvar hann hafði veril, eðn 
við hvat hann haföi lifal. Var þá fa>dd upp kvígan sú hin sama, 
þar til er kýr var. 

19. Á þeim bm, er Í Enni lieilir, varð húsfrcyja Ictlari. 
ok þótli öllum barnit dautl fmll vcra. Prestr var við sladdr, 
ok þá cr lengi hafði beöil vorit, of lifna vildi, þá hafði prestr- 
inn þat mcö höndum , ok hlcs í hvirlilinn ok milli hcrðanna, 
cn barnil i liOndum þeim. [»cir sýtlu mjök, cr áttu , ok hélu 
ú cnn smla I>orlák hiskup mcð ráði prcstsins Lil lífs sveinimim, 
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kertuin Ivcnnuni ok jafnvægi hans malar al gcfa fátækum mönn- 
um; ok litlu siöarr lifnaði sveinninn, ok var skírðr fullri skirn. 

líóndi hel Auðunn 1 sonr frá I»íngeyrum ; hann úttí úngan 

svein , þann er gæta þurfti; hann var niðr lagðr ok svicflö]r, 
ok fóru menn siöan lil vinnu; ok er heim var komit, þá var 
sveinninn horfinn, ok fannst eigi hrátt; var þá sagt föðurnum, 
en hann varð hryggr, ok leilaði hvervetna cr honum kom i 
hug, ok fannst um síðir í hlandgröf, ok hafði lengi þar í legit, 
ok var alll hlátl ok hlásit; en faðirinn vissi ekki lengi, svá 
þótti honum mikit. J>á var heitiö á lunn sæia þorlák hiskup 
til lífs sveininum, bæði kertum ok söngum, ok var þat um 
siðir, at svcinninu skaut upp öndinni , ok Ufnaöi síðan, ok var 
lengi sjúkr. 

Sá atburðr varð, á bæ þeim er á Egg 3 hcitir, at börn leku 
sér, cn hcixl hengu uppi, ok vöfðu þau þar i höful sín, ok 
þar kom um siðir, at mær ein inisli folanna, ok rann heizlil 
at kvcrkum hcnni, en þá hlupu börnin i burt ok urðu 
hrædd, ok sOgðu til öörum niönnum; ok er til var komit, þá 
þótti mærin öllum mönnum örend. Kaöir meyjarinnar het u 
hinn sæla þorlák biskup lil h'fs hcnni, söngum ok fcgjöfnm, ok 
eplir ínjök laugar slundir lifnaði mærin, ok þökkuðu allir guði 
ok sælum J»orIáki bisktipi. 



20. Vitiianir þær, cr Guðmundr prestr, er siðan var 
biskup , sendi Gunnlaugi múk , at hann skyldi dikta , mnn ek 
skyndiliga yfir fara: 

Kona het Valgerðr, frumvaxla. vanstillt i skapi ok óhlýðin í 
æsku, orðstór ok óráðin. Hún tók sólt hællliga, var fyrst á ómegin 
ok öngvil, eptir þat óp ok öngvit. Prestr var við staddr, er Jón 
hísl, ok hað at incnn skyldu sýugja V sinnum Pater notfcr þorláki 
biskupi til þakka, at hi'm mætli taka corpus domiui fyrir vils sakir; 
en hún skyldi sýngja íimligi sinnum l»orláksdag, mcðan hún lifði 
ok hún mætti mæla. J>á lók hún þegar vil sitl, ok síðan cor- 
2>us domini, lofandi guö ok hinn sæla ]>orIák hiskup, ok efndi 
vel heil BÍtt, ok vakti þá stund fyrir messudaginn, ok um messu- 
daginn sjálfan kendi húu sýnt óhæginda, ok höfgaði hana. 
I»ú þóllisl hÚD sjá I»orlák biskup i svarlri kápu, hafa handlín 

ttibvit nnfnifc vantar. k) Kgg 1 Hegranesi, i Ska^uin'i. 
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á hendi, ok signdi liana ok mælti: „iu'i nnmlu lieil verða; efn 
þú vel ncil |n'n, ok seg þessa viirau Jóui prcsU", ok þá vakn- 
aöi liún. Jóladag var ht'm i kirkju ok höfgaöi henni; liún þólt- 
Ísl ])á sjá enn helga ]>orlák biskup , skrýddan ok córónaöan, 
ok ble/.aði rýöinn ok mælli: „heim skal uk nú skunda i Skála- 
holt", sagði hann, „lil hámessu, ok slyrkja þar guös embælti, 
en ek niun verða þér ásjármaðr ef þú varöveitir vel þitt ríuV'. 
Iliim þriöja dag í jólum al kseldi var Iiúti at krossi, ok böfg- 
aði heuni. I>á þotlist hún sjá hinu sæla |>orlák biskup, ok 
spuröi, hvílíkt þess manns ráö væri, er ]>órðr hel, er andazt 
haföi i Fljólwn. „Sffllt er rúð hans", kvað hann. IJúnmælli: 
Jivat má mest fyrir guði"? — Ilann svarar: „bæn ok ölmusu- 
gjaílr". Hún mælti: „hversu lengi mun ck Hfa?" — Ilann svarar: 
4i mjök lengi, í eunu þriðju sólt uiunlu andast". J>á hvarf hann 
hcnni at sýn. I>á er menn vóru farnir lil messu hinn niunda 
dag í jólum, en hún lá ok svaf, þá sýndist henni hinn sæli 
l>orlákr hiskup ok mælti: „hvi liggr þú ok sefr, cn ferr ekki 
til messu? segðu Sigvalda, veiðimauni yðrum, at hann mun 
engan dag veiða á þeirri tíð, nema hann hlýði mcssu áðr"; 
ok svá gekk jafnt cptir, sem hairn hafði sagt. Ok ct Ilmta 
sinn sýndist henni i svefni hinn sæli þorlákr hiskup, ok mælli : 
u hvi sofr þú á leið fram"? Ilún svarar: „vaki ck" kvað hún. 
„Maðr heitir I>orvarðr", scgir hann , „er mik helir fulltíngis 
beðit, en ek mun hægja lionum, ok hið þú liaiin sýngja llmin 
BÍnnum Pater noster iivern fimta dag, cn hinn þrettánda dag jóla 
fimm tuga með Mariuversi. 

21. Ucslr hljóp í kcldu, ok náliga allr í valni, ncma höf- 
uðit, en feikna veðr u úli ok fjúk mikit, framoröil dags, ok 
fékk ckki at gjórl. Het hiimi |eigandinn] á enu sæla þorlák 
biskup, al hcstrinn skyldi eigi deyja, ok gekk þá cptir öörum 
möJinum , ok varð þó eigi fyrr upp dreginn , en mn morgtm- 
inn, ok var ekki sakaðr. 

I>at var í Oörum stað, at uxi manns var horflnn frá nout- 
um, ok cr hann sá uxann, þá var hlaupinn ofan hógrinn ok 
slilin þýnan, fýstu flestir at drepa skyldi; en sá er álli het á 
eun 6æla ]»orlúk hiskup, at uxinn skyldi lifa, ok varð á fám 
nótlum alhcill. 

Prcstr hct j>órðr, cr fell um vetr ok meiddist, svá at hann 
var eigi tiðafærr; ok er dró at mcssudegi híns .sæla ]>or!áks 
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biskupB, þá hét hann á hann af ftllum hng til hcilsuhótar sór, 
ok um nótlina syndist homnn þorlákr biskup i draumi, ok 
mælti: JivaL átlu til at tolja viö mik um heilsugjöf"? — „þal 
helzt", sagði hann, t al (ek| minnlumsl þín, meöan ck ællaði 
al þú þyrfUr þoss". — u Svá cr sem þú segir", kvað biskup, 
t ,ok cr þat ærit til al tclja, ok muntu fá heilsu þína". Prestr 
þóuisl mæla: „allsælir erum ver þoss, at þú geir mönuum 
beilsu fyrir þinn heilaglcik". Ilann svarar: „öll erum ver þess 
sæl". Eptír þat hvarf hami honum at sýn, eu prestr vaknaði hcill. 
22. þá nótt er menn veittu hcimsókn GuÖmundi hinum 
dýra 1 , er siöan var múkr at [u'ngeyrum, varÖ sá atburör, at 
kona lá í fólar verk, ok var sár mikit á, ok vesnaÖi úvallftj um. 
Híin hél lil heilsubótar scr á hinn sæla þorlák hiskup, ok þá 
ena sömu nóll sýndisl hcnni i svefni þorlákr biskup, ok fór 
höndum um fólinn ok mælli: „heðan af mun þer hatna, en 
ek vcrö at fara at veila liö Guðmundi cnuui dýra, sem ek nú 
heyri bundinn", ok gekk hún svá cptir þat hcil. 

iMaðr hel Eyjólfr, er bjó skamt frá biskupsstúli á Iiólum. 
liann tók villlrring, ok lauk svá, at jólanóUina fyrstu, er menn 
vóru tit líðtt farnir, lugöi hann knííi fyrir hrjósl sér, ok var 
þal mikil sár. Var hanu villauss ok dauðvona, er heim var 
komit. I>á slóðu uicnn yfir honum hryggvir, ok vissu eigi 
glöggt, hvat til ráðs skykli laka; sýndist þcim öllum maörinn 
skammæligr, en viðrbúníngrinu varla allskapfclligr, ok varð þat 
ráö þeirra, at heila á enn sæla þorlák hiskup, lilþc§s at hann 
gæíi honum mált ok vilja til víörkonníngar ok íþróltar vitsins, 
ok til svá langs lif[sj, sem hann sæi honum bezt gegna; ok er 
cigi Höu langar sLundir, þá raknaði hann við ok scltisL upp, 
ok signdi sik, ok var þá auðséö, aL haun hafði þegar vit sitt, 
ok vildi gott ha i ði ser ok öörum ; iðraðisl nú afgjörða sinna, 
ok hað guð miskunnar ok helga mcun. Sárit greri á fám 
nóttum, ok varhann þá alheill. Lofuðu allir guö ok hinn sæla 
þorlák hiskup. 

23. 1>ær eru margar jarleiknir hius sæla þorláks hiskups, 
fagrligar ok stórar, cr fyrir fáfræðis sakir ok óminnis cru eigi 
ritaðar; hcflr allt i skilit, sem liklegt er, at almátLkum guði 
boílr glöggligar enzt mildi ok miskunscmi til at gefa oss ótallig 

\) *já Stnrl. 5. 3. 30. 



372 IUSKUPA SÖGUR. Porl.íks t^*. 

tákn ok [jarteina gjörðir', fyrir vcrðlcik ok dýrð hins sæla J>or- 
láks biskups, en oss geð ok geymíng at gjöra eptir ok varð- 
veita, svá scm oss hæfði. Var fyrst, cr upp kom sú cn há- 
leita nvjúng dýrðar verðlciks hins sæla þorláks hiskups, tckin 
í minni mcð ást við almáltugan guð ok cnn sæla ]>orlák hiskup, 
svá sem menn kunnu framast: ritaöar þá fyrsl hans jarleiknir 
ok upplesnar, ok tcknar þær allar frásagnir mcð frekligum 
fagnaöi, er frá hans jarteiknum vórti optliga sagðar. Ok er þat 
var, at svú mikill fjöldi gjörðist at um jarteiknir hins sa;la ]»or- 
láks biskups, al niönnum varð um afl í minni at liafa, cn þær 
VÓru margar, at hver var annari lík, þá dofnaði liugr manna, 
ok mæddust málgögnin Ul uppburðarins, en eyddist málit eplir 
at rita: þá sýndi guð svá sína jafnlyndi til liins sæla þorláks 
biskups, at þvi víðara urðu menn gladdir mcð bans jartciknum, 
sem þeim fyrndist mcir, cr nærri vóru bcims vistum. Tók þá 
á nýjan leik þat al æsa ást manna til bins sæla þorlúks bisk- 
ups, ok hvetja vanbrýnda hugi manna Lil hvatlciks hollustu 
þcirrar allrar, er menn mega til lians gjöra, at kom af öðrum 
löndum ógrynni auðæfa, með Qarlægri frásögn margra mcrki- 
Iigra athurða hans jartcikna. Hcllr almátligr guð í lili ok kenn- 
ingum, dýrligum dæmutn, ok itarligu andláti, cn ótalligum jar- 
teiknum ens sæla þorlúks bisknps, sett fyrir oss margfalliga 
miskunuar gildrur með aögengiligum ögnum ok teygiligum til- 
lögum, at heimta oss meö ást ok clsku í sinn einangr, þann 
er hvervelna cr hirl ok haldil cr i þann kcmr. Gildran cr 
gjor af grjoti , þróng ok torsóltlig i burt at komast því sem í 
hana kemr, ok af hurö, er bleypr fyrir hana, þá er allt i þess 
valdi, er gjöra let, þat er þar er komit. Gildra sú teiknar 
þessa beims líf, er þröngt er af sútum ok sorgum, ok mörg- 
um ma:ðíugum ok miklum mannraunum; en at teygja til þess- 
arar gildru er[u] þessi ögn : röng ást óskaplig okágirni, metnaðr 
ok mannráð, reiði ok ranglæti, ok allar rangar fýsnir; en þcir 
menn, sem í þessa ófarnaðar gildru ganga, eplir teygíngu þcss- 
ara ódáöa ok agna-, ok megu cigi til snúast or henni at ganga, 
þa eru svá hörmuliga staddir , ok þú hleypr fyrir hana hurð, 
þat er dauðinn, endir þessa heims lifs, ok þá cru gefnir í vald 
þess, er cgndi gildruna, fjandans sjálfs, segi ek, er þá drogi' 

i) getg.; giílÆe, 370. n) ögnn, 370. 



I'orlák* S « sn . HISKUPA SÖGUR. 373 

lil eilíls dauða ok óendanligra kvala, at þeim hætti 1 , sem gjörl 
W hérViö skaðasöm dýr ok ineinsöm, al |)á eru deydd, er þan 
koma or gildrunni. Sú er önnur gildra, er gjör er til þess at 
veiða dýr þau, er höfðíngjar hafa fyrir hinar meslu gerscmar 
þessa lieinis, ok láta hvervetna golt meö ser hafa, þat er þcir 
hal'a löng á, en þeir hafa margar góöar menjar eptir þau; sú 
teikndr miskunar gildru almáliigs guðs, er upp er blaöin meö 
sijórn ok stillíngu, ok innan búin meö liku ok liiilæti, en 
auösýn ávítan, raskt ok ráðvendi; þangat liggr ok löng bónar 
liraul, Ksl með helgum rilnúigum, jii'im sem syna iiiörir iipivl- 
lig gögn margra mannkosta, þau er hafa fengit guðs helgir 
menn, svá sem uú lielirverit l'rá sagl liinuiu Bffila þorláki blsk- 
upi, cða aðrir honiim líkir; ok síðau, cr þeir hafa gcngit i 
þessa miskunar gildru, þá fellr cnu fyrir liin sama hurð, 
datiði þeim dýrligr ok hcilagr, ok koma þeir þá á þess vald, 
er þá gildru liefir egnda, ahnáttigs guðs, er þá laðar til sín, 
með ser al vera ok neyta eylifra krása í fuIUim fagnaði. En 
þá er þeir eru hööan liðnir, þá liafa menn eptir þeirra iniiin- 
um lif þeirra ágælligt, dmmi þeirra dýrlig, andlál þeirra unað- 
ligl, múl formerkilig en jarlciknir ótalligar eplir þessa hcims 
lif. Nú cr bæði, al guð hefir oss lignal um þat fram uú, 
sem fyrr hclir verit, í uppkomii helgi hins sæla þoiiáks hisk- 
ups, ok margföldnni jartciknuin , þcim er nú sýna hans dýrð, 
enda er oss ok þat von, at guð miui nú vera miklu vandari 
oss í heuilr at voru lill, or hann helir oss svá slóra bluti nú 
þá veitta, er hann hefir aidrci fyrr á voru landi. En lil þcss 
er at segja líf ok jarteiknir hins sæla þorláks hiskups, eða aun- 
arra heilagra manna, scm þcr megit sjá, at hcimta hugi manna 
frá hætlligri liegúmadýrð hoiins þessa, cn semja þá lil smmi- 
ligs siðlielis i guðs augliii. Eru þoar Bögur margar sagðar frá 
holgum mönuum, postulum guðs ok piiiíiigarvottum, al trautt 
verör hitalausl huggúðum mönnum al heyra illsku ok ódáðir, 
geysínga grímmleik greifa ok hoföingja, ok hverskyns kvalir ok 
liarmkvæli gjörðu þeir guös vinum, ok letu þá deyja eplir alls- 
kyns písiir, þær er þeim kom áðr Í hug þeim á hendr læra. 
Nú þú at ölliirii góöum mönnum sé stórligr lognuðr í þciin 
I'agnaöi, cr nú hafa helgir menn at umbuu sinna ineiulæta, þá 
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fylgja þar þó mikil, atkvæði , er þeir enir grimmu monn skuli 
eigi snúi/.l hafa til guðs frá sinum illvcrkum ok vonzku. Kn 
þessi frásögn, sem her er m'i sögð frá hinum sæla þorláki 
biskupi, cr öll full fagnaÖar ok farsælu, ok fylgir hvergi þó 
hrygð né hörmúng; lílil sjálfl allt eptirlils ulíkt annarra manntt 
lífi: bernskan btóðvœn lil þrifa ok þroska, en æskan endist lil 
alliuga ok atgjörva, en fulllíða aldriun framdr með allskonar 
mannkoslnrn, þeim cr góðs mauns líf má göfga. ok er þal i 
skammri urarœðu ekki annat skyldara ok mcrkiligra eplir at 
muna, en þat er áðr cr ritað', ok eun vilrasti maðr, Gi/urr 
llallsson, mælti yfir greptri hans. Ni'i veit ck, al þessi iim- 
roíða mú bráll fulllöng þikkja, cr hcr er, uiu líf ok jarlciknir 
hins saila þorláks biskups: þá gcngr mer þat líl, al ck vilda 
ai öll vœr hefðiin lengr nytjar þeirra l'rúsagna, eu þá cina 
Btund, er vœr heyrðnm frá sagt. En ver eigum þal ok mjfik 
uudir oss sjálfum, með guðs miskunn ok umsjá ok árnaðarorði 
eus sæla Jmrláka biskups. Nú mcgu vcr þat algjöra, at sýna 
oss nú á þessari háiið með siðlætis yfirbragði, ok biðja þess 
almáttugan guö, þauu hinn sama, cv þá krapta gefr himim sæla 
þorláki biskupi, al gefa sjóu blindum mi'mnuin en hcyrn dauf- 
um, göngu höltum, cn hreinsa likþrá, ok rcka djöfla frá óðum 
mönnum, lifga þá er áðr cru dauöir, slöðva völn ok vinda: al 
hann gcíl oss reltsýni meiri um vort ráð heðan frá cn híngat 
til befir verít, ok mciri hlyðni til guðs boðorða cn áör, göngu 
ok gæfu til góöra vcrka, hraust hugskot vorl frá illri óvcnju 
ok óuýtri munnshÖfn, vork vor veraldlig IVá allri þeirri iðni, 
sem gagnslaðlig er hans vilja, ok leysi guð oss ftfá allri fjanda 
freislni, ok ölhmi vólum hans ok svikum, ok slyrki oss ok efii 
í mót hans vilja, on stðOvi oss at ofstopa ok ójafnaöi; gcfi 
hann oss af ásl hcilags anda: hjálpsarnliga hreinsan hælUigra 
anmarka, iðran með yllrbói unninna afgjörða, gæfu grandlausa 
göðrar atfcröar, viðrbúníng vandvirkiligan vorrar framfarar, olean 
ok ylirstööu ílra kcnniinanua, andlát unaöligl at liðnum lifs- 
Stundum, hvíld hægliga, un/, hcimi er brugðit, dýrliga uppris" 
lil dóms at sækja, umdæmi æskiligt ölltim trúl'öslum, líkn lang- 
gæða al loknum dómi, cilifa unaðs vifit mcð öllum hclgum, 
hirðir ok haldiiir i himnaríki, gæddir hvervelna al' guði sjálfum, 
án enda amen. 
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III. 

Jarteinir úr sögu þorláks biskups liinni jngstu. 

I 1 . Kona hí'l .lóilis. cr liinn hoilagi þorlákr biskup harði 
lagl á þjónustii hanu um slnudar sakir; nplir þal sæltisl hún 
viö hann, ok skildisl við sitl moin, nr hann haföi um vandat. 
Mjök litlu síðarr þýddist hana annarr maör, ok varö hnn van- 
hnil al' þoim; ok nr hnnni var lntta von um sitl mnin, þá af- 
ræktist hann hana , fór hún þá yllr volaöliga ok var mörgum 
sinnum bnnvum af sinni vanhnilsu. Hi'in kom um siöir lil 
oinnar mikilsháltar húsfrúr, nr Guðný hét, ok lagöist þá í rnkkju; 
vtL'iili hún sör þá hvorki hnilsn nn lánglfQs. Kn þorlákr bisk- 
n|i vitraðist hnnni i svcfni ok slyrkti hana, lézt oplarr mtmdu 
vitja hennar; ok þá nr vika lciö þaðan, þá sýndisl hanu henni 
í annat sinn, ok gaf hnimi þat ráð, al hi'm skyhli vaka í kirkju 
fyrir messuilng hnns, ok kvcðst þá cnn imindu koma til hnnnar. 
En er at þcirri nótl kom, þt'i var hi'm borin í kirkjn, ok lögö 
niðr l'yrir sönghús palla, ok skinn nndir hana; imcr nin var 
hjá hnnui lil þjónustu henni, nmlán vntra gömul. Ok nær niiðri 
HóLt, þá höfgaöi henni; hún sá hinn sæla þorlák hiskup ganga 
inn i kirkjuna, ok lil allaris, ok tok ofan púng þann, nr i var 
mold or lciði hans; gckk hann siðan al hnnni ok drnyfði 
yllr hana inohlinni, ok ma'lti okki, svá at hún hnyrði, ok livarf 
i hiirt síöanatsýn. En nr lu'm vaknaði, þá var lmn alheil, ok 
*á þar engin merki, at hún licfði þar hvflzt, hnldr nn þar 
hcfði hvil/.l hnill maðr. Húu var ok svá mögr orðin ok mjó, 
at hún þnrfti nigi mcira um sik cn hálfa aðra alin , eu áðr 
hálfa íimtu alin, ok var þcssi jarlcin opinhcrlig öllum inönuuiu. 

2. J»ann sama votr, cr systir Kalrin. nr siðau var fyrst, 
ok þó luuga tíiua siðan, ahbadis at Stað i Koynisnesi, var al 
þvnrá, ok hnn haföi tckil. hrcinlifis húníng, fckk hún svá mikinn 
QUgna kranklnika, at hún mátti sör nkki viö hnilagra hóka lnslr 
sknmla, ok eigi þóltist hún hcldr psallara á bók mnga lnsa, ok 

l'rentuí) opÖr C <37!i li", l)ls. 109— 131). fcossi k;itli stendr har nKiit 
u cptir kafla þeim, sem tckinn cr eptir liinni Ibrim jarteinabúk jiorlúks 
blskups (Vmbætir i). Klestar Jiessar jarteinir munu liafu yjttrzt um og 
eptir 1300 (sjá kapp. 2. 19. 23—20), og befir si, sem C setti saniím, 
'"'Vtt bessum kafla aptnn vlfc gðmltl silguna. 
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fyrir því hél hún til almátligs guðs ok hins sœla J>orláks bisk- 
ups, ser til þvflikrar heilsuhólar, sem henni mœttt bezt gegna, 
bæðí (i| hráð ok lengd; ok eptir því sem húii hafði (il ællat, byrj- 
aði hún ferö sína fyrir sagða nauösyn um vorit cplir páska 
suör íim land, og leiddi Ljólr ábúli 1 hana til hests, svá nt lu'm 
haföi bundit fyrir bæði augun, ok sva fór hún allt \estr til 
Miðfjarðarár, at hestr sá, er hún reið , var í togi hafðr. Sem 
hún þóllist þat eigi lengr mega þola, þá sagðisl hún treyslasl 
sjálfum guði ok himun sæla |>orláki hiskupi, at nokkur hól 
imimli vcrða á heunar máli; tók hún þá í tauma liestsins, ok 
reiÖ SÍðan scm hcilbrygðir menn, þar til er hún kom í Skála- 
holt, ok halnaði svá dag frá degi, at næsta dag eptir inessu 
varð hún beileygö báðum augum. 

3. Sá alluirör varð á Hofslöðum í Reykjadal, al svcinu 
nokkurr tók þesshállar fótarmein, al verk sló i kálfann svá 
at holdil fuuaði, ok stóð sárit nieð slónim liolum, svá al ekki 
inátti algjörðum viö koma, því at svcinninn æpti, þegar menn 
höföu hendr at meininu. Lék þat svá lengi við, at um siöir 
tók or sveininum aunan legginn, þann sem í lælinum stóð, 
nœr hálfan , var sá þremr þveriun fíngriun miuni en spannar 
at lengd, sem hann tók burt, en nœr þverrar handar hold á; 
sjá mátti í leggjar hoi þess er cptir var nœr ökla í fœtinum, 
ok svá viðr kne ú þcim hlutunum sem eplir stóðu. I'rændr 
sveinsins örvæntu honum maunligs fulltíngs, ok fyrir því hetu 
þeír á hinn sæla þorlák hiskup, at hann árnaði honiim heilsu- 
gjafar af guöi. Siðan þvoðu þeir sárit meö þvi vatni, sem 
áðr vóru i þvegin hein hins sæla J>orláks hiskups. Kom þar 
svá Skjót hót á, al lolrinn varð hcill, hæði at holdi ok heini; ok 
síöan, lil sanns prófs um þessa jarleikn, gekk sveinniun heim|nn| 
l.veim nóltum fyrir þorláksmessu, ok kom i Skálaholt at messu- 
deginum ; sá þá margir hiuir bczlu menn aplr komit í kálfann 
bæði hold ok bein, cn þó var sem uokkut þrep kendist a ú leggn- 
um, þar sem mællist hit nýja heinit ok Iiit fornara, þat sem 
áðr var í faítinum; skinnit var ok nokkut rauðara þar sem sárit 
hafði vcrit. Margir liinir heztu inenn ok skyusumustu sá ok 
þat bemit, scm lckitvar or fætinum, ok hafði þat stöö 3 sársius 

i) Ljótr Hullsson vnr úbiHi a> Jivorá 1293 — I20G; systir Katriii v.ut 
öbbadis á Jtcynistafc 1330. *) knnið (kcmlil), 379. *) sloK 379. 
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al lengd; sóru ok þrír vollar, al þat snmu bein væri or hans 
laili ; siðan var þut upp l'esl viÖ skríni þorláks biskups, lil vilu- 
ísburöar þesBarar jarteiknar. 

■'t. Brœðr Iveir vórn í Eyjaflrði; hét annarr Höðvarr en 
annarr Itjörn. Á þanu sania lijörn sló BVá niikilli kviöu ok 
hugarvolaði, al liann vildi gjarna Uipa lili sínu, ok (Jrekkju ser 
i i'i þeirri, er skamt var flrá húsi, en brÓðir bans geymdi hans 
meö svá fullkomlnni áslúð, at hann gat ij sinnum stððval fyrir 
bonum þctta úráð; ok cinhvern tima leymlisl þcssi Ujörn cin- 
suman út i hagn, ok sicröi barka sinn , svú at fram skar or; 
mátti bann þá eigi draga öndina, iyrr en hann lukti undinu 
með sjáll's síns böndum. lílóð lell æsiliga or sárinu , ok sem 
liann bú opinn duuöu sinn ok bclvitis kvulir l'yrir bendi, tók 
bann at iðrasl síns óráðs, ok rendi lmganum til nlmúltigs 
guös. Jtróðlr bans saknaði lians al' bænum ok leitaöi bans 
þegar, ok fano bann liggjanda i sjúlfs sins blóðl með lillu 
mcgni. llaiui spurdi, bversu ut iheí'ði boril um sár þat, er 
bann bafði fengit. Uann svarar: „ekki má ek völd af mer 
liera um þat, cn þó iðrumsl ek nú minnar glæpsku, eða bvat 
cr lil ráðs, bróðir?" — llann mælli : „vil skuhim bcita, bróðir ! 
á binn sæla þorluk biskup, nt bann arni þér miskunnar ok 
lil's umbótar: t'erð okkurri í Skálaholt, ut votla þnr, ef hium 
bjúlpar okkr í þcssarri okknr nnuðsyn." Ok scm þoir höfðu 
lesl liciliö, tók Böövarr skónál ok scimis þveng or púngi sin- 
um , ok með því saumaði bann saman barka bróður sins; 
aptir þat bar liaun [hatiu| liciui á herðum ser til bæjarins, ok 
lugði hann niðr i rekkju. Kn svá míkla miskunn vcitli guð 
þeim , at cptir liðnar lyrslu þrjár íuelr át bann skarpa skreiö, 
ok var hann skjóll alheill. þessir bræðr fóru i Skúlabolt nt 
upptökudegi hins sælu þorláks biskups, ok beyrðu ú sögu 
þeirra binir beztu menn margir, ok sú örit, sem vilnit bar um 
súrsins viöleiku, ok hrukkur ú skinninu. þær sem oröil höföu 
al' eumimum ú iiálsi þessu sumu líjðrns. 

5. Sú ntburðr varö á Gnúpi í Gnúp verjabropp , at sú 
kona, sem Oddnv hel, tók hugarvolað, fyrsl með mælgi, eu 
siðun meö þiign ; vóx meinit til þess á lunguföstu; vildi hún 
tnpusérineð cinshvcrju mdti; gjnrna vildi húu sveltasik i hel, 
«n sakir ólta, ok úcggjunnr þorvulds prcsts I'úlssonar, neytti 
hún nokkurrar iitillur fœöu. En múnud[ag|s kvcldil in paswnc 
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JJomini varö hún einsaman eptir kvuldsung, ok þegar lagði luiu 
knifi i harka ser. þórðr bóndi Egilsson varö skjólt varr við, 
ok kallar prest meö ser; sá þeir hvar hún lú, uk horföi i lopl 
upp, drjúgum sem dauö vau'i, ok í óvíli af blóðrús, en knifrinn 
stóð i sárinu. Jafnskjólt, at tilkulluðuin Iveimr náhúuin síu- 
um, gcngu þeir til kirkju, ok hetu á liinn stela ]>orlák biskup 
lil lífs ok heilsu fyrrnefndri konu, at luin skyldi vatnfasta 
ieíhiliga fyrir báðar J>orIál(smessur, ok sýngja þar meö fhntigir 
Binnum Pater noster ok versit Ave Maria, ok ganga iij sumur 
i Skálaholt, ok gefa, ef hún a;lli til, álnar virði sluðniun. At 
fesfu heilinu gengu þeir aplr til hennar, kippti þá prestr MuT- 
inum burt or sárinu, var þú niðri öndin, þar lil er hann ðrð i 
sárit lcrcpls kcra, nk ball um sfðan; var þú scm luin vaknaði 
af því ómeginn[i), sem á henni bal'ði verit; musUi bÚÐ þá nokkur 
urð sér t II' lijálpar. þriðja dagimi leysa þeir til, ok mátli prcstr 
þá slinga minnsta fingri í sárit , cr kcrinn var úr drcginn ; lá 
benni þá svá mer, at luin bncig aptr; þá tók prestr smjör 
hins beilaga þorláks biskups, ok l'ylldi súril og hall um. Síðau 
skaut hún upp öndinni, ok var braust í máli. Fimta dag, sem 
bændr kómu til samkomu, tók prestr bönd af súrinu, \ar Inin 
þá albcil, svá at i tveim slöðum sá, scm hrurnat vrnri fyrir 
nagli; urðu þeir, scm set bðfðu, eigi ásátlir í bvcrjum stafi 
súrit bafði vcrit. 

(i. Á Vcsttjörðttm fcll þrcvctr sveinn u kníf, sá er Ólafl' 
hel, ok koui i milli nafla bans ok flagbrjúska, knifrinn hljöp 
a hol ; hann var mjuk hrciðr ok vel þriggja fíngra langr. En 
Bem sveinninn kippli honura or sáriiiu, kom at ínóðirin, f>or- 
gerðr O[r]imsdottir al'Stað; var þa huld laugli'ngrslangl af hans 
innlilutuin kuinil út or sárinu. llún het þú sveiuinuiu lil lífs 
á hinn sælu þorlák biskup, vaxkerti þvi sem tæki um sveiiiinn. 
Var þá sóltr Thomas prestr, íöðurhrúðir svcinsins, uk fyrir þvi 
at bann vissi cigi, al inóðirin hafði heitið l'yrir sveinimim, 
þá bét bann at gefa skyUli xij álnar í Skúluholl, svá at laðirinii 
fajrði ú Btaöínn hit sama sumar, nk al sveinninn -<kyldi ganga 
þangat, þú cr bann hefði ull lil ok þroska. Einni nútl síðarr 
vóru af tekin blúðbundin; stóð þá út or fyrrsugðu sári hold 
fingrsþykkl uk þriggju brcill, uk varla spannur langt. L'aðirinn 
eggjaði þelta samu buld af at suíða, \akli bann þá hlúðúþví; 
hljdp þá ur með mikluin íesingi, svá al sveinniun lá nœr i 
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ÓYÍU iiij dægr þaðan af; var bann ok mallauss áðr iij dægr, 
ok þnr með þessi fjögr; en eplir þal letli lionum , en fyrr- 
greiul liohJ livarf á burlu. Varö hann svá heill, al á þetta sár 
komu engi smyrsl, ncma beinavaln þorláks biskups. 

7. Sá atburðr varð á þorkúUusluöum i Grundavik, al sá 
niaðr, scm þorbjörn hcl, brendi þann mann, sem með sauia 
hælti var líl lækningar, með þcss húllar atl'crö, at hann lagði 
á kviðinn þal járn. er bora var á; en af Jtvi at ckki viðrnám 
var a koappjarninu, þá hljóp þal s\á ájúpt, at þcim, er brendr 
var, þulli á liulblaupa; votlaöi þcssa haits meiuíng mikill brestr 
sá sem þá varÖ, er liin minni bimnan brasl í sundr, sú sem 
lá i íslmna, en sá, scm brendi, kippti skjólligaí burtu járninu, 
þá er liann kendi, at ekki nam viö þvi. Ilann vildi þá þrýsta 
dílanum, uk I'cll fciti ril í múti, sú sem þeír trúðu al ístran 
xæri; ok er hann stóð upp, kendi hann á sérsvá mikinn súr- 
leik, at honum þólti sik taka náliga aptr íbrygginn; gekk hann 
þá til krosshúss, ok þútti þeim mönnum, scm haim sá, hon- 
n ni öllum brug[ð]il. Ilami hél þá á liiun sæla þorlák biskup, 
at fæða ílmm fálæka menn, ok sýngja v smmim Davíðspsallnrn, 
nk losa oralioncm; Ðeus qtti popttlo tuo honiim til dýrðar, ok 
lasta vj dægr ryrir dag hans, ok valnfasta þar fyrir hina síö- 
ustu nált, ok gefa bálfa mörk i Skálaholt ok gauga þangal. 
Eptir þat drakk hann vatn þat, er i var lagðr steinn sá, or 
lagðr halði veril á kislu hius sæla þorláks biskups; bællist 
honum svá þá, at hann gat á hesli sctið hcim á tlvalsnes, 
var lianu þá svá hrauslr, at hann vatui'aslaði mestu nóll eptir 
Maríumessu, uk þú nioð því móli, at haun var stóriiga krankr 
ok neylli nœr ekki matar tveiin nóttum eplir vatnfösiuna; laust 
i dílann binum sama verk, sva at Iionum, uk þcim sem hann 
sá, þótli bonum lítil lifsvon. þá tók Hallr prcstr beinavaln 
þuiiáks biskups, uk steypli iij sinnum i sárit, uk rann jal'nan 
inn til, þó at ÖndverÖu væri fulll. Sá nllir þeir, som hjá vúru, 
islruna inn i kviðinn. Viðr þelta sýndist þeim draga saman 
opil á sárinu, þat sem inn vissi til holsius, svá al þaðan af 
varð uouum ekki meiu at, ok var síðau betr heill cn áðr. 
Iláru þeir vilni: Hallr preslr, þorsleinn klerkr, ok sá sem 
lækningina skyldi veitl hafa í fyrslu, ok margir aðrir góðir 
nu'ini. 

8. Á þeim bæ, cr at lírjánslæk heitir a Harðaströnd, fóru 
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tveir inenii á skipi úr cvjti einiii frú heyverki; hct karlmaðrinn 
llallr. Ok svá sem þau kómu at landí, ok sú kona, sein með honiim 
var, sle hann upp nf skipinu, ok lók í siafninn skipsins ok 
víldi brýnu upp, þvíal þat flaut illa at landi; hafði hann sett 
fram i siaurinn ljá í langorli; ok sem hann leil upp við. er 
hann tók lil skipsins, þá kom Ijárinn á net' honum nokkru 
fyrir neðan nugun, ok skar allt niðr at kinnimum, ok mjök 
svá fram or, svá nt lílið cinn helt. Epiir þal tók Iiami þnr 
lil, ok Ingöi neftt við upp, þar sem þat hafði vcril, uk héU at, 
ok gekk svá lieim lil bæjarins, ok sem hann kom Iieim, hctti 
þcir Andrés bóndi háðir, ok liallr, á almáttigaii guö nl upp- 
hali, ok himi sa:laI»orlúk hiskup, til úrnaðarorðs, at gcfa háH'nn 
eyri Ul Skálaholts, ttl þcss at hanu mtelti heill vcrðn, lýlulausl 
nf sárinu, ok al honum sUeði þat ekki lcngi fyrir vinnu. Kptir 
þat hundu þeír um sárit og fóru til svefns; vóru þessi unihönd 
við iij nætr; síðan leyslii þeir lil, var þá svú gróit sáríl, at 
ullr þroti var t hurtu or audliliuu, ok Bvá lýtalaust, sem liann 
hefði aldrei sárr orðit, utan örit mátti sjá, svá sem alhnjór 
hvítr þráðr lægi um nefit; var honum ok engaii tima svá mikill 
verkr eðu sviöi í sárhni síönn hciliÖ \ar, at eigi mætU iiann 
sofa fyrir. Lofaði liann, ok ullir uðrir, þeir cr sá svá háleila 
jarlcikn, guö ok hinn sæla þorlák hiskup; vórti ok nóg vilni líl 
skilrík at sanna þcssa jurteíkn mcð ciði. 

9. Sá alburðr gjurðist at Hítnrncsi , at sveinn xij velru 
gnmall, sú or Örnúlfr het, féll niðr með œsiligu brotfalli, ok 
for meinit hiim fyrsla vctr svá vaxandi , at þá cr lungafasta 
kom, fell þessi sjúkleiki nær livern dag ú hnnn. Uin vorit ok 
uin sumarit solli hann nokkut mimtr. lim hnuslið vnr liouum 
i þýngra Ingi , cn nokkuru lóttara um vctrinn. Um lungafðstu 
kom hann svá liarl niðr, ul þú er mcinit hvurf frá hoiium lú 
hnnn langar stundir með lilluni lifs merkjum. Á lunga frjádag léll 
|hann| i þat snmu mcin, ok lá í dái uin nóntíöir allar. llel þú 
ISichiilaus preslr, nióöurbróöir svcinsins, I'yrir hoiniin, at lala 
hann fara í Sknlaholt, cf hunn þætli llyijandi wra. Liilu sið- 
arr en lest var hcitiö gckk iinnn iieill í sioi'uiiu innar, ok spuröí' 
lv hvort hcllr pokkurr yðar komit til míu ok vukil mik"? — N'ichu- 
las svarar: „ck Irúi eiigan þnnn hér vera, cr þik mællí af 
ftvefni vckja". Sveinninn mœili: „sanuliga þótli mór maör gaugu 
at roisr ok vekja mik". þaðan frá var hann svn hoill , at eugi 
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minuing jiessa incins kom at lioiiuiii upp frá þeixn degi. liauö 
þcssi liinn sami íNiduilaus preslr ok IjOlili annarra inanna eið 
siim, at ná vitnisburðr var fullkoraligfl sannr. 

10. ]>al bar til íTúngu í Sleingrimsflrði um volrinu l'yrir 
jólaföstu, at þaðnn fór kona sú fúlæk, er GuöÖnna hel; var 
liún svá fáklœdd, at luin \nr í cínum siitnmn lölri, ok hal'öi 
ekki virll|aj á húítVi ne ú hondum, ok ekki skókla'ði á öðrum r.rti; 
Ok sem hún vnr í burtu, kastaði á vindi meö krapndrífu ok 
úköfu snjófnlli. Nmrri niiöri nótt kom ú grimdur froBt ineö 
siornii ok snjtíí'nlli: en þessi kona bafði hvergi lil bicja koniit 
um nóllina. Ura morgnniiin eptir, á niánadaginn , því at Iiill 
var á simnudagimi, fóru mcnn or Túngu, og fengu eigi luinlii 
liana, því al sujófallii vnr. Frostið hétat, Bvá at þeir kóuiusi 
erviðislega lil buojíir ok vóru mjök kalnir; heJzt þetta veðr framun 
til miövikudags kveldsins, en tiún fór á drottiusdaginn or 
Túngu; mállu inenn eigi hjarga le sínu á þessum dðgum ölliim, 
ætluðu uienn ok fiillkomliga at hún niundi sáluö vera. Á liinla 
dag var frost ok inikill vindr; varö hún þó ekki fundin. Föslu- 
dagskvctdil lók al rcgna, ok svá Inugardnginn. Kn u suiiiiu- 
dnginn fann sauðamaör at Túngu.þessa soinu konu Giiðlinnu, 
Bvá at lu'in var hrnust i máli , ok fajrði hana hciin í Túngu. 
Var hún hvergi kalin svá at hana sakadi, ok aígi sagðisl hún 
nokkul dregin af húngri. Sagðist In'iu heitiö hal'a a þorlúk 
biskup, at hnnn hjálpaði henni, ef hann vœri svá niikils vcrð- 
leiks, scnt luin hefði heyrl sagt; hél luin al gefa hálfn mörk 
lýsis; ok síðan knllnðist luin livorki hafa kent húngrs ne kuldn, 
svá nt hcnni vairi mikil meinUeti i, ok kveðsl optast ókyr vorit 
hal'a, ok gcngit þcgar hún hcfði mátt, á þessari slundu; œtlaÖi 
luin, at þá iiuiudi laugardagr er hiiu var fundiii. |>ólii olhiin, 
þeiin er þetta vnr kunnigt, hin fcgrstn jnrteikn. 

11. Svú bar lil ú l'erjubakka, at son .lóns Erleodssonar, 
cr Tlosi hct, x velra gamall, tók ú þanu háll kranklcika á l'yrslu 
iniðviktidag í föstu, al þrútiiuöu kvcrkarnar, ok vnrð haiiu hás 
mjök, en niúlil gjöröist óskvrt. Kn á nuisla droltinsdag skild- 
ist ckki livat liann taluði, ulan já ok uei , cf mrr honum vnr 
loliö ; cu þriðjadag nuislu cplir inibrudngn viku , ok þaöan al'. 
ináUi hnnn engi orð mæln, ok engi rödd mátti lieyrnsl al" hnns 
inunni; lók þú nl mínku þrotnnn i kvcrkunuiu ; var liniin 
at leikum meö öðrum mönnnm þn cr upp lcið á fösluuu. ISpUr 
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páskir lúk al heyra nokknt til, er liunn hóslnði cÖn liló. Múðir 
hans hét fyrír honnm , svú sem hunn hafði misl málsins , á 
guö allsvaldanda ok á hinn saila þorlúk biskup til árnaöarorðs. 
íii BVBÍunÍDD fcugi heilsu sína: at þau bffiðl Bkyldi ganga i 
Skalaholl , ok gcf'a mörk vax al f>orláksmessu at næsla sumri. 
Kn sveinninn skyldi vatnl'asla æflnliga lyrir dnginn. Gengu þau 
þá i kirkju um aptnnsOng, ok kóinu um hymnafyrir Magnificui 
niidir skrín I>orláks hisknps. Ok sem |>au höfðu þar lilla 
slund verit, þá þótli móður hans sem liíifgi rynni á sveiniun, 
tík i\rii' því vakii hún hann ok mælti: Jieit þú bod minn! á 
['orlák hiskupj af því vÍU sem þii heOr lil. at liami geli þér 
hellsu [)ína"; ok þcgar í Stað svarar hann, svá mudandi: „sæll 
se j>orlákr biskup! sæll sé þorlákr biskup I" — Varö þclla þcgar í 
stað sem aptansöngriun vnr súnginn ; síðan las hann Maríuvers, 
Ti' devm ok aptansöng sinn , ok talaði þá svú skýrt sem hann 
\ildi. Vóru þá margir mcnn þar, þeir cr þclta var alkunmfgt, 
ok buðu at sanna þclta með eiði. 

12. Svá bar lil á Mýrum í llorgarlirði, á bæ þeím er i 
Slungurholli hcilir, nl sú maðr sem þorkeli hcl lngðist niðr lil 
Bvefns i stofupalli drottínsdng í fardögum, ok son hans, cr 
[lóii'ilfr hct, xiiij vctra gainull; ok scm sveinninn slóð upp, 
múlli hann ckki iiiíl'Iu. ]>otti föðnr hans ok móðiir, ok þeim 
ftllum cr hann sú, sem bnrknkýlil v.ití dregit niðr fyrir hóstinn, 
ok var þnr allt þrrilið undir kverkinni, ok svú hnrt, at hvergi 
niálti sveigja. Drottinsdngiiin al kvcldi beitr þorkcll , i'aðir 
hans, fyrir svcininum, at þoir háðir skyldi fara í Skálaholt ut 
þorláksmessu iun sumarit. at sýngja psallarn, ok gcfa múlsvcrð 
fúlækuni maiiiii á messudaginn , ok tvá aura vax f Skúlaholt. 
Knn þriöja dag nær daginálnm fckk fyrrnefndr svcinn þórálfr 
mál sitl. Loftiöu allir gnö ok biim sæla þorlak biskup. 

13. Sá alburðr varð á Yzla-Ileyöarvatni, nt son bómla, 
cr Glúmr hét, gleyptl hestskós nngla, sva at á var höluðit- 
Faöir hans ok móöir hctu fyrir houuui á ulmátlugun guð al 
iippbuli, ok Jiinn sa?la J'oiiak bisknp, lil árnaðarorðs, ut þcltu 
liifelli grandaði svcininum eigi; eu viku síðurr llnut nuglimi IVá 
lionnni i vullgungi. 

Í\K Kona sú er llalla hcl tók mcinsemi s\á mikla n 

i) |( Konn iíÍii mlsti mál ok sjón", fyrir.sflg» í .'Í70. 
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huigardag infra ootavas beatœ viryinin. al fu'in mísli siniuu* 
sýnar báðum augum; en um Uaginn eptir misii hún málsins. 
Ilet hún þá'moö-hugrenuingu, ok \>ó með fortölum þeirra sem 
hjá stoðu, íi almútlugau guÖ scr lil heilsubótar, ok liimi heil- 
aga J'orlák biskup til árnaðarorðs : al gauga í Skálaholt ok 
vnlnfasta fyrir I>orláksmcssu, ok enn þar með bænahalili nokk- 
nru. Á þriöja drgi var kerlisrak látið nm hol'ut henni, ok þá 
lók hún sýn sina iiöru auga, en múlli þó háönm upp Ijúka. A 
drollinsdag tók hún mál sill. en á Micliaclismessu dag lok hún 
um upphatd sýn á )iví auga, scm áðr hal'ði hlinl verit. 

15. Svá bar lil á bffi þeim á Akranesi, er á Klafaslööum 
lieitir, at Arnhjörn Jónsson, er þar bjó, tók krankleika mikiim. 
;'i þanu hátt , at liann gat lorvelliga ok með miklnm sárleik 
gengit hinnar þymiri (nirl'larinnar; lá hann \j viknr í rekkjn, ok 
nm siöir kom sva, al þat var hálft þriöja dægr, at lianu gat 
með engu móti fyrrncfndrar þurfíar gcngil: liét liaim þá iii 
allsvaldanda guðs, ok til árnaðarorð[s] hins Btela }>orláks biskupB, 
ser til hcilsubótar, at ganga í SkálahoH ok fæða ('ál.ikaii inann 
i ij mál, ok híit at gefa æfiuliga hvert sumar mörk vax i Skála- 
hoit. Ok nokkuru síðarr, en hann hal'ði hcitið fest, belddi iiann 
at ganga þuiTlariunar; gekk hann þá hióði ok hlóðlifrum í eina 
stóra munnlaug, ulan allan sárleik, ok sem skammt leið þaðan, 
þá gckk hanu mcð sama hætti hlóði ok blóölifrum cnn í Btöra 
munnlaugj ok þegar sem honum hatnaði hafði haun sik injök 
VÍÖJ þyngöi honiun þá cim á sama háLl; hét hann þá eini at 
gefa eyri vaðmáls liiiuiiu sæla þorláki hiskupi; batnaði honum 
þá dag frá degi, þar til hann var heill. ok sannaöi m'eð ciði 
þcnna alhurð. 

Ki'. Sá albnrðr varð i Svartárdal, crgengriipp af Langa- 
dal, \iku l'yrir jóh at sá niaðr, er Birokr hirkilcggr hct, ok tveir 
mciin aðrir, liél anuarr lllugi cn annarr Oddr-, þá rcið lllugi 
fyrir, ok svá scin hann kom fram á árisinn, þá brast hann niðr 
uinlir lionmn ok beslriun i kaf, ok i þossu hljóp Eirekr af 
haki ok bafði á hendi fingrgull, ok sem lllugi komst upp á 
ísinn, þá hrast haiin uiðr undir hoiuini; þá spreUu þeir BÖÖIi 
al' liestinum; flant þá licslrinu. þvíat þar var hylr mikill scm 

i) „Týndtst fingrgnH", fyrirsögn i .'17i». 
a) hór mun vrnitn nciklíTir or>. 
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liann liaföi i riöil, ok þcssu næsl þreifaöi Kirekr lil luglsins ú 
heBtiuum ofan í ísínn, en lllugi liíilt beizlinu ; fengust þcir þnr 
lengi \iö, áör þeir kúmti upp hestinuni ; ok sem þeir riðu buri, 
þá soknnÖi Eirokr gullBins , ok sá ut þat var burt af hendi 
liaus; riflu þcir þú aptr, uk lcituöii við \ukina, ok fundti cigi. 
Síöan riöti þeir veg sinn, [tóiii Eíreki þeita illn hafu iil lekixl, er 
lýnt var gtillil, þvíat annurr maðr átti þat, ok l'yrir þvi liét hann 
fyrsl ul upplinn ú gttð ok liinu sffila |>orlák bískup, at linna[sl| 
skyldi gtillil, ok gcfu eyri vnx ÍSkúlalioll, ok fæðn iij fátæka menu 
þorláksmessu, ok þella hcil festu þeirallir felagar, ok riðu heim 
siðnn, ok varð ekki leilað gullsins tuii vctrinn. En uni voril ffitlnÖi 
þessi snrai Eirekr at furu uicð Geir þorsteinssyui suðr uni Kjöl. 
Kónm þcir á þann hæ, cr hcitir á Gilhaga, mesta snnnudag fyrir 
gagiidagu, ok um morguninn árlu dreymdi Kirek. nt mnðr kom nt 
honum ok mœlti: „stultu upp. [ivi al þú má(t ekki þaim veg 
farn , sem þit hafll ailluð . ok sknltti fnrn þa leið , sem þú fórt 
norðnn í velr". Ok cr hann vukuuöi, var svú mikil þokn, at honum 
þotti eigi fært ú Kpilmn ; fðcu þcir þá vcstr Valnsskarð. Ok sem 
þeir riðti vestr nær þcim slað, scm Kirekr lýndi gullinu, vildi 
liann \ita hversii þar væri lil fallil. Kallar hnnii þú enn (il guðs 
ok hins sæla þorlaks biskups, nt hnnn lúti iinnasl guliit mcð 
sinni mildi; ok scni hunn linfði þetta mæll, sór hnnn gullil, ok 
kallur á (loir, at hann skyldi ganguoksjá; hami gckk lil ut sju ; 
lá þa gulHl i framanverðum bukkanum, ok gekk ain undir þnl 
þá er meir barrði, en |iess í milli lú ú þurru ; tóku þeir þat upp 
ok böfðu með sér, lofandi guð ok hinu boílnga þorJuk biskup. 
Var gullil lieiil ok ósnknl utun liundsnlit vnr nokkul les(. 

17. Á iiiislu viku l'yrir jólulöslu l'óru [uír inenn ú einu 
skipi nustr í Hcrulirði, ok tctluðu at sækja skreiö ; ok scin þeir 
kómu U sjóinn, hljóp á æsístormr með driii ok hiki; bar ]iá 
skjótl al skeri ok l'cngu þur meö mikit ál'all ok þegar niinnl, 
svá mðnnunum ij kastaði úl or skipiuu, svá at sá scm eplir 
vnr i skipinu, ok Kinnbogi lict, sú þú uldrei siðan; ok eptlr 
þelta slafnkastaði skipinu, ok komsl hann í hvorltveggja sinu 
ú kjölinn, Kptir þul sá hunn \isau hanu sinn , ef hil þriðju 
sinn kuslaöi, þvi at skipit var mjök s\á komil nt hoðanuiii. 
Ilri humi þú á ullsvaldnnda guð nl upphafi, ok hinii stclu |>or- 
liik biskup (il urnaðarorös, a( hnnn skyldi komast lifs á land 
ok heill; var þat heit hans, a( gangn í Skálaholl ok gei'a mörk 
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vax; ok cplir i'est heitið 1 , þú var sem snúit vœri skipinu frú 
boöanum ok inn á eina vik: var ]>á fulli skipit, ok í luiriu ov 
allt þat er lausi varj kallaöl hann þú lil hjolpar sér á þann 
mann, sem hann sú á landi, ok eptir þat vissi liann ekki til sín, eör 
lival um ieið, þar til al [hunn| var horiuu inu i baðstofuna á 
Krossi; mtla þeir menn, scm kunnugt var um, at þat mundi 
verit liafa meir en hálf eikl, er hann vissi ckki lil sin. Lá 
höTul haus út á öxl á hástokkinum, er memi kómu lil hans; 
heföi hann ok þar drukkit. ef hann hefði ööruvis í óvit faUit 
i skipinu. Var Finnbogi ú næsta smnri at þorláksmessu at 
Skálaholli, ok vildi gjarna sanna þcssa jarteik|n) meÖ eiöi. 

18. Sá aiburör varö í þráudhuinii, i garöi þeim er (irá- 
haksgarðr heitir, at kona sú cr Ounnhiklr het ætluðt at ynngn 
lil óltusöugs um morguninn, ok sem hún gckk cplir cinu 
loptriði, Bpratt hcnni fúlr ok fell hún, ok i þvi sarna falli hrotn- 
aði bæði hönd hcnnar ok fúlr. Siðan hct hún á hinn beilaga 
l>orlák biskup, at láta gjöra hönd ok fót af vaxi. [>ar ineð het 
hún \\ 3 mörkum vax til hins heilaga I>orláks biskups. I>essari 
konu bættist svá skjótl, at hún varö heil innan mánaðar; var 
Iiúii þá svá gömul, at hún var á sella tigi. 

19. Sá alhurðr varð ú líollastöðum i Blöndudal, at ij dætr 
húsfreyju þcirrar, cr þar bjó, ok Guðlaug hct, gengu út um 
kveldit fyrir nokkuru nauösyn, háöar úngar at aldri, ok hin 
ýngri fell á svclli, ok kalluöi ú systur sinu, ok sagðist ætla, 
at sá knífr, sem hún haföí [uppá ser' i vándum skciðum, stæöi 
ú henni; hiu ellri tók til þegur, ok vildi kippa burt kmTuium, 
ok gekk þegar af heptiö 4 , en bluðit stóð eplir. Kplir þut reisti 
hin cllri upp syslur sína, ok lluttust svú inu; ok scm móðir- 
in su, gekk hún ut með ljósi, ok sá at járnit sloð í lærinu 
ofarliga, ok svá nær kviðnum, at holit nnindi hafa. I»á biðr 
hún karlmaun, þann scm hjá var, at kippa burt júrninu, en 
hann kveðsl varla þora, sagðist hyggja, at þar numdi lif 
mcyjurinnar mcð fylgja; þú lok hunn langann ok fekk eigi burt 
kippt, þvi at holdit var hlaupit upp yJIr knifsaxlirnar; siðun lagði 
hami klæði mn tangann ok loguði til með töununum, ok losnaði 

i) „fest" (tvivcgia), niisritnt) í 379. 

•■>) Hér byrjar aptr 210, 2 bltfls <*já bls. 30-1) off nrar sOguna út. 

a) frá [ ser á linda, 210. 

«) Imnn. 210: sk;«pli>-, 370. 
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þó eigi járnil. ]»ú vur lcitað at töng , ef svá mælti járninu í 
burl koma. i\Ióðurinni fekk mikils ok gekk fram til kross, 
ok bað [al| guð ok itiim licilagi þorlákr biskup skjóti hcnni 
þvi i lmg, at heita því lil heilsubólar meyjunni, sem bezlgegnði 
ok guöi viiiri þu'giligast. Hcuni hugsaðist svá skjótl, með öðrum 
lilulum, at láta sýngja sálumessu fyrir sál Árna biskups, ok 
hún söng Pater nostcr, festandi svá heÍtiÖ ; ok í þessu biU kom 
niiulr fram ok sagði, al [iá var járriit í burtu losnal. SÍÖan 
gckk móöirin til ok sá at líll blæddi sáril , ok bar á vatn 
hins sa-la þorláks liiskups, ok inuan iij natta var mærin al- 
lieil ; var járnil svá mikii, ;il leggja málli á l»rjá f/ngr frani 
bjú tanganmn. 

20. Itóndi sá er Teilr hét bjó á llvulcyri [fyrir ncðan heiði' ; 
hann sigldi á uæsla dag fyrir d Pélrsmossu um sumaril, ok ij bratÖr 
hans mcð liomim. af Kosmhvaluiiesi, ok ætlaði inn í IlvaltjOrð; ok 
seni þeir kórou varla miöleiðis, fengu þcir svá inikiim slorm ok 
slcrkt vcðr í móli scr, at þá rak húlt'a aöra viku í haf úl; marði 3 þú 
undir þcim skipit, svá al þeir fciigu eigi Upp ausit; þá bvölfðu þcir 
þvi sjálfir, þólli þeim þá líkara at þcir mundi komasl á kjölinn, 
ok þat varð cplir því; ok siðan kaslaði um v sinnum , ok í 
því druknuðu þeir ij. Tcilr var þá einn cplir, ok rak leugi 
uiidan laudi; siðau kom á mólviðri með óðaslraumi ok rak 
|iá aplr -i. iii ii Iflíð ; þá hel hann á guð ok hinn heilaga }>or- 
lak [hiskupl lil lulltíngis, at hann kæmist al landi meö öllu heilu, 
ok ómeiddr; hami hót al ganga í Skálaliolt ok gefa hálfa mörk 
vax, ok þcgar eplir heitiö rak iniklu fijótara en áðr, ok æ a 
stafninu, svá sem slýrt væri hjá hverjum hoða; kom hann A 
land lijá Ura-IIólmi á Akranesi; mundi þvinær liálfri annari 
viku er hann rak siðan hann het. Ilvolfðu þeir sið á íbnlu- 
daginn, en hann komst á laml föstukvöldíl eplir aólarfall ; hauð 
hami al sanna þessu jarleikn mcð ciði ári síðarr, sem liann 
kom í Skálaholt, ef þurfa þætti. 

21. Fálaik kona, sú sem Alfciðr het, lók fólar mciu a 
liann hátt, at fólrinn þrúlnaði, ok setli svá blán scm drcp væri 
i hlaupit, ok varð hún af þessu ekki verkfær; fór hún þá um 
nokkura slund liús or húsi ma'ðiliga; cn viö vos ok vaöla 



.) frá [ b. v. 219. a) epttr, 219. .) kafTi, 21». 
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spillisl mjök meinil , ok þrúlnaði meir uk meir , ok opnaðist 
fyrir ncðan kne nær nlan á miðju beini; um siÖÍr varÖ þat 
'ÍL'i fjarri hinnur íninni spannar langl, ok heltlr minna á breidd; 
féll þá or blóð ok holdfúi ; at lyktum lagðist hún fyrir á bœ 
þeim, er heilir á ]>orvarðsslööum , ok þútlisl varla lífvœn af 
sulli ok sárleik fótarins , ok. brjósllcysi , þvi at hún skreiö 
Btynjandi ok grátaudi lengi áðr bieja í ínillum. En þat var 
þorláksmossudag um votrinu, er hun lagðist niðr; vildu lucnu 
licnni lítinn dugnað veila; var þá ok mikit mannfall af fátæku 
l'ólki fyrir sunnan land, þvi at þá var mikit hallæri. \ú 
sem þessi fátteka kona var þröngd', þrotin ok fyrirlátia af 
mannllgu fulllíngi , þá rendi hún hug sínum til gnðs ok lil 
árnaöarorðs hins sæla þorláks bískups, hel ln'm þá nokkuriun 
Söngvum ok 3 Skálaholtsferð sinni, ef lu'm fengi hót sinna sjúk- 
leika, ok þólli henni þýngja al eins. Leið sváþorláksmessa ok 
alfangadagr júla, jóladagr fyrslí ok anuarr dagr jóla; haö þcssi 
kona ser hjálpar, bæöi nælr ok daga, moö mikilli viðrkomn- 
ingu, ok vamtí sér hvorki lífs ne líkamligrar heilsu. Ok um 
uúttina I'yrir Jóns postula mcssu rann á hana úuiegins höfgi, 
ok þóttist hún sjá þorlák biskup með hjöiiu Ijósi, svá at lieniii 
varð um megn í inóli at sjá; þótti henni hann ganga al sér 
ok inæla: „her liggr þú, lúin ok lamin eru bein þín, ok ból 
muutu f á" ; siðan þólti henni hann strjúka fótinu niðr frá Kne, 
svá at hiin kendi sárt við, ok síðan livarf hanu henni at sýu, 
|iá vaknaði hún ok lofaði [guð ok 3 hinn sæla þorlák biskup, 
ok spratt þegar or rúmi sinu ok gckk hurt slaflausl þogar um 
daginn eptir, en áðr l'ékk lu'in vaiia cinsömun þat skcmsta 
sem hún mælti sinnar þurflar ganga, ok síöan hætlisl heuni 
dag frá degi. svá al hún varð alheil, ok lil miklan|ar| guðs 
dýrðar sá mcnn þann hennar legg mjórra ok skinnhvítara ok 
óþrymlóttara , eptir vaðal í frosti, Thomas messii biskups, en 
hinu, sem fullkomliga var ósakaör jal'nau , því al liinu græddi 
var lítt sárr, ok þvilikr al sjá sein úngmennis hold, on hinu 
var dökkr, broyskr af hlóöi ok mjök.skaddr, scm von var á 
bnignandi konu, aföllu saman, mæði, gongu ok verkjum; vóru 
hér ok nóg vitai lil at svcrja ok sanna þcnna athurö. 

i) b. v. 219. ») hann. 219; i, 379. 

») frá [ várn l:\vanJ Jesiim Krislum uk Imns ústviu, 219. 
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22. Svá bar lil á Drepstokki um vetrinn fyrir Símons- 
messu, al |iat var stormr ok sjóargangr scm þá er óðast vcrör, 
at fera-rðan bát tók i htirt með flæði, vóru þar i sela nœtr 
vcl fcrlugar, árar, austker ok þiljur: höfðu þeir lagt uætrnar 
upp á saxit, ok suiiiar út i ninii veOri, lil fcslingar viö bálinn : 
var veðrit auslrkennl, ok þvi þótti von á veðrstöðunni, at þcgar 
hafði keyrt umiir biim ; ok þegar scm Jöruudr, cr bálsins 
skyldi geymt hafa, vaknaði T ok vissi at bátrinn, með öllu því 
sem i var, var í btirlu, klæddisl hann þegar ok reið úl lil Óss, 
var þá cigi l'ullt llóð ; ok scni haim fann eigi hátinn . né þat 
sem i var, þá het liann, sem liaim kom beim, íi allsvaldanda 
guð, ok til árnaöarorös á liinn sæla ]>orlúk liiskup, lil þess at 
bátrinn, incð öllu þvi sem i var, fyndísl : at Ijá licst upp í Skála- 
bolt undir klyljar slaðarins, ok gofa rapt til kirkjunnar ú ilá- 
eyri, ok þann st;1, sem fyrstr vciddist i nóliinum, skyldi skipla 1 
mcð fálækum mönoum. Kptir þal rciö banu úl tíl Ölfus, ffistu- 
daginu, til Iljalla; sagði Ormr bóndi houuin , at liálr, meö 
ölhi þvf sem í \ar, væri upp seltr á þá hffið, sem hæst var í 
Naulcyrum 2 , ok stóð við eina fuglþtifu, scm skorðaðr væri, ok 
eigi meiri auslr i, en lilið um eina anslskoln. Sýndisl þorkeli, 
syni Orms, [þann líma) sem bátrinn fór sunnan, sem dökk- 
klæddr maðr vteri í stafui ok slýrði svá, at stafninn var í 
veðril, ok sagði til þcim inanni scm fór með honuni , er Árni 
hél, Jónsson, en sakir þess gat Árni eigi set, al hann var mjok 
úskygn; vildi þessi sami þorkell sverja t-jarna eptir þcssi sögu 
sinni, ok svá Árni , at liann visaði lionum til . þó liann gæli 
(fyrir sakir sins óskygnleiks :l eigi sct. 

23. ]>at bar til á Höföaströud i Skagalirði, á þcim bæ er 
i Garðsborni beitir, al bóntli sá scm þar bjó, ok Karl hét, hjo 
á hönd scr ineð tálguoxi yflr úllliðnum afsuiðis 4 um band- 
lcggínn, svá mikit sár, at incnn þúttust sjá at í bcini stóö ; vóru 
margar sinar í sundr i handlegg|i|num, cu sumar mjökskaddar; 
blóörás var svá mikil af sárinu, alhanu fell iij sinnum í úvil, ok 
varð eigi stöðval; tdk haun þá at heilu á hiun heilaga þorlák 
biskup, með ráði Kyjrilfs prests Ásgeirssonar, er þar var við 
sladdr, at fara í Skálaliolt at þorláksmesau at næsta sumri, ok 

i) sluiilast, 370. a) þ. 210; naustcyrumim, .170. 

«) frá [ h. v. 219. 4 ) af nnftu, 210. 
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gcfa liálfa mörk vax, ok láta þar sýngja iij sálumessur fyrir 
sál Árna biskups ok öðrum kríslnum sálum. Eptir fest heitið 
mínkaði blóðrásina ok letti skjólt af með fillu ; var þii sarit svá djúpt 
ok inikit, ut setja mátti i (niðr hnndnr jaðar 1 manns; siðan 
var um bundit ok eplir iij nælr liðnar var sárit þrotalausl, ok 
batnaöi svá síðan dng frá ðegl, at með öllu var heilt innan 
hálfs múnaöar, ok kom hvorki í verkr ue þroti; Yar ok ekki 
öðruvis um bundit, en vaílt um dúki, ok borit á smjör hins 
hcilaga þorláks biskups. Kom þessi sami Karl á nœsla sumri 
alheill i Skálaholl, ok buöu þeir Eyjúlfr prcstr báðir at sanna 
meö eiði þessa jarteikn 2 . 

24. i>á [<;r] liöit var frá híngalburði vors herra Jesú Kristi 
[þúshundrað þrjú hundruö tuttugu og þrjú 3 ár, varð þossi at- 
burðr um haustið, at Itjarni [bóndi| á Útskálnm sendi menn 
raeð v. hesta norðr 4 á Eyrar cplir varnfngi ; þcir letu hest- 
ana eplir i Oscvri , ok al ij. dögum liðnum kóniti þnir aptr 
til hesta sinna; ok er þeir skyldu [lenur á þá lcggja*, vildi 
ckki upp standa hinn sterkasli heslrínn, er þeir höfðu með farit, 
brúnu al lit; ok scm þcir höfðu hanu lengi barit incð fólum 
ok lurkum, komsl hann nauðuliga á faitr, ok sem þeir skyldi 
reka haun, [kanna þeir þat af 6 , at ;i hestinn sö hiaupit dauða- 
slig, ok viö þær vændir flytjast þeir heim meö haun; var 
hann hrakmagr, er hann kom heim , [en rifblaulr er haun fór 
heiman 1 ; fjögr dægr lá hann þar á vellinura, ok öllum þeim 
er hann sá þótti hann jafngóðr sem dauör. Síðan het líjarni, 
at gefa mörk vax hinum hcilaga þorhiki hiskupi, cf hestiuum 
batnaði , ok siðan gaf hann at lionum engan gaum, ok nær 
liúllum mánaöi síðarr var liomim tvimennt, ok þarnæst bar 
haon bjórtunnu fulla öðnun megiu langa ieið, eðr annat oigi 
létlara, optliga. 

25. Á sama ári varð annarr alburör at utskalum. Um 
vetrinn næsta dag eplir ISicholausmessu drukknuðu iiij menn 
ú sexæríngi, cr líjarni bóndi átli, í stóru brimi, ok er hann 
frelti at skipinu hafði kastað, skundaði liann til strandar, ok 
gripr þat skip er fyrr um daginn hafði lent, ok þeir iiij 

\) þannig 210; frá [ Ul nitörar liandar, 370. 

■) ef þurfa þœlti, b. v. 219. o) frá [ 1323, 379. 4) BiAr, 219. 
•) þann. 210; frátáleggja, 379. o) þann. 219; frá [ könnu^u þeir, 370. 
t) þann. 219; frá [ gekk hann lauss, bu:í i heim ok helniau, 379. 
1. B. 20 
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saman, ok róa út at briminu, ok freista at nokkuru mælti hjálpa; 
ok scm þeir hyggja at, sá þeir hvar skipit maröi fullt uppi, þar 
scm mest var hrimit, en incnn allir sokknir, |ok] þat annars, at 
vaðr helt skipinu, er fastr var undir kné skipsins, en annarr 
endir i grunni; ok' þvíat ofrefli hrimsins gekk jalnan yfir llatl 
skipil, hugðu þeir at vaörinn uiiuuli slitna, mundi ok þá skipit losna, 
ok varÖ þat eigi; ok því at út fell sjórinn, ok [vísl var 2 , at sker 
[þauj er undir vóru niundi lemja skipil í spón, [þegar grynnti ;i , 
[þi'i höf lijarni lil hins heilaga I>orláks biskups, at gefa mörk 
vax, ef hann næöi skipinu heilu ; ok jafnskjótt sem hann haföi 
þella talat hfttt, hvolfir skipinu, ok þegar með ööru falli rettisl 
skipit upp, ok horföi stafn móti brimi, ok annarr at landi; [fór 
skipit með ha?gri rerÖ inn móti straumi al landi 5 sem því vœri 
allvel slýrt; gekk þá aldri svá stórl at á gengi, ok cigi var meiri 
sjór í, er þat kom Ínn at Itjarna ok hans skipverjum, cn í 
mill knjáin, ok eigi meir brolið en háslokkrinn, ok af saumforin 
meö af riminni, en annarr hálfr. 

2G. |iá er liöil var i'rá híiigalburöi vors herra Jesu Christi 
|TO. ccc. xx. ok v fi ar, gjörðist þessi jarlcin á bæ þeim er 
á Itúlsstööum heitir , at einn dag , scm smalamaðr Snamjarnar 
bónda kom licim frá fé, ok hann hafðí talað eitt orö, svá at 
menn heyrðu, fékk hann stórt öngvit, ok or hann vilkaðisl 
misli hann málsins ok svá var iij 1 daígr, þar til cr SuæbjOrn 
hóndi het á Btasiutn hiskup, at [smalamaðr hans þessi sami, 
er Uallr bét ö , skyldi gunga í lireiöholl, ok gefa þangat nokkul 
af l\si, ok er Snœbirni þólti eigi hcr við skipast eptir þörf, þá 
kallaði hann emi á guð al upphali, ok hinn lieilaga i>orlák 
biskup , hoitandi, at sveinu[inu| skyldi ganga i Skálaholt at 
j>orláksmessu, eðr sjálfr hann , ok vatnfasla fyrir mcssudaginn 
ok gefa eyri vax, at guð gefi honum hcilsu sína. Ok litlu 
siðarr sofnaöi ílallr. llonum sýndist konia inn maðr í svarlri 
kápu, ok litlu síðarr annarr meö sama búníngi, ok [því sveif 9 
lionum í hug, at sá veri lílasius biskup er fyrri kom, eu 
þoiiákr biskup sá er siðarr kom. Sá tók lil orða cr fyrri 
kom : „þú ert lítt haldinn, sveinn!". Ilallr þóltist svara, at svá 

i) b. v. 219. •,) vurvfnt, 379. n) fni [ b. v. 219. *) frá [ bétþá, 379- 

») fri [ v. í 219; mch hœgri ferí) fór inn m. str. 1., 379. 

c) frú [ 1325, 379. r) vij, 219. .) þann. 219; frá ( sveinninn, 379. 

•) haun. 219; frá [ þat suori, 379. 
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væri. l>á mælLi sa cr siöarr kom : „viljum vil gefa hoiuim 
lieilsu sina, |>á helir hann á okkr kallat". — „Gjörura vil svá, 
bróðir minu!" sngði sá, sem honum sýndist lílasius vera, u í 
guös nal'ni ok heilagrar Marie". Siöan gekk al honura sá, er 
hann hugði l»orlák vcra, ok signdi' liann. EpLir þetta vakuaði 
liann alheill. lofaudi guö ok (liinu heilaga |>orIák biskup 3 . 



IV. 

Brot al' þorláks siigu hinni clztu'. 

fvnd eyslcins erkihyscvps. l>a toc haii við hanvra for- 

kvnar vel oc let þa hratt vilat vera. al haö villcli þal allt bliö- 
lega lillcggia af sini licndi cr han þottisc scylldr lil. Kn haö 
villdi þo eígi geva honvm hysevps vigslv nema samþycki kon- 
vngs væri lil. þeir hofþv þa riki yvir noregi feðgar. CDagnvs 
konvngr oc ærlingr iarl raþir hans. oc tokv þeir þvngliga allv 
thorlacs moli oc qvomo þaöan hót firir hógendi at hvartgí 
invndc uhætt fc ne monnvm. En thorlacr let ser þat 
ocki nær falla oe syndi þar siíi aloga vera allan. sem 
davið kennir i (psallara at belra se gvði) al trcyslasc en hofþ- 
ingiom. oc Ict han (al' þvi þetta hia ser liða). En ærkibyscvp 
þottisc sitia i miclvm (vanda er liaíi villdi Iivár)tveggÍo trvlega 
geta oc vcl (. . . . er l*all poslvli segir) i sinom pislola. Ottizc 
þer gvö (segir haú cn veg)samiþ konvnginn. Matli þal a allv 
sia (at hann villdi her hvarsítveggia vandlcga geta i þeirra 
inali. ltar (crkibyscvp þa boð a millvm þcirra oc) aðrir goð- 
giarnir incu oc com þar . . . . at convngriii oc iaiiliii Iðgþv 
samþycki sill til þess (al thorlacr) tðki byscvps vigslo oc gerþisc 
þa vingan(ar svipr þeirra í) millim. oc gavosc þcir þa giovvm. 
aör þeir scilþvsc. Uc hafþi (sverrir konvngr þat) opt vppi. 
ær bn;ði var mcrkr i inali. oc spacr at manviti. ítt þeim feðg- 
om hefþi þa allír Ivtir leltast gcngit ær þeirra viugan var. oc thor- 

i) sigiui&i, 219. 

«) frú [ hina blcwi&u biskupa, Thorlacum okBlasium, 219. — A þessari 
jartein cndar C i 210 og ölluin hinum, cn 379 seitr aptanvft, þaí> scm 
hór er i Vftbicti n. (bls. 357-371). 

■) Enilr AM. 383, i. (Uoj 2 blö^ ritoo um 1250; þ&o scui er mllli 
■viga () er mjGg dauft og mévb, og cr þaí) sumpart sett eptir A. 

W 
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lucr var þar ilaudi. bæþi i sócnvm. oc nalega velílest aíiat. |>a var 
tliorlacr vigþr lil byscvps . af cysteíne ærkibyskvpi adogvm fllcx- 
andre pava. þrimr noUvm eplir piningar dag Petrs postvla. Við 
þn vigslv var Eírecr stafangrs byscvp . er siþan var ærkibyscvp 
i þrondheimi eftir oysteín. Cn þriöi var við vigsW thorlacs 
byscvps. Pall biorgyniar hyscvp mikill scorvngr. oc vin hans 
alla œvi siþan. Thorlacr byscvp var scaína stvnd mcö erkibysc- 
opi. siðau œr han hafþi vígslv þegit. af þvi at han vissi gerst. 
hve títt vera matti hans qvamv, til síns stols oc stiornar yvir 
sinv folki. En air thorlncr hyscvp var scilör al samvistvm viö a'i'ki- 
byscvp. cn þeir varo eftir aðrir meö erkibyscvpi. þa spvrðv 
]>eir byscvparnir hversv hanoin liefþi þockaz thoiiacr liyscvp. 
Uah sagþi sva at han þoltisc cngi byscvp þaii vigþan hava rer 
hanom þötti iafngeiia með scr hava alla þa mancosti ær hysc- 
vpinum œr scylt at hava. sem Pall postolc scgir i pislvla sín- 
vm þeim œr han scndi Tito. Byscvp hdvir at sc sagþi han. 
lastvau oc lærðr vel. dramblavss oc dryckio maðr lilill . orr oc 
orðfórr . scyrr oc scapgoðr . goðgiam oc gestrisín . rettlatr oc 
raðvanðr. hrcinlífr oc hagraðr. tryggr oc trvfastr. milldr oc 
maldiarfr. astsamr viö alþyöv. en avitsamr við vrócna. Oc ma 
sia at þat er heitngs mnhz at vera með þeim hætti. COa ec 
yör sva nocqve hcllzt scgia. scgir ærkibyscvp . bvcrsv mer hava 
virzt hans hœttir. at æk mynda þvilict kiosa mitt lifs dógr et 
öfsta sem œk sa hans hverl. Oc ma nv þat sia hve vilr maðr 
oc glögsyn han hevír verit vm rað ens su.ia thorlacs byscvps. 
Byscvp thorlacr reöz þa lil scips með silt foroncyti. oc þa ær 
þeir varo nalega bvnir. þa hloöv etyrimfin skipit til vfðrs af 
lavsa viðvm. oc tvcim scipvm þeim er þcir lengþvvlan við vigin. 
þa geck byscvp a laud vpp af skipino oc sngþi styre mahvm at 
hanom þotti of míoc blaþil vera. þa svaraþi ein 1 þeirra sa het 
makan. þv att ecki vclta i scipinv sagþi hah enda scallt þv 
eigí raða hvcrsv hlaða scal. biscvp svaraöi*. Ec ferbyö yör i 
gvðs nafni sagþi hah. flt hlaþa lil vfðrs. en ek fcl yðr nhendi 
allra maha abyrgð . þcirra cr með yör fara. Steig þa siþan 
byscvp a scip. oc letv þeir þa við svabvit ihaf. oc er 

þeir 2 raanafia. rctt oc blczat ær hafvð 

svnd ær ælligar. cf þal var hervilega neist oc ranglega rascat. 



ij tviritat. ,) ],é r vanta 4 blöí, sjá bls. lOi. 
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En þav fe er meh gvlldv firir vanhagi sina. lct haií alldregi 
viö aíivr fe. helldr lagþi hau þav til þess. at þav hiv er vel 
forv saman. oe varv felavs mætli þa helldr samau vera en aðr. 
oc yrþi þcini þat þa nocqvotUl sciols. oc yvirbóta siha vráþa . 
œr l'ein hol'þv latit. Thorlacr byscvp ravf þav rað oll asínvm dag- 
vm al logvm. ær han vissi at vlogvm raöin vcra. bvart sem 
hlvt altv i störri meh eða smœri. Eigi varö han við svma 
hofþingia með allv samhvga. þvi at ban snmþycþi þat eitl viö 
þa ær vcl samþi . þolti honom þat miclv mcira niðrfall gvös 
cristni cf gofgvra mohvm gafvsc storir hlvlir yvJt. Virðdi han 
oc við þa eigi meiri varkvn. flt hepta sic cigi at vleyfþvm 
hlvlvm ær aðr hofþv bæþi inikit lan af gvði i avðræþvm oc 
manvirþingvm. 

Nv ær at segia fra hvers dags hattvm ens sæla thorlacs 
byscops. hve íafnlyndr liah var at goþv œr han mælti alldregi 
þat orð ær eigi kómi til nacqverrar nytsemþar ef han var at 
þvi sotlr. hah var oc sva varr i sinvm orþvm. at baö lastaði 
alldregi veör sem margir gera oc enga þa blvli cr eigi ero 
lastaudi . oc han sa at eptir gvðs vilia foro . haíi langaþi til 
óngra dðgra. hafi qviddi oc engv vilgi 1 mioc nema imbrodogvm 
oc alþingi . af þvi alþingi al hanom þotli þar margr maðr 
verþa villr vega vm sín malaferli sa ær mikils var verðr. oc 
hanom mikil við liggia. En af þvi imbrodagvm . at hanvm þolli 
þat abyrgþar rað mikit. at vigia þa men ær lil þess soltv langa 
leið . oc hafi sa allmioc vanfœra til . bæþi firir lærdoms sakir 
litils. oc afiarra hatta ser vscapfelldra. en haö nefiU þó varlega at 
vama bæþi iirir sakir i'alðkis þeirra sialfra. (þa) en firir sakir þeirra 
maöa ær þeim hofþv kenl. eþa sinar iartcinir hofþv til seiit. 
\Zn sagþi han hveriom þeirra greinilega livat hverri vigslv fylgþi 
lil vanda. oc fal þeim þa sialfvm abyrgð abendi oc þeim ær 
þa sendo. Thorlacr byscvp let opt kena kehingar. af þvJ at 
haii sa þat þo at eigi yrþi opt hlylt sva scynsamlega sem 
scylldihocsagvm. at þo dvalþi þat þa vnytar iðnir flrir morgvm 
monvm . hah var oc sva iafnlyndr i Ibstvm sinvm þa ær han 
var hcima. en i vokvm oc i bðna balldi bvart sem ban var heima 
eþa eigi. at sva var sem til ens sama væri iafnan at ætla. 

i) vilgi, úlicr&audi = haríila, sbr. Hurb. ljóÍJ 25. og Uúsdrájm; annara 
nvalU neitandí: J»óradr. 1., gotap. Heior. 49. og vibar. 
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han neyttí sva litt fðzlv at cigi matti aöat liclegra þyckia en 
hafi myndi þa optast viÖ sciliaz tor hanvm þotti mest íirir. 
Sva var hanvm vm dryck farit, at alldrcgi malli þat flna al a 
han fcngi þo at hah hefþi þesskyns dryck en hah var sva 
drycksæll. þa ær hah veilíi vinvm sinvm at þal ol brasc all- 
dregi nalega ær hah blezaöi sia[l)fr sihc hendi þa ær gerþar 
hciddi. Hah [varj oc sva vvandblótr oc vinveitlr at þeim 
vcizlvm œr dryckior varo . at hah sómþi viö þat allt ær aðm- 
anda var oc cigi samþi illa. Kn ær thorlacr byscvp drack vatn 
cþa vafengih dryck. þa fór hah sva slillclega mcö. oc með 
sva mikille bindcndi at hah savp a þria sopa. cþafiíh. eþasiav. 
en nalcga alldrcgi framarr. lian drack oc nalcga alldregi matmala 
i mille usivcr cl' eigi varv alþyðv dryckivr. Thorlaer byscvp. . . 



V. 

Latinsk lesbókabrot iim þorlák biskup. 
1. 

' camcm suam castigarc ct servituli suhicere indcfessus 

diuinc legis exceulor sine intermissione salagebat. Tandem scnio 
el longa egriludine faligatus. sic ut supra dictum cst. sui sacer- 
dotii sanclmn thorlaeum successorem elegit dignissimum. Igítur 
kloingus episcopus sue etatis anno sepluagesimo primo. cum 
iam scalotcnsi ecclcsic prefuisset aunis uiginti quatuor. die 
tercia kalendariim martii mcnsis. ab incarnationc domini millc- 
sirno centesimo sexagesimo nono 3 migrauit a seculo. 

De sancto Thorlaco episcopo et aliis episcopis nostris\ 
Sed qualiter beaLus thorlacus ad summi saccrdotii gradum 
promoliis sit. sufficienler in supcriorc huius opcris libro ex- 
prcssimus. His igitur presulibus ct cximiis plebis sibi com- 
missc rectoribus scalolensis ecclesia uiguit? ct usque ad sancti 
Ihorlaei tcmpora sicut modo comprobalur magis ac magis 
in suo statu amplificata ct dignanlcr conflrmata convaluit. 

i) cptir AM. 380 {4toJ, 3 h\tíb mjög gomul (um 1200;. }>ettn sögu- 
brot hefir verií) i 2 bókum : 1. Um liiiia fyrri blskupa; 2. Um jarteinir 
Jjorlúkn bisknps. 3 ) ll(ií), þ. e. cplir Húngrvöku tímatflli. 

») fyrlrsíignin niefc raníiu letri. Jictta mun vera upphaf 2. bókar. 
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Jsti sunt precipui grcgis dominici pastores et uerissimi patres 
patrie qui sue et snornm subdilorum ulililnli bene proui- 
dentes. suos sequaces crebris ammoniliouibus et bonorum 

Operum ex' cx intimis precordiis cum uoto snnclum 

ccpit exorare thorlacumr' ut pcr ipeius inleruenlum dc lecto 
surgcrc. et perFeetam sanilatem consequi mcreretur. Posl uo- 
tum repcule doloribus cessnntibus se sensil conualescere. et 
paucis interposilis diebus pristine sospitati reslitutus l ea que 
circa se gcsla cranl cum mngno gaudio pnulo cpiscopo et 
inultis nliis qui Umc ndemut retulit 2 . 

de mercatoribus*. 
Mercntores quidnm cum per exitum nquc, quc nrnar- 
beles oss dlcitur. nnuim sunm ualde difílculter in allum mare 
perdiixisscnt. cl nptiuu uentum non bnbcrent nd uelillcandum 
cum uolo sanctum ceperunt inuocare thorlacnm. ut ipso opi- 
lulantc secundum suam uoluutalem cursum sui nauigii pos- 
sent dirigerc. Nec mora qui producit uentos de tbesauris 
suis ucntum cis prosperum proslitil ? sed tamen hoc eis ad 
uelificandum mornm fccit. quod mngnnm anchoram qunm dc 
nnui miscranl nulln nrte de profundo cxlrnberc polernnt, Jtcruin 
nautc suiíragium a saneto prcsule expctcrc cepcrunt? ct subtto 

eodem conamine quo prius non unlebant cuta 4 

olescens nnuim cuius gubernator cum suis 

sociis ad locum qui eyrar dicilur teridcbat. Sed illis nauigan- 
tibus cmn nd cxilum tbiorsaici fluminis appropinquassent i su- 
bito uenlus ualidus marc turbauil. lluctusque maris intume- 
scentes nauim illnm operucruul. ac pcne mcrgcre ccperunt. Jam 
nnutns illos dc sua salute desperantcs adolesccns 5 ille de 
quo nnlc dictuni cst admonuit. ut in tam exilioso periculo pro 
sua libcralione sanctum inuocarcnt tliorlacum. Quo illi audito 
omnes unanimi uoce benli tltorlací ccpertmt inplorare suí- 
fragium. COox ucnto cessantc et maris iam magna tranquilU- 
lalc facta. naute prospero cursu quantocius oplatum subierunt 
portum 6 . 



i) viuitn óvisi hvab mörg blöfi. a) þaí) er óvist hver þessi jarlein er. 

s) mcíi rau^u lelrí. *) vantar á aí> gizka eitt bhVo. 

e) Hdolescentua, 383. ») þeHfiartvojrjarteinÍr sjákap. 38, bls. 308 — 300. 
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de íhorlaoo sanato 1 - 
Eo lempore quo sancti lliorlaci corpus dc sepuloro leua- 
tum est uir probabilis tborlacus pauli episcopi afllnis acri 
oculorum dolore torquebatur. Qui ilieo cum uolo sanctum iu- 
uocans tliorlacum. melius cepit baberc. el iam de sna sanitate 
confisus balneum inlrauit. ibique secundum suain consuetudi- 
nem ex* 



2*. 

Ðe sancto Thorlaco- 

Inlerea kloingus episcopus senio et graui infirmitate fati- 
gatus. prioribus cleri qui el ipsi principes patric esse uidc- 
bantur. notificauit se iam inualidum esse ad saccrdolale ofTieium 
dignanter peragendum. et ideo necessarium csso astruxit. utalius 
suo loco subrogaretur episcopus. Jllis ucro afflrmantibus ponlifl- 
cem non nisi omnibus consencientibus in generali concilio posse 
eligi. episcopus licetnimium lassus ad concilium uenit. ibique de 
episcopo eligendo cum bis qui sibi consenciebant cepil tractarc 
Protulit quoque cpiscopus Iitlcras quas sibi ct omnibus liuius pa- 
trie priucipibus dompnns augustiuus nidrosiensis ecclesie arclii- 
episcopus et sancle sedis aposlolicc Icgalus miscrat. iu quibus 
scriptum crat datam csse nostratibus ab codem archiepiscopo 
licenliam. ut alium uiuente kloingo episcopo in eius loco elige- 
reut et subrogarcnt episcopum. Ilic commemorandum arbitror. 
quod lcgcnles prouocet ad consideraudum J . quam ccrladiuiue 
pietatis dispensatione dei amicus tliorlacus ad ponlÍOcii culmen 
sit promotus. Qui prius quam sacre religionis habitum induit. 
hoc sibi proposuit uf rarissimc de claustro monasterii foras 
exirel. et ut nullis sccularium conucntibus uel conuiuiis inter- 
essel . et ad generale concilium nunquam nisi magna necessi- 
tate coactus ueniret. Ilis omnibus nisi caule abstinerct per- 
fectissimus mundi contemptor. suam castissimam conuersationem 



i) fyrirsögnin meb rauou letri (de tli' mTi). 
7) sjá kap. 30, Ws. 300. — liúr þrýtr latinubrot hetta. 
») cptir 4 blíÆiim úr formi Legendario fráVallancsi (AM. 386. iio), eru 
pessi í stœrra broti og mcí> ýngri hendi en hin fyrri (hérumbil 1230— 50). 
4) considerandam, 380. 
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aliqualenus commaculari 1 posseputabat. Jllouero tempore quo in 
gcncrali 2 concilio de eligendo episcopo traclandum cral. quast 
a deo uocatus thorlaeus propter quandam ut sibi uidebatur 
necessariam causain ad concilium* uenit. ibique quid sibi 
immineret penitus ignorans manerc ccpil. Ad exhortalioncm 
igilur kloingi episcopi diu dc cleclione prcsulis tractatum est. 
ucc tamen iiuie aliquid cerli dilTiniri potuÍL 

ii 4 . Tandem trcs uiri nominali sunt .ex quibus unum oligendi 
scpe dicto episcopo oplio data est. ut quem ille nomine lcnus 
proderet. huius electioni omncs conscnlirent. Vnus exliis trihus 
abbas thorlacus erat. Eius electioni propler honestam uitc illius 
conuersationem omnes bene assenciebant. obiciebalur tamen 
ei ab aiiquibus. quod homo uaide tacitus esset. et ideo non satis 
nolam csse aliis ÍHius prudcnliam uel cloqucntiam affirmabaut. 
Ad uec turkilus uir prudentissimus eleganter respondit. 
dicens. „Verum est quod dicitis. magis iste hoc satagit. ut 
quam plurima hona opera opcretur. quam ul plurima uerba 
loquatur". líene huic testimonio ad Ihorlaci 5 conuenire po~ 
test. quod olim de quodam probo homine dictum est: „esse 
quam uideri bonus malebat". Jpse uero thorlacus sue ele- 
ctioni muitum rcnitens. ct sc episcopatu indignum clainitans. 
hac intenlione oniuium pclicioni uictus succubuit. ct ut ipse 
cum aliis duobus eligcndis tercius nominaretur consensit. quia 
certissimc alium magis quam sc eligendum fore putabat 6 . Tunc 
uenerabilis episcopus kloingus omnera rerum circmnstanciam 
considerans. cl quid sibi uel sancte ccclesie utilitatl maximc 
conuenirc posset diligenler perspectans . thorlacum abbalem 
sui sacerdocii succcssorem eiegil. ííuic eicclioni omnes qui 
aderant applaudebaut |el magnas 1 deo gratias referebant. pro 
eo quod talem uirum. tam sanclum. tamque pudicum. ecclesie 
suc pastorcni prefleere dignatus est. Jpse quoque thorlacus. 
uidens se iam dei uoluulati non posse resistere. si hoc diuini- 
tus predestinatum esset. ut ipse ad episcopalus ordinem pro- 
mouerclur. asseusum prchuit. Kogabal igitur kloingum epi- 
scopum ut codcm anno ipse solilo morc sacerdotalc officium 

i) cum maculari, 386. b) gcneralc, 38(1. s) concilichim, 386. 

■t) talan (ii.) meí) raním lolri, og á líklega aH) \ifba; „Lcctio secumla". 
») oitt oríi Kýnist lib vora fallft* úl. 
•) putabant, 380. ?) gotg.; frá [ et nas, 386. 
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celcbrarct. cl omnia ad cathedralíB ecclosie lus pcrtinentia 

sccnndum suum placilum dispensaret. quod ille secundum suam 

possibilitalem sc facturum spopondít. Ilcdiit aulcm olectus do- 

mini ad monastcrium suum . ibique nouem mcnsibus commo- 

ratus. quanto lihcrius lanto allencius ad promorendum supre- *fc 

inum sacerdotium sese pararc 1 studebat. 

iu*. Eodem anno ipse thorlacus comitante secum preclaris- 
simo buius patric principe Johannc ad sedis cpiseopalis locuin per- 
uenit. ct duohus ante pascha ebdomatibus illuc uenicns gratanler 
a kloingo episcopo susceptus csl. Tunc cum consilio iohannis. 
et aliorum illustrium uirorum kloingus episcopus ius et rcgimen 
omnium rerum ad sedem pontificalem perlinentium in electi 
antislitis manus'-' resignauit. Exinde electus pontifox omnia 
quc ad suum ius pcrtínchant. cmn discreto moderamine ualde 
diligenler dispensare ac procurare sludebat. flnno sccundo cx 
quo thorlacus in epÍBOOpum 4 elcctus cst. kloingus episcopus 
grauissima cepit inllrmitate languescero. quiquc omnibus que 
ad se pertinebanl. bene compositís. in sabbalho .xn. lectionum. 
m. kal. CDarcii defunctus senex et plenus dierum de hoc 
mundo migranit ad dominum. Post mortem kloingi. Ihorlactis ^ 

adbuc apiid scdein episcopalcm imo anno commoratus. plurima 
sue rcligionis et sanctilalis palam cunctis índicia inonstrauit. 
I'roptcr quasdam enim dissensiones. quc eo tcmporc intcr 
Norwcgienses et nostros compalriotas uersabautur. cum pccunia. 
quam cimi secum fcrrc oportebat . ad eos aliqitandiu irc For- 
rnidabal. Depulsa tamen quantocius formidinc. cl resumpta 
homines uon timcndi constancia deo se ipsum ct omnes suc 
peregrinacionis causas commcndans marc transiliil. et augu- 
stinuin nidoniensis ecclcsie archiprcsulem ab eo episcopus 
ordinandus adiit. Auditis causis itineris cum bcnigne sus- 
ceptuin. ad se commorandum quam diu ipse uellct. [el] quam diu 
illi conucniret bonorificc Inuitauit, Diligenler igitur expiorata 
et bene cognitíi cius conucrsaciono . coiisencientc rege magno 
et patre duce erlingo qui tnnc in norwegia ius regium opline- * 

baut. idcm arcbiepiscopus oum cum magno honorc die sexta 
nonas iulii consecrauit cpiscopum. ct magnis muneribus dita- 



i) i»;irato, 380. 2) u sijáziunni, liklegii = Lcctío tdröa. 
a) bætl vft cptir getgátii. *) = 01 biskupx. 
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Uim ad propria reraísit. Qui curru prospero mare transicns 1 
^aluis suÍ8 omnibus in uigilia sanclí laurenlii ad scdem aui 
episeopatus pcrucnit. ibiqiic gaudentilms cunctis. cnni magno 
tauore ab his qui tunc adesso poterant suscoptiiB est. 

Quoniam 2 modcrno lcmporc. quam pcrfecta cl tpiam bene 
ðflo plarila sancti thorlaci cunuersatio cxlilcril. plurimis mira- 
culorum signis diuina clcmcntia illuslrarc dignatur. benc con- 
uenit. iti aliquid quod ad laudcm dei ct ad huius sancti sacerdo- 
tis honorcm proíicial. sicut deus douauerit disseramus. Ileatus 
igitur tliorlacus. toto quo in hoc mortali corpore uixit lempore 
ita conuersatus luisse dinoscitur. ul scmpcr de inl'eriore gradu 
ad alciora prouehi diuino iudicio promerucrit. Jn 3 puericia 
namque spontaneus sacras lilteras didicit. in adolescentia bonis 
moribus ornatus. el in 4 iilterali scicncia dignanter eruditus, 
ad* presbilcralus ordincm promolus est. factus ucro presbitcr. 
quatinus adhuc ampliore diuine legis doclrina erudirelur. 
parisius(!) vcnit. ncc inde nisi omnibus bouis arlibus suíficienter 
doctus discessit. Jn propriam patriam reuersus cum iam per- 
fecte esset ctatis canonicorum 6 se regule subdidit. ct qualis 
diu in diuinis conspeolibus fuerat. cunctis sccum commorantibus 
palam exindc innotuit. Jn monasterio canonicorum prior primo 
appellatus. ac deinde abbas ordinatus. omnes secum commo- 
rantes ct sibi obedicnlcs in rcgularis disciplino obseruantia 
uerbo et exemplo diligenter instruxit. Ncc multo post iam sancli- 
tatis cius opinionc per omnes huius palrie prouincias longe 
lateque dill'usa uenerabilis scncx kloingus episcopus. sencicns 
sibi sui obitus appropinquare. omni clero et populo consen- 
cientc ípsum sui sacerdocii successorem elcgit. cui suas uices 
et oinnium occlosiasticarum rerum dispcnsacioncm procuran- 
dain commisit. 



i) hör er þvl frásögnin Bom í A, hls. 101. 

a) mrohafastaJr bl&r; oytift fyrir som sv;irar fjúrnm or&uni som fvrirsögn. 

jj hór er rltirti á apáalu talan (( v." mc^ fornu hemlinni , og á þtio 
liklcga aí> þýoa a Lcc(io V." (Tulan iv siist livergi, enda cr limt bref cptír 
allrl spozÍUDUl ú blutalí>u þar som þcssi tala totii ab slanda). 

«) lcftrótt; ail, 38fl. 

ft) liór er rltaíi á spáziu mcí> mikhi nfíari lientli : „Lcto scca" (= lcctio 
Beounda), og kann vcra iit þessÍLectiohan átt aít byrja vfb kupitulaskíptin. 

*) coiionieorum, 386. 



* 
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i 

Non 1 silencio prelercundum . sed magis mcmorilcr cst 
diccndum. quod cum uir dei thorlaeus suo monaslerio prefuit, 
uel cum sibi uices ponliíicis commissas diligenlcr cxequcbalur. 
muILas per eiiiu dominus uirtutes opcrart uidebalur. quibus 
UÍte Ípstua sanctitas declarari 2 el indubitanler approbari putabatur. *V 

Plurimi namque ualde cgrolantes per inposicionem 1 manuum 
eius benediclione ab eo percepta. dc suis inílrmitatibufi cou- 
nnliicrimt. multi uariis morbofum incomodilalibtis alflicti. 
aqua benedicla potati pristinam sanitatem sc recepisse gaudc- 
bant. Preterea aqua ab eo bcnedicta et super oucs iactala. 
eas et a morbo pestifero. et a morsu ferarum sepe saluillcarc 
solebat. Per omnes quippe prouincias ipsa aqua ferebatui'j pro 
eo quod cuncli aliqtia aduersa ualitudinc uexali. remedium sibi 
salubrc ab ea posse prouenirc credebant. Sed hec diuina 
beneficia per eum sibi prestita prudenciores qui(l) propter 
incertos humane mutabilitatis eventue. eo uiuente non sicut 
dcsiderabant publicarc audcbant. memores sentencio que dicil- 
„Ne laudaueris hominem in uita sua". Duppliei' 1 enim c.\ causa. 
ut sacra scriptura testalur. utilius est hominum magis mem- 
orie iaudcm dare quam uile. ut illo potissimum tempore inerita * 

sanctitatis extollanlur. qum ncc laudantem adulacio nocet nec 
laiidatum temptat elacio. 

Sed 5 nos iam beati patris nostri thorlacl mcrita a deo 
clariflcala. publice predicarc et dignis condccet lauduin pre- 
coniis attollere. Jpse namqne snmpto episcopatu ita plenus 
auctoritatis el gratie ponliílcis prefcrebat dignitatem ut non 
tainen proposilum canonici uirlutesque dcsereret. Cepil interca 
familiam suam quc utique magna erat cum magno modera- 
mine regere 6 omnesquc sibi cohabitantes honeste vile for- 
miila diligenter instruerc. Sncerdotes presbileros sue parlis. 
quos bene rciigiosos essc cognouit decenter honorabal. et pa- 

i) upphufsstafr rauor; eyfca sem svarar tvcim orímm fyrir fyrirsögn. 
Á spáziu cr rítaíi mo 1 & hiimi siíiuri hendi „lcco 3«" ( = Iectlo tcrtia). I 

a) declarare, 38(1. 

a) inpisícioncm, 3fiö, cn púnktuí) undir i og akrifu?) o fyrir ofan. 

4) hér cr rituft talan (í vi" á spáziu nieí) fornu hcndinni, og á líklega 
iCb þýta : „Lectio vi". 

a) upphafsstafr grmnn ; eyba fyrir stuttri fyrirsögn. 

«) liér byrjar nefcat á blaoinu Önnur ab útliti Iángtuin ýiigri hönd. 
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terno affectu diligcl)iit. quos aulcm ncgligencius uiuentes. et suo 
°i'ilini contraria agcnles rcpcrit. piis amnionicionibus el tem- 
peranlissimis increpationibus . ad mcliorem sui gradus obser- 
Uanliam. reuocare nilebalnr'. 

3*. 

■ . . sanilatis per sanctum Tborlacum prœslilum, in ccclesia 
Paulo cpiscopo ct multis, qui lunc aderant, clcricis el sacer- 
dolibus ostensum el publice prœdicatum innotuit. Unde epi- 
scopus cum clero, resonantibus campanis, ad laudem dei: Te 
deum taudamus alta voce insonuit. Viri quoque vcnerabiiis 
Jobannis abbatis oum lan*. . . 

. . . populi. Audierant cnim eo tempore loculum sancti Thoi- 
laci, dispositione Pauli cpiscopi, dc loco sepulcrí elevándum, 
ct inl'ra ccclcsiam in loco alto fore collocandum. Noctc crgo 
pnccedenlc diem, quo sanclum corpus dc sepulcro erat sublc- 
vandum , in ecclesia saucti Pctri plurimi vigilantes contiuuis 

orationibus vaeabant. Inler qtios 4 

. . . erant retulit. Porro adolescens lapillnm , qvi á sc ef- 
fluxerat, in inanus Pauli Episeopi conlradidit. Eral autem lapil- 
lus ille valde durus, forma globosus, magnitudine fabam gran- 
dem adæquans, colorc rubicundus. 

Lectio viij. Jpso dic ad boram tcrtiam multiludo populi, 

qvæ convenerat, in Ecclcsiam congrega 5 

. . . serunt. Cum omni ergo facililale inde loculo , in qvo 
sacrum corpus rccondilum erat, sublalo, et super ferelrum 
imposito, præcedentibus Sancloruin reliquiis ct crucibus et 
cereis ct tburibulis, bonoralissimi sacerdotes et clcrici ferctrum 



i) hör endar Jietta brot ofaotil á blafcsííiu og hefir ahlri lcngra kom- 
'fct aí> rita, á nœstu bls. byrjar a& segja ffá .látniundi helga. 

s) Entir tvonnum brotum i A. M. (170. E. -l<o, nieí) hencli Arna Magn- 
»'i*sonaT; hfo fyrra brotft) (A) rita^oí Arni cpiir gOmlu skimiblaíii i folio i 
Iveim dálkum, og var skorinn burtu efri heliningrlnn , en liiíj síííara (ii') 
(? ptir legendario gömlu á skinni ; þar á var ogles um Olaf konúng. A byrjar 
á a?) gizka i vij. lectiu; vj liinar fyrstu vanta því algjörlcga. 

«) hör vantar þaí) scm befir vcriíi ofantil á ÖÍiruin dálki. 

i) hör vantar þafc nem befir verft ofantll ó, annari bbÆsí'&unni. 

b) hér vantar þafc aem hcfir stafcifc ofantil a siWa dálki annarar blaíi- 
»ft«. jjat sem vantur hör, má sjá i brotinu B rútt fyrlr untan. 
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cum loculo iii allum elevanles Kcclesiæ inlulerunt. Ad scpul- 
erum accedcnLes ponjlifíccsl'. . . . 

. . . 3 rant desperarenl vita. llic in ipsa noctc ad locum 
neccssarium venit, íbique lapillns, qui ci din nocueral, cuni 
nrina ab eo defluxit. llico se sanalum sentiens cxclamavit ct 
dixit: gralias deo el Bancto Thorlaco ago; ccce, jam sanus 
sum ; tu autem dominel — 

Lcctio viij. Poslcra die ipse pontillcibus et omni populo, 
(qnu'] circa se gcsla eranl relulit. Porro adolescens lapillum, qui 
a se cfTluxit, in mnnus Pauli episcopi tradidit. Eral autem valdc 
durus lapillus istc. forma globosus, magnitudine fabam grandem 
adæquans , colore rubicundus. Ipso die ad lioram tcrliam 
muIUtudo populi, qui convenerat, in ccclcsiam congrcgari cffi- 
pit. Tunc dompnus episcopus ita iufra ecclesiam seso lurlias 
considerans comprimere, ut VÍX quiquam de ecclesia egredi vcl 
in eam ingrcdi posset, jussil omues laicos foras exirc, cl solos 
sacerdotes et clericos in ecclesia rcmancre præcepit. — 

Lectio ix. Iloc facto omiies presbyleri, qui plus quam qua- 
draginta lunc adcrant unacum pontificibus cl cunclo clero, cappis 
festivis vcl albis Índuli, ad scpulcrum sancti Tliorlaci, quod uon 
longe ad australeni plagam a foribus ecclcsiœ abcrat, accesserimt. 
Cum oinni ergo facilitate inde loculo , in quo sacrum corpus 
iceonditum erat, sublato, el super ferelrum imposito, præcc- 
dentibus sanctorum rcliquiis, et crucibus et cercis et tburibulis, 
honoratissimi sacerdoles et clerici , ferelrum cum loculo in 
altum elevanlcs ecclesiæ inlulerunt. Ad sopulcrum acccdonles 
pontiílces, cum clero canlaverunl hyinnum : Vcni creaior spiri- 
tusj ac loculum ecclesiæ inferentes anliphonas resonabant. 
Inlroeuntibus vero ecclesiam, jubenlc episcopo, hii qui porta- 
bant loculum cum fcrelro in medio ccclesiu: pavimenlo depo- 
sucrunt, danles utiquc locum hiis qui aderant intirmis vcl debili- 
bus, ut, si vellent, sancti loculum sive opcrimentum loculi pos- 
sent contingere. Interim omnis chorus sacerdotum elclcricorum 
circumstans ferclruui , sollcmpnes ciepit letanias agere. Inler 
alios quidam accessil claudus, qui perfectam consequi meruit 
sanilalem. Dictis quoque lctaniis, sacerdotes el ministri, sacrl 
curporis loculum levantcs, ad locum pnnparatum detulerunl. 

hör endar brotit i. 2) l>ðr byrjar brolft II. 
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Hœc translatio corporis sancti Thorlaci anno quinto ab obitu 
ipsius facta est, l'eria secunda, sub die Lcrtio decimo kalcmlas 
Augusti ' . 

4\ 

in festo sancti Torlaci episcopi et confessoris. 

Omnia de eommuni. 

Ad ^Maynifieat". Coni'essor Domini Torlace aslanlem plc- 
bem corrobora sancla inlercessionc. vl qui viciormn pondere 
premimur beatitudinis tue gloria subleucmur; ct te duce elerna 
premia consequamur. 

Oratio. Deus qui populo tuo eterne salutis beatum Torlacum 
confessorcm tuum alque ponlillcem minislrum tribuisti: prestii 
quesumus, ul, quem doctorem vile babuimus in terris: inler- 
ccssorem sempcr babere mereainur in celis. Perdominum. — 

Lectio prhna : Iicatus Torlacus, toto quo in lioc morlali cor- 
pore vixit temporc ita conversatus esl, nt semper dc ínferiori 
gradu ad alliora provebi divino judicio promerucril. In pue- 
ritia namque spontancus sacras lilteras didicit; in adolcsccnlia 
bonis moribus ornatus el lilerali scienlia crudilus dignanler 
ad presbiteralus ordincm esl promotus. Postca parisius venit, 
nec inde nisi omnibus legis divine artibus sunicienter edoclus 
discessit. — 

Lectio ij. In propriam palriain reversus, in perfecta elale 
canonicorum se rcgule subdidit, et qualis diu in divinis con- 
spectibus fueral cunctis innoluit: primo prior, inde abbas per- 
Ucitur, suos in regulari observanlia diligentcr inslruxil. — 

Lectio iij. Fama sauctilatis ejus divulgala cst. Vcnera- 
bilis senex Cloingus a episcopus sensil sibi ultimum diem ap- 
propinquare : clero et populo consenlienle ipsum sui sacer- 
dotii succcssorem elegit, cui suas viccs cl omnium rerum ec- 
clesie dispensalionem procurandam commisit. Cum monaslerio 



i) hvi næst Ucmr um Mariu Magdalcnu einúngis upphaf, og emlar þar 
brotft. 

») úr Breviario nidrosicnti (1510. 8»o) blaí) ffv. þcssi lectio vor lesiu 
' Noregi a hú(ií) Jíorláks bífikupB, og er hún auíísjáanlcga ágrip af brotinu 
"r. 2, liklega cutir sjálfu handriliuu, 386, hvi bnAi hafa ritvillima : pari- 
«<•« venit. ») /eid'r. elouinguu. 
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prefuit, el cum viccs pontificis cxequebatur, multas virtutes ad 
oslendcndam ejus sanctitalem dominus per eum operalus est. — 

Lecíio iiij. Onmibus ritc ordinatis venerabilis scnex iu 
provincia, que civitalis sinus 1 nuncupalur, incidil in inílrnii- 
tatem, qua ex hac inslabili luce subslractus esl. Idco quan- 
tocius ad scdem propriam remeare non distulit: Icclo landem 
decubuit, contiouis tribuB mensibus graviter inlirmatus; landem 
sui obitus dicm imminere intrcpidus coyuovil. — 

Leciio v. Antc seplimum sui transítua diem de suis facul- 
tatibus disposuit: veslimenla sua sacerdolibus et clericis dari 
precepit Anulum aureura, quem in digito dextre manus pro 
reverentia saccrdotalis dignilalis gcstaverat, ncpoli suo Paulo dia- 
cono transmisit, quod quasi fulurorum presQgio eum fecisse 
mulli arbilrali sunt, et quia vir per omnia probabilis, post mor- 
lem ejus a clero Ðt populo ad ordinem episcopatus successor 
clectus est dignissimus. — 

Lcclio vj. Valefecit tandem omnibus cougregatis jam 
iturus ad dominum, oleo infirmorum pcrunclus exitura suuui 
corporis ct sanguinis perceptionc munivit. Poslea non nisi 
necessaria loquebalur, ab oratione non cessabat. Anno do- 
mini millesimo centesimo octogesimo sexlo^ , etatis suc vero 
anno sexagesimo : feria quinta, dccimo dic kalendarum Janu- 
arii advesperasccnte , qui est proximus dics ante vigiliam na- 
livitatis domini, de seculo migravil ad dominum, cura sanclis 
confessoribus in perpeluum coronandus. RexiL ecclesiam an- 
nis quindecim, raensÍbuR quinque, diebus viginli duolras : reg- 
nanlc dco omnipotenle in secula secuiorum. Amcn'*. 



1) civítatiB Binus = Borgarfjttror. aj ár 1180, eptir Húngrv. tiina- 

tali; 1103 eptir almcunu thnatali. 

3) þar eptir fylgja i bókinni fyrirskipunir um afcra lestra og sðngva á 
JM.il':]. -iii- ■■■■,!!, or vór sleppum hór. — I messubíik Nioaróss kirkju (Missule 
ccclosia: Nídrosíeiisis. 1519. Fol. á blaíi. h xxj. er sagt fyrir mcssii- 
gjörfcinni á Jjorlúksiuessu fyrir jól (fíorláksmessa á sunrnr licfir likleg'i 
livcrgi veric lialdin nema á Islundi). 
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IIÉIl BEFR SÖGU GOÐMUNDAR BISKUPS ARASONAR'. 



'i dögum lnga konúngs Haraldssonar , er þa réð Norege , en 
biskupar vóru á íslnnde Klöngr i Skálaholte cn Björn at Hólum : 
l>jó sá maðr umlir llvassalellc i Eyjaflrðe, er ]>orgcirr liél, hann 
Var llallason 3 ; liann átlc llallbcro Einarsdóttnr af Heykjaucse, 



i) þessi saga cr prentu?) eptir Resonsbók AM. 390, 4to, ogcrhcr mcrkt 
<* : úgict bók og ritu?) helilr fyrir eu eptír 1300 í AM. 394 á skinni er nfskript 
frá líi. öldaf 309, og eru cyWnar i henni fylltar eptir 304. í AM. 057 C. 
(rlluíi ii 1 1 1 1350) er Onnur Jngri Guínmindarsaga, her merkt B, erhúnhöfí) 
til samanbur^ar, en þeir kaílar, sem hún hefir framyíir A, settir í Vilibasti. 
1 AM. 204 folío, á papptr, cr cnn saga GuTímundar; aptr ixb dau^a hans 
e >" hun nlveg samhljóíia þeirri sem stondr i Sturlúngu ( VaUnahók, 
p n siban hefir hún jarteina hátt aptr sth 1319, alvog aí) kalla sem B,, 
*já Vifcbæti. AM. 395, 4to, á pappír, cr alveg ölik A og B a"o or^fmri 
°g cfiusfierri, og cndar í m&jum Solkolluhictti 1211, og er litils 
Vircl og liklcga úng; hennar er þvi aí) cins getií) þar scm hún segir 
cltthva% nýtt aíi efni til. Sturlúnga (St.) or stundum höfíl til sanian- 
b"r%ar, annafchvort útgáfnn, sem a?) mestu (fra 2. 12) er prentuí) eptir 
V«Unáb6kj A» Bkiunbókín gamlu, AM. 122. .4. folio. Allar fyrirsagnir i A 
er » meb raufcu letri, A hefir mjög sináa kapitula, som úgjöranda var aíi 
'ata huldast, er þv( vfta (lcirum kapp. slcypt saman, en fyrirsagnirnar 
fi ettar nc&anmáls meí) skáletri, og kapitulatalan BptirJ aptan vií) l svigum. 

a) 204 byrjar þannig: Jwrgcir Hallason bjó nndír Hvassafelli i Eyjafiroi 
'iunn ntti Hallb. o. s. frv. 395 byrjar svo: þá er ágætir höffcínjrjnr héldu stjórn 
heilagrar kristnl á íslaudi, Klrcngr biskup í Skálaholti, cu Björn biskup Gilsson 
a tHólum í Hjaltadal, cr brií)i sat í þvi sœti cptir hcilaganJón, hinn fyrsta 
HOlabiskup , vóru inargir mci'kilegir mcnn ok vcl vitrir undir þcirra bisk- 
"psligu valdi; þeirra fremstr var jiwrlákr, cr sfoan vart) ábótl i Veri, cr 
fr/ibmr birtist þá þegar kristninni i sinni lioilagri umferö ok siWmdj 
honum samtiba var kostuligr höfíiingi Nicholaus Bcrgþórsson , er fyrstr 
hCíltJjverá i Eyjafiroi, hverr margar astgjafir hafbi þegit af gufci. Margt 
^tórmenni var & þcim tíma, optir vcnju at veraldar viríiingu, bteíii fyrir 
""tnan laud ok noröan, at fe ok metorímm, meW hverra sá ma'br nefn- 
andi, er fcorgeirr het Hallason, aiuMgr at fó ok spakr at viti, heilráfcr ok 
v ""»u:l|, ok höfíiingi sinnar a-ttar. Hanu bjó á þessum tima undir Hvassa- 

27" 
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Arasonar', ]>orgilssonar, Arasonar, Márssonar; þau ]>orgeirr 
ok 1-lallbcra átlo x börn, þau er or barnösko kvómost: sono v, 
ok dötr v; þeirra son var Kinarr, hann átte ekke barn, hann 
fékk liflát á Grénalandc i óbygöum, ok cro þar ij frásagnir 
um alburö lffláts hans. Sú var sögn Slyrkóra Sigmundarsonar, 
er af Grönalande kom ok var sagnamadr inikill ok sannl'rúðr, 
at skip þeirra fyndist í óbygðum beill, cn liÖ þcirra bcföe 
gengit i Ivú slaöe, [ok böröust um þat, er iyrr þraut aðra 
[vislirj cn aðra 3 } ok komst Einarr í brotl viö iij. manii ok vilde 
leíta bygðar, ok gengu ú jökla upp, ok léto lífe cr dnglcið var 
lil bygöar, ok fundust vetre síðarr eðr ij. Lík Einars var Iieill 
ok ósakal ok livilir hann 3 á Ilcrjólfsnesc. Annarr son |>or- 
geirs var ]>orvarðr, hann fór utan xviij vetra gamall, ok þegar 
hann slé fótuni á land í Björgyn, þá laust liann birðmann íhga 
konúngs, er Jón hél, svá, at liann varð aldri licill siþan, ok 
dó um vctrinn eptir, en þat var lire þá sök, at hann siglðe 
nndan lionum i Kyjíiliröe, cn ]>orvarþr rózt þegar til annars 
skips, ok kom þat iij uótlum siðarr til Itjörgynoar en Jóns 
skip; þá sólle ]>orvarðr á fund Kelils Kálfssonar ok hafðc i 
sinne liende livárt, eyxina ok skaptið, er brolnal hat'ðc þá er 
hann laust Jón; cn því lauk svá, al ]>orvarðr gerðisl liirömaör 
ínga konúngs ok varð haun honum allktírr. 

4 Nú höltum ver at segja frá athömum ]>orvarðs meðaii 
hann var í Norcge, því at þar ero iniklo meire cfne í en ver 
fáim i þessc sögo sagl. liann kvángaðist, þa cr hann löt af 
ferðuiu, ok fókk Berdfsar Síghvatsdóttur; hann áttc x. délr, þœr 
or barnðsko kvómust: Guðný var ein, er álto ]>orgeÍrr, son 
BraadB bÍBkups, en siöan átte hana Eirikr Hakonarson or Orkn- 
cyjom, dólturson Sigurðar slembidjákns ; önnur Gyriðr 5 , er áttO 
Kolbeinn Tumason; þriðea Guðrún, er átle Klöngr Kleppjárns- 
son; iiij. Hallbera, cr átte ]>órðr Önundarson ; v. íngibjörg, er 
álte lírandr Knakansson. En áðr ]>orvarðr kvángaðist, attc 
hann dóttur við Vngvilde, dótlur ]>orgils Oddasonar, þá cr Sigríðr 

folli, cr stcndr í Eyjafírbí, hann var kvœntr ok átii uiörg börn. Jiorvarfcr 
luH son lian.s , annarr Ingimundr, en þrioi Ari, allir vcl mcntaíúr "PP* 
slun hátt. i) þannig St. vloa; Atlasonar, A. 

■) loftrótl ejitir St., 204; frá fyrra [: um hat, cr fyrr hraut aVa en 
*?bta t ok uOrWit, A. 

i) her, 204. *) frá þorvar.H, A (2). ») hanuíg Sí.; Gufcritr, A. 
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het, hon var gipl Hjálme Ásbjarnarsyne ; aðra dóttur átte hann 
Viö Herdíse KléngsdóLlur, ok het sú llelga, hon var gipt Teile 
Oddssyne i Auslljörðniii. j»orvarðr álte son, þann er Ögmundr 
höt, viö konti þeirre, er Helga het. Ögmundr þorvarðsson fékk 
SigríðarEldjárnsdóttur af Espehóle, en í elle sinne álle þorvarðr 
dóttur, þu er Horgildr höt, við Björgu 1 lirandsdóttur; hon var 
gipt Eldjárne í Fljótsdalshéraðe. Son þorgeirs Hallasonar het 
l'órir-; hann var iminkr at þvern, ok andaþisl þar, ok álte hann 
ekke barn. Fjórðo het íngimundr, liann álle ekke barn; hann 
álte Sigríðe Tumadóttur, ok var Iiann preslr ok rnikit göfug- 
uienne. Arebelhinn limte son þorgeirs, hnnn var mikill maðr 
Ok efniligr, ok ókvángaðr. Jóra 8 var ellzt dótra þorgeirs; hana 
álte Héþinn Ólafsson', er bjó at llóluni uppe i Eyjaflrðo, en 
BÍþan álte bana Eyjólfr, aon Einars Jacobssonar. Önnur dóllir 
þorgeirs hél (ngibjörg; hana atte fyrst llclge Eiríksson or 
Langahlið, en síþan Stnrla þórðarson í Hvammc; iij. dóltir 
þorgeirs höt Guðný, hana átte Grímr Snorrason at Hofe i 
SkagaQrðe á Höfðaströnd ; fjórða dóttir þorgeirs hét Gríma, 
hana átte Brandr TjÖrvason af Víðevöllum 1 i Hnjóskadal; v. 
dótlir þorgeirs hct Oddny, liana átte þórir þorvarðsson. 

l'Vddr Guðmnndr Arason. 
2. Giuinarr hct niaðr, hann var kallaðr Sleggju-Gunnarr, 
huuii var Helgason , þórðarsonar, þórissonar, Arngeirssonur, 
Spak-IÍOðvarssonar. Gunnarr álte Hannveigu Ulflieðinsdóllur, 
Kollasonar, þormóðarsonar, Kollasonar, þorlúkssonar, bróöur 
Steinþórs á Eyre, er Eyrbyggvar cro frá komnír. þormóðr 
Kollason útlc þúrörno Aradóttur af Heykjaneso. þau Gunn- 
arr ok Hannvcig álto dóttur, þá er lllfeiðr hct, hon var gipt 
Uauöig; cn siþan lagöo þokka á hana Are þorgeirsson , ok 
álte með iienne iiíj. böm. Ktángr hét son þoirra, er dó 
úngr; þau atto umian son, er GuÖmundr Uét a , hann var féddr 
al be þeim er boilir at Grjótá í Hörgárdal, þar bjö* þá Steinunn 

i) BÍrnu, 201. -0 fjúiVr, 204. n) ftóra, 204. 

<) Eylifsson, 201. r.) ]iann. 201; Viílemýre niy Hnjóskadal, A. 

») llórbjTJar íi. þannig, at fyrst er protogus, sjá Vtfcb. kap. 1., en þar 
"uistbyrjarsagunasjálfa Iiannig: Ihr hefr upp siiyu Gu&mundar biskup[$J 
Aratonar. Ari þorgcinson ok lílfetör Guunarsilóltir áttu iÍij.bOni! Klemct 
hot sonr þeirrn, aunarr Gufcmuniir. 
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l>orsteinsdúttir ok dótlir Sigriöar LUfheðinsdóttur, hon var systr- 
únga lílfeiðar, [ok var ástúðikt með þcim í fnhidsemo'. ]»al 
var iij. nóttum eplir 3 JVHchalsmcsso, cr svcinninn var feddr. 
I>ar var á búe vilr maör ok margfróðr' , cr hct Guðmundr 
karlhöfðe 4 , oU cr sagt frá oröa tiltckjo hans, þá cr sveinninn 
kvað við nýföddr, þat er cptir gekk siðan, at lionn lczl cngis 
barns rðdd slika heyrt hafa, ok kvaðst hann vist vita, al þat 
barn mundc veröa afbragð annarra manna, cf lifc hclde, ok 
kallaðc síir hjóöa ótta mikinn er hanu heyrðe til. þriöca harn 
áíto l^au, dótlur er Guðrún hét; IJórða, son cr Gunnarr hcl, 
ok andaðist úngr. En þá cr j iil tók lag þeirra Ara ok Úfeiðar', 
þá lét Úlfeiör koma í hendr honum XV. hundrul þriggja álna 
aura, til forráða ok mcðferðar, ok bafðe hon þó cntir gullhring 
sinn, ok þó rnikla ok góða aöra gripe; en ílrc því, at Arc var 
muðr stórlyndr, þá lagöisl fiárlutrinn seá brátt í lóg ilrc honum, 
þvi al hauu hafðe áðr lílið fé mcð höndum. 

Útkváma þorvarðs. 
3. IVii tökum ver þar lil, er jþorvarðr þorgeirsson kom 
út cptir fall ínga konúngs, ok lýste þvi, at bann vilde engum 
konúngc þjóna jaröneskum eptir (nga konúng, þvi at honom 
þólle, scm engc mundc verða hans make; ok þcss bað hann 
Ara bróþur sinn, ef hann lil Noregs kihne, al hann skyldc eigfl 
við þann ilokk hinriust, cr fcllt hafðe ínga konúng, ok kallaðc 
ván, at flokkr munde hefeast i Vík nustr ok leita til hefnda, 
ok bað bann ráðasl í þann flokk, ok scteast í rúm silt ok 
hefna Inga konúngs, ef þess yrðe auðit. |J>á kvað þorvarðr 
visu at skilnaöe þeirra: 

llerit liildinge bölda, 

harðgeðr Are, kveðju, 

þcim er lélr i böð bila 

brynþíng 6 , ok Erlíngc: 

at langviðris lenge 

life þcir, ok sé meire 

allre þjóð, í öllum 

óttlaust friðe dróttios' 1 . 



i) l v. i fí. s) fyrir, fí, St. a) forspár, fí. t ) Karhðf^i, B, St. 
») [ bau Ari ok tilfoftr kvomu iuauil, Ð. o) getg. ; brynþiitgs, A. 

i) [ v. i B. 
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*Nú ferr Are utan on Úlfeiðr silr cplir meö son sinn 
Guðmund. Aro kcmr til Noregs ok sókir á ftind Erlíngs ok 
hitte hann í Vík [austr um várit cplir, ok útlo þeir þegar ,J 
bardaga i Túnsbcrgc, þeir ílákon heröebreiðr ok Erlíngr, ok 
ftyðe Hákon. En lillo síÖarr börðust þcir firc Hrufnanesjonr 1 , 
ok lagðe Mákon þá cnn á ílólta. ICnn þriðea bardaga álto þeir 
it sama sumar undir Sekk (í Uaumsdal 1 , ok féll þar Hácon 
konúngr ok martgöfugra manna mcð honum. Kn af fylgð þcirrc, 
er Arc veitte lirlingc jarlc , þa lagðe jarl á hann virðíngar 
miklar, ok var haun mcð jarlc uin velrinn. Kn cptir jól uni 
vetiinn fór Magnús konúngr ok Erlingr jarl á lipplönd, ok fylgðc 
Are þeim ok hirð þeírra öll, ok álto þcir þá bardaga á Hc 5 ; 
þat var skamt frá Ilamarkaupange, ok hörðust við Sigurþ jarl, 
ok féll hann þar, ok mart manna mcö honum. En cr þcsse 
liþende spuröust úl híngat lil íslands, liverja virþíng ok fregö 
Are fekk mcð konúnge ok jarlc af framgöugu sinnc uk fylgð, 
þá cr þat sagt, at [>orvarðc bróður Iians yrðc visa á inuune, 
er hann spurðe: 

[(jramr hcllr suðr fi á sumrc 
snarfíngr mcð Erliuge 
hróðir minn und breiöar 
hrandels staðit 1 randa[r] : 
víggarðs hcfir varðat 
veðreggjande" beggja "■ 
okkat 9 rúm þar er amir, 
úngr, böökoilar sprúngo. 

,0 En um vúrit cptir fýstist Are út híngat, ok gaf jarl honum 
knör með rá ok reiöc, [ok múltc maðr ekkc meire viröing fá 
flre eige leugrc fylgö , heldr en Arc fékk. Fór liaun þá út 
hingat, ok varþ 11 vel rciöfara, ok kom skipe sino at Gásum i 

i) Are fíir uííin fwryeirsion, A (0). 

i) [ auntr. Ura v. e. &ttu þclr, B. ») Hramnabjörgum, B. 
a) I lyrir Kuiimsdali, B. c) þanu. lei^r. ; Mýre, A; Heyni, B. 

■>) Trá ( bann. 22Q(folio); gramr lót sýnt, A,B; cudr let sunnr, 122. 
t) hnnn. B; slafcir, A. n) þann. St. og B; vílrtr eggjandi, .4. 

ii) bann. B, 122; okkart, A. io) Are fór til Istands, A (6). 

n) [ ok bafu fáir ísk'nzkir menn farit meire sa?iinlarferí> til Norcgs en 
Ari fór; varo hanu, B. 
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Eyjafjörð; skipit álle liúlft ineð honum Ámunde Koöransson'. 
[>at sumar var kallat grjoinaugarsumar ; þá var bardago á alþínge 
í lögreltu, ok varÖ mart manna sárt, ok þar fekk líflat llalldórr 
preslr Snorrason, Kálfssonar 3 , ok þar varþ sárr Jxirvarðr |»or- 
geirsson ok mart annarra manna. I2n cr þesse liöende vóro 
orðin, þá þóttc höfðíngjum nauðsyn at auka þíngit, ok vére 
mál þessc þú þegar sótt, bæðe of vfg og áverk 3 ok annan vansa 4 , 
þann cr menn höfðu bcðit af grjótllaug ok vápnagang, því 
at þat varð með svú mikluin ósoma ok ólíkendum, grjótkasl 
þat er þar varð, því at sannfróöir menn sögðu svá, þcir er 
þar vóru, at cptir bardagann fenge menn eige þeim sleinum 
lypt af jörðu trautt, er kastaö var í bardaganum. I2n or þetla 
mál var nijök kníat 5 , al þingil vCrc aukit, þa varð til svara 
[>orgeirr liallason, ok segir svá: i% þal er víst, al þcssu málc 
em ek cige samþykkr, at gjöra öllum mönnum svá inikit mcin 
ok vanliag, at auka þingít, ok uggc ck, at við þat vaxe vandræðe 
manna ok ófriör, cn þverre eige. ÍSú bal'a þal kennt liinir 
göfguslu menn , at leggja 6 skyldc vandröðc öll cu auka 1 eigc. 
INú hefir minn son orðit Dre áverkum ok gildr maðr fire scr, 
ok þikke mér hann fullrar simidar, ok mun ek cige þann lul 
sjá lil handa mér eða honum, at gjöra tillum moiiniun óhægcnde 
ok vandrO.ðe, heldr mun ek biða ok lcita mér ráðs, ok fara 
heim at sinni". En er hann hafðe þetta upp kveðit, þá tóku 
allir þctta rAð iWifðíngjar, ok var slitið þíngiuu, því ;it þá sá 
allir, at þctta var vitrligra ok góögjarnligra. En-um haustið, 
þá fór Are (il vislar til HvassafcIIs, til föður síns, ok þangat fór 
með lionum L'lfeiðr, ok vóru þau þar ij vctr, (cn þangat hafðc 
komit velre áðr" Guðmundr son þeirra 9 . Eu cr Are hafðc 
verit ij velr [á Islande 10 , þá Jystist bann utan ok með lionuni 
Inginmndr bróðir hans, ok mart annarra manna, vina hans, en 
cptir var Ulfciðr ok börn þcirraAra 11 . tíkipc þeirra fcrsl vei, 

i) hctta sumar fur Bramlr biskupsefni til Norefts , ok var vigfcr itf Ky- 
stcini crklbiskupi hiim fjóroi biskun til Hóla, h. v. 395. 

*) v. i 1/. o) v° (= vóP), h. v. A. 

4) hör vanta 2 hlöíi i 399 og cr tekft cjitir 304. a ) ráíit, //. 

6) lrcgja, 2/. ») æsa, //. ■) [ ok þar var mcí) beim, It. 

o) vóru Jicir frændr hann vctr alHr samt, cr hinn brfti var alth-s Quh- 
imindar Arasonar, h. v. 395. io) [ h. v. Jt. 

n) vnr Gufcnmmlr, son heirra há fjOsra votra, er hann skildi vít ft»"bur 
sinn, h. v. 395. 
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ok kom um haf, ok ferr Are til hirðvistar meö Krlínge jarlc, 
ok er mcö hoiuim um velrinii'. 

4. Ólafr Guðbrandsson hóf fiokk um vetriun; liann var 
dóltiirson Haralds gilla 2 ; þeir liófu a Upniönuum flokkinn. Um 
váril bjoggu þeir Are skip sitl lil Íslands út, ok vóru búnir Lil 
liafs, en þeir er liel/.t vóru öfuurianncnn Ara meö liirðinne, 
þá lögðu þeir honum til ámeiis, er hann [skylde svá leggja 
fylgðina viö Krlíng jarl, at fara þá frú honum, er jarP þurftc 
hclzt manna viÖ , ok ófriðar var 4 ván. En er Are varð varr 
þcssarrar umrCÖUj lét hann bcra fflng 8 sín af skipc, ok vill 
eige sitja frýjuorð, ok reðsl þegar til hirðar mcð konúngc ok jarlc; 
en íngimundr ok aðrir vinir Ara heldu út hingat, ok uröu vel 
reiÖfara 6 . J>al sumar fylgðc Are hirðinnc, ok ferr meö jarle i 
Vik austr, ok mikit fjoimenne annat, ok giHlu þar lands við 
áblaupum Olafs Ouðltrandssonar ok flokks hans. Kn um nötliua 
eplir á allrabeilagramessu 1 var jarl staddr á bö þeim, er hcilir 
a Kyöjökie, mcð lið silt, ok rcis upp um nótlina at venju sinne 
til öttusöngs, ok vildarmenn hans meö honum 6 , ok gekk til 
kirkju ; en er lokit var óltusöng, þá sat jarl ok söng psalma 
at venju sinne; þá gela þcir al heyra lúðragang, ok þóllust 
vita, at ófriðr munde fylgja , ok segja jarle hvat lítt var. Jarl 
lýkr psalmc sínum ok gengr út eplir þat, ok verða þcir þess 
varir, at herr er kominu at bcnum , svá at börinn cr l'ullr af 
mönnum, ok vildc jarl leita heim lil slol'u sínnar, ok til liðs |ser, 
ok vápna sik u . þá lók til orða Iíjörn bukkr 10 , ok segir, at jarle 
vöre einsétt nndan at léila, þvi at þeir hcfðe engc vápu ok 
máttu ckke vcrja sik [okjarl, sem þcirvilde", cn Arc svarar: 
tl hcr erum vér þó, ok fylgjiifii þvi betr jarJe, atengesð vúpnin". 
I>á taka þeir undan, en ófriöarmenn héldu cplir. |>cssir menn 
fylgðu jaiic : Bjöm bnkkr, ívarr galie lcnur maðr, Hjörn Btallare 
ok Are þorgcirssou ; ok cr þeir koma al skiögarðe nokkurum, 

il Á niusta ari ú^r hafti Magnús vcrit vigfcr ti! konúngs, b. v. 305. 

j) EyntcJns konúngs Magnúuonar, segja Norugn konúnga sögur. 

a) [ vildi há skiljast vlo jarl, cr liann, II. 

4) at, b. v. tí. föt, B. »1 hraífara, A. 

») kyndilmcssu, Nor. konúnga ss. 

*) þcir cr honum vóru kæraslir, b. t. V. t) [ ok vopna, V. 

io) bokkr, B. n) [ v. i D. 
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þá stikla þcir Iijörn yfir skiðgarðinn ok ívnrr, en jarl fðr eige 
yfir laupit, því at bann var þúngr a sér, ok taka þeir Itjörn 
08 ívarr á mól honum. en Are Iiljóp ;'i inillc hersins ok jarls 
svú sem hann selle sik skjöld fire jarl , ok snerist á mót 
herinnin, ok gaf hann svá jarle lif. at hann íann sik fire, þvi 
at Arc var ekki sárr áör; en þa var hann skotinn 1 í óslinn ok 
nislr viö garðinn, ok lét hann svá lif sitt, en jarl komst undan, 
ok var skotinn í lörlt áör hann kt-mist yfir garðinn. En í 
áhlanpe því l'ellu xij- menn aörir cn Are [þorgcirsson: Einarr 
opinsjóör, Itjörn cnn sterke, Jónnn, Gumiarr Ijörströnd, f>órÖr 
jórsalafarc 1 ; ok er jarl koin ylirgarðinn i nokknt hlé, þá spurðc 
hann hvarArc vóre íslendingr, en þeir segja, al liann dveldist 
þar eplir við garðinn líflátinn. J>á mólte jarl : „þal cr vist, at 
þar l'ór sá, er oss heíir bozl fylgt, ok vcr höfum cngan jafu- 
hvatan rcyndan, ok varð hann einn húinn lil af yör öllum, at 
gefa sjálfviljande sitt lif lire milt lif. Nú rnan ck cigc hans 
IVémlnm launat fá þann skaða, er þeir hafa hcðit (lre miuar 
sakir." ]>á kemr jarl til liös síus ok safnar saman flokke sín- 
um, ok lötr síðan grepta menn sína, þá er látizt hofðu á 
Hyöjöklc. En er tiðende þesse kómu úl híngat til íslands um 
sumarit eptlr: l'all Ara. ok íregö sú öll, cr hann hafðe hlotið i 
burlferÖ sinne ok iífláto, þá tekr ]>orvarðr bróðir hans at yrkja 
erfcllokk um Ara. Iþótlist liann svá hclzt mnndu af hyggja lífláte 
hans, ai 4 láta koma frögð hane f kvæöe, þat er horit vörc allvíða. 
5. Nú lökum ver þ;ir til ináls , cr Guðmundr var föddr 
at Grjótá, sem fyrr var sagt, þat var allt á elnum misserum 
ok fall ínga konúngs, ok þat cr brendr var lxirinn Sturlu í 
Hvamme. ]>á var Iljórn biskup at Ilólmn, en Klðngr biskup at 
Skálabolte, vígör tiysteinn erkibiskup eihum vetre áör; þá var 
liðit frá hingalhurð Krists þúsuud vctra ok C. ok i.. ok iiij'' 

i) gaflakc, b. v. B. i) x, B. t) [ v. í B. 

•J [ b. v. B; v. i A. 

s) þannig .1 cptir Húngrvöku timadili, scin hér cr eignao Bodn presti. 
B hefir: i.x ok iíij :ir, sem au^sjúaulcga er ritvilla fyrir í.iiij ; Sturlúnga, 
i Bkinnbókinui gömlu A. M. 122 follo , hefir og l iiij; 305 hefir MCbXl> 
Hór er hcsa ab gmta, aí) preststiaga Gubimmdar cr ritiifc skömmu eptir 
1200, samlitjn hinum biskupasögunum , og sifcan sctt inn i Sturlúugu, sjá 
kap. 28, og Vitjbicti kap. 5j hufa þyi allar híuar elxtu bískupasögur , scm 
allar eru rltaW um 1200 til 1220, feuAb latinubrotunum, Húugrvðku tima- 
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vetr, al tale Ilcda prcsts. [Annalsumar eplir' fór Björn biskup 
norör til I>verár, at vigja til ábúla Björu bróöur sinn , ok í 
þeirrc l'erð biskupaðe liann Guömund Arason á MoÖruvÖlIum, 
ok var þat um váril eptir páska. [»at sumar ðllaðe BjÖrn bisk- 
up al riða til þíngs , en i þíngl'örinnc lók bann sótt, svá at 
hann mállc eige komast til þíngsins; hann stefnir þá at sér 
frðndum sinnm ok vinum, ok skipar þeiin lutiun, cr liomun 
þótle mest nauösyn þurfa, svá at þat fannst á, cr siðan kom 
fram, sem hann vissc at lumn skylde vlö bana sínum búast. 
Hann gefr c. bundraöa af slaönum til Múnka-þvcrár, ok sýude 
hann þar ij hlutc í því, al hann þóttist vcrit bafa [of óveitull 3 
af slaöarrjánuui , en bill annat, at haun trúöe þat mesla slyrk- 
íng kristninnar at efla múnklife. J>ann fjárhlut handsalaÖe hann 
lil beimtu líramlc [preslc Semuntlarsync 3 , al þeim biskupe, er 
néstr xúre eplir bann, en þal varö svá forsjálegt, at hann handsal- 
aðeþeim, er sjáll'r hlaul at gjalda, ok biskup varÖ eplir hann. 
En síðan ferr bann heim lil Hóla ok liggr allt sumarit, ok 
andaðist um haustiö inn nösta dag fire Kolnis moyja messo'*. 
l>ctla vár bauð þorgeirr Ilallason heim til fóstrs Guðmundc 
Arasyne, [ok var sá annarr velr aldrs lians 5 cr líjörn biskup 
andaðist c . A þessu missere fcll Hákon konúngr herðibreiðr 
viö Sckk, en liófst Magnús konúngr. |>au misscre andaöisl 
Asgrimr ábótc , ok þorvaldr iun auðge , ok þau missere borð- 
ust þeir al reltinum 1 suðr í Flóa, okþá [var] vígðr Hróc" bisk- 
up lil Ftíreyja. Hin þriðju misscre kom út Arc þorgeirsson, 

tal. Mcrkilcgt er, aíi Svcrrissaga , scm Karl úbóti ritairi um sama lcyti, 
hcfir sama limatal (Sverr. s. í Kornm. s. viil. B. kap. 182. athgr. 8). 

i) [ Á sama ári (1 101) var kosiim sæmilcgr ma'br til abótajTir jpvcrur- 
klaustr síra BjOrn Gilsson, bióíir Bjarnar biskups at ilólum, hvi nt N'icho- 
bius ábóti hafíli anday.t einum vctri fyrr cn Guomundr Aruson var futddr. 
l.eií> þessi vctr svo, at Guomundr var hjú móour sinoi. Á nœsta ári um 
vorit eptir páska, 305. 

a) l ofFastr viíi fáucka incnn, B. a) [ frmnda sinum, B. 

<) u xvj. ári sins bislíiipsdóms , var cptir hauu kosiim Brandr prcslr 
Sicmundarson til biskups :it be/.tu mauna ráoi ; fór haon utan niesta sumar 
eptir, b. v. 395. 

a) [ var hann há vetrgamall, 395. 

«) BjOrn biskup undaoist 20. Okt. 1162, cn Guomundr var fœddr 2. 
Okt. Á hcssu sóst, ao hann cr fœddr 1101, en ekki 1100. 

t) róttum, B. u) þannig B; Hallr, Á. 



^ 
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ok þat sumar var lögrettu bnrdnge, sem fyrr var sngl' ; þnnn 
vetr vóru þeir báðir hcima mcö (jorgeirc undir 2 Hvnssnfelle, 
þcír (jorvarör ok Are. J*at sumnr vnr kosinn til biskups lírnndr 
Sömundnrson ok fór utnn iíl vígslu. 

:, llin fjórðu missere Ijölmennlo þeir injðk lil þings þor- 
gcirr ok synir hnns ; hal'Öe Are mnrgn Auslmenn mcö ser, nér 
xxx mnnnn, i ílokke sinum, ok var þat snmnr kallat skjaldn- 
surnar, af því at þá möltu þcir Jjorgcirr eptir áverkum I>or- v 
vnrös við Vazllrðínga, ok fylgðe hann því múle svá fnst, ai 
sá varþ sekr er á vonn, en Vazfirðingar, Páll ok Snorre, seldo 
sjálfdcme á ofan ]>orvarðe. En jiorkcll Flosason, er sckr var 
gjörr um ávcrka, fórðe þorvarðe höfut sitl skirdags aplan ok 
lagöe á borðit ílre hnnn , cn hnnn gnl' hunum höful sitl, ok 
bað hann fara i friðe, livert cr liarm vilde, ok gnfhonum hcst 
eptir páskavikona, ok kvaö hann þess njóla, er hanu kom á 
þeim tíðum, ok lét liann óhrakligan í brol fnra. 

Frá liðendum. 
tí. Hin v. misserc fór Are ulan á fund Krlíngs jarls, ok 
Inginumdr hróöir liuns; þat sumur kom lírandr biskup úl. J>au 
missere nrðo landskjálplar í Grimsncse ok fórust i xviij incnn, 
ok þá varð Kárshríð 4 Grcgorius mcsso. 12 n settn misserc féll 
Ari' þorgcirsson, þá kom blóö Krists i Niðarós, ok þann vetr 
andnöist Jón SÍgmundarBOn inn fyrrc, en Ilrcinn abóte var vígðr. 
Á hinu viij. áre kómo líðende út lu'ngat um fall Ara; en fire 
því nt feárlutr sú, cr nlt hufðe Are, hnr imdun Guðmundc syne 
Jians, þá þóltc frenduni haus þat rúðligust íirc liouuni al seá 
til Inngeligra þurfta, at setea liann lil bekr, ok lekr íngcmundr 
fööurbróðir baus við bonum, at kcnnn iionuin ok fústra hunn, 
lok lckr hanu þat fyrst í föðurbiHr, at haun var barðr tilbókr 5 ; 
hnnn var ólatr mjök , ok þótte þnt þegnr auðselt, at honuin 
iiiiin.il' í kyn kippn um athöfn buns ok ódtíllcika, þvi nt hann 
vilde rúðu nt sinuin lula, ef haun mtHte, við hvcrn er hanu 
átte, cn Ilre þal var fóslre hans harör við hnun ok reö lion- 
um mjök. Sú vctr var kallaðr kyncavctr, af þvi at þá urðo 



t) ok ávorki v'ih Jwrvaro, 1). v. B. 2) liör byrjar aplr 31)0. 

a) þuryeirr mélte eptir áverkann þorvards, A (10). 
4) Kallshrlfc, B. a) [ vantnr i IL 
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margir undarligir lulir, þá vóru scnar sólir tvór senu ; þá vóro 
sönír álfar eör aörir kynea inenn ríöa margir saman i flokke 
í Skagaíirðe , ok sá [Afl lijarnarson ' ; en þat var tií tíþenda í 
Hcgranese, at þar Ijóp gyltr ein or húse eino ok braul upp 
hurðina, ok hljóp alrekkjo einne, er konalá í, ok meðbarne; 
gyltrin greip harnit ok beil til hana, ok bljóp út siþan, en 
barnit lú eplir dautl, cn gylla Ijóp i hús siii. 

a Önnur misserc eptir [tckr þorgeirr þal ráð :i at Hvassafelle, 
|al hann ' réöst lil múuklífls til jnerár' 1 , cn þorvarðr lckr þau 
misserc við húinu epUr ok íngimundr bróðir hans. (>au mis- 
sere hrann kirkjan i Laufase. En þá (var Guömundr] viij vctra 
gamall. |»á fóro þcir Ingimundi* ok Guömundr fóstre lians 
norðr á Uáls lil lírauds 'l'jörvasonar, ok vóru með honum ávist 
þau missere; en þá fórþorvarðr þau missere lil I.jósavals 6 ok 
var Guðmundr þá ix 7 vetra; þá áltc Inginiundr hú viö Brand 
mág sinn. Kn a því áre vá þorvarðr llöskolld Hérason" [ok þá 
urðu víg þeirra Kaiis Koðranssonar" , ok þá var Kaii vígðr i il 
ábóta al þingeyrum. Nú er Guömundr x'" velra; þá fór íngi- 
mundr fóslre hans at búa á Vöglum, en þá fór þorvarðr á 
Háls at búa; en er þeir bréðr |bjöggu svá i stoðrenne 11 , þá 
állusl þcir Ögmundr þorvarþsson harnlcika saman ok Guömiindr, 
ok mart aunat úngmcune mcð þcim ; en til eins alfcrlis kom 
ávallt um leika þcirra, at nést iokum, hvat sem lil var tckil, al 
Guðniiuidc var gjör mítra ok bagall ok messoföt, kii-kja ok altere, 
ok skyldc hann vera hiskup þeirra ávalll i leikum þcirra, en 
Ögmundc var gjör eyx ok skjöldr ok vápn, ok skylde hann vera 
hcrmaðr. Nú þölle mönnum þal vcra firespá mikil, þat sem 
siðarr kom fram um hvárn þcirru, scm (Hlal var siþan. þau 
missere fórust nér átta ligir manna í sneskriðum, ok var. hann 
af því kallaðr hýsnavetr. 

íngimundr prestr kvángaðist. 
7. ]>au misscrc fell hiiiu heilage Thomas erchihiskup á 

i) [ Ari líOÍ)varsson, Ð. a) Frá tiþendum, A (12). 

[ selr Xíorgcirr land, B. «) [ ok, B. 

°k hjónaÍJÍ ]>ar guol inotan hann Ytfbí, b. v. 305. 

o) buiiaíi, b. v. B. ;) vlij, 395; nm tiniataliíi sbr. íal.Ann. 

•) hann. B, 204; Brandsson, Á. •) [ b. v. B. 10) hann. B\ ix, Á. 

n) [ bjoggust svá nær, B. 
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Knglaudc, ok þá audaöist {mrgcirr Hallason 1 ok Ingimundr 
preslr Kiuarsson; þat sumar böröust þeir Einarr Helgason ok 
jþeir Gunnarr ok- Vilmundr Snorra[synir Kálfssonar 3 í Saurbé, 
ok féllo þar viij mcnn af liÖe Vilmundar, en Elnarr varö sárr 
ok borinn á skjoldum í bröt, [ok] enn nokkorir menn aðrir; en 
um váril cplir, þú l'úro þeir ingiimindr búe sino á Möðrovöllo, 
ok lcigðe laud x. hundroþum. J»au missere kvángaöiet íngi- 
unindr, ok gekk at eiga Sigríðc Tumadóllur, ok þat baust 
börðusl þeir Sturla þórþartion ok Einarr þorgilsson a Sélíngs- 
dalsbeiöe , um þat er Einarr lial'öe rénlan íngjald Snorrason, 
mág Sturlo, ok rekit 1 á brol fc hans Öll, cii Sturla sólte eptir, 
þar fell lugjaldr ok ij mcnn aörir al' Kinare , Olafr Klukkoson 
ok Árnc Hassason, en Einarr lekk sár á siön ok varþ úvigr; 
þar urðo margir menn sárir aðrir. En þá |er Ouþmundr var 5 
xij velra gamall, þá brá íngimundr búc síno ok rcðst vestr i 
Ás í Skagafjörð LiJ Tuma mágs síns mcð Sigriðe konu sína, 
því al þeirra samfarar urðo ekkc at ynde, cn þá lor GuÖmundr 
á Báls til forvarös foþurbróður sins. |>al vár andaðist líjörn 
hekkan ok Grundar-Kctill, cn um bauslið þá fór íngimundr á 
hrotl orAsc, því at þau Sigríðr kómu ekkc ásamt mcð ser, ok 
buðu margir monn göfgir henne lieini, en bann fór á Greuj- 
aþarstaÖe til llalls Kamssonar, þá rc/. þaugal Guðmundr 
frönde hans um langaföstu um várit. Sá var kallaðr inn gúðc 
vetr. ]>á hrann 6 ber'mn iÐjörgyn; þá var hin beilaga Sunnefa 
förð í Björgin or eyjunne Seljo áðr um várit, ok stöövaðe 
þal eldsganginn, er skrin bennar var i móte boril. Annat vár 
aðr var vegiun Einarr Jmrgeirsson 7 , ok þa var brendr btírinn 
Hclga Skaplasonar í Saurhö á Kjalarnese, ok lók þá lögsögn 
Slyrkárr Oddason. [l'pp frá veire þessom þá vóru 8 þeir íngi- 
mundr ok Guðmundr [fóslrc hans iiij vetr 9 á Grenjaþarstöðum; 
þá lók Guðmundr vígslur af Brandc hiskupe, er hann var xij 
vclra gamall, krúnovígslo, ok unz bann var akolitus, en sub- 
djákns vigslo þá er hann var xiijvetra 10 , en messodjákns vigslo 

i) inúkr, föfcurfatir Gníjmundar Arasonar; var hanu nú ix. vctra, b. 
v. 3D5. a) [ Skóffúngar, Vilimimlr, Ð. a) [ -son Karlssonar, Ð. 

*) þonn. B; tckit, A. t>) þann. leftr. eptir B; [ var Guomundr, A. 
■) um vetrinn, b. v. B. r) Grimsson, Ð, 204, Sl. 

e) [ sem, B. v) [ vóru, B. 

m) á ("'.■■•iir:i inissertmi var blcmbr jíorlákr álióti koslnn til biskup* 1 
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þá er hann var xihj vetra. [En hiu fyrsto missere er þeir vóro 
þar 1 var þat til tiðeiula, al þá var vegiun íngimuudr Jónsson, 
bróðir Karls ábóta, ok þau niisscrc íór I'áll ]>órðarson a or 
Vazflrðc, ok Sveinn Slurloson með homim, til Helgafells incð 
fjölmenne, [at róna 3 Hallgcröe Iiúnólfsdóltur, ok ValgerÖe dóltur 
hennnr, cn önnur misscre eptir var veginn Ilelgc Skaptason á 
alþinge, flre þat er hann haföe hrcnnl skip (lrePále austmanne 
er siþan var kallaörHrcnnu-Páll; en eplir vígit 4 nuílte þorvarðr 
þorgeirsson. ok t'ukk sjálfdóme of Auslmönnum, þvi al liann 
munde [ella lúta drepa þá 5 , ok fckk hann af þvi virðíng mikla ; 
ok þau misscre andaðist Snorre Kálfsson á Mel; en in þriðju 
missere andaðisl KlOngr biskup, ok þá léJI Kysteinn konúngr 
á He ok Nicholas Siguröarson, ok þau misserc vóru skörur 
þeirra Arnórs Kolheinssonar ok Sveins Slurlosonar. Sveinn 
liafðc riþit at íiuna konu þá er Arnórr mcinaðc, ok reið Arnórr 
Bptir houuin við vij. mann, ok barðist við liann Mariumessmla^; 
em» siðarra heá Svínavatnc, en þeir Sveinu vóru ij lire, ok var 
föronautr Sveins tokinn ok haldinn , en Sveinn Ijóp at Arnörc 
ok lijó á hönd honum, svá at hann varð þegar úvígr 6 ; cn þá 
sóitu haun eplir vj., ok þottust gauga af lionuin dauðum, cn 
Svoinn varþ hcill sárafarsins þessa, en Arnórr lií'ðc við ör- 
kymlc' 1 jafnan siþan; cn af þessum athurð niá skilea, ut Kolhcine 
Tumasyne var líltgengl, al stilla eigc [ákefð sína cðr eðe B iirc 
hátiþar sakir Mario drollníngar . [>á hófst Sverrir konúngr ok 
fekk sigr í þráudheime, í Skriksvík ok á Jamtalandc, ok viö 
Gaularás. 

Frá talc Austmanna. 
8. U»á er Ciuðmundr var xvij vetra 10 , var Thorlakr inn 
bölgc vígðr lil biskups [ok kom út. . Orrosta við Gaularás ok 
VÍÖ Hirtubrú. Lögretta í Ilaukadal. J>a hófust líeildartúngumál. 



Skalubolt ut bu?n Klmngs biskups ok ullru be/.tu nmntia ríiíti , þv( at fyr- 
nefndr Klumgr gjflríúst injök vanfœrr, sakir elli ok kruukdóms, b. v. 395. 

[ Et næsla var cplír, B. ») þann. B; I>órarÍn«aon, A. 

n) [ ok fluttu brot mefc sór, B. ví 8> l ,v >\ B. *) tlrepa þá láta, A. 

b) orvigr, B. t) Örkymlls, B. «} [ œti sinu efcr refti, tí. 

• ) þetta litr til Vifcinesbardaga, sern stó% D. September. 

"u) [ Enn iiij. missere, U (optast enu fyrir cn i plur. neutr.). 
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Audlát Krislínar drotníngar 1 . J>á lók Sverrir konúngsnam. [Eu 
þá er Guðnumdr var xvij vetra gamall 2 , þa reðst ínginnmdr 
prestr á brot uf Greneaðarstööum, ok fór íngiinnndr lil Staöar 
í Kaldakinn al búa við þórarinn skinnfaxa 3 , ok bjó hann þar 
ij vetr, en Gnðmundr fór í Snurbd inn í Kyjafjörð til Ólafs 
þorateinssonar , ok var bann þar ij velr, [en íngiinundr fósirc 
lians var at Staö; en þá inn fyrra vetrinn fekk Guömimdr 
kíirlhöfðe vitrou af guðe ok Agnete meyjo 4 . þann vetr sat 
l'yrslan at stóle hiim beilage Thorlakr biskup, ok þá fell Erlíngr 
[jaii. ok HlOðver Frakkakonúngr 5 ; ok var'í lög tekil umsumarit 
jeptir af vilron Guömundar, er fire bann bar 1 , Ainbrosius- 
messa ok Ccciliomessa ok Agnesarmessa, en af leknir ij dagar 
i hvitadógum. ]>au missere andaðisl Ballbera EinarsdóUir, 
þú var ok gipl Guðný þorgeirsdóttir þorgeirc biskupssyne , ok 
var boð þat á Ilálse, ok vóro þar v. c. boösmauna. |>au inis- 
sere var bardage á IltivöIIum mcð þeim Sverre ok Magnúsc. 
||>á lell Ijall í Sogne 9 . Kn iun várit , er Guöimmdr var XIX 
vetra, þá bregðr Ingimundr búino , ok varðe Ijárlut sínum lil 
vöro ok étlor til utanferðar, ok Guömundr lóslre hans með 
honum. J>eir reðusl lil skips atGásum með Hallsteine kúlobak, 
ok lelu út enn ntísla dag llre Michalsmesso ; þal var drottins- 
dag 10 , ok leidde þat veðr þá norðr flre Gnúpa til Melrakkasleltu, 
ok þá kom andviöre ok leggja þeir í rétt, ok velkir þá sva 
lcnge, ok rckr þá vestr at Mornströndum. [Kn þvátlaplaninn 1 ', 
er þeir vóru yfir nállverðe, þá sprcllir sá maðr tjaldskörum, 
er Ásmundr hét, hann var AuslmaÖr, ok verðr þella atmunne: 
[ u hvia, þvis'"! af tjöidin l upp menn, harl ok titll boöar ero 
allt fire, (hrinde borðumunl hirðe eige um inalinn I:l !" — l>á 
sprelta menn upp allir ok kasta af sér tjöldunum. j>á kallaðc 
Hávarðr slýre(maðr|, hvar skipprestr vtírc. „Skamt er hans 
at leita," kvað íngimundr, „hvat vili þcr honum?". — ,V<Jr 



i) [ v. i B. *) [ v. i //. a) þann. B; sc'para (skinnfaraP), A} 
skrifara, 304. 4) [ v. í B. ») [ »'" voril optir, B. 

c) af babum biGkupum moíi samþykki vitrustu manna hvárstvcggja bisk- 
upsdtcmis, b. v. 305. 1) [ t. t Ð. 

») þann. B', Bersasyni, Á. ») [ v. í Ð. 

10) .'ui" 1180 var Mikaelsmessa á mánudag. 

11) [ E'mu uptau, B. 13) [blssl þin, B. u) [ v. 1 B. 
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viljom ganga til skriptu." Ilann segír; „ekke er nú belra lil 
skríptar at ganga en í haust, er ek hefe beöit yör til hveru 
drottins dog lire gnös siikir, ok vildu þer ekke þvi hlýða; nú 
varþur eige þólt guö skripte yör, þvi at ekke er mór sör mírr 
«'ii yÖr; verit m'i hraustir ok úhréddir". ]»eir svöroöo: „þú 
uiantu , prestr, vilea beina' meö oss suðrgöngu, eðr Öðrum 
slórheilum, því at nú man ekke annul stoða". Uann svarar: 
„VÍst eige; ek man heita, ef ek skal ráða hvcrjo heita skal, 
cðu clligur man ek mále taka fire ulla íslenzka menn þá er ú 
skipe ero, at alls enge skal í heitum vera með yðr at míno 
ráðo, þvíat ek vil eigc (yðra torseá fire mór, hcldr 3 en þer hatit 
hlíta vileat minne t'orseá í haust". l>eir spuröo: „hverjo viltu 
hi'italáta, proslr?" — ilaiin svarar : „ek vil heila lúta á allsvuld- 
anda guö ok hinn heilaga kross, ok séla sancta A/ana, ok alla 
lieilaga menu, at gel'a it tíunda hverl liundrað af öllo því er á lanu 
kemr lil kirkna ok fátékum iiiönmun, eptir ráðe [biskups :i " — 4 J>á 
•skullu ráða, prestr, þvi al eige megum vOr missa þinnar lor- 
seá". |>ú ferr handl'eslr um alll skipil þeirra á milluni al þesso 
heite; þá cro þeir komnir at boöuuum mjök svá allt, ok er 
þá þrðta mikil með þeini hvat lil ráða skal tuka, ok vill sitt 
hverr; sumir vilea láta segl upp vinda, ok er til þcss laupit. 
þá rtídde Hávarðr stýremaðr um viö íngimund prest, cf hann 
kynne nufn guðs it htísta. Llann scgir: „kann ek nokkurt 
nafn guðs, ok trúe ek því er segir Páll poslulc, at cige sé 
aunat nafn guðs höra cu Jesús nafn cða helgara, en hitt 
veit ek eige, hvert þú kallar bÓBt". llann svarar: „ekke kalla 
ek svá, ok þikkc mcr slíkt ckke preslar, er eige kunna it hcsta 
nafn gnðs". l>á kallar hanu á llallstein stýremann ok spyrr: 
„kantu nafnil"? — „Voil guþ, at ek ölla mik nú cige muna 
þegar, ok cr þat þó allilla, ok man þórðr kráka muna". I>á 
Ispuröi Húvarðr þórð 4 : „kautu nafnil"? — {>órör segir: „þvi 
er verr felagc I at mer er or minne munut 5 , en því er betr, 
at ek vcit þann mann cr kunna man, þar er l>orbjörn humle". — 
..Jú, jal vel, vel, [l>orbjörn humlu 6 , nel'n þú þá, ef þú kant". 
Haim scgir : i( guð veit, at ek vilda gjarna kunna, cn ek ðtla 



i) heita, //. 7) [ framferii ciga nmlir yfcvarrl forsjó, II. 
[ biskuua þeirra sem rába sUiilu, tí. 

4) r þann. B; s. Ijórí>, A. s) þann. Á og //. «) [ b. v. B. 
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mik uldri taeyrt hafa þal nafn, en ek nian visa til þess maims. 
er bV ótlakuiina, en þarorEinarr ncfja". l>á var rött við hann, 

ok nefnir lianu nafnit. Kn i því erþeir höföo lypl segle af |búlka 
app, varla' mannhátt 3 , þú kcmr áltill mikit fire framan búlka 
ok aptan, [ok dreíf yflrbúlkann 3 ; þú hcit maör á hverjo reipe. 
I»íí þreif íngimundr heílls skapt ok vilde kíppa ofan, en Guð- 
mundr frtínde bans attc bygö í bátc, ok stóð liann á niillc 
bátsins ok seglsins, ok skylde hann greiða seglit. En i þvi keinr 
áfall annat svú mikil, at yfir gckk þegar skipit, ok ofan drap 
flaugina ok al' vígin bOðe , ok ulanborÖs seglil ok allt þat er 
laust var á húlkumim, nema menu, ok leslist mjök skipit ok 
svá bátr þcirra; þá hrindr þeiin af fram boðanuni , ok fá þeir 
áfall it þriþja, ok var þat ininnst; þá var laupit lil auslrar 
béöe fram ok aptr, en seglit var imdil upp. þá seá þeir land 
ok röða um bvar þeír cro at komnir, kvóðust siiinir komnir al 
Múlmeyjo, civ' jtórurinn rostc, íslcnzkr maðr, [kvað þá rekít 
bafa seinl". l>á segir Már Eyjólfsson, ok lezt kenna, at þeir 
vóro komnir veslr at llornslröndum, at Skjalda-líjarnarvik , ok 
kvaðst þar bafa veril áðr um sumarit. [|>á báöo þeir at bann 
inundc segja þeim leið til bal'nar, ok vildo 6 norðr firc til 
J'urulútrsíjuröar, þvi" 1 al þar var örogg bofn fl ; var þá leitað, 
bvat til skuða bafðe orðit, ok kemr Ingimundr al Guðmnude 
fóstra sínum; en áfalllt bafðe drepil bann iiin í bálinn, en 
fótrinn hðgre hekJt út af borðino, ok var hunn rustr i seglinu. 
íngiiuiimlr spur, bví liann sleðc eigc upp , en bann kvað svá 
þúngt á ser, ut baun máltc [eige upp standa 9 . þá vur lypt 10 
af honum 11 , ok mátte hami eigc al heldr upp standa. J>á rtídde 
íngimundr um , |h\í liuun stöðe eigc upp 13 , en hann segir, 
kvað ser þúngt um fótinn , al liann máltc [sik eigc hn'-ra 11 . 
u Man cige brotinu?" kvuð Íiiginiundr. Ilunn sagði: Jeigc] 
voit ek, ckke kennc ek til." J»á vur atbugal, ok var brolenn 

i) l búnku svú Ql vnrlu var, //. r) unilir r:t, b. v. B. 

>) [ svú at fell uiu þvcrt sklpit, II. «) þá svurur, B, 

a) [ seimia helir oss \iii rekit, 011 ok mynda u-'tla, Jt, 

«) [ há bao hann, at Jieír skyldu beita, B. r) sagfci, Zí. 

a) en þcir br'Æu hann segju þoim leio bogat, b. v. B. 

e) [ horgmit eoa ujip komast, ll. io) rutt, B. 

li) seglími, b. v. B. ia) [ hvat Iionum væri, U. 

n) [ hvergi imrgu, B. 
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fólrinn á boröe bálsius, svá smáll, sem skelcamole, ok horföu 
þangat lör er höll skylde; þá lögðo þeir [hann| í bátinn ok 
u Jöggu uin hann; þá saknaðe íngimundn bókakistu sinnar, 
ok var hon drepin 1 fire borö; þá þöllc honum harl um höggv- 
ast, því at [þá var furit 3 ynðe haus er békurnar vó>o faranr", 
en maörenn sá ineiddr, er liann unnc mcst; þá þakkaÖe hann 
þat allt guðe, ok þótte mjök skjótt rðstt hafa draum þann , er 
hann haföe dreymt áðr um nóttena: at liann þóllist koma lil 
Eysleins crkibiskups , ok þótle honum hann fagna ser vcl, 
„cn þó þikke mer ekke fljóllikt um ferðina þína, ok segir mér 
eige lelt hugr um," scgir liann. Ku Gnömundr fóslre hans 
rcð dreyminn, ok sagöe, at þar munde koma erkibýsn yíir þá. 
Kn u m daginn áðr þeir siglðe i hoöann , þá tekr til oröa 
Magnús Ámundason ok spurðe, hvar þcir boðar vóre, [cr þúfo- 
boðar hcita, cn þeir 4 segja þa vern fire Ströndum 8 . „Svá 
hcfir mik dreymt til", segir Magnús 6 , „atþaöranÓr munde vðr 
koma". Kn síþan er þeir liöföo þetla talat, þá urðo þeir varir 
við boðana. Nú hefr þá norör íire HcykjaiTcll 1 , en þá gcngr 
eige lcngra, ok fella þeir þá seglit ok kasta akkcrum, ok (hrífa 
þau við" um síþir, ok liggja þeir þar um nóltina, en at mornc 
flyteast incnn lil lands með viöum, ok höggva tre silt ok strcng 
|á borðe 9 , cn skipit rckr upp. ]>á var relt um, hvcrsu fara 
skylde með Guðmund. ]»á lckr líl orða sá maðr er líerse 
het, ok var kallaör valbrá 1 ", því at kinn lians önnur var kolblá, 
hanu nuUle : lt fire hvi mundu vör fara með fólbrolenn niann, 
þar er vör mcgum eige seálfum oss bjarga, ok skjótum" hon- 
um firc borð." En þórarinn rosle segir: „imUþu allra manna 
armastr! ok skyldc þcr íire borð skjóta, cf vei vöre, en her 
uuino vör lcitu aunars rúðs," ok hleypr þegar fire borþ ok 
Einarr nefja' 3 , [en þá var skipit rekit upp, sva i:l at þeir stóðo 
grunn á landborða, ok lelo Guðmund siga ofan fire borðil i 
vaðmále, en þoir þórarinn ok Kinarr Uika viö honum, ok hclt 

)) lostín, B. ») [ þur vur, B. *) v. i B. 

*) þunn. B; frá [ en ]>cir kvúfco þá hcila þúfoboíu ok, A. 

etiu hvi fróttir þú ut þeím, b. v. 305. «) þatin. B; Ingimundr, Á. 

>) Kcykjuíjur*, B. b) [ hrifr vfo linu ukkere ettt, B. 

») [ fyrir boro, ií. 10) þann. leftr. ; valbrúí), A, B, 204, 396. 

<■) skjöti, B. <t) mcpa, B her á þessum stab. 

«) | var þa iv& skipinu ekit upp, tí. 
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um sitt lér hvárr þeirra, en hann héll sínne hcnde um háls 
hvárum þcirra. ]>á gcngo sumir eptir at hlífa við áföllum, 
ok burgust 1 þeic svá Lil lancls, at þn dró "t at útsogum, en á 
skreið, þá er [brimit hralt al", ok kómust á land meö hann; 
þá hnllar skipino fré lande, ok skolar tit hal's alll or skipinu, 
en skipit hrvlr í spán , cn liliö kemr á land af fearlut. þá 
bjó þar lire niaðr sá er Snorre hel, og var Arngeirssoir', haim 
var leknir góðr; hanu tekr viö GuÖnninde, ok fórir hann heim 
til sín, ok gcrir viö liann [scm hann] kuunc bezt, en hann var 
þó felílill ok góðviljaÖr. IWargir kömu þangat or DÓstum bygð- 
um, ok vildo duga þeím ok fe þcirrn. ]>á heitr íngimuudr 
pro8tr, at bókakista hans akylde á iand koma ok bókr; en V 
iióllum siþarr spurðist , at kislan var á land komin al Dröng- 
um heil, ok þar í alll þal er ván var, ok hélt hcspa ein , OD 
Lver vóru al' brolnar; cn allnr kistur aðrar, þör er á laud vóru 
konmar, þá vóru brotnar, ok allt or þat cr i halöc verit. |>á 
ferr ingimundr þangat al þnrka bökr sinar, ok var þar alll lil 
Marteinsmesso; þá fór hann aptr norðr at flnna fóstra sinn, 
ok vita [livat litt vóre uin lól Iians 5 , ok var þá fólr hans l'cslr. 
Kptir þat reðsl Ingimundr noröau, til Hrciðabólstaðar 6 í Stcin- 
grimsflröe, þar hjti þá Jón Braudsson, hann áttc þá Steinimne 
Sturlodóttur ok 1 íngibjargar |>orgeirsdótlur , systurdúUur íngi- 
mundar, ok laka þau við lugiimmdc baðum höndum, ok er 
hann þar um vclrinn; ok cr tvcr" vikur vóru til páska, þá 
kom Guðmundr norðau við þat er útc stóðo leggjabrotin, ok 
gekk hann við þat noiðan, ok kom á Urciðabólstað at 11 i?i pas- 
sionc ilomini, ok varð lugimundr fóstrc hans lionum feginu. 
I>ar er bann un/. líör pasehavikuna , en þá mátte eigc vera 
lcngr svá gert um fót hans, þvi al útc slóö bcinit, ok vurþ 
því eige á brot komit, ok cigc yfir gnUt; þá fór hann suör á 
Keykjahóla á Heykjanes til Melga Skcljúiigssonar prcsts ; hann 
var agelr maðr ok hinn meslc leknir; bann átle I>orgerðc 
dúllur llalldórs slakka 10 ]>óroddssonar ok dtítUir Guðrúnar 
l>orgilsdóttur Oddasonar. Melge lckr við honuni, ok er [haiin] 



i) synilu, B. a) [ atsogin voru, B. >) Arngrimsson, 31)5. 

«) fáni, li. a) [ hvemi honuiii færi at í fietfnum, B. 

•) hann. B; StaW, A. i) dúttir, b. v. Á, II, 204. 
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þnr iíi lOkningar unz líðrfardnga; en brátt er liann kom þangat 
bakuöe llclge fótinn mjók, ok toguðu ij karlar beinit með löng 
áör brot genge, en þá gröddc hunn eptir , ok varþ liann lieill 
ner fardögum; cn eptir fardaga ferr hann norðr ú Breiðaból- 
stnð. Sú vetr var kallaðr sóttarvetr, er hann var á Ströndura; 
þá önduðusl murgir menn þeir er mikill skaðe var at: lijúrn 
ábóto al f>verá, ok Slyrkárr lögsögumaðr, ok Oddr prestr 
Gizurarson , ok Arnórr Kolbeinsson. J»á lúk Gizurr Uallsson 
lögsögo. [Orrosta við N'orðnes, þar fell Gulhormr siudre. 
Kirkjubrune at Belgafelle'. J>ú vóro Deildarlúugumál. IN'ú er 
Guðmundr xx. [vetraj. 

I'rá Guðmtmde Arasyne. 

9, Um sumarit eplir þá ferr Jón lírandsson til gildis norör 
til þíngcyra, ok fcrr Guðmundr Arason ineð honuin, þvi at 
luginnradr fóstre hans vílde, at hunn fere ú llúls til J>orvarðs, 
ok var hann þar ura vetrinn. lin ura várit, þá fýslisl hann vestr 
aptr til fóstra sins, ok ferr hniui norþan til alþíngis með þor- 
varðe. J>at sumur var kallat grasleysis suraar. |>á ura vetrinn 
áör ondaðist Vulderaarr komingr i Danmerk, sonr Kuúts kon- 
úngs, ok þunn vetr urðo lundskjálplar, ok lýndust xj. menn af 
því. [Sion halit. Alexander papu nmluöist. J>ú fell Kolr Isaks- 
son ok Viökunnr Eiiendsson' J . ]>á balðe Guðmundr vetr ok 
-\x, er hann fúr til |)ings; cn af þíngc um sumaril fylgir hann 
Jóne Broudssyne vestr i Stcingrimsljörð til Staþur. 

3 l>ut sumar fór hinn hcilagc þorlúkr biskup fyrsta sinnc 
uin Vestíjörðu; en er hann kemr i Stcingrimsfjörð, þú hefir 
hunn gistíngurstuð i Kúlfancsc, því nt þá vur |ii|vígð þar kirkju 
ok nýgor; þnr kemr muii golt mannval: þur vnr Öginundr úbótc, 
|ok Ormr preslr Eyjólfsson 4 , cr fylgðe hiskupe, ok þar var 8 
þorsteinn Tumason, er sfþan var úbóte, |ok þar var þorfinnr 
þorgeirsson , ok þar var lírundr Kcrgðórsson ok Jón son hans; 
þar var ok fugimiradr prcstr þorgeirssou ok Guömundr fóstre 
hans, ok þótle honum skcmtiligra at ciga tal við klerka hisk- 
ops, hcldr en ut veru at tiðum eða kirkjuvígslu. J>ú geugr 
logimundr prcstr eptir Guömunde fóstra sínum, ok méite við 

i) [ v. i /f. ») [ v. i Ð. •) Spá Imjimundar, Á (10). 

«) leftr-i Eilifaaon, A. *) [ y. i B. *) [ v. i /í. 
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hann : „farðu til líða ok kirkjuvigslti, ok hygg at vandliga, því al 
eigc veit hverr til þarf at taka, en ek hygg sá er numa þarf, 
[at liaiin mune cige at betra manno nema 1 ok skynsamara, 
cn þcim sem nn skal þctta embiHte fremea hör". þetta \ar 
tvcfaldr spálcikr, því al hvárlvcggja kom fram siþan þat er í 
hans orÖum bjó : at Thorlúkr hiskup var sannheilagr maÖr, en 
Guömundr þurfle þessa þjóuoslo at fremja. Kn um hauslið 
eplir l'ór íngimnndr til skips i Hvítá, at kanpa varnfhg til sölu 
ok ágerðar 2 , þvi at liann hjóst jafnan til utanfcrðar, sem 
síþan kom IVam, þcgar haun þóttist fðre á hafu, ok skildust 
þeir frÓndr í Dölum, ok fekk Sturla föroneyte Guðmunde oorðr 
á lláls, því at íngimundr sende hann þaugat, cn Guðmtuulr 
unðe þar þ;'t cige lcngr en hálfan mánoð , ok ferr þá þcgar 
veslr aptr, unz hann kom álíreiðabólstað, ok cr hanu þar um 
vetrinn. 

Guðmundr sökir Toll-Odd 3 til sektar. 
10. |>enna vetr var veginn Guðmundr Knatlarson 4 at 
Klcifurn i Gilsflrðe, hann var aldavinr Jóns Hrandssonar, ok 
för hann til at möla eptir vfgH* Guðmuinl Arason , ok scíkir 
hann þann mann til scktar fullrar, cr Odtlr lict, ok var kallaðr 
Toll-Oddr. Kn [er] hann var sckr orðinn, þá lckr viö honum Jón 
llúnraðarson. Giiðiiuindr ferr af þínge vestr í Saurbö at hcyja 
féránsdóm á Staðarhóle eptir Odd, ok þaðan fór hann álíreiða- 
bólstað al finna íngimund f'óstra sinn, ok er þar al kynuisvist, 
en þegar eptir þatcHlar hann norðrá fund vina sinna ok frcJnda 
lil Skngafjarðar. Ilann ferr þá, unz hann kemr i Hvamm al híllft 
Sturlii mag sínn, ok vildc vita. ef hann vill veita honum þat 
f'ulHing, at leita al skógarmanne hans. Kn þá var þal líðenda þar, 
at Sttirla lá þá i bauasótt, ok lifðc ij einar netr þaðan frá, er 
hann kom þangat, ok biðr luuiii þar, miz hann dó, ok var 
greptr. þá var faril þat traust, er þar var áðr ván, en kapp 
hans var cigc íaril. Nú hugsar hann urn, hverl hann skylde 
ser trausls leita, til þess al þal gcnge fram, cr hann vildc, 
ok eige yrðe at svívirþiug, þat er hann hafðe manninn sóltan, 



i) [ miui eigi fœri á gcfa ut noina nt uetra manni, B. 
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ok liiinn lcgðe eige l)i'i ábyrgð n sik, nl hann íirefOre vigslum 
sínnm ok kemiemannsskap ; |ok snýr lionum því í skup', al 
heila á gnð almallkan lil fnlltings sór, ok heitr því, nt gera 
guðe þul fé, er hann tekr á sekt Odds, ok lcggjn ekkc sér 
i sjóð al', ok yrðc sézt á malil, svá al honuin yrðe cige at 
sáluháska. 

3 ]>esse missere vóru Böjar-Högna mál, þau er hann gipte 
Snölaugu dóltur sína ]>órðe Köðvarssync með tvöfuldum mein- 
itin; eu jiaiin ráðaliag bannaðc liiuu Iieilage Tliotiákr hiskup 
með svn miklo guðs trauste, at liaun gekk lil lugbergs með 
klerka sina, ok let vínna eiða, al sú ráðahagr var i móte guös 
lögum, ok þá nefnir hann ser vátta, ok segir i sundr ráöa- 
hagenum, en forboðuðe þá alla, er þesso hofðo raðit, 

3 ]>cUa stimar Kudust [v. c. manua af hafskipum 4 , ok vat 
þat af þvi kallat ófará sumar. ]>csse missere lók Sverrir kon- 
úngr líjörgin ok átle bardaga á íluvöllum 5 . [Andlál Ámunda 
blskups. Fall llallvarðs mardráps ok enn fleire mannn 6 . Nú 
heflr Guðmundr ij. velr ok xx. 

Guðmuudr fór til hestaþíngs. 
II. Eptír andlál Sturlu fór Guðiuundr uuz hann kom til 
þingcyra; þar var fire þorgrimr alikarl, vinr hans ok fóstbróðir; 
hann biðr at Guðmiuulr skylde larn meö honum vestr til Vaz- 
enda í Vestrhóp til hestaþíngs, en bann svnrar: „ek veit eige 
hve vel þat nian duga, þvi at þar munu koma þeir menn, 
er mér er lilið um, Oddr skógarmaðr minn ok þeir er hann 
balda; nú er mér þal skapraun at seá þá, cn þó skal ek fara 
með þér , ef þú víll , ok man guð Ul gðla". Kú fara þeir, ok 
ero á mannamúlimi. |>ar kemr Jón Húnraðarson meö rC|n]íngja- 
sveil mikla ok |gys inikinn' 1 , þar var ok Toll-Oddr enn seke; 
þar kom ok ]>órðr í\arsson frn ]>orkeIshvále , ok luenn með 
honum. ]>nr kom lijnrne Ilallsson ok margir Miöfiröingar" 



i ) írá l l>. v. Sí. ; — eu sá gub, cr hann hufíji valit sór til hjónustutnanns, 
&ndaot honiun þvi i brjúst, U. 

■i) capitulum, A (18). ») öfara sumar, A (10). 

*) [ v httfaktp, H. 6) sjíi Sverriss. Itap. 72; Illivölhim, A. 

d) ( v, i /f. j) [ vóru þeir gcmsmiklir, Ð. 

*) þann. H', Mtsfir^ingar, A. 
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með honum. þar skilr á Toll-Odd ok Húnröö, syslurson Jóns, 
ok laupast þeir í mólc, ok höggr Hiinröðr (il Odds, ok verðr 
Iiann sárr ú hende; |þá verðr Jón óðr við, ok vill vinna á 
llúnröðc frcnda sínum 1 . }>ú verðr þröng mlkil, ok ]iá höggr 
Hiinröðr i annal sinu lil Odds, ok verðr at mishöggum son 
Jóns, er Eyjólfr hét, ok lekk þar baua, ok þar vann Ilúuröðr- 
á húskarle jþórðar ívarssonar, er }>órðr :l hét. Marl manna 
varð þar sárt. ÍVú skipte þar svá utn, at Guðnuindr fór við þat 
af mannamólinu, at guð hefnde óvinum hans svá tnjök, al Jón 
let son sinn þar flrc sakir Odds, en Oddr varð sárr mjök, ok 
lulusl þessc vandrGðo öll af Odde; en guð gétle svá Guðmundar, 
at hann lagðe til þessa harks hvárkc orð nc verk. Ilaiui ferr 
sfþan norðr til Slaþar lil þorgcirs hiskupssouar, ok er með 
honum um vetrinn í svá góðu yfiiiéte, at hann sagðc þat 
síðan, al honum hefðe euge óskyldr inaðr jafugóðr verit scm 
þorgeirr. 

4 Um varit eptir vóro mál lilhiiiu á hendr Jóne Húnraðar- 
syne um áverka, af }>órðe Ivarssyne, ok varþ Jón sckr um 
várit. En al málum veiltu þcir þórðe: lírandr biskup ok þor- 
gcirr son hans, ok frfindr þeirrn ok vinir, ok Ijölmenna þeir 
iiorðan uin sumarit til féránsdónis, ok urðu mál þau lagiL i 
dóm Ilrands biskupe ok þorgcirs sonar hans. En þorgeirr 
sagðe biskupc , al hann kvað skyldu þal ncma vlð setlum , cf 
cigc fylgöe þar mál Guðmundar um sokt Odds ok uin bjargir, 
ok synde hann svú mikla ásl við hann i þesso mále, at enge 
kostr var elligar sfitta, ok var með því móte s6zt á þat mál, 
ok gerðo þeir Iirandr hiskup ok þorgcirr. 

Á þessom misserom varþ þal til tíðcnda, at þá féll Magnús 
konúngr Erhngsson, ok þá andaþist þorgrímr Knúlsson, Tume 
Kolbeinsson. [FGrt kanoka selr lil Ilelgafells or Flatey' 1 . þá 
brann bfir á Möðruvöllum ok á líakka i' Miðflrðe. }>á hafðe 
Guðmundr iij vetr ok xx. 

Guðmundr prestr fór at heiinboðuui suðr á Nes. 
12. þetla siunar fór Gnðmundr Arason lil alþiugis ok af 
þiuge suðr á nes til JNIagnús Ámnndasonar ok þortlnns, er 

[ Jón vildi hefna sin á Oddi, B. *) h'I, .4; Jón, ií. 

>) Jióroddr, 305, 220. *) sœtt á mal Jóns, A (21). >) | v. i «• 
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síþan var ábóte; fór hann þá at heimboðum, ok með liouum 
Gellir prcstr llaustkuilzsou, ok var hanu því ekke staddr við 
sáUarfuiidinn at Ásgeirsá. En er liann hai'ðe verit at kynnis- 
vist suðr þar, þá ferr hann norðr til Staðar til þorgeirs, ok er 
l>ar þau iuisserc, ok svá íngimuudr fóstre hans; en um vúril 
eptir brcgðr þorgcirr búc síno ok snýr til utauferðar; hann 
réðsl lil skips i lSyjafirðe , þat skip átte Ögimmdr rafakollr, 
liann var faþir llelga er síþau var bifikup á Grfinalande; þar 
reðst Ul ferðar með homun þórálfr preslr Snorrason ok þor- 
steinu, þorkell Eireksson, ok mart annat íslenzkra manna. þat 
sumar ferr ulan á öðro skipc ivarl áböle ok íngimundr prestr 
þorgeirsson, ok Ogmundr þorvarðsson, ok mart annat islenzkra 
manna. þá álte bú al Slað sá uiaðr cr lleslhöfðc hét, [ok 
var Gunuarssou ok Guðrúnar SGmundardóUiir, systur Brands 
biskups. [þenua vetr áör audaöisl l'áll Sölvasou, Einarr þor- 
gilsson ok Skcgge Markússon. Forst Grenalandsfar, ok' þesse 
misscre hófst Jón kuflúngr, ok þá týndist skip Kiuars kata 3 , 
ok mart annat góöra manna með honum, allraheilagra messo- 
dag, ok þeuna vetr hljúp skriþa 3 auslr i Geitdal, ok förust í 
xviij menu. Nú hcllr Guðmundr iiij vetr ok xx. 

Guömundr vigðr til prests. 
13. IþetUi vár um langaföstu' 1 þá var Guömundr vigðr lil 
presls af lirande hiskupc iiij nóttuni eptir Gregoriusmesso. íngi- 
mundr fóslre hans gaf lionuin hékr þér allar, cr hann átle beztar 
ok fróþastar, ok messofot at skilnaðe þeirra, ok skilðisl hann 
svá viö hann, at hann var preslr ok fullkominn i lOrdómc ok góöum 
siðum, ok fóro þá á hrol þeir ij. menn , er hann uiine mesl: 
Ingimundr ok þorgeirr; eu þó hngðo þeir, at eige munde verða 
svá langr skilnaðrciin sem varð. [Nú fara skip þesse böðe or 
Eyjafirðe ok taka Noreg, ok koma at norðr, ok cro bOðc i þránd- 
hcime um vetrinn*. þorgeirr biskupsson var með crkibiskupc um 



i) [ v. i B. 2) kuklii, B. a) snieskrfta, D. 

4) [ þann. lcifrétt; Jiclla var um langaföstu, A i enda kiip. 12, 
») [ þessi skip ba&i kvoinust til JJ ran [ d ] noi > lls > B; 3!)5 b. v. : f>iv 
var Svcrrir konúngr ylir Norcgi , hafti cinu ári áer fallit Maguús konúugr 
Krlíngssou; stób þá gífo siett metal konúngs ok Kysteins erkibiskups , -iat 
bann heinm ut stóli sinum. 
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vetrinn, en ingimundr prestr hafðe bðarsetu, ok var lionum 
gefin Jónsstúka at Krtstskirkju til sOogs, en var hátíþir allar, 
jól ok pascha, incð erkibiskupc, ok hafðe af' honuin virðíng. 
scm þeir er mesta höfðo. 

'En uni várít cplir pascha þá ierr þorgeirr út liingat til 
íslaiuls ok fclagar hans allir, cn lugimundr prestr er eplir í 
Norege ok lckr kirkjo til söngs |á Staðc, Alario kirkjo", ok var 
par ij vctr, ok var þat til imirks, hvcrsu erkihiskupe reyndisl 
hans lerdómr, al þá er Jón biskup cnn lyrre , cr Knúlr var 
kallaðr, andaðisl á Grénahuule, þá vilde Eystciun erkibiskup 
vígja Ingimund þangal til biskups. [En í því máltc scá melnol 
hans, at hann \ihie þat eigc' 1 . ]>cmm vcir, cr Ingimmulr var 
itlan fyrslau, þá var Guömundr at IloFc nieð Gríme mágc 
sínum, þingaprestr. þenna vetr andaðisl Iíöðvarr þórðarson 
ok þorvarðr inu auðge. |Hunólfr biskupsson'. U>á var Guð- 
mundr hálfþrílugr 5 . 

Andlát J>orgeirs- sonar Brands biskups. 

14. L'm sumarit í hafe tók sóttþorgeirr hiskupsson, ok liggr 
tinz þeir taka land á Eyrom, ok þá tckr at nýjo at vaxasóttin, er 
hami kcuir á land. Haun andaöist ij. nölliim cplir Mariu- 
mcsso eua furre 1 . En vinir bans ok rrOndr taka þat rúð, at 
ffira lík hans norðr til Ilóla, ok spyrr Iirandr biskup cige and- 
lát hans fyrr cn þcir koma norðr til Ilóla mcð líkinu. j>esse 
tiðende þóllu allmikil frOndum hans ok vinum, en biskupe þó 
mest, þvi al hann var allvÍnsGIl. |»al váltaöc ok siðarr Gtið- 
uitindr Arason, at liann heí'Öe engis manns þoss mist, at lion- 
um þette jafnmikil at missa, ok þat f'éll honum svá nfir, at 
náliga mátte kalla at Iiann skiplist i annan manu al morgu 
eðle síþan. Ilaun var þá vistum at Ilofc þau misscrc. Ilann 
görðest þá mikill trúmaðr i bPnahalde ok liðagerð ok harð- 
rclte ok örlfite, at sumuin mtinmim þótte halda við vanslillc, 
ok filloðo, at hann mundc cige bcra mega allt saman, harþlífc 

1) Fró Imjimunde preitc, A (24). 
s) [ Muriukirkju á Stabi, B (;i stafcnum, 201). 

•) Kn Inglimmdr prestr vilcli pat vist t'iffl, at laka svá miklnn vunda 
á sig, fl. a) [ v. \ B. b) [ b. v. B. 

•) fyrir, 204, 395. t) sftari, /í. 
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silt ok óynðe uf andlátc þorgcirs. Hann tók ok Ul kenslu 
presllinga, ok var þut aihöt'n lians hversdagsliga U'Öa ú mill- 
uin, at kenna ok rita. Ilanu var ok al kirkju mikinn lula 
nátta, bfcðe öndvcrþar nðtr ok ofanverþar, ok gekk til skripta 
ávalli , er liann náöe kennimöunum; en þu er þat varþ eige 
svá þjokkliga 1 scm Iiann vilde, þá tók hann þat ráö, at [hann] 
reil cptir hvern misgerníng[, svá sem hann gcröo, ok sende 
Itrundc biskupe á laun". llann skoöaöc ok rannzsnkaðe bfckr 
manna þar sem hann koin, ok hendc 3 af livers hókum þat cr 
hann haföe eige aðr. Öllum mðnnum þóllc mikils vert um 
trú hans, ok þeim öllum mest, cr vilrastir vóru. Marga lule 
tók hann þá upp til trú ser, er cugc maðr visse áðr, at né 
einn maðr liafe gert áðr her á lande; cu i anuat sinn þóttust 
mcnn meslan inun á Iiufa fundit, al skiptisl skap hans: velr 
þann, cr liann lá á lothrolum á Slröndum, því at þá unðe liaim 
scr hvárki nólt ne dag , þar til er hann hitte tostra sinn , ok 
kom þaðan af nokkut við á hverjum misserum til siðbótar 
honum ok skiliimgar-i, at náliga þótte hann allr maðr annarr 
i atferð sinne, en fyrst þótte áhorfast, er hann var úngr. |>at 
fylgðe ok þesso, at mörg merkc urðo at vazvigslum haus ok 
ylirsöngum þá þegar, þau er monnum þúttc mikils um vcrt, 
ok honum var tii styrkíngar ok vinum hans ok frCmdurn, ok 
þat máltc á linnast, al guðc likaðe vel atfcrð hans. En alþýða 
mauna sýnde þat í þvi , hvcr 5 cfne í þóllo uin atferð hans, 
at honum var þal kcnníngar [nafn] gclll, al liann var kallaðr 
Ouömundr inn góþe. En þat varö, scm hvörvelna er vant, 
at eige lagðc jal'nt i' þökk við alla, þótl góðo vfire til varit. 
Siunir þúkknðo guðe, þeir er þurfendr vóro, ok bfcðe hófðo 
gagn af andlikt ok likamlekt, en sumir öfundoðo þat, er 
þcir vóro minne nyleamenn af meirum Gttum 6 , heldr en 
hunn var. Kn hilt skilðe þó myklo meira, er þcir skyido al' 
scalfum scr laka i trú ok meinUHum ok ást við guð, þvi al þcir 
sá sik livern dug úlika hans atferðuni, þvi ul hvcrl vúr för 



j) jafnliga, //. 

o) f lil mimiís, svá at linnn mretti Jivi greínillgar jála , þá er Jiann 
fyudi slnn skrlptaföW, B. 

■) skrifaíií ser, /f. *) I ok þar kom, b. v. /í. 

») IiTori, B. ft) ofnum, U. 
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því fram, at oylt var kaupc þvi uilu, er lianii tók, ok gal" þat 
til mutar ok kiéöa fálékum mönnum ok frGndum síuum, ok 
vóro þat vij. úmagnr, cr liann l'fidde mcð þcsso. Nú var bcðc 
þcss í lcilað, at lionum vérc úhOgra, ok int-ltc liann minna al 
hafast til þurftar öörum, af þcim cr hann ufundöðo 1 , ok skipl 
var þíugunum við hnnn, uk skyldc liann þau bafa, cr féminnsl 
vóro ; cn þá kallaðe lírandr biskup til bóka ok messofata í 
liendr lionuin, ok kallaðe staðinn CÍga at Hólum arf cptir Ingi- 
miuid presl. Ku þeir feugo hvárke hnukt urléte hans nc mcin- 
lOlum , ok fannst þat á, al guð var honum íulltíngjande, því 
at nakkvat bar þat lil ávalll, of góðra manna fulltíngc ok guð- 
hréddra, at hann fékk því haldit 2 , scm haun liafðc upp tekil. 

3 l>csse misscrc varð mart til tíðcnda: þá var Jórsalaborg 
unnin af Serkjum, svá at allir kristnir mcnn, þeir cr þar vóro 
áðr, (þá var onnalhvárt, al þeir urðo at flyja, cðr vóro drepnir 
eII;H, ok allr krislinn dúmr niðr brotcun. J»á drú myrkr Qre sól- 
ena um daginn, svá at margir mcnn úvitrir uitluöo at hcimslit 
muudo verþa. (þá andaöist þorkoll Gcirasun. Deild á Vöðla 
þinge". Sá var kallaðr fellevelr, ok kom grasleysc mikit eptir 
um sumarit ok óáran, ok kom ekkc skip lil islauds af Norege. 
I»á baföe Guðmundr Arason vj. vetr ok XX. 

Guðmundr preslr ferr á iVliklabc. 
15. l!m várit cplir ferr Guðmundr á Miklabf: at vistafarc 
til Atiðbjarnar, ok var þar ij. velr, ok hell hann hinum söm- 
um háltum ullum, sem liann hafðe upp tekit, ok v6r liufum 
áðr sagða. Kn hin fyrre misscre 6 , cr hann var á Miklabe, 
þá andaðist Kystcinu erkibiskup; [þá hafðc hanu vígðan Jón 
lil biskups, Sverris fóstra, til GrCnalands. Fall Jóns kuflúngs 1 . 
]>á hafðe Guðmundr vij. vetr uk xx. Kn hin síðarre missere, 
er hann var á Miklabö, þá andaðist Hcinrekr konúngr á Ung- 
landc. þann vctr vor Jún GrGnlendiuga biskup á Islande í 
Auslfjörðum. |>á druknaöc [ÖgInundr] l, ábóle um varit, ok þá 
andaðisl Karl 9 ábóle. 

i) orundu, tí. i) valdltj B. a) Uér segir frá tifnndum, A (20). 

4) l vúm nmiaUvegLyu drei»nir eba nr*íj\i at tlýja, //. 

•) [ v. i Ö. «) jB missari (nnstum ustib). 7) | v. i /í- 

») b. v. B. w) liitnn. A og Skálh. ann.; Kári, 204, Sí. og 

Komings ann. og inun J»at» róttnrn. B liofir (( Ka" sfóait i linu, og hcfir 
gleynut «ií> lykja nafniv í nœstu linu. 
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kuflúngar tókn fé ingimundar prests. 
10. þesso missere var íngimundr prcslr í Noregc, með 
konu þeirre, er Brynhildr het, ok svá rcyndist öllnm cnum 
vitrostum möunum , ok hinurn göfgustum mönnum , livar sem 
hann kom, al þess at merkri var hans alferö, scm hann var 
kunnare, ok fékk liann þar griþar virðíngar af Jóne kunúuge 
ok hirðmönnum lians. J>at bar þá ok vel lil, nl þar var þá í 
hirðvisl Ögmundr þorvarðsson , ok hafðe hann mikla virðing; 
hann lckr ljáðum höndum við lngimunde, fööurbróður sínum, 
ok hauð lionum allt SÍtt fnllling, þat scm hann inálto. Kn um 
Várit úðr þá hafðc íngimuiulr preslr farit veslr til Englanris 
kaupforÖ, ok koni vcslan al liausle, ok frir þá til Itjörgyncar. 
Ku er þcir koma af Knglandc meÖ inikille gOxku vins ok hunangs 
ok hveilis, ok margs annars, þá vilea hirðinenn konúngs upp taka 
Qre þcim ok rOna þa. Ögmundr gengr þá íire kont'ing ok segir 
honum svá: Jiat mundc satt vera, ef ínge konúngr lifðc, þá 
innnrie hairn vigc láta vcrca hrriður þorvarþs, fðöur un'ns, ef 
hann köme á vald þeirra, ok svá' Magnús konúngr, flre sakir 
Ara. iSú vOntum vðr þess, hcrra, at þer munnt svú gcra firc 
þcirrn [sakir ok várar- , at lála l'é hans frið hal'a". Konúngr 
segir honum: „vel segir þú, Ögmundr, skal ok svú vcra, at 
liverr peníngr skal sa frið hafa, er hann ú, ok gakk seálfr lil 
nieð frímda þinum, ok skal hann |her vera vel koniinn með 3 
oss". En við þossc orð konúngs gekk Ögmundr til skips með 
hirðmönnum, ok scgir ummClc konúngs. Ganga þá hirömenn 
at víntunnom striruin, erkaupincnn átlo, ok spuröo hverir ítltc, 
cn íiigimundr kende ser iiij. eða v, ok svá annat þat er þeir 
spurðo cplir, þar til er þá grunaðe, at hann mundc eige svú auðigr 
niaðr vera, scm hann segir, ok mGlto við hann : „nú scám v6r 
prctt þinn, at þn mnnl kenna þér þal cr aörir menn cigo, ok nenno 
vtír eigc atmissaalls". Siþan tóko þcir tunno eina, ok hlutaðisl 
8VÚ lil, at þá álte Íngimundr; þeir tóko xvj. álnir klOðis, þat vnr 
hrúnat al lit, er álte Ingiinundr prestr. En þá vilde hann eige 
scgea, ok vilde hcldr missa, en þá skilðe á. En kléðit var gersime. 
Eptir þat leilaðe íngimundr sér herbergis, ok er hann þar nú 
um vetrinn; ok er á leiö nokkut á vclrinn, þá berr þat viö, at 

)) it sama, b. v. B. i) [ skyll ok min:i, II. 

il f guíll vclkoiiiitm ok, B. 
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Ikiiiii keunir klcðc þau í kyrtluni hirðmanna, er hann liaföe 
milr verit um haustið. þcir höTðo kyrlla hálflita, hálfa rauða 
en hálfa briinnöa. Ilann [baö þá' þú lála kyrt vcra „ok \il 
ek ekkc hark láta af verða", segir hann; kvaö sik oige mundo 
fe skorta meöan hann lifðe. 

Dráp tyjarna[r| ok hans sveitúnga. 
17. lijörn- cr inaör nclndr, ok var kallaör liríkarni'f, 
hann var gestahöfðínge ; hann haföe verit lire raninu við Ingi- 
mund prest, þá er hirðmenninir vildu upp gefa. þat herr viö 
tim dag eferohvern, at Öginuude bar fire augo þá menn, er 
gongo í kyrllonum, þeim er af klGöc íngiimindur vóro. Ilaun 
segir frá vinum sínum, Bárðe salo ok l'elre glul'so ok Kind- 
riða, oknielteviö þá: „eige ero góö elhc i. jMér harþat [flrcj 3 
uugo, al Iljurn hríknrnef ok sveitúngar haus [gengo í h[álllit- 
um] kyrllum, hálfir Ijrúnaðir en hálíir rauðir, af sk[arlale, ok] 
kcnnc ck þar kyrlla-kléðe þuu ' , cr íngimundr prestr fjööur- 
hróðir miim var| rfinlr á hausle". [Eíndrlðe sogir: „ttre 
hvcrja sök lietr þú þá kyrt vcra ok kallar cige lil"? — Ögmuiulr 
svarar: „eigo víll lianu sjálfr heimta láta, því at hanii vill, at 
ckke illl gcrist af ð . Eindriðe scgir: „þat skal aldri vcra", 
s[egir hann, „al svá vándir mcnn 6 ] skyie ganga yflr oss, ok gera 
oss slika sk[apraun ok vinum várum 1 ], ok skulum vör at VÍSO 
eplír leíta, [þólt haun vili cigc um hiröa. Sprctta upp þe]gar" 
ok ganga út ok tuka oyx[ar í htínd scr[ . . . ok Ógmundr nicð 
þeim; ganga lil drykkjaslofu þeirrar, er Björn hríkarnef drakk 
inne ok geslasveit með hoinun, [nfir xl 9 nianna, en þeir vóro 
iiij eiuir, ok vilde Eindrlðc þegar at þeim, en Pélr 10 kvað þal 
cigc höfa, þar er örc vóro xl. mauna, en þcir vóro iiij oiiiir, 
ok hað þft heldr hiða unz þeir genge út. þú berr svá til, al 
þeir gengo út með llirne or drykkjostofunne iiij, sem valdir 
yére lil, er [kleðin þesse báru 11 . Elndriðe höggr líjörn bana- 

i) [ tnlar ?1d Ögmuiid brOour sinn, en bab liann, II. 

i) þann. B, 201, Sí. ; A hcfir ýmist BjÖrn eU Bjarni. 

3 ) rifib af horninu af blabinu; þab aem slendr milli [ J or sett af gclgátu. 

*) [ gcngu í hálfetkalla'i klœbum þfiim, er hálf eru skoren or klæbi þvi, B. 

s) [ eptír II; en hlaupib yfir Í A til: „Eíndribi svarar" á seinna stabnuni* 

6) epUr St. 3, 7. t-b) eptir B, 204. B ) [ var mjög L., *• 

ni) Bárbr, B. n) [ klœbit b&ru Ingimundarnaut, II. 
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högg; en þcir líárör ok Pðtf ok Ögmundr vágu liina iij , svá 
ut ekke vurð viþruúm. þá kveör víö geslalúðr, ok samnast |ieir 
saman nCr CCCC iiianna. I>á koma tiðenden lire konúng, ok 
kveör þú vlð hirðmannalúðr. I>á segja hvúrirtvcggjo konnnge 
sögo sina; en þeir liárör ok Pélr vóru náfröndr Eysleins erki- 
hiskups, ok viröe konúngr þá svíi rnikils i þosso niále, at liann 
gerir á brol sveit þú ullu, er al rániuo hafðe verit rneð Ilirne, 
Trá fylgð við sik, en þeir Ögmundr lóko klöðiii 1 lil sin, ok var 
þetta uiál fcyrt liéðan frá , svú at engnr vóro deilur um þetta. 
Kn um várit eptir þá rez íngiinuudr prestr til skips þess, er 
kallaðr var Stangarfolinn, ok bjóst lil islands or líjörgyn. l>ar 
var á skipe Borgðórr, sou J»ór|>ar ivuissonur* ok mart islenz[kra| 
manna ok norrOnna, góðra drengju. En skip þat kom i óbygðir 
ú [Grénalondc|, ok lýkr þar svá uin ferð þeirru. at þur týnasl 
ullir inenn. Kn |þut varö svá v]Í8l, at xviij* vetroni siöarr 
þá fannst skip þeirra i ó[bygðum , ok þá fjundust menn vij. i 
einum hellisskúla. l>ar var íuginiundr [preslr; hauu var heill 
ok óTjúÍiin, ok svá kléðc hans, en vj. mannu bein vóro [þar 
hjá hoiium, ok vax, ok rjúnar, þer er sögðu atburð líflúts þeirra. 
[Kn þetta þótte mikit ínerkej liverjum [inunne|, live guðe hal'ðe 
líkal [hans alferðe, er banu skylde svá lenjge bafa iegit úto 
með hciluni likama ok ósködduin. þat sumur, er týndíst Slang- 
arfoli, þá kom ulun af Orönalandi Ásmundr kastanraze. J>u 
hufðe Guðinuudr viij velr ok XX. 

Fireburðr. 
18. l>ú er Guðmundr prestr var vislum á Miklabfl, þú 
útte hann brotsöng ú þunn lié er á Marbðlc lieitir; þangat 
siing hann einn bálíþardag. þar bjö vitr kona ok skynsöm, 
er Ilallfríðr hót, ok var Úfeigsdóltir; hon var stödd hjá messo 
Guðmundar prcsts, ok hugðe at s6r vcl um messuna, scm 
jafnan var hon vðn, Ok er lokit var guðspjullc, ok hunn sncrisl 
ulur, ok sagðe : Dominut vobiscmn, þá sá hon old fara or munne 
honum i lopt upp, miklo bjurturu cn bon heföc sel slikun furr, 
°k þótlist hon vitu, ok allir þcir cr hon sagðc frá, at þat var 
hcilags andu cldr, er hon ein hurðe sét. 

Ínginiunilaniauta, b. v. B. 

■') þano. Á, 220; Múrssouar, B, 20-1. ■) fjórtán, B. 
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'Eptlr þetla ferr hann af Miklabtí ok í Viðvík , ok er þar 
mn \clrinn með ISIáfc Finnssync. ]>at var eittsinn um velrinn 
al Márs, Ot fíuðinundr preslr var i kirkjn úie al bOn sinnc, 
ok kemr Már tiónde gangande til kirkju. Kn er lianu kom í 
kirkju, þá sá hann, at fngl líiiii llú upp af öxl Guömunde 
prcsttí i lopt, ok hvarf lionum þá. Ilann þótlist cige vita, 
livat fugla |>ai var, því at hann var óvanr at seá [heilagan 
anda-. j>essom alburð varð hann svá feginn, al hann viröe 
hans uthðfe þaðan frá ólíkl annarra manna athöfnntn scm vóro, 
ok vnr þaðan af miklo betr við hami cn áör hafðe hann verit. 

;i I»att misserc týndisl skip Asmnndar kastanraza- 1 , ok fóro 
þar margir islenzkir mcnn , þeir er mikill skaðc var at, ok þá 
andaðist Karl ábóte r ' ok Eiríkr jarl. [Fnll Símunar Kárasonar. 
i>á andaðist llallr ábótc ok Helge biskup. Ilnlldúra lírandsdóttir. 
Dniknun Jiorsteins Gyðusonar , ok þá var bardage mikill i Vik 
austr. Nú er fíuðmundr prestr vetri miðr en þríLogr 1 . 

Guðmundr presLr fór í Svarfaðardal. 
19. Um váril eplir sende honum orö konn sú er Arn- 

i) Enn fireburðr, A (31). 

■j) [ þosshaltar fugla, scm incnu trúa, at þcssi muni vorit liafa, II. 

.1) Týntlist skip Jsmundar, A (32). 

4) ok allir þeir menn er á skipi IiGfíu vcrit nicí> homim, b. v. II. 

a) þann. A, II, likleganf ógúli, þvi tveiin velruin fyrr er gotií) uin andlát 
Karis (KáraP) ábóla. t.) [ v. i B. 

7") her Bliýír St. inn sögu Gu^mundnr dýra. Ilinga% at> er 20'1 alveg 
aem St. 2, 39.-3, 8.? en hefcan frá sem 5/. 3, 32—33 og 35—36, en 
sleppír þó grcininni i kap. 32: „son Gufcmundar griss — systir íKirkjubrc"; 
þá sein 3 D., 7— 1!) (1, 208—223) aí) orfcunum : „afc ganganda fc"} þásem 

4, 1 — 3 og ö — 8, aí) orbum: „lil snitta vi% bískup"; þá sem 4, llng23 — 
21: |>ú upphaf 2G. knp. : ( Jienna velr" — „á Ileigastotum"; ha nftrlag 27- 
knp. frá: ( ,Arnúr Tumason skípafci" ; þánrtrlag 28. kap. frá: (l þemia sania 
vetr"; þákap. 20— 32; þ&ll.kop.; þáúrkap. 44, orfcin: (( þá kom skip — 
til stóls síns". J»á upphaf á kap. 47 1 K Sumnr þettu — ( annat sinn". — fy 1 
fi, 8. kap. ; þá upphaf á 5, 13: „Guðiinuidr hiskup kom norfcan — n\eí> 
mikla svcit". í»á úr kap. 14 : )( en af þingi fúr haun vcstr um sumarif) ok 
[Gulmundr bisk. fór 0. s. frv., S/.jiitmn sveit — ok svo i sýslu sina"; þ& 

5, 10: „þetta haust kvámu — nm votrinn"; þa 5, 23: „Fór Sturla þá s\itr 
— i Nororlönd"; þá ö, 49. f>vi nmstr keinr jarieinakafli fram tft 131». 
sem ekki fmnst. í Sturlúngu, og siWt, sein vftbictir, sagan 11 111 hrút Kol- 
heíns, iiiii Einar fork, og Hannveigarleiíisla sitast, og endar sagan á orV 
unum : (l Hákon og Hildibramlr". 
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þrúðr' lict, er bjó á Vollum í Svarfaðardal , ai hann skylde 
ráðnsl lil vistar þangal ok mnseár með lienne; hon var Foroa- 
dúllir, ok IVGiulkoua hans; hou var ekkja ok álte sono únga. 
llúndc hennar hét Eyjólfr, sá er hana álte siþarr. ok átto þau 
ij snno; liét annarr Brandr en annarr Klfingr. Annarr maðr 
hnl'ðe áll hana fyrr, sá hel Snorre, þau átlo ok ij suno , þor- 
Steinn ok Snorre. Nú réxt hann þnngat lil vistar með henne. 
"Snorre bónde lienuar enn i'yrre, hanu var veginn al' ausl- 
manne þeim er Ólafr hét, en þat var til saka, at ausiniaðrenu 
átte le at húsknrlc Snorra, þeim erSkegge 3 höt; en húskarlinn 
áltc ekk<» til at gjalda Gre sik, en Snorre vilde eige gjalda 
lii'f hann. ]>á vcgr austmaörenn Snorra fírc þessa sök , uin 
váril þann dag oi' hann fór á brot nfvistsínne. j»á ferr aust- 
maðrenn á l'und önundar 1 |»orkelssonar fi á Laugaland 1 '' ok 
aókir hauu al áseá. Ilann tekr við honum ok kemr lionum 
utan, |eu semr svá málit eptir 1 , at þau fá tlrc þetla enga 
sdmð, ok var þelta Upphaf til saka þeirra, er Arnþrúðarsynir 
vöro at broiino Önundar. [»á var Arnþrúðr ótelt cr Snorre 
húnde hennar var veginn, ok l'ór hon þá með svein þann, er 
hon leL heita eptir l'tiþur síniuu , ok var kallaör Snorre. En 
er Guðmundr rört þangal, þá áttc hanu bú l»já á einum bó, 
"I. <t þar lið haus þau ínisscre. En furslo missere, cr Guð- 
imuulr prestrvará VGItum, þá audaÖÍBt Ormr (.lónsson múukr H . 
|T\{'ir llokkar hófust, annarr i Urkneyjom en annarr i Vik 
austr. ítreiðskcggr drepinn . 

IU Onnur misscre eplir varð sá alburðr út i Flateyjo, at 
þar tírðist kona ok varþ í bönd at frra. ]>á var heilið flre 
henne mörgo, ok hatnaðe ekke við þat. Preslar vigöo henne 
valn, ok margs var i leitað, ef henne métte balna, ok varþ þat 
ekke". |>á dreymöe konu eina um nólt, þú er ylir lienne 



i) ]>ann. B (sjá sugu Gufcm. dýru) ; Arnfrfór, .-i húr og \itar. 
í) Víg Snovru, A (34). a) þann. B; Snorre, A. 

4) þann. B', Ögmumlar, .(. a) fiorgrinissonar, ii rangt. 

<-) hann. hæi"i A og II ; shr. St. 

I) l ok lamrti svá nför oplirmálit, lí. 

•0 f Svinfellinj r Jómson, fuW Sigurfuir ok Siginundar, ö. 
v) [ v. i II. 10) Frú vuíni (iu>tmnndur prests, A (X>). 

II) vft ekki, livnrlii vlí vutnvÍKsIur prcstu nC- annat, B. 
1. B. 29 



438 MSKUPA SÖGUR. G«»iDoiid.r .ig* 

sat, al hcnne þútte |sél María droltníiig 1 koma al ser ok mtíla 
við sik: J\\i stHir þal, at þer erul svá óráðleilin |i atgcrðum 
við konu þá ena óöu, er liér er 3 , cf henne mötte batna"? — 
Hon þóllist svara: „margs þikkjunist ver í leita, en hvcr ertu, 
er þútckrsváá, at þú þikkisl vita, hvat til liggr"? — Honsegir: 
,Jier er Maria, guðs móðir, er þér haftl á heitið; nú man ek 
kenna yör ráð til, þat er IJÖa skal: láte þer sÖkja vatu GuÖ- 
mundar prests ins góöa, vinar míns, þvi at mer [þikkír hann 
bezt vigja vatnit" , ok raan við þat balna". EpUr þat vaknaðc 
hon, ok segir hvat fire hana hafðe boril, ok er þá faril at 
sekja valnið; cn er þvi var hcllt á hana ok stökkl, þá varþ 
hon þegar heil. 

4 Sa atburðr cr cnn sagör, cr þar varð. lleima á Völl- 
um var kerlíng ein gömul, hon var Irúkoua niikil; hon var 
þvi vön, al silca i hjá alterc kvenna tnegin um tiþir, en Guð- 
mundr prestr var vandlátr um siðlerðe mamia, ok allra hclzl 
í kirkjunue, ok var honum at þvi angr, er kerlíngín sat svá 
nér altarino, en hann var góðr viö hörn ok gamalmenne, ok 
alla þá er hans þurflo , ok varþ hann af því ástsöll af guðe 
ok góÖum mÖnnura. Nú ncnle hann eige at amast við kerl- 
ingu, [ok vildo eige hrella liana, þvi at hou uunc honum mikit, ok 
svá hann hcmie*. I»á var þat einn dag eptir messo, alkorlíiig 
Stumrar utar al sönghússdurum, ok vildc hitta Guðmund prest, er 
liann fór or messo kléþum; en liaiin tckr í móte lienue ok faguar 
henne vcl, ok spurðc livat hon vilde. En hon spurr, hverr þar vcre 
11 11 . Ilann svarar: „her er Guöniiindr prestr, vinr þinn". — it |>ó 
em ek þá séT', kvað kerlíng, „nú þikke mer hel/.t hafaor lcysl, 
ok eige veit ek hví stHa mun. Mer liöfgaöe nösta um mess- 
ona, þá cr þú tókt til yrwfatio', þá þólle mcr raaðr koraa at 
mór ok mðla þctta: .upp bjúrlun'; þá spratl ek upp, ok hcyrða 
ek, at þi'i söngt mrsum corda, ok vcit ek eige hví stíla inun". — 
„Ekke skaltu undrast þclta, systir, guð vakle þik, systir, ok 
vildc eigc at þú svélir um messona sva nér altarc". — j>etta 
liaust var veginn 6 Sumarliðe Ásmundarson. 



i) [ ltona, JÖ. ■) [ b. v. B. 

a) [ likar haus vatnvigsla bent af hcim mOnnum, icm hiir cru nú vffiX 
norítan, B. *) Fireburffr kerlingar, A (30). i) [ v. i "- 

a) at HOldunif b. v. ií. — nfc YÐllum, b. v. 396. 
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'[þclta sumar um hausliö kom Grímr úí til Tjaruar í Svarfaþ- 
nrdal, ok var vegíun ul sauöarett 3 . lin völd vígs þess vúro kend 
Snorra Grimssyne, bröÖrúnge Guðmundar presls Arasonar. En 
líl eplirmáls um víg þetta snerist lirandr biskup til liðveizlu, 
ok vilde hann lála bera akviöu á Snurra á alþínge um sum- 
arit, En af urðum ok frásögnum Guðmundar prests Arasonar, 
ok annarra merkra manua, þeirra er Snurra veittu lið, þá lét 
hinn heilage þorlákr hiskup bera kviðinn af Snorra 3 , uk varð 
svá eylt því mále. 

[þeima velr var manndauðr mikill ;i (slaudo af sótt. J>á 
andaðist Ketill biskupsson 1 ; [Jón prestr Ketilsson, er kallaðr 
var I ,, ljótabiskup s , ok þursleinn Júnssun, er kallaðr var súðar- 
steiun f, ) |uk margir aðrir. ]>á var margreHt íun helge Kíign- 
valds jarls í Orkncyjum' 1 . N'ú hefir íiuömundr prestr velr ok 
xxx. vetra. 

Kirkja laukst upp seáll' flre Guömunde preste. 
20. [I»á har þat enn við, al Guðmundr prestr hafðe i-iþil 
til skips" al hilta vino síua, þá er þar vúro út kumnir, uk 
varþ hunum dvalsamt, því at alþýða manna tók at sckja at 
honiun heilreöe ok yflrsöngva, biiöe litlcudir ok hórlendir, hvar 
sem hannkom. Hann kemrsið heim um kveldil llre Mat|h]ius- 
messo 9 . En er mönnum þóltc seinkast lieimkváma hans, þá 
var súnginn aplansöngr ok lest kirkju, ok loro menn i rekkjur 
sinar. En er Guömuiidr preslr kom at kirkjugarðe , þá hyggr 
hann at, hvárt hanu skal (slarfaá munnum 10 , ok kveðca kirkju- 
•ykils , eöa [skal bann eige koma í kirkju , ok þikkir honum 
bvárlveggja þúngt 11 ; [gengr lil kirkjuduranna, ok þurfle þá 
cige at leila kirkjulykils, þvi at þá stóö^kirkjan upin; en þat 
" i ■ ' - 

i) Mœll eptir vig Grims, A (37). 

») [ v. Í B, 20*1, St., 305, og vcríir þuí> optir |ivi víg.smál Sumarlfta, 
R em sútt vor. a) um rjOrrá^, b. v. II. 

4) [ v. i B. a) [ þá uiidaMsi Vljóta-KetiU prcstr, B. 

«) sfcibarfltGÍnn, B. t) | v. í B. 

•) [ þat sumnr fór Guoniuiidr lil Gimeyrar, B. 

»í þonn. B (= 21. Sept.); MarteinBmesso i (« 11, Novbr.). 

>o) [ vekja menn, B. w) [ fiýngja utan kirkju, /1. 

,a ) [ Gekk hanu þa nm (umbcrgis, 3Bíi) kirkjuna, ok svá lem liaun 
koin apir tii kirkjuiluranna, var, /í. 

211' 
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visse engc maðr, hverr npp hafðe lokit ; en enge liafðe rnaör- 
enn upp lokit sá er þar var. En þótl slikir lutir sé ritnir, |)á 
urðo þó margir aðrir, þeir er (þat hirto , hver elska guðe var 
á hans UtferÖ ok þjónostogerð 1 . Hann lók þá at suinna al 
sör lielgum dómiim, Iivar scm hann IÖr, ok hann gat fcngit, 
ok hafðe þá ineö ser, hvar sem hann fór, ok har yfir sjúka 
menn, ok sýnde þat, al hann treystist mcirr af þeirra heilag- 
leik, en af sínum verðleik 2 ; en þó þóllust allir vita flf slikum 
lulum ok mörgum öðrum, at guð [clskaðe ineirr lians atferð 
cn annarra manna. [>á fóro þeir lulir um allt land ok margir 
aðrir þessum líkir 3 , ok tekr alþvða manna at leggja lll hans 
ástarhug mikinn i álrúnaðe, ok hjóða margir menn hoiium 
hcim , al lála vígjn sér vötn 1 eða skripla niönnum. Iírandr 
hiskup valde haiin ser til skriptáfööur ok margir aðrir góðir 
menn. 

Spratt láss frá kislu. 
21. (>á er Guðmundr prcstr hal'ðc xij vctr ok xx, þá er 
þess atburðar getið, al þat var ciiin dag hcima á Vðllum, at 
haiin söng messo, |cn klcrkar skyldo húa til fórn i messimnc 6 , 
þá ero ofiiHr léstflr í kislo, en lykillcnn l'annsl eige. [>á réddo 
menn um, al brjúla skylde upp kistuna, en haiin hað þat cigc 
gera. IJann söng messo [óhrapalliga 6 , ok létr sem hanu visse 
eige þelta, er ofltHrnar vóro Iðstar. En cr guöspjalle var lokit, 
ok komit at lágasOngum, þá blezar hann til kistunnar, er of- 
lötrnar vóro í. þá lcypr lássinn írá kistunne, svá at enge 
maðr tók á, ok dalL á gólfit niðr, ok náðusl svá ofliHrnar. J>aL 
var enn of dag, al hanu söng messo heiman til Ilofsár, at þar var 
enge sacrarium hjá allare gerr 1 , ok varþ al þvá ser ágólfniÖr. 
En þar lágu pálmar iiij" Inmdnir saman, er hafðir höfðu verit 

•) [ sióruui inerkilegir voru , um hans hagi, olc skynsíinnim mönnum 
virVíst gufc birta ]iá þcgar hans atferoi, hvcrau hoiium lika^i, B. 

■i) en þótt hann elskati vel marga hcilaga menn, vur ontasl haus ákal* 
til giiTis mÓDiir Mariam ok bins hcílaga Ambroslum, i simnn nauí>synjuii>> 
b. v. 39ö. 

a) I var honiim samvinuauiJi um mnrga gófca liluti, framari lil OpW- 
berra t/iknu, en llestum Oorum, B. 

t) b. v, Ð, ») [ v. i II. u ) l leint uk ikyiisatiiiiga, B. 

-) v. Í B. n) foruir, B. 
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hin fyrre ínissere ok komii þar vio altarit. [En hann þó sér 
Oplir lijónoslolökjuna ofan ú púlmanu. Kn þá vóro þeir upp 
teknir, er liann mðlte at þá skyJde 1 unnarsstaðar varðveita. En 
|)ú var humle sprotlinn á pálmunum ok lauf, ok þótte huöe hon- 
1 1 1 1 1 ok öÖrum mikiís vcrt um þenna atburð, j>enua vetr ami- 
aðist hiirn heilage þorlákr biskup i Skálahoite ij nóttum fire 
jól, ok þá andaöist Snorre þúrðarson í VazQrðc Hemigius- 
036680, |ok llruna-Guimarr. Solveig Jónsdóltir. Myrkr mikil 
fire gagndag unn einu-. 

Guðmuudr prestr hjosl til ferðar. 
22. J»at vur [unuun velr' eplir jól lircttifn messo , al 
Guðmundr Árason hjósl heimau at fara \estr uin heiöo lil 
Uóla, ul hitlu Brand biskup ok aðra vine sina, ok slóst í för 
mcö honum marl inanna, som jafnan var vanl. J»au urðo 
saman wj nicnn, ok fór|u| uin aplaninn upp á Skeið, ok vóro 
þar um nóttinu. En um morginiun eptir þú bjöggjust þau til 
heiöarinnar, ok skyldo þau fara Heleardals heiþe, ok kalla 
menn at Guðmunde preste, at hann skylde skunda at tíþum; 
en |þat varþ ekke svá, ok uröo líþirnar seinne en aðrir vildu, 
en skjótarc en hann vilde, ok segir 4 , al þcim nmnde hverge 
at helr f'arast, |þóll hanu* hrapaðe al líðununi. Ok nú búast 
þuu til fararinnar, ok verþa síðbúen. |>ar var í för Uelge 
hónde uf Skuiðu, ok Krlundr prestr Ilrundsson, er múnkr var 
síþan, ok Ujarne fi Jónsson, er Söog-Bjarne var kallaðr, ok 
Sigmundr het inaðr, ok Klóngr þorsteinsson' 1 . þar vóro ok 
[i\ för fóslrar hans ok lurusveinar. Gestr het sveinu , son 
Snorra Assahana, hann var siihdjákn atvigslo; anuarr liet Ver- 
mundr, son þorgriins" uf líruttavullu ; (unne hann þeim' J svá 
mikit, sem þeir vöre lians synir. þar var ok i för með hon- 
uin fóstra luiiis, er Jódís hét, hou var Itcrsadótlir. Iielga hel 
konu, |er hjó it nesta Völlum , i Gröí 10 ; hon var þar ok son 
hennar, er íngjaldr het, ok enn mör, cr het Dýrhildr, ok enn 



i) | ok soiii hann víir afklinddr messoskrúounum , bafc hann brott 
'"Jíö pálmana ok, Ð. i) [ V. i B. 

') hann. B {= 11. Juu. 1105); frá [ um vctrinu, Á. 

«) [ liaun sagM al, 1L a) [ at hcir, B. e) BjÖrn, B. 

*) Hunólfssonar, b.v. B. *) Xíorgeirs, 395. t) [þöiw unuo hawi þcim, A. 

'<>) [ cv þar bjó vio heibina, á þeím mc, er i Gröf heilir, B. 
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hét kona Una, lion var HcrleifsdóUir'. Ilrufnkell hét maðr, 
ok var Skcggjason, ok kona hans llallbcra, þau vóro þar i fÖi'. 
[En cr þau koma á leið, þá var þannig vcðrc farit, al veör 
var þjökt ok við 3 vátadrífa ok vindlftið, ok þóllc öllum mönn- 
um óieygilikt", en honum sjálfum óicygiligast*. 

r, Kn er þau si>kja upp á heiðina, þá tckr [veðrit al vaxa 
ok 6 kólna, þar til er fjúk gerir, Vcðrit var i móte þeim, 
vcstan veÖr, ok tók þá at kólna Hðe þeirra, ok eeinkaolst 
fören , því at marl var liö þeirra , born ok konur , kléöfált ok 
ófrátt. Veðrit gerlr ok hvast ok svá illl, at varla mátlu karlar 
ganga i mót. I»á gerir ok svá myrkl fjúk , at ckkc sa af lám 
fram, ok þá tekr at nátta. En cr hann var kominn á hciöc 
upp scálfr, þa sezl liann niðr, ok biðr þess liösins, er Ofrára 
var. En er samau kom liö þeirra, þá Lézt hann vilca, at þau 
snúe 1 apir forviöris ok forbrckkis, þvi at þá visse enge a þeirra, 
hvar þau vóro komin, olc lézt honum þikkja vemta, at nokkul 
mundu til húsa komast af liöe þeirra , cf þau héldc eige fram 
förinne, ok var þal ráðs tekit; en tlrafnkell ok þau llallbcra 
höfðo fyrst verit á lciðinne , ok bar þau vestr af heiðiune , ok 
kcmst haun iil bygðar til Helcanlalsár, en hon lá úlc við 
garðinn seálfan ok hafðc þó lif siti. 

Dasaðist liö Guðmnndar prcsts. 
23. Píú er þar til máls at taka, al þan Guþmundr prestr 
snúa aptr fcrð sinne, ok ilózt hann or kyrtlinum áðr ok steypir 
yllr mcyna IJno , cr þá kól áðr mjök ; þá lekr hann i hönd 
Jódíse, fóslro sinne, ok leiðir hana 9 , eu Erlendr prcslr lciðir 
Vermuud, en Gestr gekk með þcim cinn saman. |>á tckr at skile- 
ast liö þeirra, ok saknar sveinniim íngjaldr móður sinnar, ok 
hafa þau Sigmundr skilizt frá íiöino ok lion Oelga, uióðir 
sveinsius. þau hrala i gil nokkut ofan, en þá þóttisl hon 
eige ganga mega Icngra, ok grefr hann hana i fónn , ok þar 
gengr hann frá henne, ok hleypr þar yflr skriþa; hon forst 

i) HjíirlcÍfsilúUir, lí. 

») [ vcfcrl var svú háttafc, cr þau fóru or bygímm , at vít var, B- 

1-1) hann. A (ótryggiligt — ótryggiligastr"); ótrúlikt — útrúligast, B< 

») Frá fcrJ- Gwrmundar prests ok Ufrs hans, A (II). 

o) [ vinririnn at vaxa, cn vebrit al, A. t) snori, H. 

■) ckki, Jt. 9) hCv vanta 2 bUtö i B. 
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þar, ok fannfit eigc ryrr cn um sumaril Columbamesso, en 
Sigmundr kom til bygðar á Skeiö. l»á hvarl' ok sveinninn 
íngjaldr, er hann vilde leita móöur sinnar, ok fannst lík bans 
Antoniusmesso , ok hríngðisl klukka seúir i nióte like hans á 
Völlum, er hann var lil kirkju fórör. Eo Helge bónd'e fór 
mcö mcyna IJno ok lijörn , uii/. haua þrant ; |)á bjöggu þeir 
um bana, ok grófo hana í l'önn , ok vöfðo bana í kyrtle Guð- 
mundar presls, ok gcngu svá frá honne, ok kómust þeir heim 
loksins nm nóttina. 

'En þat liö, er fylgðe Guömundc preste, tekr at dasast 
mjök, ok hörklar af beiðinnc ofan; þá var sveinninn Vermundr 
ögengr, ok vilde Guömundr prestr cige ganga frá honum. J>á 
lckr Krlcndr prcstr at grafa þau í fönu; ok meÖan hann grefi* 
tVimiina, þá andaðist svcinninn i faöme fóslra sínura , undir 
kápu lians , ok settist hann í fönnina , ok hjá honura Jódis, 
l'óstra hans, ok lik sveinsins Vermundar lá á honum ofan. 
I>á gengr Erlendr prcstr á brot, ok mcö bouuni Gestr ok Helge. 
þá leypr sveinninn Gestr í á, ok má hann þá eige ganga 
lcngra; þa gróf Erlendr prestr hann i fönn ; bann andaðist 
áör þeir gcngo frá. l>á fara þau, un/, þau koma til bygða 
loksins uin nótlena, ok kunno at segja þann skilnat, hvesso 
þau hofðo skilit við sitt föroneyte, sumt hflátið, en surat Utlu 
betr. þá vóro þcgar scndir mcnn ofan á Völlo, at segja bvarf 
(íuþmundar prests ok raargra manna mcð honum, ok samnar 
Brandr Arnþrúþarson roönnum þcgar, at lcita Guðmundar prcsts, 
ok veröa þeir saman nör xl. manna. Kn er þau Guðmundr 
prcstr liggja i fönninne, þú röðir Jódís um, al hana kale á 
hálsinn , er berr var við snjóinn. Kn þú var ckke anuat til 
algerða, cn þá rellc hann hönd sina undir háls hennc, ok lá 
bou par á ofau iitn nóttiua. Haiin horfðe i lopt upp; en 
svciuninn lá á honum ofan, ok gerir hann svá stirðan uudir 
þcim háöum, at hann mátte ner ekke víkja ser. En er lýsa 
tckr uni inorginiun, þá leita þan or fönniime, og cr þá nér 
atlétt fjúkinu. Hann inállc þá ekke ganga, ok verðr þá lítt af 
forenne, cn þó leita þau viö at fara. J>á kerar fyrsl i móte 
þeim Hclge bóndc af Skeiðo með eyk ok sleða, ok ekr hann 
ll *íiin til bejar þess cr nöslr er heiðinne, ok er þar um nótt- 

Ánda&iit lið Guihmttular protti, A (43), 
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ina ok uiii daginn epLir ok hvílasl. J>á aendir tiann þegar 
eptír likumim sveinamm, Gesls ok Ycrmimdar, ok vóro þau 
ftírð ol'au á Skeið. ]>á var geisladagr ú föslodegc', en þváii- 
dugtnn eptír þá var farit upp á lieiðina af nvjo at levta lik- 
amia*, ok l'annst þá eige ileira on lik Dýrbildar, ai' þvi al veör 
var svá ilil, at ekke málte leit við koma; komasl þcir aptr á 
Skeið nm kvoldil með Gnðmund prest ok með lík Dyrhildur. 
En drollinsdaginn þá var l'arit ofan með likin á Völlo, ok 
vóro ckin i sleða; cn í öðrnm sloÖa var ckiim Gnðmnmlr 
pcestr ok Jödis íóstra lians. En |)á scndír haun cnn llelga 
bónda ok menn með bonum upp á heiðina, al lcila, el' fleíra 
fyndisl af liðe þeirra, ok koma at þar er búil var nm mcyna 
llno, ok var hon ails UvergÍ kalin uiðaknlþa, ncma á lá cina; 
cu þat cill hal'ðc tckíl imdau kyrllimim Guðimiwlur preftte] er 
kalil var ú, ok cr þá h6tt h-itimm þaðan af. Aiman dag cptir 
þá cro líkin niðr setl, ok kcmr fjölðc maima áYölto um dag- 
inn, ok fannsl þal á því, hvcrso mikit Svarfdelar iinuo Guð- 
mundc preste, at þeir þótlust hami hal'a or hcljo heimtan. En 
(iuðmundr prestr söng yfir líkonum , cn aðrir mcnn saumoðo 
um þau. þá klappaðc hami i hðfut svcinomun ok kyste , ok 
grél við ok meltc: „guð lífge þik ok ykkr mcð seáll'um ser í 
ríke siuo!" — En erlokil Yar greptiuura, þá laupast uihnudar, 
er fylgt höfðo inonnum þangat, ok bitnst svá ákafl , at mcnn 
mátto eige skilca þa, ok var hcllt valnc á þá, ok togaþir i 
siindr ok hnrðir, ok lclu eíge laust at hcldr. ]»á geugr GuÖ- 
mundr prcstr at himdnnum, ok blezar þá, ok mcltc við þá, at 
þeir lále lausl ok þcgc, í nafnc l'öþur ok sonar ok anda luil- 
ags. í>á láta Imndarnir laust þegai' ok þagnu, ok gcngr sins 
vegar hvárr. 

I!n ep.tir um nóttcna þá dreymðe .lódísc loslro hans, at 
hon þóttisl koma al þar cr sveiuarnír glimðo mjök inargir; 
þar kcnudc hon Gcst ok mcllc við hann: Jire hví selir, at þú 
glímir, cnda varlu audaðr." Ilaun scgir: .audaðr var ek , cn 
life ek nú, þvi al fóstrc minn stcyplc ylir mik kyrtlo sínurn, 
þcgar ek var audaör, ok í gcr, cr haim klappaðe i höfut mér, 
þá veitte guÖ þat er hann hað, at ck skylde lifa með guðe, 
ok nú lil'e ck sannlega, ok skaltu þat segja loslra minum, '^ 

i) |icíta kciiir licim vií) úrií II!)."). 3) Druumr .liulistir, A 'l' .'■ 
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ek niá Dú miklo meira en úör ek öndöþumsl. ok niá haun nú 
senda ínik, ef liann vill. lil eins oðr annars, þvi at ek skal níi 
túlka meö liumiui, efhann þarf, þal er hann vill, en þó er 
Vermundr meira cáÖnndo en ek, því at hann er nú aöallúlkr 
hans." Kn eptir þetta vaknar hon, ok segir fóstra sinum 
drauminn, ok verðr liann allfeginn drauminum. 

'En áör þesse atburðr vnrþ, þá dreymde Guðmund prest, 
al hann þóltist vcra at mcssosöng, ok sýngja, unz hann hefr 
upp: Te i<jitnr- en sal yíir houum Arnþrúðr 2 húsfrcyja, ok 
hoyrðe gcrla ailt þat cr hann mtílte i svefninum. 

Muðr cr nol'ndr Kálfr, hann var bónde ok viur góðr (iuþ- 
niundar prcsls; hann tckr kverkamein svá inikit, ai huuu mátlc 
ekke mCla, ok cige inal niðr koma. þá fcrr Guðmundr prcstr til 
l'undar \iö hauu ok sýngr yllr hoiuun, ok dreypte valne á varrar 
lioiuun afhe[i)logum dóuium, ok gekk þat svá tregt niör, at hann 
sveittist mjflk við, ok þegar eplir uiðlte hauu lagt þal, ok þá stóö 
[hann] upp ok var hcill, ok för þegar í fjós úlat vinna at nautum 
sínum, ok varþ haun alhcill. þesse misserc var kosinn Páll til 
biskups i Skalauolt, ok þá audaöist Kleppjárn prestr ok Páll biskup 
i Björgyn, ok þá var bardago í Flóruvágum pálmsunnodag, ok 
fckk Sverrir koiuiiigr sigr, on Kyjurskeggjar l'cllo. VigörSvcrrir 
konúngr undir kóróno. |>á fannst ok Svalbarðr. þá hafðe Guð- 
iiiundr Arason xíij a vetr ok xx. 

Slökklr cldr mefl \atne (luðniundar prests 4 . 

2-i. Annaii vetr eplir varð sá athurör al Húlura í Hjalla- 
dal, al þar kom eldr i hús um nóttinn lire Leonardusmesso, 
ok voknoðo menn við þal, al logaöe allt húsit, ok Ijópo menn lil, 
ok vildo siÖkkva eldinn, cn svá míkill gangr var oroiun al eldinuin 
áðr, at liann cslisl við vUzburðinn. J>á var sagt tillirandc hisk- 
upc, ok reis hauu upp ok allir hciinamenn, ok icrr hann til kirkju, 
ok skrýddist, ok túkbagal sinn ok vigl valn, ok gekk til cldsins 
meö heilaga dóma ok guös trauste, ok þar til, er eldrinn gekk 



i) Druumr Gulftfíunúitr prcsls, A (45). 

.') |iannlg A á þexsuui 8ta% rétt. 

«) Lelor.; xilij, .4. Hór liefir A fijMxt 4 áratOlunol, og tolr, frtt 1104— 
t'iOl, Ouíiminil cinum votri eldri en ;'i lib vera, ug er |i:i^ hér lejfcrett 
l&fhóouni. «) biskups, A, 
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lengst fram; eu þeyge lcgöisl annars staðar. ]>á var rölt um. 
el'. nokkut vöre vatn Guðmuudar prcsls Arnsounr. þá svarar 
lirandr prestr Dálksson , at þal munde vera tit , ef vilde. f»á 
bað biskup taka þat, ok freista at stokkva þvi í cldinn ; cn þá 
slokuaðe þcgar allr eldrinn, ok urðo allir þvi fegnir. En Brandr 
biskup þú svá þessa skapraun , at hann þakkaðe guðc skaða 
sinn, ok kenndc þvi um, al liann befðe ollitið áfveitt l'áti'kum 
mönnum , ok þiHte gtiðe ofmart fomt vcra. J>aðan af lagöe 
banu meira ástarhuga a Guðmund prcst Árason, ok valn bans 
ok ylirsöngva, ok allar atbafnir hans, ok var þó áðr vel. 

'Sá alburðr varð , at austmenn ij vóro á Grund i Svarf- 
aðardal, het annarr Guthormr, en annarr Uermmidr^ ; þeir lögðo 
niikia ásl á Guðmund prcst. j>eir fóro tim dng á fuud hans, 
at ganga til skriptar, ok kalla bann út lil kirkju; cn höfut hans 
var vátt ok nýþvegit, en frost mikil, ok lýstr kulþa í böftit 
bonum, ok þaðau af fló á hann mcin þat, er bafðe móöir hans, 
ok kom opt at henne, áðr hann söng yflr henne; eplir þat 
lók af henne meinit algerliga; ok kom at bomim þal it sama 
mein. J>á var honum íylgt inn, ok mátte hann ekke mela ok 
eige Hggja kyrr, ok slóðu menn yflr honum, béðe konur ok 
karlar, ok báðo lire boniim, ok þótte möimum svá mikil, at 
margir báðo guð grálande, at bann skylde luta lialna bonum. 
Eu er Uöin var ner cin eykt dags, þá varð hann alheill atlum- 
uui þcirra manna, cr grálande slóðó yllr bonum, ok söng bann 
scálfr mcsso um daginn. En uicðan þetta var, þá höfðo prcstl- 
ingar hans farit til Ijöru at lcika ser. þeim sýndist sem hundr 
mikill köme al þeim með gapanda munninn, ok vilde bita |m : 
en þeir urðo hreddir rnjök ok fcimsfullir, ok hclo á heilaga 
menn ser Lil fulltings mcð hrózlo mikille. |>á hvarf liundrinn 
þcgar á bröt, en sveinar íóro lieim, ok segja bval lirc þá liafðc 
boril, ok þóttist fóslre þeirra vita, ok aðrir mcnii skilea mega, 
at þclta var [rcistne fjanda viö þá. 

Unnil á Ögmunde þorvarðssync. 
25. Á þessum misserom var vígðr l'áll biskup til Skála- 
bolls ok úl koniinn, ok þá andaðisl Km'ilr Svíakonúngr. Nú 

1) Gu&mundr nrestr tók hufu\t mein, A (47). 
i) Vermundr, 395, 
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hefir Guðmundr prestr Arason xiiij 1 vetr ok xx\ |Á þessom 
misserum \ar unnit á Ögmunde þorvarössync af sonuni 2 þórðar 
i I.aufáse, þvi at þeir kenndo lioiium fiflíngar við Margreto, kono 
þóröar; þeir hugðust BÓra hann til ólifls. I>á ferr Ögmundr 
lieim á Jtraflaslaðe, þar bjó hann þá 3 . Eu er þat fretlisl, at 
lianu rette við, (þá sömnoðu þeir mönnum, Guðmundr enn 
dýre ok Önundr, ok vildo fara at Ögmunde i annat sinn, ok 
vildo drepa hann J . |>eir sendo eptir mönnum lil Svarfaðar- 
dals, sonum Arnþriiþar Fornadótlur, ok leyndo erendum, þvi 
at þeir vóro náfrtHidr ok Ogmundr J'orvarðsson. En er þeir 
hitln Guömund inn dýra, þá spurðo þeir livert fara skylde, en 
liann segir þeim al fara skylde at drepn Ögmund [>orvarðsson, 
011 Aniþrúðarsyuir lclust fara mundo , ok slást í lið með Ög- 



i) lciör. ; xv, A. t) lciíir. ; syni, A. 

a) [ Sagt var fyrr i sogunni, at Ögmumlr jjorvnrWon, or sneis var 
kallafcr, frrcndi Gtrímiundur prcsts Arnsonar, fór til Noregs, ok var vol tek- 
iiin af Jóni kuflúngi ok (ftrum mikils háltar mflnnum, *nkir inikillnr hreysti 
ok (Írcngitigrar framgflngu, cr hann sýndí í hvcijum stat). Hann var vcl 
at scr gcrr um marga hluti, kttppsinaor mikil), hinn vopndjarfasti, ok Ör- 
uggr ok vinfastr, ok lót ckki gjarnnn afuppteknu, )>6lt incirc háttar mcnn 
ætti hlut i, hvab lionum v»ro ei Jiolat af mörgum. Sem Ögmundr hofir 
nokkur ár verit í Norcgi, fcrr hann út til Islands, ok tckr Jjorvaror faoir 
hans vel vft honum, var Ögmundr hjá ffiour sínum nresta vctr cr hann 
kom út, cn sftan áttí hann búnao n Draflastocnm. Jiórbr Lnufæsingr lijó 
undír Laufásl, hnnn átti frfoa koim er Margrct höt. Synir pórTiar vóru 
gjíirfilcgir incnn ok ckki vinsælir. Guimundr himi dýri bjó á ltakka Í 
öxnadal, cn önundr i LaungunUft, vúru þeir á hessnm tlma iniklir vinir 
Xmroor Laufæsings. Ki lialci ögmundr lengi vorit á Draflnstöfcutn , óÆr 
Laufmsingum óþokkabist vio liann ok flcirum Öornm , kendu [icir at hnnn 
swti á fiflingum vtb Margrotu konu X»óroar, hvafian af þeir vcittu hoimm 
iiinsútir; ok eitt sinn, sem Öginundr fór lcúW sinnar , eígi ófribar vœnt- 
andi, kóinu synir Jíóríar íncí) fleiruin ðorum, ok veittu honum atgfingu, 
sœrandi hann mörguiu súruin, skiyftudl^iVOVio, at þoir hugbust hafa drepit 
hann; on þeiin burifarenduni rokuaoi Ögnkunðr vio, ok fór heim á Dratla- 
staí.i, ok vóru veítt umbOuil sárum hans, 395. 

4) [ óttuímst inólstöimncnn hans ei Htl at skjútar hcfmtir muiidí cptir koma, 
cf ögmundr heldi lifi ok yroi gróinn sára sinna, þvi smkja synir |»órí>ar 
fund Gutjmuudar dj'ra ok Önundar, ok bfojahá fylgisj rtöst þat af, at þcir 
sarna lici, ok viljn veita tigmundi atffir annot sinn, ok ðrepB hann. Ouo- 
"nmdr hatol þá inest mnnnaforráiS út uin dalina, .'IOTj. 
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muude, með þámcnn, erþeir feuge lil, |ok gera honum njóaiiir 1 , 
at Itmin namnaÖe ser mftnnum, ok stuövaðist nú för seú, því 
at þeir Gtiðmundr ok Önundr sú sik eipe muntlo l'rum koniit 
þe.ssc flretHlan-'. ]>al bar samun, at þú nólt undnðisl íin'inr 
Snorruson ul Hofc, hann utle |>óruýjo þorvarðsdóttur, som unnil 
var á Ögmundc J>orvnrössyne, ok var Guðmnndr prestr Arason 
þá fnrinn veslr ylir hciðe nt silea yllr Grimc mágc sínum, ok 
oleaðe huun, ok fylgðe líke hnns til Hóla. 

Tiðende. 
26. þetla sumnr áðr vnr liardagc á alþinge með Odda- 
verjom ok llnukdelum um múl |>órðar rnuðs , þíngmnnns Kol- 
beins Tmnasonur, ok vcitto Hunkdelir lið Kolbeino, tVÓndo sín- 
um, cn Oddaverjar þcim cr i mólc vóro. þetln sumar "vnr far- 
inii Lil þíugs Guðmundr preslr Arnson. En á þingino fellde 
bcn at honum ílulldóra nbhndis ISyjóllsdóllir, nuslnn or Ivirkjubé, 
til lorusto mcð hcniie. Ilunn jútle þvi ut hen hennnr, ok vnr 
ráðin þnngntför hnns, ok skylde hon sendn mcnn í móte 
honum uorör, þvl at lmnn vurð at fnra hcim norðr. Nú fcrr 
hnnii hoiui uf þíngíno á Völlo, ok er heimu til Ólafsmesso, 
þvi al þá var kirkjudagr ú Völlum , ok vildc Iinun biða lians. 
a En eptir kirkjudngiiin ferr hunn iun i Kyjufjbrö ut hittn 
vinc sinn ok frendr, úör hann rcöisl á hrol or sveil, en þá var 
komil skip út at Gásum, þnt er I'úll biskup vnr n, ok liittnsl þcir 
Guömundr prestr ok biskup ú Grund at þorláks Kotilssonar, 
ok lct Guönniiidr prcstr Iiríngjn i mótc biskupc , ok laka við 
honuin með veg ok sóma. líiekupe virþist þat vcl. I>ú koma 
scndcmenu abbadisar uustnn: Sokkc bróðir hennar, á mót 
Guðmunde presle , ok biðcn Pál biskup lcylis , nt hunn leyfðe, 



i) [ þcir gera ÖgmuncU orb, ok bibju homi, 30&. 

a) Ögnmndr lá lcngi í sárum, ok varb hú gnedú'r nm siW, ok síóö 
missiptti iucbal hans lcngstuni, n>k Laiifícsinga ; bju Ögimmdr fá vetr á 
DrailastÖfcum, unx hann fók búnab á Húlsi, {r\ cr fafcir hnns fcorvarbr fór 
\ rsir lil Skagafjarbar, sein síbar scgíst ; hótti hunn ver:i mikÍlshíUtar maör 
fyrir marga grciii, þó gckk hans r.ib um tima uokkut afslteibis har sein til 
heyrbi kvennafcrlum. Skal hcr hvilast fráhonum at segja framar at sÍnn'. 
cn grcina, hvat frani ferr af (íubmuudi prcsli, framda huns, b. v. 306. 
(sbr. St. 3, 17). 

?) Guffmundr bUkup(!J éltar i Kirkjubé, i (50). 
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at Guðmnndr prcslr staðl'estisl austr þar. l>ar var |)á komiim 
Brondr bískup lil fuudar viö l'ál biskup; þeir levfðo baðirGuð- 
nmnde prcste brautí'erö. ]>á ferr Guðmundr prestr heim ú 
VöllOj ok Ksir þá Dre sveilarmönnum brotför sinne, en þvi 
höfðo meun aldri trúat þangnt lil'. 

-En er liann var á brol farinu or Svarfaöardal , þá Qnna 
þeir misse sinn, ok ciga samkviimu, ok taka þat ráö, at senda 
inenn eptir bonum, ok tala fyrst til við Hrand biskup, at lumn 
banne bomim brolför; liann gerðu svá, þvi at liaun þóttisl sjá, 
at bann hafðe misráþit, er bann gaf bonuui brölfararleyfc. En 
er þeir koma á fund Gudmumbir prests, ok segja bonuin orð 
biskups ok bim allra sveitarmanna sinna. þá snýr haim llre- 
etlun sinue ok bittir biskup, ok uegir [bi&kup honum 3 vilea 

siun, at liaim baunar boiiimi hröll'ör, ok rðÖBt Guöiuuiulr 
preslr aplr á \ ullo , ok er þar um vetriun. 4 f>enna atliurð 
virðe biskup svá mikits, at bomim kva/.t eptir því fara þikkja, 
sem uin Gregorhun páfa 5 . En um velriun eptir, þá tekr 
at gerasl nokkur þverúþ meðal þorsteins þraslaugarsonar 
ok Gnðmimdar prcsts Arasonar, því at sveitarmenn báro lc 
þau i hendr Guömunde preste Arasyne, er þcir hetu, ok gáfu 
guðc ok helgum inOnuum, en þat fc kallaðc jtorsteiun at 
hann líkc. |*at var ok vandc Guöinundar prcsts á helgum 
dögum ok háliöum, at lálu menn kyssn á bclga dóma, en 
þorsteinn lc/.t eige vila, hvárt þal vóro heilagra manna 
hein cða brossabcin. Nú gjörðist af þesso úþykl meö þeim, 
svá at |>orstcinn sólle at llruiul biskup , al bann skylde koma 
Guömmule prcslc á brol þaðan. þesse misscre hól'ust tíegl- 
íngar móte Sverre konúnge* Víg Mnrkúss á Hanðasandc. \ fg 
þorfinus presls ok Sigbvals l>órðarsonar. Andaðisl Jóra bísk- 
npsdótlir. l>á heflr Guömundr preslr xv fi vctr ok xx. 

i) Hann ferr iu'i vestr um hclli, at íinna fiórnýju fraixlkonii sin.-i, W 
Uriiur Imfbi átt, b. v. 395. 

>) Senl eptir GuJmunde prette af héraösmbnnum, A (51). 

a) [ v. i A, cn hessum tveímr orfcum er bmtt húr vft cptir gotgntu. 

4) Missœttc Guttmundúr prests ok Iwrsteins, A (52). 

a) þvf at ]>ú cr hann tól; al' licrra páfnnum orlof at fara til Englamls 
"k predika þar giÆs erentle, ok er hami var ;'i fer>> kominn, kalla^ist Irnnn 
&ptf al" suin;! pofa ryrir bien Ijftsins, mjök líkt sem nú var lesit af Guíi- 
"'uudi, b. v. 3P6. U ) IqÍÍv.: xvj, J. 
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Guðmundr preslr fór brot al' Völlum. 

27. 'En um váril eptir, þa l'err Brandr biskup norÖr ú 
Völlo, ok kannar þal af, at alþýöa inaima þar i sveit vildo 
eige Guðmund prest ú brot. J>á býðr biskup lionuin slaöinn 1 ' 
til varðveizlo; en hann vilde þat eige, því at hann nente eige 
starfe því ok áhyggjo, at ábyrgjast staðenn við feleyse sitl. 
|>;i segir biskup lionuin, at bann munde ráða þangat annann 
.prest, ok svá geröc hann. [>á stcl'ndc Guömundr prestr ij 
stefnum þorfiteine um várit: aniiarrc um þat, er liann kende 
honum stulð um heitfé manna, en annnrre um guðlöslun, cr 
bann kallaðe bein lieilagra inanna hrossaboin. Nú rCzt GuÖ- 
muudr prcstr um váril á brot af Völluni, atfardÖgum, ok til L'Isa. 

:, ]>cnna vetr andaðist Kinarr ábóte ok <>n ' iijarnarson. Um 
várit var inne brendr Önundr i Langahlið al' Kolbeine (Tuuia- 
syue ok Guömunde 5 enum dýra. llm sumarit eptir var ljiil- 
mennt lil þíngs ; þá riör til þíngs Guðmundr prestr Arason, 
ok vóro honuin seld scálfdimte um mál bans. Á þíngino býðr 
lionum lieim Sigurðr Ormsson austau frá Svínafelle , ok reið 
bann af þíngino suör i Haukadal, cn þaðan suðr undir Eyja- 
Ijöll, ok svá austr í Ver ok til Svínafclls ; þaðan austr i Kjörðo ; 
svá i Fljótsdalshérat ok lil Vápuafjaröar, ok i Ueyðarfjörö; svá 
norðr um herot um Reykjadal ok uin Hnjóskada] ok út uiii 
Kyjafjðrð, ok til Svaifaðardals, ok kom heim til LTsa ntfr vetr- 
nótlnm. Ku í farlengð hans urðo lleire luLir nylsamligir ok 
merkiligir, cn v6r mcgim lelea, af ylirsöngtini hans ok va»- 
vigslum, ok bruþjna vígslum ok öðrum vígslum. Enal slik- 
uni lutum ok mörgum öörum tók mönnum at vaxa svá mikil 
ástúð ok alhuge til hans, al allir enir 6 vitroslu meun lönguðu 
til hans fundar ok heimkvámu 1 . 

"]>ctia liaust andaöist Jón I.optsson austr i Odda. Nú er 
Guðmundr prestr at IJfsum um vetrinn. Hann lerr (um velr- 
inn 9 veslr um hciðc, at httta biskup ok skripla mönnum, sem 



i) hór byrjar aptr Ð. i) á VMIum, b. v. B. 

a) Frá fcnlum Guúynundar prests, A (54). 

a) þ. o. Án; Arni, Ð; Arl, ísl. Ann. 

») frá [ b. v. cptir Bi Kolbeíne enum ilýra, A. o) þann. A, B. 

j) ok bufcu bonuni hoini, b. v. B. ») .<mí//ííí Jóns lopíssonar, A (öö)- 

t) [ & langaföitu, li. 
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þú gcrðist mjök venea hvcrn vetr. I>á kom ú fund hans sá 
maðr, er Ófelgr het, hann var búandmaör, ok góðr maör ok 
gagnsamr; hann hat'öe augnaverk mikinn , svá at hann mátte 
iekke sjá'. En er hann hitte Guðmund prest, þá var hann 
at skripta mönnum í baöstofu. J>á var lionom fiírt valn at þvá 
ser i, ok litaöist valnit al' höndiim lians. Kn þat var þá venea 
margra mauua, at þvá ser i liaudlaug haus, ok batnaðe mörg- 
um mönnum augnaverkjar ok svá aunarra mcina, er þat gerðo. 
Ófeigr tckr ok þvör ser i þesso vatue, ok sá lianii eige hveriiig 
litl var valnit, cn þat fylgðe, at hann varö svá skygn, sem 
aldri hefðe vcrkr komit í augu hoiium, ok sá augnavcrkr kom 
aldri at lionum siþan. 

-j>enna velr varö vitron um helgc J'orláks biskups, at 
þat vítraðist |>orvaldc prcste lunda ok mörgum öðriim lire 
noröaii land. Sú vilron var sögð Onne prcste Eyjólfssync, er 
var kapaliu Thorláks hiskups; liann var þá at Hólum mcð 
Brande biskupe; en haim sende þegar rit um vitronina Guö- 
inundc prcste Arasyne , þvi al þeiin hal'ðe orðil áðr rtítl um 
hclgina Thorláks biskups, ok segjr Guðmundr prestr Orme 
preste, at Thorlákr biskup var hiim lielgaste maðr, ok var af 
þvi þau misserc mjök heilið á liinn siila Thorlák biskup fire 
norðan laud af mörgum ínönnum. |í\ú hcfir Guðmundr prestr 
Xvj vetr ok xx 3 . 

Frá leiðslu Rannveigar. 
28. Sá atburðr varþ enii um vctrinn austr i Fjörðum, at 
þar féll kona i dá; hun hélHannveig; hon fylgðc preslc þchn 
er Auöiinn hel; hon hafðc fylgt öörum preste áör. Hon var 
i mörgu lage trúmaör mikill, þótl heimc sGist' litt um þetla. 
I*at varþ með þeim atburð, al hon fell niðr [i forskála, er hon 
skylde ganga fram or baðstofo snemma um morgiiiinn, ein- 
sainaiH, ok kvómo meim svá at henne, al hon hafðc þarlcngc 
tegit. llon var horen i slofu, er menn rundu hana, ok sato 
'nenn yfir henne um daginn, ok sá, at hon var eige öndut 5 , 
flre því, ;ii hon kiplist við hart stundum, scm hcnuc yrðe 

') [ vurla upp sjá, B, i) litron um helije [lortákx biskups, A (00). 

leior. ; xvij vetr ok xx, A; fra | v. i B. 

*) { er liou gekk fram or stofu, B. :•) nrend, B. 
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injuk sárt. |»ui var þváttdaginn ai föstttígang. En er hofl 
rakuaðe við um aptanhra, þá seliist hon upp ok signöe 1 sik, 
ok bað guð hjólpa þeira Dllum, ok sagðe, ai mðrg t/ðindc ok 
stÓr hafðe boril firc lianu, þau cr hon skyltlc segja enum 
ðztum kennomönmtm, ok var þar oinkaðr til Guðmundr prestr 
Arason, þegar er lion ntföc honiiin, ok Brodða 9 preste, er þá 
var í PJjótðdals héraðe, ok þat al Begjn hverjum þcirra, sem 
til kora, þólt þúngt þiitle. [Ett Vör urðom þcssa áhcyrsta af 
þcim or vio vóro staddir af seálfrar hennar orðnm 3 , þá er !ion 
sagðc Guðmunde preste Arasyne þcssa vitron, at hon sagðe 
koma at sér fjundr raeð ógn mikille, ok gripo í hcndr benne, 
ok leiddo huna harl ok oþyrmilega, þar er vóro [liranu ok 
kh'ragt' 4 ; en þar er þau fóro sá hou kvalar margar, ok monn 
í kvolunum; en þcir fóro méð hana, uuz þeir kómu al þar 
hon sá flre scr þvi líkast sem vftre keiill ímkill , eðr pytlt 
djúpr ok víðr, ok i hik vellanda, en iiinhverlis 5 eldr breunando. 
[>ar sá hon inarga inenn, böðe lifendr ok (lauða, ok lion kcnde 
suma þar. llon sá þar alla nór höfðíngja ólerða, þá er illa 
l'óro með þvi valde, er þeir híifðo. J>á tóko fjandrnir Lil oröa 
við hana, ok mfiltu: „her skallu l'ara í ofan, lil þcssa hcfir þú 
þér verkat, þvi at þcss hins sama orlú liluUakarc scm þeir, 
er |her cro í niðre 6 , þat 1 cr leiðiligr hórdómr, er þú hclir 
framit B , cr þú hclir lagzt undir ij prcsla ok saurgat svá þeirra 
þjúuosto, ok þar mcð ofmelnaðr ok föglrne. Nú skaltu her 
vcra, er þú vildir aldri af lúia at þjóna oss; m'i skolu vðr þik 
marga vega kvolea. Siþan draga þcir hana fram at pytleniini, 
en þar var svá Oguiiig vclla, al stokk or upp á fðlr lienne; 
ok allt, þar er bon var ber, þú var hon brunnen er hon 
raknnðe við. I>á var hon hrðddare en frá mege segja. llon 

i) BlgDUÍii, It. a) HarVi, 395. 

a) fra [ cn ok Iicyr^i þettu, segir sa er sOgunu hefir setta, af «jalfr*r 
henniir framsogn, B. 3Dö hcfir: En ek, cr hennu aihnrí) skrifafcí i fyrst". 
heyrta ck af skilvisasta manui, er hjú vur, hú ei Knunvclfr sag^' ^' 
munrii prcstí. — 204 hcfir: lin ver ur?>um hossa áhoyrsla af sjúll" rar 
ticnnur frásögn. 4) [ klúngr ok hornltn, B. 

») uinbergis, Ð. o) [ þú sór hör i ofun, B, 204. 

i) pann. B, 201; því, A. 

f) Leftr. cptir 204, B; i A cv greiiiin: J,\i (hat) er 1.1». er>. li.fr." 
i'.vart ritofc ofsnenima: u furu i ofan, |ivi cr 1. h. cr þ. h. fr. Ul hessu , \ o. s. frv. 
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kallaðe á helga menn til árnaðar orös sér ok miskunnar viö 
guð, fyrst Mnriain drolníngu ok Petr postuln'. [Ilon kallaöe á 
liinn heilaga Ólaf konúng ok Magnús jarl inn helga ok Hall- 
varð, því al mumi lieto þá mjök ú þá her ú lande 3 . En i þvi 
bile kcmr yíir hana ijós iiiikit, ok sér hou at menn fylgja 
ljósino, göl'ugligir ok þó með ógn nokkurre. þesse sýn varö 
hon fegin mjtik, ok styrktist svá þegar ut hon þorðe spyrca, 
hverir þar vtírc. En þeir sögðo, at þar var Ölafr konúugr ok 
Magnús jarl, ok liinu hcilagc Hallvarðr. þeir taka til hennar, 
ok taka haua or höndiun Ijandanum, ok leiddu hana í hrot. ]>á 
slella Ijandrnir cplir henne svipu, ok kom um miðhcrðnr 1 henne, 
ok bak ok lendar, ok melto þella viö: , 4 þÖU ver verðum nú 
sem optarr at lála varl mál er vur eigumst við, þá skal hon 
þó hafu nokkut fire endime BÍa*\ Svipan var glóandc, ok 
branir' þur allt sem hon kom við. En er fjandrnir vóro i brotLo, 
þú tdko þeir til orða, er benne lylgðo: „nú er þér sýndr verþ- 
leikr þinn ok margru annurru, nt eige maHtc svá búil lýða um 
murgru mannu ráð. Eu þcss skaltu skyld, al segja þat hverj- 
um manne, sem þú hefir sétum hans mál. Nú hranntu því á 
fótum, at þú hafÖir skrúösokka ok svnrta skt'ia, ok skreytlisl svá 
við körlum ; en þvi a höndimi, ttt þú hcfir saumat al böndum 
þer ok öðrum á bátiþum; cn þvi ú buke ok herðum, at þú 
beílr boril á þik skrúð ok lerepl, [ok skreyzt viö körlum afmetn- 
aðe ok óstyrkl". En lire þvi ut guð er mildr ok miskunnsamr, ok 
þú heU á Mnrío drotningu ok Pelr postulu ok oss lil árnaður orös 
þer, þá scndo þau oss llrc sik, er þu mundir nú íire farast 
ella, ok bafn þau þat þegit af guðe, at þú skalt lifua ok böla 
misverka þína, ok skaltu ná at seá verðleik heilagra mauna, 
er ber ero á yðro laudc, bðöe lifcndr ok andaðir, því at eige ero 
á Oðrum löiidum at [jafnmiklum mnnnljöldn 6 lleire heilagir 
menn en á íslande, ok hnldu btmir þeirra ok vúrar landino upp, 
en ella munde llre l'arasl landit". 

1 þákemraf nýjo ylírbana Ijós mikit, þar l'ylgir maðr mikill 
ok ítarligr, ok svá bjartr scm snjór, svá vóro ok klööe bans. 



i) þvi ut þar var Potrskirkja á Bcruncsi i Austfjör^nin, h. v. B. 
2) [ v. i B. *) hcrW, /i. 4) hou, 1>. v. A. 

") [ af tilteyging naurlifnuW, B. 0) [ jöfnu manntali, B. 

»J VitraJist Petr postuli ok Maríu drottning, A (57). 
I. B. 30 
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feir sögöo henne, al þar var Petr postule. En cr þeir höfðo 
l'nrit með hana um stund, þá kemr (enn af njíjo Ijós yíir hana 
mikit ok meiro birle, en fyrre hefðc hon slika set áör; þar 
fylgðe sctr ilmr 1 , ok þvi Ijóse fylgðc Maria drolníug, guðs 
móðir, en hon var svá hjörl sem súl, svá at hon mátto eigc í 
gögn henne sjá ; þar voro firc þcim vcllir slellir ok fagrir með 
allskonar blóme ok unaðc ok ilm; þar sá hon hallir fagrar ok 
margar, ok hús, béöe há ok mörg ok fögr, svá ut hon 
þóttist eige skilea mega dýrð alla, ok vóro þó eige öll jalndýrð- 
leg. l>u laka þeir til orða ok meTto við hana: „nú ser þú 
hér staðc þú, cr eigu hclgir menn, böðo lifendr ok dauðir; 
cn hér ero hús eígc öll jafní'ögr. (Hér ero biskupar yðrir 3 
þv/ at þeir ero belgir monn allir, ok ero þó helgaslir af 
þeim Jón biskup ok Thorlákr biskup enn ýngrc; en þú nðsl 
líjörn biskup, ok ísleifr biskup, ok Thorlákr biskup enn cllre. 
3 Svú ero ok þcssir hclgir mcnn, er nú lifa, af skapraunuin 
sínum ok þolinmtíðe (ok óblýðne tyðsins við sik, þvi at því 
helgarc er bverr maðr, er bann hefir meire þolinmeðe íire 
guðs nafne 4 . En hús þat, cr þú mátt scú, f'ngrt ok hatt, ok 
heyrir ckke þangat, því al þar er hljólt, þal a lijöni cinscto- 
maör at þíngeyrom. En anuul hús þur heá, hútt ok göfuglikt, 
þangat mantu beyra söng fagran ok liljóð mikit ok dýrðlikt, 
þat á Ouðmundr preslr Arason , þvi at svá halda bðnir liuns 
upp Inndc þesso, sem vúrar bönir halda upp Norege ok Orkn- 
eyjum, ok innn hnim verða mestr upphaldsmaör lande þesso 
ok sitca eige i lögru soHc cnThomas erchibiskup u Englande"- 
Marga lute 5 sá bon þar merkilega ok heyrðe 6 . En er hon 
ráknaðe við, þá var hon orðin svú rédd 1 , al bon mátto varla segja, 
ok svá ávallt siþan, at hon skalf jufnan, er hon skylde nokkut 
uni reða. En af vilron þesse tóko margir menn mikla bót, 
er lcyndir lulir vóro sagðir í fare þcirrn seálfra; cn þó LðgðO 
sumir menn öfund á þat, er Orélitnir vóro (fire Mmi aiiíi* 
marka, en nento þó eigc við ut skilcast, at hfita sína misverka. 
"þenna vetr var Gregorius messo hrið 9 ; scá vetr var kall- 

1) [ myklu moiri birta mot íliti ok stcllcik, Jt. 3) [ b. v. B; V. ' ^' 
3) Jieir sUgiTn lienne frd, A (58). 4) [ v. í B. a) afcra, b. v. 395. 
0) þótt Iiór sö ci skrÍfaW, b. v. 395. t) ok sta{t)]laus, b. v. B. 
«) Ti&cnde, A (50). Þ ) eii mikla, b. v. U. 
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aðr lellevctr. Um haustið cptir vóro vfg í Laufáse, er vegnir 
[vóro| ij synir Arnþrúþar, þorslcinn ok Snorre, ok ij. senir 
þórðar laufOsíngs, Hákon ok Hildebrandr 1 , [en þann vetr and- 
aðist Sigmundr Ormsson austr at Svínafelle ok Kálfr Snorra- 
Son. Translatío sancli Thoríaci. Fall Kikarös Englakonúngs. 
lijörgynjar sumar. I ; all llaralds jarls únga á Katanese. J»á hafðe 
Guöinuiidr preslr Arason xvij vetr ok x.v 3 . 

Guðmundr prcstr ferr til Staþar. 

29. Um várit eplir pascha þá ferr Guðmundr prestr vestr 
um hciðc, al hitta vine síne ok frtíndr. þá býör honnm heim 
til vistar Kolbeiun Arnórsson lil Staðar, ok reöst hann þá þangat 
um varitat l'ardögum, ok móðir hans. }>á var harl vár, ok riðu 
þeir iírandr biskup [eige] 3 lil þíngs ok Guðmundr prestr Ara- 
son, um sumarit. 4 En eptirþiiujiLþá sendirPáll biskup menn 
sunnan eptir lírande biskupe ok Guömunde preste Arasyne, at 
þeir skyklu koma suör í Skálaholt þcgar seni skjólast, þvi at 
Brandr biskup hafðe sent bréf um jarlcinir ok vilronir Thorláks 
biskups [lil þings, ok var ráöit á þínginu, at taka upp helgan dóm 
þorláks biskiips'*', ok taka hann í hcilagra manna tölo; ok fara þeir 
suör eptir þingit ok koma i Skálaholl al Margrétarmesso hinne 
síðarre fi . Kn í þcsse þjónoslogjörð, cr þá var gjor guöe til dýrðar 
ok hinum stMa Tliorláke bískupe, þá selte Páll biskup Guðimind 
prcst Arason nöst þeim biskupunum at allre sýslo, ok léto þeir 
hann þerra kistonnc með ser 1 , er biskup var i kirkju borinn, 
ok Guömundr prestr réð mesto, hval súngit var, þá er hoilagr 
dómrenn var upp tekinn. |>ur vurðo margar merkilegar jartegnir 
af hcilagleik Thorláks biskups meö guöe. ]>ar lct Páll bÍBkup 
Guðmund presl vígeu ser ker mikit i'ulll aí' vatne til heilsobótar 
niöiinum, þvi al þÓr jarteinir urðo at vazvigslum hans um allt 
land, böðe fé ok mönnum, sem nauösyn krafðe til. 

1) Á hessum oríluin endar 204, sja bls. 430 athgr. 7. sííjast. 

*) lcifcr.; xviij. v. ok xx., Ai frá [ v. i XI. a) b. v. eptir Ð. 

4) Vpptekiim heilagr dómr Thorláks biskups, A (61). 

») [ b. v. tíi v. i A. 

«) I 395 cr hðr rangt sagt frá: aí> Bramlr bkkup rtöi á þíng þctta 
R «mar, en af þingi í Skalholt, og aí) Páll biskup lútt hetta sumar lesa 
U PP jarteinir á þinginu. 

») I»anu. A og tvinkrifar meiT tér. 

30* 
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'Húskarl var sá i Skalaholte cr Halldórr hót, liann var 
kreplr- svá mjök, at heitt* var hörund lians allt af ofvcrkjum 4 ; 
en al* hilum uk orverkjmn |)ú stúð valn undir allt 5 , ok vÖttUBt undir 
heröum honum klt'öin. En þat þóllc þeím Pále biskupe uk Gi/.urc 
Hallssyne mein mikit, því at hann var hagr maÖr, nk rézt Giz- 
urr m'i um við Guömund prest Arason , hvat þeír skyldo at 
gera. En liann kennde þat ráö lil, at ríöa skylde á hann viö- 
smjurve, ok fúro þcir háðir til viðsmjörsins, ok vigir Guömundr 
preslr viðsmjörit ok ríör á hann af spðne; en lillo síöarr 
var hann alheill. ok svnde sik heilan annat sumar Guömundc Ara- 
syne á alþinge. Nú ferr Guömundr prcslr hcim norðr til Skaga- 
fjarðar uk til Slaöar; var hann nt Slaö þau missere meö Kolbcine. 

6 Sa atburör varð heima þar at Slaö, at kvíga ein sýköist, 
cr Kolhcinn álle , svá mjðk , at bonum þótle uGr dauö vera, 
ok gcngr bann Kulbeinn til, uk scgir Guömunde prestc, at þá 
lá kvígan úte á velle, ok rétte béöe frá sör ffitr ok höful, ok var 
nér dauö. (>á ferr Guðmundr preslr lil mcö bclga dóma sina, 
ok gengr [vij sinnum umhverils 1 með helgan dóminn, ok sýngr 
yíir hcnne. J>á sprellr kvigan upp ok þcgar alheil, ok leypr 
hart um vullinn. 

B Sá atburðr varð at Hrafnagile, at þar kom fall a fö, ok 
er spurt, ef Guömundr prestr vile til koma. Hann ferr til, ok 
leTr reka á stöðul allt feit, ok vígir vatn ok bcrr yOr helga 
dóma; gefr siþan þat ráð til, at laka skyldc ofan úleklukku, 
ok rista á crucifixum fjórum mcgum , ek hringja hcnne yfir, 
eu þvi var gleymt- 1 at laka khikkuna ol'an þegar hann fór í 
brot. En þá litlo siðarr l'éll ol'an klukkan seálf, ok sakaðe 
ekke, ok var þó undir grjól, ok var þetla þá al gerl, ok lók 
af þegar allt iallit. 

1 "|I»elta varð allt á einum misserum: Flóð cl mikla. f 
líig tekin Thotiáks messa. I'álka víg 11 . [j»esse misserc fóH 
Philippus jarl ok Rfkarðr Knglandskoniingr 13 . J>ann vetr sat 



i) Frá /niskarlc, A (62). i) iikþrur, B. ») hvítt, 305. 

\) hrufum /; ; en undir þcim lá vulu ok Uskuvcr, b. v. 3U5. 

i) hrufunum, II. o) Frá tákmim Guðmitmlar prests, A (03). 

7) [ þrimr sinnum mnhergis, B. 

■) Guffmundr prcatr gjöroi at fjárfallc, A (04). v ) glaoymt, •*• 

10) Tíðendo, A (05). 11) f v. i II. 

u) [ b. v. 11. 
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GuÖmundr preslr al Slað; [þá hafðe liann xviij. vetr ok xx 1 . 
Kn nm várit rézt liann á Viðemýre til Kolbeins Tmnasona-r 
nieð lið sitt, ok gerðc hann bú í Brekko liðe síno, eu hanu 
var seálfr á Yiöemýre. 

Gapitulum. 

30. Um sumarit rcrr Guðmundr prestr lil þings, en sá 
niaör var á þíngino, er l'ótar mein hafðe, [þal er menn kalla 
spýtu. I>at var 3 með svá mikluin óhcgindum, at hann mátte 
varla þola; þá kemr Guðmundr prcstr til, ok sýngr yfir hon- 
um, ok ríðr á hann valne vígðu, ok varþ liann heill, en Ifiknar 
fcugo ekke at gert áðr. Af þíngino ferr hann Í líorgarfjörð, 
ok hjóða menn honum heim um allt heraðit, ok vigir haun 
þar brunna víða, ok fengo menn hvorvelna bót afmeina sinna 
af vatne hans ok yllrsöngum, þótt bér sé i'átt talit, því at 
mcirr linnst í frásögninne fáfrCðe vár ok óvi/.ka, cn efnaféö 
atburöanna. 

a Sá alburðr varþ út ú Hvítstöðum 4 , at þar bjó sá maðr, 
erjón s het, haun var vanheill* 1 , svá at hann lá i kör ij.vctr; þar 
kom þá (jiiðmundr prcstr, ok söng yfir hoiium, okhará hann vígt 
vatn, ok bar yllr hann helgadóma sína, ok varþ liann þegar hcill. 

1 þaþau fór hann vestr í llvamm, ok var at brúðlaupc 
Snorra Sturlosonar, þaðan fór hann veslr i SaurbG ok í Fagra- 
dal, þaðan á Heykjahóla, á Heykjanes; þar vigðe hann hrunn, 
þann er þeir migu í síðan lil háðs við hann ; en þó batnaðe 
eige síðr en áðr við þal vatn. (>aðan fór hanu til [Staöar á 
Ueykjauese, til þorgils Guunsleiiissonar, ok hvarf þaöan aptr, 
ok fóro þaðan norðr tU° Steiugrimsfjaröar, þaðan norðr til 
Miðljaröar ok svá hcim lil Viöemýrar um hauslið, ok var þar 



i) lcidr. ; xix. vetrokxx, A\ frá [ v. i B\ 31)5 b. v.i Scm Guímiundr 
prpstr hafti vorit cinn vclr :it Stafc , bauí) Kolboinn Tmnason lionuni til 
•>>" ú Vííloinýri. Kolbeinn áttc Guíí)ri6H!) dóttur Xiorvarts, föfeurbróbur 
Giiomundar, hann var mestr viroíngamafcr af leikmönnuin í Skagafiroi, 
vttr ma'or ok liit mestaskáld, yrkjandi margkvn&i me% frábicru lofi til gi&s 
'nófHir Mariani, ok at mörgu var hann vcl fallinn, Jtegar hann varö eigi 
"'graíir af ofmiklu kappi. 

s ) [ v. i //. j) Miraculum. A (07). 4) á Mjrum, b. v. B. 

*) þann. II ; i A or oy'oa fyrlr nafuinu. oj vanmcgn, B. 

*) Guirjíiiiní/i* preitr fór i Hvamm, A (08j. ») [ v. i B. 
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um vetrinn í góðo yflrlfite, ok lagðe Kolbeinn svú mikla vii'l>- 
íng |ú ii;mn|. at hann kullaðc bami þá sannliga hfllgan mami, 
ok kallaðist seálfr margar raunir á því hal'a. Um sumarit áðr 1 
var Thorláks mcssu leidd i lög. 

Frá Sigurðc Ormssyne. 

31. Eptir andlnt Jóns Loptssonar tóko til deilnr þcirra 
Sfimundar ok Sigurðar Ormssonar; þeir deildu um arf þess 
inanns er licllir- hét, ok liafðo Jón Loptsson haft bandsóT á 
íjúm hans, en erfíngjar voro austr i sveit Siguröur, ok tók 
liann leit undir sik, ok sctte í þnnn mann cr Kárc het, ok 
urðo þar um deilur u þinge; bauð Sémundr n gjörð þorvnlds 
Gmirnrsonnr, cr þú átte þóru, dóltur Guðmundar griss ok Sol- 
veigar syslur Sömundnr, ok þar meö I'áls biskups, en Sigurör 
vilde þat eige, því nt þeir Sighvatr Sturloson ok Kolbeinn 
Tumason lölto hann sctta, ok héto honum öllum sinum slyrk, 
ok urðo þesse mál ekke greidd á þvi þinge. 

8 En um vetrinn cr á lcíð, þann er Snorre Sturloson liafðe 
kvanga7.l um sumarit áör, fóro þcir Sömundr mcð \\\, manna 
austr á Síöu, ok lét SGmundr drepa Kúrn, er sat í lcám þcim, 
er Gellir hnfðe útt. En um vnrit hnfðe Snorre Sturloson slcl'nt 
Sigurðe lil vnrþíngs nt þíngskálum. Sigurör sende snemma 
um várit Arnór Tumnson ú fund þeirra Sighvats ok Kolbeins 
Tumasonar, ok bnð þú koma til síu með allan afla þann er 
þeir fcngc til , þvi at hann þóttist þurfa um múlu tilbúnat 
þann, er þeir átto nt kern. 

4 Stírnundr sende Snorra Sturloson til líorgaiTjarðnr nt kveðen 
upp þíngmenn sínn, er fuðir hans haíðe átt, béðe marga ok 
góöa böndr, fékk liann þar gott mannval. þú er Snorre koni 
i Skúlaholt mcð feroneytc sill, var Arnórr þar fyrr kominn nicö 
liðsböii þcirrn Sighvnts ok Kolbeins. þá vnr Snorre tvilugr cn 
Arnórr xviij. vctra, ok þóltusl eige mega draga meire flokku a 
vnrsdag svá mikil stórleiðe. Sigurðr varð sekr á þingc. 

5 Nú cr þnr til múls at taka, at hvúriiTveggjo samnn líöc 



i) optlr, Ð (rangt). =) Gl«-'í>ir, Sí. 

il Lirsdrátlr SigurTar oh Árnórs, Á (70j. 

4) Frú Snorra Slurlosyne, A ^71). 

a) Sifíí Sigur-rar ok Sémundar, A (72). 
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af nýjo, ok vurð Sömundr inyklo fjölmennarc. Sigurðr hafðc 
CC. manna, ok hann fréttir at Sömundr hcfir DOG manna. 
Fcrr hann upp á cyna meö lið silt, ok hýst þar við. En við 
þcnna váða þá fcrr til Páll hiskup ok l>orva!dr Gizurarson al 
lci(a um sC'ttir. Kn við þcnna aflamun gjörðist Sigurðe sá 
einn til, al söttast við Sömund; vóro þá griþ seld, ok fundust 
þeir lieá Forsá heá Skógum, ok varþ sú sGlt, at Páll biskup 
skylde gera um á þíngc. 'Fara nú til þíngs hvárirtveggju, ok 
lýkr PiiII hiskup þar upp gjörðum við ráð hinna beztu manna. 
Görir liuun eignir til Iianda Sömunde, en stillir svá gjórðum, 
at hvarirtveggju mállu vel við una ; en Scnnindr hafðe aí mál- 
uni þessum stímd ok virþíng. Kolbeine líkaðe illa þessar mála- 
lyktir, en Sighvate miklo verr 3 . 

Upp tekinn heilagr dómr Jóns biskups. 

32. J»enna vetr, er Guðmundr prcstr var á Víðemýre, var 
vetr mikill ok horfðe til mikilla úheginda fire mörgum mönn- 
niii. }>a borr niönnum í drauma um hcilagleik Jóns biskups. 
En þat vilraðist, at veörátla muude hatna, ef hcilagr dómr hans 
vöre upp tekinn. Var þat þá ráðit aflírande biskupe, at hunn 
scnde eptir Guðmunde prcstc Arasyne á Viðemýrc , al hann 
skylde iii konta, ok vera forrúðsntaðr þeírrnr þjónosto, því at 
hann seálfr lá i rekkjo. Slefnir biskup al sér kcnnemönnum ; 
en svá var vcðr illt, at Guðmuudr prcstr kom nótt siöarr cn 
öllat var ok ákveðit var, ok var hans þó beðit. En er hanu 
var kominn, þá var upp lckinn heilagr dómr Jóns biskups með 
stórum jaiicimim, vij. nótltim epíir JYIathiasmcsso um fösto 3 . 

4 En um várit fcrr Guðmundr prcslr norðr i Eyjafjörð 
oplir pascha ok allt upp í Saurbá; þar var svcinn einn, hanu 



i) Frá ajiir.r Páls biskujis, A (73). -j) kap. 31. v. i B. 

a) 7/er skýtr li inn síígunni um fer>. Kolbeins tim Kjfíl, sjá, Vlob. kap. 
2 ', — 305 bictir vfo : gekk sú jijómista fagrliga frain eptir forsögn hins gtföa 
GuWuuilar. Margar ágætar jartciknir birtust á ]icim <\ogi fyrir verolcika 
•tignafes Johonnis, fyrsta i hcilsugjöf Brands biskups, ok batnati ve^rátta 
"ni allllnml, ok llciruni tákmnn öírmn, hvuo fyllilcga greiuist i hans 
jfrtcikna bók. Gtftiminctr prcstr fór hoim á Vifcemýre, ok var þar um 
vetrinn í gó"ore virbíng hjá Kolbeine. 

*) l'rú tóknum Gwrmundar prcsts, A (75). 
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var kryplíngr ok illa haldinn af ofverkjum, svá at hann mátte 
varla slandast. [Hann rtidde um við Einar 1 , at Guömuadr 
prostr inunde vílea koma til hans ok sýngja yfir homim ; hann 
i'err lil, ok sýngr yflr honum lenge ok riðr á hann vatni sino, 
ok gerir hann [larinn-. En eplir þat þá lekr sveinninn at 
reltast þcgar, ok varö hann skjótt alhetll þessa meins. þcssa 
sveins verör getið síðarr í sugunne. 

3 Sá alburðr varð enn þar i Saurhé, at kona sú er Hall- 
dóra 4 hét , hon var lóstrsystir 6 Guðmundar prests ok uuuc 
honum mikit, ok hon var þá við aldr: hon sá um dag, er 
(iuönuindr prestr söng messo, at Ijós mikit kom yflr Ikuiii, 
svá hjart ok mikit, scm sólargeisle vere. j>al skein á hann 
um alla lágasöngva nÓr, ok leið siþan i lopt upp°. Kn meðan 
liann hafðo brnt verit or béraðe, þú hal'ðe andazl móöir hans 
ÚlfeiÖr , ok var like hennar fylgt til Hóla, ok var hon oleut 
áðr, ok tók lírandr biskup viö like hennar með ástúð. 

Guðmundr preslr á Víðemýre. 
33. Nú fcrr Guðmundr prestr á ViÖcmýre, ok cr ráðin 
vist lians heima þar framleiðis, þvi at Kulheinn Kste því fire 
alþýöo manna, at hann í'ynde mune á, at þá felle minne matr 
frani i búe, cr hann var heima með klerka sína, en |)á er 
liann var í brottu, ok kvaðst haun þvi meirr koslgcTa 1 heima- 
vist hans, en hann munde 0111^^^". Uaun ferr enn til þíngs 
um sumarit. |>á var ieidd í lög Jóns messa biskups at hðn 
Jlrands hiskups ok tölo Guðmundar prests Arasonar, er hann 
talaðe um í lögréllo. A þinge huðo lionuni heiro Vestflrðíngar, 
ok fór hann af þíngino veslr i svcitir til líorgarljaröar ok svá 
lil líreiöafjarðar. Kn er hann kom á Heykjanes, lil l>orgils 
Gunnslcinssonar, þá ráða þeir þal með sér, at |li;um| skyle 
luka við syne hans, er Lambkárr heitir, lil fóstrs ok keima, 



i) [ Binar bóntle neddl Uin, U. ■>) allau vulan, li. 

a) Firtbur.ir, A (70j. 4) Hnllbcra, 31)5. 

a) bQun. //, 305; fo systir, A. 

o) sagVi Ilallbera ]tessa sýn vilnim mönmim , ok Jiótti öHum mlWJ« 
um vert, var hún kona merkoríi , ok þvi gnina&i cnglnn hcnnar sögu l' ur 
um, b. f. 395. i) kosta á, fí, 

■) Húr skýtr 39 G inn síigimiii iim fero Kolbehis iim KjíU (sjá V&b. knp- 2). 



(iolmundar »b*. BISKUPA SÖGOR. 461 

ok staddr var við marga funde ok marga lutc siþan, þá cr ero 1 
í þcsse sögo. 

a Nú vill Guðmundr prestr fara af Heykjanese ok til Flat- 
eyjar, [þat ero iij. vikur sjáfar* ; þar vóro til fengnir sveinar 
þorgils úugir ok húskarl cinn, al l'erja Guðmund prest þangat 
alll i Flaley. I>orgils mClto lil Guðmundar prests: „gefðu svein- 
um mínum byr ok blezan þíua, þá er þeir fara aptr, þvi al 
þeir ero allóknáir, ok fcl ck þá þer á hende". — „líiðca skal 
ek", sagðe hann, 4i at guö gefe þcim byr". }>á fara þeir, ok 
koma [í Ilval[l]álr, þvi at mart [er] cyja á lciðinne , ok koma 
annan aplan í Flatey' , ok var logn uni duginn. J»á bjoggusl 
svcinarnir þcgar heini, ok reddu um, at hunn skylde efua við 
þá, ok gefa þeim byr; en hann lezt mundo biðea guð, ok gekk 
til kirkju. En þcir fóro til skips ok bjuggusl til siglíngar , ok 
rlraga þar upp scgl sitt. J»á kaslar þegar vinde á cptir þeim, 
ok sigla or vörum, ok légja cige fyrr segl en heima i vörum 
um morgininn eptir. ]>eir höfðo þvi belra byr, er þeir höfðo 
lengr siglt. 

s {>aþan ferr Guðmundr prestr vestr i Fjörðu, ok vcrða þar 
margir mcrkilegir lulir i stórum jartcinum , þólt [vór muniin 
fátt af 6 . En' cr hann var í .Sauðlausdal' 1 , þá vigðe hann 
þar valn, ok bar þar koua heim i húfu sinne, því at hon hafðc 
ekke ilátiö til vazins, ok var húfan þur á utan , en votuit var 
í búfuunc. l»á ferr maör einn hvcrr [um fjall eitt bratl a með 
valnil í bytto, ok sette niðr hja ser, er liaun batl skó siun ; cn 
þá steykkr byltan ol'au Ure fjallit, ok hleypr stein af stcinc, 
unz hon kom á jöfnu. þá þótte honum sakc at mikill um 
vatnit, ok fór hann ofan af fjallino ok þar lii er byllau stóö, 
ok var hon beil ok cngc dropc or. 

y I>á ferr Guðmundr prestr norðr iFjörðu, þar til er hann 
kemr i Kcldodal til þórðar Arasonar; hann var vanlieill svá 
mjtik, at liönd hans var visnut af ofverkjum, sváat hann matte 
eigc skera mat íire sik; haun lók vel við honum, sem allir 



') enii vcrfjii sftar satfW, B. 

■t) Gu,)mundr prestr fór til Ftatcyjar, Á (78). 

a) [ v. i 11. *) [ iil Flaleyj.ir, //. >) Jartein at vatne, A (79). 

«) [ liór só fátt af migt, II; htir flö fátt skrifaíi, 395. 

O hannig A, B. •) [ b. v. //. 9 ) Jartcin, A (80). 
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aðrir. En uin nóttina, er hann þóttist eige mcga liggja, þa 
gekk liann út; en er hann kom ínn i skálann, þá sá hann lil 
rekkju Giiðmundar prcsls Ijðs mikit, svá sem skine geislc, ok 
gengr hann til atseá. I>vi slOr á, athann rettir höndina iljósit, 
þá hina veilo, ok var þá ljósit jofnbjart á hendinne, sem áðr 
sýndist honum. En eptir þat var höndin heil ok slyrk, ok 
verklaus. j>á líðr af Ijósit. I>aðan ferr hann í Ilaukadal, lil 
Árna rauðskeggs. {>ar var fengin til kona uin aplaninn, er 
hann var kominn i rekkju, at klá lot hans ; [hon var vanhcil, 
svá at krepptir vóro ij. fíngmir eða iij'. En cr honiun þótle 
ofkyrt klcgit, þá spyrnir hann við mjök harl fötinum, ok kemr 
hGllinn i bug fíngranna, þeirraer krepptir vóro, ok spyrnir hann 
þar í, ok verðr henne við sarl. En fám nóttum síþarr kom 
hon á fund liaus ok sýndc honum hönd sina hoila, ok þökk- 
uðo allir guðc þcir er sá. 

Erá fcrðum Guömundar prests 3 . 
34. |>aðan ferr hans unx hann kemr a INIýrar lil Mögs 3 , 
þar vígðc hann brunn, [)ann er náliga varþ allt heilt þat cr á 
bergðc, ok þar fengu but konur ij, [svá at vér vitom víst 4 , er 
vaþit höi'öo i lOkinn þunn, eör keldo, cr fell or brunninum. 
í>aðan fór hann út á íngjaldssand, ok svá í Önundarfjurð, ok 
þaðan norðr 5 Lil ísafjarðar, ok kcmr hann í Súöavik at Malh- 
cusmesso , þar gefr hann líárðe frenda sinuin lil XXX hundr- 
aða vöro til kvánarmuiidar , [ok var honum föslnut dóttir 
Steinþórs f ' prcsts líjarnarsonar. J>ar kom laupande [kona sú" 1 
er þuríðr liél, er fylgt hafðe Árna rauðskegg, ok áðr hafðc 
selið í banne l'áls biskups, ok fckk hann eige skilít þau. En 
er hon hcyrðe kenníngar Guðmundar prests Arasonar, ok sá 
jarleinir hans, þá gcrðc hana cngis jafnfúsa, sem at fylgja 
houum. Nú verðr hon at Icita scr ráðs, aL komasl or hönd- 
um Árna, þvi al bann unne hennc mikil, ok álto þau morg 



i) [ henno lágu iij fingr i lúfu, II. i) biskups, A. 

3) mágs sÍiih, H, rangt (sjá St. 1. 13). 

4) [ v. i Ð; vúru þess lilutur margir skrcrir vottar, 395. 
t) 11111 hi'ftc, b. v. B. 

6) hannig cptir B og St. ; Stcinoll's, á. Frú [ vlb dóttur Stolnþórs, B ; I>or- 
atoini prcsts BjarnarBonav úr Ilolti, 395. t) [ lciur. ; konu þá, A. 
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börn; hon var vön kona; ok komst hon mcð laupe á bröt, ok 
kemr hon Malheusmesso á fund Guðmundar presls Arasonar, 
ok fell til fóta honum, ok hað (miskunnar mcð miklum iörunar 
gráte', ok beidde viötöko, ok hon mOtle skileast við vandröðe 
sín, ok hlaul hon svá mikit gott af funde lians, at hon viteaðe 
aldri aptr síðan til hins sama vandröðis, ok fylgðe hon hon- 
um ávallt síöan, þá er þau skilðe cige úfriðr manna, ok þótte 
mörgum mömium mikils vert um þenna atburð, með þeim 
hðlte scm þar varþ, í andligre hjálp. — I>aðan ferr Guömundr 
prestr til Vazfjarðar, ok þaðan Ul Steingrimsfjarðar til Jóns 
lírandssonar. En þá var lið mart í för með honum, ok rGddo 
menn um, at senda- skylde menn flre, at segja, at þeir köme 
eige á úvart. En hann kvað eige þurfa mundo, „ok man guð 
gcfa :l þeim hval nökkorn , áðr vOr furim i brot". En þcssc 
orð fylldust svá, at hinn sama dag kom reyör á reka Jóus, þar 
er hann állc einn , [ok var honnm sögð hvalsagan um morg- 
ininn eptir; en þeir urðo fegnir þessum atburþ 4 , ok gaf Jón 
Guömunde presle hók, [þá cr gerseme var 6 , er Páll biskup 
hafðe gefit Jóne. J>aðan fcrr hann [á líroddanes, ok norðr 
þaðan um Elóa lil Miðfjarðar. En i för þesse, er hann fór 
um Vestfjörðo, veiltc guö honum miklo flcira ok störra en vfír 
kunním at virða eðr telea, bdðc í audligum jartciuum ok f ík— 
amligum. J>cir Vestfirðingar fclldu svá mikla ást til haus, ok 
kennínga hans, at sá þóttist bezt hafa, er mcira mátle golt lil 
hans gera, bcðe i fegjöfum ok öörum lutum góðmn , ok Jgafst 
þeim þvi þcgar 7 af guöe meire miskuun, al guþ sá astarhug 
þeirra , þann cr þeir héldo ávallt siþan við Guðinund prest. 
J>á réðust urn sumaril til hans [prestlingar, ok lélo fröndr sína 
ok vine, ok girnlust at fylgja honum fl , þar var Snorre 9 frönde 
hans, son líáröar 10 prcsts Snorrasonar, cr lengo var með hon- 
um siðan. J>ar var ok I'áll, son íngjalds prcsts. J»ar var ok 



i) lciör. cptir flf [ fórunar meí> miklum grúte, A. 

•t) þann. B} (mlsskrifufc) sknda, A. 

a) flrir oss, ok sendu, h. v. II. 

4) [ v. i Ji. ft) [ heibua (hcifcursP) gó&a, B. 

a) [ v. Í /f. t) [ galt þeiin þegar Í hönd, fí. 

O [ klorkar iij, B. ») Einar, 305. 

10) þannig : /( ; Bjarnar, A. 
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Líimbkárr, son I>orgÍJs' prests Gunnsteinssonar, er enn var 
mcð honum lenge síþan. 

Frá túkntun Gudmundar prests Arusonar. 

35. Sá atburör varð at Uoi'e í Vazdul þelta haust, þá er 
Guðmimdr preslr A'rason var þar, at hann söng yQr sjúkuin 
manne, cr'* lá i kör, ok bar yfir liann helga dóma sína, hann 
lá í bckk heá emun sjtika manni ok sofnaðe á bfinenne, at því at 
þcim sýndist, er lijá vóro. Djákn hans lá i bekkinum hcá honuin, 
ok [hne hann a haun oi'an , cr hann sofnaöe 3 . En cr hann 
haföe skamrnu slund sofít, þá keunde djákninn ekkc, at hunn 
Itígc á honum, en sú haun ok svá aðrir. at hann lú þur; þut 
var mjök langa stund. En er hann vaknaðc, þá spurðc djákn- 
inn hví þat seltc, „er ek kcnndc þin eigc, er þú hvildir á brjóste 
mör" ; en hann vildc ekke frú segja. 

J I>á kemr sú saga vestan or Fjörðum, al maðr sá cr Snorre 
hét, veslr í Skúlavík, [var leikinn] 5 uf flagðc einu, ok sóttc 
hann tröllkona ein svá mjök, at hann hugðist eige standast 
moga. En þessa nútt hina sömu, úör seá dagr kOmc, er aðan 
nefndu vðr, þat var þvátloótt, þá skyldc Snorre l'ara til tiða 
limi saman , en lungl var at fara. J»á kemr at honum tröll- 
konan, ok sekir hann einart, ok bögir honum lil fjalls. J>á heitr 
hann á Guðmund presl Arasou , at hann skyldc dtiga honum, 
cf hann vðre svá ávarðr guöc , sem liann étlaðc , ok leysa frá 
Irolle þcsso. En í þvi bile sýndist homun [ulj Ijós mikit kvemc 
ylir hunn; en Ijósinu fylgðe maör i kirkju-kúpu, ok hafðc vuz- 
stokkul i hende ok stökkle ú hana; en [þú hvarf tröllkonan 6 
þcgar, scm hon sykke niðr. En lionum fylgðe [Ijósil 1 [þar 
til cr B hann kom lil bejarins. llaim þóltist gerla kcnnu, ut 
Ijósinu fylgðc Guðmundr preslr Arason. Nti bar þat suman, 
al þclta var allt á cinne stundo, at Suorra vitraöist, ok þat er 
djákninn hufðe eigc kenut þiinga af lionum. Sja djáknc [varð 
miklo optarr þessa varr' J , þvi al hann hvílde hcá honum , [at 

i) þann. ú spáz. mob sOmu hende, en „ftorkcls" i tcxtanum, A. 
i) ok) A. a) [ hncig hann nf bicniuni á huun, /í. 

a) Frá Snorra, A (83). a) b. v. li', v. í A. n) [þannig Ð; v. i A. 
i) [ i A rlUtt fyi-jjt: „Ijós mlklt" on sifcan gert úr hvf „ljósit". 
») [ b. v. eptir getg. En Ijósit fylg'oi honum allt til bœjarins, li. 
t hótt ei só ncfndr, var mjög olskabr uf Guomundi presti, hann 
sagíli opt sinnis nvá til bera, 305. 
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hann þóttisL eige kcnna lians í rekkjonne; en hann þorðe þó 
eige at þrcifa til; en þá uröo ávallt nokkorarjarteinir í ööruin 
sveitum, þar sem hanu var eige seólfr, af heilum manna ok 
kalle'. Seá inn same djákne haföe sull í höl'ðc ser, ok slóö 
hanu under hcndc hoiiuin i messo, ok lá olbogc hans á sull- 
cnuin, ok varð honum sárt viö mjök. En er lokil var uicss- 
unnc, þá kennde hann eige sullsíns, ok segir hann fóstra sin- 
um frá aiiuan dag eptir. 

B Siþan fara þeir til Jnngeyra, ok koma þar um daginn 
flre allra heilagra messo. En þat er til merkja, hverr þá var 
alhuge manna skynsamra, þeirra sem þar vóro lire : Karl ábólc 
ok (lunnlaugr múnkr, ok margir aðrir, áðr upp reis öfund sú 
ok ofmctnaör. cr síþan koin fram af mólgangsmönnnin hans, 
þeim er ávitaöir vóro af honuui um glépc sina: at þeir gerðo 
processio i móte hononi [um daginiv 1 , ok var hann þá prestr, 
ok súngo [þeir á mót honum responsa* ; Vir iste in poputo suo 
mitissimus apparuit, dei 6 yratía ptenus; iste est qui assitlue etc. 
Nú berr þetta alltsaman mikil vitne, hversu slikir menn virðu 
haus ráþ, áðr þeir urðo af mclnaðe blindir. þar telr hann mcrki- 
lega tólo allra heilagra messo. J>aöan ferr hann út á lilöndo- 
bakka, þar var hann nijök Icnge. þaðan er hann ekinn upp 
eptir Langadal, ok 6 var sendr maðr eptir hestc þeim, er feit- 
astr var í dalenum ok slerkastr, ok var eige Icð, þá gengr 
hcstrinn i brunnlðk þeirra er átlo, ok dó hann þar i. En Guö- 
mundr prestr fcrr, unz hann kemr heim áViöemýre at iVicho- 
lásmesso, ok vcrðr Kolheinn honum allshugar feginn, ok er 
hann heima þar um vctrinu. J>á verða margir merkilcgir lutir 
i jarlciuum. 

Mvolbeinn átte rút einn , þann er gersimc var i, ok hon- 
uni þótte góör; lirúlrinn tók sólt, cr kOllul var kriuglo sólt, 
ok varð Uauövána. [>á söng Guðmundr prcslr yfir honum, ok 
sette líkneske Johannos baplisla á meÖal horna rútiuum, ok 
verðr þá rúlrinn hcill. 

ö Einarr hct maðr, er kallaör var forkr, hann tók mein 



i) [ v. í B. v) Frá feriTum GuHyiundar prests, Á (84). 

aj [ mcsta clag firir allraheilagramcssu, 395. 

*) [ brmílr Itesponsorium, Ð. s) sancto isti, dei et, B. 

t) en tött hann rffcr nor'ör um Vutnsskarö, 395. 

t) Jartetn, A (85). «) Jartein, A (80). 
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þat er suilo á honum skopin meö óhégindum stdrum; þá sýngr 
Guömundr prestr yllr honum ok herr á hann vígt viitn, ok tók 
þogar at svtofnja 1 skðp hans, unz hann varð allicill maör. 
[Nú er Guðmundr prestr Arason [vclre miðr en] fertogr. þetta 
varþ á cinum misscrum ok á ciuo áre, er GuÖmmulr preslr 
var á Víöemýre cnn fyrra velrinn : L'pp tckinu or jöröo hcilagr 
dómr Jóns biskups at Hólum, ok í lug tekínn andlátsdagr hans 
um sumarít á alþinge , scm fyrr cr ritaö. Andlát Siguröar 
Svcrrissonar 3 . Orrosla á Slrindseá. Iíardagc í Oslu. Andlát 
J»orleifs beiskalda*. 

Frá Guömunde preste. 
36. ]>cnna vetr enn siðarra varGnömundr prcstr á Víðc- 
mýre í góðu yfirlt'le , ok fóro um várit at lieimboðum norðr 
um herot, i Flaley 4 ok upp um Eyjafjtirö, ok norðan al alþingc, 
ok reið hann til þings um sumarit. En á þinge buöo honum 
hciin béöe Sunulendíngar ok Austfiröingar. Ilann rciö suör 
af þiiigc i Skálaholl. j>á nólt cr haun var þar kominn and- 
aöisL Kelilbjörg nunna, ok líít Púll biskup GuÖnumd prcst sýngja 
ílre liksöng yfir líkc hennar; cn hiskup stóð yíir meðan ok 
Gizurr Hallsson, ok varð sú þjónosla svá merkileg, at Gizurr 
váltaðe því í lölo sinno yfer 5 gröfinne, at þeir þóttust eige 
slikau liksöng heyrt hafa, ok virðo þcir hcnnc til licilaglciks, 
er henne skylde slíks auðit verða. þaðan ferr hann austr ylir ár. 
\>á hýðr honum heim Árne á Skiunsluðum ; þar var þá niikit fall ok 
ákalt, svá at vij mcnn vóro fallnir, ok bÖÖe naul ok liross; þargislir 
liann, okvígirvatu ok gengr mcð helga dóma, ok stökkte hann 
seálfr vatninu um akra hans alla ok tuður ok um engjar, ok 
tók þegar af fallit alll. þaðan ferr hann austr undir Kyjafjull, 
ok svá austr ú Síþu, ok ylir Austfjurðu , ok vigir liann þar 
brunna á hverjum bö er liann giste. ]>á kemr hann á þann 
bO, er at Lómagnúpe heiUr; þar var laup i ánne Lómagnúpsá, 
svá mikit, at Örn 6 bónde hafðe af komi/.l [við illan leik 1 , en 
drukknal hafðe maðr sá cr reið mcð lionuin, af laupe árinnar, 

1) þanu. u svina", A, 122 (sbr. á díinsku avinde). 
») getg. ; Snorrasonar, A; Siguror lávar«)r amlabist 1200. 
i) frá fyrra [ v. I B. 4) vígjamli þar brunn ok víta annarstaííar, 

b. v. 305. s) þann. A á apáziu, cn i í textanum. 

o) Einar, 395. t) [ vÍÖ trau^, Jí. 
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ok braul 1 niðr lönd manna. Mcnn súto við ána flrt: austan, 
ok málto eigft yfir komast, þvf at áin var berliga úför, ok er 
þeir Guömundr prostr kómu lil árinnar, þú sá þeir, at hon 
var úreið, ok slíga þeir af hestunum ok bíöa, þá seá þeir al 
áin fellr fram. Kn er þeir höfðo seliö viö ána langa stund, 
ok trcystast oige at ríða, þá sá þeir, er ilre atistan sáto ána, 
at hon féll frnm, ok ráða þeir lil at riða. |[>á riöa þeir Guð- 
mundr preslr ok föronautar hans-, ok hittast ú ánne nör miðre, 
ok þeir er auslan kómu atj forst hvárumlvcggjum vel. En 
cr bvárirtveggjo kómo yllr ána, þá tekr hon at vaxa, ok var 
þá enn ófer nokkora daga cptir. 

Guðmundr preslr ferr at heimboðum nm Austfjörðu. 

37. þaðan fcrr hann til Svínafells til Sigurðnr Ormssonar; 
þar var þá kominn Kolbcinn Tumason til heimboðs, ok ero 
þar allir saml iij DÓtr. þá ferr Kolbeinn a brot, ok riða þeir 
SigurÖr Ormsson ok Guömundr prestr Arason á leið meö hon- 
um. En er þcir vóro skilðir, þá ríða þeir Guðmundr prestr 
ok Sigurðr þangat sem maðr haföc farit scr seálfr, ok var 
þar rambygglikt, þvi al sá gekk aptr, ok vilde Sigurðr, at Guð- 
mundr prestr blcznöe þann stað. Sigmðr vildc ok lala viö 
Guðmuud prcst einn saman um vandrOðe sín, þau er leiddo 
af málum þeirra SGmundar, ok hann le/.t varla bera mega 
þann vausa ok ámele, ok ágang þann, er leidde af inaluin 
þcirra Semundar, ok lcilaðc ráða við Guömund prest, kvaat 
ongis jafnfúss, sem at leita lil hefnda við Sfimund. En Guö- 
mundr prcstr kvað bann þc6s mcst gcta skyldu, at spilla eige 
málaefnum sinum svá góðum: „þvi at þú mált vel við una at 
þu balir góð múlncfne, ok hafir þú af því ámcle, er þú gerir 
vel, [cn hann afþvi lof, er bann a gerir illa ok fylgir röngu at 
með ofrlko. Nú man ek biðea guö sem ek kann, at hann 
slyrke þik ok gfae þín". — „llins vilda ck biðea þik", [segir| 4 
Sigurör, u at þú boöir þess guð, at hunn léte þik vcrða þess 
ráðanda, at þú méttir fá mer staðfestu norðr í svcitum, þá er 
liöfutburðr v6ro al, þvi al mer sýnist svá mikit yfir þcr, at 

i) brot, Á. a) [ ok rifca þá hvorlrtvoggj", '*■ 

>) [ þann. B; en af þvi lof, er þú, Á. *) fyrst skrlfaíi aí, en 

*ftttn gert í (s= segir) \ir íinu, en gleyint aí> strika a út. 
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mór býðr þat eitt í skap, al þú verðir meíra stýrande' en nú 
crlii ; en staöfeslu þessa vílclo ek selea i hendr Jóuc frönda 
miniim Sigmundarsync. ÍVú man verða annal tvcggja, ot ek 
man leita imdan, ef þú villt mér þesso jálu, ella man ek eptir 
leita viö Sémund, hversu sem ferr". En hann svarar, ok kvu/.t 
heldr þesso heila vilea, at hölta lil, hvárt guð léte haníi þessa 
verða ráöanda eör eige. En þelta har í mdte, at þenna hinn 
sama dag, er þeir töloðo þelta, andaöisl lirandr hiskup at Ilól- 
um , ok fylldist svá hvúrlveggja þetta orð : sú gfifa er Slgurör 
þóttist scá yflr honum, ok góðvílea heit þat, er Guðmundr 
prestr het Siguröe, ef liann möttc stööva missíUtc þeirra Sig- 
urðar ok Sémundar, at fá Sigurðe staðfesto ílre norðau luud: 
[ok bar þenna dag undir Guðmund prest rúð biskupsdómsins 3 , 
þótl þcir visse eige. 

Jartein hins heilaga Jóns hiskups. 

3tí. Sá atburðr varð þar, al Sigurðr bað Guöinund prest 
gefa sér hclga dóma, ok svá g&rðe haun. En er hann gaf 
honuni af beine Júns biskups, þá redde tmi presLr sá erSteinn 
hél, al honum þóttc eige vel lilt beinit Jóns biskups, ok kvazl 
þat þikkja eige heilaglikt. En Guðmundr proslr svarar mjúk- 
liga, ok spur, [hvárt hann tryöc Martein biskup óhelgara en 
aðra inenn , af því al bciu liaus vóro dökk, eðr hvárl honum 
þette Thorlákr biskup heilugr eðr eigc. Steiun prestr segir, 
ok kvazt .li'ni biskup eíge þikkju komust til julns við Thorlúk 
biskup ; '. J»i'i mélte Guðmundr preslr viö [)á cr í nánd vóro: 
„hiðjiim vér nú öll guö ok sála Mariam drotníng ok hinn 
heilaga Jón biskup , al huun sýne siun heilaglcik með nokk- 
urum túknum , at lina 4 ólrú [Stcins| prcsts. J>á fellu allir á 
kne , ok siingu Pater nostcr með Guömimde prcste ; en eplir 
þal Ict hann alla menn kyssa á beinin. l»ú kenndu allir hinn 
seMusta reykclsis ilm [ncma Steinn cinn, hann kcnnde engau 

i) stýranda, A. i) b. v. B, Sl. ; v. i A. 

a) [ „hvárt trúirhú prestr," Bagtsl hnnn, „Martein bisknp alóhclgara, 
þóttbcln hans só smíitt ok dOkkt, cha hikki 1«t [>orlákr biskup at hclgari, 
|iótt liann bcin scr hvItaraP" — Steinn prestr svarar; (( cigi Jiikki nicr, 1 
sagfci hann, l4 Jón biskup lengra taka cu I mrtsjar níbur fíorláki blskupi," 
(vonnn, b. v. 805), &, 305. 

4) þann. Ð; sýnu, A. 
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i'm 1 . J>á skammaöisl Steinn prostr ólrú sinnar ok orða, ok 
s á þá reiðe gnðs ok hins beilaga Jóns biskups viö Stein prest, 
Or hann var 3 svá fráskila [gjörr] þesse dýrð. líað þá Steinn 
prestr með gráte iðrunar sinnar hinn lieiiaga ,Tón biskup fyr- 
gefníngar. }>á bauð Guðmundr preslr al geía Steine presle 
af beinum Jóns biskups, ei' liann vilde vcra dýrkande Jón biskup 
ttf úllum hug; en hann kvaðst þat vilea feginn, ok kvaösl þó 
vera hreddr uiii , hvárl Jún biskup munde þiggea vilea hans 
dýrkun cða cige. l>á mélte Guðmundr preslr enn, at allir 
mcnn skyldu biöea, al hinn séle Jón biskup synde Sleine fyr- 
gefníng i nokkoro oröa þeirra er bann mfilte. En er Steinn 
tók við beinunum, þá kennde hann slikan ilm sem aðrir. þökk- 
uðo nú allir guöe ok hinoin stíla Jóue hiskupe, ok var hríngl 
ölhim klukkum ok súnginu Te deuin y ok lýst svá jartcin þesse, 
er þá var nýorðin. 

a Sá atburðr varö þar cnn, al laup kom i ána, þá er féll 
við bðinn seálfan, ok braulakra ok lööur, svá at stórum skuþ- 
um sálte. l>á bað Sigurör Guðinund prcst fara lil ok sýngja 
vilt* ánne. En um morgininn eptir þá var áin horfln. En 
Guðmundr prestr hafðc til fartt með helga dóma sina áðr um 
daginn, bööe mcð klerka sína, ok likneske Nicholai bísk- 
ups, ok hal'ðe hann súngit yfir ánne. En þá var áin horfin 
or þeim farvcg, ok hafðe brolið scr nýjan farveg austarr um 
sanda. 

■'Kerlíug var þar cin at Svínafolle afgömul, hou la i rekkjo 
ok var komin at bana, svá at hon hafðc vij nétr mállaus verit, 
°k enge inatr niðr komizt á þcim vij nóttum, hou bafðe ckke 
Urcrt a ser neraa framanvcrða fíngrna ok lör framanverðar, en 
I'ó hal'ðo henne vcitt verit olcun ok öll þjónosta til framfarar r ', 
ön undin skildist eige við hana. (Hon unne Guðmunde preste 
"likii*. En er Guömundr prestr var kominn lil hesls sins ok 
tt brol l'rá Svínafelle, þá tekr Guðmundr prestr lil orða: u þat 
c r satt*"', segir hann, „at ek here eige kyst kerlinguna sölo 
in ne, cn þat skal þó eige vera". l>á gengr hann inn, ok al- 
fóða manna með bonum. Hann kemr í stofo, ok at þar er 

') L b. v. B; v. i A. a) clgi, b. v. A. s) Jartein, A (00). 

«) Frá kerlingu, A (01). ») þunn. B; franiQn, A. 

") [ hon var gúfcmenui mikit i nianna augliti, B. i) sutiiu, B. 

I. B. 31 
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kerlíng liggr, ok þólte möunum hon þá ner öndut vera. f>á 
iekr Guðmundr preslr til orða, ok kystc kerlíngu, ok melte 
viö bana: „vcrtu nú lieil ok sðl, kerlíng, ok rnuntu nú bráU 
íaríi til guös; nú berr þú kvcöju mina sölle Marie guðs móður, 
ok Michaele höfutengle, Johanne haplista, Pclro ok l'aulo, 
Ólafc konúngc, ok cinkum Ambrosio biskupe vin mínum, ok 
Öllum hclgmii"'. l»á svaraöc kcrling, svá at þeir heyrÖo eigc 
ógjörr, er fire framan vóro stofuna: „Já", kvaö kerlíng. J>at 
orö melte hon síðarst. J>al var ncr miöjum dege, cn hon and- 
aöist at nóne þaun inn sama dag; þat var laugardagr. Um 
þessa alla lule þótte Siguröe mikils vcrl, ok þökkoðo guðe ok 
öllum helgum 3 . 

Andlál lírands hiskups. 
39. Einum vetrc cplir dcilur þcirra Sömundar ok Sigurðar 
andaöisl Iírandr hiskup at ílólum 1 ; en þá réð Kollicinn einn 
úllo ílre norðan land. Ilann hoðaðc saman mörgo stórmenue 
norðr þar, ok slefndc fund fjölmennan á Völlum Kgidiusmcsso. 
Kolbeinn leilaðc ráða við alþýðu maiina iim biskups kosning 
til llólastaðar, cn flcstir viku til hans orskuröar. Ilann kaus 
þá, \ið ráð vina ok frC-nda, Guðmund prest hinn góöa Arason 
tii biskups, er þá var prestr á Víðcmýre með Kolbeine Tumasyne. 
]>au vóro hrGðrabörn: Gyriðr' þorvarðsdóttir, kona Kolbcins, 
ok Guðmundr preslr inu góðe ; var hann maðr vinveitlr ok 
vinsöll ok hógvérr, ok var þal orð á af mörgum mönnum, at 
Kolhcinn vilde því kjósa Guðmimd til biskups, at liann þóltist 
þá ráða meira, ef hann reöe bcðc lcikmönnum ok kennemönn- 
um firc noröan land. J>á haföe Guömundr prestr vetr hins 
íimla tigar 1 *'. Á þesso áre andaðist Absalon erkibiskup ok 
ltrandr biskup at Llólum, Scmundarson. Kjörinn Guðmundr 



i) ok seg hoimm þat AmhroBlo, at ok vilda komim llkastr vera alli -3 
heilagra manna, b. v. H. 

t) Húr skýtr li inu litluin formála meb fyrirsugn: /jnMi /i/ufr ; njáVi&h' 
kap. 3. 

») octavo Jilus augusti, þat er in fento Sexti, á DÍirum deg iviku ( = ö - 
Aug. 1201), þáhann Imfoi bifikup vcrlt viij vetr hins fjórba Ugar, b. v. 3° ö - 

*) Qulriír, A. s) á ut vera fjora tiijc vetra. 
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preutr 1 Arasou iil biskups. Andaðist Hafliðo abóte. Svcrrir 
sal um Tunsberg. 3 

Guömundr kjörinn Ul biskups :t . 

40. [Nú er þar lil máls at laka, er áðr var i'rá horfit, at 
Guðmundr prestr ok föroneyle hans ferr frá Svínafelle ok lil 
Anstfjarða, ok kemr at Iiartholomeus raesso til Slafafells; þar 
spur hann |>au tiðende uin ótlosöng: andlát Brands biskups. 
En við þau tíðcude varð liouuin svá dált, sem hann vÓre stcine 
lostinn. l'.-'i lét haun þegar sýngja sálu messo um tölo , en 
um daginn eptlr altar sáluliþir ok liksöng, ineö allre vandvlrkí 
ok ást. 

Síþan fóro þeir, unz þcir koma austr í Fljólsdals herat 
til ValþjÓfSBtaÖa líl Jóns Sigmundarsonar al Egidiusmesso ; þá 
var þar kirkjudagr; þar vóro góþar viðtökur. En er Jón leidde 
Guðniund prest í kirkju um kvoldit, þá spurðe Guðraundr preslr 
hann tíÖinda; en Jón segir: „bfiðe raikil ok góð! — héraðsmcnn 
í Skagafírðe skulo eiga fund á morgin at kjosa sér biskup, 
ok munlu kjörinn vera, þvi at guð man þat vilea". Kn þaðan 
frú var honum svá mikil hrezla i brjósle, al hann máttc hvársk- 
is með hallkvCmdum ncyta, svefns né matar, flre ótla ok 
ugg slíkra oröa. ]>ar var ])á i I ; ljólsdals heraðe Itannveig, 
kona sú er [í dáe hafðe legil 4 , ok hillir hon Guöinund prest, 
ok segir honum l'rá vitron siraie incð hrO/.Io niikille ok ótla. 
Uni aplaninn fire krossmesso kom Guömundr preslr á bfi þann 
er i Hlið heitir í Tljótsdals héraðe.' J>ar dreymðc Guðmund 
prest um nóllina, at hann þúttist koiua í kirkju þar á Völlura 
I SvarfaÖardal, en honuni þóttc altarit falla í l'ang ser, ok þótte 
skrýtt vera hinu be/.ta skrúðe. Kn þat röstist 5 svá, at um 
kveldit fara þeir norör uin heiöe lil Vápnafjarðar, ok kómu i 
Krossavik um kveldil. En er þeir vóro komnir undir borð, 
þú koina sendemenn Kolbcins Tumasonar, Einarr forkr, ok 
gengu inn fire Guðmund prest ok kvuddu hann vel; en lianu 
tólí vel kveðjo þeirra. Hanu spurr þá líöenda. Einarr segir: 



bbkup, A. a ) kap. 39 v. i fí. 

») A hcfir liúr fyrirxOgnÍnu : ÍVá Gnð'miinrffl biskupe (03) , en litlu 
ueour, fyrir nœstu grein : Guðmundr kjOrinn til biskups (94),- 
*) [ lcidd Iiaf%e verit, 21. s) þftnn. A, 3öfi; rættixt, B. 

31* 
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tl góð segjum vér, þú ert kjörirm lil biskups af 1 Kolbeine ok 
ölldiu hcraðsmönnum ok ábótum; nú ferr ek hér meö brefe 
þcirra ok orðsendingu , at þú skyldir scm skjólast norör koma 
heim". Kn við þesse tiöinde varö honum svá ósvipt, at luum 
máttc lunga stund okke imíla. En er hann lók at méla, þá 
bað hann guö Ul giöla, ok luta þat upp komn um þelta, er 
ollum gcngðe bezt. IJm dnginn cplir ferr Guömundr preslr til 
Hofs til Teils Oddssouar; þar var þú vistum meö honum Ilall- 
dórr prestr-; |þá rcöst Guðmundr prestr um VÍÖ Halldór prest 3 , 
hvárl nokkur ván mundo vora, at hnnn iiiuude leysu hann umlan 
þessum vanda, ok ganga undir seálfr; en hnnn laldist uiidan, 
ok kvaöst gamall vera, ok þó ckke til t'elldr, ok kvaðst vila 
þikkjast, al honum munde ekke sloða undan at teljasl, ok kvað 
þnl vera guös vilca ok manua „at þú scr hiskup", segir ilalldórr, 
„cn ek vii bcina lil með þer b&uum uu'iium, ok öllo þvi sem 
ek má, þer til fulltíngs". 

Eerð Guðmundar hiskups. 

41. l>aðan ferr Guðmundr prestr ok foroncyte hans norðr 
til Eyxarfjnrðar um Möðrudalsheiðe; þá kemr n fire þeim vcðr 
illt ok knfnljúk, ok skilst lið þeirra, þar tii er GuÖmundr prestr 
raknar við, at þeir mundo eíge fnra rélt, ok kemr hann fyrst 
líl húss ok djákn[ar] hans iij. Sturla líúrðarson ok Lam|b]kárr 
I>orgilsson ok |>orlákr þorstcinsson. j>á kómu langre slundo 
siðnrr : Snorrc líárðarson ok Grimr Iljultason ok Grímr gále ; 
en síðast kómo þeir Jón Alason ok reizlumnör þeirra. Nú 
fara þcir uuz þeir koma á Grcnjnöarslaðe, ]iar bjó þá Eyjólfr 
prestr MaUsson. |>á skorar Guömundr prestr til viö Eyjólf prcst 
Hallsson, ef hanii \ilde ganga undir nt vera biskup; en Eyjólfr 
prcstr segir honum svá, at hanu kvaðst þess víss vorðinn, al 
ckkc mundc sloða um annat al leíta en um þetla. 

4 Nú fnrn þeir uorönn, ok komu á Húls at Mikalsmesso til 
Ögmundar [>orvarðssonnr; spyrr Ogmundr, hvúrt þat se satt, 
at hnnn tclist undnn ut vcrn biskup; en hann kvað þal satt 
vera. „Hvi sötir þal?" kvað Ögmundr; en Guðmundr prestr 

i) Hér vfluiar blaíl í B. *) Hallvarfcssoii, b. v. 204, Sí. 

a) [ v. í A, bictt vtó eptir 204. 

*) Frú Guffmundc biskupe, A (90). 
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segir: „því atmér sýnist vande fylgja mikill, at eiga við marga 
menn ok ólýðna ok öfundarfulla ok rika, eða muntu nú verða 
oss hlýöinn, cf vör vouduin um ráöil þilt?" — fin Ögmundr 
sogir : „hvers vandrððe skaltu hetdr áhyrgjast cn min ; en 
þó at ek se þér ólýðinn, þú mun ek þó ollurn öðrum ólýÖnare. 
Bn þér man ekke stoða undan al teleast, þvi at þér man fara 
scm Ambrosio biskupe fóstra þínum : þér spáðu barnleikar 
flre sem honum, at þu mundir biskup verða; nú gerðe honum 
ok ekkc undau at telcast, enda man þer svá, ok viljum vér 
eige annan biskup en þik." 

Tal þorvarðs við Guðmund presl. 
42. Nú ferr Guðmundr prestr, unz hann kemr hcim á 
Viðemýre at vctrnóttum; verða honum allir menn fegnir, Kol- 
beinn ok þorvarör ok Gyr[í]ör, ok allir aðrir. þválldaginn eptir 
gengr þorvarþr þorgeirsson til máls við Guðmund prest cinn 
saman. IJann spyrr, hvárt þat vöre satt, at hann vilde gerast 
einhvcrfr i því, at teleast undan at vera biskup , ok hlíta eigc 
hans forscá ok annarra vilra manna, vina hans ok frönda ok 
mága; en hann kvað |iat satt vera. „Ek þikkjumst," kvað 
þorvarðr, u oiga at seá fire þer ok at vcra forseáiuaör þinn, 
ok vil ek ráða." J>á svarar Guðmundr preslr; „hví muue þat 
s<Ha, at ck skula eige ráða fire mer?" — þorvarðr svarar: „veíztu 
þat frende , at ek hefe vcril höfðinge yfir cHl várre, en minn 
Taðir fire mér. Nú hlitle þvi minne forseú þinn faðír ok svá 
allir frðndr mfnir, cnda rðö ck þer þat, þvi at þú munt öllaör 
liöfðingc cptir mik." þá segir Guömundr prcstr: „Ekkc bauð 
þú mör at taka eptir fóður minn, ok lítillar viröingar hcfir þú 
mcr lcitaö hér lil, ncma bcrja mik til békr. Nú sýnist mér 
svá enn, sem þú vilir koma mer í vanda, cn cige i virðing, 
ok man ek eigc játa þesso." — þorvarðr segir: „hvut hefe 
i'k heyrt slíkl, at drepa hende við virþingo þinne ok várre, 
i'nda man þór ckkc stoða, því at þú mant biskup vera, svu 
hefir mik drcymt til." — „llval hefir þik drcymt?" kvaþ Guð- 
niundr prestr; en þorvarðr segir: „mik dreymðe þat, at ek 
skyldc ganga i hús mikit ok liátt, svá at ek hafða [eigc] sét 
.iafnmikil ok hátt, or sva vóro miklar dyrr á, at þat var cige 
roeð minua móle. En cr höfut milt var komit i dyrrin, þá 
n itm við heröuuum á mer, ok gekk þá eigc lengra. En ck 
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hefe svú drauminn rá[>it, at vegr þínn munde svá vcra mikiil, 
at íill kristne mundc eigo hyggja niega, ok mundc hús þat it 
liáfa merkja krislnina, en mcð okkr munde eige skilea drauma. 
J>á dreymöe mik drauin aunan , at ek þóltumst koma norör i 
þrándheim, ok i höll Olafs konúngs; mer þóLte hann siloa í 
hásöte sínu, ok var alskiput höllin. Mer þótte hann standa 
upp í móte mér, ok breiða faðin siun ok kveðja mik: t kom þú 
lieill ok Sðll, þorvarðr, ok skaltu blezaðr vera um öll norðr- 
iönd'. Nú veit ck, at þú átt drauma þessa, ok munlu fara 
ulan ok verða biskup , ok muntu vera vigðr i þrándheime at 
Olafskirkju. Nú man þér ekke stoða í móte at möla, þvi at 
þelta man fram gauga, hvárt cr þii vill cðr eigc.". þá skilea 
þeir talit, og segir þorvarðr Kolbeine alll viðrlal [þeirra]. 

'EptÍr þctta gengr líolhcinn lil fundar við Guðmund prcsl, 
ok segir horuim, at þeir álto fund Egidiusmesso á Völlum, 
u ok var þar á funde ábóte frá fungeyrom ok frá þverá ; þar 
var Gizurr Hallsson ok Guðnmndr inn dyro 2 , ok mart annat 
héraösmanna, ok var lálinn i kosnínge |þú ok 3 .Magnús Gi/.orar- 
son, ok dró Gizurr fram mál Magnús sonar síns, ok kvað 
mcirc stoðar risa undir Itann lil fulltíngs, ok meirr reyndr at 
fjár|varð]veizlu en þú; en ek líít mcr vel líka hvárr ykkarr 
seni til viíre kjörinn , ou þá svaraðe Mjálmr Ásbjarnarson 4 ok 
IlalY, ok margiraðrir, at þcim kvaðst lítið um ulanhoraðsmcnu, at 
or öðrum fjórðiingum vðre maör lil kjörinn, cnda þótte öllum 
þella svá vel, al enge varð lil at inöla í mote, ok samþykklust 
þá þvi allir, ok ertu uú kjörinn fastliga, heöe af guðe ok niönn- 
um. Nú ventum vér, at þú munir béðe gera guðs vilca ok 
várn." J*á svarar Guðnuindr prestr: u þat vil ek fyrst heyra, 
hvárt sva cr gctlt oðrum hcraðsmönnum scm þcr, því at mér 
þikkir slórl við liggja , ok vande mikill fylgja, ok om ck þvi 
tregr al gaoga uodir." 

Kundr á Víðcmýrc fi . 
43. [>á var stefndr fitndr drotlinsdag á Víðemýre, °k 



1) Tal Guirniutidar prcsts ok liolbeins, A (08). 

* ) þar var ok Eínar Hallsson, b. v. 395. I»t'sai grcin stendr Jiar nokkru fyr. 

a) [ lf. v. 201, 5í. a) |iann. 395, 5/.; Ass., A. 

&) A skíptir kapfltila nokkru fyr, cptir orbin: (1 ])á svar. Givöw. pr"* 
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komu þar |)á hcraðsmenn, ok lögöo þá enn af nýjo i umröðo, 
ok kemr í sama slað niðr, al þeir urðo allir þá enn á eitt 
sátlir; sendo þá menn cptir Guðmundc prcsle til kirkju, ok 
kemr Jiann inn, ok segir Kollicion honum, at þeir biðca hann 
samþvkkis ok jáorðs, al ganga undir vauda þann, sem þeir báðu 
liann tii, at vcra bisknp. En er Guðmnndr prcstr sá hve horfðe 
at' Kolbeinc, at bann vilde ekko annat en þetta, ok hugðc bann 
sór þelta vera mundo dölt, þá svarar Guðmundr prestr: Jieldr 
vil ek hetla á með guös niiskunn, at játa þessnm vanda, en 
ábyrgcast þat, at enge vcre til kjörinn. f>á [svarar Kolbeinn' : 
„melðu allra manna heilastr", scgir hann 2 , ok þökkoöo honum 
allir af s nýjo. ok er nú í annat sinu seá kosnfngr fastráðinn, 
ok fara mcnn nú heim um kveldit. 

4 En um aptaninn þá var honmn búlt hásöte, ok bar Kol- 
beinn seálfr mat llre hann, ok broidde duk á borö flre hann. 
En cr skjólt þurfte til at taka, var dúkrinn slitiun, ok réddc 
Kolbeinn um: „mjök kcnnir nú dölleika af várre hende meirr 
cn verðleika þinna, er svá vándr dúkr er undir diskc þinum"; 
en haun svaraðc hrosandc: „ekke sakar um dúkinn, en þar 
eplir man Fara biskupdómr minn, svá man hann slitinn vera 
sem dúkrinn". En Kolhcinn þagðe við ok svarar engu. 

"lni morgininn eplir búast þeir lil lióla mcð biskupscfne, 
Kolbeinn ok þorvarör ok klerkar hans seálfs. Kolbeinn gaf 
honum uxa gainlan um morginirm áðr þeir fóro, ok kváðust 
þeir skyldo hefca upp gjafar við hann. Fara siþau um daginn, 
ok koma úl til flóla um aptaninn flre Kolmsmcyja messo, ok 
er þá gör processia i mót honum. En er þeir vóro þar komnir, 
þá tekr Kolbeinn ráð öll undir sik um [búss forráð ok fjár- 
lutar, al engu loforðc biskupsefnis 6 . J»á var þar fire Kygre- 
ItjOrn at Uólum. En áðr þcir keme til ilóla, þá haföe Lamb- 
kárr, djákn biskupsefnis, ritagerðir Kolheins allar, ávallt cr hann 
var hcima; en þegar cr þeir kómu til Hóla, þá var Lambkárr 
al viöseá gerr um bréfagcröir aliar, en Kygre-Björn 1 var lek- 

i) [ b. v. 204, St. i) loftr.; sogja þeir, Á. 3) hór byrjar apir B. 

4) Frá Gurmundc biskupsefne , Á (100). 

i) Wskiipsefne rei# til Ilóla tíf, A (101). 

n) [ rá% 011, cn biskupsefni var at öngu kvaddr, H. 

>) KyP-BjGrn, Á. 
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inn til brefagerðar í staðinn, ok goröo Kolbeinn ser eige þegar 
viö annan inann kerra heldr en líjörn; en HjOrn sló þegar 
föö á biskupsefnc af öfund, er hann þotlist oílítils mctinn nf 
honum, ok spáðe þat íire, er siðarr kom fram um Björn, 
þvi al meire ok ínargfaldare vnr seá öfund, er fylldisl lionum 
af djöfuligu sáðe óvinarins alls manukyns ok óaflátligu', ok varþ 
hon |ivf meirc, sem hon liafðe lengr staþil. 

2 (Guðmundr biskupsefne rózt lil Hóla um hauslið, sem 
áðr var sngl, ok var linnn þar fire kennembnnum um velrinn, 
ok skipaðe öllum málum fire norðnn Innd þnu misscre. Vóro 
þá sendir menn til Púls biskups, ok var hnnn bciddr snmþykkis 
um biskups kjör ok brófnsendíngar til erkihiskups, sem cun 
man gjörr sagt verða siþarr. Tók Páll hiskup þvi vel , sem 
hann efude siþan. 

Kolbeinn sonde menn til Svinnfells. 
44. þenna vetr sendeKolbeinn menn sína austr til Svína- 
fells á fund Sigurðar Onnssonar ok J>uríðar móður sinnar, ok 
bað nt þnu skyldu ráðast norðr þangnl til Hóla, ok vera þnr 
fire fcárforráðum slaönrins mcð biskupsefne; hnnn segir ok, 
at þau mundo bafa sömðcr myklu meire firc norðnu land en 
suðr þar. J>au Sigurðr ok ]>urídr tóko þcsso vel, ok seldo 
þau þá Svínafells laud ok mannaforráö í hendr Jóue Sigmund- 
arsyne, bróðursyne sinum; hann átte l»óro ena ellre , dútlui' 
Guðmuudar gríss ok Solveigar, ok vóro þeírra börn Ormr ok Sol- 
veig, cr áltc Skeggc Njnlsson í Skógum. þau .lón bjoggu ú Val- 
þjófsstööum. Steinunn var ok syslir Solveigar, er áttc Ögmundr 
Helgason. Jón selde laudit Tcitc sync [Odds| Gi/.urar(sounr], 
hanu álte Melgu þorvarðsdóttur, hreðri'ingir 1 Guðinundar biskups. 
IS'ú rfi?.t Jón í brot af Valþjófsslööum, ok er hann kom n Exarheiðc, 
þá snerist hnnn nptr ok mGlte: „bcr skiljumst ck nú við Kljóts- 
dals bérat, ok ú ck hcr nú ckko eptir". |>á svarar I>óra konn 
hans: „þú átt eptir, en ck n ekke eptir". I>ettn spámólc kom 
fram nokkurum velrom síðarr, ok hirlist ineð þvi , at sveinn 
sá var kenndr Jóuc i Fljótsdals heraðe, er ]>óniriim liet; bnnn 
varþ síþan mikill mnðr lire sér. J>elta suinar il snma, cr kaup 
þesse reðust, löro þau Sigurðr ok I>uríðr til Móla, ok vóro 

i) oaflaUigú, A. í) Sendir menn tU PúU biskups, Á (102). 

a) brðbrunga, A. 
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þar ij vetr; þau buöo til fóstrs Tuma Sighvatssyne, ok unno 
allmikit 1 . 

3 Nú er svá frá sngt, at því fór fram um vetrinn, at Kol- 
beinn réð þar oinn öllo , en biskupsefne var svá borinn ráö- 
tim, at eige skylde liann ná at þar vðre bróðursynir bans, 
ok gerðe hann þeim bú á Kálfsstööum, af því fe er honum 
[haiÖe verit] gelit um sumarit, en Koiheinn gerðe sér heimolt 
at seleast ú staöínn meö hinn vij. mann. Itiskupsefne vilde 
ok láta gefa íáltíkum mönnum mal i þrjú mál, en Kolbeiun 
rak þá i gesta hús, ok lét gefa þeím i eilt mál. En er jólin 
liÖu ai' höndum, þá kom }»órarinn bryte geisladags aptan til 
niáls við biskupselhe ok meltc viö hann : l4 ekke ertu forviliun um 
bússfar, þat er vðr höfum meÖ höndum". líiskupsefne svarar: 
„cige þikke mer sá baztr, at lutast lil en ráðti engo". — „Ek 
vil þó segja þer W\", kvaö brylinn, 14 hvat tilt er, ek hefe slikan 
mat étlat til jólavistar í vetr, sem hér hcfir lenge vant verit, 
en hvcrn velr hefir enzt um jól þat er soþit hefir verit, en 
nú hefir enzl viku lengr, ok hefir þó aldri veril slíkt fjölmenne 
hér um jólin sem nú". {>á svarar biskupsclne : „því er svá, 
sonr minn, at MaWu þikkir betr at veilt se cnKolbeine". Kol- 
beinn sat heá ok þagðc, ok svaraöe engu. J>á gengr bryte á 
brol, en nautamaðr kcmr þar þegar á binne sömo stundo, 
ok segir hina sömo sOgo frá foárfóðre þvi, or hann hafðe 
hcndr yfir, at þat hafðe aldri orðit jafndrjúgt fyrr sem þá; en 
biskupsefnc svarar eno sama: 4l hverr veit, uema Mario þikke 
bctra at veitt sé en Kolbeíne. 

Guðmundr hiskupsefnc sende (eplir] Hafnc Sveinbjarnarsyne. 

•í5. Kn eplir jólin sendir biskupsefne J»órð Vermundar- 
son vestr á Kyre, at stefna llrafne A sinn fuud i Miöljörð at 
Sexaycsima , ok viidc krcl'ea hann lil ulanrerðar mcð scr. En 
er liðr at þesse slundo , sem ákveöit var. þá bjóst biskupsefne 
heiman; en er hann var koniinu [lil hests sins :t , þá gcngr 
Kolbeinn athonum, ok miilte við hann : ,,nú vil ek at vil leggim 
niör féö þá, er verit hellr með okkr í velr, þvi at ekke hellr 
tíl orðit, ok skolom vflr engis virða, hvárigir við aðra". Bisk- 

i) frá sltasta [i kap. 13, v. i li. ■*) Frá rá.tum Kolbeim uí Ilólum, 
-*('01). •) [ at kcrru siuoi, B. 
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upscfno svarar: tl ekko þikkjumst ek lil saka hafa gert, cnda 
er vel al þer haíll svá gert, enda ábyrgist þér, cf þer liafil 
annan vog gert". líolbeinn svarar: „hvárirtveggjo muno nokkoro 
hafa um valdit, svá verðr optast; nú er líklikt, at vfir valdim 
meira um, enda viljum vér því biðea þik fyrgcfningar; viljom 
vér ok firegefa þér, ef þú Iiefir i nokkuro oflekjur haft". 
Iliskupsefne scgir : lt góð* ero góð orð , ok muno þar nú hvárir 
dlílþir at sinum gjörnínge, þvi at ek dyljumsl við, at ek |hala| 
við mart oftekjur liaít i velr, þvi at ek hefe eigc koste útt". 
Nú fcrr haun vostr í sveilir, ok gislir at þíngoyrum, þar var 
nunna ein góð , hon var einsetokona, hon var skynsöm; hon 
bét Úlfrún, hon var móðir Simonar prests ens mikla. llon 
helt svá rikt einseto sína, at hon vilde eige, at son hennar 
kvfíme' til licnnar, svá at hou sGc hann, þá er hann sótte 
hana heim. IIou segir svá biskupscfnc , at Maria hafðc þal 
vitrat hennc, at guð ok hon \ilde, at hann vere biskup, „ok 
skaltti eige undan teleast, cf þú vilt guðs vilea fylgja, sem þú 
mant þat vilca, því at þat cr tíllat". Sjá sögn þótlc honum 
merkilig, ok nam trúnat á. Nú ferr biskupsefne þaðan, Ul 
þess er hann kemr á Staðarbakka i iMiðfjörö at nclhdum dcge. 
Inn sama aptan kom þar Kafn Sveinbjarnarson vcstan or L'jörð- 
um, sem ákveöil var. þar talðe biskupsefnc langa tölo ok 
merkiliga drotlinsdag, ok lýste þvi, ef nokkurr maör vdre sá 
kominn þar, er manns visse ván, er undir þann \anda vilde 
ganga, er honum var ctlaðr 3 , því al [hannj kvasöt feginn vihlu 
upp gefa, ci' þat möltc verða mcö samþykke manna. En þvi 
Ireyslist enge þeirra, er þar var kominn, al vera þcssa hnekk- 
íngarmaðr, ok var á þeim funde ráðin utanferð Hafus Svein- 
bjarnarsonar með biskupsefnc. Af þcim funde fór Hafn Svein- 
bjarnarson licim vcstr á Kyrc, en biskupsefne norðr lil Hóla 
mcö föroneyte síno. 

Hrefsendíngar biskupsefnis. 

áii. Um vetrinn haíðe biskupsefne senl menn með bréfe 

auslr lil Svínafells Sigurðe Ormssyne ok ]»uríðe, þat melte svá: 

(i Guðs kveðjo ok sína sendir Guðmundr, er nú er kallaðr bisk- 

upsefne, Siguröe ok þuríðe. Guð hcfir miklar jarteinir við oss 

i) elgi, b. v. .1. *-l <:- :i nú or honum vildi hnekkju, b. v. B. 
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gert, um þat, :it vór skyldim heiL vár cfna mega, sem vör er- 
om ökyldir lil við yör, at fá yör staðfestu. Nú em ck þurflugr 
yöars fulllíngs, er ck hefe meira vanda ú mik tckit, en ek sea 
til fórr at foera; m'i foýð' ck ykkr lil slaðar forráöa mcö mcr ok 
fjár forrúöa, ok komit scm fyst megi þer, því at þat geguir 
staönum ok mer, ok ölloin oss. vatcte". 

tt Nú er SigurÖc koma orö foiskupsefnis, foýst hann ok ferr 
austan eptirjól, ok híttnst þeir foiskupscfne*, er foann fórfocim' 
norör, ok fór Sigurör skjótara norðr til Hóla. En er biskups- 
efne kom foeim, þá var lagt í umrtfðu , hverja koste Sigurðr 
skal foara, lianu kvaðst cige vilea til ráðast, nema honum vöre 
handsnlat staöarforrúð ok staöarfe, en foiskupsefne var þcss 
tregr, [at foandsala foonum staðinn 4 . J>á foáðo vitrir menn : I£ol- 
heinu Tumason, Ilafr Ilrandsson, ok margir aðrir, at foiskups- 
cfne skylde heldr liandsala Sigurðc staðinu, cn hnckkja slik- 
um manue frá scm Signrðr er, ok þólte öilum eige mega bctr 
fire scá slaðar forráðum, en selea i hcndr Sigurðe ok f>uríðe, 
ok rczl þal or, al foann handsalar Sigurðe slaðarforrað öll með 
Bér. Siþan ferr Sigurðr heim austr meö hrefe biskupscfnis 
í Skálafoolt til l'áls biskups, svá mólanda: „Kveöjo Guðs ok 
sina scndir (jiiðmundr, er nú er kallaör biskupscfue 6 . Vór 
liöJuni játa/1 undir mcira vanda, eu vér sém til förir at bera, 
ok haft ckkc yðarl |lof lil° , scm vcra állc. Nú viljum ver 
foiðca yðr á at lita af guðs foálfu , sem þer crol skyldir til , aL 
segja, hval yðr cr nöst skape. Vilit þér annan mann kjósa til 
þcssa valds ok \anda, er vGr höfum ómakiiga undir gengil, 
þá vil ek feginn upp gefa ok fara, því at ek verð þess varr 
af nokkorum möiuuun, at þclta (þikkjast ofmelt 1 hara. En ek 
focfe því ráðit Sigurð Ormsson til staðarforráða með mér, þvi 
al. menn kvíddo fcárforráðum mínum. Nú ráðit skjótl annat- 
Iveggja, þat cr guð kennir yðr, ok sendit mer foréf sem fyrst, 
fovárt sem þer kjósit mik til eða frá". 



i) bft, B. *) Sigunrr ferr austan, A (107). 

fl ) á lm>, b. v. B. 

4) [ cn kvo^st gcfa immdu staW forráí* I hondr Siguroi, It. 

ij'bann. A; P&IÍ biskupi sciullr frufca kv. , 0. s. frv., B. 

0) [ ttíb til ok lof, 11. 

r) l vildu úimclt, 2*. 
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Enn bréfsendíng. 

\~. En er Sigurðr kemr í Skálaholt ok férirPále biskupe 
brcf biskupsefnis, þá sendir Páll biskup bref austr i Odda lil 
Sémundar: „Kveðju guðs ok sína sendir Páll biskup SCmundc 
bróður BÍnum. líréfGuðmundar biskupscfnis er komit til mín, 
þat er ek skyldo kjósa annan mann til biskups, ef ek vil, en 
bann lézt búinn upp at gefa kosninginn, hann hefir ok ráðit 
SigurÖ [Onnssou] til forráða mcð ser, því at þat ugðu mcnn 
holzt áðr, at fjárvarðvcizla hans munde eige vera með forseá. 
Ek þikkjumst ok þess kcnna á bréfinu, at hann man ötla utan 
i sumar, ef hann er lil 1 kjörenn, þvi at haun bað mik [gera 
skjótl annathvárt, at a kjósa hann til eða frá. ÍS'ú vil ek at þú 
segir, hvárt ek skal atkveða". — Sömundr scndir bref ut móle 
til Páls biskups, þat er svá mólir : „Pále biskupe scndir kveðju 
guðs ok sína Sömundr bróðir hans. Veiztu, bróðir, at Guð- 
mundr hiskupsefne hefir verit ekke mikill vinr i málum várum 
Sigurðar, en þó er haun mjök leyfðr af mörgum mönnum, ok 
líklikt, at því mune kosníngr lil hans fallinn , al þat mune 
guðs vile vera; spyr ek ok, at hanu mune firc margra luta 
sakir vcl lil fallinn, htfðe fire sakir gtízku sinnar ok siðvcndc 
ok hreinlifis, cr mesto varðar. En cf nakkvat cr annal i, þá 
takþu ckke vandaaf þeim Norðlcndíngum, atþcir ábyrgist sjálfir 
kjOr sitt; er þat mitt ráð, [at þú kjósir' 1 hann heldr til cn frá, 
þvi at eige er víst, hverr guðo líkar betr en scá, ok er 
vánu' 1 bczt al hötta; óráþit cr, at sá finnist, er ekke má at 
finna. Einhlítir gerðust þcir IS'orðlcndíngar um kjðr sitt, cnda 
bere þeir nú ábyrgð fire hve verðr", 

6 Nu komr brclil I Skálaliolt, þá sendir biskup orö þorvaldo 
Gizurarsyne 6 ok Magnúse bróður hans, ok Siguröc, ok sctto 
þeir fund; ok lýsir biskup yfir fire þeim, at kosníngc var orpil 
undir hann, ok hann haföe ráðit llre scr, at kjósa [Guðmund 
til biskups , sem áðr var ráðit 1 . Binda þeir þá allir saman 
þella faslmtílum, ok sendir Páll biskup, ok þeir Sigurðr, íngi- 
mund Grímsson með brefe til biskupscfnis. J»at bref mðlte 

i) cigi frá, B, | nkjólt atkveöa, hvúrt ck vilda, B. 

3) [ kjós, Ð. 4) or vicnu, It. 

ö ) ftréf Pál' biskups, A (100). 

») Halli, b. v. 305. ?) [ hann til en clgi frá, B. 
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svá: — „Páll biskup sendir kveöju guðs ok sína Guömunde 
biskupsefne. Guð hefir þik kjörit til blskups at guðs lögum 
ok manna. svá sem má fulligast á vúro lunde. Nú er guð ok 
gúöir inenn hafa þcnna vanda á þik lagt, þá berr oss nauÖ- 
syn til at liilla þik sem bráðast, þvi at viir keiinum þess i brófe 
þínu, at þú manl utan Otla í sumar, ef svá ferr sem þú étlar. 
Nú vil ek koma at móle þer þar sem þú vill, en kunna þökk ok 
ofussu al þú sékir mik Iieim, enda skylda þik cige tíl þess, 
því at mörg nauðsynea crcnde á ck til crkibiskups, þau er ek 
vil at þú komir á miun fund áðr þú ferr utan". 

'Nú líör vetrinn af böndum, ok ferr biskupsefnc eptir 
hviladaga suðr i Skálabolt al liitla Pál biskup, tekr Guðmuiulr 
biskupscfne við brefum þeim, er bann scnde erkibiskupc; ferr 
bann siðan licim til Hóla. þá kcmr Sigurðr ok austan ok 
þuriðr, alfare lil Höla, ok gcra þann kost biskupscfne, at íé 
þeirra skylde ekke þvcrra, ok kölloöo þau þat x huudrul- hundr- 
aða, þat var allskonar fé, biíðc frítt ok ófríU. ok varþ hann því at 
játa. Siþau var hanii búiun til skips með liuudavöro sina. [þá 
haföe Guðmundr biskupsefne j 3 vclr cns fimta tigar, er bann fór 
utan til biskupsvígslo. — Á þcssum misserum andaöist Sverrir 
konúngr, en Hákon son bans var Ul konúngs tekinn. Audlát 
Knúts Danakonúngs ok IJirgis jarls af Gaullande. Utanfðr i\Iagn- 
ús Gizurarsonar. Andaöist Bersc cnn auöge. Narfe prestr 
Snorrason 4 . 

Rafn Svcinbjarnarson kom til skips. 

48. [En er biskupsefne koni til skips s , þá kemr Hafu 
Svcinbjarnarson vestan á skipe, ok er þá búinn at fara með 
bonum sem þeir böfðo éllal. J>ar ráöast lil ferðar meö þcim 
XV islcnxkir mcnn. þarvar Uafn Svcinbjarnarson, Thomasj>ór- 
arinssou fi , ok ívarr Jónssou, Grímr lljallusou mi'iukr. Krlendr 
prcstr, Bergr 1 Gunnsteinssoii ok Eyjólfr Snorrason ok þorstcinu 
Kainbason n , Guömundr prcstr þormóþarson, lírandr" Dálksson, 

i) SÍgurOr rbzt til stafrarforráfa, Á (110). 
a) cc, B. a) lcftr. ; ij, A. a) [ v. i Jt. 

*) [ SíW var hann búiim til skips mc% tiuudavöru siua, en er hann 
var búiun, lí. 

*) RagneiWson, B. t) i>rcstr, b. v. B. «) Kainuason, B, 395. 
• ) prestr, b. v. II. 
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Pettr' Itárðarson ok Snorre bróðir hans, þórðr Vcrnuindarson 
ok llöskuldr 2 Arason , Kollsveinn 3 ISjarnarson. þeir lfetu út 
drottinsdng [fyrir) Ðwisio apoítohmm*. Iíiskupsefne hafðe sendan 
frá skipc norðr um fjörð Kollsvein 5 at sékja vatnkeröld, ok kemr 
hann norðan at íirðe þá er skiplt siglir úlj ok er orþinn strand- 
arglópr; þar koma þá al jafnt róandc 6 menn í skyrlum cin- 
um; þar var Narfe or Brekku, ok vóro þeir komnir meö llska- 
farm austan or Flatey. Nú segir Kollsvcinn þcim vandröðe 
sín, ok skorar á þá til fuillíngs. — „lila crlu við kominn", segir 
Narfe, tl ok cr þclta btíðe þín nauðsyn ok hiskupsefnis, ok skal 
vísl verða við þér*\ J>eir kasla gagne sino þegar af skipe, ok 
taka við Kollsveine ok fargagne hans, ok róa undir seglino út 
eplir firðc. Tekr |>á vindrinn al vaxa ok gcngr skipit undan. 
þá er þeir seá al í sundr berr mcð skipuniim, tckr Narfc tii 
orött: „hve langtföro ver eptir kaupskipino, áðr þérþikke klðkis- 
laust eptir sótl várrar handar"? — Kollsveinn svarar: „útifjarð- 
arkjapta, þar til er haf tekr við". — „Svácr jarnt", kvað Narfe, 
.skal ok svá vera". En er kaupskipit kcmr út at Ilrísey, þá 
lekr biskupsefne til oröa: 1( nú skal l'cHa scglil, ok vil ck eige 
sigla frá manne minuni, þeim er á lande cr, enda vil ck hafa 
messo i dag í eyjunne". Austinenninir molto við, ok öllum 
var þetla móte skape Dt ónýta svá góðan byr. En bann segir 
at þeim munde hefna, „ok inan guö láta korna meire scinkun 
farar várrur". En 1 er þeir sá at bonum mislikaðc, þá var fellt , 
seglil ok kaslað akkere, ok gekk hiskupscfuc á lami, nt sýngja 
messo. Nú þurftu þeir Nnrfe eige at róa lengra; stigr Koll- 
sveinn þar á skip; en um morgininn er hyrr, ok vilea þeir 
heimla upp akkere sitt, ok er þat fast, ok ganga til aðrir at 
öðrum , ok leita í þess er þeim kemr i hug , ok gengr eige 
upp. þá er sagl til hiskupsefne, ok gengr hann lil ok intílte: 
„drotlinn minn, leys þú akkcrit!", ok tekr i strcnginn; þú losnar 
upp akkerit þegar, ok laka þcir til scgls, ok siglðo til Grims- 
eyjar; þar liggja þeir viku. {>á kcmr byrr á, ok siglðo þeir 
norðr íire Gnúpa; þá kemr andviðre, ok rekr þá allt vestr llre 
Skagafjftrð. þá leltc þeim retle, ok herkja þcir þá i aunat sinn 

i) fcóror, 395. a) HrolInugr.il, 395. i) þnnn. II, St.j Kolbelnn, A 
(alstaílar). 4) 1202 var Divisio apoatolorum (— 15. Juli) á mánuilag. 
a) Kolbeiu, A. o) ilj, b. v. H. 
t) bami. li; þetta rarfc, at íeUt var seglit, b. v. A. 
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norÖr fire Langaues. I>á kemr enn landviðre, ok leggja enn í rétt, 
ok rekr vestr i haf. [>á dreymir konu eina um nótl á skipino, 
at henne þólle maör inikill ok dyrðligr koma at skipe þcirra í 
biskupsbútiingc, ok ganga eptir skipíno, þar líl cr hann kemr 
þar at, er biskupsefnc livílir, ok blcxaðc yflr lionum. Henne 
þóltc sem þar vóre Jón biskup, ok siþan vaknar hon. 

Frá hafgcrðíngum. 

49. Um morgininn cplir talar hiskupscfnc ura: „|>at er 
mitl ráö, at taka til Begls ok sigla vcslr uin landil, því at ganga 
á landnyrðingar, ok inun eige ganga norðr um landit." ju>lta 
er ráðs tekit, at þcir fóra segl upp , ok sigla veslr um landit, 
ok svá fire Ycslfjörðo, ok suðr fire Snéfcllsnes 1 ok austr fire 
Eyjafjöll 3 ; ganga þá á laudnyröíngar , ok rekr þá suðr alll i 
haf, þar til er þeir verða varir víð Suðreyjar, ok hcra kennsl á, 
at þcir ero komnir at eyjom þcim cr Iiirlir heita. J>á berr þá 
suðr i haf, at írlande ; sigla þcir þá suör flrc (rland, ok hafa 
storm veðrs, ok heyra þeir grunnföll á alla vega frá sör. J>á 
reðir biskupscfne um, al allir menn skyldu ganga til skripfar 
á skipíno, en kcnnimenn allir skyldu gcra krúnur sínar, ok 
skyldu menn laka at heila. Svá var gjört sem hann bauð. 
J>cir heto al gefa alin af sckk hvcrjum, ok göra maun til Homa, 
ok gcfa hálfa mörk vax, hverr maðr, lil kirkna. J>á féll þegar 
vcðril. Um síðir bar þa at Skottande , ok lágu þeir nokknrar 
ntítr uorðr frá Slaure. Uudan Skotlande tóku þcir sunnan vcðr 
svá mikit, at þeir menn sögðo svá, er þar hul'ðo vcrit, at þeir 
helðe aldri komit i jafnstóran seá, scm þá erþeir sigldo tmdan 
Hvaríino á Skollaude. Grímr Hjaltason kvað þá vísu þessa: 
Eisandc vcðr undir 
Uðr, mi er hvast or suðre , 
suírir [sterkar bárur 3 , 
starf era 4 smátt, flre Hvarfe: 
klökkr vcrðr kjölr, cn rakkar 5 
kcmr hrcgg í staö scggja; 
nú ero fjöll á sö sollin, 
súð gcngr ö sem prúðast. 

i) Reykjancs, II. i) Eyjaljull, A. j) þunn. B; storkr baru, A. 

«) varat, tí. a) rakkan, 395. Rufus. I. 
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|»á lGgðo þeir í rétt harðan ; ok of nóttina heyrðo þeir menn 
er vörð heldu ok Vöktu, bresle slóra ok ógurligan gný. ]>cir 
urðo varir viö báru mikla, alþcim þótte ráðinn banc sinn vera, 
ef hon gengc at ílöto skipino, [viltlo slýremcnn 1 þá taka til 
segls, ok kváþu þal eilt lífs hjálp vera, ef |)eir l'cnge firo snúit 
ok undit seglit. Ilrafn Sveinbjarnarson segir nór konina bar- 
una, en þeim mfille þal cndasl. Ilann baö þá, at ganga skylde 
lil biskupsefnis, ok segja honum bvar komit var. Biskupsefne 
stóð upp þegar, ok tók hclga dóma, ok gekk út á borð með, 
ok blc/.aðe; | )iú snore skipinu- i móte bnrnnne, ok cr þcir vóro í 
hrjosle bennar, þá hrunde hon öll, þarsem þeir mátto seá, nema 
lire slafninum, ok i þvi gekk inn á bððe borð, ok tók frá sólbyrðin, 
en húðföt rak aptr í austrúm 3 . Kaupmönnum varð öllum eitt á 
munne: „betr fór en líklikt", segjaþcir; cu biskupsefne þukkaðe 
guöc, ok sagði faru cptir likendum. Sfþan tóko þeir til segls, ok 
höfðo svámikinu storm, at þeir siglðo vlð eitl rif; ok at kvclde 
eins dags, þá sú þeir land, ok vóro ko[m]nir svá nfir, at boðar 
vóro ú béðe borð. þeir visso, at þeir vóro komnir at Suðr- 
cyjom , en þar þótlist enge maðr kunua Ieið at segju íire, ok 
þal ötloðo fleslir, at skipit munde brjóta en menn týnasl. 

4 Ok er þeir vóro komnir í svá mikinn húska, þáurðocnge 
úrróðe kaupmanna. ]»ú méite biskupsefne til Hrufns, ok bað 
hann segja Icíð, cn Hafn baðs|t| undan, ok kvaðsL |þarj aldri 
komit hafa; en biskupsefnc bað hann lil fara, kvuð mikit mundo 
mega géfo hans. Hafn svarar: „dýrt er drottins orð", ok haö 
biskupseíne gefa ser blezan. Siþan lók Hafn lil Iciðsagnar al 
samþykke allra skipara, ok bað þá sigla al eyjonum at firesögn 
Rafns. þut s[egir| Thomns prestr þórarinsson , al þat verc 
þrysvar uin nótlina, er þeir siglöo, al bann kvaðsl eigo annat 
mega seá, en landit vöre firc slafn fram. þat var jafnskjótt, 
al þeir vóro komnir i gögnum eyjarnar, ok þá sá þeir dags- 
brúnina, þesso nfisl kómo þeir skipe síno í góða höfn, við 
ey þá er Sandey heitir. J>ú reð fire Suðrcyjum Ólafr konúngr. 
Iíiskupsefne gekk ú land upp, ok til kirkju, ok vilde bafu tiðir. 



i) vildo Bótúlfr slýremaí)r, B. [ b. v. B. 

3) leiV. eptir B\ austrínn, A. 

a) Leiiisiiffn Uafns, A \,\\'.i). ^at scm eplirer kapítiiluns er i B mikb" 
QðlorWa (sja Viíib. kap. -1). 
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þar var ílre konúngr; hann bauð biskupsofne lil borðs með 
sðr, ok bann Jm þal. Sfþan fúr biskupsefne lil skips; siglðo 
góöan byr ok urðo vel reiöfara, ok kómo skipe sino við Norog 
suðr frá þrándhcime, þar sem a Eiðc beilir. j>eir spurðo þar 
andlál Sverris konúngs. (>ar lágo þeir um nóllina. [ntðan siglðo 
þeir norðr lil Jm'uidhcims, ok héldo skipe síno inn til IN'iðar- 
óbs. ]>ú kvað Grimr vísu : 

Uer náðum val víðis 

víglundr með Guðmunde 

sterkr at slöðva mcrke 

stefnu hiskupsefne: 

frágum áðr ú Eiðe 

ciune Qótt 1 lire drótlins-, 

trauðr man glaum al göða 

grams herr, baua Sverris. 

Guðmundr vígðr lil biskups. 
50. í Norege var biskupsefne um vetrinn, ok vóro þar áltar 
margar slefnur at um hans mái; talðist hann undan mjök, ok 
lézt lítt til fallinn þessa emböttis; ero þar langar frásagnir, 
áðr Guönnuulr biskupsefne vere vigðr. En svá kom, at hann 
var vígðr til biskups afEiríke erkibiskupe á messodag heilagrar 
mcyjar Evlemie. l>á var Hákon Sverrisson kouúngr ylir Nor- 
ege 3 . Um sumarit eptir l'ór Guðmundr biskup út Ul Islands, 

i) b. v. It; v. i Á. v) dróttum, Ð, Rafns s. 

») Hör er 395 mlkln fjOlorWa en A, en flcst fánýtt, og skal þvi aíi 
cins hií} h.'l.-.ia ill greint: ,,Var horra Gufcmundr biskup vígbr i Krlstskirhju 
i firúmlheitni". . . . „Dvaldist hanu vetr þcnna i Noregi, ok var scemilega 
tekinu af Hákoue konúngi". . . „Optliga tölufm þcir crkihírtkuji , hvcrsu 
kristinn rcttr heldist á Islande, ok sýndist hcim einn vcg bíÆuni, at of- 
mikinn yfirgaug þoldi hcilög kirkja ok gulls kcnncmcnn af veraldlogum 
uöfbíngjum" .... „marga hluti a^ra töhÆu þdr me'bal .m , ok urou 

uiu alltvcl samhuga... . tókGuíimuudrbÍskup or&lof Mtu sftan i haf . . . . 

komu iib AusljjÖrfcuin". — ,,Soin hcir hGftu fá dœgr Icgit firlr auslan, skipt- 
íst um veWöll, ok aettust upp vcslræuir útnyrÍJingar; ok mcbr því at 
kaupinGnnum þólti seint, ut vestr gengi um Langancs , tóku hoir land i 
Mjóvafirci i AustfjOreum". I»vi uæst cr um fögnut Austliröinga, ok komu 
biskups heim á statiinn . . . (( glnddist nú IieÍlögHúlakírkja ok hennarkenni- 
•ncnn, vcitandí sœmiligustu processionem sinum formanni". . . þvi nost ur 
lOng þula uni dygoír biskups; pví mtst lítill eptirniáli, likl og i B (Vftb. 
1. B. 33 
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ok kom skipe síno i Mjóvafjörö i Auslfjorðum. J>á l'ór Guð- 
mundr biskup út tíl slóls síns til Hóla. [>íi hat'öe hann ij'. 
votr liins ilmta tigar 2 . 

3 [Á þessum misserom urðo þessir lutir: líýsna sumar. 
Vígör Guðmnndr hiskup ok útkominn. Kosinn Hallr lil lögsögu. 
Hcrcavín fyrst. Jón Grenlendíngabiskup á íslande. Ulkváma 
Maguús Gizurarsonar. Andaöisl þorkell ábóte ok Arnórr Eyj- 
ólfsson, ok þóra Guðmundar dótlir griss 4 . 

Frá höfðíngjurnV 

61. Herse preslr enn auögc andaðist á þvi áre sem 
ltrandr biskup; tók þá Snorre Slurloson arf allan eplir haiin. 
Hézl hann þá lil bús lil iiorgar ok bjó þar nokkora vclr. [ni 
hjó þórör líöövarsson í Görðum , móðurbróðir hans, ok átle 
hann þíngmeun um Akrancs, ok marga upp um herat. Hou- 
um þólle ]>órðr Slurloson, systurson sinn, leggja þingmeiin sina 
undir sik þá cr honum vóro ncstir; gaf hann þú Snorra hálfl 
Limdarmannagoðorð G við sik, ok skylde liann lialda þíiigmcnn 
ílre þórðe ok ollum þeim er á leitaðe. Ok er Snorre Sturloson 
hal'ðc lekit við þiiigmoniuiin, þáþótte |þórðe liöðvarssync hauu 1 



kap. 5). ^vi must, hvcrsu nú hafi framkomit fyrirspá Gutmundar kár- 
Iiöfíia og Ingimundnr prosis, og barnleikar Gnfcmundar, er liann var „skip- 
aílr biskup Íleíknum, som lieilagr Icronymus skrifar af Athanasio erkibiskupi, 
cr Iiann var úngr at aldri, var biskup gjörr i piltalciknum, cn von) sftmn, 
sem öllimi cr kunnugt, liinu nicsti erkibiskup í krísUiÍ gufcs". . . . Jm uin 
gjafir og skilnao biskups vtti Itafn ine'o líkum or^um og i sögn ltafns. 
Jívi iucst iim bænír Gutvmiiiidar bískups, (sjá Viob. kap. IÖ). — X>nrnn?st ; 
„Mikit hailæri ok hart gekk yfir fólkit, oinkanloga fyrir norímn land, 
hinn fyrsta velr er hcrra Gucmuudr biskup sat at sinum slóli, svii at xx. 
<:. iiianua var tall at <hi>i fr;'i vetnmttuni til fardaga, flost af sulU ok lutn - 
retti, um Norí/lendingafjórVing". 1) loiír. ; iij, A. 

2) llér ondar i B presLssuga Gutmundar, en hefr hiskupssöguna , otf 
skýtr It hðr inn lillum cplirmála vib prcstsBÖgnna , og þar mest formála 
fyrir biskttpssögunni (sjá Viob. kap. 5— C). 

») Tiffende, A (115). *) [ v. i Jt. 

Fyrísögnin nett eptirgelg.; A skiptirþessum kap. i 5 kapitula mob fyrir- 
RÖgnum ; Snorrc Sturtoxon fór til llonjar — l'rá Sémunde i Odda. — 
/'Víí Orme. — Frá J.opte syne J'úts biikupf, — Sighvatr Sturloson keyp'" 
[SouttafettJ, (116— 120). «) þauu. St.; roinauna goW\ 4. 

1) lciír. eptir St.; [ honmn Bt&varr son hans, A. 
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melrr lcita á sínn vino en áör hafðe þórðr 1 A leitað. Snorre 
Slnrloson fór l)úe síno í Uoykjaholt eplir samning þeirra 
Magnús presls ; gjörðist hann þu höfðinge mikill , því al fc 
skorle eige; var hann hinn meste Ijárgtí/.htmaðr ok fjöllyndr. 
Ilann álle hörn við lleiruni konnm cn ilerdíse. Son átte hann 
er Orékja hét. þuríör, dóttir llalls OrC-kjosonur, var móðir hans. 
Mann útte börn [við] Guörúno, dótlur llrcíns Ilcrmundarsonar, 
ok komst (ngibjörg eln or barnGsko, þeirra er þau átto. J>ór- ' 
dís var dóttir Snorra, Oddný het hennar móöir. 

Sámnudr þólle maðr göfgaslr i þann tíma á Islande; 
hann hafðe i Odda rausnarbú, ok álle hann mörg bú Önnur. 
Eige var Sémuudr eigiukvúngaðr, ok fóro orö meðal þeirra 
Haraldsjarls, at hann immdc gipla honum dóllur sina Langlíf, ok 
var þal á milluni þeirrn, at Scniumlr vilde eige sckja í Orkneyjar 
hrúoluupit, en jarl vilde eige senda hana út hingat. J>au vóro 
elzt barna Sámundar: Margrét, er állo Kolbeinn kalduljós, ok 
Púll , vóro þau systurbörn þorgrims alikarls. SSmundr álic 
dóttur er Solvcig hcl, ok var Yalgerðr, dóttir Jóns J,oðmmu];ir- 
sonar, hennar móöir : lion varðveitle hú at Keldum ; var þat il mesta ' 
rausnarbú. Vilhjálmr ok llaraldr, Audreas ok Pliilippus vóro 
Sömundarsynir. Vngvildr Einriöa dótlir var þcirra móöir, hon 
varlivcitte bú. Ilálfdan ok Iljörn ok Ilelga vóro ser um móður. 
þorbjörg var þeirra móðir, rangOsk kona, Öll vóro börn hans 
frið ok vel ment. 

Ormr bróðir Semundar bjó á lírciðabólstað í Fljótshlíð, 
hann var spekíngr at vite ok il mesta göfugmenne. Ilann 
hafðe fyrst þá frillo, er |>óra licl Kiroksdótlir, syslir Kolskeggs 
ins auöga i Dalc. Jón var son þeirra ok Hallveig dóltir. Ormr 
VUP vellauðigr at l'e, þvi at hann haföe af fé Kolskcggs slíkl er 
hann vilde, þvi at þóra var arl'e Kolskeggs* en börn hennar 
fiptir hana. Ilovghildr var ok t'rÍUuOrms, ok vóro þcirra synir 
Signrðr ok Audreas, ok margar dðlr. 

í Skarðino vcstra bjó Loplr son Páls hiskups, ok var hhiii 
friðastc maðr, ok þótle venn til höföiugja. Ketill var ýngslr 
sona hans a ok inn vinsélstc. Svá s[cgir] þorvaldr Gizorar- 

i) \nxb en fcórbr Sturhison. ■) Skolskcggs, hér, A. 

a) \iiiii cr: Páls blskups. — Ki'líll VU hinn ýngri sou biskups ok onu 
viiiuajlii. St. 

:í2' 
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son, at sonum I'áls biskups vöre óTikt farit, kvaö Kclil vilea 
monnum hvalvitna golt, cn Lopt kvaö hann mðla hvatvitna golt. 
J»orvaIdr hjó í Ilriuia, ok vóro hnns synir Guðmundr ok Klthigr, 
líjtirn ok Einarr, Teilr. Siþan íékk hann J>óro Guömundar- 
dúttur, Ilalldóra var clzt barna þeirra, þá Oizurr ok Kolfiuna. 

Sighvalr Sturloson bjó i lijarðarholte nokkora velr; siþan 
keypte bann Sauðafcll, ok fór hann þangat nautfellisvár it 
inikla', ok bjó hann þar, ok gjörðist hinn mesle huföingc uk 
VÍnsflll við sina menn. iVIeö þeim Kolbcine Tumasyne var liiii 
mesla vinátta meö tcngðum. Kolbeinn reð þá mesto lire norð- 
an land ; hann hafðe öll goöorö lire vestan Kyxnndnlsheiðe til 
mols við [Möðruvellingn goðorð* , cn Mclmenn áttu sínn lut 
goöorða. Kire norðan Eyxnadalsheiðe áttu þeir goðorö Ög- 
mundr sucis ok Ilallr Kleppjárnsson. þorvaldr son GuÖmundar 
dyrn i'ekk Sigurðe Ormssync þau goðorð cr haun hafðc útt; 
cn Sigurðr gnf þau goöorð Tinna Sighvntssyne, ok komst Sig- 
hvatr svá at þeim siþan :l . 

Ilúfusl deilur Guðmuudar hiskups ok Kolbeins. 4 
52. J>á er Guðmundr biskup kom út ok hann tók kenne- 
mannnforráð ok sljórn íire norönn land , urðo margar greinir 
með þeim Kolbeine Tumasyiie, þnt cr sinn veg þótte hvnrum 
þeirra, ok vnr [mcð] þeim mikit sundrþykke; vnr hiskup minne 
leiðíngamaðr en svá sem Kolhciim ellaðe. (Um váril eplir, er þau 
Sigurðr ok Jmríðr hÖfÖO vcrit ij vetr at IloTum, þá bað Guð- 
mundr hiskup Sígurö, al hnnn skylde ráðast norðr til Múnkn- 
þverár nl hressa staðinn, cr mjök var af ser kominn at hi'isum. 
Ormr faðir Sigurðar var systursonr Bjarnar biskups, er staöinn 
hal'ðe settnn nt l>vcrá, ok andaðist Ormr þar múnkr, ok haföe 
Sigucðr því elsku n stuönum, ok fór hann við bén Guömuudar 
biskups ok Orms frðnda sins abóta, ok snere bann áloiðis 
staðinura ineð fc ok nlhúsum 5 . Sigurðr Ormsson vnr sknmma 
bríð nt þverá, áðr Guðmuudr biskup skípaðc boiuim slaðinn 



i) ]iai er: 1187 (sjá ifí, Ann.). 

») ÁvoUfnga íioíoi*, cn |>oi\sIeimi ívarsson gal' SjiorraStiirlu.syoi Ávell- 
ingagoíorfc, þat er hann átti, .S'f. s) kap. 51 v. i Ð. 

4) I'yrirstign eptír gctg. — j/ú er (iuiVmundr biakup íiom út. A. 
ai [ v. I B. 
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a Möðriivöllum ; var þá stímiliga með þeim í l'yrsto, en þó 
grðnðist' brátl. Tutnc Sighvalsson var jafnan með Sigurðe ok 
'lötr Arnórs Tumasonar, Herdis ok Sigríðr. 

a Meðr því upphafe reis dellu með þeim Guömuudc bisk- 
lipo ok Kolbeine Tumasyne ok lians vcu/.!amönnuiii: ÁsbjÖrn 
hel prestr, sá er Kolbeinn haföe ílre sokiim um l'ornl fémál, 
ok kölloðo sumir menn þá íearheiinto eige rétta. Kú sékír 
preslrinn biskup at sinu mále, en biskup þóttist eiga dom á 
prestinum, ok kallaðe haun freálsau íire Kolbeine. Nú sökir 
Kolheinn prestinn at landslögnm til ÚUegöar ok dauöa. En er 
þcir vfilto um dómiun á þiuge, þá gekk íiuðmundr prestr til 
dómsins með staf ok slolo , ok fircbauð þeim at dema prest- 
inn; en þeir demðo eige at siðr. Kn anuan dag cptir lire- 
hauð hiskup Kolbeine ok öllum þeim, er í þcssoin dóme hofðo 
verit ok þar hófðo [eiðuui ok vitnum borit :l , alla guðs þjónosto; 
en eptir þetta tók hiskup prestinn til sín, en kona prcstsins 
gaf Kolheine fe til þess at bú þeirra verc i IVÍðe. 

4 Um haustiO veitte Kolbeinn biskupe hciinsókn, ok stefnir 
húskurliiui blskups skó[g]gnngsslefnum, er bann samncyltc við 
prcstÍDD. Við þella varð hiskup svá slyggr maðr, at hann 
hannfórðe Kolpoia, Nú koma tíl vinir þoirra, ok vilea sölta 
þá, ok vcrþa þcir sáttir mcö því mólc , at Kolhcinn festc eiu- 
dðme biskups, beðe skripta ok l'cgjalda; en btíndr fcsto Kol- 
bcinc, at halda npp febótum llte hann, slikiun scm biskup vUde 
gert liafa. Jíu um sumanT á þiuge gcrðc Guðmundr hiskup 
gjörÖ þcssa með ráðc l'áls biskups ok Semnudar í Odda, .\ij 
huudrat vaðmála á hcudr KolbeinQ. (>al fé gatet hállí [en hálfl| 
cige, Dre þvi at Kolheinn vilde, at (iuömundr biskup heimte 
al bóndum, ílrc þvi at þeir böfðo fesl gjaldit; cn hiskup vilde 
bcimla at scáll'um Kolhcinc, er lil festo gekk við hann um 
fögjaldit. |þá bafðc (íuðmumlr vcril ij vetr hiskup. Á þesso 
árc andaðisl Hákon konúngr ok lierse Malldórsson. Ilófsl Erl- 
iugr sleinveggr. Ohiil 5 Ormr prostr Kyjólfsson*. 

i) ynenast (gvpnast) = vcsna, minka, greiinast, sjn Helgakv. Huntl. 
b. ii. 1S, Stm-1. k. :i, 20 og viW. — gi'œdlHt (upphafl. griedi.stP), II. 
t) Frá k'olbcine, A (132). 
a) [ efba nnnit iM}a vitni at borit, //. 
Swfí biskups ok Kolbcins, A (123). 
r) = Obiit, A ; þ. c. andíibist. „) [ v. i //. 



490 HISKUPA SÖGOB; (iiiOii.un.lnr ang"* 

Guðmundr biskup bannseUc Sigurð ok Hall. 
53. I>at sumarit sama liafðc Guðmundr bískup í stormOI- 
um ij höfðingja, Sigurö Ormsson ok liall Klcppjárnsson, firc 
]ial, er þeir höfðo tekit mann or múnkaklauslre til meíöiuga 
ok limaláls. |»eir höfðo ok ktigat mikit fé af einnm búnda, ok 
kölloðo þat höfoðmnnd bans, ok höföo þeir seálfir allt fé 
hans. ll.-illr séttisl við prcsl, ok vildc cigc dóm hiskupsá þcsso 
mále , ok ero þeir nú i stórmölum. Kolbeinn varast nú fyrst 
samneyle við þá, en þó kom svá, nt öll alþýöa samncytte þeim. 
Kom þá svá , al þeir bönnoðo kaup öll til staðarins ok solur, 
til slíks sem nauðsyn bar til. Kn mál þessc lukust svá, at um 
baustið, MaurÍUus inesso, séítust þeir SigurÖr ok Hallr viö biskup, 
ok lögðo alll sitt mál á biskups dóm. En Kolbcinn sitr beá þessc 
sétt 3 því at hami vilde eige fe gjalda, on biskup vilde þvilika 
sétt af Íionum hafa scm hinum. Nú kallar biskup Kolbein i 
banne af samneytíngo við þít Sigurð ; cn Kolbcinn ok 011 al- 
þýðau melr þat enskis. 

Uisknp bannscllc Kolbein. 

5*1. Um vetrinn fire jól bannsetr biskup Kolbcin, al' þeim 
sökum, er hann samneytte bannsettum inönnum, ok Ilre þal, 
er liann helt fc þvi hálfo, er biskup haföe gcrt á bcndr lionum. 
Um várit cptir páska veiltc Kolbeinn aðra hcimsókn á slaðinn 
mcð LXXX manna, ok slcfnir tii Ilegranesþíngs, skó[y|gaiif;s- 
stefnmn, beimamönnum biskups, prcslum ok djáknum ok lcik- 
mönnum, ok flestum Urc ósannar sakir. líiskup ok hans menn 
vóro á húsuin uppe, ok var hann skrýddr, ok las upp bann- 
selníng á norena Uingo 1 ; ok ef* Kolbeinn [hefðej verr verit 
slilllr al því siuuc, þá hefðc þar bardíigc orðil. Kolbcinn l'err 
þá i brol ok kvcðr visu þcssa 1 ' ; 

Itáls kvcðr hlynr at llólum 

hvern maim vcra í banne 

gylfa láðs þann cr grciðir 

gcðrakkr llre mcr nakkvat: 

trautt kann hóf sá cr háttar 

hoddlcstir vel tlestu, 

avá at ]>cir skyltlu alllr skilja mcga, b. v. /i. 

») þclr, b. v, A, a) mch miklum mófci, b. v. 305. 
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. meðr ero ut því aðrir 

ósðlir, stórmt'la. 
ok eiin kvaö hann : 

Itunnar biskup munnuni, 

berr strið al' þvl viða 

lýöa kíud á iáöe, 

löngum kirkjugöngur: 

ycyst 1 man gegn at flestu 

i iiiiiiiiini.il' fara um stundir, 

trautt má ek enn flre aniian 

enda sjá hvar lendir". 
3 Gm várit dró Kolbeinn liö sainan um öll herot til vár- 
þíngs ; þíi kom sunnan |>orvaldr (iizurarson, ok hÖföo þeir mál 
l'ram á liendr biskupsmöniuim. |»at var orö a, at þeir inundo 
fara at biskupe 4 meö flokkum þessom öllum, ok taka nienii þá 
iT þeir höfðo sötta 5 . |>ú fóro 'vinir þcirra ok leiloðo um sðllcr, 
[ok urðu þeir súltir með því mótc , at Öll mál skyldo vera 
undir erkibiskiipe. (iáfu þcir Kolbcinn iipp scklir allar, en 
biskup tók alla mcnn or bannc. ltiskun bal'ðe menn Kolbcins 
lire ymsum sökum uin ýmissa lute, tiundarmál, eða kirkna 

1) geystr, B. 1) þann. A, Sl., 201, cn B sctr vísnhclni. : „geyst 

ninn" o. 8. ÖT. aptan viti fyrri ví.siiua, on visuhclm. : (l trautt kann" o. s. frv. 
aplan xíl Iiiua sF&ari. — Ilúr bælir B vib þriíju visii: 

n Gub íicfir Girbimind gjörvau nchr giihs laga geymir 

glikan Tóma at riki, gebbjartr snöru hjarin, 

nmr liggr olikr vrt> oyra hnoöist hiiuna prjbi 

erfingi hOftingja: hann, cn vœtki annat. 

lli-r má ftkilja í visum þcssum, hversu drengíliga Kolbcini hofir farít 
!'■" cr liíum kvab til Gufeinundar biskups eí n mœlti, ávallt cr hann hofir 
fcngit gaitt reiíHnnar, fyrir úskflpwn þeiin, cr hann cggjubn frani til dnuV 
auii", — 305 b. v.: „Hefcan af crhatok virfcanda, hversu hans túnga heiir 
vorit samin fil lofsamligs kve'&skapnr, frá því scm flcstra skálda, bvorl 
scm hann kvaí> um stúrmerki gtiös ccir lians mihlustu irióW, svo ok hvorl. 
cr haun kvaí) til vlna chv óvína, sem greinihir visur hcra vitne", o. s. frv. — 
HC'i' til mun og hcyra visa liolbcins sem er í Sn. Edilu, bla. 187. 
Muiidi mer fyrir slundu 
niikit orfcnlag þikja 
of chjrcnni unnar 
eyrum slíkt at heyra. 
;•) fieir séttuz Guúmundr biskup ok Holbninu, [A 120». 
i) af þínginu, b. v. //. *) sekta, Ð. a) [ b. v. //. 



492 BISKUPA SÖGUIÍ. WmimcUr **$*■ 

fjárhald, cðr viðtöku við fátfikum frdndum sínum. Bðndr tóko 
þvi þúngliga, ok virðo þeir svá, sem engir rnélte i friðe vera 
eða i frelse (ire bískupe 1 . 

Kolbeinn sótte klcrkinn.' 

65. Nú berr svá til, at klerkr einn sá er Skfiríngr hel, 
akolitus at vígslo ok ósiðvandr at vúpnuburð ok kleðnuðc; bann 
var einhendr. j>euna manu höl'ðo Auslmenn bandhðggit at 
Gásum, en 3 Guðmundr enn dýre melte eptir bann. þesse maðr 
átte bam við kono ; en bróðir hennar konunnar sótte Kolbein 
at þesso mále, en klcrkrinn sóttc biskup at sinu inále; en 
Kolbeinn sékir eplir, ok vill eige biskups dóm á mulino. En 
Guömundr biskup býðr at gjalda fire málit sex hundruð" , ok 
kallar biskup mcirr en ij lögrétto ; en Kolbeinn neilar því, ok kvað 
ekke tjóa at settast við biskup, ok kallar |hann] rjúfa hvorjasetl, 
ok lólr Kolbeinn sékja klerkinn til seklar; cn biskup forboðar Kol- 
bein, ok alla þá er i dóminum höfðo verit. Eu hálfum mánaðe 
siðarr Iujöu þcir Kolbcinn ok Sigurðr feránsdóm cptir klcrkinn, 
ok tóklu| upp féil. En er biskup spyrr þetta, þá bannsetr hann 
þá báða, því at honum var feit handsalat. Guðmundr biskup 
var heima um þíngit, cn þeir Sigurör ok Kolbcinn sékja þingit, 
ok samneyla menn þeim, en þeir öðrum. J>eir stfkja vj menn 
biskups um bjargir við klerkinn. En eplir þíngit sanmar Kol- 
beinn liðc um öll hérut, ok C-tlar at heyja féránsdóm at Hóluro 
eptir þá er sekir vóro kullaðir, ok éllaðe at taka fc þeirra; en 
biskup var fáliðr hre heima á slaöinum, ok báðo menn liann 
undan riða, sögðo mcnn eigc sýnl, bvárt griþ inunde gelin 
mönnum hans. liiskup var þess trauðr, ok gjíirðe þó við ráð 
vina sinna, ok fór hann norðr i sýslo sína. Haun inal engis 
scktir manna, þeirra er Kolbeinn hafðc sólta, ok Ict þá ganga 
i kirkjur sem freúlsa menn. þcir Kolbeinn gerðo ok svá, al 
þeir gengo í kirkjur allir, er biskup hafðe banusetta; en prestar 
tóko þat upp, sem þeir iiéldo lcngc síðan , ul sumneyta þeiro 
mönnum, er Guðmundr biskup bannsetle (irc þvilika óblýðnc. 

i) Hór skýtr 305 inn sögunni um samtal Gyrlfcur og biskups (uJáVlíb. 
kap. 8); siíian er 31)5 alveg sem naga Arngrims, UDZ hún entlar í miíju"' 
Sclkolhl |.:.-Ui. 

a) þaim. li \ þíi er, ,i . a) dc, A. 
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'En er ú leið stimarit ok biskup vendir aptr, þá dreif til 
hans mart manna; var þar inn fyrste maör Ögmundr sneis 
frönde hans, ok margir aörir mcnn þeir er röskvir vóro, 
meö biskupi; þar var Vigfús kenne(maör] [Önundar son, Kon- 
átl Sokkason 2 ok margir aðrir vaskir menn. Görðist hann þá 
fjölmenur, þvi al þau vóro orð úvina biskups, ef hann íére á 
slaöinn með sekja menn, at þeir mundo drepa af honuin þá 
er sekir vóro ; en þeir þorðo eige við hann at skileasl, cr sér 
visso cigc annars trausts vánir. J>á er biskup iör norðan um 
Eyjafjörð, fóro nokkorir óspektarmcnn or flokke biskups, ok 
röntu úllenda menn, þá er biskup kallaðe i banne af sam- 
neytengo viö Kolbein ok Sigurð. En cr þeir biskup ok Og- 
mundr urðo varir við, þá réltu þeir mestan luta ransins. Síþan 
fór biskup' 1 á Möðruvöllo með nokkinn, ok hafðe á brol með 
sér skn'n ok hclga dóma ok btíkr nokkorar, þvi at honum þótte 
óuiaklega helgir dómar komnir, þeir er bannsettir menn varð- 
veitto. Arnórr Tumason var [þar firc* 1 ok mart [manna| annat 
með honum. 

s Nú ríör biskup ú brott, en Sigurðr gerir orö Kolbeine 
Tumasyne; kalla þeir nú at biskup befe hernol ok rán. Nú 
draga hvárirtveggjo flokka saman, Sigurðr ok Arnórr, okílall[r| 
Klcppjámsson , en í aunan stað Kolbeinn Tumason, ok ölla 
allir saman at biskupe, sem þcir gjörðo. lliskup kom heim á 
staöinn [snemma dags, ok gcngo lil kirkjo 6 , ok [lél hiskup sýngja 
messo. l iii dagiun cptir var iMariu mcssa hin BÍÖare 1 ok vildc 
biskup gora þjónosto |þann dag", því at Mariu var helgaör 
staðrinn ,J . þann hinn sama dag kom Kolbeinn þangal með 
aukÍÐ CCC inaima, ok scttist uin staðinn, ok fóro þá incmi á 
millum þeirra ok leitoðo um sGltir; var þat svá þvert af Kol- 
beine, at hann vilde ekkc annat, cn þeir meun, er sekir vóro, 
vörc fcngnir i vald hans; en biskup viide eige selea mcnn sína 



Frá Guótmmdc bitkupc, A (12S). 

a) hann. St.; [ ögmundr k. Konáls Sokkas., A. aj hchii, b. v. U. 

4) lcitr. ; llire heim, A; — mc'o hoim Sigurfci, b. v. B. 
&) Flokkadrállr, A (120). c) [ kírkjiuíag níiiii .sticiiimiiidis, B. 

í) [ syngr har inosso, cn mnstu dag cptlr var Mariv messa, sem lengi 
helir jinr kirkjudagr vcrit, einiii nútt fyrir Muriumessu, b. v. Ð, 
n) [ ba^a dagana bessa, som sannlikt var, H. 
•) met) gubi, b. v. B. 
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iiiidir eyxe, ef þeim vere eige friöe lieilið. Ögmundr útte í 
allan lut al' draga saman seltina, þvi al hvárrtvcgge var lians 
venzlamaur. lín meö þ\i at liann var olciðingasamr, þá' var 
þess leitaö, at biskup skylde ríða af staönum með inenn sína 
i íriöe, cn Kolbeinn játaöe þvi ekkc, en þó túko þeír 2 Guö- 
mundr biskup þaL rúö; þóttc mönnum scm þannig mundo 
helzt úhefa ok vandreðe við bcrast :i . Marioinesso um kveldit 
var hríngt Öllum klukkum at staðnum Lil aplansöngs, ok er svá 
sagl, at Koiheinn liafe cigc heyrt klukkna hljóþit. 

Fall Kolbcins Tumasonar. 
56. Nú ríör Guömundr hiskup af staðnum með CCC 
manna; þar vóro ok með lummn iij ábólar, ok ij múnkar ok 
ner .\L. presla, ok marL klerka, þar var ok mart röskra manna 
með honum , en sumt slafkarlar ok göngukonur. Nú er þeir 
Kolbcinn scá, aL þeir biskup ríða á brot, þá Lók lil oröa Itruse 
preslr ok melti lil Kolbeins: tl þar riðr hiskup nú á brot mcð 
virþing ykkra bcggja". Kolbeiun hað menn taka hesla sina, 
ok lézt eige þoia, al hiskup riðc á hrot við sogurt með menn 
sína. Kolbeinn ríör þá á veginiH (Ire þá með cccc manna, 
ok l>lkir liðc sino. Guðmundr bisknp víkr þá af vcginum ok 
annarsstaðar. [>eir Kolheinn siu'ia þá þar i mót; ok er flokk- 
arnir hiltust, þá lyBlr í hardaga mcö þeim. (luðnunulr biskup 
sat á hestc, ok ábölar mcö lioiuun ok prcslar nokkorir, ok 
kallaðe, at cigc skyldc hcrjasl, cn at því gáfu cngir mcnn 
goum. lterse Vermundarson I'rá Móbergc bann gckk fastfram. 
ok spurðe at Ógmunde sncis. Naddr hct fylgðarmaðr Öginuuílar, 
hann rézt þá í mótc líersa, ok loro þeirra skiptc svá, al Iterse 
vegr \adtl. ['á tckr Ögmuodr sneis til orðu: J'asl gengr þú 
m'i fram, líerse!" — ,j>at skaliu linna", scgir lícrse, „at ek 
skal gauga þér nerr". Kplir þclla snýr Ögmuudr í móle Itcrsa 
ok böggr liann banahögg. Menn Guðmundar biskups börðust 
vel ok djarlliga: Konáll Sokkason, Svcinn Jónsson, Vigfúss 
kennimaðr, ok margir aðrir. Kolbeinn fékk sleinshögg í bar- 
daganum, ok kom þal högg í enniL, ok fóll baun við; var þal 

i) skura (sk r a) vandra&i mt* v C )ieini, en, b, v. B. 

■*) ÖgimiDcIr ok, b. v. II. n) Hófcan og út kap. 5(1 er B fjOlorb- 

ari (sjá Viílb. kap. 7j. «) meT), b. v. Á. 
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lians hnnusúr, cn þó hafðe liann vit sitt, ok beiddist prests 
fundar, ok vildc Guðmundr bískup at hann neöe þvi. Kptir 
þat svarðe Kolbcinn sðttareið, ok eplir þat var hann huslaðr, 
ok dó bann siþan. En ekkc varð vísl, bvcrr steinimun 
haföe kustað'. 

Ilverir íéllo i Víðenese. 

57. l>cssir inenn fcllo með Kolbcinc Tumasyne i Viöe- 
nesbardaga: lírúsc preslr, |>órðr prestr Einarsson, Iierse|Vcr- 
mundarsonj ok Itöðvarr Tannsson* , Eyjólfr Ilullsson* , Glúmr 
ok Styrbjörn, ok Bjðrn Steinþúrsson' ok Starre Sveinsson. En 
of mönnum Guðmundar biskups fello þcssir menn : Naddr þór- 
arinsson ok Einarr Olafsson, en annat lið Kolbcins flyðe, allt þal 
er málle llre sárum; sumir gengu slyppir at Guðmundc bisk- 
upe, ok sóro eiða, ok festo honum skriplir ok fegjald i hans 
dóm. Nú seá mcnu Guðmundar biskups, hvar riðr flokkr þeirra 
SigurÖar ok Arnórs, ok snúa nú í móte þcim, ok hafa vápn 
þcirra Kolbeins. f>eir Sigurðr snúa nú undan ok aplr, en bisk- 
upsmcnn eplir, ok heldr lómliga i fyrsto, þvl at sumir lötto 
en sumir fýslo eplirreiþar. Eu aðra nótt eptir, þá vurðo þeir 
Signrör ok Arnórr varir við, at llokkr biskupsmanna var mjök 
epiir þeim koiuinn, þá leyndisl SigurÖr ok Arnórr ok þeir fjórir 
suman frá flokkinum, ok riöu suðr uin land, ok vóro þar þann 
vetr mcð frendum síiuiin ok mágum. En Hnllr Kleppjárnsson 
ok flokkrinn gekk til séttar við Guðinund biskup, ok júla meö 
eiðum liaus dóme, bverr á síno múle. 

•'En Kolbeinu bafðc slefnt til móts við sik þorvulde Gfo- 
urarsync til alferöar við Guömund biskup, er biskup kallaðe 
grundvöll alira þess[arr]a múla. Hann frótte fall Kolbcins á Kile, 
ok snýr þorvaldr þá aplr. Hann fann Snorra Griinsson, fivnda 
þeirru Guðmundar biskups ok Ögmundar, vitran mann ok vin- 
sölan, subdjákn at vigslo. þorvaldr let taka hnnn, ok liafðe 
ellat .mann lil ávcrka við hann, en þcim varð bilt. ]>ú hljóp 
il ' Kltíngr son þorvalds, messodjúkn at vígslo, ok bðggr Snorra 
hanahögg. 

Hur skýlr B inn lillmn k;ipitula nni húsfn'i Gyriíi (sjá Vf&b. ka». 8). 

-•) hann. A og II; Tannason, St. a) Halilórsson, B, St. 

*) v; í A; b. v. n, St. 4) Dreptnn fiorvaldr (!), A (132). 
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Frá biskupsmönnum. 

58. Nú er Guðmundr biskup nt stóle sínum um velrinn, 
ok býðr liann erkibisknps dóm á málom þessum Öllum, en 
þvi var eige játaö. Ogmundr bauð þá, sem jafnun liaföe hann 
fyrr boðil, sinn ijárlut til sétta með þeim, ok margír aðrir. 
En Guömundr biskup leggr fégjöld á þá, er at bonum höfðo 
faril til Hóla, ccc vaðmála á mann , eða v, eða x, svá sem 
bonum þótlu menn sakbitnir til. Á einu mann lagðe Guð- 
mundr biskup al gjalda XX. c. Guðmundr biskup sende menn 
sína at beimla saman fc þetta, ok trcystust þeir eige fámcunir 
at fara; en þeir er llre sáto þorðo eige annat en gjalda slikt 
sem þeir kröfðo, en kolloðo rán. i\ú er illr knrr i bóndum, 
þóttust liafa látið böfðíngja, en farit sneypo , ok látið marga 
fröndr ok vine , sumir limu , en gjalda nú fé á sogurl ofan ; 
kalla þeir þetta allt bernat ok rán, er þeir lala; en hinir ylmð- 
ust því mcirr, er yfir fara með flokkinn, ok gefa aörar sakir 
bóndum bjá fram. þeir ganga yfir bú þeirra Sigurðar ok Arn- 
órs, ok gerðu marga lute, þá er biskup bauð þeim eige, beldr 
bannaðc bann þcim. j>eir brcndo eilt bú, ok unno á nokkor- 
um mðnnum, þeimer þcirþóttust sakir við oiga ok þcim þótte 
um lil' sitt setiö hafa, cn einu mann drápo þeir, drepinn var 
ok prestr einn af þcim. Kn þar sem biskupsmcnn gjorðo úspektir, 
þá kendo béudr þal biskupe , en biskup kallar bcndr í sama 
bannc, scm áðr þcir séllusl, því at bann sá, at þeir vildo ekke 
balda þat, cr þeir böfðo fest ok svarit, cn þeir vildo allt gera 
í mólc liouum þat er þeir mátto, sem raun gaf á siþan. þcir 
vóro margir menn, cr stukku undan suðr i Dala til Sighvats 
Sturlosonar , ok ktírðo skaða sinn llre honum ; hafðc hann af 
þvi mikla sknpraun um lillögur Ilalldóru, konu siunur. 



Föddr Gizurr jarl. 

59. (Nú erþar til rnáls at taka, at um vclrinn eptir Víðc- 
nessbardaga ftídde þóra Guðmundsdóttir , kona þorvalds Giz- 
urarsonar, sveinbarn, ok löloðo menn um við þorvald, al bann 
skylde kalla lála eptir Kolbeinc Tumasyne, cn þorvaldr segir: 
„cige man minn son vcrða jafnvel mcnlr Kolbeine, en þó hafa 
þat vilrir menn möll, at mcnn skyldo cige kalla sonu sína 
eptir þeim mönuum , er skjótl cro kallaöir af beime ; man ek 
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minn son (lixur láta hcita, þvi at lítt hafa þeir ökkvisar vcrit i 
Haukdóla ótt, cr svú hafa heitið hér til" ! . 

-i'cnna votr cr á lciö fúro menn mille höfðíngja mcð þeim 
ráöagjörðum, at þcir skyldo draga flokka aUiuðmunde biskupc. 
Var þar þorvaldr (ii/.urarson ílremaðr, Arnórr Tumason , Jón 
Sigmundarson, Sighvatr Sturloson ok Snorre bróðir hans, Magnús 
(luðmundarson, ]>orvaldr va/.lirðingr. Sighvatr scnde orð þórðe 
bróður sínum , ok rundust þeir i llílardal, ok bað Sighvatr 
]>órð bróöur sinn til farar með ser. ]>órðr spurðc, hvcrjo hann 
skyldc ráða, ef hann ffire. — „Ilví mantu [eige] ráða því er 
þú vill", segir Sighvatr, „cðr' hvc fjöhnennr manlu fara"? — 
„Mcð v. manii", segir ]>órðr; en Sighvalr svarar: „hval skaltu 
incr þá heldr cn annarr maðr, ef þú ert svá lamennr"? — „þú 
scr þat", segir]>órör. Sighvatr Ijóp á hcst sinn, ok var reiðr, 
ok skildo þeir bröðr viö svá búit , ok s[egir] ]>órðr, al alldri 
hcfðe vorðit siþan slik fröndsemc þeirra sein áör. 

Fireburðir. 
60. ]>at cr sagt, at um vetrinn eptir bardagann i Víðe- 
nese vóro dreymdir draumar margir. ]>at dreymde mann eiun 
i Skagatlrðc, at hanu þóttist koma í hús eitt mikit; þar sálu 
iune konur ij; þír vóro hlóðgar ok rcro áfram; honuin þótlc 
rigua hlóðe i gluggana. Önnur kvað konan : 

Hóum vit ok róum vit, 

rignir blóðc, 

Guðr ok Göndul , 

firc guma fallc : 

vit skolom ráöasl 

i Haptahlið, 

þar manum hlótaðar 

ok bölvaðar. 
Kn í Austfjörðum dreymðe mann þat, at hann þótlist koma i 
litla stofu, ok sátu þar inne ij mcnn svartklcddir, ok höföo 
grá kollhötto á höfðe, ok tókust í hendr, ok sat i sínum hekk 
hvárr,- ok rcru þar, ok ráku bcndmar á veggina svá fast, at 
þá reidde til falls. Síþan kváðo þeir víso þessa, ok kvað sitt 
»rö hvárr þeírra : 

i) |. v. i tí. «) Flokkadrátlr, Á (135). i) l', A. 
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Uöggvast hart seggir, 

er hallasl veggir, 

illa cro vit sotlir 

er inn koma [gráir]' hcllir: 

verk mami upp innasl 

|>au er aldri flnnasl 3 . 

enge er |a sómc :i , 

á et'sla dóme. 
4 [Á þessum iiij árnm, Irá því er Guðmimdr liaföt: verít 
liiskup ij vetr, þá varð þetta til tíöenda: Á hino fyrsla áre var 
ínge BárÖarson tekirin til konúngs. l-'all E'mars konúiigsmágs. 
Víg Márs preslfi. — Á öðro áre andaðisl Haraldr jarl hínn 
gamlo, ok Gizurr Hallsson. þórir crkihiskup í land komhin. 
Slagit í þrándhoíme. Ellz uppkváma í Ueklufelle. 

r 'Á þriðja áre andaðist Erlíngr sleinvcggr. Phllippus 
Simunaraon hófst. Andaðist Njáll biskup ok |>orvarör þor- 
geirsson. Driikuan Ilcrdisar cwn sociis. Á Ijórðaáre: Knglund 
i banne. Fall Kolbeins Tumasonar. Víg Snorra Grímssonar. 
I>á hafÖe Ouömundr vcrii biskup vj vetr 6 . 

Heimsókn ú staðinn. 

61. IS T ú er þar til máls at laka, al um váril eptir drógo 
þessir böfÖmgjar 1 llokka saman, sem áðr vóro nefndir, ok fóro at 
biskupc. þorvahlr Ya/firðíngr ítir vctftan með xxx |manna| ok 
gengo þeir allir. þorvaldr hal'ðc cxe í hende, ok sLuddc ekkc niðr 
skaptiuu or hann l'ór norðr, ok ekke cr hanu fór norðan. Kn 
er nokkarnir kómu samun, höfðo þcir DCO manna, er þeir 
veitto bisknpe licimsóku ú staðinn. Biskup hafðe fíre fáll lið 
umfram hcimamemi sina, því at menu gcngu mjök undan 
honum , ok vildo náliga ekkc veila lionum. Ögmundr sncis 
vllde veita biskupe, ok komst hann cige til móts viö biskup, 
því at flokkr var gjörr i móte honum; eu Ögmundr komsl 



i) b. v. /(. 

a) finnast = fyrnast, eldostj sbr. Finnar; fifmúugr, fornt gras. 
a) [þann. Sí.; osoma, A,B. *) Tifontic, A (137). a) Tiifende, A (138)« 
bj [ v. i //. — fiess vorbr ub gieta, 'So bÍHkups ár GuJtmiuudur eru 
ávnllt tíilin i A frú 1202, cn hann var vig>r snemmu úrs (13. apr.) 1203» 
í) vij, b. v. It. 
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undan ; cn þeir lóko skjöldfo] 1 hans or kirkjo, ok hestjap hans, 
Bvá al hann fekk hverge faril. f»eir SÍgurÖr vóro firc þeim 
ilokke ok Hallr. J>á er flokknrnir riÖu á staöinn, vóro bisknps- 
mcnn á húsuni uppe ok höfðo búízt lil varnar; var þar fire 
mart röskra manna. I>eir höfðíngjarnir gengu nm böinn , ok 
hugöu al livar auðvclligast vfirc at at sökja. Jnírðr (iíöðvars- 
son] móðurbrúðir Slurlosona lagðe ]>at ráð til, at þcir skyldo 
épa um kvcldil heróp, cn gnuga eige fyrr at, cn um morgininn ; 
ok fitlaðe lumn, at þá muude þunn.skipaðra á hnsunum en um 
kveldít. ]>at fór scm |>órðr gat lil, al margir inenn leyndust 
um nóUina l'rá Guömundc hiskupc, eu sumir til úvina hans, en 
sumir annau veg á brot, svá at fátt var niuima eptirá húsunum. 
Kn um morgininn, þá gengo þeir i kirkju, er ser þólle óvCnt 
tit griða; eu þá var fátt eptir Inskupsmanna. l>á Ijúpo þeir á 
þá til bardaga. þorkcll prestr llergþúrsson, er nórtr :i var kall- 
aðr, varðist bGÖe vel ok drengilega, ok lcll hann þar á luisunum. * 
l'lcire menn féllo þar á husunum , ok einn manu drápo þeir í 
kirkjugarþinum, svú al blóöit hraul á kirkjuna. vj mcnn létust 
af hiskupsuiöunum. þcir Arnórr letu ok vj menn. Siþan Ijópo 
þeir í liús inn, ok bruto lok ok lása al leila manna. \u gcröo 
þeir biskupe ij kosle: annan þann, al bann skylde taka þá or 
banne, en þcir mundo þá gefa þeim sumum inönnuin griþ, er 
i kirkjo vóro , en biskup skyldc fara ai' staðinum ok koma þar 
aldri siþan, clla niumlo þeir drcpa þá alla, er i kirkjunne vóro, 
ok eira ougo vtHta, en reka þó lnskup á brol af slaðinum sví- 
virðelega. ílann kaus hvarngan kost, ok sagðe sik ekkc mega 
'eysa þá; en þú varð þal viö bfin þeirra mnnna, er þá vóro lil 
dauþa eHIaöir, at Guðmundr biskup vaun þnt til lifs móiinum, 
•U liann syngr ylir þeim miscrcrc, ok segir þeim þó , al þcir 
vere þá eigc lansare eu áör. 

Ciiiðmundr biskup fór nieð Snorra Stiuiosyne. 

62. Eplir þetta býðr Snorre Stmioson (iuðmundc biskupc 
l 'l BÍn, ok fcrr Guömundr biskup þann dag á brot mcð Snorra. 
En er Guönumdr bískup var i brotlu, geugo þeir Arnórr til 4 
kirkju meÖ vápnum, ok cggja bina út er inne vóro, ok þeir 

»-0 ]>ann. Zí; skjöW — host, A. 
naVr, B. 4) þann. /*"; i, Á. 
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þóttust mestar sakir við eiga, eíla mundo þðir sCkja þá eðr 
avelta þá i kirkjunne. þá tók Sveinn Jónsson tíl orða: ,.gera 
man ek kost á út at ganga;" on þeir spurðo hverr sá vöre. 
Iliinu svarar: „ef þér liinil mik at himdum ok fólum, áör þér 
hálshöggit mik;" ok þesso var honum hoítiö. Gekk liann þá 
úl ok allir þeir, þvi at þeir vildo cige at kirkjan saurgaðist af 
þeiin eöa blóðc þeirra. Allir gengo þeir slyppir út. Var 
Sveiim þá limaðr, ok song Mariu vers meðan, cn siþan rétte 
hann hálsinn undir höggit, ok var allmjúk lofut hans hrcyste. 
}>ar var ok hálshögginn Sköríngr klerkr, ok hinn þriþe sekr 
maör. En þessir höl'ðo áðr lálizt al' Guðnumde hiskupe: (>or- 
kell prestr, Leifr þorhcrgsson 1 , iirandr 3 ok Steingrimr ok 
Ilandar-Leifr, Einarr llallvarðsson ok þórarinn, ok er sá nú 
taliðr, cr (i kirkjugaröinum var drepimr 1 . Kn af þeim er til sólto 
letusl þessir mcnn: Itergþórr ok Gizurr, Sigmundr svalr 4 ok 
Eiuarr hirkihcinn, Símon prestr. Kn þeir er sekir vóro kallaöir 
vóro ferðir í urð, ok lágu þeir þar ij mánuör. En suma menn, 
þá er þar féllo áu iðran ok lausn, gról'o þcir at kirkju, ok 
kölloðust þcir þat allt líkea eptir Guðmundc hiskupe, cr hann 
lét sekja menn í kírkjur ganga. Kn hiskup let ok einn mann, 
þann cr þar hafðe fallil af Kolbeinc iðrunarlaust, [cige at 
kirkju liggja 5 . Mörgo var þar rönl, þvi er staðrenn átlu ok 
aörir menn, þeir er þar vóro, búöe hestum ok húshúninge, ok 
ílestu því cr utan kirkju var. Kn þá er manndrápum var lokit, 
tóko höfðíngjar menn lil sin , ok gáfo grið þeim mönnum, er 
þcim likaðe, ok geröo þat nokkut í þrá öörum. 

e SÍghvatr gaf griþ Konále Sokkasyue, en Snorrc hafðc griþ 
gefit Vigfúse kennemanne. |>eir vóro fleslir af hinum sterruin 
mönnum, er nokkurn mann lóko til sín. En or hiskup var or 
héraðc, gerðo þcir 1 orö á alla vega frá ser, ok lóto [prcsta 
taka 11 alla mcnn or hanne, ok tíðir sýngja ok gera alla þjónosto, 
beðc þar ok svá at öðrum kirkjum Ollum, ok scgja þal biskups 
leyfe. Alla þá menn, er Guömunde biskupc höföo fylgl ok 



TiorgRirsson, fí, St, 201. a) Bár&r, B, 204, St. 

s) þann. li, St.\ [ or kírkjunne, A. *) ok Svalr, It. 

i) [ v. í A ; b. v. eniir Jt\ St. b. v. „inánuV'. 
o) Frá Sifjhvate ok Snorra Sturtosomtm, A (141). 
r) Arnórr, b. v. II. ») ( laka preíia, A. 
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fullting vcitl, ok þar vóro eptir, kúguðu þeir lil' seálfdiímis 
við sik, svá vfgöan ok úvígðnn, ok lögðo fegjöld á, oco cöa 
v, eðn x eða XX, eöa xi. eöa XXX. Ögmundr sneis lét 
hundrat himdraöa ok héraðsvist sina áðr en lelte; fór Ögmundr 
austr i llofslcig. Suina meun gerðo þeir útlaga ok bólaluusu. 
Fjóra goða menn, preslu ij ok leikmenn ij, nauðgöðo þeir til 
júrnburðnr um |>at, at þeir licrðe eige unnit ú Kolbeinc, ok urðo 
þeir allir vel skírir. 

^ÍSi'i selcasl þcir Arnárr ok Sigurör á staðinn ok slaðar- 
eignina. Ku um várit cplir, þn sende Guðmundr biskup bréf 
til staðarius, ok baö IGsu kirkju, ok kullar hana saurgaöa, btfðe 
af manndrápe ok af grepte bannscttra manna, var ok svúgcrt, 
al kirkju var löst. Var þá tjald rcist uliin kirkjugarðs, ok vóro 
þar þú mcssur súngnar. ]>eir Arnórr ok Sigurðr þola eige at 
kirkjan stéðe liöaiaus; fara þeir ]>á ok þrongva til prestum at 
sýngja i kirkjunne, ok eigc messo fyrst; en þó litlu síðarr var 
þnr inll þjónostu l'ramit, ok lik jöröut. Aumlig ok hörmulig 
kristne var þar þá at seú: sumir prestar lögðo messo söuginii 
llre rézlo snkir \ið höfðingja, sumir al' seúlfs sins vilea; höf- 
uðkirkjnn, móðiriu, sat í sorg ok i sút, ok sumar dCtr með 
henne, en sumar gleymöo yflr hennar* harme, ok iifðe hverr 
sem lysle, en enge þoröc um at vauda, né salt at móla, Öre 
þeim Siguröe ok Arnóre. 

Guðmundr biskup í Heykjaholte. 

ö3. Guðnumdr biskup vnr uiu vetrinn i fteykjaholte með 
Snorra, cn um várit fór liann norðr til Hútafjurður, ok Étluðe 
hann á skipom 4 norðr lil slaðarins, eöa allt lil Austljurða. En er 
þeir Arnórr fréttu þut, ok étloðo at biskup miinde lara á slað- 
inn, þá draga þcir þegar liö saman, ok skiptu inðnnum hjá húfnuin 
þeim, er líkast [vóre], alliann munde lil leitu. En Arnórr óllar 
at snúa llokkiniim lil móts við biskup, þcgar hann frette lil 
hans. En er Guðmundr biskup frélle liösamuat, vendir hauu 
aptr ferð sinne lil Steingrímsljarðar; frctte liann þá meðfcrð 



i) ln>r vuntar 1 blab i /í; eu byrjar aptr í tiýju efni um bref J> úris 
erkibiskups ok samtal Jieirra Gubmundar bi&kups (sjá Vfbb. kup. 9 — 13). 
n) Frá SiyuriYe Ormssyne ok Arnóre, A (H2). 
a) b. v. eptir 204; v. i A. *) skipino, .1. 

I. B. 33 
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presta um tíðagerð, bööe á slaÖnmn ok annars slaðar. Guö- 
mundr biskup bannsclr þá alla presta, er mcssur- hdfðo súngit 
í óleyfe hans, ok i'itto allt samneyte viö bannsetta inenn. þá 
hafðe Guömundr biskup verit vij vetr. Á þosso áre stUtusl 
konúngar í Norege. Iíardagc at Uólum. Andaðisl Margrót 
koua Sverris. Gnömundr biskup í Heykjaholte. I'arsumar il 
illo. Andaöist Jón Grönlcndíiigabiskup. Drukknan Ásólfs prests. 
'ftetta Bumor fór GuDmundr blskup um Veslfjöröo; en 
um vetrinn var hann á ltreiðabolslaö i Steingrínislirðe meö 
Bergþóre Jónssyne, ok urðo þar margir mcrkiligir lutir, þeir er 
frásagnar ero verðir, ok jarteinum þótte gegna, þólt þat sé 
eige ritað i þessc bók, béðe þat er Guðmundr biskup átle við 
fliigð þal, or [þeir kölluðu- Selkollu, ok mart annat. En preslar 
fóro síiio fram um þjónosto gerð sína, livat sem biskup s(agðc]; 
höfðo þeir lu-l/.t umrtðe um sín vandamál viÖ Gunnlaug múnk, 
er mcstr klerkr |var| ok góðvilea maðr norðr þar. j>á hal'ðe 
Guðmundr verit viij vetr blskup. Á þvi áre er Guömundr bisk- 
up var i Steingrímsíirðe |nrðo þesse liðende 11 : Styrmir tók lög- 
síigu. Slaðrcnn brann í llólmc. Álfbildarmál. Andaðist Guð- 
mundr gríss okllalldóra nbbadís ok Valgerör Jónsdótlir. Týnd- 
ist skip Steinbjariiur Iliðabróður. 

Séllar fundr með Guömmulc biskupe ok Arnóre. 

64. Um vúrit var lagðr siMlarl'undr ineð þoim Guömunde 
biskupo ok Arnóre lil setla, ok bauð Arnúrr margii kostc semi- 
lega, en þó vildfi baim al Guömundr biskup l'ére ekke á stað- 
inn, svá al hann slýrðc fleira eu kirkjo ok tíðum. Um sum- 
arit cptir fór Guömimdr biskup vestan við X. m;uui, ok kemr 
í Eyjaljörð lil llalls Kleppjárnssonar a óvart, ok tckr bann vel 
viö honurn, þvi at þeir bófðo áðr sö/.l. Nú frella þcir Aruórr 
þclta, ok draga sanian flokka, ok svá þeir llallr ok biskup í 
mólo, ok flnnast þeir. En svá varþ vel lil gölt, at þeir skilðo 
óhappalaust, en sölt þeirra varþ engc. Vendo þeir Hallr ok 
Guöinuudr biskup uiulan, ok vildo eige göra úfrið, ok ferr Guð- 
mundr biskup þá uorðr i sýsln sína, ok sýngr messnr í tjöld- 
um, en eige í kirkjum , meðan eige var hofulkirkjau hreinsut. 



i) Frá ferfum GuiTmuudar biships um VestfjliriUt, Á (144). 

»; [ þann. 204, Sí.j hann kalJuh', A. 3 ) [ b. v. eptir getg. 
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I>á koma út bréf f>órÍ8 erkibiskups, ok vóro þar ú ulanslofn- 
íngar, ok lekil liarl á úvinum biskups, ok kyrðusl þeir Arnórr við 
þat. Guðmundr biskup fór til Hóla, ok sal þar í friöe þann 
Vetr al kalla, ok állusl þeir Arnórr ekkc viö. j>aun vetr gcngu 
rnargír menn lil sétla viö Guömund biskup. 

'a eino áre boðat höföíngjum ú erkibiskups fund. Vetrinn 
góðe. Landskjálpte , ok uröo xviij menn undir búsum. Vétu- 
sumar. Andaðist I'áll bískup i Skálabollc iij kal. Decembri[s] 
manaþar. Jón prestr Brandsson. Sokkc Eyjólfsson. ]>á haf'ðe 
Guðmuudr biskim verit IK. velr. — Á nösla áre var kosirtn til 
biskups Teitr Bersason, systurson þorvalds Gizurarsonar, ok 
fdr þorvaldr Gizurarson utan mcð honum. Ilelgc biskup við 
Flatey. UtanfÖr Arnórs. Ar.dlút Sveins biskups. Guðmundr 
enn dýre, Jón Sigmundarsou , Karl ábóle, Örmr ábóte. I>á 
hafðe Gnðmundr biskup verit x vetr. 

Trá Kálfe Gulhormssyne. 
G5. í þenna líma bjó Kúlfr Guthormsson á Grund í Eyja- 
firðe; hann átte þá kono er Osk hét, dóttir J>orvarðs hins auöga. 
Gulhormr hel son hans en Jórimn dóltir. Kálfr þóllc þa mestr 
bónde í EyjaQröe. ]»á bjú at Ilral'nagilc Hallr Kleppjárnsson, 
liann átte Ingibjörgu dóllur Guðmuudar eus dýra; Einarr ok 
Klcppjárn vóro synir þelrra. Með þcini Kálfc ok Ilalle var 
ÓþokkO mikill, \arþ þeim mart til; hal'ðe Uallr mannaforráð 
mest i Eyjafirðe , ok þótte honum Kálfr ekke trúr al leita ú 
þíngmcnn sina. ]>eir deildu ok um hval nokkorn, ok förðu málit 
lil þings, ok var hvárrtvegge cnn meste flulningsmaðr sins 
raáls. þat þótte þcim er hjá vóro þá sanuara, er þá flutte silt 
mal cðr crendc , cn þó fengo þeir ekke samit mál sitt. þeim 
varþ inart lil. Ilralhagilsmenn ortu marl um Kalf, ok gerðo 
um liann háð ok spotl raikit: 

Velrúngs fiíðist efnil eilt, 

Öllum cr þal mönnuin leitt, 

tvennar liggja [lil þcss a betr, 

tveir einir ero uudir fetr; 

helztc beflr þat lenge lifat, 

[lálc menn 3 þat höndum þrifat, 



i) Tiðeiulc, A (HG). 2) [ þaon. St.; þnr lil, A. a) ]). St.; látuin enn, A. 
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Ok enn hetla: 



ckkc er þat sem annarr smale, 
enge er sknplr ilre rass aplr hale. 

Reiö Bk firo dyrr ok dúðng 
jdvn liáskutil' brynjo, 
[eldr lók yggs 2 und skilde, 
óskjfilfande 3 Kálle: 
möll var-a gott þá er gjöllu 
Grundar rneuu sern hundar, 
þyss var í þrélum kusla 
þeim, í virkc heima. 



Ok cnn 



llellr um (li]repp ínn efra, 

hiiuu er gjörr al þrotsmanne, 

þar 4 cr kotmanna kynno, 

Kálfr matgjaflt hálfar. 
]>at er sagt 5 þenna tíma, at þeir Arnórr Tumason ok Sigurðr 
Ormsson báöo Sighvat Slurloson, at liann skylde ráöast norör 
þangat í svcitir, vilde Sigurör, athann tckc við goðorðum þeím, 
cr hann hafðe gelil Tuma syuc hans, cn Arnórr hafðc þá lýst 
utanferö sinne af máliim þcirra Guömundur biskups. Sigurðr 
bjú þá al Möðrovöllum i Hörgárdal, ok vóro þau Sighvatr ok 
Halldóra þar jafnan á kynnissúkn. Ok eitt sinn er Sighvatr 
var á Möörovöllum , kom Káll'r Guthormsson at finna Sighvat, 
ok kGröe fire honum missötle þeirra Ualls, en Sighvalr let sér 
falt um linnast, en lézt ekke vilca lysa Kalf vandrGöa, en lézl 
vin hans vcra skyldu ok liðvei/.lo maðr, hvat scin honum kynne 
lil handa at bera, ok möltuBt þcir vcl viö at skilnaðe. 

Frú Ilalle Klcppjúrnssync. 

G6. i>at var iij 6 velrom eplir bardagann al Ilólum, á jóla- 

' fösto, at Kálfr varð þess víss, at llallr Kloppjárnsson álte ferð 

lil Múukaþvcrár. þangal fór á Grund Jóu Eyjólfsson, er álto 

Salbjörgu 1 , syslur Kálfs, hann bjó i Möðrufellc, ok er þat 

sumra manna sögn, at þat vore ráð þeirra beggja. Kálfr fór 



i) Lgelg.; ilyns háskytp, Á; dyn háskutils, St. *) [ gctg.; eldss liggr 
yggB, .4; eldr let (lccr") ygs, 122. i) úskjálftuida, 122. «) þat, St. 

O at, b. v. A. o) leitr. ; v, Á, St. r ) Valgeroí, St. 
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síþau uin díiginn, ok með honnm Jmrbjörn 1 klukkuncf, móðnr- 
bróðir hans, er þa bjó í Gnúpufelle, ok þeir brtiðr Stcingríms- 
synir, CJdjára prcstr ok Jmrgeirr, þeir vóro dóttursynir Tunia 
Koll)einssonar. 

-JSn er þeir koma á völlhm at þvorá, gengu þcir llallr 
Klcppjárnsson tveir neðau ú völliim ; sncro þcir Kálfr þá skjótt 
á móte þeim, ok selto úverkum viö Hall, cn hann höríaðe undan, 
ok varþc sik béðe vcl ok drengcliga; en mcnn vúro úlc á b£n- 
um, ok talaðe austmaðr einn um , hvárt menn berðist á vell- 
inum niðre ; en Jón Eyjólfsson svarar : „skylmast menn þar", 
scgir bann; ok varþvi ekke lil lanpit. cr bann tók þnnnveg á. 
J>cir uiinu allir á llalle, ok let liann þar lif sitt. Sncro þcir 
Kálfr þá skjóu i brot , ok fór bann heim á (irumi um kvcldit, 
en heiina menn al þvera bjoggu um lík Halls. 

:, Eplir þella stcfnir Kálfr at sér mönnum, vinnm sinum ok frOnd- 
nm, ok leið svá framan til jóla, ok hafðe Kálfr fjölmennt á Grund. 
Synir Ilalls vóro úngir, cr þelta var tiþenda, ok var KlGngr 
bróþir Halls vígsakar aðíle. J»á er víg Halls spurðist vestr i 
Dalc lil Sauðafclls, sogja inciiu at Siglivatr kviíðe víso þossa: 

Nú spurðo v6r noröan, 

[náir hrafti af' þvi tafne, 

heipt höflr hcrr fire gipto, 

llall Kleppjárnsson fallinn : 

nú er EyUrðín|g|s orðil 

allmargs ins forsnjalla, 

gunnmáva hne grennir 

geöhrauslr, lokit Irausie. 
þalvarjóladag inn fyrsta, at Kálfr s|purðej þau tíðende, at Kléngr 
Klcppjárnsson var kominn á ISspihól með mikiim flokk manna, 
ok gengo þeir til malar. Kálfr scnde þá mcnu (il Möörufolls, 
ok viðara á böi, at stefna al ser mönnum. Guthormr Jónsson 
hljóp þcgar oran lil Grnndar, cr orðsending kom, ok vóro þcir 
komnir þá á bðinn þcir KlGngr. Gutliormr Ijóp al virkino, 
svá at hann náðc eyxiune upp u virkit, ok las sik svá upp i 
Yirkit, þoir Kálfr vÓro lire í virkino, ok bjoggust til varnar, 
béðfl kouur ok karlar, cn þeir Klöngr sóttu al, ok liöfðo á öðro 

Slyrbjoni, St. 2) Vig Oalls llleppjárnssoiiar, A (150). 

*) Sela á Grund, A (151). *) [ þawi. 122; natthrafn at, A. 
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hundraðc manna, ok fengo þoir Kúlfr lítl vörninne VÍÖ komit 
fire liðsfjólða sakir, ok slukko Jjeir or virkino ok inn i húsin, 
urðo þar nokkorir menn sárir af Kálfs mönnum, en einn ljóp í 
kirkjuna af inOnuuiu Kálfs. ok var sá sérðr nllt innar heá reiðu- 
slól. Áltu mcnn þá lut, at þcir skyldo söllasl, ok IJddo Kiöngr 
á þetta; en þar kom öngu öðrn við, en Kálfr lanl at selcaseálf- 
démc um vig Ilalls, ok skildo þeir viö þetta. En Kléngr geröe 
gerð þessa um vúril eptir, ok gerÖe liann 00 humlraða Qre 
vig IJalls, en Kálfr skylde utan vera iij velr, ok vera höraðs- 
sekr or Eyjafirðe. J>ettafé allt galt Kálfr vcl ok rösklcgn, sem 
gert var á hendr honum, ok fór ulan eplir þat, ok gckk suðr. 
ok lók lausn allra sinna mála; hcll haun ok ulla scll vcl. 

'Vetr þann, cr Ilallr Kleppjárnsson var veglnn á jólaföstu. 
lét þorvaldr Snorrason drepa Rafn Sveinhjaruarson á Kyre i 
Arnarllröe á laugafðsto, scm scgir i sögo þeirra Juirvalds ok 
Eafns. j>eir réntu ok þar mörgu ok góðu i fémunum, áðr þeir 
fóro í brotl. Tvcir gripir vóro þeir J>ar, er Guðmnndr hiskup 
hafðe gelilHafne, er frá er sagl, þat var sólarsleinn ok kvenii- 
kyrtill með hlöðum blábrúnaðr, En er þcir étloöo hann á brolt 
at taka, þá sýndisl þeim sem þal vGre svartr fats tölurr, ok 
kðstoðo eplir, en sólarsteiiienn liöfðo þeir lil sjófar; þá sýndist 
þeim [hnnn] sem annarr fjörostcinn , ok köstoðo niör, ok cr 
þeír vóro á hrotto farnir, þa fanust sólarsteinninn. 

3 Á því áre er Halh Sveiubjarnarson var veginn urðo þessc 
tíþende: Magnús Gi/>urarson re/.t í Sknlnholl uT forrúðn. Utan- 
för J>orvalds Gi/.urarsonar ok Teits biskupsefnis. Týndist skíp 
Ólafs skirvils. Andlút Eireks erkihiskups ok Krístinar kono 
Philippus. J>ú hnföe Guðmundr biskup verit xj vetr. 

Guðmundr hiskup (Hlaðe uluu. 
67. Nú cr þnr lil mnls ut luka, at um várit cptir búusi 
þeir lil utanferðar: Giiðmundr hiskup ok Armírr Tumason, ok 
lá Guðmundr biskup" tíl hafs vj vikur, ok siglðe út tveini sinn- 
um, ok urðo aplrrcka, ok var Guðmumlr biskup horinn af 
skipe, en ij mcnn fóro ulnn af þeim vj, er crkibiskup uafðe 
utun stcfnl; þá fór ok utun þorvuldr Gizurnrson ok Teitr bisk- 

Drepinn fíufn Svoínbjarnarson, A (152). 
») Tifiende, A (153). a) biskups, A. 
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upaefne , en Guðmuiidr blskup fór utan vetre sí|)iirr , ok var 
hsiim liiiiu fyrsla vetr i Vík auslr, en lengstum var hann meö 
Nicliolásc. bískupe> 

'l'iim velrom cptir víg Ilalls Ulcppjárnssouar réfcl Sighvatr 
Slurloson lil ByjaíjarÖar, ok var hinn fyrsta vetr á Möðrovöll- 
uin i llörgárdal mcð Sigurðe Ormssyne. Anoan velr átie liaun 
bú viö hann. Eptir þat kcypte hann Grundar land með þvi 
móle, al ltmiólfr preslr, cr siðan var áhóle, gekk í skuld lire 
Iváir Gnthormsson , ok gall firc landit, en SighvaLr handsalaðc 
honum Sauðafoll i veð al móLe . ok hann fór þangat at búa, 
en Sigbvatr gerðe þá bú á Grund, ok bjóþarmeðan hann lifðe. 
Kálfr Gullionnsson kcypte Miklabð i Skagalirðe, ok bjó þar 
mcðan hann lifðe. I þenna tima vóro í Eyjafirðc margir stórir 
bcndr, ok ýfðust þeir heldr við Sighvat; þótte þeim hann þar 
eiga hvdrke erföir né óðul i liéraðc. 

3 Á þeim árum er Guðmundr biskup var utan þosso SÍnne 
yarð mart lil tiöcnda: Á fyrsta are aiidaðist llákon jarl, ok 
Daviö jarl, ok ]>órir crkibiskup. Teilr biskupsefne. IJlkváma 
Jrarvalds Gizurarsonar ok Arnórs Tumasonar. IHanrör Guð- 
mundar biskups. Vig Geirarðs patriarka. — Á öðro áre and- 
aöist Yilhjálmr Skotakonúngr, Petr biBkup á Sjólande, Andreas 
crkidjákn á lljalllande. Kosinn Guthormr til erkibiskups; Magn- 
ús ijl biskups. 

'Á þriðea áre kom Guthonnr erkibiskup í land. Snorrc 
Slurluson tók lögsögn. Aiidaðisl Uclill biskupsson. Magnús biskup 
úl kominn. Vígðr Snrqvir biskup tii l'úreyja 1 . líardage á Mcl. 
Andaöist lnnucenlius pape, ok Jón konúngr, ok Eirekr Svía kon- 
úngr, ok Marteinn biskup afBjörgyn, ok Páll Sömundarson. 
þorfinur úbóle. Vig Hafns Ámundasonar. 

a Á fjórða áre andaöisi ínge konúngrok I'hilippus konúngr. 
Ilákon kjorinn lil konúngs, Skúlc til jarls. FörÖ fréndseme ok 
i'imegð. Fjáruppteklir á Eyrom. Vígðr Ilávnrör til biskups. 
Andaðist Nicholae kúfúngr. Fall Rögnvalds jarls. — A Qrala 
ár.' : Konúngsskírsla. I ikváma Gudimradar biskups, ok tekinu 
af stað. Andaðist Olta kcisarc. Víg þcirra Orms Jónssonar i 
Vestmannacyjum. Utanför Snorra Sturlosonar. 

i) Sighvatr rezt tit HyjafjariTar, A (155). ,) Tirendc, A (150). 

a) Ti&endc, A (157). 1] Köreyjnr, A. >) TiTcndo, A (158). 
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Guðmundr hiskup tekinn nauðigr. 
68. 'f>at sumar er Snorre fór utan kom út Guðmundr 
biBkup, scm mi vnrsagt, ok fórbann heim lil stóls sins; scttc 
Gnðmundr biskup þá skóla atllólum, ok var þórðr ufse meist- 
aro yfir settr. Dreif þá liö mikil til biskups, ok horrðe til 
kostnaðar. Arnórr Tumason drö þá lið saman, ok kom á úvarl 
til Hóla um nótt. þeir tóko Guðmund i hvílo sinne, ok drógo 
hann ofan eplir húsunum. Ilann Iðtr hendr eða ffctr i dyrc- 
stafe eör þile, en þeir drógo hann þvi liarðara, svá at viö stór- 
meizlum var búit. |>eir kómo bonum um morgininn vestr or 
húsunum; lögðo þeir hann þá i vágir, ok óku með bann i As 
lil bús Amórs. [>eir ráko af staðenum allt lið þat er biskupe 
var hcndilangt, svá ineistara ok alla sveiua, ok heitoðust at breuna 
skólann ok liö þat cr inne var. (>á fór I>órðr meistare á Völlo, ok 
með honum Eyjólfr, son Valla-Iírands ; kende hann þar mörgum 
svcinum um vetrinn. En Guðmundr biskup var i Áse um vetrinn, 
ok baldinn scm uspektarmaðr i myrkre stofo; einn þjónn var 
þar heá honum, en aldri var hann freálS at ganga nema nauð- 
Bynea sinna á brot. þá hafðe Guðmundr biskup verit xvj vctr. 
y Um sumarit eptir báro þeir G.uðmund biskup i börum 
suðr til livítár. í því þolþe hann svá illt ok bart, at h'élt viö 
heinbrol al flcslra manna sögn ; hcstarnir vóro eltir untlir 
bonum , svá al bararnar hrulu ofan ;1 , en Guömundr biskup 
dragnaðe um móa ok um grjót, ok bafðc aföngiim þeirra hjálp. 
Arnórr hafðe tekít sér fare um sumarit i lhítá, ok útlaðe, al 
þeir Guömuudr biskup skytdo háðir samt ulan fara, hvúrt scm 
Guðmunde hiskupe iikaöe þal vel eðr illa. Sat Arnórr þar nui 
sumarit, ok var Guðmundr biskup i varþvci/lo ok geymslo. 

>]«á bjó Eyjólfr Kársson i I'latey á lirciðaílrðe, |hann var 
binn mestc vin Guömundar biskups fi ; ok sem hann spuröe þctla, 
þá fannst honuin mikil. um, er Guðmumlr biskup var at nokk- 
oro neyðbeygðr, ok sendc hann suör svein, er Skúina het liinn 
litle, hann var rauslr, ok eige svá úngr scm hann var litill ; 
haun var á Ilvilárvöllum um sumaril, ok Ijóp þannig sem bann 



i) Húr tekr H aptr til cptir samtal þclrra Gutmundar og erkibihkups. 

a j kapitula skipti i Á UöO). *) sundr, /í. 

4 ) Frd Skumo enum litta, A (181). 

a) [ hftun átti Hcrdisi Hrafnsdóttur Sveinbjnrnaníonar, B. 
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var scndr; hann var lengstum i búö Norölendinga, þar sem 
Guðmundr biskup var i; en búðlr vóro þá flre vestan Ihítá. 
undir þjóðólfsholtc, þar sem nú ero liúsakotiu, ok vóro dyrr á 
miðre búðimic, ok borfðo dyrnar at holtino, ok var Guðmundr 
hiskup i jiann arminn húdariimar, cr vlsse frá ánne, [ok sióð 
við gailinn luiðfatið 1 ok horfðe höföaljölin ofan til Eerjobakka. 

Eyjólfr lók Guðmund biskup á brol. 

69. SVá er sagt, at uni sumarit eptir ÍWariomesso fór 
Eyjólfr Kársson or Flateyjo suðr til Eyrar, til Guðrúnar mág- 
kouo 3 sinnar, okfór sér þar hesta. þeir vóro vj eða vij, okriðu 
suðr um heiðe , ok riðu suðr á Mýrar, þar til er þeir kómo i 
Eskeholt, þar bjrt sá maðr er Guðmundr hét, hann varðveitte 
Eyjólf i sauðahúse , ok segir biskupe at Eyjólfr var koininn. 
[>at var eina nótt, at laust á foraðsvcðre, bððe hregge ok krapa- 
drífu. |>á riþu þeir Eyjólfr á HviLárvollo, ok scndo fire einn 
sinn föronaul til móts við Skúmo , ok sogðc hann þeim hvat 
titt var. Sex menn vökto yfirbúðinne, ok lirukko þcir allir inn í 
búðina (i skúrinne 1 '. Eyjólfr kom svá, at þeir váro allir sofnaðir, 
cr tjaldat var yfir, ok riitu mjök; var þá veðr allósvást. Eyjólfr 
spretto þú tjaldskörum at höfðc Guðmunde biskupe, ok tók af 
húðir þér, erljaldat var með, béðe fire utan ok innan [tjaldit 4 . 
Eyjólfr tók biskup i fang sér, ok bar liann i brol frá biiðhme, 
ok férðe hann þar i klöðc, þau er þcir höföo hafl i möte hon- 
um, kápo ok kyrtil livítan, ok rlðo á brot með haun ok úl á 
Mýrar, ok sögðo þeir svá, at þeir fengo ekkc blault um Val- 
bjarnarvöllo , cn hrélog brunno af vápnum þeirra ok spjótum, 
svá ;i( lýslc af; en Skúnia eun lillc lagðist i húðfal Guðmundar 
biskups, ok sögðo meun, er vörð hcldo, al Kanpc svefe lenge 
um morgininn. Sumir sögðo, at hann munde vera sjúkr, er 
hann gáðc eige tiða sinna; ganga mcnn þá lil al leila orða 
viö hann; sagöc Skúma, at Guðmundr biskup var í brottu, ok 
Eyjólfr Kúrsson haföe sóltau hann , ok kallaðo cige mundo 
skcmra komna, en vestr or Langavazdal. |Var þá til sagt Arn- 
óre, ok líkaðe honiim allþúugt, ok varþ eigo eptir honum riðit, 



[t>. v. B, St.; v. i A. a) A ;'i ■pfe^ CD (J fru)ndkono" i tcxlammi. 
a) [ b. v. B. ^) vio rcjtni, b. v. //. 
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þvi al þeir visso eige hvárt biskup hel'ðc riþil ú Mýrar út BÖ8 
snúit vestr í Dala'. 

2 Arnórr bré iitanfcrö sinne, ok fór til Skagafjaröar ok var 
þar um vetrinn. En þeir Guðmundr biskup fóro i hriðiime voslr 
ú Eyrc til Guðrúnar Svcuibjarnardótlur, ok gengo þar á skip, ok 
fóro svá vestr til Flateyjar. J>eir vóro þar lillu liríð , áðr þeir 
fóro Ínu í Kcrlíngarljörð, ok lágo þar i skúgum, þar lil er þeir 
spurðo at enge vurð cptirleil þeirru Arnórs. 

:i Svá er sagt, Qt Mariomosso eno siþurre scndir Gtiðmundr 
biskup orð undir Múla ú Skálmarnes, þar bjó |>á Ollcifr prcstr, 
at liann vilde lí|)ír veitaMuríumesso liinu síþurre, ok gista þur 
við vj. mann; en prestr talþist undan, ok þótlist eigc mcga við 
boDum taka. |«á beiddist bann at veru við iij. mann, úðr þcir 
skilðn, en prestr lalöisl undan eige at siðr. |>ú segir Guð- 
mundr biskup, at bann munde benda meira misl'elle á þcim misser- 
om, en þótt hann cle bískup við þriðja munn. En þal spá- 
mole gekk sva eptir, al annal sumur llre Mariomcsso hina síþarre 
brunn upp bérinn allr ut köldum kolum. Guðnumdr biskup 
var í Kcrlingarllröc um hríö, ok betlust þar mjök reimleikar, 
þeir er menn þóltust eigc mcgu þar úte bún áðr, en siþau 
varö enguin manne mcin ut þvi. Guðnmudr biskup fór út til 
Fluteyjur, ok var þur um velriiin með mikil Ijulmenne: bafðe 
Eyjólfr allmikinn kostnat ok l'ekk skörolcgn til. 

4 ||>elta varþ lil tiðendu áþessoáre: Guöuiundr biskup bor- 
inn tíl skips ok komst frú þeim. Furbunn. Anduöist Gunn- 
íaugr múnkr, ok Grimr Jónsson. ]>ú hafðe Guðmimdr biskup 
verit xvij vetr 8 . 

Giiðmimdr biskup fór í sýslu sfna. 
70. En um vúril eptir [fÓr] Guðmundr biskup norðr i svcitir, 
nk mcð bonum Eyjólfr Kársson ok Kinurr Hnfnsson, þar vur 
ok Kelill íngjnldsson, Jón Ófeigsson, bröðir Eyjólfs Kárs.sonur; 
þeir kómu lil Húla ok dvölðust þar um bríö. Síþan fóro þcir 
norðr til Svnrfaðardals, ok ðtlaöe íiuðmundr bískup ut farn norðr i 
sýslu sína, cn Eyfirðingnr vildo cige taka við íólke hans á bú síu ; 

i)[v.i II. i) Ferti Gufrm. biships ok Eyjiilfs Kárssonar, A (103). 
i) Gufrmundr biskup vililc ijista undir Múta, A (1 04). 
«) Tipende, A (100). *) [ v. i it. 
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fór Guðmundr biskup þú yílr til Oöfða. Fór hann síþan norðr 
til Keykjadals ok lieldr lómliga, ok dvalþisí biskup þar lenge 
um sumarit : dreif þú lil hans mart fólk. Bcrgþórr .lónsson 
var með honum, ok hafðe hann nér tíutigum manna, ok þótle 
bóndum þi'mgl undir at búa; þolöo þó um hríþ. 

J Nú ferr Guðmundr biskup í Múla, ok tók fvarr við hon- 
um liðlega; var þar BÖmilega við lekit, þess at þat mátte seá, 
at eige var ar ástsemd veitt af Ivare; skilea þeir þó vel, ok 
fór Guðmundr hiskup á brot, ok se/.t á Einarsstaðe um hrið; 
Öytr Ögmundr prestr á brol malnylo sina, ok ofan í Múla, en 
Hðskuldr Gunnarsson, er bjó á hálfo landino, var eplir, þvi at 
hann bauö bískupe alll þat er hann hafðe til. Litlo siþarr gistc 
biskup á Grenjaðarstöðum ; var þat orð a, at hann munde þaðan 
t MÚIa í annal sinn, en ívarr vilde víst eige við honum taka, 
ok hafðe hann XL manua, ok svá búnir sem lil bardaga, ok 
skipaðe hann mönnuui i slöþur. Kn at viðrbúnaðe þessum, 
þá riðr biskup þar i tún. Spyrea þcir Eyjólfr, hvat samnaðr 
sá skal. ívarr segir, at þeir skyldu at keyplu komast, áðr þeir 
fengu eigu lians, ok segir, at þá skal fara allt saman, karl ok 
kýr. En er Guðmundr biskup heyrðe þetta, þá mSIto hann: 
Joritm vfir, sveinar, ok eigum ckkc viö lvar, því at nú er 
óhreiim ande moð homim" , ok ríða þeir þá yílr lil Kinnar ok 
gista at Stað. 

Flokkadráttr. 

71. Nú er þar lil máls at taka, at böndr gcra orð Sig- 
hvale Slurlosyne ok Arnóre Tumasyne, at þeir ryddc af þeim 
úfriðe þcssom. þeir bregða viö skjólt, ok riðrArm'n-r ok sarnimr 
mönnum um Dalc, en Sighvatr um Kyjafjörð. Annan dag viku, 
er Guðmundr var undir Fjalle, riðr ívarr i Valalirís, ok með 
honum Ögmundr prestr af Einarsstöðum, ok Odde son hans; 
tinna þeir þar á veginum þorvarð 2 or Saurbtí, ok stíga þeir af 
hestum sínum ok lalast við. [>á riðr þar al þcim Ilösknldr 
Gnnnarsson; cn ívarr SpurÖó: „hví ríðr þú lier, Höskuldr, i 
glett við oss, því at ósýnt cr, hverso vór þolum þcír" — „Ek 
lýt at ráða ferðum mínum" , segir hann, t( en þer munut ráða 
yðr". í því túle leypr at (Od)dr skciðkollr, ok Uöggr tit Uijs- 

Gufrmundr biskup i Múta, A (107). a) fcorvaríir, A. 
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kolls, ok stcrnir á fólinn, en hann brá nndan tvi íiimui ok á liúls 
hestinum, ok kom hOggit á siðu hcstinum, ok i því reið lli»s- 
kolUlr undan. Siþan íéll heslrinn niör dauör, þá er liann kemr 
á völlinn undir Fjalle. I-'ór liann þú á fuud Guöniuudarhiskups, 
en þeir ívarr i'óro hcim i Múla'. 

Jtardage á Ilelgaslöðum. 
72. Siöan ferr Guömundr biskup á Einarsstaöfl, ok ötlaðc 
þaðan á Helgastaöe at vigja þar kirkju [uiu daginn eplir Jóns- 
messo um hausliö , sem hann göröe, en Eyjólfr Kársson reið 
i Múla, ok bauð ívarc, al biskup vígöe þar kirkju eptir um 
daginn , cn ívarr vilde þat eigc , ok kvazt vige mundo verja 
ef biskup vilde til koma. EVú kemr biskupe njósn , at flokkar 
dragast at öilum megiu. Guðmundr lykr þá kirkjuvigslo. 
Eptir þat búast þeir til varnar þar í kirkjugarðinum, ok báro 
at sér grjól mart ; síþan scá þeir at flokkarnir riöo ofan at 
Einarsstöðum ; er þá sveit biskups í kirkjugarðe ; en j»orljótr ;1 
bónde ok Sigurðr bróðir hans ok heimamenn vóro einir ser. 
þámélte Sigurðr: „sc þér nú, sveinar, flokk þcirra höfðíngjamia 
hvar riðr, cnda skellr þar nú láss flre búren þeirra Keykdól- 
anna". Siþan sá þeir annan llokk riöa ncðan eptir Va/.hlið. 
riokkarnir kvómo nör jafnsnemma; þá var nón dags; var þá 
slegit upp herópe ok skipat til algimgu; gekk Arnórr Tuma- 
son sunnan at með sína sveit, cn Sighvatr gckk at hiiðino, ok 
or túnino, cn Ivarr sótte al norðan. Guðnumdr biskup var í 
kirkjugarðinum, ok gcngr nú hörð hríö með grjóle ok með 
Bkotum. Sturla Sighvatsson fékk slcinshögg; þá miílte Sighvalr: 
lt cngu eiru bisktipsmcnn, nú berea þeir sveininn Sturlo sem aðra 
menn, eðr hvar. crtu Guðmundr Gilsson? sér þú eigc at 
Kyjólfr Kársson er i kirkjugaröinum, cðr mantu eigc bardaganu 
á Mel?" — Við áeggjan þcssa knúðust Sighvatsmenu fast lil 
atgöngu. Fcll þá maðr af biskupsmönnum lirc spjótum, er 
Gisle hét. Lillo sfþarr fekk maðr lag af spjóle i augat af liðe 
Arnórs, sá het IJámundr, ok var }>orvarðsson , liann lifðe um 
nóllina, en andaðist um morgininn eptir. ]>á gekk Guðmundr 

i) Myla, A. 

*) [ b. v. Bi v.íA, 201, St. I ártftaskrá stondr Helgasta&u bardagi 
30. Axig., cn docoll. Joh. bupt. [ m htlfuíííliigr) er = 20. Aug. s> Jjorlákr, B. 
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biskup or kirkjo ok til manna sinna, ero þeir þá allákafir ok 
herjast alldrengilega, ok ongc einn hverr betr en JÓD Ófeigs- 
son', ok viö þelta leggja þeir Sighvalr frá at sinne, ok létnst 
heldr vilea vinna mcð ráöum en mannháska; vililo þeir ok eige 
berjasl svá, at biskupe vörc at þvi bTsbáskc. Setea þcir nú 
mcnn iil, at enge arbiskupsinönnum kémist í bret áu vilca þeirra. 
a Síþan ganga þeir suðr a völlinn liremenninir, ok 
spurðe Arnórr Sighvat: „þikke þer eige hOrð brið gengit hafa 
mágr"? — „Hörö vísL", seglr Sighvatr. [Arnórr iiicltc* : „i 
.sumar var mer kvellingasaml, en er uier kómo orþ Reykdiila, 
at þeir þyrfle liðs, bóf af mér allar vámur, svá at ck kennc 
mfir hvcrge illl". — „j»at man þðr þikkja jarlein" . segir Sig- 
hvalr. Arnórr svarar: „þat kalla ek athUrö", segir hann, „en 
eigc jartcin". Síþan sctcast þcir um kirkjugarþinn, ok var leitað 
um sótlir, ok var þó scm ckke vOrc , ok bðr af nóttin; var 
Guðmundr biskup ok bans mcnn í kirkju, eu binir sátu um- 
hveríls. Einn bískupsmaör komsl yfir áua ok or kirkju, sá hét 
Eyjólfr briþarcfnc, óspakr maðr; var bann dregiun ok barðr, 
ok drógu þeir hann licini bálfdauöan ok drápu hann siðan. 
Drottinsmorgininn 1 snemma geröo þeir vígilaka 5 , ok grófu þar 
undir kirkjugarðinn; var þal mjök jafnskjótt, at blið varð á 
kirkjugarðinum, ok biskupsmeun gáfust upp ok fóro i kirkju. J>eir 
settu vigflakann sunnan undir kirkjugaröinn. En lsleirr llulls- 
son var þar kominn, ok hafðc eige barizl ok enge hans manna; 
hann bjo þá at ]>vcrá i Loxárdal. liauð ísleifr biskupe heim 
meö ser; með bonum fór bann i brott, en þeir er eptir vóro 
gengti þá til griða; gafArnórr grið Kyjólfe Kárssync, cu Tume 

i) Siglivatr fókk ])á steíiisliögg mikii, ok fell haun vft, en Guíiiiiundr 
klosi kalla>i, er stób lijú homuii: „felltti nú Sighvatr sicll". — „Lágr vnro 
ek, fýla viuí", sagfci hann, „en eigi fell ok". Jjá tók Klast at kalla, ok 
bab mcnn flj'ja undan ógu jieirre er yfir var koinin, u Jtví at jörtlin skelfr 
undir oss". J)á var Jicttn kvefcit: 

Klasi nain kalla Jirysvar: 
(l komí ineiin ok renni, 
jörí) bifast 011 und fyruuiu, 
undan biskups fundi". b. v. B. 
7) Frá Sighvati ok Arnóre, A (170). n) [ b. v. 2f, 201. 

4) Dagatalifc kemr lieim vft árib 1220. 
a) liúr vantar Ö hltíb i 309 ok ur fyllt eptír 304 . 



314 BJSKOPA SÖGUIi. Gmmundar mgi. 

Sighvatsson Jóne Óí'eigssyne. [Tveir ineim vóro þar drepnir 
norör -á hólimnm frá bönum, het nnnarr [>orgeirr en nnnarr 
[»órör Arason'. Relð Sighvalr þá i burt, en Arnorr nðtt síö- 
arr. En Guðmundr bisknp i'ór |frá J»verá 3 norör yiir Iteykja- 
heiöe [ok alll á Sanðanes*, ok gjöröi þar víglui' á samidögum. 
Bptir þal lör Iiaiiu norÖan til Öxarljurdar, ok svá Ucykjalioiði; ok er 
liann konr 1 i Heykjadal, er houuin sagt, at Kyfirðíngar |mune) í 
mól honum r/sa. Ferr hairn [>ú til Báröardals , ok svá itm 
Krókdul, ok þaðau suör um land, ok lette eige ftirr en haim 
kom í Odda, ok lekr Sömundr viö Gttömunile Insknpe vel, 
ok býðr honnm [>ar at vera, meðan hann vill, ok þat þiggr 
Guðmundr biskup , ok er hann þar um velrinn með nokkurn 
menn, en sunia vislaðe Sömundr annarslaöar í nánd"\ [»ann 
vetr var Guömundr bifjkup með Silmumle í Odda eplir bardag- 
ann ú Ilelgaslöðum, en um sumarit fór Guðinundr hisktip vestr 
lil liorgarljarðar, ok fór þar yfir um haiisliö er mjök var á liðit, 
ok fylgði (Jmrðr Sturlusou 6 lionuni uorðr lil Skagafjaröar ok 
heim til staðarins, ok setle biskup þar uiðr, en þat var mjök 
at óviljíi heraösmanna, því at þeir vildu liaiin gjöra útlaga nr 
öllu sínu gózc. 



i) [ en er biskup var brutu, tóku þeir Arnórr ok Tunií vj mcnn or 
kirUjii, ok bengdu sem hjófa. Monn Guoinuudur bi.skups ij vóro festir 
upp, sinu megin garfcs hlícs livárr, þvi er vcit (il Glaunib[rejiar f en Íiij vúro 
fn;r« ir 1410 i lyöfahólu. fíorslcinn hét nia^r cr kallacr var liryggr, liniin 
vur skotinu meo spjöti í Jierit i kirkju, ok var vesulingr einu mco bískupi, 
ok lifíii lengi siímn. Mart illvirki var þar gert á licilagri kirkju uývigÍJri, 
uk cnn má þat sjá á licuni i dug, hversu littrTiu hou mtetti i þeim hanlagu 
saklaus ok ómuklig; ok svá hufa mcnn sagt sfoau, at svá sýníst, sem sár 
liafi gróit á kirkjunni þar scm hon fekk áverka af vopnum ok grjótí, //. 

*) [ lei&r. eptir D, St.; hú, 3!)J. 

b) þann. S/. ; Ucykjanes, B. *) [ b. v. tt; v. í 391. 

a) fietta sumar fóro þeir utan Loptr biskupsson ok Haraldr Smmundar- 
son, Guídaugr ok IngibjGrn bnVoÍr bans, Arnórr Tumaaoii. Loptr braut 
fót sinn um sumarit, ok þá cr fcstr var, þótU houum illa af súr liorfa, ok 
let hann brjóta annat sinu, ok sagíii sjolfr firir hvcrsu binda nkyldij fcsti 
þá vcl, ok varÍJ hunn lítt haltr. Aruórr Tuiuason skipaíli menn firir ráb 
silt í Skugafirti. ^órarínn Jónsson Sigmundarsonar var settr uií)r á Vlfci- 
mýrc, ok skyldi gœta lióra^s vií) mOnnum Guomundar biskups , ef þcír 
kremi til. b. v. Jí (sbr. St. I, 27). 

0) [ b. v. B; v. i 3Ö'J. 
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[Á þesso áre varð þetta til tiöenda : Bardago á Helgastöð- 
iiiii. Snorre kom úl. Guðniundr bisknp í Odda. Herr biiiim 
til Islands. AndaöiBt Ketill ábóte. |>á hafÖe Guömuhdr bískup 
veril xviij velr. 1 

73. -Guðmundr biskup sat heima al llólum st'ðan [>órðr 
Slurloson fór lieim; dreif þá lil hans mart nianna; gekk þú 
upp sumarbúil. |»á varð mikit orö á aí béndum, al fe.il auönar 
mundc lioria á slaðnum, en béndr þóltusl hafa litla Ibrstoð, 
þvi al þórarinu var þá úngr ok ekkc reyndr al heraðssLjórn 
ne höfðíngsskap. En í líyjallrðo var |þat| lilt, at Tume Sig- 
hvatsson kérðe þat íire föður sínum, at lianu vilde lála fá sér 
bú nokkut, ok inanna íorráð sumt eör allt þat cr Sigurðr heíir 
set flre; sagðisl liann cigc verr til manns komiun en Sturla 
bróöír huns, er þá hafðc við búc lekiL at SauÖafelle ok mauna 
lorræðe i Dölum, Eu Sighvalr vilde eige þverra sinn kost 
norðr þar. Hcið Tume þá vcstr til Skugaljaröar, ok úlle fund 
við bfmdr, ok kðrÖe þat flre bðndum, ai biskups menn munde 
gjöra þeim ónúðir þegar föng [lökc at þverra* á staðnum, en 
kallar þá hal'a úngan forinanu ok órcyndan. liGndum fellst 
þat vel í cyru, er Tumo sagöe, ok verðr þat ráð þeirra, at 
þeir gjöra orð Guðmuudc biskupe, ok scgja, al þeir vildu eigc 
fjárauðn haus á slaðnum, ok kvóðust mimdu burt ryðja fóikc 
því mcð ófriðc, ef hann vilde eigc i burt ryðja sjálfr. En er 
Guðmundr biskup heyröc þetla, ok hann visse, at Norðlend- 
ingar vóro lionum jafnan úljúgheilir þá er þcir heto lioiiurn 
illu, þá tók liann þat ráð, nt fara í úticgö hcldr en selju 
menn sina lii dauða. 

1A*. í þenna líma horfðist lil mikils ófríðar flrc norðan 
land, millim þcirra Guðmundar biskups ok Sighvals Slurlosonar; 
þar til slyrkto Sturla föður siun ok þcir Tumc bröör, ok margir 

i v. i //. 

a) kapp. 73 — 89 eni i /i ekki íioma Mtíb ájrrip of A, og alvcg sem 
Sl. 4, 29 og 31—32, ab fróteknum fúoinum groinum, sem It hefir nm- 
fram St., og sem her oru lilfmn>ar ncíamnáls. Kapp. 90 — 94 vantar i B. 

a) [ fœllist, Jí. 

*) Hé<jan frá (kap. 74 — 90) er Aronssaga alvog sem A, er Jiví vib 
kapp. 74-90 hflfi) til samanburW Aronstmga (A. M. 212 folio á pappir), 
h ^r merkt Ar , og getií) alls hins markverðasta er hún v(kr frá A, en 
"pphuf g (iíburi hclmingr Aroussugu er preiiiaír Í v&bieti hör fyrir aptan. 
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aðrir höfðingjar, ok lcidde af þessarre tillekju mikenn ófagnal 
mörgum mönnum ílre norðnn land 1 , þvi al þeir veittu mikiun 
ágang Guðmunde biskupe meö mikluni ójufnaðe ok ófriöe. 

[Á þcsso úre varð þetta til tíöenda: llallr GízurarsOÐ 
vígðr til ábóta. líardage á Breiðnbolslað. I tanlor Lopls ok 
llaralds , ok Arnórs Tnmasonar, ok andlát hans. Guönumdr 
biskup i Vestljöröum cn slundum at llóltim. |>á hafðe Guö- 
inundr biskup veril xíx vctr 3 . 

Nú draga þeir Tunie lið saman, ok fumlti þat til saka. at 
þeim þólle biskup ofslriðr, er þeir þóllust cige Iram koma öll- 
um ójafnaöe, þeim er þeir vildu, ú vinum hisknps, þvi al hann 
helt þá (Ircngiliga ok rikuliga sína vine. Kn þá er Guöniundr 
l)iskup varö, varr við þella, ok þeirra lireetlan, þá varð hann 
fire mikille áhyggju, ok tók þó-sköruligt ráÖ ok vilrligt, atsenda 
skjólli^íi orð vinum sinum, al þeir k6mc lil hans 3 ; nefnde hanu 
þur til fyrslan Byjólf Kársson; hann v;irð vel við orðsendíng 
Guðinundar biskups , ok fór hann skjótl á fund hans. þessa 
för fór Aron Iljörleifsson il fyrstn sinn með Kyjólfe Kárssyne 
svá at gelið verðe , ok kómu þeir lil biskups ok aðrir vinir 
hans at áliðnu sumre, ok báru nú saman ráð sin, ok sýndist 
eínu veg fiestum, at biskupe muude verða aflaskortr við jafn- 
marga höfðingja at etja. Itiskup varð því ok samþykkr; ok 
meðan þeir sátu yfir þessum máhim ok ráðagjörðum , þú vóro 
þessir ófriðnrflokkar á leið koninir. j>á lél GuÖinundr biskup 
draga at ser skip um Skagafjörð, ok sýndlst lionuin undan at 
halda, þvi at þér vóro frásagnir, at þeir Clluðti |at] laku blskup i 
sitl vald, ok þröngva honum meö afarkostum, en setjasl á stað- 
inn at llóltuu, sem þeir gjúrðu. Ileldr ni'i Guðmundr biskup 
skipum sínum út eplír Skagafirðe lil Múluieyjar , ok bjoggust 
þar íire, ok vóro þeir saman i.xx röskra manna. [J>at var al 
jólaföslu, er þeir kóinu þar. Mcð Guðmunde biskupo var marl 
góðra manna: þar var Kinarr skemmíngr, I'etr Bárðarson, 
Kyjólfr Kársson, Aron Hjörleifssou , Kelill íngjaldsson ok 
margir aðrir 4 . 

i) þvi at margir inlstu fe ok niVfcir, cn (óku útlcgi) i ;taí inn, en sumir 

mÍBtu litii sakir oi'rikis Sighvats ok sona haiis, b. v. Ar. 

t) [ v. í Ar. 5) at r;i- :i itni bennu vauda, b. v. Ar. 

«) [ v. í Ar. 
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Kn cr flokkarnir kómu lil liólaslaðar, ok mislu þar Guð- 
mnndar biskttps, en skipin óll í burtu, [þátóku þeirþul' lil ruðs, 
at dreifa þcim inum slerkustum ílokkum; setlist þá Tumc á 
staðinn at liólum , ok lagðc undir sik heilagra manna cign, 
svá scm hann vfirc crfinge orðinn, en kcyröc á bnrl alla þá 
menn, er biskup hafðo þar sclta; scmja nú híbýla Itáltu mcð 
því móle, at Tume let hatda sterka vörðu á staðnnm ok hest- 
vorð. Tume ltafðe mannmart ok sitma varla til vápns fœra. 
Nú sitr hann með þeim hétte um hn'ð 2 . 

75. Nú cr at scgja frá Guðmundc biskupc ok hans mönn- 
um, al þeir bjuggusl um i Múlmcyju, ok draga at sér föng; var 
þar Eyjólfr Kárssou mikill ráðagjörðarmaðr með Guðmundc 
biskupe , ok annarr maðr Aron lijörleifsson , er Eyjólfr hal'ðc 
mikla elsku á. Aron liafðe mest úlgjörðir til atdrálta, ok valde 
menn mcð ser eptir skaplyndc sínu ; varö ok jafnau eptir fðng- 
um ú land at leita. Kn er Tnme varð þessa varr, þá lét hann 
selja mcnn fire, svá at hvcrge jvar óhðtt 3 . Nú för Guðmundc 
biskupe mikillar úhyggju ok slórrar skapraunar 1 : rekinn frá 
slólinum, cn þeir niállii hvergi fongunum nú, ok vóro þat ber- 
lig rjörráð. llöTÖu þeir Hreincnnirnir þat injök í ráðagjörð, 
at þeir mundu leggja á lífehéltu mikla , at hefna biskups sví- 
virðínga ok sinna. Nú tckr bcldr at haröna vislin í eyjonne, 
ok óhtígist veðrátla, ok verðr mi atfangafált; silja nú við sva- 
búit om hríö. Liðr nú i'ram \ctrinn; ok er þeir sá, at eige 
málle þannig hlýða, þá htigsa þeir Eyjólfr ok Aron , við sam- 
þykkc Guömundar hiskups, al leggja á nokkora lil'sheltu, at leila 
þangat eptir föngum, er þeir þótlust frjálsast eiga , en þat var 
at Hóíum , ok þcir vóro skömmu áðr al' keyrðir. Élla nú ok 
eige öll stórvirke láta undan ganga, ef före gcfr ú. Liðr nú 
fram um jólin, ok frestaðist þvi svá mjök , at þeim þótli fast- 
ligt sakír varðhalda ok ijöhncunis. 

Maðr er ncfndr Auðunn, ok var kallaðr hande, hnnn var 
Íítill maðr ok nPr hálfrcíngt ; hann sendu þeir á land eptir jóiin 
lil nokkurra njósna: sögðu svá fire, at hann skylde dvelja scm 
Icngstum á Hólaslað millum jóla ok föstu. Tumc var þá góðr 



i) [ ]iat tdku [iclr, 394. i) at hvárigir geru til annarra, b. v. Ar. 
3) [ mutti uppgaug veita, ,4r. 4) áhyggju ikapraunar, 394. Her ðr 
eyfca i ,4r, fram i lok 77. kap. 

I. 13. 34 
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viðtakna. Skylde hann ok skynja hibýlaháttu ok hvílur hinna 
belre manna; vila ok hvárt Tume hvílde í skemmu eðr skáln; 
hann skylde ok minna sofa um nótr en um daga; lúla sem 
vís ván vörc heimsóknar af biskupsmönnum, ok munde þat 
heldr um nölr en um dugn. [lin þann. Ifma, er drcgr fram at 
kyndilmesso, ]n\ leggjast at stormviöro. J'ess ergclið cittkveld, 
þá er Tumc er undir borð kominn, at liann lieimle Ul sin 
varölialdsmcnn BÍna, ok gefr þcim frclsc þá nóU, ok þelta 
þágu þeir. En þella it sama kveld mfille Guðmmidr biskup 
lil manna sinna, Kyjolfs ok Arons, at lionum segðe svá hugr 
um, iit á þcsse nótl mundo helzt lóm til falla al leysa nokkul 
þrirra vandréðe, þótt þcim þGlle fire storms sakir eige vand- 
rööaJaust; \ildu [þeirj nú ok þegar af ávíson GuÖmundar bisk- 
ups lirc l'ullt ganga lála, þvi at þat þólle jafnan vera mikil 
spásaga, er Guömundr hiskup sagðe þeím. 

76. IS'Ú cr þar til máls at taka, cr þeir heimta saman 
fylgðarmennina, ok vilja nú kanna, hvat þciin þykir helzt til fallil 
lil þessarar fcrðar, ok verör þat hálfr fjórðe tógr manna, er eige 
laldist undan, ok eiiginn vilde í móle möla. IS'ú eru þeir for- 
stjórar Ferðar þcssarar Eyjólír ok Aron; Eínarr var ncfndr inn 
þriðe, ok var kallaðr skemmíngr; hann var fröndo Guðmundar 
hiskups, ok hafðe fengit slórar skapraunir af Slurlúngum i 
mannamÍSSO ok fesköðum, en 1 Pfetr líúrðurson, er cinn var 
hinn vaskaste maðr, hann vilde eige fara al Tumu frönda sín- 
um. liregðu þeir nn viö skjólt, ok lirindu skipum ú sjá, ok 
háru grjöt ú, þvi al þeim þólte (cige| siglanda ílre slormc 
loiisum skipuni 3 . iSú námu biskupsmenn eige f\r staðar, en 

i) ok, 301. 

a) [ Svá ersagl, at saatburtr var6 í Málmcy Itlasiusmessu um kveldit, 
er bisknp gckk fráklrkjii, þá nani hann staí), uk leit í liimininn ok inu-lti: 
..jnykla ýgn býfcr þú nú drotiinn niinn". f)clta heyrmi fylgfcarmcnn hans, 
Biqarr skcmmingr ok EyjnlfV KáresOn, uk B|iunu hvai vicri i fyrirburíium. 
Biskup imnlti: „dgi ma ck þat scgja þdr, en hitt mun ok scgja ýtr, cfck 
martta clia œtta hcfna minii.i meingcrca, cía gufcs réitar, jiá. muiula ck nú til 
luifta, þar xeui óvlnlr vorir ugga nú ckki at tðr". Af þessi ávísan biskup.s 
bregca heir Vio skjótí, ok fara af eyjunne xxx manna, ok alJir infr riiskuntu 
mcim, neina Pctr B&frjnarson ; bann vildi oigl fara at Tuma frænda sínum. 
Vetr var it sterkasla, hrií, bæti at slonni ok frosti ok myrkii, en svá hafa 
biskiipfiinenii sðkl ifbftn, at þar vcri logn, cr Jieir fóru, ok it bezta. farar 
Icílí, ok kenðu ],iir þettu biskupi sinuiu me'o giÆi, B. 
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l>cir kómu á land, ok gcngu þeír til þess bejar cr á Óslande 
heitir, ok höföu þar frétlir þór, at Tume vöre heima, ok svðfe 
úte í skemmu við enn xv. mann, ok vóru flestir valdir til 
vápns. Nú herklfiöast þelr Eyjólfr ok hans menn, ok fóru meö 
ákala miklum, ok koma ú staðiun ollum mönnum a óvarl, nokk- 
uru fire dag, ok var þat cinne nótt fire Öguttu messo. 1 . Eptir 
þal skipta þcir Eyjólfr ok Einarr liöe sínu lil atgöugu. þeír 
er öruggaslir vóru lil vápns vóro valdir til al ganga at skemm- 
umu'. cn sumir at verja útgöngu á heimahúsunum, ok rákti þar 
flre slagbranda. Nú verðr af gnýr mikill, ok spretta þeir upp, 
er i skemmunne vúro , ok komasL i klööe sin , ok fengu allir 
nokkut vapn, ok í þesse svipan báru þeir at slokka at skcmmu- 
liuröinue, því al þeim heldu sterkar járnlokur, ok lilulu þör 
upp at ganga, ok var þar fire þykk fylkíng af harðfengum mönn- 
um, ok skorlc þar cigc sköruliga vörn , ok gekk þvi leoge. í 
þeirre svipan báru þeir stokka al skeinmtihurðunum, ok komst 
Aron inn i skemmuua ok iiij menn með honum, ok verða 
áverkar , ok þá fékk Tume sár mikit, ok var þal kennt Arone, 
cn hann gjörðe þar at hvárke: bar þal al' sér nö á sik. 

77. Nú slokimöu ljós öll i skcmmnnnc; nú lcita þeir 
Aron úl aplr til sinna manna, því at þcim þólle fasl fire; vildu 
þcir nú leita á Ileirc vcga al vinna skeinmuna; lclu nú draga 
at cld mikinn, ok Icggja haun i viöinu, er þeir höfðu at dregit, 
en þó var ávallt glcttingar atsókn, ok hcfir sjaldan Uarðaro 
liriö- jafnlenge gcngit en þcsse, at l'rásúgn inauna. Nú kveykir 
stormrinn skjótt eldinn, ok gýss upp loginn, ok vcx reykrinn. 
Sjá þeir Tunio nú, at þcir eru yfirkomnir. Beiðir Tume nú 
útgöngu ok griða, ok býðr hann iui LylluseTl, ok var þeím leyfÖ 
úlganga, ef þcir Icte laus vApn sin, en þeim var engum grið- 
iimheitið; gjöra nú al þeiin kúlur á hermanna hátl. Nú gengu 
út v mcnn eða vj fyr on Tume, ok vóro allir handtcknií. En 
er Tnmc gekk út, þá tóko þeir hann ok velklu liann lenge útc, 
ok níddii stunir um, at þeir vildn kvclja hann, en sumir mðllú 
hann undan, ok gjörðe hontim kall. J>á ineTlc Tume, at hoá- 
um þótte við því biiit, at nokkorir mcnn oTlaðe at hann skylfe' 
af hrözlu. Lofuðu þá allir hreysle hans ok móllu hanu undan. 
Einarr skemmingr kvað hann eige hafa svá skipt goðorðiim 

1) Agathtc messa = 5. febr. ; ái'lrtarskrár setja og víg Tuma 4. febr. 

a) gengit, b. v. 30-1. 

34' 
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flre [norðan lund', at hnnn skylde lif'n lengr, ok hann vú at 
honuin , þvi at eige uröu aörir lil , ok eptir þettn gengu alllr 
mcnn út. ]>nr vóro drepnír ij mcnn aörir en Tume, þorgeirr 
Steingrimsson ok Bergþorr Oddason. Tvámenn fóthjuggu þcir, 
ok het annnrr Jón þórðarson* en nnnarr Halldúrr KJosason, 
en öðrum mönmim vóro griö gcíin, þeiin er eptir vóro. J>á 
var þesse vísa kveöin: 

Gjöröu geirhrlÖ hnrðn 
gunnnr setrs á vctre 
hriöar sól ú Hólnm 
hjnldrþúngir búðhingar: 
þá er víglimir vngu 
valdcirs at þorgcire, 
Tume var feldr til foldnr 
fríndstórr moö Borgþóro. 
Nú vnr orðinn Ijóss dagr, réðu |)eirnú mjök Lökum við þa sem 
eptir vóro. Nú könnuöu þeir hibýlaluitto, ok gjörðu scr frjúlsn 
staðnroign, ok biskupo vistir ok klöðnat, ok hclt þeim til þcss 
érin nauðsyn, ok bjuggust nú á burt mcö nokkurum skyndínge 
avá scm þeim þótte liclzt tímc ávera; vóro nú glnðir ok kálir. 
cn heimamcnn ú llólum slöktu eldinn nllnn niðr. 

Fylgðarnienn Tuma ok hnmdr somuðusl snman, ok fnrn eplir 
biskupsmöiinum, cn þeir undan sem harðnst, ok sá hvárir aðra, ok 
vnr i hendíngum meö þeim áðr þeir kómust ú skipin, ok einn varÖ 
seinne, ok var sú drepinn [ij nóllum síðnrr, ok hct sá Jón. 
Aiinarr dó nfkulda, er ]>órarinu ket*. Húföu biskupsmcnn þú 
skipt um fnrmnnn, hlnðít góðiim hyrgðnm, cn knslnð grjótinu, 
lœgðe ok þn þegur vcörit, er þcir vóro á sjú koumir. Tóku 
nú róÖrarleiðe, ok lóksl þeim allt nuðvclligar, en þeim þólte 
líkindc á vera; kOniu hina mrslti nótlinu eptir lil Málmcyjar; 
gengu þcir hcim þcgar frá skipc, Kyjólfr ok Aron, ok kómu 
til þcss hcrhergis, er Otiðmundr hiskup svaf í; var liann þú á 
bam sinne ok fngnaöe þeim l'yrrc, ok spurðe þá nt liöindum, 
en þcir segja slík sem gjörzt höfðu, ok þdtte honum þetla 
mikil tíðinde, ok lét GiiðmuiHlr biskup ylir þeirra för illa, cr 



i) [ siniiKiii li.'i'i, B. t) |)úiarius.soii t II. 

b) [ Tveim nótlum sllarr dó ij meiui, hét annarr Jón en annarr J>ór- 
arinn, af kulda billr. B. 
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þcir liöfðu drepil Tuma en fœrt honuin cige, cn (kvaö þó þess 
vamta, at eptir guðs for-sjá heföe forit þcirra viðskiple 1 . J»ú 
var þcsse visa kvcöin : 

Sóttu heim viö hællu 

lijálmrunnar Styrkuonir, 

snjallr segc ck freyr at féllc 

fagrhjóls, Tuma at Uóltim: 

inn gekk Aron manna 

einna fremsir i skemmu, 

hann vann hildar manna 

hjúlmskóð roðin blÓÖe, 
\ú cr þar lil máls at taka, sern þeir oru at Hólum , at 
þeir styrma yfir danðum mönniim ok sjá fire þeim. Nú 
Bpurðuat þessc tíðinde fil þeirra Sighvats ok Stúrlu, ok þótte 
þeim scr nœr höggvit, ok þvi nœst spurðust þcsse tíðendc um 
alltland. Nú svall Sturlúngum mjök inóðr, ok þcss gnll mttrgr 
maðr siðan. Nú skipar Siglivatr slaðinn i annat sinn, ok verðr 
ekke lil tiðinda; silja nú livárirlveggju um feyrt mjtik lengc, 
þat sem eptir var vclrar. En er á leið velrinn, þurfle atföng, 
en menn vóro margir, en engi kómu við. Sýndisl þá ráðs- 
mönnum Guðmundar l>iskups, at lála eige yflrdrifast þar- ; 
vóro þeir jafnau góðir áreðis ok einarðir á þat, cr þcir vildu 
vcra láta; sigldu á hurt ok norðr lil Grímscyjar, ok er cige 
annars getiö, en sú ferð liekist grciðliga ok i vild þeirra. ISú- 
ast þeir nú þar íirc, ok nema þar stað á cyjonne. 

78. Gnúpr hét maðr, er þá hjó i Grímseyju, ok var hinn 
ínesle maðr al mannviröingu af béndum; var þal þá vandc 
mikill, at vciðiskap skorte cigc í eyjonne , var þar þá i\<)<* at- 
vinna mörgu sinne, þótt annarstaðar á lande vGre skorlr. Ilitt 
hell ok annat til, er hiskup vildc þangut fara, at honum sýnd- 
ist, sem var, skylda sín til vera, at kanna siðu manna, ok fegra, 
slikt sem liann mtUte, um kristindóm, ok mest þurl'te, ok hisk- 
upligu emhétte hcyröc til. Sá athurðr varð al páskum, at Kin- 
arr skcmmíngr varð sjúkr af hlóðrás, ok blcddu nasar hans. 
Kinarr var fninde Guðmundar hiskups ok viur, ok mikilshátlar 
maðr, ok þvi þótte þat mikill mannskaðe, ef hanu létist. Gekk 



i) [ þeir kvál-u þar gert allt uni, li. 
v) Hér byrjar aptr Ar. 
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þá Guðinundr biakup sjálfr lil at stöðva blóð hans, ok þat 
vannst at sinnc; ok cnn oplarr kom blóörás al honnin, ok svá 
áköf, at mcnn segja, at bfiöe hafc nt sprúngit [unij inunn ok 
eyru; segír Gnðmnndr biskup þa, at þat mcin munde honuni 
at bana verða; kvczl þat hyggja, al þvfmundc svá ákaft l'ara 
blóörásin; en þó fékk hann stöðvat at sinne, at því at mcnn 
hafa sagt. Ok er eige komst um nasnr liomun cðr aðra linui, 
þá sprakk út á niillum hcrðanna. Eplir þat mínkaðc mált hans, 
ok síðan andaðisl Einarr. 

7í). Sighvatr Slurluson hafðe nokkra slund öfundsaml selr, 
fyrst cr hann kom í Eyjafjúrð, cn flestum bónduin líkaðc þvi betr 
til hans, cr haun haföc þar lcngr verit. í þcnna tíma bjó" at 
Hrafnagile jlngibjurg], dóUir Guðnumdar cns dýra, mcð sonum 
þeirra IJalls Kleppjárnssonar, cn sá inaðr var nl ráöum með 
þoim, er liafr böt, hann var bróðir Kinars skemmings, er vegit 
hafðc Tuma Sighvatsson ; þar var fátt mcðal húsa ok Grundar, 
þótte Urafngilingum Siglivatr sitja yllr sæmdum sínum , þeim 
er IJallr liafðc baft, faðir þeirra. Kn þeir incnn, er eige vóro 
VÍnÍr SighvatB, mtíllu þat, at hann hcfðc eigc heilsmiðliga farit 
í skipium þeirra Kálfs Giithorinssonar ok IJalls Klcppjárn.ssonar. 
þat var einn tíma, er Sighvatr gckk uin lún sitt upp frá hús- 
nm á tírund , liann var i kyrllc ok liafðo kápu yílr scr: hann 
sá al iij mcnu riðu utan at garðinum. alvápnaðir; hann kennde 
at þar var Ilafr raöamaÖr. þelr riðu at li'ingaröiiuim, ok vóro 
öugar kveðjur. Hafr segir: H hvi er goðinn svá fámennr"? — 
(i Ek vissa oíge", kvaö Sighvatr, „at ck þuiila manna við". 
|>eir Hafr horfðust á um liríð, áðr þcir sncru í burt, en Sig- 
hvatr gekk heim. 

Gunnarr kuinbe het maðr, haun var gildr maðr, hann var 
jafnan i Grimseyju; hann tók sör vist at Hraf'nagile; segja 
sumir mcnn, al I.Iafr brygðe við hann, en sumir segja, at hann 
helde kaupc hans. Gunnarr sólle Sighval al þessu inále, cn 
hann vísar af sér, ok baö hann finna llalldóru fréndkonu sina, 
ok visso mcnn ekke til tals þeirra, en Gunnarr var hér ok hvar 
uin vetrinn i hcraðc þar. 

]>at varð til liðcnda al Hrafnagilc hinn siðasta dag í góc, 
þá vóro þrjár vikur Lil páska 1 , al þar var kominn Jón Hirnu- 

þctta kcmr Iicim ri% ár 1222. 
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son, hann var lausamaðr ok var vistum at StokkahlÖðura , ok 
þar var vistum Húskuldr Gunnarsson. j>etla var hinn nösta volr 
eptir er hann haföe vegit Ögmund prest ok GunnsLein son 
hans. ]>eim Jónc var skipat i oina hvilu báðum, iunar al' set- 
um', cnþargegntí airaarre slarnrckkju lá Ilafr ráðaraaðr; hann 
átte varðhund góðan, ok lá hann fire rckkju hans jafnau ; en 
einne nótl áðr hvarf lumdrinn, ok fannst alldri siþan. Hafr gckK" 
lil kirkju Iwerja nótt lil bimahalds; en er hann kom inn , ok 
hafðe skamma stund inne veril, heyrðn þeir Böskuldr siU>vl'\ 
til hans. }»cir fóro til hans , ok fnndu , at hann var sarr ílrc 
hrjóstinu, haföe hann verit lagðr meö öxe, ok var öxin þar, ok 
hafðc Hafr hana átt; hon hafðe hangit þar hjá hvllunne, þeir 
lclusl hoyra, at maðr Ijóp utar cptir skálanum til úliiiyra, ok 
suðr moð vegginum; var þá tcndrat Ijós, ok var Hafr örendr, 
ok hjöggu þeir um lík hans. 

Um morgininn var somkváma á Grund , vóro þá sögð 
tiðendin, þá kom Gunnarr kumhe þar ok bar á sik víg Hafrs, 
en Sighvatr hafðe nokkut í fleymingo, ok kallaðo ekke ráðligt 
at halda kaupe sumrúnga 2 . Gunnarr var í umsjá llalldóru á 
laun, þat er eptir var föstunnar, en Gunnarr týndisl um várit, 
er þoir fóru til Griraseyjar. En uin sumarit eplir kom Jón 
Himoson suðr í SlafaholL lil Snorra Sturlosonar, ok segir Síg- 
hvat hafa sendan sik, ok faslaðc hann þar kárföstu, ok lagðist 
sá orðrómr á, at Jón hefðc vegit Hafr, ok hclzl. sá orörómr 
lenge siþan manna á meðal 3 . 

80. |Nú skal þar til taka, er áör var l'rá horlit, al um 
varit eplir páskavilm scndir Sighvatr mcnn vostr í Dale lil 
Sturlu, ok hað hann koma norðr raeð Ijöhnenue; kallar hami 
mál at leila cplir bróðiirhefndum , cn þótlisl sárl haldil hafa 
meö frímda láte ok vina. Margir samþykklu þat, al svá vóre. 
ISn er orðseiidíng sjá kom Lil Slurlu, stcfudc hann at scr miran- 
um, okfór norðr til Skagafjarðar mcð mikla sveit inanna. J»ar 
var i för með honura Guðmundr skáld Oddsson, ok kvað banii 
visu þessa: 

Norðr [Tara 4 gutigautar 
geirastígs at vigc, 

\ 

i) sœtum, 301. «) Snorrúngu, 201. 

a) licunii kun. v. i B og Ar. i) getg.; [ frá ck, 30-1. 



524 UISKUPA SÖGUII. UHðiiniDilBr mak. 

Uamðis veðr á lieiðar 
hagl snýr, á vit Itagla' : 
Skyldu eigfl fltírðar fyldir 3 
festendr lagar hesta, 
harðr gel ok vist at verðe 
várr fundr, rcka undan. 
Sturla fór til Skagafjarðar, var þar fyre þórarinu Jónsson ok 
hal'öe liðsdráll um Skagafjörð, en Sighvatr lét safna mönnum 
mn Eyjaljörð" 1 , ok verðr þar brátt mikit fjölmenne; leggja nú 
allan fjandskap á þá menn, er ut vígum höfðu verit al Ilúluin, 
ok marl þólle þeim annat lil draga; spyrja nú at Guðmundr 
biskup var kominn til Griinseyjar, ok ckke munde fundum á 
koma við hann né mcnn hans, nema þangat \icre faril Lil eyjar- 
innar. þcir Sighvatr ok Sturla lóku sklp bvar sem þeir rcngu, smá 
ok stór, kom þarsaman mcira fjölmcnne, enoptast 4 hafe fyrrverit 
á íslande, utan þingstefuur, þvi ot hálfr Ijórðe togr heflr sagðr 
vcrít skipa þeirra, cr þcir höfðu til Grimseyjar. 

Slurla var meirr lire máliim þessuvn, þvi al hann var mjök 
roskinu ok varbinn bráðgjörfaslc maðr, sem allir hafa cilt um 
talat þeir cr baun bafa scl. Vildu þcir feðgur ut Sturlu vOre mcir 
framme i öllum þcim blutum, scm liremenne vöre i, þólt Sig- 
hvatr hefðe ráð lire þcim feðgum jafnfram Slurlu. Fara þeir 
Sigbvalr [nú fcrðar sinnar 5 i góðu vcðre þcgar þcir vóro búnir. 
Biskupsmcnn höfðo á sér slcrka vörðu, cptir [iví scm þeim 
þóltc hclzl l'öng á, þvi at [þeir] þurftu ekke at efast, at opinn 
var ófriörinn llrc þeim. |»al var einn inurgin í sólar upprás, 
at varðmcnn hiskup.smaiina sá skipaí'erðina . gjöra nú hiskup 
varan viö, ok Eyjölf Kársson; scgir nú hverr öðrum. Spretla 
nú allir upp allröskliga ok hcrklcðast eplir cfniim, sem lil vóro, 
cn þau voro baröla lílil; dyljast nú eige viö, at þeir munu við 
ófriðc taka ciga, þcgar er skipin koma at lanu'c. 

Guðmundr biskup stcndr upp ok gengr til kirkju meö 
klerkum sínum, en talar nokkrum fögrum oröum flrc mönnurn 



i) harui. 122 og St. ; gnglo, 39*. -*) l'ullir, 301. 

aj [ I unnan sta>, er þar lil máls at taka, at Sighvatr ok Sturla sou 
hnns', illabnrtir, hafa seru.!i haldft ineí) fr«?nda]úti ok vina. Murgiranm- 
hyktu þut meí) honum, at avo v«ri. I.ata entir þut sarnn liti, Ar (bjngafc). 

4) kom har, b. v. 301. a) [ af íttlundi, Ar. 
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sínum , ok þó rára , þvi al cigo var lómslund lil aL méla svá 
mai'l gott, sem hann inmulc vilja, |nl þeim áheyrendum; en 
ráða má þat Lil likonda livcrr góöfúss maör, meÖ hvcrjum al- 
huga hnnn mundo stoar biínir frnm föra sér líl hjálpar ok sín- 
um mounum, þvi at homim var eige ókunnigl, al allir hiuir 
beztu menninir hafa á bönirnar treysi i allar stórþurflir'. 

Nti snúa þcir Eyjólfr ok Aron lil sjófar, ok þeirra menn, 
ok skipa liðe sínu flre þer hal'uir, sem skipin slefudu á; sá 
Iþeir] sinn mikinn oflnskort, ok þóltc þal flestum mOnnum 
likara, at cigc mundo allir frá Líöindum segjn eign á þessu kvelde, 
af þcim er llre vóro. Var þá skipnt Aronc lire höfn þá sem 
bezl var á cyjunue ; þóllc þeim likiegnst, at þar munde nokk- 
urir flremenn til lcita. J»eir skipuöust firc hnfnir, [vóro þal. 
i.XX manna, er vúpnfarir vóro meö Guömunde biskupe, cn þa 
vóro XXX kvcuna ok stnfkarla. Ælla þcir Eyjdlfr ok Aron at 
sýna vaskliga vorn, ok skyldc Eyjólfr slyrkjn þessar þrcnnar 
sveilir lil frauigöngu*. líar Eyjólfr sik hraustliga þcnun dng, 
jsvá scm hnnn áttc vandn til ;t . Aron var víð cnu xviij. mnnn, þar 
soni bann var sladdr; þólle Eyjólfe, scm þnr uuinde vel fengil 
liremanns sem hann var. Nokkurir menn skriptuöust viö Guð- 
mund biskup úðr þeir genge ofnn. Skipin átlu þá nijök langl 
Lil lands. 

Kl. Nú cr þnr til máls at taka, nt Arone þótte þat lið 
lilt búit al vnpnum, er hjá honum stóð, kom þnr Lil mikill fc- 
skorlr; ok nú mcltc Aron til LCyjólfs, hvárl nokkurr inaðr hcre 
vápnín Tumn í llokkc hnns. Kyjólfr kvnö öngnn bcrn, ok segir 
heima vcra, „þikke mer scm ðrinn munc ofse vera í sknpe þcirra 
feðga, þó cige verc slíkar skapraunir gjörvnr, viö slikan afla- 
inun sem at eiga var", en Aron svarar svá: at honuin þollc 
ÓskuplÍgl, at mcnn hnns skylde ganga bcrir ok vápnlnusir i móte 
svcrðshöggum, en þeir skyldu eige þora at beru slikar gcrsemar, 
þvi al þat vóro hin bc7.lu vápn, „ok hygg ck mik jnfnlenge 
lifn munu , þólL ck hcru vápnin, cii(da] er nú cun ðrit tóm lil 
at sökja þau"; selr mi af höndum sin vupn þeim mönnum, 
sem honum þóltu liklignslir lil at vel mundu neyta. Snýr hnnn 

[ v. i Ar. 

v) [ ok viWu sýna vaskliga vörn, svá scm til fraingfmgu, Ar, 

») [ sem allar irasagnir votta, Ar. 
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iiú heim, ok intílir Gnðmiinde biskupc í kirkjugaröinum, ok 
klerka sveil hans moö honum, ok kveör Aron biskup, en hann 
svarar honum blíÖloga, því at hann clskaðc Aron mcir cn al- 
þýðu manna, scm slþan þikkir nokkur raun liafa á boril. Fór 
nú Aron skjótt, ok vápnar sik með öruggre hrynju ok góðuni 
hjálme ok stcrkre hlíf; it fjórða vápn var niikil sax , sem slór 
svcrð. ok var þat hil úgOtasla vápn. Aron snýr skjótt út; cr 
nú biskup enn flre bouum , ok lelr vel yfir þessum tiltekjum, 
, ,ok vil ek nú, son minn, at þú gangir til skriptar við mik". — 
..Kkkc cr nii tóm til þess, herra". segir Aron, u þvi at cige 
mun þikkja of þykkskipat til varnariunar, ok er jafnan munr 
imdir manns liðo". — „Vcl cr slikl mðlt"j segir biskup, „cn þó 
skyldir þú scm trúmcstr vera , son niimi, ok vcrlu sem bezt 
við l'áléku menn". Nti blezar biskup liaim ok mellc:- „sva segir 
mér hugr um, at þú komir hart niðr af Sturltingum, cn þó 
vóntir mik, at vlt sjáimst enn síþarr", ok þikkir þat orðin en 
mesta spásaga, þvi at þal þóllo þá cn mestn ólíkende fyrst í 
stað, ok svá jalium siþan. 

Nú ferr Aron leið sína, ok kemr lil niaiuia sinna, en Guð- 
mundr biskup var cplir beima, ok bað Aron vel fara. Nú 
drcgr skipin atlande; kcnir Aron nti i þann staö, sem áðr hufðo 
hann veril'. |»ar var eigc brcið höfn, en aðdjúpt mjök; þar 
var ok þarabrúk lire ofan; hamrar vóro at tveim megin, ok 
var cigc fritt upp at ganga, en menn til varnar fire ofan, þótl 
fáir vere. Yerpa mcnn helzl á ccc manua, þeirra er með þcim 
feðgurn vóro, cn vij |tigir] vóro ilrc. Kú biðr Aron menn 
brcgða vápnum sínum ok veita karlmanuligt viðrnám, scm fram- 
ast cru föng á; slikt il sama segir Eyjólfr sínum mönnmn; 
fn:r ok röskr maðr þenna dag, sem jafnan endramer, drcngi- 
liga athöfn, ok sýnir mikiun vaskleika áðr cn þcim fundc bikc. 
Nú fara vij skip at landc, þar cr Aron var lire, ok styrir Sturla 
þvi liðe, var hann ok atiðkcnmlr, þvi at hann stóö upp, var hann 
mikit ufbragð anuarra manna, bóðc at vexte ok aile, svá. at 
ekkc málto aðrir meun við bann jafnast um fiesta hlute bér á 
lande. En cr þcir vóro mjök landfastir vorönir, þá skynjar 
Sturla ú landil, hvar fircinenn vÓre, ok vildo þar helzl at sGkja. 

82. Nú tckr Sturla til orða: „þar stendr Aron djöfullinn, 

Ul sklpofer, b. v. Ar. 
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sðkit nú at homim sköruliga, ok drcpum hann skjóU". Aron 
svarar, ok hrisli saxit Tumauaul hrugöit í hendc scr; u her 
máttu sjá, ragr Qandfnn, m[œkinn]' Tuma nuut bróður ]>íns ; sGkít 
at at heldr sew yðr a likar, en ver skulum óskjálfandc biða". Svú 
segir |>ormóör prcslr Ólat'sson: 

Slyrks var ú stýris hirke 
staddr, sá er Aron kvadde 
hörðum heiptarorðum, 
hildur ruðr enn milde: 
en í mól flre mönmim 
mjok lík aftir' ríkum 
garpr valtta svor snörpust 
sannfrégr höfuÖsmanne. 
Nú ésiist Sturlu, ok steðjar af skipinu upp á þarabrúkit 4 ; honum 
varö háll ú þarabrúkinu 6 , en Aron snurur i mótc honum, ok 
leggr saxinu Tumanuut af þvi öllu afle, scm hann hal'ðc til; 
lagit kom á Sturlu miðjan. En með þvi al sólinn var slökkr, 
en brúkit vur húlt, ok fast var til lagit, þá rasar Slurla ok l'ellr. 
Svá segir þorinóðr prestr: 

Sturla reð i slrioe 
strungr á land al ganga, 
hauÖr 6 meö höldum fríöum 
harðr þar er Aron varöe: 
en clct|brote T unnar 
iöea dóms á miöjom 
freyr [svá at H féll cnn dýre, 
frama bragÖ var þat, lagöe. 
Ok eun segir þormóðr preslr: 

Sonr jók saxe benjar 
seggja kind til beggja, 
hlífsendir naut, handa, 
lijurlcifs, vala klcifar. 
Margr hne niaðr við drcyrgar, 
múhiir sundraðisl, undir 



i) þann. Ar.; i 301 ur gnt á blulinu. O 8r, *»• v. 304. 

j) þami. Ar.; trptr, 304. 4-a) brúkino, — brúliinnt tfemin.), Ar. 

t) þano. Ar. ; lmitors, 304, 7) [ ÍAt byrjar aptr 300. 

») [ fyrst riuA sá er i A, en aíbun leiínitt at úr er. 
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áðr fullhiiginn fí'lle 
frégr nór svöluin öge. 
'Nú höggr Aron lil Sturlo Lvcim hömlum*. Maðr er nemdr 
Sigmundr snagc, hann kastaðe skilde yilr Sturlo mcð miklum 
Bkyndíngc, ok kom högg þat í skjöldinn; en Slurla stóð þá 
skjóll á fötr, ok var þá eige at frvja atsöknar at Aronc ok 
ollum þeim sem fire vóro'; varð vörniu vasklig, ok eige löng 
flestra, þvi nt við mikhm anannin var at eiga. Sumir menn 
létu þar skyndilega líf sitt, en nokkurir menn lelu sígast súrir. 
Aron barðist þá nokkuro lengr en aðrir mcnn, þcir sem hjá 
homim höfðo staöit; gjörðist þá nokkut undarligr atburör, þvi 
at svá er sagl, al Sturla seálfr þikkisl at honum hufa unnil, 
ok sóttu hann ok flcirc mcnn aðrir, þcir sem heá honum 
höfðo verit. Kn svá stóðo þjokt spjót á Arone um hríð, at 
þa sluddo hauu aðrir spjotsoddar, er öðrum var at lagit, (m? 
bryncan var svá örugg, at ekkc gekk ú, ok þvi málle haun eige 
falla svá skjótt, sem clligar muude hann. Aron fckk þar iij 4 
súr stór ok cigebanvénlig; eilllagkom i kinuina Arons, ok nam 
staðar öðrum megin i góminn, ok var sú kcfling heldr úhtíg; 
annat sár fokk hann á lcre, eu hit þriðoa á rist, ok var þessc 
vörn allfrég. Fór þá svá, at hann dasaðist af múðe ok bluðrás, 
sva at hann fell, ok var þat þó siöarr en likligt var. Kú þótt 
Aron sýnde i vörn þesse meira mátt en líkcnde vére a, þá 
kenna menn þat meirr guðs miskunn ok bönum Guðmundar 
biskups, en einkum framkemd scúlfs hans, ok hilt annat, ut 
þeir hala minne ábyrgö hafða fire gnðc, cr vörðu Guðmund 
biskujt, en hinir, er at sóllo. ||»á var þesse visa kveðiu 5 : 

SLurla fekk þá er stukko 

stálhríð búendr friöir, 

harðr hjó heila byrðar 

björfreyr í Grímseyjo. 



ok enn þetta: 



Aron gekk þvi al óðisl ekke 
firit fram i böðgerð rainma, 



i) Bardayi i Grimscy, A (107). 

■i) svá slerklega, at fullu hcfti unnit, cf Jteir lieiíii átt ij vib at leik- 
ast, 1». v. Ar. 3 ) er, b. v. A. *) þami. Ar.; iilj, A. 

a) [ þar um er þctlu kvcíit, Ar. 
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llölda khutl' lianit hcldr en skjöldo, 
hciplarfullr i móle Sturlu. 

l-ru Slurlo. 

83. Níí vill Sturla forvitnast til föður síns ok um fund 

þeirra Eyjólfs, hver skipte orðit hefðc. I>ar var gengit mjök 

al likeiidum þeirra skiple. Ilnföo Eyjólfr varizt sem hann var 

vanr; vóro þar margir menn fallnir, sumir dauðir en sumir 

sárir, þá vóro cnn nokkorir menn laupnir lil kirkju, ok hugsoðo 

ser þar af nokkora lil's lijálp eör lima. þóltc þcim feðgum þat 

líkligast, at Eyjólfr mnnde í þesse fcrö verit hafa; snúa nú 

heim á btíinn, ok var biskup í kirkju ok klerkar hans á bön 

sinne; cn er biskup heyröe hvminu 1 , þá snýr hann íire kirkju- 

dyrnar. 3 En er Sighvalr kemr at utan, þá vóro hcldr valdar 

biskupe kveðjur harðligar, ok hans mönnum. Iiisknp svarar 

sköroliga ok þó meö stillíngu, því at nú vóro míkil vandkveðe 

at höndum komin. Fróttast þcir nú firc , bvárt Eyjólfr vcre í 

kirkjunne, ok at öðrum manne Einare skemming, bróþurbana 

Sturlu, er þcir höfðo mikla hcipt á; |var þeim þá sagt, at Eyj- 

ólír var ekkc þar, ok þar með a var þcim sagl, at Einarr var 

andaör, ok meö þcim alburðum sem verit höföo, cn þcir höfðo 

þat eige ÍVött. rVú vill Slurla eige þesso eino ílre hlita, sem 

sagt cr; lölr hann nn ran/.saka kirkjuna, ok er þal var gert, 

þá ncfntr Sturla til nokkura mcnn, at draga skal or kirkjonne 

lil súrra pininga, en vGr |nefnum ij cina 1 , Knúl ok Snorra, 

ok vóro báöir prcstar, ok lét hann síþan gclda þá báða. 

Völdo nú biskupe mörg afaryrðc með öÖrum slórum jnrtein- 

um ; sögðo skaplikt, at lúnga vöre or honum skorin, ok mölte 

hann cigc þaöan frá vcita þeim jal'nslcrk stórmf'le, sem þeim 

þótlc vcrit [haía]; en þó fórst þal óvcrkan ílre, er betr var. 

|þcir vilca cige trúa þvi, sem sagt var um líit Einars*. Var 

hann þá upp graflnn ok lagðr á grafarbakkann , ok sprett lík- 

bléjonne flre andlitiuo, ok borin kennsl á, ok sýndist þeim 

þesse sögn ófölsut. fá lystr Sigmundr snage náinn cyxar- 



i) dynitin, Jr. s) Frá svörum Gnfrmundar biskups, A (10S). 

a) [ b. v. Ar. *) [ b. v. Ar. 

a) [ Nú Ytí&t á uokkur hvild hoirra lllvirkjuni, hó vilja heir nijok(l) 
i-kki |iví einu íirc hlita tun amllát Einara, sem sögn gekk af, Ar. 
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liamarshögg, ok spyrnir honum í grölina ofan, ok skilöe svá 
vlö hann, ok þólte þetla vera et mesta margletc. 

Frá Eyjólfe. 
84. Nú víkr sögunne lil Eyjólfs ok þeirra mága. [Nú 
sem mjök var fallil lið Eyjólfs Kárssonar, en suinir til kírkju 
hlaupnir, snýr hanu þnngal til, sem þeir Aron ok Sturla höi'ðu 
barizt, ok' kemr Eyjólfr þar al, sem Aron sat með vápnum 
sínum, ok umhvcrds liann lágu dnuðir mcnn ok síirir. |Yerpa 
menn svá á, nt látizt hafe IX mcnn*. Prétllr Evjólfr Aron 
mág sinn, hvúrl hann mundc nokkut mega brot fara or þeim 
stað. Aron segir sva vcra mundu, ok stcndr upp , ok ganga 
nú báðir saman um hrið mcð ströndinne, ok vcrðr ílrc þcfm 
cinn leynovágr, þar flaut skip citt fire lnnde, ok sálu [v eða 
vj a menn við árar, ok horfðc framstafn frú lande. þessa fire- 
sögn haföe Eyjólfr liafl, ef skjótt þyríte til al taka. Nú segir 
Eyjóifr Arone, al hann Gllar þeim á þctta skip; kallast nú fire 
sjá, at þeir máttu eigc meíra styrk biskupe veita í þetta sinn ; 
l( vÖÐle ck cun, at koma myne bctrc dagar," scgir Eyjólfr. 
„Undarlikl lizt mér þclta at ella," segir Aron, „því at ck hugs- 
aða, at ver mundim nú ekkc skileast í þesse mnnnraun við 
Guðmund biskup, ok cr mer enn grunr á, at cnn bi'ie annat 
uudir, ok vil ek víst cigc fara, nema þú gangir úl fyrre á 
skipil." — ,.þnt hentir eigc, magr," segir Eyjólfr, ;,þv( at hér 
ero mikil útgrunn, cn ek vil, at þeir gange öngir ulan, er við 
úrar sitea, en þal cr við mcira magnc, cr þú gcngr við sliknr 
meiðingur, ok lýtr þú at fara fyrrc út n skipit." — u Nú skallu 
þá lcggja vápn þin úl á skipit,"' 1 scgir Aron, t ok man ek þá 
trúa þer." B Nú slígr Aron út á skipit, en Eyjóifr geröe nú, 
sem Aron beidde; veðr nú Eyjólfr út cptir skipino, ]iví at út- 
grunu vóro mikit, ok þá er honum þótte hcUt fere á vern, 
þrífr Eyjólfr cinn eyxc mikla or stnfninum, cn hrindr skipinu 
út sterklign af öllo aflc. , % FarÍt nú vel, Aronl" segir Eyjólfr, 
it ok finnumst þá er guð vill." En mcðr þvf, al Aron hnfðc 
mikil meizl á scr, ok möddr af blóðrás, þá iaul svá búit at 

.) [ b. v. Ar. s) [ v. i Ar. ») [ b. v. Ar. 

4) Hér er aptr eyfca i Ar. t\\ ( ,sem leifcir liggja' 1 i itpphafi kap. 88. 

*>d Arone BjUrleifssyne, Á ('200;. 
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vera, ok þolte Arone þúngr þcsse skilnaðr, því al þeir sást 
alldri si|>an. Nú mGHe Eyjólfr viö þá, cr á skipino vóro, at 
þeir skyldo lierða róðrinn, ok láta eige Aron þann dag koma 
á eyna, ok ekke í bráö, ef þeir nuUte seálfir ráöa. I'ara þeir 
Aron nú lcið sina, en Evjólfr snýr á land upp ok lil cins 
nansts, þess er mikil ferja var í, er Gnúpr bónde álle, ok i 
þesse svipan ser hann, at nokkrinn dril'r ofan al' bönum, eptir 
þau illvirke, sem gerzl hufðo. Nú snýr Kyjólfr til nauslsins', 
þar var í mikil ferja, cr Gnúpr álte, ok neinr þar staðar, ok 
Öllar þaþan al verjast, svá sem auþit má verða; liurðir vóro ij 
flre nauslino, ok tótr hnnn gela þi'mga steina hurðanna. 

Vrii vörn Kyjúlfs. 

85. MaÖr er nefndr IJrandr, hann var fylgðarmaðr Sighvals, 
ok var hinn gildaste nuiðr ; hanu helh' af svip af gongu mtums- 
ins, ok méltc við föronaula sina, at hann þóttist þar kenna 
Eyjólf Kársson , ok bað þá snúa eplir lionum; en Sturla var 
þar eige við staddr; verða nú samau i\ eða x. Snúa nú at 
naustino, þar scm Kyjólfr var llre. Spyrr lirandr, liverr maðr 
vöre i naustinu, en Kyjólfr segir til sin. J»á inuntu vilea úl 
ganga," scgir lirandr, „ok fara á fund Sturlo." — 1( Vili þér 
þá griðum heita," segir Kyjúlfr. — „SkanimL man um þat verða," 
segir Ðrandr. ,.J>á hljóle þer al al sckja," segir Kyjólfr, lt en 
ok at verjast, ok sýnist mer eige jafnlíga á komit." Kyjólfr var 
i brynjo, ok bafðe |eyxej eina mikla, ok ekke lleíra vápna. 
N'ú sóttu þeir at hoiiuin, en hanu varðist vel ok drengiliga, 
hjó spjól þcirra af sköplum, ok veitlo hvárir öðrum mörg stór 
slög; ok i þeirre hn'ð þá stökkr eyxarskapUÖ Kyjólfs, ok þrifr 
hann þá ferjo ár, ok versl meö lienne, þvi nosl aðra, ok bresta 
báðar af 3 slerkligre vörn; ok [í| þesse hríð fér Eyjólfr lag 
uudir hOndina, ok gekk á hol. Segja sumir menn, al banu 
hryle spjútiö af skapte, ok stöðe þal eplir i sárino. Ser hann 
nú, at lokit man vörniime. ]>á snarar hann út heá þeim, ok 
þal tókst, en þella kom þeim injök ú úvart, ok varþ þcim þó 
eigc bilt cr úte vöro. Már höl maðr, er hjó cptir honum, ok 
kom á fótinn viö ðkla 3 , ok lodde við at eius. Nú hnckkir 
liann við þat fram á hakkann, en tltíör var sjól'ar. Kastar Evj- 

1) rlmuuuwto, /f, Sí. -j) ok, A. a) öklu>, Jt, 122. 
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ólfr sér nú á sund viö þclln efne , ok leggsl xij fnðmn undnn 
landc, ok i eilt skcr, ok lagðisl þar á kné, en síþon lell hann 
allr lil jaröar, ok breidde hendr frú Sér, ok horfðc sjálfr i 
auslr, svá sem til bönnr. Nú skjóla þeir búlo , ok vilea nú 
forvilnnst til hans, ok cr þeir komn i skerit, slingr maör spjólc 
lil hans, ok þvi nöst annarr, ok bledde þella sár livárkc. 

■Nú skileast þeir viö hann, fara til lands ok (inna Sturlo, 
ok segja honum einarðlega frá þcirrn skiplum ; vcrör Slurla 
samþykkr ok svá aörir menn, at þcsse vörn hafc alll'rOg verit; 
let Sturla vcl yflr þessum liþcndum. Brandr kvaö þú vísu 
þcssa: 

Varizt hefir Eyjólfr árum 

örfengr x lenge, 

freg er orðin sú fyrðum, 

fleyvangs í Grimseyjo *. 

iiðr út i sker skreytir 

skorðu blakks 3 enn rakkc 

brjólr með benjnr heitnr 3 

brynflngðn þar lagðisl. 
þessn viso orLe þormóðr preslr: 

Frú ek ofrhugnnn efrn 

Eyjólf við þrck deyja, 

scggr fékk sOmd af liöggum 

s;ui|n|fregr x mnnna: 

mciðr svnm mens frá láðe 

mötr viö slýföum föto, 

inikit vnr niúlma sekis 

megn, ok lagör i gegnum. 
Nú kcmr Sturla í þnnn slað sem þeir Aron skilðo, ok vnr Aron 
i broltu, ok þótte þnt cige nl likcndnm. Litast menn nú um, 
ok seá eitt skip rón fni eyjonne, ok komit mjök langt frá 
cyjonne; þá segir Sighvalr, at á þvi skipc muue Aron vera, 
ok biðr róa eptir lionuni ok drepa haiin. Sturla segir: u vÓr 
þóUumsl Bvá \ið haiin skileast, at ck hugða þat litinn dreng- 
skap vcra, al sekja hann með mannfjölöa i þetta sinn; en cf 
honum verðr lcngrn lífs auðit en mik vnrir, þá knnn vera, at 

i) Vig Eyjótfs Kúrssonar, A (202). 

a) þunn. U, St.; skoríu blakkr, A. s) huuu. U; hettar, A. 
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þú verðe enn sknmt meðal funda". }>ú segir Sighvatr: „þat 
segir mer luigr, nl þessa iðrist þú eillhverl (sinu|, ef eigo 
verðr optarr". Skilr þar meö þeim at sinne. 

'þessirmcnn féllo meö liyjólfe Kárssyne i Grímseyjo: Are 3 
uk Kflill prestr, Sveinn ok Marleinn [Jónsson, ok Skegge Snorra- 
son :l , Einarr ok Gunnarr, ok enn ij eðr iij af Guðmunde 
biskupe. I>at segja menn, at þeir foðgar lelc leggja hendr á 
Guðmund biskup, [ok fór hann a þvi skipe af eyjonne, er Sig- 
livatr var á. J>aL er sagt, at Guðmundr biskup hnfe þat [mell] 
áðr þeir l'óro or eyjonne, ok skipin vóro sum frá lamle kom- 
in : „hefn j)ú nú, droltinn, eige má vesalingr minn". Ilann sa 
|í| hlmininn upp meðan hann raSlte þctta. Ero af því þesse 
orð uppe höfð, al þat þótte sýnast i þeim atburöum er þa uröo 
bráll, al gnð vilde heyra bím hans, ok þcsse illvirke 011 skyldo 
eige olengr óhefnd vera. En brátt þegnr þeir kíiino nllir n 
ferð, gerðe á harðviðre mikit ok norðnn slorra ok kulða, svá 
at þeír vóro allir i iniklura háska; lóko lleslir menn land viö 
illan leik, en háll'r Ijóröe logr lé/.t i þesso ferö, ok eigo fdre; 
fundust sumir dauðir en Bumir alldri. Sýnist mór svá, sem 
guö hafe heyrt bðn GuÖmundar bisknps bfiÖe þá ok endra nör*. 

Hvorír féllu i Grhnsey, A (203). ■/) Árni, 201, li, St. 

j) [ Jon son Skeggja Suorrasonar, //. 

4) l ok löku hann svá harMiga, at þvi er frásagnir hafa gengit fyrir 
nor>aii land, af Jiuini mfinnuni, cr gjörla vissu þeirra skiptc, at þclr lirutu 
ilj rif i slbu hans cnni htugri. Quojnnnðr biskup hatl guíj hcfna sin; ,,þvi 
at ck ma elgo" , sagtie haun. Sighvatr vililc , at hiskup fiuri á þvi skipí 
:if cyjiiiiiii, sciii Imnn ficri á. Blskup kv:ií> þíll eí skyhlu, it ok cr þör illa 
gefit til miti nin þctta, sem niart anuat; }iú mclolr mcnn mlna ok skeimnir 
ok svú niik í flllu, en drcpr suma til riai&s, en þú lætr þó Í íÆru lagi 
seni þör muni hjálp at mör veríia c^a sæmdír; nú mun guo hefoa þcr 
ok sonum þinum mcingeníir þinar \i>, inik , <>k mim eigi langt til vera". 
Sfglwalr inurlli : „hvúrgir cru aírir cinir, biskup, i skiptum vornm". Biskup 
mwlti; Jiinlr somu munu þú vcrr hafa, ok ertu þftl ok synir þínir". 1( J)vÍ 
skal ck ráía", sagol SlgUvtttr, ,.at skrúoi þinn skal ver[aj á skipi ininu, 
cf þú ert eigi þnr' 1 . u f»at lofa ck", »ag*:i blskup, „þvi al þer samir þat 
verr, þvi at eigi crtu svá heimskr, sem þú crt illgjarn" Veorll var et 
hriollgsta, ok gafst at þvi , því nt eigi licfir mciri hrií) verit firir noríian 
land eln hver cn sú, en stór letö at fara lun til Kyjnfjariíar. ^jetr Stulla 
ok Sighvatr vóru á cinu skipi, or þoir fóru or Grimscyju. Kn um ilagínn, 
0r hriMn var scm mcst, þú mrclti Guoxnundr biskup, ok leit í himininn : 

I. B. 30 
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Guðmundr hiskup lór ulan. 

8G. SLurla fór heim til Sauðafells eplir fundinn. (>á kvað 
Guðmundr skáld vísu þessa: 

Stórlálr hcllr Sturia, 

stendr hrafn á ná jafnan, 

Kristr reðr tír ok trausle, 

Tuma hefndir vel efudar: 

skapal vann hinn er höppum 

heslrennir vcldr fleslum 

hár lirc hernoL slóran 

hefukl vilc griðbftum'. 
I>etta sumar it sama léto þeir Guðinund hiskup utan fara, ok 
hcldr harðliga leiklnn af óviiuun sínum. Var hann þá uokkora 
velr i Norege, ok gorðusL þnr þá enn mnrgir merkiligir luLir um 
(hátto Guðmundar biskups ok svá mn saguir hans 2 . KJestir 
þeir er lantl lóko, þá er þeir fóro or Grímseyjo, tóko land íire 
norðan KyjaljÖrð. 

■■Á þesso áre urðo þesse tiðende: Dráp Tuma Sighvals- 
sonar at llólum; ix menn lello. líardage í Grímseyjo, ok 
druknan liálfs iiij. tigar maiiua. Ellz uppkváuia í Ilcklofclle. 
Snorrc lók lögsögo. Sen kometa. Ilauð sól. Andaðist líjarnc 
hiskup ok Sömundr Jónsson, .lón Örnólfsson, liörkr Grims- 
son ok þúroddr Vigí'ússon. ]>á liaföe Guðmundr biskup vcril 
[XX vetr'. 

Fré Arone ok föronautora hans. 

87. IS'ii er at segja frá Arone ok lians lóronautum, at 
þeir höföo ckke mikinn váða al' veðre i férð þessc. En er 
þeir þóllusl koniuir or cnum mcsta háska fire ófriöe al 
sinne, þá leitnr Árnc prestr tii sára Arous, ok finnast iij egg- 
hilin, cn búkr haus var víða hlár ok egghitinn; slcypa í síðan 



„njóta lu-lr þú, ilroliiiiii niinii, þá fetga akrúíans iniiis, cr þeir fara eigi 
slikuiu óförum i d:ig sem mcnn þcirra". J»al cv sOgn manna, ut tvcir 
menn ens fjóroa tigar liafi lifs á land koini/.t af þeim ccc inanna, er þetr 
hOfoU a( hisknjn- dregit, svá kom þcim bráíi licfml, aem nú mú hcyra, U. 

i) MJskvebit geroi skáMit þar er liann kvaf/ svá, þvi at þeir vóni grfó- 
nfciogar eoa grifcbitar, ci* uíddust á biskupi sinuiu , svú sem þcir geruu, 
b. v. II. ■•) [ hans háttu ok spusílgur, B. 

») Tiðendc, A f2Q5). «) [ leftr.; v. vetr ok xx., A, raugt. 
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biskupsvalne, ok binda ura optlr þal. Nú er ekkc gelið um 
ferð þeirra, fyrren þcirkómo 1 . ..; seltu þar upp Bkip sitt sem 
þcim þólte venligasl, at vcl munde komit vera. Gengu nú til 
þess bójar cr þar var iioslr, ok bciddu bóuda viölöku þá nótl, en 
bónde gorðe þeim kost á með einliverju mótc. Gengu inn 
eptir |þal|, ok seltusl niðr bráll, þvi at þeir vóro mjök Farmóðir, en 
Bumum helt enn íleira til. Eptir þal spyrr bónde at tíöendum 
vandlega, en þeirsegjabonum af it Ijósasta; ero þoir þarnokk- 
orar mHr. Eptir þat lcysir Árnc prcslr bönd af sárum Arons, 
ok vóro allar blóölifrar lausar í sáronum, svá sem þnr vcrc en 
bezto smyrsl við höfð. Aron kallaðe ok litla vcrko fylgja sár- 
um sínum eptir því sem líkende þóttu til vera; kennde hann 
þal fyrst allsvaldanda guöe ok vatnvigslu Giiðmundur bískupB. 
Hann hufðe ok enga Itíkníng aðra við sin sár, cn vatn þat, cr 
Guöraundr bíakup hafðe vigt , ok grero bfiðe vel ok skjótara 
en optast var vant. En síþan slógn þeir kaupe við bónda ok 
scldo lionum skipit, cn tóko við l'ararskjólu, ok slíkt annat sem 
mest þurfle. Eptir þat fóro þeir þaÖan í brot, ok mjök síns 
vcgar hverr, ok þangat hverr scm líkligast þólte. l'engu þcir 
fararskjóta Arone, þann scm þeim þólte sem bezl mmidc duga, 
ok einn fól|gan]ganda mann, ok eptir þal skilðo þcir, ok cr Árne 
prestr or þesse sögo. 

Aron kom lil Svínafells. 
88. Aron fór lil Auslfjarða, sem 'leiðir liggja, þar til er 
hann kom til Vápnaljarðar, ok |snýr hauu þaðan til Fljóts- 
dalshéraðs, ok svú ætluði hann suðr lil héraða. j>ess er gelið, 
at hann kom eilt kvcld til gistíngar 1 á þann bfi, er heitirá Val- 
þjófssLöðum, ok var þórarinn bóndc eige heima, en liúsfreyja 
hans tók vel við Arone, ok sá at hann var beinlcika þurfe; 
var hann þar nokkurar nclr vel koininn; siþan lyslist bann i 
bretj en huspreyja let homim kosl lengrc vistar, cfhannvildc. 
|Sn\r hann nú uin þvera Auslljurðu, svá sem leiðir liggja, UI 
norualjarðar', ok cr ekke getið um fcrð hans, fyrr en hann kemr 
ií þann bö, cr at B Svinafello hcilir. j>ar bjó þá Ormr Júnsson, 
mikill hörðingc, cr kallaör var Svinfcllingr; hugðisl Aron þar 

i) vantar eltt etla tvfl m>, i A, eyÍulaust. 1) Her byrjar aptr Ar. 
i) i b. v. Ar. 4) l v. í Ar. s) af, A. 
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mundo fá góðar viðtökur, en þat brást houum, því at þar vóro 
komnar hóttligar njósnir af þeim Sturlúngum. l>at var siö um 
kveldit, ok vóro menn mottir, en Ornir bónde var til baðs far- 
inn, ok var út at ganga til baðstufnnnar; þar vóro varömenn 
fire. Aron reiö at þoim mönnmn, er vöröinn heldu; hcsir 
hans kaslaðe sér niðr þegar af niööe. Menn hcilsoþo honuni 
ok spurðo hann al nafne, en haun scgír til sin ok fööur sins, 
ok hugöe al þat mumlc ckke spilla hans mále. l \*íi snýr maðr 
einn skyndelega inn í haðstofona, ok segir hverr maðrkominn 
er. ti J>ar er sá maðr," segir Ormr, „at cigc skal sjálfr eiga 
frá liöendnm at segja, ef svá ferr sem ek ötla, ok fylgit hon- 
uni til Sörlastofu- ok vakit yílr honum." Nú gengr þesse 
maðr úl, ok segir félfignm sinum, at þcir skulo handlaka Aron. 
j>etta kom Arone mjök ú óvart, ok Bpur firo hval hann skyldc 
þetta hafa. l>eir segja homim hvers efne i cro , [hvat fire 
er sagt. ílann kallar þú ckkc þupfa s at hafa liendr á sér, 
kallast ganga mnndo skamma leið mcÖ þcim, hvert er þcir 
VÍlde; kallar ok lenge skipast mega hörÖ hcit, al enn mege 
betr veröa. Fara nú allir saman lil einnar litillar stofu , roka 
aplr hurðina eplir þat, en Aron var cinn eptir 4 , ok feslir upp 
vápn sín, ok þikkisl hann hverge belr kominn en hann hugðe 
til, ok hlaut þó svá búit al vera. J>at var drjúgt manna þar 
á bö, al sér þóltc mjök i móte skape þessc viðtaka, ok þótte 
þcim þúngast, sem helzl visso deilc ú hans forellrum, en þó 
höföu fáir menn orð um. Ormr bónde kcmr or baðe, ok 
fretlir, hvat þeir hefðe gert af manninum; en þeir sögðn 
viðréður þeirra, ok kváðusl þat hyggja, at hann munde lilt 
felmta, ef þcir vtíre jal'nmargir 5 , „en vör skilöumst svú við hann, 
sem þú méllir fire." J>á lét Ormr veJ yfir. 

Frá þórarne Jónssyne. 
89. Maör er nel'ndr þörarinn Jónsson, bróðir Orms 6 , góðr 
drengr, hann vor ekke jafnmikill vin Slurlúnga sem Ormr; 
hann var þar kominn at heimboöe. Hann verðr nú varr þcssar 



1) Aron tefiinn, A (208). «) jiunn. Ar; stírlustofu, A. 

a) [ ok hvat þeim var fyrir sagt. Ilann kvtih hú ekke þurfa, u. s. 
frv. Ar. «) ioni strengdr, Ar. 

s) hvárir, b. v. Ar. o) Orms. s., A, rangl. 
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utlanar, ok nú slendr hann upp or rekkjo sinne, ok gengr til 
rekkjo Orms. Ilann I'agnar bróður sínum vol ok fréltir at 
crcndum. — lk Smá ein ero erende at svá búno, ek vil forvitn- 
ast um viölöko viö Arono, hvúrt hon er svá úgeðlig sem riull 
er, því at mér er bcldr úþckt, al bonum sít þunnig fagnal, 
meö þvi at hann er bór kominn meö öllum ókunnum, eu 
barn al aldre ok hvergc ner gróinn at sarom." Onnr segir: 
u opt mðliBt yðr vel, vil ek þö stundum raeira ráða." þikkir 
nú sinn veg livárum. Eplir þelta gengr þórarinn á brot, ok 
til litlastofunnar , ok fylgðarmaðr bans meÖ bonum ; snarar 
irá lásinn ok gengr inn. Aron silr ú paUinum, ok helir saxit 
Tumanaut í hendesör; bann bcilsar manninum. þórarinn tekr 
kveöju hans. |>á melir hann [hjljútt viö fúronaut sinn, ok 
maörinn gcngr fram'. Aron spur nú þenna mann at nafne, 
en hann segir licito sitt; kannastÁron nú við, ok þikkist varia 
vila, hvcrt ercndc hann man þangal eiga; er honum ánokkurr 
grunr um brautgöngu mannsins, livem enda eiga munde. 

-Nú frellir þórarhm at tiþendum. Aron scgir honum slikt 
er hann frélle. En meöan þcir loloðo þetla, þá var lokit hurÖu, 
ok kom iun same maör innar, ok haföe dúnkléðe i l'augc ser ok 
lagöe i bekkiim; því nést lók haun borðskutil. }>á kom innar 
kona meö fðö/.lu ; biör þórarinn Anin til malar gauga, ok leggj- 
ast til svems SÍþan, „hvat sem enn kann cptir at koma, en ek 
man á brot ganga, en fylgðarmaör minn skal hér sofa i nott." 
[Ku þá er Aruu var mettr, lagðist hunn niðr til svel'ns, ok 
þikkir Arone nokkoro bliöara, en bann bugöc til ;i ; h'ðr nú 
nóttin ok kemr morginn, ok er þórarinn sncuima á fótum, ok 
vekr upp fylgöarmenn sina, ok biör þá upp standa ok klðöasl, 
[ok eiga viö búit, hvat scm at höndom kðme- 1 . þeir gcra nú 
svá. þeir sonda mann til Arons, ok biöea baun upp standa 
ok klðöasl 5 . Aron stcndr upp skjótt. Kn er Ormr vaknar, 
þú gengr þórarinn til bróður síns, ok'frettir cptir, hvárl Ormr 
hafe nokkut skapskipun lekit um nóttina. Ilann segir þat ekke 
vera. „þá man ek segja þcr," segir þórarinn, u al þetta man 

1) ok er á brolt nokkura stund, h. v. Ar. 

*t) Tal Aroiis ok fiórarins, A (211). 

3) [ v. i Ar. 4) [ v. i Ar. 

») ok vcra vl»>búlnn hvat sem at höudum kemr, b. v. Ar. 
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knllat et mesta niöfngsverk hér á íslande ok óhöfðínglikt , ok 
vilda ek láta spani sjálfum Sturlúngum þctta verk." ]>á segir 
Ormr: „Önn ek at þú ert mikill i uutninge , en þó hefe ek 
þesso fasllign heitiö." þn svarar þórnrinn : Jiirta mun ek mitl 
skaplynde, ok fclast eigc lengr, ut her skal írá fleirom liðend- 
um at scgjn í dag en líflnlc Arons, því at vér inunum allir 
saman standa, ok veila nokkora vörn, ef þör vilit at sekja, ok 
vénte ck, at nokkorir kláe sárt síöur, áðr vit Aron látimst 
báðir." Onur Bvarar: „ofrknpp lcggr þú á þetta, bróöir, sem 
jafnan endra nör, ok man ek ekke þal lil vinna' nauðsynea- 
laust, al berjast við þik. Takit hnnn mi á yðart vald, ok farit 
með, sem yðr likar." l»á þnkknðe þórarlnn Orme bróöur sín- 
um , ok er ekke gelið , at þá skilðe á um þctta síþan. Fékk 
þórarinn af þesso góðan orðróni 3 , ok man lcnge uppc vern. 
Svá segir þormúðr prestr: 

þórarenn het sá er þegnc nnUum 

þrútins elldz at Svínafelle 

röskliga dugðe runnr í háska 

randa svinnr ok nauðum stinnuni: 

Aron laut af Orme at möta 

ognar ráð ok miklum váðn, 

herðinn bjóst þvi höldr at vnrða 

hlýra sínum drcng liinn skýra.- 1 

Frá Arone. 
í)0. þórnrinn tekr nú Aron á sltt vald, ok ero þar nokk- 
ora hrið , ok t'nrn jafnsncmmn i brnt; för þórarínn lionum 
góöau föronaul, sú er Guðmundr hét ok var Ólalsson; sá var 
síþan at brcnuunne þorvalds Vazliröíngs meö þcim Unfnsson- 
Utn. tJm þat er Aron vnr tekinn nt Svinnfclle vóro þessar 
vísur kveðnar: 

Morguun kom yflr místarferge, 

innnnrniin laut þá Aron saiiua, 

ráðinn vnr honum raunmjök dauðe 

randastorms af Svínfells-Ormo: 

atrfÖir lirall þá vel við váða, 



i) til lilláts cina manns, b. v. Ar. ij oreoroni, 4. 

■) visiui steudr bíW i Ar. 



Gntmuadw m 8 «. BISKDPA SÖGUR. Ö3í) 

viðfrégl liefir þat vorðit síöan, 

mest um burg þá málma treysle 

inililr þórarinn, vápna hildar. 

Aron reið viö sollnnm sárum 

sÖmÖar hraustr um Fjörðu austan, 

visiar þurfie varga nistir 

vellum grimmr, at Svínafelle: 

höndum tóko þú hjörva sendc, 

hótað var honum dauöa skjúlum , 

luudar unno ljóssa hranda 

luklan hann i myrko ranne'. 
Nú hjó þórarinn Aron á brot frá Svínafclle; var ferð þeirra 
vel búin, en þó lulo þeir at fara leyniliga, ok meirr um nölr 
en um daga, þvi at raunmjök var lifs at geta; en eige er 
sagl frá nattstöðum þeirra fyrr en þoir koma í líorgarfjörö, 
ok lil þess béjar, cr á Kauöamel heilir cnum syðra. þar bjó 
þá Sölve preslr .förundarson ok Sigríðr, móðir Arons ; þal var 
nór miöjo þingc. |*eir kómo i mornun á bGinn, ok vóro llcslir 
menn i svcfne. Sveinpillar ij höfðo faril úte at rossum. l>eir 
vóro úle , er þessir menn riöu at bénum. Annarr sveinninu 
var BárÖr, bróöir Arons, cn annarr hét Ormr. Sveinarnir 
heilsoöo þeim ok spurðo þá at nafne. |»eir sögðo til sin , ok 
eige þat sem var, ok leiddo hestana á bak. húsum, ok hcimlu 
sveiuana þangat, ok mtílle Aron, at þeir skyldo inn ganga [hlljúð- 
liga til lnilo Sigriöar llafðórsdótlur 3 , ok segja hcnne, al mi'im 
cro komnir úte þeir er liana vilea (inna. (I'iltarnir gjura sem 
þcir vóro beðnir 1 . llon frcltir eptir, hversu þessum munuuui 
sé hállað, þvi at hcnne var mikil önn á um feröir Arons; en 
þeir scgja, at menn vóro miklir ok vápnaðir mjök. Hon riss 
upp ok, cn biðr sveinaua sofa, ok lála kyrt ylir þesso. Uon 
gengr út, [ok annarr niaðr 4 í nióle henne, ok minntist til henn- 
ar, ok var licnnc optarr"' mcire l'Ognoðr á fundc þeirra 6 ; biðr 
þá ganga af þjóðtirauleuntí , on hon gcngr inn til hvflo Sölva 
prcsls, ok segir honuin hvers cfne i cro. [Uann sprettr skjólt 

i) visumar standa si^ar i Ar. 9) Ar hefir œtííi „Hnffeórfr". 

a) [ b. v. Ar. 

*) [ «n þosni ma'or nmi:irr .snjr begar, Ar. s) m'i, Ar. 

6) cn hon mrctti ( fyrata oríil upp komu, b. v. Ar. 
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npp' ok gcngr út, ok finnast þeir frtfndr, ok gcrir hunn Dre 
|)cim ráð ar skyndíngu, uk iillu siðarr var þeim l'ylgl lil eins 
liellis, er þar var í hraunino mjöi. langt frá bönum, ok liefir 
sá hellir þar af nafn tekil, ok kallaðr Aronshcllir. Sí|>an vóro 
þannig finttar vislir af irúnaðurmönuum þeirra, ok kltíöc, svá 
at þeir máltn bjargast við, ok námu þar stuður lim hrið.- 

Aron var gcrr sekr skógarmuðr. 
01. líplir Grimscyjarför létSturla Sighvatsson sékja Aron 
Hjörleifsson til seklar, var Aron sckr gjörr ok xv bisknps- 
menn aðrir, Ilufðo Aron þvi mcire sckt cn aðrir, al hann 
\ar sckr gjörr skógarmaðr, úéll ok óferjaude ok óráðundc öll 
hjargráö, scm siþan bar roun á. Kn siþun var Aron mcð 
lícudum sinum i VastfjOrÖum mcð Hafussomun á Byre i Arnar- 
Hröe , svá sein segir i sögu Arons , þar til er Sturla lél búu 
mál til á hendr þcim um bjargir Arons; cn þá handsalaðe 
Böövarr ]»ói'öarson íire þá á þingc, ok gull Öre þá x hundrol. 
lín eptir þal Vöroðust incnn at innhýsa Aron; var hann í lcyn- 
u m lier ok hvar. llanu var lenge á Geirþjófs|ljarður]eyre mcð lill- 
uin bónda |er| Jxirurinn liél; cn Sttirla hafðc gnm áþví, ok scndo 
hanu vcstr í FjOrðu Itögiivald Ivársson ok jþorvuld Sveinsson 
ok Danza-Iíerg ; iij vóro þcir. (>clta var þat haust cr iu'i var 
frá sagt. :l Sturla sende Ingiiuund Jónsson vcstr til Arnartjurðar 
at leila eptir Arqne, eu Aron var þá á Geirþjófsfjarðareyre i 
nauste, ok gerðe at bále, cr I'órarinn állc. Ilann fann eigc 
fyrr en menn ij vúpnaöir gengo al nuuslmo, ok sncro inn, cr 
þeír sá uiauuiiin. Aron heilsaðc þeim ok spyrr, hvcrir þcir 
v&re. Aunarr ncfndist ICgill digre, ok hafðe haun éllatatfinna 
Aron, Jjví at þcir liöt'ðo verit báðir með Guðmunde biskupe, 
en annarr hét Sigurðr ok var Eyvindnrson; þeir sögðnst vcra 
hcimnmcnn þorvalds i Vatnsfirðe. Aron lók til eyxarinuar. 
því at {lorvaldr var cngc vinr hans. lírynja Arons hekk á skip- 
stafuinum, ok lók Sigurðr til hcnuur uk l'ór i. Aroue hvaruuðe 



i) t b. v. Ar. 

■i) IiL'íaii frá or Aronssago, miklu lengri en A, og ur jiví |iíh> >,oiii 
eptir er síigunnar prentaíi i Viíbæti. 

») þaí> cr 1221, sama liaust og brullaupiíí var i BeykjahoHl. A-heásuw 
ab sjá, sem kapp. 01 — 03 sc skotiíi hur inn Í .1 úr Íslendíugasögu Sturlu. 
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hugr um, ok liugsaðe, live Icnge haiin skylde bíða þeirra. 
Sigurör spyrr Aron, livat hann frette tíöenda. „Ekke," segir 
Aron. — „Hcyrt höfum vil |tal sagl, at inenn Sturlu vdre hér inii 
í ljör[ð)um ok njósnaðe nm ferðir liinar." — „Vera mú liat," 
segir Arou, „því at mik drcyinde (iuðmund biskup, al liann 
legðe yllr mik skikkju sina i nótt." 'Sigurðrsá út, ok mÖlte: 
„menn riða þar iij inium með íirðinom, ok muno eige þikkjasl 
úvígligre cn vér." — „likke muno þeir ok vígligrc cn ver, ef 
vór veituinsl vel, en eige veit ek, til hvers ek má élla." — 
„Drcngshragð vere þal, at skileast eige við þik," segir Sig- 
urðr, ti en eige veil ek, hversu Aglc cr um þat gcllt." — „Eigc 
man ck renna l'rá þér," segir Egill, ok þú öllaðc Sigurðr ul 
faru al' luynjurme, en Aron méllc: „far þú cige af brynjtmnc, 
cf þú vill mér lið veita." Siþau gcngu |ieir tit, ok i þvi riöa 
þcir lUignvaldr ú völliun, ok laupa af bake, ok snero ú millum 
þeirra ok húsauna. l>eir gengusl þá i mól; var Egill þeirra 
ineslr, ok gekk hanu i mið. Snýr Kögnvnldr í mót Agle; 
hanu var berbrynjaðr ok hufðe bryojo hálsbjörg við stúlhúfo, ok 
stírðe Kgil á fOle. Sigurör snýr i móte Dunzu-Licrg, cn Aron 
þorvuldc, ok hrökkr þorvnldr (Ire Arone, en Ilögnvaldr vann á 
Agle, ok i þvi bnr Aron ut þeim Aglc ok Uögnvnlde , ok lausl 
Aron aptan uudir stúlhtifuna með cyxarhamre, ok stcyptist of- 
an llre audlitið, ok bar hálshjörgina upp af brynjuunc, ok ber- 
aðe hálsinn, ok sncre þá Aron eyxenne i hende scr, ok bjo a 
hálsinn UGgnvnlde, svú al af tók hOfuðll. Sigurðr var sárr 
orðinii. þeir þorvaldr runnu til hestn sinnn, ok komust ú bak, 
ok keyrðe þorvaldr liestinn imdir líergc, en hanu lú n grúfo i 
söðlinum; bar þu svá upp á leiliö uiidun. Aron rnnn eptir 
þeim: en cr þorvaklr sá þal, Jui kallaðe hunn : „upp þer, Stiuiu ! 
hðr renu Aron fjuudiiiu eplir okkr". |>á uam Arou staþur, en 
þú dró utidun. Síþan snere Aron uptr ok fletle Uögnvald af 
fOltun ok vápnum, ok llutti' haiui siþan á seú út ok drekkte. 
Svá segir [xuinóðr prestr: 

Ált heíir Aron liettaii 

eggjn i'iind við scggc, 

slál klauf slyreardeilir 

slirð i Oeirþjófsfiröe : 

:) Bardmji Arons ol; Hbynvalds, .1 (213). 
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rjóðr hljóp rimmu klOða 
rínar logs at líne, 
olr.s veitte bör bilran 
hana gjalda Rögnvaldc. 

Frá Arone. 

í)2. Aron flultc |>á Sigurð ok Egil á Eyre til Rafnssona, ok 
vóro þeir þar gröddír, l'óro síþan lieim i Vazfjörö, en þótl þorvaldr 
vére enge vin Arons, þá lél hann þó vel yllr þeirra fðr. Aron 
stökk þá til Barðastrandar, ok var þar i helle í Arnarbélisdal 
á kosle kono þeirrar, er bjó í Túngumúla. En nm haustið 
lók Aron skip írá Jónc Auðunarsyne, er þá bjó al Vaðle, ok 
fór á þvi suör yflr Iirciðafjörð með annan mann. Siþan bratl 
hann út skipino, ok rak þat á Eyre til þórðar. Aron var þá 
í ymsum stöðum suör þar; kom þá Ul bans Hafþórr móþur- 
hróðir lians. 

Um haustið fór Slurla út til Helgarcils, at finna Hall ábóla, 
ok mcð honiim Vigfúss ívarssoii ok Kolbcinn Jónsson ok J>or- 
köllo, dótlur þorgeirs' at líninná, ok var Aron þá á Kyrc nreð 
JxirÖe. En Aron vor þú í skóginum úl l'rá Valsbamre þá er 
þcir Sturla riðo þar um, ok vilde Aron leita á, cr iij vóro hvárir, 
cn Hafðórr hclt honiim. þeir urðo eige varir við. J>á sendc 
Sturla líjörn af Eyrc at njósna um Aron , cf baun vtíre þar 
i sveit. 

-I>at var siðarr um liaustið, at Slurla hafðe njósn af, at 
Aron var al Val[s]l»amro á koste Vigí'úss, cr þar bjó. Hciþ 
Sturla þá nt á Slrönd mcö binn xv. manu. ]>á var Aron at 
Valsbamre ok þeir Aron ij ok Hafðórr, ok vóro þeir i sauða- 
ln'isc á vellinum. J>eir Sturla riðu á völlinn, ok al bimum, ok 
vnrj) um hárcyslc mikil, en þá var myrkt. Ljópo þeir Sturla 
af hcstum sinum ok l'óro inn ; var þá gerl Ijós i slol'o. Eirikr 
hct maðr, er kallaðr var birkilieinn, bann var þá nýkominn til 
Sturlo, ok var ner umrcnm'ngr, ok gckk bann út ok iim, ok 
njósnaðe um, bvers hann yrðc viss. i>cir Aron gorðo þal ráð, 
at llal'þórr skylde fara hcim, ok njósna livat koniit vcre. Ilann 
I'ór hljóðliga á bak búsum, en hliöskjar var á stoí'unne, ok 
lagðc þar bluslina. J>á kom Eiríkr birkebeinn at, ok hjó á 

i) ttann. St.; Búr&ar, Á. 9) Frá Arone, A (215). 



'■Sl~.irlllil-i.il ■ n; 



RISKUPA SÖGUR. 548 



aðra kinniim, ok varþ þat hans bannsár. Ljóp þá Kirikr inn, 
ok segir, at hann baföe drepit einn fjandann. Ljópo þeir þá 
lil vnpna ok iit Aron hafðe þá gcngil.heim at njósna um 
fcrð Harþórs-, var hnnn þá kominn á völlinn mjök heim at 
húsunum, cr þetr Slurla kómo út, ok fengu þeir slegil hrfog 
um Aron á vellinum. (Hér um kvað Ólafr hvítaskúld 1 : 

Fundr var héiir þar er hittust 

hermenn um dag tvennir, 

áðr var slála Btriþir 

styrrramr nt Valshamre: 

hríngr var um hjðrvn slöngve 

liarþfengr skipaðr drengjum 

áðr en Aron flýðe 

uudan Sturlo funde". 
Siurlii Ijóp n hest sinn, en Aron leitnðe út aftúnino lil nrinnar. 
í þvi sýndisl þeim Sturlo mönniim, sem lýso uokkorro brygðe 
við hamarinn Yalshainar, ok lilo þeir þar allir lil , ok i þesse 
svipan Ijóp Aron at Birnc, fylgðarmanne Stiuio, ok hjó til hans 
með saxino Tumanaut, ok brá eige, því at honum varþ eige 
ráðrúm lil þess. Björn féll við höggil, cn Aron ljóp úl yfir 
hann ok svá af túniuo, ok hvarf hann þeim þá i nállinyrkrino. 
Svá s[egir| þonnóðr presli' Ólafsson: 

l)t liellr Aron lcitað 

ógnramr al Yalshamre, 

hann vnrð : ' |h]reysle möunnm 

hnrðráðr, or maungaröe: 

auðs rak ólmum dauða 

en|n| rösklignst kenner 4 , 

Bjðrn hné áðr Öre crnum, 

nndan, hntiga lundc. 

Krá Arone Hjörlcifssync. 
03. Aron stokk þá suðr yllr heiðe lil Hauðamels til móþur 
sinnar, ok var þá allmjðk þrokaör, en þeir Sturla loro n brot, 
ok hul'ðo seúlfdöme nf Vigfúse, ok gcrðo nf honum xx hundraða 

i) [ þumig ir.j heir Sturla rifcu ú, A, iillagaís. 
•i) [ v. i St. ij og, b. v. A. 

á) þann. -Íi'. ; kcnne, A. 
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cyjar, en líjörn lausl Vígfús eyxarhamarshögg. Slurla fór heim, 
en Aron fór suör um lieiöe, scm fyrr var rilaö, ok dvalþist 
þar lil |)ess er hann var fórr; fór hann þá suör i Eyrar rcpp, 
ok var á Itcrserkscyre incö Balldóre Árnasync; þar var frilla 
Iijörleifs, fööur hans. ok fundust þeir þar jafnan feögar. j>ar 
kom til Arons Slarkaör líjurnurson , er kjaple var kallaör, ok 
fóro þeir suör lire jól, ok vóro licr ok livar ú laun. 

En á jólunum scgír Aron, at haun vilde al þeir sötc um 
Sigmund snaga, ,.er hann er hérsettrtil höfuös inér;" en hann 
hjó út á Fuskrúðarbakka. J>eir Aron vóro viö hinn níuudu dag 
jóla í slakkgarðe cinum, en þaöan skaml var annarr slakkgarör, 
cr Sigmundr förðc hcy or, ok nnnurr maör mcð honum, ok 
vilde Aron eige á hann leita fyrr cn um kveldit, er myrkt var 
oröit Fóro þcir þá heim til eyöehúsa, ok var Aron úle hjá 
duronum, ok BtóÖ við kanpinn, er hlaöinn var af vegginum, 
en Starkaðr fór inn ok kvaddc ser greiöa. Sigmundr var einn 
karla á bönum , ok hafðc háttaÖ í dagsljóse , því ut föstodagr 
var. Ilelga fritla Sigmundar kvazt ckke mundo gcfa honum; 
gengo þeir þá til úteduranna Sigmundr ok StarkaÖr. Stark- 
aðr var hamÖUr ok bað Sigmund ganga fire. En cr Sigmundr 
kom or útediuonum , lagðe Aron i gcgnum lianii með saxinu 
Tumanaut; var þat hans banasár. Siþan fóro þeir inn í slofu, 
ok ráku þangat lolk allt, cn bjöggu búc scm þcim likaöe, ok 
vóro jicir þar meðan myrkl var. Fóro þeir síþan á brot ok 
suör i Braun til RauÖamels, ok vóro þar um hriþ. 

'Siþan fór hann anstr i Odda Lil llaralds Siímundarsonar, 
ok var hann þar i kirkjuskole um stund. Ilaraldr kom honum 
ulan, ok fór liauu þá til Ilákonar koiiúngs, ok gcrðist hirðmaðr 
hans þá er hann kom utan l'rá Jórsölum. Svá segir Olafr 
hvítaskáld : 

Fór [sá er a frcmð ok tire 

llcinrýrir gat slýru, 

mest lola ck mikla [b|reyste 

manns, Jórsalc at kanna: 

nal'ii rak út [við ítra' 

i) Aron fór utan, A (217). 

«) þunn. St., 201, Ar; mct, A. 

a) lelt>r. ; [ vft ítran, A) liit ytra, Sí. 
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Jórdan nicÖ 1 þrek stóran 
skjaldarfreyr [enn skýre a 
skógarmanns 3 al |g]nógu. 

Tíþende. 

94. Á nösta árc eplir Grímseyjarför varþ þetla til tiþenda: 
Uákon konúngr ok Skúle jarl skipto skattlóndum meö sur. And- 
aðist Teitr Oddsson ok Kolskeggr auöge. Utkváma Lopls ok 
Haralds. Guðmimdr biskup i Itjörgyn. Utanför .lóns Arnþórs- 
sonar með ritum Magnúss 4 biskups. Valdemarr Dauakonúngr 
liandtckinn ok son hans. Skip Auðbjarnar tyndist |ok| i.x ok 
iij mcnn. Vigðr Jófreyr biskup til Orkneyja. Sigurðr hrafna- 
svcllir gekk á vald Hákonar konúngs ok Skúln jarls. Ólafr 
Guðraðarson [blindaðc ok gelde Gnðröð bróður sinn 5 . 

B Á öðro áre vuröo þcsse líþende: Andaþist Guðþormr erki- 
biskup, ok Hávarðr biskup, ok Heinrekr biskup í Stafangrc. 
Jón ábóte. Jón Arnþórsson. Giiðinundr l)isknp var i þránd- 
beime. Sigurðr ábóle kosinn til erkibisknps, ok foro út til 
Róms. Utkváma Arnórs presls með rilum kórsbrOÖra. Kváo- 
fang Gizurar þorvaldssonar ok Iljalla biskupssonar. 

*Á þriöca áre varþ þetta lil tíðenda : líoöoröa breylne 
Mognáss biskups i messo. Guðmundr biskup i þrándbeime. 
Hákon konúngr kvángaðist. Petr vigðr til erkibiskups ok kom 
í land. Valdemarr Danakom'tngr kom i land, ok leystr út viij 
lestum silfrs ok xij skippund i lest. Andaðisl jVikolaus biskup 
ok Eysteinn röþismaör. 

"Ivolbeinn, son Arnórs Tumasonar, er síþan var kallaðr 
Kolbeinn úngc , kom úl um suniaril i Ilvítá; fór bann um 
bauslið norðr til Eyjafjarðar, ok var Imnu um vetrinn á Grund 
meö Sigbvate máge sinnm. En um sumarit eplir fór Sigbvalr 
til Skagafjarðar, ok leitaðc \ið þíngmenn bans, at þeir skyldu 
gcra lionmn bú, ok vikust menu vel undir þat. Var bomim 
gert bú i Hegranesc á þcim bö er heilir i Áse, ok gerðist 



t) við, Jr. i) l mtitj kkfru, Ar, 

í) skógamiiiLr, Ar. 4) þann. Annálar; lil, A. 

i) lcií)r. oplir Kom'mus annul [ blimla^r ok gel<lr, A, 
u) Frá tuYendum, A (210.). 7) Ti[iendv, A (220\ 

*) Frú Eolbeine, A (221). 
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huim ofsamaÖr mikill, ok þóllc hnnu vönn til huföíngju. 
Sighvatr réð mesto með homim, meöan Itann var úngr. Sumor 
þetta var illt ok vandrööasamt. Kom upp cldr or sjónum fire 
Reykjanese. llotosumar it mikla. Vígðr Hullkell lil úhólu. 
Skúle jarl krossaÖr. Staðarsetning i Yiðey uk v kanokar. 
Vigðr |Árne)' Rjörgyncar biskup ok Áskell Stafangrs biskup, Ormr 
biskup í Oslo. AndaBÍBtPétr erkibiskup ok Sígurðr hrafnasveltir. 

Útkváma Guðmundar biskupB. 

95. þal sumar kom skip i llrutaíirðc þnt er á var Otið- 
mundr biskup ok Kila-Rjöm 2 , ok fór Guðmimrir biskup heim 
til stóls sins. J>eir frGndr þórðr ok Sturla fundust við skip, 
ok fór :l þá vel meö þeim. Álto þeir |iá drykk sumau, ok tók 
sinu Auslmann hvúrr þcirra 1 ■ I sín ; fór í Ilvamm líárðr garðnbrjólr 
son þorsleins kúgaös, en líárðr Lrebót lil Sturlo. 

•*|En annat sumar en nú var \H sagt fi kom Guðmundr 
hiskup norðan meö XXX iiiantia lil alþíngis, ok lók Snorrc 
Sturloson viö honum um þíngil mcö alla sveit sína. En eplir 
þíngit l'ór hunn vcstr til líorgarljarðar, ok iör þur yllr um sum- 
urit; dreif þá til huus maiinrjnlðc mikill, ok þó lóko menn vel 
víð honum, ok gáfo houum mikit fé. Fór hann þá um Snea- 
fcllsnos ok svá iiiu lil Dala, ok fór hann þar ekkc al gislíng- 
um. FÓr hann ]»á i llvammssveil ok um Slrönd ok Keykja- 
nos ok til Sleingrimsfjarþar, ok þuðun uptr Lil SaurbGjar, ok 
kom hann á Staðarhól um haustið flre vetr, ok haíðe hunn 
|)á c mauna. 

6 Sighvatr var kominn i Dala, ok höfðo þeir Slurla lx 
mnnua at Sauðufelle, þvi at engar söttir Itöfðo orþii með þeim 
þórðe ok Slurlo, vur þórðr þá kominu tilait í Uvamni, [en 
hunn hafðe verit á Kyre um sumarit; liölðo þeir Böðvarr son 
huns Ix inunnu, ok fundusl þcir hrtiðr í I.eárskógum, ok var 
Sighvatr inn kúlastc, mcðan þeir löloðo um heata ok lausnnr- 
líþendc ; en cr þcir skyldo lala um mál sin , malto þcir ckkc 
við talust, ok skilþust ósáltir' 1 . Sighvntr sendc þnu orö Guö- 



i) b. v. eplir ÍkI. Ami. a) Ilila-Bjanio, A. 

i) fóro, A. 4) Gu&mutldr biskup rei<)' til Jtinys, A (223). 

aj [ Um siujini-il t Jt, sciu Iiör kemr aptr til sögunnar (sjá b\s. 001 
athgr. 1). o) Frri Sighvate, A (221). i) [ v. i B. 
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niuntlo biskupe, al bann skylde eigc ella ser at fara norör tii 
svcila. Guðmunðr bisknp var á Staðarbóle þar til er hann 
frelle, at honum var bönnut ylirfcrö. Var þá sent eptir eyxn- 
um þeim, cr bisknpe höfðo gcllu vcrit, nör \x, ok vóro þcir 
í'yrsl etuir. J>ú loro inenu Guömundar biskups lil þeirra manna, 
er i'arit höfÖo al Guömunde hiskupe til Hóla, ok fengo þar 
ínikit le. líu er á lciö jólafösto lók Guðmundr biskup sólt, 
enda málle þú eige lengr ráðalaust vera. 

'þórðr fór þá á Staðarhól ok bauö Guðinunde biskupe til 
sin , ok varþ liann þvi i'cginn, ok bar Uöðvarr, sou þórðar, 
tiuðmund biskup í börom suðr í Ilvamm, ok var bann þar 
l'raman til laugafösto, [ok var þá i Uvaimne aldri fóra manna 
en c síþan biskup kom þar. |»eir Torfe prcstr tiuðmundarsou 
ok Kolle þorsleinsson fóro jafnan millmn þeirra frenda um 
vetrinn, at leila um settir, ok varð saman Lalat Hre fösto 2 , 
ok skyldc Guðmundr biskup fara uorðr lil StóÍs síns með þá 
mciin, cr veril liöföo með honum um vetrinn, en þorlákr Iwl- 
ilsson [ok Iíöðvurr 3 skylde gera um niáliu moð þeiui þórðe 
ok Slmio. Fór Sighvatr þá norör þcgar, en Guöraundr biskup 
lillu siðarr, ok fann Sturla haim í Ujaröarholte, ok scttust þcir 
þá cnn i annal sinn; [cu þeir þórör ok Sturla fundust á þor- 
bergsstOðum ok scllust þar 4 . Var ni'i kyrl um velrinu þal cr 
eptir var. 

5 [En um várit luku þeir gjörðum upp þorlúkr Kelilsson 
ok Itöðvarr þórþarson , þeir gjörðo LX hundraþa þriggja álna 
aura firc ljörráð r ' við þórð, en XX. C. til handa hvárum þeira, 
er sárr varð, cn þrjú c llre Iivern mann, cr lor i Hvamm með 
Sturlo. Kn Sluiiu svarar svá gjörðum þcssum: „cigo er ofmikit 
sarum mönnumgjört, ok skal þat velgjalda, ok þatmun sann- 
ara, at btHa Dro þá mcnn, er fóiskuferö þcssa i'óro með mér. 
Kn llrc fjörráð þikkjumst ek eigc ciga at gjalda þórðe, því at 
ck silda eigc dauða hans, sem ck lýsla ilrc mönnum, cn cigc 
inuii ck deila \ið baim heöan af um fe þal, er vil böfum eigc 
orðil ásállir um hcr tíl, tilerárskóga eða aiinal". Sturla galt 



i) ftórtTr Slurluson buuJ' (iu<rmunde bishupe til IÍM, -1 (225). 
3) [ OD um vctrinii smtlust þelr X>úrtr ok Sturla, It. 
■) [ b. v. li. *) l v. i B. 6> Lokit upp, A (22G). 

«) hér vanta 2 bl(í& í 3íí9, og er fyllt eptir 394. 
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lm l»órðc Valshamarseyjar, er hann Iiafðe gjörl af Vigfúsc flre 
bjargír Arons Hjörleifssonar 1 . 

96. Vclr þann er Gnðmundr biskup var i Hvamme, kom 
norðan í Ueykjaholl Kolheinn úngn Arnórsson, ok fór bónorðs- 
för, ok hað hann Ballberu dólliir Snorra, ok var þá þegar 
brúökaup þclrra, ok fór hon norðr með honum; þíi fór ok 
norðr Jón murtr, ok kúimi þelr lil Staöar í Ilriilallrðe; þá hjó 
þar Itrandr Jónsson ; cn Snorre Sturluson hafðe láliö sökja 
lirand til seklar um fornt fémál, er hann hafðe ált al Steln- 
unne systur sinne, ínóður Brands, cn þeir hofðu vigúsa i dyr- 
um, ok varð þar ekke at görl ok hurfu þeir Kolbeinn l'rá við þat, ok 
fóru þeir lieim norðr, cn Jón hafðe mál fram á hcndr Brande. 

Sandvclr hinn miklc ok fjúrfellir , þá cr GuÖmundr biskup 
var með þórðe. Á sama áre varð þelta: Magmis bískup fór 
hvergc. 111 rlt npp lesin á þínge. öeimsókn i llvamme. Skip 
týndisl ok kómust al' xviij mcnn i Vestmannaeyjiim Geeeliu 
mcssodag ; þá týndisl ok þat skip , cr af Eyrura fór , ok Jón 
var á Pctrsson. |>á hafðe Guöimmdr veril biskup v ár ok XX. 

Á nés'ta áre eptír varð þetla tíþinda: Mikill manndauði af 
sótt ok suliji]. Brenna þorvalds í Vazfirðe. I'riðrekr keisare 
i hanne. þórir vígðr til erkibisknps ok kom í land. litan slcfnl 
Magnúse hiskupe ok Sighvatc Sturlusyne, ok Siurlu sync hans. 
þá hal'ðe Guðmundr biskup verit vj ár ok x.\. 

Á þessu áre nGst var heimsókn þorvaldssona tll SauÖafella ; 
iiij meira drepnlr. þíng fjölmcmiL ok sektir Vazfirðínga ok 
Rafnssona. Ltanför Magnúss biskups ok Gi/.urar þorvaldssonar, 
Markúss þórðarsonar ok Jóns Snorrasonar. líardage konúnga 
i Eyjum. [Bardagi i Alostrum 3 raille kouúngs Svia ok Fólkúnga. 
Translatio bcati Thorlaci opiscopi, Aralaþist Ketill ábóte, |þor- 
steinn Jónsson 3 ok Ámunde smiðr. 

Á nœsta 4 áre varð aétt Vazflröínga ok Sturlu; x. c. goldiu 
Hre vig. Andaþist ]»órir erkibiskup. Kosinn Signrðr erkibiskup 
tafse. Rúcnn herr or IS'orege til Snðreyja. Andaðist Ilallr 
ábóle. |>á hafðe Guömiradr biskup verii viij ár ok XX S . 



i) [ v. í B. Hór or í A fanö svo orbuin, eius og búío vicri t& segja 
frú feríi Sturlu i Hvainm (St, 1, 48), 

i) [ uœtt v. eptir gotg.; JalOngrum, ífil. Ann. s) [ Jón fiorstehissou, 

Kon. Ann. *) lcftr.; þe*«u, Á. s) kap. 90. v. i B. 
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97. Guðmimdr biskup var heima al Hólum þar til crSkag- 
lirðingar ráku liaon i burt, meö ráöe ttolboins únga, af slaðnum. 
Fór liono þá nordr lim sumarit, ok holrlr tómliga, þar Ml er 
liann kom í Ilúsavik til GuÖmundar llúsvikings; var þá QöL- 
meoot meö liouum ok óspakt lið. |»á selte Guðmundr biskup 
lil ltafnssonu, at eige vérc slolil af flokke lians. Kn um dag- 
inn er þeír riöu or Húsavík, sitja þcir br&ör fire flokkinum. 
ok láta öngan nra riöa, l'yrr en þcír höfðu rannsakat hvern 
inaiiu, ok jafnvel biskup sjálfau. Faunst þá marl þat er bðndr 
átlo, ok var þá senl hverjum þal er alle. 

Eptir þat fen* Guðraundr biskup lil Bysarljarðarj heimiir 
biskup þar tiundarhval af mörgum mönnuui, ok drógust þar 
sainuii fönir mikil, slutrföug ok livalföng; er þat fért á Skinnastaðo, 
ok þar upp fesl. |»ar bjoggo þau Jón ok Guðleif. Gudinmulr biskup 
kom þar at jólofÖstu uieö liö silt, ok var þar injók svá til jóla, 
ok vóro þii upp gcugin föngln, eo böndr ugðo, at se/.t munde 
á kosl þeirra, ok kurruðu Ílla. Fúru þeir þá á burt l'rá Skinna- 
sloöuio ok vestr yllr Jökulsa. llano giste i Kclduncse ; þá var 
samgangr biskupsmonna illr ok sveitardráttr ok blaupaför. |>aðan 
fór lianu undir Fjöll, ok uni kveldit , er Guömuralr biskup var 
gengiira til svcfns, en þeir til baÖB er þat líkaðe, þá var sleg- 
inn dans i stofunne, en Knútr prestr sat á þverpalle, en Ijós 
var í slofuunc ofnrliga. Jón lEirnuson gekk |iá at Knúte preste, 
haim var þá nýkominn or baðc; bann var þá i baðkápu ok 
línkléðum. Jón roöíle: ..þat vilda ek , al ver leggim niðr ftíð 
þá, óþokka ok dylgjur þfir, er vur hufum, raeö þvi al eigc er 
Guðmunde biskupe oflaunaðr velgjörníngr sinn, þóll vér Iiallm 
cigc ófriö i foroneyte htius". Kuúlr preslr segir: „cige em 
ek lymskare en þer, þóll ek sí: skapharöari', okíþviljóp sveinn 
Kniits prcsls or koluskuggU ok böggr á oxl Jóne, var þat mikit 
sár ; en Jón shímir sverðc á bak sér aptr, ok skeiudisl sveiiininu 
mjök svá ookkul. Iiptir þat vóro þcir skildir, ok lá Jón i sárum. 

Eplir þat fór (iuðnmiulr biskup með it kuárra liðit ura 
Itrekkur, cn it óknárra var flutt flre nes á skipc. líiskup ferr 
hcldr tómliga, líl þcss er hann kerar í Ilrisey; þar kcmr Jón 
líirnuson eptir honura, var þá úliðin langal'asta. Or flrísey 
ferr tíuðmundr biskup til Kyjaljarðar, ok mikill hlute liðs með 

ij ntubrábari, U. 
I. B, 3C 
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honuin; en Knúlr prestr ok þeir er erinde áttu tíl Svnrfaönr- 
dnls, fóro þnngnl, ok svá uni hciðc til Ólafsfjarðnr. Guðmundr 
biskup v;ir á gistfngu llre Benedictusmosso u fóroddastööum, 
ok iim kveldit eplir mal var bifikup inne, en menn haus vóro 
iHe í lúiiinu : sjá uú at Knúlr prestr ríÖr af heiöe ok þangnt til 
béjarins. þeir gjðra uú ráð sín, þótt holdr vóre órúð, ok ella 
lionum at riða n mille kirkjugarðs ok fannar þeirrar, er þar 
hafðe iagt sem leiðin lá í túnil; standa nú sumir ú kirkjugarð- 
inum, en sumir á skaílinum. Fernú sem þeirclluðu; en hinir 
venlu sér einskis úfriðar. Kiuilr prestr reið jaTnan við vápn, 
þvi at hann var ódCII ok embiHtislauss. iNii loypr frnm einn 
mnðr, ok laust aptan undir hnnkkann Kniile preste, ok ferr stál- 
liiilan lire andlilið, en |>ú höggr þesse maör þegar aptan undir 
hnakkann, ok fellr knúlr prostr fram af hestimim, ok dauör, 
þvi at heilimi lá ú Dxinne eplir. Nú er lanpit inn, ok er sagt 
Guðnuuidc biskupc, at unnit véré á Knútc prcste nýkomnum. 
Guömundr biskup sat í öðru húse, ok scnde úl Kctil prcst 
Oddsson. Unnii lilcypr út, ok hiðr hundnnn l'rá farn, því nt 
þeir vildu höggva fíngrna ni' bonum duuðum, ok náðu eige, 
þvi at gull var á fíngrinum, ok vildu þcir því ná. ]»ú var þvegit 
likinu ok jaröat um morgininn eptir. En iini kveldit, cr vigit 
var orðit, segir búsbúnde , at búit var baö, ef hann vildc í 
fara; en hiskup segir: „meou minir hnfn mcr gjört hnð nt 
sinne, ok launat mór svu velrvist". þaðnii fóro þeir or lirð- 
inum; l'aru þcir lil Fljóla um heiðe, ok 8vá inn eptir Strönd, 
ok koma í Viðvik at skfrdefge 1 , vnr þnr Qre Kolbcinn unge með 
mikinnflokk; hann rekr þá nlIL l'rá biskupc, nemn ij eina klerka: 
þorkellj son Kclils Ingjaldssouar, ok llolge bróðurson hnns. 
Kolbcinn lct bisknp [faral heim til llúla, ok er linnn þú tekínni 
varþhnld meÖ því móie, at hunn var í einne stofo ok klerknrnir 
heá honum; þar svul' hann, ok þar iimluðisl buiiu, ok þar söng 
hunn aliar tíþir, nema lúgnsong. Kngo reð hnnn nemu þciiu 
felögum, ok engum mnniie imillo linnn mIuiobu gcru al' likam- 
ligrc eign, hcldr vur hann hnldinn scm einn arfsalsmaðr; Icið 
svá fram til þess crMugnús hiskup kom úl al Gúsum með bról'- 
nm þeim, er erkibiskup scnde þcim mönnum, cr Guðmunde bisk- 
upc bcgðu cða buðu af cmhiítle sínu, cðr hoiiiun vildu þrongva. 

i") | hór ljyij:ir nplr :iDö. 
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1 [Á iiésla áre óptii' sötl Vazfirðíuga ok Sluiiu varþ þetta 
liðenda: Víg Jóns Snorrasonar. Obiit 2 Úspakr Suðrcyja kon- 
úngr. Fjarbeimta Snorra við Kolbein, ok sðti. Ohiit'* llall- 
bera Snorradottir. Ulkváma Gizurar þorvaldssouar , lljalta 
biskupssonar ok Itrands. Víg Dagslyggs. Druknan Itafnssona, 
Einars ok Oríms. \>íi kvángaðist Uáll'dan ok Kolbcinu. Hettosótt. 

4 Á oðro árc nest þesso varö þctta liþenda: Vlg þórðar ok 
Snorra ]>orvaldssona. Sigurðr erkibiakup í land kominn. Út- 
kváma Magnúss biskups með rilum. þá braut skip iiij ok let- 
ust i. ok iij menn. Styrmir túk lögsögo. Guömundr biskup 
ar cmbtHtc 5 . 

Víg Jóns Itirnusonar. 
98. Sá atburðr varð þar at Uúlum nfir miðju siunre, pá 
sal Guðmundr biskup sunnan undir kirkju einu góþan vcör- 
dag; en þnr til staðarins var kominn Kolbcinn úngc Arnórs- 
son , ok Kleppjárn, son llalls Kleppjárnssonar; þar var þá ok 
kominn Jón Iíirnuson, al íinna Guðmund biskup, ok slóð liann 
framan fire kirkjunne, en Kolbcinn stóð í klukkna In'ise, ok lck 
ser al klukkunum, od menn lians vóro llre norðan kirkjuna 
ok Klcppjárn. Nú seá þeir Jón llirnuson. ok laupa al lionum 
með vápnum ; baun verr sik vcl, ok opar nndan anstr um kirkj- 
una, oksiþan norör 6 um songbúsil, ok fell bann þar lieá stoð- 
inne, ok vildc upp standa. |>á bjó Kleppjnrn á millc bcrða 
bouuin, ok gckk siþan frá. Ea bann Jón gekk þá eill fel at 
kirkjunne, ok löll liann þá, ok lil'ðc skamma stunil þaðan frá. 
Kn þat er sögn manna, at lumn bere af ser áverkaun raeð bafr- 
sloku. Sloöin varþ blúðug injúk. Siþangangu þeir ábrot, en 
þeir biskup svngja yflr likinu; cn Kolbeinn riðr á brot, ok fara 
orð millc þcirra Kolbeins ok Guðmundar biskups til séllar. 
J.\ kr svá þcsso málc, at þeir Kolbeinn ok Kleppjáni felagar 
lcggja þetta mál alll undir Guðmund biskup; en bann leysir 
þá or bannc, ok baö þá þat gjulda bvcrjuiu. scin átlc al reltu, 
þat frCndum scm þcir eigu, þal biskupc ok kirkju cr þau 
cigu. Skilea þeir al svá búnu, ok l'or Guðinundr biskup beim 
cplir séll þcirra Kolbcins. 



i) Tutende, Á (230). j-i) O, — obiit = amltifcÍHt, A. 

,) Tiþendi, (237). ») [ v. I tí. o) suÍJr, B. 
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Frú ferðum Guömundar biskups. 

!)!). Ai oliðnu sumre ferr GuÖmundr biskup al erendum 
siiiuni norðr um heiöe ok yfir Ijorð, ok tUlaðe norör uiii sveitir: 
hann kemr undir Laufás. llann frétte ])á, at Ucykdúlir ötla i 
móle honum ul ríso. líiskup snýr þú aplr yflr fjorðinn, ok 
Ollar inn eptir strönd til Eyjaljarðar, ok kemr hann í Árskóg; 
fréltir liíinii |)á, at Eyfirðíngar vilea eige við lionum laka. |>ella 
l'rettir ltrandr bónde i Höl'öa; liann ferr ok býör Guömunde 
biskupc til sín til vetrvislar, ok þat þiggr Guðmundr biskup 
bliöliga, ok er hann par ij velr. (Eptir þoL fór Guðmundr 
biskup veslr lil Ilrútafjaröar, ok þaðan norðr lil Steingríms- 
fjarðar, ok aptr til Sourbcjar, uk svá i Hvamm til þórþar; var 
liann ])á fjolmennr; kvómo þá orð frá Slurlo, al bann vilde 
eige at Guðmundr bískup férc lengra. Hiðr ]»órðr ]iá á |>or- 
bergsstaðe, ok somþo þeir fróndr þat, at Guðmundr biskup 
skvUle fara norðr Lagsárdalsheiðc, cn Slurla skyldc Tá liL sauðe 
or Dölum , á DönuBtöðum ok i lljarþarhulLc , þar sem biskup 
skylilc gisla. Fór Guömundr biskup þá síþan norðr til Ilóla. 

'Guömumlr bisknp fór til þings um sumarÍL, ok var með Snorra 
um þíngil mcð mikla svcil manna. Snorre rcið of þingc og 
þcir báðir saman ok Slurla; þar var ok kolhcinn Sigbvatsson 
ok Oivkja Suorrason, ok skyldo þcir báöír vcra hcimamcnn 
Sturlo, ok fóro þcir báðir til Sauðafells með hoiuim. Guömundr 
biskup ferr veslr lil líorgartjarðar af þingino. i\Icð Uuðmundc 
biskupe var preslr sá er Dálkr hct, liann kallaöist vera lcknir 
góðr, ok (kunna| al gera at mciniim manua. En er Guömundr 
DÍBkup giste at líorg, þá var lalal uiu, bvárl Dálkr munde 
nokkiit kunna flt gera at sjúknaðc llallbcro; lion var þú sóknut 3 
mjOk. Dálkr kva/t kiinna at gcra hcnnc laug, þú cr hcnuc 
inunde batna, el' bon fcngc slaðixt; en hon var fús til heils- 
unnar, ok vilde hon hClta á laugina. Nú rcö bann til prestr- 
inn at gera laugina, en hon fór í. Siþon vóro boriu at bennc 
klöðe, sló þá verkjonom flre brjóst henne; siþan andaöist lion. 
En er þat spurðe Kolbeinn únge, rcið hann suðr um Innd, ok bað 
Helgo Stímundardóttur, ok var hon gipt boniim. Lltio áðr liafðc 
Iláll'dan Scnumdai'son I'engil Sleinvarar dóLlur SighvatB, ok 
bjöggu þau al Kcldum; víldo allir Áverjar bann hclzt til höfö- 

i) lai ttaUlienti A (210). i) sjúkmil, Sl. 
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íngja, en Ilalfdnn var óhluideilinn. ok lielt sór lítt fram um 
Qesta lutc ; en þá bjú Björo i Gunnarsholte, liánn hélt sér mest 
lil mannvirðfngor þeirra bröðru. þeir llaraldr ok Villijáhnr bjoggu 
i Odda, en Andres at Eyvindarmúla, áör hann keypte Skarö at 
Kalle l>oiiákssyne. Philippns hjó at llvále . ok vóro þeir allir 
góðir béndr, en mikil var heimt at þeim flre sakir föður þeirra. 
1 llrafnssynir vóro viö skip um sumaril, |>eir létu út ok 
urðo aptrreka undir tírímsey. ]>ar var skerjólt er þeir kóiuo 
at, ok skulo þeir báte , ok l.jópo þeir brðör Iíinarr ok Griinr 
i bátinn, ok röronautar þeirra allir, |nema (iuðmundr ok nokkrir 
Austmemi; þcir týndnsl allir 1 *, en skipit liélzt, ok var upp skipat. 
en Sjghvatr sá lire þeim Guðinunde- 1 . 

Frá Gi/.ure |>orvaldssyue. 

100. þetta sumar kvómo þeir úl á Kyrom Gizurr i>or- 
valdsson , ok höfðo verit i Norego um velrinn , ok sugðo þeir 
út vig .íóns 4 , með þeim alburöum sem verit höfðo. Valgarðr 
Guðmundarson fór í Ueykjaholl, ok segir Snorra frá tiþindum, 
ok þólte Gizurc hann [litl] bera sör söguna. En cr þorvaldr 
varö varr orðróms þessa, er á lek um vig Jons, þá lagðc hann 
fund með þeim Snorra ok Gixure, ok á þciin fiinde svarðc 
Gizurr Ointardóms cið, al hann lieföe i cngum ráöum verit 
með Ólafe um áverka við Jón. ok hann vilde þá retluin skilnaðe 
skilca í alla slaðe. Lét Snorre sér þat þá vel skilcast, er 
(imirr sagðe. Fóro þau Ingibjörg þá til ciunar vistar. ok var 
þeirra hjúskapr jal'nan heldr úhcgr, ok srtgðo menn, at hon 
ylle því mcirr cn hann ; en þó vöro ástir miklar af benue. 
I'cim varð barns auþil, ok hét svciuuinu Jún, ok lifðc skamiua 
Blund. Eptlr |>at dró til hins saraa um ósamþykke þeirra, ok 
álto þeir i allan lul al semea mcð þcim , I>orvaldr ok Snorre, 
ok gáfo þeim fí: lil samþykkis, XX huudrat hvárr þeirra, ok var 
þó sera ekke geröe, ok koin þvi svá, al skilnaðr þcirra var gjörr. 

"GuÖmundr biskup fór suðr i sveit tun sumarit. I>etia 



i) Frá llafiisstíitum, A (211). s) | h. v. St. ; v. i A. 

») getg.j brnAriuu, .1, St.\ trt [ EpUr |iai filr Guferauodr Mukup o. a. frv., 

^. i H; I>:tr aœal v. i It knpp. 100— 103, ug frain í iiiítjuu kap. 104. 
*) \). c. Jóns inuiia, svo sem sagt cr frá i St. ö, 12. 
*) Frá far&um GuJmuudur biíkupí, A (213). 
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var kallat sandsumar, þvi at eldr var uppe llre Ileykjancse ok 
var grasleysa niikil. Bn [er] Guöinundr blskup kom í sveit 
þórÖar Sturlosonar, fékk liann til Slurlo son sinn at fara meö 
hiskupe, ok skipa fólke á gístíngar, þvi at þá var inannfjölþe 
niikill með honum. Ilann var lliittr af Kyre á skipe því er 
Laughúfr beltir, ok á amiarrc ferjo mikillc til líjamarhafnar, ok 
svá lil Helgafells; en þaöan var liann llultr til Eyrar lil Páls. 
En cr Guömundr biskup var þar kominn, kom þar Sluiia Sig- 
Iivalsson, Kolbeinn ok Ortíkja, ok hrundo frá homun þvi fólke 
riesto, er þá var meö honum, cn leto Guðmund biskup fara 
lil Dala, ok svá norör llaukadalsskarð, ok i sýslu sina. IJm 
haustiö fór um allt land sólt sú er hellusóU var köllul; af 
henne andaðist Ingimundr Jónsson , er var í för meö Snorra 
Sturlusyne, Qre sunnan land; hanu álle bú atSkáneyjo, eu 
hann var fylgöarmaör Snorrn. 

Kúmu út brcf Sigurðar 1 erkihiskups. 

101. j\ú er þar iil ináls at taka, at anuat haust eptir 
kómu úl bréf Sigurðar 3 crkihiskups, cr þá var nýkominu i land: 
þau vóru melt hcldr harðliga til þeirra Sighvats ok Slurlo um 
Grimseyjarferö ok uiu annan mótgang yið Guömund biskup; 
var þeim ulan slefntbáðum feögum, en rcösl af, at Sturla skyldc 
fara fire þá báða fcöga, ok leysa mál þeirra heggja. Lyste 
hann þa ulanferð siinic ; on Solveig skylde fara á Grund , ok 
börn þeirra meöan Sturla vfiro utan, en Siglivatr skyldo hafa 
umseá iuii rikc Stuiio, mcöan Iianu vtíre ulan. Var þá enge 
höloínge í Veslljorðum, en þeir mestir afbóndum; Oddr Álason 
ok Gísle á Kauöasaude, ok vóro þeír hinir mcslo vinir Sturlu 
háöir; bauö Slurla Odde þar helxt uin al geyma vina siuna, 
ok ré/.l hann á Eyre uin várit í Arnarfjórð, ok liafðc mart 
roskra manua mcö scr. Oddr liafÖc mikit fe ok rausnarbú, 
ok gckk svá viö ráö haus ok scmd; geröisl hann ofsamaör 
mikill ok enge jafnaÖarmaðr. 

Utanför Sturlo. 

102. Stuiia Sighvalsson fór ulan um sumarit at Gásum 
ok nokkurir menn uieð honuin; haiui varð siðbúinn , ok lók 

i) leftr.j Jiúris, A. >) Icifcr. ; ^tvr'm, A. 
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Noreg ílrc norðan Slað, ok liéll til Ilorgundar; þar var þá Álfr 
afþornberge, mágr Skúla hcrloga, ok lók hann ailvel við Slurlo, 
ok bað hann þar biða, lil þess cr herloginn kOme norðan, ok 
sagöist hann mundo koma honum i vináilo við hertogann. 
Sagöe ÁlfrSturlo, at hertoginn mundc hann gera mikinn rnann, 
slikt afbragð sein hann var annarra manna; en hcriogann 
kallaðe hann inn mesta vin íslendinga, ok þó mestau Sturlúnga. 
Kn Sturla vilde ekke annal, en l'ara suðr til lljörgynear ú fund 
Hákonar konúngs; en þá var sundrþykkc mikit með þeiin mág- 
um , ok drögu þeir þíi lið saman , slikt er þeir ícugu ; þeir 
rundust um hausliÖ i Itjörgyn ok siHtust, ok þólte licrtoganum 
sér erlltt veila séltin. þolta var kallat hákarlahausl'. 

2 Sturlavar i lljörgyn ondurðan vetr, uk bjúst til suðrferðar 
er á leið, ok Fór fyrsl til Danmarkar, ok fann þar Valdeinar 
konúng inn gamla, ok tók hann allvel við Sturlo. Var lianu 
þar um liríþ, ok gaf Valdemarr konúngr honum hesl góðan ok 
fleire stímiligar gJaOr, ok skilðust þeir með hinum mestum kér- 
leikum, ok fór Slurla þá suðr í þýðvcrskuland. Hann fann I'ál 
biskup þar, ok vóro þeir allir saoal út i Róma. Veitte l'áll 
bÍBkup allvel Sturlo föroneyle, ok var liimi meste fulllíngsmaðr 
allra hans mála, er þeir kómo lil púva ftmdar. Bn l'áll biskup 
fúr fire þvi a páva fund, al hann var missáltr viö Hákon kon- 
úng, ok deildu þeir nm Eyna helgu, er liggr i MjÖrs. Slurla 
fékk lausn allra sinna mála i Kómaborg, ok var honum ráðil lire 
fleslum höfulkirkjum, ok bar liaim sik drengiliga, sem Ifklikt var. 
Kn flestir mcnn hormoöo hann, ok mart fólk stóð úte, ok undr- 
aðisl, ok barðe ábrjóslið ok harmaðe, er svá fríðr maðr svntim 
var s\úhörnmliga leikinn, ok mátto eigc vatne halda, bfiðe karlar 
ok konur. l'áll biskup ok Sturla ioro báðír saman iNorörlönd, 
ok skilðust með hinum mestum kérleikum; veitle hvarr ÖÖrum 
góðar gjalir. Fann Sturla þá Hákon konúng i Túnsberge, ok 
tók banu allvel við honum; dvalðist hann þar lenge liiun síð- 
arra vetrinn er hann var i Norege. 

I ; rá Sighvate. 
103. 3 Núer alsegja frá Sighvale, at Kiríkr greife njósn- 



i) hcr ciirtar 301. a) Sturla fór (il Uömuborgar, A (211). 

j) Hcr litr út sem felldir so úr i Á 2 kapii., St. 5, 20—27. 
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nrmaðr Styrroia kom á Grund, ok annarr maðr meö honura, 
síð um kveld; snt Siirhvnlr i rúme síno ok liaföe tugla skinu- 
feld á herðum Bér, en lambskinnskofra svnrtan á höfðe. þeir 
Eiríkr vóro spurðir líðenda, en þöir sögðo liðsdríiit uin Skaga- 
fjerð, ok sogðo , al þeir Kolbeinn ok ÖrGkjn mundo þar koraa 
um nóttína með ófriðc; en Sighvatr dOsle við, ok kvað slíkt 
ekke gegna mnndo, ok ckke varþ |jú skjótlikt um raðagjörö hnns. 
Ilúsfreyjn gckk þú til hans, ok segir al einséll var al senda 
eplir mönnum. Sighvntr hnð hann sendn cptir licim, er henne 
likaðe. Sende hon þú þegar menn út i Knupúngs sveil, ok 
|iaðnn norðr til Orcnjnðarslaðar lil Kolhcins, en þú lét hniui 
samna mönntim il ncöru uin hcral. Síþan sumnar þorvurðr 
mönimm it efra um hérat i Kyjnliröe, því al hann var vinséll 
maðr. 'jrargisl Ilólasveinn kom fyrst með XL mnnnn, en allir 
btfndr vóro komnir [imian or Kyjulirðe 3 fire messo um morg- 
ininn; var Sighvalr þú i blám kyrtlc ok stúlhúfn á höföc, ok 
eyxe silirrekna i hende, ok vnr maörenn þá mikio herraaun- 
ligre cn ura kveldit, er njósunrmcnn komo. Geröc hann þá racnn 
á heslvörð upp n Skjúlgdalsheiðe, en nðra út með llrðe. Spurð- 
isl þú brált, "at þcir Kolbcinn liöi'ðo aptr herfit. Kóro þú béndr 
heim, en Sighvatr hal'ðe fjölmenut ok varðhöld sterk. Ku þa 
cr Sighvatr spurðe, nt selur vóro á Skugnliröe, huföe hann ok 
seto á Grund, ok kosluðe eínn nllt lil, ok lciö svú fram ú vctr- 
inn mjök. 

NOr liiskup vur i llofða. 

10-S. i\ú cr þnr til múls nt taka. nt i þcmin limn var 
GuÖraundr biskup i Ilofða incð Ilrunde bónda. Sighvatr sende 
þungnL menii , ok bauð Guðmunde biskupe lil síu, ok vildfl al 
hniiii vcre racð homiiu Í múlum þessum. Ku er seudemenn 
kómo i Iföfða, vóro þar flre scndciuenn þeirra Kolbeins ok Órckju. 
þeir er Guðmundc biskupe buðo veslr þangat. Ku mcð því at 
Orökja balðe lenge verit vinr (iuðinumlar biskups, síþan Iiami 
fekk nokkurn þroska, ok Snorre i'nðir liaus, þá virðe Guðmundr 
hiskup þnl mesl, ok l'ór Guðmimdr biskup vestr til Rugumyrar 
mcð þcim, ok vur humi þnr um fostuna. 






/.Hlsamnaitr, A (2-18;. %) \ b. v. Iiör; v. i A. 
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'L'in várit sende Órékja nienn i Vestfjorðo eptir pnska 
eptírliÖCí ok róro |)cir vestan um váril, lllugc þorvaldsson með 
XXX uianna. MeÖ þeini fór ok or Laxártlal Svarthöföe Dugr 
fússon 2 ok Oddr, son Guðlaugs af Ilöskuldsstöðum. |>eir líol- 
beinn sendo menn anstr i Fljótsdalsheiat lil þórarins Jónssouar, 
ok báðu hann fara lil liðs við sik, ok l'ór hann auslan við \i. 
nianna. ]>ar var þá með honmn Ógmundr sneis, ok \ar liann 
þu á hinum átta lige, ok Bögöll inenn svá , al hann ví-re víg- 
ligastr inaÖr í flokkinum með þeim f»órarnc. 

Uðsdráttr liolbcius ok Úrekjo. 

lOó. En er Sighvatr spurðe liðsdrátt þeirra Iiolheins ok 
Órðkjo böðe vestan ok austan, þá dró hann lið saman, ok fór 
veslr til Skagaljarðar meö ccco. |>ar vóro með honum synir 
hans, Kolbeinn ok þórðr kakale. Eige vóro þá hiuir ýngre vápn- 
ferir. J>ar vóro ok með Sighvate Hafnssynir, Sveinbjörn ok 
Krákr. En er Sighvalr reíð ofan eplir Norðrárdal, var honum 
SQgt, at Kolbeinn ok Órékja vóro á SillVastÐÖum með I>C maiina. 
[>ar var ok Guömundr biskup, ok hofðo þaugat riöit nokkorir 
meun Sighvats, ok vóro leknir ok flellir. Snere Sighvalr þá 
til Flalalúngu, ok var hann þar um nótlina meö lið sitt; en 
þeir Kolheinn vóro (ú| Silfrastöðum. 

a l>ar er nú lil niáls al taka, at uni morgininn bjoggusl 
hvárirlveggjo til bardaga, ok skríptaðc Guðmundr biskup 
mönnum þeirra Knlhcius, en Guðmundr biskup segir þeim 
þó, at þeir muudo eige berjast um daginn , „en þó man 
Sighvalr fara farar Haralds konúngs Sigiirðarsonar'" , segir 
Guðmundr biskup 4 . þeir Síghvatr bjoggusl við i Flalatúngu, 
ok lylktu liðe sino þar lijá húsunum i túnino. þá er þeir 
riðu norðan at Flatalungu, reið l»orsteinn Jónsson or llvammr 
at Kolheine, ok spur, hvernig hnun tíllaðe til um viðskipte 
þeirra Sighvats, en líolbeinn segir, al þeir skyldu þegar 

i) llltugej fiorvaittssoti för vestr, A 1 250). i) Dufgusaoa, .-*. 

j) Sætt Koltiaiim ok Sitjlnnts, A (251j. 

4) „hann iii-rja^i :'i Englnnd, ok fcll linraclgnam anuu-ra munna fyrii 
agirnl sina ok flfnnd"; ondu fór Slghvatr sv4, bnnn fór til Skagnfjarfcar, 
ok fcll þnr uk synir linus ú eigiiuni nnnarru manna, ok fylldisl svá Jk'ss'i 
spúsagu Giwmnndnr biskups scut ubinr, b. v. II. fiar nte.*t kcmr i H 
Vftb. knp. t'l ff. 
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berjast er |>eir Fyndist. þorsteinu sagðe inenn vildo vejta 
honum til semiligra Gölta, en berjast eige viö Sighvat. Kol- 
lieinn brá sveröe, ok vilde loggja lil bans, ok bunnaðist um, 
cii þorsteinn barafsér lagil. [>á vilde Kolbeinn lcggju til lians 
spjóte; kom |>á at Órókja, ok Lók hann, átlo þá margir menn 
lut at, ok svafðisl hann, ok var Kolbeinn þó aJIreiör. Síþan 
riöu þeir upp til Flatatúngu, ok Ijópo af hesium siuum ok böim 
á béinn; en er þeir sá fylkmg Sighvats, þá var liðit meira en 
þeir liugöo til, ok varö þeiin bilt um árásina. |>á tók Sighvalr 
til oröa: „ekke þurfum VÓr al ugga þá, er þeim varð bill í 
fyrslo". Kptir þat gengo stiírbendr or líyjalirðe or liðe Sighvats 
ok nukkurir inenn or liðc Kolbeins, ok leituðo um Béttir. J»ar 
vur þá meö þeim Ólafr af Steine ; hann var þu i fyrslo forð úl 
híngat, ok var hann hcimamaör at Keldum með Ilulfdane; þá 
var bann xviij vetra, ok allra munnu vuskligaslr. Kom þá svá, 
at hvárirtvcggjo lúldo á forlolnr niannu, ok séllnst á þal, at 
Magnús biskup skylde gera um málin 1 

i) Iiér þrýtr A aljrjörlÍKa (sjá Sl. íi, lifl). 



VIÐBÆTIR. 



r. 

Hér hefr upp prologus sðgu Gu5mundar biskups a . 

I. I'Jins liœsta allsvalda guðs speki ok forsjá, öllum lilut- 
iiin Bœllijía ok miskunnsamliga skipauda, pryd|d]i eigi at eins 
ok lýsli sína eigín brúði, huilaga krislni, með iuum fcgurslum 
gimslcinum ok h'sandi lömpuin sinna úlaligra manna, um auslr- 
halfu. suðrliálfu ok vestrhálfu hemsins, holdr ok jamvel um enu 
yðstu útskaga norðrháltimnar , hvár er allra mesl var forðum 
hörðnut af grimleiksins frosti þeírra ólrúlyndra þjóða, ar þar 
bygöu, ok steni harðari hjðrtu höfðu i sinni þrjózku ok óheyr- 
anligri óhlýðni við sína andliga feðr ok guðs eyreudreka; at' 
hverjum er var sem cn skœrasla stjarna, ineð enum l'agrligstum 
geislum sinna góðra verka, þessi góði guðs vin, Guðmundrhiskup 
Arason, hverr cr þoldi margar ok slórar meingjörðir af sinum 
undirmönnum, lirir guðs sakir, ok lil íriöar ok l'relsis almenni- 
ligri kristni, svá sem heyrast mú í hans cptirfarandi sögn. 
hver er skipl. er i þrjá þriðjúnga. í enum Tysta þriðjúngi cr 
greind icttartala lians ok l'rænda lians, ok uppruni hans ok lifnaðr. 
framan lil þess er haun var vígðr til prests. í öðrum segir frá þeim 
tiðinduin, er gjöröust meðan hann var prostr, ok heilir sá hluli 
sögunnar prcstssaga hans. I enum þriöja er sagtfrá þeim þraul- 
um ok ónáöum, cr hann þoldi i sinum biskupsdómi af sínum mót- 
stööumönnum, ok frá litláii hans, ok þar mcð at lyklum eru skrif- 
aðar nokurar jurtegnir, þær cr aluiáltigr guð heflr lálið sér sóma 
at vinna, firir sukir vcrðleika þessa síns þjónustumanns, cus góða 
GuÖmundar hiskups, hoiuun lil vegs ok virðíngar. Er ok þcssi 
stigu þvi rullkominliga vél trúanda i alta slaöc, al haha hafa 

Brot úr miímögu Gt&mundar uisknjtn (/J> eptir akinnh. AM. Ö57 C(4). 
*) ajá bls. 100 uthgr. (1. 
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snmnn selt góðir ok skilríkir inenn, þeir er kunnnsl vúro þuu 
tíðindi, er hér er á skrífuö. 

2. 'Frá því er ul segja, aL Kollieínn reiÖ einn líina um Kjftl 
ok fylgðnrmenn huns, ok húsfrú lians, friö konu ok sæmilig; 
þau koma ú cinn völl undir einn liamar; laka |)eir ul' hestuni 
sinum ok reisu Ijuld viö hamarinn: fór Kolboinn ok inenii hans 
til leiks, en húsfrú huns vur ein i Ijuldinu ok kemföi sér. Scm 
þeir hafa lilla hriö leikit, kveör hon viö hútt ok sárligu. Sem 
Kolbeinn ok meiin hans heyra þut, hlaupa þeir iun i tjaldit, 
ok er kouan þá í brottu; leila þeir hennar þá iuer ok Ijarri. 
ok iinnu eigi. Kolbeini þútti þella svá illa, at liunn gáir eingis. 
Uunn tekr þut raðs, ut sendu ij menn til Guðmundar prests á 
Viöimýri, ok bidr hunn koma til siu, en Kolboinn beiö þar 
meðan ok mcnn hans. Sendimenn ttunn Guðmund presl, ok 
segju honum, ul Kolbeinn er sjúkr ú fjulli, „pk beiðir mcð 
lítilæti. al þer komit lil hans". Guömundr prestr mælti: „satl 
segi þér, at Kolbcinn er sjúkr, ok þó eigi líknmligum sjúklcik, 
beldr at hugar angri ok sorg; skal þó al vísu hitlu lianu". < >k 
sem þeir linnusl, segír Kolbeinii ullun þunn utbtirð, sem 
fyrr vur sagðr, ok bcr mcð biðr Kolbeiun Guðmund prcsl, ul 
hann biði til guös, ut þeir verði víser hvat al' heiini vœri orðit: 
„þætti mcr," scgir Kolheinn, „mikill léttir burm.s míns, ef ek 
mœtti likum konu minnur sjú, svú ut ek mælta i vigöri moldu 
likain licnnar grnfn miðal 3 unnarra kristinnu muiinu". Guö- 
miindr preslr gengr þú iun i tjuldit, en biðr þá alla úl ganga; 
eu cr bunn hellr beði/.t flrjr frú rismúlum ok lil dugmúlu, þú 
kallar lianii Kolbein til sin ; ser Kolbcinn , bvur húsfru huns 
liggr i grasiuu mjög ólík ok l'yr ul sjú at yÖrbrugði, þvi at 
bou var bæði blú ok þrúlin ok ull[ó|liugkvœmliga snöruð ok 
snúin, ok úlikl krislimm uiúnnuiii , ok fullkomíl duuð. Við 
þessa sýn kcmst Kolbeinn mjög við, ok mtelti viö Gnðinund 
prcst: „svú sem hurmr minn var mikill áðr, þu hetir mjog 
á aukið í þessi sýn, ok af þvi bið ek þig, eun góði prestr 1 i 
guðs nafni, at þú þiggir af guði, al hun l'engi lil' sill ok vit, 
uk mannligan lit". Guðmundr prcstr svnrar svn: „hið mig cigi 
þessu, er ek hcflr ungan verðleik til al þiggja". Kolboínn fellr 

i) sjú bls. ■löÖ athgr. 3. a") inilhla] mital, // inisrit&fc. 
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þa tit jarðar meö viðkomnu hjnrla, biðjandi með hörmuligri 
kveinkan sárligra orðn þenna góöa prcst lita miskunar nugum 
iíi sin. Eplír mörg andvörp ok mikla sýtíng kemst Guðmundr 
prestr viðaf simii huggœði, ok biðr Kolbein útganga. Að liönu 
bádegi kallar Guömundr preslr Kolbein til sín annat sinn. 
llann ser húsfrú sína liggja með fögrum lit ok nátlúrligu yfir- 
bragði , sem íyr bafði hon. Gengr Kolbeinn |)á lil incð Ingn- 
aöi, ok flnnr at Iil' er nieð benni; en svá var bon máttlitil, al 
bou l'ékk ekki talal. GuÖmundr prestr mælli: ^margfalliga áltu. 
Kolbeinn, guðt at þakka liri ]iá mikla misknn, er liniin belir þér 
veitta, gefandi Iff húsfrú þinni ok vit raeð heiliun ok ósköddum 
likam, úðr af trorllu[mJ volkaða, ok er þat lillnga mín, átlu sér 
hlýðinn guði ok heilagri kirkju. Húsfrú þín muu leingi lifn". 
Kolbeinn sagði: „þakkir gere ek guði ok þer, þvi al ck trúí 
þig sannliclgan mann, ok alla mina tifdaga skal ck þig elskn, 
ok hnlda þig ininii traustasta vin'". Ouðmuiidr preslr svarar: 
..vel segirþú þetla, þvi at þar mun nú þinn imgr á standa svá 
at gera. En þó varír mig., al þat verðe þinnar a\'Ii, nt þú 
vcrðir minn cnn slerkasli ok cun mcsli mólslöðumaðr ok iimiun 
mála, en œ því meiri sem leingra liðr fram á okkra œfl. En 
ek bið, at þú þnkkir guöi lirir fagrn jnrtegn, er hann heflr þcr 
veitla, on kenn ekki þal mer syndugum manni". Kolbeinn 
het þcssu, ok skildu siðnn mcð inni mestu viuáLLu þat sinn, 
þó ai skamma slund slaiði , scm eun mun siþar sagt vcrða í 
þessi sögu. 



|»riði blutr. 
3. l þar hefr 'iipp inn þriðja hlut 2 af Sðgti Guðinundar 
presls Arasonar, ok tekr þessi blutr lil þcss, cr liann kcmr 
bcim líl Hólaslaðar þá er banu var vígðr til biskups. Ku þal 
er upphaf þcssa máls , sein fyr vnr frá horlll. nt Guðnumdr 
prcstr Arnson fór yflr Austljörðu. l>á bnr þnt lil tíðinda at 
Ilóbim i Iljnllndal, ntllrandr biskup Sömundnrson lciö al' þessu 
slundliga lífl til annars lif's eptir guðs tilskipnn; lll'ðu þau lið- 
indi einni nótt eplir Transfiyurationm domini, Freltist þessi 
fyrgreÍN tiðindi brnðlign um alli ísland. En þá er Guðmundr 

i) sjá bls. -170 ttthgt. 2. 

j) kap. 5 pr ]>ú a^ rétlu lagi nifcrlag prestBsögunnttr. 
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prestr kom lil Austfjarða, var hann at Barðolomeus mosso n 
þeim bæ er nt Slafafelli heilir, ok á sjálfan messodaginn, 
um óltusöng, frétti hann anlát Iírnnds hisknps; en viö þau 
tiðindi varÖ lioniun svá dátl, sem hann vœri sleini lostinn ; þú 
lét hann þegar sýngja súlumesso um predfcan, cn um daginn 
cptir allar sálutiöir ok liksöng nieð allri ásl ok vandvirkl. 



4. 'En er þeir vóru komnir í svá mikimi háska, þá uröu 
eugi omeði kaupmanna. |>á mælli biskupsei'ni: bað Rafn laka 
lil at slýra, kvaÖ inikit mundu mega giptu hans, ok frctiir hans 
fróðlfgar. Ral'u Bvarar: tl dýrl er droitins orð," ok baö biskups- 
cfni gcfa ser hlezan , ok kvazt mundu lil laka i guðs trausti 
ok hans. Stýrimenu kfilluðn homuii djörfúng mikla at taknst 
slíkan vanda á hendr, þar er hanu útti ckki i skipi , cf eigi 
lœkisl vel. Hafn kva/.t cigi þcnna vnnda ú hendr takast, cf 
nokkurr þeirra vildi lil laka : „on þér megit sjá at eigi uiun 
svá búit liiýða, ok verðr or hverju vandræði nokkut at ráöa". 
En eingi þcirra kvazt lil miinu Uíka þessa vanda. Síþun lók 
Hal'n lil leiösagnar meö samþykki allra stýrimanna. þcssagelr 
Guðmundr skúld: 

Poraös \anda hygg ck fundu: 

llrirsagnir þraut bragna, 

þjöö varÖ þú við leiði 

þreytln scgl(s| at neytn: 

blátl 3 var um borð at líta 

brckalall vcgu alla 

brœd[d]r þar cr bárnm rud|d]i 

barðjór ol' skergaröa. 
\ú er þelr vóru komnir í svá mikinn háska, þá mœlti Rafn, nt 
þeir skyldu sigla at eyjunum, cu hanu kva/.t mundu firir scgja 
sem honum þælti likast; ok svá gerðu þcir, at þcir sigldu um 
nóttina, en liann sagði lirir með miklu vili ok gæfu. ]»at sagði 
Tomas j»órarinsson, al þal veri iij sinnnm, al hann kvazt eigi 
annal sjá cn land flHr slafninn , ok eigi iiiálli vila, hvárt þar 
vóro nokkur sund eðn eingi. þess getr Guðinundr skáld: 

i) sjú bli, 431, ailigr. I. \)u*<\ kap. stciKÍr og i Ttal'nssögu, hðr 
mcrkt /í. «) R; blott (= blótt = blátt), B. 
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Gekk á græðis blakki 

grappr um nótl viö ólia, 

Kamn varö sem ek get gumnum 

gagnsmaðr, til leiðsngnnr: 

höggr iukk hvnrutvcggja 

luigtorgs vila borgil, 

suldi' segl ok boldi 3 , 

svall hrunn", skipi ok mönnum. 
|>at var jamsnemma , er þeir vóro komuir i geguum eyjarnnr, 
ok þá sii þeir dagsbrúnn. ]>á kvað Kyjúlfr visubelmíng þnnna: 

Báru [austr frú 4 íra 

ælllnndi ske branda 

[hrcgg nðr* bimna tiggi 

beitbyr fírum veitti. 
þá tók Grímr at kveða: 

Sðr á sigling vára 

Suöroysk kona, þnðri 6 

súð gerast nú nauðir, 

námgjörn, er hrýðr" 1 stjönumi. 
þessu næst koma þeir i gúða höfn viö ey þn erSandey heilir, 
ok þar reistu kaupmenn bafnarmark. Svá sagði Grímr: 

Ber heflr beitt 8 a brattri 

liótólfr skipi lljólu, 

áðr l'ell sjór um súðir, 

Sandeyju 9 ske branda: 

reisli sjálír ok sýsti 

snarr felngi barra 

bai'nar mark flrir hrefnia 

|hnppsverk gotn 1 " sterkan. 
l>cir lágu við Suðreyjar i góðu lægi nokkurar nætr; þú réð 
(irir Suðreyjum Olni'r konúngr. |>ar kom lil þoirrn sýslumaör 
konúngs ok beimti nt þeim landnura, eptir því scm iög þeirra 
Suöreyga vóru lil, ok nl þeir ælli at gjalda xx hundra[ða] vnð- 
mála, því nt þar vóru XX islendir menn á skipiuu. |>cir vildu 



j) rwalöi, if. bwftli "- >) svulhrr.iin, II. 

«) R; [011 firlr, II. s) /í ; licggofcr, 11. o) /t; þyfci, R. 

i) /f; liruufc, B. .) R ; beint, II. 

<,) R\ SanJoyjar, U. «.) fí. ha&vork viiu, B. 
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eigi gjalda, því at þeir vissu, at þeir urðu at gjnlda annnt slíkt 
í Noregi. Eplir þelln gengu þeir Uafn ok bisknpsefni ú land 
nijög margir, ok lil kirkju, því al hiskupsofni vildl liafa líðir; 
þar var kominn konúngr, ok bauð biskupsefni til horðs. En 
er biskupsefni vildi brol fara, þú sagði konúngr, at biskiipscfni 
skyldi gcra booum rélt, ella kvazl hann muiidii halda þú, en 
biskupsefni lók þvi þverliga. Hafn sagði slígs vou, ok bauð at 
gera konúngi sæindir; en hann kvnzt þnt skyldu hafa, er hann 
álti. Ku er slýrinionn urðu vnrir \ið þetla, nl þeir biskupsefni 
ok Hai'u vóru Iialdnír, |iá liað Itólúlfr, ut inenn skyldu laka 
vopn SÍn, kvazt eigi svá skyldu skilja \ið svá Vaska dreingi, at 
hann vissi eigí livat liði um þá. En er þeir vóru búnir, hljópu 
þeir í bálinn ok reyru ni landi, gcngu þeir upp ineð fylktu liöi; 
cn Snöreygnr sátu undir einum hóli ok þeir biskupsefni. Fóru 
þá iiii'iiu i milli þeirra, ok varð þal nt Sffill áðr en lauk, at 
þeír biskupsefni gnldu vj liundrut vaðmála, Eptir þetta fóru 
þcir biskupscfni lil skips sins, ok sigldu gúðnn byr ok urðu vol 
rciðfara; koma við Noreg skipi sínu suðr frá þrándheimí, þar 
sem á Eiðí heitir. þar líetlu þeir andlát Svcrris konúugs, þar 
lágu þeir um nóltina. J»nðan sigldu þeir norðr til þrándheims; 
heldu þeir skipinu i Niðarós. |>ú kvnð Grimr visu : 

Hör náðum val v/ðís, (sjá bis, 485.) 
í Norcgi vóru þeir uin velrinn, ok vóru margnr Stefnur al átlar, 
ok lalöisl biskupsefni mjög undan, ok lezl ij'lt til fallinn þessa 
embættis; cru þur margar frásagnir áðr en GuÖmundr var vigðr. 
En með umráðum Rafns ok annaragóöra manna, þn var hami 
vígðr lil biskup(s| af erkibiskupi á messodegi heilagrar mcyjar 
Evfemi|cj; þá var llákon Svcrrisson konúngr yilr Noregi. Svá 
scgir Guömundr skáld: 

Hymgæöis varð ráða 

rundar [hóls al' njola 

vilr áðr vigslu gicli 

vegsmaðr náö saðri : 

kjölrennir fór kanna 

kynfríðr |at þat a síðan, 

trú þá er tóksl mcö lýðum 

trygö, iláleygju bygðir. 



1 1 | þiuin. 71; LÓI ufc, tí. 



i) f þann. /f: aí' [>\i, B. 



<iuöiiuinilnr i»g*. BISKUPA SÖGUR. 565 

Rafn for um vorit norðr á Ilálognland. Um snmai'it eptir fdru 
þeir Gudmundr bisknp ok Rnfn úl lil Islands ok kvómu skipi 
i .MjófufjGrd í Austfjörðum; þá fór biskup lil Ihila lil bisknps- 
stóls síns, en Rafn fór veslr í FjDrðu heim til bús síns ú Eyri: 
ok áör þeir liískup skildual, gaf biskup Hufni stóðhross góð 
ok sólarstein ok kyrtílsbúnað , ok þeir skiptu kyrtlum brúnuð- 
uni til minja, eplir þvi sem Ralh beiddi. |»essa gripi álti Ral'n 
meöan hann lifði. En er Rafn vnr drepinn á Kyri , þá tóku 
þeir sólurstein|inn] ok kyrlilinn meö btiningi, ok sýndisl þeim 
steinniun hegetlill , cn kyrlillinn vondr sloflötur, ok köstoðu. 
Eplir þcnnn atburÖ virðn menn svú, al þorvnldr inálli þvi eigi 
þessa gripa njótu, ul Guðntnndr biskup hal'ði ált. 

5. 'NÚ er sagt frá uppruna virðuligs lierra (inðmundar 
bisknps Arasonar IVaman lil þess er lianu var bisknp, ok mun 
svú al hyggjast þeiin er þessa sögu lesa eða beyra, at fár miiuu 
preslasögur þvilíkur ú bókum ritnur, ef með réltuin hug er 
virl, hversu huleitr gúðs krapir befir bann styrktan til síns bisk- 
upsdóms, hversu sem síþun belir skípazt ulferð hans eðu ha'llir 
i biskupss>slunni, þvi at þat hehr i mbrgnm óöldum veril. Nú 
megu allir ínenn flrir þvi elanarlausir al vera um þessa sögu, 
þvíut huuu hafa saman sella góðir menn ok öfundurlnusir, bæði 
viiimn biskups ok úvinum; uiáUu þeir ok vila gjolla þessu at- 
buvði, er nú evu sagðlr, er þeir lieddnst upp jnnUVnm Guð- 
mundi biskupi, ok vóru víð þessi tíðindi, er nú vórú sögð. 

. G. -'llfcit lii'lju ver upp s6gu bcrra Gnömundnr biskups 
Arnsonar, lil gamans þeiin iminuum. er buua vilja heyra með 
góðliisu brjósti, þ\íal þal er óllum gdö skemlnn, þeim er gott vilju 
hcyra, en hinuni gerir ekki góð skcmtnn, cr eigi vilju lil hlýða, 
efta at byggjn, ok nllrn sízt þeim , er lil báðs virða þnt sem 
gotl guman er góðra munna. P\ú biðjum ver guð ok alla heil- 
aga niunn , at þessi IVásögn verði i'mgum at ábyr[g]ð þeim er 
b'sa eða rita, eða hér leggja nokkut gó/,s til i orðum cða Öðr- 
um góðum lilulum, þvi at hon þurf mjög góðra uinuna tillðgu, 
því at hon befir leingi i salti legit, ok eru uú allir dauöir, þeir 
er bana ætluöu langa nl gera, ok gyost vissu ok bezl mundu 
vilja, ef þeim hel'ði iífit (il en/.t. liur ok svú til um þat, er 

') hessi kap. cr epiloijus cfcr ejtlirináll nrestssííguiinar. 
'i) þessi kap. er nokkurskoiiar proloijus biskupssögunnar. 
I. B, 37 
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inenn höföu íjölda brefa ritaö ok í einn slað koniil, í Laufás- 
klrkju, ok bruniui þau þar iuni 011 í kirk[j]ubruno e[i|num, ok 
munu þau aldri si'þau rilin veröa'. 

þat skal DÚ rila, hversu mikill spámaör herra Guöinumlr bisk- 
up hefir veril i framsýni sinni, |>ó at þat liaíl á ymsuni límum verit; 
Lek ck þar fysl lil, er scgir í preslssogunni, á Viðiinýri eun fysta 
aplan, er hann var lil biskups kosinn uin daginn ftÖr, cn Kolbeinn 
hreiddi dúkinn á borÖítok mœili svá: „eigi er dúkrinu svá vlrðu- 
lígr, sem vera sk\ Idi, liann er slilinn"; en biskupscfni svarar: „nngu 
skitir um dúkinn, enþar epUr mun fara biskupdómr minn, svá 
mun bann sliiinn, sem dúkrimi er". Kolbeinn þognaÖi ok brá 
lil viö. ISú cr sjá en fysta spásago bans, ok er þctla mikit 
framsýni, at þvi scm eplir kom i biskupdómi bans. 

ISu skal segjo oðra spósögu Guöimmdar biskups. ]>órör het 
maör, honn var faöir Ilöövors, föður þorgils skorða; hann var 
mikill vin Guömumlar hiskups. J»úrðr bað þess citt sinn, er þeir 
l'undust. ok mielti svh: „þot vildo ek, biskup, al þú segöir mer, 
iiversu gamall maör ck uum verða". líiskup svarar: „eigi ma 
ek segja þer þella, þvi al ek veil þot eigi". Uonn svoror: 
„veizlu þcttfl, sem mart annal þal cr þú vill, ok þorflu eigi 
nndan al fora mu þctta". Uiskup mielu': „roöo mun ek þer 
ráð efþú vill". — „llvcrt er þat"? sagöi þórör. líiskup iiuilli: 
tt þá er þú frellir anlát mill, þá láttu sem þú munir eigi leÍDgi 
lifa þaöan fró". Nú skilja þeir ot þessu, ok liör löng slund. 
lil þcss er þórör lekr sólt i elli sinni, ok cr hoim halöi leglt i sótt- 
iiini nokkura slund , þá frclli hann onlal Guömundar hiskups; 
hugsar nú um tal þeirra GuÖmundor biskups ok róö hons. 
scndir nú orö vinum si'nuin ok Ihrmlum, ok hýst viö framför 
sinni, ok ondaoist or þcirri sótl. Nú fylldist svá þessi spásaga 
Guömundar bisknps, sem morgar oörar. 

Kun er ot segjo þriöju spösöguGuðinundorbiskups, þá er 
gjöröist öndvcrðligo i hans biskupsdóini, en þot vor meö þcim 
hœtlí, ot kono sú vor meö biskupi, er Ilollhero hel, ok varkölluð 
helto; hon vor döllir þúróll's halla, ol' ]>\í \ar hou hclla köllul. 
Hon miclli viö biskup: „scgðu mer, berra minn, þal er iner er 
alhnikil l'orvitni á". — „Uvat cr nú"? sagöihann. — „Ilve nœr 
mun hclgi þin upp koma"? segir hon. Hannsvarar: „i»egiþú, 



i) sbr. ÍhI. Aod. éuH 12S8, 
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lifia þín, ok spyr mig ekki þess, þvíat ckki mun helgi mín 
upp komo". — lv EigÍ má |)iil vera", scgir hon, ti svá mörg guð- 
lig verk sein þú vinnr í þcssu lí(l, ok Irúi ek því, at guö láli 
eigi lielyi þína ininni cöa riki en nú er her, ok segöu mér 
þelta, er ek spyr þig, því at allt þetta ok annal veizl[ú], cf 
þú vill". liudmundr hiskup svarar: u þat tor eugi gjörl al 
þekta þig af því, sem þú tekr upp, svá ertu fylgin þínu 
máli; cn nú lil þess at þú þagnir, þá inun ek segja þer mitt 
luigboð ok framsýni, ef svá verör, sem ck get:iat þá er lidil 
er frá anláli minu liálTr fjórði tögr vctra, þíi munu hein mín 
or jöröu lekiu mcö þcim athuröum, scm guö vill al veroi"'. 
Nú mega allir mcnn skilja ol" slíktim alhuröum ok frásögnum 
scm nú cru sagöar, hversu injög enir l'yrri mt'iin hafa trúal á 
orö Guömimdar biskups, janivel cnir vitrnslu, sem óvitrare, 
jamt vinir sem óvinir, scm s;igt miin verða, áðr þessi sögu lykr. 
Iier munu ver nú standa lala at scgja frá spásftgum Giiömundar 
hiskups; uillu vér ok, at þessar spíisögur hans sef leingsta lagi, 
þær ec haun haföi Qrirsagt af gipt hcilags anda, sem Solomon 
konúngr sagði: „óll spe|k|t er af guöi ok ávalll mcö homini, 
ok er æ ok æ*\ iMunu vér ok svá virða, vínfrok frændr GuÖ- 
inuudar biskups, ok sannliga trúo, at sá guö, er alla góÖa hluti 
veilir ok gefr sinuni vinum, hafl hann ellöan ok styrkla|n| i 
gegn sínum óvinum, er honum vildu lirirkoma i öllu illu, þvi 
er þeim kom i hug ok þeir inállu , i oröuin ok verkuin. Nú 
skal hedan af segjo þau tiöindi, cr húöan af tiröu í viöskipluiu 
þoirra Kolbeins Tumasonar ok GuÖmundar hiskups Arasonor 
ok anmirra höl'ðingjo, hversu haröliga þeir lcku við hann a 
marga vcga, sem nú niiiu sagt verða í cptirfarandi frásúgnum. 



7. 2 I"irir íMarúi mcssu um kvcldit var hríngt á slaönum 
ulhuii klukkum li! nplonsaiigs, ok er svá frá sagt, at þcir Kol- 
hciun hey[r|öu eigi klukknahljuðit þar cr þeir vúru í gerÖÍDU, ok 
cr þat lillti mcirr en ördrag frá slaöuuni. J»á mælli Kolheinn : 
„reiör cr Guðimmdr mágr minu nú , er hann hclr eigi hríngja 

i) sj;i Jtftþ, ;(7. (uni 1273), Jió vur þaís i raim réttri árft 1311 afc hei- 

bpr dómr Cíu>niumlar biskuus lur úr jfirtu cckiun, "k nuelti veru, :i>. ber 
tetti at slamla: „hálfr útti tugr". 
i) .sjú bls. 49-1 ulhgr. 3. 
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at staÖmim slíka liátíö sem nú er i dng". Kolbcinn kvaö 
vísui* þessar nm dagimi áör en liann (»11 ; 
Beyröu himua smiör ryttu röðla grnmr 

hvers or skáidit biör: ríklyndr ok rram[r) 

komi mjúk til iiiíii haids hverri sorg 

miskmm þín, or bjarlaborg. 

|)\í hi'it ek á þig 

þú luilr skapaöan mig, Gætlu mildíngr mín, 

ek er þru.'ll|inn] þiiin. mest þurfum þín, 

þú eii drottinn niinu. haiz hverja slund 

n holda grund: 
Guö heit ek á þig scnlu meygjar ma'gr! 

at þú gneðír urig, maisefnin fögr, 

minnstu inildíngr mín, öll er hjúlp al' þt»r, 

mesl þmiiim þín: i hjarta raer. 

^ú ríðr biskup af staðnuni viö iij c' mnnna; þar vóro 
mco honum iij ábúlar og ij iminkar ok nær iiij- tigum prcsta, 
ok marL ieikmaima ok klcrkii sveit mikil; þar var ok mart 
roskra manna, en sunil vóru strúkar ok stafkarlar ok göngu- 
konur. Ok er þeir Kolbeimi sjú al biskup riðr í brol, þá tók 
til orða lírúsi prestr ok niaili viö Ivolbein: lt þar ríðr nú blskup 
i brot með vírðíng ykkra beggja". Kolbeinn bað þá iiienii taka 
hcsta þeirrn, ok kvazl cigi ]iola, at biskup riöi brol með skóg- 
urmcnn hans. Kolbeinn riör nú flrir þá Ögmund með cccc 
manna ok fylkir liði siuu. Kiskup víkr ]iá ar veginum, ok vill 
riöa frani aiina|rs]staðar , en Kolbeinn snýr þar í mótl; ok er 
llokkarnir mœtlust, þa Ivsir i hardaga. Guðmundr biskup sat 
ú liesli, ok meö honuni ábótar ok miuikar ok nokkurir prestar. 
Biskup kallaði þn, at eigi skyldí berjast, en eingi maðrlötsem 
þat heyrði, er hann lalaði. Itessi Vermundarson frá Móbergi 
gekk l'ast fram, ok spurði hvnr Ögmundr sueis væri. .\ad|d]r 
hét fylgðarmaðr Ógmundnr, hanu svarar Bessa: „þat er líkara, 
MórBessij nt jui hittir oddinn ;i hjalta Bnoisinni, áðr sjá dagr 
líði al', ok osýimn, at |iú sncisir mör þinn opiarr ]>á er it skilit." 
Naddr bljóp i mót Bessa ok baröisl alldjajrjriiga, en þó fóru 
svá þeirra viðskipti, at liessi vo Nadd. Ögmnndr kom at i 
því er Naddrfcll, ok lók (il orða: Jast gengr þú fram, líessi." 

1) ilj. cec, II. »1 *!., li. 
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J»al skaltu linna," sagði Iicssi, „at ck skal ganga n.-rr þrr". 
ögmundr svarar: ..[>ai skal elgi leíngi, at þú hrósir þvi". Sfþan 
uljóp liamt ;ii líessa i þvi er hann vo Naör; brynjnn Besaa 
var rúm, ok hljóp lion l'raui umlir höndr homun, er haun laut. 
Ögmuudr hjo til Bessa með sverði 1 á hrygginn Örir neðan 
brvnjima. ok þar i sundr i tvau; dó'- Bessi þar, ok fann bvú 
sneis, or hann leitnði iini •dugiun þá er þoír Naddr LÖluÖust viö 
iuu daginn; ögmumlr kvað þa visn þessa um t'all Bessa ok 
hardagann í Viðinesi: 

Bessi hne þar ar hrciöar 

hiiu eggjar lið seggja 

vtegöar trauðr at víöri 

Vennundarson grundu : 

lclu lagðfr spjótum 

lif þar cr briistu hlil'ar, 

gdð vðrðu fjör fyrðar 

fúair, þórðr ok Jirúsi. 
líiskups rnenn borðust djarHiga, líonall Sokkason, Svcinn Jóns- 
son, Vigfus kennimaðr og margir aörir. Kolbeinn Tumason 
fckk stcinshögg í bardaganum í ennit, ok fell hann við; þat 
var banasár hans, cn þó hoföí liann \it silt ok beiddisl presls 
fundar, ok þat vildi biskup gjarna. Lngöi Kolboinii þú allt sitt 
mál á biskups vald ok kii'kjunnar rétlindi ; lúk hann síþan 
þjónustu, ok andaðist eptir þat. Kkki varð víst, hverr steini 
þeim hafði kaslað, cr Kolboini varö al bana, ok efngi muör 
veit þat enn í'dog, en þal er frásögn þeirra manna , er þar 
vóru, at or lopti olan sá þann slcin fljúga. 

8. ;, Nú er frá þvi at segja, er þó var lyr en þat er nú 
var frá sagt; Kona Kolbcins var Gyríðr dóitir þorvuröar |>or- 
geirssonar; vóru þau bncðra hörn : iluömundr biskup Arason ok 
Gyríðr, at fra;[n]dscmi. þar var ávallt in mesta bliða mcð þcim 
biskupi ok henni, hversu sem með þciiu Kolbeini var ok hi.sk- 
upi, ok iiili bætli hon um með þeim þat cr hon mútli. Gyríör 
spurði biskiip einu sinni, cr þau tölnöu marga hluti roeð sér; 
„hvat ffitlar þt'i, fraí|n]ði, hvárt Maria drotning launi Kulheini 
uukkuö i þessiun heimi þater hann kvcör um jarlognir hennor 
ok dýröir", Biskup svarar: víst mun hon launa honum |>ú er 

i) SYOrítfDOÍt, II. v) dá/, B. a) sjá bls. 105 íitlijjr. I. 
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hann l)arfmest". ,Jíœr mun Jmt, er hann þarfmest", segir lton. 
— líiskup njailti: „hvinær œtlar þri at hann þurli mest?" 
Hou svarar: „þot viida ek at María veilli honum í"> si hór f 
iieiml, at liann gcrði aldri i móti þér". Guðmundr hiskup 
mælli: Jétl mim hoiium þat falla, er hann gerir í móli mer, 
ef ek skal rúöa". Gyríðr svarar: „vel mun þér fara, frœndi, 
cn þat alll bczt, cr mestn varðar, en allhraidd er ek um þó, 
al honum vcrði eigi at öngu þat cr hann gerir i inóti þér"; 
ok nn fœr á hana, ok grœtr hon af lali þeirra ok hugboði því, 
er hon hal'ði í brjósli, en biskup huggaði hana, sem alla aðra. 
þá er liaim sá bryggja, þvi at hann máttl ekki auml sjá, ok 
iii;i'lti liaiin svátll hennar: „grállu eígl, fraJOkoua, guð mun sjá 
til mcð oss, ok verði sem hann vill , þal niun hezt gegna ull- 
um oss". INri koni sjá spasagu Guðmniular biflkups fram þá 
cr Kolheinn var at bana koininn , ok hunn bað biskup misk- 
unnar, en guð hjálpar; þá mœlti biskup: „nú mun Marialauna 
þér kvæði þin, ok helgír menn gUÖS, er þú hellr orl um, endu 
þarl' þú nri mest; skal ek nú ok miskunnaþer þal cr ek má"'. 



i) A! M i:-iiil;vi''i!ii! Kolbeíus cr 
inanns (AM. (M9. •!.) oru tilfæru fi 
kvíeti var 17 crindi, en vnr ckki sett 
Augrfcllir vartu fillum 
cinn postulum hrelnni 
hcilugs Kiíí-is i htcstu 
bappnkeytr föruncytl: 
niíiii cngiiin inauui 
jafnheitt frifcar vcil[t]h* 
hýfcr scin her ult móí>ur, 
|>at er mlnuilfgti slnnt. 

Mior gckk |»ú ciiin cn afcrir 
öollnga frá pfnlngq 
svikbamiandl! nuiiuii 
sujallr pontular allir: 
Jivi at drcngr i styr ströngum 
stólt ]iú hjá kvÖl dnillins 
blft ok br&gnfngs móoir 
byrstrandar gratandl. 

Sjálfr kallaí)! sicllar 
fiölknarra 1 þik harri 
1) •dlknnrri, thb. 2} tarsSýr! 



nú ekkcrt til, on i Jónssögugufcspjalla- 
erindi, úr „Júnsvísum" Kolbelns. |»etta 
stOfjum. Jictta vari Omlvcrcu kvn&inu; 

son iMárie sturar* 

suud-hyrs I kvöl biiuillnn: 

i il fal ncsir lýía 

risnu kentlr á hendi 

iliks vfot ðaubaiiD tioki 

dogrennirl þðr heunar. 

Knsnn lözt hú hag hrcinnar 

liófi in^i ilrotiiintíar 

hafs meoan tayrþöU lif>i 

hugat blftliga sioan *, 

|ier var hon aein liarar 

liildingr pkipa vildí, 

ykkr lofar, cla bckju, 

oll bjóo, i siao iuöT nr. 
v ii;r enda kvieuisins slúo beiia erimli • 
• Fraini geugr hátt sá er lUuina 

licrteilir þer voltír 

snardeilandi ! sólar 

sunds á margar lundir; 
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. . . ge|r|sema, þella allt Qrirlél hann, svá at hann ve'illi 
þal hverjnm er hann hað, ok svá þcim cr hann búðu eigi, ok 
liann sá mjög þnrfiimii, þá hugði liauu þeim sjálfr þat er þeír 
þurflu. Nú mcga menn sjá ok skilja uf þessmn frúsögnum, 
liversn mjög ulþvöa maima mumii al honuni sa-kja. cöa spara 
hann li'Ll þessa. er hann sparði síg eigi sjálfr Ul. En þó var 
þetla ósækilig sök, [lútt hann gerði skyldu sína lirir guðs sakir 
við kristiia menn, þvi at guö sjálfr mœlir svá: „elskaþu náúng 
þinn flrirguðs sakir", ok scgir svA: „eigi skalln mumiimi Urir- 
líla þótt syndugr se, beldr syndirnar, ok skilja þœr l'rá houum, 
el' iná". Nú gerði Guðmundr al htildr sína skyldu í þessum 
hlutuin, er nú vóru sagöir, þar Bcm hann var biskup skipaðr 
lil rettra hlula al' guði ok mönnum, þvíat þcssa or hverr 
krístiii[u| inuðr skyldr, al elska nániig simi sem sjúlfau sig; því 
hirði (iuðmundr hiskup um ckki, ncraa þat at hjálpa mönnum, 
at liann vissi, sem allir vita rctttrúandi menn , al guð sjálfr 
lagði alla stund á al hjúlpa möniuun, ok gerði Guðmundr biskup 
þvi þetta eptirdœmi guðs sonar, al hann sá, al þelta var icðra 
en hvert annarra, þvi at öll önnur drottinlig teigu lúta þessu 
ylirstórmerki alntaUigs guðs, ok lcysa menn or helvili; ok 
lirir þessar sakargiptir stefndi erkibiskup Guðinundi hiskupi á 
sinn fund. 

þcnna tíma kom út bréf þóris erkibiskups, ok vóru þá 
ulunslcfningar, ok tekil þiíngliga á óvimun Guðnnmdar biskups. 
Kyröiist þeir Arnórr nokkut VÍÖ þat. |>elta href mmlir svá: 
„þórir erkihiskup scndir hörmúngar orð ok heilræðu Arnóri 
Tumusynl ok Siguröi Ormssyni, þorvuldi Gizurursyni, Jóni Sig- 
niundarsyni, llalli Kleppjúrnssyni, Snorru Slurlusy/tii. Sannligt 
þikkir oss al byrja várt eyrendi af hörmúng ok hcilruiðiun, þ\i 
al svá scm vér eigum at fagna yðrum fagnaði , svú cign vór 
at ófagna ok yðrum ófugnaði, þviat sýsla vor ok Petr postnli 



lltll 



h&r er á livurn veg nieirl oldagaros mei) 0rí)i 

kyrbjófer on kyn |»j«'^ :u* yora djríJ kcIÍ skýroa. 

I 010 eru og tilfœrl) I crimli úr lirunliomlii .Ji'iiis*Ir;ipu t ,entir (Jainla kauúuk 
austr í fíykkvaW, ug eim 3 erin<ii úr dróllkviiuVi Jónstlrápu oplír i( Nikulás, 
fyrsta ok fromsta ^verar uiúnkliiís abóla' 1 . 

i) Ilör á undan vanlar Unl i 11, sjá bls. 501 atligr. 1. 
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skyldar oss: fiaudcrc cuwi gaudentihus et flere cum fentibus; fagna 
þoirra fagnaði, er fagnaÖ gcra guði, cngráinhina, er grim[m]ast 
við'; cn cptir guðs orðum grim[m]asl sú \ið hann, er við bans 
eyrendrcKii iTim[m]isl, þal er við biskupa ok presla. Hann PcLr 
postuli segir svá i BÍnura pis[L]li': ^Qui vos audit. mc audit, et qui 
vos spcrnit, me spcrnit; bverr ur yðr hcyrir, mig heyrir hann : 
hverr er yör harnar, mér hufnar hann'. ]>au soiuu orð 
koma lil vor, þvi at þeir vóro vorir feðr, en ver þcirra synir, 
sem spámaorinn segir: J'rutribus tui* nati sunt tihi filii'; þá 
kenning keiinu ver, at þeir letu oss moð sömu áminm'ng luirða, 
ef vör flvtjum vel meö sönnum rökumj gjöldum ok, ef vér 
flyljum illa, þá er vorr hagr lucttligr, ef vcr þcgjum ok hcfuiun 
cigi gltcpa, þvíat cf þal gcru yér, þá er lýnd sál þess ens 
synduga, cn guð hcimtir liana af uss, ok er ólikr kostr, otfaila 
i nokkura grimd við menn, hvcrsu mútlugir sem þeir er[u] eða 
liarðir, hcldr cn grim[m]ast við guð; en heðan spyrst hörmuligr 
grimleikr ok fáiiðr guði ok öllum guös lögum, er Guðmundi 
biskup[i] er vcittr, efsá vöxtr er á, scin menn segja, at ólierðir 
menn hafi haun iirirdæmdan, þar sem eiugi inaör á á honum 
dóm, ncma pálinn, ok vér af hans hcndi, ok cr liann nú scttr 
al' sinu biskupriki , hnill ínörgum sálum Lil ábyrgöar , mcnn 
af honum lcknir, ok uokkurir prcstar af þeirra tólu; en þenna 
vanda má eingi leysa, ncma páfinn sjálfr. Nú er |>ar komit, 
at þcssi mcin veröa aldri með oröscndingum slökt ; vœr höfum 
þess l'reislaö, cn ylirbictr hafa freslnzt, ok vcldr þvi va]n]si 
Lrúar, ok kapp þeirra, er í illu þrályndast. Kn þá er vcr lcilum 
\ið at ransaka, livaðan þcssar sakir risa, cða liverir mcð kappi 
leila við um atnæra þcssi mcin hcldr en slúkva, þá visa sumir 
sökum i cinn staö, en sumir i annan, ok sjám vér ekki annal 
hcilL ráð i þcssu máli, cu biskup sæki á vorn fuud ok þcir 
mcnn mcð honum, er hér eru á ncfndir. J*at bjóöum vér ok 
yðr, í hlýðni, guði (il þakka, hcilugri krislni Lil Irelsis, syiuluui 
yðrum til lausnar, ok öilum landslyð til þurftar: at þór stekU 
al Bumri á vorn lundj en nú skulu vér alJa stund á leggju, at 
ósætl falli, cn sicll eflist, sálur hjálpisl, ok larigœr friðr standi 
i þessu laudi; en oss uggir, at lil Inngra mciua standi, eplir 
því scm oss kcnnir hnghoð, ef þetla ráð or lirirlitið. Kn þór, 
Arnórr, [ok] þcim öðrum, cr þú helir yflr guðs eigu ok biskups- 
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stól sctlu, þá bjóðnm vér þeim fastliga í hlýðni af gilös hálfu. 
al þer i'áii lionum al staðarins eign svá inikit, at Uann megi 
siemligfl ulan fara, ok hvarki kenni liarin hiieisu í ulani'erð nc 
aptrhvarli, cu ef þér afra!kis|t| þelta vort eyroyncU, þávilið þal 
víst, ul yðvarr vaodi mun uukast mar[g]falligliga." 

Guðmtraðr biskup fór um haustiö lil HÓia, ok sat þar i 
i'riöi ut kulla um vetrina, ok eigast þeir Arnórr ekki við þaun 
vetr. l>á gcngu margir menn Lil SUHta vlð biskup. ]>uim votr 
er biskup var i SteingrimsHrði fyrri, andaÖist l'áll biskup, þriöja 
lutl. Desembris, en kosinnvar til bisknps Tcilr líersason, systur- 
sou þorvalds' Gizurarsonar, ok fór Jrarvaldr utan moÖ bonum. 
Teitr andaöist i Noregi, ok varð cigi biskup. l'm sumarit eptir 
bjuggust þeir til ulanforðar, Guömuudr [biskup] ok Arnóvr 
Turaason; lá bisknp til hal's vj víkur, ok sigldi út ij siniunn 
ok varö aptrreka, ok var borenn sjúkr af skipi, en ij nn'.nn i'órn 
ntau af þeim Hmm, cr erkibiskup haföi ulan stefnt mcð biskupl. 
Arnurr I'ór utau um suraarit einn af þeim vj, er meö hoiumi 
vóru nefudir, en Guðraundr biskup fór uian vetrí síþar, ok 
var cnn fysla vetr i Vik meö Nikntási bisknp[i|. Nufinuastþeir 
erkibiskup ok Guðmundr biskup, ok var erkibiskup heldr slírðr 
i l'ystu, en Guömundi biskupi ekki ógjarut, at lúlu lítl lil við 
aöra menu. Nú var uf þvi heldr seinligt um samning með 
biskupum, cr hvarlveggi var siírðr \ið annan, en meðaigimgu- 
menn vóru misjat'nir. Allir göðir menn lugöu gúö orð til, al 
þeir skildi vei, ea þó vóru þeir Jtar sumii', er ekki btettu imi 
raeð crkibiskupi ; stúð ui'i þann veg um slund, ok höfðn kterkar 
erkibiskups heldr í áloítni við Guðmund biskup, ok þeir spurðu 
hvúrl þal veri satl er sagl var, at hann loli eta sla.tr tvímælt 
föstudoga á islandi. Ilaini kvaö eigi þat sutt. þeir spuröu: 
Jwtr þú eigi elu slátr el' júladag ber ú föstudug?" — u Vfsl 
leyfl ek þat," sagði (iuömundr biskup. — „llvat gerir |ul þu uf 
föstudegiiium?" sögðu þeir. Guðmundr biskup svurar: „Uvat 
geri þér þá af mvrkrinu, er Ijósii kemr i húsit?" — ]>eir avara 
þá öngu. Guðiraradr biskup mœlti: „drottinsdagr er Inirðar- 
dagr lians, en eigi fnsiiidayr 3 , ok svá flýr fastan llrir hátiðinni, 
sem nivrkr lirir Ijiisinu. svá at ekki verðr af'". ÍS'u þagna þeir 
við slik ansvör. 

ij |iorvnr?Jz, //. i) getg.; yi&lardítgr, B. 
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10. |>at er sugt, al um vetrinn, er kom at þorlúksmessu, 
at Guðmuiidr biskup spuröi þórc erkibiskup, hvárl hanu lol'aöi. 
at bann héldi þorláksmessu sem vandi hans var lil á Islaridi. 
Erkibiákup Bvurur: „þat lofa ek víst eigi, at |)ú brjótir log ú 
oss ber i Noregi, bversu sem þú gerir út ú íslaudi". Snemma 
um morgíninn þorlnksmcssu sendír erkibiskup ij klerkn BÍna, 
at forvilnust bvut Guömundr biskup hefsl ut. Kn er klerkar 
komn aptr, spurði erkibiskup, hversu Ouðmuudr biskup heldi 
boðskap lians. ,,I>nt skallu virðn sem |»ú vilt, herra, eigi 
skortir þnr tiðaízjftrð mikla ok halfÖHga." — „Hver er líðngerð 
þar?" segir erkibiskup. J»eir sögðu : „þar er tíðugerð ul öllu 
sem allrahcilagru mcssu". — „Já, já! vel ," segir hann, „mú 
svú vera, ekki inn at þessu linna aunat, en vel er lil snúil; 
Jiul get ck Guðmund biskup ælla, al binn hcilngi |>orlákr biskup 
skulí Iiafu sinn Iitut af líðagerð þessi, ok fúir mundu þelta 
rúö sjá, eðu hal'a svá komit, sem nú er, ok ekki er þat uudar- 
ligt, þólt Guöniuudr hiskup verði eigi bam i viðskiplum þeirru 
höföíngjonna á íslandi úl, þann veg virðist mer alböfn bans 
ok hffillir, þv/ heldr, er ek veit gjör, en vant er mann at lofa 
meðnu lillr, en fárra maki ætla ek al Guðmundr biskup se, 
þeirra sem m'i eru Ilrir ofan mold, i alferli ok höfðingsskap 
8ÍQU[mJ, hæði firir guði ok mönnum, þal sem lil bans hevrir. ' 
Jlcðan frá þessum atbnrð var crkibiskup betr lil GuÖníundur bisk- 
ups en fysl, cr hann kom til INoregs, ok vnr þalal likiudum um 
þvílíknn mann sem erkibiskup var, at bann mundi vilja rnnsuka 
múl íiuðuuindar biskups úðr bunu veilli orskurð iim slfk slór- 
mali, sem þnðan vóru llutt nf Islnndi. Kn er hann vissi sann- 
lcik um múl Guðmuudar biskups', þvi ut honiiui þólli þat sutl 
vcrn, nt hann hefði jamnnn bfltr en nðrir, ef réll vcri virt firir 
honuin. i\ú var nm þnl, þólt hoföíngjar n Islandi gcrði ódæmi 
viö biskup sinn , Onnur al öðrum, þuu er óheyrilig vóru i 
kristnum dómi, þúþólti crkihiskup[i] þat þeirra illmcnnska, sem 
gerðu, en Guðmundr biskup var maðr al helri, seiu hann þoldi 
(leiri mólgcrðir þcirra, ok héldi hnnn þö ^uðs rélli. 

11. þÓrlr erkiljisknp sþurði Gnðmund biskup, hvi sætti, 
er Iiauu vfgöi kcimimcnn (leírum vígslum senn en einni senn, 
sem lög sejijn ok búttr er ú. Guömumlr bískup svarar svú 



i) hðr er scm eitthvaí' vanli. 
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mali hans: „þal hcli ek fundil i helgum ritningum, at nauðsyn 
ae löguin rikrí um murga hluli; nú þotli mér ok svá nauösyn 
á, nt eigi veri preslalausl i Norðlendíngaljórðúngi oða vföarn á 
landinu; sumir prestar mínir eru drepnir, cn sumir anuan veg 
illa svíviröir; þá eru þeir sumir prestar, er berjnst í móti mer 
ok gern marga óhlýðni; syngja messor / banni minu, ok sam- 
u[c]yta bnnsottum mönnum, ok veita þeim nlla þjónustu, þó al 
ek bunna; nú þori ek cigi flrir guöi, al láta þá menn þjóna 
mér jamfram þess[i] óblýðui við guö ok menn, sem nú beli 
ek þer sagl, ok læt ck þó mnrt niðri liggja i vorum víðskiptum, 
þat er mikils veri vert, ok þeim samir illa, er gjöra; nú læt 
ek ok af slíkum nauðsynjum vígslurnar skjútara fram (ara, eu 
ella mundi, ok bœtti ek á guðs miskun um slíkn hluli, ok 
treyst ek þvi ok trúi, at allir lilutir verða senn í baus nafni 
ok fulltingi, svá sem scgir i uppreistarsögu, at [guð gjöröi' 
alla lihui i seun , ok svá varð sem liann vildi nllt senn , þóll 
hanu gerði grein allra hluln siþnr. Nú he'O ek þessa grein 
lirir niér, minn berra, við vini mína, þer satt al segja, ok þal 
enn með, at ck liygg, at óvinir mínir eigi cnga sök á mér um 
þctta. ok þeir eigi ukki at ónýta vigslur mínnr eða hoðskap, 
eðn dæma mig eða klerka, sein ólatrða ilivirkja." — Krkibiskup 
svarar: „hvat segir þú um vntnvígslur þinar? því at þar or enn 
mikit orð á um þær". Guðmundr biskup svarar: „eklti vígi 
ek völnin greiöliga, því at sjúll'r drottínu heflr þau belgat í 
uppbali hervisuir siunnr, nl þau mega ekki helgari verða , en 
þá cr bnuu helgaði þau fysl í upphnli jartegna siuna, þá er 
liann geröi vin or valni, ok geröi þá fystu jnrlegn, nt þvi er 
hclgar biekr segja, ok ek trúi nl. svá var; cn þar næsl gorði 
lianu þá jarlegu n valuinu, er ídlum gerir eilifau l'ngnat, þeiiu or 
lil gajta, er bann lél Johannom buptislu skírn sigíJórdan, allri 
kristni til bjálpar ok iiiiskminnr, ok þá varð svá báleilr fagnaðr 
n valuinu , cr vor herrn Jesus Krislr ste niðr i ána Jórdan ; 
þá kom enn helgi audi yflr hann i dúfu liki, ok krisinaði ána, 
ok Flaug siþan til bemins; þá varð áiu *\á ágffltr heilagr dúinr. 
nl ðll volniu urðu heilög hér i heimi aí giíl heilags anda ok i 
nafni heilagrnr þrcnningar, ok svn mnrgfalliga hreinsuð uf 
úhrciuiudum Ollum , at cigi má hugr byggja ne lúnga linn þá 

[ 8 et S- ; gufy B. 
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miskunn , er guð hefir i valninu sctta til hjúlpar mOnmim hór 
i lií'imi, cf trúo viljii guðsmiskunn; en ólrúum manní, okþeim 
er svivirða vill guðs slórmerki, verðr alll at syndum ok áfalls- 
dömi, svá sem segir heilög ritoing, at allt or b[r]cinum ok 
IrúfÖsltim hreint, en óhreinum ok Lrúlnusum it[u| allir lilulir 
Óhreinir, svá scm segir hinn hcilagi Amhrosius biskup, þá er 
Justina 1 drotlníng sendi mcnn sina til hans, at vila umlr þau, 
er þar vóru orðin, með hverjum hœtli hann hygði at þau 
veri. (>at var meö þeim hælti, er hou Biit uiulir borði ok 
hirð hennar. al matr allr varð at drekuni ok hnggormum ok 
pöd|djum, 631 drykkr at hlóöi. .Segil svá Arius möimum', sagði 
Amhrosius hiskup , at Cllum þoim mönnum . cr eigi hafa 
fylliliga trú ok almenniliga, verðr öll ftizla óhrein, svá sem 
þeir eti dreka, orma, eða pöd[d]ur, eplir því sem segir Páll 
posluli: .Allir hluiir eru hreinum hreinir, en saurgum ok Irú- 
Iausum eru allir hlulir saurgir'. ( Nú cr sli'kt sýnt i uiidriim", 
segir Guömuudr biskuþ. „ftú irúi ek slikmn duSmisögum 
ok niörgum öðrum þvilikum, at alit vcrði sem guð vill, þat er 
i lians nafni er gjört ok þcim gengr goll lil er gercr. Nú 
má vcra þó, minii herra, al ek trúa of mjög á slíka liluli, sem 
nú segi ek frá, ok vumli ek, at þú bælir um með mér, þar 
scm þér þikkir ábóta vant iiiu mína hagi, scm ek má hried[d]r 
um vera, al bœði sé marl <>k siórl; er þal ok niiu trúa, at 
áin JÓrdan se jumheilug |iar snn drntlinn vorr var skírðr i 
honne, sem anna[i']sttiðar i milli uppsprettu hennar ok til þess 
er hon fellr i sjóinn; en þat \eit guð einn þaðon af, hversu 
víöa lum belgar sjóinn um beiminu, ok þar má ek ekki iim 
æUa, enda vcil ek eigi deili, al mig varði at vila þal , eða svá 
marga aðra teynda bluti guðs, þá er hann vill eigi at menn 
\ite; en uui þau vötniii, cr vcr sýngjum yflr guðs orð, þau er 
hann sjálfr hclir bugatok firírsagt, lil hjálpar ok upprisu beil- 
agri krlslni her í hciini, þá helgast þau af guði sjálfum en 
eígi af mér, ef rétt er Bkilið; en þó tniiim ver, al öll guðs 
orð baldist á vötnum ok öðrum hlutiim, þóll syndugír mcnn 
nylli fram, efrelterfram faril, ok undir bans hru'idu ok hlýðiii 
gerl. ÍSii þó at óvinir iniiiir kalli vígfllur nu'nar öngu neylar, 
jiá velt ek þó, at guði þikkir eigi svá, ok mcr þikkir mörgum 
gagn at yfirsa'ngiim mínura veröa, ok svá þikkir þeim, er irii 

i) lcitír. Tnalina, B. 
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hol'a lil al njóta eptir þvi seni guö vill at verði. J>eir segju 
bmnna þá, er uppspreltur eru, eigi helgori, |>óii ck krisma 
eðasv'niíja yflr guðs orð', en aörir þeir er ckki er ylir súngit, 
en þeir kalla mer gnölaslan i at gera slíkt, ok yangi þar yílr 
fénaðr ok illk\ikvendi siþan. !\n Segi ek svá, at þeir trúa eigi 
gliðs oröum, er slikt tala með olhugfl ok illvilja, ek segi svá, 
at Jórdan helgar völn 011 ok ltreinsar allar uppspreltur ok stöðn- 
vötn, ok jafnvel leirkeldur seni öniuir vötn, því at hon er enn 
háleilasti heilngr dómr, síþan drottinn var skirðr i lienne, ok 
helgar oU hrelnsar hennar slramnr ok nofn alla kristnina, þvi 
at þar hól' drotlinn vatnskirn, ok af því kallar heilÖg rilning 
Jórdan heilagö kristni, en slranm liennar heiðnar þjóðir, þvi 
at (Írottinn helgar á hverju ári heiðnar þjóðír tíl sín með Jór- 
danar skírn ok hennar vatni , því al hon eín or valn i öllum 
heiminnm þat et sama, er drotlinn skopaði í upphafi heimsins 
í paradiso; er enn í dag uppspretla hcnnar þar, ok fellrþaðan 
i Ijúrum kvíslum ok stranmi sínum, ok sprettA upp her ok livor 
or jórðuimi til líl's raÖnnum uk lénaði ok öllmn þeim kykvend- 
um, er guð hefir inilnt at viÖ valn akyldi bjorgost ok han[s] 
miskunn. I\ú erþat bififil, herra niinn", sogir Guðmundr biskup, 
it at ek niá eigi, enda vil ek eigi hanna lil'slinmna guðs flrir þeim, 
er honn vill al lilí við þá. heklr samir mcr at Sjngja guðs orö 
vlir uppsprettum hans ok lmmnum, Lil lifs ando þeim, er við 
þal vcröa al lil'n, því at inenn þorn eigí al drekka or brminura 
þeim, er meiiii deyja i eðr óhreiniiuli, en voln eru eingi önnur 
al lifa við, sem viða kann vcröa, ok lel guð þá ekki til saka, 
lirir trú þeirra, en miskmm sina. i\ú má ek eiyv i frúsagnir 
fu'ra eða oröum inna, hversu margfa[l]da iniskunn guð helir 
oss veilla 2 i beigon vatnaima, þó ot ek kunua eigi al greina 
svá, sem hann hefir oss efni til gefilj en þvi trúi ck meir á 
valnið en hinariij höfulskepnur guös, jörð ok vindr ok eldrinn, 
ok cr lionn þó líkoslr guði ol' ollri skeprarani, þvi at hami er 
bffiÖÍ þren|n|r ok einn, sem <_'iið sjáll'r; hami er hili, ok þurka 
ok birli, ok má ekki eldr, nema houn hofi þesso iij hluli, eigi 
fleiri eða fœri ok önga aðro, so' sem guð mó eigi vera ncma 
einn ok iij., foðir ok sonr ok lieilogr oinli. Nú ern þessor 
iiij höfulBkopnur hol'ðar of guði til allra líkamligra hluto, ok 
styrkjo þessir lilutir ollir þessa lieims ando, el' til er giell, ok 

i) cn i&r, b. \, B. *) vi-ituu, II. 
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svá anna[r]s heims; en ef eigi verðr lil gn-tl um andar dauð- 
iinn. ]iá renu valniö Jórdanar skjólast ok fysl Lil búit al' þcim 
iiij liluUun, cr guð skapuði manninn nf, scm t'yr var sakt. \u 
|)á er maðrinn er firirfarinn af syndiim heimsins, þú rcnn Jór- 
dauar valn , þal cr i líkam mannsins er fcst, til hju[r]lans, 
ok spreltr upp i brjó[s]linu, ok kcmr fra|m| or augsteiiiuuum 
lil iöranar ok hjálpar manninum ok lifs, ok er þella vatn guð[s] 
geflt hverjum manni, sú er hann er skírör, ok vill ávallt lífga 
inauninn cn alldri deyða, ok er þclta því an[d]lígt vaLn ; cr nokkur 
von ávallt lífsius, cr þat þornar eigi, cu allir hlulir aðrir i heim- 
innm gera ýmist, at lífga manninn oöa deyða. Nú er lika|m]s 
valniö þvi öroggura Lil hjalpar manniiium, en ullt annal i skcpu- 
unni: þul skiist BÍþarst vlð manuinn al' fjóruni höfuöskepnum, 
viudrinn fyst með untlanum, en þá eldrinu, cr maörinn cr kaldr. 
ok verör þú líkaminn mohl cin eplir, uernu duuða valnið, þnt 
er þá selr or dauöu holdinu, ok skilst þá uauöigt viö þat, svú 
seni margir lifandi mcnn \ila, al maörinn deyr af cöli sinu, 
at valuiö rennr or duiiöum likamanum lcingi siþan öndin er 
\iö skilin. NÚ hcfi ck" , segir Guðmundr hiskup, „sagl þer 
nokkurar grcinir um vígslur mínur ok allcrli ok yflrsanigvu, til 
þess at þú vitir sem gjosl alferö iiiina ok hállu , þviat þat 
þikkif mér inyklu skipla, hversu þér viröist mín all'crö ok ann- 
ara góöra manna. Nú cr ek sjálfr dicmdr undir guðs misk- 
unn, ok þinn dóm ok forsjá um minii bog, þvi at ek veit, at 
þú crt minn ylirinaör ok dómandi sellr al' guði ok mönniim, 
cudu ln'ii ek ávollt milt múl ú |iinn <lóm boðit minuui ovimini, 
þó nl þcir hafi þal aldri viljað heyra. Nú cm ck liér komimi 
ú þína iniskunu, ok gcr þú uú nf intmi málí þnl er þcr (tikkir 
bezl samu, ba.'ði lirir guöi ok múniiuiu, cn ek em skyldr ok 
rúöinn til at hnlda þal cr þú vill nt se, uk ck má þcr hlýöni 
gora i orði ok vcrki". 

12. Ekki cr þess gelið al þúrir crkibiskup svaraöi fyr grein- 
um Guðmiindar biskups, en hervarkomil máliuu, ok þú svarar 
liaiin : „svá miklar ok fúheyrður eru þínar greinir, bróðir , al 
þcss vœnli ek, at gnð reiðist þer eigi lirir þina trú ok mcðferö 
um vígslur þínnr ok ylirsangvu niannu ok fénaðar; en hval 
œllar þú um styrjðld þú ena miklu ok bardaga, er þú crt viö 
staddr, svú op(t]liga sem er, hvcrsu guði liki þat, þvíat þat 
cr fornt mál, al eingi luki svú i Ijörninu, al eigi verði volr nf, 
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ok svá martillmcnní, scm meö þör er ok ferr atfrásögn manna, 
ok þikkir mer, bróðir, slíkt mikill vandi ok hœtta góÖnm mómi- 
um", BOgír erkibiskup ,.ok vil ek, at þú svarir hér nni nokkuru, 
at ek megag skilja atfcrð þina enn uni þella mál, þvi at þat 
mun mörgum vanl verða, at liafa þessa alferð þína svú at guöi 
liki vel ok góðum múmmm, cu ek lel ekki illmenni". — Guö- 
mundr sagði enn: „sall hafi þer, herra, þat fregit, at ek em 
opl i úfriðinum, ok þó þá at eins, er ck vilda gjarna i friöin- 
um vera ok mikit lil vinna; cn þó vil ek cigi þat til vinna 
líkams J'riðarins litla stuml her í heimi, al ck vila visl, al önd 
un'n se i meira úfriði anna|r]s heims, cn veit ek þat, ef ek 
mroli oplir höföíngjum á (slandi hverja úhaafu, al þá heli 
ek l'rið af lillu slund , ok þó cigi sýnt um , at þcir lcli mig 
i friöi um mina lil'sdaga, þó al ek mæla alll cptir þeim. því 
at ófrjalsl er allt þcssa heims riki, ok því ófrjálsara. scm stjórn- 
armcnu eru verri ok ranglálari, ok ranglálum manni þikkir 
he/.t eptirmæli, en þulir vcst mólmícli, uk er þvi við ra|n]g[Iála] 
menuvcstateiga; eu þó veröi' þat enn góðum manni, at hann 
reiöist við atnuElin, er ok líkara, at sá eigi minna í atmælinu 
ok ar þo linmœÖlnn; þó cr inu mesli mannkostr, at þola vcl 
alimi'li undirmanni sínum, cn þó er meiri nauösyn, at þola vcl 
yiirmaiuii sinum, þcss at licldr sem hann á hclra formann, 
því al jafnan hlv'tr gotl af góðum , svá scm segir inn heilagi 
Kronimus preslr til sinna undirmanna, múuka ok mcyja: t Celibem 
viiyo spernit //niiiuiiiiin frafrrni ifiuvrrf v.rtci num' ' . j>essi orð 

mœla svá: ,múnkr ok nuor llrirlítr bróðir et himncska cn leitar 
lögmauDS ens jarðneska'. Nú rciddusl margir viö þessi orö, 
cn suinir gerðu ser at hjálp ok al heilræði, ok VGruÖust þetta 
tunskipti , ok hlutii þeir gotl al' atmœli þcssu; en hinir gcrðu 
ser at illu, cr rcidilust við atmœli þviliks manns sem Kronimus 
prestr var. Ok cnu scgir hanu svá í öðrum slað: [flbseguium 
amícos, jitsfifiu viiium jiarivt" : cptirnueli aflar þer vina, en 
ri'Uyrði rógbera*. Nú cr þelta fysl undirrót úfriðar þcssa, 
sem nú er fram komit, at ek vihla þal e'tgi lilvinna friðar mcr, 
ok láta ólœrÖa höfðingja sljúrna guðs krisiui, þeírri cr mcr 
\;ir ú hendi l'ólgin af guði ok gúðnin inonnum, cn um har- 

i) extcrnimnn, /i; þýí:ÍDgin or nrbökut. 

j) lefor.j [ of scqviem unos vt ita odivvi puriet, U. 
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ílíign J)á , er ek varö viö staddr, þá var mér þat ósjálfráðligt, 
þótl höföfagjar drngi hcr at mðr, hvar sem ck fl>- undan 
ófriði þeirra, í útsker cða úhygðir eÖn al'dali, eða i þau æræfi 
ok útlegðir, er Öngir kriatnir mcnn máltu vera firir allskyus 
óvættum, uk iriilla yflrgnngi, ok s\ú má sannliga frá segja, at 
nriL'i öra;li eða Útsker sé svá ill á Islaudi, at ck hal'a eigi i 
koinit eða i verit, ok þcir vesalingar, er mcð mér vildu vcra 
i i'illegðiim. En þó at ek veri í þossu[m] stöðuni lil friðar 
mer. þá var mérhvcrgl óhælt, eða þeim mörinum, ermeömcr 
vóru; nú mátla ek þó cigi hvergi vera, sem von var lil, þótl 
mer þælli hvergi vœrt. Nú þá cr vér vórum rekníngar or út- 
lcgðum, þú lcitaða ck mer skjöls lil hcilagra slaða. ok vllda 
ck flylja þar fram guðs þjónustu, scm ek var skyldr til, |>á 
var þegar drcginn hcr|r| al mer, en ek flýða ávallt undan, er ck 
náða þvf, en þat var sltmdum, at ek málta eigi, ok varð ek at 
vora þar nauðiyr, þvi at mer þótlu illir bardagarnir, al þvi cr 
ek segi til, þó at ðngir bæri vopn á mig greiöliga, en þó þútti 
i)i«:r íllt a! sjá, er mcnn mínir vóru drcpnir cða skcmdir, en 
þó varð þá hver(r) at vera þar sem Btaddr var, þótt illt þaHtÍ; 
er þeir synir öfundar ok illsku, er oss þótli o'llt ofgOtt þal er 
ver hðfðum, sem l'yrr var saiiU ok þótli þcim gott at lcika scr 
al kirkjum wirtim ok Kundum, ok varð þcini j)\i goit lil góðra 
dreingja, sllkra sem þeir eru, cn mcr varð hvergi belra til 
lyifgjdnrmamia, er vér híifðum færagott lil viðurlills, en hiuum. 
cr allt liöföu, þat er þurftu ok þeir vildu. Nú cr mcr svá 
gcfil, horra, al ck nennla eigi al rcka þá frá mer, er lil minnar 
miskunnar leituðu ok skjúls, ök Drir minar sakir vóru sekir 
kallaðir af óvinum vorum, ok vórn þo hetri menn en margír 
hinir, er þá kölluðu illa menn. Nú þarf ek cigi al segja þör 
flcira af styrjold vorri ok bardögum, cn þal BOgi ek af mér, 
at undan óíriðínum hcll ck ávallt lcitað, en sjaldan fýst, eða 
eggjað áðr ens vcrra, at minu vili ok skynscmi, þvi at þú 
VOÍzl oll skipti vor. Kn þal mál er þú talaðir, um Ijörnina, at 
eigi iæki svá i\ at eigi yrði volr, þat miclir þú til mín mcst 
ok fyl[g]darinanua iiiiuna, er hvcrsdagsliga vóru með mcr, ok 
mest þjónuðu mcr í allar nauðsynjar, ok ver átum ok drukk- 
um allir snman , ok þú optar vatn en vín. ok lókum jafuan í 
eitt vatn, ok alla rciðu nauðsynligu állu ver saman, þá er h'k- 
ligt má til kalla, ok uiinu þcir mer, cn ek þeim, föðurligri ást 
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ok clsku. Nú mun ok svnru Qrir mig ok vini mína ok hvers- 
dagliga fyl[g]darmcnn, er þar fyrsi at leljn Eyjólf Kúrsaon, full- 
hugann, ci' mig sótl[i] í hendr óhreinum anda lilllvilár'; |)á cr 
annarr Arun Iljörleifsson, ofrliuginn; enn þriði var liiuarr .skemin- 
Ingr þeirrn jalningi, cn iiij. líonall Sokkason, Sveinn sveitarbói 
ok Vigfús kennimaör, liiuarr klerkr, Kygjólfr hrtDarefni. |>essir 
vóru vinir miuir ok öroggir i ólliim þrautum, ok hræddust 
ekki vælta, ok veröa eijji röskari menn en þesslr at minni raun, 
ok þvi viti, cr guð gaf inér til at skynja manna háttu. Nú 
má ek svá hclzt segja þér um þessa menn ok enn fleiri vini 
mína, þú er meö mer hafa margau Iffshúska þolat, ok opl í 
eina ijörn lckit meö mér i þessa lieims vauda, ok vili guð, at 
þeim veröi sú hanlaug at eililri hreinsun anna[rjs heims meö 
guðs vluum, ok þess vtttntl ek, at svá veröi, þvíat eingi tekr 
svá í vatnið, al eigi sé þá hreinni en áðr, ok þess vœnti ek, 
flt vér saurgir ok syndugir halhn heldr hreinsnzt i þcssi Ijórn, 
er þú mælir lil, at ilestir yrði votir, er i tæki; var ok þess von 
at um þitt almæli, al oss immdi þat lil hugbólar, ef vér kynnini 
at þckkjast sem vera skyldi. Nú fögnu ver af þessa heims 
Bljorjöld ok lireggi okbardaga ok ánauÖorslarÖ þessarar veraldar, 
þótl ver þolim verr cn vera skyldi, öðlimst vcr i öðru lill kyrt 
ok hægt ok örogt rólíli með friði ok fngnaöi áu enda. lín þá 
er ek var hcima al llóluui , kom þar margr sá maðr , er ek 
scnda ekki orð, hœöi góöir mcnn ok svú liinlr, cr óorðsielli 
vóru, ok þóllusl við mig eiga eyrendi, en ek gerÖa mína skyldu, 
at ek flrirleit livárga, ok leysla ck svá livern í hrott, sem ek 
þóttnmsl bezt cfni lil hafa cðr kunna, þú sal þar hverr er lík- 
aöi síþan. Nú rak ek öngan i brotl, enda bað ek fá lil at vera 
leingr en nauðsyn bar lil; nú var af því löngum mannmarl á 
slaðnum, því at mcr virðist sem lleiruui þætli betra at vera á 
slaönum leingr en skemr. Nú kölluðu bœndr ok böfðíngjnr ok 
marjíir aðrir óvinir minir, at ek vera glulursmaðr ok laudeyða, 
ok ek hólda menn á slaðnum lil þess at ræna biendr ok gera 
dfrið á marga lund, þú er ek vandaða um vanhagi mauna eðr 
ÓSÍÖU , eðr þeir héldu tiundum flrlr fálækum mönnum ok loll- 
um heilagra kirkna; en þá er ek fór í syslu mina, þá dreif 
cnn lil min Ijöldi mikill, bæöi hinir dyrri mcnn, ok svá lutæklr 

i) Jietta varfc uokkruin ávuin sÆar, en þetta sauilal i ní; liafa atatiib. 
1. B. 3S 
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mcnii margir löngum, svá nl þnl var na'stn ofrefli á fútæku landi; 
on |>ó senda ik ongurn orð lcngslum. 3\ú var þat satl, at mer 
þótti því betr, er þeim vnr meira golt gjört Drir guös sakir, 
ok ávnlll þótti mér bctr, nt lalækir menn nyti mín, livar sem 
ek kom ; cn lirir þetla ef'ni heflr |>ó ulþýðun ok rormcnn rnig 
flrirda'mdnn á íslandi, ok margan ól'rið mér gjtir\an, er ck vilda 
við önga menn mat spara, ok þat er ck fckk til, ok svá vilda 
ek al aörir gcröi, ok scgi ek, al þat verl gnös vili. al hverr krisl- 
inn maÖr clskaði annpn scm sjálfan sig , ok sjálfr droltinn 
roœlir 8Vá: .saiir cru aumír mcnn í anda, því at þcirra or 
biminríki', cn þcir cru amnir i anda, cr aumir mcnn [cru] ok 
guös úlmosur, ok þat cr vesœlt er licr í heimi. Enu segir vor berra 
s\á: eigi cru þeir allir sielir, þótl l'nlíi'kir se ok numir, beldr 
þcir er sjáifrúðliga lirirláta nuÖœD sin, ok þjóna gufti þeas- 
kostar frjálsir, þvi auðaiíi gera úbyggju ok fú]frelsi öllum intinn- 
um. rSú befi ck sngl yðr, bcrra, nokkurnr greinir um skipli 
vor lslend[iug]a, ba?ði vina ok óvina, al boöi þínu ok nauðsyn 
niinni , ;tl þii vitir nú gjör cn áðr, þviat nii þikkjumst ek sall 
eina l'rú segja, cn þnl er fornt mál, bcrra minn", scgir Guð- 
mundr bi&kup, at .hálfsOgð cr.sngn h\cr, er aðrir einir sogja' ; nú 
Vil ek þat guöi þakka ok yör, licrra erkibiskup, at þér balH 
yðvar til lcð, at beyra inina frásögn, en alll \iti þör áðr þctta 
myklu gjör rnargu bluli, en ck kunnn yör segja; nú vnr þnt 
þó mín skyldn, nt þcgja eigi ylir niinni nauðsyn, þá er ck l'ann 
iriinn yllrmano. Nú mun ek her slanda lála mina frústign n 
guðs valdi ok yðru, neniu |iar er þér \ilit lata viö auka". 

„ Kn er Ciuömuudr biBkup lauk sinu máli, þá lók þórir erkibisk- 
up s\ú til inúls : „lluöi lol' ok d\'rð ok tillum helguni mönnum i 
öllum goðum lilutum ; m'i er[uj oss kumiir af þínitm mmmi margír 
góðir lilutir ok fábeyröir, ok or oss nii Ijósara eu áðr firir 
þíuar guðlegnr greinir ú sva marga lund, sem ek heyrða alldri 
fyr iú' ne eins manns nnnmi. Nú mun ek mœlu við þig 
sem Clemens páQ mœlli \ið Diouisius biskup: ,sér þú bróðir, 
al mikill cr kornskurðr en fáir vcrkmcnn í afcrl guðs. Nú 
með þvi at þii ert vcl lærðr, þá farðu nú i nafni drotlíns, ok 
flyl guðs cyrendi um allt KrakkluiuT. Nú far þú ok, Guðmundr 
bróðir, í nafni vors berra Jesu Christí lil íslands, ver þarverk- 
mnðr i vingarði guðs, meðan bann gefr þer slyrk lil , þvíat 
þar þurf slyrkaslu ok Btetastn fieðslunu, er fólkil er óslyrkast 
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inóli fjnndans freislni; virðisl mér ok svá alferð þín ok lifnnðr, 
scm þúsér cnn styrkasti Btólpi guðs krislni á íslnndi ok viÖara; 
inmi ek al siör dnýla vígslur þínar eðr yfirsöngva, al ek vil 
bæði biðja þig ok bjúðn þér, al þií lialclir hnMium firir mer Lil 
guðs, meðnn þú lillr, liróöir, þvíat mer þikkir sem guði liki 
vel þin ntferð, ok sœlli Mnriu guðs inóður, ok ullum guðs 
lielgum. Nú þore ek eígl, enda vil ek eigi alþokka llrir þer 
þnt, er nllir góöir menn vita at guði likur vel, ok tnka þá 
ábyrð ú mig, aL eign því at svara við guð ok menn, en þólt 
beimskum mOunum ok öfunílarfullum við góða menn þikkír 
sem guði mislíki þat suniL, er vel samir, en þikkir sem guöi 
sé þiit þægilegt suml, er illir inenu gcra ok guðs retli er niðr- 
al. Nú vili þaL nllir góöir menn ok svá binir, at ek bnnna 
eigi, hcldr \il ek leyfa þínar w'gslur ok yfirsöugva, bœðí möiin- 
um ok lenaði ok öllum völnuni, ok Ollu þvt', er þú veilir misk- 
unn í gnðs hlýðni ok fulllingi, lil hjúlpar mOnmtin ok i'enaði, 
ok allar slundir mcðan er ek líli , ok nl' þvi valdi er guð gaf 
mér, ok ek tók nf Innoceitlio pnpn til uppbalds guðs kristni, 
en binu ma ek eigi ráöa, hversu þeir gera, er eptir mik 
koma lil". 

13. Nú er saglnokkuð frá viötali þeirrn þóris erkibiskups 
ok Guðnumdnr biskups, ok þeir skildu með bróðutiigu sam- 
þykki sin á milli um alla blvvli, ok vóru uvallt UBtvinir, meöan 
þeir lifðu búöir. Erkibiskup gaf Guðmundi liiskupi góðar gjoQr 
aör þeir skildu, ok fekk Guðmitudr biskup enn mostu siemd i 
utanl'erö siiini af guöi ok öllum góðum mönnnm, í Noregi ok 
anna[rs] staðar, þar scm bann var nufnkuunigr. En er bisk- 
upurnir hölðu samið sín á millum, sem þeir viklti at slæði, 
þnl er til þeirra beyrði i múlnfetium: lók Gnömiindr biskttp 
þá blezan af erkibiskupi ok fnratieyll nL fura til íslands, þólt 
til lilillu núðu veri nl sœkjn, ok varö þó þnl frum at koma, 
sem firir var ællað. Síþan slé Gitðmundr biskttp ú skip með 
sitt föruneyli, uk er ekki aunn|r|s getið, en bnnum læki.st vel 
um bafit, ok fór hann þu heim lil Hóla. Allir góöir menn 
fögnuðu honum, vinir bans ok fútffikir menn. mcð mikilli bliðu 
sem makligt vnr , þvi at bann sýndi mikln bliöu Ollum þeim, 
cr þur þóltusl nokkut skjúl cigu er hnnn vnr, þvi al bunu 
veilii fðöutiign ústsemd snnnðum ok [ii|sælum, svá nt eigi inun 
finnast sa maðr.her u íslaudi, uema hiuii belgi þotiákr biskup 
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ok inn sœli Jón biskup, at slikr hafi verit í gfflzku við fátœka 
nicnu ok liarölill viö sjálfan sig; ok þat skal ck miela lœgíng- 
arlaust öllnm guðs vinum, at ek hygg Guömund biskup liaft 
hafa flcstru þeirru maunkostl í sínu líll 1 . 



íi, a EpUr þat er þeir hötðu sœzt í Flatatúngu Sighvatr 
ok Kolbeinn ok Úraíkja, fór GuÖraundr biskup |)á meö Kolbeini 
á Flugumýri, ok þaöan fór bann út lil Hóla; var baun þá ekki 
langvistum af slaðnum þaðan af meðan lumn lifði; hann var 
þú jafnun i lililli Slufti ok tveir klerkar i lijá honum, |>orkell 
fngjaldsson ok Helgi bróöurson bans; lifði bauu þú líkara 
hljóðlyndum ok lióglálum einselumanni, en harölyndum ok 
hlutaömum biskupi, sem óvinir bansbofðu orð á. ij vetr fulla 
var bann þur, ok þat ens þriöja cr þú var, ok bann lifði siþ- 
ast. Löngum var bann litt hcill, þviat hann var eigi bókskygn 
er hann fór or Ilúfða, en blindr með Ollu enn síðasta vetr 
er hanu lifði. AnlitS ruein baföi hann, ok lá verkr i kinn bans 
eiini liægri ofan frú atiganu. Löngum söng hann, eða let lesa 
íirir sér helgra manna sögur á lalíun, þá er hann vakti. þenna 
vetr kom norðan frá Ilólum litlu íirir föslu, á Eyri til þórdar 
Stullusonar, Magnús múnkr tolosveinn. J»órðr spuröi at eyr- 
indum bans, en hann sagði bonum kveðju Guðmundar bisk- 
ups, „ok baö mig segja þer, at þú skyldir cigi dyljast viö, at 
þit mundut limiast í vor". — (( |>al þikki mer ólikligl", sagði 
J>órðr, „þvíal nú cr hvergi okkur fœrr lil langferða, en hvat 
talaði bann um mólgangsmenn sina"? — „Til talaði hann þar 
nokkul", sogði Magnús, „þvíat hann kvað fá velr liða mundu, 
áðr mótgangsmenn bans sjúlör mundu hemlr ú leggjast, uk þcirra 
afkva'ini drepast niðr sem vargar, ok kvað luinii þar mcst nnmdu 
eptir verða, er þá var mestr uppgangrinn". Alart sagði hann 
aunat, þólt eigi sé bér ríluÖ. 

15. I'onna vetr tók Guðmundr biskup sótt litlu firir langa- 
föslu, þúnga ok hljóðliga; í þeirri sótt lá hann fram um Gre- 
goriusmessu , hon I>ar þá incöal imbrudaga. Föstudugiun let 
liiinn Jón prcsl hcrdjúp olia sig með fulltíngi djákna sinna ok 
annara lu'i'ðru manna þar hciiiia. Eptfr oliau vilcli hann þat 
eitt mœla, er nauðsyn bar til. Tíl alls skipaði liaiiu áðr bann 
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veri oliaðr, nema hann skipti bókum með klerkum sinum, cn 
miklu úðr linfði hann firir sagt, al hann vildi hvíla í stúkunni 
suðr al' kirkjunni, milli tvcggja presla, er hann bal'öi þar áör 
jarða lálið. Ilann sagði hvern inann ciga al audust í hcrri 
moldu, ok er drollinsdagr kom, dró mjög at mælli hans, ok 
mánadaginn andaÖist hann, á setta vetri cns átta tigar aldurs 
bÍds, þá haföi hann hiskup veril hálfan fjórða lug veíra. |>eir 
Ilelgi ok þorkell hól'u hann af klæðum í andláli á fjöl ösku 
dreföa, ok þar i höndum þeim skildist sálin viö likaminn , ok 
þar á fjöliuni miulusl þeir viö haun, ok búru svá mikinn hunn, 
er þeir skildust svá langæliga við sinn foöur, at þeim gekk 
seint or Img , þvíat þeir höfðu frá barnsaldri af bouum þegll 
föðurliga ást ok bliðu; finnsl ok varla á voru laudi dæmi lil, 
cða þótt víðara fari, sá maör, er þokkasælli hafi verit sinum 
möuuum ok vinum en sjá enn blczaöi biskup , sem votta bref 
þóris crkibiskups, eöa Sigurðar crkibiskups, ok Hákonar kon- 
úngs, ok margra annara ágælra nianna i Noregi, al þeir unnu 
honum sem bróður sínum, ok báðu bann fulllings i buinum 
scm föðnr sinn. Líkamr Guðmundar biskups var þar náltseltr 
i slofunni, en þriðjudaginn var liann borinn í kirkju ok skrýddr ; 
kom þá lil Eyjólfr prestr á Völlum , ok gal' til gull þat, er 
hann liafði í gröl'. Atlir þcir meun, er sá þenna likama, þóttust 
alldri sct liafa dauðs manns hold jalnhjarl ok þekkiligl scm 
þetta. Íón preslr söug liksöng, en Kolbeinu kaldaljós þakkaði 
likferöina ok lalaði fagurt eyrendi yflr greplinuni 1 . 

1 þennan lima var kirkjaut ílólum mjög hrcyrnut, ok mátti 
cigi meirr bríugja cn einum cða Lvcnnum kliikkum at Binni, cf 
kirkju skyldi óhætt; cn cr lik Guömundar biskups var boret til 
graptar, þá báðu l'ornienn kirkjuunar hríugja ðllura klukkuin ; 
þá var bringl tvennum klukkum ok skalf mjög kirkjan. J»á 



i) í jartcimmum cr hal't (il samanburoar; AM. 201, og 2 skinnbluí) í 
AM. 122 folio, cinnig blaoliclmingr ú skinni i AM. 220 folio, ab efnísrö^ 
og oríifiori 611 nauihljóÍJa 204; fyrra blaílib i 1 22 byrjar hér bannlg: 

„Hór fara margarsugur saman, ok má þó cina senn scjija, cn þú skal 
nú lyrst xc^'ja lVá jarlcjína geriuin iiL'rra Gutiniuuilar biskupn, Jiú at |»cr 
eigi fyrr at standa i bókinni, ok or hör nú eigi merkiliga samani>kipat, ok 
skal nú þar til taka, er Guomundr biskup var anda'ör, ok gcr var likfcrí) 
haus: at t [>ann tima var, o. s. frv. 
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mælli Jón prcslr 1 , at hríngja skyldi oðrum tvcnnum, ok svá 
var gert. I>nir fiinclu þá, at kirkjan var nú faslari unclir en 
áðr. Jón baö þú auka bringingina, ok siþan var hríngl öllum 
klukkunum, ok hafa þelr menn svú sagl, er þar vóru þá viö, 
al þeim þælti, sem sloö veri selt viö kirkjuna í livert sinn, or 
viö var aukit um hríngíngina, sva at lion skalf þá alls ckki, 
ok þótti þetta merkiiigr atburðr. Margir hlutir aörir uröu þar 
merkiliglr á þeim degi, þótt Iiér sé eígi rilaðir, ok liuggaöi ]iá 
er hryggvir vóru þegar, þ\ial þeir sá fagran upprisutlag sins 
föður. En vér væntum, at GuÖmuodr biskup muu öðla/.t hafa 
himinriki með guði ok haus helgum mönnum at eilil'u. amcn. 

Ib*. '-'l»t*lla ba-nahald var vonr al hafa enn góÖi Guðnuindr 
biskup ihir sér hvern morgín: I'yst, er hann vaknaöi, signdi 
hann sig ok söng þetta: Adesto nobis dcus unus omnipotens patcr 
eí filius cl sanctus spiritus. J»á söng hann þelta: Ahrcnuntio 
sat/ianw et omnibus operibus cjtts ct omnibus pompis ejus. j>á 
söng hann Credo in dettm. en cplir þat: Confiteor domino; þar 
næst þessa bæn: Dumine deus omnipotens, qui cs trinus et unus. 
Jiá söng hann bæn : Omnipotens scmpitcrne dcus dirige actus nostros. 
J>ar næst söng hann bæn: Assit nobis quœso dominc; þá söng 
liaiiii sálminn : Vsquequo tlominc; þá Patcr noslcr; þúvers: Dc- 
Ucta juvcnttttis. J\'c perdas cum impiis dcus. Adjutor ntcus csto 
f/omí'no, ne derctinquas me. Domine dcus rirtutum. Domine ex- 
audi orationetn. Jneffabilim memoriam tttum nobis dominc ctc- 
mcnter. \>i\ söng liann sálm: DttUS in nomino tuo. Patcr noster. 
l>á vers : Dcus in nomine tuo. Eripe me de inimicis nteis deus 
meus. Domiite cxntttli ora[tt'onemJ. Deus qtti conspicis. ]»á sálm : 
Dcus in adjutorium; þá Pater noster; vers: Cor mundum crca. 
Nc proicias. Itedde mi/ii [twtitiam']. Dominc dcus virtutum. 
Dominc e.r[audi orationem]. Deus qui corda*. 

17. l»at cr frásögn Grims presls , at sá atburðr var í 
ííæ i Borgarfirði, þar bjó þá BÖðvarr |>órðarson: þar lagðisl 

i) Ircrdjúpr, h. v. 122. 

v) I 20-1 (oy iklft. 122) cr jarleinanVííÍn framaiiar nokkul* onnnr, fyrHt 
kap. 16, þú kup. 20—21, þá kup. 17, pá kap. 19, þá kup. 23—33; þá 
Selkolluhúttr (kap. 34—35} og foA Kolboins yíir KjÖl; |iá kap. 19; pá 
kap. :i(i. ff. 

■) fulcliuin deus oinnium, b. v. 122; fidolium suncti spiritus illumina* 
tiouu docuisli, b. v. 204. 
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dýrá fe bóndn, ok reif i sundr meir en dæmi er lil; þetta var 
um baust. f>nr kom Guðmundr bísknp, ok lók Böðvarr búudt 
ttllvel viö honum , ok sagði bonum frá dýrbiti þvi er þar var 
á komil. Biskup mælli: „villu kaupaal mer, at ek geraal?" — 
líóndi svarar: „hvat mœliþerUl, hcrra?". — Biskup mœlti: „þú 
sknlt gcfa mér XX geldingn, |>á er ek kýs af fé þínu". Böö- 
vnrr svarar: ^eigl nenni ek svá mikil til at gefa". — ^Lát vcra 
þá", kvaö biskup, u en þess gel ek, al þú vilir þetlu knup á 
morgin". ]>nr vnr hiskup um nóttinu; en ul morni fór suuða- 
maðr til tjár, en er liunn kom heim, sagöi hnnn, uLbilinn vnr 
forystu geldíngr bónda, góör gripr, ok þótti bónda hann eigi 
verri en Lveir eön þrir sauöir aðrír. Nú fór bóndl ok sngði 
biskupi. „Ilvnt er nú lil rúðs?" sngöi biskup. Bóndi mælti: 
„ini vil ek kaup þot, cr þcr buöut mer í gær, herru, því al 
þeltu eru enu mcslu býsn, cr sauðr sjá er bitiun, þvl nt 
aldri fcsli dýr lyr tnk á honum l'yrr en nú". — J>á skal svá 
vcru", sagöi biskup, „sem þú viil". IVii lét bóndi rckn samnu 
atla geldínga sínu ok fekk menn til al lúta velja; eplir þal baö 
baun blfikup til l'uru nt sjá sauöina; cn biskup gekk lil, ok sú, 
ok var þat ágœta fé gotl; \aldi þú biskup vinum sinum gjallr; 
cn [þal] vóru fáttakir menn, guös ölmusur. Ok er þoasn var 
lokii, gckk biskup lil kirkju ok með bonnm kenninienn allir, 
þeir sem lil vóru, ok mikill ijöldi leikmanna, ok raargir l'álœklr 
nienn lians virklavinir, þvi at þeir vóru jafnan margir ineÖ 
honura. Kn er biskup kom i kirkju, var haiiu skrýddr, ok mcð 
honum skrýddust allir preslnr ok djúkuur. Eptir þul kemr. upp 
messa, ok cr hon cigi SÚngin meö nokkuru liútiöurhuldi, beldr 
var bon sctt ok sumiö i þá mynd, sera þú cr biskupi er boöit 
at bannsetju sunua guðs óvini. At súnginni messunui gckk 
biskup iuu með öllum sínum mönnum , ok er þar i kyrðum 
þunu dng ok nólliua cptir. Um morgininn eplir lör sauðamaör 
snerarau líl Ijúr al vauda síuum; hann fauu ie nlll beilt ok 
ósnkut, en hjú fénu fann hann inelrakku dauöan meö þeim 
hœtti, ateingi vórubeinin i, heldr var þvilíkl sembrjósk veri í, 
þnr sem bciniu höl'ðu verit, svá höfðu hann bitíð utkvuJÖÍ Guð- 
iiimidar biskups ok bannselníng, seiu nú múlli iieyra; en ckki er 
þessgclið, al Böðvaribónduyröimem uLdýrbilÍsiþnn, meðan bnnn 
álti íirir le al ráðu. iNii skildust þeir f.uðinuiidr biskup enu 
beztu vinir, ok þótti sjá utburör fúgaítr ok fngrligr. 
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18. Sú ntburðr geröist i Noregi, þá er Guðmundr biskup 
vnr þnr, ok vnr hann þú enn vcgsnmaÖr af góðum míuinum: 
þórir erkibiskup hnrði gefit honum siirurbolln, góöan grip, ok 
margir aðrir góðir menn gáfn honuin suimilignr gjnllr; cn lillu 
siund áui liann flestar, þóu eiguligar veri, því ai linun lngöi 
lilla elsku á |)essn hi'ims fngnuði, nt því er frn ersngt. )>ess 
er getið nl Guömundr biskup veri jafuan lítt heill í sinum 
biskupsdómi, ok mesl af mcizlnm ]ieim, cr úvinir hnns veittu 
honum mörgu sinni, eptir því sem fyr var ritnð, eu guð styrkli 
hann ok efldi til alln góðra hluta. þat vnr sagt, at Guðmundr 
hiskup sal jnfuun einn sumu[n] í liúsi, bœði í Noregi , er 
hnun vnr þnr, ok svú heima í sínu iandi; þóltisl hann þú 
frjúlsari at hugsu góða hluti. Nú þú er haun sal í stul'n, 
ok hjú lionum þjónustu klefrjkr eínn, þú koma þar fnrandí inu 
iij fúta?kir menn , ok háðu (luðmund hiskup gei'a ser úlmosu i 
guös nnfni ok sa'llur Muríu, hans móður. líiskup sást um, 
sciu hann var opl vanr, þú er hnnn var svn heðinn, cr hann 
vill eigi synju, er hnnn er svá guðliga bcðinn, nl Jirír búðu 
senu i likíng guðs |irenníngnr, er hnnn vildi alldri syuju, þólt 
bann veri eigi jafndásamiiga beðinn, sem nú. Biskup sér nú 
ekki uur sér, þut er lionum þikkir gcfn mega í þessa ena 
guðligu gjof, er hnnn vildi lirir öngan muu missa þessa ens 
himneska súðs, er til svú góðs ávaxtar slóð. Mann spurði 
klerkinn, er lijá houum vnr, ei' nokkuð veri silfr lil ul gefa 
þeeeum, „er svú biðju þnrlliga". Klerkrinn svnrnr: „ckki vcit 
ek silfr, nemn keril erkibiskupsnnut, ok þuilti mör, sem þnt 
veri eigi stiifkallu ei/.'n". liiskup mielti: „vit skuluiu, brúðir, 
þelta gefn guði ok sælli Mnríu drotuíngu, en eigi stafkollum, 
þó at þeir taki uú fysl viö uf okkr, ok Intum okkr af því eigi 
olgolL þikkju, þut er vit gerum lirir þeirrn sukir, þvi nt þat er 
þó litils verL hjn þvi sem guð veitir mönnum, ok jnfnvel þcim, 
ur hnnn veitir minnsL epLÍrlœti hér i lieiini, þá veitir hunu þó 
myklu meira fngnuð, cn þcir fúi gnði Inunuð, sem vcrtveri, ok 
nllir mœtti hrœddir um vern ósannsa'i SÍDa viö hunn, ok þeir 
þó hræddastir, er hnnn veitir mest epUrUetP. Nú sér klerkrinn, 
at cigi mú baldn á bollanum lirir biskupi, ok tekr nú, ok fœrir 
honum kerið. iiiskup selr á lól'a sér, ok héll upp húndunum 
ok mœlli svú: „skiplu nú, droltinu minn, mcö þeim, er ek má 
cigi". Skýlr hunn nú kerinu aflófanu[m] á gólfið, ok brýlrþat 
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sundr i þrjá hluti; en biskup þnkknði þetta guði, skiptið, ok 
liiiö þ;i iiú laka lil BÍn bollabrolin í guös nnfni, ok kvað sér 
nú ekki skulu, sngöi hnnn, al þeir mundu góöir vesalíngar 
vera, cr guð vcfttl þeira þeita, at skiptfl með þeim, er þeir 
mállu eigi. þeBsír menn urðu stórliga fcgnir, ok raæltu s\á: 
„Guð helir þér þella veitl, seni raarga llluti aörastóra okfagr- 
liga, enda cr sjá fágælr góögerningr, er þú helir til vor gjört, 
cn miin hann æ ok œ nppi vcra, ok nm ullan heim fara, racðan 
liann slendr. IS'ti sé guöi loT ok ollum hans helgum munnuin 
ok þcssuin velgcrningi til vor gcrvum, ok megum cigi svá túngu 
Lil konui, scni vert vcri, cða ver vildim, at þakka guði ok þér, 
enn góði niskup, þcnna fognað er þú hcfir oss gjörvan í Itana 
nnfni". Nú taka þeir upp bollabrotin, ok letu vega i skúluin, 
ok cr s\;i iVii sugt, at eingi veri lilntrinn öðnira meiri ueniinni. 
Nú er sjá jartegn sa> sögð, bæði i Noregi ok hér á íslandi, ok 
svá hvar sem hon er sögð, ok cr hon óefunlig, því at hana 
hafa einnveg relt sagt vinir hiskups sem óvinir, enda er hon 
faiieyrðari cn llestar jartegnir heilagra mauna, þmr er gudiigr 
máltr gerði Brir þá i þessura hcimi, þeim til eplirlætis ok 
styrkingar góðra bluta, hæði þcssa heims ok annn[r]s. þcssi 
jarlegn varö i ulanferö Guðmundar biskups þcirri cr fyr var 
frá sagt, þá cr þcir feðgar toku bunn uauðgan, Sighvatr ok 
Slulla, ok lelu ulan lara nauðgau eptir (iiímscygjar för, svá sem 
Siurla þórðarson aegir i [slendíngasögu 1 , at þá varð inari lil 
írásagna i jarlcinum ok spítsögum 3 ok fáheyrðum (iðiuduiu, 
þeira er gerðust i hans ulaul'erð, þeirri cr hanu koin úl u 
líoröeyri i ilrtilaliröi; ok ekki höfo vér heyrt gelið, al lianu 
hafl ulan fariL siþau hann koin út i þessu sinui. 

19» Sú er l'rasogu vina Guðmundar biskups, Einars Ás- 
bjiirnarsonar, cr var nieð honum i Viðinesi átjún vclra gamall, 
ok var hann þá messudjákn al víjgjslu ok kærr Guðniundi bisk- 
upi, cn hann vfgöi hanu þá er liann var tvílugr, ok gafhonum 
juii kenníngar nafn, at bann skyldi hcila Einarr klcrkr, ok kvaö 
honun) þai sunnefni, en eigi ouknefni. Sagði Guðmuudrhiskup :l 
liiuin inuudo halda vígsltim sínmn ok öllum nafnliótum raeðau 
hnnn liföi. Einarr kvongaöisl, ok fekk ingibjargar [>órðardótlur 



i) þann. etnnfg 204 (ckki „Iriendinga sOgum"). 
a) spförum, 204. a) at, v. b. 11. 



590 IIISKCPA SÖGUK. Gntmnndnr wgn. 

Laufæsíngs, at ráði Guðmundar bisluips. Nú hólt Einarr vináttu 
við Guðmund biskup. Ilanu fór á Einarsstaöi i Keykjadal, ok 
bjó þar lil elli, ok átti viij börn með konu siiiiií , þau er or 
barnœaku kvómust, þrjú sonu ok ISmm dæir. Eiunrr klerkr 
andaöist i FjÖrðum auslr i Ilofsteigi með þorvaldi múgi sinura, 
ok var liann þá á xij. ligi gamall vetra, ok sannaðist sú spá- 
saga Guðmundar biskups svá viö hann, at hann hell messusöng 
síiuim ok vígslum ok eiginkoiui sinni, ok öllum nalnbótum 
þciin, scm þcssu átlu at fylgju, bœði preslsstelt ok hóndoskap, 
ok ólt böm hans skilgclin, ok þat mcð þcssu, ut honum þólli 
mest við liggja, er liaun gat haldil viuáttu við Guðmund biskup, 
bæði þcssa licims ok anna|r|s, enda var þat mest vert. 

20. I>at er öllum monnum kunnigl. á fslandi, al Guðmundr 
biskup átli raest traust ok trúnað ]iar sem var þorvarðr íöður- 
bróðir hans , ok Ögmundr sncis son hans , ok líinarr klerkr, 
ok þorvarðr Ögmundarson , er utti Gró dóllur Einars klcrks, 
ok var þar af því sem cinn maðr vcri, þar scm þcir vóru allir, 
ok taverr unni öðrum hugáslum. Nú hefir Guðmundr biskup 
þessum mönnuni marga þá hluti sagða í Irtinaði, cr hnnn vildi 
cigi at aðrir mcnn víssi um hans daga. Ilafa þessir mcnn 
marga þá hluti sagða liá Guðmiiudi biskupi, er hann vildi eigi 
scfíjii lála mcðan hann llföi, llrir litilætis sakir. iin cr liann 
var til hafs búinn |þvi sinni, scm nú var frá sayl' , fór hann 
lil Muríu kirkju, ok baö guðs múður Muriu .*ér fararlcylls ok 
ásjár, ok fal allt sitt ráð hcnni ú hendi, sem hann var oplliga 
vanr. Ok um nóllina ntcstu eptir sýndist lionuui i BVöfni sæl 
Moría guðs móðir, ok var blíö við hann, ok sagði hunum marga 
hluli, þá cr hann vissi cigi áðr, bæði af íslandi ok anna[rs] 
slaðar. ]>e^si vilron varð hann slóriigo Icgimi, ok styrktist 
hann mjög við þetla, ok varð þó cnn úngr i annat siun, ok 
fór út lil Islands, ok kom skip þat á liorðeyri i Ilrútafirði. sem 
fyr var ritið. 

21. Svá er sagt, al þar sem Guðinundr biskup kom á 
land í þcssu sinni, var firir kona sú, er álti Sigmundr snagi, 
er Arun lijörleit'sson hal'ði vegit lillu áðr suðr al Eyðihúsuin; 
hon fugnaði biskupi, ok bað hann gefa sér nokkiil, lil þakka 
sa'llar Mariu , ok laldi upp þurfl sínn marga ok harna sinna. 

i) cptir nfcilnat þeirríi X»úrís eikibiskups, 122 (rúngt, sjá kap. 21). 
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Guömnndr biskup svaraöi henni: ,J»ótli þér Sigmundr makligr, 
at ek gæfa börnnm lians l'é niitl, svá marl illt scm hann gerði 
mér?" — Uon svarnr: „eigi mú ek maklig vera IVá þer gúðra 
hluta, hcldr má ek njóla l'ráþérgæzku þinnar ok miskunuar, scrn 
allir njóla ómakligir ok óverðugir, þess er guð vcilir þer marga 
góða bluti lil hjálpar inönuum, þeim er þín þurfa". líiskup 
mœlli: „gefa mun ek þér kvigu húlfa, er okkr íMariu var getín 
i vetr, ok m suðr i Norðrárdal, á Glyslöðum, ok farþu eptir, 
ef þú vill þiggja, ok seg min orð til, ok mun ek fá þer x aura 
i varníngi, at þú leysir kviguna til \)in, ok mun svá gjört vera 
sem ek segi þér." Ilon svarar: „hver sagði þér þelta, herra 
minn, svá at þú vitir þat vffit, þar scm þú Iieflr önga iiienu 
liitt á laudinu nú? en mér þikkir illl al rekast suðr yllr lieiði 
til eingis." liiskup mælti: ,.sé ek, at þú ællar alek bcra skrök 
firir þig um þelta, ok þiki niér þú lítt lokka mig til at ek 
gera þér gott. Nú niun ek kaupa at þer, at þú trúir þvi, er 
ek segi þer, at ek mun cigi af þer laka þessa X aura, er nú 
fæ ek þer i hendr, en ek skal l'á þér aðra kvígn, ef þú fær 
cigi þessa, sem ek visa þer lil". — Nú varö hon svá fegin 
þessi gjðf, at hon inátli eigi \atni halda, eða orðum upp koma, 
ok þakkar guði, uk enum góða Guðmundi biskupi þcssa linlcitu 
luiggan, cr henni var veilt. Fór hon þú suðr lloliavörðuheiði 
lil Norðrárdals á Glysstaði, ok sagði eyrcndi sitt, ok var þat 
allt eptir þvi sein Guömundr biskup hafði sagt henni; fór hon 
broll með kvignna, ok natizl bæði vel ok leingi, sem sá mundi 
vilja, er henni gaf. Nú veri martatsegja IVá Guðmundi biskupi, 
þal er frásagnar væri verl i þessi hans ulanferö, ok þó inunu ver 
nú hér stnnda láta, því at |eigi] höfum ver vit til ue minni, 
at segja allt frá honum i þcssi bók, myklu cr þat ileira til frá- 
sagna orðil, en menn lái þvi til cnda á komil í þessum heimi 
þólt menn vildi við þat leita. 

22. Guðmundr biskup fór þá beim til llóla, er haun kom 
út á Itorðeyri , ok varð þá cnn mikill fagnaðr viiiuni tians at 
þeirra fniuli. llann var þá cnn seiu fyr enn röskasti i bisk- 
upsdómi sinum, ok lel ekki nm^last, nö undir I'ótum troðast 
lirir siuum óvinum, þá heldr en áðr hann fór ulan, þótt bann 
bcfði haröleikil feingil af þeim í þessi nlanferð, er nn var l'rá 
sagt um lirið. l'ór bann þá viða um sýslu sína, ok enn víða 
anna[rs]slaöar um Iaudit ? svá sem Stulla sagði í Isleudíiigasögu, 
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ok urðu þú cnn margir merkiligir hlntir i feröum hans, spú- 
BÖgum ok yflraöngum manna ok fénaÖar, ok margskyns lieilsu- 
gjöliun þeim er hann geröi í guða nal'ni, ok þú þólti ölliim góöum 
mönuum mikils uni verl i þnnn tíma, þeim er sú eða vissu, 
livurn guös Krop[tJ liann hal'öi (il gagnsemda inönnum ok iea- 
aði. En þúlL siimum mönnum þikki þaL nú scm lygi sé, þá 
er þal þó ólalligr ijölcli mauna, er trtia enn þessa sögu sanna, 
ok svá iniin jíilnan, meðau kristnin stendr, at þeir munu lleiri, 
er Lri'ia þessi frásögn. Kíi má þvi cigi at livers manns oröi 
fara, at sill þikkir hverjum saLL, ok skal af því iiú enu rita fleira 
frá Guömundi blskupí, at þeim verði al gagn ok gaman, or 
Irúa með góöum liug þessi sögu, þvi at þal vita allir meoD, 
at þat er alll salt, er gotl er sagt l'rá guöi ok haus helgum 
niöDDUm, ok er því gotl góðu at trúa, en illt er at tnia illu, 
þólt salt se, ok allra vest því, er illt er logit, ok verðr þat þó 
niörgiim góðuni mönnum, at Irúa þvi er logit er, ok verðr þá 
eigi rélt um skipt, er menn lorlryggja þat, er golt [er] ok satt, 
en trúa þvi er illt er ok logil. Kú nnmu vér her selja sem 
lleslar jartcgnir Guðmundar biskups, þœr er guÖligr krap[t]r 
vann llrir hans árnaðarorð í þessu[m] heimi, buiði viö meiin 
ok lénat, ok mart cplirlæli viö mciin, er trii liöl'ðu lil at njóta 
huus buma í guðs iialni, þvi at nú er svá komit frásögu hans 
i lifsbókinni, al vér hyggjum, at hann huli öðlazl nú fagrliga 
omhun uf guöi flrir silt starf ok crliði, er hann hafði liér i 
lieiini, ok áhyggju margri, er hana þoldi, ok ánauð, huiöi lirir 
viniiui sinuni ok óviuuui ok futtekun) móunum, cr' hann halði 
uicsia Ödd ok ámæli llrir af simiin óviuum, ok þó eigi trúLt 
um af vinum liaus, at þeini þuHti cigi œrlt uin. Kú er þat 
frusögn fleslra uiannu, ut héöan frú linaði heldr um mótgang 
óvina hiskups, þeirra cr írem|s|Lir vórti í þvi, sumirvóro dauöir, 
eo sumír eldust al illskunni við hann, sem var Sighvatr Sttirlu- 
son, er hann scudi orö Giiðmuudi hiskupi flrir Flatutúnguftind, 
at hann ueri til ráðugerða við hunu, cn liann vildi þut cigi, 
ok iVir hann Lil Orœkju, ok virði hunn mcira viiiúlLu við Snorra 
Slurluson, föður Óruikju, ok lagði hanu sina ráðagerð til liðs 
viö hann, ok sagði honum marga hluli llrir, þá er frani kómu 



*) leiíir. ; en, li. 
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siþan, sem segir í þessi sögu. Nú munu ver þá atburöi rita 
i Tyrra lngi, er snnnfrúðir menn hafn sagt, at í lifi hans hali 
veril, þólt mcmi megi eigi Öroggt úkveöa, nær vcril helir, enda 
li^gr eigi við mikit um þal, hval l'yst er frá góöum mauni sagt, 
alll keuir í e'mn slað uiðr, þat cr goll er gjörl í guös augliti 1 . 
23. Sá albnrÖr er sagör, þá cr Guömundr biskup l'úr uin 
sýslu sina ok meö liouum DO manna, ok var i þ\í [liði] xxx \ildar- 
mamia lians; liann kom á bæ þanu, er Heykjaliliö liél, at Mývatoi, 
um voret lirir hvílasumiudag, ok var á liallœri mikit; þar bjó sá 
maðr er þorsleiun hét, ok var þórðarson; hann átli son, er 
Kinarr liél, er kallaðr var dra|u|mr 2 , hann var skældinu 1 * ok orti 
vísti þessa um ílnll [Klepjárns son 4 ú MöðruvðUom, föður* þórður: 

Öll unna hjú Halli, 

Llallr er bliör við alla, 

getr eigi slíka" i svcitum 

sveit þólt viða leiti: 

kynnist mörgum manni 

mamibaldr sú cr t'remr aldir. 

full er filbuírð 1 öilum 

öll á MöðruvOllum. 
þorsteinn bóndi tók vcl við Guðmundi biskupi ok mælti svá: 
t l\<T cru koslir Lil við lið þitt, herra, al' niiimi hendi, ek ú 
k\r niu ok allar ícitar, þar skallu kjósa t af þrjár, at fœða viö 
lolk þilt, en ek vil gefa þer mal ok vildarir.önimm þinum". 
Biskup svarar: „iMaria launi þcr, þetla er allvel boöit", ok er 
biskup enn bliöasli um aplaninn; en kýr bónda vóru þegar af 
drcpuar um kveldit, því at iiö biskups var bœði mart ok svangt, 
ok var því skjótt malbúit lil morgius, en nállverör var lítill 
um kveldi|l], ok vóru skamma slund signd bauluí'óllin þrenn 
lirii' liöi biskups, ok var senn uppi, áðr cn helgren lcið af. 
Um mqrginion var snemma til liða l'aret, ok er lokit var morg- 
intiíUim, gekk biskup frú kirkju, ok öll alþýða mnnna, ok gekk 
lirir austr á völlinn Irá kirkjnnni, ok cr hann slúltr ok fagr, 
lekr völlrenn al vatuinu fram, ok \óru 8 þar grjótgaröar slerkir 
ílrir, al eigi brjóti \0lliun, þá er al landi slóö y \indr mcð bárn. 

i) þcnna ka\>. vanlar i 201. «) drauni m'dbr, 122; ilramr, B. 

■J skálil, 122. 4) [ mjílg daufl ífl;v. i 122, 204. a) herra, b. v. 204. 
o) J.aim. 122; sl.l;t, li. r) öll verb, 122. ») eru, 122. ») stendr, 122. 
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Iíiskup gcngr at garðinum ok blezaöi valnit, ok mtclli síþau : 
„hversu mikil liclir vcrit veiDr i valninu i vor"? — ]>orsteinn bóndi 
svarar: ..cingi hefir verit, herra, ok er oss þat mikit hnllteri, 
er hvergi ern veiöar or vntninu". En þar lágu varpnet löng á 
gnrÖinum, er biskup hafðl atgengit, ok vóru breidd lil þerris; 
liöfön þeír op[t| leilað at veiða or, ok veill ekki. Biskup mailli: 
„takil þer netiö ok bátinn, ok látiö mig sjá, liversu þér farit 
at veiðinni''. þorsleinn bóndi svarar: u þot er mikill starll, 
herra, á svá mikilli liátíö sem nú er". Biskup mœlti: „mer 
er svá mikil forvÍUli á at sjá' , hvcrsu þér fnril at". — „Svá 
skal þetta veraseni |iú vilt", scgir hóndi, „at sé, herra". ]>eir 
taka nú ok búaum sem þeir vóru vonir. l>ar var atdjúpmikit 
al Inndinu ok marálmr i. Nú verpa þcir netinu, sem þeir vóru 
vanir, lil al veiða, ok drógu al landi nelið, ok vóru þar i Ilskar 
ij, mikiir sem laxar; ok cr biskup sá þetla, þá mœlli hann : 
„lofaðr sér þú droltinn minn, ok in suila María tlrolníng ok 
Johanncm baplistam , „nt'i skniu ver haía í dag græna fiska; 
faret lil enn ok it þriðja sinn, góð cr guös þrenníng". ]>eir 
gerðu enn svá, ok urpu netinu il þriðja sinn, scm biskup bauð 
þeim ; drógu nú ut landi nelið, ok var í hálfr h'mlt tögr fiska. 
Nú gerði Guðmundr biskup þelta í minuing Marleins biskups, 
er bann sendi púskadng inn fysta at vciðn lax til liálíðar fagn- 
aöar ok malar mönnum, sem segir í sögu hans. Níi verör vcl 
haldit lið biskups um daginn af veiðinni, ok margir aörir. ]>á 
kemr annarr dagrviku; þá spurOi liiskup J'orstcin bónda, hvar 
veiðistöö veri hezt með landi lians. líóndi sagöi honum Uvar 
þat var. Biskup miclti: „þnnn veg \il ek í dng fara ok sjá 
yör veiöislöðna", Svá var gjört sein biskup vildi, ok fóru menn 
til veiða; ok er biskup kom þar, blezaði hann vciöistöð bónda, 
ok bað guö ok Mnriu launa lionum kýr sínar, þær cr etnar 
vóru. Eu um daginn, úðr en meun fóru heiiii, vóru veiddir v 
hundrat íiska, ok urðu menn fegnir þessum atburö, ok lofuðu 
allir gnö ok sielu Mariu, ok Johanncin baptista. ÍSú varö veiðr 
svá mikil um sumaril cptir, at varla kom nyljum á, ok seldi 
þorsteinn bóndi til iij. kúa royðar 1.1111 sumnrit, ok skorli öngun 
hlut til búsins, ok lcingi siþan. Fór biskup i brott cplir bclg- 
ína, ok vóru þeir þorstcinn ok biskup góðir vinir alla æfi siþan. 

1) lier eudur fyrra skiuiibl. Í 122. 
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24. ]>at er cnn sngt, at Guðmimdr biskup fór f sýslu 
sina, ok baöj al menn gæfl honum btifé nokkut til tlólastaðar, 
|i\i at þar vöru !ar kýr heima, ok annal lé. ilann kom á Slað- 
arbakka, þar bjó þá I>orgrimr, faðir Kireks, er þar bjó leingi 
Bíþan. |>á bjó at llúki Ali, faðir Ilallvarðs ok annara Ilúkúnga, 
fclitill maör ok átti fjölda liðs. Ali gekk fírir biskup ok kvaddi 
bann vel. liiskup tók vel kveðju hans. Alimælti: „villu, herra 
minn, þiggjn at mer kú?" — Bískup svarar skjútl : „hví nnmda 
ek eigi foginn þiggja kú at þer, ok launi María þér". J>or- 
grim[r| böndi nnelti : „ekki er þat ráð, herra, al þiggja kú at 
þeim, er ckki cigu nema vá ok vesöld, ok silja við hús fullt 
ómcgðar". líiskup svarar: „mart er fé belra, ok má Maria 
drolninggefa bonum þat, scm eigi cr verra cn kv'ren, þótt siþar 
bö, ok þótt lion sc góð," ok þiggr biskup kúna. Kn er Ali 
fór beim frá fundi biskups, þá sá son hans lax mikinn i á 
sinni, ok gálu tekit með höndum sör, ok fœrðu föður sínum. 
l>á mælli Ali: „eigi mun sjá cinn saint slaðil bafa í ánni, ok 
skultt vcr til fara á rnorgiu ok vita bvat llrir verði." ]>eir fóru 
lii meö net, ok vciddu marga laxa um dagiiiu, cu þó var þelta 
fyr cn limi veri til laxgöngunnar, ok ekki vciddii aörir menn 
i þann lima. En svá var vciðr þessi mikil um sumarit, at Ali 
bóndi scldi til mikils fjár laxa, ok hafði ávallt þaöan frá hicgra 
ráð en aðr, ok þótti þessi atburðr en l'agtuligsla jarlein, sem 
mart annat, þat er sagt [er| frá Guðmundi biskupi , ok cptir 
þat varð lil margr góör maðr al gera eplir sem bisktip bað, 
þútl mikit þælli, scm var, at laka við honum ok liöi bans, þú 
sá ]icir þó, at þcir tóku jafnan meira gotl upp cn þcir vörðn 
lil viö bann, ok cigi minnr falafkir menn en au|ð|gir, þvi at 
þeir þurltu mcir ávaxtarins en biuir, cr ckki skorti áðr þat cr 
hofa þiirftu; var hann sannliga faðir aniígr fátœkra nianna, því 
at hann þoldi lirir [iá búngr ok ktilða ok margháttaðar ínót- 
gerðir BÍnum óviuum. 

25. Vígslur Guðmundar biskups vóru merkiligar, þcgar 
cr hann var prestr, en þó jók mikit \ið siþati hann var biskup. 
liaiin vigði inarga bruiina, er hann for tim sýslu sina, ok urðu 
þar mikil túkn af þvi siþan, meðan menn böfðu trti til at njóta, 
mcö guðs miskunu; cn nú cr þvi cydt, scm mörgum Öðrum 
góðum blulum , af ólri't manna ok ol'metnaði, ok öfund þeirri, 
er þcir höl'ðu, er eigi vóru slikt verðir at þiggja af guöi, fírir 



696 BISKCPA SÖGCII. GnftutMtUr segn- 

syndum sínum, ok af elsku heimsins ok eigingirni veralligra 
hlula. Ilann vigði briuin i Ycstfjörðuin ábœ þeim; er úiWýrum 
heitir. Svá er sagi, al kona ein fór lil Mýra af bæ þeim er i 
LambadaJ heitír, ok ero þar v bæir í millum. llon mælt- 
i^v illiv luii, er hon hafði ekki lil at hafa heira valnit með 
aér. Ilon tók Irábúfu af höföi sér, ok mælli svá: u eigi nuin 
ek ininn[a] af i'á vatninu, en þat, at vinda húl'una vola". Tekr 
hou nú iiúfuna, ok fyllir af vatuiuu, en hou lak ekkí lieldr enn 
il þetlasta keraid, ok eigi var hon heldr vot. Nú þÓtti þetta 
merkiligr [alburör]. 

Sá alburðr varö í llvammi í Breiöaílröí, |>á ei'I'órör Slurlu- 
smii bjó þar, at mcnu tefldu bvotrn um nótt, ok er einn þeirra 
nefodr llcrimiudr, sá er flrir þuim var. Nú þraut þá lýait, ok 
vandræddust þeir um, ok báöu konur l'ú sér lysi, en þær vildu 
ekkí þat. llermundr mælli: „tökum vatn GuÖmundar hiskups, 
ok reynum þat", ok svá var gjörl. Nti brann vatniö sem itbezla 
lýsi , ok tefldu þeir moðan þeír \ildu, ok lofuöu þeir guö ok 
hiun góða Guðuuuul biskup. 

26. I>essi er frasugn Tlio[r]láks Narfasonar: J»ú er Guð- 
nniiulr biskup huföi vfgl þá brœðr Narfa ok ltárö, soau Skarö- 
Snorra, |>á var þat orð á, at af þeim mundu leknar vigslur. 
þeír iViiu þá at finna Guörnund biskup, ok rööusl uin við hann 
liversu raeð skyldi fara, eu hann sagði svú, at þat vcri hugboö 
liiuis, at ekki inundi sloða at vígja Bárð leingra frain , Brir 
sakir óspeklar sinnar, en þat kvazl liami þú vilja, at Jíárðr hefði 
jal'uan krúnu sfna, ok kvað honum nuradu al þvi verða gagn 
en aldri mein," ok þóltti veröir vopnbiliun, |iá inun guð svá 
til gæla, al krúnu þinni nnra ekki skeðja". Nú bar svá rauu 
ú siþan, )i;'i er Jlárðr preslr \ar i hardaga ú Örlygstöðuin, ok 
var særðr lil ólills, en ekki sár var í krúnuuni. Síþan var 
Iíárör græddr, ok var á licykjabóltun með Tiuiia SighvuLssyui, 
ok þar fell Uárðr, ok var á honuin hállV Ijórði tögr sáranna, 
ok flesl i UÖToinu, oH var þú ckki sár |i| krúnunni. Nú er at 
scgja i'rá Naría Snorrasyni, hvat Guömuudr biskup röðr lionum 
ura sínar vigslur: „lik skal þig til prestfl vígja," segir hann, 
„ok þú muut þinuin vigslum halda lil dauðadags, ok alldri niun 
inessusöiigr al' þer tekinn, meöan þt'i lillr, ef þú villl, hverja 
hcitan sein þcir bufa á, ok mun þó koma sú boöorða breylni, 
at þér mun þikkju óvænna um eu uú er, lirir því, at þá mun 
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nf nestum prcsluin lekinn messusöngr, ef eigi vilja til hnnda 
ganga". Nú vnr Narfi prestr síþun, ok var aldri messusöngr 
al' lionuni tekinn, þótt Guðmundr bisknp hefði liann vígðan 
cigi ul fullnni lÖgum; ok Nnrfi fékk ser konu, en siþan kvómu 
út þnn boÖorö, nt eingi prestr skyldi ser konu eiga, en þeir 
er úðr vóru kvángaðir skyldu skilja við sínar konur, ella 
lála messusunginn, ok skyldi þa hciia skilgetin börn þcirra. 
Nú tók íSnrli prestr þnt rúð, at huim fúr utun ok fann erki- 
biskup, ok þú þnl uf homun, scm eingi prestr |iá nnuur, nl 
Imnn skyldi vcrn úsaint við húsfreygjU sína, ok vnr eigi messu- 
songr nf hommi lekiim. Síþan fúr Narfi út til íslands, ok 
lét aldri inessusung sinn, uk sannaðist svá þessi spúsuga 
Guðmuudar biskups. 

]»al er frúsögu Guðrúnar líárðardóllur, at fáta'k kona var 
sú norðr á Slrundum, er úlli mörg börn bjarglaus, ok lú þó 
i húsi, uk þótti illt út at gangn; malr vur eingi. Don tók 
vatn Guðmundur hiskups, uk lct i kelil, ok kastaði á grösum, 
ok lifði hun við þat leingí sumars, uk þútli |ielta enn tiöindi, 
er svá mátli verða. 

27. ]>nt er cnn sngt, nl konn lct ketil yfir eld, ok bnr i 
eldilorf, en hon sngöi höruum sínum at í vcri kjöt, ok hugg- 
uðí þuu svá, er mntrinn vnr elngi. Nú bnr svá til, |al| Guð- 
mundr biskup fúr um sýslu sína, haim kom á bæ þenna, ok 
gekk hou út en fnluiku kona, er hon VÍSSÍ, at hiskup var kom- 
inu, ok fnguur lionum vel ok nuelti: „geiþú mer nokkut, biskup 
suíll, til Mnriu þnkku; ek á böru mörg inni", ok segir hon 
honum tiltckju sinu, er ketillinn vnr yfir eldinum. Uiskup mielti: 
„ráðleitin þikki incr þú vern, uk fur þú nú imi til barna þinna, 
en ek inun biðju Maríu, at lion liuggi böruin meö [»er". líiskup 
reið nú leið sina, en konan kom inn til harna sinna. Nú kom 
lion lil kelilsins, ok scr at vellr í ákufu; heimi sýnist sem flot sö u 
kallinum; sipan leitnr hou til, ok var liann í'ullr af slátri. llon 
var nú slórliga íegin þcssi guös sciuling, ok þótti Guðmundr 
biskup vel hnfa dugat ser i úrnnn siuui viö Mariu drolningu, 
ok varð hon allfegin þessi huggnn ok börn hennar. 

2ti. Sú utburðr varð vestr ú Sviiiuncsi, þnr bjó sn maðr 

er þorkell hcl, hanu var faðir Hurkar, cr þur bjó Icingi siþun. 

|>etla var i þunu limu er Guðmundr biskup vur i Kerlíngarllrði, 

ok Kyjólfr Kúrsson hufði hann sóllan til Hvitár; fór biskup þii 

I. B, 39 
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leyniliga iirir óvinuni sínum ; vor liann ok leingi ú Kiði um 
Bumorit, þiti var óbygð ok útlegð, ok vórii þar furðu miklir 
peimleikar, svii al menn niállu ])ar ckki vera, áðr en l»i.skii|i 
álli þar Ijöld ok merm lians. |>al var nólteina, cr mcnu vóro 
í livíluin ok bískup; |>eir hcyrðu út dunur miklar ok margs- 
kyns ill Iteti ok glímur miklar. [>á tók eilt flagðit lílorða: u hér 
BOfa dreingir, ok her sol'a dreingir". Við þelta sprettr biskup 
upp, ok bað mcnn sina sofa í náðnm, en hann gckk út með 
hclga dóina sina ok mcð valn sitl ok stökkul. Mcnn bans 
hcyrðu út skrœki niikla ok hlaup stór, sem þá er naut lcika 
ok láta öskurliga; þeim þúlli tjaldil alll hristast ok jörðin inidii' 
þeim. Ludrum |iossum fylgði ódönn mikill ok lyla. ]«cir hrœdd- 
ust ógn þessa ok hlaupa úl allir. ok vilja forvitnast hval um biskup 
þeirra liði, ok finna hann langt í brott I'rá tjaldinu, ok spuröu 
liiinu at tiðindum. „Smá eru tiöindi", scgir biskup, (l cn þcss 
hefi ek hvergi komil, at jafinnargar óvœtlir ok flögð hati i einn 
staö saman komil, sem hðr í Kerlingartiröi; en þú þikki mer 
meiri von, at eigí sé her jjifnmikill óvœUa gangr héðan l'rá, 
sem áðr, ok láli guð svá vcrða, sem ck gel til". Ok þat scgja 
nú allir menn si'þan, at þar verði nú aldri varl víð reimleika 
siþan Uiiðmuudr biskup var þar. 

29. Nú skal cnn þar til taka, er fyr var frá horlil, er 
þorkell bjó á Svinancsi , hanu var messudjákn at VÍgslu; liauu 
söng opl ótlusöng ok aptansGng þar heima at síu flrlr háliðir; 
hauu BÖng aptansöng flrir.Mariu mcssu um kveldit allt til SOuyni- 
ficulj þá ínundi þorkell cigi upphal' sálmsins. llanu Böng iij lima 
Antiphonam íirir, ok muiidi þá eigi heldr en áðr upphaflt \"ú 
hað liann, at menn skyldu úl sjá, ok svá var gert. |>á sjá 
menii, al skip ferr al laudi ok marl manna á. .,]>at kauu vera", 
sagðí djákniun, u at þar se sá maðr á skipiuu, er ætlaö sé al hefja 
upp sálminn hcnuar Maríu drotiu'ngar i kvcld. i\ú kom skipit 
al landi; var þar ú Guðinimdr biskup, ok söng hann aptansöng 
Maríu, sem djákninu gat l'd. 

Bœr hcitir ;il Firði á Skáhnarnesi, þar bjó sá inaðrer]»or- 
steiiin hel, hann álli börn mörg; cn þar cr þal. bjargnœr hamum. 
er börn mörg llöfðu dáit, er þau liöfðu lcikið sór, en hóndi \ar 
hra;ddr iim börn sín, ok bað Gnðmund hiskup sýngja yllr þeim, þá 
et liíinn koin þarum farinn veg. En biskup mælti við bónda: 
„vill þú oigi beldr, at ek svngja ylir bjarginn ?" — lióndi svarar: 
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Juit mun betr gcgna, sem þú vill heldr firir sjá". Síþan fór 
Guðmundr biskup lil bjnrgsins ok vígði þat, ok hefir þar aldri 
barn dáit ne ellri maör síþan. 

Eirekr hót maör, hann var Árnason, hann var veiðimaðr 
inikill. hann l'ór í skor þá cr Gráhn[ak|ka' skor heitir, þat er 
fuglberg mlkit, ok skal eigi í t'ara fyr en al miöjum morni, 
en eigi síþar i hro( en ai miðjum aplni. .\u f'er hann í bjargit, 
ok fyglir um daginn viij hundral eða meirr, ok varð hommi 
dvalsomt í bjarginu, ok fór hann síþar or en vera skyldi; ok 
er hann ællaði upp at fara, þá kom hönd fram or bjarginu 
mikil, ok skáltn í, ok skar i sundr viij þáltuna í feslinni, ok 
hrukk[u] þeir uin höl'ul lioiuun, cu einu var óskorinn, ok ha[f|ði 
Guðmundr biskup þann vígt, ok gaf sá honum líf, meö guðs 
miskunn ok veröloik Guömundar biskups. 

30. I>al cr sögn Lambkárs Guunsleinssonar, at Guðmundr 
biskup gisti í GaltardalsUingu; |m varð sá atburðr þar, at luinu 
slóð upp um morgiuinn ok gekk til anna[r]s húss , ok klerkar 
nokkurir mcð hoiuun, ok var lumn varla klæddr. l>á varð þal 
lil tiöinda, at sveinn einn fálækr kemr hlaupandi til biskups, 
alnökviðr, svá al liauii hafði ckki kheði á ser. ilann biðr bisk- 
np, at hann gefi honum nokkut lil klæða sér. lliskup hyggr 
at svcininum ok imelli svá: u Attu öngva klæðalcppana, s[onr]"? 
sogir biskup. — ,.Já, alls öngva", segir sveinninn. — „Allöbirgr 
þikki mer þú vera, sou minn", segir biskup, „ok má cigi þal 
vera, at ek ráða ekki or \ið þig. Nú muu ek vísa þér líl l'ata- 
lcppa, cr Maria hcllrsent þer, ok cr[u| þeir niðri á mýri undir 
torfstakki þeim, er Qrjsjt er hænum". Sveinninn varö um lar 
s[v|á, ok kvazl eigi fara mega þangal nökveðr. Itiskup kvaddi lil ij 
klerka sína at fara mcð honum, ok fór hann mjög svá nauðigr 
með þeim. Nú koma þeir lil torfstakkanna, ok koma lil allra, 
ok finna undir þeim, er biskup kvað á, falaleppa vonda. þeir 
spyrja iui sveíninn, hvárt haim keuui uokkuð fataleppa þessa. 
„Kenni ek visl" , segir hann, „ek hcli átl þelta, ok þiki mér 
vcra öngu neylir, ok ætlaða ck, al biskupmundi gefa mer belri, 
ok hellr ekki María scnt mer tölra þessa. Nú lúla þcir liann 
fara i tötra þessa ok er hann þá alllölrugr. Nú Spyrja þeir 
hvárt luum vill nokknð finna biskup. „Ekki þori ek þat nú". 



.) Jmnn. '201. 
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ségir liiimi, „at ílnna hann'. |»eir mroliu: „þat er nú ráð, at 
þu Tarir ok finnir hami, ok scgir honiim allt scm röskligasi. 
hversu forit ueflr". Hann ferr nú með þeim, ok rönmjög 
OttUÖ|ig]r. En er |>cir koma flrir biskup, þú seg]a þeir hversu 
farít heílr. Biskup malti þfr: ,.hvi vildir þú, kollr minn, Ijúgaal 
dkkr Maríu"? — „lik rollaða, biskup, at þú mumlir ekki til 
vila" segir liann, Jivar ck heföa kasiað fatalölrum mínuin, en 
ek vissa, al þú mundir annalhvárt gefa mer hetri cöa Gugva: 
Mssa ek ok þat, |al| ek mumla cigi þcssa missa at lieldr, sem 
uú máltu sjá; en nú nmntii ráða, hvárt þú leggr nokkut fram 
llrir Maríu, því ul ckki þikki mer liou gcfa mér þcssa tiilru". 
Itiskup hrosti at svörum hans ok mrolti: „Guð ok Maria gclr 
;ilU þal, er bctra er at haf'a en ún al vera, ok hafðu mi xij 
[álnir] vaðmáls til Maríu þakka". Ilann fófá brot ok varð all- 
feginn. ok þakkaði forkunnliga vel Guðmimdi biskupi. 

31. I>al er enn sagt, al Guðmundr bískup gisti á .fúrvu 
i llankadal at áliðnu smiiri, þar bjó þá luisfreyja sú, er J»órey 
hct ok var Grimsdóttfr, hon var góð húsfrcvja ok skörúngr 
mikill, ok þá ú efra aldri, cr sjú alburör varð : hon hafði uokk- 
uru áðr misl bónda sins, cr Ari hel; þau állu iij sonu, Mall 
ok (luðmund ok þórarinn, þeir vóru allir góðir bffindr leingi, 
ok lifði ]>órarinn lengst al' þeim, ok var þú llririnaðr allra brroðnt 
Binna. J>eir hrœðr vóru bcima með móöur sinni þá er þella 
var liðinda. |»iirey luisfrcyju tók allvel víð Guðmundi biskupi. 
ok \av liann þar nokkurar nastP, ok marl manna með honmn. 
broöi vildarmenn ok fátrokir monn. Nú geingr upp mikill roalr 
i ltúiiiu lirir liúsfreyju , sero von var; ok er sá dagr kcmr, cr 
biskup rollar brotl at riða af Jörva, þá kemr þiirey húsfreyju at máli 
við hami, ok segir svá: „þat vilda ek al þú veitlir mer, biskup 
sroil, at þú frorir uiu hús roín áðr þú ríöir á brot . ok blezoðir 
roat minn ok aðra hluli, þá er ck á innan vcggja, þvi at ek 
Irúi þvi, at mer verði al!l al drjúgara, al þú sjáir ylir eign 
mina". líiskup scgir: „þat skal vcra þannveg sem þú vlll, 
syslir srol , þvi at ck veil, at míkill roatr hcllr upp geingit i 
liúi þínu, rocðau ck hetlr her vorit ok vesalíngar raíoir, ok vilda 
ek, at Mariu drotníog drýgðí tirir þér i Btaðinn". Nú ferrbiskup 
i búrit við hcnni; hon sýndi honum fyrst sinjiirspunn sill, ok 
var þat allmikil, ok stúð i innunvcrðu búri: hann btezaði smjor- 
spannil. Ilon sýndi lionuro skyrker sín. þau er þar vóru i 
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búrfnu, þVf ai upp Imi'ði gengít nllr enn betri matr. Biskup 
sýngr iii't yllr þessu öllu, ok blozar svá aem homun sýndist, 
ok mtðltl við líúsfreyju : „þcss vmutf ck, syslir, at guð gu;ii 
þess er þú ált. ok Maríó drotníng, ok launi þer þossa veizlu. 
tir |iú helir niér gjörva, ok s\á vflda ck at vcri", ok þakkar 
henni margfalliga |>á góða hluti, ur hon hafði honmn gjðrva. 
\u ríðr biskup i hrot þaðan, ok skiljast þau binu beztu vinir. 
32. Sá alhurör gerðisl þussu mer, at uienn Órœkju fóru 
ii m sveitir lieldr óspakliga, ok var ilrir þcirri sveii \la»a-Hjörn 
ok aðrír illvirkjar meö homuii. þeir foluðu mat at mönnum, 
«-n tóku. ef þeim var eigf gefinn eða seldr. (>eir spurðu al 
hvar sinjör verf mest í Dölum; þeim vnr sngt, at þórey hús- 
freyja á Jörva íotti smjör mikii. þeir verða % iö glaðir. ok riöa 
þann veg, ok Onna húsfreyju at múli. þeir Spyrju, ef hon 
vildi selja þeiin smjör nokkul : „þvl at oss er sogt, at þú eigir 
allmikit smjörspann". Húsfreyja svarar: 1( ekki mun ek yðr 
smjör selja, ok eigi við yðr eiga , þvl at mer þikkir, sem sá 
liali verr, er marl á vlð yör". J>cir verða Ööir við þetta, ok 
kalla þetla atmœli ok illyrði: „ok er þat makligt, al þú lálir smjöv 
þilt, ok hallr ekki lo lirír." — „Hversu sem þal vcrðr", [segir hon], 
„þa siíí ek yðr altlri at heldr." þeir hlaupa inn í liúsiii, ok 
fara með styrjðld mikilli ok illyrðum , ok spyrja hvar búrit cr. 
„Tröll visi yðr lil búrs," segir hon. — „þó iminu ver finnn 
smjörspann þilt." segja þeir. Nú koma þeir :i t búrdurum, ok 
brj'óla u]ip þegar ok hlaupa i húrit, ok leita smjðrsins ok 
linna ckki; þeir sjá þar skyrkcr ein ok keralda hrata 1 , en ekki 
aimat. Nú þikkir þeiui þetta undarligt, ok tala með ser, hvar 
sjá cu slffigja korlíng inun fólgit liafa smjörspann sitt; fara uii 
enn ut leila um nllt húril, ok llmia eigi al heldr. Nú sjá þeir 
einu hlut undnrligan, at þar slendr luunarr inikill iirir þeim 
í innanverðu húrinu, at þvi er þcim sýndisl; þeir herja uin öxar- 
hðmrum, ok stínga i öxurliyrnum, ok gneslr í stoioiuura. þa 
lolur til eínn þeirra, at kerlíngin rauu vera fjölkunnig, ,<ok mnn 
þetla vera srajörspann ro/nar, ok er þeita óvinr, kerlíng sjá." 
þeir slukku nú hroll ok eru malóðir, ok hiðja hæði ill/, hús- 
livyju ok þeim, cr þá hellr þngnt ginnt. En húsfrcyju þnkkaði 
guði ok Guömundi biskupi, er hon hélt eigu sinni llrir ill- 



i) hrata (hnittn), /i. 
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virkjum þeim, ok þólti öllum þetla vera cii fegursto jartegn. 
þciin er heyrðu. 

33. Maðr het Jón ok var þorgrimsson 1 , hunn bjó at 
þvcrú i Ilnjóskadul, bunn var vitur maðr ok vcl ol ser, vinsicll 
ok vellauðigr. [>at var eitt vor, at hallæri var mikit norðr um 
sveitir, ok var illl til motar, ok feingu menn varla þat er menn 
þurftu at hafa lil alvinnu. í þaun tíma fór Guðmundr biskup 
um sýslu sína meö margmenni mikit; þá vóru mcð lionum 
morgir dugandi menn, en hitl vor myklu'mciri (þorij, er vóru 
göngumenn ok illhrysíngor, því ot liann rak önga ó brot sakir 
hugguiðÍB, cr buns þóttust þurfo. Bn or lionn kom lil þverár, 
fognor Jon lionum vel, ok var þar enn bczti beini, ok cnu 
frjálsusln hýbyli um kveldit, ok sésl eingi moðr i húsum inni 
fótaikr á þcim oplni, vóru þar allir menn kátir, nema biskup, 
bann var heldr óglaðr. [>elta undrast niciin, þvi al bóndi var 
cnn kálosli, ok tók við þeím et bezta, enda skorli þor önga 
hluti; vissu menn ok, al hann var mikill vin htmda, ok hvórr 
þeirra anna[r]s. Nú liðr af þetta kvcld ok nútlin, ok vcrðr 
ekki lil liðinda. Um morgininn stendr biskup |upp ok fcrr] 
i klœði sin y ok þeir menn moð honurn, cr írjálsir vóru; fór 
hiskup lil tíöa, ok bóttaði öllum bótlum scm hann var vonr, 
veJ ok góömannliga; ok cr biskup lioföi lokit liðum, gengr 
bann inn til borðs með uðrum inönnum; \óru borð upp sett, 
ok vist á borin; var þar at ollu vel tim búit ok kurleisliga; ok 
i þat mund er biskup var uiulir borð kominn , þá gengr Jón 
lil fátœkra monno, ok spurði þá, hvcrsu þcim gœtist ol við- 
tökum ok forbeina. |»eir sögðu ekki eptir liggju iim þot, at þeim 
gælísl at öllu \el, ok þökkuðu bóndo, ok sögousl hvergi 
þor hofa komit, ol betr bcfði verit við þcim tckit en þar. ,,[>á 
þikki mer vel," kvað bóndi, „ef yðr gezt at. [Nú cr gjört kaup 
mcð oss". — „Hvert kaup er þol?" sögðu þeir 3 . „Nú skulu 
þcr fara inn gjörvöll, ok sparo ekki of, at brifsa alll þot er 
lirir verðr, ok geril allt þat er yör er i hug. Lúliö ok öng- 
um manni tjó til ol tola, ucma mer, þá er ek vil ot gcro; her 
i inóli skal ek gcra yðr slikon l'orbcino, sem þér þurlit ot bafo 
meðon biskup er her." f>a svöroðu eiu'r fátæku: „eigi þurfu ver, 
bóndi, at breyta um þetta, sem þú bellr oss gerl , þ\i at ver 

i) ftorgelrsson, 201. i) iim morginiim, b. v. Zí. a) [ b. v. 201. 
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oruin öll fullsæl, ok oss mun langt 1 11 slikrar veizlu ok fagn- 
aöar." — „Hversu sem ])al [er]," sagði bóndi, „þá skulu þér 
|)ó inn fara;" ok uú gcngr hóndi inn, ok þegar jafnskjoll dreil' 
inu íólkit roeÖ ópi miklu ok harki, ok blnupa þegar i stofuna, 
ok ælluðu margir, þeir er íotti vóru firir, at kominn inuiuli 
úfriðr. Nú liljóp þegar lölkit al. boröunum, ok reil' ullt ok 
sleit |>al er böndum kom ú; var ok eigi því hcldr 1 blíll, er a 
borði sjálfs biskups var; uröu níi slórar árásir ok áflog ok 
biilvan. Nú talar bískup um: „dragist brol þcr veslir menn 
ok vondir, ok gerit oigi mcira illt al' yðr, ok lanniö þer ómak- 
liga góön liluli, er þrssi cnn góði inuðr gerir oss". — Var biskup 
[)á nokkura hríð baröraæltr, on fólkit gaf öugnn gaum at því 
livat er bann sagöi , ok gjðrði allt slikt sem þvi koni i bug. 
Nú gekk Jón bóndi til biskups, ok kvaddi bann vel ok sagði 
síþan : „hvat cr m'i. berra, verit nú kálir, her er nú 
komit iótk yðvarl ok fcrr ul vilja síniun; mun yör nú vcl 
þikkju, er þer sjáít veslingu yöra ok tilmosur; hæflr þut eigi 
at gera i móli yðr. því at ck sá at yðr mislikaði, er þella 
fólk var eigi l)jú yðr i gærkveld, en ek vilda allvel við yðr 
tuku, ok sá ek at þar dugöi elgi afat draga um viðtökur, cryðr 
þólti svú miklu varða." Nú svarar biskup; „María launi þer, 
bróðir, þinar viðtOkur, sé ck, al þi'i heflr enn verit sem optar 
vilr ok langsœr i þessu sem mörgu öðru, ok veri þannvég 
myk|it| bclr. scm þú vildir hafa Hrir set, þólt ek hefða elgi 
|»ol lil, sneríligr 3 karl, al láta eigi flnna á mer." Itóndi sagði í 
J>nnn\eg mun bezt vera ratinar, sem þér \ilit Örir sjá, en þut 
megi þer þá liel'dr hugleiða, bversu þar má verða, er þór 
sækil þá menn bcim. cr marl skortir, þat sem bafa þarl' \ðr 
til l'orbeínu eða oðrum göðum monnum, en þá BÓ þessir slikir, 
som nú mállu þér sjú um brið. Nú biðr ek yðr, minn berra, 
at þer flrlrlátiö mer [icssa tíltekju ok skapraun, sem ek hull 
yðr gert; hell ek þella heldr gert til þess, at sýua yðr sann- 
indi nin þella mál, heldr cn mcr þælli svá roikil fuir, al gcfa 
voslingum þínum rant ran máls sakir eða tveggja eða þriggja; 
skulu þót' ok |»al vita, berra, al cigi skorti þessa raerai beldr 
mat eöa annal, eu þá sem inni sátu bjá yðr. \ú vil ck at 
þer scndit þá inenu, er þer trúit, al sjá þal berbergi, er ok 

i) er, b. v. It. ?) þann. 20ij smorligrf!'), 11. 
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helir búa látið fúla-kum mönmini þíimm. eða þal annul sem 
þar þarf at hafa. Nú biö ek þig, ni þér geflt þeim orlol' til, 
at þeir fari aptr lil þess herbergis cr þeim er búit, ok vil ek 
þvi heiia þer, at þeir skulu hal'a þut er þeir þurfa, ineöan þeir 
cru hér meö yör." Hiskup júlli þessu blíoliga. Siþmi innlii 
Jðn hóndi: „furil nú aplr, allir fáUekir inerai, ok geril öngur 
ónáðir né harka ln'jðau írú í ira'imra hvbylura." Síþan keppast 
allir fátækir inenii ura úl al ganga þcgar, sera hórali beiddi, ok 
geröu öngan harka þnðan frá; en biskup segir at haim Jiarf eigi 
ineira lil at serala, nt sja þat er Jón gerÖi lil þeirra, kvuö þat alll bcxl 
gertj sein haun sa.'i lirir. Si'þnn \'wv Jon meiin lil at ræsla stofiraa, 
ok bera brot le[i]far þjer ok keröld, sem lólkil hafði eplir lálið, 
þvi al þat var öiigura I'rjúlsum manui bteft; lél bóndi þú selja horð 
í annat sinn flrir biskup ok menn hans, skorli þá önga hluti 
heldr en fyrri, þat er hul'u þuríti; var nú biskup enn kálasli 
ok allir bans inerai, ok Sögðu, sera BUtt var, at þella var bffiÖÍ 
vilurligt bragð ok röskligt, cr Jón hel'ði gerl, þvi at þess þólli 
jafiura árútl vinuni hiskups, ul frjálsir nieun raúUu eigt liafa 
núðir flrir fólki því, er honum fylgðl; bar svú opl raun ú, al 
hann sjalír koin ei»i til leiðar at setja þat eön siðu, eplir þvi 
seni hanii vildi, ok iaunaði þat honiim svú þessu niiskuira, er 
hann gerði ú því. Nú höfum vör eigi lieyri, at yrði fleira til 
Uðindu í því sinni, er GuÖmundr blskup gisti Jón; fóv biskup 
i brot ok lið hans alll, þá er haira var húinn. Leiddi búndi 
harai út vel ok siemiliga; skildust þeir enir be/.tu vinir. ]>ukk- 
aði Guðmundr biskup vel heinarai, sem verl var. 

34. 'Nú skul segja þunn nlhurð, er vurð fyrr í sögunui, 
þá er Guöiramdr biskup var i Sleingrimsfiröi, nör liann för ulan, 
ok vanu sigr á Jjauda þeim, er meiddi menn ok gjörði svá 
uiikinn ól'riö af ser, at varia l'aimsL dœmi iil i þaiin liinu kristn- 
iraiar. Bær hót ú Eyjum 3 , sem er norðr l'rá Kalluðnrnesi, þar 
vur meybuiii l;elt; vóru felngnir lil tveir menn, karlniaðr ok 
kona, al farn |raeö| lil skimur á Slað i Slcingrimsljurð, þ\i at 
þá var cigi kirkja ú Kallaðarnesi , ok er þau kóiiiu lil [iMikla- 
steins 3 , þáleggjast þau niðr, ok leysir konan níserbnrnit, en liaira 
legsl raeð konuuni, eoerþau krauu lilbarnsins, |m sýnist þelm 

i) HeJkolln J.rittr (kap. M— 35) er her scttr inn eptir 201; en vanlariH. 
f(leií>r.; Eyrura, 201. a) ( þaan. opUraOgu irDgrlms^ voUdelks snw, /'■ 
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þal ilanll ok illiligt, ok |u»r látn þau eþtSr barnit; ok er þau 
konia skamt í burt, beyra þau barnsgrát, ok fara epUr hljóð- 
unum, ok syndist þeim þat þú enn ifliligra en fyrr, ok þora 
þá cigi [i] nánd at koma; fara nú heim, ok segja af hit Ijós- 
asta at því sinni. Fara menn nú ok leita hurnsins, ok liima 
OÍgÍ; eu lillu siðnrr svndisl þar kona, ok cigi Iríð ásýudar, 
|i\i at slundum þótti soUHOÍul á vera; ryrir þal var hon Sel- 
kolla köllut. Skildu monn nú af þeim atburð, at óhreinn andi 
var blaupinn í búk banisins, ok matti sjá fjanda þann dag sem 
nætr: ok er af |iví Selkollu-Kleifar kallaöur. — Dnlkr hél bóndi, 
ok var |>örisson , bann hjó al lial'nnrhnlmi i Sleingrimsliröi |)á 
er þessi liöindi gjúrðust; hnnn var smiör, ok þótli vinsudl niaör. 
þorgils hét annarr siniðr, Dálksson, Yigdis het koua hans, bou 
var vœn ok góð húsfrevja. |>at var einn dng , cr bóndi gjörði 
skip sitt einn saman i nausti, hann var kveonsamr, ok uiu dag- 
iun sýndisl honum, al kona hans gcugi i naustið; liann bregör 
á bliölæU VÍÖ hana, því ;ii þau vóru vön til slikra leika. \ú 
legsl hann meö þessari komi, eigi siör Ijanda en konu at 
var tjaudi bans lil at gjora ser skOmm cn óöruin mein , ok 
sem þau vóru skilin , þá þótti(sl| hann iclla, al þetta var eigi 
koua hans, heldr óhrcinn andi, Selkolla, lcitar hann þá hnm. 
en Selkolla vill eigi skiljast við hann, ok var liaiin mjög mnltfarínn 
íi' hann kom beiiu, ok or allri mannligri nállúru, ok þó kennisl 
liann við, ok serhvalhonum var orðil. Nú legst hnnn í rckkju. 
ok uröu menn al gteta haus nótl ok dag lirir Sclkollu, ok ákulli 
þcssa óvinar, en sá rjandi gckk svá djarlliga, al menn þoröu óigi 
at fara nauðsynja sinna imi þœr svcilir, þó at lirnnstir niriin Vffll i : 
gckk þcssi Ijaudi svá um daga scm uni nuitr, ok cngi var óhru-ddr 
(iiii sig þur um sveil, þvi al hcnnar vnr bvcrgi örvnmt, þvi al 
bou kom upn or jöröu, svá inni sem úli. Ilun sfflkir svú 
at Dúlki, al Öngir þorðu mcr honum at koma. |>orgils dani 
liggr bjá Dúlki um nætr. Á cinni nólt rffiör Selkolla á bann. 
ok Bpreingir or bonum bæöi angun , ok liggja þeir nú báðlr, 
annurr húU'dauðr. en annarr aumliga haldinn, ok vaxa nú 
vundneðin. 

35. I'cnna tímu fór Gtiðinundr hiskun uorðr uiu sveilir, 
ok þú cr bniin koni i kollafjOrð, þá riöa þeir Belgi lllugason í 
Káll'ancs|i| ok Ólafr al'Kirkjubóli, ok bnðu hciui (Juðmundi biskupi. 
]>clta vur um vor, ok vnr niikii bailœri i landinu. liiskup þiggr 
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heimboð |)essi, ok gistir hnnn i Knlfanosi fyrri. llelgi bóndi 
lcl skera XX goldingu, þ\í ul eigi fengusl matkaup, en murt 
folk var meÖ biskupi. Bóndi bað biskup vígjo brunn sinn, „ok 
þujtli mer allmikit víð liggja, at heilugr yrðí", segir bóndi. 
„IIvi munda ek eigi syngja yllr brunni þinum. bróðir", segir 
biskup, „on gnð rúði belgi bans, sem öllu Ööru", ok vigir 
biskup brunninn, ok cr þetta [valn] svú beilagt, at l>at var 
borit i líubúfu yfir StoingrímsljOrð, ok þótli sem svoll at sjú, 
incðan i húfunni var, en þú var þur, er or var tekit vatniö, 
ok verða stórgeðir alburðir at þessu vatni. líiskup var tvœr 
nælr meö llolgu bónda. Siðan fór biskup á Kirkjuból lil Ólafa 
Helgasouar, ok var mnrl lVilakl fólk meö bonum. ÓlalV lel 
Bkora XX geldíuga til kostar biskups mönnum lútækum, er 
bonum fylgdu margir; skiplir biskup þvíupp Ollu með fútækum 
mOnnuin; ok er uppi \ar kjölið sauðannu, þá þagnar bisktip. 
Ilelgi linnr þat ok nuclti: „hvi ertu svá bljóðr, licrra, við 
mig, þikkir þór at nokkul, eðr olíátt lil lúlið?" — Biskup mælti: 
„þú baðst mig ölluin xx geldingum skipta með fúlækum mönn- 
tim". Ólafrmajlll: (i svá skyldi ek talal Imfa;" lók hunn þágær- 
urnar ok fierir biskupi; gaf biskup gæru bverjum fúlækum 
manni; var biskup þá kátr siðan. Svú segist, at einu kryplingr 
var með Uliill, er þorbjörg hel, ok gengu knén í hriugspiiliiuu. 
Olafr bóndi bað Guðmuud biskup liknu þessum kryplingi. 
Biskup ma'lti : ^makligl viari þttt, ok liiðja skul ek fyrir bonni 
til guðs. ok Muriu drotuíngu ok Micbael eingil, al þau likui 
bonni , ok skal lcggja bana i sæng inina í nólt, cr ck geng 
til söngs," ok svá var gjorl; eu tuii inorgiuiun var bon borin Lil 
kirkju, ok sett niðr hjá ullarí lil bægri hliöar lijú bisktipi, ok 
gekk liann þrysvar lil bciinar i messtinni, ok it síðasta siun, 
er bunii lial'öi þvogit ser; siðuu reið haiui vatni ú kryplinginn, 
ok blezaði baua, ok vurð bon þegar i slað bcil, og gckk sem 
hon aldrei heföi krepl verlt; lunst mönntun mikit uni þcnnu 
atburð, ok lofuðu ullir guð; lifði bon leingi, ok syndusl honnar 
or siðuu til vitnisbnröur. Nú fór Gnðmundr biskup lil llufnar- 
hólms, eplir bænarsluð Ólufs ok Ilclgu og margru anuarru. ;ii 
biðju Ml guðs lirir því fálicku fólki, er þnr var mjög illn koniil 
sakir hine óhroina nnda, er þar gengr; vnr hiskup við*j. mnnn 
ok klerkar buns, ok vóru mjög hræddir allir, uemn biskup; 
kom hann þar um kveldil, ok vnr illi n( komu snkir uumloiku 
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fúlks ok ódauns i liúsiim. [>ar var sút ok grátr á fólki, er 
kvalit var ar óhreinum anda; kom þá huggun aumleiks manua 
cr fyrir vóru. Eigi varð til liðinda, ok var búiu sœng biskups 
í slofu öðrumogin dyra lil htegri handar; signdi biskup ena 
sjúku, ok gekk siöan til bvilu sinnar, ok scttist niðr i rúmii. 
ok ætlaði al fara af klmöum. Ps T ú verðr þjónuslumanni um 
felmt, at taka bosu af biskupi; i þvi blcypr til ein kona, al 
því Bem sVndist, ok lckr lil fótar biskups ok kippir af bosunni. 
Nú sér biskup bvat konu þella var, al þar var komin Selkúlla, 
fóstra Dálks bónda, ok dylst bon |)á cigi fyrir biskupi. Nú 
ser biskup, at eigi mun svá búit hlýðu, ok þrifr af bcnni 
bosuna, ok kcyrir i bOfut lieuui, ok biðr fjanda þann fara þar 
niðr sem kominu var, ok svá var, at bon sökk þar uiör. Siðau 
lit biskup alla bcimamcnn vera i slofu hjá scr um nóltina, 
ok svaf fúlk b'iið, en biskup var lcingötum á bicnuni. Um 
morgininn lct biskup gjöra krossa vj ok cinu incslau, svá al 
ftcrri bafnarkrussar eru sttcrri, ok færír siðan á llamar, þar , 
var bœnahúBj ok við bekk þann, cr var milliun bœjanna, þá 
cr biskup fór þar yfir, koin þar upp Selkollti, ok vildi glellasl 
viö lylgdarmenn biskups, ok sá bana þcir cinir, er ófrcskir 
VÓBUJ ok þíi cr biskup sá liana, gjörir banu krossmark móli 
bennl, ok mœltí: „far þú, úhrciun andi, niðr, ok kom aldri 
upp i Yeslöröínga fjórðúngi, ok gjör öngum bér mein siðan, 
ok lát mig eigi þuria at firra þig niör i þriðja sinn i guðs 
uafui;" ok þú i stað fór hou uiðr, cn þcir fóru á Ilamar ok 
súugu þar messu ; ok vigði biskup þar krossa þá vj, cr bann 
lct gjöra; ok vatnþat, cr hann vígði til krossanna áðr, þanuoHi 
tiann al hclla skyhli á þak h;cnahússius enu syðra mcgin, ok 
sagði, at mönnum niiindi gagn at grasi því, cr þar rynni upp, 
cf svá vicri uicð faril , sem hann sagði firir, ok bað jafuau 
cptirláta nokktið af liiuu ytra þnkinu, þá cr þakít cr. Siðau 
fór biskup á burt af llamri meö krossana, ok þá er bann kom 
þar er Selkulla sökk niör . baö biskup kross binn inikla þar 
niðr setja, ok þar slauda, meðan nokkurt tiv vœri bcilt i, ok 
mcnn skyldi dýrka baiui mcð lýsíng ok bamahaldi, guði lil 
dýrðar ok binum lielga krossi. Stckja menn þangal scin lil 
heilagra staða, ok brcnna Ijósi tirir þeim krossi, úli scm Íiini 
|í| kirkju, þótl bregg sc uli. ]>á fúr Guömiindr biskup hcim 
lil llafnarhólms, ok selli þar i Ijórar átlir krossa, ok cnn iiniltv 
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scili hann þar upp í stol'nnni, þar sein Selkolla fór rn'Ör undan 
hosu biskups, ok þessir krossar standa |>ar enn í dag. |>á 
miL-lti Guðmundr biskup, al Dálk bónda skyldi fusra lil Siaðar, 
ok sagði liann fá daga lifa inundu, ok lor sein biskup segir, 
al Dáikr dó þegar liann kom til Staðar; en j>orgils dani lil'ði 
leingi síðan, ok vnr sjónlauss meðan bann lil'ði. 

Teitrbél inaðr, bann var l'aðir Sleingríms, ep bjó at Kainbi 
á Ströndum. Eptir andlát DáJks fór Teitr ylir Flóa lil MiÖ- 
fjarðar; ok er þeir kómu frá landi. þ& þótti þeim undarlegt, 
er skipit var blaðil i kal' undir þeim, en þeir höfðu ekki á. 
l>ú sjá þeir aplr i skiplau hrossknúlu eina brá ok óþokkuliga, 
ok bauö þeiin Otla, er þeir sja, ok ma'lln, al þeir muudti 
kasla lirir borð; en þal dvaldisl, þvi at veðr var bvast, svá at 
þeim var við bana búit, ok því var eigi ráðrúm lil al kasta 
kruitimni, ok bar þá skjóllinn yíir flóann, og lendu at Mvamms- 
naustum, ok þegar er sklpít kendi grunn, þú kastaði Teilr 
knútunni Örir borð. ]>á sá einn þeirra, at Selkolla gckk þar 
á land upp er km'itan kom niðr, ok skildu þau svá. j>ökkuðu 
þcir guði, cr Selkolla málli þcini eigi mein gjöra. Iloi'öu þcir 
áör fundil Guðmnnd bisktip, ok lekit blc7.uu al' hoiuim áðr 
um daginn, cr þeir fóru; bað bami þá l'ara varliga ok i guðs friði. 

36. líörkr bót maðr ok var Alasön, lianii var heimamaðr 
at Sauðafelli ineð \ 'igfiisi Guiiiisleiiissyni : Iionn var sendr suðr 
á Akranes eptír mjölura, er Vigfús atti. Nú verðjr] ekki til tíð- 
hida i bans ferö fyr en bann kemr sunnaii undir Itiallubrckku, 
ok rekr baim bestinn lirir sér, ok gekk bestrinn af Iciðinni 
llrir bonum; hann vildi þá vísa honum á götuiia, ok hafði 
broddstaf i beodi, ok kom broddrinn i auga hostinum, ok bljóp 
augat út ú skoltinn, ok fór bann svú liciui meö bestimi lil 
Sauðafells, ok sá raenn þá bestion, at augat var frosit á skoll- 
inum , sem voii var í frost|i| þvílíku sem var um dagimi. Nii 
gáfu ineiiu ðngnn gaum al heslinura nokkura daga. Kiun dag 
gekk iíörkr bOndi Lil hriiuus þess, er vigl haföi Guðmundr 
biskup, ok vildi hergja á valninu; bann ser nú at hestrinn 
stendr hjá bruuninum ok var mjög dapurligr, sem voii var. 
OúndÍ tók born cilt, er var lijá brunninum, ok drekkror; en er 
bauii hafði drukkil scm baun vildi, þá l'vlldi haun burnil af 
valni ok fór lil liests[ins] þar sem hiuin slóð. Haun Bteypir 
vatnínn i augaslaðinn, ok eys á allan hostinn valninu; síþan 
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fór liunii lieim, en hestriun stóð eptir, ok gat' eingi maör gntim 
al honum. En tíim dögum sfþar var hcstrinn sénn á bili mcð 
öðrum hrossunij ok var hann svá heileygr háöiim augiun, sem 
liorium hefði aldri meinl vorðit. Nú þóiii sjá jartegn fagioi 
ullnm |»eim er þclln sn ok vissu með sönnu, ok lofnðu guð 
uk ciiii góðn Guðmund blskup, þeir er hevrðu þenna alhurö. 

;i7. A dðgum Magnús konúngs Ilákonarsonar koin til 
Hóla Jörundr biskup þorsteinsson , ok á enu átta riri biskups- 
dóms síns, |iá varð sa ntburör þar heima at Ilólum n slaðniini, 
al þorstcinn liel prestr þar, ok var kalloðr fnrnpresir, hami 
hvíldi i kírkjll ok varðveitti vel kirkjuskrúðniiii ok hríngdi til 
líða, hanu var skynsamr maðr ok réttorðr; bann þóttist heyrn 
póska snnniiniorgiii hrak mikil til siúkii Guðmundar hískups, 
ok sprellr liaun upp skjóll, ok varö nokkul víð ótta, ok gekk 
til slúkunuflr, ok hugði al vaudlign; hoiiiiiu syndist scm kistn 
sú, er var um li'kama (iuðininulnr biskups, vcrJ komiiiu upp 
or jörðinni, ok luígi moldnrtlaga eiu oían á kislmmi miðri. 
Ilnnn lók lil hendi sinni, bvárt sva veri, sem honum svndist, 
ok var þateinnveg; þð sagÖi hann biskupi ok flcirum mOunum. 
Siþan gekk biskup lil kirkju ok fleiri inenu aðrir, ok er þcir 
komn i Btukuna, þasn þeirönga nýbreytni. ?ui reiddist biskup, 
ok þótli sjri mnðr vera lyginn, ok tók illa á honum, og rak 
haimabrol; eu lianii helt sögu sinni, sem áör hafði hann sngt. 
38. Sri atburðr varö at llólum, nt cldr kom i lit'is þat, er vou 
var ai allr bœrinn mmuli brenna, ok var margs i lcitað, ok gerir 
ekki. Nú |cr| sagi til biskupi, ok hann spurör, hvnl nt skyldi gera, 
eu hann var þri n bicnum flrir aítnri, at því or inonnum sýnd- 
ist; ok þá miL'ltu mcnn við hiskup: ..legyit Ml nú, herra, gott 
ráÖ ok skjótt, al cigi hrcnni bærinn." BÍBkup s\arar: „laki 
vatn Guðmuudar hiskups ok Btökkvi þvi i eldinu." þeir gerðu 
svu, »»k sloknaöi þegar eidrion cr vatnið kom í. Enumdaginn 
eptir þökkuðu klerkar biskupi þal il góða rrið . er liami hal'ði 
þeim gcllt. ok sugöu ekki aunat hafa Ijóat, h\al sem nl vnr 
gert. lliskup svaraÖi: „kvuðsl ekki þctta rað gcfit hafn, ok 
cigí viiað ellzgangínn. Litlu siþar eptir þcnna athurð cr þal 
sagt, at Jörundr biskup lct taka upp or jOröu beiii Guðmuudar 
btskups ok tvcggja presta með honum, er lillgn á, sína hönu 
lionum hvárr; hel nnnnrr ltjörn , cn nnnarr Gunnstcinn. þar 
var við herra Itofo Odds8on.,ok sagði hann svá, al hnnn vissi 
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eigi, hverra munna bein þat vóru, or honum vóru sýnd, ok 
onguin þijuí meira um vert þess[i] bein , en annara hversdag- 
ligra manna, ok 1 bein Guðmundar bisknps veri þunn ok 
sa/rig, ok uiúlli þal vel vora, því at liauu var harölifr hér i 
heiini. Sú var frúsögn lijarna lln[U|l'reöarsonar, er þá var 
iljáku at Uúlum, er líkarnr Guðmundar biskups var or jörðu 
tekinn: „þat sá ek," sagði liann, „at menn grófo gröí í slúk- 
miiii mannsvaxtar eða djúpara, ok scttu þar uiðr kislu Guð- 
rnundar biskups, ok fylldu siþan þá gröl' af inoldu, ok ferðu 
þar á ofan BtórgrjóV' 

39. Ljólr preslr Refsson- bjó í Árncsi á Ströndum í Tré- 
kyllisvik; hann álli þrjá sonu: |>orkcl ok þorgils ok Kálf. Ljótr 
preslr úmelti jal'nan Guðmundi biskupi. |>at var eítt vor, er 
mannfundr var i Arnesi, at þar kom mart l'ólk. þar var koininu 
Ásgn'mr búndi al' Kallaðarnesi , vin Guðniundar biskups. A 
þeiin fundi var mart talat um valnvigslur Guðinundar biskups, 
ok lofuðu þal allir mjög, ok siigðu liann veril hafa helgan maun 
i sinu lífl, ok svú eptir lílil. I-jólr prestr kvað þat vera all- 
mikla lygi ok lokla^su, ok mikla ábyrgð at fara með slikan 
hégóma, at trúa á vðln hans eða sleina. Synir prests, þorgils 
ok Káll'r, fóru i fjöru sem önnur ú[ng]inenni; þá sá þeir 
hroglnlkelsi; 1 á skeri eiuu. ÍSú fara þeir fram i skcr þau, er 
þurt málti faru, ok var þá sund til hrognkelsins, ok var 
þat eigi vœlt. \ú veðr Kálfr úi á sjóino, ok sukk þegar niör, 
scm slcinn, til grunns. þorgils sér nú at Uáll'r er sokkinn, 
ok grielr hann nú, ok fcr heim aplr, ok fellr at bonum sjórinu. 
llann kemr í stufu ok grælr, ok mæltí til fööur sins: „dauðr 
er kusli." Prostr mielti; „eigi hirði ek, þótl kusli se dauðr". 
Sveiniiinn mælti: „Kálfr er dauðr." Preslr svarnr: „margir 
kálfar hafa dáil lirir mcr." Sveiuuinu nuelti: JvállV er dauðr, 
bróðir miiin." Prestr spurði : „livar dú hann ?" — Sveininuui varð 
seinl um að greina. Preslr biðr inenn duga ser ok lcila at 
sveininum. þeir fara nú á skipi, ok segir þorgils hvar von var. 
þeir funnu [lil| Kálfs i brúki i sjófardjúpi, ok krökuðu þeir 
liaun upp ok iliiiiu Ikiuii til lands, ok sýndist öllum hann dauör; 
segja mcnn presti þeLla makliga skripl, ok guð nmndi honurii 
reiðzt hafa ok cnn góði Guðmundr biskup, er liaon amœlti slík- 
um guðs viu, ok báöu prest iðrast ok biðja guð miskunuar. 

i) þótt, i). v. B. «) Rcpasooi //. a) krogkelsJ, tí. 
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l'rcslr iðraöist nú mjög viö alll [jafn sajman, sonartjónið ok 
orð þolrra. Nú spyrju menn prest, ef haua víll vegso[ma] GuÖ- 
mund blskup ok vígslur hans, of hann þiggr |)at afguðt, at 
KáliV lil'ni af vatni haos; cn preslr lézt |ial vilja feginn, ok 
halda hcilngi íirtíöardag hans meöan hann lil'ði, ok gcra [>á 
jafnan nokkura hluti Qrir hans nafn. Siþan var tckit valu 
GuÖmundur biskups, ok cr haldii upp höfðinu svoinsins, at 
vainið rynni scm leingsl i brjóstið; ok er þal koin í brjóst svein- 
iniun, þá koma hláir flckkir i hÖrondít, ok þvi nœst roðnuðu 
þcir við áriöu vatnsins, ok var þá al\otr likamrinn, ok þú koin 
roði í kiörnar, ok lillu síþar brœrðust fíngrnir ok lukusí upp 
augun, ok þú var mjog allt senn, at sveinninn lífnnði ok var 
alheill, ok þótli öllum mikit um vcrt þessi tíöindi ok lol'uðu guð. 

40. íngibjörg systir Ilelga Lamhkárssonar bjó veslr i 
Aöalvík, hon var mikill vin Guðmundar biskups [ok] treyslisl 
mjog vígslum hans með guðs miskunn; um vorit var malfált 
þar al hcnnar , ok lirir uppslignfngardag var þar ckki kjöt á 
ha: hennar nema cilt souðar þæri. iion álti cinu káll' i'árra 
nátla ganilau, cu áðr kállVinu var skorimi , |iá lól lion liami 
drckka vatu (iuðmuudar hiskups, ok vænti at hcnui mundi þá 
drjúgara verða. E\ú var skorinu káll'rinu, ok var i Ijórðúngr 
mörs, ok þótli mönnum þelta umluiiigi. Ku húsfreyja varð 
fcgin; hon lœtr í sex fjórðúnga ketil kúlfskjotið ok mörinn, ok 
þor lielr hon i þœrit; ok færir upp slát|ijil, er soðil var. íngi- 
björgjÓB aMotiö al' kallinum, ok \ar þal nokkiuu meira verk en 
h'Mi hugði, ok lol'aði hou guð ok enn goða Guöuuind biskup. 

41. Kona bót Uddkatlu, er baföi andlitsmoin þat ermenn 
kullu jótur; bon bur ú \;Ui\ iluðmundnr biskups, ok var ú fúm 
dugmn heill. |>essi kona Irúöi mjög ú vígslur Guömundar 
biskups, ok sjá en suma kona sáði' fimui inæluui korus ul 
áiiðnu sumri i ótndda jörð, ok um hauslið tók hon af þcim 
ukri \ij rjúrðúiigu mjöls, ok þótti mönnum þessi úvöxtr fágælr. 
ok þökkuðu guði. 

42. Jón hel bóndi, er bjö [at Hóli 2 á RongárvÖllum, konn 
liuns bðl Gyrið, en þorvaldr son hans, þroskaðr mjög ok vel 
montr. l.m haustið stökk bönd bans or liö, ok kvómu þcir 
eigi í líðinn, cr hjá vóru. |»á kom lil Oddr [xnarinsson ok Fil- 
ippue irnoson, ofc Sfceggi Klængsson, ok viidu bendioni koma 

i) m*i, 204. s) 1 1). v. 201. 
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í liöinn, ok fpngu cfcki nt gcrt. Uiu noitina dreymdi jmrvalil, 
»i maðr kom at honum ok m»HÍ: „h\ári þóiii þer, föslri, vnxa 
vcrkríim í hemlinni, er þeir loguÖU?" — 4i |»at er sall", aagöi 
þorvaldr. Dra[u]mmaðrinn mælti : .Jattu suikja valn GuÖmundar 
biskups, ok bcr á húndina". þorvaldr svaror: „þal banuar 
Árni biskup, ok er niör laginn bruunrinn". — „Ekki at síör 
ok", segir bann, „sendi nióöir þin cplir valuinu; bon beilr 
lasl llrir þór". Dm morgininn segir liann móöur sinni þenna firir- 
bnrö. Nú sendir bou þegar iil Keldnabrunns, er þá var únýtir al' 
boÖi Árna biskups. liann kemr ok scgir eyrendi siil Gró, bróöur- 
dóltiir herra Sighvals liúlfdanarsonar, ieyniliga, IJoii svarar: 
k\að þau skyldu leyniliga mcö fara, ok fcrr bon meÖ bonum. 
Nú grafa þau þar til, cr þeim þólli likasl, ok lluna ekki. j»á 
beitr Oróa til, ú guö, at þau linni vatniÖ, ok á enn góða GuÖ- 
iniitKl biskup; liim Iieilr, at varðveila bann vcl, meðan bon 
líföi ok vairi at Keldum, ok feslir bon nu lieiliÖ, ok söng með 
Paler noster, ok fcllr á knc, lýlr heim kirkjnnni. Nú l'ara þau 
lil i annat sinn, ok þurfa nú litiö viö, ok sprettr þa upp bruÖr- 
inn. l'err sendimaðr hciin ineð silt eyrendi, ok förir húsfreyju 
vatníö, ok hcra siþan valnið á höud |>orvalds iij daga; ok á 
uiuini þriðjudegi uin aptanlno lók bóndi barl lil bandar þorvalds. 
]»á heyrðn mennbresl mikinn. Jón spurÖÍ: Jivatbrast, þorvaldr 
ininn"? — „Nú bljóp bönd niiu i liöinn" [segir hannj. l»ú lofuðu 
þeir guð lirir þcssa miskunn, ok urðu fcgnari cn frá megi segja. 
á'A. Á því ári, er göflgr bcrra Auöunu biskup koin til stóls 
;ii llóluin, varð sú alburðr á Eyri í llvalva/.llrði, al kona sú 
er þorbjórg hel skyldi fa:ða harn, ok kvaldist leingi ísjúkleikn- 
um svá at hon geröisl hanvicn; ok svá seni höTuðit var fælt á 
baruinu, lók afbenni sótlina, ok nam við hcrðunum, ok lá hon 
|svá] matmáis stund, ok þúlli svá ölium, er hjá vóru, scm vis- 
ari vcri hvor|o]lvcggja, konuuni ok barninu, [dauði] en líl'. Síþau 
heilr Úlafr bóndi hennar á enn góða Guðniund biskup, licnni 
til heilsu ok lífs barniuu, at láta sýngja sálumessu fööurmóður 
Guömundar biskups, ok gcfa x morkr llska fáUekum mönnum. 
Ok sem bann hefir bcitið. fœðist harnil án dvöl, mcð liinum 
miiitisla iiúllúrliguui verk, er konur eru vanar at höía i baru- 
burði; var )m lil' með barninu, ok rclLi luliiin auuan. Siþan 
varskírt af leikinanni baruil, ok siðan andaðisl bíirnit, cn konau 
l'ékk íiili.t heilsu siua á saina árl, ok varþessi alburðr svariuu. 
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\A. 'ftajsta |iriðjn dag Ilrir Gregoriusmessu, cn þú var hon 
á l'rjúdng. þá fór llrumn 2 prestr um Lelrdnlsheiði ok nieð hon- 
nu) sa muör, er |»órðr hét; þeir ráhu tva' geldnaul ok kú. 
J»eir kvómust i föruneyti með þeim monmun, er óku uni heið- 
inn, ok svá scm þeir kvómu upp i hálsiim l'rá Trölladnl" , þá 
mæddisl kýrin, ok furn föronautar þelr[rn] undnn upp ú húlsinir 1 
l'rú Trölladal ok hiða þnr. þn rekr preslr frnm til þeirrn 
þau enu geldu nnuliu, ok siðnn t'urn þelr veg sinn, en preslr 
riðr nptr til þórðnr ok kýrinnnr. Ilnnn tnlnr með sér: „cf kyrin 
kemr lífs af heiðinni, þú gcf ek fúUekum monnum mjólk þá, 
ci' kírin mjólkar lut fiinta mál frá því er hon kelfir, til dýrðnr 
guöi ok (luðmundi biskupi Arnsyni; en veil ck þnt, enn helgi 
Olafr, nl þú mnll þella gera, of þú vill, því at þú hefir mér 
ba:öí hjúlpnt á sjó ok tandi, cr ck hcll á þig kallul, cn þcnun 
farargreiða œtla ek tiuðmundi biskupi mcð guði; en þó biðr 
ek þig, at þú sér eigi í inóti mér". Ok sem prestr kcmr lil 
forunnuts sins, þú ferr hnnn ul' hnki, ok leiðir kúnn i heiður- 
brún, ok ffija þur. þeir fnrn siðun upp ú hciðina, ok tckr göngu 
al' kúnni, ok þvi nœst slœr hon scr niðr flalri; var þá hálfnut 
leiö til bygöur, þó ut snjólnusl væri, en nú var snjúr ok ófærð. 
|»eir scttust þn niðr. þá mffilli prestr við þórð: Jivnt er nú 
til ráða. viltu nplr smin"? — ílanu segir: Jivorki muu ganga 
aptr ne frnm". Prcstr mmlti: „raðin þikki mer kýrin til duuðu. 
ok gel ek, at Guðmundi biskupi þikki ollitlu heitið, ok skal á 
nilka. Ilann skal elga ok hafa húlfun kúllinn í kúuni, ok skul 
ukuppfffiöa, ef lil'a vill; ok el' þal er kvígn, skal ck gefa húlfa 
leigu l'álii'kum mönnuni þann tíma or kýr er, ok svá háll'a, þá 
er ck drep". Ok sem þeir hafa súngil limm sinnum Pater 
iwster ok fest hcitiö, þá stendr preslr upp, ok vellir kúnni, ok 
segir: „dug þú nú, (Juðuuuidr hiskup, i guðs nafni". Sem hann 
hafÖi svá sagl, stendr kýrin upp, ok gengr með þvi er þeir 
trúðu snjóinn llrir, þvi ut ófærð var svá mikil, at kýrin óð al 
kviði, ok i;ekk langl, ok Jiá legst hon niðr ok hvílist. Siðan 
ötendr hun upp, ok geugr uni nóttína, þar 1 ■ 1 cr hou kemr til 
Grýtubokka; mundi þá eptir þriðjúngr nœtr. Vm morgininn 

i) fiosNÍ atuur^r cr s;ii*tr :i sania hii, h. \. 204. 
••) Hnuil, 20-1. «) TröIIa.lalsíi, 201. 

-i) ok, 1>. v. II, >•£ cndar B (657 C) á J»vi orM. og er lióíaii tVá loklV 
t'lilir 204. 
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eptir var kvrin svá J'ull ok þrifleg, sem Iion hefði aldri í volki 
verit, né í ferð,. 

45. Ejnarr hét maðr ok var Andrcssnn. hann tókaugna- 
\erk, ok hoiuini var krankl i faiti; gelnaðarlimirnir þrútnuðu, 
svá at hann varð at haffl klæöi neöan nndir Ml léttis, því 
lionum þótti S(!m slitna nuindi ella. Ok einn dag, sem Iiami 
var i'ili hjá sleöa sinum, þi vazl fólrinn undir lionum, svá al 
hann gat ckki við spyrnl; |)á Lók honn rim or sleðanum ok 
sluddist við inn i bteinu. ]>ú þykir Einari þýngjast: helir krauk- 
leika í augunum, svá at haiui málli eígi sjá, en i lötunum. 
svá at hann máui cigi ganga, sárleik af ]irúlnan gctnuðarlim- 
auna, uk um nótlina Tckk hanu ckkí soíU. |>á kallar hanu á 
Ouðmund biskup Arason, ok het at lala sýngja iij sálumussur 
lirir sálum fööur ok móður Guðmundar biskups, ok þess, al guð 
giefl honum aldrs heilsu; ok cplir heilið sofuur hann; ok um 
morgininn eplir mútli hann vinna, ok fékk alla heilsu sinna 
meina, ok lil marks her um, al þat eystað, cr Iionum var 
sárara ok meir niðr sigit, var komit upp i kviðinu, en lónit 
skinnit eplir, ok svo helir jafnnn verit síðan. 

líinurr hél maðr, ok \ar Andresson, hvers el sama nú 
slrax var gelið, [haunj álti ross cr sýktist, ok lá í húsi ok 
sperði frá ser l'ætr, ok lá svá þrjú (hegr, ok vildi ekki ela. 
|'á liét Einarr at sýngja v J'ater noster til dýrður guði ok 
(juðinundi bisktipi; ok enn nœsta morgin kom hann lil rossins, 
ok stóð þá við slall ok ál, ok var allvcl heilt síðan. 

4G. Maðr hét Sigurðr, ok var Vigfússon, er átli lamb þal ur 
hvarf frá öðru fc vj. dag jóla; hann lor at leila, ok fúun cigi. 
l>á het liann á Guðmund biskup, al gefa ölmusu jufnlengdar 
dag lmns slíka scm honum sýndist, ok sðngum nokkuruin. Siöau 
komu snjórar rnyklir ok hríðir, ok viku siðar en jólin luiluði 
hann lambsins , ok uinn lífs i ú þeirri , er mjög langt var frá 
hæ hans, ok slóð í valni, ok lial'ði hvergi mált ganga or þeim 
sporum. þat haföi elið af scr ull alla. |>ella sama lamh þrifg- 
aöisl vel siðau. 

Snorri liet imiðr Magnússon, er tók augnavcrk svá mykinn, 
at hann þóltisl varla þola mega; ok naisla dag flrir jól hað 
liaiin Ijá scr húfu þá, er átti Guðmundr biskup. Ok scm húfiin 
kom á höfiit houiuii, u'slist verkrinn at eins, ok um uóttiua 
sofnar hann, en uin morginiun vaknar hanu heill. INokkur- 
um vctrum i'yrr vurþessi maðr sladdr i I'latey til flskjar: luuui 
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bar lorfu mykla til llskahlaðn síns, ok brapaöi lil fnlls. ok kom 
niðr lœrit. Uomuii varð illl við . ok þrútnaði á honum lærít. 
s\á at liann þóltÍBt alvcrkja at'. Ilaun Ingöisl i sœng sína, ok 
fekk ekki sofit lirir vcrk ok þrola. |>á beitr honn á Gllömund 
biskup sönguin uokkunun. ok gufa öimusu fátækum mönnum. 
.Sem hann helir heitið sofnar hnun, ok um morgininn eptirkeiuli 
baim ser hvergj meins, ok þann sama dag reri hann á sjó. 

J»orbjörn, er kallnör var bralli. lók vanbcilsu á þnnn hutt. 
al eystun þrúliiuðu svú mjög, al cigi \óru minni tilsýnis eu 
eystu á tva.'velrum grnoúngum; hann útli ok kú þá, er einn 
l'ölinn dró eplir, ok gat ekki við sp\rnt. Ok eina nólt, er hon- 
iini þótti sér þúngast gangu, hel banu á Guðmmul biskup 
Aruson, ut halda heilagl mflnliga úrLíðardag hans, ok sýngja \ 
ligum sinuum Pater noníer; ok morgininn uæstu eptir or hann 
heill, ok kýrin göngufuu*, ok er þelta jurleikn svarít ok sannat. 
i7. I'orsteinn i IHýskógum 1 útti kú, er sýktísl eptir kálf- 
burðinn, ok tok af niið, þut var Qmtudaginn Orir Tómasdag flrir 
jól, ok frjádaginn eptir, er til var komiL, lá kýrin ok hclt eigi 
höfði. |'ú bað þorsteinn, áÖr hanu lor lil liða, ut skera skyldi 
af kúna, eu menn treyslusl eigi þann dag. |»á helu þau, bann 
ok húsl'rcyja baus, ú Guömund l)iskup, at lálu sýngju einu sálu- 
messu firir súlum fðður ok móður Guðnuindar biskups, ok gefa 
nyt kýrinnnr jafhlengdar dag bnns, ok niáls\erð fátœkum mönu- 
um, ok skipuðist ekki við. Kýrin lá svá til drotlinsdags, ok 
sunnudaginn út kýriu, ok þó litið, el' maðr trað i iiiunn henni, 
ok lá scm úðr. [>ú sendir bóndi eplir Einari bóiulu ut Lómil- 
Ljörn. al reisu upp kúna, ok cru at linun, svá at þeir hinda liuua 
upp i vaðmáli, oU kreppLi hon upp fastr alla al kviðnuin. [lióudi 
inu'lti]: „Svá scm þú, -lón bískup, gafsl líí' kú Guðmuudar prests i 
Klaley með skjútum alburð, svá gcföu, Guðmundr biskup, þcssarí 
kú líf ok fnlla beilsu". Ok sem hann belir svú mælt, fcrr lianu 
i burl, ok lililli slundu liöinni br\/.t kýrin lil ut verða laus, ok 
spyrnir við öllum fólum , uk á sama du'gri út hou ok gekk 
sluðniugurluust, ok uin inorgiuinu eplir var bon rullkomliga 
beil ok þreifsl allvel. 

|»nt \iin> enn ú þriðju ukuföstu, ai húsfrcyjuþessa ínuuns 
l'orsteius- l'uuldi barn , ok sýndÍBl ^igi bf með. þorgrimr hét 
mnðr, er gjöröi benjar ú armlegg barnsins, ok blæddi ekki. 



i) = HlC-sknguiii i HOfíahverfi. ArustCUM, '201. 
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l»á heita þau faðir ok móöír, at láia sýngjo þrjár sálumessur 
fyrir sálnm fööur ok móður Guðmundar biskups, ok láta hei- 
lagl jafnlengdar dag lians æflnligo. En svú sem þau hafa fesl 
heiiiö . sér lifsmörk á barninu, <*k síðan var þat skfrl skemri 
skírn, ok lofuöti allir guð ok liirm góðo Guðmund biskup. 

4«. Anno domini u. COC. xvj. varð sá atburðr i Horna- 
firðij á baj þeim er heitir at llomi, al Pettar Bjarnarson varð 
Mrir s\ú mikliim krankleika. at hami þrútnoði bœöi utan ok 
iunan . svá at löngum rann ekki niðr utan mjólk ok valn : 
bafði hami þessa sóit þrjú mlsserí; hugði hann sér ok margir 
aðrir meir dauða en lif, því ai menn ælluou þeiia dauðamein, 
sem varö áðr Kollu syslur bons. Ok þá er hann var sjúkaslr, 
hcl hann á liiim góða Guðmund l)ískup Arasou sér tíl hjálpar: 
Imfði liaim uðr beitiö mðrgu, ok sLoðaði ekki: en sfÖan batö- 
iiði hanu dag frá degi , svá at á snma sumri gekk hann til 
Hóla með lieil sitt, ok var hann þá alheill. Sór hann þenna al- 
burö svá skrifaöan, ok svú Guðmunilr prestr nieö honuin Teitsson. 

I sama lirði vildu inenii taka eld með bragöal, sem hér 
er vani til, ok fengu eigi. Síðon vœttu þeir sliit' i brunni 
þeim, er vfgt hafÖi GuÖmundr biskup, ok með )»\i valní tóku 
þeir eldiim þagar i stað. þelta stíru fyrrnefndir menn, Bira 
Guðmundr ok IViiar. 

19. i'vrir rnörgum vetrum för Steinólfr, bróðir herra þor- 
varðar, með bnk[kjskinn á hcsii, ok kom hornit / auga bests- 
ins, svá at úti var uugasteinninn, <>k tómi epiir, en augat lá i 
leiri niöri. svá al menn sá þat. Síðan hél Sloinólfr ú hiim 
goðo Guðmuud biskup (Irir hrossinu, ok bar i brunnvaln hans 
á Landi í Öxarfirði; ok at tveim dögum liðnum var hrossil 
inili ok skygnt. þessn jarteign sór Jón Steinólfsson á sðgðu 
ári á hoimiu sjálfum. 

|>essi sami Jón i'ékk augnaverk svástrangau, otbonnhugði 
bffiði augun muudi út sprínga, ok honn gekk vj dœgr tun hús 
ínnan nótl ok daga. Síðan hél honn á hinn helga .lón biskup 
ok hiiui góöaGuðmund biskup ser til hoilsu, ok enn ai' annari 
sótt mikilli, ok af þessum buðum súllum fókk haun skjöla 
heilsubót íirir þeirra verðloika; ok þessa jarteign sór hann sjálír. 

50. Anno gratíiB M. ccc.xviij. varð sá otburðr vestr ílrir 
liólargnúrj á Hornströndum, at nienn lagu ijaldlaust á skipi 



i) slijd, 204. 
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sfnu. |>orlákr liöt formaðr skipsins . en annar Sigurðr: en ai 
[loira gjörði s\á mikinn storni ok stórviöri. nt hvorr hclt á 
sínum föngum, uf eigi skyldi frá þaim slíta slormr ok ofviðri; 
var svá gottgr þessa veörs, at fuglar stukku or bjnrginu ok 
kómu dauðir á sjó. þólti nú ullum , þoim er innbyrðis vóru, 
rúðit bæöi tjún skips ok nianna, því at veðril stóð þvert upp 
at bjarginu. Mcð þessu rekr fríi þeim úrarnur allar, en skipit 
feslir milluiu sleinn tveggja, svá at lieJdr við brol, en akkeris 
slrcngirnir i snndr búðir. Nú al þessari ógn ytlrkomandi 
kalla þeir á nlmútlknu guð BÓr lil miskimunr, ok liinn bleznðu 
(juðumnd biskup, heitandi göngu sinni tit ieiöis þess gúðu 
Iiiskups ok ofra þar mcð nokkurum penníngum. ok lúla sýngja 
sálumessu fööur hans ok móður, of banu þægi þal af guði, 
at þeir leyslisl or þessum hTshnska; ok þessu jáluðu uni skipit 
staöfastliga kom svá mikill boði , at skiphm kastaði upp yflr 
stciuana, ok túk frú þeim styrit. líekr uú skipil moð björgum 
som slyrt se, en aldri at upp; cn einn tíma, þú er upp bar 
;;l bjarginu, skvlr einn vaninegn pillr meö úrarbroti, en skipit 
varð svá lausl ok léit at, sein cinn sexœríngr; lilcypr þut 
langt úl á sjóinn móli vcörinn; skiplist nú uin vcöril ok rekr 
þá aptr sama vcg, ok i mól þcim slýril ok áraruar ok öll 
þcirra fong. lín er þeir koma þar sem akkerin lýndust, flutu 
upp strengirnir, ok páðu þeir nkkerum ok bundu sig við. 
En Jicgar þcir böfðu nm búit, koiu il sama veðr á sem i fyrstu, 
með hOgværum vindi, en iiitt bélzt ekki Icngr cn meðan þeir 
hætiu rciða sinu. KómuBl þcir allir fnrsailliga beim lii sinuu 
bæja. Lofuöii ullir cinn guð, hverr er gjúrir sh'kar jarleinir 
Ihir vcrðleika sinna þjónustumannu. 

51. Aunu prœcedenti vnrð sá atburðr, ul sú kona or Jior- 
gerðr bet túk þú sótt, er kouur eru vuuur bOrn nt fujða, svá 
langnu tima frá jóluin ul iíj vikur vúru af föslii ; cu lnugar- 
daginn fæddi lion allt barnil ncma höfuðit, ok \ar þat firir 
dagmál, ok lú hon með þvi, þur til jufn ner var báöum há- 
dogi ok dngmúlum, ok vnr lif með buriiinu fyrst cr bon fæddi, 
ok langa slund síðan. Ök at henni liggjandi í þessum krank- 
leika , þólli lieuni sör rúðnari dauði cn líf; heitr bon á hiuu 
gúða Gnðmund biskup sér til heilsu en bnrninu til lífs, at 
vatna icrmlíga firir dag Giiömundar bisknps ok gcfa malsverð. 
uk lúta heilagl æfinliga, ok lála sýngja sálumessu, ok gefa uyri 
vax, ef barnil blyli skirn. ok jafnvægi mntar bnrnsius, ok cptir 



^ 
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sýngjn Pator noster. ]>ú fæddi hon allt barnit, ok l'uunst elgi 
lii' méð. I»;i bar lion Ölmusu Icynilfgn einhverjinn l'rændn Guö- 
mnndor biskups; ok bér eplir brngðaÖI flrir brjóslínu, ok skirði 
sá mnftr, er lil var íonginn. 

52. Sn alburðr vnrð í Fljótsdalshöruði, á þeim bœerBóndá- 
siuðir hcitu, at ívarr Itculeinsson, cr þar bjó, gekk ú Ijall. ok 
IVnus á bnöa l'ælr, svá al lœknnr þóltust ekkí mogn nt gjftru, ok 
lögðu þal til, at hnnu leti höggvn nl' scr i Öklaliöum. Hnnn lú 
i rekkju ij máuiiöi, ok batnaöi ekkí. Siöan hct hann á binn góðn 
tíuðmund biskup, at geiá mörk vax lil legs hans. A sömn nóll 
eptir, sein liaiin Imíir lieilið. ok lumu \aknar, hclir flngnnt IVaman 
af ftetinum öðrum skinuit meö nöglunum, ú þnnu hútlsem leisir, 
ok ookkurum nóttum síönrr ú sðmu leið Öörum rœli, Siðan tók 
með öllu verk or fót[unuuij, ok bar linnn ckki á, iilau vatn Guð- 
muudar bisknps. ok lillu síðarr var hnnn alheill af þessu meini. 

I'cssi Bnmi maðr Lók fútanuein svá mikil, at hniin lá í 
rekkju múnut. llaim lct suiöa luLiuu i vÍÍj slúöum, ok spilllist 
id \iö hverja atgjörö. Síðun beilr hann á Guðmund biskup 
iij auruin va\. ok farn lil llóla, ef guð gffifl hoiinni heflSU. Ok 
þegnr sem bann UeÖr heitlö tók or allan vork, ok bar haun 
ekki á utnn vnin Guomundar biskups, ok lillu síðarr cplir þut 
\ar lianii göngufter, eu iij vik|um| síðar alheili. 

þessi lyrrnerndr húudi átli kii gúðn, oi* .\vklist um vuiil 
húlfum múnuði flrir krossmessu. Al' henni tók útið, on lion 
drakk mikit; j-ekk svó \j diegr, at hon ál þar drjúgum ckki, 
ok lók undan iiytina ineð ðllll. Síöan het bóndi ok húsfreyjn 
huns, at vatna æfloliga lirir dng Guömundur biskups, ok gefn 
málsverð fáuskum mðnnum, ef þessi kýr l'cngi líf ok heilsu 
þeim lil gagns ok nytsemdar. < >k nœsta morgín eplir, er 
nautamuðr kom lil Ijóss, stóð kýrin ok úl, cn knil'r blóðigr 
lá i mykinni, er hun haföi l'elU; kýrin var ok blóðug aplun. 
J>ú koni bóndi til ok mnrgir nðrir, ok sú þetlu sumn; ok hugðu 
uHir, nt þessí knil'r vu-ri IVá kiinni kominii, ok til murks um 
hafÖi kvrin blóðlall mykil ; <'ii |>c^ai' kv'rin lók álið, kom aptr 
nyt ok mjólk kvriunnr'. 



i) Hör byrjur siWa btó>. af 122. Hór hnýrir 201 »? 122 3pla» vi? 
stúrumuii imi lirút. Kolbétni, Einar iWk og RannvBigarlefósIu- 
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II. 

Arons saga Hjiirleifssonar 1 . 

J)nl er upphaf at þessari sögu, at Sverrir konúngr, son 
Sigurðar Haraldssonar, reð fyrir Noregi, seiu inönnum er kunn- 
igt. í þann lima vóru biskupar á íslandi: Páll bisknp Jóns- 
son í Skúlliolti, en Guðmundr biskup Arason at Ilólum; þessir 
valdsmenn af lcikmönnum: áón Loptsson ok Sæmundr son 
lians, Gizurr Hallsson ok |>orvaldr son hans ok Magnús, er 
síðan var biskup i Skálholli, Snorri StuHuson, ok bræðr bans 
I'órðr og Sighvalr. Maðr het Iljfirlcifr, ok var Gilsson, kona 
hans hélSÍgríðrok var Hafþórisdóltir; bæðí vóru þau vel ættuö. 
Iljörleifr var maðr sæmiligr, bæði [al] vexti ok vænleik ok 
aíli, svo varla fekst haus jafningi houum samtíða; Aron het 
son hans hinn elzli, er þessi saga gengr mest af; annarr son 
þcirra hét Ofeigr, þriði líárðr, fjórði Olafr, er siðan var ábóti 
al llelgafelli. lljOrlcil'r bjó fyrst i lijarnarhöfn on siðan i 
MikJahoIti, hann var hinn öriátasti m;\Öv i búi, skorli [hann 
ok] ekki ft; i þauntima; hann var vinsæll ok víöfrægr; Sigríðr 
kona hans var fríð sýnum ok hög á handiðjan, ok nutu þcss 
margir, bæði skyldir ok úskyldir; enn vóru á því mciri orð, 
hversu hógvær hún var i skaplyndi, þvi svo má at kveða, at 
hvert barn unni henni hugástum. Aron vóx upp með föður 
sinum ok móður i Miklaholli; var hann þugar mikill vexti á 
únga oldri, skýrr ok skapprúðr við vini sina; fansl þat [á| hon- 
uin, at hann var kappsamr i öllu þvi, er honum þótli ckki at 
sinu skapi gjört vera, scm síðarr man sagl verða í sögunni, 
cn þó þat allt sköruligt ok incð hóll. Mörg átli lljörleil'r önnur 
börn en souu þessu, sem nú vóru nefndir. íngeldr het móðir 



i) l'renta v ú eptír AM. 551 «1. (-1) (ölMafc á skinni frá cntla 14. aldar) o« 
AM. 212 folioog Addilam. 27 (folio), semom litt vauduW pappirsafskriptir 
af 551, mccau nagan var þar licil, kvo ckki vantaírt ncma 2 blíft. Allr 
miohorri sögunnar (kap. 3-10) ntcndr her at; fraiuan i GtÆraundar sögu 
kap. 71-90, og cr honnm því slcpt hér. 

I. B. 11 
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Hjúrleifs, ok vav llalldórsdóttir, Brands sonai' hins Örva, er bfflði 
var víÖfrtífgi* utan lands ok innan. Hafþórir, faöir Sigriðar, 
var Ásgautsson, Bárðar sonar hins svarta or Selárdal. þossir 
vóru brœör Iljörlcífs Gilssonar: Sölvi prestr, merkiligr maðr, 
annarr þórðr, Ilelgi liinn ]>riöi ; allir vóru þcir vaskir menn 
ok góöir drengir, ok sterkir at afli pk fríöir sýnum, þar cptir 
fór þeirra skaplyndi, svo varla fundust þeirra líkar, en þo" var 
BjÖrloifr fyrir þeim í mörgu; vor þat eill til marks um afl 
IljurlciTs , at cngí uxi var sá framleiddr , at ekki hyggi hann 
af höftit rnoð annarri hendi , en af tveimr, ef hann hjó með 
báöum höndum. 

2. Maðr het þorlákr ok var Kctilssou, er bjó i Hitar- 
dal viröuligu búí, ok var gufugménni mikit. Guðlaug hét kona 
hans ok var Eyjólfsdóttir, hún var skörúngr mikill. þorlákr 
Ketilssou vor náfrœndi Sigríðar, móður Arons, ok góðr vin, 
ok því sótti Sigríör hann heim þá hún brá búi í Miklaholti; 
fóni þangat nieð henni tveir synir hennar, Aron ok liárðr, 
var Aron þá vel vaxinn , en líárðr velrgamall , lók þorlákr við 
þcim vel ok skfirnliga. Sighvalr Sturluson áLti marga sonu: 
Tuma, ok Slurlu ok I»órð, ok aðra fleiri, þó þcir sc her ekki 
ncfndir. þorlákr ok Sighvatr vúru kierir viuir sín í millum, var 
Sturla Sig[li]vatsson þvi löngum á fóslri meö þorláki, bffiöi hakl- 
ínn vel ok ástsamliga. Stnrla var hinn vænligasti maðr, ba'ði 
á vöxt ok allan vænleika. þcir voru kallaðir jafnaldrar Aron 
ok Sturlft, því vÖru þcir svo scm fósíbrœðr, var ok þann tíma 
barla vcl mcð þcim , ok þó nokkut kappdrægt í leiknum. En 
þá meir tók at greiuasl með þeiin kumpánum , þá bauð Ilolgi 
föðurbróðir Arous homim tíl sín, ok þat þá Aron; ok þá |er] 
Uelgi fór í Fjörðu veslr at Ijárbeimtum sínum, fór Aron frændi 
hans með hoiium. þcir kvómu í Flatcy á líreiðallrðí, þar bjó 
nafnfrœgr maðr, Eyjólfr Kársson, hann átli þá konu er llcrdis 
hét [okj var Urafnsdóltir, hiin var náframdkona Arons; þau 
huðu Aroni líl sín, cf Helgi færi utan uin sumarit, sem hann 
haf'ði [heilið]; þat þá Aron [okj var með Eyjólfi tvo vetr, ok ásl- 
samliga haldinn. Eyjólfr var inikill vin tíuðmuudar biskups 
al Hólum, svo hann lagði |sitt líf við] hans lif þcgar hann 
þurfti. 

Ka/ip. 3-10 cru $om lapp. 74-90 i GuámtuuUirsÖtju. 
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11. 'LÍtlu siöarr kvómu menn ar þingi, ok l'réttust þau 
tiöindi, al Aron var sckr gjörr ok xv biskupsmcnn aörir; 
liaföi Aron þvi meiri sekt en aðrir, nt hann var gjörr skógar- 
niaör ok óbeilagr ok óferjandi ok úráðanði öllum bjargráðum, 
ok á öllum þcim slórsakir, er bonnm veilti nokknr bjargráö; 
vóru þeir nú nokkura slund i belli sintim , ok er á lcið, var 
farit óvarliga, kvómu þeir beim stnndtun um nœtr Ul Sölva 
prests; ok eitthvert kveld, er þeir föru til latigar, þá var úti 
staddr búskarl ]>orláks Kctilssonar á Kolbeinsslööum , ok sá 
mennina við laugina mcö vopnum, ok þóltt bonum nýlunda i 
þcssari syn, en laugin var ekki á almanua veg; gelr baun uin 
þetta fyrlr Guölaugu húsfrevju, cn bún fæn'r í bámœli; var 
hún jafnan ólaunkár at líöindum; en þorlákr kallaði bana til 
sín, ok talaöi viö bana hljótt, ok bað bana láta vera orölaust, 
því al bann þóttist vita af hverju vera mundi ; var bann vitr 
maðr ok vel heill \inum sínum, ok jafuan at ráðtun sóltr; 
gjoröi bann orð Sölva presli ok Sigríði um þenna pata, scm 
á var kominn um ferð Arons, ok segir ekki svo búit hKða, 
baö bann á brolt I'ara, ok lcila ser hælis þar |er] ekki bofði 
óvinir hans hendr á honuin. [»etla heilræði þágu þeir, ok fóru 
þuðan i brotl með laun ok mikilli maunhujttu, ok kvómu ;i 
þann bœ ú Skógurslrönd , er bcilir al Björgum, ok l'engu ser 
þaðan skip , ok yflr itrciðaljörö lil líarðastrandar, ok höfðtt 
nokkurar hvildir moð frændum sinum, en lengst dvaldist bann 
mcö Eyviudi ok Tóinasi, en þeir þóllust ckki efni til bafa 
at halda banu langvistum , fyrir stórbokkum þeim, sem eplir 
átlu at sjá, ok fórti þaðan til Arnartjarðar, á þonn bœ, er [á] 
Eyri beilir ; 

Morgunu kom yflr mistarrergi. — 

Aron reið við solliuun sárum — (sja bls. 538-30). 

12. Á Eyri i Arnarfirði bjuggu brifiðr ivcir, vel mciitir 
ok stórætlaðir, het annarr Einurr en annarr Svoinbjörn, þeir 
vóru synir Hafns Sveinbjarnarsonar, var þar vel við bonum 
tekit, heiddi Aron þá nokkurrar ásjá ok trausls. Einarr segir 
þat ekki vandræðalaust, svo óbliðliga sem komit var hans mál; 
þótlustþcir vita, at þarmundi hefndir á eptír koma, „þótt ekki 

i) sjú bls. 510 athgr. 2. Hör v»nl;i bltfo i 212, og w bvi prentaí) 
epUr 27 bar til skinnb. tokr vft. 
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hö frokara at sótt, en eptir leita al lögum", cn þó vildu þelr 
eJtki af svara, |iötti vcra allra þeirra uauösyu fyi'ir frændsemis 
sakir; tóku þeir liann á silt vald þann vetr, ok veiltu honum 
drengiliga. þetta frétlir Sturla, ok snýr miklum fjandskap upp 
ú þá HafusBonu, ok Íeiö svo vetrinn. En um \orit cptir fóru 
þcir Rafnssynir (il Vatnsfjaröar, ok var Aron i þcirri fcrö; kom 
]>orvaldi njósn , ok komsl hann skyndiliga ú sjó undan ; þá 
iirðu miklar orrustur, drcpnir tveir biendr, het annarr Imi 
en annarr Snorri, ok cinn maðr fóthöggvinn, ok við þella skildu 
þeir. Hil sama vor kom Sturla á Vestfjörðu, ok œliaöi at leita 
eptir sæmdum sínum viö Hafnssonu, þótti honum þeir hala 
gjört mikit skarö á sæmd ok viröing sinni. Slurla nam staöar 
í Selárdal, ok haföi nokkurn riöul manna; scndi Sturla orÖ 
Hafnssonum; þeir fóru skjóll á hans fund, ok höfðu svo nœr 
sér nokkur ráö, at þcir áltu ekki allan hlul sinn undir Slurlu 
í þetta sinn; — Arou var þá eptir á Eyri; — horföist liclilr 
fáliga á mcö þcim í fyrstu, ok l'ór nokkut í bága; cn þærurðu 
málalyklir, at þcir saíllusL; skyldi Sturla gjöra fé slikl sem 
hann vildi, cn i,x luinilraöa skyldi gjaldasl. [»eir leituOu við 
al konia Aroni í sæll, en þat fór þvi firr, scm þcir sóklu þcss 
meir; þcir skyldu ekki halda Aron lcngr i fjandskap viö Slurlu, 
ok mællu lil vinskapar með ser áör cn þeir skildu; fóru Hafns- 
synir licim, ok sögðu slíkt scm í hafði gjörzt. Aron lct slíks 
at von, ok kallar ser skyldasl al halda þcim ekki lcngr í áfrýju. 
Enn gjórðu þeir l'yrir houum nokkut ráð, ltóndi cr nefntlr Jó- 
hamar', hanu bjó á þeim bæ, er hcitir á Geirþjófsljarðareyri; 
hann var landseli þcirra bi'icöro ; þaugat sendii þoir Aron nmð 
jartegnum, al hann skyldi þar slaðar ncma, svo þat væri ekki 
með neinna manua vilurði ; sá han' er mjök at' 2 þjóðleið kom- 
inn; tók Jóhaiuar' viö Aroni; dvaldi hann þar lengi iim 
suniaril með launúngu. Sturla fór heim, en sclti mcnn lil al 
njósna um Aron, en suma til höfuðs lionum; xx inenn scndir 
Sturla lil Vcstljarða (il Ijúrráða viö Aron , ok skiplu þeir sér i 
Ivo staði, fóru sumir til norðfjaröa en sumir lil vestljaröa; 
þótli honum þá a sí/.l raogfl nndan bera fundi við Aron. Sá maðr 
hét Högnvaldr, er fyrir þeim var cr vcslr fór|ti], ok var Kárssou, 
haun var hinn gildasli maör; annarr maðr het |>orvaldr Sveins- 



i) JJórarlnn, St, o^ Gufcmundarwga. i) ;\, 27. ») |ml, 27. 
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son, or fór meö honum, þriöi var Danxa-liergr 1 , báöir gildir 
menn ok vel vopnaöir. Nú er at scgja frá Aroni, at bóudi útli 
.slilinn bát ok varla sjófæran, hami útti þar nokkut imdir um 
byrgöir sínar; Aron túkst þat á hendr, at gjöra at bálmim mn 
aumarit. ]>at har at cinlivcrn dag, scm |ekki| bafði fyr veril, 
at tveir nioun kvórau gangandi at Aroni, vel vopnaðir. Aron 
liofÖÍ lagil niör öll vopn af ser, ncma stálliúfuna ; snýr bann 
í inót mönnminm ok lieilsar þeim ; þcir taka vcl kveðju hans. 
Ilann spurði þá at nal'ni, ok nefndist annarr Sigurðr cn annarr 
EgHL þcír spyrja hann at nafni; bann ségir til sin, ok dylst 
<-• 1% U i . Hann spyrr þá at tiöindum, ok hvaÖan 3 þcir v&ri al 
komnir. |»cir kváðusl konmir veslan or Dölum, ok vcra 
sendimenn þorvalds or Valnslirði, ok spurðu Aron , hvi bann 
ficri svo óvarliga, svo sem öllum mcgin vœri honmn voða al 
ser von. Ilann sagöi, at ckki mátli liann við öllu sja. liann 
frétti þá, hval þcir kyimi framarr frá nýjum 3 tíðindnm at segja. 
þcir kváön þat smátt vcra, „en fimdu vit í grer iij menn al- 
brynjaða, ok sýndust okkr ekki auðvelligir, ok cru vit at samiri 
fretl komnir, al þcir cru scltir til hofuðs þcr, ok er meiri von 
at ckki Ifði sjá dagr allr, áör fund yövarn berr sainan, cf þú 
vilt i stað biða, cn ekki kOllu vil þut ráö". Arou hugsar nú 
ineð sér hvert þeirra orð, ok veit ckki gjölla, hvat hanu skal 
af markii, þvi bonum vóru meim óknnnigir, bugsar þá á fornail 
orðskvið, al hal'a skal heil ráð, bvaðan scm at koma; sér, at 
ekki mun duga al vclkja ráðit. þó bonum þiki menn ótrúligir. 
Aidii segir þá: „selist þit niör, ok vil ck segja ykkr draum 
minn". ['cir gera svo. ' „f>flt dreymdi mik", scgir Aron. ,-öt 
maðr kom al mer i kórkápu; sá ck litt i annlit bonum, þvi 
jil kápuhallrinn var siðr. Oraummuðrinn scgir : .þú skalt skript- 
iist \iö mik cf þú vill'. .ISkki beQ ck lagl þat hversdaglega í 
vanda minn', er ck sagða. Grciddi hann þá til kápuna, cn 
ck þótluinst í fara. ok i þvi vaknaöa ek, at ck þóttumst kcnna 
inaniiiiin, ok þótti ttlÓr [scmj vcri Guðmundr biskup'. |>eir kalla 
góðan draiintinn, ok cigi örvrent, al vili nokkur[s). iígill sogir 
þá, at þeim or inúl at fara, 1( ])VÍ bör dugri/in ; mú vcra, at 

i) lcinr. i Danakóngr, 27. *) lciftr. ; hvort (liv°t), 27. 
llör byijar skinnli. 551, og er hcnnl fylgt hofcan af; fyrsta nStmu 
er mjAfr mál&j |ia<i som Ktcwlr milll sviga () vorttr ckki lcsib. 
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okkr þikki síðar ckki drengiligra við hann at skiljasl, eí fnnd 
þcirra berr sanum". Sigurör segir cnu gott tóm lil at fara. 
Egill sagði þíi ekki lil draga, al blaupa í vandræði með þeim. 
„cn þó licfir þal sjaldan veril, at ek hafi þá rnnnil, er þú 
heflr staðit; muntu alluruggr í vera at veila Aroni, ef liann 
þarf nokkurs viö", en Sigurðr svarar öngu, ok lcið á dnginn. 
iírynja Arons lá ú saxinu skipsins, ok lók Sigurðr upp brynjuna 
ok fanst mikit um , al góð vcri, ok tckr af scr stálhúfmia, ok 
fcrr í brynjuna, ok kailar allvel I'ara. Egill var út genginn, ok 
gekk upp á skriðuna, ok ser þrjíi menu riða alvopnaða, sinr 
hanu ii 11 licim at natislinu, ok scgir, bver cfni í eru. þá 
mælli Aron lil SÍguröar: u fá mér brynju mina, félagi, kann 
vera, at ek þurfa liennar skjólt.". Sigurðr vildi þcgar or fara; 
þúltist Aron þá vita, at þeir vildu ekki svíkja bann; forvilnar 
hann nú, hvorl þeir vildu veila honum vígsgcngi, eða vildu þeir 
fara i burl, 41 cn ck [nnm] i stað bíða" — JSgill skal ráöa", 
segir Sigurðr. „Ámatli mun til okkar falla", sagði Egill, „cf 
vit skiljumst báðir við hann svobúit". „Vel Hka mér orð þín", 
segir Sigurör, lt eu þó inun þetta meðallagi forsjáligt". Aron 
þakkaði þeim sín ummwli. Aron var í siöri Ireyju ok góðri 
stálhúfu , búklara ok saxit Tumanaut í heudi. ]>vi mest riðu 
þrir menn á skriðuna, ok at naustinu; þcir stigu af baki. 
Högnvaldr kendi Aron , því al þoir hðfðli se/t nokkurum sinn- 
um. l»á spyrr Kögnvaldr, bvort bann kcndi rétt skógarmanu 
Sturlu. Aron bað bann ekki dyljast við þal. „f>fi er vel á 
komit", segir Röguvaidr, i( því at vér höfum þin langa brið ieita 
faril". <( þá hljóti þcr at lýsa yfir erindum við mik", scgir Aron. 
„Skaml skal til þcss", segir Rögnvaldr, ok hlcypr atAroni, ok 
leggr lil bans með sj>jóti , ok hvorr þeirra til annars. Aron 
kom flrir sik búklar[ajntim, en liöggr annarri hendi spjótið af 
skapli flrir Rögnvaldi, ok nú berjaslþcir um brið allir röskiiga; 
skiptir þá svo til, at þorvaldr (fcrr) á inóli Aroni , eu Bgill í 
móli Högnvaldi, en Sigurðr móti líergi; fell |>orvaldr skjólt 
með (. . ck . . .) sárum, ok ekki þótti (mönniiin) þorvoldi þesfil 
saga vel borin; kemr Aron þar at, sem ligill er mjök 
svo yflrkominn, ( var ckki la)ngt liðveizlu at bíða; fékk 
Aron þat fangaráð, at hann slær saxinu flölu aptan undir 
stálbúfuna. Högnvald svimraði við, því at höggit var mikil, 
ok steypi[s]t .stálln'ifan frani lirir augun ok berar hálsinn : hfiggr 
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Aron þá tveim böndum með öllu aíli á húlsinn, svo af fykr 

hÖfuÖit. ]>cUa sór Hcrgr, þar sem þeir Sigurör eigasl vÍÖ, ok 

þikkir honum Aron œrlt stórhöggr, ok snýr undan lil liesls sins 

skyndiliga, ok vill ckki bætta lil hversu Aron skiptir, þá hann 

kemr lil. þorvaldr er nú & bak kominn, með þær skein|n]r scm 

hunn hafði; kemst Bergr Lil hcsts síns, cn Aron bleypr eptir 

liomnn ; verðr Bergr þvi skjótarl, [at] hann kcmst i stigreip 

Öðrum fœti, ok riOn' svo um J>vert bnfc, en }>orvaldr keyrir uiidir 

lionum hestinn, ok upp á skriöuna. Aron ferr úkafliga eplir, 

ok vildi ekki missa annars hvors. j>;i kallar ]>orval(lr Iiátt: 

u Upp þer Sturla, iiér hleypr fjandinn Aron eptir okkr!". Aroni 

þotti ekki örvæut at satt vteri, ok nam staðar, ok við þciiua 

prett kemst líergr á bak, en Aron snýr aplr, ok skilr þar mcð 

þeim ; cu þetla var hin mesla lygi, at Slurla væri nærri. Gcngr 

Arou nú til félaga sinna; silja þeir á vcllinum, ok cru báðir 

sárir mjök. Aron víkr þangal, sem lík Högnvalds lá, ok lekr 

upp húkinn ok höfuðit, ok kaslar á sjá úl, cn llettir hann áðr 

or brynjunni. En meö því at vindr stóð [á Uvnd' þa rak upp 

húkinn. Aron kippir frambátinum. ok Icggrbúkinn úl í skipil* 

ok ferr frá landi skamma hríð, lætr siðan húkinn úthyrðis , ok 

stíngr saxinu firir hrjóstið, sagði Sturla skyldu þangat sffikja 

fylgöarmaim sinn, cf hann vildi. Kplir þat snýr Aron þangat. 

sem þeir Egill ok Sigurðr cru, ok spurði, hvort þeir sé nokkul 

göngufærir Lil hæjar; þeir scgja al vísu svo vera; koma nú 

heirn á bæínn, ok segja líðindin; þólti bónda vaxit hafa vandi 

sinn firir svo slór vandræði, ok drap niðr höfði. Aron hað 

hann bera sik vel, „mmiu vær taka tipp eittlivert ráö, s\v at 

þitt vandneði skal ekki vaxa heðan i fríi"; ganga inn eptir þat, 

ok bindr Aron sár þcirra blóðbðndum, ok eru þar iim nóitina; 

011 þegar er kveldar, kveðr Aron mann til fylgdar mcð ser; 

þeir Kgill spyrja, hvert hann ællar; tl stutla leuV', segir Aron, 

..imui ck fara, ok skjólt aptr komu'. £eir báðu hann firir sjá. 

]>eir sm'ia nú lciö sína á hálsinn til IMosdals. "]»eir fá ser skip 

ok fara til Kyrar; scndir Aron förunaul sinn til bæjar, ok segir, 

at hann vill fiuna þá bræðr; kemr sendimaðr fyrst al rúmi 

Eina[r]s, ok vekr hann, ok segir, at Aron viil finna þá. Hann 

klæ[ö)ist skjóll, ok gengr lil bróölujr sins ok biðr bann upp 



i) [ lelTir. ; af lantli, Bffl. 
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standa. Eptir þal ganga þeir, til þcss er þeir finnn Aron; 
hann fagnaði þeim vel, þcirtíikn houum ok vcl ok spyrja hann 
U'Öinda, en hann segir slík sem vóru. |>cir kvóðnst ekki lasla 
þal, tl eða livort er cr'nuli þill nú híngal''? Aron kvcöst biöja 
þá cnn nokkurrar ásjá. fceir kvóön nú líliö tillak hjá sér vera 
mnmlu, sakir faslra licita við Sturlu, M eftr livers beiðir þú"'í — 
..Kk \ilda", scgir Aron, „al þit toikil viö Siguröi ok Agli, ok 
vilda Ok, at þii skildisl ekki fyr \ið þá, eu þeir vcri fisrir 
heim til Vat/.ljnrðar". j>eír kvóðnst þat gcra vilja, kölluöu þá 
njóla eiga liðveizln við Aron. Uni fnmt þeirrn i GeJrþjófsflröi 
var þessi visa kvoöin: 

Ái.t heflr Aron liællan — (sjá bls. 541.) 
Ekki cr þess gelið, at þcir brœÖr sœi nokkurl ráð lirir Aroni 
í þetta siun; skiljasl þeir nú við svo búil; forr Aron aptr á 
Geirþjófsfjarðareyri, ok sagöi þeim Agli þessa firini'tlan ; þcir 
láta sör þctta vel lika. En þcgar náltar saím þeip allir iil 
fcrðar; flytr Aron þá til íMosdals, scm þcir hræðr höföu ráð 
iirir gert, cn bóndi sá cr þar bjó skyldi flyljn þá til Kyrar; 
cn cr þeir kvómu þar, þá var lekil við þcim lágliga, Lélu im'iin 
sem engi tíðindi hcfði frett. ok spurðu þá tiðinda; þeir scgja 
al' hil Ijósasla. |>á spyrr Einarr, hvort þeir se iiokkul sárir, 
cn þeir segja, at þeir hefði einslaka skoin[u]r. — „Hfcr iiuinu 
þil vilja dvcljast í mítt, cf þit þikkisl grciða þnrl'a". Fara þeir 
þá af klaiðum sínmn, cr blúðslorkin vórn. SigurÖr var i góðri 
bryuju, cr Aron hafði gefll honum; bindr SveinbjÖrn um sár 
þeirra, ok býör þeiin þar at vera nokkura hríð, ok kallar þá 
ciga at njóta vasklcika sfns, er þeir höfðu synl fyrir skömmu: 
ok I'óru þaðan ckki fyr cn þeir vóru grónir; fóru siðan hciin 
til Vatzfjnrðar ; cn þó þonnldi veri lilið nm Aron, þú lel liaun 
þó vel yflr þeirra líllckjum. Spyr|j]nstþessi tíðindi víða um svcitir. 
13. Nú skal þar til laka, er þuir þorvaldr ok lícrgr koma 
heim lil Sauðafells, ok segja víg Rög[n|valds incð síninnm at- 
burðum. Sturla ftókj lílt á þcim , ok kallar þá ógíptu hafa til 
borít þessurar fcrðar; „vilda ek gefa til mikil fc , at llögnvaldr 
hcfðí aptr komit, en þil cptir legit"; una þeir nú vorr viö cn 
áör. Nú er at segja frá Aroni, at hann býst brautaf Gcirþjófs- 
fjarðareyri, laitr hann llylja sik yíir Amarfjörð nm nóltina, ok 
lil þess bœjar, er [at] Lokinhomrum heilir; þar bjó sá maðr. 
er Helgi het ok var góðr bóndi; kona hnns hcl Þnríðr, nlc vnr 
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llnifnsdóUir; var Aron þar um liríð, ok með ymsum iramiium 
sinum um vctrinn. Maðr het Haíþórir, ok var Snorrason, 
móðurbróðir Arons, haun hafði lengi verit.a leit hans, ok var 
þau fagnafundr með þeim frændum, ok vóru báðir saman með 
leyodum. fetta sama suraar kom Sturla í Vesifjörðn, ok leitar 
eplir \ið þá mcnn, cr bor^U höl'ðu skógarmanni hans ; hlulu 
þar af margir afarkosti í fölátum ; verpa menn svo á, at lianu 
muni liafa l'engit aukil cc hundraða. Lót Sturla nú nijök 
eplir leita, hvar Aron veri niðr kominn, eu þd Iierast ckki fundir 
þoirra i þelta sinn ; leíta þeír Aron undau i ymsar eyjar á 
Ureíðaörði, þangat sem likast þðtU at undan bn;ri fundi við 
Siuiiu, þótlisl liann mjok vanbúinn við fundi hans. Liðr uú 
mjök á sumarit, ok fara þeir Aron nú til meginlauds á Skóg- 
arströnd, ok til þess bffijar, er á Valshamri heitir, þar bjó sá 
maðr, er Vigfús hét, liann var vín Arous, hafði hann þar síaðar 
nuniit enn l'yr í sektinui; bilta þeir bónda i fárra mauna vitoröi. 
Hann lók vel við Aroni, ok fylgði honum tit eins Icynislaðar, 
ok kvað í Arons flrirsjá skyldu vera um þarvist þeirra, ef 
leynast mœlli, ok þal þágu þeir; vóru þeir [þar] til þess er 
dró at jólum mjök. Sturla var heima at Sauðafelli, ok belt 
njósnum til ferða Arons. þat var nokkiirum sinnum , al Aron 
gengr í stol'u þá, er lrúnaðarkon[n]r liaus sátu at verki, ok þótli 
þar ódaufiigraat vera. Svo har at eltt kveld, at þar var kom- 
inu einn ulanheraðs strákr, sá er menn höfðu ekki gaum at 
gcítt; Iiann lel sem hann svæfi , er þeir kvómu í stofuna , ok 
hlýddi lil tals raanna, ok bcyrði ncfudau Aron; ok er þa?r 
vóru búnar gengu þau í buri öH saman, ok fdru þeir Aron 
til þess lierbergis , er þeir vóru vanir at sofa i, en þal var 
lambahúshlaða. En nokkuru siðar en húsfreyjn hafði niðr lag- 
i/.l, var lokit úliburöu; hún l'rétli, hverr iil gengi, en henni 
var öngu svarat, en þá vóru llestir mcnn í svefni. Liðr sjá 
nótt, ok standa íiienu upp iun morguninn, ok er uienn koma 
í slofu var strákrinn i burlu; 'uigsuðu þa'u nú, at vera mundi 
annatbvort, at strákrinn mundi hafa stolil nokkuru, eða vcra 
njósniirmaðr, ok var þat sannara. Nú gengr böndi lil Arous 
ok scgir bonuin, ok baö þá alla sauiiin at gffitu; kallaöi Sturlu 
mundu við bregða, ef homun kæmi njósnin. Aron kvað snoml 
at stökkva, en ekki vist hval slrákriun gerÖÍ al' ser, ok vöru 
kyrrir mn daginn nk nútiinn eptir; i'u er annarr dagr kom, 
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ganga þeir or garÖi, þangatscm þcim þótli ólikligast til manna 
ferða, ok vila ef nokkut bierí firir augu, þat þeim væri forvitni 
á. En er þeir höfðu ckki langl gengit, námu þeir slaðar um 
hríÖ ok heyrðu inannamal í skóginn lijá ser, ok þritti þeim, 
sem ekki mundu allfáir. J>íi iniclli Aron viÖ Hafþóri : „nú má 
vera, írœndi, at slrákriun liaíl illa gcfizl", ok því mest kvómu 
incnn fram or skóginum xj saman , þeir vóru allir vopnaöir. 
l>á niii'Ui Aron : „föru vit lieim lil vopna okkarra, búit, at þeirra 
þurli viö, ef þella eru ófriöarmenn"; gauga þeir nú ti 1 lamba- 
lu'issins , er vopn þeirra vóru inni ; bar þelta saman, at mcnn- 
irnir riöu heim á ba'inn, ok hlupu þcgar al' hestnnum. 

Ií. Nú vcrðr fyrsl at segja afkvomumönmim, þeir gengu 
inn í bœinn ekki mjök friðsamliga, gjöröu marga menn hand- 
tekna, en suma nörðuþcir; blaut Vigfús hondí öxarhamars högg i 
höfuÖit, ok enn annarr inaðr, cr Páll het. iNú skal segj[a| frá Aroni 
ok þeim Ilafþori, at Aron fór i brynjuna, cn Mafþórirgekk til dyr- 
anna þcgar hanu var búinn. Aron bað liann biða sin, svo þeir 
gengi báðir saman beiin. Hafþóri þólti sem atlir mcnn vcri inn 
genguir, ok fór hann skyndiliga heim lil húsanna, ok nemr staðar 
við stofnna ok tekr af ser slálhúfuna ok hlörar við hliðskjáinn, er u 
var stofunni, ok er hann heyrir livalí'ram ferr inni hleypr hann 
ofan af stofunni, ok i þcssi svipan hleypr al honmn maör, ok höggr 
tveim höndum i höfut honum, svo hanu fœr bráðan bana; þcss'i 
maör het Kirekr , ok kallaör birkibeiun ; hann snýr ínn þegar 
cptir þelta , kallandi , ok segist hafa drepít annanhvorn , Aron 
eðr Ilafþóri. Sturla kvaö ralkit undir hvorr vir.ri. Nú kemr 
Aron heim at luisunum i þvi er Hafþúrir er falliun, ok ma'lli: 
oi'fijótr vartu nú, frœndi , í hcimgöngunni" , scgir Aron , „cða 
máttti nokkut mæla?" - J»á hrœrðust varrirnar, en hann gat öngu 
svarat; hann rétti á ser l'íngrna, ok virti Aron þat svo, sem 
haun vísaði honum í htirl. Nú koma þcir Sturla úl i þessu, 
ok þat ser Aron, ok snýr i burl skyndiliga. J»ú kallar Árni 
Ónumlarson, ok spurði hvcrr þar stigi stórum. Aron lcit viö 
bomim ok mœlti: „hafit þal fin'r satt, scm þér sjáil", Be§ir 
Aron. Sturla majlli: „lierðit nú al lionum fast, ok látið hanii 
ekki gera skaða heðau í frá''. þú hlupu ij mcnn ú hesta, ok 
lileyplu cptir bouum, en allir aörlr hlupu sem mátlu. Aron 
var manna Ojótastr , þó banu vieri mínua at rcyndr cn nú ; 
komasl þeir hrált fiiir hniin, scm á hcstunum vóru , ok þvi 
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niesl var hrfngr slcgiun um hann, ok hafa þcir mcnn þat sagl, 
OP þar vóru, at Slurla vildi lála haudlaka Aron, ok ætlaÖÍ hon- 
um meiri pínn lil dauða, cn eiLt hðgg cða t[v)au; var nú Aron 
staddr i svo miklum báska sem heyrasl má, ok vcrðr )jó nicð 
öllu ekki bilt, kastar þá búklaramim , cn ekki var ráörúm lil 
at bregða saxinu ; reiðir hann þal þá upp Iveim höndum, ok 
hleypr al fylgðarmanni Slnrlu, er lljörn hét, ok höggr lil hans 
báðum höndnm, ok kemr í stálhiifuna, svo hann féll þegar, 
scm hann veri drepinn niðr. Aron hieypr þegar á hann upp, 
ok út or inannhrínginum, ok cr þat allra mauna mál, at Arou 
þikkir manna sköruligast hafa undan komizt, við slíka garpa sem 
eiga var. ]>etta var kvcðit um fund þcirra Sturlu ok Arons: 
l)t hcíir Aron leitað — (bls. 543) 
15. Nú cggjar Sturla fasl siua mcnn eptirhonum alstekja; 
bar þat samau, at drífu gcrir á mikla ok kveldar, ok skildi þar 
með þciin i [)ví sínni; þótlisl Aron eiga höndum ok fótum 
fjör at latma. Aron haföi sár eitl i kálfanum, er skotið var 
eptir honum Spjóti. Ferr SLurla nú hcim ok unir illa við sinn 
hlut. Bér um kvaö Ólafr hvilaskáld: 

Fundr fvar hættr' þar cr hitlust — (hls. 543Í) 
Aron veit nú ógjörla hvar bann ferr, veðrit lekr at harðna, ok 
gjörir á fjúk; ser hann slundum al cins lcið sína; keunisl 
hánn við sik. at hann cr kominn á heiði þá er Flötr 2 hcita. 
Arou hcllr nú barða útivisl, völn dll ill yílrferöar, ok kemr 
frost i sáriL, en |jo lcllir hann ekki fyr ferðinni en iiann kemr 
á þann bœ , er hoitir i Böffla" , þar bjd kona sú cr Tdfa hót, 
hún var mikill vin Sigríðar Ilafþórisdótt[ii]r, þvi nam Aron þar 
slaöar með góðnm viðlOkum ; var þá sent eptir Sigr/öi, at hún 
ka'ini ai lækna son sinn , ok svo gerir hún gjarna. línn er 
al vikja aplr til Sturlu : mú þat sýnast skipal með guðs misk- 
iinn , at þcgar Aron komst or mannhrínginum rak á kafahríÖ, 
svo storka, at þcgar skildi með þcim; hfifðu menn þá hrið 
lengi í minnum; scgir svo, al þar hali veðrit verit miklu linara 
scm Aron fór. Eptir þal lor Aron i btnt or lluföa ok lil Kauða- 
mels, ok fann móð[u]r síua; lu'in segir lionum þau tíðindi , cr 
hennt þótti mikit ilrir upp al kveöa, at þcirra samvislir mundu 
stuLUtr; „heflr þorlakr- þati orð gert mer., at Sturlu haii sanna 

i) [ vorti hnrlv, 551. a) abr. Dlpl. Islaml. I, bls. 273, og Vllkinn- 
nifflíiaga; Jia* heitir itú >'latir. .i) Hðftum, .-i'". 
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frctt af, at þú ert hér niör komiuu; býðr þorlúk[r], at ekki 
sknli á hættn tim hervist þiuu , at ekki hafi óvinir þlnir heiulr 
á þór". En viö þessn sögu legst Aron flalr niðr ú jörðiua, ok 
rélli sik í kross, söng hann fyrst súlmiun Jiencdiciíc ok AvcMaria: 
siönn stóð hann upp, ok sngði cnn nokkul golt mundu iirir 
l'fe'ír'j' 1 - Sígríðr mælti: „nt hverjum hefir þú nuinit þetta bama- 
hald, son miun?" — Aron segir, at Guðmundr biskup hcfði hon- 
um þctta brugð kcnl, at hann Bkyldí þetta bænnhnld hut'a ok 
þettu atferli, þú er homun þælli u tiggju, al guð heyröi bæn 
huns ok tiiu helga Maria. Skummu stund dvuldist Aron þur í 
lurru munna vitoröi; hugsur hanu þn tirir sór, hval liann skul 
upp tukn. Maör er nefudr Sigmundr snagi, huun hufði verit 
fylgðarmuðr Slurlu í Grímscy, ok þótti Aroni hann hafa gcuglt 
nær sér. Sigmundrbjó þannvetr alEyöihúsum; þar kom Aron 
furandi einlivern dag; urðu þar þan umskipti , nt Sigmundr 
var drepinn með skjólum fllburð, þvi ut Sigmundr varúli sladdr; 
i'ii þat dró til þessa verks, meö öðru, ut Aroni þólti hann tiafa 
sezl líl bÖfuÖs ser, þóttist liann ok ekki mega þola, at óhefnl 
vœri vígs Ilafþóris, frænda síns. Sæzt var siönn n vig Sig- 
mundar við sonu lians, ok dænuli Heínrekr biskup málit, ok 
Itrandr, er siðiin [vnr] biskup nt Hólum. ]>ann vetr fór Arou 
mjök huldu bÖföi, ok sótli huun suðrá Rosm[hv]atanes' ; dvald- 
ist hunn þnr þnt sem eplir vur velrurins i vakli Eiuars Snorru- 
sonnr, móðurbróð|ujr síns. Uni voril cptir fór Aron suðr um laud, 
ok sækir hcim virðuligun muiin [Ilarald Sæmundarson 2 ok bræðr 
bans , Vilhjálm ok Filippum ; tókn þcir vel við lionum , nnut 
hann þar, sem viða annarsluðnr, vinúttu Guðmundur biskups, 
þvi at þcir höfðu hnnn lengi elskat; kvómu þcir Aroni i skip 
ok gott föruneyti; fór þut skip lil Noregs ok vurð vcl reiöfuru; 
tóku Juándheim, þar sem Aron mundi hcl/.t kjósu; þar vur 
Qrir Guömuudr hískup ok Hjörleifr fuðir hnns ; lóku þeir viö 
liouum með fngnuði, ok þótlust hunn or helju heimlau liafa. 
|>á vnr Skúli jarl yfír þcim þriðjúngi lunds , þólli hanu einu 
hinn göfgusti muör ok hc/.tr íslcndingum ; hufði hunn frött ul', 
i hverjum nuuöiim Aron liufði studdr veril ú íslundi , ok þótli 
hunu sköruligu hufu ut horil sik , við slikn höfðíngju sem eigu 
vur. þnnn vctrbnuð jurl honum hirðvist, ok þat þeklist Aron; 

Hu«nia]nrni.'s, 651. a) lcftr. ; [ Smmund HfanUduon, 651. 
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var nú orðit umskipli á hnns högum : jarlinn vnr vel til hnns 
ok öll hirðin. Liðr svo velrinn, ok kemr sumar; flytr Aron 
þnt flrír jarli, at hann víldi lara af landi burl, knllasl hafa heitið 
firir ser Jórsalaferð ; hann lók þvi seint. þetla mái flulli Guð- 
mundr biskup ok svo faöir Arons, ok fengu ekki af; viröu þeir 
svo, al lioiium þælli Aron ekki kominn verr nœr ser en flrr. 
þetta þólti Aroni mjök í móti skftpi, al verða heilroíí um svo 
stóra hluli, cn jarl hlnut þó at rnða við alla þá scm hans oið- 
Bvarnr vóru; skilja þeir viö þetla lal silt. þelta sumar fór 
lljórlcifr til íslands, ok vnr sú ferð meö mörguin liáska ok fá- 
hcyrðum ntburðtim, ok i þessi ferð lct hann lif siu ok margir 
nðrir vnskir menu; segja mcnn Iiíiuii sprúngil hafa af liðsemd 
þcirri scm hann vcilti i skiplirotinu. Nú vnr Aron ineð jarli 
þessi misseri hin næstu; hugsar hanu þá með sér, al lioiium 
[cr] nauðsyn at tnka ekki aplr hcit sin við guö, cn þó sýnd- 
ist ficstum óráðligl al fara orðlofslausl, en þó hællir hnnn á 
þat, ok fœr síir fylgðarmann íslen/.kan, cr líyjolfr het; fara 
þeir nú i liurl; lókst þcim vcl ferðin , cn þó var hún háska- 
samlig sakir ófriðar ok margra hlula aniiarra. Urðtl þcir saman 
xvj um liríö, kom þá sótl i lið þeirra ok letust sumir, en þcir 
cplir lifðu letlu eigi fyr cn þcir kvómu til Jórsnla ok könn- 
uðu þá staöi scni þcir vildu; sneru siðan aplr á leið , ok cr 
okki geliðj at lil liðinda yrði í þeirra fcrð; komsl Aron aplr 
til Norcgs ok þcir Eyjólfr; hittnþeir Ilnkon konúng í Vík uustr. 
ok gengu firir hann ok kvöddu hann. Konúngr tók þeiin vel ok 
hað þá hvila sik, ok lct frclla þá tíðinda, cn þeir sOgðu þau sem 
þeir vissu. Einn dag fréltir Aron konúnginn, livorL haun vildi al 
hann færi á i'und jarls; konúngr svarar: M þal vil ck, al þú haldir 
eiða þina við jarl, ok mú vera, mcð flutningi vornm , al liaun 
láti ser vcl lika þar til sem vœr finnumst". ólafr hél maðr, 
ok var þórðarson 1 , hann var vinr Arons; hann kvað vísn um 
Aron ok útfcrð hans : 

Fór sn fer] frcmd ok liri — (sjn hls. 544)> 
þcttn sumar fundust þeir konúngr ok jarl, ok þá konúngr 
vefzlu at jnrli i þrándheimi. Ok cinn dag ræddi kouúngr vifl 
jarl: „vili þcr nú taka við Aroni hirðmanni yörumV ok þikki mer 

t) lefór.l Jónsson, 551. Vfsan cr í St. og Giibmunðav sOgu cignuo 
Ólafi hvilasltáhU, og cr án efa úr flukki þcim con flrarm, cr hann orli 
um Arou. 
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|);il rúm vcl skipat, cr hann cr i; vill liann biBta við yör þal 
sem liann hcflr brotið, cn liann lieflr nú mikil bu'll súl sina." 
Jarl svarar hetilr slnlt, kvaö Aron svo tafli teflt liafa við sik, 
it nt okkflljr sainbúÖ mun skömm vcra." Konúngr mælli, sagðist 
Dngan bænarstaö í'ura ímmdii um þenna Ulut, „ok kunn vera, 
at Aroni xcvöi al þcssu lilið gjald". Konúngi fanst lait um. 
BpUr þetla lúk konúngr Aron á sitt vald ok geröi liann hirð- 
mann siun, ok var Aron mcð honum nær XXX velra. 

IG. ÍS'ú ferr konúngr heim af veizhumi; skildu þeir víð 
svobúit; sigldi koiuingr suðr til Iijörgvinar, ok silr þar þat sem 
entir var sumarsins; var konúngr vcl lil Arons, ok litlu siðar 
l'ær konúngr hoimm gotl kvonfang, sú kona var skyld kon- 
úngi ok hétUagnhildr, ok var ekkja. Konúngr fekk Aroni jörö 
svo raikla, at Aron mátti þar vcl hús á rcisa, ok var þat nær 
konúngsgarðinum, ok cnn annan slyrk iagði konúngr lil með 
Aroni , þann cr lumum gekk tirir mikit: þut vóru stofur tvær, 
þar skyldi komingr taka bað i aiinui'ri, cn bann ok liirð lians 
skyldu afklæðast í annarri; þær vóru svo mikinr, al þar málti 
allri þjónuslu viö komu, þotl flmm tigír mauna vœri inui i hvorri. 
Konúngr kvuö ok á, að hverr maðr skyldi gefa pcn[n]ing veg- 
inn, ef þar vildi hnð laka, ok varð þal slórfe, ok þurfli þess, 
þvi Aron hni'ði jafnan mikiun kos[tJiiað. |>at var mark á velgjörn- 
íngum koiiúngs, þeim haun veittt Aroni, at hann skipaði hou- 
um á sill skip, þar sem hami var á sjáli'r, ok enn aimal lílið 
mark, nl averð Arons skyldi liggju !ijá konúngsins sverði, en fá 
Önnur; verðr ok þess að gela, að þýngjast tók mcð konúng- 
inum ok jarlinum, ok hafði þó lengí al drcgit, en þó kom 
þýngra eplir, sem ritað iinst. 

17. I þenna lima kom Slurla Sighvutsson utan uf' Islnndi, 
ok er hanu kom i lijörgviu, var Ilúkon komingr þar firir ok 
Aron með honum. Kn cr Slurla kom í Björgvin, segir svo, 
nl liiinii fretti einkis fyr, en hvorl Aron væri inuun bæjar, en 
honum var sagl, at svo var. |>ut bur at, at Arou hafði gcngit 
til bnðs ok uokkurir lögiraautar hans mcð homiin; kemr al því 
sem mælt er, al margr á sér vin með Óvinum; þar var cinn 
íslenzkr maðr ú skipinu, erllúnbogi hét, hann var skyldr Aroni; 
hann verðr varr við cptirlreltir Sturlu ok |gengr| af skipi, ok 
gerir Aron við varan. Aron segíst meir vanhúinn vcrit hafa 
VÍÖ fondi Sturlu, en svo nokkul ; fór liunn þá or baði ok 
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klæddist, ok förunautar hans með lionum, ok ganga svo búnir 
ú strætið firir stofudyrnar. En er Sturla hefir sanna fréU af 
hvar Aron var sladdr, kveör liann ineÖ ser |»órö Guðniundar- 
son ok ij menn aðra; liOföu hvoriglr lleiri vopn, en silt sverö 
hvorr þcirra i hendi, en svo var mikil fjölmenni, at hvorigir 
mátlu uörum mein gera, þó þat byggi i skapi; en þal erlleslra 
manna hugsau, cf ftevri vœri gæzlumcnn, at ekki mundi aörir 
hvorir frá tíðindum eiga al segja. Sturla nam staðar i fyrstu, 
er hann sá Aron, ok horfði lengi a hann hvast. Aron mælti: 
Jiversu lí/.t [þerj nú á skógarmann þinn, Sturla, er þú horíir á 
hann svo lengi, eða hversu þikki þér ek skipazt hafu, siðan vit 
skildum næsl"? en Sturla svaraði öngu ok gekk í hurl til manna 
sinna, ok er lokit frá honnm at scgja i þessi sögu. 

18. Sá atburör var á oinu sumri, sem opt kaun til hcra, 
at þar var hesluin att. Maðr er nefudr Gaulr á Mcli, göfugr 
maðr ai mtt ok at margri annarri atferð; hanii var inikill vin 
Sturhinga, ok liaföi þegit af Sturlu liest góöan, ok var þat 
margra manna orð, at sá væri hestr bezlr í Noregi. Maðr cr 
nel'ndr Árni öreyða, islenzkr maðr, hann hafði scnt konúngi 
hcst, þann er hann kallaöi heztau á íslandi, ok þeim heslum skyldi 
etja; kom til fjöhneimi mikil. En er hestarnir vóru fram 
leiddir, sýndist bvorrtveggf hinn vænligasti. þeir vóru lausir 
lálnir, ok kvómu hart saman, ok var þetla hit sköruligasta \ig } 
hæði hart ok laugt ; en [er] á lcið vígit, lallist hestr konúngs, 
fausl konúngi fátt um; var þat auöfundil, at konúngi þðlti 
hvcrgi hetr. i\ú gengr Gaulr um mannhríugiuii, ok sér vel 
Upp því enu eiua auganu, er til var. Aron var þur nær sladdr, 
ok sa maðr hjá honum, er þórarinn hel, frændi hans; þeim 
likaði illa, er hcstrinn var [sigraðr, var] Aron vin Árna [en] 
engi Gauts, þikkisl hann sjá hvat veldr. Nú sem þeir sjá, at 
konúngr leggr enga hugðu til Iiests síns, ganga þcir íirir kon- 
úng. l»á mælli Aron: uleggit ekki óvirðíng á heslinn, herra, 
þvi hann mun vera hin mcsla Iirossge[r|scmi , en liann hefir 
ekki þú atferð, sem hann cr vaur". — u Hver er sú?" segir 
konúngr. „Maðr fylgir þur hesti hverjum, er frarn er leiddr", 
segir Aron, u ok hefir staf í hendi , ok klappar á lend hest- 
inum, ok þar ineö styðr haun hestinn , þá er hann riss". 
— u Ef þú þikkist munu gera stað í heslinn, Aron' 1 , segir 
konúngr, „þá far til". Nú leggja þeir Aron ok þórarinn 
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nf sér yflrhafnir sinar, ok taka skíölu]r i hönd sér, ganga 
siðan at hesli konúngs þar scm hann slóö í utaiiverðtim mann- 
hrínginntn, ok létu konia við haim stafi sina, en hann hrá\ið, 
svo sem Iiann þœtlisl vila til livers þeir værí komnir, hloypr 
at hesti Gauls, en hinn i móti, ok koma hart saman; haföi 
heslr Gnuts nú mikla rnun, því hcstr konúngs var mcð afli 
sluiidr, ok var þal orðtak, at slikir inunilu i bczla lagi. En ffr 
á loið daginn , lattist hcstr Gauls, cn þó vildi hann hvorki 
hopa ní! renna. þeir Aron keyrðu þvi fastara eptir sinn hest, 
þar lil at hestr Gauts kastar ser niðr af mæði ok stórum tuk- 
uín , ok slóð aldri upp siðau. Nú mátli Gautr hvergi kyrr 
þola firir kappi siuu, ok virli svo. sem Aron hefði drepit firir 
honum hestinn, ok likaði slórilla; en þat fnnsl á, at konúngi 
likaöi vel. I>vi niest vóru IVam ieiddir aðrir hestar. ok cr þar 
engi frásogn af. |»eir Aron ok þórarinu rcikuðu um vdlliun, 
ok lítu ú all'crö hcstanna, ok þvi nwst var tekit á herðum 
Aroni ok svo mielt: 1( ck vilda gcfa til öll klœði ok gull, at þú 
værir jafnnær Sturhi, seiu þú crt nú mér". j»á sunrnðisl Aron 
viö ok mœlti: „biöja mállu þér þui-ncgri ^ienar, Gautr bóndi' 1 , 
scgir Aron. „llvcr er sú?'' scgir Gautr. — lt At ekkí taki fjand- 
inn svo annat auga þilt, sem hanu heílr tckit annat áör". 
Gautr skipli mjök litum , ok talaði fátt siðan. Var áðr fúlt 
með þeim, cn þó vcr siðan miklu. Fanst þal i orðuni Arons, 
hvcrsu óvjcginn hann var, þöll bann œtti við sör meiri menn um. 
II). I þenna tima var þórðr Sighvalssou, er kallaðr var 
kakali, ulan , ok hafði verit i ISoregi tvo vclr; liann var \askr 
maðr ok vcl mentr, cu ckki til spakr við drykkínu, ok því var 
konúngr ckki jufnhlíðr lil hans sem ella mundi. Ilanu var í 
garði þeim, cr Ilallvarðsgurðr \nr kallnðr; þunn gurð útli Ilall- 
varör svarli, hirömaðr konúngs ok hinn mesti ofremhingr, ok 
[varj fátt meðþcim, því ut melnaðr hrauzt í milli þcirra |>órðar. 
þaðan skamt í brot var garðr Arons, en þó var fúll með þcim 
Aroui ok þóröi, euda cr þar jufnun l'ált, cr ólíkara er lit. þenna 
vctr var Bárðr, bróðir Arons, ú visl mcð honum, ok varjnfunn 
í skemtau uicð þórði, þvi vcgir hans lágu til íslauds, ok 
vildi hann hallast Lil viö hann, ok lók þórðr því vci, en Aron 
lagöi þar ckki lil. [>órÖr helt sik kappsamliga ok sina mcnii, 
ok varð honnm koslnaðarsamt, ok gckk upp féil mjúk. [>á vur 
með honuin Hruni Koðransson fylgðnrmaðr hans ok |>órör 
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þnmli, liinn þriði liét PÖlr, en|n] fjórði var skósveinn, erEysteinn 
hét. |>at bartíl oittkveíd, al þórör drakk i skytningi, þar sem 
drykkr var áfengr, ok er á leið kveldit gcngu þeir iiienn í bnrt 
er íiillingafrmcnn] vóru, en þórðr sat epiir ok nokkurir 
handgengnir menn. En er ú leið náuina, sló í kappmæli 
mcð |icim ok áhöld, svo nl þeir börðust mcö liornum ok skriö- 
Ijósum. þórðr vav harðgjðrr mnör ok aflnmikiH* orÖö þeSr 
injok vanhluta, cr í móli vóru, ok urííu bœöi bláir okblóðngir; 
vóru þeir skildir um siöir, ok ferr hverr lil síns hcrbcrgis, ok 
sofn af nállina. Kplir þat kenir morgín, ok cr tíöuin vnr lokit, 
ganga þeir firir konúng or vanhlula höfðu voröit, ok segja 
honum, Konúngr lcggr ut'i fæð ú þórð, en semr þó miilit. 

20. Nú liör sumarit, ok tckr fast al óhægjast fjárhagr 
J>órðnr ok gengr upp í koslnaö allt þal er lausl er. Nú er liðit 
er uokkul nf vclri, þá kemr vestan af Orkneyjum skip þat, er 
n var sýslumnðr konúngs er Finnr hét. þennn sania dag gekk 
Bárðr brööir Arone ú fuud ]>órðar til skcmlanar; þeir þórðr 
ok llrani sátu nt sknklafli. J>eir buðu Bárði undir horð , ok 
svo gerir baiui. ]>ví mest kom þur inu liallvarðr bdmli ok gokk 
snúöigt; öngvnr vóru kvcðjnr nf J»óröi. Bárör hoilsaðl llallvarð|i|, 
ok spurði hvaönn hiuin kom at. Ilann sagðist hafa vcrit á 
konúngsgarði. „Hvat var þar liöiuda?" seglr Bárðr. — „líigi 
skortir tiðindi frá IVa'iidum yðrum af Islandi, bardagar stórir 
ok höfÖíngjalát Ok mnnnnlall mikit". — „Hverlr bnfa höfÖrág]ar 
láli/.l'f" scgir Bárðr. — „Sighvnlr ok Slurla ok allir synir hans*'. 
]»ú lét þórðr af tftflinu, ok svarar svo tföindum: „fleira slátru 
ÍBlendíngur en baulnm cinum, ef sntt er'\ þórör gekk i kon- 
úngsgnrð, ok vildi heyru liðiudin; eu er hanu kom þar (vóru) 
bonuin sÖmu líðindi flutt. I þcssnm athurðum bar margar skap- 
raunir at þórði, fyrsl i mannaláli ok iníssi svo göfugrn frenda, ok 
þarmeð varbann orðinn pcníngniauss, svohnnn inátti ekki haldu 
fylgdarmennsína, ok þarraeö var hann oröínnflrlr fffiö nokkurri 
al' kominginiiin, er llcstum þikkir J> ýugst flrlr at veröa; gcngu nú 
nllir menu hnns IVá bonum, nema skósvcinn hans ; bar liann sik vel. 

21. Nú frctlirAron þcssi liðindi, ok var honum þal cngi 
harmsaga, seui von var, en þó fanst þat á, nl bonum þútti 
i>órðr þálílt viðkominn; cn er Bárðr fann þat, þá mtelti haiiu 
Við l)róö[u]r sinn, nt baiin skyldi þórð vita |lúta|, nt Aron lljor- 
ieifsson veri nokkuru belri drcngr en nlþýöa iiianna, svo sem 

i. B. 42 
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inargir ma;llu. 1 þcssum nntníngi [varj Uagnhildr kona Arons 
með Uárði. Avon lók ai' öngu mikit ok leU ckki vita, liversu 
þórðr oiuodi laka hans máli, ok kvaö sér ofgcrt þikkjn, cf liann 
læki lítt; cn Iíárör kvcðst búinn þat at forvilnasl al'þórði. Ockk 
BárÖr til fundar við |>órð; höfðu [þeir] skamina slmui við lal- 
aztj áðr Itárör frélti I>órð , hversu haun iiiundí taka, cf Aroii 
vildi nokkurum orðum á hnnn verpa, en Juirðr kveðsl Aron 
einkis ciga al kuuna, kvcöst ælla, at þat citt hcl'ðí hann gert 
i móli frændum hans, at hann hcl'Öi nauðr til rckit; „oss hclir 
einn hlulr mislíkal við Aron". líárðr spurði, hvcrr sá veri. — 
tt llann liafði nokkur orð í móli, þa ck skyldi gerast hirðmaðr, 
ok vildi ekki vcra lögunautr minn". Kplir þat skildu þcir 
tal silt' , ok fór Iíárðr, ok sagði Aroni tal þórðar ok svör. 
Aron lct sér fátt um íinuast. Nú líðr af nóttin ok kemr dagr; 
yarÖ Uagn|h)ildr vör, at þórðr helir setl úl þanu hinn cina grip, 
er hann átli svo at fe tæki, þat var ein skarlalsskikkja, fóðruö 
livitum skinniim. llún scgir Aroni, hvar þá var komit; knýja 
þau Uárðr bæði, cf hann vildi nokkurn hlut at eiga, ok frcsta 
ekki lengr. Aron spralt þá upp, ok gekk við hinn þriðja mann 
til lopls þúrðar, var Iianu þar einn ok skósveinn nieð houum; 
en þegar Aron koni i loptið, stóð þórðr upp, ok heilsaði Ar- 
oni, ok tók í hönd honiini. þórðr talaði við sveininn hljóU, 
ok gekk hann í |hurl| ok því næsl kom inn mjaðarbyltu, ok drukk[n| 
með gleði um daginn. þórðr sagði , at hann \ildi at Aron 
dveldist þar um daginn, ef haun vildi ckki iengr. Aron kveðst 
til þess þar koininn , at bjóöa honum lil sinna hcrhergja, ef 
þat inælti vera nokkuru cplirlálligra, en þat sein áðr var, ok 
láta þanu [veg| ráð gcrast. I»órðr kvaö þá ckki llciri hjóða scr 
sæmdir, en síigðist ckki vilja hendi við drepa, „þikki mer nú 
daulligl gcrast samsælið". Scndir Aron þegar, ok lætr taka 
skikkjuna, þar sem luin lá á torgi , ganga nú allir i garö Ar- 
ons ; hafði þórðr þar gúöar viðlok|u]r; var þórör þar þrjár vik[u|r 
i samt, ok á þat ofan bauð Aron honum, aL citL .-k\ldi y f i i* þá 
ganga, meðan {>órðr \iltii þat þiggja; hann lók vel uudir þat 
ok talaði mörgum sæmdaroiðuui til Arons, ok uokkurum Líma 
síöar gengu þeir til konúugs, ok vildu koma (>órði í meiri 
kærleika við konúng en áör haföi verit, ok varö erbitt um þaL, 

lal< sibr, 551. 
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ok luirfti frá at sinni. Iin nokknru sfðar lalar J»órðr við Aron, 
al hann nuini ckki oplar [þcss í 1 leit vera viö konúng. Aron 
sagöi ekki svo vcra skyldu, „þvi at þar verðr jal'nan liínn laigri 
at lúta, sem minni nianiiaiminr cr, ok verðr þat jafnan lil 
mikillar stnindar". — u [u'i skall ráöa Aron'", segir J»órðr, „þvi 
at ek iinn jafuan þinn sannan góövilja viö mik, ok kant roargt 
gjörla at sjá"; ok einn dag, er skamt var lil jóla, gengu þeir 
á konúngs l'und, okkvíiddu liann; tók Aron svo til orðs: l( lierra, 
hér er J»órðr kominn á fund yðvarn, ok vildtun vér llyija hans 
mál lil niciri blíöu, en svo sem íi&r hcfir verit, ok viljum vær 
þess beiöa, at þer gerit flrir honum nokkurt ráð, þat lionum 
sö lil sæmdar". Konúngrinn þagði. — J»á mælti Jiúrðr: i( þal 
vilda ck herra, at þér leyfðul mer at fara 1 or lamli ok lcita 
til annarra böföíngja". Konúngr neitaði þvi, ok við þat fóru 
þeir i burt. Fám döguin siöar koma menn or kont'ingsgarði 
lil Arous, ok sögðu honum kouúngs orð , al hann hauð þeim 
Aroni til jólavci/.lu, al þeirskyldu drckka ineð honum um jólin, 
ok þat þágu þcir; hóf upp brún við þctla, ok hugðu, at her 
mumlu meiri sæmdir eptlr koina; drekka nú þar nm jólin, ok 
Jííiim nttJSta dag eptir ganga þeir lirir kom'ing, ok þakka íirir 
góða veizlu. J»á íntcltí konúngr: „mun ekki þal sæmiligt, Aron, 
at ek tuka undir ineð þcr nokkut, ok mun J»órðr her cplir 
vcra mcð oss". Aron kveðst svo helzl niundu kjósa at veri, 
ok [skilja þoir] uú [»órðr ok Aron fyrst al sinni, ok vóru jal'uan 
góðir vinir. Var J»órðr nokkura vctr siðan með kont'uigi. Bera 
menn um þat skýrt vilni siðan , hverja giplu Aron bar lil, 
al hjálpa mörgum manni, ok livcrsu mikils konúngrinn virlí 
hans orð. lierra llákon konúngr hatt faslliga vinfengi þoirra 
þórðar ok Arons, ok fal Aron ú hendi þórði, ef hann færi lil 
(slands, því atAron fýsli þá út híngat, at finna frendr ok vini; 
ok er þeir kvómu til íslands, hafði J»órðr Aron i góðu ylirltcli, 
ok veitti honum vel ok röskliga til allra mála, þeirra sem Aron 
þótlist eiga á uokkurum mönnuin. Tóku þá allir frendr hans 
honum vel, ok Iieldu hanu lirir sæmdanmuin; fékk hann þá 
siL'U ok sýkn mcð styrk þórðar ok frenda sinna. Fór Aron siðan 
aplr til ISorcgs á fmid ilákonar konúngs, lók hann lionum hlilt, ok 
var [hann] enn meö honuni vclr nokkura i sömu virðingu ok fyr. 

i) i skimib. ritftb soœi Jiessi. >) l'l W«> !>• V- Ar. 

42" 
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22. í þerinc tíimi kom legatus hcrra páfans lil Noregs, 
er Vilhjálmr hél, þcss erindis, at kóróna Ilákon konúng ok 
Margrélu drotníngu, ok margu aðra góö.i bluli rramdi hann 
þar. llann vígÖi Iicinrek bisknp til staðarins at Ilólnm i lljalta- 
dnl á íslandi; en þá Ileinrekr biskup fór til íslaiuls, rí:/,t Aron 
L ■ I fflfðar moö honum, ok \ar með biskupi þnnn vctr. L'm 
sumarit cpiir mUaðl Aron til utonferöor moð Eysteini hvita', 
cn þat skip braut nm bnnstiÖ lirir llofshðfða í Klnlcyjardal ; 
Ictusl þar menn nllir, ncma Aron, ok ij menii aörír, okbjargnði 
Aron þcim mcö guös miskunn ; VBr Aron nm velrinn eplir 
með Hcinreki bisknpi, ok hnföi cnn fengil goðan orðstír. Um 
sumarit cplir sællist Aron viö sonu Sigmundnr snnga; gjttrði 
ilcinrckr biskup sœtt ok lírnndr ábóti, cn síðan gckk tiizurr 
ok þorgils skarði lil feslu lírir Aron, ok cplir þella var Aron 
sátlr \ið alla menn á íslnndi. IIii nœsta sumar För Aron utan 
ok tókst þá vel ferðiri , ok kom af liafí við Björgvin, ok fór 
þegar a f'tind Unkonnr konUngs, ok tók hnnn honum vel, sem 
hnnn vur vanr. Aron var þá ekki lcngi i ISorcgi, áðr en hann 
lók sútl mikla. f þessi sólt kom konúngrinn lil hans, sem 
lil sina hugðnrmanns cðr frienda , ok heíir monnum þat þoll 
Iiin mesta sæmd , ok I'ékk Aron alla guðsþjónustu, ok cplir 
þnt andaðisL hann. Kn cr lík hans var borit til kirkju, gekk 
konúngrinn sjnlfr ok hirð hans með likinu, ok stóð sjáll'r yflr 
greftí bans, ok rnælli þar nokkurum saMiidarorðum; eru þcssi 
cptir höfö: „þOSBÍ maðr, Arbn, vorr hirðmnðr, bolir víön fnrit, 
ok |í| riiörgum munnraunum vel prófozt, okímörgum lífsháska 
slnddr vcrit, ok viljnm vcr þvi orði á lúka", scgir kouúngr, 
„at bér lieflr láti/.t citt hit be/.ta svcrö nf vorum þegnum'', 
Var hans líkferð mcö mikíllí sæmd gjör, ok cr þal vmntunda, 
ai sál hnns bali gotl bcimili fengit, bmði flrir mcönlgöngu vinar 
sínSj bins góða Guðmimdar biskups Arasonar, ok einkanliga 
flrir mjökustn vors lansnara niiskun, hvers pilagrimr hann má 
rðltllgn kallast, flrir þat er haun heimsóiti hans hclgustu gröf, 
ok morga aðra hcilagn staöi. Ok lýkr þar sögu Arons Iljor- 
lcifssonar, 



i) þann. fal. Ann. 1253; h'ra iherra), 551. 
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Rafas saga Sveinbjaráarsonar. 



'Hér hefr 3 sögu af Hrafni á Hiafnseyri. Prologus. 

1. Atburöír raargir, þeir er veröa, falla möaoum opl or 

niinui, en sumir eru annun veg sagöir en verit liafa, ok Irúa 
því marg'y, er logit er, en tortryggja þat satt er. Bn fyrir þvi, 
at aplr hverlr lygi |)á er sönnu muHir, þá ællu yær at rjta nökk- 
nra alburöi, þá er geyrzt liafa á voruin duguni, á incðat vor 
ktmnra nianna, sem vur vitum snnnlcik lil. I þeim atburöum 
mun sýnast mikil þolimnæði guöa ulmáuigs, sú er haiin helir 
bvorn dag yiö oss, ok sjalfrœði þat, er hann gefr Uverjum 
munni 1 , at bverr mú gcyta þot sem vill, goll pÖr illl 4 . 

2. Sveinbjörn hél maör, son liúrðar svarla, Atlasonar, Ilös- 
kullssonar, Allasouar, llögnasouarenshcnpna, Geirþjófssonar, er 
nam GeirþjoTsljörð, Valþjófs sonar ens gamla. Svcinhjúru bjó i 
Arnarllröi, á þeim ba: er á Eyri beilir ; liaun átli konu þá er Slein- 
unn hél. lion var ['óröardöttirOddlcilssonar. Sveinbjörn var goö- 
orösmaðr ok vilr, ok mikillulferðurmuör, laiknir góðr. [Atli l'öður- 
laðir hans 8 bafði veril með Magnúsi konúngi ciumi góða ólafssyni 
í bardaga ú Qlýrskógsbeiöi, þá er hunn barðist vlÖ Viudi. ]>ú vili- 
aöist Ólafr konimgrMagnúsi, seyni sinum, bað bann veljaxij inenn 
af ölluin herinum, þá er vuiri al' enum be/Aum æltmn, lil þess at 
þeir bimJi snr inanna; en banu kve/l þat þíggju mundu af guöi, 
at i hvers þeirra kyni skyldi siðau kekning haldusl, cr þar væri 

:) Af RafhssOgu oru líl tvcon handrit, merkt A og íí. Til A licjyra: 
AM. 105 fol. (merkl .1 1); lúl fol. (merkt A 2)j -187 ito. (uiorkl .1 a i allar 
afakvtptír uf ogmtrl uklnnbók, or l>rann I72S (coilex academieus). 'l'il H lioýro : 
\\l. 557 ito, & Bklnni, iV.i líí. flld (i btöfr); AM. 662 jV, Ko. er ttfskript 
Bjarnor á Skarísá ul" 557, mefab bún var hcil. Hör er Iffgl til grund- 
vuitar löö (moo bcndi sira Júii- ErlendssoDor)'. 

aj A 2; byrjur, Á I. j) maiuia, A I. -i) þ'OMia prologttt v. i It. 

&) leftr. ; [ Svcínbjörn, A, It (sjít Magnúsar sögu gó^a). 



610 RISKUPA SÖGUU. Bnfnl »»«.. 

i ii valdir sár manna at binda. En eplir bardagann skípaöi hann 
þeim lil at binda sár manna, þvi al fúir vóru Iwknar í liði hans, 
en menn vóru margir sárir orönir. J>ar balt Allí sár maiina 
fyrsla sinn at boðorði Magnúss komiugs, ok var siðan algjörr 
laiknir, semullir þelr, erþar bnndn sár inanna. Svo kom lœkn- 
ing af guðs miskunn fyrsta sinni í kyn Ilárðar svarta. ]>au 
Sveinbjörn ok Steinunn attu ij sonu ok v dœtr. llerdfs hét 
dóllir þeirra, er átli Mallr prostr ok lOgsögumaðr, sonr Gizurar 
ICgsöguniauns. ötííga höl öunur dóttir þcirra, liana áili Hrandr 1 
þórisson ok Helgu Jönsdóllnr austan frá Sv/nafelli. Guðrúu 3 
hét en þriðja dóltir þeirra, hana álti Sámr prestr Símonarson. 
Halla 11 het en fjórða, bana álli [>órðr Arason 4 , iíirna het en 
finita. Markus liél son Sveinbjaruar enn ellri, en Rafn enn 
ýngri. Markús var mikill niaðr vexti ok ram[r) at afli; svo 
var handleggr bans digr meðal uxlár ok olboga, sem lær manus 
væri; hann var úngr lil bókar scltr, ok siöan vigðr lil presls. 
Á Eyri í Arnarfirði slcndr steínn, sá er Markús bar þangat; í 
þeim stcini vóru klappaðir Ijórir koppar; [síðan er bann hafðr s til 
þvottsteins, ok cr svo bOTugr al varla inegu fjórir karlar licfja. 
En fyrir þvi, at [skömm eru úföll" þcssa heims, þá varð Markús 
ei langlífr. ílann fór [eiun vclr 1 or Arnarfiröi imi liciði til Tálkna- 
fjarðar, ok þeir iiij saman ; ok á heiðinni geyrði at þeim vont 
veðr, svo at þeir fóru villt; ok er minstar vonir vóru, þá brast 
undir þeim cinn hengiskall , ok i þessi sk-riðu týndist Markús 
prestr ok annarr inaðr meö hoiiurn, cn sá komsl í brolt Iieill or 
Bkriöunni, er óknástr var, sa hct Árni, ok HúnþjolV hót ann- 
arr maðr er á brott kornst. |>essi atburðr varð þar sem beilír 
Feitzðalr y . 

3. Hrafti var á únga aldri snemmendis mikill atgeyrvis- 
maðr, hann var völundr at haglcik, bœðiat tré ok al járni, ok 
skáld, þó heflr hann fátl kveðit, svo at ver vitim, ok enn mosti 
lœknir, ok vel lærðr, ok eigi meir v/gðr en krúnuvigslu 10 , lög- 



i) þann. Ð, Slurl. 2. 5, (sjá kap. 4); Bárcr, A. 

2) B, Sl.; GuVifcr, A. •) Halldóra, /í. 

4) A 3; (sbr. bls. 461); Urason, A 1-2. a) [ ok cr nú liafV, B. 

•) þann. B; [ seinar eru of ails, -•* 1. 

B; [ um velrinn, A l. •) Goirþjófr, II. 

o) Fækdalr, /i; uiikill ok stór, b. v. II. 

in) Jiann. A 2 , B. 
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spakr rnaðr ok [vel málí farínn', ok at Öllu ÍVóÖr. Ilrafn vnr 
niikill maðr ok réllleilr í andliti, svartr íi hárslit, syndr vel, 
ok viÖ nJlt iiinr, þnl er hann liafðist at, bogmaðr mikill, ok 
skoul manna bezt handskoli. Brafn fó> úngr hrott af landí, 
ok fekk góöa virðíng i öðrmn Itindnm af höföingjum, sem vitni 
bar um þær gorsimar, er líjarni hisknp sendi lionum, sonr 
Kolbeins lirúgu orOrkneyjum, úl h/ngat: þat f/ngrgull, cv slóö 
eyri, ok var merkir á hrafn ok nafn hans, svo at innsigla má 
meö. Annan lul sendi biskup honum , söðul góðan ok enn 
þriðja Inl Bleinklœði. Hafn var ulan cinn veir, ok var á hendi 
lignum mOnnum, ok þótti mikils verör hvar sem hann kom, 
fyrir íþrótta sakir. |>á réð Svcmr konmigr fyrir Norogi. Annat 
sumar BÍgldi Iiann út híngat, ok fór lil bús með fðöuí sínum 
á Kyri. 

4. Atburðr sá geyrðist í Dýrailrði á vorþíngi, þá er Hafu 
voí þar, at rosmhvalr kom upp á land, ok fóru menn til at 
saira hann, en hvalrinn hljóp á sjó ok sökk, því at hann var 
su:rðr á hol. Síðan fóru menn til á skipuni , ok geyröu til 
sókuir, ok vildu draga hvalinn al landi, ok unnu engar lyktir 
[á|. l'á het Hafn á enn hclga Tómas, hisknp til þess al nást 
skyldi hvalrinn: [hausfaslar lcnnar 2 or hvalnum, ef þeir gœti náð 
hvalinn al landi llullan; ok síðan, er hann hafði lieitið, þá varð 
þeim ckki fyiir al flylja at landi hvalinn. þessu mcst fórHafn 
i hrotl, ok kvómu þeir skipi sínu við Norog. þetta saimar 
íiuöniundr Svertíngsson, i drápn þeirri, er hann orli umllafn: 

Sviðr braut sinni ööru 

sundr menbroti grundar, 

brast glymfjöturr gestils, 

garö firir knarrar barði: 

áðr veðrloslinn vestan 

veggöndur 3 i'ramir seggir, 

meðr sligu glall"* [af græði s 

grund, við Noreg bundu. 
l>ann vclr var Hafn i Noregi, ok at vori fór hann vestr tii 
Englands ok sötti heim enn heiga Tómas erkibiskup i Kantara- 

i) [ ok snjiilltalufcr ok minnigr, /*. 

2) li7. fnstar tonmtr, A I. 3) H; vc oundr, A I. 

A) A 2; ulatt, A 1. O It; á gortn', A I. 
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bergi, ok fœröi enum helga>:Tómaa[J] tennar, ok varöi hann þar 
fé siiiu lil imisleris ok fal sik undír þeirra bænir. Jietla simnar 
Guömundr Sverlíngason : 

Get ek þess, er gekk at lúla 

gcöfastr ciniiii helgasta 

böUinekkjanda' af blakki 

blasvnndar 'i'óinási ; 

sökrevnir 2 bjó sína 

suör drengiligr lengra 

för B , sem fyröar he|y]ra, 

fæti, [sál at l birla. 
[þaöan fór hann suðr um Imf 5 ok BÓttÍ heim enn helga Egidium 
|i ilansborg 6 , ok er hann kom þar, þA mintisl bann þcss, er 
mrclt 1 cr af nlþýihi, atguö veiti bverjum m;mni, þeim er kemr 
til Egidium, eina bæn, þá er maör vSldí hel/l biðja, af verð- 
loikum Egidíl. )>n baö Kaffl þess guö almáltkiui, at af verð- 
leikum Egíriii skyldi bvorki fjárhlulr, no þossn heims virohig, 
svo veita[st] honnm, at þeir lulir luieköi fyrir honuin fagnaöi 
liiminrikis dýrönr 11 . Ok þat hyggjum vær, al Krislr veilti hon- 
nm þetta, þvi al ftafn baföi mrr alla luli til þess at luinn nuetti 
mikill höföingi s.vnast, en engi var sá orörúmr á al' nlþýöu inauna 
her á landí um bans viröíng, sem oss sýndisl hann lil \imta, 
[þvi al \ér seám 9 nakkvara menn 1 ", þá [er] meiri 11 viröíng 
bafa af alþyöu, er minna nnnu 12 lil virÖíngnrinnar. Siöan för 
ttnfu yestr til ,Iakobs, sem Gnomundr segir: 

Fyr kom llcina rýrir 

l'ram jókeyrir glamma, 

[lýÖir sjá storma stn'ða 111 , 

stund lil Jakobs fuudar. 
þaðan fór lumn til Kómaborgar, ok l'al lil'sittá hendi guös 
poslnlum ok öörum liclgum monnnm. Síöan fór bann sunnan 
frállómi, ok varðl fé sinu til helgra dónui, þar semhannkom; 

i) bölhnekkjíindi, //. s) -lökrcnnir, //. 

a) gclg. ; frtra, .-I, //. ij II, ,1 2; salar, A I. 

») [ steixlr í A .1 uiiíl.'in vietinnl. 

o) A 2; | cjmIu i A 1 ; (heitir nú St. Gfles). t) rckit, B. 

,.) her v. 2 blíte i 557. o) Á 3; [ |iehn vær sena, A I. 

10) A 2, mun, A 1. n) D; minni, .-I 1. ia) A 2; vinnr, A 1. 

i») [ l&inn sestora strfta, A; iflfe sjá slorma stríVi, Jt. 
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ok er hann kom í Norcg, þá fór hann út lil (slands, ok var 
um velrinn ú Ju'ngvcIIi meö Brandi mági sínum. j>á fóru þeir Hafn 
ok mágar hans : ílnllr Gizurarson ok Brandr, i Kallaöarnos, at hiöja 
BallkÖtlu ISinarsdóltur lil handa Hafni, ok þat var at ráði gcyrt. 
Uallkatla varliinarsdóUir, Grímssonar, íngjaldssonar, Grimssonar 
glammaðar, þorgilssonar errubcinssljúps 1 ; móöir hennar var 
f»órcy Másdótlir 3 . Síöan fór Hafn vestr á Eyjli, ok lók hann viö fjár- 
hlutþeim, er l'aöir hans ok móöir haföi átt, ok bjó á líyri i Arnar- 
flrði þaðan nf meöan liann HfÖi. Hafn tók þá viö goðorði því, 
sem faöir hans haiöi átt, ok manna varöveizlu. j»á röðu þeir 
Mögr ok Seldælir' ok llratinsverjar 4 goðorð silt undir Uafn lyrir 
sakir vmsælda hans. Svo var bú Hal'ns gagneyðigt, at iillum 
mönnum var þar lieimill matr, þeim cr til sóltu ok cyrinda 
sfinua fóru, hvort sem þeir vildu selið hafa lcngr cör skemr. 
Alla menn Ict honu flylja yfir Arnarfjörö, þá er fara vildu, 
hanu átli ok skip á liarðaslrönd, þat höfðu allir þeir er þuii'lu 
yíir Hreiðafjórö; ok af slikri rausn Hafns var sem brú væri á 
hvoriuntveggja flrðinum, l'yrir hverjum cr fara vildi. Svo iylgöi 
hans læknmgu mikill guös kraptr, at margir gcngu heilir frá 
hans fundi, þeir cr banvænir kvómu til hans fyrir vanlieilsu 
sakir, sem hér segir: 

Sótli [U|rafn al hitta 

höggusár af fári 

maðr, eða mcðr at öðru[m], 

inargr, hinn er þurl'li bjargar: 

hvcrr gekk hodda slökkvir 

hcill, scgik á því deili, 

Ijóds eöu leystr frá meinum 

lögvai'öanda or garöi. 
'i'íl einkis var liomim SVO lítt, hvorkí lil svefns né lil malar, 
of sjúkir menn kvómu á fund hans , at eigi numdi hann þeim 
fyrst nökkura miskun veilu; aldregi mat hann fjár lækniug síua. 
Við mörgum mOunum vanheilum ok félausuin túk liaun, þeiin 
or þrotráöa vóru, ok haföi með ser á síuimi kostnaði þangal 
til cr þcir vóru heilir. I'yiir því vænlum vær, at Krisir mun knup- 
laust vcilt hafa Hafni meö sér andlíga lækníng á dauðdcgi 
.^ i. 

i)i 2; skúfs, A 1. o) Njáladóttír) it. 

i) gclg. ; Keldœllci A 1. 4) lí', llrauiisvenar, A 1. 



644 BISRDPA SÖGUIt. jw,,, •*£«, 

lians. Eigi at cins grædtli Hafn þá menn, cr særöir vóru cgg- 
bítnum sárum, heldr grmddi hann mörg kynjamein, þau scm 
mcnn vissu eigi hvcrs háltar vóru. ]>orgils helmaör, cr hafði 
mcinsemi þá, at allr I/kamr li.iu.s þrúlníiöi, buiði hÖfút lians 
ok búkr, hcndr ok fætr. llaun kom á fund Hafns á förnum 
vcg á einum gisLíngarstað , þeim er Hafn liafði , ok baö hann 
lækningar, en Hafn brendi hann marga dila, hæöi i kross fyrir 
brjósti ok í hOfði ok í moöai heröa. En hálfum mánaöi siöarr 
var allr þroti or bans hörundi , svo al hann varö alheill. — 
Kona sú kom á fund Hafns, cr mikit hugarvolaö hafðíj hon 
grct löngum, ok var svo brjóstþúngl, at nær hclt licnui lil ör- 
viu[g]lunar. Hafn tók hcnni æðablóö í bcndi, í æði þcirri, cr 
hann kallaði þjötandi; en þcgar eptir þat varð hon heil. — 
J'orgils bét maðr, er tók vitlirring; hann var svo sterkr, at 
margir karlar urðu at halda honum. Síðan kom Hafn til hans, 
ok brcndi banu í böfði dila nakkvara, ok Lók hann þegar vil 
silt; litlu siðarr varð hann lieill. — í svcit Hafns varö maðr 
þrotráða, cr lict Marleinn ok var Itrandssou; hann haföi stein- 
sólt, svo at þvi mátli hann eigi þurfl sækja, er steinninn féll 
fyrir getnaðarliðu' hans. Siðan tók Hafn við honum, ok hafði 
hann mcð scr leugi, ok lelli hans mcini mcð mikilli iþrótt; ok 
svo sólli meinit at honuiii, aL haun varð bahvænn, ok lá hðlg- 
inn scm uaut, ok þá bcimti Hafn til sín presla sína, ok þá 
memi cr vitraslir vóru mcð bonuin, ok spurði, hvorl þeim þótli 
sjá maðr fram kominn l'yrir vanmegnis sakir, cn allir sögðu, at 
þciin þólti hann ráðinn til bana, nema atgerðir væri bafðar; 
cn Hafn sagði, at hann mundi til taka mcð guðs forsjá ok 
þeirro alkvæði. Ok þá fór hanu bönduin um hann, ok kendi 
steinsins í kviöinum, ok færði hann fra[m] í gctnaðarliðiun 2 
svo sem hann málli, ok batl siðan fyrir ofan mcð hörþræði, 
svo at eigi skyidi upp þoka stcininn, ok ððrum þræði batt bann 
fyrir framan slcininn; ok þá bað bann , at allir skyldu syngja 
v paler nosler þoir er inni sóvu^ áðr bann veilli atgeyröina. Ok 
síðan skar bann um endilangt með knífi, ok lók í brott tvo 
sleina; siðan balt hann viðsmjör við sáril, ok græddi bann 
svo at bann varð bcill. Torvelt er at tina öll ágæli iþróltligr- 
ar 3 lækningar bans, þeirrar er guð gaf honum. Cu fyrir því 

i-t) Himi — HmÍDD, ii. i) ]>ann. A 2. 
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iná slíkl eigi uudarligt sýnast, at guði cru öogir hlutir ómált- 
ugir, ok af guði er öll sönn lækning svo sem Páll posluli segir: 
alH yratia sanitatum in eodcm spiritu; þal cr svo at skilja: 

sumum mönnum cr gcfin miskuu heilags anda. Mörgum mönn- 
um vcitti Hafn smíðir si'nar ok aldrei tnat hann þœr fjár. líæ 
(sinn á Kyri bygði hann vcl, ok geyrði þar mörg liús ok slór', 
ok marga aðra bæjarbót, þá er mikil merki má á sjá. 

5. Markús hei maðr, hann var Oíslason, I>órðarsonar, 
ÚJfssonar; GuÖríðr hét moðir Markúss, hon var Steingr/msdóttlr. 
(ngibjörg bét kona Markúss, hon var dótlir Odds af SÖndum 
or Oýrnfirði. |>au Markús ok íngibjörg [niillu sik af Söndum 
i Dýraflröi ok lil Saurbayar á Hauöasandi, ok bjoggu þar 3 ok 
áttu tvo sonu ok eiua dólttir, svo at or barnæsku kiemist. Gísli 
het son þcirra enn cllri, en Magnús enn ýngri, cn Hallbcra 
dóttir. Loptr bct son Markúss, hann var laungclinu ; Hagnciðr 
het móðir hans , hon var Hjarnardótlir. Murkús var búþogn 
góðr ok mikill atferðarmaör. Ilann fór utan ok let höggva í 
Noregi kirkjiiviö góðan ; siðan fór hann út híngat ok kom i 
Aiislfjörðu |i Gaulavik", ok gaf' kirkjuviÖiuu allau Sigmundi 
Ormssyni; sú kirkja slendr nú auslr á Valþjófsstöðum. Sig- 
mundr var þá mestr höfðíngi í Austljörðum. Si'ðan fór Mark- 
ns vestr á Hauöasand til bi'is síns, ok bjó þar lengi siðan i 
góðri virðingu. Markús var eigi goðorðsmaðr, ok var þó með 
öllu ríkr i heraði sínu. Svo lel bann bæ sinn húsa stórkost- 
liga, at haus ba?r var svo búsaðr sem þeir er bezt vóru hús- 
aöir í Vcslfjörðuni. Síðan andaðisl Íngihjörg, kona Markúss, ok 
eptir hennar andlát fór Markús í hrott af landi, ok let bðggva 
í Noregi kirkjuvið góðan ; liann fór suðr til Hóms, ok cr hann 
fór sunnan frá Hóm keypii hanu klokkur góðar í Knglandi ok 
hafði þær með scr í IS'orcg; si'ðan fór hann (il íslands mcð 
kirkjuviðinn ok klukkurnar; ok cr hann kom út híngat, lct hann 
geyra kirkju göfugliga á Hauðasandi ok til þeirrar kirkju gaf 
hann klukkurnar, ok ÓJafsskríu, er hanu haföi út hall. Sú 
kirkja var síðan vigð guði ahnátkum ok hoilagri Mariu droln- 
ingu. Kplir andlát íngibjargar var Markus óglaðr löngum, af 
bugtrega þcim cr hann hafði af hennar andláli. 

i) B ; [ Jmnn cr hann bjó á brctti bann at raörgu, hfifl stórlig, Á. 
') &S í I'JOKK" ' Sanrbm á fíau&asaridi, A. j) [ b. v. II. 
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(i. Mnðr hét íngi, hann var Mngnússon , hann hjó í Pal- 
reksfirði, a þeim hœ er hét at Hvalskcri. Ingi var ínikill maðr 
vexti ok Ijötr, grúlyndr ok gárfcnginn. A þcim hie er íngi hjó 
var bænnhús; þat lá undir þú kirkju cr á llauðasaiidi var. En 
þut var hoö hins heilagu [>orláks hiskups, at livergi skyldi bœna- 
hús niör falla þar sem áör vóru; ok cf bœnnliús hreyrnuði eÖr 
felli niör, þú skyldi af lóplínni gjaldn vj nura lil graplarkirkju 
þeirrur, er bænahúsit lú undir. A þeim bu; cr Ingi bjo fell 
bœnahús ofan, en þat hús let íiigi eigi uppgeyra, ok eigi vildi 
haun gjnldn uf tóptiimi. l»at fé heiinli Markiis at Inga, en liaim 
gult eigi féit; þaðan af óx óþykl með þeim Murkús[i] ok ínga. 
Guölangr het maðr, hanu var Vnlenlinnl>]son, hann hjó ú bni þeim 
er hét nt Slökkum' ; Jólinn- liét systir Guöluugs, hunu últi 
Íngi. ]>ut vnr eitt hnust, þú cr sauðir vóru reknir sumuu í 
rell nl lUiuðusandi, at Markús let draga sauði sinu i hi'is til 
skurðar; þn kvómu þcir GuÖlaugr ok Íngi lil rettariunur. |»eir 
fengu lil inunn, þunn er j>ormúðr hct , nL drugn suuð þunn er 
Ingi últi til suuðn Markúss, þcirra er lil skurðnr vóru dregnir, 
þvi ul þcir vildu gefn Markúsi gugnsök i móli Ijúrhcimlu þeirri, 
cr linnu heimti hænhúslollinn at ingu. Síðun skildnst menn 
nt róttiuni 3 . En um morgininn eplir fékk Murkús menu til 
at skera suuði þn, er inu vóru dregnir. Kn er húskurlur 
Markúss vóru at slatra, þn scndu þeir Ingi mann lil fundarvið 
þá, at vita, hvort þeir hefði skoril sauðinn, þaun cr íngi hul'ði 
lalið drngn til snuðn Markúss, cn þeir Markús vissu enga vou 
til, al íngi átli þar snuð inni meö suuðum Markúss. I>á höföu 
húskarlar Markúss skorit suuöinn. En þú cr sendimnðr íngn 
kom þungut til, er þeir slútruðu, þá heilsuðu þeir honum, en 
hnim tók kvcöju þeirra. llnnn lók upp liöfut snuöá þeirrn cr 
þeir höfðu skoril, ok finnr þnr böful þnt er rnurk ínga vnr á; 
en þeir svöruðu. ok kvóöusl eigi vítnö hafa; ul ineö því murki 
hcfði vcrit. Sendimaðr ínga fór í brott ok kemr ú fund þcirru 
Guðlaugs, ok segir ut húskurlur Mnrkúss hefði skorit geldíng 
er íngi átli. Nú cr Marktis varð þcss vnrr, nt htisknrlnr haUS 
lieföi skoril suuö þann er íngi nlti, þú scndi hann inuim Lil 
fundar við þú íngn ok Gnðlnug, ok bnuð nlgjnldu fé fyrir suuð 

A 2» fi; Staulwin, A 1. 
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þann, vaðmál, cör sauð þanu annan, er þeir vihli, ef þeim 
þœtti sér þal belr koma at hafa lieldr en slútr þcss sanðar 
er skoi'inn var. [>eir svnruðu, ok kvóðust ekki vilja þat þiggja 
cr Markús bauö; þcir sögðu þcssa sök búna vera á headr 
Markúsi um sauðaskurð, á niól þeiri'i sök er hann hafði á höndnm 
(nga um bamahúsloll. Ok síöan di ógu þeir gloll al ok mikil skanp, 
al Mnrkús mundi eigi allt róttiliga rá til bús sins, ok höröu 
morg hcimslig orð um þella mál. Nú viö [þessi slög 1 þeirra 
ok illL oröalag þá roiddist Markús mjok, ok kva/.l eigí lcngi 
mundu nenna at silja 2 ser minnum mönnum slikan ósóma er 
þeir lóku upp. 

7. l>a cr þessi mál hólYist þá dreymdiþann mann dranm 
cr Ouðbrandr liisl, Gcslsson. Ihuui dreymdi þal, at honum þótti 
maör koma at sór, mikill ok svarlr ok illíligr, Ilann þóllist 
spyrja hvat manna hann vœri. Sá svaraöi ok kvað visu: 
Lför golt Bumar gróðrar, 
gandrékr" þrumir landa, 

lioimr cr i lucslum hlúma 

[hirtr, nú er ráö at birtost 4 : 

mjök cr gráliga' 1 glvjaör, 

gapir hann á sjót manna, 

olmr und ægishjálmi, 

íngúll'r kominn híngal. 
þann draum hyggjum vœr vcrit hafa fyrir þeim ófriöi, cr á 
Rauðasandi var[ð]; cn tyrir þvi at lilið er nef vort fi cn hrciðar 
Ijaðrar, þá óx óþykt mcð þcim Markúsi ok ínga, svo at cigi 
var óhffltt. Markús var þíngmaðr Jóna Loplssonnr Sirmundar- 
sonar, cn Ingí ok Guðlaugr vóru þingmenn Ral'ns Sveinbjarn- 
arsonar: Markús var fræudi Hafns, manni firnari cn syslrúngr; 
Guölaugr var ok skyldr Ital'ni nökkut þat var eitt haust, at 
íngi lör á kynnisleit lil Slakka til Guölangs, ok var þar nokk- 
urar metr. Kn cr fngi skyldi hcim I'ara, þá rœöst Guðlaugr í 
fcrð meö honum. í þcirri ferð vóru seyuir lnga, Arnórr ok- 
Magnús. Ketill het maör, Áruí ok ]»ormóðr, cr í þcirri fcrð 
vóru. l'Cir ióru um tún i Saurbæ. Ok er þeir vóru komnir 

.) [ B, þessa sheg*, Á. t) b. v. li, A 2-3. 
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í lúngnrö, þá kom kona nökkur í sloru, sú er Úti haföi vcrit, 
ok mifilti; (i Nú fara þeir íngi her i tún". Knrlar vóru at skinn- 
leik margir, hcimnmenn Markúss. Loptr son hans var ajúkr, 
ok var harin því eigi at lciknum. |>eir Gísli ok Mognúfi vóru 
börn al aldri. ISú er Mnrkús heyrir sagt, at þeir fngi Tara þar um 
tún, þá lók hann öxi i liöud ser ok gekk út á hlaöit i móti 
þeim, ok hjó þegar lil Inga, ok kom höggit [framan i enni' 
honnm, ok varö þat súr ekki mikit, þvi at íngi hjó i móli til 
Markúss ok lijó i sundr viöbeinat ok þar ú hol, ok litlu siöarr 
dó iVInrkús. Ök er liann var f'aflinu- þá kvómu liúsknrlar hans 
út. Maör liet Sígurðr þórðarson, ok var hann húskarl Markúss, 
ok er hann sá hanii vcgínn, þú lijó hann til förunauls Inga, 
þess cr Kctill hel; hann l'éll við höggit ok dó þcgar. Ok er 
Ketill var veginn, þá hjó Sigurðr þegar lil Guðlaugs, ok veitti 
lionum sár mikiL; þá var Sigurði haldit. Var þú sögð l,opli 
tíöindin, þar sem hann lá sjúkr, at fnöir hans var veginn. |»á 
reis hann upp þegar ok tók spjót í höuu" ser, ok gckk úl, ok 
lagði til Guðlaugs ok veitli honum súr mikil, ok var Loptr þá 
tckinn ok haldinn. Maðr het Jlárðr, hann var son íngólfs 
BárÖar sonar ens svarla ; hann var vinr Markúss ok frændi, sviðr 
maðr ok góðgjarn ; hann bciddi Lopt griða fyrir höud þeirra 
Guðlaugs ok ínga, sagðiþábáða sára; kvno þá til cinskis vera 
;il \iuna ú þeim, cn förunaulr þeirra einn veginn; kvað annal 
vcra hjálpvaíiiligt Markúsi föður hans en þá vœri fleiri meun 
vegnir at sinni. Uk af þessum orðum líárðar vóru grið sett 
meöal manna, ok siðan lór Ingi ok hans felagnr í brott. |>cssir 
atburðir urðu tveim nóltum eptir allraheilagramessu; svo bar 
árlið Markúss ok Ketíls. Síðan var lýst vigi Mnrkuss. Árni 
Surtsson l'örunaulr íuga let sem hann skyldi óhclga Markús. 
þormóðr sá er skotið hafði sauðnum til sauða Markúss, fœrði 
liOpli hufut sitt um velrinn eptir víg Markúss, en Loptr mælli, 
at hann skyldi sjálfr ráða fyrir höfði sínu. Um þat var kvcð- 
in vísa: 

Hvotvetna gret, þó hefir hæra'* 

heílk þat frcgit, þá er höfut fœrði 

býsn þótti þat, pormóðr þotið, 

Iialdr or lielju: þat er ólogit. 



i) [ á liOutl, O. t) húr byrjnr aptr 557. a ) #olg. ; hota, Á I. 
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Orvorit na;sta aplir víg Markúss var áltr sátiarfuurir of þessi 
malaelhi, sá fundr var á Baröaströnd, á ijeim bæ er al Hauka- 
bergi heitir; fyrir þeim fundi reð Hafn Sveinbjarnarson ok Jón 
prestr Itrandsson ok Krákr þörarinsson, Steindlfr prcstr Ljdts- 
son. Jón lírandsson var vinr mikill Lopts Markússonar, ok 
því baö liann Hal'n lil at liandsala fyrir ínga ok Guðlaug þíng- 
mcnn sina, eðr fá menu lil liandsala. Gellir hel maör Slcins- 
son ok .lóreiðar þOrólfsdóllur; Gellir úlli Vigdísi SturludriUur, 
en .lón lírandsson úlli Steinunni SturludOtlur, en þó var sinu- 
megin hvorr þeirra at þessu niáli , því al Gellir liaföí teki/.t ú 
liendr ínga ok varðveitt hann á laun á bœ sinum. Gellir var 
bávaöamaör mikill ok beilramr. J5n þa er Gcllir vissi fuud 
þénna, samnaði haun liöi, ok fór með feylmenni til þeasa fundar, 
ok haföi meö ser í för Árna, cr Ohelgat haföi Markús. j>eir 
fóru með mikilli gemsan. Ok er þcir vóru ú fór komnir, þá 
sagði Gellir sik fleirum niönnum andvígan en einum. Um þat 
var kveöin sjá vísa: 

Veröa nadda niröir, 

nú i in k út kominn, lúta; 

lt Víst mun ek limm et fæsla 1 

fella menn", kvað Gellir 2 . 
Ok er þcir kvönui til l'undarins þá var Lopli mjök dþokkat um 
þeirra gcms, því skaut hanu spjóli í flokk Gellis. Af þvi spjOli 
fékk sá maör sár er I10hnsleinn ;i hél; haun fell við skotið ok 
varð lítl sárr; ok siðan hljóp förunaulr Lopts, sá cr Ótlarr hét, 
ok hjó i flokk Gellis, en maðr vildi slööva hoggit, sá er Örn- 
Olfr hét, hann var húskarl Sleinóirs prests; cn Ottarr hjó Örn- 
Olf banahögg, ok siÖan vóru murgir menn sa.TÖir förunautar 
Gellis. Siöan beiddu gOðgjarnir mcnu griða; ok af þvi at 
margirgOðir nienn ok vitrir vóru við sladdir, þá var sæzt á þesBÍ 
mál þcirra í millum. iiin víg Örnólfs ok áverka er þar gcyrð- 
ist skipuðu þeir llafn ok Jón Ilrandsson. Á þeim fundi var 
Eilífr Snorrason ; hanu k\að þá vísu þessa: 



II; llcsta, //. *) i U cr l>cs.si visfl þaaníg: 

Jiútt vmr sjú ohv fitta Hltt mcni rá^, kvub riHUnn, 

nntlvinnir nú finnuinþt] raunsljófir slk prófi ; 

reyndr at rfó ek ei uiulan víat nuiii ck o. s. frv. 

raglystr nú liinn fysli. i) Hálf.lan, li. 
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Strendir hvöttn vápu vond, Lopti var si'i gofin gipl 

víða ferr [ygs-Iið', grjóli mffitll lians spjót; 

Gellir vissi lyrir l'all, lóö lcyl'ði ok þá 

llatir skriöust* menn at; Öldum at lila skjðld. 

Á þoim fundi var stczt á víg IVlarkúss ok vfg Kelils ok 
áverka alla þá cr þar gcyrðust á l>eim fundi. 3ón Loplssnn 
skyhli gcyra slika l'esekt, scm hann vihli gerl hai'a. |>au fegjuhl 
hnndsölnöu þeir Kafn ok Krákr þórariusson, Ilelgi bróöir Guð- 
laugs, Vúlt Surlsson bróðir Árna. {>al var ok skilil uiulir sætt, 
at (ngi skyhli fara braul af landi ok koma aldregi aptr. Ouð- 
laugr ok synir l'nga skyldu fara í brolt or Vcslllrðíngafjóröiingi 
ok verða [>ar ahlrei síðau vislum. Árni Surlsson var ok hér- 
aðssekr um Barðaströnd ok Ilauöasand, uin Vikr ok l'at- 
rexfjiirð. Ok uin suinarit eptir á alþíngi geyrÖi Jón Loptsson 
um þessi mál svo sem tctlat baföi verit. [»au fe öll scm geyr 
vóru guldusl íit máldögum. íngi frir i brott af iandi ok kom 
aldrei aplr síöan. Guðlaugr ok synir ínga l'óru i broll or Vesl- 
Ijörðum. Loptr gaf mörgnm mönnum sakir, þcim cr vcrit böföii 
vinir ínga, ok lók fe af. Árni Surtsson var siöan í Tálkna- 
firði. þá var þat mffllt af nökkurum mönmun fyrir Lopli , at 
Arui vœri ills verðr af honum fyrir þat er hann hafði óhclgat 
föðnr hans. Nokkurum misserum cptir vig Markúss fór Loplr, 
ok sá maðr með homim, cr (Jalli het, í Tálknaljörð, á þann bæ 
er í Krossadal hct; þeir hilla þar heimamcnn ok spyrja hvar 
Árni sé, cn þeiui var sagt, at liann var eigi heima. J»á fóru 
þcir i Selárdal, ok vóru þar nökkurar nætr. En cr þeir fóru 
licim, þá fundu |þeirj Arna á gölu, ok hjó Loplr þegar til Árna, 
cu hann bar af ser höggit; siöan sóttl Loptr at honiim, en 
hann varðist vel; ok cr Ualla þólti Lopli seint smkjast, þá fór 
hann til ok vann á Arna, ok síöan vógu þeir haiiu. þal vig 
varð cnn mesui dag eptir Ólafsmessu. (»al víg inadlisl illa fyrir, 
þvi at fc öll höl'ðu goldin verit fyrir Arna, ok liann hafði Bffitl þ;i :i , 
er gcyr hafði verit á hcndr honuni, vel haldit við Lopt. Síðan 
bffilli Loptr fra?ndum Arna fe, sem gcyrt var á hcndr honum af 
þeim mönnum er til geyrðar vóru teknir. Lop.tr bjó nökkura 
vetr á Hauöasandi síðan, ok varðveitti bú brœðra sinna, til þess 
er þeir höfðu aldr til at taka við fjárvarðveizlu siuni. 

*) B\ [ h\av.l lií), A. ») A 2-3. 3 ) uöþu, b. v. A 1. 
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8. Maðr hél Snorri, hanu var f>úrÖarson, ]>orvaldssonar, 
[Kjartanssonar^, Asgeirssonar, Knatlarsonar. Sigriðrhet múðir 
Snorra, dóltir Ilafliða Mássonar. Snorri var höföingi mikill, 
rikr ok fjGlmennr, vilr ok stórráðr. Snorri hjó í ísafirði, á 
þcim hœ er i Yatnsfiröi heitir. Snorri var litill maðr vexti ok 
vænn at yiirliti ok vel vaxiun; hann átli mart harna ok vóru 3 
cngi skirgeliu. Ilafliði hét son hans, hann var vitr maðr ok 
vinsæll, ok mikill umbótarmaðr, bæði með föður sinum ok Öðrum, 
þeim sem hans ráð vildu hala, þvi at Snorri þiítti cigi i Öll- 
um stöðum jafnaðarmaör vera; en sá ójafnaðr gekk aldri við 
ef Halliði var nær, fyrlr gtczku sakir hans ok reltlæli; af þvi 
var liann vinsæll viö alla menn, at haun vildi öllum gotl. J»al 
var einusinui, nt einn vinr Snorra ræddi fyrir honum um viu- 
sældir llaHiða, ok Ijáði þat, hversu golt höfðíngjacfni haun 
var. Snorri svarar: „Engar ivyljar munu menn hafa Hatliða, 
því at hann cr miklu betr [at ser 3 um alla hluli cn ek sö verðr 
at njóla hans; muu hann veröa skammlífr, en þati börn íiiin 
mnmi lengr lifa, er mönnum [man] minna gagn at veröa, ok 
miiini þar [niín at þvi' 4 gjalda; uggir mik, at menu inunu meir 
hafa harm cn liuggan af minni kynslóð". ]>etla mælti Snorri með 
inikilli áhyggju ok trúnaði fyrir símun vin , ok sýndist mönn- 
um siöan scm hann hel'öi þetla niælt af nökkurum spaklcik, 
því at lillu síðarr róðst Ilalliði lil skips ok fór í brott af landi, 
en þat skip tyndist i liafll , ok öll skipsliöfn sú er þar var á. 
Síðan lók Snorri sótt ok andaöist tveim nóttum eptir Mikicls- 
messu. Kn cptir andlát Snorra tóku "synir hans við slaðfcslu 
ok fjárhlut, ]»órðr ok j>orvaldr. líárðr broöír þcirra var )iá 
barn at aldri. ]>órðr var mikill vexli ok liðligr, en þorvaldr var 
lílill maðr ok fráligr; ok hrátl er þcir höfðu við fjárhlut tekit 
uröu þcir eigi ásattir um fc. ]>á fór þorvaidr i Vigr um vctr- 
inn eptir andlát Snorra, ok var þar lil vors. Maðr het Sveinn, 
ok var þórolfsson, hann var kvongaör maðr ok hét [>óra kona 
hans, hon var BárðardoUir, Snorrasonar, Barðar[sonar] ens s\arta. 
Móðir þóru hét Jórciðr, hon var Oddleifsdóllir; Jórciðr var 
móðir ]>orvalds Snorrasonar. Svcinn var luívaðamuðr mikill 
ok ódæll ; hann geyrðist fylgðarmaðr þorvalds ok var i cynni 

i) [ b. v. opttr St. 2, (i; sbr. Landn. 3, f>. 

t) h^r v. Ö blífo i 5f>7. I b - v - u - ') [ at min 1>>> A *• 
I. U. <13 
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Vigr meö jmrvaldi. Jórunn hét dðtUr Snorra, hon var Jórcið- 
ar dótlir, systirþóru konu Sveins. )>at mæltu sumir menn, at 
Sveinn legöi á hnna þokka. Kn er ]>úrðr Snorrason frú þuðnn 
orðrrtm, þú lugöi hann óþokka á Svein fyrir all[t]saman, orÖlag 
þat er á var mcö þeim Jórunni, ok liávaða þann ok öspekt, or 
liann haföi. þórðr Snorrason var cigi snmmæddr viö Jmrvnld : 
Steinunn hét móöir hans, Íngjuldsdótlir. Um vorit eplir nnd- 
lát Snorrn últu þeir þórör ok þorvnldr fuud i Vnlnsfirði, nl 
skilja meö sér hvorr hafa skyldi staðfestu eör goöorð; til þess 
fundar kom Sveinn meö þorvnldi; ok er ]>órðr vissi þal, al 
hnnn var þar kominu, þá reð hann til munn at \inna ú Svcini, 
sú hct Gisli ; hann hjó n hönd honuin upp við öxl. ]>u hjó 
sá maðr, cr Guðmnndr het, Gísln hanahögg. liúi het húskarl 
þóröar, hann hjó til Guðmundar, uf þvi súri fekk hann bana. 
Nú cptir þenna uthurð hafði þórðr staðfestu i Vntnsfirði ok 
mannforrúð. þorvaldr vnr þú stnðfestulauss uökkura vctr. 
Sveinn var færör til hekníngar þeim manni er ]>orbjörn het, 
ok varð eigi græddr fyrr en Hnfn grœddi huun. Siðnn fór 
Sveinn í brott uí' luudi, ok gcyrði hú á Hálogalandi , ok kom 
eigi síðnu til íslands. 

9. Magnús hel prcstr, hann var fórðarson, jþórissonar, 
er kallaðr var Tolla-þúrir' . Magnús gcyrði eplir Jórunui Snorra- 
dóttur til ísafjurðar, ok hal'ði hann ineð ser í Dýrnfjörð, ú Mýrnr; 
þar bjó sá maðr er Mugr hét, hnnn vur MögsBon, en Mngnús 
var þnr heimnpreslr með honum. Iíergþórr hét mnðr [Sámsson, 
Itmndssonar 2 , hnnn hufði nökkvot ven't fyrr í liðleikum við 
Jórunni, ok er bunn frn, ut Mngnús preslr hal'ði cptir hcnni 
gcyrt, þú fór bann til Dýrnljarðar ok ællaði nl bnfn Júrunni hroll 
meö scr. Kn fyrr cn Bergþórr kvæmi á Mýrar, þú var Magn- 
i'isi sögö fðr liaus ok fyrirætlun. |>a líst Mngnús prestr flytja 
Jórunni ú þann bæ, er at Gnúpi heilir, ok var hon þar varð- 
veilt ú laun , ineðan líergþórr var þar í héraðinu. At Guúpi 
hjó kona sú er Sigr/ör hét, bon var ]>óröardól(ir, hon var góö 
húsfreyjn ok fengsöm. Itcrgþórr kom á Mýrar ok var þar við 
bonum vel lekil. ]>ar var baun nælr nökkurar ok gat eigi upp 
spurt Jórunni. Magnús var við Hergþúr allkátr, ok guf honnm 

i) fíór^r, //. s) l Jónsaoii Knútssonar, //. 
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huml, er hann fór á brolt. liergþórr fór heimlcifiis ok var Jór- 
unn eigi i ferð mcÖ honuin. j>ú kvað Magnús visu þessa : 
Silr fimlikt íljoð, en höföu heim 

fram greiöi ek Ijóð, þat cr hœfðí þeim: 

vex greppi sút, vnr huntlr í för 

at Gnúpi út; með hjálma bör. 

Ok er Bcrgþórr frá þelta, at Magnús hafði kveöit vísu, hafði 
hann tygilig' orö um, at eigi mundi svo búit sjalna; cn þau 
orð spyrr Magmis preslr ok kvað visn: 

Margr muntli sá sendir 

sókngífrs umniiin 3 lííl 

linnavangs fyr löngu 

lundr, er nú rekr undan : 

ef brynhríðar bœöi 

biti [lygilig skitja 3 , 

niðr drepr skáld und skildi 

skeggi, mál sem eggjar. 
Ok cptir þal er þessar visur vóru kvcðnar þá sömnuðu þeir 
þorvaldr ok Bergþórr liði, ok geyra til Magnúss. Ok cr hann 
spyrr þclta, ferr hann á fjatt þat er SölólfsfeU 4 heilir , ok þar 
ei;u þau i einum helli, íueöan þeir þorvaldr vóru i ilrðinum; 
rannsökuðu þcir viða bæi, ok ieituðu þeirra Magnúss, ok fóru 
við þal á hraut af héraði, at þeir fundu þnu eigi. Ok eptir 
þat sneyrist Jórunn i karlaföt, ok fór með Magnúsi presti suðr 
á Eyrar á Inun, ok cptir þat af landi ú hraut. Ok cr þau 
kómu í Norcg geyrði hann hoð lil hennar, at ráöi Krlends múga- 
manns; hann var hirömaðr Svorris komings ok frœndi Jór- 
unnar. Mngmis var lengi í Noregi, ok gat mart barna við 
Jórunni. 

Kali het maðr, liann var Ualldórsson, hann álti íngiriði 
Snorradóltur ; hon finðist frá Kala at þeim manni er Ljótr hét, 
bnnn var son Scla-Eircks. Ok er þeir þorvaldr ok Kali urðu 
þess varir, þá goyrðu þeir sál fyrir Ljóti, ok sá enn þriöi maðr, 
er |>órðr hét, ok var Ualason* ; ok er þeir fimdu Ljót, sútlu 
þeir bann þrír með vopmim, cn liann varðist svo vel , at þeir 



i) rygilig, B. 2) tí; nnini, A. 

•) [ tygiligs kytia, A I; skytja, A 2; skya, B. 

*) Sa\ÆólfsfcIl, /i. a ) Bj Kola*on, A. 

43* 
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gátu hann aeinl sóltan. J>á cggjaði Kali þorvald 1 at hann 
skyldi sa;kja al djarfiiga, ok sagði klrcki vera at þeir fcngi eigi 
einn inann sóttan. Svo lauk þeirra fundi , at þeir vógu Pjót. 
t m |ml víg orli líilifr visu : 

Kali bauð kjark at selja 

kaklráönm þorvaldí, 

nýli ek Fjöliiis fiýli- 

feng, cn til var engi; 

[fórðr mauat virðum virðasl 3 , 

vann á dauömn manni, 

áðr sló á hodda hlæði 

hvikan, með snjót it uiikia. 
Eptir þcssa alburði fór þorvaldr 111 fnndar við Rafn, ok 
skoraði á haun lil viðlöku, þvi at hann var Jtá fulauss ok ráð- 
stafalauss, en Rafn var gdðr viðlakna við mönnum ok skyldr 
at frændscmi þorvaldi, niauni flrnari en nffistabræðri 3 . Hafn 
lók við þorvaldi vel, ok hal'ði með ser nökkura vclr, [ok] var 
til lians scm hann væri hans sou cöa bróðir. 

JO. Ragnciðr liét kona, dóttir Arous líárðarsonar ens 
svarta, brœðrúnga Rafns; hon var vitr kona ok spök; hana 
liafði átla Ámundi Llfsson. [>au Ragneiðr ok Ámundi höfðu 
átt fjórar dælr, [lær er or barmesku kvæmist. Tófa het dóltir 
þcirra ok Margrel, Ilallhcra ok Rirna. Ámundi andaöist, ok 
eptir andlál hans var Ragneiðr gelln þeim manni er þórarinn 
hét fþorkclsson 1 , |>órarinsson[ar], Auöunuar|sonarJ, þorstoins- 
[sonarp, Auðunnarfsoiiar] af Aiidunuarslöðunt fi , Ásgeirssonar 
frá Ásgeirsá. J>au Ragneiör ok þórarinn állu iiij sonu nk ij dffltr: 
Krákr hel son þeirra, cr fyrr var geliö ; Eyvindr hél son þcirra, 
ok Túmas, okHalldórr. GuÖOnnahél dóttir þeirra, ok Gnðriiu. 
Ragneiðr gcyrði hú xv' vctra gömul, ok bjó lil el!i góðu búi, 
ok var hvcrs manns gagn, þess cr liana sótti hcim. þórarinn 
andaöisl fyrr en Ragnciðr, ok eptír andlát hans bjó hon lengi 
i Selárdal. Nu er þorvaldr var koraiun til vislar mcö Rafni, 



&'> l>orv:ildr, A. <i) [ J»at mun vondum vírfeíut, B. 

,i) Jitó or; JWrfcr OiliUrÍfsson - Steinunn - llafn, oj* Jíiröftr OiliUelfstl. - 
I»orvaldr (njá St. 2, f)-«). 

i) [ b. v. Jt («br. St. 2, ö). s) Auíjunnars, fcorateloss., v. i /i. 

o) IcfiSr. : Ai&miiiorvftlltiiik, A, II. t) xij, B. 
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þ;i fór Hafn í Selárdal, ok varð þcim Hafni ok Hagnciði rælt 
lil þorvalds, ok bað Itafn, at liou skyldi ieggja góðan hug á 
þorvald. Hagneiör scgir: „enga stund mun ek á haun leggja, 
því at ck ælla, at þú halír þar úlf at fa;ða, er hanu er M . Hafn 
svarar: „cigi veit ek hvi þú mælir svo, þvi at mer sýnist fáir 
ínínir fra'iidr þvilíkir". Hagneiðr svarar: ,,[>at ælla ek, at eigi 
muni langl líða, áör þcr mun þorvaldr cngi gcrsemi sýnasl; 
gcyra máttu svo vel lil [>orvalds sem þú vill, cu eigi væntir 
mik, at þér veröi gagn né virðing al honum", þessi orö 
ltagneiöar sýnast möunum verit hafu al' mikilli forspú, af þeim 
ulhurðum cr siðan geyröustmeö þcim Itafni ok [>orvaldi. [>or- 
valdr var mcö Hafui nökkura vetr, ok oplir þat fýslist þor- 
valdr al fara af landi. [>ú fékk Hafn I>orvaldi vöru nökkura. 
vistir ok vatnkeyruld, ok húðfat ok reykjuklæðí ok ulklæðnul, 
ok tók lioinun fari u skipi því er uppi slóð i DögurÖarnesÍ. — 
þórör Snorruson útli hú golt ok gugnauðigl í Nalnslirði, svo al 
hann var hvers manns gagn, þess er lil sótti. Kn fyrir þvi at 
lialhi'i'i var á landi hor, þá fór þórði' á vorum til liskjar mcð 
mikit skip ok hiiskarla siua iliolúngarvík, af þvi at haun þótt- 
isl þá fleirum mönnum mega gagn geyra. þat vor, er þorvaldr 
var ráðinn til ulanfcrðar, var þórðr róiuu á liski, ok geyrði at 
þeim vont vcör, svo at þcir gátu nauðiliga laud tekit. |>órör 
var ern niaðr ok kappsfullr, ok liðgóðr al öllu. Ok er þcir 
kvómu ut landi, þú var |>órðr þreyttr af mæöi ok þyrstr, þeim 
niiiuuui moirr eu fðrunautar haus, sem hann haföi liðhetri vcril 
ok miðr hlíft ser. Ok 91' hann kom al landi, þá drakk haim 
or læk nökkunuii ; ok er haun haíði drukkil þá kendi haiiii 
ser sóliar, ok sú sótt leiddi hann til bana. [>órðr vur mörgum 
mönnum harmdauði lyrir vinsældar sakir lians ok dreugskapar. 
Ok er þorvaldr frá andlál þórðar, þá seldi hann goöorð ok 
maniiu forrúö, þat er [>órðr hafði átt, i hciulr Hafni nieðan 
Haiin væri iilan. Ok siðan [fór hann 1 í hroll al' lundí ok var 
nl.au einn- velr. Ok er lianu kom heim út hingal, k\onguðis( 
liuiin, ok fckk þeirrur konu er hoinnna het; liou vur dótlir 
Kinars þorgilssonor ok Salbjorgar 3 Ketilsdótturj ok siðan gcyrði 
hann bú i Vatnsiirði, ok tók þá við goöoröi sínu. 

II. Sá utburör gjöröist norör ut llólum at hiskupsslóli, 

1) [ fí; er liann för, A. s) iij, B. *> », ^2-3; SiHlbjnrgar, A I. 
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aL Hraudr biskup tók sótt ok andaöist fjórum nótlum fyrir 
Laurcntiusmessu; ok er hann var andaðr, þá var keyrinn til 
biskups af Norölendingum Gnðnmnrtr, son Ara þorgeirssonur, 
Hailalsonarj, Orms|>onar], Gellisl'sonar], Orms[sonar], Halla- 
[sonar] ens Uvíta. Móöir GuÖmundar hct Úlfeiðr Gunnarsdóttir. 
Ok er hann var keyrinn lil biskups , þá sendi hann orð Uafni 
Sveinbjarnarsyni, at haun skyldi koma ú fund hans uorðr i 
Miðfjörð. Itafn fór á fuud bisktipscfnis, svo sem hann sendi 
orö til, ok er þeir fuudust, þá bað biskupsefui, at hann skyldi 
fara utan með honum, því at honum þótli hann bczt lil fallinn 
þeirrar fcröar fyrir vi/.ku sakir, ok vinsteldar cr harrn hafði ni- 
anlendis; var ]>ar ok en mesta viuálta mcö þciiu Ilafni ok 
Guömuudi cnum góöu , ok þvi héll á ineÖan þeir lifÖu báðir. 
Frá þessu sagði Guömundr Svcrtmgsson 1 . 
Guðmundr bauð enn góði, 
gel ek jafnan 'þess, Ual'ni, 
síð man at cnda óðar, 
úlferö meö scr, lúta; 
I'arar lei/.t- iloltia slýri 
[fulHim bezt enii snjallr' 
gcira veðrs til góðrar 
gangnistir for\i.stu 4 . 
Ok fyrir því at liafn var vinr Guðnuiudiir, þú bét huiui honum 
förinni, ok cptir þat fór Hafn heim í Veslfjðröu. Ok um voril 
cplir l'ór Rafn vestnn or Fjörðum norðr lil skips i Eyjafjörð, 
á fimd Guðmtindar biskupscfnis. í þ«irri för vur ineð Hafni 
Tómus ]>órarinsson, anuarr niuðr ]>órðr Vcrmtiudursoii , þriði 
Eyjólfr Snorrason. liiskupsefni varð feginn Hafni ok hans 
förtinautum. Ok er skip var búit ok veðr guf til, þú Ictu þcir 
i haf. þeim byrjuöi crfiðliga nm suinurit ok vóru lengi úti; 
rak þá suðr i huf, svo at þeir höfðtt fogl uf írlandi. 
ffér kcmr bls. 483**— 484 30 , og þar nwst bls. 6ti^~ö6ð 11 . 
AHir vinir Uufns urðu honum fcguir cr hann kom heim, 
en hnnn vuldi sínum áslvinum. þeim er hann ftmdu, góðar gjalir. 
Svo segir Guðmtiudr: 

i) B; svarti, A. i) B; lcts, A. ») [ ö; fallit bezt nieí) flllu, A. 

4) = flotnu stýri (Gufcmuncli) leizt enn SD> gcirav. gangn. (ltufo) bezt 
fallimi til góírur forvistu farar. 
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Hverr gekk hyrjur þverrir 

hodíia brjót 1 aí mdtl, 

hríngs er heim kom BlÖDgvÍr, 

hauk&traudar fugnundi; 

en menfcrgi rnörgum 

inótrunnr frömum spjóla, 

ic se hann efri skýjura 

ókvaldr, gjafar valdi. 
Ok er Kufn haföi eigi lengi lieima verit, J»á fór hann i 
Valnsfjörð at hcimboði J'orvalds, ok þú af honum [slóðhross 
góð 3 . I>eir nuellu þú cnn afnýju til vinfengis með ser. Nökk- 
uru siðarr fór }>orvaldr ú lSyri at hcimboði Kafns , ok þá af 
honum góöar gjallr, ok var þá vinfengi þeirra it bozla. 

12 ; '. í Selárdal kom reyðarhvalr góör ok mikill á land 
þal er Itagneiðr átli; ok cr I»orvaldr frá þat, fór liairn í Sel- 
árdalj ok bað Kagueiði , at hon skyldi selja honum nökkurar 
vœltir hvuls; en Kagneiör let hann hafa xij vujttir hvals , ok 
uuclli, at haun skyldi gjalda henni jufnmikiiin hval siðarr, þú 
er neki á fjörur hans ; fyrir þann hval galt J»orvuldr aldri síðan. 
Uk er hann fór ú brott or Sclárdal mcð hvalinn , gisli hann i 
Lokinhömrum, ok er hann var þar um nótt, þá var stolitm í 
hrotl sumr hvulriun; sá sluldr rcyndist ú hcudr þingmanni 
llufns, þcim er bjó á Sletlanesi. Ok er Kafn var|ð] þess varr, 
varð liann skjótr lil, ok bauð honum at gjalda fyrir þingmann 
sinn, slíkl fe sem j»or\uldr vildi gcyrt hafa, fyrir hvaltökuna; 
en þorvaldr vildi eigi þiggja at Kafni fémclr. Ok lillu siðarr 
fór þorvuldr ok rœndi [>unn mann, cr tekil hufði hvaiinn, ok 
þaðan af lók |»or\uldr ut gangu ú hendr þmgmönnum Kafns 
al öðru bvoru. 

Maðr liél Haukr, cr kallaðr var Vígu-IIuukr, sonr Orms 
Furnasonur, bunn var norðlcn/.kr at u'.lt; hunn kvonguöist veslr 
á Kauðasand, ok lckk llallbcru dóttur Markúss Gislasonar, ok 
fór þangal vistafari til Lopls. j»á er Gísli Markússon var full- 
tíöu ul aldri, þii beiddi hann I.opt ut gjaldu fc þau, cr hann 
hal'öi at varðveita, er þeir Markússynir úttu, ok Loplr gull fcin 
uf hendi svo scm Gisli bciddi, bæði lönd ok lausa aura. Nú 

i) Jt', brjótz, A. *) [ Ð\ gíto bross, A. 

a) Af kapp. 12—11) er mestr þorri seltr inn í Slurlúugu 4, 12 — 18. 
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er Loptr var staðl'cslulauss, þá fór hann norðr í DýraQörð á 
MJrar, þar bjó [Mögr, er fyrr var gelið 1 ; liann var á gömlura 
aldri ok auðigr at íé; hann var þíngmaör Hafns, ok álli hanu 
inála á Mýra landi. Loplr keypti landil at !\lög, svo at banu 
sptirði ckki Hafn at, ok fór þangat búi sínti. Yíga-llaukr rezt 
þangat lil fylgðar með Lopti á Mýrar. IS'ú er Hafn spurði, al 
f.optr var komiini ú iUýrar búi sinu, þá misllkaði Hafni vÍÖ 
Lopt um landskaupil ok búgcyrð, þvJ al Lopti' var bávaðamaðr 
inikiil ok ódœll, cn þingmcnn Hal'us vóru nábúar Lopls, ok 
bugðu cigi gott lil; bafði Loplr ok nökkvat lygilig ,J orð viö 
líaln ok þíngmenu bans, kvezt cigi undir þykkja, bvorl þeiui 
þíBlti vcl eör illa bans bygð. þá sanmaði Hafn liði, ok tór 
á Mýrar með fjöhncnni; þá kom þar J>orvaldr Snorrason meö vj 
menn, ok bauð Hal'ni lið sitl, ok gekk i flokk Hafns. Siöan 
leituðu menu um stetlir milli þcírra, en Loptr var trcgr lil 
saHtar \ið Hal'n. Jiá fóru þeir Hal'n lil, ok veittu á brolt Itek 
þann, er inn féll í húsin á Alýrum; ok er þcir höfðu þat geyrl, 
þá grunaöi þá Lopt, at þeir mundu ætla at bera cld al húsum 
ok brenna bœiuu. þá tók llaukr al lcita um stellir, ok þat 
varð al lykttim, at þeir sictlust á þat, at Sighvalr Sturluson 
skyldi geyra ú niilli þcirra Hafns ok Lopts. Kptir þenna l'und 
ýföusl þcir Loplr við þorvald , fyrir þat er bann bafði geyr/,1 
bcrr í liðveízlu við Hafn. Eptir þonna alburö gaf Hafn J>or- 
valdi góða breiðoxi, silfrrckna ok barskeplu, áðr þeir skildust á 
Alýrum, ok in;rllusl |iá enn vel við. Oí sumaril optír á alþíngl 
geyrði Víga-Haukr hlaupafar lil þorvalds, ok hjó milli hcröa 
bonum, cn þorvaklr skeindÍBt ekki, þvi al haiui var i brynju. 
|>á hjó Haukr til föninauts þorvalds, þess er Tcilr hel, ok var 
son Árna rauöskeggs; þal bögg kom á bönd Tcili, á hreifanu, 
ok var kallat ckki mikit sár, cn böndin léll síðan at' honum í 
hreifonum, þá er |>orvolðr Q Bjarnason skyldi grmða hann. Á 
þau inál var jiar þegar sælzt á þínginu; en þatkomupp siðan, 
at þeir Loptr ok Gísli höl'Öu veril í Qörráðum \iö þorvald, <>k 
þeir hefði heitið at halda upp l'cbðtum ryrir Hatik , ef bann 
bel'ði unoit á þorvaldí. V,\\ er Loplr sissi, at J>or\akIr hal'ði 
ekki skcinzt, þá vildi hann eigi föbótum upp halda, sem þeir 

[ Bt sít niittr er MÖgr Iiú-I, 7. 

i) A, St. (122 n.)j rygilig, B, St. 3 ) ftorvaríir, U. 
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höfðu heilið; svo geyrði ok Uísli, en Hauki þóttu þcir eiga at 
cfna nitt'll inál við sik, þar er hann haföi ráðit tilþorvalds, þótt haiiu 
hcfði eigi skein/.l ; en þvi vildu þeir eigi fc gjalda, cr þorvaldr hal'ði 
ekki skcinxt af tilrtt'ði Hauks. ]>á sýndisl Lopti óvarlikt vcra sér al 
silja í Dýrafiröi fyrir ófriði þorvalds, ok fyrir þvi fór hanu á brutt, 
brall cr menn kvómu af þíngi, suðr uin land til Eyjólfs goða J»or- 
steinssonar, mágs síns, föÖur Álfdísar konu hans, ok var þar 
iini suinaril ok öndveröau vetrinn. J»etta auniar fór þorvahir 
\estr i Dýrafjörd iil leiöar, at vilja fegjalda þeirra, er gjaldasl 
skyldu fyrir Ilauk, en fein kvómu þar cigi fram. þá heiddi 
þorvaldr Hafn , at hanu skyldi fara með honum á Mýrar, al 
ræna bú Lopts, fyrir þat er fcgjöld kvómu eigi fram fyrir Ilauk ; 
cn Hafn vilcli cigi í þeirri för vera; kvezt veita mimdu þorvaldi lil 
laga, en cigi lil ólaga; ■ muilti, nt þorvaldr skyUK sækja Lopt 
Lil laga cör liisla, um IjÖrráð cör fiárhald, ok kvczt vcita 
liomini muiidu til þ<\-<s. EpÖr þal fór þorvaldr á Myrar ok 
ranli þar mörgu fe, ok lagöi áimcli lil við Rafn, er hann vildi 
eigi i þeirri för vera. Uf þella rán orli Ilcinrekr, þíngmaör 
þorvalds, visu þessa: 

Hekk[ar] I'rá ek al raíki, 

rúð cr þai mikit dáða, 

kynnisl kappgirnd manna, 

kýr LuLtUglI af Myruni; 

nú heflr hrunbirk[i]s hvárki 

hlynr, vcit ek á því skyn[ja]r, 

■11 ■- niuii kostr hans [knllaðr, 

kýr ne' land á Mýrum. 
Loplr kom cptir jóliti vcstr á Mýrar í Dýraljörð, at ráði 
Sighvats [Sturlu]sonar ok Kyjólfs þorstcinssonar. Ok cr |uu- 
valdr frá, al Loptr var kominn á Mýrar, samuaði haun liöi ok 
fór á MJrar' með íjölmenni. Til þcirrar farar spurðu vinir Lopts, 
ok söinnuðu þeil' liði ok kvóinu á Mýrar þá er þorvaldr var 
koniinn þar , uk leiluöu um sállir á milli þeirra þorvalds ok 
Lopts. Ok fyrir því, al þorvaldr sá at Loplr haföi þar íleiri 
fulllmgsmenn, þá suillist hann við Lopt, ok för i brotl si'öan; 
ok er haun var i brottu trcyslist Loptr eigi al vera á Mv'rum, 
þvi at honum þótli einskis örvumt fyrir þorvaId[i] mu tillektir. 
_ i ■ . — ■ — . . . — — ■— ■ . ■ 

[ A 2; lmilufcr, kycx, A 1. «) Mýrii A I. 
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Loptr fór þá lil liul'ns á Eyri, ok baö ;ii hann skyldi Laku \ið 
honum, kvaö Sighvat hafa sent honum orð til ásjá við sik; 
cn i þann ti'ð var Sighvalr mikill vinr Hafus. Nú fyrir því at 
Hafni var leitl at kveða uei við þcim- cr hans þurlli, þá varð 
þat, at hann tók við LoplP. Ijm þat saunur (Juðbrandr: 
ííetr [vill ægis 3 otru 
opt, lók Hafn viö Lopli, 
raun sunuar þat, rennir 
rúðgjuru 3 hafa en aðrir. 
Ok er J>orvuldr frá, at Kafn hafði tekil \ið Lopti. þá mis- 
h'kaði homiin viö Kufn sín liUekju, fyrir óþyklar sakir þeirrur, 
er milli þeirru Lopts vóru. Eptir þal scndi J>orvaldr Rafni 
orð, at hann skyldi komu til fundar við hann í Dýralirði, á þann 
bai er á (iranda hét; þungul kom Hufn við enn þriðja munn, 
fyrr en þorvaldr, ok bcið hans mní. Ok er þorvaldr kom, viö 
margamenn, þú sendi hunn orð ttafni, al hunu .skyidi úl ganga. 
I'.i gekk Hal'n út, ok huns IVirunaular : Tómas (>órarinsson ok 
Slurla Iiárðarson ; þú höfðu þeir J>orvaldr skipaxt fyrir tiyrnur, 
ok geyrðu kví at Hafni ok íörunaulum hans, en J»orvaldr stóð 
slund í'rá durunum ok hafði sverö í licndi ok hrugðit á miðjar 
sliðrar, ok Hafn hvarf lil hans, en J>orvaIdr tók kveðju liaus, 
ok síöan st'tlust þcír niðr ok lijöluðu, ok varð |>or\;ddi ekki 
at orðum við Hal'n, ok þat þótli Hufui undarlikl, ok eigi sá 
Hafn eyrenili J>orvalds við sik í þvi sinni. Al' þeim fundi fór 
hvorr þeirra til sins heimilis. Loptr keypli siöan bu; þaun á 
llauðusaudi, er ut Slök[k]um het, ok geyrði þur bú ú. J>al 
hjUuöu margir menn, at EyjóirrJ^orslcinsson, mágrLopts, muudi 
rétta hluta hans, ok þcir Smiulendingur, fyrir þíngvlslar sakir, 
um r&nit viö J>orvuld, en þat varð ekki. ]>á var kveöin visa þessi. 
Vísl eru farnir lleslir 
i'álu hests it mcsta 
þöll lyðir böl biði 
braiðendr at huröraiöimi 4 ; 
mcnn eru seiuir' simuun, 
slíkt hcyri ek opt, mcð Lopti 

i) ok hútU þar venba miklll inunna munr mc^ þeim, b. v. B. 
a) [ letör., uillcgs, A. ■) gutg-; rausRjarn, A. 

4) A 2; harTiemlum, A 1, B. 0) B\ sumir, A. 
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slála' strangra ílla 
stelhi ráns at hcfna. 
Víga-Haukr ok Ilallbera kona hans fóru í broll af laudi, 
fyrst í Noreg 3 ok siöan lil Grænlands, ok þólti Maukr inikil- 
menni hvar sem hann kom. Magnús Markússon fór ok til 
Grænlands, ok kom ekki þeirra aptr. Guömundr hél maör, 
hann var Hallsson ; hann var cinhleypingr ok hávaöamaðr; hann 
geyrÖÍst fylgðarmaðr Gisla iUarkússonar. Galli het vinr Lopls, 
hann átti hesl goðan, þann föluöu þeir Gísli ok Guðmundr, en 
Galti vildi eigi selja hestinn, ok gaf síðau Lopli. Ok er Guð- 
muudi' vissi þetla, þá geyröi bann eptir hestinum ok ætlaöi al 
hafa í brott. Loptr sá at Guðmundr lók heslinu bjá garði, 
ok fór eptir boniim við eun Ijórða mann; Gestr hel maör ok 
Gunnarr, Galti enn þriði; þcssir meiui fylgöuLopti. J>eir Loptr 
ok Gumiarr vógu Guðnuuul; þat vígsmál var lagl undir Sig- 
hvat Slurluson, þvi at liann var kallaðr vinr bvorslvcggja þeirra, 
Lopls ok Gísla. Gísla þdlli ser mjök misboðit i vigi Guðmundar. 
Fyrir vig Guðmuudar geyröi SighvatrLopl á braut or Vcstfjörö- 
um ok förunauta bans, þá er lil vigsins fóru, ok þar á ofan 
fcgjold mikil. þá fór Loptr í hrotl or Vcstljöröuiu ok suðr 
um land, lil banda KyjóKi mági sinum, ok var siðau leugi undir 
áraburði Oddaverja. 

13. í þann tíma tók' at vaxa mjök misþykki með þeim 
Itafui ok þorvaldi , af þeiin ágangi er þorvaldr lók at bafa á 
hendr þíugmönnum Hal'ns. þorvaldr færði ðmaga þínginanni 
Ral'ns, þeim cr líárðr hcl, hann bjó i Heykjarfirði í Aruarllrði. 
þorvaldr selti þar niðr ómaganu at líárðar, ok fór brolt síðan, 
011 Iíárðr fór á fund Rafns, ok bað, at baun skyldi færa ómagann 
af bendi honum. Hafn samnaði liði ok fór við lxxx manna 
norðr til ísafjaröar, ok færði (imagann þeim manni er Jósepr 
hét, bann bjó á þcim bæ er i Súðavík bet. þorvaldr varð varr 
við för Rafns, ok tóku þeir skúlu nökkura þar i Súðavik ok 
lúgðu henni þar i eiun lcynivog, ok vóru þar meðaii Haln var 
í Súðavík. Raui lét þar eptir ómagann. Um þat kvóðu föru- 
nautar Hafns kviöliug þonna: 

Færuin gildan sá skal ráöa 

grepp Jóseppi, rikr Súöavík. 

1) suala, Á 1. t) ok þá lil GautlanUs, b. v. B. 



662 HISKUPA SÖGUIt. Bafui ■««•- 

Kafn fór heim aptr eptir þat, en þorvaldr færði aldri síðau 
þann óiuaga á hendr þíngmönnum Rafns. 

14. Sá atburðr varð i Skagallrði, þá er Guðinnndr biskup haföi 
v vetr at stóli verit, at þeír Kolbeinn Tumason ok menn btskups 
börðust i Yiðinesi i Ujalladal ; tókst þar meirr at guðs fyrirœtlan 
en at líkiiidum fyrir liðfjölda sakir: fell Kolbeiuu þar, en bisk- 
upsmenn sigruðust. |>ann velr onn næsla eplir geyrðu þeir 
þorvaldr Gizurarsou ok Sighvalr Sturluson menn til allra liöfð- 
ingja á lsiandi, ok báðu liðvei/.lu þeirrar, al fara at Guðnuindi 
biskupi; en í þetla mál gcngu allir höfðíngjar, nema Jxírðr 
Sluriuson ok Kal'n Svcinbjarnarson. þorvaldr Snorrason gckk 
or Vcslfjörðum með XXX maniia norðr Lil llóla. Varð þar sá 
fundr, at vj féllu af þeim cr tii kvómu, en IX al' biskupsmönn- 
um; var biskup tekinn með valdi; haföi Snorri Sturluson 
liann mcð ser í Kcykjabolt. Eptir þetta þúttist Kafu ok baus vinir 
kenna nökkurn kulda af ráöum Sighvals í skiplnm þeirra þorvalds. 

l>ú urðu i Ycstfjorðum mörg' kyn, bæði i sýnum ok drauin- 
um. Kinusinni, þá er Kafn hal'öi vcrilat heimboöi i Selárdal, fór 
lianu i brott sncmma um morgimi ok tveir nienn með honum; 
ok er þeir vóru komnir skamt frá garði , sá þeir Ijós mikit or 
auslri frá bœnum á Byi'l. Kafn sá i Ijósinu iij mcnn. J>ar 
þóllist hann kcnua sik sjalfan ok ij menn aðra. J>ú sýn sagði 
hann l'ám mönnum, ok þótli honum mikils um verl. — þórðr 
het maðr, hann var heimamaðr í Selárdal; liann sofnaði eill 
kveld, ok dreymdi, al maðr kom at honum svartr ok illiligr. 
]>órðr þótList spyrja hvcrr haiiu vœrij hann segir: 
Faraldr- ek hciti, (loprum dauða 

ferr ek uin aldar kyn, ek muu drengi vcga 

emka ek sællir svika; ok nýta mcr nái. 

Iliinn vaknaði ok sagði dranminn. 

Guðbrandr hét maðr, er fyrr \ar gctið; liann drcymdi at 
maðr kom at honum mikill ok illiligr; haim þöltisl spyrja, 
hval manna haim yæri, Sá svaraöi: ,,tier er nú Íngólfr :t , sá 
enu sami, er þér vítraðist fyrir vígl Markúss." Guöbraiuh' 
sptirði: Jivorl ferr þú með jafaillum liðimliim sem þá?" — llann 
svarar: „hygg at vísu þessi: 

i) V; niörkut, A. *) St.; VarvaUlr, A\ fcorvnMr, B. 

3) v. í A; Vigóllr, 11; sbr. Sturl. og knp. 7. 
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Fagna ek þvi er ógnir, 

ymr þjóöar böl , glym[j]a ; 

allr lekr svarmr at s|v)clla, 

svcllr þat cr maunfúlk h[r|cllir; 

fara mau ek suðr it syöra 

snákrauns um lið manna, 

farit heftk norðr et neyrðra 

návaldr nm far alilar. 
(iuðbrandr vaknaði ok mundi vfsuna. — Eyjólfr hét maðr 
ok var Snorrason, hann bjó at Ilaukabergi á Itarðastrund; hann 
dreyiudi um nútl, at liann þóttist sjá li'mgl svo mörg sem sljörnur 
vœri , suni l'ull en sum hálf, sum mcir cn sum niinnr vaxandi 
ok þvcrrandi. Ok er hann undraðist þessa syn, þá sá hauu 
mann bjá scr ok kvað visu : 

Séþú hvarfa kvcljast andir 

hcima i milli í o|r]ms gini, 

syndauöigra skellr ramr röðull, 

sálur manna, rmð ck þer at vakua. 

]>á vaknaði hann ok mundi visuna. — JOn hel maðr, hann var 
þorsteiusson, hann var húskarl á þcim l>œ, er & Kúlu heitir, 
þar hjó sá inaðr cr Kjartau liet. ÍSIaðr het Símon, liann var 
Itjarnason , hann var heimamaðr Hafns á Kyri. Símon íitti 
barn ok hyrpiskouu á Ki'ilu. 3óö líflðist at þeirri konu. Kinn 
helgan dag fór Símon lil fundar við fylgjukonu si'na ok sat á 
lali við hana, cn Jón gckk at honum ok bjó hann banahugg. 
Tyrirþat víg geyrði Hafu Jón sekjan skógarroann. Nökkuru síð- 
arr fœröi Jdn llafni höfuö sitl, en Kafu gaf Jóni upp bOfuðil, 
on haiin þakkaöí ltafui böfuðit, ok launaOi illu illi liöfuð, sem . 
siöarr mun sagt verða. Iiafn bffitti síðan fe lyrir vig Símonar 
frumdum bans, ok ficrði sjálfr fram sýknu hans. 

15. J»at var eilt vor, at þorvaldr fór mcð fjölmonni norð- 
an or Ísallrði lil ArnartjarÖar, ok er þcir kvómu ofan íi hciðar- 
hrún i Arnarfjarðarholni , þá sá sú kona för þeirra er Astríðr 
liet, lion var Gunnarsdóttir, Itárðarsonar, brœörúnga RafnB ; bon 
bjó al Itorg; ok er hon sá för margra manna saman, þá scndi 
bon son sinn út á Eyri lil fundar við Hafn, al scgja honum 
inannafcrð; ok er Hafn spurði þclla, þá sendi hann menn til 
Selardals, at Hagn[ciöar]synir kæmi til fulltings við haun, mcð 
svo marga mcnn sem þcir fcngi lil; ok þcir sOmnuðu at scr 
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nionnum ok floluðu skipiim. |>orvaldr kom litlu siöarr á Kyri, 
en Kafn haf'ði senl menn yflr fjfirð. J>á er Kafn liafði saima 
frett af ferð |>orvalds , þá bað hann sína menn búast viö eptir 
longum brennu þcirra Isflrðínga. Kafn skipaði mönnnm fyrir 
í búsum með vopnuui, ok löt vera opnar dyrr allar ok skaut i 
slám. Kal'n bafði boga ok skaut. |>orvaldr bar eld al húsnm 
þegar er baiin kom , ok kvcikti fyrir þoim dyrum, er bonum 
þólti minst vurn fyrir verða, en þcir er inni vóru báru í vatn 
ok sýru í eldinn, ok slöktu svo sem þeir máttu. Kafu spuröi 
bverr fyrir eldinum reði. j»orvaldr svarar, ok segir at liaim 
CÖð fyrir. Kafn spyrr, bvat bann giefi bonum at sök, er bann 
bar eld at búsum bans. J>orvaldr kvað mart lil saka. Kal'n 
spurði bval þal væri. I>orvaldr svarar, kvað Kafn bafa verit i 
fjörráðum við sik þú er baun færði ómagann i Súðavík. Uafn 
kvað eigi þal salt vera : „þvi at ck vissa bvar skip þitt var, eðr 
þú, þá er ek var í Súöavík, ok hal'ða ek svo inikit Ijölmenni, 
at ek átla' alls kost við þik, þess er ek vilda; svo vissa 
ek er þú vart i Ilolti i Onundarfirði, ok baföa ek þá eim ærit 
ijölmenni at geyra slíkan þinn hlul, sem al ek vilda. iVú er ú 
liitL al líta, hval vœr skulum III þess vinna, at þú brennir eigi 
bœinu". þorvaldr svarar: „þú skalt bandsala mér sjálfdæmi 
fyrir þá bluti alla, er ek vil geyra á bondr þer; skaltu járn 
bcra fyrir þal, at þú vildir eigi bana minn í Súðavikrför". Kafn 
sagðisl eigi mundu selja bonum sjálfdæmi, „fyrir því al mer mun 
cigi skortr liðvei/.lu af bragði". [>eir báðust þar við um sluud, 
ok gátu þeir þorvaldr eigi brendan bæinn fyrir varnur sakir 
þeirra manna cr fyrir vóru. f>á sá þeir þorvaldr bvar skip 
fóru iil.ui cptir lirðinum, skipul mönnum ok vopnum. þorvaldr 
spurði þá Kafn, ef hann vildi þcirra mál í nOkkurs manns 
geyrð leggja, en Kafn geyrðisl lil þess tregr, þvi at bann vissi 
ser þá liös von. J>á áltu margir menn blut í at þeir skyldi 
sieltast, ok skyldi Kafn bafa þá nefnu iiin þetla mál, cr bon- 
um þœtti góð. [>orvaldr var þá I'úss lil sætta, er hann sá lið 
vopnat fara til fulllings við Uafn. J>at urðu múlalok þessa 
fundar, al þórðr Sturluson skyldi geyra milli þeirra Kafns ok 
þorvalds, bæði um beimsókn, ok allt þal, er hontim 9 J»ætti 
geyrðar þurfa í milli þeirra. þegar er þessi sælt var bandsöluð 

múlta, A. «) linnn, A 1. 
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íór j»orvaUU i brolt mcð skyndingi , ok er þorvaldr var skamt 
í broll fariun, þa dreii' mikil lið nl Hafni, bu-'ði Scldælir ok 
margir aörir. J»eir vórn margir vinir Hafns er mælm, ni þá 
skyldi geyra eptir þorvaldi ok drepa linnn, svo berr sem bann 
gcyrðisl i fjörrúoiim viö Uafu, cr bann vildi brcnna bann inui. 
En þal sýndist opt, at Hafn var ógrimmr maðr, ok bann vildi 
beldr deyja fyrir trygðar sakir cn fyrir ólrygðar. Nú vildi bann 
eigi geyra eplir þcim þorvaldi, ne drepn hann, svo sem bann úlli 
þá 1 kosl, ef bann vildi, þvi al bann viUli eigi vinnn þat til fúrra 
vetra viröíngar, sem opt knnnu manna rúð veröa, beldr vildi 
Hafn bafn svivirðing nf möimum i orölngi fyrir guðs sakir, ok 
hffitta svo lifl sinu lil eilífrar miskunnar almáltigs guös. Fyrir 
þessa trygð Hafns ámicltu bonum margir menn, fyrir þal er 
bann bafði látið þorvald nndan ganga; svo sem Guðnmndr 
skáld Gnltnson scgir GuÖrúnu systnr Hafns, þá er bon spurði, 
bvat bann beyrði rætt um málnfcrli þeirra Hafns. Mann sagði 
ok kvaö vfaui 

lleyri ck llrafiii fjóra 2 raun mmi segja sína 

byrtœlendr ámœla, scimbrjóÖandi góða; 

þjóö er Ul lymsk á láöi, vigs cr ullr mcö öllu 
linspöng! um atgöngu; ejijtrþvengs fyrirleitinn. 
[>á er þorvaldr kom i ísafjörö, þá sagöi bnnn alll anunt um fundi 
þeirra, ok bver sælt vcril baföi, en var. — Of snmaril eptir 
riöu þcir Hafu ok þorvaidr meö miklu fjolmenni búöir til al- 
þingis. Á þíngi var kníat mál þeirra j»orvalds ok Hafns; vóru 
í fyrstu 011 vitni borin i bag Uafni, svo scm málaefni vóru 
til; cn [cr þorvablr knokaöP sina mcnn til Ijúgvilna ok eptir- 
muúis við sik, þá drógust þeir i múlinu, ok mæltu þá eplir 
þorvaldi allir, nema einn maör, sá bet Vermundr 4 ; bann var 
son þórðar Ilalldórssonar, bann bar öll vitui cptir því sem 
Hafnsmenu báru ok vcrit baföi. ]»ar varö okki gcyrt um mál 
þcirra Hafns ok þorvalds, þvi at þorvaldr bísll ckki þat cr þeir 
bðfðu ásaíl/.l sín í milli. 

16. Eplir uin velrinn kom bvalr norör á Slrandir á Innd Hnfns, 
en sá mnör, er fann bvalinn, fór ok sngöi þorvaldi bvalkvom- 
nna. þu geyröi þorvaldr þnl ráö, at sú er fundit bafði bvalinn 

i) 'iann, Á 1. s) fjóra (cig. llcirt.) lieyrir kennintfunni til. 

*)| 1/; J>ovv:>LlrUMla>i, A. *) Jí, Sturl. ; Eymunrtr, A l; Eyvim\r,vl2. 
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skyldi segja, al hvalrinn hefði koniiL á Almennínga, ok hefði 
liunn þar l'cst lögfcsli hvaliim. En þat gcgndi engu. J»á fór 
þorvaldr til meö sína menn, ok let skcra hvalinn ok flutti heim 
íil sín, en suinurn hvalnuui skipli liann með mönnum sinum. 
Nú er Hafn spuröi þetta, þá scndi hann menn suör um land, 
til fundar viÖ Híill lögsögumarm mág sinn ok þorvald bróður 
hans, ok haföi ráð viö þá, hversu hann skyltli þella inál lciö- 
rétta viö |>orvald; on þeim sýndist þat ráö, nt þorvaldr vœri 
sóttr, ok þeir incnn er lckiL höföu hvnlinn, ok Kafn heyggi 
til inál á liendr þeim til Pýrafjarðarþíngs , ok sækti þú þar aL 
lögum. Seiidimenn Hafns kvómu aplr lil fundarvið hann, mcð 
þeim ráðum, sem þcir liöfðn Lil iagl. Um sumariL eptir bjó 
Hafn mál Lil um hvaltöknna á hendr þorvaldi ok þeim mönn- 
um öllum, scm al hvalskurðinum höfðu veril ok neylt höföu 
livalinn. Sturla het mnðr, son liárðar Snorrasonar okl»órdísar 
Sturludóltur, hann hafði mál n licndi. Á þvi þingi varð þor- 
valdr sekr ok IX menn aðrir, cr at hvnltökunni höfðu vcril. 

17. Eptir um sumarit reið þorvaldr til þíngs með fjöl- 
mcnni. |»nl sumar fúr llafn eígi til þíngs. Slurla Iíárðarson 
fór lil þings fyrir liönd Uafns, ok var í ilokki þórðar Sturlu- 
sonar [ok sagði' Lil scklar þorvalds at lögbergi, ok þeirra 
mnnnn nnnarra, er sekir höfðu vorðit uiu hvahnál. þnt sumar 
fór Itnfn nofðr i Isafjörð, ok lók upp seklarfó fyrirþeim mönn- 
um er sekir höföu orðit. J>á er J»orvaldr kom heim af þíngi 
samnaði hann niininum um allan ísarjörð ok fekk manna; 
margir fóru nauöigir i þá för meö þorvaldi. Kolbeinn liel 
fylgöarmaðr þorvalds, hann fór aL sendíngum þessum, ok nökk- 
urir menn með honiun , lil fundar viö þann maiin er Ámundi 
h6t. Ámundi var fátiekr maðr, ok bjó , þó hann ætti mikla 
ómegð; [hann var þorkelsson, ok 2 þingmaðr Hafns. þorvaldr 
mælli svo við Kolhein ok hans fOruuauta, at þcir skyldu beiða 
Ámuudaat farn at Hafni mcð þeim, en ef hann vildi cigi fara, 
þa mælti þorvaldr, al þeir skyldu vega hann. J»eir Kolbeinn 
l'iindu hann á heyleigi, er hann sló, en kona hans rakaði Ijú 
eplir honum ok har reifabarn á hnki sér, þnl er hon Tæddi á 
brjosti. J»cir Kolbeinn beiddu Ámunda, nt hnnn færi með þeim 
á Eyri til Unfns; en Ámundi kveöst í engri þeirri ferð vera 

i) [ b. v. Bturl. u) [ II; cn var, A. 
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mundu, ev Rafni vasri til óþyktar. J>á hljópu þeir at honum 
ok vógu hann. Síðan fóru þeir til fundar viö Jmrvald ok BÖgöU 
honum vlgit, en hann lastaði eigi verkit. J>á er þeir þorvaldr 
kvóinu i Dýrafjúrð, þú l'ór kona nökkur meö skyiidingi á Eyri 
til Rafns, ok sagöi honum lii fara þeirra þorvalds ; ok er Rafn 
heyrði þau líðindi, þa sendi hann menn lil Selárdals, til fundar 
VÍÖ Eyvind, [ok] haö hann sauma liði ok fara til fundar viö sik. 
Kal'n sendi ok menn lil Iíarðaslraiidar, lil fundar viö Stcinólf 
prest Ljótsson ok Gelli þorBtein&Bon, ok baö þá koma lii lið- 
voízlu viö sik. þeir Gellir kvómu á Eyri með þá meiin cr þeir 
fengu Ul, Rafn hafði gcyrl virki mikit ok gotl or grjóli um 
bæ sínn. Ileimamenn Rofns bjoggust viö komu ]>orvalds eptfr 
ollum slikum föngum sem lil vóru, {>cir mcnn er eigi höfðu 
bolblífar aörar, skáru sér stakka or þófuin'. ]>á kvað Sturla 
Hárðarson visu : 

Ðlífðu bamri 3 þæfðar nú skerr 4 margr í morgin 

hjaldrborðs viðum forðum, mótrunnr um sik [spjóla, 
þjóð bjóst f>róttar klæöum mjótt verör mundang 5 hitla 
þings, gráskyrlur' hrínga : roitt hót', söðulþófa. 
]>á var með Ral'ni Gnöinundr [GaUa 6 son, liann var skáld gott 
ok ódffill maör ok heldr úargr 1 viöskiplis. þat bafði Rafn inadl, 
at honum þólti [þat likast" i hibylum, Guömundr skáid ok 
hundr sá cr Rósta hcl, ok því reiddísl Guðinundr. Hann 
bjó sik við þessum fundi [frá þvi 9 sem aðrir menn; bann tók 
cina nauishúð hrablauto ok skar úrauf, ok fór í, ok gyrði alser 
með reipi, eina öxi mikla í hendi, ok gekk úl ok inn ok kvaö: 
Skal ck mcð skjaldar runni, Okkr þurful nú clla 

skapaðr [erumk aldr lt) , algunni, þeir er opt á mik skella' *, 
koma mun gcira gjósla, [sýnt mun 13 ek seðja hrafna, 

ganga fram scm Rósla. saman um allt al jafna. 

þorvaldr kom á Eyri með o manna, ok cr hann scr viðrhún- 
íng Rafns, bffiði virkil ok fjölmcnni mikit, þá sýndist honum 
óárenniligr búlkr þcirra. Síðan seUist þorvaldr niðr á brekku 
einni skamt frá vírkinu. Kyvindr ]>Orarinsson hafði samnat 

i) þujuhófum, B. i) D; hörbi, A. a) A 2; gráskotru, A 1. 

«) /í; skar, A \. a) [ Jt\ spiotum ott vcrfcr mór at, .A 1. 

B ) [ gctg.; Svertings, B; oyba í A 1. t) [ þaun. ivargr), A 1 ; örigr, ö. 

») [ hreimsamt, B. ») L h. v. B. >°) t Ð; cr ok a lcor, A l. 
n) skcllaá íatyrfca)sbr. skjœldepna. uJtgetg.j spinomun(siiint luun ,-41. 
I. 11. 'H 
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liði um Tálknafjörð ok Dali i Arharörðt, ok fór skipaliði lil 
Eyrar. Nú er þorvaldr sá hvnr skipin fóru , þá fór hann ofan 
til sjúfar með llokk sinn, ok icllnði at vora á Ströndu fyrir or 
þeír Eyviudr kvrcmi at landi. Eyvindr sú hvar flokkrinn f»or- 
valds var i fjörunui l'yrir. Ilann muilti við síua förunauta, at 
|inir skyldi cigi at Inndi lcggja skipin. jþorvaldr kallaði áskipn- 
mcnnina ok Bpuröi, hverr lyrír rcði; en lionum var sagt at 
Eyvlndr þórnrinsson reöi fyrir. þorvaldr kallaöi á Kyvind, og 
imclli al hann skyldi leggja al landi skipin. „því at ek vil Ullli 
viö þik". Eyvindr svarar: ,,Ef þú átt nökkut vanmœlt viö mik, 
þá mæl þu þaöan sem nú ertií kominn, en ek mau heðan s[vara], 
sem ek er kominn, því al ek á ekki vnnmielt við þik". ]»á 
svaraði jþorvaldr engu. I>á sá þeir, er i virkinu vúm, llokk ]»or- 
valds ok skipamennina, hvar þeir kölluöust á. I virkinu vúru 
bræðr Eyvindar ij, Tómas ok Halldórr, ok or þeir sá hvar 
Eyvindr var kominn skipum sinum, þá ganga þeir [or virkiuu 
meö mikluiu ílokki á mót Eyvindi, ok cr þorvaldr sá för þeirra, 
þá gengr hann ú braut or fjörunni. J»ú leggja þeir Eyvindr at 
landij ok ganga í flokk þeirra bncðra sinna' , ok fara með þeim i 
virkit til Rafns; þá bafði bann 000 manna i virkinu. l»á löru 
nökkurir menn or flokki þorvalds á þann bffi, er á Tjaldanasi 
hcitir. ]>á mœllu sumir menn við Rufn, at þeir skyldu gnnga 
at |>orvaldi ok drepa bann ; kvóðu eigi mundu Rafn komast i 
belra fœri; cn Hafn vildi eigi þal, þvi at hann kvezt vilja viröa 
iil cnn beilaga Jacobum poslula ok berjnsl eigi viö |>orvald, 
ok bann kvczl aldri mundu um líl' lians BÍlja. Sjá rœða Rams 
var um kveldit fyrir Jakobsmcssn. ]»á kallaði þorvaldr á Slein- 
úlf prest l-jólsson, al bann skyldi koma á lians fund; ok Stcin- 
ólfr fór or virkiim ok á ftinð þorvalds ok töluðu lcngi bljótt. 
Siöau fór Steinólfr aptr i virkil ok lcitaði þaðan al' um sicltir 
inilli þeirra Rafns ok þorvalds. Uin morgininn eptir kom ÁH 
Oddsson enn auðgi á Eyri mcö nukkura meun , ok lcitaöi imi 
sicllir mcð Steinólfi, ok þú sællust þcir þorvnldr Ofc Hafn. Su 
var sielL þeirra, al geyra skyldi um 011 þcirra málaferli þórðr 
Sturluson ok ]»orvaldr Gizorarson. Ok þá er þcir hufðu linnd- 
salát þessa siclt, þá þakkaði ]>orvaldr öllum niunnum, cr um 
sœttir höfðu leitazt : M cin ck þcssu feginn oröinn, er vér crum 

i) | Jt: Kwiii'lr i flokk Jieirra Túnias ok lc#£Ja at lundi, J. 
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sátlir, þvi al mér sýnist svo framdi, sem vil sem eigi uppnannir 
fyrir oinum höl'ðingja, ef vit erum at einu ráði búðir". J>á 
bauð Kafn |>orvaldi ok Öllu föruneyti lians lil inalborðs 1 . ]>á 
haföi þorvaldr ok flokkr lians dúgurö a Eyri. Hafn lét skera 
húð til skúa forunauLum ]>orvalds, þvi at þeir vóru mjök skú- 
lausir, er langa leiö höfðti farit |>angat. Rnfn fékk þorvaldi 
ok förunautum hans faraskjólu norðr yfir hoiðl til Dýraijaröar. 
]>orvaldr madli marga vcga fngrt lil Kafns er þeir skildu, ok 
hvarf til hans. ]»á vóru málaefni þeirra kyrr þaðan frá um 
Bumnrit, ok svo um vetrinn eptir. Um vorit cptir fór Hafn suðr 
lil llorgartjarðar, i Keykjiiholt, |il sáttarfnndar þess er þeir ]>or- 
valdr höfðu sett meö sér; lil þessp. fundar kom j*orvaldr eigi. 
I>ar kom ]>órör Slnrluson ok ]>orvaldr Gizorarson , cr geyra 
skyldu um þetta mál , en þeim sýndisl sem ekki mundi stoða 
at gcyra um þetta mál, þar er |>orvaldr var eigi viösladdr; 
sýndisl þeim ]>orvaldr rjúfa sælt, er hann kom eigi Lil þessa 
fundar, sem ákveöil vnr. Um bauslið cptir sendi ]>órðr Slurlti- 
son orð ]>orvaldÍ ok Rafoi, al þeir skyldu koma á Skurðsslröud 2 
í Fugrudul, ef þeir vildi siettast. Til þessa fundar kom Uafn, 
cn ]>orvnldr eigi. ]>á þótltisl menu sjá, at l>orvaldr vildi euga 
sælt við Hafn. ]>á IVír Knfn álíaiðaslrönd, i Ilaga, til bniðkaups 
þess, er Uaukr þorgilsson gekk at ciga Oddnýju, dóltur Slein- 
ólfs prests. At því boði var ok Eyviudr ]>ór|nriuJsson. Ok 
er lokil var hoðiuu, þá var Hafn eplir i lluga, cn Eyvindr fór 
um heiöi lil Arnarljarðnr ok förunautur hnns. Ok er þeir fóru 
til með Korsliröi til Dufaiisdals síð um kveld, þá sá þeir eld 
brenna á sjáfarbrekkunum lyrir tilan Dufansdalsá. ]>eim m'iuI- 
ist eldrinn bj|ar|lr, ok viðr sem stakkgarðs vidd vtcri. |>eir sá 
lengi eldinn, ok letluðu al fnra ok vita liverju gegndi, en llóð 
var i ánni niöri, ok máltu þeir þar eigi ylir koniasl; lara upp með 
ánni, ok sá jafuan eldinu. Aiu var ill ylirl'eröar ok upp gengiu 
af frosli; Ijúk var á ok smekvouia. En erþeir kvómii yllr áua, 
hugöu þeir ateldinum, ok var þá horíiiin eldriiui. |>eir fónt Ul 
húss í Dufausdal ok vóru þar um nóltinu, ok sögðu þur sýn 
eldsins, en engi þóltisl vilu hví sjá sýn mundi gegnu, er þeir sá. 
18. í Selúrdal varö sá alburðr, ut húskarlar Hagnheiður 
vóru rónir á sjó; en er þeir vóru mjök langl komnir frá lundi, 

i) Á 2-3 J matbúrs, A 1. s) It', MeUlfellsströud, Á. 
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þá sjá þeir á sjónum út tUbafs eld upp brcnna ok skjólt hverfa; 
þeir sá allir þessa sýn, ok oigi meir senn en fveir; en þeir 
sú svo opt, nt þó sá þcir allir. Eptir þcssa sýn sá þeir blóÖ á 
klæöum sínuni , þal cr þeir vissu eigi livaðau var komit. Um 
kveldil, er þeir kvómu nt landi, sögöu þeirmönnum þu&si tið- 
indi; Gllum þólti þessi atburðr undarlígr. ]>at var enn í Sel- 
árdnl, al snsl í kirkju á sönghúspöllum ok á gólfinu ularfrn blóö, 
þat er mcnn vissu cigi hvaðan at var koniil. Öllum þólli 
þessi sýn imdarlig, er sá. — Oddlcifr híu maör Jónsson, a 
Skálmnrnesi i Hreiðaíirði; hann sá enn blóö á klæöuin sínum 
einhvern dag, cr hann vnr úli sladdr; hann undraðist, ok vissi 
eigi hvaðan al var komit. Slíka sýn sá húskarl Oddleifs 1 þar 
á Skálmarncsi, ok vissi cigi hvaöan þal blóð var at komit. — 
þorbjörn lict maðr, baim var Magnússon, hann bjö i ValþjóTs- 
dal i Önundaríirði ; hann gekk úl um núll ena nteslu Eyrir 
Ambrosiusmcssu , um vclriim þann sama er llafn vnr veginn; 
ok er þorbjorn var út kominn, sá liann i landsnör i loptinu, 
hvar eldr fór or landsuðri í vestr, en eplír eldinum sá banii 
mann riöa hvítum heslí; hann hafði skjftid hvilan ok hjáhn á 
höl'Öi; bann var pyrðr sverði ok bafði hiiggspjót mikit i hcndi, 
ok lagði spjólið l'rani milli cyrna hestinum ; hann sú at spjótið 
lúk lengra fram en bestrinn, ]>ar eplir sá hann mann ríöa, 
sá hafði rauöan hcst ok hálflitan skjtild, bálfan rauöan, en bálfan 
hvílan ; sá bnföi ok hjálm á böfði ok gyrðr sverði, ok mikit 
spjót i bendi, ok fór svo meö sinu spjóti, scm sá cr fyrrreið. 
þar eplir sá hanii mann ríða cnn þriöja, sá hafði brúnan he&t 
ok dcykkvan skjöld, sá var gyrðr sveröi, ok mikit spjótíbendi, 
ok bar þann veg sem enir fyrri; hann harði á höfði þvílíkast 
lil at sjá sem hiskupsmílr værij þnnnveg lilt sem kolsvurl klæöi, 
ok svo sýndisl bonum öll hans klæöi, þau cr hann liafði. þessir 
menn riðu allir or landsuðri ok vestr eptir loptinu, þvi nær 
skjólt sem [fngl llygi-. |>essa sýn sá þorbjörn svo gcrln, at 
hanu sa allan i'ólaburö bestanna, ok svo þal, atmennirnir slóöu 
í stigreipum; cn þenna atburð sá bann gj[ö]rr en eöli manns 
er lil at sjá. -- þnnn \elr enn sama varö sá athurðr á Kyrí 
alRafu|s], enn áttaapian jóla, at maðr sa erþórarinn höt Hösk- 
ullsson , þorbjarnarsonar, ok Birnu 3 Ámundadótlur: bann sá 
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mann slanda fyrir matboröi Hafns, sa var mikill vcxli, ok hai'öi 
bjálm á höfði ok svcrð brugðit í hendi, ok studdi niör á borðit 
blóðreflinum fyrirHafui. Ilann slóð um stund ok gckk á braul 
síöan. ]>órnrinn sat el uæsta Kafni inuar frá; þá sá (>órarinn 
þcssa sýn, en engir aðrir þeir er i stofunni vóru. — |>ann 
vetr enn sama sá llallkalla Kiuarsdóttir, lion var al kirkju, Ijós 
heim undir virkinu, ok horfði annarr endir Ijóssins upp í lopt 
en annarmiðr lil jarðar; henni þótlí þelta undarlikt ok vissi eigi 
hverju gegndi. — Steingrímr hel maðr, hann var Ólafsson, heima- 
maðr Rafns, hanu sá ok ljós undir virkinu, scm Hallkatla hafði 
sét, ok fleiri meun sá þessa sýn þann vetr enn sama þar 
undir virkinu. 

l)m vetrinn eplir jól fóru þeir Pétr ok Sluiia Báröarsynir 
norðr i Súöavik, ok lóku höndum þann bónda er Jóseppr hét, 
ok son hans er Einarr hét; þeír hðfðu sekir orðit um hval- 
mál; þeir höfðu þá heiin á Eyri til Rafns, en hann gaf þeim 
lif báöum, Jóseppi ok Einari, ok kunui enga þökk þcim Pótri, 
fyrir þat þeir hOföu þá þangat llult. l:m þenua Jósopp kvað 
Eilifr Snorrason visu þessa : 

Sekr gckk hodda hneykir áðr beiÖ illt ok síðan 
hríngleygr 1 af várþingi; Jóseppr af bvalfjosum. 

19. l>al var uin langaföstu el sama vor, al þorvaldr fór 
norðan or ísaflröi með tvo menu ens fjórða tigar. í þetrri 
för vóru mcð þorvaldi: iíjarni djákn Kinnsson, Aðalstcinn djákn 
Re|i]nallsson, Öginundr Sveinsson, jþorgils austmaðr, Steingrímr 
Ásgeirsson, Kolbeinn líergsson, þórðr Guunarsson, þörðrSlcins- 
koii, Ilárðr Jlárðarson, Sölvi þóroddsson, Konnakr Ásbjarnarson, 
Ormr Skeggjason, [Eirekr þorvarðsson-, Eirekr Kalnkolsson, 
þórðr þorbjarnarson , [Lllr þorbjarnarson' 1 , þórðr llógnason :, ) 
ÍJelgi Magnússon, Sverl/ngr Jiiignason, ÓJafr [>orsteinsson, Ólafr 
Helgason, Asgeirr Kalason, Tyrvi Starrason, lini þorkclsson, Jón 
þorsteinsson , SnæriH húskaii lícinreksson, Glúrar Llelguson, 
I>oiieifrgjaflein r ', líjörn þorkelsson, Jorgrímr þormóðsson, [Sig- 
hvalr þorkelsson-. þcir fóru Glámuliciöi lil Arnarljaröar. Uk er 
þeir kvómu ofan i fjörðinn til bygða, þá bundu þeir alla menn 
á bæjum, þar sem þcir kvónm, at engi voari njósn borin l'yrir 



i) B (= hringlwgr); huikcygr, A. a) L '>• v. -W. 

j) Hauksiion, B. «) Á 1, 3; Snorrl, A 2. a) GuíMoiisson, 0. 
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þeim til Eyrar, en þeim er i böndum vóru þólli þúng sín æfi, 
en börn grelu or bundin vóru , en mæör eðr fcðr niállu cigí 
duga þehu, þnr cr allir vóru bundnir. Á einum bæ , þar er 
menn vóru bundnir, hélu þeir á þorlák biskup lil þcss al þeir 
skyldi lausir veröa; þeir helu söngum; ok cr þcir höfðu fcst 
hciliðj þá sprullu höntl af eimttn þeirra, ok leysli sá alla, ok 
síðan fóru þeir á bæi, er menn vóru bundnir, ok lcystu menn 
or böndum. Bafn var vnnr al lála vaka yOr bæ sínum ok 
halda vörðu, en þal kveld, er þeir þorvaldr höfðu komit af 
heiðinni, spurði Rafa heimamenn sína, hvort þeir vildi cigi 
halda vÖrð, en þeir svöruðu, ok kvóðu eigi mundu þurl'a vörð 
at halda, er fjúk var úli; sögðu ok, at eigi mundu menn geyra 
til þeirra uni langaföstu. Uafn sagði: „þat þikkir mér ráð, at 
haldinn sé vörðr í dóU". ]>ongnl lil hnl'ði vörðr haldinn veril 
hverja nóll, en þá nólt vareigi \örðr hnldinn, er þeir þorvaldr 
kvómu. ]>á erBafn vnr kominn i reykkju málli hnnn eigi sofna; 
bann ma?IU viö mann , þann er StOÍngrímr hct, at hann skyldi 
kveða Andreasdrapii. Ilann k\að drápuna, ok cptir hvcrt eyr- 
indí lalaði Hafn niarl nm þá alburði, er geyrot höfðu i písl And- 
reas postula. ]>ú nóll dreyindi Tóinas prcsl þóiarinsson 1 , at 
hanu þólfíst sjn pisl Andreas postuln; þat sama dreymdi hunn 
alla nóttina, jarnan er bann sofnaði. — ]>á nótt kom þorvaldr 
á Eyri ; ok cr þeir kvómu nl virkinu, þá scllu þeir mann þnnn 
cr Bárðr bct a skjold, ok lypla skildiuum upp á spjólaoddum 
á virkit. Siðnn Lók hnnn lil \ið Ins diirnunn, okrendi frá slán- 
um þeim er vóru á virkishurðunni , ok lauk upp virkinu. ]>á 
gekk þorvaldr i \irkil ok lörunaular hans. Viö þvi bili reis 
Knfn upj>, þvi at hanu mntti eigi sofa, ok gekk út; ok er bann 
lank upp lmrðunni, sá hann , al menn \óru koinnir i virkil 
með vopnum. Hafn lauk aptr bnröunni ok skaut loku fyrir, 
ok gekk inn, ok sngöi, nt mcnn vóru komnir mjök roargir í 
vírkiL mcð vopuum, tl ok bnll þér eigi vel vörö huldit i nólt". 
Nú risu menn upp hvalliga ok vopnuðu sik. ]>cir þorvaldr 
viðuðu þegnr fyrír dyrr allar, ok lögðu eld i þekjunn \iða. ]>á 
cr mcuu Bafns vóru komnir í klæði sín, þá gengu þeir lil 
dura, ok spurði Hnfn hverr fyiir eldinuin rcði, cn honum vur 
sagt, ut þcir réöi fyrir er kveikli, 00 þorvaldr væri bófðíngi 



1) Jiórðarson, A. 



Rnfiiii sflgii. BISKOPA SÖGUR. G73 

þeirra. lial'n spurði, ef' þorvaldr vildi nökkurar sæuír af þeim 
tnka, kvaö hunn ráöa skyldu sjálfan fyrir, ef hann giefi bænum 
frið, en þeim öllinu grið er þar vóru lyrir með honum. Menn 
þorvalds kvúðu Hafn ok hans menn ómaklignn sœtta. þorvaldr 
svarar engu, en nienn iians höföu uiörg heimslig orð um þotla 
mál. Rafn spurði hvar þorvaldr \ieri. [eðr] hvi hann svari 
engu : Rafn segir , at hann kvezt at þorvaldi hezt vamta : „því 
at ek þykkjunisl af honum góðs eins makligr". þorvaldr svarar 
engu. þá muiUi Hafn við prest sinn, þann er Valdi hét, ok 
klerka þá er með honum vóru, at þeir skyldu sýngja óttusöng, 
ok Rafn sðng með þeiin óttusönginn, en menn lians, þeir er 
ólœrðir vóru, vörðu húsin með valni ok sýru, slikt er þeir 
mállu al geyra. Svo höfðu þeir þorvaldr óvart komit, at engi 
pali bafði faril af l'erð þeirra. þetta sannar Guömundr skáld: 
Oþykki 1 þreifst ekka beillr var bragna sffittír, 

andierligum blandil; braudcl þrifusl, véium; 

fjón greri Ijótlig ijóua, stóð þann er stýrði Jýðum 

liöa ok l'ntl um þat, iniðlum ; slolaherr 2 skörúng :1 errinn. 
þa er lokil var óltusöng geyrðist mikill reykr í húsunum. Kldi 
sóllu þeir bœinUj en eigi meÖ vopnura. I>á gekk Ral'u til dura, 
ok beiddi þorvaJd, at hann gmö griö konnm ok börnum lil út- 
göQgu: „enn vil ek bjóða þér l'yrir mik þat sem þú vili hafa". 
þorvaldr svarar t'iigu. ltafn mœlli: lt þat vil ek bjóða þer, at 
fara i brotl al' landi, ok ganga suðr til hjálpnr hvorumtveggja 
okkrum, ok konia uldrei aptr til Islands, ef þer þykkir þinn 
sónii meiri en nðr". þorvnldr neilaði þessu. |>á bauð Ital'n 
at gefa sik upp til friðar öHum inönnum öðrum, þeim er þar 
vóru i ba'uum, al hann vœri eigi brendr. þá svaraði þorvaldr: 
<.'k mun lofa öllum inönnum út at gnnga, ef þor sclit af hcndi 
vopn yður 011, nk leggit þá á mill vald, hvat ok vil nl'hverjuni 
geyra. |>.ua' vottar Guðmundr skáld: 
Bauö til friðkaups fróðum 
fólkprýðaudi iýðuin: 
hann bauð sveil lyrir sinni 
snjallri einn at l'alla. 
l>a seldu þeir af hendi vopn sin öll, ok gengu út síðan, karlar 



go'S-Í «hykki, B; úþokki, A. «) = lauuherr, svikuherr. 

a) 11 x pfcArúngr, .1. j) A .3; Ijcssu, // J. 
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ok konur. J>á cr Rafn kom úl, var hann tckinn ok haldinn. 
Stnrla líárðarson, syslurson Stitrlusona, var ok haldinn, þriði 
muðr þórðr Vifilsson; en allir meun aðrir, konurok karlar, vóru 
Iciddir í kirkju ok byrgðir þar. ]>n lýsti þorvnldr yíir þvi, al Rufn 
skyldi taka al' lífi. Ok er Rnm heyröi þann dóin , þú beiddist 
hann at gnnga lil skrlptar ok luka þjónustu, ok hann gekk til 
þjónuslu við Valda prest, ok nuelli skriptagang ok tók corjius 
dotnini ok féll til bænar, ok l'eldi tár með mikilli iðran. ]>á 
kvaddi þorvaldr Kolbein liergsson al vega Rafn, en hauu 
kvezt þat eigi vilja. ]>á mælli þorvaldr við BárÖ Itárðarson, at 
hann skyldi vega Rafn. ]>á lagðistRam niðr á kne ok olboga, 
ok lagöi hálsinn á eílt rekatré, ok Bárðr hjó af homun höfut 
þar viö trénu. Rafn hricrði livorki hönd uó fól cr hann sælð- 
ist, heldr lá hann á knjánum ok olbogunum, sem hann var 
vanr at liggja til bænar. Sá atburðr varð imdir virkinu, þar 
sem Ijósit hafði sézt um vetrinn áör; þar vnr þá leir' cr Rafn 
var höggvinn, cu um surnarit eptir var þar grænn völlr. — 
þorvnldr lét höggva fót undan Sturlu líúrðarsyni ok ]>óröi Vif- 
ilssyui. ]>essir atburðlr urðu anuan dag viku í [nnnari viku- 
lungnföslu, viij núltum eptir Mathiasmessu. ]>á rænti þorvaldr 
hæinn á Eyri öllu lausufé , því er innan vcggja vnr, vopnum 
ok klæöum, hnshúnnði, búsgagni ok mnl. I þvi ráni tóku þeír 
sólarslein góðan ok kyrtiJ brúnnðnn ineð búnnði; þágrípi háfðJ 
GuÖmundr biskup áttn, ok gelit Rafni. [>uir tóku ferju eina, 
er kirkjan úlli, ok báru þar n þann fjárhlut, er þeir ræntu. 
Ok er þcir vóru á braut i'arnir meÖ skipil ok fjárhluthm, þá 
l'undu heimamenn á Eyri sólnrsteininn þar cr þeir höfðu cyk- 
inu buit, þvi al þeir höl'ðu honum í brott kaslað ok kolluöu 
vera hégetil"; svo ok kyrlilinn hoTðu þeir cptir lútið, ok köll- 
uðu vera vaðmáls slopp , ok cigi f'engu þeir sét n búníiiginn. 
þenna nlburð virðu meun svo, nt því mætti þeir þessa griþi 
eigi í brolt hai'u, er Guömundr biskup hai'ði nlt. — ]>at vor 
et sama fór þorvuldr eptir pnska í annnt sinn i Arnnrljörð, ok 
rænti þá marga þíngmenn Rafns. Pclr Itárðarsou löl drepu 
þíngmann þorvalds, þann cr licnnundr hél, sá hafði opt veril 
i andskolallokki viö Rafn. þorvaldr sendi orö Kár múiiki 

1) lí; jr»r>in, A 1; jörfcin er Rafn v. li. lirjústmg, A 2-3. 
[ b. v. fí, Sí. b) á 2, Ití hegeit ci, A 1. 
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Geirmundarsyni, at hann skyldi lcita um sættir við frændr Rafns. 
l>a var settr sáltarfundr þessa malaferla, at ráði I>órðar Sturlu- 
sonar ok Kárs múnks, á þingcyri i Dýrafirði. J>á var sætzt á 
þessi mál á þann veg, al þórðr Slurlusou skyldi gcyra um þessi 
mál 011 , þanu vcg sem hann vildi ; xij menn handsöluðu fyrir 
þorvald fógjöld, svo sem þórðr vildi geyra, ok til þeirrar sýknu 
þorvalds, sein |>órðr vildi vera láta. Annat sumar eplir á al- 
þíngi sagði þórðr npp goyrðunum. Sú var geyrð hans á hendr 
þorvaldi, at haun skyldi fara utan þá samsumars ok vera utan 
v vetr, ncma hanu færi á fnnd páfa ok sættist við hann, ok 
fengi |tal af honum, al hann væri utan iij vetr; en er hann 
kvæmi iil ok heföi svo í brolt verit, þú vœri heimil visl hans 
i Valnsfirði, búslaðr ok þingmannavarðveizla, en þorvaldr skyldi 
vera óheilagr 1 inilli Valnsfjarðar í Breiðallrði ok Stiga í ísa- 
llrði , ok allir þeir menn er fóru til aftöku Ilafns, ok skyldu 
aldri koma í þeltu tukmark, nemu þeir yrði [sæhafa nauðgir 2 , 
þá skyldu þcir fara á brotL fullum dagleiðum. Allir menn 
skyldu vera or þíngi frá þorvnldi, þeir er hygðum vóru i Siig- 
andafirði ok veslr þaöan , i því takmarki som áðr var tjáö. 
þessir iiij mcnn skyldu utan fara, ok koma aldreigi út: þorgils 
austmaðr, Sleingrímr Ásgeirsson, þórör Gunnursson, líárðr 
Uúrðarson, ok vera or VestBrðínga ijórðúngi at enum nœstu 
húlfum inánuöi þaðan frá, er þeir spyröi geyröina. þelr Hjarní 
djáku ok Kolhcinn Kcrgsson skyldu vera sekir um allt land, 
ncma í Auslljöröum. Ormr Skcggjason skyldi eigi vera í Dýra- 
flröi ok eigi i Isallröi. þórðr Stciussou skyldi ok svo sekr sem 
Ormr. Allir mcnn aðrir skyldu hafu slíka sckt sem þorvaldr, áu 
utanför, ok gjalda þó I é : CCC [fyrir mann ;1 lil þess at þeim sc 
landvært, [En með 4 þessum manusektum geyrði þórðr fyrir vig 
Uafns chundraða, (|)at fe skyldi gjalda i gulli eðu silfri, cn þvi 
aleinsannatfé, ef þeim ervið læki þælli þat cigi vcrra 5 . Fyrir 
afhögg viö Sltirlu vóru geyrvir XXX hundraðu; [fyrir afliögg þórð- 
ar Vifilssonar xxx hundraða; fyrir fjörráð við Pótr líárðarson 
xxx bundraða . Fyrir aðild vígsakar cplir llal'n \óru gcyrvir XXX 
humlraöa lil handa MagnÚBÍ þórðarsyni, systursyni Kafus, cr víg- 

j) b. v. B, St.; v. i A. 

*) Sí.j [ sæ . . . naní) icr, Á. a) B; [ fraiíi, A. *) [ b. v. B. 

t) [ B; i skylld ok gillda i vflru efcr kuikfe en l>at eitt Ormr annat 
fe ef þat væri oi til skyldi taka þætti, 4 1. «1) [ b. v. B. 
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sakar aöilinn vur, því at syuir Hafus vúru þá svo úngir, ai þeir 
mátin eigi vera vígsakar aðilarair. |>essi cc Imndraða guhlusl eplir 
þvi sem þórðr Slurlusou vildi. Hán þat er [>orva!dr rænti á Eyri, 
ok önnur þau er þeir ræntu í Arnarfírði, vóru aptr goldin svo 
sem skyldi. — þorvaldr fór ulau , ok gekk suðr til Hóms, ok 
var ulau iij ár, en meðan þorvaldr var ntan let Pétr Iiárð- 
arson drepa lma þorkelsson, en höggva fól undanJÓDÍ þorsteins- 
syní, þvi' al þeir liöl'ðu faril incö þorvahli lil altöku Hafns, ok 
liöfðn eigi fe fyrir sik hætt. þorvaldr kom út þá haun hafði 
iij vetr utan vcrit ok gengit suör, ok hjó siðan i Vatnsfíroi 
meðan hann lifði, [ok lýkr þar söyumi 1 . 

20 3 . þcssi vóru hörn Rafns Svcinbjarnarsonar ok llall- 
kötlu Kinarsdótlur, þau cr or barndómi kvómust: Einarr ok 
Grímr, Sveiiibjörn ok Krákr, Steinuno ok llcrdis, Ballgerðr 
ok þuríðr. Eínarr ok Grimr lýndust við Grimsey af kaupskips- 
háti. Svcinhjörn ok Krákr lcllu á Örlygstööum með Slurlu ok 
Sighvati. Steinunni Hafnsdóllur átti Oddr Álason, ok var þelrra 
son hcrra Hafn, Ólafr ok G[uölaugrp ; Berdis var ok dótlir 
þeirra Odds ok Stcinunnar, er átti SvarthöfÖi Dufgusson. Ilcr- 
dísi [Hafnsdóllur] álti fyrr EyjóllV Kársson, ok var þeirra sou Kyj- 
úlfr, cr fell a |»\erárfundi, cnn vaskusti maðr. Siðarr álti llcrdísi 
Sigmundr Gun'narsson, þeirra son var Sveinbjörn, faðir Kerra 
Eireks, Krákr ok Steinunn. Ilallgcrði Hafnsdótlur átti \ ikarr 
þorkelssou, þeirra son var Grimr, laðir Kinars, Márs ok Vikars, 
ok lirómundr hi'knir, faöir Kráks læknls i llvallútrum ok Vikars 
ok þórðar. þuriöi Hafnsdóttiir átti llelgi Svcinsson, cr féll á Or- 
lygslöðum. þeirra börn vóru: Guthormr, Gautr, Vilhjálmr 
0k Kinarr, Margrét ok Gunnhildr. Guluormr átli þorgerði 
þorlúksdóltur, systurÁrua hisknps. Vilhjálmr átti Maríiiu þor- 
kelsdottur; Margrétu álti Valdi; Gunuhildi álti Steinólfr ísleifs- 
SOn, faðir þorsteins ok Magnúss ok Jons, ok llcrdisar, uióöur 
Elnars Bergssonar. 



i) b. v. II. 

knp- 2U v. i U, og cr án efft batt vft af þolöi cr láti? hcfir rlta 
ðhionbókino A (Kluarí Bergssynif) ú 11. öld. 

3) sbr. Sl. 7. 3j i Á 1 og 3 er eyfcn fyrtr iiufiiinii, en í A 2i G . . , 
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HjíiiiiA Árni biskup, er þessi frásögn er al' skrifuö, var sonr J>or- 
láks, Guömundar sonar gríss, ok Halldóru, dóttur Orms i Ilollum ; 
hann var fæddr á því ári sem Magnús biskup Gizorarson and- 
aðist a . Hann fæddist upp meö föður sínum ok móður, cn þau 
bjoggu í þenna tíma at Svínafelli at ráði Ornis Svínrellings, ok 
vóru þar meðan liann lifði ok nokkora stund siöan, at ráöi 
Ogmundar Ilelgasonar , er þá hafði fjárforráð sona Orms. En 
síðan penningar eyddust fyrir sonum Orms at Kálfafclli , fóru 
þeir bygðum siuum til Svinafells, on þorlukr varö lirir sakir 
magnsmunar at skipta bygðuni; fenguþeir bonum þú Rauöalæk, 
ok fór liann þangai. ]>ar gekk fe af hendi bonuin , ok undi 
hann sér lilt þann lima er sundrþykki gerðist milli Sæmundar 
Ormssonar ok Ögmundar Ilelgasonar; ok eptir víg Ormssona 
þoldi hann eigi; Ibr banu þá með úllu liði sinu á Ileynivöllu 
í Kjós, til Jörundar Sigmuudarsonar, er álti Guörúnu dóttur 
hans. þessi vóru þá á lífi httrn I>orIáks: iMagnús var elztr af 
sonum lians, þar mest Ormr; Árni, er fyrr var nefndr, var 
ýngstr, en af dælrum haus var eUt Asbjörg, er álti Uelgi, sonr 
Lopls Svartssonar. l»essi Loptr álti Guðrúuu , dóttur Ilumra- 
Finns, sysUir Iíjarna :l , fööur I'inns i Selvági ok þóru, er átti 
l'ormóör á Gufunesi, faðir Svarls. l>eir feögar bjoggu l'yrsl at 
Kálfafclli, áðr þeir keyptu Skála[r| land al Sæmundi Ormssyni. 
I.optr var clxlr harna þeirra Ásbjargar, þar næst Hjarni preslr, 

i) Öll hamlrit Arnn biskups síigu ern komin frú skinnbók 1 folio (frá 
mftrl M. öld), sem nú Br týnd 011, ncma 2J biafc, scm finst i AM \'22 
b. folio. Skinnbókin Nr. 12. 4to í bókhlGbu konúngs i StokkhÓlmi, her 
mcrktS (rituo um 1050), cr lögí) til grundvallar. AHI 201 folio, og útg. 
1820 (merkt V) eru höfb til samanburW, og bersýnilegar ritvillnr í S 
lefbrðttar epUr þeiin, og kapitulatal sett entir V. Hln Öll handritín eru af 
líikara tagl. Skinublöí) 2 i 4to Í AM 220 folio hafahcyrt til bök, er cngin 
ufttkript m'i fiusi af baí> cg veit. »J 1237, b. v. S. a) líjarnar, 204. 
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þá Magnús prestr, þá Arni, er síöan varö biskup. Torfl prestr 
var laungelinn sonr Ilclga; átti hann þenna son áör hann 
fengi Ashjargar. þessar vóru dœtr þeÍrraHclga: Jniriör, Guðný, 
Halldóra, Agatha abhadís. Guðrún, cr áör var nefnd, dóltir 
þorláks, átti engi bí'irn þau er nicnn se l'rá komnir. Bin þriöja 
dóllir þorláks var þorgerör, er lyrr álti Gutliormr körtr, ok var 
dóltir þelrra llalldóra, cr álli Kolheinn IIGgnason. þessa þor- 
gerði áili siðarr Klængr Teitsson, ok var þeirra dóttir Ásta, er 
átii lvarr hólmr. 

2. 'þorlakr ok liö hans var eitl ár k Reynivöllum , þaöan 
fóru þau lil liofs á Kjalarncs ok vóru einn vetr flrir búi Olttfs 
Jónssonar, föður Jóns ok Styrkárs; þaðan loru þau þorlákr i 
Skál auslr, ok bjoggu þeir mágar þar þau misscri. Uelgi bóndi 
ok allt lið háhs lagði svá mikla elsku lil Árna klerks, at hann 
gerði sitt allt heimill lil þcss sém bann vildi hafa, því at hann 
sá þcnna ínann, firir sakir algervi ok góðvilja, ok allrar l'ram- 
kvœmdar, vera mundu höfÖíngja sinna IVumda, ok trúði, at 
bonnm mundi meiri lignar auðit cu þá var fram komit, (ok 
váttaði hann þat optliga; [rækli Árni þctla' alltsaman, þá 
[cr| bann var hiskup orðinn , framarliga við Helga ok öll hans 
börn. þessi Árni var á únga aldri l'álálr, ok aktaði mjök ýmis- 
Hgar íþrótlir, haglcik ok áskurð, ok trcsmiði allt, rit ok bóknám 
ok allar klerkligar listir; var hann af þcssu öllu saman fáskipt- 
inn viö almemiíng. En þaöan frá, cr þorlákr fór Irá UauöaUck, 
geröi hann sik lcllan við alþýöu ok átli hann alþyöu gleði; 
hclt því frain til þcss cr hann var i Skál, þá fór hann lil skinn- 
leiks í Kirkjohæ með öörum mónnum. 1 þeiin sama lcik rak 
hann níðr annal kné á nrinhellu þar í storunui, svá al sprakk 
mjök; lá hann af þvi í rekkju nær viku; þaðan af var hann 
aldri at þcsskyus lcik né danzi, bvárki áðr né síðan, ok kcudi 
sik i þessu mundu hirtan af óskynsamligri skcmlan. 

IJm váril fór þorlákr bygðum lil Svinafclls, ok hafði MngnÚB 
þá mcsl búrúð, cn Ámi var þá stunduin í þykkvabffi mcð lírandi 
ábúla, stundum i Skál með fyrrgrcindum mági sínum, stuudum í 
Kirkjoha; mcð Grimi prcsti Hólmsteinssynl, en stundum at Kálfa- 
felli með þorsleini ábólaþyni' 1 , en lengstum hcima al Svinafclli; 
fór hann í þcssa staði alla nokkora vetr, til þess er menn 



i)[ 20-1 ; ok lót Arni þclta optliga i rikja, S. u) [b. v. V; þ. e. Brantls ábóta. 
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þóllusl þurfa i hagleiksgcrðum; hcll þcssu fram nokkora velr, 
þar lil er Magnna brúöir hans fekk Kllesifar, dótlur ]>orgeirs 
or llolli, vóru þeirra hörn Andres prestr ok Guöfinna, er álli 
]>orsleinn llafrbjarnarson ; lagöi þá Arai fram allan sinn liluL 
af penningum þciin sein faöir hans varðvcitti , \iö hann . ulan 
hesl ok igangsklaíði ; réðsl liann þá i burl frú Svinafelli, sakir 
sundrþykkis þess, er varö milli þcirra fnenda, mest um gipling 
jþorgerður systur hans, ok fór í þykkvabæ til [fyrmefnds' Brands 
úhóla, ok ball sik honum á hendi ok geröist hans klerkr, þvi 
hann sá þenna uiann mikinn algervismann i hagleik ok riti, ok 
hvassan i skilningi lil bóknáms, svá at um þann lilul var hann 
formontr flestum mönnum ul jöfnu uáini. |þcssi sami 1 Urandr 
áhóti [lalaöi svá til sinna lærisvcina. al cngum manni kallað- 
isL hanii 2 jafnminuigum kenl hafa sem .lörunili, er síðan var 
biskup á IJóluni, en engum þciin er jafnkoslgajiinn var ok 
jafngóðau hug lagði á núin silt scm Kunólfr, er síöan var 
ubóti i Veri, en lii Árna, [er fyrr nefinlum vísr', lulaöi hanu svá, 
at hann skildi þú niarga hluti af guðliguni liluíngum, er hann 
þótlisL varla sjá, hvi svá málli verða. 

3. Nokkoru síðarr kullnði Einarr crkihiskup lírand ábóta 
til sín, ok lylgði Árni klerkr honum lil NoregB, ok vur þá 
messodjákn fyrst, ok liaföi vigslur tckit nf Sigvarði biskupi. 
Uerrn erkibiskup skynjaði brátt, hvílíkrar rökaemdar Brandr 
uöóti var, ok mcö uinráöi ok samþykki kórsbricðrn kaus liann 
Brand úbótu til biskups, ok vigði lil llóln. I þessi ferÖ fór 
Arni djákn jafnliga i milli konúnganna, llúkonar ok Mugnúss, 
ok Itraiuls 3 , er þá var biskup oröinn , ok gcrÖist þegar mikill 
kuunleikr á milli .Magnúss konúngs ok [þcssn sama' Arna, sá er 
aldri þraul meöan þeir lirðu báðir. í þessi forö horra lírands 
biskups varö þnl mark u eiuum veizludögí, at Ilákon konúngr 
sá enga retlu frum koma ihirÁmu klerk ok hans mötunauta, þú 
Bom finm kóinu lirir keniiimenn þá er at konúngs boröi vórti. 
[þáj mælti liunn: „hvnt hnfu nú prcslar biskups?" — Má af því 
hugsa, livilíkur huns meöferöir vóru, ut hinn vilrusti inaör hugði 
liann icðra munn aL vfgslum cn hann vur. En þá er biskup fór 
til íslands, fylgði Árni honum til Hólastaðar, ok var þar meö 
honum vel virðr þat ár sem biskup lifði. 

i) [ b. v. 2<H. a) í UOi; kallucisl engtUU mamil, S. j) gclg.; lirandr, S. 
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4. Al lírandi biskupi liðnum scndu' Korðlendíngar þenna 
sama Ánia i Skáliiholt á fund (herra' Sigvarðar biskups, ok bc'uldu 
al liann setli mann lirir kennimenn firir norðau lund ok yiir 
slaðinn á Hólum; ok er hann kom i Skálaliolt, vissi biskttp 
skjótt ai' honuni , hvern skaða Ilolastuðr hai'öi fengit í fráfalli 
síns formauns, ok hvcrs Norðlondmgar þyrfti við. Tók hann 
þat rnös, með samþykki [hinna 1 vitrustu mannu, ut hann gaf 
prestvigslu þossum sama Árua djákn, ok skipaði liunn yfir stól- 
inn al llóium, at stjórna lœröum mönnum ok óluiröum, þar til 
er sú kirkja fekk siim formanu; gerði hann því svú, at Iþessum 
sama 1 sira Árna vóru kunnaslar framferðir lirands biskups, ok 
hvur þá var hvcrju máli komit í lians biskupsdæmi. En þegar 
margir \itrir menn vissu , hversu honum fór þat sköruliga af 
hendi, [trúðu þeir 2 þcssa huns ilrirfarandi framferð vera forynju 
eðr ílrirfara bimiar fremri lignar, sem síðarr bar raun á :i . 

Maðr hét Oddi, hann var djákn at vigslu, ok útti vcl penn- 
íngu; hann fékk sér konu, Ólufar Itroddadóttur, ok með frœnda 
ráði; vóru þar vúttur ut hcilorði. At þossu ruöi vur- meö honum 
Gi/.orrjarl þorvaldsson, cr þann tímu bjó at Slað í Hcyninesi, ok 
skildu þau saman ganga al úkveönum tima. Sira Árni varð 
þessa skjótliga víss, ok því at Heinrekr biskup, ok Iírundr bisk- 
up cptir lianu, höfðu búðir subdjúknum ok ölltuu mountim þoim, 
sem sværi vigslur[, llrirboðil 4 ut kvainast, lagði hann bann 
firir, at þelta liit ósæmiliga samlag vcri bundit framarr. Jarl- 
inn reið þó til brúðkaups meö Odda, svú sem ckki veri um 
mœlt, ok með haus rúði iör fram boðil. En er þcssi tíðindi 
kómu firir sira Árna, lýsli hann forboöi yfir Oddu, ok öllum 
þeim mönuum, er at boðinu sátu. Eii þaun dug scm jarl kom 
heim, brá honum vú firir grön, því ut kirkja vur byrgö at Stað ; 
ok þú cr hutui spurði hví þat gegudi, vur honum sugl. ÍVokkoru 
siðarr vur fundr lagðr Lil þessa múls, ok sóttti þcjr báöir, sira 
Arni ok jarl, þenua fund; bur jarl fram fornan landssið, ok 
sjálfs sins dæmi ok murgra onnarra mannu, lil þess, ut þess- 
liáttar hjónalug, sem vnr mcð Odda ok hans konii. hcföi lcngi 
veril lofat, cn þat var ófirirsynju nokkot sinn íirirboðit. Siru 
Árni sagöi ú móti, at páfarnir, cr öllum lögum cigu mcð relLu 



i) [b. v. 201. «) [ 204; ok tnífci, S. a ) Brandr biskup dó á 

því ari 1204, b. v. S. *) [ lions, firirlmíiii Sf bicri ylgllnr, snm iiandr. 
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at ráða, liöfAu BVá frcklign nf uumit ok firirboðit þesskyns samlag 
undip pínu fullkomins banns. Um síöir létti jarl firir sönnum 
skynscmdum, ok slaðfesti sira Árna, ok lók lausn af honiim 
ok allir boösmenn; sór Oddi af hendi ser konu þá, scm hann 
baföi ser ætlaö. At skilnaði mælti jarl viö sira Árna: „þess 
vœnli ek, frændi , at Qofitum niunir þú veröa eigi llrirlátsamr, 
þótt þú eigir málum at skipta, þar sem þú lczt eigi firir mer". 
Hciö sira Árni hcim til Ilóla, cn jarl til Staöar. 

þenna tima, er Júrundr biskup var vigðr tiIHóIa afllákoni 
crkibiskupi ok skipaðr yfir alll Innd , sakir elli ok vanmegnis 
Sigvarðarbiskups, vissi hann lionurn naiiðsynligau þann fulltingis- 
mann, er hann styrkti ok styddi í öHum naiiðsynjum kirkjunnar; sá 
hann engau mann annan belr fallinn til þessa starfs en sira Árna, 
ok því sendi hann bann i Skálaliolt, ok tók Sigvarðr biskup gjama 
við honum , var bann þar þá xij mánuði. Á því ári andaöist 
Sigvarör biskup, ok veítli sira Árni honum graplliga þjónustu 1 . 

b 2 . I>ctla sumar lóku hinir vilruslu menn með samþykki 
Jörundar hiskups þal ráð, al kjósa :i sira Árna lil utanferðar, at 
fara mcö bréfum , er þal válluðu, al menn á íslandi beiddu 
virðuligan hcrra Jóu crkibiskup , cr kosníngi átli al ráða, at 
hann veldi Árna lil biskups i Skálaholli. llann tók þessu nokkot 
seinliga, eu þó, firir sakir bæuastaðnr allrn binna beuu manua, 
sigldi hann meö bref þcirra, ok kom á erkibisknps fund, en hann 
gaf eigi samþykki til þessa hænastaðar at sinni, er af íslandi 
kom, ok kaus til biskups sira þorleif in dominica Lœtarc Jeru- 
salcm; en hann andaðisl eptir 4 páskaviku; var þá sira Árni kos- 
inn ok confirmatus in fcsto suncti Lcofrcdi, til Skálaholts biskups, 
ok vigðr 1» commemorationc sancti Pauii apostoli, Á því ári 
var vígðr Erlendr hiskup til Færeyjn. Eptir þat er Ámi hafði 
biskupsvigslu þegit af berra Jóni erkibiskupi, bjó hann ferð 
sína lif íslands, leiddi erkibiskup hann út Bæmilíga, ok vcitti 
lionum í vingjöf Decrctatem cum apparatu ; váltaöi hann í 
vigslubréli herra Árna biskups, at eigi var firir þal þorleifr 
fyrri til kosinn at vera biskup heldr en Árni, at bann fyndi 
nokkorskonar brest vera á hans meöferö eðr lifnaði, þvi at 
hann reyndi bann at vera bæði vitran ok góöviljugan til allra 

en Jörundr biskup vfgbiBt til Hóla Arfb fyrir, 1207, b. v. S. 
•) hör byrjtir fyrra skinnblafcfö, 220. ») 220; skrifa, S. *) i, 220. 
I. B. 45 
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nauðsynligra hltila ok biskupligra þarfinda, ok þat hauÖ hann 
bans undirmönnum í krapti guðligrar hlýðni, at þeir taski við 
lionum vel ok sæmiliga, ok sæmdi hann |sem] sinn föður ok 
forstjóra, ok hcyrði hans kenníngar. ]>al váttaði ok Magnús 
konúngr í sinu bréfl, at honnm var þessi fsami] Arni kunnigr 
at gúðum lilntum, ok þat baö hann ok bauð ollum sinum þegn- 
um en bans undirmönnum ú íslandi, at þcir Lteki hann vel 
ok sæmiliga, ok virði liann ok tignaði i öllnm þeim hlutum, 
sem til heyra kristiligri blýðni , beilagri kirkjti til siemdar, svá 
sem andligan' föður. 

Eptir þal er Árni biskup hafði skilit viö virðnligan herra 
Jón erkibiskup in divisione apoatolorum , sigidu þeir (í haf, 
ok greiddist þeirra ferö vel ok ekki allskjúLl ; kómu þeir- 
skipi sínu í Eyjafjörð þválldagínn eplir assumptioncm hcat<v 
virginisj ok litlu siðarr fundusl þeir Jörundr hiskup , ok fékk 
Árni biskup honum þau hréf, sem erkibiskup sendi honum ; 
stcfndi hann þá saman fólki, ok vóru þar frammi höfð erindi 
erkibiskups ok þær siðhælr, sem hann hafði þeim hoðil. Eplir 
þat riðu þeir báðir samt suðr um Kjöl , ok kómu í Skálabolt 
ín decotlatione beati Johannis; stefndi Ámi biskup þá fund 
viö presla ok bændr; liíl hann upp lesa boðsknp erkibiskups, 
ok slóðu þar þessir hlutir i, at allir menn knefalli með upp- 
haldandi honduni þann tima í racssunni, cr haldit cr upp holdi 
ok bló&i várs herra, ok svá þá cr horil er lU sjúkra manna; 
svá ok, at engi maðr festí sér mey eðr konu til ciginorðs áðr cn 
lýsL veri í kirkju þrem sinuum ; sváok, aL frillumönuum skuli 
firirhjóÖasL at taka KrisLs likama aLpáskum, utan þcir festi frillur 
sinar til eiginorös, eðr skili viö þær fullkouiliga; svá ok, [at] 
allir staðir ok Líundir skildi gefast i hiskups vald; svá ok, at 
engi skildi byggja dauLl fe á leigu. Tók alþýða manna vcl 
þrimr himim fyrrum grcinum, en um slaðamál ok okr var seinliga 
lckil. Síðan sendir hann þenna boðskap um allt sitt biskups- 
dæmi; tóku þeir bonum, cr hann heyrðu siðarr, mjök sömu leið 
sem hinir fyrri. — Á þessu sama hausti ok öndverðum vetri fór 
Arni biskup víöa um Suunlendínga fjóröúng, var hontim játað 
liiiuun ininiuim kirkjiini, cn þeÍC scm binar rikari kirkjur hcldu 
vóru fastari firir. Oddastaðr var þá kallaðr kaupaland af þeim er 

i) BntUIgum, S. O [ b. v. '220. 
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hann heldu, ok vildu ])ví einkis máls á ljá, nfe grcin ú gera hvat 
kirkjan ælti, ok fór liiskup heim við svá búit, ok var lieima þann vetr. 

6. Al vári komamin hufði Árni biskup hönd á Oddastaðar- 
máli; let hann þu ratinarstefnu stcrna til þess, hvárt Oddastaðr 
veri kirkju cign; ok cr at þingi kom, reiö hann til þings, ok 
kraföi dóms um þella mnl; var þá dæmt, at Oddaslaör veri 
kirkju eign, ok svá þur mcö þær eignir, sem henni bárust. 
Á þvi sautu þt'ngi kralði btsktip slaður í Hitardul; þar haföi 
klaustr verit. Kctill Loptsson, or þur bjó, vildi hann eigi upp 
gefa. Biskup bjósi til al bannsotja hunn þá þegar ú þínglnu; 
ok er Ki'iill sá, al þat mnndi cigi fírir fnrast, jáöi hann, ai 
greiöa uf hendi Btaöanns fe at sinni, þcim sem biskup vildi, 
cn kailaði þat þó ekki rett; [skaul bann 1 ok margir (aörir] 
sinu máli ú kouungs dóm*. Biskup júöi því. cf linim yrði satn- 
þykkr erkibiskupi, cn clla sogðist hann einuin saman erkibisk- 
ups dómi blíta mundu unr 1 þcttu múl. At úkveðnura tíma sendi 
biskup Oiaf ábóla ok Hunólf áböla, ok |>orgríin prest Magnús- 
son lil viðtöku staÖarins Ijúr, en þeir kómu aptr tneð þeirri 
sögn, al eigi var lauss staðrinn cplir þvi sem ætlað vur. Firir 
þetta Ijúrhald bannsclti Árni biskup Kelil, eplir ráði lærðra nianua 
SÍnna, ífl translatione sancti T/tortaci cpiscopi Skathottcnsis 1 . 

þettn sumar rcið Árni liiskup firir norðan Sólhcimnjökul, 
ok mk l>iskupligt cinbætli uni Auslfirðingnfjórðúng, ok eptir til- 
skipan herra Jóns crkibiskups hóT hnnn lilknll á alla slaði , þá 
sem [þnr vóru ; en þótt þat yrði tneð uokkorum mótmælum 
af þeirra hcndi, sem þnr hcldu kirknn 5 eignir, fékk hann vuld 
yfir llestum stíiðum, utau J'váltú ok Ilallormsstöðum; gengit þvi 
Auslfirðingur léttligar ut þessu, at hiim sæli þoiinkr, með rúði 
Eysteins crkibisknps, bóf þat sama lilkali á Svinnfelli til Sigurðar 
Ormssonar, ok hann jáði biskupi þeirri kirkjucign; vóru ok 
cptir þesstt dœmt vel ilestir staðir i hans vald gcfnir i Aust- 
firðínga íjórðúngi. Kn cplir kirkjiivígsiu ok messu skipaði hann 
staðinn i lcti Sigurði, ok af þessu tiltæki biskups hófst sá vandi, 
at höfðingjnr i Aiistfjörðum skipuðu slaði fmcð rúði eðr snmþykt 

i) l 220 ; skutu, S. 2) 220; dómiuii, 5. *) 220; ylir, S. 

«) firir mikluiii mannfjfllda, ok stó% hann i bví bumú þat sumar ok 
um vctrinn, b. v. 220. 

[ 220; klr hóldu þesskyns, S. t) [ b. v. 220. 
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hiskupa alll til Árna uiskups. En af því hann tók óll kirkna 
Ibrráð, af hverjum sem áðr hafði, undir sik, vóru niargir 
iregir til at segja scr af hendi þat áhald, sem þeir þóttusi 
áðr eiga. — l'm baustið snýr bíakup lieim í Skálaholl, tók hann 
þá einkauliga al hera alla önn flrir staðinn ok hans eign; var 
þá í burtu Jón Skúmsson, er Iengi haföi þar rœðismaðr verit. 
Slaðrinn var þá mjök af sér komiun sakir húsa, cn kirkja hröruut 
mjök al þökum'. Nú því at biskup var úhugamaðr mikill 
ok stórmenni í lund, ok veitti mörgum mikit goll, ok varð því 
slúrt i at ráða: var þá tll hús ok staðar ger eigi minni skuld 
en CCC hundraða, varð sú skuld sakir 3 annarra fjölskylda scint 
algoldin. 

7. HerraÁrni biskup hafði ok optliga fjölmeunar yeizlur heima 
á slaðnum, ok fóru þffir [l'ram] mcð miklu kappi ok slórmensku, 
þvi at hans hugr var gjarn af öðrum stórt at þiggja, svá ok 
harðla gjarn stórt öðrum al veila. I-'irir slika hluti ok aðra 
þvílíka varð hann stórliga frægr ok mjök súllr af alþýðu; 
hann sat opt yflr málum manna, ok þúlt hann hefði cigi vcr- 
aldlígt vald, scm hinn heilagi Amhrosius hiskup hal'ði á síuum 
dögnm, vildi þó hvcrr haim lil sius máls kalla, meðan þcir vóru 
sjálfráðandi ftrir konúngligum valdsmönuum , ok þóllu þann 
tíma þau mál flesttun möunmn bezt komin , er hann sá yílr; 
fekk hann af slikn mikit kallx ok annscmd, ok þar fjárkostnað 
með. Mörgum möunum sýndist liaun heldr opiarr halla gcrð- 
um á klcrka, cn óvini siua; viröu mcnn þá fyrslu sök til þess, 
Bl liann vildí eigi láta þú vanrefsaða vcra, sem hann álti yflr 
at dæma, en sú önuur, at hann mætti lirir þat djarlliga heimta 
röttindi firir sik eðr sína vini í þeim Iilutnm, scm aörir állu 
þeim svara i þcim málum , er hanu álli eigi yllr at dæina, en 
sú hin þriöja, at hann gcröi scr vini al' óvinum í þvi, cr hann 
hélt þcirra hlut langt fram, þótl vinir hans veri í móti, sem 
forðum gcrði Jón Loplsson, ok endrlrygöi þá óvinina með sa-md- 
um cðr fegjöTum. En þat sem hann syndist klerka harðliga 
do;ma, ef þeir gerðu lcikmönmim aflaga, var með fyrrucfntlum 
þrem sökum sú hin fjórða grein, at honum þótli ill þeirra foll ; 



•) þrotin búsliœgindin, þau cr lengi höffcu vel cnat, meW Sigvaríir 
biskup uiátti fulla umsjá vcim, b. v. 220, og cndar hör fyrra blaftÆ. 
*) ge'H- iv- i S. 
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firir þat kostgœföi liann af þeim at venja 011 ókynni , svá at 
hvergi veri heilagri guðs kristni ósæmd at þeim. Mörgu sinni 
bar ok svá til, ef þcir gengu glaðliga viö hann al borði, |þá) 
skipaöi hann þcim fesamar vislir, eör veilti aörar hjálpir, svá 
at þeir mátUi vel við sin málalok una. — Árni biskup breylli ok 
margri skipuu iiinna fyrri biskupa lif miskunscmdar : luum 
[skipaöi] at þau börn, sem eigi fengu skirn, skildi grafu utun 
viö kirkjugarð, eu áör vóru þau grafin fjarri vígöum slööum 
sem sekir mcnn, ok kölluÖu fáfróðir menn þau úlburði; vcitti 
þat ok mörgu sinni, at i þeim stöðnin, sem þau VÓfU gralin, 
fengu menn firir sakir ciginnar ótniar ok andskotans [umsátra 
ýmisligar BÓttir, eðr undrsamligar sýnir ok margskonar mein 1 
sinna fylgjara. En síðan Virðuligr faðir Árui bisknp eyddi 
þessi villu, fengu menn i þcim stöðum, er þau vóru siöan 
jörðiit, ekki mein aí' þessi /jaudans umsát; fann ok fyrrnefndr 
Árni biskup dýröarfullt dæuii hins mikla Augustini til þessarrar 
skipanar, þess er beldr kvaðst vilja vera sem þessi börn, en 
eigi vcra; þat laka svá vísir menn, at hann vildi hcldr eiga 
þeirra hcimván. J>at var ok siðvani ok skipan liinna fyrri bisk- 
npa, at lik þcirra manna, scm utan kirkju stóðu firir vanhagi 
sína, ok á þann tima, sem þeir liðu or líkama, ok slóð 
þessi akript á: al líl. þcirra skildi eigi i kirkju bera, en grafa 
þú í kirkjugarði, en hann skipaöi, at hvers manns lik, þess 
sem at kirkju íetli ieg ok i stctt var við kirkjiuia, skildi i klrkju 
hcra. [>at var ok siövani, at þær kontir, sem a sæng andaðisl, 
skildi grafa í kirkjngaröi , ok bera cigí lík þeirra í kirkju, cn 
hann skipaði, at lik hverrar þcirrar konu, cr i sætt veri við 
kirkjona, þó al af samgarfcrö andaðist, skildi í kirkju bcra; 
skildi kona gauga mcð loganda kcrli fiiir likum þcirra kvcnna, 
er f sjúknaði höfðu með bóndum sinum börn alit, cn llrir allra 
aniiurra likiun með engn kcrli; hann skipaöi ok: i þeim sjiikn- 
aði sem þasr átlu börn at fæða, at þcirra 3 skildi vitja, skripla, 
hiisla ok olca, ef þœr veri banvænar, þegar þær veri í sætl 
við hcilaga kirkju , en áðr var þvcrt í muli aí biskiipum boðit. 
8. Um várit cptir þenna vclr fóru menn á millum Arna 
biskups ok Ketils Loptssonar, þess er hell llitardals stað, ok 

i) [ 20!; unihátnim ok ymisligum núltum e . umlrsumligiim sýiium uk 
niarnskoimr mciiium, S. a) getg. ; þier, S. 
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um síðir kómu þeir saman; súr Kelill sér af liendi staðinn, ok 
hunn skildi íiann aldri kallu sína cign ne sinna erfíngja, nema 
Jón crkibiskup eðr Magnús konúngr damii honum, hann sór ok at 
greiða Btaðinn af hendi at nœstum fardögum ok alla hans eign, 
ok at bæla þat sem hami hefði brolið í óhlýðni ok rúngiudum við 
heilaga kirkju ok bisknp sinn, eplir hans dómi ok þeirra lærðra 
manna, sem hann vildi til kalla með sér, ok at halda aldri staö á 
móti biskupi sínum, ef hann heföi rélt at mæla. Tók þá I>orgrímr 
prestr Magnússon, sá er áðr haíði þcgit slaöinn canonice^ viö 
honum ok allri hans eign á nwstum fardögum, sem úðr var skilt. 
Arni biskup hell þá enn ál'ram Oddaslaöar máli, en þeir 
bneðr, synir Stcinvarar, scm áðr eru nefndir, kölluðii stað- 
inn móðurarf sinn , þvi at SteinvÖr móöir þeirra keypti hann 
með miklu fe af Birni Suimundarsyni ok Samiundi llaralds- 
syni utan biskups ráð ; siðan keypli Sighvalr hann at móöur 
sinni hálfan, ok þóltist hann llrir því mcira í eiga, cn þeir 
Loplr ok Sliirla braiðr hans. Nú því at Árna biskupi þólti 
mikit lirir at fclla stórmwli ú þá bricðr, cf nokkorr líuelti 
annarr útvcgr til ílnnast . sá cr huilög kirkja ma'lli fá si'na 
sœmd, gerðu þeir samníng á með scr, at Árni biskup skildi 
þola, al þuir bræðr uilli búnað á stað, ok hafa þar góðan smið 
til kirkju uppgcrðar, ok fá honum cfni lil þcirrar smiður; en 
ef nokkul tálmaði smiðinn, skildi hcrra Hiinólfr ábóli ok 
J»orstciun Ilulldórsson, er þá bjó at Hvúli ok álli Íngigerði 
Philippusdóltur, kveða á livat Ilrir skildi koma ; þcir bræðr 
skildu ok trcgöalaust uppgcfa sluöinn ok halda engri tians 
cign, cf sá orskurðr ku:mi, at biskup œlti þcirri kirkju al ráða 
ok hcnnar i'é, af bcggja hcndi konúngs ok erkibiskups; ok 
skildi ok sá stauda sem þcir gerði , þó al þeir dæmdi öðru- 
vís. Sleinvararsynir skildi ok gjulda fe með stað, nema þeir 
konúngr ok crkiljiskup kallaöi þá l'rjálsa þar af. þeir skildu 
ok f6 þclta útgrciða at sumri, inmia þcir fengi af ser prófal á 
mcsta þíngi lögliga með yílrsýn Arna biskups. {»cir bru»ör riðu 
heim, ok héldu þat alll scm þcir urðu úsúttir. 

9. Á þcssu sumri sendi \irðuligr herru Magnús kom'mgr 
til íslands þorvarð þórarinsson ok Eindriða bóggul, hirðmaim 
sinn, þar meö Slurlu þórðarson meö lugbók norræna, ok var 
þá cptir um suinarit jálað þíngfararbálki, ok tvcimr kapitulum 
or crfdubálki, inn fesLarkonubOrn ok mn arttciðíng, ok þcgngildi 
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um allt land, en cigi ileira. — At gervum þossmn samníngi 
iiui Odda, seinktiðu niargir, þeir sem þvílik mát átlu, at 
ganga at boröi við biskup nm þessar kirkjucignir, sem þeir 
lieldu, hoföu flcstir þá vörn firir sér, at herra Jóni crkibiskupi 
mundi ókunnig kirknamál & íslandi, uk sögðusl eigi trúa mundu, 
at honum mmidi synast at kalla þœr af þeim, eí' haun vissi, al 
þeir, sem þœr gáfu at upphafi" , skildu œflnlig fomeði þeirra 
tmdir sik ok sína arfa, en undan biskupum ok lærðum mönn- 
iim. Hafu Oddsson, cr álli þuríði dóllur Sturlu Sighvatssonar, 
ok þá bjó í Slafaholti, slúð ok mjök i móti biskupi um slaða- 
málin ; Itonum haföi Magnús konúngr skipal húlft ísland. Efonn 
sannaði firir almcnningi, at konúngrinn vildi eigi samþykkja, 
at bamdr vcri sviptir þesskyns cignum, ok cigi heldr, al þeir 
veri saklansir bannscltir; en biskup sngði á mót, at þat var 
f'als Itafns, en eigi orð Komings, ok þat vóru f'rá uppliafi kirkju- 
lugiu, at eigi skildu leikmcnn . heldr klerkar, varðveita allar 
kirkju cignir; cn þólt IjdLligr kaupmáli ok at rettindum ómátu- 
ligr veri á þessiun kirkjum gerr, áUi þal at standa í honum, 
scm nokkoru var nytt, en hitt, sem firir öndvcrðu var dnj'tt, 
mátti enga hefð gera né hand, ok átti firir ekki at haldast. 
IS'ú þó at biskup flylti þessar skynsemdir, lckk hann eigi lærðan 
almennínginn firir forlulmn Hafns. Hitaði Árni biskup til Jóns 
erkibiskups, ok sagði frá, bvar kirkjumálum var komit, ok svá 
bvat þá hindraði , ok bciddist af honum fiilllings, ok at hann 
keudi honum þœr skynscmdir, sem kirkjunnar ok hans óvinir 
yrði firir at láta. — þelta sama ar, scm samníngr var gerr 
\íð Steinvararsyni , ritaði [fymiefiulr| Árni hiskup til [virðuligs 
herra] Magnúss komings, þess er hann trúði sannan ok full- 
kuminn vin kirkjnnnar, al með sínu konúngligu valdi hyrgði 
munn á þessum hennar óvinum ok sinum mólstöðumönnum. 
En er Magnús konúngr sa þessi bréf, tók hann vel bans mal- 
um, en ritaði á móti síua beiðslu, s\á sem al benui þeginni 
vildi liann fulllingja biskupi at fá framgang sins vilja, ef flrir 
hans fullting fengi hann framkvæmd síns vilja, en sú var kon- 
úngsins heiðsla, al hiskup skildi cggja menn á íslandí at laka 
við lögbók haus, ok sagði at honum var svá flutt, at sakir 
bnrða, vfgslu ok framkvamidar, mnndi bann mcslu k lcið koma 
um þcnna hlut vift landsrólkit; bann Ijáði ok þal flrir honum, 
at þat veri biskuplig skylda, at cggja fólk á þá hluti, sem þeim 



600 BISKUPA SÖGUR. Árn« biik. m 3 *. 

var baíöi i sæmd ok uppreist, siðbót ok nauðsyn. Konúngrinn 
ritaði nk, hvernig Iiann tók biskupsins beiðslu, at liann kallaði 
lianu iil sin meö fullkoninum bliðskap, ok sagöist bicði bann 
ok aðra bina beztu menu bjá ser vildti haí'a, at rúða um þcnna 
vandahlut; lét bann ok fylgja þessu breli íagrar prescntur: 
silfrker gyll utan ok innan, ormstúngur ij, buðk af \c]lectuario 
gott við frosti; kómu þcssar |gjafir| lil [herra] biskups annat sumar 
cplir þing, með fyrrnel'nduin Eindriða böggul, ok hrásl bann 
vcl við komíngsins scndiboð, ok lagði á allan hug at þau fcngi 
framkvæmd; var ok ú þessu þingi lögtekin öll lögbók, sú er 
konúngrinn bafði utan sent, nema crl'dabúlkr var eígí lóglekirin, 
nema tveir kapilular, er bit fyrra sumarit var játað. 

10. Árni biskup bar jaföliga mikla annsemd flrir því, 
bversu þetta rnál rnætti gagnsamligan cnda ciga; sá bann eigi 
annan likara úlvcg, en lcggja sjállan sik i bfflttu , at cigi veri 
firir bans leli í salt lagið aök hins krossresta, ok réllindin undir 
fólum troðiu; víkr baun skjútliga imdir konúngsins seudiboð, 
ok siglir tit Noregs þella suinar; fdrtt þá af Islandi margir 
hinir ríkari menn , Rafn Oddsson , þorvarðr þórarinsson, Sig- 
bvatr [Ilálfdánarson] mágr bans, með timboði lögliga lcknu af 
hrœðrum sinum Lopti ok Sturlu, lil þcss at svara ok sækja 
Oddamál, ok Einarr þorvaldsson, cr Valnsfjaröar kirkju hélt 
firir Árna biskupi. )»á sigldi ok þorsleinn Halldórsson, Ketill 
Loptsson, lírandr Andresson ok margir aðrir. [>at sumar tók 
Sturla þurðarson viö lögsugn , er áðr bafði þorleifr breimr. 
þeim biskupi fórsl vel ok tóku Noreg, ok lók IMagnús konúngr 
bonuin með mikilli blíöu. Á þessu ári var vígðr Gregorius 
páfi [dccimus]) en áðr baföi páfalaust verit mer v ár. í þenna 
tiina var i páfans liirð 6iraSigbvatr, kórsbróðir af Niðarósi, vin 
Árna biskups , ok firir bans hien fekk Sigbvalr af páfannm 
Gregorius þat privilegium t undir innsigli fícrmanni, cr þá var 
primarius berra páfans, at fyrmcfndr Árni biskup skildi lcysa 
mega xxx þeirra mála, sem áðr hafði bann eigi vald yíir, cptir 
þeim hælti sem þat sama bréf váltar. Kom þessi [sami sira] 
Sighvatr á þessu ári aptr í Noreg með þeim liðindiim, at þessi 
Gregorius páfi hefði eplir ij ár stefnt ullum erkibiskupum ok Ijóð- 
biskupum, ok þar meö ýmisligrar tignar formönnum beilagrar 
kristni, ulan þcim sem fullkomin nauösyn lálmaöi, i þann stað 
sem Leonlium bcitir, til almenniligs þíngs, al allir þessir for- 
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nienn skildi komnir ij. Aaí. Maji mánaðar, at tala um lausn 
hins hcilaga Jórsalalands, ok at kalla þær þjóöir, er Greciam 
bygðu , aptr lil almenuiligrar trúar , af þeírri þrælu scm þeir 
liúfðu i slaðit. En þvi at Árui biskup sú sik eigi niega pen- 
inguin ná af Islandi , svá al eigl yrði hann ofseinn lil þessa 
fuudar, sótli hann á fund' Jóns erkibiskups at þessu ok at 
mörgum öðrum sínum niálum, þeim sem áör eru sögð, ok 
einkanliga um kirkna mál á Islandi , þótt hann liefði þat ritað 
i móli þeím hciöslum þcssa Árna biskups, at liann skildi svá 
iVíim fara sem liann hóf opp B ; ok þegar Jón erkibiskup vissi 
haus girnd, lét hann upp tlrir honum allan sinn vilja, svá ok, 
at hann bannaði leikmonnum lög at segja um kristinn rett; 
gerðu þcir svá meöan þcir lilðu. Ilerra Jón erkibiskup hug- 
leiddl þá leugd ferðarinnar ok fjÖlskyldi þá, er Árni hiskup 
varð llrir fulla uauösyn at bera í þeim máluni. sem [upp vóru 
haön 3 *á íslandi, on cigi lil enda færð; gaf hunn honum leyfi 
at fá menn lirir sik til nefnds þíngs i Leonis. Tók þá 
sira Sighvatr þctla starf á sik ok umboð meö ráði erkibiskups, 
al svara ok jála Öllum þeim malum, sem Skálaholls biskupi hcyröu 
á þessu þíngi ; leysli hann þat umboð vel af hendi, [sem váttar 
þat bréf meistara Nikulai af Traeia, er þá var kapalin Gregorii 
páfa meðan þingit slóð, ok páfinn hafði til skipat al ransaka 
umboðsmenn hiskupanna, hversu þeirra bref fóru af hendi 1 . 
Margir blutir geröusl þar nni Árna biskup í þessi ferð, er 
mikillar frásagnar veri verðir, frá sa;md þeirri, erMagnús kon- 
úngr veitti honum , ok hann rcið þann vctr [með houuin] uin 
miöföstuskeiö or lijörgvin .ok austr í Sarpsborg til móts við 
Valdimar Sviakonúng ok bra;ðr hans. Á þeim vetri gaf Magnús 
_^ ' 

i} her byrjar sftara skinnbhVoÆ 220: (sótti hann) virWigan lierraJón 
crkibiskup, o. s. frv. 

i) Gjðrfci herra Árni biskup því svá, at liann sá ongan jafnlikligan til 
at sígra ineh ser sina raótstö>unienn, sem Jnn erkibískup. Arni biskup 
vissi ok, at Jún crkibiskup ictlati nýjun krislinn rcttat skipa, sera Iiann gerííi, 
ok hann hafíSi hofcít honuin iium) hessmn hmttl fram at fura á Islandi, som 
hann fór frnm i Noregi; girnlist hnnn ok af sjálfiim orkibiskupi at heyra, 
hvat (hann) vildi nýta láta or hiuuni forna kristuiim rotti & íslaudi, eíia hvat 
hann vildl or lála, efa cptir hverjum bókum þat skyldi saraanselja, sem i 
varfc at leggja, b. v. 220. s) [ 220 j upnliöfo, S. 

•) [ b. v. 220 j i liinum cr hlanpiö yfir frá af hendi lil uf httldi. 
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konúngr Eireki syni Binum konúngsnnfn i líjörgvin, en llúkoni 
hertoga[nafn'. 

11. Nú af því at [hcrra] Árni biskup hefir kuunigt gerl 
Iierra Jóni erkibiskupi hvar komit var slaðamálum á íslandi, 
ok ]iá vóru til Noregs komnir formcnn þeirra: okbciddist bann 
ráös ok fulltíngs um þessi mál. llyrjaði erkibiskup ferö 'sína 
uni sunmrit lil ItjOrgvinar, var þar firir Magnús konúugr ok Árni 
biskup ok fjukli annarra göfugra manna. Var þá seltr stefnudagr 
iij. kal. .Iulii, at Oddastaðar múl skildi ransakasl ok dæmast af Jóni 
erkibiskupí. Magnús konúngr var bcöinn at silja hjá dómi þeim, 
en liann buuð nt l'á mnnn lil páfa þann er vel kynni at flytja þetta 
mál lirir bonum, [eu biskup héldi honum kost; hann neitnði 
því 3 . Kouúngrinn fékk þá Auðimn, er hestakorn cr kallaðr, hinn 
VÍtrasla mann til laudslaga, ok annau herra ]>óri, son Hákonar, 
er var erkibiskup íirir Jón erkibiskup, þann cr vel kunni kirkj- 
unnar lög, at heyra af sinni liendi, at Siglivatr veri eigi ofsóklr. 
En sú var sök til þess, bví um Oddaslað var kært, at hann 
vur frægstr nf stuöum, en mörg mál þúllu fullkomiu liin minni, 
þnu er einu leið vissi við, ef or veri skoril um it meira. 

A tilsettum degi, þú cr virðuligr herra Jóu erkibiskup 
hufði Lil siu kullut þú menn , sem honum Ifkuði við þelta mút 
ut hal'a, var fyrstr af þeim berra Árni biskup af' Skálnbolti, er 
hanu skipaði ut veru sóknarmann á Sighvat Ilálfdanarson ok á 
annan mann Einar Vatnsfirðíng. Sighvatr hélt Oddukirkju, ok 
átli al svara firir bræðr sinuLopl ok Slurlu. Kinarr helt Valns- 
fjarðurkirkju ok átli Qrir bana svörum ul haldu. Arni )>iskup bnr 
fram sinar kærur meö þessum hætli: „Mimi sirðuligr berra 
Jón crkibiskup! Ek Árni biskup kæri firir guði ok yðr upp á 
Sighvut iiúlfdunurson , at bann bcldr ok knllar sér kirkju hins 
heilugn IS'icolai i Odda Lil forra-'ðis ok allra afteknn, ok bræðr- 
um sinum. INú llrir þvi, ai Sighvatr á hér svurum at hulda 
lirir búðn brieðr sinn um þetla múl , þú beiðumst ek, nt þér 
dæmit beilagri kirkju ðll þnu rettindi, sem hon á al hafn, en 
mcr ok inímim eplirkomuiidum rettum alll vald ok l'orsjó kirkj- 
uunar, slikt sein Skúlubolls biskupi heyrir eptir guðs lögiim." 
— Sighvnlr hafði þessi svör firir sér á móli: „Ek SighvnLr," 
segir hann, „ætli at þnl skilorð mœtli slnudu, sem Sæmnndr 

i) [ 220; dóm, S. ») [ b. v. 220. 
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Sigfnsson gerði firir Oddastað, at liann skildi sér forræði 
ok varöveizlu hans, ok sínnm örlum æflnliga." En þá er 
þetta var fram borit, sór 'preslr Árna biskups firir hann upp á 
sál hans, al biskup skal satl fram bera cptir sinni samvizku, 
ok eigi leyna sannindum þeim sem hann er spurðr at |íj þessu 
máli. Slíkl liii sama sór Sighvatr upp ú sina sál. llerra Ámi 
biskup kærði ok með þviliku múLi á ISinar VaLnsfirðing um 
Yalnsijarönrkiikju, ok |með) sama hœtti sór haiin, sem Sig- 
livalr liafði áðr svaril uin Odda mál. Siðan var Sighvatr spurðr, 
hvárl Oddaataðr veri kirkju eign kallaör. Ilann kvaðst ekki 
mundu þvi á móli mœla, ok svá þó, at Oddaverjar skildi varð- 
veita. SighvaLr segir firir crkibiskupi, at Sleinvör, móðir hans, 
keypli Oddaslaö at líirni Samiundarsyni ok Sæmundi Uaraids- 
syni, ok siðan tóku þeir Sighvalr ok brieðr lians i crrð eplir 
hana. Sighvalr jálaði ok, at liann á her svörum at halda Urir 
bricðr sína, ok þvi hel'öi þeir snmþykt. .Mcð sama hætti beidd- 
ist Arui biskup af Jóni erkibiskupi, at hann duimdi honum 
slikt vald, sem til Skálaholts biskups hcyrði yfir kirkju i Vatns- 
firði undan ICinari þorvaldssyui', en liinarr segir, al þórör 
[föður]föðurfaöir hans, lél gera kirkju i Valnsiirði, ok lét 
vígja með þcim máldaga, al hann ok hans rétlir crfíngjar, 
hverr eptir annan, skildi eiga forræöi flrir ok varðveizlu. Árni 
biskup svaraði svá 2 , al nf þvi kallaöi hnnn á um þcssar kirkjur, 
al l.nii iiiu sýnist, at þeir mcgi þær eigi linlda ue ciga með 
rcltindum, ok at erkibiskup bnuð honum svá i skyldu ok hlýöni 
viö guð ok sik, nl hann rclti slika hluli mcð valdi síns bisk- 
upsligs embættis, með úðrum þcim lilutum, cr umhúla þurl'a 
á íslaudi i Skálaholls biskupsdœmi, ok haun segisl ok svú hnfa 
BkHUjuro, al þau scgja biskup eiga vald yfir kirkjunum ok 
öllum þcírra eignum, en leikmenn eðr óbcröir menn megu 
þœr með engu móli al crfönm eignasl, ok eigi megu þar skil- 
dagar flrir ganga; cigi megu ok kirkjurnar kaupast né seljasl 
ulan mikils súluháska, ok þvi fier engi sú rettiliga haldit þœr 
nc haft, cr svá kemst ut. Jún crkibiskup lók þá til máls: 
„Af slikum skynsemdum at skilja, sem iiú hefir Árni biskup 
hér [YamfluU, beiðir liaun oss, al vér dæmim af Sighvati ok 



i) er sór kallafcí kirkjiinu lil rorro&a ok aftckju, b. v. 220. 
i) af báíum þelro Sighvuti ok Einari, b. v. 220. 
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bræðrum lians, svú ok af Einuri |>orvaldssyni , forræði ok (alla 
uftekju' allra eigna þeirra kirkua, sem fyrr vóru nefndar, at 
ónýt[l]uin þeim vörnum, svú ttt aldri'síðan eigi þeír ok þeirra 
crfíngjar nokkorl lilkall kirknanna. Nú af þvi al heilagrar 
kirkju lög vátta, at Ijótligr kaupmálí, eöraf retiindum" úmátuligr, 
má ekki band fullkomua með réllu , [ok þat scm í fyrstu er 
cingis vert, þá má þat cigi síðan firir nokkot standa, þó at 
stundir l/ði, ok forrœði þessa staða mátli engi biskup undau 
sinum eplirkomöndum' 1 [gefaj; ok af því al þella mál er Ul 
várs dóms komil: þá gerum vér þcnna orskurð í nafni fööur 
ok sonar ok heilags anda, at vald ok skipan, forræði ok varð- 
veizla Oddastaðar ok Olafskirkju i Valnsíirði, meö öllu því sem 
þar liggr lil, hvárt sem þat er tekit eör ótekit, neytl eðr úncytt, 
nema þat eilt, sem til kirkju þarfinda hefir liafl "verit, dæmum 4 
v6r undír Árna biskup i Skálaholli ok hans lugligu eptirkomendr, 
lionum ok þeim ciliniga ílrir al ráöa, ok firirbjóðum Sighvati 
ok bræðrum huns, ok svú þeirra örfum, Einari ok lians orfum, 
nokkot ákall um þclta. Var þelta gert i líjurgvin, þá er liðit 
vur frá burð drollins vúrs Mcelxxiij ár, á Jakobs vöku aplan 8 . 

Síðun er viröuligr herra Jón erkibiskup hal'ði lokit á 
dómsorði um vald ok varðveizlu Oddastaðar, þá bar Sig- 
hvatr þegar fram þessa kærslu lirir erkihiskupi, ok sagði [at] 
Sæinunílr Jónsson hcfði fengit lx° vöru Páli biskupi þá cr hanu 
fór til vigslu, mcð þeim hætli, at Sæniundr skildi taka biskups- 
tíundir af svá mörgum buíjum ákvcðnum í uand Oddastuð ú 
hverjuni xij raánuðum ; skildi þetta vcra leigur af þessi vöru, 
sein herra biskup haföi við lekil, þar líl er lx° veri greidd i 
uðru lagi uf Skálaholtsstað Særaundi eör iians örfuni; kullar 
Sighvutr þat til raarks, ut Sæinundr ok hans aríar höfðu æ 
tekit á hverju ári svá miklar biskupsliundir af sumtun bæjum 
sem fyrr var sagl, þar til er Árni biskup lók þær af Odda- 
verjum. Árni biskup svarar, at hann kunni eigi i múti at 
inæla, at þelta hafði svá furit, scin Sighvatr flutti, en sagöist 
eigi vila, hvárl æltmenn Sæmundur höfðu lirir þessa, eðr aðra 
grein einhverja, haft ok ser kallat biskupstiundir þessar. þor- 
varðr jþórurinsson leitaði þá at sanna sögu þessa nieð Sig- 

i) [ 220 j allra aftckja, S, i) 220; afrettindis, S, 201. 

3) [ b. v. 220, scm citdar Iiór. <) sóru, S. 

■■) ]a--:si dómr fmst og i tmnsicripío ÖgiiHUidar biskups, ár 1518. 
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hvati múgi sínuin. llerra erkibiskup spurði þáSighvat, hvcrsu 
mörg ár Sæmundr ok hans arfar höTöu tekit biskupstíundir 
þessar; en þótt Sighvatr vissi þat eigi, fanst skjótl, at siðan 
Páll hiskup fór lil vigslu vóru liönir nær lxx[x| vetra. Nú með 
þvi, ut hvárirlveggju húfðu tlult slikt sem vildu, ok Sighvatr 
beiöir dóms af herra Jóni erkibiskupi uni þctta mál, þá sugði 
[ei'ki|biskup þul vcra sinvi dóm, al mcð þ\i Sumnmdr ok hans 
nrfar höföu lekil vj hundruð voru á bverju ári af biskupstfundum, 
þá höTöu þcir skuld sína ú x árum, en þat er þeir höfðu meira 
tekit þar af, þat eigu þeir allt aptr at gjalda slólnum i Skála- 
holti, en þnt vcrða vel ccc hundraða vöru. Nú at svá luktu máli 
þessu ok teknu ráði af hcrra Jóni erkibiskupi, þá segir svá 
Arni biskup, al hnnn gaf alla þcssa skuld , lirir sina liönd ok 
stnðarins i Skálnholli, öllum þcim mönnnm, scm þessu ináli 
átlu at svara, nema nokkorir af þciin gcrðisl óverðugir þessnrar 
uppgjnfnr i mótgangi eðr óhlýðni við sinn biskup ok heilagn 
klrkju. Eptir þenna alburð lögðu allir inótslöðumenn kirkj- 
uimar niðr þat scm þeir þótlust eiga á at halda, ok lctu af 
ser, at kalla, kírkjur, hvárl som þeir höfðu áör þær ineð verði 
kcypt eör i erfð tekit. þessir mcnn önduöust islenzkir þenna 
velr: j>orsteinn Ilulldórsson, Drandr Andresson , Kctill Lopts- 
son; cn á íslnndi: Vilbjnhnr prestr Sœmundarson ok Ketill 
prestr þorláksson. — þella sumar fór Árni bískup til íslands 
meö mikilli blíðu við konúng ok erkibiskup, ok þetta sumar 
kómu til íslands þeir Ilafn Oddsson |ok| þorvarðr þórarinsson, 
ok með ilulningi biskups ok þeirra fyrrnofndra valdsmnnna 
var þetta haust jálað norrænum erl'öabálki. At Marteinsmessu 
kom biskup hcim til stóls slns, vnrð fólkit honum slórliga 
fegit; lók hann þú enn á nýja leik at styrkja guðs kristni í 
mörguiu hcilsusumligmn kenningmu. 

12. Litlu eptir messudaginn hóf biskup heimnnför sínn 
til Itorgnrfjnrðnr ok tók veizlu i Keykjuholli , þur bjó þú Egill 
Sölmundurson; hnnn hnfði firir búi sínu þórunni, dóttur Garða- 
Kinars, ok fengit til eiginkonu nt írænda ráði; en því at Kgill 
var subdjúkn at vígslu, ok iiunn hnfði þessa konu fengit i ólofi 
Sigvnrðar biskups, mislikaði Árna biskupi þeirra samband, ok 
taldi mjök á þau bæði, ok neyddi drjúguin lil skilnnðnr meö 
hótiin stórmæla ok banns. Nú þviat sukir forns lnndssiðar, 
ætlernis ok úslar. ok þess er þau vóru burnum bundin, at þau 
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attu sonu, Snorra og Jón, er kallnðr var cplir Jóni murla Snorra- 
syni, ok dailr þljár, íngibjörg ok Ilallbera, er Kolbeinn jarl 
alli, ok Guöný, er gipt var rinnbirni, syni Siguröar i Ilvammi 
í Valnsdal : gekk Egill Iregt at boröi um þetta mál , en því al 
Árni lnskup þröngði fast, bæöi með valdi ok skynsemdum, tók 
Kgill þann kosl, at sverja eplir boði Árna biskups þessa þór- 
unui sér af heudi með þeim eiðstaf, sem í kirkjulögum cr 
skipaðr; var Jxirunn gipt öðrum maiini. er Signnindr het, 
ok var son Ögmundar, son|ar) Ðigr-Uelga, er bjó i Kirkjubæ. 
Tók þá biskup í sælt þau bæði, ok skriptaöi eplir því sem lion- 
um likaði. Ált liafði Égill fyrri við þeirri konu er Guöný hél, 
er sljarna var kóllul, Valgerði, Stcinunni, ok ]>órnrinn prest, er 
kallaðr var kaggi. Nokkoru siðan' fylgdi Egill þúriumi Valgarðs- 
ilótlur, ok vóru þeirra börn: ]>órðr lúgmaðr, Andrés, Helgi, 
Gyöa ok Álfhciðr. 

13. Kptir lyklað mál þcirra biskups ok Egils, sneri bann 
ferð sinni ofan til línyar ok rcið með honum mart fúlk. A 
þeim degi varð sa alburðr, at sa maör er Marteinn hél, ok var 
iMiísson, ok ráðamaör var lcngi at Ilelgafelli með herra Olafl 
ábóla Iljörleifssyni, reið á aðra hond Árna biskupi ok slórliga 
mcr honum. Kn er þeir vóru komnir fram um bœinn í Kálfa- 
nesi, hjó váveifliga með mikilli öxi til þessa Murleins sá maör 
er Guölaugr hét, ok var Tannason; kom höggit ú handlegginn 
nær öxlinni, ok varð mikill ávcrkiun, svá at blóð þul, scm uf 
undinni sprændi , hljóp stórligu mjök á kbnði biskups. En sú 
var sök milli Guðlaugs ok Mnrtcins, al hann hafði í vápna- 
skipti vegit í Dölum Tanna, foöur Guðlaugs, cn i hcfnd hans 
var þegar veginn l'áll , bróðir Marleins, eigi ílrir aðra sök, eu 
bunn sknut undir bróður sinn skjótnra bcsti en þcim sem úðr 
reið hann, ok kom honum svá undan bann, cn flýöi cigi sjúlfr, 
sem hann œlti ekki um at vera. Malin vóru í dóm lagin, ok 
fellust vígin i faðma; en þvfat þcssi Guðlaugr var þá bam nt 
aldri ok ekki nt sætlum spurðr, þóllist hunn missa fóðurhóta 
við Martein. Biskup varð af tvcimr siíkum stórliga reiðr þess- 
um Guðlaugi: vnr sú bin fyrri, at hunn þóllisl nt Ijúlhöggi 
hnfðr núliga, ok mikil ván á, at á hanu mundi komit hafa bOggit, 
ef af Marteini liefði slokkil, þar sem drjiigum lágu saman axlir 
þeirra, en sú önuur, ut honum þólli flrir sínu návist hal'a tekit 
verit frckt til óhappsins, þvíat Martcinn hafði eigi varazt um- 
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sálr. Ilann kallaði ok Martein sýknan, þar scm áðr var dæmt 
málit ok veittar trygðir. En Guðlaugr mat lítils þykkju bisk- 
ups uin þctla, þvial liann hafði á ser slórar skriptir um slimd 
ok slórmæli Arna biskups, þar lil er hann gekk lil sæltnr við 
hann. bæði firir þann ósóma, er biskupi þólli lil sín gerr, ok 
þann áverka, er Martcinn fékk af honum. Yoru mál þcirra 
dæmd á alþíngi, cn þó slóð Ouðlaugr tindir skripltim liOrðum 
um stundarsakir; hafði hann ok tveim sinnum öörum ieilað 
mein at gera Marteini , en uin síðir liknaöi biskup Guðlaugi 
firir bæn herra J'órðar á Möðruvöllum , ok tók af honitm sína 
riblíðu. MarteÍni varð langl meiu al sárinu ok varð þó alheill 
nm síöir. Iíiskup fór þaðnu úl í Mclasvcit, ok skipaöi þeim 
hltitum, sem hontim þólli iiauðsynjar til standa: eptir þat sncri 
hann til Nesjanna, ok svá licim á lcið 1 . {>aðan sneri Árni bisknp 
suðr um heiði ok var heíma f Skálaholti þann vetr, ok var sá 
hinii fimli hans biskupsdóms. 

14. Um várit reið Árni biskup austr um ár, ok setti þann 
]irest í Odda, cr Grimr het, ok var son Hólmsteins bróður]>or- 
geirs i llolti, ok Jóus, er átli Herdísi, dóllur Jóns Örnólfssonar. 
Móðir Gríms var Guörún, dótlir Orms breiöbælíngs Jónssonar; 
liaföi þnnn stnð áör baldít Sighvatr llálfdannrson með brœðr- 
tun sinum, sem fyrr var getið. En þótl hann veri i fyrslu 
hinn gildasti af mótslöÖumönnuin biskups, lókst brátt með þeim 
hinn mesli blíösknpr sá er lengi hclzl. Fór[Sighvatr nú btin- 
aði sinum 3 i Skipaholt, þar scm Arni Jónssou bjó, mngr hans, 
ok á þessum vðtri sclli biskup 3 fultkomliga krislin[s]dómsbiUk 
saman með ráði Jóns crkibiskups, er liann 161 siðan fram halda 
eptir því sem sagt mun vcröa; má sá hvcrr, cr forviluar, lcsa 
svá sem i honum stendr orö eptir orð. 

Um várit eptir þcnna velr fór ar ÍS'orogi ad cuviam viröu- 
ligr herra Jón crkibiskup ok Askatín ltjörgvinar biskup, Andres 
biskup af Oslo, ok sóltu þat ycncvale concitium, sem um várit 
var haidit í Leone iij. kal. Maji mánaðar, ok kóinu aplr á sama 
ári með þeim boðskap páfans Gregori ok skipan þessa þings, 
at allir klerkar skildi um vj næslu ár leggja líundir af öilum 
rentuin sínuin ; on þat sama siatutum kom híngat um sumaril 



fcetta hnust siylir JÖrundr biskup, b. v. S, 204, og mun vera skotii) 
Inu. i) f U, hann þá, S. *) hauo, S. 
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eplir meö brefum Jóns erkibiskups, sem vátlaði meö hverjum 
hætli várir hiBkupar skildu þcssu efni fram halda á váru landi 
viö klerka ok almúgann, ok Jönmdr biskup fór með sem enn 
mun sagt verða. 

Á þessu sama ári uröu þau liöindi á fyrrgreindu þingi ín 
Leonti: Grœci hvörfu aplr til almenneligrar kristni af þeirri 
þrælu scm þeir hoföu haldit um stundar sakir, meö ráöuin ok 
röksemdum Gregorí páfa. l>á sendi ok Philippus Frakkakon- 
úngr Magnúsi konúngi part af krónu várs herra Jesu Christi. 
l»á var ok Eðvarðr Englakonúngr krossaör til Jórsalaferðar ok 
margir aðrir dýrðligir hufðírigjar. |>á audaðist .lakob erkibiskup 
í Danmork. Magnús konúngr let efna til kirkjugerðar i gras- 
garði sínuni í iíjörgvin. Valdimarr Svíakonúngr flýði í Norcg 
lirir braiðrum sínuin , hcrloga Magnúsi ok júnkhcrra Eireki; 
ok þá cr liann kom aptr í Sviariki varð hann fangiun ok gaf 
upp kri'inuna, ok komst cptir þat ú flólla á Konúngaliellu. {>á 
varö í þrándheiini svú slórt hagl, at hinir stærstu haglslcinar 
slóðu XV aura. l>á brann bœr í Túnsbergi. — |»etla sumar 
rfllð virðuligr lierra Árni bisfcup lil aiþíngis, ok mcð hans full- 
lingi var lögtekinn hinu nýi kristiiisdómsbálkr, utan fá capitula^ 
þa[u] sem mcnu vildu eigi samþykkja, fyrrumen 1 herraMagn- 
ús konúngr ok Jón erkibiskup gerði þat stalt, bversu þau 
skildi standa, svá sem þeír vóru bcðnir af aluu'igaiuun. 

15. Á þossu sumri kom út Jórundr Hölabiskup ok svá 
s/atu/um concilii ijcncralis, þal sern í'yrr var af sagt; cn þegar 
Árni biskup sá brel' páfans ok Jóns erkibiskups, fór hann um 
alll landit ok þíngaði lil þessa ínáls, ok prédikaði lirir fólki, ok 
cggjaði menn at Jála krossast til Jórsalaferðar, birlaudi firir 
mönnum þair allausnir, sem hcrra pálinn haföi gefit þeim, 
sem meö sinum líkarna ok af sínum kosli fœrí lil Jórsala, ok 
beröist, cf þarllr geröist, tii frelsis þvi helga landi, sem sjálfr 
guðs son lignaði með sínum dreyra, al þeir skildi fá l'ullkomna 
aflausn ok liku allra þcirra synda, scm þeir heföi jálað með 
viðkomníng bjarians, nicö aukníng vcrölciks ok ávoxli cih'fs 
vcrkaups i himinriki, svá ok al páliun tók alla krossaða menn 
undir sitt vald, ok vcrnd l'clrs poslula ok sjálfs síns, ok 011 

i) ber byrjar fyrsta skionblatjiíi 122 b., og cr þvi fylgt. 
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þeirra skuldahjón ok allar' þeirra eignir, skipandi biskupana 
um Mil.i kristni verndarmenn 2 þcssum mönnum lil allra rcttra 
mála , |>eirra sem [)eir œtli viö aöra mcnn at skipta, hvern í 
sinum biskupsdómi, ok þat incð, at krossaöir menn skildu 
eienast öll þau einkamál ok allar þær relturbælr, sem slanda 
í almenniligu afgiptarbrófi þeirra manna, sem krossins lieit fylla. 
Skipuöust ok margir menu vel viö lians kenm'ng, ok Lóku ný- 
ncfndan kross á sin klœði; sumir lögðu penga fram; gaf ok 
herra ÁrnÍ biskup sitt bref mcð innsigli til sanns viinisburðar 
öllum þeim, sem [bann] lagði krossinn ú, eptir lilskipan berra 
páfans. Ku um líundargerö uf kirknufjám skipaöi bann svá til, 
at þar sem mcnn Ueki eiimar persónu verö á lólf mánuðum 
betr en lil vj marku brcndra, skildi grciðast af binn li'undi blutr 
lil frelsis helgu Jórsalalandi um vj ár, at engum koslnaði af- 
töldum. liann skipaði ok, al bverr preslr, sá sem messusöng 
hefði, skildi lil þcssarrar feröar leggja eyri vaöináls á bverjum 
þessarra vj ára, er liundin stöö yfir. Hann þá ok þat af bónd- 
um , at hverr sá sem þmgfnrarknupi gcgndi gæn' hinum belga 
krossi alin vaðmúls a hverjum velri af þessuin v j ; skildi saman 
tcljast vj bamdr í bverjum stað, svá afc fyrsta ár lyki einn af 
þeim flrir alla þá, en annarr anuut ár , binn þriði bit þriöja, 
til þess cr liöin veri vj úr. Hann let ok presla sýngjn dag i 
viku, mcð tilskipuðu officio afpáfanum, mcssu llrir þessum öfriði, 
ok bað kalla þar fólk lil álögulausl, at olíra, bverjum eplir 
því scm guð kendi honum; varð þctta olfr allt saman siórliga 
mikil. Hann skipaöi ok hina skilrikustu mcnn hvcrvetna, at 
laka þcltu fé saman, svá al þat kom alil vcl til skila eptir hans 
ekipan. llaun valdi ok hinar visustu persónnr afprestum sín- 
um, ul predika kross, með sínu bréíl, ok at eggja l'ólk á ný- 
greindar miskunnargjaílr almáltigs guðs drottins várs. 

16. Á þessu samu ári gipti berra Árni biskup Guðnýju, 
dóttur Helga Loptssonar ok Ásbjargar systur siunar, þóröi llalls- 
syni af MGðruvöllum i Eyjaíirði, ok var veizlan heima i Skála- 
holti at áliðnu sumri; er þar af sannast al scgja, at bverjnra 
sínkum manni mundi þut vern mjök minniligt torrffiki, cf liann 
lét svá sina pengu tærða , sem þar lœrðu þessir frjálsir mcnn 
sinn kost, er el'nit fengu til þcssarrar samdrykkju, þviat aht 

i) leibr. ; uUra, 122. a) vuruclarmuim, 122. 

I. B. 46 
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fór samnn, at boðsmcnn vóru mavgir ok mikillar fricgðnr, mikil 
liúsakynni ok mikilmannliga innan búin , ok innleiöslan stór- 
mannlig, vislaföngin valin , drykkrinn dýrr, útleiðslnn ágffit af 
beggja bendi. 

Jumna vetr var berra Árni biskup beima i Skálnbolli; en 
þvfat sjálfr guö sýnir þá einkanliga sfna elsku við sfnn sonu, 
er Uaun leggr ú þá sproUv sinuar rúðuingnr; lagðist Árni biskup, 
at vilja þess, er sina menn vill birta með margföldum nu'ilfell- 
um, í sjúknað á jólaföstu, ok sú sótt þrcyngði horium svá mjuk, 
at hann lú í rekkju mikinn hlul föslunnar, ok um síðir þólti 
vinum bans ok sjúlfum honnrn þat ráö, al bann stefndi lil sín 
þeim fi'endum sínum, sem ná imclli, ok þeim öðrum niunnum, 
scm baun vildi til ráðagerðar þangat kalla; ok cr þeir kómtt 
þar, geröi hann svá sem sannr vinr lagnuna lögligt testamentuin, 
þat sem enn crvarðveilt beima þar á staðnum, ok annau aplan, 
þá er menn kómu þar fákátir al rekkju bans, mæltí hnnn við 
prcst sinn, þann er llallr hel, ok var rilari bans: „bvcrsu þikkir 
yör senj skipist sóltarfar mitt"? Hann svaraði svá scm cinn 
firir alla: „Herra", segir bann , „nú sýnist oss sól vár at selri 
koinin". Hcvrn biskup hugleiddi orð hans. ok skildi til bvers 
hann mælti, ok til hvcrs koma mundi, ok sá alla bryggja þá 
sem hjá vórn. |>á mælli biskup sva: „nú it fyrstn sinu sc 
ek, at þcr elskil mik". Jmr mest lét hann olia sik til lykta, 
ok lieið öruggr gnöligrar tilskipanar. En þviat faðir allrnr 
réttrar miskunnsemdar sá þcnnn manu nauðsynllgan síuti fólki, 
nt bera starf ok mœðti, firir þat lók bann af honum þúnga 
þessarrar sóttur, ok veitti at móli fagnað langrar beilsti, at fagn- 
nðar degi bins signaöa burðar síns sæta sonar, ok urðu þá 
biskups ástvinir stórliga fegnir ok margir aðrir. 

At liðnum þcssurn jólum vnr berrn Arni bisknp at stóli sinum 
til vúvs. þnnn [vctr] urðu þnu líöindi, nt (Jregorius púfi andaðist 
iiij. úlua Januarii, ok kallar alþýða bann helgan. ]>á var kosinn 
Innocentius quintus, in festo sanctœ Agnetis, ok lillu síðarr vigðr. 
llann vnr l'yrslv páfl af prédikarubúsi, ok lifði eigi nllt til Jóns- 
vöku. J>á var lckinn til púl'u Oclinbonus cardinatis^ rómvcrskr 
ok ágœtr ck kallaðr Adrianus quartus. Hann söng cngn mcssu, 
þviat hann varð eigi vi'gðv lil prests, en Uann andaðist llrir 
vígsludaga niilli .Mavíumessna. J>á var tekinn til páfa meistari 
I'etrus Uispanus cardinatU á drottiusdug flrir krossmessu, ok 
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kallaðr Johannes xxj'." — þcnna vetr var ófriðr milli Dana 
konúngs ok Svía. Valdamarr líirgisson Sviakonúngr kom til 
ISjörgvinar á fuiitl Magnúss konúngs. Um sumaril cptir var fundr 
þcirra Magnúss Noregskommgs ok Magnúss líirgissonar, er 
Svíar höföu þá til konúngs lekíl; sá fuiulr var í Gautelti viö 
Hörsaberg, ok leilaö um Sfettir milli þeirra bræðra Valdimars 
ok Magnúss, ok vanst ckki al í því sinni. Magnúfi konúngr 
gaf í Túnsbergi jarls nafn Mngnúsi jarlssyni, [syni Magnúss 
jarls 1 af Orkneyjum. þá andaðisl J>orgils Stafangrsbiskup. 

17. Á þessu hausti, er umliöit var, kom til Magnúss kon- 
úngs bref bisknpnnna ok sýslumanna ok handgcnginna manna 
á fslandi, ok þ'ar mcö almúgsins , at menn höfðu löglciddan, 
eplir boði biskupanna ok lilskipan herra Jóns erkibisknps, nyjan 
kristinstlómsbálk, ok varþelta bréf mcð allra þeirra innsiglum, 
ok þó með þeirri grein, at þeir vildi liomim eigi meirr frain- 
balda, en hann stæði til þess er konúngr ok erkibiskup vildi 
annan skipa eðr þessum breyla þar sem þeim líkaði ; ok jafn- 
fram þessi frelt kom firir konúnginn sú sögn, at biskupar 
bannaði heimamönnum siiunn at greiða skatta eðr þíngfarar- 
kaup, svá ok at biskupar legði á menn nýja tolla eðr pynd- 
íngar, svá sem um malgjallr þeirra vatnföslu nátta, cr menn 
föstuðu á sumar al boði Arna biskups, cn l'yrrum á vetr; var 
þá eigi framarr gcfit en tlrir þau fnlltíða bjón, scm bóndi fœddi 
tvau missari. Vóru ok þcir illgjainir menn, scm biskujnun 
ámællu, llrir þat cr þcir lögðu fc ú menn firir þat al gcfa til 
frelsis Jórsalalandi, líuud af kirkua eignuin, eðr báðu almcnn- 
íng leggja þar til sinar ölmosur, slikar scm guð skyli hvcrjum 
í hug. En þólt þesstim misþyktar hárum væri kastað í augu 
skynsams höfðingja , gevði bann sik ekki bráðan Orir þcssar 
fluLníngar, hcldr skrifaði hann at móti þessum nulníngi með 
sira Aöalbrandi, syni Hclga Lambkárssonar, ok bað alþýðu firir 
sjá, við hvat menn mætti búa, fyrr en samþykkja nokkorum 
öörum lögum, hvárt scm þat veri uni kristinn rélt cðr önnur 
lög, cn þeim, er hann skipaði, þar til er hann semdi við crki- 
biskup ok aðra Iterða mtmn, hvat slandamælti; sagði hann ok 
þá lilla vináltu mundu móli taka, cr ööruvís gcrði; lözt hyggja 
þetla vera sitt starf ok crkibiskups, en cigi annarra manna, at 

i) frd [ b. v. eptir Isl. Ann. og Laurentius sögu- 
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skipa kristinn rétt í landi hans eðr önnur lög. {>at lct hann 
ok fylgja, at hann hugði at þelm mundi gott haf'a lil gengit, sem 
gert höfðu. En al móti llutningi þcirra, sem íirirhonum sönn- 
uðu, al biskupar pyndi um rétt f'ram ok móti fornuni vanda, ritaöi 
hann svá, al hann fiiirbauð neinum leikmömuim at ganga undir 
neina pyndfng, ok eigi til einnar vaömáls úlnar, ulan svá sem 
at fornu heíöi verit, ok banö |)eim til sin al halda t'yrr en jála. 
En um viljanligar ölmosnr lil Jórsalaferðar, ok hvervetna hvar 
sem prédikat verðr eplir pál'ans boði: kvaðst hann því síðr 
banna vilja, at hann sagðí þann hvern sér betra þíkkjn , cr 
kross tæki, ok legöi svá sina miini til Jórsalaferðar, þóll menn 
gerðí þat eigi firir skyldu sakir eðr álaga. Svá greindi hann 
um aðrar iilmosur, at lionum líkaði vel, at hverr geröi sjálf- 
krali slikt firir sálu sinni, sem guðlig mildi kendi honum ; 
hann kallaði ok ráö, at nýla þanu púnkt, sem þá stóð yfir, ok 
ganga undir þá eina nýjung sem hann gerði ráö firir. Vóru 
þessar konúngsins lillogur annathvárt firír þat, at hann vildi, 
meðau Jórsalalínnd bUsÖI yfir, enga hluti óviljanliga inn láta 
ieiða, svá at þaöan af mætli þal skyldu kalla at ganga fyrrum 
undir, en þeir sætlist firir hönd lærdómsins ok alls ríkisins. 

18. ]>essi misseri sat Árni biskup um kyrt fram um þíng; 
síöan fór hann i sýslu sína lil Austljarða. A þessu sumri fekk 
Sigurðr [á] Seltjörn, Sighvals son [hins] auðga ok Vilborgar dóltur 
þorgeirs i Ilolti undir Eyjafjöllum , Yalgcrðar, systur þórðar 
bónda Uallssonar, ok var boöit á MÖðruvÖllura ; kom þar til mart 
stórmenni: herra Jörundr biskup, Rafn Oddsson ok Jón lög- 
maðr. |>angat fór ok herra Árni biskup austan or Kjörðum; þar var 
ok Runólfr ábóti af Viðey, Eyjóirr ábóti frá J>verá, ok fjöldi 
annarra manna; var vei/.ian nair viku eptirlíarlholomeusmessu, 
ok veitt með hinu mesta kappi. Til þessarrar veizlu kom þá 
sunnan af Eyrum sira Aðalbrandr preslr meö boðskap Iierra 
Magnúss konúngs, þaun sem fyrr varaf sagt, ok litu þeir for- 
mennirnir á hann allir samt. Var þat þá talat í glenzi, at 
þangbrandr veri kominn annal sinn at krislna ísland. þar kom 
ok boðskapr herra Jóns erkibiskups, i hverjum orðum er hanu 
eggjaði biskupana at halda f'ram relti kirkjunnar, sem framast 
veri föng á. Fleiri hluti haföi Magnús konúngr skipat um 
stjórn ríkisins á fslandi, ok fylgöi því bréfl bin mcstu sæmdarmftl 
tíl hans, nú sem fyrrum. Uerra Árni biskup ritaöi þegar at móti 
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öllum þessnm konúngs hréftim með li'kmzi efnum ok f almenn- 
íngs bréll slóðu Iiil fyrra suinar , ok þat með , at hann hcl'ði 
lögleiddan kristinsdómsbálk, þaiin sem hann lét fram hcra 
[okj sendi Ul Norcgs undir skoöan konúngs ok erkibiskups til 1 
umbótar. Fóru þessi bréf þegar flrir norðan land í skip, ok 
svá þau, er andsvpruðu erkibiskups boöskap. Sneri ,J Árni 
biskup síðan í sýslu sina til Austíjaröa ok heim um hauslið; 
var sira Aðalbrandr meö honum vel melinn þann vetr. 

I>essa vetr, siöan er Árni biskup kom úl, haföi Jmrvarðr 
þórariusson sýslu firir sunnan heiðar, ok sut hinn fyrsta vctr i 
Odda. j>aðan ior liann tii Keldna, ok var þar til þess er haun 
ætlaði al sigla i Vestmannaeyjum. Knörr sá hinn mikli, cr 
þcir vóru á, varð aptrreka; varð nokkot Ijárljón, en allir menn 
héldust. j>at sumar andaðist sá maðr af skipimi . er Eyjólfr 
hét, sonr J>órðar i Langaholli; hann hafði verit i möluneyti 
með þeim mönnum, er annarr höt Ólafr, sonr Halldórs langs, 
er þá bjó í Ilúsagaröi, en annarr hct þórðr, ok var kallaðr 
kuggr, sonr Ásmundar, cr búit liafði á þeim ba; í Vestmanna- 
eyjum, sem nú er kendr við kouu hans Vilborgu, móður þórðar, 
því at lion lifði honum lengr. þórðr í Lnngaholti þóttíflt missa 
pem'nga þcirra, sem [liyjólfr átti ;l ; hann hugsaði á hendr mötu- 
naulum sonur sins lil eplirleitnnar. ]>ella mál fekk hann í 
henur l>orvaröi bónda til sóknar; hann bar þat á Ólaf, en Ólafr 
syiijaði alls, nema matskála nokkorra, þeirra sem þeir hefði 
hal't á borði , þat eitl kvaðsl hann eigi lil skiptis borit liafa. 
þorvarðr irllnði honum eigi aunat, en heimta mcö freku 4 frá- 
sögn þeirra hluta. Olafr sótti Árna biskup at málinu, en þvi 
at hann hafði bók spámaunsins , þess er svá ma?lir : Jeiti þer 
lagadóms , hjálpit þeim sem þreyngdr cr" , hugleiddi hann , at 
þessi maðr mundi ofsóktr verða, ef eigi hylpi haun honum; 
af því átti hann nokkorar slefuur við |>orvnrð um þetta mál. 
Honum eirði illa, þar sem hnnn hafði miklar hugarhneringar, 
þat er biskup ógnaði honum sverði heilagrar kirkju, ef hann 
léli Ólaf eigi ná með ciðum at syuja þess, scm á hann cr borit, 
þvíut jiorvarðr kallar óskylt at eiðar komi firir sumt, cn suml 
vori viðgengit. Biskup svarar á móti af heilögum Decrctalibus, 
at cigi álti lirir \iðgöugu lilils hlutar [vilnalaust al firir- 
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dæma' um allt þnt, sem menn vildi á linnn bera, svú at eigi 
nœði liann undanfterslum. L'm síöir varö |>at, meÖ biskups 
trausli , at OlulY skildi cið viniui eplir landslögum firir málit; 
ok eplir lögliga biðstund gekk Ólafr til eiðs ok sór. En þá 
er vátlar hans skildi sanna cið hans, cptir því scm þcir höfðu 
heitið hontim, ok biluðu þeír allir, sígraðir mcð forlölum eðr 
ógnarmálum þorvarðs , ok kallaði bann Ólaf fallinn at máli. 
líiskup scgir, at |hann) veri unninn mcö ógnarmálum okóeinörð 
þeírra, scm úðr höfðu nýjútað eiönum. Uni siðir, mcð góðra 
mnnna tillögu, var málit í dóm lagit ok dæmt. Eu á þessi 
stundu töldu hvárigra vinir flrir þorvarði, al eigi þy/rrti hér 
dóm á at hafa, annan cn Ólafr veri sannr at sök ok viðgengit 
við málinu. þorvarðr gckk þá til dómsmanna ok segir: tl segit 
upp dóininn , en hann mun ek at engu hafti nema mer gelist 
vel at honmn." líiskup var nær ok mælli: „ek firirbýð yðr 
at segja upp þcnna dóm, nema þorvarðr jáli at halda hann í 
alla staði." Dómsmenn þóltust vant við komnir, ok vildu 
hvúrigum i mðti gera, cf þeir sæi, al svá [mmtti] með réltu 
vern. Kú þvínt þeir trúðu biskupi l'ramarr til retlsýni, sögðu 
þeir* upp dóminn. þorvarði eiröi þat illu, ok lét Ólall eigi 
óhœtt skildu vera, ef hann legöi oigi þetla múl á hans vald. 
Iliskup flrirbauð Ólafl þal, ok kvað þorvarð eigi mundu gera 
honum nokkot mein, þólt hann leli grimmliga, þar sem mál 
vóru handsOlut ok dœmd at lögum. Skildu þeir biskup ok 
J>orvarðr með uillkoininni óþykt ok missailti. 

19. Sá hlutr bar cnn til missœttis bískups ok þorvaröar, 
al einn lílill bóndi ok miðlimgi orðsæll, sá er Sturla hct, vildi 
eigi selja þorvarði geldinga sina svá ódýrt sem hann vildi. 
Lillu siðarr bar svá lil, at á einum litlum bæ var soðit uin 
dag. Menn kómu firirþorvarð ok sögðu, al þessi maðrSturla 
hefði hlaupit inn í ht'isin vávcifliga, ok gripit höfut af sauð or 
katlinum ok hlaupit i burt með, ok runnil þeim skjótt hvarf. 
þorvarðr bar málit á Stnrlu, ok het honuin fjðtri , þviat hann 
þrætti þessa úburðar. Ilann Bútll biskup al þessu máli, ok 
sagði sik ósannau ai sök. Biskup spnröi bvat mnnna [áj liann 
bar sökina. Ilann segir honum. Iliskup mælti: „viltti eiðum 

[ KCtg.; vijtölauat (vilalunsl, 201) at firir komu, S, 201. 
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firir standa, ef þcr er þess unl." Hann kveÖst þat gjarna viljn. 
liiskup mmlli: „ek nitin rita til lians fyrst, ok vila hvat at ger- 
ist." Síðan fekk biskup mann til at bcra brélll lil Kcldna. 
þorvarör lauk upp brefit ok las yfir. far stóö svá, eplir kveöju- 
sending: „Svá er mór fiult, at þú beitir þeiin manni, er Sturla 
lieilir, Ijölri eör féláti Drir þau kensl, er engi vilni bera honum, 
nema vaiulamenn þeir, er ekki eigu um þetla mál vituí at 
bera; lí/.t mer þetta ekki þín gerð, þar sem þú ált meö þess- 
um manni ekki' at gera, utan þiggja af houum einseiöi, ef 
þér líkar þat at hafa, þviat málit er ekki svá mikit, at neiri 
þnrfl al synja. Gerir þú eigi svá, þá firirbýð ek þer at mis- 
þyrma lionum ne hans eign, undir slikri pínu, sem ek á á þik 
at lcggja." Ok cr þorvarör hafði lesit þessi orð, varð hann 
rciör, ok kvaðst eigi lögum fram koma Drir kappi biskups, 
en þó sýndist honuin eigi at hælta á hversu biskup hefði 
í höndum. Sá lilutr drö ok mjök til sundrþykkis með þoim, 
at biskup tók þanu mann til sín cr Ketíll hét, ok vur sonr 
Kelils prcsts þorlákssouar, ok let skipla peiiíngum hans með 
skuUlunautum. j>essi maðr liafði veril ágangsmaör við buMidr, 
ok vóru víðast sakir lii fundnar, svá nokkoru lögligar sem 
verða ínálti. Itiskup sctti hann niðr á kirkjucign f Efsladal, 
ok let hann þar flytjasl með hyski silt. En Q þeir, er síns 
mistu við Kctil , tóku |m at hcimta ú liann skuldir, ok mcð 
þcim þorvarðr bóndi. iliskup lók því máli firir Kelil, ok kvað 
liaiiii engar skuldir lúka skildi af heilagra manna fé. þorvarði 
likaði þclta stórilla, ok let þó firirfarast al leggja hcndr á 
Kclil, né á fe þat sem hann fór með, ok kallaðist þó lögum 
ruuitr af þeim hiskupi ok Kalli. Margir bíendr lögöu ok mál 
sín iindir biskup; likaði þat ]>orvarði þúngt. En þvíat biskup 
haföi lögunum jafnan at l'ylgja, urðu fleiri fylgendr þess er 
hunn tók upp, ok varð þúngt við hann al skipta, bœöi sakir 
vi/ku, valds ok viusielda. 

Á þessu sama sumri, er .sira Aðalbrandr kom iH meö kon- 
úngs boöskap, kómu ílrirMagnús koniíng bref þorvarðar j>órar- 
inssonar; var i þcim borit vitni, at Suunlendingar lcli ser 
bezt fara lil hans, ok 1 þó framasl Sighvalr Uúlfdanarson ; svá 

i) b. v. 201. *) Jiegar, !>. v. S. 
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ok [var] Árna bisknpi borit fagrl vilni, hversn honum fór í 
öllum ináliini Jm-íim cr Magnúsi konúngi vöröuöu, utaii um 
efni sjálfs þorvarÖar, ok honuni þótli sér hann þúngr. Ok í 
þvl breO slóÖ sú klausa : „tlerra, i orloll at lala, get ek flest- 
um veröa eigi allhægl at stjórna rikinu, nema þeiin scm hann 
leggr hendr [i hofuð' á sem hann vill; er ok svá mikit riki 
hans á lundinu , at yörir menn skulu varla svá viö horfa sein 
þeir þikkjast mannan til hafa eðr skaplyndi."' |>essi orÖ standa 
þar enn í: „þítigi váru i sumar rcðu þeir Rafn ok biskup, 
liöfðu skamt ok meöallagi skilvist, at því at sumum þótti. 
Lögsögumaör var ógreiör, ok skaul neslum málum undir bisk- 
ups dóm ok annarra manna, þcimi er sýndisl. Af lögrétlu- 
rnönnum nýttist liliö." — þenna vetr vóru kyrr cin tíðindi. 
Um várit andaðist Jon púfi [innan pykkisdnga 3 ; i hans slað 
var kosinn Gagitanus, rómverskr kardinali, ok vígðr nær Katrínar- 
messu ok kalluðr Nicholaus iij'". Á þessu sama ári anduöist 
Askatín Itjörgvinar biskup. }>á sæltust þcir viö Magnús kon- 
úng um þær klausur i lögbókum, er hann hafði skipaöar, cn 
þeir húfðu cigi huldit þur til. 

20. Á þessu ári gaf Magnús konúngr lendum mönnum 
barúna nöfn ok herra, cn skulilsveinum riddara nöfn ok herra. 
þa scndi liami Lil íslands Eindriða böggul ok mcð honum 
Nicholaus Oddsson, ok skrifaði með þeim móti þeim bréfum, 
sem af íslandi kómu ok nú var frá sagt, ok svú hinum, sem 
hit fyrra sumar kómu. þeiin Eindriða l'órst vel ok kómu lil 
íslands, ok fóru þeir þingum um land, ok öktuðu vísacyri kon- 
úngs með enn meiri l'rcku en fyrr var vandi til. þeir tóku 
haröliga ú því , er bændr skulu málum til biskups ok undan 
sýslumönnum, ok kölluðu þá landrúðamciin cðr brefabrolsmenn 
at bezta kosti, cr þat gerðu. ]>cir bonnuðu bændum bcrliga 
at lúka matgjalir iirir þau hjón, sem cigi vóru ij misseri; en 
um helgihöld þau, sem biskup hafði niðr lagl, ok um föstur 
þær, sem biskup hafði við lagt, eðr um skript, sagðist Eindriöi 
ekki mundu til lcggja; kvað þat ákvæöi Mögnúss konúngs, at 
biskup ætti at raðu helg[i]hðldum. Á þessu sumri lct Árni 
biskup cl'na Lil kórsmiðar í Skálaholti , ok var mikil slarl'. 
Eindriði bóndi seudi biskupi skjótliga þann boðskup, er Ul 
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hans var rituðr; en hann ritaði at möli, ok var nmst eptir 
heilsanarorö lil komingsins, at herrn biskup þakkaði homun 
vln&amlig orð ok prcscntur, er konúngr haföi sent lionum: 
eina lunnu [víns] ti) messusöngs, ok hálft pund ílúrs. |»ar 
næst var talat um formenn ok rikisstjórn á Islaudi , ok segir 
biskup Rnfn Oddsson bczl fallinn af íslenzkum mönnum til 
þess al ráðn ölill íslnndi, en scgir ulþyðu mundi hentam, nt 
fleiri veri vnldsmenn , ok þá mundi miuni kostr fram leggjast. 
I>ar næst segir hann, at Jón lögmnðr fór vel ok vitrlign i sínu 
sturfl, bð al' Stui'lu stóö minnu gagn en þörf stóö lil, ok Juir 
þurlli ráð lirir at sjá. Ilann segir ok, at liöfðíngjnr vóru ósum- 
þykkir sin i milli, en ullii' trúir konúnginum. J>ar næst slóð 
su kluusa, ut biskup kvnðst nær við ullu handgengna menn vel 
komn skupi, ulnn við þoi'varð, en segir þó engi sakrcrli þeirra 
í niillj. kvaðsl ok cigi þikkjnst cinn vulda, ok iét ser af þeim 
einum vún urtlutnings, cf konnngrinn vildi á hlýða, en sugöist 
biðju, at hunn gæli honum þal eigi at sök, fyrrum cn haun 
pról'aöi þorvarö bctr hafa haft en sik. Eþtir þat veik haun til 
þcss, er konúngrinn haíði gctiö um krislinsdómsbnlkinn, ok 
segir BVá: „Lögþáttum þeim , scm lögleknir vóru íirir ij vetr- 
um, ælla ek hvcrgi meirr frum at haldn en hóf er n." iMarga 
nðru hluli riluðusl þcir á, Magnús konúngr ok Árni biskup. 

Á þessu stima stimri, cr hit tíunda var biskupsdóms herra 
Jóns erkíbiskups, kónm út bréf hans. þat hil fyrsla, at haun 
slefndi báðum biskupum vnrum lil Noregs á tveggja vetra fresli, 
til þess kennimannn fundar, sem liunn ætlnði nt hnfa i Íijörgvin. 
Uitt vnr annnt, ut liunn ritnði cnn lil beggja biskupanna, 
bjóöandi þciin nt lcysa þann mnnn, cr Oddr hct ok vnr þór- 
arinsson , bróöir J>orvaröar, al' þvi tvöTöldu banni, sem hann 
slóð i þá er hann var vcginn í Gcldíngaholti : þvi öðru, sem 
Ueinrekr biskup bannsetli liann , flrir upptckt þcirru penmga ? 
scm i kirkjur vóru bornir i Felli , ok í Grímsey ok Ljúsavatni, 
svá ok firir rAn í Ilvanimi ok Oddr kallnði sckturré , ok firir 
upplúku hvnls i Grímscy, þess er biskup útli; ok hinu öðru, 
sem hunn fell í á Fagrnnesi, takandi ncfndan Hcinrek biskup, ok 
nyljandi i vitkil n Flugomýri, ok harðliga haldnndi í þvi sama 
virki með fullkominiii nutiöúng, til þess cr prestar i Norölend- 
íngaljói'öúngi ok norrænir menn tóku hann burt þaðan or öllu 
kiaudi Odds ok hans manua. En þvíat Oddr hafði boðit 
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nokkorar sæltir firir sik, ok fara af heruðnm eptir boöi bisk- 
ups, ef engi veri annarr til; þat hafði ok Ólafr Oddsson svarit 
ok Svarthöföi Dufgusson firir biskupi, al Oddr beiddist prests 
fundar viö dauöa sinn, ok náöi eigi ; bal'Öi sira Sighvatr kórs- 
bróðir af Niöarósi þat bréf af páfagarÖi, [at Oddr skildi af þvi 
banni leysast meö ráOÍ erkibiskups ok skipan'. — Á þessu 
sumri BÍgldí Haín Oddsson ok þorvarör þórarinsson ok Sluiia 
lögmaör; brutu þeir við Færeyjar, ok vóru þar um velrinn, eu 
kómu um varit til Noregs. I'ór Slurla þegar þat sumar lil Is- 
lands. — A þessum vetri, er þorvarðr bafði sigll um baustið, 
var vígðr IS'arfi lii líjórgvinor cn ['orúnnr tit Mamars. [«clta 
sumar fór Magnús konúngr mcð miklu liði suðr iil Elfar. 

21. Á þcssu sumri fóru orð millum biskupanna um Odds 
mál, bélt Árni biskup lil flylis en Jörundr biskup scinkaöi ; 
þótli Árna biskupj liJ Jörundar biskups koma, at h'ika orði 
a, firir hval koma skildi ciðar Ólafs ok Svarthöföa, firir 
þat er málit bafði i hans sýslu gerzl, ok liann atti lausn á 
hinu málinu, cn Jörundi biskupi þólli /\rni biskup eiga at 
lúka á dómsoröi, firir þat er honuin var í vald geílt hit hærra 
málit; ok um síðir l'undusl þeir á Kcykjavelli, al hjáveranda 
Hunólfi ábóta af Vcri, ok löluðu um sagöar grcinir sín i milli, 
ok þær aðrar, sem aðr höfðu þeir rilazl í millum, at Jörundi 
biskupi þúlti óvist fc þal lil grciðslu, sem Uúlabiskup skildi 
taka cplir pávans orskurð, en þnt vóru L.\x°, svá mikit hafði 
Oddr átl þá er hann lell i seklir, ok hermdi orð þorvarðar, at 
honum þóllu bönnin rðng, þau sem Heinrekr biskup lagði á 
hann, en sakirnar lillar eðr engar, ok hann mundi eigi nanö- 
synjalaust þar silt fé lil Icggja. Árni bisktip segir, al fe muni 
fást, ok cigi muni þat firir standa, cn Jörundr biskup kvaðsl 
eigi vilja þar firír hafa orö einsaman, heldr raun sér í hciidi. 
Árni biskup segir á móli, at hoiium þólli JÖrundr biskup vilja 
gruna sik, en kvað hann eigi þess þurf'n. Jörundr biskup kveösl 
þvi trcgr, at lionum þætli meiri ván, at þeir mundi ilciri vcra, 
cr slíka þykkju hcrði sem þorvarðr, en kvaðst því síðr gruna 
biskup ihii þclla cðr annal, al haiin kvaðst al honum vænla 
hczlrar vinállu ok helztrar, ok lil marks um þat sagðist hanu 
alli þclla mál vilja undir hans dúm leggja, i( þat sem þcr þikkir 
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UL mín hcyra, cn þó Uzt þat allmikit siun veg hvárum okkar". 
Hiuiólfr ábóti álli al góðan hlut meÖ þeiro, ok sinnaði meir 
nieð Árna biskupi; ok um síöir sagöi Árni biskup, at þelta 
Btarf muudi eigi frani fara, utan hvárr þeirra geröi þat at 
sern álti, ok eptir þat let .lörundr biskup taka hesta sína ok 
reið norör lil héraöa, en Árni biskup reiö heiinleiöis. 

22. [>etta sumar kom firir Árna biskup prestr sá er Guömundr 
hét, hann var sonr Guðmundar Bjaltasonar, þess er veginn var 
i þráiulheimi, firir sakir áverka þess, er haun vann á þorbcrgi 
af Rauðsvelli. Preslr þessi var sterkr at afli, óeirinn ok ófor- 
sjáll, en karlmaÖr atlundcrni. llann kirrði þat mál firir honum, 
at konúngs sendiboðar heföi hrakit hanu ok föng hans við 
Ölfusferju. Eigi miklu siðarr fundu þcir Eindriði ok IS'icho- 
laus Arna biskup; hann spuröi þá, hvárt salt vcri, at þcir hcfði 
hrakit prestinn, ok föng hans. sem liann Jiefði flutt. Eindriöj 
scgir, at þcir hcfði sannliga kipzl nokkot svá, cr hann vildi 
eigi at þeir hcföi ferjuskipit. liiskup lók þá at kœra á þá, ok 
mu'lti: Jiverju víli þil svara Iiouuin llrir þat, er þil lóktiL af 
hoinim skipit ok þröngðul at honum, cn kösttiöut úlbyrðis föng- 
um hans?*' — Eindriði segir, at homiin þólti hann gnógt vinua 
til, þó* al þeir færði hann ok föng hans af skipi, er hann vildi 
kasta úlbyröis töskum þeirra, þcim sem konúngs brísfin vóru i. 
biskup miiílli: „se ck eplir ykkrum fiulníngi, at þii baiit fclll 
páfa bann á ykkr af sjálfu verkinu, ok dugir mcö cngu móti, 
al þil sct eigi leystir, ok eigi þit áðr svcrja firir afiausnina 
þann cið, sem lðg kirkjunnar bjóða. en bæla preslinum rctt sinn." 
þcir lóku þvi fjarri al bæta preslíDum, en hinu cnn lirr, at svcrja, 
ok horfði um skcið til bins mosta ósættis. Itiskup sá þá, at þctta 
dugði cigi at þeir fœri óleystir í skip, ok tók þat ráðs, at hann 
leysti þá eiðlausl, cn þcir guldu prcslinuin vj mcrkr. J»aöan frá 
var Kindriði hinn makasti, ok samdi þeiin bískupi hit bezta uro 
alla þá hluti, sem konúngr hafði honuiii um boðit; lét haun þá 
uppi, at Magnús konúngr heí'ði honuro boðit, at vægja til við 
Arna biskup, cn ckki fraroarr cn honuin likaði við Jöriuul biskup. 
Eindriði segir, at liann vildi þola, al Ámi biskup lcti sækja þau 
öll mál al nyjum 10^11111 a heraðsþingum [sem stóöu] i fornum 
krislnum relti, en kallaöi eigi rangt þólt hinar fornu seklir sé 
á lagöar; þótti þó betr at liinar iinan" sé. Manu bannaði ok, 
at handgeugnir menn sækti, ok vóiu þeir Eindriði ok Nicholaus 
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bftðir vregleiðnir við biskup, ok hann var þaöan af svá viö þú, 
um alll þat er konúnginum var flult, þvíat Eindriði sagði því 
likura, at þar firir mútti biskup ok beilög kirkja lialda þvi full- 
komligar ok frjálsligar sinni stcmd. Litlu siðarr sigldi Eindriöi. 
felta sumar rilaöi Árni bisknp lil Magnúss konúngs um krist- 
in|s]dóms bálk, at bann skildi ráða bversn meö bann skildi 
fara, svo ok skip staðarins' ok formann til þess. Hanu sendi 
ok kom'inginum einn rriðan bcst, ok kom sá vel til skila. 

23. Árni biskup liafði nú lálið sumka af peníugum þcim 
sem lúkast skildi Ilólabiskupi, var þat þó raun nokkur, því at 
Kandalín ok frumdum Odds var alll óþokkat Ul bans, af hinum 
fornum málum Heinrcks biskups, lagðisl þar lil al' peningum 
Guðmuudar gríss, cr þá var líðinn, xx n , llafn Oddsson x°, en 
Handalín xij c , vóru ok xx c í búfö, en annat, þal scm skorti, i 
gripum ok silfri. Ilon bað ok Árna biskup færo bein Odds í 
Skálabolt, kvaðst þcim staðnum framarr unna alls þcssa fjár, 
ef svá mu-'tti vcra; kvaðst ok til Jegstaðar bonum þangat skildi 
olíra cinbverjum grip sæmiligum, herra biskupi ok staönum lil 
sœmdar en bónda shium lil syndaluusnar; var nú ok alll þetta 
fé til reiðu af Lilruöníug Arna biskups, ef til þyrfli at taka. 

Annat sumar eptir bjoggust þeir báðir biskuparnir til utan- 
foröar á Eyrum, því at norðr var ekki skip. Árni biskup sendi 
þá bref til JOrundar biskups, al bonumlíkarckki annal um Odds 
efni, en þeir leysi liaiiu, fylgjandt brcfl crkibiskups; ok þegar 
er bréf[ilj kom bregðr Jörundr liiskup við, ok ferr i sýslu sina 
alll norör lil Öxarfjarðar, ok virðu sumlr honum þa|l| til undan- 
bragðs, al eigi kœmist lausnin l'ram. Sumir tóku svá upp, at 
flrir þvf at nlanrerð stóð á bouum vildi bann flýta för sinni, 
til þess al hann mœtti fyrr aptr koma. Ok er Arní hiskup 
vissi þetlii, brá houmn nokkot svú í brún, ok hugsaði þó, at láta 
eigi flrirvinnast. Ok nær þíngi sendir Árni biskup Auðuu koll 
með brefum lit Jörundar hiskups, ok segir, at bann ællar sér 
til Seilu á Seljumannamessu dag, ok fylgja erkibiskups bréfi, 
ok biðr, at hann skjótist nú eigi undan sem áðr hafði baim 
gcrt. Auðunn fór fcrðnr sinnar bvalliga, ok tlnnr Jörund biskup 
á Skinnastöðum í Oxarlirði, ok bar fram bréf Árna biskups. 
Jörundr hiskup las þau yfir ok ritaði ekki á móli. Ueið Auö- 

i) (jotg.; sitt, S (sbr. kap. 42, 45). 



Am. biik. ii. Ba , BISKUPA SÖGUK. 711 

unn Bvá aptr, at hann vissi eigi gcrr um feröir Hólabiskups. 
Árni biskup reið heiman sem hann hafði ákveöit, ok meö hon- 
um Runólfr ábóti or Veri, Klœngr Tcitsson ok enn fleiri góðir 
menn, ok er þeir kómu á Mælifellsdal , reið Auðunn kollr í 
móti þcim , ok segir hversu fór meðr þeim Jörundi biskupi. 
Árni biskup brá ekki at heldr SÍnni' ferð ok firirœllan, ok reið 
laugarkveld á fyrrnefndan dag lil Scilu , ok sitr þar drollins- 
daginn. Á sunnudaginu kómu þangat prestar af Uólum, ok 
sögðu at Hólahiskup var heim kominn, ok hann bauð Árna 
biskupi til veizlu ú staðinn. Ku at teknu ráði af fúrunautum 
sínum sagði hann sik al Seilu mundu hi'ða lidlabiskups. Prcst- 
arnir riðu þegar heim , ok segja Jörundi biskupi svör Árna 
biskups. Mánadaginn snemma kallar Árni biskup til sín Auðun 
koll, ok þanu mann sem þórurinn hét, ok var kallaðr bausti, son 
Illuga prests. Hann mæltí þá: „ekki er ek vanr við verksljórn, 
cn þó vil ek skipa til vinnu. |>it skulut grafa upp bein Odds 
J>órarinssonar , ok gerit þat vandliga, síðan skulu þil þvá þau 
hreinliga, ok skipa í kislu þá, sem vœr höfum sunnan hnft 
með oss , ok til þess var ger". J>eir unnu þat sem firir þú 
var lagt, ok er þvi var lokit var kistan sett á garðinn firir 
sunnan kirkju, ok stóð [þar]; ok er litiö leið , sjá þeir Árni 
biskup mannarcið í túnit, þar var kominn Jorundr biskup; sá 
hann skjólt, hvat þar vnr at hnfzt. Kvöddust þeir biskuparnír 
bliöliga. Ok er Hólabiskup var al' baki sliginn, ok hal'ði komit 
lil kirkju, gcngu þeir suðr á völlinn, ok þnt fólk scm með þeim 
var } þviat Árni biskup vildi þá opinberliga lala um Odds mál. 
Hann hciddist þá af JÖPUÐdJ biskupi, at þcir skildi frammi lála 
lausnir þær, sem boðskapr erkibiskups stóð til, sá er hann let þá 
bcrliga lesa firir öllum þeim sem hjá v6ru. Jörundr biskup lók 
öllu seinliga, en veitli engi afsvör' ; fóru þar fram margar 
greinir. Af því var langan tímn dags yflr þessu múli setið; 
fylgði Árni bisktip þeiiu bæði skyusamlign ok mikilmannliga; 
ok um siðir, þú er Jörundr biskup vildi honum eigi samþykkja, 
IctÁrni biskup ki\m DecrctukmInnocciitn})apœ\\\\, þa|nn| cr skir- 
an orskurð gefr i slikum lilfellum; ok at hoiinm skoðuðum gaf 
Hölabiskup gott samþykki lil at Oddr veri leyslr. Gengu þeir 
síðan, með þeim lærðum mOnnum sem þar vóru staddir, firir 
kirkjudyr, ok höfðu frnm þær absolutioncs , sem til heyrðu, at 

il andsvör, S. 
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leysa fyrrgreind bein þessi [or þeim bönnum 1 sem Oddr haföi i 
verit, hvert eptir |»vi sein hcyröi ok login buðu a . Keiö Arni 
biskup þú mcð úllu föruneyti sínu hcini lil Ilóla, ok þá {>ar 
fagra vciziu ij nictr. Tok Ilólabiskup þa[uj i.xx c , sem [af| Oddi var 
kallat, liiiuii tíma cr hann féll í scktir ok bann; hanu lagði 
þú cnga penninga sér i sjóð, lieldr skiptí hann þcim tilkluuslra; 
hann lcysli ok Ámu biskup stórmannligu af hcudi incð gúdum 
gjöfum; fór banii þá at hcimboðí lil ]>ingeyra, ok vcitti þat 
heimboð Yermundr úboU. licrra Runólír ábóti af Veri rcið þá 
til Seilu, ok hafði með ser beín Odds í litilli kislu öðrumegin 
á hcsti, en Ijald þeirra úörumcgin, ok cr þeir fara um MffiU- 
fellsdal rcið Runólfr ábótí firir ok Árni bróðir ok Sighvatr 
með honum. þórarinn bausti haföi i togi þanu hest, sem bein 
Odds vóru á, ok fór Uln á lionum, knstaöi ofan á hverri stiuidu, 
ok gengu i sundr styrk reip a a kislunni, cn hon \ar eigi wm 
vœltar höfga. líausli var mjök fornorðr. Ilerra ábóta þótli 
þclta i móli náltúru, cr reip slilnuðu, ok bað þórarinn létta af 
bölvan, ok scgir ván, at því farist illa cr hann talaði illl. 
Iíausti mœlti at verra, en kistan þoldi uppi sem fyrr, eðr nokkoru 
verr. Ábóli mælti: l( nó mun ek riða síðarr, ok vit bróðir, 
cn þúj líausli, skalt fara firir, ok þit Auðunn, ok vita hvat at 
hafi'V Bausti scgir: tt cigi mun at ykkrum skauðum gagu". 
Ilerra ábóti rcið þá eptir, ok las súlutiðir. J>aðan af lá aldri 
af heslinum, ok slilnuðu aldri reipin , ok fórst þeim bit greið- 
asta, Lil þess cr þcir kómu i Skáluholl. Árni biskup kom hcim 
ij iióltuin firir Irannlationem beati Thorlaci, ok gróf þá bein 
Odds nuista dag firir mcssudaginn , ok söng sjúlfr yfir. þá 
oOVaði Randalín i sálumessu þvf öllu sem hon álti i gulli. 

2-í. A þessu sumri kom út herra Kafn Oddsson , ok var 
þá gerr inerkismaör; ok þá kom út þorvarðr þórariusson. þenna 
velr höföu Karelar tckit ]>orbjörn skœni , sýslumann Magnúss 
konúngs, ok drepit af honum xxxv manna; var hann stundu 
síðarr leystr úi með fe. (>á kom ok til Árna biskups bréf af 
iMagnúsÍ konúngi ok vináttusamlig orð. Vor Ijáð þat privilcgium. 
scm erkibiskup gal' c daga i afgipt hversdagliga öllum þcim, sem 

i) b. v. cptir getg. 

i) hvcr i jorfcu híiftu lcgU ixitj ar = nnno CQ. cc. ux. víij (r*«. 1279). 

hór byrjar annati blaíiio af 122 Ij. 
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bæði flrir Magnúsi konúngi ok drollningunni ok harónum þeirra, 
en áðr hiifði páflnu hoÖit þelta sama öllum hiskupum í ríkinu, 
al þeír skyldaði nlla lærða menn til þossa bænahalds; f'ylgði 
þvi tranascriptum páfnbréf; hér með fylgðu ij tunnur vins ok 
pund flúrs prestum lil messusöngs. - (»ella sumar kom ok til 
Arnn hiskups bröi'Jóns erkibisknps, í liverju er bnnn bnuö þat 
Árna hiskupi, nl láta eigi konúngsmcnn draga þal Trelsi unduu 
kirkjunni, sem lion hnl'ði áðr land kom undir komingdóminn, þat 
var nt knupn frjálsliga hrennustein ok fálka; svú ok, nt Jórsalatiund 
ok subfoú/iuw] ejiifitlvm tvrre sancte kæmi líl (>rándheims á þessu 
ári, er útgreiösln þessn fjár var skipul. Árni biskup brá ok þegar 
við um Jórsaln féit, ok kom þuL i (»rándheim sem fyrr vnr 
greint. Iíptir þetta reið Árni biskup n Eyrar, ok lölii þeir út 
in fcsto sancti Bartholomei apoxtoli, cn ióku Vág i Norcgi lirir 
sunnan Jaöar in festo P.roti ct íacinti } ok lágu þar nær hálfum 
niánuði, ok kómu lil lijörgvinur in festo sancti Itaniaii. Ok á 
þessu ári andaöist Veruuiiulr ábóti at (ungeyrum viij. hat. Januarii. 

Einni nóttu síðurr en Árni biskup koin til BjOrgvínar, bnð 
Mngiuis konúngr hann koma útágaröinni málstofu ; gekk bnnn 
þangatmeö klerkum, ok fyigöi honum þangat herrn ÍS'arfl hiskup. 
Ok er þeir höfðu skanuna slund selið, kom koiuiugrinn inn, ok 
tók Árna biskupi bliðliga ok mintist til linns ok bnö hnnu guði 
velkominn; ok eplir lilla slund gekk komingrinn út. ftokkoru 
siðnrr um dnginn sendi konúngriun licrrn ívnr Guðlnugsson til 
biskups; hann bnr honum kveöju koiuiugsins ok hýör honum 
i boð sitt næsta dag eplir, en þat var f« fcsto sancti Francisci. 
því at hann hafði þú veizludng. Margar sæmdir þá Arni biskup 
at Magnúsi komingi þann vetr, ok einn dag i jólafösUi, þá cr 
hunn snt nt niiilboröi, kom þnr inn ívnrr Guðlaugsson, ok bar 
lionnm kveðju Magiuiss konúngs; þar með talnöi linnn þessi 
orð hans : 41 ek veit at herrn biskup þnrf nokkoi í bú nt nfln, 
nú viljuui vór Tá honum c laxn ok skrciðnr, húlfa lest malts, 
ok með oss muu bann vera um jól, ok þeir hans menn sem 
linnn vill, ok um púskn, ok nlln veizludnga." iiann þá af hon- 
um [at| jólagjöf baldikinn þut, sem haun gaf hcrrn Runólli í 
Veri ábótn, þn er hann kom lil íslands. 

25. At liðnum þessum vctri fekk Árni biskup þann skaðn, 
scm sameíginligr var allri Norcgs kristni, at hinn himneski faðir, 
Jesus Cbristus, kallaði til sin virðuligan bcrra Magnús konúug 
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í« adventu beati Nicholai in Jtarin ; var sá skaði svá inikill 
öllu Inndsbúíuu, en einkanliga klerkunum, sem forðum var 
fráfall hins ágæla Josiæ konúngs ; var þó hcrra Árna biskupi 
skjólari skaöi at dauða þo.ssa hÖfðíngja hins dýrðliga, þvíat 
þá kom viröuligr herra Jón erkibiskup -in feito Trinitatis, at 
lialda þat biskupa þíng, sem fyrr var geliö, ok lagði á bann 
úblíöu, at því sem trúist llrir afflutníng eör undírgröpL illgjarnra 
manna, ok gaf bonum þær sakir, at hann lieföi, framarr en 
biskupi sómdi, verit hallr undir konúuginn, cn minnr undir 
crkibiskupinn , at flrir þal yröi UUdir l'útum IroÖit frolsi kirkj- 
unnar. En bvar hal'ði nú Árni biskup fulUínge al leita, cr 
Magnús konúngr var liöinn ok mátti eigi þetta ámœli bera 
af Arna bískupí, ok þat meö, at hann hafði um litinn tima 
eigi frambaldit kirkjuunar rctli, at -haun trúði flrip þessar sinar 
biöstundir at hon mundi álengdar i'agna mega fremra reUi : 
nema þat al ireysta á sjálfan sannlcikinn, ok segja erkibiskupi 
hvat sall var ok syna lionum satt lítiiæti; ok jafnskjótt sem 
orkibiskup 1 | vissi h(ans sannan góövilja lil sín ok svá at för) 

| svá l'rama(rliga búinn at bœta þá hluti cf) | vcri 

áta(ldir, eigi at síðr þólt hann þættist firir) | Sem 

þcssi ( liinn góði inaðr Arni biskup cr nú er/fí|Mskup tók 

(hann sem skynsamr faðir) .... | i fullko(mna sælt ok bliðu, 

þvíat) .... | -um raun(ar stöfum þcnna bfskup vcra) [ sleg- 

i(nn, heldr styrkvan stól) | ei^i miindi (lála klerka retl, 

ma'lli bonum frambalda, ok þal nauðigr þola, cf bann) 

stakaöi nokkot lirir Ofrefli óvina kirkjunnar, ok gjarna svá fram- 
arliga á móli risa sem framast veri föng á. — Nú ef nökkorn 
forvitnar, bverir blulir skipaðir vóru á þcssu þíngi, lesi hann 
statuta þau, sem biskuparnir gerðu, ok ritiu standa undir þeirra 
innsiglum; eru ok þau líðindi mörguin kunn, sem þá gcrðust, 
jafufram er herra Kirekr var kóróuaðr af Jóni erkibiskupi at 
hjáveröndum þcssum biskupum: Andrési af Oslo, Jörundi af 
Hólum, Erlendi af Færeyjum, Árna af Skálaholti, Árna af Staf- 
angri, Narfa af líjörgvin , þorfinni af llamri , Markúsi af Suðr- 

i) Hér hcíir veriíl búrti .i>. skora .snelí; afOhintim ncístu linum á blafc- 
lou í 122 JiÐgor 5 var skrifub, en nú er mestallr úalkrinn skorinn burtu. 
Vör seljum hór linuskilin i 122; þau oríl sem liðr stniulu ólokuo, má enn 
nju á linustúfiiDiun; þaí> sem cr inilli ivlga ( ) er epUr 5. 
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oyjum, ín fe&to Svitliuni episcopi; ok ollum þessum hiskupum 
voilli .lón erkibisknp fngra veizlu á hinni fyrri Ólnrsmessu. 
Skildi Árui Mskup við hann með miklum bliðskap þá er liann 
fúr heimleiðis lil |>rámlheims. Árni biskup let í hal' siðari' 
Olal'smossu ok kom á Eyrnr infra ociavafyi] assmnptionis beaíe 
oirginis; |iú kom ok |mr Jöruudr biskup al' Ilólum, ok riðu þcir 
báðir samt lieim i Skálabolt llrir Iiarlbolomeimessu, vnrö nllt 
fólk fegit Árna biskupi ok var fögr veizlo. Heið Jörnndr biskup 
skjótliga beimleiðis, ok skildu biskupnrnir með bliðti. A þessu 
ári hafði andazt Nicholaus páli ; i bans slað koin Martinus 
páfl. l»ú nndaðist Ólafr Grcnlemlingn biskup. — Sumar þeltn 
hil snma kom út I-oðinn leppr i Vestmnnnaeyjum með hoðskap 
bins únga koiu'ings, ok með bonum herrn Jón; þeirhöfðu mcð- 
feröar nýjn lögbók til Inndsius, þá sem konúngr bauð al lög- 
leiðn. ]>essi Loðinn hafði verit nokkorum siniuim með scnd- 
ingum Magnúss konúngs til ymissa landa ok Bvé úl i línbiloniain ; 
vnr hann al' þessu frœgr mjök. 

26. þenna timn bnföi sýslu lirir ulnn þjórsú Ásgrímr 
þorsteinsson, | bróöir líyjólls ofsa; hann harði vorit í fyrstu suðr 
um Innd í trausti | Árua biskups með hyski siiui; hann álti 
Guðnýju dólttir !\lúua or Gnii|pufelli. þati állu þessi börn: 
Eyjólf, er útjli Guðrimu, dóttur Garðs or Austljörðum; Máni, er 

fékk|* (dólliir Pála af Ilvnlsncsi mcð meinum, ok var um> 

þat hri | . . . . (Jón ok J>orslcinu, er vígslur tóku af Árn)a 

biskupi | (dóltur Onns Ögmundarsonar á lurkjlubæ ok | 

. . . (Oddr son berra f>orvarðnr þórnrinssonar)" ok vóru | . . . 

mjök ] vnr með | . . . . brenno 4 | . . . . | 5 

(fyrr)nefndr | ''KyjóIIV bróöir Asgríms bafði ált við sinni eigin- 
konu þuriði Sturludóllur — sú \ar laungelin — son þann, cr 
þórör bet, ok dóltur, cr lJorgliildr het, hon hafði gipt verit 
þeim manni sem Erlendr het, ok var son Jóns or Ási Sigurð- 

i) lefor. ; si«)an, S. 

i) hör hefir verft sneitt af bla^inu (sjd bls. 711, atligr.). 

a) S skilr eplir eyíut fyrír 5 ne'estu linunum i dálkinum. 

4) i stafc hessara limiBtúfa i 122 licfir U: Ásgrimr var mönnum mjök 
dtir af hcim BÖkuni, er lianii var met> at flugumýrarbronnu ok meí) Eyjólfi 
brótur sínum Í Geldingaholti at dráni Odd.s Jjórarinssonnr. 

s) hor er ey^a fyrir linu í 122, og mun hör hrila veriíi kapituliiikipti. 

s) hór byrjar heili dalkrinn í 122. 
I. B. 17 
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nrsonar, en hon misii hans skjótl. Eptir þai íekk hennar Loptr 
Helgason ok Ásbjargar syslur Arna biskups ineð lians fram- 
kvæmd, ok þegnr er þessar mrcgðir tókust varð mikil vinálla 
með Áma biskupi ok fyrrnefndum Ásgrími ; fékk liann með 
Iians fulllingi ok framkvœmd hvárlveggja sýslu firir sunnan [ok] 
Drir utiiu þjórsa með hcrra Rafni. Kn þvfat í þenna tíma þótti 
engi maör vera, neina hann veri vin Árna biskups, tóku margir 
al skipta sinu liugarfari lil þessa sama Ásgríms. ÍN'ú þvi at 
herra Ásgrímr átli cnga staðfestu, setti herra biskup hann 
niðr á þai land, er á Jlaugstöðum heitir. niðri á Eyrarhakka. 
þat land haföi herra Ánii biskup keypl at Theohaido Vilhjúlms- 
syni. þeim er álli Margrétu dóltur líarkar Ormssonar, er þar 
hal'ði lengi húitj ok gcfil al móti Dal undir Eyjafjöllum, þal 
land, sem Sigvarör hiskup tók undir Skálahollsslað í prófentu 
þuríðar Ormsdóltur ok Arnfriðar Iíjarnardótlur, syslur Yigfúss 
or Dal. [Il|aföí Arni biskup í fyrsLu, þá cr hann kom lil slóls- 
ins, sett i Dal Magmis bróður sinn, en á Itaugstaði eplir landa- 
skipliö. NÚ þvial liann rýmdi tirir herra Asgrimi, fór liami 
heim i Skálaholl ok var þar slundum, en stundum í Seltjam- 
arnesi, ok mcÖ honum Ellisif J>orgeirsdollir or lioUl , þoss cr 
fyrr cr nefudr. Audresi syui þeirra lel herra hiskup kenna ok 
vígði siðan, cn Vilhorgu dóttur þcirra gipli hanu |>orsteini, 
syni Hafr-lijarnar Slyrkárssonar laungelnum. J»essi Hafr-lijfirn 
hjú í Seltjarnurncsi ok var hróðir Kunólfs ábóla i Viðey; hann 
hafði fyrrum álta Vilhorgu, dóttur þorgeirs í IIolli undir Eyja- 
Ijöllum , ok var þeirra sou (Jizorr , en i þenna ttma átli hann 
Guðrúnu þorláksdútlur, syslur Árna hiskups. J>au vóru stór- 
auðig at penníngum, ok cngi maðr mátti i þann líma jafnasl 
við Ilafr-Iijöm at hibylum ok búi sínu, sá sem i hónda tali 
var; héll ok herra hiskup mikil lal af honum. — Á þessum tim- 
um var svá kicrt mcð herra Árna biskupi ok fyrrnelndum lterra 
Ásgrími, al eugir menn gálu ner i aðra skál lagl en þeir vildtt, 
þar scm þeir slóðu einn veg at málum. í [jenna líma var 
Loptr magr Ásgríms rteðismaðr á staðnum í Skálaholti. 

27. Sú maðr hjö í Uuna, en slundum t Miðfelli, seraBjörn 
hel ok var J>orsteinsson; hann var góör bóndi, ok álli J>óru Hjarr- 
andadóllur, frendkonu biskups. J>cssi maðr varð missállr viö 
herra Ásgrt'm. lljöm átli marga sonu: Stcinmóð ok Su;muiid, 
Eyjolf ok J>orlák. Nu þvi at hann var hlutscigr maðr, héll hann 
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iim stuud máli SÍPU svá ;il ltann gaf oígi iipi>', ok í þetla niál kom 
hann Lopti mógi 8ÍUU01 meö sór. Herra Ásgrfmr sá þal illa, er 
Loplr matannan mann eigi óframar en hann, ok þvi lcilaöi hann 
þeim báðum sakir at fá. ok því næsl kómu þcir menn er þal 
fliiltu , at þeir Hjörn ok Loptr höfðu talat ósæmiligar til kon- 
úogdómsina en byrjaöi. Honum þótli, el' þetta prófaöist satt, 
náliga fallit [ílesk í kál- sitt ok liljóp upp mjök viö. þctta 
geröist á því ári er EindriÖi böggull fór mcö konúngs boðskap. 
Árni biskup gcrir lionum þella í knnnleika, en Eindriði gerir 
sik lieilan héc nm, ok slefnir þcim báöum ulan þegar í staö. 
Fara þeir iiú skjólt ok sn;kja berra biskup al málinu, en bann 
kcmr |'M við, at þeir eiga fund al þossu allir: Árni biskup, 
lierra Ásgrímr ok Eindriöi böggull. þeir Loptr ok Iljörn afsaka 
sik, ok verör eigi sá áburörinn, er nauösyn stæöi til undan- 
færslu; því varð þal al sæll, at þcir sóru trúnaöareiöa herra Magn- 
úsi konúngi ok Eiroki konúngi, ok svá hertoganum Hákoni. |*eir 
lÖgðu lil þess bönd á búk, ok þvi skutu þcir til gnðs, at þeir skildi 
lionum liollir ok Irúir leyniliga ok opinberliga, ok hvorgi veru í uióli 
konúngs umboðsmanni, þar scm lianu talaði lög ok reltindi. Kptir 
þat gafEindrlði bóndi upp uiaustefniugar, ok sætlusl þeir herra 
Ásgrímr ok ItjOrn ; vóru þcir Loptr magarnir eplir þat be/.tu vinir. 

Nú er í annan slað frá Loðni at segja ; þegar bann haföi séð 
ráð ílrir skipi ok varnaði sínum, fóru þoir berra Jdn lugmaðr þíng- 
uni yOr landil mcð boðskap Eireks konúngs ok Hákonar her- 
loga, ok letu sverja þoim land ok þegoa, bvar sem þeir fóru. 
ok lelu menn skjólt Lil þcss;ok lil þcss at Árni biskup let[i] 
sik sannan vin konnngdómsins , sór fyrrncfndr Loplr frændi 
lians moð bændum þcnna eið 3 . 

28. Hcrra Loðinn var þenna vetr mcð sveina sina í Sol- 
ijarnarnesi moð Hafr-Ilirni, ok veilti bann allslórmannliga, ok 
vóru þá kyrr ein líðindi; ok er vár kom , fóru þeir Jón lög- 
maör þann blula lands, sem ófarhin var um baustið; ok er 
drö at þíngi bjoggust menn til ferðar, bverir af sinum b6r- 
uðum. Árni biskup reið tii þings ok með bonmu mart lærðra 
manna, en hcrra Loðinn ok allir bandgengnir mcnn með hon- 
um. Á þessu hausti ok um vetrlnn böfðu monn söna bók þá, 



,) hör brýir skínnblaÍ5ií>. «) i Vj ' kall, 5. i) liér i*rýtr 20Í. 

47' 
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sem herra Jón fór mcö; fanst mönnum svá, sem margir blutir 
veri í henni frekir mjök , iim óbólamál ok aðra blnti, |)á scm 
óhenlir vóru landsbyinu. Blskupi þóttu ok margir blntir i benni 
móli guðs lögum, Var þnl þá ráös lekit, er hon vnr skoðut, 
at lögtaka bana eigi alla. Hiluðu þá ser hvárir þal sem cigi 
vildu Bœma ne jata; vóm í einn stað bishup ok klerkar ok 
vinir biskups; i öörum staö handgengnir mennj í þriðja slaö 
vóru bændr. Iicrra biskup vildi þann kapitula eigi samþykkja, 
at einn veri lögmaör yfir landslugum ok guðslögum, bvárt 
sem konúngr vildi lögmann bafa einn eðr flciri. Sá annarr, 
at um þá bluli, sem boyrði til villu, skildi kouúngr einn sektir af 
taka; sva ok um þá, seru sjálfir lýndi sér, ok um óbólamál, at 
svn mörg vóru , nœr Ix; svá ok um kvcnnagiptíngar, ok at 
hafá dóm yflr hjúskapármálum, þal sem biskupi einum heyrir; 
svá ok um sektarbref konúngs ok crkibiskups; svá ok um 
arftöku konu þeirrar, sem lcgin vcrðr í föðurgarði, ok þeirra 
sem giplast á laun; svá ok (um| prófan ok dúm, bversu livcrr er 
lögliga lil arfs kominn, ok um lcslamenl, ok cf karlmaör kvicnisl 
iit.'in frœnda ráð, at banu bati firir gerl landskyldum ok ávcxtt 
fjár síns við erfíngja; um arfsöl, at beilög kirkja baldi rélli 
sinum í því ok öðru ; um tiuudaskipti á baust ok matgjafa til 
fátœkra manna, at þar hafi biskup ráð yfir, bverir skipta Bkulu, 
ok svá um ofgjafir beilngra dnga vciða, ok um konúngs sakeyri 
þar af; svá ok um vitnisburði til landsbygöar; um þat, ef sá 
hýðr eigi frœndum land, cr sclja vill, at firir þat megi eigi þal kaup 
rjúfa; um ábyrgð landsdrottins ef bús faila ú menn eðr fénað; 
um þal er leiguliðar eruskíldir nlhafa svn hjón, al allar engjar 
sé ú því landi unnar; um þat ef nokkorr þarf hey at kaupa, 
ok verr eigandi oddi ok cggju, ok skuli hann ógildr, hvart 
sem hann fœr sár cðr aðrar ákomur, ok cngi miskunn á miclt 
fyrr en bann cr íiðr drepinn; um þal, at T6 se alll or aflrell 
rckit þcgnr iiij vikur lifa sumars; um þal, at kouúngr miclU 
vall vciöa á bvcrs manns jörðu sem bann vill, en þó samþykli 
banu nt [hœndr Iáti 1 konúng veiða á sínum jörðum, ok þó svá 
at hann leggi verð eptir, utan ú kirkju eignum; um mein- 
sœrn menn ok sakeyri þar af; um afcyrínga. Svá vildi ok 
herra biskup balda því fullkoinliga, sem lögtekit var í lög- 

L getg-i rSb bœndr lxtr, S. 
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rtlltt' umalltland, al þar sem á greindi guöslög ok lundslög 3 , 
þú skildi jafnan guðslög ráða. — í aonan stað höfðu bwndr rilaö 
ser collU) at þeir vildu þau orð, sem í capimlo stóöu ok til 
krislius reltar heyrðu, lála standa lil orskurÖar konúngs ok 
erkibiskups. þat var ok mælt, at 011 þau kanp heldist, sem 
váttar vissi, ok liandsölut veri prellalans ok velalaus, ok þeir 
menn keyplist viö, er kaupum sínum uitti al ráða, svá ok uni 
glptfng kvenna ok lcigtimanna, seni um öunur katrp, ok þat 
hafa ok halda, sem Magnús konúngr gaf þeim , ok allir ntenn 
se frjálsir i [tessu landi sinu gózi al ráöa; um lögaura ok dilk- 
fjúreign; um búljárábyrgö ok skildaga, er at cngu skul hafa; 
tiin ábyrgð á fúlgufó, ok kversu af liúndiirn skal Itika; um viiinu- 
menu ok lcigufólk; um þjófa færslur ok heytökur; um fjárhald 
ómaga; uin l'átækra manna ílutning. Utendr höfðu ok þat ritað 
i rollu, at ull falslaus katip skildi í'öst vera, þau sem einkis 
munns rétli veri hrundit i; um heygjuflr ferðamunna, ok at 
hverr vill ráða heyjum sítnitn ok annarri eign; um þal, at cigi 
se sjálfr i vcði, ef úllagi verðr lauss; um lán, tíf sjúITr tvnisl 
með; iim iiiunneldi, at lireppstjórnarmenn semi; um cJilka , ai 
[icir hatl, sem jörö ciga undir; um vinntnucnn ok leigu skerði, 
ef leugr er óvirkr cu viku; um helgi lúns ok akra ok ongja; 
um lögaura, ok um þal, ef uokkot (inst þat i hók, er menn 
þikkjast eigi megu viö búa, þá vilja þeir þat 3 með skynsemd 
mega framvcgis or biðja. 

29. Níi sem þetta var aktað, gcngu meun til lögrellu, 
ok lct hvcrr upp þat sem rituð haföi. llerra I.oðimi varö við 
þetta mjök heilr, at húkarlar gerött sik svá digra, at þeir hugðu 
at ökipa lugtim í lundi, þcim sem konúngr ejuu suniau úlli al 
ráöa. J>ar nuist kral'öi hunn almenuing, al jála allri bók greiu- 
arlatist ; Inerir svuruðu llrir sik , at þeir mtindu eigl fe'era, ut 
tapa svá frelsi landsins. Loðiun svarar at móii, al \mv átlu 
fyrst at júbúkinni, ok biöja síöan miskuunar um þá hluli, sem 
nauðsyn þtetli lil slanda, konúnginn ok buns ráð. Kptir þal ketr 
liann lesa konúngs bref þal, er honum battð þat at láta lögleiða 
búkina, ok kvuð hatin reiöi nutndu sa'ta þá sem ööruvis gerði. 
Hiskup segir, ut hunu hall þat bref Júns erkihiskups, er hauuaði 

i) uimu 1253 b. v. S; þelta er áu cla iuuskot eptir Flateyjarjionál. 
?) landsbók, S. >) liess, 5. 
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át Iðgleiða marga hlnti þa sem i bókinni slóðu. Eplir l>at lét 
liann lcsa biskupa brcfil, þal sem gert haföi vcrit á nœsta þingi 
i Björgvhij þar sem i slóð bönn þau, cr menn feldi á sik af 
sjálfu verkinu; svú vur lesit ( hverjum atburÖum sem lil fell 
bil minna biinu ok forboð. Ok er þat var úli , rómaöi múgr- 
inu, ok lahii al ómáluligt veri al vera undir hvárutveggja, 
Ix óhótamála, er í bókinni slóðu, ok XXXV banna, er í bréf- 
Inu stóðu. Ok er hljóð fékst, mælti Árni biskup: „nú hafi 
þér hcyrt brel' herra Jóns erkibiskups, andligs föður yðar., ok 
lians undirbiskupa, ok megit skilja, bversu mikit ágreinir bók- 
ina, þá sem vcr erum heðnir at lögleiða, ok haus boö; því 
vil ek Ijósan gera nrik, al ck inun enguin blutum jála, sem i 
mót slanda bans vilja, ok svá þeir sem mínum ráðum vilja 
fylgja: Er þal fyrst uin valveiðar ok lðgmanns capitulum , ok 
um sætlargerðir þeirra Magnúss konúngs ok erkibiskups, 
þvíat þar stendr í, at biskup skal lög segja, en eigi leikmeun, 
yílr ölluin sökum þeim scm beyra lil licilagri kirkju, pról'a þær 
ok dæma, ok svá þat, at virðuligr bcrra Mnguús konúngr gaf 
kirkjunni undan sór ok sínuin örfnm ok öllnm eptirkomend- 
um, cf hann eðr bans firirfarendr, formcnn Noregs ríkis, befði 
haft cðr sýndist hafa, sakir hefðar landslaga, nokkol vald eör 
bald slíkra hlnla. Ilanu veilli ok kirkjunni þat privilegium , al 
konúngar skildi cigi mega breyla cðr snúa fornum liigum fóslr- 
landsins, cör eign khkjnimar, i fjárpynd, eör Icikmenn eör lær- 
dóininn til þvíngauar ok úfrelsis; svá ok at forn frelsi kirkj- 
nnnar skildi haldasl um fálkaveiðar; 1( sva viljuin ver ok með 
engu uióli þolu, at heilög kirkja lapi þvi l'relsi, [al þar 1 greiuir 
guðslög ok landslög rúði jafnan guðslög, eplir þ\i sem ílrir 
löngu var löglekit hér í lögrcllu yllr allt várl land mcð góðu 
samþykki allra landsmunna". Ok er bann haföi þal lalat, rómuði 
múgriun slórum vel, þal er bann vildi, at kirkjan eðr alþýðan 
lýndi eigi sinu frelsi. Ok er bljóð gafsl, ma.'lli berra Loðinn, 
ok sá um sik nokkot styggliga, ok lcitaöi ráðs, at leiða ahnúg- 
ann fra biskupi i hnganum, þvíat bann skildi margmeniril 3 
honum viljtt fylf:ja ok sinna, ok mælti svá: „bröf þctla, som 
þér, herra biskup, lcluð lesa, heílr niarga bluti i sér, sem vór 
megum várl niark á kenna, en þó hugða ck , at eigi inundi 



[ leiíir.; á þai, 5. *) margnicngil, A", 



Arn. bi.k. 5-g*. BISKUPA SÖGUH. 721 

þeír, sem þatgcrðu, þessu mega Qrir alla skipa eðr raða. En 
þar scm þér töluöut um okr, trúi ek sanniiga nt þat se illt, 
ok þcir scm okrkarlar eru se bannsettir; en hvat má hierra 
ukr vcra, cn tíundargerð sú hin rangliga, sem her cr ú land- 
iuu; þér biskuparnir heimtið tíund af sylgjum ok silfrbeltum, 
koppnm ok keröldum ok öðru dauöu fe, ok undra ek mík, hvi 
landsbýit þolir yðr slikar óhæfur, ok gerit eigi norræna tíund 
at eins, þá sem gengr um allan heiminn ok einsaman er rétt 
ok lögtekin''. Ok er Loðinn bafði þetta mœlt, slúð upp fyrst 
lierra Hafn Oddsson , þvi at hann sá , at Loðinn mundi auka 
sér fylgi meö þessum múlsenduui: ..herra" scgir hann, „góð 
er liundargerð sú, [er] vcr höfum', ok önnur mun hvárumtveggj- 
nm, klerkum ok Icikmönnum, óhenlari'. Árni biskup mælti 
þá: H af oröum InnoecnUi pál'a vitum ver, al sú liundargerö cr 
eigi okr ok vinnr engum manni sáluljón". Loðinn mælli þá 
enn: „þer töluðul, herra biskup. at þer mundul fylgja brefi 
4óns erkibiskups ok sætlarbrefi þcirra Magnúss konúngs ok 
nýjum krislinrelt[i|, ok at guðslög skildi ganga yfir landslug, 
en þvi iiiiin Inárigu uf murjátað, ok hvergi kom ek þar a lands 
né lagar, al svá sé nokkors konúngs rellindi undir lötum troöín 
svá sem hér, ok þú mest af biskupum". Murgír lilutir vóru á 
því þíngi lalaöir, ok kóniu fáir samau ineð niönnum , en þó 
kom þar um siðir, al lögbók var öll Iðgtekin. uUin þa[uj capiiula^ 
sem handgcngnir menn vildu slæði til konúngs orskuröar ok 
erkibiskups; hafdi öli alþyða þá lófaiak iun þat, utau IX uicnu, 
þeir sem biskupi fylgdu, ok cigi gcngu til handa þú cr almúg- 
inn vn.'frði lirir valdi konúngsins; var fyrsti' af þeini Arngriinr 
TeilSSOD, annarr Snorri or Ásum, þriði Ormr frá Heyní, fjórði 
Ásleifr Klængsson, limli Eilífr son Özorar frá llorui, sélli Sig- 
fús siobbi, sjaundl MhgnÚB Petrsson, áiti ;i Loptr llelgason 1 . . . 
Kallaði herra LoÖÍnu alla þú landráðamenn, en Lopt þvi fram- 
arr, al hann sagði hanu svarit hafa tvá eiða ósæra, ok bannaöi 
honum al fara moö biskupi afþíngi, ok kvaö hanu vera skiUhl 
i \;ildi þcirra. Ok er biskup vissi þat, bað hann Lopt með 
sör fara, ok svá gerði hann. 

i) Páll ViiUiIIu (Furnyrfci bls. 542, í»ur. FÍnn Juh. I, 120) bœtir vfói 
k% af ullri líigleigu fjár", cn þcssi oro fmnn.st hú i engu lnmdriti. 
a) til, b. v. S. >) ok, S. Wnu niunilu vautar. 
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30. l>cnna limu óð herra Ásgrímr mjök Uppi, var þá áðr 
orðinn feldr á felagskap þeirra biskups, þviat Asgrimr hafði 
[lekit] Gcirlaugu dóltur Jóns ú Stokkscyri ok barnal, ok cr 
þal varö vist, tók hiskup haua af honum , ok let vcra hcinia i 
Skálaholti. Ásgrímr gcröi sik reiðan uin þat; haun haföi ok 
þclla vár riöit hcim i Skálaholt, scm Loðiun kom áðr út um 
haustið, ok heðit-Lopl mág sinn vcra í bragöi mcö ser, al 
biðja bamdr at slyrkja sik til bús, þvíal manninuin varð kostalt 
llrir þrcnnar sakir, öiieik ok fjölskildi ok gcymslulcysi. En 
þvlat Loplr vissi, al hiskupi þúlli hann hala kaslaÖ scr um 
til mótstöðumanna kirkjunnar ok frá honum, synjaði haun Ás- 
grími Hösinnis þessa. llann fór þá, ok haÖ fjár, [ok fekk 1 
af öllum bœndum nokkot, ulan þeim scm næstir vóru slaönum, 
ok kcndi hann undirselu Lopts ; flrir þvi \ar hann á þingi erfiðr 
ok lillagasúrr um mál hans, ok lel þau orð frá ser Iljúga, er 
honum var mótdn'Utr i, meÖan i þcssu stóð. Ásgrímr þoldi 
allar mcingcrðir hiskups ok Lopts heldr illa, þviat hanii var 
af þeim velgcrníngum vanr, ok skildi hve mikils hann niisti; 
en i anuan slað lágu ok biskupi verr Ásgiims meingcrðir en 
annarra manna, þvíat'liann þótlisl af honum [hins] bczta verðr, 
ok harmaöi meiir sakir fornrar elsku hans misraíði. 

31. Eptir þíng reið biskup heim í Skálaholt, cnherraLoð- 
inn á Kyrasand, ok lielt á biinaði; stóö þar á hiuu mesta sundr- 
þykki: Loðinn kallaði þá menn, sem ckki jáluöu löghókinni, 
landráðámenn, ok slefndi utan gcrvöllum , en Lopt segir hann 
at taka skildi , ok reka nauðigan á skip , þar til cr höfðingjar 
landsins, þeir sem til þess vóru skipaðir ok konúngs slarniöfðu 
i hendi, riluöu lil hvárstveggja þeirra hiskupa ok Loöius, at 
cigi skildist þeir svá óliðiuannliga sem áhorfðist; \óru inesl al 
þvi af leikmönmim hcrra Hal'n ok hcrra Jón lögmaðr; koin þú 
svá , al herra Loöinu hauð biskupi á Eyrasand ok \eitti fagra 
veizlu; var þangat þá slefnt þeim lx inönnum, ok liandfcslu 
iiij af þeim vUauferð sína, 60 allir aðrir 3 dóm á mali sinu, ok 
sóru ciða, at veila konimginum fullkomliga lilyðni þaðan frá 
eplir reltri skyldu; gal'st 1 þá upp, at þeir skildi eigi allir ulau 
fara, al herra Loðiim let þá ok sannasl, al liaun hefði ofhráð- 
Hga lalat. Var þnr þá viö hcrra Jón lögmaðr, herra þorvarðr 

i) b. v. cpu'r getg. 3 ) ok, b. v. S. *) gá&ist, S. 
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ok herra Asgrimr; var þá gcr, at bron biskups, miölan á milli 
biskups ok komings um sakeyri á |icim múlum , scm heyrðu 
lil heiðui eör villu, svú ok er menn töpuðu ser sjálfir, at minnu 
íclli tuidan crfíngjum cn bók scgir; þeir riluöu ok bænurslað 
sinn lil konúngs, at þut veri eigi óbótamál ef maör vcgr mann 
í sjálfs síus lifimili, ok svá þal, cl' nokkorr maör heiinlir gjöld cplir 
Obólamcnn ok þó með engum ófriði. Ilcrra biskupi samdi, at 
kvcnnagiplíngar fœri cptir bók, at liöldnum bans röltl lil dóms 
ytlr lijúskaparmálum. J»al var ok bton þcirra, at sú kona, scm 
giptist flrir uUm frænda ráö, misli eigi arl'a sinna, cn um sálu- 
gjafir skildi standu til dóms kouúngs ok crkibiskups. líiskup 
hét ok, ut dæma bvergi frekara her um en landslög segju, áðr 
orskurörinn veri reyndr, ulan fc þat, sem klerkar afla af kirkj- 
um, skilr bann undan. J>eir samþyktu ok um liundaskipti á 
baufit fok malgjafir' lil lálækra manna, en or þeim kapilula: 
4 cf- menn þurfu hey at kaupa' , báöu þcir allir at sú klausa 
veri or l'eld: u ef bann verr oddi ok eggju. se úgildr, hvárt 
sem hann fror sár eðr aðrar ákomur; cf hanu dcyr, sc undir 
konúngs miskun". J>eir báðu ok al scktalaust veri , þóal fé 
veri síðarr or afrctt rekit cn at iiij vikum; þeim samdi ok, ut 
þcir menn, sem áðr liöfðn afcyringa, hali at I'rjálsu. Or bónda- 
bréll samdi þeim al biðja, al eigi slæði í lofum um heygjalir 
fcrðamauna ok varövcixlu á omaga cyri. AÖrar beiöslur þcirra 
sýudust óskynsamligar, utan þær sem prófast undir biskups 
beiðslum. I m þessa liluti síundi þcim ckki: al sá se iögmaör 
yflr krislmun relti , scm konúngr skipar lil , svii ok um dóm 
ok prófan , bversu livcrr er lögliga til arfs gctinn, svú ok uin 
þú kluusu scm slóð i kristiusdómsbælki, at þar sem ágreindi 
gUÖslÖg ok landslC«í5 ;t skildi guðslog ráöa. Eu þóut cigi feili 
ullt saman mcð þcim , uröu margir góðir menu fegnír þessi 
friðsælu, þeireom hlullausb' vóru allrar imdirhyggju, þolrrarsem 
cptir kom. I'ór biskui) hciinleiðis, ok þeir incnn scm þangal 
höföu komil lil þcssa máls. ]>cir biskup ok berra Loðinn skild- 
ust þú líkliga með ylirbragði, ok gaf haun biskupi landtjald 
gott, þat scm hanu huföi úör haft á Saudinuin ok á þingi, þvi- 
at bískup hafðí honum úðr vcill hcimboð ok sæmiligar gjafir; 
vóru þeir þá kallaöir sallir. SÍgldi Loöiun nokkoru siðarr ok 

j) [ h. v. cpíir bls. 718. a) V; er, S. *) Umlsbúk, S. 
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herru |>orvarör. — A þessu ári var þat tiðinda í Norcgi, al 
Eirckr konúngr fekk IWargrétar, dóllur Alexandrs Skotakonúngs; 
vúrn at þeirri veizlu herra Jún erkibisktip ok aðrir innlenzkir 
biekupar. J«ú vnr Auöunn liestukorn hœstr i ráði raeö kon- 
únginuin. 

32. Eplir þetla flotnuðu upp inargir öfundarinenn lærdóms- 
ins, þeír sem sinn munn höfðu birgðnn sakir vaumáttar mcirr 
en góðvilja, meðan sannr faðir fóstrjarðarinnar liföi, ok sæmd 
klerkauna, liinn mildi Magmis konúngr; kom þá fram þat spa- 
mæli, er liann talaði nokkorum velrum firir sill audlál, þá er 
hami sai með fám mönnum i eiuu herbergi, ok tók svá tit 
orös: at þetla iif veri ói'rjálst ok með marghúUuðnm skapraununi 
ok erfiðligum, ok þcir veri sælir, cr dcyja skildi; en þeir sem lijá 
vóru, ok eigi lilu á annat en húglífi ok náðir, frið ok farsælu 
hans, þóttust eigi skilja, hví liann niælti slikt, |ok| spurðti, 
bvar flrir hanu laluði þclla. Ilann svarar: „má vera yðr þikki 
sem ek hafa lillar mæður eÖr vunda i mínu riki, cn mer þikkja 
margar vcru ok miklar; cn þótl ut mikill ok murgr \undi sé, at 
slyra ineð hófsenid miklu ríki, ]iá hV.l mer sú hæslr, at lcmpru 
dóma [okj greinir milli lærdómsins ok Ieikmanna, svá ut eigi verði 
slór missmiði ú". En þeir scm við huuu löluðtt mæltu : „syú 
lí/.t oss sem sú verði yðr eigi inikill". Hunnsvarar: „svá mikill 
þikki mér hanti, at sælli veri liðnir en lifcndr; þú nnmu þer 
vita i hvcrju ek hefi slaðii'' — ok strattk um ennit — u er sjá 
haussinn liefir í moldu veril iij velr". líar ok þar raun á skjót- 
liga, at forrúðsmcnn ríkisins, þeir sein rúð konúngsins vóru 
kaliaðír, vildu ul liilu hafa þuir skipauir, sem Mngmis koiuiugr 
ok JOn erkibiskup höfðu skipnl mcð sönnum röksemdum, brjot- 
undiþær niðr mcö sínum kappsemdtim, en hirðirinn, sá er eigi 
var \eikr licldr stnðligr slólpi snnnleiksins, vildi lieldr sitja 
firir reiöi þcirru ok haröiudum, en þcgja yfir sannindiun. Kn 
þeir samncyltu þcim, seui hann bannselli, \nnviröundi vuld 
hcilugrur kirkju ok lyklnna Pelri, en gáfu homun snkir ú svá 
Iniit ofnn, svú sem hann veri niðrbrotsmaðr konimyligs valds, 
ok neyddi ulmúgnnn or hófi, cn heldi lærdóminn rangliga upp 
á leikniennina. Lausl þcssi hvuss livirlilviudr fyrst hjörlti þcirru 
mauna, sera ftorcg bygðn, ok knúði þnr kappsumliga kirkjttnuar 
formcun, en drcifðist siðan til vnrs úlskagn. 

Nokkoru síöarr kómti mnrgar misþykkjugreinir upp her 
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á lumli milli manna. (Kyrrnefndr) herra Á.sgrímr lieimti skatla 
ok þíngfarnrkaup ut hcimamöniuun staðarins í Skálahulti, en 
biskup bannaöi at þau veri greidd, þvíat honnm þótli olrúiigt, 
ut kum'uigr mundi pytida vilja SkálaholtsstaÖ um þal, scm frelsaör 
vor Húlastaðr. þar kom nm siöir, al þelta var greilt af heima- 
mönuum, þvíat þeir sútu ellu firir lögleysum ok reiöi Asgríms. 

Arni biskup hafði, sem fyrr segir, tekft Kelil Kelilsson 
ok skipt fe hauB, ok lauk enguni' mcirn, þá cr öllu var upp 
skipt, cn liinn fjói'ða hlut iniisUedu. líiskup beiddi uppgjafar 
um alll þetla, cðr 3 fjúrðúnglúku; gcrðu menn þnl margir llrir 
hans sakir, sumir gáfu allt upp en lóku ekki; sumir gáfu ckki 
upp, ok vildu eigi laka ulau fullt, en þess var engi kostr. 
Guðröðr hél bóndi, sú er bjú niðr i Flóa, er hufnaöi símim 
liluta þann tima cr þorvarðr hafði sýslu; hann sólti nú Asgrím 
at þessti raálí, eo hann heimti at líatli þessa skuld ok aðrar 
fleiri. Ketill kvaðst eigi grciða l'c þat er stóö meö kirkjumarki 
í Kfsladal, ok sagði slað ok biskup ciga allt þat er hann fór 
með, ok þar kom, al biskup tók Kelil ok lið hans heim til 
staöarins, þvíat hanu þúttlst þar frjálsligar mega halda hanu ; 
en Asgrími liknði stórliga illn. 

Suorri hél maðr ok vur Narfason , hann hafði kvángozt 
suðr um heiði, eu hann var kynjaðr vestan or líreiðafirði, ok 
þar bjoggti bræðr hans : þórðr á Skarði, cn þorlókr bjó i Horg- 
arllrði á Kolbcinsstöðum; þeir vóru allir vitrir inenn ok vel 
inannaðir. ]>esst "Snorri hafði lekil með konu sinni Innd í 
Ujalmaholti, ok unnut Innd, er Mörk hel. Loplr bisknpsfrændi 
bjú i Hlið liinni meiri. þcssir menn keyptu uin lond; túk linnn 
fyrst Hlt'ð nf Lopti, ok fekk í mót Lauga-lúnd ok XX* vöru. 
Ku þvi al Suorra þulti hctra nvislar í lllið en Iljálmaholli, tók 
hanu af biskupi Hliöar-land, cn lékk honum at móti lljáhnaholl, 
Mörk uk þjútnnda, ok \úru þessi landnkaup vctri síðarr en 
Loðinn sigldi heðan af íslandi. Snorri var mikill vin Arnu 
biskups ok þeir bneðr. Fór liann um vúril hygðum i lllið 
íncð hyski sitt. 

33. A þessu sumri kom skip á Eyrar, ok kom Irólt af 
skipinu, at Lopti ncðisinanni vcri utan slefnt, ok kom honum 
sti sugn svá huslarliga al' Asgrími , at hann var kallaör land- 

i) ijetg.í cngi, S. j) getg.; or, S. 
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ráðumaðr, ok hann skildi höndum taka ok reka í skip nauö- 
igan, cl' liann vildi eigi fara lostigr, ok engi kirkju skildi halda 
houuni utan Skalaholls kirkja. Asgrimr stefndi skjólt þing, ok 
bauð Lopti þangut al koina, cn hann fór livcrgi, ok let búa 
hvílu si'na i Katrinarkirkju, ok þur svaf liann nm suuiarit langu 
luið. Kn l>cgar skipit vur landfast orðit, sendi hann mcnu til 
Árna hiskups með bréfum, ok gerði lionmu knnua þú frell, or 
hann halöi fengil um sin el'ni. líiskup rilaöi al móti, ok geröi 
úLveg Örír Lopti. ok kom sú maör eigi fyrr aplr, cn hinir liöföu 
út lulið er sigla vildu . ok var þat x nóltuin siðarr en hinir 
kóimi á land. Kuu hafði anuat brei' komit til Lopls á sama 
stimri, ok sat haun bu'ði. Ásgrími eirði þut illa, ok þvi lýsli 
haiui á þeim hcruðsfundum, sem hann hafði við buuidr, lund- 
rúðasök ú Lopl, ok laldi konúugi alla penínga hans. Uörð 
orö fóru ok frú honimi lil þeirra manua, sem í mót bók höfðu 
mii'li. ok at þcir veri allir ulan stefudir. 

34. Á þessu snmri sigldi af íslandi [heri'a] llafn Odds- 
son. l»orvarör var ok þann vetr í Norcgi. í þunn líma 
hijóp mikill mcluuðr í herru Ásgrím; var hann þú ok mjök 
bnndinn Ilrir konúngsboöskap; vóru ok þær einur fréttir af 
IVorogi, at þur skcikuði nijök sljórniu sem líkiigt var, ut sloku- 
uöiun svú björlum laudsins lampa, scm var Magnús konúngr, 
þefm sem sanuu raim sanns góðvilju sýndi, ut um sinu daga 
var injök i loga af eldi trúariunar, elsku sjálfs guðs ok sins 
nái'iuga, en i haus stuð vcri koininn sou hans, sú cr barn var 
uL uldri, ok eigi hafði jafnlVamt sinum fööur kcnt hve sælr 
sannlcikrinn var; tóku mál lirir hauu leudir menu , svá ut nú- 
tiga vóru engir hhilir refsuöir, þeir sem lundsljórn heyrðu, en 
hinir sjúku höluöu Jún erkiliiskup, siim sannun Iiekni, sem eigi 
let af at hirla þeirru lýti, ok vildu hanu sviplu sínu valdi sem 
raun bar á. Af þvi gömbruðu óviuir núöanna ok frelsis heil- 
agrar kirkju, er þeir trúðu sik skjótt uiundu frain koma siuui 
fýsi ; vóx ok mjök af fyrrsögðum sökum misþykki þeirra bisk- 
ups ok Ásgrims, er hunn kcndi íirir sitja skilda sina IVæudr 
ok vini, þröngda móli löguuum af þcim, cr umfram rétt vildu 
lögunuin ráöa. Mörg önnur múlaferli slóðu i milli þeirra, ba.-öi 
kallaði Jbiskup] land iindan hoiium á JíaugstöÖum, ok erliðaði 
honum í mórgu þvi, scm honum þótli þut með löguni gera 
mcga. l>enna vetr átti Ásgriinr för á Síðu auslr, at herða at 
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fyrrnefadum sakamönnum , at þoir jáöí lionnm ulanforð sinní, 
fö oör öðru lillæli, en herra biskup rilaði iil hins kíBrasla vinar 
síns, Hunóll's ábola i Veri, at hann ininli þá n lcyniliga, at þoir 
brytl í engu VÍlJa sinn cðr ætlan íirir Ásgrími, at eigi hcfði 
hann firir þat hólsmun. Ilann bað herrn ábúta virða, hvilikar 
honum þótlu sakir þeirra at guðs lögum, svá ok bað hann 
ábótann at skynja orð ok tiltœki Ásgríms, ok gera sér kunnigt 
hverju hnnn fœri fram. ÁbMi geröi allt þetta, ok urðu bœndr 
fegnir, er þcir áttu ván nokkors varnarmanns, ok létu Ásgrím 
ckki fang á Bér fa, þA er hann reið auslr þangal. [Herrn] 
Runúlfr ábóti ritaði ok til biskups, hvcr orð Ásgrímr haí'ði á 
þíngi i Kirkjubæ, ok svá hvat þeir töluðu með sér, at Ásgrími 
þótti mikit al missa vináltu biskups, ok vildi þar allt lil vinnn 
þal cr hanu mætti af sjálfe sins efni, ok belra allt ok bæta, 
þat sem hann hefði varit móldrægr heÍIogri kirkju, ok svá [at] 
bann bað hcrra ábóta eiga hlul i at þcir mætli súltir veröa, 
svá at vaiulræðalnust mælli standn, tíl þess cr konúngr ok crki- 
biskup grcina alll þal, er milli manna slóö; taldi þcltn vera 
bina mcstn nauðsyn allra þcirra, sem undir þcim bjoggu. Ilann 
bað ok aðra eiga hlul í, at hann næði at balda Baugstöðum l'ram- 
leiðis, ok mælli þctta allt með áhyggjusvip miklum. En er 
biskup vissi þessar grciuir, lók hann senn or, at þat veri ydr- 
drepskapr Asgrims, at lnla firir þeim manni likligasl, cr biskup 
trúöi framast; þvial þal mátli nlln limn djarfliga segja, at hjá 
lliiimlii abóta mnndi annarr cndir máln Árna biskups. j»eir 
nrðu ok sádir a þat, al bændruir uröu ekki sekir, þólt þcir 
\ildi halda lög ósvnril, ok gnnga eigi undir þýngri lýöskyldu nlan 
nauðsyu. Herra nbóli bnð ok biskup miiiunst á, hversu hátt 
hann tók herra Ásgrim í fyrstu, ok al sveigja slikt sem hon- 
um þóttl mátuligl vera, al höldnum guðs retti í alla slaði. 

35. Al liðnum þessum velri vóit nt nýju óþykkja millum 
biskups ok Ásgrims, einkanlign um mál Lopts, þvíat bnnn 
sat þenna vetr i kyrðum, ok firir þnt er hann kallnöi hann 
hefði selda konúngs cign Snorra Narfasyni, Inndit i HHÖ, þat 
sem hann átli þenna líma er Loðinn gaf honum sakir. Hann 
kallnði ok Snorra sitja á ólekiuni konúngsjorðu. Firir þetla 
segir hnnn hvárigum þeirra öhæll skildi vera, utan þeir gengi 
at borði við bann. Nú þvínl Ásgrimr vildi eigi nplr gjalda 
skatta þá, eom hnnn tók af staðarins heimamönnum, lýsti berra 
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biskup yfir honum forboði, at firirsögðum iij áminuingum. 
Knn féllu þó fleiri hlutir lil , er herra hiskup gnf lioiium snkÍB 
[á: þar' sem hnnn hell fram konúngsbrefl um vali ok lögsögu 
yflr krislnum rÖtti, ok at cigi gangi guðslög yflr landslög. j>ellu 
vár stefndi herra Ásgrimr Lopti til þess þíngs, er hann átti, en 
hann fór með engu nióli, ok lel Ásgrím ekki vita af iellan sinni 
fyrr cn hann kom til skips. Ásgrímr valdi Iioiuim mörg digr- 
lig orð , ok kallaði hann landráðamann ok ciðrol'a sem fyrr, 
en Loptr segir at móli, at hann hafði al nllra hygðnrmanna vitni 
alla KÖskyldu konúngi goldil, ok hvergi óframarr, ok liann skjóli 
ullu sinu mnli undir kouúug, ef honum syndisl lianu i nokkoru 
hrotligr voröinn. Merra hiskup rilaði ok með homim til [hcrra] 
Kireks konúngs, ok stóð |>al þar í mcð öðru, nl lionn sendi 
liouum Lopt frænda sinn, biðjandi hann, at hanii gerði hans 
erindi jgolt] firir sinn berradóm ok ]>á hollustu, scm hann hafði 
af föður haus, ok hann ællaði al rettindum lionum al veita goll 
ok sumiiligt trúnaöartraust í allu slaði, ser til sæmdnr en Lopli 
iil sannrar gipUi, ok honiun lil eptirlætis ok oðrum þeim scm 
honum þælli varða; ok ict liann þaL fylgja, nt l'erð hans dvnld- 
isl sakir tilfellis, en cigi flrír illviljn viö konúng. Var Jietla 
rituð ij nóltuni eplir Laurentiusmessu , ok var ]>ú ekki l'rctt Ul 
skipn. f>eir Ásgrfmr ok Loptr máganiir skildu með engum 
hlíðskap. (>at skip, sem Loptr var á, tók Noreg, ok kom [liann] 
uni haustið til lijörgvinar, ok vnr í lírœðragarði um velrinn. 
Eigi kom hann fyrr fram brefi þvi, sem haun fór með, en nær 
velrnóltum á Jónsvöllum. Ekki gal hann við konúng talat 
annat en heilsat ú hanii , þvíat honum var bannat at koma 
á konúngsgarð. J>ó var hann i minnisdrykkju mcð birðinönn- 
um, en var þú utanbrautnr ok stóð undir heitum ok illyrðum. 
36. Út híngat til íslands llullust þella suniar þau [hin| 
hörmuligu tíðindij sem i Norcgi höfðu ger/.t, er drotlníngu gcröi 
daufa frá hversdagslegri liða 3 hcyrn , ok cyru flcslra dugandi 
manna um stundarsukir: at synir myrki'unna ráku frú ser meö 
valdi bit bjartu Ijós ISiöarósskÍrkju, Jón erkibiskup, gerandi 
hnnn útlægan, ok með honum Andres biskup nf Oslo , j»oifinn 
hiskuji af Hamri , ok menn þcirra. Kom þnt spúmunns. orð 
þar fram, cr forðum var firir sagt: „Ijósta mun ck hiröinn, 

') [ Bt'tg.; ok þoim, S. *i Uj Ublmlft, i'. 
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on hjörðin mun drcifast" , þvíat siðan [fyrrnemdr) erkibiskup 
var Inndfhemdr, kallaði faðir allra miskiinsemda hann lil sfn or 
harki þcssu heims nœr jólum. Loplr scndi bref til bisknps 
Árnn, ritnð undir sínu innsigli, með því bréfi Eireks konnngs 
ok di'oliningar, sem váttaöi |)á skipan, er ger var lil íslawls. 
Kn i þessti bréfl slóðu þessar klausur: .þal vil ck at þer viliö, 
at yðvart múl er mjök afflull i Noregi; vóru iner sýnd bréf 
þnUj er riluð vóru af Islandi til mins berra, með lierra Erlendi, 
ok má vera þeir þikkisl rilaö bafn mer sonnu, en yðr þikki 
heldr frekt; vóru þau ok svá harðliga tekin, at þit biskupnrnir 
vórul nær kallaðir landráöamenn , ok mesl firir þann hlul, at 
þér stóðnt mót berra Loðni ú þíngi. Mnrgir baröir hlutir linl'a 
i Noregi gerzt milli konúngs ok erkibiskups ok annarra lærðra 
inanna: [berra Andrcs plyllr grafinn 1 i banni erkibiskups í 
postulakirkju , ok broliun stöptilliun at Krislskirkju af berra 
Hjnrna kanziler, til at bríngja móli líkinu, ok svu var bríngl 
um allan Iwinn i banni kennimanna. J>á var preslum öllum 
stcfnt út til konúngs ok gcrvir tvcir koslir, annallveggja at 
vcra úllagir, eðr balda fornar siðvcnjur ok sýngja messur, 
hvat er biskuparnir sögðtt; en þcir kusu at sýngja. J>ú átti 
berra Auðuun þing í Muritikirkjugaröi , ok voru þá gervir út- 
laga[r] menn Árna biskups í Stafangri, (irir þal er bann vildi 
eigi at þeir gyldi leiðangr konúngi ; slukku þeir víð þat or 
landi, cn berra Gauti í Tolgu tók fc þeirra. Slikl bit sama 
var gcrt við mcnn erkibiskups í þráudlieimi. Krkibisknp befir 
ok marga konúngsmcnu bannselt, ok lúta þeir eigi sem þeir 
viti. |>vi bið ek , minn herra , at þcr samþykkiiU llrir guðs 
snkir við konúngdöminn , sem þcr þikkisl frninasl mcga, þvíat 

belra er at vuígjasl til góðs en bægjast til ills', þvi at ck veit 
firir vist, at eigi mun her á Islandi ófrekara gcngil at kcnni- 
mönnum, en nú cr í Noregi, at œtlan ráðsins. Nú gell guQ 
yðr goll ráð lil þessa ok ulls annars'". l,oplr ritaði ok nnnut 
bref til Árna bisktips, hvcrsu .lörundr biskup hafði svarnl 
konúngs bröíl , ok þal var i[nn]lak i þvi, at stnðir skildi i iclt 
hvcrfn, svú scm fyrr var, ú öllu íslandi, ok sá kristinnrcltr 
vera, sem stóð uro daga Húkonar kouúngs ok Sigurðnr crki- 
biskups, ok segir nl þcir Jorundr biskup [ok bcrra þórðr 2 berði 

__ ____^__ _ — — - - 1 - . . . i — ■ ■ — — — i . i 
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fundiit ok fór með þcim laglign; handsnlaði biskup herra 
þórði á Mööriiviillum kirkjuhlnla, ok júlnði upp' öllum slöð- 
u m í Norðlendíngnfjórðúngi , þeim sem licrra Hnfni ok öðrum 
skynsömum mönnum þu'lli rélliligL tilknll vcrn. Árna biskupi 
brú nokkot við þcssa fréll; en þvi'sil ílestir hlulir bilu lítt á linun 
utnu þnt, ef linnn þótlisl i nokkorum blutum cigi frnm linldn 
réllindum kirkjunnnr eptlr skyldu, lók linnn þnt rúðs, nt rila 
til llunólfs ábóta vinar sins, ok sendi bonuni irunsscripia kon- 
úngs bréfs ok Lopts brófs, ok bað bann þýðn sér konúngs 
brefit, ok þar (ú| oran leggja ráö á, hversu bann skildi broyta 
i þcssum | n'j n !-. i . En ábóLi ritaði al múti sinn skilníng, þnnu 
sem bann sctti yfir brefit, ok þnr mcð þnt rúð, at liann heldi, 
sem framast veri föng á, kirkjunnar relti eplir sinui skyldu ok 
nanðsyn. — þetla baust rituðusl þeir biskupnrnir mnrL í mill- 
um, hverir þcir slnðir vcri, sem þeim Jiikkir komingsbréfit ú 
kveðaat takaskildi, þviat .lörundr biskup bafði mciri brögð undir 
skauli en sLaðamenn bugðu, scm síðan bar raun á með framkvæmd. 

Ilerra Ásgrímr vóð nú mjök uppi sakir þessurra fréttu, ok 
þótlisL mi bafa lingldir fengit á sinum roálum. I>ellu batisL 
kierði banu á fyrruefudan Ketil Ketilsson um landit, ú Snorru 
um ásetu Illiönr-lands ok fjúrlekt. ISú þviat hvárgi vildi bafa 
bans tillögur, ok cigi fcsta í liaus vnld cðr konúngsmamin, 
lók hann Kcti^ á Torfastöðiuu, ok llutli mcð scr ofan i lljnlmn- 
holt, ok hét boiium mörgnm baröindum, en þó lét baitn bann 
lausan á sömu viku. Svá lók bann ok Snorra við Skaptaholls- 
retl, ok brisli Ijöttir at liomim. Af slikum hlutiun ok mörgum 
óðruni svall mjök nieð þcim biskupi ok Ásgrími, svá at bann 
var jafnan i forboöum. 

37, Iþennn velr fóru menn 2 i millum bcrra biskups ok 
hcrra Hafns, ok var talat, at þcir mundu hitlasl at þessum 
inúliim, scm i brófl konúngs ok droltníngur slóðu. Um vurit 
vnr fundr stcfndr í ISrutiturhoIti á Kjalarnesi, ok kom þar biskitp 
ok Hufn ok marl unnat stórmenni ; bar Hafn fram konúngs cr- 
indi, ok brér þau sem þat var sclt i, al allir þeir slaðir, sem 
rangliga cru lcknir nf leikmönnum, sem jafnliga höföu selið á 
incö réllri ok lögligri bcl'ð þeir ok þeirra foreldrar, ok hnldit 
upp skyldum eptir rcltum máldögum, cn nú vóru klerkar rang- 
lign n seltir, skildu aplr hverfa undir leikmenn, sera var á dögum 

t) V} af, 8, %) [ V; inonn fcini, S. 
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Ilúkonnr konúngs Ilúkonnrsonur ok Siguröar erkibiskups, ok 
ul slíkr skildi vcru krislinsdómsréttr í smú ok stóru, sem vur 
um þeirra dugn; svú ok um tíuudir ok nlla aðra hluti ; en um 
l'álkaveiðar skildi fara cptir konúngsbrefum ok skipan berrn 
Hufns; en þeir, som [móLi] gerði, skildi svara fullkomuu bréfa- 
broti ok konúngs reiöi. Vóru þessir stnðir únofndir: StöÖr ú 
Snu'fellsnesi, KeyKjaholt ok Sclárdalr, ok uörir svú lii komuir; 
var ok (lierrn| Rafn skylduðr lil nt fylgja hefönrruönnum nt fú 
þessu [sluöij nllu. En biskup svurnöi ú þú leið bröfinu, nl 
konúngr kallnði þú staði rangliga lckna, cr œllarmenn bcfði 
jafnligu ú setið ok lialdit cplir skildaga allt um daga Llákonar 
konúngs ok Sigurðnr crkibiskups; „eu ef ekki íinst skilorðit til 
at í œtt skuli gauga, cðr or œltinni hufn geugit vnrðveizlan 
mcð sölum eðr kvennagiptíugum, eörþeir kalli til slnðn 1 , sem 
með fe hnfn keypt eðr þcirra fonnenn , eðr þeir kalli ni'i til 
með konúngs valdi, er meö biskups valdi vóru i setlir, eðr þcir, 
sem sjúlfviljandi bafn npp gellt i biskups vald, eðr þeir , sem 
biskupar hnfn skipul ú dÖgum Siguröar crkihiskup.s ok Hnkonur 
konúngs, ok jufnun biskup firir rúðit meirr en XXX velra, eðr 
klaustr hafiáslaðit: þá finnum ver bvcrgi slíkt lilknll í brefinu". 
38. Merra ftafti segir, at bcr lúgu slíkar atgerðir lil, sem 
í Noregi vóni frain hufðar, ef biskup vildi eigi samþykkja kon- 
úngs boðskap. llerrabiskup sú þú mikinn vanda Mvær hendr, 
hnnn sú, cf liaiin löti ekki nfsínummun, at margr muðr óverðr 
ok saklauss mundi gjalda þessa sundrþykkis , en kirkjuu ok 
lærdómrinn mundi verðn vanvirðr. j>vi lcilaöi bnnn þess rúðs, 
nl lirir núðu sakir fólkinu sýndisl hann sumþykkja boöskupinn; 
ok eplir mnrgnr greinir ok langt viðlul jnði bnnn nt þola, sakir 
góöviljn viö virðulignn berrn Kirek konúng hiim kórónnðn, ok 
herrn Unkon hertogn, sonu úgæts Magnúss konúngs ok lYú 
(ugibjurgar drottníngar, þar til er skipaðr verðr erkibiskup til 
Mðurúss: þnnn boðsknp, cr þettn bref vúLlnði, cr Eirckr kou- 
úngr sendi með hcrru ftafui, cptir þvi scm herrn .lörundr hiskup 
ú Ilúlum hal'öi þú jútnö firir sínn hönd nt þoln, ok eigi se i móli 
skyldri lilýðni við nhnútligan guð. — llerrn ftafn bét ú mót þess- 
um hlutuin Árua biskupi, at tíuud skal greiðnsl uf konúngs- 
eignum biskupi ok beilugri kirkju, þeitn öllum, sem hann á ok 

i) studu, S, *) biskupB, S. 
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nndir hann kunnn falla í Skálaholls biskupsdrcmi , ok haldíst 
sá reltr bisktipsstólsíns, seni stóð ftðr hann var biskup, ok hon- 
uin þolisl þvflíkt sem herra biskupi at llóluni, ok eigi se önnur 
þýngsl á þeasí ofan logö af konúngsmðnnum við heilaga kirkju 
ok berra biskup eðr bans vini, ne aðra inenn. Ok eplir þelta 
styrktu þeir sin jáyrði rituð meö síiuun iunsiglum. I>ar kom 
þá ok herra Ásgrimr, ok sömdu þeír bískup þá um skatta ok 
þíngfararkaup, þau seiu liiinn hafði tekit um þrjú ár af lieima- 
monnum staðarins i Skálaholti, al liann skildi þau úl greiöa 
um váril cplir í hendr Hafr-Birni. Kplir þat leysti biskup liann 
di" forboði sinu , þvi er hann hafði hann í seltan meðan liann 
víldi eigi grciða. Af þessum fundi reið biskup heim, en þeir 
herrarnir i sýslur sinar, ok skildust þá uieð bliðu. — Á þcssu 
úri andaðist Mariinus páfi ok Karl kouúngr á Púli, Petr biskup 
í Orkneyjum, ok Magnús jarl Magnússon þar enu í Orkneyjum. 
Engi var þá cnn erkibiskup fenginu lil IS'iðaróss. 

39. Sama vár ok þeir Árni bisítup ok Kafn Oddsson hofðu 
l'undizt í lirautarbolti, kómu saman formeun landsins ok aðrir 
handgengnir menn, ok meö þeim hiendr ok alþýða, at fylla 
mcð verki þá œllan , sem þeir hofðu fyrrum samþykt i lijarta, 
ok staðfest með tilskipan lúngunnar, cu þat var, at laka af 
lærðum miinnum kirkjueignir þier, sem þeir heldu áðr at gjöf 
eðr lilskipau biskupanna, mcð valdi en eigi með jafnaði, mcð 
Hðsfjöldu en miðr með skynsemduin eðr retlindum. En þó at 
margir þeír, sem meirr elskuðu myrkr en Ijós réltindanna, 
fagnaðí þvi, cr kristnin lapaði sínu frelsi, var hinn þó slór- 
inikill fjöldi niannfólks, er slynjandi stóö i þessu vcrki, sakir 
hræðslu, fjárláts eðr sviplíngar sa;mda, cf þeir sýndi sinn al- 
buga öðruvís gerandi en þeir scm brefln báru þýddu þau. 
Vórn eigi at eins i þessi lölu múgamonnirnir, lieldr margir 
bandgcngnir, þeir sem þat vissu, firir bvcrn flutníng þessi bref 
\6n\ fengin, al kirkjiuium veri cigi meira frelsi gefit, en at 
halda svá mörgum Iierðum mönnum kosl á hverjum lólf mán- 
uöuiii, slíkan sem forn siðvcnja cr; ok at móli því scm mál- 
dagamir válta, at allar kirkjur ok eignir þcirra eru guöi gefnar 
ok bans helgum míinnum , hvárt sem þat er land cðr lausir 
aurar, ok þat sem fylgir eðr lil kirkju liggr; svá ok at inóti' 

>) geig'i meft, S. 
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þeirri grein, sem landslög bjóða uudir pínu túlf aura gjalds, 
ef maör tínndar eigi eigu sína i föstu ok lausu á hverjnm lólf 
mánuöum, en þcssar cignir hafði engi tíundat frá upphafi krisl- 
iudónisins á várti laudi, scm guöi vóru gcfnar, sem máldagarnir 
vúlta, ulan af ciiuim llitardalgalzl líundir, ok fálækum möniium 
cinnsaman þcirru fjóröúngr. En þó at þcssir hlutir skoraði 
samvizkur manna á forniun landskap, vórn enn sumir menn hærri 
vi/.ku, þeir scm kunnu sjá ok lesit höfðu lögtckna skipan post- 
ulanna, páfanna, ok kennara krislninnar, al' allt þat, sem guöi 
cr gefit ok helgat, [á] J cptir sameiginligum logum at vera undfr 
vernd ok valdi , skipuu ok forsjá biskupa ok læröra manua, 
nema framarr taki þeir af kennimönuum í vild þeirra ok góðri 
samþykl, ok at þœr megi [eigij eignast né i erfÖ takast, hafast 
nö haldasl forsvaranliga* af leikinönnum, ulan sáluljún sjálfra 
þeirra. Vórn ok eigi al eins margir á þesst Irú, þeir sem 
hcima sátu cðr hjá þcsshúttar framl'erðum slóðu, heldr ok 
þar meÖ þeir, scm sjálfir tóku firir grimdar sakit' kirkjtirnar, 
ok gjarna vildu hafa þagat ok heima sctið, á þá leíð sum Ju- 
dam fór meö fagnaðar-)>n>ct'íf;íioHc á pálmadegi móti várum 
herra, [en] þoröi eigi at vcrja lif hans á píslardegi hans, ok 
var þó at hváru eigi umskipl með öllu trúan, heldr þrolin. Ok 
svá scm Júðar þcssir sÖmu fögnuðu litlu siðarr Krists upprisu, 
fögnuöu ok margir hverir af liiuum instu hjarlarólum skamms 
bragðs leiöréttu herdómsins. 

40. I þcssum fardögum var hcrra Arni biskup viss orð- 
i 1 1 :i - at Icikmenn liöfðu saman bundi/.t al sctjast á kirkjncignir 
ónýlandi með öllu þann skilning brefsins, þess er af höfðingj- 
unuiii kom hit fyrra sumar, scm herra Árui biskup ok Jörnndr 
biskup ok llunólfr ábóli i Veri liöTÖvi allir samanrilað, til þess 
at cigi sýndisl þeir taka konúngs ráð framarr en veri sekl á 
við guð llrir þröngíng lærdómsins, ok hins annars, at eigi sýnd- 
isl þcir samþykkja uppá kirkjuna ágang lcikdómsins, ok þess 
hins þriðja, al þeirveri eigi aplrhaldsmenn eðr niðrbrotarar þeirra 
skynsemda, sem fornir mcnn ok lögfróðir á landi he-r válluðu, bæöi 
eptir sinui samvizku ok sannsýni ok sinua firirmanna, al Lráott 
eðr cigi mundi finnast sú kirkja eðr kirkjueign, at eigi mnndi nú 
eiga at vera undir biskupa valdi, ok þcir muiulu eigi fengit hafa, 

>) gctg. ; ok, S, 2) b. v. eplir ffctg. *) V; forsamligu, S. 
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flrir þat. er skilorð þeirru ok máldagar vóru eigi holdnir, ok 
viöa gripiuu þeirra eðr oignum snkkat , eör sjólfar þasr sohun 
schlar eðr kuupum keyptur, þó meö fomum Inudsrélli veri 
súltur. Ritaöi liann i ullt sitt biskupsduuni, al engi maÖr 
akildí greioa lolkmönnum neitt þot loml, er kirkja ætli, ne 
nokkorn parl þeirrur cignnr, sa sein áör lielt þær af honuin 
Qrir Lijui' eör skipan, heldr skildu þeir vátta, at leikmenn tóku 
Jial allt, scm kirkjunnar vnr, móti þeirrá vilja, at eigi yröi svá 
illa, at þeir sýndi sik ómótluliga at fú sæmd optrgjuldsins , ef 
þcir svndist somþykkir úsæmd burlrekstrarins. Höfðu fiestir 
ok þetto heilræöi, ok róku suml í burt þat sem þeirru var, en 
bönouðu þat sem kirkjuiinor var. Sumir biðu or staö, ok letu 
þá, sum lil kóiiiu, uitla ser þai, er [þeirj eigi vildu hafa. Sumir 
geröu margan ógreiöa þeim sem tóku, svá al þeir urðu sjálfir 
lé at sal'na, eðr stekja þangat sem var, þal er þeir vildi ser 
skepja. Vóru þú teknir þessir slaðir; Oddaslaö lúku Stein- 
vararsynir Síghvotr ok í.oplr, rjúfondi dóm herra Jóns erki- 
biskups, ok geröi hcrra 1 Sighvalr þal meirr firir áknll ok frýju 
löguuauta sinim eu sinu vilju, sum síöarr bnr rauu ú. Fór 
þú Griinr preslr á lirciöobólstoö i Fljótshlíð. Eyjólfr Andresson 
tók llroungerði; Mómundr, Narli ok Skúmr Garönstuö af sira 
ÖIoíl MagnÚBSyni. Snorri íngimundarson lók meö Púli ok I.opli 
jUriilssonum staö- i Ililnrdal ol'.lóni lloit, cr þnr hnföi verit mer 
xi ára. Olal'r Arnórssoii :I ok (iraudr Guðinundorson tóku Stað 
á Snæfellsnesi af BÍra Tjörl'a. Skúlosynir tóku StoÖ undir 
Ilrauni. þórðr ok mdðir hans lóku Kvennabrekkusluö |oi'Eyj- 
ólli presti Ilaiidúrssyni 1 . [>orgils Iluuksson tók Setberg. Stafa- 
holt vnr ok tekit. Itjörn Dufgusson tók IljorðorhoU. J>orgrímr 
Einorsson lók Slað í Steingrímsfirði. Selárdol tók Thomas 
Snarlarson. Kirckr .Marðnrson ok Sveinbjörn súövikíngr [lóku] 
ÍJolts 8 kirkju i ónundurlirðí. Klemet tók kirkju undir Gnúpi 
[i Dýrnlirðij. Kinarr |»orvaldsson tók kirkju í Vatnsfiröi, ok rauf 
dóm licrra Jóns crkibiskups. í Austfjörðum tók Magnús 
kirkjucign i Ási. Vfðutemr ok Skcggi lóku l>vúltúrkirkju c ok 
alll hcnnor gó/. 
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41. Firír þessar sakir varð mikit Sundrþykki manna á 
milli. Leikmenn kölluöu, at biskup ryÖ súliuiál þat, er gert 
var i Braularholti , er hann lugði óbliðu á þá sem slaði lúku, 
ok let lýsa, a( þeir vö*ru at óvíija baii[ej lekoir, virðundi einkis 
þann púnkt, er hann jáði at þola en eigi at samþykkja. ok þó 
þat eitl, er eigi veri á móli skyldri hlýÖní víö guð. En biskup 
segir, al þeir skildu oll'rekt konúngsbreGl ok ftcrÖu hans orö af- 
leiðis, ok hann hel'ði, svá sem llólahiskup, jálað at |>ola réttskilinn 
konúngsboðskap ; sugöist ok lauss sinna ummrela við þá, sem þcir 
rufa SÍll ummieli viðhann, ok stóð mcðþessu i'ram lilþíngs. Vi 
því al Árni biskup hufði skilit [á, at 1 Ásgrímr Bkildi aptr greiða 
þriggja ára þíngfurarkuup [ok] skalla þú, sein liann hul'ði tekit aí" 
staðarius hcimumönnum, lieimli Hafr-líjörn skalla af liontim, ok 
l'ekk eigi lirir þíng. llerra Ásgrfmr vur þá ok kumiuu uygðum i 
Truðarholl 2 , þar liafði liann lálið húsa ser lil vara, ef hiskup tieki 
arhonuin IJaugstuöi. Kyjóll'r son hans álti íiuðrúuu (.iuröstlóllitr 
or Auslljörðum, ok unni litið, cn fylgöi íngibjörgu ai'Stokksoyri, 
dóltur Jóns, cr þar hul'ði búil; líkaði biflkupi þat illa ok gal 
liliö al gerl; vildi Kyjólfr honum eigi rett al' sinu máli gcra;. 
skildi þat ok enn mjök mcð þeim biskupi ok fööur uans. 

í;'. Á l'itrsmcssu rcið hcrra Hufn Oddsaon til þmgs, ok 
mcð honum hcrra Erlendr ok horra Ásgrímr ok berraJón lög- 
maðr, ok íjöldi anuarra mamia; var þá geugit í lögreUu, ok 
lesit brél' konúngs ok droltníngar, ok aklað af leikmunna hendi 
hversu prestar höl'ðu af slöðum gengil, þólli þeim elgi haldit við 
sik afbiskups hendi eðr prcstauna, ok eggjuÖu suinir herramenn, 
uk svá margir múgamenn, Rufu ok lögmeuuiua, ut lögtaka atlt 
þal sem í konúngs brefl stóö, ok með þessu alkalli vur upplcsinn 
samníngrsáj cr í lírautarholli vargerr, ok svá brefit, ok lekit hönd- 
um upp i logreltu, ok slaðfcsl þetlu alll með iófutaki, ok mart var 
annat lalal á þessu þingi. — ÍSú kom þessi frótt i Skálaholt. Biökupi 
brá skjólt i hrún, ok kallaði at þcir hcfði leitt inn nýjnr skipanir 
nióti l'relsi kirkjunnar; ok er þcssi frétt ok hansupptekja koin 
á þíngit, rituðu þeir hcrru Hafn ok lögmcnnirnir ok aðrir hinir 
bezlu menn lil haus, biðjandi, ul liaun riöi á þíugit með áhól- 
um ok prófðstum, þeim sem haun mætti nú, ok at þeir endr- 
scuuli samning sinn ok þat scm ú millmu slóð; buðu þeir at 

i) [ V; iif, S, *) V; Stuturhoit, S. 
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láta cigi við vcra, þá er samtal veri, Ásgrím ok Erlend, al 
því heilligar yrði or hOggnir allir þverúðar þreskcldir af bcggja 
hcndi. Ok scni þcssi bref kóniu til biskups, sá bnnn, at þcim 
berramönnunum þúlti eigi viö sik haldit af bendi klcrkanna, cn 
vissi á sik, at bomim þótti eigi við sik haldit þat sem homnn 
var jáð cf bann þoldi konúngs boðskap. Ililaði bann at móti, 
cptir lekit ráð af þcim mönnum sem hjá bonum vóru, at lion- 
um Ukaöi vcl al [þcir talisl' viö í náðum, at fráskildum þcim 
múnnmn , cr líkligt má þikkja al úgreiði standi af; svá ok, at 
þcir bétu bonúm ok bans mönnum í griðuin at fara á þíngit 
ok af. Skornöi því biskup þessa bluti , at bouum kom leyni- 
liga sú fréllj al gert mundi við hami sem við erkibiskup var 
gcrt, ok baldit mundi biskupsliundmn, ok al cngu hlýttbiskupi, 
ef bann játaöi eigi at balda konúngs boðskap. Fðr þá Magnús 
Velrsson mágr biskups ok Kelill Ketilsson , þeir scm áðr vóru 
al' þíuginu til biskups sendir, aptr á þíngit með bÍskupsbréO; 
vóru ok nokkorir blutir í einkamálum, [cr] þcim tvcimr bar i 
millum, biskupi ok Kafni, ok þeir cinir vissu ; ok jafnskjótt játnði 
Uafn biskupi ok bans mönnum griðum, slíkum scm bann bciddist. 
Tór þá Jón Holl lieim í Skálabolt, ok scgir biskupi þctla; rcið 
banu þá skjótl á þingil. En þv/at bonuin þóLti klcrkar þeir, 
scm á þinginu böl'öu \crit, ok eigi áltu at afsakasl lírir fávizku 
iiui þ;it- er þeim vor skylt at vita, bafa í bann fallit, bjávcr- 
andi ok scm samþykkjandi því, cr Icikmcnn löglciddu brclln ; 
lcysti bnnu |þá] sem til lians kómu, ok mœlti í fyrstu, at allir 
þcir sem í lögrellu böfðu veril vcri í slíku banni. ]>ann dag 
var gengit í lögrcttu , ok var biskup mjök bcilr firir sagðar 
fréttir. Ilann spurði þegar opinbcrliga, livnt þeír bcföi lög- 
leitl á þessu þíngi; en herra Jón lögmaör hafði svör flrir þeim, 
ok var bb'ör í máli. Iliskup mælli þá: „svá er mér flutt, at 
þér bafil grcinarlaust allt þal lögtekit, sem í konúngs brcll ok 
drotlningar er ritað, því sem i fyrra suinar kom til íslands, ok 
brotið biskupa bréfll, sem ck lut lesa i þcssi sömu lögrcltu, 
scm nú stöndum ver í, ok [leilt inn 11 með loTalaki nýtt öfrclsi 
móti beilagri kirkju. þnl má ok cigi amiat skilja, [cu] at þór 
söt af sjálfu verkinu, ef þetta er satl, i bit meira bann I'nllnir'. 
Jón lögmaðr scgir þá : M vér böfum þat löglcitl, at sú sœtl skal 

') [ U J þa^ talfo, S. a) þar, S. ») [ ittn mcnn, S. 
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haldast, sem í Iírautarholti var samin". Ok er þcssi svör 
hcyrði biskup, mielli hann: (t er nokkot svá fleirum geOt en 
þer, sem nú mælir þú"? — þáscgja nair allir, al þeltn veri allra 
þeirra áslundan, sem hann heföi einn jútaö. lliskup raæltl: 
..gjarnu vilda ek þvi trúa her um, sem bext seradi, en skjótt 
munu þer sjáiílr bcra yðr vilni um þelta". Siöan lókst tal 
mcð þeim ok varnir af beggju hendi, hvat hvorjum þótti eigi 
haldit; kærði biskup ú þat, er þeír cinir höl'ðu glósat bröíln sér 
til handa, ok kallaöi langt gengrð um þat fram á kirkjuna, sem 
þat vállar, ok rettskilit cr, ok færði frarn sina glósn ok hcrrn 
Jörundar biskups ok hcrrn Kunólfs áhóla [i Ycri' ; hann sagð- 
isl eigi hafa fengit þat frelsi slaðnrins i Skálaholli ok hans 
heimamanna, sem jal'nan stðð, áör landil gengi undir konúng- 
iiin, ok jafnan hélzt állólastaö, ok honum var jálaö i ltrautar- 
holli, ok sýndi með rnllnm skynscmdum, at konúngar viröu- 
aldrci frcmri þegnskyldu :l staðarins licimamönnura, [en áör 4 
cu landit kom undir þá höfðu landsins formcnn útl ok hafl; 
ok i þessn ákallí leiddu sýslumennirnir nýll ófrelsi móli fornu 
kirkjufrelsi. I>ar uæst tjáöi hann, [alj áðr laudit kom undir 
konúuginn guldusl af hvers manns cign líundir biskupi ok hcil- 
agri kirkju, keniiimöniKim ok ölmusumðnmim, en nú sviptu 
konúngsmenn þessu freisi þá sem hafa áttu, hvervetna þar sem 
undir konúngiun fcllu cignir llrir sakferli, eðr kaup, cðr gjalir, 
ok þat mátti kirkjuunar skaði vcrða, sem lengr staiði konúngs 
vald á landinu, ok mætli eigi svá búit slanda. Hann taldi þar 
na-'st um fálkavoiðar, atkonúngsmenn læki þœr móli fornu frelsi 
af kirkjueignum. Hann laldi ok um tolla Iloltskirkju í Ömmd- 
firöi, nt þat veri rangliga undan henni dregit. Hann taldi ok 
ú þá um þat, al þeir meinuðu honum nýjan kristinnrell, þann 
aem skipaör er eptir hclgum Decrclum, íirir þú skynsemi, at 
þat vóru bér lög ú Inndi fyrr, úð[r] þul kœmi undir konúngs 
vald , al guðslög reöi , þar sem þau greindi n ok landslög , ok 
þessu sínu frelsi mætti kirkjun með engu móli lýna. Ilann 
segir ok, at konúngsmcnn lóku rangliga á sik dóma ok lög- 
sögn yfir andligum hlulum ; hann scgir ok, at konúugsmcnn 
gerði rangl, er þcir þýngdu eðr lögrænlu fræudr hans cör 

i) [ b. v. U. a) golg- j urðu, 5. ») gotg.j þegnskylduin, S, 
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maga cör slarfsmenn , firir þat, er þcir skildu eigi við hann' 
þar Bem hann vildi eigi láta rcitiiuli sín eða heilagrar kirkju 
ílrir þeiui. Vóru þessar sakir gcfnar ilestar herra Ásgrhni 
ok Eyjólli syni hans, þvíat biskupí þótti Ásgrímr rangliga reist 
hafa mörg múl, lyrst ú Lopt fruínda siun ok Ketil Kelilsson, 
þar næst á Snorra í Hlíð, ok marga aöra; svá þótli hoiuim ok 
írekt sóll á þn, sem herra LoÖinn gaf sakir, því at þeir vóru 
]iá ciin cigi frjálsir orðnir. Hann taldi ok á við Kyjolf um 
komunál ok tiundarhald, ok unv o&ltoU , ok um eiðfall , ok um 
vúpnnburð í kirkjur. ilanu laldi úk ú Asgrím ílrir þal, er haun 
gat' þeim mönnum sakir, er iiiálum skulu undir biskups dóiu; 
svá ok iiui mi'i þau, er hann hafði lalat lil niðrnnar kirkjum. 
llanu sagðisl ok cigi annal þola mundu , en Niðnrósskirkja 
héldi hér á landi sínu fornu frelsi ok fúlknkuupum, flutiiíngum 
hreiiuisleins ok mjöls ok annarra hluta. llanu segir ok , at 
þeir muiuU eigi neinn samning viö hann gern, ntan konúngs- 
menn gcröi homim rett ok heilagri kirkju , svá Ásgrímr ok 
Eyjólfr son hans, seni aðrir; svá ok, at hann megi halda því 
frclsi, al skip staðarins gangi. þar eptir segir hann, at hann 
vill al [hcrra] Hafn ok aörir konúngsmenn fái af konúngP aptr- 
komu Lopts , ef ' hann heiir cigi áðr oriof fcngit. BþUt þal 
sagðist hiskup i engum stað ábyrgjast vildti þau kirkjufc, sem 
herra Hafn hai'ði laku látið, ok hoð haun þur siöan öllu firir 
svara. Ilann sagði ok, al slaðr i Odda ok Vatnsfjaröarkirkju, 
ok þíi;r kiikjur, sem foruir muldagar scgja hiskup eigu ok hafu 
vuld yQr, má engi þýöa ut tukast ei(gi| flrir konúugsboðsknp. 
J»ú er hcrra hiskup lauk sinni rœðu, gekk fram sira Jón IIoll, 
ok ka:röi á Snorra bónða Inginmndnrson ok Kelilssouu, nt þeir 
hef'öi ólögliga tckit lirir Iiontim kvikfe marl, ok beiddi horru 
bisktip ut heimtn al nefndum mönnuni fyllilign sín rettindi, cn 
þeir svöruðu ut raóti, nt þeir hefði cigi ineiru tekit með [uerra] 
Hnfns ráði cn þeir útlu nt hufa. 

AZ, l iii nlla þú stuitd, scm Iicrra biskup talaðí, hlyddi 
hcrra itafn ok aðrir konnngsmcnn. EpUr þut mudti Iiann: 
„undarligu vikr nú við; þeir gefa oss nú sakir, er vcr htigöum 
al oss ætli sakirat bteln; þeir kallu oss al lutfn rolll várt sátl- 
múl, ok þeir knlla oss hafa gengit ylir konúngsbrof, cr oss 

i) cn, b. v. S, U. «) þíngf, S. 
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þikkja brotíÖ hafa þau BÖmu bref; en vér höfum þ'vi siðr yflr 
|>au lekit, al vér höfum þeim víða vanfyigt, |>vi at enn eru þ'ar 
margar kirkjur óLeknar, sem brefin scgja róll teknar; víljuni 
vuir þvi síðf oiðrbrjóla kirkjunuar frelai, at ver fám eun eigi 
várl fonil frelsi. En þóLt herra hiskupi lflist, sem at klerkar 
muni tapa þeim rðngum yfirgangi seni þeir hafa nú liafl um 
Btundar sakir, ok hóti þcir oss flrir þat haröíndum, þá verðum 
ver þat at þola eplir því sem guö vili, firir skyld mfns lierra 
konúngsins; svá vitu ver ok, at cngi á váru landi á lögum at 
ráða, uian konúngr. En uiii heimamenn Skálaholtsslaðar, limulir 
af eignum míns herra, flutningar ok l'relsi Píiðarósskirkju , svá 
ok uiii fálkaveíÖar á kirkjueignuin , hefir biskup mikil lil síns 
máls, þótt mér svnist slíkir hlntir nú i konúngs valdi vera; svá 
ok þikkir oss haun þal nMliliga mega heiinla , al svá hand- 
gengnir menn sem múgamcnn svari þcim söknm, scm forn 
kristiniireltr segir á þá; en hinum ílrirhjóðum vér, undir slikri 
píuu pcm konúngsbref váttar, at ncinn hlýði, meiri maðr ne 
niinni, i sniú ué stóru. Kk vil ok at allir viti, þeir er lil miuua 
orða spyrja, at mer þikkir sú sált rofin, aunathvárt af hiskupi 
eðr prestum hans, scm í lirauturholti var ger; œtla ek ok mór 
at taka til norrmnna dœma, nema þal se haldit héöan al', sem 
mri' þikkir híngat lil eigí haldit, mcð ráði miuna lögunauLa." 
Ok cr herra Kafu lauk siuu ináli, ma'lli Aini hiskup lil haus, 
ok litaöist uin sik högliga, svá talandi : 

44. „I>at er álmáltigum guði þakkanda, atþú, herra Hal'n, 
mt, at i sumum stöðum stendr konúngs boðskapr móti l'ornum 
guðs relli, en hill er stúrliga mjök harmanda, at þú Lrúir, at 
forn óvandi, sá seni á várinu laudskekli var upp Lekinn um lcik- 
maiina forráð a kirkjum, ínegi eigi rclliliga niðrbrjótast meö 
þeim, scin allr heimrinn heldr, ok af páfanum eru allir skyld- 
aðir til at halda, þviat rangligr kaupmáli, ok af sjálfum rell- 
indunum óuýlr, má ekki hand ne hald l'ullkomna, né hefð gera. 
En þar sem þú sagðir, at ek eðr prestar miuir hel'ði rolll sailt 
þá, sem í Itrautarholti var ger, stendr þvi ttt móli sú hin fyrsta 
greiu , at ek jálaöa at þola , en eigi samþykkja konúngs bréf, 
cf þér efndit þat, sein þer hétuð at móli; höfðu þer ok sjállir 
raun i hcndi, at staðrinn í Skálaholli helir cnn eigi sinn relt; 
sú önnur, at ek jálaða at þola boðskapinn, ef hanu veri af 
þer cðr öðrum skynsömum monnum rétt skildr, en nú er þar 
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þvers á nióti gert; sú er liin ]>riðja grein, at ck júða lioniim 

um þat eilt, sem cigi vcri i moli skyldri hlýðni við almáttigan 

guð; því bauð ek þcim prestum, sem nf stöðum gcngu, at 

aegjn, at þeir lísli þá' ulan sins vilja: al páfinu , sá scm sitr 

i guðs stcti, segir klcrkum öll kirkna I'orráð, ok honum á öll 

krislni mcö rettu at hlýða; ok þólt ek vilda kirkna vald undir 

leikmenn gefa, ætli þat ineð engum kosti haldasl, þótt gcfilsé; 

var ok várt viðrmæli i Itrautarholli eigi scll til langgæðar cðr 

i'ullnaðar, heldr [slillt ór- vandrœða firring, til þcss cr guð 

gæfl hiskup til Niðnróss." 

45, En er hiskup hafði lokil sinu máli, rómuðu klerkar 

ok mngr vcl, en staðamenn ok sumir handgengnir menn, þeir 

sem blindaðir vóru með sótt fornrar ágirni, lóku þúngligahans 

orðuin , scm forönm gerðu Pharisei við várn herra. Sumir 

handgengnir menn lögöu gott til. Margir hhitir vóru þar tal- 

aðir, þcir scm mikillar frásagnar eru verðir, en láir lil skila 

fœrðir. I>ar kom um siöir, at bref var ritað undir beggja inn- 

siglum, ok cr um llesla hluli sem hcrmaiida eplir líraularholts 

brefi, ok þat umfram , at Hafn játaöi hiskupi, al fullar vðrzlur 

skulu gefast firir 011 fe kirkna, ok staða allra, þeirrn sem menn 

höfðu á se/.t eptir ráði IVafns , i Skálaholls hisknpsdæmi. þar 

eptir gerðu þeir þann skildaga, at biskup ok lærðir menu skildi 

lui'ta með jalnaðardómi slíkl sem hvorr prófaðist sakaðr; var 

þar undir skilit 011 þeirra mál, ok Ásgrims ok Eyjulfs sonar 

hans, með fyrrsögðum greinum, ok mðrg önnur. Kkki skapaðisl 

at lloltstolla-málum, en mál Jóns ok Ilítdaíla mátti kalla at til 

samnings veri lögö. Ásgn'uir handfosti at greiða þriggjn velra 

skatla ok þíngfararkaup , þnu sem haun lial'Öi lekít af hiskups 

heímnmönnum, í hönd Bafr-Biroi, sem lyrr. EpUr |>ni ritaði 

herrn hiskup ok Hafn, ok háðir lögmenn , lierra Ásgn'mr ok 

herra Slurla, sinn bænarstað til Kireks konúngs meö fögruin 

orðum, at bann leli (iund greiða af öllum símini eignum á 

ífilandi æflnliga, lil sáluhjálpar sjáll'um ser, en lil nytscmdar 

slaðnum, ok al eigí heimlist skallar ok þingfararkaup af liáðinn 

bískupBStÓlum , ok at konúngrinn styrki þclla staöarins frclsi 

með sinu hrell ok ínnsigli. ]>eir báðu ok , at konúngrinn leli 

ganga skip slaöarins, þótt hauii hefði áðr annat ællat. ]>eir 
_ . . 

i) þwr, S. *) [ BtUtr, S. 
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báðu ok Loptí orlofs, þó at liann hefði uigi áðr fengit. J>eir 
báðu ok , ut konúngrínn liuaöi dóm þann, sem handgcngnir 
menn höföu dæmdan um' þá meun, sem herra Loöinn gaf 
sakir á alþíngi, ella gcu* hann þeim upp allan dóminn fírir sinn 
herradóm ok bœu sinna manna; höföu ok veril ú þann þeirra, 
scm mest þótti sckr vera, dæmdar xiij merkr, en á suma dæmdist 
IX merkr, cu á suma v, at lúka konúnginum, ok eigi þótti 
nauðsynlig ulanferö þeirra, þar sem skynsömum mönnum viröast 
minni sakir þeirra, en Ilrir öndveröu var upp kastað, ok þeir 
vóru kyrrir menn ok gæflr í bygðarlagi; gafst þeim upp, ef 
þeir lyki þal fe, scm nú var greinl. }»eir heiddu ok konúnginn 
rita i móli serhverri grein, hvat hanu vildi veila eðr eigi 
vcita. Eyjólfr Ásgrímssou sællist þá við biskup um sin mál; 
svá vóru þeir Ásgrímr ok biskup sállír. 

46. Nú l»viat herra biskitp vissi, al þar sem á þessu 
þíngi höfðu margir ok misjafnir heyrendr verit vilnismenn 
þess, er á þínginu geröist, vildi liann svá sem vinr sannlciks- 
ins í öllum slöðum birla. ]>vi ritaði hann bréf þat, sem liann 
lel bera ok upplesa um alll sitl biskupsríki; i því slóðu þessi 
orð : „Vfljr In'uim yðr kunnigt vera, al konúngsmenn kváöusl 
slaðfcsta mcö lófalaki í lögröttu i sumar, at oss frávcröudum, 
allt þat greinaiiaust, sem stóð i brefum þoim , sem i fyrra 
sumar kómu til Islands undir innsigli konúngs ok drottníngar, 
ok hversu þeir aptruðu ser, þá er vær kómuiii á þíngit, svá scm 
Jón lögmaðr váttaöi i lögrcllti, at þcir vildu þat cigi slaðfcsl 
hafa, sem í móli veri guðs lögum og rclti. Sýndisl oss firir 
þcssa hiins framsögn ok þeirra samþykki, al þeir foiðaðisl 
hanns áfelli, meöau þal héi/.t sem þeir hetu; en ef þeir 
seilast á guðs réll ok licilagrar kirkju með framkvæmd vcrkanna 
á dóiutiin ylir krisliuim retli eðr lögsögum, þa falli þeir í þat 
hann, sem löghækr heilagrar kirkjti vátta, ok þar meö opil bref 
míns herra Júns erkibiskups ok hans undirbiskupa: Nú af því 
al lcikmenn cigu [eigi] vald ok lög at segja cðr skipa yllr 
kristnum rötti, þöll nokkorir af þcim hafi annat lluU, þá viljum 
ver ok, at ullir þer viiið, at um almenniiiga ok helga skim ok 
sva um fostur ok um holgihöld, uui hiskups forræði á kirkjum 
ok cignum þcirra, valveiðum ok tíundum, um kirkju þyrmsl ok 

i) t/j ok, S. 
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læröra manua, um lýsingar fyrir brullanp, feslarmál ok um öll 
hjúskaparinál , uui guðsifjar ok skriptamál, ok okr, er mcnu 
byggja dault lé, ok allt þat annat, er til biskups lieyrir utelus 
eplir guðs lúgttni Vftltí ok cióm yÖr ol hafa, cðr þeir, sein iiann 
skipar til: þá skal svá slanda, sem ver höfum áör skipat ok 
boðit." Ok eplir nokkorar klausur slanda enn þessi orö á þvi 
sama breli: „TCú er sá \ár bfflnaslaör lil allra yðar, at þer 
geymil vel ok forsjáliga skyldugrar hlýðni vlð jarðligan konúng, 
cn varizt allra mcst mólgeröir ok hlýðnibrot viö hinina konúng, 
cr vald hefir á lífl ok sál jarðligs konÚDgS ok allra vár, ok oss 
veitir allt goLt, þat sem hverr vár hefir; haiui hegnir sina óvini at 
endalykt ineö eÍhTri pínu, ok tunbunarsinum sonum okþjónustu- 
mönnum slundligi sLarrmcö eilifri d>rð ok endalausum fagnaði." 

J>á er herra biskuii \;ir heiin kominn, gaf síra .lón Hoit 
honum þat f e , sem UiUliHir tóku firir honum. BÍskup kral'Öi 
fjárins mcö bréfi, ok boUÍ stcfnudag, nær greilt skildi vera, en 
liét þeini harðinduni, cf cigi gyldi. Hafn ritaöi bréf umlir sinu 
inusigli, ok lél Eylif skjálg hera þal, ok l'á i licndr Kolbeiui 
Kindriðasyni ok Magnúsi Pclrssyni, at þcir færöi þat biskupi. 
llann gekk þa lirir fortölum þeirra, sciu Uafu hafði lil hugat, 
ok lét firirfarast at siuni harðiudi viö llíldæli. þclta hausl 
andaðist Sturla lögmaör. 

-17. Noregsmenn áttu þessa lima, cr liðnir vóru frá l'raml'ör 
ágætra hcrra Maguúss konúngs ok .lóns crkibiskups , inörgu 
crfiöi aL mæla, þvíat 4 sú drcpr opt fæti, cr angnanua missir', 
þvíal liinn úngi koni'uigr var eigí svú mikillar nytscmdar, sem 
manufólksins þörf buiddi, þólt hann vcri mikilhugaör ok góörar 
náltúni; leituðu þeir, scin Bkyldir vóru honuin ul fylgja lil 
allrar sæmdar, ok at foröa hans súl olluiu syndsamligum hliilum, 
svá sem líkainanum viö ölluui mcínsamligum hluLiun: at snúa 
honum lil þess at samþykkja sinni röngu ágirni, ok allra mest 
upp á lærða incun. Sá maör cr Jón hcl, ok \ar llrynjóifsson, 
var settr yíir staðinn i Niðarósi, ok lagöisl i þá sæng mcð 
eiginkonu sinni, [er| crkibiskupar cinir höfðu í hvílt; hann tók 
ok undir sik cignir ok prófcntur kórsbræðra ok ætlaði þcim 
expcns. t iniuurk kennimanna vóru lirir okki huldiu nær um 
alH laud. Eu þar scm liiun enn himueski [meislari sá' marg- 

i) [ geta.j left v I.egg 3 so, S (afbukttfc). 
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faldan sjiiknað andanna mcð sínu hyski: lagöi hann á þá 
þýngð, til betranar, sins Bignaða ráðningar sproia; var þal hit 
fyrsta tilfelli, at yfír kom sóll ok mnnndnuði, auttr ok búfollír, 
scm forðum var i Róma ai liðnum liinum frjálsasta forsljóra 
guðs hjarðar, Grcyorh himun mikla. Á þessum tiraa andaðist 
Margróf' drollning, sú er áðr var, sakir venzla við marga göfga 
menn, ván mikillar slyrktar Norcgs ríki. ]>ú aiuluðisl ok El'língr 
Álfsson ok margir aðrir ágælir menn. Sá atbnrðr 2 vnrð ok, 
at Jón erkihiskup, riauðr ok i jíirð grafínn í Skörum í Vcslra- 
Gautlandi, [var llullr hcini lil Niðaróss ok þar jarðaðr' ; neylli 
liaun þess þjónustu ok líknulníugs aptr til slóls síns, sém 
úðr gerðisl formnðr al íliema liann frá stóli lifanda. [>at 
gcrðíst ok, at sjáll'r konungrinn Eirekr féll af baki hráöum 
hcsli, svá at fa'trnir vóru fastir Í sligreiptim, en höfuðil 
ínætti viöum ok grjóli, alla slund meðan rciðskjólrinn rann 
midan þoim som cplir sóllu; ok þeir, scin áðr hfifðu hans 
ómáluliga geymt, sýllu hann sem daiiðan, þar til er faðir allra 
miskunnsemda lcil mildilign á sitt sakat smíði, ok bictti honuin 
llrir árnan hins ágæla Olnfs konúngs, þess cr þcir höföu nknllat 
. er yíir honum satu, ok þó meö þeim hætli, at þetla mein varð 
aliiri mcð öllu albælt. Sá hlutr fell enn á landit i makligu 
hamingjulcysi, al þeir scm hirðmcnn liöfðu úllnga gerva mistu 
langan (ima hirðisius, sumskostar íirir tilfclli, cn suinskoslar 
lirir vandrækt ok sjálfvilja: þvíal \arli Itjurgvinar biskup , or 
fyrsl var lil crkihiskups kosinu, sýndist cigi maðr lil at sctjnsL 
í svá húleitt Bffiti; gerði prófan hans múla Inuga dvÖl á kosn- 
íngimun, sem siðarr segisl. Nokkoru síðnrr hendi ciun af hcr- 
bergissveinum svá mikill hlutr ok mikilligl slys, al (hann| leypti 
snnplign á sjnlfan konúiiginn, svá at í snudr gekk auunrr hnns 
fúllcggr; þó feati skjólliga fótinn; var haun þó jafnnn skemmri 
ok eigi néttr, snkir alhugaleysis þeirrn sein bimdu, ok verr höfðu 
honum þjúnnt en vert vnr. þó vnrð liaiin vel slyrkr til ásligs, 
at hnnu veri eigi réltr álils. Sú er óhappil hendi hljóp skjólt 
i kirkju, en konúngrinn, svú sem ósúrt cpli hins sæta viðar, 
sýndi ongan heiskleik af scr nís rciði, lieldr gaf upp hinum seka 
hans óhcppni. 

i) V, íkI. Ann.; Marioth, S. s) U} mótburfcr, .S. 

») [ b. v. pptit* isl. Ann. 
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•18. IS'ú er IVú Lopti at segja biskups r ra*nda, al hann stóö 
undír heitum ok illyrðum, ok bannal var honnm at koma á 
konúngsgarðinn. líni hauslið gaf hann Ilallkeli Ógmundarsyni 
v° vaðinála, var [haun] þú búiun ór landi al l'ara til kcisara. 
Uallkell bað þá ltjarna or Gizka gera ráð firir Lopti, on þat 
varð ekki. L'm sumarit koni Ilailkell heiin ok lók Lopl iii sín. 
At júlnm bauð Erlendr Ámundason á konúngs garð Lopli, ok 
liiiiii viij, dag bað Hallkcll llrir lioniim konúngiun, ok vanst ckki 
at. t'm sumarit eptir fór Loplr í biejarmanna skipi til Lands- 
cnda með konúngí ok aptr uiii hauslið, fór hann þá lil Hallkels 
um velrinn, |)á erbann kom af Ilálogalandi, ok var með honnm 
þnl sem eptír var vetrarins. Um várit fúr Loplr með öörnni 
íslendingum anslr i Vík, Nœsla droltinsdag eptir líótólfsmessu 
báðn konúnginn flrir honum herra Loðinn ok herra þorvarör, 
ok tók konúngrinn hanii i sætl i Túnsbergi, ok var bann þann 
vetr með konrmginum vel lialdinn. I föstuinngnng gerði 
konúugr bann ciðsvara siun , ok gaf lionum orlof um sumarit 
at fara til íslands; l'ór iiann þá (il þrándheims, ok var þar til 
þoss er hann fór til íslands. 

þenna vctr, scm Halu kom áðr um hauslið, kom mikit 
hallffiri ílrir norðan land , sem var i Noregi , því at hinn Inesti 
höfutsmiðr sá vara menn hluttakara meö Noregsmönnum i 
syndinni , vildi hann ok , al þeir veri hlutlakarar at skriplinni. 
J»etta torœri kom ok velri siðarr suðr nm land, ú þá leið sem 
[orðsvíðr maðr' scgir; at .náhegr veggr hítnar þá cr Iiinn nœsti 
breunr'; sám vér þá sakir vúrra synda sanna guðs reiöi ylir 
oss koma. Margir hlutir urðu á einum thna þcssi misseri, 
þeir sem eigi má alla scnn segjn. Eptir fyrrsagt þing var 
nokkordvöl á um fjandskap þann, sem verit hafði milli |herrn] 
Árnn biskups ok [herrn] Ásgríms, svá at firir góðra manna 
nutníng sátu þeir al orlofi biskups al einni Vflizlu, varð Ásgrimr 
því feginn, þar sein horium var eigi ókunnigt, hvílíks 2 vert vnr. 
f>á bjó í Uaukadal Klængr Teitsson, ok Urmr son hnns bjó i 
Túngu, hann vnr hinn mesli vin Ásgríms, ok eggjaöi hann œ 
i nn'ti biskupi, eu sefaði hvergi. 

49. I>etta sumar hcimti llafr-Björn ryrrsögö þíngfararkaup 
af Ásgrími, en hann víldl cigi lúka; biskup varð þess viss at 

i) [ S; orí)»kvl?)r, U. t) hvllikl, S. 
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áliönu sumri, ok þótti rofit sállmúl þeirra Rafus; en þegar 
rnncli þeirra Ásgríms bar saman, spuröi biskup, bvárt bann 
liefði aptr greitt þuigfarnrkaupin; Ásgrímr kvcðsi cigi greitl 
liafa. Iliskup imcHiþú: Jivi villu svá gcra"? — Ilann segir, al 
konúngsbref býðr honum nú öðruvís en fyrr, ok konúngr vill 
livárgi inissa af biskups beiraamönnum nó af uörum mönnum, 
al liafa fulla skatla ai' öllum þoim mönnum, sem bans faðir 
tók af. Hiskup segir al nu'iti: „oigi vei/.lu þal , Ásgrímr, né 
neinn annarra, al Magnús konúngr bali þat samþykt, al Skála- 
boltsslíiðr hall í neinu minna relt en Hólastaör", ok hann skili 
frekara brefin en bonum er boöil, ef banil lckr nokkol fram 
um þat, sein bann veit Magnús komrag aamþykt bafa. Ás- 
grímr segir: al Magnús konúngr kallaði Árna biskup draga 
undir sik hffirra vald en hinir' fyrri biskupar hufðu, ura dóma 
cðr frelsi hcimainanna i Skálabolli , ok at hann skildi oflrekt 
þat scm þcir áltu at lala fuin] konúngs boðskap. Biskup segir, 
at saunliga 2 liali Magnús kom'mgr í suimun sraáhlutum á sik 
talil lirir rangan aftlutm'iig siiraa raanna, cn gcfit þó at bváru 
önga a þykt, „þann tiina er vit fundumst, ok ek imcttu honum 
sýna sannar skynsemdir, at ck hafða sairaara en þe-r hamlgcngnir 
mcnn í váruin skipLum, þcssum ok öðruni ; ok því siðr gaf hann 
mer á þessu þykt, at haun vciiti mcr margar sæmðir jaraan, 
er vit funduinsl, ok hann raundi hit bezta ráð hafa lirir slikum 
hlutuin gerL, cf líf heföi unni/.t. En þótt hann cör annarr 
konúngr hefði boðit at rainka rcll slólsius i Skálaholli, átlir 
þú þal hvcrgi at gera, ok ek uitta eigi at |iola, þó at gcrt vcrl, 
heldr al hcgna eptir guðs löguin ok skipan Jóns erkibiskups". 
Ásgrímr segir, al luran vildi af ser ok sínu efni veita lierra 
biskupi tillœti , cn af efni sjálfs konúngsins raun hann ckki 
gcra iiiiin ráö lögunauta sinna. Iíiskup segir þá, al hann nuradi 
forboöa hann, ulan hann héldi þat scm hann heföi hcilið ok baud- 
fcst í líraularholti ok á alþingi. Nú þvíat Ásgrímr vildi oigi 
al horði ganga, lél herra biskup sira Torfa prcsl forboöa liaiin; 
slóö liann i þvi um stirad, þvíat hann vildi cigi aptr láta greinda 
peninga. Margar vóru aörar sakir ínilli biskups ok Ásgrims, 
þœr sem stóðu aí l'ornum grcinum klcrka ok lcikmanna, sera 
áðr er rilaö, ok [í| ncstum Ollum malum sinnaði Ormr i Túngu 

i) hans, S. s) l/; sciulign, S. ») ongau, S. 
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Ásgrími , ok því var liami ok forhoðaör áf biskups lilskinan; 
vóx nú al nýju þrályndi Ásgríms móli biskupi ; varö þat ok 
allt opil ok Qndvert meö þoim, er fyrr var lil sainniiigs lagit. 

r>0. At liðiuim júlnm þenna velr fúr liorra Ásgríinr í sýslu 
siun, uk tók gisling i Gröf i llrnnauiuniinhrepp, þar tók liann 
sóll svá ákala, al hann málli varla slyra sér; fúr liou mðÖ 
BVá niiklum æsingi, at sliiiKÍum grcip liann lil vápna , ok vildi 
engu hlifn, en stuiultun gnt liauu legit kyrr at kalla. Kn til 
þcss, at liann sjndj sik eigi þetta gera sakir nokkors illvilja, lieldr 
af þrengíng óþoinnligrnr sóltnr, segir liann jat'nnn áðr þelta 
kom al lionum, at burt skildi taka nllt þal, sem \án vnr á at 
liiiun mundi nokkorum mcin mcð gcra; a-pti lianu þá Btórliga 
liált, ok varö al geyinn lians meöan þesshnltar æsíngr slúö á. 
]>ess ú niilli lalaði hami með skynscmi, ok cr menn BU, at 
þessi sóU þrengdi hann injok , var sóllv sira Oddr Svarlsson 
prúfastr, frnuidi Árna hiskups; ok þcgnr er liouum kómu þessi 
sendiboð, brú liaun við skjótt, ok reið i Gröf. Kn er Ásgrimr 
vissi kvámu hans, lieilsaði fiann honum, ok buð menn ílrir 
guÖö nnl'n ríða sem skjótast til Árna hiskups, at leiln uni BtoUir 
mcð þeim, kvaðst þat alll, sem hann niálti , lil vilja vinna at 
samníngr yrði. J>ar var viö staddr Ormr or Túngu, ok lalti 
Ásgrím at sættast við biskup, en Ásgrimr varð þvi svá reiðr, 
;t( hann rak banu með hOrðiim orðnm or þvi lu'isi, er liann 
lú i, ok vildi ekki tal við hann eign. Kyjóll'r, son Ásgrims, 
var þar ok lagði golt lil. Sira Oddr dvaldi okkí, ok reið í 
Skálábolt, liiiiir blskup ok segir lionum, nl Ásgrúnr viil gjarna 
suittasl við liann, ok greindi boiuim hvílíkt var sóllurfar bans. 
Ilisknp modli þá: „far þú aptr sern skjótasl, ok leys bnnn , cf 
liaiin vill þal til víniin, sem bann er skyldr, ok gjarna vilda 
ek þat vila at bann yröi leyslr, ef bnl mffltti uieð skiliun fram 
fara". Sira Oddr dvaldi ekki, ok reið aplr i Gröf ok liitli Ás- 
grím; hanu segir þá, hvcrsu bisknp tók huns múlum, ok nt 
biskup vill gjnrnn tuka stelt af Ásgrimi, ef iiann leggr öll þeirra 
mál á guðs vald ok lil haus umdœmís. Ásgrimr madii þ&: 
„Bfflll em ek þess, ok þat vil ok gjnrnn gern". Sira Oddr tók 
þá ok þetla skilorð rneö handfesli; kom þar at þvi, seni mjelt 
er, at .sigrsadl cr góðr vili'; lælr hnnn ok eigi fyrr verða 
Bkilit viö herrn Ásgrím, eu bnnn lcysli hunn, ok beyrði slíkn 
jnlning, scm hnnn fckk gerl. Kptir þat uleaði hann Ásgrím 
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ok Imslaöi; ok oigi leið langt frá þvi, áðrÁsgrimr andaðist, in 
fcsio fíritjidtv virginis. Um morgininn var búiu lfkfcrð Ásgríms, 
ok vnr hann flutlr ofan til Skálaholls. Ormr fór mcð likinu, 
ok cr biskup vissi þat, sendi bann mann til hans, ok firirbauð 
honum at koma hciin á slaðinn; bvarf bann aplr í Túngu, þú 
er bann var áðr kominn í Auðsholtsmýri. Ok er likit kom i 
Skálabolt, gckk biskup gluöliga á móli þvi, ok söng sjálfr yfir. 
|»au Kyjólfr ok Guðný gáfu til staðarius vij c , hríng ok belti, 
ok fingrgull, þat cr stúð ij ortugar, ok hest. Litlu síðarr lók 
biskup til sín I>orstein, son Ásgríms, ok lét kcnna honum, Lil 
þoss er hann gaf honum prcstsvigslu. 

51. Um várit cptir páska fór Ormr Klængsson norðr Ul 
Rafns, ok beiddisl sýslu þoirrar sem Ásgrirar bafði haft, cn 
Ilafn skiþaöi liuua Kyjólfl, syni Ásgríins, til þess er annal rúð 
veri llrir beuni sct af Noregi. Mart þóltisl Rafn þat spurl hafa 
frá biskupi, er honum mislikaði; því ritaði hann með Ormi lil 
biskups, at haiin skildi svá geyma si'n, at hann veri líu utun 
kirkju; llullu þeir fcðgar þetla bref til staðarins, Klasngr ok 
Ormr. Ok cr biskup sá þat, vóx at cins sundrþykkja með 
þoim. I.ii biskup um stundar sakir í þorlákskirkju. 

|»cnna vetr ritaði Árni biskup í öll prófastsdærai sins bisk- 
upsrikis viðvarauarbrcf lil þeirra manna, scm kirkjur böfðu 
tekit, at þcir tiuki cigi likama várs hcrra á páskadegi , ok þar 
með setlar sannar skynsemdir: sakir þoss at biskup sá þú 
slanda í datiðligri synd , mátti bann cigi , utan þúnga sckt við 
almáltigan guð, með þögn hylja þvilikan glæp sinna undirmanna. 
Ilanu sýndi þeim ok jafnfrain, ai svá takandi jóku þcir stórliga 
mjók sina sckt, ok áttu sjállir sik frá at halda viljanliga, þótt baun 
legði cigi baun firir al þcir læki. Hann sýudi ok i þriðja 
staö, at haiin afsakaði sik við guð lirir þcssa viðvaran, ok þvíat 
þeir áttu sjállir sik at áhyrgjast, cf þeir læki, slikir sem þeir 
vóru. I>eir vóru ok margir, er cigi dirfðust Krists líkama at 
laka. Við þetta allt saman búru vándir menn nýjan róg milli 
biskups ok Hafns, þeir cr tendruðu hjörlu mannanna til minn- 
íngar forns fjandskapar. 

52. í fardögum fór Ormr i Túngu bygðum í Haukadal, 
þvial Klængr, faöir hans, uuni bonum bczt al búa á landinu, 
þá er hann fór til Yiðeyjar. Klængr hafði gjörva þar upp kirkju 
ok búsat bæinn ; haföt biskup, áör bann geröi þetta, rituö hon- 
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um at gera linara máldaga á kirkju, ef bœtrnar kæmi fram, 
þvíat Klængr vildi ella ekki at gera. Uröu þeir biskup oigi 
súltir á hve mikit linat var; stóÖ í milli einkanliga um djakn, 
ok fleira annat. ltiskup hafði skipat sira Oddi prúfasli', sym 
Svnrls Loptssonar, kirkjulilut í Huukadal, ok vildu þeir feögar 
þat með cngu móti þola; ok á þeirri nótt, er Klængr ætlaði burl, 
ætlnði bnnn lil kirkjulé, ok let reka þat i rélt, ok er þat var lalt, 
mœlti bnnn : „þetta fé greiði ek binum sæla Martino biskupi, or 
kirkjudroltinn er hér i Haukadal". í þvi bili blupu iiij menn 
i réltina, Ormr Klœngsson ok jiorvaldr bróðir hans, ok Snorri 
Jónsson; þeir mörkuðu kennum Orms þetta fé, vj kýr ok lx 
ásauðar. Sini Oddr var þá nýkominn; sá bann hvat þeir gerðu, 
ok bannaði Ormi Klængssyni þáþegarallt þetla fe ok alla eign 
kirkjunnar þar i HauUadal. Klængr mælti þá: „eigi mundli 
hinir fyrri frændr várir þolat bafa, nt þcir menn, sem af Síðu 
austan vóru komnir, tæki þat, sem þcir gáfn guði, ok [erj eigi 
sæmiligt at þola þcim slíkan yfirgang" ; ok var við sjálft, al 
þeir mundu slanda al prestinum. Ok er hann sá þat, þar cr 
hann sat á geilagnrðinum , brá hann höndunum l'rá sér, ok 
bað þá at gera at slíkt sem vildu ; kvaðst eigi mundu flýja. þcir 
spotluðu hann at móti, ok þótti hann sýna æðru í orðum sin- 
um, ok tók Ormr fe ok land, cn preslr sngði biskupi til svA 
búins. Uann kvaðst þola vcrða þelta at sinni , „en þar skallu 
vera þessi misseri, ok sjáhvat i gcrist". Presti þólti þat mjök 
móti skapi , ok vnrð 3 svá al vera. Kelilbjörn klerkr vnr þú 
sendr i Haukadal , cn Ormr bannaði honum þar mat ok aðra 
hluli; kvað föður sinn scr segja, at ekki ætli hann al fæða. 
Iiessi |sami| Ketilbjörn gckk at mat þólt bóndi bannaði bonum, ok 
slóð svá um lirið. Illa var prcsti veítt uf liði Orms. Um várit 
eptir vildi Ormr taku kirkjutíundir, ok svá biskupsliundir, þær 
sem biskupar höfðu þangat vcilt til kirkjunnar. Hcrra biskup 
vildi at prcstr bcfði þær, ok grciddu hændr honum í vild. 
Ormr sútti Rafn Oddsson at þessu máli, ok kærði ilrir honum 
þat cr biskup let bann missa þessa fjnr, ok þar með inngðngu 
beilagrar kirkju, ok þjónustn á páskum ; þólti honum þctla 
allt stórliga illa, þviat bann var maðr söngvinn ok siðlátr i 
kirkju, ok fylgði vcl tíðum, cn Hafn lagði þat til, al bann sækti 
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bændr með landsluga sókn iil líunda, „en vit biskup nuunini 
klakast' viö um kirkjuhann ok þjónuslumissu þína"; ok or 
bœndr vissu þetta, sóUu þeir biskup at málum, ok þólti þúngt 
tvennum at inna liit samu. Ilannbaö þá lcggja þetla i kírkju, 
ok lála Orm taka el' hann vildi. ]>oir gerðu sem hann bauö 
þeim, ok líkaði Ormi þal slórilla; náði hann þó þessu fé af 
sumum. Húsfreyja Orms, Steinunn Jónsdóttir, syslir þórðav í 
Tiingu, eggjaöi hanii jaraao, eu svafði sjaldau. Klængi bónda 
var ok þat vilni borit, al hann jútaði djákusvislinni fivir biskupi, 
uu duldi um stund ílrir Ormi. {»etla sumar reið Ormr til þíngs, 
ok incð slíkum el'num sem mótstöðumenn biskups aðrir tók 
hann þjunustu. J>ar kom um siðir, at Ormr vildi hafa djákn 
tekit, ef biskup vildi firir þal nokkul lina honum, en þat fékst 
eigi meðan haun vildi eigi allt mál undir biskup játa. Mikil 
skapruun vav biskupi uliar þcssar slundiv um Ovm, þviat margir 
kendu kulda af þeirva missætti, sakir þess at Ormr var maðr 
fvændmargr ok frændstórr, ok dró marga i raeð ser; lét hevra 
biskup þá alla mæta óbliðu , er Ormi sinimðu ; Ormr var ok 
erfiðr biskupi ok hans vinum, slikt sem vansl til. 

53. Margir vóru enn aðrir þeiv hhitir, sem óvinir friðar- 
ins virðu til þess, at herra biskup ryfi fyrrgreind skjalsbröf 
þeirra Hafns. Biskup taldi á Rafn um þal, cr hann lét eigi 
koma fvam handsfi! ok borganir firir cignir kirkna þcirra, scm 
tcknar höl'ðu verit, ok margar aðrar grcinir; svá ok um Vest- 
fjarðamál. Biskup taldi ok á Raf'u um þal, er Uitdælir höfðu 
eigi aptr grcilt sira Jóni llolt þá penninga, sem þeir tóku firir 
honum eplir ráði llafns, ok sira Jón hafði gefll honum. Rafn 
taldi al móti nm þat, ev staöamenu místu þjónuslu, ok vildu 
til þess þröngva Árna biskupi, at hann samþykti þat fullkomliga, 
er hann hafði áör játað ai þola at cins. Rafn laldi ok á Árna 
biskup , er hann hafði eigi látið sira Jón greiða Uítardalsstað 
[þat], sem Snorra ok Kctilssonum þólti slaðinn skorta. Rafn 
Lnldi ok á J>orvald prest , er hann hafði prófastsdæmi íl VesL- 
fjörðuni, svá ok um Iiolts slað i Önundarfirði. Hafn taldi ok 
á, at kirkjnr þmr, sem hann haföi taka látiö bæði i Vatnsíirði 3 
ok í Holli, sva ok á líreiðabólstað, þar sem hann borgaði [firir 
bróður siun, mislu fjár* firir sira þorvaldi, er fyrr var nefndr. 

ij U; klagast, S. «) VestfirÍJi, S. 
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Rnfni líkaöi ok iila, er biskup hafði undir sik tekit Haukadals- 
kirkju, ok fóru nú ógnarmál frá Kafni til biskups, jafnan þegar 
ferðir nrðu þeirra á milli. 

þenna lúna gerðust ok þeir titlar tlrir norðan land , er 
heldr hvestu skyusama menn móli kirkjunni. Ilerra Jörundr 
biskup al Hóluui greiddi pcunínga Sigurðí i Hlið Ilrir Möðru- 
vallastað, ok tók til sín staðinn ; fór ok svá i floirnin slöðum. 
Sýndist leikmönnum, seui i þossu mnrki Fyndist þeir hlutir 
meö Hólabiskupi, at honum þótli leiktlóiminn meira áhald hafa 
á kirkjunum en lærdómrinn; var firir þctla mjök leitað á hann 
af klerkum, cn leikrnenu lofuðu Iianu firir retllæli. Á einum degi 
var hcrra Árni biskup hjá þcssum rœðum, er til Hólabiskups 
var talal, þviat vinir Árna [biskups] viröu þella illa firirJúrundi 
biskupi, sem hann eggjaði mcnn á bróður siun, Arna biskup. 
Ilaiui tók þá lil máls ok segir: „eigi 1Í7.L niér sem bróðir ininu 
hafi simoniam framit í þcssum skiptum, þviat ek skal vera þess 
vel vitandi, at í þvilikum púnkt, sem nú slondr yfir, cr lofat, at 
láta við hit minna, en halda liiiui meira, lúta útleysa fe þat, er 
bæöi má aflast ok kaupasl, en halda jörðu ok fastaeign, er 
jafnan slendr, á þá lund, sem þá er víkíngr leggr höud eðr fól 
eðr einhvcrn lim saklauss manns á höggstokk, ok kveðst hann 
niuriu af höggva, ulan honum se greitt svá mikit fe, sem hanu 
kveðr ú; er þat mín trúa, at Jörundr biskup muni eigi siðr, 
þcgar fœri gefsl á, kunna þetta fé aptr at hcimta, &em nú 
greiðir hann , hcldr en nú kanu hann fram al láta, svá scm 
binn, er liminn leysti, má relliliga sína pcnninga krcfja af vik- 
íugiuum, ef hann fær bans vald." þá spurðu nokkorír þcir 
sem hjá vóru: „hví vili þér cigi gcra, sem hann gerir, er yðr 
lízt hann vel gcra?" — Hiskup niælli þá: „eigi mun ok atbcldr 
lasla haun , þótt ek vili eígi þetta gera." I>at bar ok til cinn 
tíma, at Hafni Oddssyni vóru þessi orö iut, bversu Árni biskup 
virði tiltekju Hólabiskups ; hnnn mælti: „eigi er Arna bÍRkup[i| 
at likja slikt cplir Joruudi biskupi, þvfat svú mikil skilr lunderni 
þeirra, al Árni biskup gengr sem björn á hvat sem firir vcrðr, 
en Jörundr biskup cr slægr scm refr, ok ferr á þá leið Train, 
sem sá er í þveru veöri beitir löugum, eðr hinn, er brnttn 
brekku sneiðir, ok snýst til ymsa handa, at hann komist uppá 
hann með sem minstu erfiði; en þó koma þeir báöir i cinum 
staö niðr at lyktum". Gerði ok herra Jörundr biskup af kirkj- 
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unuar nuð, þcim sem 'hann varövcitti, á þeim snma slað, sem 
liann hafÖi í l'yrslu fe i inóli tekit, klaustr, reglumönnum til 
viðrlilis ok' fátækum mönnum. En Árnihiskup vann sinaóvini 
ok kirkjimnur með rökscmdum en cigi með margmenni, ok 
sigraöi þcirra vígYelar þó at aoint vcri til, cigi mcö fegjöfum 
i'i llótla rekandi, heldr mcð cinherða ástsemd almátligs guðs ok 
hans fulltingi yllrkomandi ; hlifði hann hvárki óvinum kirkjunnar, 
meðan þeir heldu sik í þrái við guö ok viö hann, en liknaöi 
hvervetna þeim er til hans miskunnar krupu með algerri yllrbót. 
51. Til hins nœsta lögþíugis bauð hcrra Itafn öllum liand- 
gcuguum ínoiinum, þvial þá vóru margar greinir fyrrsagðar, 
þær sem or þurfli at höggva inillum hiskups ok lcikinanna. 
Llerra Loptr hafði þá undir einn sik tekit allan Oddaslað; var 
Sighvalr, hróðir hans, kominn húi sinu lil Keldna. ok var þal 
ráðit , at einusaman Loplr tók XL° af frændum sínum, lil þcss 
al áhyrgjast einn, el' Oddastaðr kæmi aptr undir kennimcun. 
Jömuöu þeir nú scm fyrruin handsal á feuu til inngjalds, en 
áðr höl'ðu þeir jafnat þau til útgjalds ; likaði Árna biskupi þelta 
Stóriila, ok kallaði þat rótt lög, at jafnmikit fó, sem livorr gaf 
til handsala, þessarrar kirkju ok allra annarra, þal sem hnnn 
knllaOi gelit til ófrelsis kirkjunui, legði 3 hvcrr sem einn af si'uu 
til þeirrar kirkju , frainum aðra hennar eign. Vóru þessi 
fyrrgreind umkaup Oddakirkju mcst kcnd herra Kafni ok lírlcndi 
lögmanni, er herra Árna hiskupi þóllu gerast oddvilar ok upp- 
haí'smcnn lil alls ágangs á kirkjur ok kennimenn. Staðamenn 
eggjuðu jafnan [hcrra] Kafn í móti biskupi; var þal ráðs tckit, 
at menn vóru sendir i Skálaholt til biskups, at beiöa hann 
þíngrciðar. JSú þviat þess var cngi kostr af honum, reiö [herra] 
Knín Oddsson ok tlcstir allir handgcngnir mcnn [i Skálaholt 3 . 
J»á lóksl tal með þeim Rafni ok biskupi í norðrstúku , þviat 
hiskup vildi hsergi nunarstaðar við þá mæla. Um síðir, þú er þessi 
þræla liafði gengit langan hiula dags, sýndist hvár[um]tveggjum 
málumannligra at auka eigi ný vandræði ú hin fornu, ok láta slanda 
ntgeröaluust til þess er afNoregi frétlist; ok var þat þá samit, 
at sá skihnáli skal haldast, sem [hil] fyrra sumar var [gerr] undir 
heggja þeirra inusiglum. Á þat ofan jáði biskup, lirir góövilja 
snkir við konúnginn ok hertogann, [cn[ til l'riðar landsfólkinu, um 
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þat fram sein áör er ritað : at ef staðir ok kirkjueignir koma aptr i 
biskups forræði ok skipan, skal slíkt aptr gjaida læröum mtimuim 
ok kirkjum af Icikmönnum firir hverja xij mánaða ábúö ok inn- 
tekju kirkjueignanna , sem lierra Eirekr konúugr ok sá erki- 
biskup, er til Niðardss veri vígðr, leggja ráð a. En cf staðir 
nást eigi aptr, þá skulu lcikmenn ok ckki hcimla á herða mcnu 
ineð Rafns samþykki íirir ábúð ok aflekju staðanna, utan ákvæði 
konúngs ok erkibiskups. At fyrra skilorði játaði ok herra biskup, 
at haun mundi þola þeim niönnum, cr slaði höföu lckit cptir 
þvi scm Kafn kallaði konimgsbref ávísa: al þeír tœkí þjóiiuslu, 
scm áðr höföu eigl rœkt' al taka sakir umma:ia bisknps, cfeigi 
6ta;ði áðr sakir á þeim. Var þeini þá ok gclln þjónusta siðan, 
|er| þcir kómu á þingvöll, ok vóru þcir þá enn kallaðir sátlir. 

I>etta sumar kómu þœr einar fréllir af Noregi, cr lítinn 
létta gerðu inönuum a íslaudi; var skip staðarius upp sctl ok 
lillu siðarr 2 varnat tiunda, ok með skömmu máli al segja, var 
ckki þat þogit, sem heðan var beðit, cn í engu hœgt kirkjunni 
né lærðum möiinum; en leikmenu fögnuðu, meðau þeir vissu 
sér enga ván aptrdrcpu. J>á frcttust þnu líöcndi af Hóma, at 
páfi var vígðr Uonorius quartus^ ok haí'öi hanu sunda lil iNoregs 
biskupana Andrés ok þorflnn ineð hrefum til konúngs ok drolln- 
íngar. En ]>orfinnr komst cigi lengra cn i Flandr, ok andaðisl 
þar. l>etla ár var ok strið millum Pfltrs af Aragon ok l'hilippum 
Krakkakonúngs ; þar fell l'elrus en Philippus fekk skot i annan 
annlcgg; af þvi sama sári fckk bann bana. Kngi var erkibiskup 
vorðinn. J Noregi hafði andazl Ölafr prestr Magnússon, en 
hér á Istandi {andaðist líjöru 3 Sæmundarson. Árna biskupi 
brá injök í brún við þessar frettir, er óvinir kirkjunnar fögnuöu 
frumkvæmd síns vilja. Hiskup heimti nú af nyju vöiv-lur íirir 
cignir kirkju(nnar), ok fekk cigi; hafði Hafn hin sömu mólinæli 
við þorvald prest í Veslljörðum ok um Hitardals mál ok um 
Selárdal. ]>á fundust þeir í Stafaholli, ok skipaðist lítl Lil grciða 
með þeini. 

]>elta Iiaust gei'r Árni biskup Jíjarna presti frænda sínnm 
Garðastað , þanu sem Ólafr prestr var frá fallinn, eu ]>or- 
valdi presti lloltsstað i Önundarllröi, ok skipar af nýju þm* 
með prófastsdiemi, ok cirir Hafui þal stórilla. ]>enna velr hefir 

V; úrækt, S. *) gefit, b. V. S, U. a) Icibr. j [ Aufcbjflni, S. 
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bisknp hondr ú staöarmálum í tiörðum , ok með sinu koslgæfi 
fier hanu svá gert, at Sturla Sæmundnrson kcmr til hans á föstU, 
ok sver sér af hendi staðínn í Görðum; hann sór ok, at taka 
alldri si'ðan af kirkjuljám ne heunar cign Utan rneð biskups 
ráði. Setr nú hiskup sirn Bjurun þar niðr um várit í l'ardögum. 

55. Nú þvíat tvenuum ferr sögunum fram , rilar fyrst 
Uufn iil Árnu biskups , at tioiuun þikkir rofíl súUmúl i Skála- 
hoitskirkju, ok [iim] skipan prófastsdannis i Yestfjörðum, ok 
stunda i hans breíl þessar klausur: „vilið þat til viss, nl mcðnn 
ek hellr sýslu af Noregs konúngs hendi í Veslljorðiim, skal 
]>orvuldr eigi liafa prófastsdujini , ok eigi hefir liann staöinn í 
llolli, neina hann vcröi rikari en ek". Ok cnn eru nokkorar 
málsgreinir. í þvi sama brell slanda enu þessi orð : „ok vili 
þer ok eigi halda vám samning , vitið þat vi'st, at ver skulum 
holda uk flylju konúngs boðskap með öllum þeim styrk, sem 
ver megum, sva al hans vili gcngr fram , et' ek ein heill, hvat 
,sl'iii þer segit kennimcnn". Herra biskupi brá ekki við sli'kl. 
Hafn slefndi þat snmar mörgnm prestum lil þings uudir lcik- 
inaniia dóm, ok likaði biskupi þat stórilla. 

Um suraarit reið hcrra Ualn ok lGgmeunirnir, svá ok 
handgengnir menn, til þíngs, en |herra) Árni biskup sat heima 
i Skálaholti. ]>á lóku þeir sem ú þinginu vóru ut lala um 
þut hit mikla missætti , sem var milli kouúngs ok lærðra 
maiiua. Staðumeuu ok múguincnn eggjuðu Hufn úlVum, en 
bunn tók þat ráð, at 'sendu til biskups herra Jóu lögmann, ok 
mcð houum Eyjólf Ásgríinsson ok ]>orlúk bónda Narfason ; riðu 
þeir í Skálabolt at leila uin sættir; en þvíat mörguin þeim, er hvár- 
nmtveggjuin vildu vel , þólti mikil við 'iggja, at cigi yxi vand- 
ræðiu, var þal leyniliga ritað tíl biskups, at hann byði öll mál 
úskorut undir dóm Kireks konúngs ok þess erkibiskups , er til 
IViðaross kæmi, lil þess at á ])á leið mœttí slanda til þess er 
skip gengi. ]>eir kómu i Skálaliolt tirir commemorationcm bcati 
Pauli, ok Býndu herra biskupi bröf Hal'ns; í þvi vóru margar 
sakargiptir af bonum ok af hirðinni ú hcndr biskupi ; kölluðu 
þcir hann hafa rolH siettir við sik ok við staðamenn, ok þvíal 
sumir af þelm hðföu cigi tekit likama várs herra a púskum ; 
fengust þoir Jón ok hans föruuaular lengi Viö biskup þessa 
nólt, ok gálti þeir ekki samit; þótti herra biskupi Jón nú fara 
i þessum rnálum hvergi bctr cn fyrr; ok er þeir u;tla burl at 
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ríða, [buðu þcir biskupi' þann kost, firir þat sem á var frýð, at sinn 
taki livcrr innanlands lil gerðar um afbrygði skildaga, þvilík sem á 
hvára prófaðlat, ok liinn þriðja oddamann, efþyrfli. Uann noilaöi 
þvi ineðöllu; þeir Iniðu gerð konúngs ok crkibískups, en biskitp 
neitaði því cigi, endajátaði liann eigi. Jón lðgmaðr skildi þat 
til, at biskup skildi ncfna presta til at gefa þeim þjónustu, er 
mist böfðu, ok gcfa upp Haukadalskirkju, eu Árni bisknp flrir- 
lók bvárttveggja. Fóru þelr við þat aptr á þíng, ok segja Hafni, 
at þcir búfðu litið syslat i sinni ferð , ok leið sú nólt. I3m 
morgiuinn, sem var mánadagrinn , reið með ráði ok tilskipan 
(berra| Hal'ns Krlendr slerki heim í Skálaholl; vóru þessir 
menn i för með bonum: J>orsleinn Eyvendilsson 3 , nomenn 
maðr ok mjök stór i skapi, Jón korpr, Máni Ásgrimssoií; ok 
er þeir kómu á staðinn , spurðu þeir bvar biskup vcri ; þeim 
var sngl at biskup var í |>orlákskirkju. j>eir gengti í kirkju 
ok beiddu, al biskup gengi til lals við þá, en hann vildi nvárki 
tala við þá, né sjá þá. Ok er Erlendr sá, at Iiaiiu mundi litið 
sýslnekr af biskupi þann dag, var|ð| bann reiör mjök, ok eptir 
þal ncfndi bann sér vátla, förunaula sina, ok stefndi Arua 
biskupi þann sama dag til þings, at svarasökum lirir sik, þeim 
scm a liann mundu kærðar verða, llrir berra Hal'ni ok úðrum 
leikmönnnm. Hann stefndi ok til sama þings á þenna sama 
dag sira Hjarna, en bcrra biskup lét sem hann beyrði eigi, 
ok engan þeirra förunauta vildi liann sjá þann |sama| dag. l»cir 
Erlendr riðu þegar á þing upp. Eptir þat kvað I\afn upp [í lög- 
rettu 3 opinborliga, at þeir mundu taka allt vinnufólk af staðn- 
um, ok leikmenn mundu veröa sellir á slaöinn, ok at biskups 
boðorðnm mnndi eigi blýtt ver[ð]a, ok al hann mundi eigi ná 
at lara yfir landit eplir venju, ok i'illaga mundu gervir þeir 
scm biskup selli ú kirkjueignir möli konúngsbreli. Eptir þetta 
spurði Hafn , ef nokkorir þeir vinir biskups vildi þá n'ða lil 
bans, ok froisla ef bann vildi ílrir þeírra orð þat nokkol til 
ráðs taka, sem eigi færi i svá mikla óffflru með mömiuin som 
á borfðist; nefndi hanii til þess. j>orstein bónda, son Skóga- 
Skeggja'*, ok Magnús Pétrsson, mág biskups. }>orsteinn kvaðst 
riða vilja, ef fleiri vildi biskups vinir ríða, ok mætli því bcldr 
til góös koma. Magnús játaði ferðinni, ok Helgi mims ok Onnr 
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Grfmsson, ok ríðu xij saman. |>riðjadaginn kómu þeir i Skálu- 
holt harðla snemiua, ok iuiidu biskup , þvl þat var þá auövelt. 
|»eir báru fram flrir biskup bréf lögréltumanna; stóðn þessi 
orö þar i: at allir þingmenn vildi hafa ok halda í alla staði 
brcF þat, er Eirekr kom'mgr sendi meö Hafni um staðamál, ok 
alll þat, cr samit var i Brautarholli ok i stúkunni í Skálabolli, 
en biðja, at blskup leli aplr ganga þat sem þeim þótti ú gcngit: 
var þat fyrst um Garðastaö , er þeim þótli ranglckinn, áðr en 
prófat veri af konúngi ok erkibiskupi bverir slöðum skildi ráða. 
J>ar cptir var beöit, at bisktip kæmi í G'arða til viðtals, at gera 
þat ráð þar lirir, sem þeim sýndist bczt, cr þar byggi næslir. 
[>ar næst stóð sú klausa: al þingmcim mundi taka til sinna 
ráða meö jáyrði allrar alþýðti, um þenna stað ok alla aðra, ok 
at þeir böfðu nú úllaga gerl alla leikmenn , þá sem á staði 
seltusl móli konúngsbreli. J>ar cplir var ritaör bænaslaðr allrar 
alþýöu til biskups, at bann tæki þal lil ráðs um þelta ok alll 
annat, sem beUgcgndi, þcssir menn, setn scndir vóru, segja, 
at Hafn beilaðisl við Iteröa inonn ok staöarius heimamenn , ef 
þcim semöi cigi; þeir sögðu ok biskupi, al HaFn þóttist i of- 
raun færðr, at silja í millum biskupa ok þcirra, scm allt vildu láta 
þat Fram hafa , sem i Noregi var gert við kennimenn ok þá 
er þeim þjónuðu; Ictu þó þat lylgja, at bann kvaðsl aldri, 
meðan bann veri beilvita, Icggja bendr á biskup þólt hann léti 
gíFrliga, þvial hann vissi, at þeir höFðu cngir þriliU upp frá þvi. 
56. þessir góðir inenn, sem brelH báru, báöu með fögrum 
orðum herrabiskup vægja, eptirþ\i scm bontim sýndist Framasl 
þolanligt, Hrir bæn fólksins. Ilann ritaði þá eitt bréf aplr lil 
lögþiugis, ok stóðu þcssi orð þar í: „Til þess at virðtiligir 
berrar, Eirckr konúngr ok llákon hcrtogi, ok írú Ingibjörg skili, 
at ek vil gjarnu til þess vægja, at þeirra sæmd veri sem mesl 
beil ok haldin, geri ek þat lillæti al sinni, at tim þau mál, 
sem Hal'n frýr á, at ek hafa eigi baldit þann samníng, sem 
vór dæmdum i fyrra sumar, þótt mér sýnist, at hann megi eigi 
mjk at sönnu álelja: þá legg ek undir dóm iíireks konúngs 
ok þess erkibiskups, sem guð gefr lil Niðarússkirkju, slik sem 
þuu prófost, at þvi lilskildu, al þeir dæmi bcilagri kirkju ok 
mer sæmd lirir þat, er Krlemlr digri stefiidi mer ok prestum 
minum til leikmanna dóms móli guðs lögtim, ok íirir þat annal, 
er lil afbrigða hellr gert verit af leikmönuum í múli þeim sainn- 
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íngi, sein gcrðist ineð oss í Skálaholli. En um þjónustutöku 
[þeirra], sein kirkjur' hafa lekil sem konúngsbref sýnist á vísa, 
þoli ek slikl sem fyrra sumar". Ok er þessir ínenn kómu á 
þíng, gekk herra ■ » : ■ i"i i ú stefnu, ok var þá lesit brcíit. Gcrði 
herra Ralh þvi svá, al akta eigi íirir ulmenningi, at færri mætlt 
til hlutast, ok er þella var skoöat, mælti haun : „heldr vil ek 
þella afgera en vandræði fari í", ok kvað ftaíh þalupp, al hann 
mundi svú búil standa láta lil þess er skip gengi, ok eigi yki 
mcnn ný vandræði ú þau sem áðr sluðu, „en enga sielt kalla 
ek þetta". llaiiit þakkaði mönnuni sinn gúðvilja, er lil biskups 
hefði riöit. meö fögrum orðuni , þvíat hann skildi, at herru 
biskup hafði ineirr slæfazt'- látið lirír blíöri bæu þeirra en lirir 
liótun eðr harðmælum. Uerra Hafn ritaði þegar brel' með Magn- 
úsí Pétrssyni til biskups; vissu þeir þal eiuir hval á var; reið 
hann þegar uin mHtÍna í Skálaholt. 

57. |>etla sumar kom út GuÖmundr preslr, son Ilalls or 
Skriðn, með þciin tiðindum, at Svíar heitnðusl at ráöa 3 á Noreg 
ok brenna Vikina , en Kirokr konúngr hafði stefrit af' íslandi 
XI, rnaniia or hverjum tjórðúngi, ok var öllum handgengnum 
möniium þegar samsumars steful. þú freltisl andlút Alexandri 
Skotakonúngs, ok þat, al tiirekr JJanakonúngr vur myrðr; svá 
ok, at Andrés biskup liafði JOrnud kórsbróður af llamri kosit 
þar til bisknps, en DólgQnn lil Orkneyja. J>á \óru ok komnir 
i Noreg sendimenn TarLaru konúngs á fund Eireks konúngs, 
þá liaföi [herra] Eirekr kouúugr gellt herra Álll ICrlíngssyni 
jarls nal'n lil at hann vcröi Noregs ríki. — Sira Guðmundr 
reið til móts við herra ftufri , sva sem treyslandi á aðalakkeri 
leikmanna, ok lel uppi íirir homiin þau bref, sem konúngr hafði 
senl honum; var þut þar (, at Noregsmenn þoldu eigi, at 
lslendiugar hefði néöir ok kyrrselu, en þcir hOl'ðti jal'nan lcið- 
augr, ok þar lirir hafði konúngr, at ráöi AII's, seudau sira Guð- 
nnind til Islands; var ok ftafn cinkanliga skyldaðr at fylgja 
þéssu eriudi. iluiui tók þessu fáliga, ok kvaðst uitla, at þetta 
veri þarfleysu upphlaup, ok vildl lítinn hlul í eiga, lé/.t vera 
stirðr ok ekki herftfifr. Eirekr kouúngr hafði ok ritað Lil Árna 
biskupi , ok slanda í því þessi orð: (l þér hallt hcyrt, al vér 
höfum til vár kallat fólk af íslaudi með miKluin skunda, biðjitm 
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vér, at þér látiÖ heimila vöru yðar nefndarmönnum Hl bún- 
aöar, en þér lakit aÖra jafnmikla þegar útgreiöist; reynum ver 
ok nokkoru góðvilja af yðrum tillögtim, þá skul yðr at auðvellri 
yðar hænastaðr til vúr". Jnfnskjótt sem Árni biskup sá þetla 
bref, m|, sira íiuðmundr kom mcð þat i Skálaholt, sinnaði hann 
konúngs erindi sem mest fékk hann , með öllum greiðskap ok 
söimum skynsemdmn, cigi lirir þat, at enginn letli hann þessa 
ifangs, at lélta þeim meinum, sem kirkjunni þröngði i mörgu ; 
sú var ok Önnur sök , bví hann var þessa latlr, at þelta haiði 
aldri i'yrr orðit, at konúngr bciddist útboðs afíslandi; hin þriðja 
var sú, at menn hugöu þetla ráð diktaö, cigi Brir liðs þtírf, 
lieldr lirirfépynd. Ok er biskup fann þat, talaði hann opinbcr- 
liga, hvar sem þetla inúl var upp hall, ok svaraði fyrst himii 
íyrstu greiu, en þar cptir hinuin síöurum, ok mælti svá: „þótl 
minn herra Kirekr konúngr hefði mik kallal til u(m|ráða eðr með- 
algöngu í þessa ferð, ælta ek eigiatncita; sýnist ínér konúugr 
eiga þegnmn siinim al ráða , eðr hversu mælti þer hann full- 
tings kreíja, ef yör kynni nauösyu ú landvurn vera, ef þer 
vilit nú eigi stoöa annarra nauðsyn; ok svá sem jarðligr kon- 
úngr veilir moiiuum slumlligan mála flrir stundligt slarf, svá 
þiggjum vér af himneskum kontingi gjöf hins eilifa lífs; þvi 
má enginn sú trúr vcra jarðligum kouúngi, sem ólrúr cr him- 
neskum konúngi , at guös ást cr l'ylling laganua. En þar scm 
þér trúit þetta fepynd vera, hví má sá eigi, ef nauðsyn l'ull- 
komin kallar al, skynsamliga 1 krelja fépennings, er manninn má 
rettiliga leiða í hæltu lifsins, ok þar áofan á maðrinu bera- .snm- 
eigíuligt starf, vás ok vökur ylir sínum höfðíngja, lil varðhalds 
lionum, [en] ser ok sínu hyski til friðar ok l'ullra náöa; ok makliga 
þarfnast sá ölluin þessum velgcruíngnm af öðrtim, cr þviliks 
varnar öðruni, ok heitir drotlinssviki ok niðíngr ok bleyöimaör. 
líonúugr á í góðum friði vauan skalt eðr leiöangr, en í nauð- 
syn þvi mcira, scm nauðsyn er nieiri, þar til cr öll lians Bign 
ok hans þegna er þeim sameiginlig". FÍHr þessa biskups rök- 
8emd, eðr enn heldr guöligar röksemdir 3 , gengu mcnn vel npp 
llrir sunnan land, þar sem biskup var nær, en Kafn ok hans 
vinir stóðu í mút svú framarliga, at þá er ttafn skildi lil skips 
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ríða, brúst hann sjúkr, er hann var í Mælifellsdal, ok hvarfaplr, 
en Jón korpr fór 1 . . . at kalla, oklá[Hafn] þó jafnan þa er þiug 
vóru lirir sunnan laud um þetta mál , svá scm finnaudi s6r 
eillhvað lil crindis. Sumir sögðu honum 3 þat til þessa ganga 
ósannliga, at hann vildi kouúngi ótrúr vera; sumir sögðu, at 
honum ok mörgum öðrum þótli förin ónauðsynlig; sumir 
hugðu , aL honum þætli biakupar mjök elnir við mælasl, ok 
vinir hans staðamcun vóru formannslausir, ef hann sigldi ; 
fékk hann af sira Guðmundi íirir þelta digrt ámæli, en herra 
hiskup fagrt sannmæli ok ván fullkominnar lciörettu kirkjuiinar 
mála, som siðurr bar raunir á. Sigldi sira Guðmundr þal sumar, ok 
lofaði einorð ok Orleik Arna biskups til kom'ingsins um þetla mál, 
ok 8kildu þcir með blíðu. J>eir tóku Noreg um hanstið, þó var 
þá áðr sætl efnul milliun ríkjanua, ok varð cngi bardagi i bráð. 

58. J>egar skip var í brollu snyrÁrni biskup í syslu sína 
til Vestljaröa; ekki hal'ði balual með þciin flrir þat sem nú 
haföi til boril, ok hvárir hoTðu oðrum í þessum málum móti 
staðit, sem mörgum. öðrum. Sá hlulr hvesti ok hcldr hjarla 
Árna biskups, til þcss at refsa kirkjunnar vanrélti, at avá sagðist 
af Noregi , al kórsbræðr af Niðarósi heföi , síðan er ónýltr var 
kosníngr Narfa biskups, kosit með góðu samþykki sín í milli 
til erkibiskups þann mann, sem Eindriöi hel; hann haröi veril 
kórsbróðir í þrándheimi, ok stokkil or Noregi eptir upphaf 
sundrþykkis milli .lóns crkibiskups ok konúngs ráðs, ok vcrit 
síðan út i líononia. J»essum kosníngi slóð allt ráðit i móti, 
ok þótli líklegt liann mundi fara þat far sem hans formaðr, Jón 
erkibiskup. Nú með þvi þcssi maðr var eigi óvilandi þcssarrar 
öfundar ok margra illra hlula, þcirra sem i Noregi gerðust, 
llrhiók hann at samþykkja vilja kórsbræðra i þenna lima, er 
sira Sighvatr landi sýndi honum bref ok innsigli þau , sem 
þeuna kosning vátluðu. J>essi Sighvalr fór þaðan i Rúmam, ok 
bar firir Honorium páfa þessí vandkvæði Noregsmanna; er 
þat sögn manna, al hann haíl þá kosil til erkibiskups .liirund 
biskup al'llainri, þann scin lirir litlu vígði til hiskups herra 
Andres Oslóarbiskup. Kom þá engi önnur sfign til Islands, 
en menn hugðu Eindriða með erkibiskups tign konia til Niðaróss. 

Ekki er fyrr getið um larlengd Arna biskups cn hann 
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kom ú Eyri í Arnarfjörð til Kircks Marðarsonnr; hann hafði 
lckil Sclárdalskirkju ok eignir hcnnar inóli viljn Árna biskups; 
hann lók Iloltskirkju i Önundarfirði, ónýtandi skipan Arna 
liiskups, ok vitni þeirra, er með eiðum sí'mnuðu, at þcssi kirkja 
var á dögura Hákonar konúngs ok Sigurðar crkihiskups undir 
valdi Skálaholts hiskups , ok svá sögöu þeim þcirra firiruienn, 
al lion var á* döguiu hins hcilaga þorlúks hiskups undir hans 
skipan. j>cssi Kirekr haíöi ok tekit hval þann, sem Kyrarkirkja 
álli, ok vildi kirkjunni þar enga sænul llrir gcra, sanna[n]di, 
al hiskup ælli cngan dóm né umvandan á þvílíkum hlulum. 
Sú var ok hniis sök, at þau bróf Hafns Oddssonar bar hann 
um VosifjnrÖu , scm opinberliga skylduðu mcnn til al brjóta 
niðr biskupligt vald ok kirkjunnar rett, ok skyldaði fólkit til at 
Iialda þau í alla slaði. Knn vóru ficiri sakir þcirra í millum; 
ok cr þcir biskup ok Eirekr tóku at lala sin mál, bciddi biskup 
liann ganga or sinum óhæfum ok sællast við guö ok hcilaga 
kirkju, en Kirckr varuaði þeiin allrar lögligrar sætlar. Lýsti 
biskup þvi, at hann mundi bannselja hanii á síðari Mariumessu 
i llolli, at firirfarandi lögligum áminnmgum ; ok þal kom l'rain. 
l>enna lima bjó sá maör undir Gnúpi, seni tekit hafði kirkju 
á þeim sama bæ, ok þar mcð hcnnar eign, or Klemet híit, 
eplir því sem fyrr er sagt ; hoiuini haföi ok biskup gerl áminu- 
i'ngar tit hctrnnar, ok fcngit ckki at unnit, ok því banusclti 
hann þenna mann á sama degi ok ncfuilan Kirck, með hringdum 
klukkum ok steyptum kcrliira. (>essi Klemet hafði ok rckit i 
burt prosl þann , er biskup skipaði þá sömu kirkju , ok hclt 
kaupi hans; hann rauf ok dóma Árna hiskups, þá er hann 
fcsti undir hans sjálfrœði. Margir vóru aörir menn i missætti 
við biskup , sein fyrr grcinir. j>á hafði hanu á þessu sumri 
gervar áminníngar J>orgr/mi Kinarssyni ok Einari Valnsfiröíngi ; 
var sú hiu fyrsta sök Kinars af mórgum, at hann tök Valns- 
fjaröarkirkju , rjúl'andí dóm Jóns erkibiskups, ok brjótandi bréf 
ok sjálfs síns handsöl ok sœtt við Árna hiskup, cn önnur, at 
bann vildi eigi bæta cðr undanfærast eptir lögum lcgorðssök 
við þá konu, sem Guðriðr hel, er hann var áðr illmæltr af, 
hafði hann fyrri iegit með móðursyslur bennar, ok var þó 
sjálfr ciginkvæntr; sú bin þriðja, at hann gekk í kirkju í forhoði 
biskups; hin fjórða, at hann rak i burtu lærða raenn af kirkj- 
unni, ok héll prcstkanpi, ok gcrði þeira enn fleiri rangindi; hin 
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flmla, al hann tok coiyux Christi forboðaðr af biskupi, svú at 
hann skildi eigi líðum hlýða. þorgrímr hafði þessar sakir: þá 
iyrstu , at hann tók af ]>orlákÍ , 8601 Árni biskup liafði skipat, 
Slaðnrkirkju í Stcingrímslirði ineð ullu bennargóxi; en sú önnur, 
al bann lók bval þann, ok fénýlli sér, sem kom á rcka slaðar- 
ius. Ok er biskup kom til staðarins í Vatnsfiröi, banusetti liann 
þessa siinm nienn, Kinar ok þorgrim, með sama hu-tti sem hinn 
fyrri, þvíat þeir vnrnuðu nllrar lögligrar siettar. 

59. Nú er þar lil máls at taka, at þann dag, sem biskup 
relð af Eyri, scndir Kirekr Marðarson mann íil Hufns í Glauinbu!, 
at segja hvar þu var komit; ok er sendimaðrinn kom norðr, 
lét Hafn bann aptr ríðu í móts við Eirek, ok biðju [at] hann 
komi sem skjótast i móts viö sik í Steingrímsfjörð, ut óvörum 
Árna biskupi, ok tnka þar ]>orvald prest Hclgason, sakir forns 
fjandskuptir , ok skulda þeirra er hann hafÖÍ cigi lokit Hnfni, 
ok þeir tmeðr, þá flinm tigu marka, sem baun lánaöi þeim fyrr 
í Noregi; bugðu þeir, al biskup mundi sljófnst, ef hann sffii 
ut þorvaldi nuindi skemdir veiltarj ok cr þessnrar ráðugerðnr 
vnr viss einn biskups vln lcyniligr, þótt bnnn vefðist i stnðn- 
múlum, en &ú vur Thomas Snartarson', sendi lianu til biskups 
mann mcð leyndarbrefl, því cr ú stóð öll þessi Hafns meðferð 
ok lila'llan; sá kom til hans i innanverðum Isnflrði, þar sem 
Langadalr boilir, ok binii samu dag sendi biskup Jmrvald prest 
vestr í Fjörðu heira í llolt, en hann rciö sjúlfr til Steingríms- 
rjarðnr, ok er bann kom lil Ivollufjuröar, kom Hafn í móli bonum 
með margn menu, ok var hinn reiðasti, þvíat linnn misti þor- 
valds; tuluðust þeir biskup mnrt við ok samdi þeiin ekki, þvíut 
hvurrlveggi var hinn þvernsti, ok bvárgi vildi lil latu við annan. 
]>etta var ú ymbrudögum, ok vígði biskup klerku ok söng messu; 
vildi hann at Hnfu veri hvergi i náncl því sturfl, ok likuði lionmu 
stúrilla, ok gerði þó sem biskup vildi. Droltinsdaginn eptir 
reiö Árni biskup suðr iil Sunrbiejnr, ok þnnn dag rcið þnngat 
Hafn Oddsson, ok mcð lionum hinir bannsetlu |mcnn]: Kirekr, 
Kinarr ok ]>orgri'mr. Iíiskup var þá nótl at Hváli ; kom |berra| 
Hafn mnnndaginn á móts við hann ok fjöldi manna; luluðust þeir 
viö í kirkju, ok var fútt mnnnn hjn þeim. ]»á kom þar, at þcir sætt- 
ust meö þessum eiðstaf : 1( Til þess leggr þú bönd ú helga bók, ok 

i) leftr.j Svartsson, S. 
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því skvtr þú lil guðs, at þú skalt halda þá dóma í alia slaði, sem 
dærnisl á hcndr þer :if hcrra Eircki konúngi ok crkibisknpi, 
þeim scni skipaðr vcrðr UI ISiðaross, þat sem til þcirra dóms 
heyrir um staða mál eðr kirkna. Halda skaltu mina dóma inn 
þal, seni Skálaholls liisknp á dóm á þvi máli eptir guðs löglim, 
ok mins lðgligs eplirkoinanda, ok enga kirkjueign skaltu heðan 
af halda utan samþykki bisknps; halda skalln ok þœr skriplir, 
scm ek skipa þér. Guð se þer hollr, ef þú heldr þenna eið, 
gramr, ef þú rýfr." Kptir þetta skilja þcir biskup ok Hafn 
með engri blíðu; fór biskup lil Ásgarðs , ok svá heim á Icið, 
en Ralh heim til Glaumbæjar. 

60. Árni biskup sat heima þann vctr í Skálaholti, en Rafn 
i Glaumbic; vesnaöi at eius með þeim biskupi; þólti honuiu 
laus 011 sin utmmeli, þau sem hann hét at þula staðamönnum, 
sakir þess nt hann trúði erkibiskup vorðinn i Niöarósi. Hafn 
harðnaöi ok i þrái simi við biskup, ok leilaði mcð raörgum 
hrögðum al fylla girnd sina nm slaðamál. Ormr Klængsson 
hjó í llaukadal, sem áðr cr sagt, ok veilti þær meðalgðugur milli 
ncfndra matma, al ckki vóru sannvænar; Ijáöi hann [lierra| Kalhi 
harðindi þau, seni hiskup lagði á hami um fyrrnclhdar sakir, 
forboð ok missi heilagrar þjónustu, ef hiskup réði. Rafa sinn- 
aði honum i orði. þella vár ætlaði Urmr al heiinla líiradir 
þœr, sem biskup hauuaði Iionura, af þeira liændum, sem at 
lornu hofðu lil Ilaukadalskirkju greitt, bæði kii'kjunnar hlul 
ok biskups hlut, með ráði Hafns, at eigi næði þeir at Icggja 
þær í kirkju cptir ráði hiskups. ' Mánadaginn i gagndögura 
lct hann söðla hest siira, ok ællar at ríöa lil þóröar |í] Múla, 
þess crendis, sem nú var groint; ok cr hann ætlar á bak at 
sliga , fell á hann svá áköf sótl , at hanu málti eigi annat cn 
leggjast þegnr í rekkju, þvíal hann fékk varla stýrt ser, ok lá 
hann i þessu fári ner viku. Sira Oddr var þar prcstr, sem fyr 
er sagl. Ormr bciddi hann þá at ríða í Skálaholt, at biðja 
hcrra hiskup lausnar ok sætla; en Steinunn húsfreyja hljóp 
Upp ok raælli: „margir menn vcröa sjúkir, ok leggja eigi allt 
sitt raál undír hann, ok vilja þó eigi þar ílrir lála eignir sínar." 
Við þcssa hennar afeggjan dvaldist för prests nokkora daga, ok 
einn inorgin kallar Ormr á húsfreyju sina Sleinunni, ok mælli: 

i) hér byrjar siWa sk!nnbla*i> i 122. b. 
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„nú skaltú eigi lengr ráða at dvelist sælt okk|u]r biskups, þvíat 
ek heílr nii tekit þá ráðníng, scm mer er maklig; en þó at 
þú fáir eigi slíka ráðning, segir mér svá lmgrum, at |iú iiumir 
eigi al lieldr missa mikillar ráðningar , þótt sú se annan veg 
lagil." Kplir þat muilti hann (ii sama prests : (l ger þú nú lirir 
guös nalii ok dvel eigi, ok seg biskupi, al ek vil allt til sælta 
viuna viö guö ok lieilaga kirkju , þat sem hann leggr á mik." 
Ifann fór þegar i Skálaholt, ok segir biskupi þat sem Ormr 
hanö honum, ok beiddi hann ráöa. ltiskup mælti: „skunda þú 
heim, ok leys bann, ef hanu vill þat lil viona, scm lög boil- 
agrar kirkju bjóða ; lcys liann ok þó at cins, at hann séallr, 
el' þal vilnast, al hann hafi mcð slíkum viija i'ram faril, scm 
banu bafði lirir þér; skal hann þó oigi grafa í Haukadal, 
al þeirri kirkju sem bann tók mcð rání. En cf hann lifir þii 
er þú kemr heim, ok fær lögliga sælt, feri bann lil vár." Oddr 
preslr fór þú heim sem skjótast, ok kom svú í llnukadal, at 
Ormr lil'ði, ok varö þvi feginn. Il;um spurði hvcrsu biskup 
barði tckit orðscnding hans. Prcstr bar þá fram bók at honum, 
ok las (irir bonum þann eiðstaf, scm bisknp hafði bonum skipat, 
ok at haim skiidi bomim láta verða greitt í hendr allt kirkjufé. 
Ormr játaði þvi skjótliga, ok rétti bendr í móli þessi bók; ok 
eptir ciðinn leysti prestr bann ok fckk hann fnlla sætt; bann 
let greiða Oddi alll kirkjtifö; var bann oleaðr ok huslaör. Ilinn 
síðasta dag cr hann liföi spuröi hann húsfreyju, bvárt af hendi 
veri goldit alll kirkjul'e, ok var þal sncmiua in oclava asccnsionis, 
en hon kvað ógrciddar bninir ij. — „Hvalaþú, kerling, ok greið 
þær!" segir hann ; ok er hon baföi lokit af bendi briinirnar, 
sálaöist baiin iij. kal. Junii; var hanu ferðr í Skálaholt; söng 
sira Símon prestr yiir bonum. Sleimmn sór þa ok afhendis 
llaukadalskirkju, ok gall fe þat cr bon átli; reisti þá sira Oddr 
búnat ú kirkjunnar lut 1 , þvíat Ormr hafði eigi átt alll land, 
þviat [eigi] var allt llrir lokit; var þá sumt eign þorgcrðar 
þorláksdóttur, þvíal Klængr gekk þenna tíma i Viðeyjarklauslr; 
áttu þær Stcimmn þá báðar eignarbluliun. Steinunn nam cigi 
þar yndi síðan Ormr var allr, fór hon til Gygjarhváls en setti 
þorvald Klœngsson firir búil i Haukadal. Kptir þal scldi bon 
iandil Hafni Oddssyni lil ónáöa sira Oddi ; var þar jafmin nokkorr 

t) en, b. v. 122. 
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órói þrirra miilum meðan Hafn liföi. Eptir dauða hans fékk 
hiekup landit svá af þorgerði sem ar Steinunni, þat sem Hafn 
hafði eigi lu'ir lokiL ; hanu lók ok af Ilallótlu hcuunr part, þann 
sein Hafn hafði útUin. t'in siðir seldi hanu llaukadal Lopti 
Helgasyni frenda sínuiu. 

61. þetta vár ok hvert annat lét biskup, á sömu leið sem 
áðr er greinl, segja þeim, er kirkjur höföu tekil at ráði Hafns, 
at þcim \ar fnll nnuösyn al halda sik frá h'kama Krists, ok at 
þeir jykí sér Btórliga byrði, ef þeir tæki. Hauu let krcfja allra 
kirkna ok eigna þeirra hvert ár, meöan þessi deila stóÖ. Á 
þessu vári reið hcrra Hafn hciinan or Glaumba: til líorgarljarðar 
ok þaðan á Álptancs með mikluiu llokki, ok selli fyrrncfndan 
Sturlu SaMiuindarson ú Garðaslað , ok íokk houuin í hönd alla 
kirkjunnar eign, en stökli á brottu sira Hjarna. Hann tók ok 
fe þcssa sama líjarna, þau sein fram vóru um kirkjucign, ok 
kastaði á þat konúngs cign, ok let merkja búit mcð marki 
sóknannanns. Kn þvíal herra biskup varö varr, al Hafn muudi 
þetta gera, let liann prcst flyja fund hans, at eigi fengi lianu 
ne cínn vansa af sínuni óvimnn. Sellist þá á staðiun Slurla, 
rjúfandi sín særi , þau er haun sór Árna biskupi . sem áðr 
er greint. 

Á þessu saina vári stoö fyrruemdr Árui hiskup frammi 
fáliðr vfgmaðr i fylkíng síns signaða herra, ok þó al haun sýndi 
áslar eld almáttigs guðs tendraðan í sinu hjarta mcð orðum 
ok eplirdœmum verkauna, sem framasl fckk hann við komizt, 
ok þar meö iðuligri ásluudau ok óbrigöum vilja; ok sva langl 
gekk þú fram um véltindin kappsemd leikmanna, [at] á þessu 
þiugi, er á þessu sumri var, let hinn saini Hafn i lögrótlu 
höndum upp laka, ok gcra mcð lófataki úllnga ulla þá mcnu, 
sein herra biskup skipar ú staði ok kirkjueignir. þier sem hann 
kallaöi leikmenn ciga, mcð allsherjar dómi, ok lét lysa yfir 
þeim uefniliga ú héraðsþíngum. Hafn lýsti ok því, at þcir veri 
ok allir saklausir, scm biskup hafði hannsetla firir kirkjurán, 
ok samncytti þeim sjálfr, ok þeir aðrir scm hans vilja gerðu. 
En virðuligr herra Árni biskup, sem Ilelias, ótlaðist eigi liðs- 
fjölda sinna óvina [ok] kallaöi alla þá í banni, sem á þessu 
þíngi höfðu vcril, ok lét loysa hvern er Lil hauda gekk, ok svá 
hvern þann, er Hafti samncytti, ef hann kom þvi lil vegar. 
Hafn lél ok hréf rila ok slyrkja incö sínu innsigli, þat er Svein- 
I. B. 50 
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bjorn Súðvíkingr bar nm Vestfjörðo, ok lét lesa i hverri kirkjo- 
sókn. En þal var annat, at hverr sá maðr, som sira |»orvaUÍ 
heldi lirir rormann, eör veitli lionum nokkora hlýðni. eðr hon- 
nm fesli nokknl mal , skildi lieila landráðamaðr, ok liafa lirir- 
gert fé ok friði, ok þoir menn, sem þenna |»orvald verði BÖr 
styrkti, skildi réttlfius[ir] * vera firir koni'mgsmönnum; skildu ok 
þeir, sem lénin höfön, misea þeirra, ef þoir flytti eigi þessi 
bref. Ilann skyldaði ok (il sóknarmenn at takn Holtsstað IQn- 
nndnrfirði, móli ciðum prcstanna: Steinþórs, Árna. Finns, Árna, 
Snorra, Jöns, er þann slnð sóru jafnan frá dögum liins sæla 
þorláks biskups Uafa undir Skála[holls] biskupi veril , lil þess 
er Itiii'u OiUlsson lók liann á döguui Árna biskups. Lót Itafn 
ok þat fylgja, at þenna stað skildi þeir taka hvárl sem þeir 
fengi meö góðu eðr iliu. ]»ri var þat marl talat af Hafni, at 
meirr var i fyrstu gert til þess at hrteða fólkil , heldr en með 
alvöru ; nrðn ok margir tregir til slikra atgerða, þvíat þeir vissu 
vfsa rciði hiskups ok stórmæli, þar scm hans vili ok skipan 
var at engn höfð. Suma lálmaði nokkorr gneisli guðs ástar 
eðr mótimöglan eiginnar samvizku, sem raunir har á. al hverr 
þeirra gekk til valds i Íifsháska, ok sór skjólt eptir þvi sem 
biskup bauö þeim , til þess at dcyja undir jálníng kirkjunnar 
mála ok trú, sem Árni biskup hélt ok hafði, hversu margar 
varnir sinna mála sem hann bar áðr digrharkliga fram, þá er 
hann [vænti ser* lengra lífs liikosníngar, sem áðr er greint um 
herra Ásgrím ok Orm i Ilaukadal : varð ok sjálfuui [herra Rafni* 1 
meira gjatd al þrái ok mctnaði, þvíal [hunn] óttaðist sæmdar lát 
ok virðíngar ef hann héldi eigl tekmmi hffittí, heldr en liyggju- 
þrot. Margar vóru þá miklar greinir, þær sem eigi cru rit- 
aðar sakir leti eör fáfneöi. 

þetla sumar kom bróf frá Jornndi biskupi lil Arna biskups, i 
livcrju er hann válíaði ulanför sina, en beidd! Árna liisknp vígjíi |>á 
menn, sem prófnslar hans kynni at scnda til hans, svá ok krisma ok 
oleum ef send vóru, svá ok al lireinsa hinar slærri kirkjur, er 
saurgaðar veri, ok aðra þá hluli, sem lil biskupligs embaHtis 
beyra, svá ok al ráöa uui vandamúl, ef til föll[ij. — þelta 
sumar kom sú frótt af IS'orcgi, al páli llonorius var allr ok 
svá herra Andres biskup af Oslo, ok var andlálsdagr hans næsla 

rúulauw, 122. *) [ gctg.i lcr (ferr), 122. al b. v. eptir getg. 
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firir invcntio crucis. Signrðr ábóli af Halsnu var ok allr. 
fngihjfirg drotlníng bafði ok andazl nmsla dag . . . . ' nnmui- 
cialiontm beaU viryinis. Herra Ilnllkell \ar svikinn af lierra 
Alfi; svá var [ok] allr hcrra Eirekr Dufgnlsson. f>at spurðist ok, 
al sira Siglivalr mundi sœkja jnilliiim ok flytja í Noreg, sem 
fyrr segir; þúltt bisknpi nú niikil ván reltíngnr kirkjumálanna; 
frettisl nk golt frá konunginuui, al bann réði meira en fyrrum, 
ok þólti þnt allt til línkindur við fólkit, cr bann lagði til. A 
þcssum vclri brami bœr i Túnsbcrgi. 

62. j>etla smnar kom at' Noregi Loptr Helgason, frendi 
Árna biskups, ok liafði lierra Eirekr konúngr gerl bann sinn 
eiösvara, sem fyrr segir; \ar bískup bonum stórliga feginn; 
mútli hnnn þú af lionuin beimla sannar sögur or Norcgi. Fór 
lmnn skjólt í Skúlaholl, ok vnr þar þann vetr vel Jialdinn. Á 
þessu sumri sigldi licrrn Jörundr llólabiskup, ok varð vel reiö- 
fari, ok kom í ]>rúndheim, ok var þann velr þar. Kkki fann 
bnnu Eirck konúng i þoirrt ferö ; virðu meun þaL llrir liouum 
semvinir vóru lil. Allt þelta sumar heitaðist berra Uafn við sira 
]>orvald, ok lýsli útlegð bans, ok bricöra baus Magnúss ok 
Jóns. JUiklu vóru þeir tlciri mcnn, er liann kallaði úllnga firir 
ymsar snkagiptir. — Allnn þenna vetr fórti þau orð frá herra 
Hafni, at honum þótti Árni biskup gera ódæmi ákonúngsþegn- 
uin, i því er bann bannsetti mólgangsmenn kristninnar, svá 
Sveinbjorn Súðvíkíng ok aðra tlrirgangandi menn í Veslíirðinga 
fjúrðimgi. Hann kallaði biskup rjúfa öll þeirra sállmál, ok 
þvi Ieitaðí baun þat kall mcð verki at fylla, sem áðr var úl 
sent af munninum; bann beitaðist al balda biskupsliundum, 
ok lála biskup eigi ná yfir land at fara, utau hnnn leli slaðu- 
menn hufa þat í friöi, sem bvárir þótlust vald eiga yíir at bafa. 
Hór at móti þagði cigi Arni biskup mcö öllu; ok þúlt Kafu 
vildi sem aunarr Acbab gera at kálgnrði víngarð bins retllála 
Naboth, let Árni biskup sem annarr Helias íljúga yfir sína óvini 
eld ógnarmála af hcilögum ritníngum, takandi dœmi af fornu 
ok nýju logmúli, hvílikan cnda lifsins höfðu niðrbrotsmcnn 
réttrar trúar ok saurganarmenn heilagra muslara, Antiochus 
Epiphancs ok aðrir hans makar, Herodes ok Pilulus, Gaius Cosar 
ok Tbeodoricus Veroncnsis 3 , er alþýða kallar l>ýðrek af líern; 

i) FalUÍ) v'ir ort („t'yrir" eW „epOr") i 122. í) loftr.; vulouir, 122. 
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sugði þessa ok, |er| parl vildu eiga i þeirra illgerðum, muiidii 
nieð þeim kcnna af guöi part í rétlligum hegníngum, ok eink- 
anlign firir þal, er þeir sneru öllum sinum lygðum ok rangind- 
um' uppá siim formaun, þanu sem þeir leiluðu at spilla með 
aínum lygöum, cn þeir áttu með réttri reglu leiða á alla snnui 
sœmd ok höfðínglign hófsemd, ok framarr þvi nt forða lians 
sálu við ollum skaðsamligum lilutum, lieldr |en| líkamanum við 
hættligum lilutnm, sem hon er honum dýrri i ðllum lilulum. þolla 
sannaði hann með predikan í heilagri kirkju; þetta ávítaði hanii 
mcð bréfum ok scndipislluni i Ollu sinu biskupsdæmi, ok þctla 
siima har liaun fram i liversdagsligu samluli. Við þat voknaði 
liann ok sofnaði, at ic var hans hugr á lögmúli sins sæta lá- 
varðar, endrbætíng ok lciðrélting kristninnar. Kn því hann- 
larði hann Kal'n eigi ok hans hiun næsta sporgOngumann al 
sví'i frekum heitingum, at hann hugði, at því minur muudi þeir 
lilífast við illvirkin , sem þcir kcndi frnmarr á ser harðmœlin; 
dvaldi lianu atgerðir frnm uin þing, al hann imclti þeim al 
framkomnum verkum gcfa mnkliga refsíng, at cigi iniclli hnns 
óvinir mæla, at lirir huns bræÖi fengi heilög kristni skömm 
eðr skaða, ok gerði hann þetta þú eigi minnr firir bænar sakir 
ok lillogur herra [Kiuiúlfs] úbóla, síns kæra vinar, heldr en 
fýsi eðr ofdirfd ciginligs hugar. 

63. Á þcssu várl sannaði hcrra Uafu I'ornan orðskvið, at 
,1'ram koina Ijóð, þau löngu vóru st'mgin', þvial hann reið hciman 
or Glatimhæ skyndiliga Lil Yestljarða. ok ætlnr á dvurt at koma 
at fyrrnefndum Jxirvaldi presti, ok grípa hann sem Jón bróður 
hnns. J>orvnldi kom njúsu nf þessi Kafns firirællnn; kómust 
þcir hræðrnir í kirkjur, Jiorvaldr í llolt, en Jón lieima al sín. 
þorvaldr kom ok siuiuu föngum í kirkju með ser áðr Kafn 
kom þar. |>cir vóru um slundar sakir umsclnir, en uin siðir 
gekk þorvaldr ú vald herrn Kufui ok [hctj öll sín mál undir hann 
at leggja, ok þó at huldinni hlyöni við guö ok hcilnga kirkju 
ok hiskup sinn. Jón lagði ok alll silt iuál á vnld Kafns. 
l*resl þann, er þiörekr hct, mcðallagi eir[in]n", gripu þeir ok 
hræddu heldr harðliga, þann scm þorvaldi vildi njósn bcra nm 
þcirra ferðir. Fór þorvaldr nokkut skeið mcð Rafni, ok þótti 
mönnum nokkot lircytt orðlagi hans Ul biskups. þessi tiðindi 

i) hér þrýir 122 b. (ok ranff. ...). *) V; eira. S. 
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kóinu bráll til eyrna biskupi, ok eigi með öðru móli, en J>or- 
valdr helði, at nauðsynjalausu ok ftrir hrœðslu sakir, gcngit á 
Yald Hafni, ok lagt alll sitt inál greinarlaust ok svá slaöinn i 
Holti nndir lianu. Varð bann slórliga reiðr ollutn þeíui, er i 
þessum málum átlu lilui ; var bæði, at J>orvaldr bafði illa gerl, 
enda Iri'iði bisknp bonuin aldri síðan. Nær hvitasunnu kom 
hanu í Skálaholt, ok vildi sem l'ymun hahla ser fram við biskup, 
<■!! Iiann tók bonum ok öllti hans niáti þúugliga. Sú bltitr 
hafði enn til borit, al herra biskupi var mikil skaprauu, al J>or- 
valdrhafði sukkat kirknafjám i Uolli ok VatnsOrði, ok svá gengit 
i horgan tlrir Aðalbraml bróður sinu um fé þal, sem hann haföi 
ej'tt flrir lireiðabólslaðarkirkjii á Heykjanesi , tneöan haiin bjó 
þar, en J>orvaldr viUli eigí lúka |tó lieiiut veri, ok [var] eigi liöugr 
al lúka .-:Uyl<li[r], meðau hanu fekk litið eðr ekki af sakeyri, sakir 
ónáða þeirra, sein honum vóru gervar, ok honuni var hvergi frilt; 
hufði biskup þolal lionum þetla sakir nauðsyuja þeirra, sein 
iiú vóru laldflr, eör vináilu; ou iiú, erjiann vissi at Hafn mundi 
af bonum hata vilja sina penninga, vildi hann eigi at kirkj- 
urnar misti flrir batin. Sá maðr, sem Njáll het, átli pcnninga 
at ]>orvaldi, Jiá seiu hanu bét með systur siuuí lugibjörgu, ok 
bufði eigi fengit; sótti haun ok biskup al sinu rnáli; haun 
berr ' nú allar þessar sknldir kirknanna ok Njáls á J>orvald, 
ok þótl lianu vcrðist um stundarsakir , lagði banu um síðir 
undirbiskup, hvat hann vildi al' hans fe skiptu houum til handa. 
Nokkoru siöarr nel'nir biskup dóni ú þessu máli, ok skiplir 
til handa Njáli náhvalstönn, á limtu öln harri , ok þar moð 
ööru fé; ok er þorvaldr vissi þat, þólli honum afarilla, ok 
kvað báll'u gjarna[r] vilja gefa biskupi en gjalda Njáli slika ger- 
semi. líiskup scgir al inóli, at bann vildi at Njúli þiggja tonn- 
iua T en eigí al þorvaldi; gekk biskup þvi fasl at þessu máli, 
at Njáll átti skyll at lúka llólastaö i llrcpp austr, ok varö þetta 
le þar til ut fara. Töun þessa hafði [>orva!dr I'engit af eiuuiu 
bónda i Vostljörðuin 3 ineö klókskap; honum likar nú illa, ok 
biðr ser orlol's lil siglingar, en biskup játar því eigi; ferr |»or- 
valdr i burt i óbliöu. Nokkoru siðarr sló bann þvi upp, at 
haun beföi Kireki kouúngi gelil lönnina. Lillu siðarr sendir 
biskup bréf bcrra Hafui Oddssyni, i bverju bauu ásakar hann 

i) ffctg.j IiiPilr, S, &'; AiwtíjOrÍJum, S. 
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um nýsögð tillæki, ok segir honuni, at hann cr enn at nýju 
l'alliun i [hil] mcira . iiinin. ok hann nuin eptirþing syngja hann í 
bann á þorláksmessu ok svá Erlend slerka, efhann vill eigi sættast. 

(i<í. No.T fardögum býst herra biskup i sýslu sína til Ausi- 
Ijarða, okríðrþangat nieö skyndingu, eu ællar lieim atþorlaks- 
messu, þvíal þá frélli hann, at nokkot skip imindi komit af 
Noregi, ineð slíkuni liöindum sem orðin veri ; vildi hann [á] þeint 
líuia spura algerðir við óvini kirkjunnar, ok lempra þat eptir 
tilgerðum. Kn meöan hann var i þossi för kómu Rafni orð 
ok bréf biskups, ok eirði honum eigi vel ; let hanu nú stórum 
gifrliga, ok drú með sér alla sína vini ok lirlend, at enda þut 
sem hann hafðí hörðu heilið ; þótti honum vœnt tini, al hami hafði 
veiddan þann [hinn| vildasta al' yflrklerkum biskups , ok dregit 
mjök til sinnar þykkju, ok vitnaðist, at svú mundi fara fleiri; 
harðnaði hann ok í siuni þrjózku, cn sinnaði þorvaldi í öllu 
þvi sem (il greinar var með þcim biskupi, ok einkanliga um 
tonuina; færöi hann ok þat biskupi líl mótgangs við konúnginn, 
at hann hefði kalla/.t dæma af fyrrnefndum þorvaldi [l'é hans'. 
Hann segir ok , Jiá hann vissi at biskup hafði heilazt við at 
bannfæra hann: „eigi kviði ek við þvi, þólt biskup blóli mér 
eðr banni, ok launi mer slíku þal ek hefi her til mjök van- 
lylgl konúngs boðskapnum ; skal ek nú hóðan al' eigi hlíl'ast 
við þat, sem nú er engu í at þyrma." 

I.illu llrir þíng kom skip af hall i Uorgarfjörð, ok var þar 
á konúugs sendiboði sá sem Ólafr hel, ok var kallaðr Ragii- 
eiðarson, en hann var af konúnginum sendr, ok með honum 
Sighvatr llálfdanarson, ok skildu þeir reka á íslandi konúngs 
crcndi; var ok þessi uiaör auðigr at pcuníngum. Viö þclta 
varð Hafu Oddsson slórum glaðr, ok þóttist nú bal'u fengil 
fulltingsuiaun sinua l'ramferða; ríðr Iiariu skjólt til móts við 
herra Ólal' |ok Sighvat a , ok scgir þcim hvar nú var málum 
kornit á landinu, ok beid[dí] scr fiilltings; hann segir ok síua 
mtlan ok I'ramferð; fylgja margir þegar mjök við þá hcrra Ólaf 
ok herra Sighvat mcð fluLníngi Rafns, al nanðsyn BÓ at láta eigi 
kennimenn koma íirir konúngsrélti. Olaf'r fór vel i þessum máltim, 
(iinkiinliga firirþví, at konúngr heyrði fagran vilnisburð sira (Suö- 
mundar lil biskups en crfiðan til Hafns. Hiðu við þetla til þíngs. 

i) [ b, v. u. [ b. v. u. 
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65. f>essar l'rellir kómu skjótligu iSkálahoIl; þótli vinnm 
biskups nú íiiumlu slú i óefni, ef fornir óvinir kirkjunnar fengi 
ser pjja l'ulUíiigsinenn sinnu ranginda, ok hugðu nú mundu 
l'ulikomliga yör holfa, ef eigi kæmi sjúlfr biskup lii unnsvara 
flrir sik ok heilaga kirkju. Huí'n hafdi ok ætlnð at lialda biskups 
tíundum, áör herra OlntV kom því ú þal vúr, ut þær greiddist. 
I*á vóru sendir menn til Auslljaröa, Loptr biskupsfrændi ok 
llullr af Skúmstöðum , eptir herra biskupi, at hann kanni lil 
ulþíngis. Ilann reið auslan sem skjótast al spuröum þessuin 
hhitum; fór Loptr jafnan fyrr at fú honum skjót, hleypti á 
vij dOgum, ok kom heim i Skúlnholl næstu dag lirir l'étrsmessu, 
ok reiö á þíng in conimcnioratioiiv Puiiti; fundusl þelr skjótl biskup 
ok Ölnfr, ok tök hann biskupi með mikilli hliöu. Ilanu har 
fram brél' virðuligs herru Kireks konúngs, er honum vur fagr- 
liga þakkat sin fylgö ok l'ramllulningr, sem hann hul'öi styrkl 
þal konúngs crendi, sem siru (.iuömundr l'ór uieö, en beöit, 
ul hann skildi tukn berrn Olulji), konúugsins slallara, ok herra 
Sighvatí hffiverskliga, ok leggju á meö þeim beil rúð í ölluin 
konúngs ereiuluin ; eu um stuðumnl veik bréfil svú lil, nt kon- 
úngi þótli tilfelliligust, ut bæði lærðir inenn ok ólærðir heldi 
þat skilorð, sem til IVoregs kom uudir livúrutvcggja innsigl- 
um , en þal sem ú greindi veri skolið undir dóm kouúngs 
ok erkibiskups; sagöist ok konúngrinn keuna sik skyldugan 
ineð erkibiskups ráði al fylgju kirkjuuui til sins rellar sum 
ÖÖruin. Knn [var þur' \ikil nokkorum oröum til, ut Árni biskup 
iniutist kouúngsius ok luóður hans frumfariunur i bænuui 
sinuin. Uerra Áriia bisknpi lellist mikit um hjarlaru-truur, 
er hann sá slík orð rituð Ul [sin] af sjálfu sæti rélliudauuu, al 
þvi sem veru álti, ok herði Img sinn lil þess at I'ylgja retli kirkj- 
unnar, sem liuuu kendi (hinn| liimneska retluru með sinni siguuöu 
heudi hufu snortið hjarta hins stundliga Noregs reltara. Lugi 
tiðiudi kunnu þcir frumurr uf iNoregi at segja herra Olufr ok 
huus skiparur, en l'yrra sumuril spurðusl, þvíal þeir liöfðu ú 
lljalllandi verit um vetrinn, ok kómu siðla bausls. Herra 
Kunólfr ul' ]>ykkvabæ reið með biskupi til þíngs. EpLir þat áttu 
þeir Hafn stel'uur at lyrrstigðum málum ; var hiskup hinu suurp- 
usti, eu Kafn hinu þverusli. líiskup heiddi, nt leikmcnn leti 

>> L u i b** var, S. 
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lausnr kirkjur þær. sem gefnar höfðu verit, en Rafn neituöi 
því, ok bað bisknp leysa hina hannscllu. líiskup neilaöí |>m', 
meöan þeir vóru slikir, sem þá vóru þeir. Ucrra Óiafr bar þá 
i'ram konúngs hoðskap, þanu sem þatráÖ lagði ámcÖ mönmim, 
at öll þau niál Rafns ok biskups veri fest í dóm viröuligs herra Ki- 
reks konúngs ok erkihiskups, en slaöi héldi þeir sem úðr hölðu, lil 
þess er orskurðr félli á, en hiskup leystí hina bannsettu. ltiskup 
hóf þá sill mál oksegir: „meðþví at boðskapr virðuligs herra 
[Eireks konúngs] sýnist þetta ráð a\ leggja, sem nú er efnat, þá 
er auðsýnt, alek vil eigi onnat somþykkja, cn vörzlur se fengnar, 
þeir sem ohættir se, al borga flrir Öll kirknafé ok sjálfur kirkj- 
uriiar, þær sein teknar er|u], ok haldisl þessi borgan nieöan al' 
þeim slendr dvölin, svá at kirkjan fær eigi sin rettiudi, þvíat engin 
ván er, at ek leysa meö öðrum kosti þá sem ek hell bannfærl, nema 
kirkjan megi eiga [uppreist) af þessi biöslund, ok missa cigi sinna 
rétlinda." Rafn mœltl þá: „borgunarmenn munut þér hljóla 
at fá flrir yðr, ef yðr dæmist at hæta oss leikmönnum ok kon- 
úngdóminum." Herra Ólafr mælli þá: „þat munu mcnn niæla í 
Noregi, at tæk se horgan mín til nióts við nokkora islenzku mcnn, 
flrir eigna sakir. En til þess at yðurt ósælli mælti fá gagn- 
samligan euda, vil ek horga thirÁrna biskup mínum penníngum, 
þann Ifma, sem þer lálið lil yðrar vörzlur við þella, sem herra 
biskup beiöir." Rafn segir þá, kvaðst hans borgan allgóð 
þikkja: 4l cn þú viljum vér at haldist 011 sállmul, sem með oss 
var gert í lírautaiholli, ok a þíngi, ok i Skúlaholti." Eplir þat 
borgaði herra Ólafr með handtakí ítrir Arna biskup, en herra 
þórðr á iMöðruvöIlum firir hcrra Rafn, ok með houum' herra 
Jón lögmaðr; lezt þá hvárr þeirra líunda v° hundraða. At 
lyktum þessum horgunuin var bréf rilað með hvarratveggja inn- 
sighim, ok var þal svá mælt: J nafni foður ok sonar ok lieilags 
anda. Eplir href|i] viröuligs herra Eireks konúngs, þvi 3 seni 
hann sendi til Islands með herra Ólall ok herra Sighvati, þá 
stöddu með ser á alþíngi þaun samning, sem gerr var á alþingi 
eðr í Skálaholti, Iierra Rafn ok herra Árni biskup, ok herra 
Runólfr álióti í Vori, hcrra Olufr Ragneiöarfiön, Sighvalr Hálfdau- 
arson, lögmcnnirnir háðir, hcrra þórðr, Nikulaus, Grímr prestr, 
ok margir aðrir góðir menn, heröir ok óiærðir. Svá festist ok 

þoim f S. a) U; þal, S. 



Anu bUlc » B «. BISKnPA SÖGUR. 771 

nieð hundtaki i dóm virðutigs herraEireks konúngs ok andligs 
föður, erkibiskups aí Niðarósi, um öil þau mál ok afbrot, sem 
siðan hafa i ger/.t milli læröra manna ok ieikmanna, nema þat, 
sem þeir skilja at Skúlaholts biskup á yftr at dæma; ok vóru 
þessir vörzlumenu : herra Ölafr Kagneiðarson flrir Árna biskup, 
of nokkol veri kominginum eðr erkihisknpi þægt i hans með- 
ferðum, en herra Jón löginaðr ok herra J>órðr llrir herra Kafn, 
þar sem hans gerðir skorlir, firir slikl allt, semáhann dæmdist 
firir sín afhrot siðan konúngs breí' kom til Islands um staðamál. 
Svá gengu ok skiirikir menn i vörzlur firir stuðafe, at eigi 
eyddist, þar lil er dómr félli á". — Eptir þat leysti biskup or 
banni alla þú inenn, ok forboðum, sem lirir þessi mál hafði 
hann þeira ylirlýst, eptir þvi sem hann hafði vuld lil, at firir- 
faranda þessuin ciðstaf: „Til þess leggr þú hoiúl á helga bók, 
ok því skýtr þú til guðs, nl þú skalt standa á dómi viröuligs 
herra Eireks konúngs ok erkibiskups, um þat allt, sein þu hefir 
brotið við guð ok heilaga kirkju ok Skálaholts biskup, ok þeir 
þikkjasl eiga yfir at dæina, en Skalaholts biskup[s] um þut, 
sem þeira þikkir liiiim ciga at dæma. Svá sö þér guð hollr 
sem þú salt segir, grainr ef þú lýgr 1 !". — líkki gckk Kafn til 
lausnar, ok Bumir þeir, sera eigi kölluðust sckir ne forboðaðir 
firi þat, er biskup sagði þú af verkmunn sjalfura faltua i bami 
eðr forboð, þegar oigi var einkanliga lýsl stórmælum yfir þeim 
af kennimönnum. 

Ctí. Á þessu sama þíugi lýsti herra biskup utanrerð sinni, 
ok sagði öllum sínmn sökudólgum með brefum alhcyris, ok 
með sjálfs sin.s* erendi þar á þinginn úheyris, at þeir numdu 
hans dómi hlfta 3 verða um sin mál þann tíraa er linnn kæmi 
til Islands, of þeir bæri cigi sjálfir þnu fram firir kommgi ok 
erkibiskupi, eðr þeirra lögligir uinboðsinenn. At lykluðum öllum 
þeim lilutnm buuö herra Ólal'r herrn Árna biskupi í boð silt, 
ok herrn líunólli ábóta af Veri. Herra Ólufr vildi ok nt herra 
Kafn veri at þessu boði, en biskup neitti þvi þverliga, ok kvað 
þá eigi báða nt einui veizlu vcrn mundu. Ilerrn Olufr gaf 
biskupi sæmiligur gjulir at þessi veizlu , ok svú ábóta. Kptir 
þingit bauð lierra Arni biskup Ólafi heim i Skalaholt, [ef Kafu 

1) Kub aó feör liollr, b. v. S. *) hór þrýtr S; en hötian i frá cr fario ei»lir V, 
og borlt) hainaii vio Nr. 8 í 4lo. í bókhlö^u konúngB í Stokkhólmi. ») 8; lilýta, V. 
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fajpi eigi meö honum 1 , at þiggja af sér veizlu; þat þektist 
hanu eptir blskups vilja, ok þá at þessu heimboöi af biskupi 
gulihríng, þann er stóð bálfa mörk. EptÍP þat reið herra Olafr 
at reka konúngs crcndi. — Á þcssu sumri leítuðu konúngs- 
inenn á um Úóm þann, er hundgengnir mcnn liöfðu duiinuau á 
þá memi, er flrir sökum höfðu orðil al' herra Loðni, ok kölluðii 
þá eigi frjálsa af iilanfcröinni, utan þá þcgar kæmi fé fram þat 
sem dæmt var; en herra biskup segir: „frjálsip skulu þeir uf 
vera, ek skal lúka þctta liálft xviij dftJ lmndrað, sem þer kallit, þó 
at fararefni sö minni." En með því at biskupi fór svú röskliga, 
var þal samit, al þctla fe laukst eptir um vúrit. Ilerrabiskun lýsli 
ok því, at hann mundi herra Hunólf úbóta uf Vcri sclja lirir 
staðinn ok kcnnimenu sína meðau hanu veri i JS'oregÍ, ok lel 
þuL fylgju, al. hann sá cngun niunn i sínu hiskupsdœmi jufnvcl 
íulliun lil þessa slurfs, sukir \i/,ku ok eiuarðar ok munnkoslu; 
cn hunn sumþyktist þcssi biskups bciðslu. 

G7. IS'okkoru siðarr spurðusl þau liðcndi, al herra Jörundr 
Ilólubisktip uk herra þorvarðr váru við land komnir; hafði llólu- 
biskup veril þcnuu vetr í þrúndhcinii mcð hcrru Jörundi, cr 
áðr var hiskup ut Ihimri, cn nú var kosinn uf páfanum , sem 
fyrr scgir, lil erkibiskups tignar; cu þá var síra Sighvalr cigi 
kominn af Hómu meðjíoiíium, þal sem scndast skildi crkibiskups- 
cfni; scinkaði þul huns aptrkvámti, al þá cr haiin kom út var 
Ilonorius páll ullr, ok fukk hunn eigi siu crcndi fyrr en vigör 
vur IS'icoluus púli, sú cr Iiinn Ijórðr 1 vur mcð þvi nul'ni, ok vur 
vigðr á þcssu vúri, sem þú slúð yflr. Litlu siðurr kom i Skúlu- 
lioll sira Jón Ormsson incð brcfi herra Jörundur crkibiskups- 
el'nis, ok Btunda þosaí orð þur i til ulmennings á íslandi: „Oss 
er kunnigt um dóm þann, cr virðtiligr herru Jón crkibiskup 
dæmdi í iíjörgvin urn staðumúl, ok ul Árni biskup vur skylduör 
lil ul tuku undir sik allar kirkjueignir. hvcrr sem þær úðr hcfði, 
cptir nokkorum forntim óvundu cðr skildögum, moti hiskups 
vild ok vilju, ok hclzl þessi boðskupr til þcss or herru Kafn 
Oddsson bur til íslunds opil href virðuligs hcrra Eireks kon- 
úngs, lirir hverl cíní ólierðir mcnn lóku uudir sik, ok ónýllu 
svú dóm ok boðskap úgiets bcrru Jóns erkihiskups ; en þann 
dóm ok boöskup staöfestum ver meö vúru bréfi. Kn þcir, sem 

i) b. v. 8. a j xiiíj, 8. i) 8j v. (fiiutl), V. 
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ú hafa sezt kirkjueignir epíir hréfl ok leikmanua styrk hióti 
hcilagri kirkju ok Iffirðra nianna skípan, þá bæti auðmjúkliga 
við kirkjuna eptir dómi herra biskups. Yili nokkorir ok enn 
heröa hjörtu SÍn nioli guði ok várum boöskap. ok balda kirkjn- 
eiguir moti bennar frelsi, þá megu þeir retliliga bannsetjast af 
biskupi. Datum flidarosÍŒ proximo dic ante festum sancti Vitatis 
anno Domini MCCI.XXXVin." Knn kómu fieiri breí' erkibiskupscfnis 
þetta sumar, þau cr Árna hiskupi buöu aptr at beimla af leik- 
mönuum allar klrkjur ok eignir þeirra, meö liverjum hœtU sem 
þeir hefði at komizt. bvárl sem þelr hefÖi fengit at erfðum eðr 
með kaupi ok kvennagiptingum , eör með öðruni rángligum 
báltum. „Segir svá páfalig makt, at Jicir snúi á beilagrar kirkju 
náÖir, ok taki lausn af henuar formönnum; eu þeir cr þat gera 
eigi, eru f'allnir af sjállu verkinu i bann, ok ilregit undan biskupi 
sinum alla blýðni fólksins sem viUumenn." Svá váttar ok í 
þeim bref'um, at virðuligr herra Kirckr með guðs miskunn 
Noregs konúngr vill þyí síðr verja þelta mál , at bann vill 
jafnan hetra ok bffila, ef nokkot íinst misfarit af sinui heudi; 
ok svá, al þeir vauvirði hann mikilliga, er honum kenna sín 
illvirki, ok leitasl við at drepa hann i sinni synd. Erkibiskups- 
ofni bauð ok svá, at sá kristinnrettr veri haför á Islandi, sem lierra 
Jún erkibiskup ok herra Árni biskup skipuðu. Al fenguum þeim 
freltum eggjuðu margir Arua hiskup, at balda eigi um siglíug 
sfna þau &ammieli', cr ger vóru á alþingi, ok leila fyrst at retta 
kirkju sína ok staði; en þar kom skjótliga scndimaðr berra 
Ólafs Hagneiðarsonar ; bann rilaði bréf lil biskups, ok í þvi 
fýsti hann, al biskup brygði eigi þann góövilja ok sammudi , 
sem hann bafði gerl lirir konúngsmönnum, at fara i Noreg, ok 
láta konúng ok erkibiskup or höggva sagðar greinir, ok hætla 
cigi á, bvárl konúngr virðir þat lil álcilni við sik, er hans lil- 
laga er i engu höfö. í þessu breti stóð ok sú klausa, cr herra 
Ólafr eggjar Árna biskup at sigla lil líjörgvinar, ok hindast i 
fullum Irúnaöi við Kirek konúng ok llákon bertoga, svá sem 
bann gerði við Maguús konúng lööur þeirra, ok þá numdu öll 
þeirra mal bezta enda hafa. Uerra Ólaf'r beiddi ok hcrra Árna 
biskup, at hanu ákveddi bvar þeir skildi Bnnast til viðrtals um 
þá hluti, sem cigi vóru enn skilnðir þeirra i millum. llerra 

i-*) 8j aannmtcli, U. 



774 BISKUPA SÖGUH. W bi»k. Mgfc 

biskup sá, ut þelta vur heilræöi, ok su, al nú mun svá verða, 
at firir lilla biöslund fengi lieilög kirkja langar náðir, en lirir 
skjótrieði mœtti gerast lungt sundrþykki. þvi rituoi hann á 
móli, ok þakkaöi fyrrncfndum herra Ólafi heilræði ok fögr orö, 
kvaöst þetta at huns skapi geru vilja, en lét eigi nauösyn til 
stunda ul þeir fyndist, fyrr en norðr' viö skip úör þeir skildi. 
68. Isú er frú þorvaldi presti at segja: hann bjó sik tU 
siglíngur i Hvilá orlofslaust, þvíut hann rauf 011 sín heit við 
biskup. |>ú sendi liuun ryrrnefndun siru Jón Ormsson til 
þorvulds, at heimta sér til handu fyrrnefnda tömi, en hann vildi 
eigi liaua rakna lútu; fóru þeir þú báðir upp i herað, ok deildu 
um þú súmu lönn firir herra Oluli ok herru Hufni, ok vanst 
þut , ut liim fór norðr til Gása, ok skildi þeir biskup ok herra 
Ilafn meö ser hafu. l'ór sira Jón heim í Skúlaholl, ok sagöi 
biskupi hvur þú vur komil , eu haiin rilaði bróf lil kaupinanna 
í Elvítá, ok lirirbýðr þeim al flylja þorvald iuii Islundshuf fyrr 
en kirkjurnar höfðu af honum fé silt, ok gáfu þeir engan gaum 
at biskups orðum; fórþorvaldr i skip ut úloknum sínum skuld- 
um. Herru Árni biskup reið af Skúlaholls stuð in octava JLau- 
rentii, ok kom föstukveld í Lönguhlið; var þar lirir herru Ólufr 
ok herru Kal'u. Geirr bauð biflkupi þur ut vcra, en liauu 
gekk til kirkju ok firirlók þar at vera, nema herru Uufn færi u 
anuun ba\ Ilerru Ólufr bað þa, a( biskup skildi sainneylu honum, 
en þul féksl meö engum kosli. Ok er þeir Kufn riðu or garöi, 
inælti hann með miklum reiðisvip: „nú heílr ek J>rimsiunum 
fljit Urir þcr, Árni biskup, en þul Iffll ek um uiælt, al sú þrilist 
uldri, er i fjórða siun llýr íirir þcr." I»eir riðu til aunars bæjar. 
J>essu næsl áttu þeir enn at deila um tönninu, liverir með skildi 
fara til Noregs; lelu livárirtvcggju þal uppi, ut Eireki konúngi 
skildi gel'a: lagði Ólufr þut til, |tt Arni biskup skildi við lönn- 
inni tuka ok færu konúugi, ok skildi hann ruða al'hverjum hann 
þægi; lel biskup sækju toiinimi, ok hal'öi mcð ser. J»ettu sumur 
sigldu kaupmenn i llvitá, ok þorvuldr nieð þeim; ok er þcir 
höfðu litlu liríö siglt í allhugstuiöum byr, gekk |»orvuldr tíl siglu, 
ok mælti firir skipi eptir siö, ok skorli eigi inikít lúugubragö. 
Ok er þvi var lokit mælti hunu : „nú 0r þvi likast, at skipit 
skríöi uudir mér á eina leið, hvárt sem Árni biskup gefr mér 
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orlof eðr eigi." Á þcim snmn degi gekk nm vcðrit, ok styrmði 
at þcim; |iá rak upp í Ilvnlseyjum, ok braut skipil, cn lýndusl 
miklir pcnníngar. Allir héldufit þar mcnn. Fór þorvaldr prestr 
þat haust lil VefitljarÖa, ok var i Holli um vetrinn, ok gekk 
eigi f kirkju, ok lá lionum þat illa. 

6i). I>ella sumnr hjoggust þeir til siglingar hvárirlveggju 
ilrir norönn land, sem fyrr var getið, lierra Arni hiskup, herra 
Ólafr ok lierra Knin; var biskup með herra |»órði á ÍWööru- 
völlum ok híða hyrjar, ok eptir þat á Möðruvöllum í Hiirgárdal, 
ok var þar nieð Jonindi Húlubiskupi, til þess nl þcir letu út 
hvárírtveggju ín fettto tancti Ægittii; var þó lierra Árni bisfcap 
ú öðru skipi, en herra Olafr ok herra Hufn ú öðru skipl. 
Margir slórbumdr fylgðu herra Knfni til skips , þó cigi sé hér 
ncfndir, svá ok Sturltt son hnns, er hnnn sctli cptir at gæta 
rikju sinna með vinum sínum ok venxlamönnum. Tóku þeir 
herra biskup Krúluivnðir úti Qrir þráudheinisuiyuui naistu dng 
eplir Krossniessu. Síðan sigldu þeir til Niöaróss, ok var herrn 
bifikup þnr um velrinn ok hufði herbergi i Maríuspitala 1 ; vóru 
þessir iiiciiu þá nieð honum: sira Árni syslursou hans, [ervur- 
kapalín hans, ok sira [Jún Ormssou ok sira* Ormr Dagsson. 

J>essu must kom sira Sighvalr af l Kónia með patttunr, ok 
lögöu þeir þal ú herra Jörund erkiblskup: Arni Stafangrsbiskup 
ok Eyvinor 6 Oslóarbiskup, ín dominica aste^ ok i þessi messu vigði 
JOrundr crkibiskup. erúðr hnföi vcril biskup í Hamri, þórð hiskup 
til Gru'iiinnds, ok nieð honuni Arni Skálahollsbiskup ok þorstcinn 
biskup af Hnmri; þeltu var hinn niesti droUinsdagr eptir festum 
beati Dionysii , en erkibiskup kom lieim áðr na'sln drollinsdng 
lirir Micltaelismossu. Itrúðligu tókst tal með þcim herra crki- 
biskupi ok Árna biskupi, ok þegar þeir gcrðust málkunnir lók 
Iiaun honuiu blíðlfga, eu taldi þó á liann uni þut, al hann hefði 
veril mikils til slirr, er hann hefði cigi hannscllan Kafn ok 
aðra kirkjuránsinenn i sínu biskupsdæini ; segir vera mikla 
skömm at þola slíkt, þar sem cnginn þorði á inóti Hólahisknpi, 
ok hann rcö þar mesl frjálsliga ollum kirkjum, at því er lionum 
var flutt; cn Arni biskup segir, at eigi gekk þcssi flutningr a 
llrir alþýðu ú íslundi. Krkihiskup vildi eigi ððru trtin nl úprófuðu 
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iini þeita, en sögn Hólabiskups; |>ó var liann margr við Árno 
biskup ok fréllinu ;if íslandi. 

70. l>ctla saina liatist fór herra Hafn til líjurgvinar ok fann 
Eirek konting, tók hann lioiium vcl; álti haiin lal viö konúng- 
inu nni staðamál , ok dró fram sin mál eptir mcgni ; sira JÖn 
lloli. var ok þar, ok últttst þeir opt við harðar dettur. Berra 
Olafi* Hagneiöarson íylgði honum mjök, ok lét þó vcl í orði t i l 
Árna biskups, en illa lil Jóns , ok kcndi Iionum inil.il völd um 
Bundrþykki þeirra. — J»cUa hausl var hcrruGauti 1 íTólgu lagðr 
knifl til bana, þat vann herra Uallvarðr af Ilfirðu ok vildl hafa 
lagit annan mann. Nokkoru síðarr tók ísakr son Gauta Ilallvarð 
or SvilHonskÍrkju ok lel hálshöggva; tirir |>aL varð haon útlægr. 
þiiiiia velr andaðist. herra Loðinn lcppr ok Gríiur áhóli af Jóns- 
kirkju. I»cnna vctr stefndi hcrra Jðrundr crkihiskup Hafni 
Oddssyní á sinn fund af opinherum söknm, ok cinkanliga lirir 
þat hann var samþykkjanrii braulrekslrs hcrra Jóns crkibisknps, 
ok bað hanu koma lil sættar ok ylirbólar. Árni biskup gcrði 
honum ok slcfiiu til síu, at taka umbót llrir þau sin alhrot, er 
honum beyrðu lil , ok fór- Hal'n Ináriga slefnuna, ok leið svá 
til föslu. ISokkoru síöarr ritaöi herra crkihiskup ok Ámi hiskup 
lil Narfa biskups, bvarr um sinar sakir, þær scm á Hafni stóöu, 
ok nieö ráði erkihiskups hoðaði hinn sami Narfi Rjörgvinar 
biskup nynclndan herra Kafn bannscllan um fyrrsögð sakferli, 
ok i þvi banni Btóö Hafu langa stuud; vildu mcnu þaðan af 
eigi samueyta honum, ulan nokkorir islenzkir mcnn. Hanu 
keypti þá at ensktim klerk, þeim er Vilbjálmr hét, með XIV 
vaðmála, at halda niúli hans til laga, ok lcl þcssi klerkr sem 
banu appcllcraði til páfa þcssum sömti iiiálum ok undan erki- 
hiskupi, ok varð bans appellcran ónýt; koin ok eigi varan fram. 
Nœr miðföstu rcið crkibiskup suðr um Dofrafjall , at gjöra 
n'sitoiioiicm í öll sin biskupsriki, ok cr hann kom aptr til 
NlöarósB, bannsclti bann krossmessudag þann maun, er Jón 
hél ok var Ilrynjólfsson, firir hrottrckslr berra Jóns erkibiskups. 
Kigi mikltt síðarr fór Árni hisktip Lil ItjOrgvinar ok kom þar at 
uppstigningardcgi ; bafði Eirckr koni'mgr þetta vár iátið útbjóða 
leiðangr, var þat orð á, at hann aillaði lil Skotlands, en 
suinir hugðti" hann fara mundii til Danmcrkr; vóru þá skipin 
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lögð út í l'lóruvngn; fór Árni hiskup at biðja hann at geFa sér 
orlof til íslands, OD liann veltti honnm þat blfðliga; fór hann 
þá aplr til Múnklifis. Ok er herra Rafh Oddsson varð þossn 
varr, herðir hann at Anðunni hestakorni, at. bann fái þat af 
konúnginum, at bann kallaoi aptr orloftl Arna biskups flrir þat 
cr þeir vórn osátlír, ok mál þessi vórn [eigi] tölnl til cnda. 
AuÖnnn iékk þetta af konúnginum; bann kemr nú skjólt lil 
bisknps, ok segir lionum, al engi er kostr annarr, en sœkja lil 
Vikr nuslr cptir knnúnginum, ok sknl bnnn eigi.lil Islands Farn 
fyrr en þeir haíi lyktnÖ sin mnl. ltiskupi líkar nú illa, er aptr 
var lekit orlofll; lekr bann þal lil rnðs, nl hann sendir til berra 
Knnólfs nbóla sira Jón Ormsson ok sirn Orm Dagsson roeð 
þeim bofifikap; er þau bréf sýna, er þeir Fluttu með sér til 
íslands; tök herra abóli þcim vel. Herrn átióii segir þeim ok 
þat, er þar hafði áðr ger/.t um vetrinn, at síra þorvnldr befði 
siglt i ólotl, ok hafði incð sér alla pcnninga sfna, en goldil 
Cigi kiikjunum þat seiu Árni biskup kvað á, en veríl i Holti 
um vetrinn, ok hafði víð hOnd sér manns kouu, þá cr Valgcrðr 
bét, ok var Gunuarsdútlir, ok fcngit þar af miklu ófrægð, ok 
prófaðist á hann , al hnnn beföi fleirum kirkjum rangt gert en 
l'yrr er greint, eu sukkat i sumum slöðuin Uóma-skalti í 
Vestfjorðum, svá at ekki heföi llrir komil; ok hann kvnðst ritað 
bafa til Ps'orcgs framferðir bans, sva. al þar mætU rett af honum 
gera; hann segir ok. at slíka- viðvöruu bcfði hann gert staðn- 
inonnum ok öðrum óviniim kirkjunnar, scm hcrra biskup var 
vanr móti páskum. 

71. J>ar eplir lelii þcir verða seð á boðskap erkibiskups. 
ok var Fyrsl cptir kveðju scnding [innl OrÖ' Arna biskups, þau 
cr hnnn scgir crkibiskupi allau tilgang á staðainúlum á Islandi, 
ok bversu uú var bverju máli koinit; þar var tnlat í þeim bréf- 
um, cr sira Jón fauði ábóla. bve iangt þeir veri Frá retlindum 
villir, er kirkjur lieldu utnn skipan 3 blskupanna, ok at skömin 
veri í, at þola hcgníngarluust slikar ólucFur. EpUr þat var tji\ð, 
at bnnn bauð nt allar kirkjur ok eignir þeirra veri nptr heimtar 
undir Skalaholls l)iskup. |>ar eptir var ritað . nl erkibiskup 
kallar Arna biskup lögligan dómanda allra afbrota í sinu biskups- 
riki, ok allir bans undirmcnn skyldu á bnns dómi standa um 
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fyrrsngðnr sakir. Eptir þat stóð sú klnusa: at erkibisknp kvaöst 
hnfa spurt Elrek konúng, hvárl Rafn hafði eptlr Imns brefnm 
ok boðsknp tckit kirkjurnnr, sem þeír fluttu, en linnn segír svá, 
at þeir snúa brefum lians cplir sínum vilja. |>nr oplir var 
vitni borit, nl þal privilegium gat' sjálfr guð forsljórum kirkj- 
nnnar, at þcír, en engir leiknienn, oigu lög at segja(ok svá' dóma 
dirma yflr andligum lilutum. iin i biskups bréfl stóð sú klausa, 
nt berra Árni biskup bauð Hunúlfi áhóta at slefna utan þnt 
suniar herra Erlendi slerka, nt tnkn Inusn af berra Jörundi erki- 
biskupi af þvi banni, scm bann féll í, þá er herrft Jdn erki- 
biskup var af Noregi rekinn, Herra abótí geröi þelta. Erlendr 
brá ok skjótt viö, ok fór Lil skips i Ejjaflrði ok sigldi þar, ok 
kom til j'rándbcims ok fékk lausn, sem sngt mnn verða. 

Nokkoru síöarr reið Iierra ábnli beimau al'SkálahoIli, ok billi 
berra Jörund biskup í llorunlirði in fettto Mathci cvangetintc \ 
bóf bann með þ\i sína för, al bnnn skoðaði iim kirkjufé, livar 
þorrit befði , fór bnnn slundum eplir luúldögmn en slimdum 
eptic sögnuin presta. Allar ógefnar kirkjur kallaöi liann í erki- 
biskups valdi, ok bnuð preslum al lúta skrá nöfn síii lil crki- 
biskups, ok uafu þcirrar kirkju, sem þcir beiddust, ok het þeim 
þar Lil [sínum llulningi 3 . Hiskup reið við tiunda inann. í Gunn- 
arsbolt(i| hóf áboti sln erendi, þvínt þar var prcslum saman- 
slefnl, ok lét lesa brcf Jörundar 3 erkibiskups ok Árna biskups, 
ok beiddi ilálfdanarsonu Lil sickja, en þeir vildu með ongu inóli 
at borði gauga. ]»ur vóru losin upp þau crkihiskupsbref, er 
Hólnbiskup skylduöu til þessarrar ferðar, uk vátluöu, al Iiann 
mietti gera þetta jafnframlign sem sjálfr erkibiskup, þólt bnnn 
befði til komit. ilcrra Sighvalr veilli liðsinni Hunóifl ábóla jafnau 
er kirkna mál vóru kærð. 

72. Laugardagiim eptir iMicbaelismessu reið 4 berra [Jör- 
undr] biskup i Skálaholl; hann aklaöi eplir um eignir staðar- 
ins, ok lel ásannast, at minui veri þurðr á en honum heföi 
lluil verit, ok bniui kvaðst bugal bafa; vóru þá tíundir uoir 
cc hundraða ok xl c , cn laudleigur nœr c hundraöa. Reið bann 
binn íimla dag i Aruarbuíli, ok var þar fögr veizln. ]>ar bjó* berra 
þorvarðr U»órarinsson]. ]>ar sællist Sturla Sæmundarson, ok állu 
þoir herra biskup ok ]>orvarðr góðan lilul nl. Ilerra Snorri 
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hinn digri 1 gckk til sætlar í llvammi f Dölum ok sór ciða. 
A Staðarhóli sætlist ok j»orgrímr ú Stað ok Thomas Snarlar- 
son, mcð svörnnm eiönm sem hinir; tók herra [Jörundr] biskup 
þar til vitui at' horra ábóta tun þat sem Skúlaliolts biskupi 
heyrði lil. í Ujarðurholli í Dölum lötu þeir sverja eiöa, at 
Björn Dufgusson , sá cr þann slað hafði haldit móti rúði Árna 
biskups, hcfði ú efstum stundum beiðzl sætlar, ok viljat þat 
til vinna, scm biskup vildi, ok anduðist í því, ok var grallnu i 
kirkjugarði í forboði , sakir ofrikis herra Kafns. Eplir þat var 
hann upp grafiun, ok leysti hcrra úbólí hann, en hcrra biskup 
hreinsaði garðinn, Urir þú sök at þcssi bein höfðu þar grafin 
verit. Kn ábúti spurði þú al skilnaði, hvers honum þætli most 
úfátt í sýslu Árna biskups ; en hann segir, at erkibiskupi mundi 
hann eigi heldr firir anuat eiga sökum at svara, en þar sem 
þorrit hefði kirkjuciguir. -- {>aðan sneri hcrra Jörundr biskup 
til Hrútafjarður; flaug þat frá oröum hans, at fár mundu kirkjur 
verða rult gefnar i sýslu Arna biskups Drir líma sakir. Uerra 
ábóti sneri þá til Reykjaliolts, ok kom tii móts viö hunn Staöar- 
lírandr, ok sór eið; eptir þat var hann leystr. Allir þessir 
sátu á kirkjueignum þann vctr , ok gengu af um várit. Or 
Ueykjaholtt sneri úbóti hcim i Skálaholt, ok var þar um velrinn. 
73. Nú er at segja Frú Árna biskupi, þá cr hann haföi 
senda fyrrncfnda prcsla Jón ok Orm lil íslauds með þann erki- 
biskups boöskap, scm haun œtlaði ser fram at bera: at fengnu 
loforði gckk hann á cina tvilugsessu ; sigldu þá suðr meö landi, 
ok l'undu oigi konúng fyrr en í Ekreyjttm firir Jóns mcssu 
bapttstc. Á þessi stundu hafði erkibiskup leystan Hafu Odds- 
son í Túnsbergi, at tirirfaranda lögligum eiði. í líkrcyjum 
kœrði sira Jón Uoll, at bjáverunda hcrra Jðrundi orkibiskupi, á 
horra Hafn Oddsson, at hunn hcfði furit tncð flokk munna ut 
laka kirkju [hans. — En hann segirsvú: „eigi lók ek, frœndi, 
kirkju 3 þína, en vel þótli mér þat, þótl hou veri tekin, ok ek 
kunn þar svá mikit af at segja, ul engi kirkju hefir tekin verit 
á íslandi, nema ek vilda". J>ú majlti erkibiskup: „heyrit þér 
nú, at hann játar sik nú foríngja hafa verit firir því, cr kirkj- 
uriiiir vóru leknar", ok lét akrá þessa huns viögöngu þegur i 
stað. Margir lofuðu hversu vel hunn gekk við. Árni biskup 

i) lUdegu sttini og herra Suorri Ingiimunlarson. *) [ b. v. S; v. i U. 
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bað sér orlofs, ok þvjat hunn fökk eigi gekk hann í skip kon- 
A&ge, ok fylgðt honum lil Dunmerkr. 

74. /n oetáttfl aposlolomm Pelri ct Pautí sigldi konúugr- 
inn öllmn hermim i ICyrarsund, ok söinu nált eptir sigldi Kol- 
beinn [kettuhryggr . . .' ok druknuðu þar firir 3 sexlán tigir 
manna. Um niorginiun eptir lel koiiimgrinii brenna Helsíngja- 
tíyri 11 , ok sigldi síðan i Kefshaladji'ip, ok lá þar IHBr fimm \ikur 
nm akkeri. Olaf'smessu aplan lók erkihiskup ok aðrir hiskupar 
:il fara heim með skip sin. Árni biskup fekk sér þú bát lítiim, 
ok preslr hans með hommi , fyrruefndr Árui frændi hans, [er 
síöan vurð biskup 4 , Ok œtlaöí til orkibiskups. Komingrinn tiafði 
aðr Sotli Guthoi'm OyÖnson ok uokkora menn með hoiimn , at 
(aka Aniii hisknpi orlof af erkihiskupi, at hunn færi mcð hon- 
um mn snmarit; ok i því er biskup kom í bálinn, ok prestr 
lók at róa, hleypttt þ'eir Gulhormr skúlunni uppá hátinn , svn 
at rirjiigum hválfdi, ok gripu þá háöa ok drógu í skntima, ok 
segja þau erkibisknps orð, al biskup mundi verða með kon- 
úngi at fara, er hann fekk eigi orlofit; líkaði Árna biskupi þat 
stnrilla. þetla sumar lel konúngrinn viða laku strandhögg. SiÖan 
þal för i vildi Arni biskiip einkis matur neyla, hvárki hnuiös 
né smjörs, nema þal er heiman kom uf Noregi. Kptir Ólafs- 
m'essu riluði Eirekr Dauakonúngr lil Noregs kom'mgs ok lier- 
togans ok svá Árna biskups, ok kærði sik, er þcir bræðr héldu 
groil'u Jacob, ok þá fleiri , er humi kallar föðurbuna sína, en 
licrjuðu ú land Iians; huð hann herra Árua biskup at leggju 
þal ráð á með Eíroki koiumgi, ul hunn gæfi upp greifann ok 
leli nl' liernuðimim. Kplir þul sendi Kirekr Noregs kouúngr 
liiMia Aina biskup ok Itjarnu or Gi/.ka ok flciri herramenn 
Upp i Kuupiuannahufii lil viðrtals, ok skildu þeir svá, at engri 
sætt varö ú komil með [leim. Nær Laurcntíusmcssu sigldi 
konnngr Öllum herinum suör um Mon í GreöingjaBund ; þur 
gckk upp Noi'Ogs lierr ok hrendi eyna Falstr. Eptir þat lá 
liirekr konúngr um Nýjahús, fékk hann þur inikiiiu maun- 
skuöu, ok murgl lið varð sárt. Ilerra Ilafn Oddsson tókívanda, 
þa dagfl sem liunn gekk upp , ul luka blexan af Árna biskupi. 
I»al bar svá lil BÍnil dag, at hann gáði þess cigi; ok er Rafn(i| 

i) 8; rottuhryggr, V; her mun vania eítthvaö. d S; af, V. 

■) gelg. (abr. Esroms annála, en hcir sotja runnletju hessu uerfcrb ár 
1287); t'v'/. ey', 8; Lusscyri, hin; Hlúseyu, U. *) [ sl. 8. 
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kom i hug venjubragð sitl þá er bann var á leið kominn, 
mélli liann viö föruníuila sína : „legizt hefir mér riokkul í 
minni venju, ek gáöa eigi at taka blezan af biskupi"'. ]>ramzkir 
menn fóru þú mcð lionum, ok segja: „enn megi þer sm'ia aptr, 
BVfi al þér missil eigi blezanar". Ilafn svarar þá: „gerist ferö 
sem má, eigi man ek aplr snúa at sinni". J»ann dag sútu þeir 
mer húsinu; ok er minst varði, kom maðr kallandi: Jierra 
Rafn", segir hann, „kom tíl konúngs ok bilt sár manna!". 
Hann slóð upp skjótliga. ]>eir sem í húsinu vóru hcyrðu 
hcrramann ncfndan, ok sa þann mann er upp stóð í auðkend- 
um búnaöi; skutu þeir at honum sem í du'l'u Sffii; kom ein 
Ör í handlegginn í músina, Önnur i bakil, þriðja í fíngrinn 
minsta; grcru þau tvau sár skjótt, sem hann fékk fyrri, cn 
blástr hljúp í fíngrinn ok balnaöi cigi þa! sumar. Maríumessu- 
dag leysti konúngr or Greníngjasundi ok allr hcrrinn, ok sigldu 
undir Fjón um kveldil. Um morgininn cplir lók konúngrinn 
lal við liertogann bróður sinn, ok Árua biskup ok ráð sitl, 
ok var konúngr mjuk ser eimi á þykkju, þvíat hann vildi stríða 
á Eirek Danakonúng ok frcista hversu færi, en flcslir vóru á 
móti, ok víldu fara hcim til Noregs; ok var þat ráðs lekit, at 
hcrrinn sigldi norör um daginu uudir Sámsey. Um morgininn 
eplir sigldi mart lið án orlofs allt til Noregs. Konungr leysti 
ok þá mikinn þorra flotans, ok sigldi heim á leið tilTúnsbergs 
með hintim bcztu byrjum, ok kom þar lirir Ilartholomcusmessu. 
I þcssi fcrð þoldi Árni biskup mikia neyð í vistafangi, ok fékk 
mikinn skyrbjúg i numninn, svá at hann liarði jaxla fœrrl hcim 
cn heiman; þó' batnaöi honum þann tima er hann kom lil 
IS'oregs. At síðari Maríumcssu bauð herloginn konúngi bróður 
sínum ok Árna biskupi inn (il Oslóar, ok vcitti hann þar á 
fyrrgreindri hátíð fagra vcizlu. Eptir þal sneri konúngrinn ok 
með honum Árni biskup aplr til Túnsbergs; þar spurðu þeir 
tlöindí af fslandi, kom þaðan Guúprprestr, ok lók Árar biskup 
hann til sin. Gckk þá herrá llafn optliga til Árna biskups, 
ok toluðu um líðindi af íslandi. Hönd hans, sú sem skotið 
hafði í fingrinn komit, tók þá at skjálfa ok visnaði. 

75. Nær vetrnóllum réö Eirckr kom'mgr al fara pilagrims- 
fcrð til hins heilaga Ólafs komings i ftiðarósi; Árni biskup 
skildi þú ok fara mcð honum. Uanu beíddist þú ok Lil, al 

.) I>4, V. 
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herra Rafn færi þá ok norör meö þeim, at þá vcri töluð slaða- 
múl firir konúngi ok erkibiskupi , ok annat þal sem var þeirra 
i milli. llerra Hafn kæröi krankleik sinn, ok mest síöan nni 
þal liila sár, er hann hafði á fingrinum miusla, þvi þá tók 
bieöi al visna höndin ok haudleggrinu upp frú. Árna hiskupi 
['i'iiii þelta seinkan ok undandráltr haus at koma til dóms um 
sogð kirkjumál; gerðist þal þo" af, at Rafn fór hvcrgi, en kon- 
úugr ok biskup fóru lil Oslóar ok bjoggusl þaðan. llófu [þeir] þú 
konúngr [ok] hcrlogi ok Árni biskup ferð siua Simonsmessudag, 
ok gaí' Eyvindr biskup Arnu biskupi góöan gangvara, þeim seni 
hann rciö norör. }>á cr þcir kónni á Kíng[i]sakr, var þ;ir Qrir 
Jón lírynjólfsson, sá er bannsellr haföi vcril krossmcssudag nf 
erkibiskupi, sem fyrr var grcint; hafðiJón þar firir búil veizlu. 
Uertogi var úli í lítilli stofu meÖ sina menn. |>enna aptan, 
þá cr iíirckr konúngr hafði tekit handlaugar, ok Arni biskup 
sat til annarrar liandar konúngi, en Jóu hiuu bannselti vur 
ætlað lil annarrar handur sitja iuuudi, sem þeir Uöföu setiD 
Hlla hríð, taluði Árni biskup til konúngsins: ek bið yðr herru, 
at þer lúlið cigi Jón bér iuni matast bjú yðr, ellu mun ck út 
ganga ok matast annarstaðar". Konúngr roðnaði injok við 
þcssi orð, ok bað Jón fara broll frá boröiuu ok matust unnar- 
staðar. Máltu þá allir sjá, at þessi biskup hal'ði eigi hóra 
hjarta, þar scm hann þorðí slikl ut horði sjúlfs konúngs, eptir 
du!ii)i sins vigslufööur, er eigi vildi inni vera al brúökaups 
vci/.lu Eireks konúngs, nema Hullkell Ögmundarson, er hann bafði 
banni yfir lýst, rcti aunurstaðar. Jón gekk ok þegar út, sem 
honum var hoðit, ok undruðust þctla margir konúngsmcnn. 
þaÖan riöu þcir norðr ú leið lii þrándbeims, ok kómu til Nið- 
aróss Marteinsmessudag; var herra crkibiskup þur firir, ok 
geröi proccmoncm móti þeim. Slika stund sem þeir bræðr 
vóru i Niöarósi var Árui líisktip ú konúngs kosti, ok hafði slofu 
til svefns í konúngsgarði, ok vóru þar hjá honuin Jón Holl ok 
sira Guöniundr Hallsson. þenua tíma varð sira Júu viss af sira 
Guðmundi, at erkihiskup haföi gcfit honum Oddustað áðr hann 
fór or Víkinni ; sira Jón sagöi þella þegar Árna biskupi. Eptir 
þat spurÖi hanu sira Guömund, hvúrl þal veri satt, en hann 
gekk við at svá veri. liiskup gerði sik mjök þúngan viö þctta. 
En einn dag gengu þeir báðir til erkibiskups í svefnstofu 
hans, var þar hjá siru Árni kapalín haus , [er síðarr varÖ 
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biskup 1 . Ami biskup spurði erkibiskup, hvárt hann hefði gcflt 
Oddastað áör hann fór or Vikinni, þann sem áðr hafði hann 
geflt Grímí prcsli llóhnsteinssyni, en fyrrum sótt af leikmönniim. 
Krkibiskup segir þetla sattvera, en lczt eigi vita, at þessi staðr 
var aðr geflnn, ok seglr, at gjöfln var laus flrir þessa skyn- 
semi ; mislíkaði crkibiskupi við sira Guðmnnd um þcnna flutn- 
ing , þó lét hann Arua hiskup gefa honum líreiðabólstað, ok 
taka af sér vitni* Ul þcss, cr vcra álti cplir nyjum lögum. 

76. Nú er þar til máls at taka næst gerðum Arna hisk- 
ups , er Runóifr ábóli í Veri skildi við Jörund Uólabiskup ok 
s;it heiina í Skálaholli þann vetr; hann gerði herra Lopti þrjár 
íunÍnnfDgar, ok hannaði honum at Nikolausmessu inngang 
Uöllagfar kirkju, en at jólum frá því at heyra liðir. [ln domi- 
Hiai 1 Livttiri' álln þulr fund , ok bauð Loþtr eigi framarr en 
ganga afslaÖ, cn hinn seliist a, sem biskup hafði skipal. Ólafr 
Arnórssou hafði hcilið at ganga at fanlögum af staö, ok rauf 
hcitið ot fardögum. Kelilssynir stóðu ok þar i því [sama l'or- 
lioði ' ; gerði hcrra ábóti þessum hvárumlvcggjum lögligar 
áminningar; letu Hítdffilír staðinn aí Iicndi eptir fardaga, ok 
lóku lausn in tuttivitatc Jahannis baptistc. ]>ann sama dag 
boðaði herra ábóti Ólaf Amórsson bannsettan llrir nýsagöa 
sök; stóð hann í þvi um stund. 

77. A því liausli, sem Rafn var eptir krankr i Túnsbergi, 
lói' Krlcndr sterki at stcfnu Arna bisknps norðr til þrándhehns, 
á fund Jörundar erkibiskups, ok var þá af lionum leystr, fyrsl 
af því banni, scm hann í féll við burtrcksti' viröuligs bcrra 
Jóns erkibiskups. ok af því, sem her l'eldi hann á sik á íslandi, 
segjaudi lög um kirkua varðveÍ/Jur, at flrlrfarondn þeim ciði, 
al atanda á kirkjunnar dómi um Öll þessi mál. J>ar nter 
\nr ok þal, er fyrrucfudr lierra Arni hell einn dag stel'nu 
við Krlend ok Grím prestsson , er 5 hafði umhoð herra Hafns 
um stnöamál; var á þessi stefnu Kirekr konúngr, Hákon her- 
togi, JÖrundr erkibisknp. Kn þviat herra erkibiskupi var ókunnara 
um slaðaiiiál á Íslaudi en herra Arna biskupi, ok herra Krlendr 
var fyrr leystr en hanu kæmi lil Niðaróss, bar hann þœr sakir 
á Krlend, er haun segi þat líig, al hcrra Rafn gaf undir leik- 
inanna vald neludar kirkjur á íslandi í Skálaholls biskupsdamii, 

i) [ Bleppir S. n) b; viliun, 0. 
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ok svá um þat, er hann selti sik i'rcmstan með herra Hafni al 
hrjóla niðr kirkjnnnnr lög, ok þeir tæki undir sik dóm um forræði 
á kirkjutiundum f , ok dæmdu þær undan biskupligu valdi; ok 
þat, er þeir gerðu kaup i nokkorum sloðum um kirkjur; svá ok 
uin þal, er Erlendr sagðisl lögmaðr skipaðr svá ylir krislnum 
rötti sem landslögum, ok þar ineð fleiri aðrar sakir. Eu þvíat 
Ericndr ok lians kompánar fengu eigi arsakat sik um nýsagðar 
sakir, ok kölluðust eigi al sinui öllum gognum mcga fram 
koma, cn væntu fulltings af lierra Kalni, ef lionum baluaði, 
sýndist öllum, þeim er við vóru staddir, leikmamia framferð því 
óhcyrni 3 , scm hon var fleirum skynsömum mönnum kunnari. 
Stefndi ok iierra Jörundr erkihiskup herra Erlendi eplirkomanda 
sumar á sinn fund íirir liinu fyrri Mariumessu, at halda sinn 
eið, ok at standa'á hans dómi firir broltrekstr Jóns erkihisk- 
ups ok öll sín al'hrot. 

78. Á þessu sama hausli, er herra Eirekr konúngr hafði 
liaQt pílagrimsferð af Osló Simonsmessudug, ok riðit lil hins 
heilaga Ólafs konúngs í þrándheim, lá herra Rafn sjúkr í Túns- 
bergi, ok mútti eigi fylgja sinum hcrra sakir sins fingrsárs, 
sem fyrr greinir; leið svá fram til Allraheilagrauiessu, at mink- 
aði megn hans, ok um siðir lagðisl hann i rekkju. Ok þá er 
herra ílafh var mjök hættr, kúmu lil hans skynsamir ineim, 
biöjandi, al hann gerði silt testamcnt, ok rciknaöi við sik um 
þau kirknamál , er hann hufði í slaðit úl|i) á íslandi; en hann 
segir á þessa leið: „cigi veit ek úgerr en þil, live þcssi mál 
vita við, en lengi er kostr um þau al lala"; hafa menu þat 
llrir salt, at hann væuti sér lengri lifdagu cn raun har á. 
Eptir Murleiusmessu uiíukaöi mál haus ok groininguivil, ok 
gengu þá al hoiium vinir'lians, svú mælandi: „þvint ver vilum 
þik eigi i þessnm heimi muuu sjá þinn herra Eirek konúng, 
\ildiun vcr gjarna þal Ilytja honum , svá sem víst líl frain- 
kvœmdar, er þi'i beiðir liauii á síöustu dögum at gera þinu vilja 
um þá hluli, er þér þikkja mestu varða". llanu nam orö þcirra, 
ok leil lil þeirra með társtokknum augum, svá sem sýnaudi alvöru 
hjartans, ok hrutu þá þcssi orð at'haus uuuini : „Sturla, Slurla". 
Yiröu mcnn svá, at liann miindi biðja hel/.t flrir Slurlu syui 
sínum, ok Sturlu, syni sira Jóns l'étrssonar ok llallkullu, er 
þar var hjú. En þvíal sú beiðslu þótti skynsamlig, þá var lion 

ftirkjiim ok tiundmn, 8. ■) = óheyruariP; óhreinui, 8. 
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sögö Eirekí konúngi; gerði hann síðan [þessa menn' skutil- 
sveina sina ok herra. Eptir þessi orð framsögð lifði herra 
Kafn litla hriö, ok mælti eigi ulau sér Lil sáluhjátpnr , ok þó 
svá scm mcð [einum saman undandrætti 3 , ok salaðist á Ceciliu- 
mes&udag; var úlferð haus ger eptir landsvnnn scm um rikn 
mcnn; kómu ]>essi líðindi miklu siðarr vclrar til ISiöaróss, ok 
veitli Árni biskup hoiuun fagrliga bæn móli mörgum meingerð- 
uaij eigi ölíkt þeim heilaga Ambrosio, er íirir þeiui mönnum 
hað cplir dauðann, sem lians mótslööumenn vóru i lífinu. Audr- 
ensmessudng fóru þeir brott af frándhoimi brœ.ðr, Birekr kon- 
úngr ok Hákon hcrlogi, meö sínu föruneyti, ok suðr til líjðrg- 
vinar. Ilerra Jörundr erkibiskup bauð þá Árna hiskupi blíöliga 
á siun kosl; cr hann þann vetr með hoiuun, ok fram á sum- 
nril, lil þcss cr honiiiu kómu pcnníngnr. 

79. þetta sumar scndi Árni biskup Gnúp prcst Hallason 
lil íslands, mcð þcim brefum, cr vóru uiu skriptir stnðnmanun, 
ok dómahútmm þeiin, cr liann bftföi coiiiponeral við ráð Jörtmdar 
crkibiskups, |sira Sighvats laiulu 3 ok Oblauðs meislara; kom 
þat skip, sem liann var á, í Kyjafjörð , ok Hutti haiiu bréíin i 
Skálaholt til virðuligs herra Uunólfs ábóla. Ilaun lcil á þennu 
hoðskap; stóð þar í andlát lierm itaftis, ok þau tiðendi, scm í 
Noregi gcrxl liöfðu, svá ok, sem úðr var sagt, skriptir staöanianna, 
ok dómur ylir múluiu þeirra, sem til handa liöfðu gongil ok 
sæltar. J>uu vóru ok sum bréf, scin vátluðu bnnn þat, er þeir 
sjállir feldu á sik, sem eigi vildu gangu til logligra sætta lirir 
percunclalorium dieifk þanii scm í brefinu valtuöi; ok Dffistfl dag 
firir Ólafsmessu hina fyrri kómu þessi brcf i Skalaholt. Litlu 
síðarr hófltunólfrábóti ferð sína vostr tilKjarða; var skip komit 
flrir sunnan, ok á þvi Erlcndr löginaör Ólnfsson; hnfði hann 
cigi bcðit stcfuuboðs herra Jörundar eckibískups. I'iuidust þcir 
hcrra ábóli i Slnfaholti, ok gcrðu mcð scr nokkora samniuga. 
þaöao l'ór herra áhóti vcstr i I'jordu, ok kom Eirckr Marðarson 
lil huiis á Hcykjaues, ok þorgrimr á Staö, ok gerÖU slikar skriptir 
sem virðuligr herra Árni biskup hafði ritaö. Flestir allir stuðn- 
menn, þeir er hcrrn áhóli l'ann i þcssi fcrð, gcngu undir skriplir 
þær. Ábóti fór aptr um Helgafell ok ulan um Mýrur, ok svú 
til Fcrjubakka; tóksl þá ciiii lal raeð þciin herra Erlcndi, ok 

1) [ nokkra [icssara maniia, U. 
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horföi allt þverliga af beggja hendi , svá at þeir skildu ósáttir. 
Stóð Krlendr þann vetr í forboði, þvíat hann synjaði skriptir at 
taka, ok enn var fleha lil missællis. Ólafr Arnórsson hafði 
þetla sumar íregnat audlát Iierra Rafns; varð hann þar llrir 
skelfdr, ok gekk af stað Laureuliusmessu, ok kom til móts við 
ábóla at Maríumessu í Skálaholl, ok var leystr at firirfaranda 
eiði. Veitli guðlig mildi þessum forstjóra krislninnar 1 .... með 
fulltíngi Árua biskups, sem ulanlands diktaöi slíkar röksemdir. 
Herra ábóti léL ok eigi dvína algöngiina, [svá] at allr múgr leik- 
manna varö sinn munn firir honum at byrgja 3 . 

Á þessu sumri l'ór j>orvaldr í skip at nýju i ólofi Uunólfs 
ábóta; hafði haun næsla vetr þá alferð, sem áðr var frá sagt, en 
svá fór siglíng hans, at þeir létu skip við Kæreyjar en tóku allir 
land. í þessi ferð hendi hann börmuligt lilfclli, at þar áðr var 
hann sakir frænda ok framkvaunda ok mikilla menta öruggr ásókn- 
armaðr óvina guðs kristni, mcðan liann hélt trúnað við sinn horra, 
var hann gripiun af óhreinum anda svá barðliga, al lil hcilagrar 
Magnúskirkju leiddu hann X menn firir nauðsyn, ok inn í kirkju, 
ok er bann kom at dyrunum, varð sá hlutr, er ótrúligr mætti þikkja. 
ef eigi vitað veri, um þann grun, sem heilagr Magnús, droltinn 
sömu kirkju, píudisl llrir ekki, ok varö eigi til eingis Christi pisl- 
arvátlr. Nú er þeir kóniu með þcnna mann í kirkjuna, varð 
hann svá ólmr í aiði, at hann fell scm dauðr niör í höudum 
þeim, ok þau bein, sem áðr vóru sterk um eðli fram, urðu nú 
blaul ok breisklig inóti allri náttúru; lofnði Iiunn þá lifanda guð 
júngfrú Mariu, ok Magnús kirkjudrottinn. [>eir vóru, sem svá tol- 
uðu hegómliga um þetta, ok sögðu orðit af sterkri drykkju, ok 
þat :i hefði valdit æði bans. lin til prófunar at [illa cr satt', 
vitjaði þctta mein hans cptir þat hann kom i Noreg á fuud herra 
Eireks konúngs; vóru ok þcirmcnu, er þat söitnuöu, at þá er 
hann tók al ásaka sinn herra firir Kireki konúngi, sótti hunn 
hin sama meinscmd ; geynulu hans þá fyrst íslenzkir menu ok 
siðan norrænir; var þá gerr bakslr nokkorr scrligr ok bundinu 
við höfuö honum, en þat dugði eigi; andaðist hann i þessi 
hörmúng. — J>cnna vetr annanvarÁrni biskup öruggr í ISoregi 
at því sinni fi .... 

i) her nnm eitthvab vauU; „þyl" b. sum viít. *) her hrýtr 8. 

■) /n'n; Jjörr, 17, «) [ illter sott, hin. t.) hor þrýtr sayan i mifcju kafi. 
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|)á ér almonniligri krislni guðs stýrði postuligr faðir Crbanus, 
bínn fjórði með því nafni , páfi í Rómaborg, en herra Hákon 
erkibiökup IN'iðaróss kirkju ok Jörundr biskup þorsleinsson 
Ilólakirkju valdi í Norðlendíngatjórðúngi áíslandi, en meðrverald- 
ligri stjörn rikti i Noregi virðuligr herra, herra Magnús konúngr 
liákonarson : gjöröist þessi frásögn í npphafi, sem vér mumim 
guði fulltíngjanda upp byrja, góðum mönnum lil gleði ok skemt- 
nnar ok svo eigi síðr til fróðleiks ok nytsemdar, af herra Laur- 
enlio góðrar minningar biskupi á ilólum. [Var ek 3 áminnlr af 
houum sjálfum i minni halda bverjá hluli hann sjálfr fram sagði, 
hverju fram hafði farit um hans aiíi áðr hann varð biskup 
á Hólum. En siöan var þeim kimnigt, [scm] dagliga vóru 3 í 
hans þjónustu ok herbergi náll ok dag meðan hann var biskup 
á Islandi, þar til hann andaöisl; eru her ok margir hlulir sain- 
ansettir af ýmissum atburöum , sem fram haia farit á ynisum 
londum, cptir því sem annálar lil vísa , hvcrir mestan l'róðleik 
sýna, svo ok eru margir hlutir inn seltir af biskupum ok öðr- 
um veraldar hofðíngjum, scm samliða hafa vcril þcssi frásögn ; 
ok þó al þat vcrði nokkul ónytsamligl slarf, saman at sclja 
þvílíka liluti , sem birtast ok auðsýnast má i þessu máli , er 

1) Prentafc eptir skimibókinni AM. IO(S a. Ito., oj,' er sú nierkt.4; skinn- 
bókir. AM. ISO c. folio, morltt B, er b«'<rb lil sainanburlar og til ab fyUa 
i h\Q\ iiau or vantar i A. l-'rá þessum tveim skinnbókum eru íill pupp- 
irshandrit komin. I -10« a. cru cnn frcinr tvö skinnblfti), bör inerkl V. 
Tit (iamanbur^ar er og liafbr annúll sira Kinars Ilafl&asonar, merktr Ann. 
(AM. 420. ■ito). Krá kap. 22 og út er Jl ölik A ab ortftorl, og er þvi 
jirentuí! i ViHæfi. 

[ l»vl at sá sem þöBSa sflgu beíir saman lott var (varck, /i), A, H. 

») vur, ií; bör kann a«> bafa staíiib: „sfban vur mér knnuigt, s. <i. 
var". 
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þó verra at heyra ok gaman henda at sögum heiðinna manna. 
Nú gefi guö þeim velferö Lil lífs ok sálu , scm með góðgirnd 
ok þolinmæði til hlýða, en þeir taki verðuga ombim, sem með 
öfund ok umlestri af færa ok vanvirða. 

2. Faðir Laurenlius biskups hét Kálfr, hann var systur- 
son sæmiligs kenuimanns, sira ]>órurins , er kaggi var kallaðr, 
hverr hélt staðinn á Völlum í Svarfaðardal. Sira j»órarinn kaggi 
var klerkr góðr ok hinn mesli nylsemdamaðr til letrs ok bóka- 
gjörða, sem enn mega auðsýnast margar bækr, sem hann hefir 
skrifal Uólakirkju ok svo Vallaslað. Gaf sira J>órarinn fátæk- 
um frændum sínum mikit góz , ok setti mörg krislfé í mörg- 
um jörðum um Svarfaðardal ok svo annars staðar, þó at sum 
af þeim sc nú ekki ræktuð' ok með gleymsku vanræktuð. 
Móðir Laurenlins liót þorgrímu Einarsdóttir; taldi hún ætl sína 
ok svo Laurentius sína lil prcsts sem lllugi hél, [en Öðru 3 
nafni llarius, sem segir í sögu Jóns Uólabiskups al oinn varð 
til at gefa upp si'na eignarjorð, landit al Hólum í Hjalladal, at 
hinn heilagi Jón biskup skyldi þar biskupsstól setja, scm siöan 
hefir haldizl; l'ór sá sanii llarius siðan i Veslrhóp lil Ilreiöa- 
bólslaðar, ok hvílir hans líkami þar, cn Öndin með guði i oi- 
lífum fagnaði. líar þat ok svo lil síðan, þá er Laurenlius var 
mest fyrirlagðr af sfoum óvinuin ok sviptr öllu sínu gózi, ut 
hans kærasti vinr, sira Hafiiði, vcitti þessi góðu konu l»or- 
grímu allt lil dauðadags, ok liennor likami hvilir ok í sogð- 
um staö á Ureiðabólstaö , ok Lnui'imLiu& gaf þangal lil kirkj- 
unnar Örir licnnar sál mcssuklæði þau sæmiligustu sem þar 
eru. Marga merkiliga drauma dreymdi þessa [>orgi ímu , þá 
cr hún gckk með Laurentium; inunum ver einn setja af 
þessum: Hana dreym[d]i at hún þótlisl vera komin lil Hóla- 
staðar cinnhvcrn háiiðisdag, er mikil sókn var lil slaðarins; 
þóltist hun varla inn komast i kirkjudyrnar fyrir mannaþröng. 
|>á þótti licuui einu merkiligr maðr ganga úr kirkjunni ok taka 
i IiiiikI hcnni, ok leiddi hana innar fyrir háaltarÍL, ok þcssi 
maðr seldi henni í hönd hina liægri nokkut harl í cinuin líu- 
klúl, svo mælamli lil henuar: „þetla skallu eiga, I»orgríma, ok 
gcyma vandliga". }»á hvarf þcssi maör frá henni, cn hún 
þóttist þenna grip sýna sira þórarni á Völluiu, l'rænda sínum, 

i) II; aiunar — — ripklaíjur, A. a) [ B; Öllu, A. 
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ok leysti kltítinn, ok var þar í stórt biskupa innsigli með þeim 
inugrcftri scm biskups líkneskja er á, ok þóltist hún geyma 
siðan, ok þótti yœnt um. 

3. |>á er þau Káll'r ok þorgrfma bjuggu í Kfra-Ási i 
Ujalladal, var þorgr/mu langl yfir liðit þat er tími var lienni 
barn al fajöa; bauð sira þórariim þorgrimii mágkonu siuni 
norðr lieim á Völlu lil si'n. Tók henni at þýngja, svo at hún 
gat varla boril sik, ok fyrir Laurcntiusmessu lók hún sótt ; lá 
hún á gólfi ok gat eigi fasdt; var lieitið Fyrir benni mörgu, ok 
skipaöist henni eigi viðr. A Laurenlius messudag fyrir messu 
gekk sira þórarinn imi lil hennar, ok aöng yflr. henni, ok með 
guðs vilja fæddi hún sveinbarn; sá cngi niaðr mcðr þessu barni 
lífsmark. J>a hel sira þórarinn, at þessi piltr skyldi Laurenlius 
hcila, ok ef hinn hcilagi Laurentiusgœli þessum pilti lif, skyldi 
hann œllnliga vatnfasta fyrir Laurcntiusmessu , ef hann hefði 
aldr til ok heilsu. Ok cptir þctta hcil staðfesl ok uppsagt af 
sira þórarni, sástlífsmark þegar meö piltinum; var þá sveinuinn 
skírðr mcð Luurcntius nafni. Fylldi hann þat heit cr hanu 
var mcgandi inaðr, svo siðan hann var biskup á Uólum liéll 
hann hátíöliga 1 Laurcntiusmcssu, sjálfr fyrirsýngjandi i mcssu, 
haldaudi voizludag, ok gjörandi margar ölmusur á þaun sama dag. 

J>at gjöröist þá liðiuda í öörum löndum á þcim misscrum 
scm Laurentius var fæddr, al þá andaðisl Ilákon crkibiskup í 
ISiðarósi ok júnkœrc Ólafr. Karl konúngr al l'úli var krossaðr 
til Jórsala ok Illööver Frakkakoin'iugr bróðir haus. [>á birlist 
Marie Magdalena ok logð i skriu ad nanclum Maximinum. — Á 
öðru ari aldrs Lnureulii var vígðr hcrra Jón lil erkibiskups til 
Niöaróss. Sígrnðr Konráðr af Karli konúngi [út við Arams 2 , 
hanu flýði til Itonovcnl ok þar hálshöggvinn. I>á andaðist 
Gizurr jarl ok Sigvarðr biskup í Skálholti ok Gauli biskup al' 
Fœreyjum. — Á þriðja |ári) aldrs Laurenlii júluðu íslcndingar 
þegngildi Magnúsi konúngi. Vigðr Árni biskup til Skálholls 
ok Krlendr lil Færeyja. — A Ijóröa ári aldrs Laurentii tóku ís- 
lendíngar viðr löguin Magnús komings. Ulööver konúugr skatt- 
gildi Karl konúug. ]>essir konúngar týudust af eilri, því cr í 
brunna var kastaö: Sullau af Tunis, Thcobaldus konúngr af 
IN'nvare. Jakob l'ór lil .lórsnla. Andaðist Margrót drotlning 



t) festifliga, li. *) j h. v. Ann. 
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ok Pótr biskiip af Bjðrgvin. — Á v. ári aldrs Laurenlií : kórónaðr 
l'hilippus l'vakkakonúngr. Kómu norrœn lög í lantl. — Á vj. ári 
(aldrsj Laurentíi: var páfalaust um fjögr ár ilrirfarandi. Var 
Glemens páfi næst eptir l.'rhanum. — Á vij. ári aldrs Laurcnlii 
varö Grcgorius páíl hinn setti með þvi nafni. Magnús koiiúi.gr 
ok Valdimar Sviakonúngr fundust. .lörundr biskup fór utau, 
cn þélr Árni biskup, Hafn ok |>orvarör kóinu út; vóru þá 
kærur um staðamál. Andaðisl lleinrekr Knglakonúngr. — Á álta 
ári aldrs Laureutii hafði Gregorius páli þíng i Lcons ok bælli 
trúC.rikkja; þá andaöist Jacobus erkihiskup af Lund í Danmork. 
Jálvarðr Englakonúngr kórónaðr. Jón crkibiskup kom i laud ; 
kom cinn hlutr af |)yrniskóronu drottins vors Jcsu Christi, er 
Magnúsi konúngi var sent al' Philippus konúngi af Franz. — Á 
níiiuda ári aldrs Laurenlii kom Eirekr son liirgis herloga af 
Danmork nieð Hði , ok stríddi við Valdemar [bræðr sinn 1 með 
slyrk Magnús hcrtoga bræðr þcirra, ok Hýði Valdimar konúngr 
i Norcg. [>á kom svo mikil liagl úr skýjum Lafranzvfikudag 
Htmiim stöðiun i þrændalögum, at haglsleinar slærstu stóðu \v 
aura'". — Á X. ári aldrs Laurenlii andaðist (Sregorius páfi ok Inno- 
rentins páií )ok] Adrianus páfi; hann var eigi prestr, ok het 
Octobonus, hann var íncstháttar af amiinalibus. Var Jobannes 
páfi xx"" jirhmm. ílar Magnús konúngr í Túnslicrgi jarlsnafn 
Magnúsij syni Magnús jarls af Orkncyjnm. 

IXú þó al ver ballm getið þeirra bluta , sem vér uppbyrj- 
uðum , var Lauventius ýmisl mt!0 þóvarni pvesti frœnun sínum 
á Vöilum, eðr mcð feðr sinum ok móður. þar sem þau áttu 
búnað, ok var honum [)á kennt; birlist skjólt, al hann var fúss 
til at nema gott. 

A. Sa alburðr gjörðisl einn tiiua á Völlum, al kenuslnpillar 
gjorðu s\ikk i kivkjunni þar á Vollum ; varö svo, nl nokkut þat 
sem Laurcnlius kastaði kom á likncski vorrar frú, ok brolnaði 
af laufit af ríkisvcndi þeim er hún hclt á. Ok svo sem sira þórarinn 
kom ill kirkju um kvcldit, sögðu piltarnir honum, hval Laurcu- 
tius haföi hent; varð hann mjök slyggr mcð, heitandi honum húð- 
láti ok harsmið hinn næsta dag eptir. Svo sem Laurentius vissi 
at þetta mundi fram koma sem honum var heilið, leitaði hann 
þangal fulllíngs sem nóg var til, kastar scr niðr á gólíit fyrir 

i) [ Ann. ■ olí brófcur huns, A. *) i ]iru:n<]íijúguin, Ij. v. A. 



LWrcnflm i«6- BISKUPA SÖGUIÍ. 793 

likneski vorrar frú með lárum, ok biör ser hjálpar ok fyrir- 
hUningar al' henni, ok einkanliga, at hugr frauula hans mýkist 
nokkut lil hans. IJm niorgininn eptir kallar l>órarinn preslr 
Laurentius frænda sinu , spyrjandi, hvort hann hcföi nokknru 
béÍUÖ, at hann skyhli eigi vera barör. Hann sagðisl licilið 
hafa á Maríu drotlníngii. ,.l»at grunar mik," sagði sira þórarinn, 
„þvl at mér var svo vilrað í nátt, at vor rrú vildi, at ek borði 
|>ik ekki hér fyrir, cn ek skyldi láta hœta ]>aL sem þú hellr 
brolið." Mátti á slíkn marka, al lians ákall ok bænir mundi 
guði siðar meir þa'giligar ok hans sætu móður, cr svo var á 
barns aldri. 

Eplir fráfall ok andlát sira þórarins fekk Kálfi svo mikils, 
at hann gat varla borit sik, ok sálaöist nokkrn siðar; vóru eptir 
litlir peningar ok óhægir, höfðu þau Jiorgrima þó búit leugi á 
löndum slaðarins á llóluin. liauð herra Jörundr biskup pillinum 
Laurenlius heim til sín á Hólastað, ok setti bann til bóknáms ; 
sagðist bann þat hyggja, at þessi pillr Laurenlius mundi fá 
mikit luigvil lil bóknæmis ok fræði. Pór svo velr frá vetri, at 
Laurenlius þróaðist lil bókvils ok klerkdóms, at hann var frcmslr 
af öllum skólaklerkum hans jafnöldrum. Var sira Óblauðr llall- 
varösson þá skólameislari; lagði hann svo góöan þokka til þcssa 
únga manns Laurenlius, al hann let |hanu| jafnan vera í skóla ok 
spyrja aðra klerka, þá cr hann var i samsæti ok drykkju bjá 
hcrra Jörundi Iriskupi ; var sira Ohlanðr áðrncfndr náskyidr 
Itcrra biskupi, ok hafði hann áðr vcrit utan ok harðla kærr 
erkibiskupi í Niðarósi, en hcrra Jörundr biskup elskaði mjök 
sira Oblauð frænda sinn. Oplsinnis þá er aðrir klerkar vóru 
at leikuin ok öðru gáleysi , þá var Laurentius at nánii sínu 
ok studera í bókum eða kenna öðrum. Á þessu lek öðrum 
klerkum mikil öfund, segjandi, at þar færi biskupsefni, ok höfðu 
mjök í kallxi ok dáruskap viðr hann ; cn hann fylgdi æ þvf 
framar at sínu námi 1 . Vígslur hans fóru fram cptir sclníngu 
ok skipan, ok því fljótara seni hann var betr kunnandi en aörir. 
Ok svo sem baun var vígðr \h\fra sacrum oflicium 2 var bann 
skipaðr heiin al HOIiiin ok var hann þar djákni. Svo sem Laur- 
eulius haföi ij velr ok xx, var hann vigðr lil prests af hcrra 
Jörundi bisknpi; hell baun þá skóla. Svo gjörðisl hann þá 

i) liilr vuula Ijögur blö^ i 40U. *) [ lefór. ; hm fra sairrolF, //. 
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framr í klerkdómi at dikta ok versa, at haun gjöröi svo skjótt 
vcrs, sem maör talaöi skjótast latínu. 

5. Vikjuni vær enn aptr til þeirra hluta, sem fram fúru 
her á lautli ok annars slaöar : — Á xj. ári alclrs Laurentii : Amllál 
Johannis páfa. Magnús kouúugr gal' lcndum mönnum barúna- 
nöfn. Gjöröist Hrafn riddari. GjörÖu þeir Magnús konúngr 
ok Jón erkibiskup aíilnliga skipan millum kirkjunnar ok krúnunnar, 
ok staöfeslu meö sínum bréfum ok innsiglum. — Á xij. ári 
aldrs Laurenth: kraföi Magnús konúngr leiöangr til Elfar. Sœttust 
þeir Árni biskup ok Jörundr biskup. Bein [Odds þórarinssouar' 
vóru ílutt til kirkju i SkáUiolli. — Á næsta ári þar cptir faranda 
fóru biskupar Jörundr ok Ár|n]i utan. [Urafn kom út ok Loöinn 
af Itakka meö lögsögn 3 . [Andlál] Vcrmundar ábóla áfíngeyrum. 
— Á þvf eplirfaranda ári: [Andlatj Nicholai páfa; þá andaöisl 
ok Magnús konúugr Hákonarson. Eirekr konúngr kórónaör. 
Útkoma Jöruudar biskups ok Árna biskups, Loðins lepps ok 
Jóns lögmanns ineö nvja lögbók. Vigðr lijarni ábóli til l>íng- 
eyra. — Á næsta ari var vígðr Martinus páíi. Ltanför Loöius 
lepps, Eirekr IS'oregskonúngr fckk Margrelu droltníngar, dútlur 
Alexandri Skolakonúngs. — l>á cun á næsta úri brunnu buiir í 
Niðarósi. Andaðist herra Jón erkibiskup austr í Skörum. Á 
sama ári varð hann landflótla af Noregi. — þá cnn á nœsta 
ári eptirfaranda kom út herra Hrafu ok herra Erlcndr lögmaðr, 
ok hófn tilkall til erfðastaða á Islandi. j>á fór mikil sótt yfir 
ísland. — |»á enn á því ári næsta hófsl ófriðr á milli Hrafns 
ok Arna hiskups ok þcirra manna sem á staði settust. Fjár- 
fellir, ok dóu margir menn af sulti á íslandi, ok auðn margru 
bæja. — þá enn ú næsta ári var gefil jarls nafn herra Álfi ok 
Anðunni hestakom. — þá onn á næsta ári scndi Eirekr konúngr 
sira Guðmund Hallsson tíl íslands, at krefja menn í, leiðangr. 
Sá sami Guðmundr fór út meö klæði þal, sem Eirekr konúngr 
gaf hinum heilaga Jóni biskupi á Hólum. Kom þal svo til, al 
Eirekr konúngr fór tU konúngastefnu ok byrjaði honum eigi ; 
var á marga hclga menn heitiö, ok gaf eigi at heldr. J>á kom 
sira Guðmundr til konúngsins: „hcilið, minn hcrra," [scgir 
hann] , , ( á hinn heilaga Jón Hólabiskup , hann er mjök skjótr i 
áheitum, ok geflt honum pellsklæði yður hiuu beztu." — „Svo 
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skal vera, sira," sagði konúngrinn, 1( ok sýni hann þat, at hnnn 
síí nú eigi seinlálr, scm íslendíngar eru vanir." j>á föll í 
logn; bað sira (Juðmundr þcgar upp dragn seglit; þá kom þcgar 
hlásandi byr ok hngstæðr; kom konúugrinn IVam á fjórum 
dægrum í þá höfn sem hann kaus, ok heiöraði jafnan síðan 
hinn hcilaga Jón Hólabiskup. En af klæðinu vóru gjörvar á 
llólum dalmatikur. — ]>a cnn á cptirfaranda ári kom Jörundr 
erkibiskupsofni lil Niðaróss. Drepinn Hallkcll knckidnnz. Varð 
Álfr landflótti ok úllægr. l>á andaðist ok íngibjörg drottníng. 

ö. f>á á því ári cptirfaranda kom Jörundr biskup út, ok 
lierra þorvarðr; var þá Laurentius vígðr til presls, scm iyrr 
gátum vœr, ok hnfði hann þn tvo vetr ok xx. Var hann þar 
prestr um iij ar ok var skólameislari. Kn þá er hann var 
hnlfþrílogr , gaf herra Jörundr biskup Lafranzi bcncficittm norðr 
á Ilálsi í [Fjnjóskadal ; var hann þar citt ár; gaf hanu þá upp 
Btaðlnn, þvínl honum vildi lítl til fjnr í búnaðinum; var honum 
þn cnn skipat aptr lil llóla. - A öðru nri presldóms sira I.afran/. 
gjörðisl þat til líðinda, at Kirckr konúngr sendi llrólf tii íslands, 
at leila Nýjalands. Jörundr Hólabiskup fór um sýslu Árna 
biskups nl hcimtn aplr staði, at ráði Jörundar crkibiskups. — Á 
næsla ari eplirfaranda lór Jorundr biskup utan, ok var ij velr 
í Norcgi; var þá sira Halldór Grfmsson offici(ili$ yfir Uóla bisk- 
upsdæmi, cn sirn llalliði Steinsson ráðsmaör á Hólum; var 
sira Halliði hinn mcsli forsjámnðr til vcraldnr rúða ; hafði sira 
Hntliði úör vcril burt til Norcgis, ok vnr kapelluprestr Kireks 
konúngs ok drollningarinnar um nokkur úr. Lugðu' þeir Lau- 
renlius ok sira Halliði vinálLu ok hinu mesta kompánaskap síu 
a mcðal, sem Laurentius vottaði optsinnis siðan, at hann hefði 
homim vcril Iraustaslr maðr i vinállu. — Á þriðja ári prestdóms 
Laurcnlii krafði Hrólfr um Islnnd mcnn til Nyjalands-ferðar. 
|>ú hófst missætti millum Jörundar crkibiskups ok kórsbræðra 
i Niðarósi. — Á næsla ári eptirfaranda: úlkvoma herra Jörundnr 
biskups ok Árna biskups, herra l>órðar, Krislifori ok margra 
aunnrra uieð konúngsbrefum. llof|u]st þá nt uýju slaðnmál. 
Settist Sigurðr úr Hlið á Möðruvöllu í Hörgárdnl, ok þóttist eiga 
at halda jörðinn al crfðum. þella mislíkaði hcrra Jörundi biskupi, 
ok gjörði honum margar áminuíngnr, ok gekk bann eigi af 
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jurðunni þvi heldr en óðr. Kom þá svo, al hann var búinn at 
bannsetja hann. [Hann] banö þá sira Laurentlo al fara norðr 
til Moðruvalla meö bannsetníngar breí, livert hann skyldi upn 
lesa fyrir Sigurði, ef hann vildi cigi af ganga staðnum; hflföi 
LanreutíuB þessa ferð svo mœðiliga, at bann gekk norðr um 
Ileðinsskarð ok eiun maðr meö honum; kom bann lil Múöruvalla 
ok lalaöi við Sigurð bónda, birlandi bonnni : ef bann vildi eigi 
blýðnast ok ganga lil sietta, inundi bann nueta þyngra áfelli. 
Tók Sigurðr þúngliga oröum Laurentii, segjandi sik ekki birða 
hvat liann segöi. Najsta dag þann, sem hátíö bor á, las sira 
Laurenlius bréf biskups cptir guöspjall i messu, svo hált ok skyrl, 
at Siguiðr ok allir, þeit' er í kirkjunni vúru, heyrðu. Vóru þau 
bref svo lálandi, al Jörundr biskup lýsli banni yfir Sigurði, boðandi 
banu af samneyli krislinna manna. Fekk Laurenlius af Sigurði 
ok bans munnum mörg atyrði ok hótanarorö, svo viör þ\i var 
bi'iit, at honura mundl varla óhœtt at ganga úl af kirkjunnl. 
Eptir þal brá SigurÖr búndi þegar við, ok fór vestr lil llóla 
meö Ijulmenni. Talaði Sjgurör hart i fyslu, at biskupi inundi 
eigi hlýða al þýngja svo konúngsins þegnum, eptirspyrjandi, 
hvort biskupínn meðkenudist, at hann hcfði svo boöil Lafr- 
anzi presti Tram l'ara. Kn biskupinn sagði bann öðruvis gjörl 
hafa en hann bafði boðit bonum. Kom svo, at þeir biskujt 
ok Sigurðr sæltust; lagði biskup Sigurði penínga, en kirkjan 
ok biskupinn skyldu bafa síðan frjálsan slaðinu. Kom þá sira 
Laurentius aplr, ok var Sigurðr í burt riðinn af Ilólum, ok 
fekk Jjaurcnlius af þessi fcrö mæöuokcrnöi: meinyrði ok óvln- 
áltu al'SÍgurði, cn lilla bliöu af biskupi. Var þetla undirrót lil 
snndrþykkis inilluni Jörundar biskups ok Laurentii, því at Laur- 
enlius þótlist fá bil mesla aplrkast af þvi sendiboöi, scin bann 
þúttisl dyggliga gjura, ok fyrir þat iyslisl bann al fara burt af 
íslaudi, þviat hanu þóltisl litla blíðu bafa af hcrra Jurundi 
biskupi; vóru ok injök framdr biskups lil álcilni við Laiucntiuin. 
7. Á næsla sumri eptir fardaga kom út hcrra Petr afEiði 
á Knerrinum; var houuni skipat af konungiiuun allr Norð- 
lendíngafjórðúiigr lil sýslu; bauð berra Jörnndr biskup honum 
lil llóla, ok sat bann þar um vctrinn ; kom sira Laurenlius ser 
i kœrlcika ok vinállii \iðr herra Pétr; rcö hann sér ok far mcð 
honum at sumrinu; lalaði bann ok spurði margra hlula hann með 
skemtan. Einn líma spurði Laurenlius hcrraPetr; hversu þeir 
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mcnnværi i vextí eðr yflrbragði, sein illr væri sjór. „Ýmisliga 
ar þal," sagði Pelr, „segir ek þér þar ekki mcira af' at sinni." 
lim snmariL eplir roiö sira Laurentius suör i Skálholl; er þat 
inerkjauda, al herra Árni biskup þoiiáksson, sem þar var þú 
Btjórnandi, tók Laurentium svo merkiliga, at Iiann skipaöi honum 
ser liit Dffista. Ondruðust þat margir menn, at hann skipaði 
fátakum prcsli sess fyrir framandi tnönnum; en biskupinn sagöi 
þar koma mundu , ul hann mundi eigi binn síðasla sess hafaj 
sagði ok þal eigi rangt, at selja þá l'ramarr, sem meira fagnat 
kunna. Kallaði lierra biskup Laurentium síðan í siit studium, 
ok setli fram l'yrir bann leclara ok þar á kirkju-lögbækr ; baö 
hann þar skemta ser viðr. i.aurentius íalaði |m til biskupsins; 
u Mínn góöi berra, guö ombnni yör fyrir yðvart lililæti, som 
þér sýnit á mer fáUckum ok ókunnum." Itiskupinn svaraði : 
„lif þú licfir eigi áör fullnumil kirkjuiiuar log, skallú nú þat 
iöna lieöan af; muntu ok margar þraulir þola vcrða, áör þinir 
dagar cru cndaðir. 1 ' Sagöi svo Laurculius, at banii þóttist á 
tveim möiinum hafa scö heilags manns yllrbragö einkanligt: a 
Árna biskupi þoiiákssyui ok IJjarna ábóla á I'ingeyrum. Skildust 
þeir Árni biskup uk Laurenlius meö vináttu. Fór Laurcntius 
þat saina sumur utan á Gáscyri ineör berra Pclro áðrncfndiim, 
at feuguu áðr orloti af Jöruudi hiskupi. Svo sem þeir kvómu 
í sjó, baföi Laurciilius mikla pínu af Bjósótt. I»á kom herra 
Pétr til bans ok mælli meö kall/.i: kl f»ú, prcstr, spurðir mik í 
vclr á Ilúlum, hvcrsu þeir ineiiu væri i skapan, scm illr væri 
sjórinn ; nu niiui ck úr lcysa þinni spurningu: sá er graleitr 
ok þunnlcilr sem þú ert, sira Lafraiu." Hafði Laurcntius nú 
tvífalda pínu, af gabbi bcrra Petrs ok i sjóverkiuum. Ityrjaði 
þcim vel, ok tóku Noreg mcð beilu ok böldnu. — [>at gjörðist 
til tíðinda á þeim misserum, at landskjáirii mikill varð á íslandi 
lyrir sunnan fyrirGregoriusmessu, svo at hús fcllu niðr í nokk- 
urum stöðum. Ófriðr |iKóma' ok drepnir mcnn í Pclrskirkju. 
8. Nú cr þar lil at taka, at licrra Pelr ok sira Laurcnlius 
kvómu lil Noregs; sal þá líirekr konúngr i B[j]örgvin. Tók 
konúngrinn herra Pétr með mesta bliðskap, þviat bann var 
kærr viu konúngsíns. Vakli hcrra Pötr bónorö viðr skylda 
fræn[d|konu konúngsins; var bún auslr i Vik; beid[d]ist hann, at 



i) gclg. ; uniiia, «. 

52' 



798 BISKCPA SÖQOR. I.nuronlius sng*. 

konúngrinn skrifaði lienni til. Itaö hann herra Pétr lála'akrifa 
ok dikla bréfil, en sagöist mundu gefa fyrir innsiglil. ]»á kallaöi 
hcrra Pétr LaurcnLium til sin, ok haÖ hann dikla ok skrifa 
þetla bróf á lalínu , sem hann kunni bezt. Sira Lafranz 
mællisl uudan, sagöist ekki færr til þussa: „en þó al ek sí: 
lilt til færr at gjöra þetla, þú cm ek þó", sngði hann, „skyld- 
ugr at gjöra hvat þer vilil". Næsla dag eptir sýndi liann herra 
Pélri hréllt, skrifat ok diktat. fiekk herra Pólrþá til konúngs- 
ins með hrélit ok sýndi honum. Konúngrinn lofaði mjök letr 
ok diklan brefsius, eptir spyrjandi, hverr gjört hofði. llann 
evarar hoiuun , at íslenzkr preatr einn hal'ði gjört, hvern hann 
flutti al' fslandi. Konóngrinn hað hann segja honum prestin- 
nm, at liann veri í hoði hans um daginn; gjöröi ok Laui'entius 
svo; var honum skipal at sitja fyrir öðnim boðsmönnum; [át 
konúngrinn ok drakk lil hans um daginn'. Annan dag eptir kom 
konúngsins smúsveinn til sira Laurentii, ok sagði hotiuin at 
konúngriun kallaði lianti. Ilaun gckk til konúngsius í haus 
niálstofu ok gaf honum góðan dag. Kouúngrinn Lók houum 
hliðliga, ok spurði hvort hann vcri sá proslr, sem herra Pélri 
hal'ði diklað hrelíö. Ilann scgir svo vcra numdu. Konúngrinn 
sagði honum LiL reiðu at vera i sinni þjónuslu. Sira Luuren- 
lius þakkaði konúnginum sitl boð, en segist liafa lofat sinni 
pílagrímsforö lil saucle Olafs i Niðarós. — u Kom lil vor", segir 
konúngrinn, „scm þú ferr aptr, cn vcr i boði voru uin jól ok 
allar háliðir , ok þá Líma sem þer likar". Var hann ok uin 
vetrinn í höllinni meö konúnginum, en stundnm uppá kosl 
herra Pótrs. Vórn þá með konúngi Kireki margir mikilshéttar 
menn ar ýmisum löndum, þeir sem margs vóru kunnandi, 
millum hverra var einn maðr, lu'ándr tlsiler at nafni, ok kunui 
mart klókt aL leika, meir með náttúrligri líst en með nokkurs 
kyns galdr; var liann Dœmskr al kyni. Viðr þenna mann 
iagði sira Laurenlius kærleika; sagðí bann hontiiu marga bluli, 
þvíat hann fór mjOk eptir al nema fróðleik meöan hann var úngr, 
en fór þó aldri með galdr cör forneskju. I jólum lök |»rándr 
llsiler hcrhresL ; hann vcrðr svo skjallr, at fúir cinir mcnn slandasl 
al heyra hann ; meö konuin leysisl burðr, þeim sem meö barni 
eru ok heyra hann, cn karlmeun falla úr sælum á gólf íiiðr, 
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eör ver-öa ýmislig viðbrögð. Scgir I>rándr Laurentio, at hanu 
skyldi stinga fingrum í eyru sér þú cr brestrinn yrði. Stóð- 
usl margir eigi í böllinni, sem hann gjörði brestinn. Sýndi 
þrúndr Lnurenlio hvat til þurfti at bafa at gjöra brestinn , en 
þat eru iiij hlutir: cldr, breunisteinn, bókfell ok slrý. En 
meun gjöra til þess berbrest opt i stríði, at þeir sem ekki 1 
vita vonir i, flýjn víðsvegar. 

9. Uin vorit eplir fór Laurenlius norðr lil þrándheims; 
sat JOrundr erkibiskup þar; var missictti inikit inillum kórs- 
bneðra ok hans. Jörundr erkibiskup var mikill höfðingi, klerkr 
góör, vinfostr ok stórgjöfull við sina menn; manna sæmiligastr 
;ii sjá til bans. Var þá koniinn fyrir litlu klerkr einn mikill, 
Jón fliemíngij bafði bann lengi lil Paris slaðit ok i Orliens 
ix\ studium, var hann s\o mikill juristi, ul engiuu var þú i IS'oregÍ 
futus liki; hafði ok erkihisktipinn þar við al styðjast scm 
baun var, þviat allir mcslhultar kórsbræðr vóru honum mót- 
slaðligir. Appellcruðu þeir iðuliga lil pál'ans , ok fengu bréf 
inörg af páfagaröi erkihiskupi lil þúnga; vildi ok erkibiskupinu 
gjarna l'á klerka bvar sein hann kunni. Mútti þvi Jón llæm- 
ingi miðr gagna erkibiskupi í deihun þeirra kórsbræöru, at bann 
kunni ekki norrœnu at tala, ok skildi alþýðan ekki mál hans, því 
al hanu talaði allt n latínu , fransisku cðr fltemsku. í þenna 
tíma koin sira Laurcnlius lil þrnndhcims; beiddist banu orlofs 
al lala með Jörund erkibiskup ; ok at því l'enguu , sýndi hann 
lionum orlofsbref af Jörundi biskupi á Uólum, hverl [er] birti, 
at hanu gaf sira Laurenlio orlof til erkibiskups, um svo langan 
liinu, sem hoiiuin likaöi hanu hjá sér at hafa; varð erkibiskup- 
inn mjök glaör við þetla , svo lalandi : ti mikla þökk kunnum 
vér Jörundi bisknpi fyrir þat, cr bunn sendi þik tilvor; skaltú 
vera guði velkominn með oss; en kom lil vor á morgiu ok 
syn oss letr þitt ok cf þú kannt nokkut ut dikta". Niesta dag 
eplír kom siru Lau'reiitius til erkibiskups, baldandi á cinni rollu. 
Krkibiskupinu lcitáok lofaöi letriö ok muilli: (1 les fyrir oss þat 
er þú ueflr diklað". Ilaun las þur af vers, er haun bafði gjört 
til i'rú llullbern abbndisur ut Sluð. „Er hún góð kona?" sagði 
erkibiskupiun, „er þú hetir svo lofat hana". — t( J>at hnlda 
menn satt á íslaudi", sagði Luurenlius. „Legg af héðan af 
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versagjörð", sagðí erkibiskupinn, lt ok studera heldr i kirkjunnnr 
löguin , cðr veizta cigi quod: versificatura , nikil est nisi falsa 
fi'jura". — u Vita inunu þér ok, [sngöi Laurentius), quod: t versiftca- 
tura nihit est nisi nuixima curu". j>á let erkibiskupinn kalla Jón 
llæmíngja, ok mælli til bans : „þennamann, siraLaurentium, fel- 
um ver þer á hcndi, bjóðaudi, at þú leggir alla stund á at kenna 
bonuin kirlijunnar lög ; skulum ver þér þat góðu launa. Kðr hvar 
l'yrir berr þú rauð klæöi?" sagöi hann lil sira Laurentius, „þar 
sem þau eru klerkuui ryrirboðin al bcra". — til*vi", sagði liunn, 
, ( al ek hefl engin önnur UT'. J>á mælti hann við cinn sinn 
svcin hljólt; gekk sá bnrt, ok kom iun litlu siðar með brún 
klæði sæmilig, cr erkihiskupimi hafði sjálfr borit. Hann inælLi 
þá lil Laurentii: „ber þcssi klæði hátiðisdaga en tak í bjú 
rúösmanni vorum á garðinum penínga lil at kaupa yðr með 
blált klæöi , al bera dagliga, cn gelil þcssi rauðu klæði yörum 
sveini; siliö Ul borðs á ráösmanns slóli, hjá Jóni flæmingja". 

10. I>at er nú al segja, at sira Laurentins cr kominn 
til Jörundar erkibiskups, ok gekk dagliga tii studium al læra 
kirkjunnar lög, þess i milli at erkibiskupinn sendi hann at 
gjöra sín boö í deilum þeirra kórsbræðra, sem þá slóð[u] y(ir; 
varð Laurenlius skjólt hinn kærasti erkibiskupinum, þvi at hon- 
um viröist hann vilr ok ráðngr, en cinarör ok snjallr í fram- 
burðiuum. lim vclrinn eptirfaranda i langaföstu, «i dominica 
Lwtare Jerusalcm, let erkibiskupinn kalla Laurcntium í kapellu 
siifii um messu. „Meðr því", sagði hann, u at nú er mcrkiligr 
sunnudagr, viljum ver gcfa yðr Ólafs kirkju bér i býnum, þviat 
hún cr nú laus". Laurentius þakkaði bonum fyrir alla vclgjörð scr 
veitta. Má af slíku marka, hvílikau kusrleika erkibiskupinn halði 
til hans, er hann minntist sjálfr á al vcita honum kirkjuna óbeðit, 
en margir vildu þiggja hana. 

Á þcssum íirum, sem nú hefir verit frá sagt, var vígðr Ad- 
rianus hcremita til jiáfa Sancli spiritus dag, ok kallaðr Celestinus; 
þar vóru hjáverandi x likþráir mcnn, ok fengu allir fulla heilsu 
mcð guðs miskunn. Cclestinus var eigi allt til Jónsvöku ok 
rcsigneraði papatui 1 , aplr farandi i sina einsclu. J>á var kos- 
inn ok vigðr einu af ainlinulibus, Iíenedictus, ok kallaðr lloni- 
facius. EireKr Danakonúngr ok herlogi Christoforus tóku 
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erkibiskup af Lund, ok köStuÖU í myrkvaslof'u. [Danmörk i bouni 1 . 
JGruudr biskup á Ilóluni setti kanúkakliiuslr á Möðruvöllum í llörg- 
árdal. J>á andaöist Ljólr abóli á Múnka-þverá. J>ú var hvalrekslr 
binn míkli fyrir norðan land á íslandí. þenna lima setli ok Júr- 
tindr l)iskuj> systraklauslr al Slaö í Reynisnesi. — Ári BÍÖar skipaði 
Jöruudr biskup Teit prior á Möðruvölln. Fór bólnusóU mikil 
mn ísland. Sóvu xij btcndr kirkjueignir i Skálholtsbiskupsdæmi. 

11. Nú er þar lil at taka, at Laurcnlius var ineð Jorundi 
crkibiskupi i Niðarósi, ok studeraði jafnan í kirkjunnar lögum, 
er meislari Jóhanncs llæmingi las bonum; vóru þeir ok miklir 
viuír sín í millum. Laurenlio þúlti mikil skemlun , al bann 
hrauzt við at lala norrænu , en komst þó b'tl at. Einn tíma 
mii'ili JÓn flæmíngi við Laurenlium : (1 ek vildi, at þú llylUr við 
minn berra, at banu veitli mer Mariukirkju bér i Irýnum, 
þvi at bún cr nú vaeuns". Laurenlius svarar: Jiversu má |>at 
vera, þar sem þér kunnil ekki norræmi at tala". — „Kami ek, 
sem mer þarfar", sagði Jón, „ok þut sem iner liggr A al lala". — 
„Skipum nú þu", sagði Laurenlius, „sem kominn se föstuinn- 
gangr; þá verðr at tulu fyrir sóknarfólki yðru, hversu þul skal 
bulda langafóstuna". — tl Á þenna máta" , sagði Jón lluuningi: 
„nú cr komin lentiu, livern mann krislin komi lil kirkju, gjöri 
sina skrip[t]in, kasli burt konu sinni, muki cnginn sukk — nonno 
Bufficit tfomínoP". [>ú hló Laurentins okmælti: „ekki skilr fólkil 
lival tvnttn er". Sagöi baiin crkibiskupi, ok gjöröu þeir al mikit 
gainan , en fengu Jótii nokkurn afdcilíng sinnar beiöslu, þvíat 
hann var mjðk bráðlyndr, ef eigi var svo gjört sem bann vildi. 

12. I'.íiim tíma kómu mörg (sluudsför Ul þrúndheims, ok 
\óru á margir íslen/.kir inenn; vildi sira Laurentiue þeim öll- 
um nokkut til góða gjöra. j>ar kom milluiu annarra sá maðr, 
er Klœngr Bteypir het, ok fra'iidi Laurcntii, ok honum heimu- 
ligr. En sem Jón llæmingi sá þut, vildi hann gjöra honum uokkul 
alhvarl', ok lalaði einn lima við Laurentium ú latínu, ok mœlU: 
„kcnniL mcr al heilsa á þcnna yðar kompuu uppA norrænu". 
LuurenUo þótti mikit gaman at Jóni, ok sagöi: „beilsuðu 
lionum BVO: fugnaðurlaus, kompún!". — „lik undirstend", 
sagði Jón, it at þetta mun vera fögr heilsan, þvi gaudium er 
löguuör, en laut er lof'; geugr síðan al Klængi steypi, klapp- 

í) [ b. v. á spaííu i '101 meb ounuri liemli. 
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andi honum ú hans horðar, ok mælti: „fagnaðarlaus kompánl". 
Ilinn hvcsli augun i móti, ok þótli lieilsanin eigi vcrasvo fögr 
sem hinn ætlaði. Nú mælti Jón flœmíngi viÖ Laurcntium: „ek 
forstcnd nú, at þú hcfir dúral mik, því at þessi maör varð reiðr 
viö mik' 1 . Jón llæmíngi haföi sör lagskonu, svo Ijóta ok lciðin- 
liga, at varla fannst fcrligri úsjóna, cn sú scm hún har. Sira 
Laurenlius sagði meistara Jóni cinn lima, hvar fyrir hann vildi. 
haía svo forljóla konu í bland viö sik. Jón svarar: „ck cr 
brúðlyndr maðr, ok þyldi ek eigi vcl, ef nokkurr ginnti mina 
þjónustukonu frá mer, ok þvi lók ck þessa, at ck vcit hcnnar 
girnist enginn". 

13. l>at er nú sagl, at missælli Jörundar erkibiskups uk 
kórsbræðra gckk svo í vöxt, at þat sncrisl upp i fulll hatr; 
vóru þessir fremstir í mólgangi við hann : Sighvalr landi ok sira 
Eilifr, cr siðan varð erkibiskup i ISiðarúsij ok sira Auðunii 
rauðr, er síðan varð hiskup at Ilúlum á Islandi. Appelleruðu 
þeir lil líonifacium páfa; kom svo, al .lörundr erkibískup 
var stofndr til páfans; fór ok Jörundr erkihiskup ok kom 
út i I'aris; tók hann þar sótt, ok fór eigi leugra; gjörði 
hann þaöan 1 sendiboð til páfans, fökk hiinn þá aptr sinn 
heiðr. Var hann þá i burtu eitt ár, kom haun þá aptr til 
Niðaróss. þenna lima var Laurenlius i Niðarósi, ok haföi 
Ólafskirkju, scm vör fyrri gútum ; varð hann feginn cr crki- 
biskupinn koin heim aptr: skipaði erkibiskupinn sira Laur- 
entio þá at geyma offrs þess , er gufst Iiinum heilaga Ólali 
konúngi, ok at vera pmnitentwrius; lagði crkibiskupinn þá onn mciri 
metorð á hann en áðr, því honum þúlti hanu hafa röskliga f'ram- 
gengil i lians erendum ok kirkjunnar á mcöan hann \ar burlu. 

Á því ári sálaðist Árni biskup þorláksson, ok [var] jarö- 
aðr at ÍUúnklííi í lijörgvin. Á næsta ári optirfaranda andað- 
Íst konúngr Eirekr Magnússon sexto idut Julii. Gelil Hákoni 
bróöur hans konúngs nafn , ok kórónaðr í þrándheimi af Jör- 
undi erkibiskupi meö konúngsvigslu; kómu þar þá allir hinir 
fremstu menn í IS'oregi, ok víða annarsstaðar af límdum; mátti 
þar sjá hinn mesta múg sem verða kunui ú ISorðrlöndiuu ; 
var á engu at ganga ulan af Eyrum ok I'ram til Kristskirkju 
utan á dúnklæðum. pelli ok baldikinn 3 . Veitti Ilákon konúngr 



i) bangat, 104. *) bahlurskinni, 401; hór byrjar aptr Á. 
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ágæta veizlu ok gaf mörg privilegia ok reltarbætr heilagri kirkju ; 
þá gjöröi* Ilákon kouúngr þá erkibiskupinu ok kórsbræðr sátla, 
þó al þat héldist stullap tíma, þvíat þegar llákon konúngr 
var i burt úr býnum , hófst upp liin sama deila ok þræta sem 
aör þeirra á meðal; stóö þat þa cnn um eitt ór; fór crki- 
hiskupinn þá fram i móti þeim fyrst meö áminningum, ok vildu 
[þeir] cigi hlýðnast. líundusl þa [i mcö þcim* allr ba'jarlýör, 
skúlínn allr ok ábótinn or llólmi. Kom þá svo, at cnginu 
lœrðra manna þorði cða vildi frainbera nokkurn mkibiskupsins 
hoðskap, þann sem kórshræðrum var í móli. 

H. Einn dag lel erkibiskupinn kalla Laurcntium til síu, 
svo segjandi: „bór er bréf, er .fOn (flæmíngi| lieílr gjört 
eptir voru boði, þotla bref skalt þú upp lesa yfir kór i Krisls- 
kírkju 8 á morgiu, þv/al þá er mikill hát/ðisdagr". Laurentius 
svarar: ,,dýrt cr droltins orð; skal ck þat gjora ok fram hora 
scm þer vilit, mcðan ek cr i yðarri þjónustu; en vcit ek, at 
svo lítt scm kórsbræðruin líkar til min áör, mun þat þó áauk- 
ast". Um morgininn cplir svo sem í hámessu, scm kórshræðr 
vórn í kór, ok þá varði miuiist, gckk sira Laurcnlius upp á kór 
eptir boði erkibiskups ok las bref: „Titmior pestiferus" ; var i 
breflnu þvi sá skilm'ngr haldandi, at l'yrir margar sakir ok stórar, 
er hann áucihdi, boöaði liann bannsetta kórsbræðr : Eilíf, Auðim 
rauð, Sighval lauda; skyldi ok niðr falla messuembætti, cf þeir 
gengi eigi frá. Las Laurenlius svo bátt ok snjallt, at þeir 
heyrðu gjörla. |>á svaraði Sigbvatr landi 4 , svo scgjandi: „eigi 
þarftú, íslendíngr, svo hatt al tspa, þvi ver beyrum hvat þú 
segir 1 '. Gengu þeir allir heim i sín berbergi. Frá þeim dcgi 
mútli sira Laureulitis aldri út ganga svo at honum væri óhætl 
fyrir kórsbræðrum. 

Á þessu ári gjörðist þal lil tíðinda á íslaudi, at cldr 
kom upp úr Heklufellí, með svo mikltt afli, at Ijallit rifnuði, 
svo at sjá mun mcga mcöan ísland er bygl. í þeim eldi 
lcku laus björg stór, sem kol á alli, svo al í. þeirra sam- 
komu uröu brestir svo stórir, al hcyrði norðr um land ok 
viða anuarsstaðar. ]>aðan sló vikr svo mikil [ábæinu 5 i Næfra- 
bolti, at brann þak af húsum. Vindr var al' landsuðri, [sá cr ö 

1) hór byrjar aptr II. *) /f; [ ok me\ A. 3) li; kirkjunni, A. 

4) B; enn til, A. *) [ b. v. Ann. «0 [ Ann.-, svo at, A. 
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bar norðr yfir landit sand' svo þykkvun 3 ú meðal Vatns- 
skarðs ok Öxarfjarðarheiöar, meö svo miklu myrkri , at engi 
muðr vissi hvort var nótt eðu dagr, úti eða inni, mcðun niðr 
rigndi sandinum ú juröina, ok hutdi svo alla jörðinu at' sand- 
iniiin. Annan dag eplir fauk svo sandrinn, ut inenn fútu trautt 
lciða[r] sinna|rj í sumum slöðum. þessa tvo daga þorðu menn 
eigi á sjö at róa íyrir myrkri fyrir norðan land. þelta gjöröisl 
iij 03 itlus Siúu. Á þciin lima kom upp eldr í Sikiley, ok brenndi 
ij biskupsduiini. Item séttu nátt jóla varð landskjálfli svo 
inikill fyrir suuunu land, at jörðinskaU' viða. [Féll bær i Skarði 
binu cyslra; þar í kirkjunni var mikill málmpottr fcstr viðr 
brúnásinn kirkjunnar, bonuin barðí svo víðr rúlii kirkjunuar 4 
af skjálftanum, at pottinn braut; kistur tvær stóðu i andyrinu 
í Nujfrhotli, þeim barði saman svo af landskjálftanum, al [báðar| 
brolnuðu i smán mola; ok votla svo ullir unnálar, at þá [var 
liðil* frá hfngulburð vors herra Jesú Cbristi í heiminn ok þar 
til x hundruð uk iij hundruð ara. 

15. Nú cr þar til at laka at fyr var frá horíit, at sira Laur- 
entio voru margur umsátir vciltur. Kinn limu bar svo til, at 
skulaklerkar hlupu at honum úti, ok vildu fanga liann ; ok sfðan 
hann sú þat, tók liann lil löla, ok liljóp upp iil Kristskirkju, 
gut hann tekit i hurðarlirínginn kii'kjuunar. J»á hlupu þeir 
eptir honuin ; vur þá allt senn, al þeir rifu af honuni kyrlilinn, 
ok Uitluðu at.grípa hann i burt af kirkjunni, |ok| sveinar erki- 
biskups kumii al hjálpa iionum, þvfat liaun kallaöi lil bjargnr sér. 
Einn líma bnr ok svo lil, al cin mikilsháltav húslrú í býnum i 
Olafs kirkju súkn [andaðist] ; vúru súngnar súlutiðir, sem siÖVani 
var til ; vóru þnr blys mcð kertum; siing sira Laurentius sálulíð- 
irnar ineð sínum koinpáuuin. þar kvóum skólaklerkar margir 
saman, ok gripu vaxblysin með kcrluntim ; hal'ði hann eigi afl til 
nt verja, þvi þeir vóru yfirsterknri. Seudi erkibiskupinn hon- 
um sveina sína um morgininn eplir, svo liann gat súngit mess- 
una ok niðr sctl líkamnnn. Svo [margar mciugjuröir, alhlútr 
ok fl mótgang þoldi sira Laurcntius siðan liann las bréfit yfir 
kórsbræðrum áðrnefnt, af skólaklerkum ok ölluin þcirra kom- 
pánum, [al| langt cr al lína ok telja. Nú cr þat at scgja, at 

i) b. v. Ann. *) ut, b. v. A, II, Atin. a) Ann., 11; múnud., A. 
*) l 11; hvo ;tt kirkjuunar raul', A. a) [ ltöit var, A. 
t.) [ II; margir iiieim gjorTlu atlilAtrÍ, A. 
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Jörundr erkibiskup var i mikilli bliöu herra Hákonar konúngs; 
skrifaði orkibiskupinn til hans, birtandi honum , livílík þ)'ngsl 
[ok óróa' kórsbræðr gjörði honmii , biðjandi, at hann sjalfr 
mundi lil koma, ok lypta þá með kom'inglign valdi. Gjftrði ok 
svo herra tiákon konúngr , at hami kom lil þrúndheims muð 
miklu fjölmenni lærðra ok lcik[r]a, ok sclli þfng, bjóðandi erki- 
biskupinum ok kórsbneörum , þcim scm i mólgungi vóru við 
hann, ok öllmn framandi mönmim i hýnum, þar koma. Var 
þíngit sctt í sumarhallinni. Var mcð llákoni konúngi mikils- 
hútlar mcistari, er Áki hét, ok hafði verit i úllöhdum al ííwrfi«m, 
snjallr ok framr [klcrkr] ; var hann til fengiun af kouúngsins álfu 
at tala; var seltr fyrir hann slóll*; stóð liaun franim|i| fyrir hásæti 
konúugsius; var svo skipat, al konúngrinn ok erkibiskup sálu báðir 
saman, en út af konúnginum riddarar ok mestháttar menn rikis- 
ins, en út af crkibiskupinum lýðbiskupar ok ábótar, ok kórs- 
brœör út af þeim; prestar ok alþýðisfólk sálu a gólfi; var 
þar þá sira Lafranz meðal annarra kompána erkíbiskups. 
Gjöröi berra Áki signum lil al fólkit skyldi lil hlýða, kallandi 
með hárri röddu. Tók bann fyrst at tala snjalla latínu, segj- 
andi, hversu höfðíngjum hœfði fram fara, bæði i andligurn ok 
veraldligum völdnm ; gekk sú hans tala lcngi ; þá sneri hann 
tölunni, framberandi með skýrum ok snjöllum norrænu orðum, 
þat efni haldandi, liversu undirmönnum bæfði al halda hlyðni 
við sína formcnn, eigi at eins við góða eör retlláta, lieldr 
jafnvcl viö þá, sem llekkóllir ern i síuum framferðum , sem 
l'úll postuli scgir, birtandi , hversu þúngr glæpr var al hafa 
sainblástr i móli sínum formönnum, jafnandi þat við skúrgoða 
vlllu. Tók þá at haröiia lala hans, segjandi Ijósliga, hvcrsu 
mikla óbæfu þeir kórshræðr höfðu í ralað , at veita mótgang 
sinum herra erkibiskupinmn , segjandi Ijósligtt, al þeír vóru 
pínandi likamliga, ok at brachium seculare átti at þcim at ganga 
mcð konúngs sverði ok valdi; |ok svo :i lalaði þessi maðr [snjallt 
ok 4 harl, at mörgum skaut skclk i bringu af þeim kórs- 
bræðrum ok þeirra fylyjorum. 

16. Eptlr tölu herra Áka slóö Hákon konúngr upp, ok lalaöi 
[bæði með lalínu ok norrænu 1 *, ok svo kom at síðuslu, ai hann 
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sagði tvo kosti fyrir hönduni, annaltveggja: at kórsbræðr þeir, sem 
áör vóru i bann lýslir af crkibiskupi, skyldu anuaLlveggja vera úl- 
lagir af |Noregi ok öllu' bans riki, ok allir þeirra fylgjarar, eÖr 
falla fram í slaÖ l'yrir erkibiskupiun, ok leggja öll sín mál á bans 
vald, með konúngsins ok írömuslu manna ráði, ok út ná þó at 
sinni með öngu móti af því sama berbergi ókvantaöir, nema 
þeir gjöröi svo þegar í slaö eplir kouúngs boöi. iS'ú svo sem 
kórsbræðr sá, hvílíkr* voÖi var fyrir dyrum , slóðu þeir þegar 
upp , fram fullandi fyrir erkibiskupinu , lcggjandi öll sin múl á 
hans vald. Næsla dag oplir var upp sagl sállmáli milli erki- 
biskups ok kórsbræðra ; júluðu þá bvorir öðrum ok þeirra 
mönnum friði ok uáðum. Helzt þcssi sált um tvÖ ár alldygg- 
liga; var sira Laurentius nú í l'riði ok náðitin, vel baldínn raeð 
Jörundi erkibiskupi, ok var pœnHeníiarius ok [seltr lil] al geyma 
olVr hins heilaga Ólafs. 

Viljum vér þat eigi láta um líða .at birta ok frá segja, 
bvat gjöröist í oðrum löndum líðcuda á þessum árum. Svo er 
sagt al i'inii rikr höfðíngi slríUUi á sjálfa /toma; siðan gjórði 
hann sælt viðr Jtonifaeium pál'a, svo at hann fekk syslurUóttur 
páfans ; en herra páfinu vaun þal lil friöar heilagri kristni , at 
hann vcitli sjálfr brullaup þeirra, ok Iol'aöi at eta kjöt á pálm- 
sunnudag, en banu fyrirbauð, al uokkur maör skyhli slikt gjöra at 
hans daimum. Á því ári andaðist líárðr kaneeler. Á því ári 
kom út herra AlFr or Króki ; honum vóru skipaðir tveir fjórð- 
úngar á íslandi, ISorölendín&aljúrðúnHr ok Auslhrðingafjórðúngr. 
|>á kom úl lil Islands I.oðinn lugmaðr með konúngsbref. Ári 
öðru epliri'aranda var hengdr AuÖunu hestakorn ok breinid Mar- 
grét, er kallaöist vera dóllir Eireks konúngs, [ok bóndi hennar 1 . 
Comclc var sön af kaupmöimum í liufl um iVlikelsmcssuskeið ; 
sýndist þeim hún [meiri ok J dökkvari en aðrar stjörnur, ok 
var á kleppr niðr, ok fór hún hvern aptan , er þeir sá hana, 
öfugt, i'í'ii landnoröri Lil norðrs. Var fyrir sunnan land ok 
sén cometa jhálfan mánuð 5 nær vetrníillum. Cometa var ok 
sén i lijörgvin móli languloslu, en í Jióui fyrir paska. Llerra 
Jörundr biskup á ilólum lél hefja sting at nýju kirkjunui á 
Möðruvulluui í Jlörgárdal, er hann hal'ði gjura'lúlið. ö Krók- 

i) [ b. v. II. v) þyllQtr, A. a) [ b. v. II. *) { Ann.; vera, A. 
u) l II, Ann. -, liálfuni mánu%i, A. o) híi, b. v. A. 
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Álfr kom til Noregis ok sagði Uúkoni koiuingi margar nýj- 
iingar al' lslnndi. Á þvi íiri eplirfaranda, scm nú var greinl, 
andaðislBonifacius páfi; vígör Bencdictus páfi, þa var ok vígðr 
Árni hiskup llel^ason lil Skálhnlts. |>uriðr Árnadúttir al' 
Burgundi kcnudi sira Kaurenlio pill, er Arni hét; átti sú saina 
kona síöar 1 pilt með BÍra Saluinonc, cr Bárðr hcl. — Á þvi 
ári miista aplirfaranda andaöist Bencdielus páli, en vigðr Cle- 
mcns páfi. 

17. þá kom úl til íslands Álfr or lírúki, hann hafði mörg 
kuuúngsbref ok margar nýjúngar; fúr hunn incðr þvi J yfír landit; 
hann kallaöi marga gúða buiudr úllaga. Gjöröu inenn al honum 
fÖr á Ucgraness þingi, ok svo á Oddeyrar þingi. Varð hann svo 
hrœddr á Uegraness þingi, at hann vissi varla hvar hanu átti 
at hafa sik; biirðu strákar ok lausanicnn á skjíildu, ok með ópi 
ok háreysti; varð hans hjálp þai, al þeir drépu hann ekki, 
al hcrra J>úrðr af Múöruvölhim ok aörir herrar lelu bera skjöldu 
npp íyrir hauu. Maðr er nefndr Bcrgr rindill, haun var bóndi, 
uk mikill angrgapi; var hann uk fromstr af öllum lcysinguni 
at sii'kja al Álíl á Hegrancss þíngi. Ok svc sein herra Júruiulr 
biskup túk skyldugistíng at Uofi á Höfðaströnd, svo sem herra 
Jörundr bisknp var yfir horöi um kvcldit, koin í slofunainn gang- 
andi áðrnefndr Bergr rindill, ok fieygði scr niðr fyrir iaHrbisk- 
Upi, svo segjandi: „allt á guðs valdi ok yðru, hcrra biskup !". 
Jörundr biskup spurði: „hval stcndr þik, Itergr"! sagði biskup. 
„Ek hefi ralað í hörmuligan glæp", sagðiliergr; „ek drap i dag 
á llcgraness þingi Krók-Álf". Biskup spuröi þá: Jivcrsu vannt 
þú at ÁlfiV" — ,.Ek, herra, lagði Álf i gegnum mcö spjótí ; 
býð ck inik iiú til þeirrar skriptar, sem þer vilit á mik 
ieggja". — „Stultú upp, Bergr", sagöi biskup, „þvi at missýnzt 
heilr þer, Bergr", sagði biskup, ..þvíat eigi hcfir þú drcpit 
Krók-Álf, uk lifir hann cnn; ok far Upp undir borð ok lak lil 
malar, cigi mun ck forðast at samneyla þér, þvíat engi mann- 
drápari crtú". — „Mun þcr þat kunnigra, en mer, biskup? þvi 
at þó hafa enn aukizt vandræðin; drap [ek] onn annan manu", 
sagði Bergr. J>cgi þú", sagöi biskup, „ok Ijúg cngri heimsku 
á þik, þvíat þat vita mcnn úör at þú crt cngi cfrhugi, ok eigi 
reyndr i urroslum eða barddgum, heldr hyggjum ver þik lnerj- 
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nm manni blauðara, ef karhnennsku þarf ut þreyta". Nú sein 
þeir hiskup ok Bergr áltu þetta at lala, kómu menn í stof- 
umi, þeir sera á þíiigiuu hofðii verit ura riaginn, ok sögöu at 
Álfr lil'öi, ok var í ferð Uerra þorðar, ok ætlaöi norðryfirheiði. 

En þegar sem Ucrgr sú , ;\t nicnn kómu inn í stotana, tók 
hunn lil fóta, ok hljúp til kirkju, ok iunar í kórinn ok undir 
tjahl, ok loyndist þar, ullt þar tit m biskup kom líl kirkju; 
gal liiiiui þú svo talaL kjnrk í líerg, aL hnnn gekk með öðruni 
mönnuin. þólti hann jafnan |síðan| heimskari niaðr en aðr; 
cn |iut prófaðist allt sannindi, sem Jörundr biskup hafði sngt, 
þvíiit þui var sannliga talat til Jörundar biskups , al hann var 
hverjum manni vilrari ok glöggvari 1 um alla liluli, sem þá vóru 
ú Islandi, meðan haus dagar vóru uppi. Fór Krók-Álfr norðr 
í Dynhaga, ok vnr þar um velrinn frani yfir jðl; tók hann þá 
sólt, ok andaöisl or þeirri, ok liggr ú Mööruvöllum í Hðrgárrial. 
\'ar þal llutl llákoni konúngi, al íslendíngnr liefði drepit Alf; 
urðu þar margii' eiöuin fyrir at standa. 

18. Eu nú cr þar lil at taka er írú vur horíit, at sira 
Laurentiue var í J>rándheimi í Niðarósi með Jörundi erkihisknpi 
vel haldinn, scra-fyr var sagt; var þó mörguin mikil öfund ú, 
svo fraral seiu hanu var tekhiu af erkibiskupi. Eiun dug var 
þat, al erkihiskupinn hufði eapitulum með kórsbræðrum ok 
Öörum framundí klcrkum, sem þá lijá honnm vóru; tjáðu [þeirj 
l'yrir hoiuira, al honuin byrjaði at senda visitaíorem ÚL lil Islands; 
fluttti þoir ryrir erkibiskupinum, al þar vœrl bczt Lil fullinn sira 
Lnfranz, þvi Jiann var góðr klcrkr |ok| burnuliuu ú íslaiuli. 
Krkibiskup var þcssum nutningi Bamþykkr, kallandi sira Laurcn- 
tiuni til sin, birtandi bonum, at banu vildi scnda hunn til Is- 
lauds í vi/dtationcm racð erkibiskups valdi, haö hanu koniu til 
sin næsta dag eplir ok svo gjörði linun. Talaði crkibiskupinn 
þat saina til I.aurcntii, at hanu vildi scnda hanu Lil Islauds, 
en siru Laurcntius svaraði svo orðum erkibiskups: „vcl viti þer, 
iniiin herra, at ek gjöri gjurnun yðarn vilja; en ek kcnni mik vau- 
fœran lil þessa sakir ullru hlula, cn einkanliga incsL þnt, sem ek liefi 
ciigan vana- lil ut prédiku guðs crindi fyrir fólkinu ; ok cf þcr 
vilit, at ek ráðirasl lil þessa enibætlis, scndil ineð múr prœdi- 
catorcm nokkurn, þann sem teli' 1 fyrir fólkiuu; heflr ek ok talat 
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með bróöur lijfnn nf predikara lifnaöi; vill liann l'ara með mer, 
ef þcr vilit, þó svo, al hann vill jal'nfrnm mcr liafa viccs, ok 
vera svo ín negolio sem ek." þá lalaöi herrn Jörundr erki- 
biskup: „efgi sér þú þciía svo ghiggt, sira Lafranz, sem hn'i'ði 
sjúlfum þer lil nylscnular, cu þú veizt vel, at vor berra segir 
svo , quod* ; t omne regnum í« se divisum desolabitur; verðr 
þat ok oplsinnis, at Lvískipl n'ki eyðist skjólUga, ok verðr 
sjaldan samþykkiligl sín á meðal; muii þér ok svo gofast 
i þessi grein, at þessa muntú mesl iðrast, at þú lekr predikara 
bróður þer til samlags, þvi jafnan verða þeir eigi traustir 
í málaferium, eðr i GÖruiu félagsskap." Lögðu þá til kúrsbrœðr, 
meir fyrir gráleika sakir við Lnfranz en beillar tillúgu , at þat 
skyldi bann aldri láln, at lmfa bróður Jijúrn meö ser. Stöðvnst 
þú sú ráðagjOrð , at þeir bröðir lijörn ok sira Lal'raiu vúru 
skipaðir ctsiíatores úl lil íslands með jöfnu valdi báðir; hafði 
erkibiskupinn þú miklu meíra kærlcika meö heimuglcik á slra 
liafrnn/. en til brúður líjarnar; tóku þeir búöir liiuu sierkustu 
bref i sin crindi til valda. Auðsyndi crkibiskup hvem kærleika 
hann lial'ði til sira Lafranz, al hnun gaf huiuiui mcÖ síuu opuu 
innsigli þrjá[r] mmbranass eu- þau bröf ern svo felld, at inn- 
sigla skni, en skrifa ekki á; skal sá, sem út er gellt, þá slikt 
á skrifa scm honiim likar, ok sverja eið áðr, al haiui skal 
ekki þat skrila á, sem til skaða sö þeim sem út gefr eör lians 
kirkju, ok þenna eið sór sira Lnureulius, ok var inusiglat svo 
tvcir trúuaðarmcnn erkihiskups vúru lijá. Skrifnði ok erki- 
biskupiun úl lil biskupanna, Jörundar biskups ok Árna, kærlig 
hréf, al þeir vœri fymefndum visitatoribus góöviljugir ok til 
styrklar i sinu valdi; vóru þeir siðnn rnðnir í skíp, þat sem 
lil íslands gekk; tóku visitatorcn orlof af erkibiskupinnm með 
mikilli bh'ðu. 

19. Nú cr IVá því at segja, al visiiatores letu í haf ok 
urÖU vel reiðfara, ok kómu úl á Kyrum sunnanlands, riðu 
upp J Skalholt; tók hcrra Árni biskup við þeim liarðla srcmi- 
liga, bjóðandi þcim sitja svo lengi þeim vel likaði; þekktusl 
þeir þal gjarnan. Ok svo sem kom hinn nuisla dag fyrir 
þorláksmessu um sumaril, tulaði Laureutius svo til bróöur 
Bjarnar: „nú er sókn mikil í Skálbolt um allt ísland, ok 
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skaltú, brúöir ltjörn, fyrir hugsa þík um aermon á morgiu, 
cinkanliga af dýrð hina heilaga J»orlúks bisknps, þvíat þat cr 
nú viðrkvæmiligast." I>ú svaraöi bróðir Björn : „uudurligir 
mcnn eru þér Islendínyar, þviat þér kallil þa inarga liei- 
laga menn, sem lier hafu vaxit upp lijá yðr, ok í öðrum 
lÖndum vila [menn] engi skyn á, þvi er mikil dirfö yðar ls- 
lendínga, at þer haldit þenna mann lielgan, sem erkibiskups- 
slóllinn í ISiöarósi heldr enga minning afj skal ck lieldr í kvcld, 
sem þeir klcrkarnir œlla at fara Lil uptansöngs, fara upp á kór, 
ok fyrirbjóða biskupinum ok ullum klerkum al sýngja af þessiun 
manni Jmrláki, fyr cn þal er loglekit af vorum herra erki- 
biskupinum, ok öllum biskupum i procincia i\idaro$iaisis vcclvsU. 
ok svo vil ek at þú gjörír, þviat þú crl í valdi jofnu ok ek." 
— „Uuitt þú , hu'ltú," sagöi Laurentius, „ok lál eigi ofar koma 
þessa l'ólsku, þviat þat vila allir híir á þcssu landi ok svo 
víöa annarssluðar, ai hinn heilagí fmrlákr biskup er sannhcilagi' 
inaðr , ok liann gjörÖÍ margar agaítar jartcgnir ok gjörir, ok 
hanu num hcl'uu þér, cf þú bœtir cigi viö guð ok þennan blezaöa 
bískup." Skildu þcir svo tali, al [sinn vcginn 1 þólti hvorjuin. 
Kalluði bróðir Bjiirn Lil sin steikura sinn, ok bað hann malgjöra 
ser kjut fyrir þorláksmessu um daginn í SkálhoKi. ]>ótli þetta 
injök undarligt; var hringL lil helgihalds iim kveldit; ok svo scm 
komit var al aplansöngs tíma, kom maðr skyndiliga til Lauren- 
lii , segjandi , al bróðir BjÖrn baÖ haun koma skjótfiga li\ sin. 
Hann gckk i þú stofu, scm hann var í; sá hann bróður lijörn 
liggja i sa'ng sinni , stynjandi mcð sjúkligu andvarpi. Talaði 
þá bróðir Björn tilUiurenlii: Jivat skal ck at gjöra, kompán, at 
ck em orðinn fyrir svo þúngu áfelli, al svo stíngr mik i hjartaö, 
at mcr þykir likara, ef svo (laslr) um tíma, al ek mun skjótt 
deyja." — „Kigi cr þat undarligL," sagði Laureulius, „þó at þér 
beri þetta lil, því þú lalaðir mjok óvitrliga i morgin, misgrunaudi 
hcilugleik þessa ága?la guðs vinar hins hcilaga þorláks hiskups, 
cr skin mörgum ágælum jarLcgnum, ok svo [sonj menn vila at 
hann er miskunsamr viö þá sem lil hans kalla, svo er hanu 
ok mjök liefnisamr þeim sem i móti honuui brjóta; at þvi 
gafst cinum dára i EnglandÍ, al hann þóttist gjöra til háðúngar 
ok spotls viðr hiun heilaga þorlák biskup, [takandi citt mörbjúga, 
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frambornmli i'vrir iíkneski |>orláks biskups ■ , þessum orðum tolandi : 
.viltu , mörlandi? -þú ert ulan af íslandi;' fékk sá dári svo 
skjúla hefml, at sú liöndin sem :i upp hélt mörbjúgnnu , varö 
honam slirö scm trc; vnrð hann þnr nt slanda sem haim var 
koniiun, ineð uppreltri hendi, þar lil sem góðir menn báöu fyrir 
honum ok liann iðraðist síns glæps, varð hann lauss." — „Gjarnau 
\il ek iðrast," sagði bróðir líjurn , .Jálandi því, [at] trúa satt 
vera alll þat sein af hans d\rð ok hoilagleik er sagl heðau af, 
cf hanu vill minn krankleika liætu ok af mer taka; þat veiti 1 
guð fyrir hnns árnaðarorð; skal ek ok prédika á morgin fyrir 
góöu folki af luins lolligu lifi ok jarlegnum." Ok þegnr sem 
hann liafði þessu játoð, hvarf í burl af honum lians krankleiki, 
svo liann stóð upp alheill, prédikaöi um morgininn fagrliga 
fyrir fólkinu af þorláki bífikupi, segjnndi Ijósliga ok rös|k]liga, 
hversu lionum hafði lil boril. I'ékk hinn heilngi J>orlákr bisknp 
enn,af þcssuni atburð frægð, lof ok dýrö, sem vorðugt er, i 
uliuin hliilum. 

Eptir þorláksnussu hófu visitatores sina uisitationem, fyrsl 
um Sunnlendíuga fjórðúng ok Vesltlrðíiiga fjórðúng. Skoðaðí siru 
Laureulius mjök at einbættisgjörö þeirra prcsta, sem lílt vóru 
lœrÖir ok kunnandi, sem margír prófuðust lítl herðir, í miðil 
hverra var einn prestr, cr Kilifr hét, i Gufudal i VesUlrðinga 
fjórðúngi. líann prúftiðu vísitatorcs á messusöng ok lcs, ok 
prófaðist svo Lil . nt hauu kunui nærri lilið í sérhvcrjum 
þessara hluta. (>á sagði Laurentius: „prófum hann á canl- 
ikaiutm Au<Ute r> " , ok svo gjöröu þeir; kunni hann víst eigl 
atlesa/it/í/í/íí. „likki má ek," sngöi Kilífr prcstr, „gjðra við þvi, 
at þer prólU mik ú þvi sem vaudast fái þer." ■ — „Auðsýnt er þat," 
sagði Laurentius, „at sjaldan hefir þú [lesit feriates liturgias*." 
Tóku visitatores messusöng af líilill presti, ok allt prestligt 
cmbælli , þar til houum [vieri kenut, eðr liann' 1 uuuni svo, at 
hnnn væri embætlisfærr. Vóru þat ok nokkorir prestar fleiri, 
al þeir af tóku messusöng fyrir kunnátluleysi. Visiteruðu þcir 
Skálholls biskupsdæmi um sumarit, ok kómu til allra klaustra 
ok stærri kirkna; var þeim ekki mólreist' 1 veitt í Skálholts 
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biBkupsdiBmi, því nl hcrraÁrni biskup var maör liiilúir ok luegr 
viðsæiningar. [Kom á' því snmri út herra Búrðr mcö konúngs- 
ins bröfum ok reltarbólum. 

20. Nú er at segja frá því, »t svo sem visitatores höíðu 
faril yflr Skálliolts biskupsdwmi riðu þcir lil Ilóla, ok hittu lierra 
Jðrund biskup; tók hann vlö þolm altilíga 3 , j>ó allt með meiri 
blíöu viö hróðurBirni; l'ami Lnurcntiiis þat skjótt. Itanö berra 
.luinndr biskup hróður Blrni þar at sitja um vctrinn, en ftf 
boðuin varð okki viö Laurcnlium. þekklist brúðir Björn boð 
biskups, ok sat állólum um velrinn. Sirn Lnurenliiis fór norðr 
yíir hciði, ok skildusl þeir Jörundr biskup ekki meö mikilli blíðu; 
hörðu frændmenn bcrra biskups allt i skaupi 3 við bann ok al- 
biatrij brigslandi bonum um sina fyrri daga, crJorundr hiskup 
lók liaiiu fálíckan ok let kenna lionum , en nú þykkisl hnnn 
bafa vald yttr bonum ok mega af sctja hann sinu biskupligu 
vnldi meö crkibiskups boðskap. líáru margir nfumlnrmcnn 
fullt róg nieðnl þoirra. Fór Lnurentius til Eyjnljnrðar; bnuð 
berra þórðr bonum at silja bjá sör iim velrinu, [ok þat þekktist 
haun, ok snt bjá boiium um vetriun 4 mcð cinn svein. Ilcrra 
þórir'' ábóli var þá á Múnka-þvcrá. 

21. Sn atburðr iiafði gjör/.l uni vorit fyrirfnrnmln , at 
Solvoig Loplsdóllir, kona jþorvalds Geirssonar, crþúhjú í Löngu- 
blíö i Dörgárdal, fór til tiða lilBægisár á skírdngskveld, ok ein 
kona með heuni; gengu þœr báður; hnr svo lil, nt þœr báðnr 
gcugu ofan í Hflrga ok drukknuðu þær; fannst siðan lík Solveigar 
luisf'reyju, ok llulti síðan þorváldr Geirsson lik húsfreyju sinnnr 
Solveigur til Múnka-pvorár, ok guf þangal mikil oil'r moð lik- 
amanum; átti bún þó Icg at Bægisn, bjó þarþásá preslr sem 
Hildihranrír hel, Grímsson. Kátt hnfði veril miðil þeirra sira 
llildibrands ok þorvalrís, bvo it samn vóru ok fúleiknr meðnl 
þeirra hjónannn þorvalds ok Solveigar; var preslr jnl'nnn hcnni 
lil huggnnnr með beiliim lillögum. Var þal mikil góz , scm 
þorvaldr Ingöi lil Múnkn-þvcrúr i sálugjöf eplir hann , en lil 
Bffigisár lugöi buun ekki meira cn xij álnir i legknup. Kœrði 
Hilríihrnndr preslr þú uin voril fyrir Jörumli biskupi, ok gjörði 
ckki at. Síðan fór siru Hildibrandr til sira Laurenlii á Möðru- 
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vOUti í Kyjafjörð, ok kœrði fyrir honum, [ut liann] þóllisi eiga 
oflr ok yflrsöng' , cn líkama licnnar eiga at hafa leg í kirkju- 
garöi at Itagisá, [með ]»ví aL eigi var lcstametttufíi hennar sjálfrar 
vitanda, al lu'in hefði kjöril sér annarsslaðar leg, en at sókn- 
arkirkju sinni á llœgisn". I.aurenlius gjöröi bref mcð áminn- 
íngum til |>orvalds, ai |hann| skipi aplr likumnmim til Bœgiaár, 
ellegar gjöri sáUmál með presl, |ok skipli svo viðr kirkjuna sem 
skynsamligt sé, af sálugjöf, en liknminn hn(l frjálsan gröpl á 
Múnka-þverá meö orlofi sira Hildibrands*. þorvaldr varö fár 
við þclta hréf, ok sagöist aldri hirda livnl hann segðí, vildi 
liafa yOrsögn JGrundar biskups. Síðan fór Hildibrandr Lil 
Múnka-]>\erúr, ok kralöi likamans. hjóðandi honum aptr til þess 
legslaður, scm hann átli al hafa; siðan krafði haun vititatores 
sér reil al'gjöra sögðu múli, Sira Lnurentius áminnti þá úhóla 
ok bneör, [at| gefa liöugnn líkama[nn] eðr gjöra sáttmúl ú viðr 
prest. Áböii ok bruJÖr svöruðu fúrlign 4 ok huðn lil Jörundar 
biskups, ok sögðust aldri siuna hvat Iiunii Söfföi. Síðan gjðrði 
Laurcniius bröf hcimu ú Mööruvollum ok fór til Múnka-Jwerár, 
fór upp á kór einn helgau dag, leggjandi ú úrskurö meö opuu 
brcfi, at líkamr Solvoigar Loptsdóllur últi leg al Bægisá, íyrir- 
bjóðaiuli inesBuembœLti at flylja þar í Kirkjunni meöan líkami 
hennar uvflir þar f kirkjugarði. Ábóii ok braiðr húðu Laurcn- 
tium gefn ser copium af úr.skurðinum. Laurentius hnð þá 
halda úrskuröinn, ok sagðisl þá vilja gefa þeim copiam, elligar 
eigi; skildu þeir þá ai sinni með þvi. Siðun skrifaöi úboii 
veslr til Jörundur biskuus ok bróöur Hjnrnar; lélu þeir enn 
sýngju i kirkju sem úör. Hcrru Jörundr biskup ok bróðir 
Björn skrifuöu norör mcö sirn Snjólll , inest þess erindis, nl 
þeir vildu fú látu úrskurðarbréf Laurenlii honum til ásuk[n]nur, 
ef hann hclði skjólliga úrskurðal ok eigi laga gcymt; hnföi 
þal ok vcril norðun sagt, at hefði veril leslt, ok var þal cigi snnn- 
iudi. Siru Sujólfr koni lil Múnka- [»verá[r| með úðrnefndum 
hoðskap; var þá ok sent lil sira Lattrentii ok herru þórðar; 
kómu þeir, lus Snjólfr upp liref [hróöur] Bjnrnur visitatoris, at 
bann gaf orlof lil al sýngju i kirkju, þar til er þcír Jörnndr 
biskup tuiki ú prófi ú múlum cplir núska. Slikl liit sama skrif- 

i) cd yfiriÖDg ok offi' þAttUt bann eiga, 1». v. .1. 
t) f r. i fí. *) l r. i "• i) foriiga, B. 

53' 



8U RISKUPA SÖGUIt. Uurculiui **(*■ 

aði Jörundr biskup. Krafði SnjOlfr Laurentiuni al lala Icsa 
úrskuröarbréf sitt; ok eptír þal las Laurentius bréfit, ok sem 
koinit var at enda bréfit, greip ábdli lil brefsins í kirkjunni 
ok margir ínenn meö honum; rifu þeir i sundr bréfit, ok frá 
innsiglit; vóru þeir sfðan dregnir ok hrundnir út af kirkjunni 
ok kirkjugarðinum, cn engi nieiri handa-UUœki uröu [iar mOnn- 
uni til skuða. Var Laurentius |)á svo afli borinn, at tvisýnt var, 
at hanu niundi ei skaða af fengil, flf herra |>drðr hefði eigi 
honum bjálp ok styrk veittan. Var þetta nppbaf lil sundi'- 
þykkis með Laurenlio ok Jiirundi biskupi; var Snjólfr mest 
þá at sinni, scm optar, í mótgangi við LauroDtÍum. Varnú kyrl 
fram yllr páska. 

22. Epiir íóna dag llóla biskups riðu þeir herra Jörundr 
ok bróðir lijörn norðr lil Möðruvalla í Börgárdal; kölluðu þeir 
Uildibrand prest ú Ilœgisá til sín ok svo Jiöri úhóla á Múnka- 
þverá; gjðrði biskup sáttmál í milli þcirra; skyldi líkami 
Solveigar hafa frjúlsliga lcg at Múnka-þverá, cn prestr var leiddr 
af incð nokkuru litlu, þvíal þá var cndir máls, at Jörundr 
biskup réð (einn] öllu, við hvat mamifa] sem ciga var í HOIa 
biskupsdæmi, því til þrautar var þat, nt allir vildu svo sitja ok 
standa ok alla lund vcra láln scm haun vildi, þvi'al liaim bafði 
vitsmuni um alla fram lil vcraldar vils, cn sparði cigí penínga. 
[At þessu sáttmáli' var ekki kvaddr sira Laurentius, reið haim 
[ió til móls við þá til MöÖruvatla; gjorðist þá grcinir ok sundr- 
þykki mcðal þcirra bróöur lljarnar; fannslþal á, at bróöir líjörn 
vildi allt vera lála cplir þvi sem Jörundr hiskup vildi. Laur- 
enlius bciddi hann ok svo krafðí, al þeir skyldu rækla erki- 
biskupsins boðskap, ok visitera kirkju frá kirkju |ok] skoða eptir 
málaferlum. líróðir ltjöm sagðisl ekki vilja rekast ura Obygðir í 
llóla biskupsdumii, ok sagðist vilja fara suðr til skips, ok svo aptr 
lilNoregs. „þat er ininu vili", sagði Laurcntius, „at vit rtektim 
sein bezl erendi nn'ns herra erkibiskupsins, ok visitcra um nlll 
lióla biskupsduími, ok raðimi okkr siðan í skip, þat sem.nú ér 
héráGáseyri, ok föriun þ[ar| á til Noregs aplr í sumar". ,JFar 
sem [iér likar!", sagöi bróðir lijórn , it ekki heplir [iú mik af 
imiiiu fyrirartlau" ; ok vur sú rúöugjörö þeirra Jörundar biskups 
reyndar, al hann skyldi fara i skip fyrir suniian, ok koma fyrr 



>) L ,{ í Al' þotmi sumlull, A. 
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en Laurentius lil Noregs, ok ófrægja framferðir Laurentii. ,J»á 
iininlii vilja sumþykkju, at ck einn taki upp beggja okkarl starf", 
sagði Laurenlius. — „I'ar með sem þör likar!" [sagöi hróðir Björo]. 
Pór hróðir Itjurn heim aplr tii Hóla mcð herra Jörundi, ok skilílu 
þeir Laurenlius þur; þóltist hann nú koininn i þúngt elni: ógjör 
óll ereudi í Norðleudíuga fjórðúngi ; ráðguðist haun um við vini 
sina, hverju nú vœri fram faranda, kenndi liann alla þessa rúða- 
gjðrÖ Jörundi bískupi, þvíut hann vissi, at þat var hans vili 
al visitutores væri i burt sem skjótasl. Káðlögöu þeir honuni 
f\ -rir norðan heiðar' , at taka ut ser oll vöid, ok visilcra xuh neijotio 
vmtationia, ok faru fram i móti Jörundi biskupi, ef hann vildi 
eigi hlýða boðskup crkibiskups. Skrifaði liunn þá til síns kæra 
\ittar sira Ualliða Sleinssonar, cplir frettandi, livut hann rúð- 
legði lnuiiiiii. Skrifaöi hann svo aptr til hans, al hann skyldi 
aplr fara i þvi skipi sem bróðir ltjörn, ok hitla svo erkíliiskup 
ok korsbræðr jafnfram iionum 3 , cn bað |hann] þess mesl varast, 
ul gjöra nokknt á móli JOrundi hiskupi, eðr fara þvi nokkru fram 
i inóli hans vilja, scgjandi, at þó at hann vu-ri göðr klcrkr, 
var hans þnl eígi at sigra licrra Jörund biskup , sakir þeirrar 
hamingju ok höfðingsskupar, scm honum fylgði, ok mætti hann 
ser mcstun óhatu gjöra, at stríða nokkut ú móli honum. Ok 
scm þessi boðskapr kom aptr til Luurentii, lalaði haun svo : 
„veil ck at sira Ilafliði, kompúu minn, vill mér vel, en ekki má 
hunn þut hcyra, sakir þeirrar vináttu ok elsku sem hauu heflr viö 
Jörnnd biskup, at nokkur maör lali eðr gjöri i móti honura; [en 
ek skyhlumsl til 3 at gjöra boðskap raíns herra erkibiskups 1 '. 
TÓk liann þanu upp scm Iionum varð þýngri, at vera eplir í 
Norðlcndinga Ijórðúngi, en bróðir líjörn fdr til Skálholts fyrst, 
ok siðan í skip ; var hauu þú guiddr uf Jörundi biskupi góðmn 
gjÖfum. Skrifaði hann utun meö honum til crkibiskups ok 
kórsbneðra. 

þennu velr , scm þá var umliðinn , bur þut til tíöinda 
ryrir sunnau laud á íslandi, at landskjáiai varð svo mikill , al 
ot'un l'éllu þur fyrir xviij bæir. En i Noregi gjöröisl þat iil 
nýjúnga, at herra Jörundr erWMskup tók mikinn krankleika , á 
þann hall, at hann tók fólarmcin i fyrstu; siöan sló upp i 
húkinn. 'l'óku kórsbræðr til sín öll völd ok stjórn, svo i ver- 

i) b. v. /í. a) U; öcrnm, .1. i) [ B; ok vcrVi ek, A. 
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aldligum lilnlinn sem andligum, s\o at elgi var mcir hjá hon- 
um en íj svcinar ok steikari hans; vóru nú ok nl skyföir alUr 
þeir, som áðr höfðu voril i vinskap hans, eða með lionum 
stnðit í málaferhim. 

23. Nu er þar lil at toka, sem fyr var frá horOt, at bróðir 
líjörn var í biirtn úr Húla biskupsdænji, en Laurcntius vor eptir. 
Viir liuiiii eggjaðraf nokkrum, at hanu skyldi byrja upp negoUum 
visífutiom's, ok svo gjörði hann; vildi enyi sinna livat liann 
sagði; skutu allir, þcir aem Löluðu lil, sfnum malum til lierra 
Jórundar [hiskups|, ok koiu liann cugri yfirfcrö [viðj. Siðan reið 
haun Ueim lil llöla, ok kral'ði bískup athjóða uppfyrir aér gislíng 
á stöðum; biskup sagði[sl þess cigi skyldr, sakir þess' , at sá 
annarr, scm svo hár væri i valdi aem liann, var i burt úr [biskupa-] 
dæminu. Lnurentius sagði : |»ú ai bnön vildi vanrœkja at visitera 
eðr rækla erkibiskups erindi, eðr s haiin vosri Ördauðr, at haiin 
akyldi líka vel from fvlgja erendum [scm Imna var skylila til s . 
Samdi þeím bisklipi ok Lniirenlio her eigi iim. Síðan fór 
Laurcnliiis upp á kór cinn liátfðlsdag, sciu |>á var nálægr, ok 
lalaöi af mGrgurn úsiðum, aem fram fór þar heima á staönnm, 
mesi af hórdómi ok frœndsemls spellum; heyrði þai lil mest 
fnendkonum biskups, líöðvarsdætrum, er menn víssu eigí, al þœr 
hel'ði opinberar skriplír, l'uslnr oða úlistöðnr, ok svo víöa ann- 
arsstaðar í llóln biskupsdæmi, ok margt fuTÍ vanraikiliga fram ; 
var þá, þcgar gjort úhljóð. Svo' endi hnun sinn tolu , [öllum 
heyrumluin 1 , at mcun skyldu nflelln síiium vondum I'rniriferðum 
ok til batuaðnr snúa. Gál'u frændkonur biskups engan gauin 
al Aminníngum ok hans hjrilpsamligum kcnnmgum, hctdr þegnr 
sem hann kom úi nf kirkjunni, cplir messuna, var houuin brixlal 
ok mörg báöúngarorð veili af frœndutn biskups. Voru þú 
margnr grcinlr milli Jörnndnr biskups ok Lnurcnlii, svo nl 
um síöir snerist upp í l'nllt hnlr. Sá Lnurcnlius, nl hnnu kom 
engri hirting afram víð fólkit, s/ðan biskup var houuin svo 
mótdrægr; tók Laurcutius lar i Gaseyrarskipiuu. Juruudr luskup 
scndi ok utan prest siiin cinn, er Guömundr hét fi Ilalldórsson, 
við mikltl gózi ok presentum lil erkibiskups ok kórsbræðra, 
ok brefum þeim sem Lnurenlio vóru í móti. Gjöröist biskup 



i) [ b. v. /J. >) tór, Á. >) [ b. v. B. 

4) bjá, A. ») [ b. v. //. «) heitir, ö. 
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JÖrundr injök cllimóðr; var hann lönguni heima; þólli honnm 
fyrir í at hrekjast ok visilera. Ilaföi Laurenlius nóleral upp 
mörg málaferli, sem mjök höfðu vaurækl^liga l'ram farilok |hanu| 
varö viss, ok hjúskaparmál einkanliga. At BÍðuatu, sem kaup- 
menu fvóruj seglbúnir, kom Laurentius til Móla; luluðusl þeir 
hiskup þá viö ; las Laurcnlius þú upp |>á alla hlulí, scni hann 
liafði saman lesil af vanrækt ok ólögligunt ííainfcrðum biskups; 
U VÍ1 ek ok ekki leynast fyrir yör, herra biskup, at þesso hluli 
alla muu ek upp lesa fyrir erkihiskupi". Linaðisl JOrundr biskup 
pá, svo segjaridi : býö ek þér þat, sira Laurentius, al vil leggim 
niðr ukkur uiálaferli, ok skrilí súltgjnrnliga hvorr meö öÖr- 
um : vér fram rneö þer til erkibiskups, en þú sker í sundr þella 
bref, seni þú httflr nú upp lesit oss til saka, ok sver þann eið, 
at þú Skalt oss hollr ok trúr". — „Veil ek", sagði Laurenliiis. 
( at svo mikill er n'kdumr yðarr, yílrvald ok höfðíugsskapr, al 
þér gclið mik Bigral ok uudirlagl, [enj eigi beldr ek þá eiö 
þann, sein ek sór fyrir ininum herra erkibiskupiiiuni, at ek 
skyldi honiim sannindi segja af framfcrðum biskupanna ok mála- 
ferlum". Qk þegar sem hann liafði varla úli þcssa sína lOlu, 
spratl Jðrundr biskup upp, ok náði Lourentius eigi \íð hann 
al laiu, ok skildu þeir. Fór Lanrenlius norðr ú Gáseyri, ok 
svo í skip; letu kaupmenn i liaf nœrri líarlholomeusniessu; 
byrjaði þeiin ekki nijök, ok vóvti lengi í hafi; tóku norðr við 
Naumudali i fyrstu, en þó byrjaði þeim þá suðr, ok inn til |>ráml- 
heims um hauslið morri Michaelsmcssu. En þat or at segja 
frá llirni, at haun kom lil iu'ándbeims nuirri Man'uiuessu sið- 
uri, kom bann mcð bréf ok boðskap Jörundar biskups, ok bar 
hann eigi af heilu söguua Lafran/.i , segjandf iiann hafa þau 
mörg bréf erkibiskups upp lesit á íslandi, al hann kva/.l eigi 
vita, hvorsu hann hafði al kouii/.l; blýddu kórsbræðr fullvcl á 
þenna haus fniniburö; var þá þegar sú ráðagjörö gjör, al 
þegar sem hann kœmi fram þangat skyldi gripit hans allt gö/., 
bref ok skilríki, en reka hann i myrkvastofu. llrópaði BjÖrn 
hann sem bann orkaði ; var þú' þvi mesl trúat, sem Jörundr 
biskup hafði skrifat fraui, til erkibiskups ok kórsbræðra. 

24. Nú er at segja frá þvi, at Laurcnlius lél flytja 
sik frú kaupskipinu inu til bæjarins , ok vissi ekki hvaf títt 
var, |en þeir böfðu lagl við Hólm, ok vissu ser eingis ótla 

. n, |.ú, .1. 
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vonir'. Af þessu höfðu kórsbræðr þegar njósn : ok sendu 
svcína sína ofan á hryggjurnar með nokkura klcrka; ok þegar 
scni Laurenthis u'llaði at stiga af liálnnm , ok hann slé upp a 
bryggjurnnr, gripu klcrkarnir liann, svo segjandi: „þú Lafrau/., 
skall fara ineð oss, þer cr fyrir búil herbergi þat, sem vér 
skiilum fylgja þer lil". Illnpn þáþcgar at Qöldi vopnaöra nianna; 
Leiddu þcír bann i mcðal sin i lyrslu, ok þcgar hann skynjaði 
at lianu var fangi, vildi hann viðr hrjótast; gjörðu þeir>'inist at 
þcir drógu hann eör háru , þó með engri vœgð, þar lil scm 
þcir kúmu at myrkvastofu, sem svívirðíligasl var, ok köllul \ar 
Gulskitni?, þar var honum lirundil ok steypl niðr, var þar bœði 
fúlt ok kalt, ok svo myrkt, at eigi sá lianda siuna skil; síöan 
var járnluirö læst, þeirri sem í'yrir iiiyrkvasloru var; hélt Laui'- 
entio við Övtti scm hami kom niðr á sleinmúrinn ; ok sem 
hann \ilkaðisl signdi hann sik, ok bað guð bjálpa ser. Heisl- 
isl hann þá npp; fann hanu , at þar mállu cigi vcra meir en 
þrír menn scnn. Kkki var þar ok lifs kvikindi. Svo skjútl 
[varj farit al þcssu , sem m'i vur frá sagt, al hvorki koni þcssi 
inaör Laurentlus fvrir sik orð|i| né eiði sér Lil afsak|a]nar eðr 
hjálpar síns máis; ok svo sem þetla var at gjort, gcngu þcir 
lil kórsbrœðra, ok sögðu þeim hvar komil var; siöan semln 
söinu meun úl líl kaupskipsins, [upp at laka 3 þat góz sem 
Laurentius lial'ði átt i skipinu; vóru kauptnenn svo haldinorðir, 
at þeir vlldu engau hlut segja þeim, ok lóku i fyrslu lil vopna, 
ok vildu verja, at þcir luíki þar enga r;iiiusókn uppi. |>ú lóku 
jn'ir svoin hans, cr hann hafði haft, ok \ildu nanðga lionuui lil 
athaun segði; vildi haun þal með eugu móli. Visir urðu þeir þó 
af einum þrænzkum kaupmannssveini hvar kislur haus vöru. 
Var þcgar gripit ok fmrt í burt á biskupsgarð ailt þat góz, sem 
hann átli, minna ok meira 1 , uiulir vald kórsbraiðra ok Niðar- 
ósskirkju: kislur brolnar upp ; öll brel' ok skilríki hans vóru 
gripin frá honum, ok Icsin fyrir kórsbræörum. Sögðu þeir al 
haun hefði nokkur þau brcf, at þcir vissu eigi hvaöau þau 
vóru at koniin, ok erkibiskup hafði ekki lionum út gcíll, ok þat 
var þó nicð cugu móti prófat. Höfðu kórshra-ðr capilula um 
daginn cptir sem LaurenLio var iiiu kastað í myrkvaslofu; 

i) [ I). v. Jl. ,) gullkítlin, .1 (hör og bls. 820); guHkittnl, V. 

») [ I). v. B. a) var gripit, b. v. .4. 
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kom þá engi maðr til þoirra, ok vissu monn ekki hvat þeir 
Iracteroðu. En þat [er at segja' frá Laurcntio, at hann var 
i sömii myrkvastofu ij ömtr, ok bar til lians sá sem gcymdi 
myrkvastofuua , kveld ok morgin, hrauð ok liliö fleski ok súrl 
mtmgút; neytti hann þess nær ekki. Bluptl ok saman sveinar 
erkihiskups, sem verit höfðu, ok margir kunníngjar hans i 
hýnum, sem veril höföu, þá er hann var i sinum heiðri, scgj- 
andi Ijósliga kórsbrœörum, at þctla vóru syrgiligir hlulir sem 
þeir gjörðu, at gripa manninn ok i myrkvastofu svelta, fyr en 
. prdfat væri hvat hann hefði gjört, ok eplir prófan gengi mál 
hans. |>eir sögðu, at þat var auðprófat, al hann hcfði faril 
með falabref [lil íslands, ok komi/t at innsigli erkibiskups, ok 
skrifat undir bref 3 mcð þeim skilningi, sem hann vildi sjálfr 
setthafa. I'á löluöu mcnn, hvi hann skyldi eigi náat hitta erki- 
biskupinn. |»eir sögðir' at hann vœri lionuin svo rciðr, fyrir 
nutning bróöur iijamar ok bref .lörundar biskups á llólum , at 
bann vildi með engu móti sjá bann. Vóru þal ósannindi þeirra, 
þvi öll bref ok boðskap tóku kórsbræðr til sín; þeir skipuðu 
ok öllum málum, ok stjornuÖu öllum hlutum, svo 4 veraldligum 
sem andligum, en crkibiskupinn la í sínum hamikvœlum, ok 
vóru öll rúö af houutn lekin. Eilífr, sein síðan [var] kosinn 
iil erkibiskups, var officiali8 9 cn sira Auðunn rauör var einn 
hverr gildaslr ok rikastr ok mest melinn af Ollum kórsbneör- 
um. Sighvatr landi var dauðr. Vóru þeir Eilífr ok Auðunn 
þúngaslir Laurentio , þvínt hann hal'ði áðr icsit haunsclningar- 
href á kór yllr þeim , því ongi treystisl aunarr til. Sira tíala- 
mou var þá nýlckinn kórsbróöir, ok fyrir litlu koininn frá stu- 
ilium; lagöi Iiann aldri i inóti Laureiilio, ok svo enn tveir aðrir, 
en þá vóru allir aðrir bonum lil mótdrægis. 

25. Psú er þar til at taka, at svo scin haun bafði veril ij 
nætr sveltr í myrkva.slofnnni létu kórshraiðr kalla hann; sátu 
þeir allir i bckkinn , sem vani var , cn Iiann var sellr niðr á 
gólf, ok fjöturr á fólum, ok var bann mjök lágl[al]aðr, því tnjök 
hafði liðit al honum i myrkvaslofunni, ok áðr hafrckinn maðr, 
ok því var von, at hann værí ekki injök hálulaör, en þó beils- 
aði hanu upp á þá. J>á þögðu þeir við honuin. I>á töluðu 

i) [ II; var sagt vur, Á. i) [ b. v. /t. a) honuin, b. v. Á. 

*) i, b. v. Á. 
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þeir: „allt æptir þú hærra, sira Lal'ranz, þá þú last bannseln- 
íngarfbréf] yfir oss. % ' — „Kuimil mik ei þess, þó at ek gjörða 
boðskap mins herra," sagði liann. — u Nö skal auðsýna ok opin- 
bera", |sögðuþeir', „sakir þa;r scm |þer oru- gcfnar". Var þá lesit 
brél'þat er þeir liofðu gjört, at homim vóru gefnar tvœr sakir: 
iinnur, at liann hefði falsat bref crkibiskups, en sú fyrri, at hann 
hefði sukkat gózi ok offri hins heilaga Olafs, þá er hann hafði með 
at taka oíTrhui, ok var til skipaðr af erkibiskupinum; var honum 
aldri þessi sök fyr gelln, áör liann fúr lil íslands. J>á vóru lesin 
bref þau , sem .lörundr biskup af (lólum hafði skrifal houum 
til þiinga. Var Laurcntius þá eplir spurör, hvort hann vildi 
mcðganga þessum hlutum óþrúgaðr, ok þá skyldi þeir sinna 
ináli lians. ( Ifuiin se^ir |>á M : „i valdi yðru cr uú, bversu þer 
vilit skipa með mik, cðr hvort ck skal lílinu halda eðr ci, en 
ekki segi ek þat upp á mik, sem ekki hcti ck gjört." |»;i hlupu 
upp nokkurir af kórsbræðrum, svo segjandi: „of lítt er hann 
enn prísaör til þess ; mun liaun allt floira scgja, ef hami ferr 
aptr í Gulskitni." J>á vóru honiim boönir ij koslir: al gjöra 
þar í Noregi slika skript, sern o/JVcÍHfís sclti honuin, eöa fara 
aplr lil Islands undir vald Jörundar biskups, ok 4 vera í haldi 
þar lil bann fairi i skip. „J»aL num ck laka, sem flestir munu 
sizl œtla," sagði Laurentius, „þat kýs ck," sagði hann, „al þer 
scndit mik út lil Islands undlr vald Jörundar hiskups." Lýsti 
officialis þvi, at livcrl þat plagg, sem hann hafði meö fnr.it, 
skyldí heilög iNiöarósskirkja ciga' 1 ; var honum l'cngit þal her- 
bergi, sem á \ar gluggr, ok haun málti lesa við tiðir sinar, 
ok fcngit til kostar brauð lítið ok aunann rctt, ok þar mcð drekka 
iniingál litið; bafði hami Ijölur á fólum um oœtr; þn'itiuiðu 
upp á honum lætrnir, cn skyrbjiigr hljóp i biikinn ; kóuui ís- 
lendíngar jafnan til gluggsins ok löluðu við hanu ; báru margir 
menn til hans kost ok drukk, svo at hann hindraði ekki' 1 þar- 
fyn'r. |>elta var sagl kórslmeðrnm , ok lélu þeir járngadda 
utan \ið gluggann, svo at cngi skyldi mcga tala við liaiim Kom 
sú kona lil hans, er Jmríðr hct, Árnadótlir, ok haiiu álti með 
pilt cinn er Árni hét, oplsinnis til gluggsius, ok lau'ði honum 
nokkut Lil kostar cða hjálpar, þat scm hún mátti. 

i) [ b. v. cntir B. O [ lcftr. samkv. B; lionum vórn, A. 

*) [b.v. B. 4) íi; cba, A. >) ok átt Iiefbi, b. v. A. c) b.v.B. 
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26. Nú svo sein hann var i þcssum þraulum litu margir 
miskunnar augum til hans, ok sýndu Iionum nokkra huggan í 
oröum eða gjörðum. Yar sama grimd þcirra kórsbræðra lil 
liuus, ok malli þal ekki hcyra, al honum væri lil afsak|a]nar 
sinna mála. Einn liina var svo korait, ul hann hafðí fengit 
leyll til at koma i herberg|i| erkibiskupB, scm haiui lá í sjúkleika 
sinum, þó at óvitandnm kórsbræörum i fyrstu. Svo sem Lau- 
rentius var kominn inn i herbergit ok fjölurr á fótum , varð 
víst um af speorum ok njúsiiarmönunm kórsbræðra; var hann 
þá dreginn i'il, ok l'aril mcö ckki þyrmliga; spurði' erkibisk- 
upinn, hvat harki var i hcrberginu; homnn var sagt, alLafranz 
væri kominu inn i stofuna, ok \ildi hafa talal VÍÖ liann, ok var 
i fjötruin, ok þá var honuin kippt út nauðigum. Erkihiskupinu 
scgir þa með þúngu andvarpi : u guÖ virði viö liann, umlir livr'- 
líkum 2 þúnga hann á nt slanda af sínum mótstöðunumnum, 
ok þolir hann þella fyrir þá dygð ok þjónuslti, seni liann veitli 
oss; en hvat mun honuin stoöa al liiUa oss, þar scm hvorum- 
tveggjuin okkrum oykst harmr al sjá annann; hann sér hörmúng 
ok kran[k]lcika á mcr, en ek se eymd á honum." l»á svaraöi 
einn þjönustumaðr erkibiskup(s): „þal þykkir honum þúngast," 
sagði hann , „at svo cr sagt uonum , at þelta se yðar skipan, 
at lumn cr svo liarðliga lekinn, ok þetla se gjört eplir yðrum 
hoðskap." l>a lalaöi erkibiskupinu: „hvr' munu inenn slikL 
tala? þat er aldri milt boð; vila muntu þal, al svo Isem) ver 
lókum þcnna kranklcika tóku kórsbræðr aí oss öil völd, svo i 
andligum sem veraldligum hluLum, ok þvi síðr skipum vér 
nokkrnm hlutum eða stjórnum, at vér ráöuin eigi bvat ver etum 
eör drekkum ilagliga; cru þcir þeim öllum grinimari, scm slóðu 
með oss, þá er vér höfðum at standa i málaferlum við þá. 
Er þat nú auðsynt, at guð bannar eigi at svo standi um lima; 
en lát segja Lafran/.i, al hann beri sik sem kar| l]manuligasl, þvi 
at ef liann betdr Ifflnu, cr vonligl, at guö auðsýni hvorir reltara 
hafa Staðit." Var þetta sagl Laurenlio, ok var honum mikil 
huggan at oröum erkibiskups. Leln kórsbræðr hafa nú rikari 
var[öb]öld cn áðr á Laurenlio, svo al bann mætli hvergi hrærast 
eðr brolt komasl 1 . 

i) Jörumlr, b. v. A. *) i»viliknm A. *) Jivl» A. 

t) komist, A. 
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27. Allt góz Laurenlii var gripii, sem vcr sögðum , upp 
á erkibiskups gnrði, en [bókmn [icim 1 scm liaim átti varö uiidaii 
skolið; var þnl gjört með klókleikaú þnnn hált, at ýmsir prestar 
BÍgiuiÖu sér aT íslandi' f , sem þá vóru í |>rándheinii uui vetrinn. 
Var Laurcntius í þessu lialdi iun allan vetrinn, ok var þat 
miskunn guðs at liann liclt lifinu, en mðli nultúrligu cðli at 
bann tapaði eigi lieilsunni. Um vorit, fjórum nóitiim fyrlr festum 
Tiburtii et Vaícriani^ sálaöist Jörundr erkibiskup: var þá kosinn 
til erkibiskups Kilifr, cr vér fyrgúlum; var liann góðsiðugr inaðr. 

f>al varð til tiðinda á lslandi, sem mikil hörmúng var 
i, at brann kirkja í Skálholli mestu nótt l'yrir Pálsmessu, bvo 
skjótt sem incnn ela mal sinn drykkjarlaust; var þá livorki 
eptir aska ne kol, þviat or lopti ofan kom eldr sá. J»á and- 
aðisl Höskuldr ábóli frá þíiigeyruin ok margir prestar á íslaudi : 
sira Gamli ú Hoskuldstöoum, úgætr prédikari, ok saldi or prcsla 
ok lciknienn, [bændr góða 3 ; var þal kallal manndauðavor. j>á 
var ok veginn hcrra Kolhciim lljarnarson af Karlamagnúsi ok 
|>orsteini. I Noregi var drcpinu Ögmundr únginndunz. Ofriðr 
í Noregi af bernaði Kireks Svíahertoga. Utunför bcrra Árnu 
biskups af Skálholli cptir kirkjnbrunann. 

28. IS'ú er frú því at segja, al ktfrabrieðr lélu sira Lafran/. 
fara á kaupskip Ijölraöan , ok skrifuöu úl með honum til Jör- 
undar biskups; var bann BVÍpLr öllu síuu gózi, iilau þal sem 
hann vildi ííjarnast hal'a; vóru þal bækr hans, cr á vóru lög 
bcilagrur kirkju; varð þeim undan skolið. Lólu þeir í haf ok 
iiröu vel rciöfaru; tóku með böldiui ok lieilu ú Gúseyri. lírulu 
kaupmenn uf Laurenlio fjutur, þegar þeir kóinu i haf, sögðu 
þut eigi vcnjulitít, at ílytja menn i prisund eöa fungelsi um 
Btór bðf. Skjótliga var skilal boöskup kórsbra;ðra |til Jörundar 
biskups 4 , i bverjum þeirsendusiruLafranz undh* bans umdfflmi, 
ok hversu þeír þóttusl hal'a tekit próf ú hnns ninlum, cptir þvi 
sagt var. Kom Laurenfuis beim lil Hóla; |ok sem bann gckk 
inn í þal herbcrgi, sem biskup var i, fell bann á. kné , en 5 
biskup slóð upp i móli bonum, ok bað bann sitja bjú scr, ok 
svo sat bann undir malborði; var bi&kup iiiiin (bliðusti við 



i) [ brckr hær, A. *) sem þá vóni ttf Fslandi, b. v. A. 

>) L b. v. Ann. [ *>■ v. V. 

*) [Ð', ok hitli hnrJttrund biskun, bifcjandí liann fyrirláluingnr, cu ( A. 
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hann 1 , ok bað sira Lafran/. al livila sik þar [irjár metr, ok svo 
gjörði hann. Al þeim liönuin let biskup kalla Laurentium i 
skrúöhús meö kenniniönnum; líit liann þá Upp lesa boðskap 
erkibiskupsefnis ok svo kórsbræðra. Sira Laurcutius spurÖi þú 
biskupinn, liverir vegir skyldu á lians raáli. „Kkki treystist ek 
al gefa þer aplr mcsstisöng fyrir þcirra framferði kórsbra'ðra, 
en ek segi þer, al þú skalt at írjálsu fara fyrir inér um íslaml, 
livcrt þér líkar, svo í Skálbolls biskupsdfflrai , cf þer likar þar 
niðr at koma, eör i klaustrura; máltu ok sýna mikla nytsenid 
af þér i lœríngu ok kennslu, þar sera þú kairat frara at koraa." 
— „Hnginn hlulr þiki racr svo þúngr sera sá," sagði Lauren- 
lius , „at ek skal eigi hafa messiiembælli." — „Kkki l'ær þú 
þat," sagöi biskup, ok slokk upp ok gekk i burt af hcrberginu. 
Kptirfarandi nátl var Laurentius á llólum. |>á dreymdi banu 
merkiligan dranra, at bann þóttist standa upp ylir leslrakúr; 
hann þotlisl halda á einni oblátu, svo bátt upp scra þá er 
preslr bcldr upp í raessu; á þessari oblucione var incrkt Alplia 
ok 0. Eínn preslr var þar kominn noröan ran lieiði, garaall, 
ok þú vet ok sæmiliga kunnandi, þeir lásu niu niorgininn cptir 
tíðir báöir sainan. Laurenlius sagöi bonuin drauin sinn. [Preslr- 
Ínnmælfi]: „þar sem þú vart kominu ylir kórinn her atHólum, 
þar muntu vera sctlr ok ylirskipaðr þann kcirairaanna kór, sem 
ber á llólum cr, en þar sem þú lu'ill obtaoioncm, þar baföir 
þú lut æðsla vald ok embælli í höudum, ok var íncrkl {lAlpha 
ok 0, þal þyöist uppliaf okendir: svo sem þú hafðir hér skóla 
ok namt her i fyrslu æfi þinnar, svo nura bér ok veröa cndir 
þínna lifdatía, i binu bæsta valdi sellr ok skipaðr". — u llæU[ú|, 
hættú, prestrtnn ininn", sagöi Laurcnlius, „þvíat svo cm ek fyrir- 
lagör ok niðrstigiun nú, al þat inunu iniuir mólslöðumenn 
ælla, at aldri skyli ck heiörsmaör verða, enda mun nokkurr 
annarr eiga þeraia draum". Siöan fór Laurcnlius vestr yftr 
Yatnsskarð, ok var þá Guðmundr vigðr til úbóta al þingeyrum 
í staö llöskuldar ínóðurbróður síns ; kom Laurcntius þar, oh 
bauð at kenna þar bræðruni eða klerkum; cn GuÖmuodr ábóti 
treystist þá eigi at taka við honum, þviat svo var herrat af oröuin 
Jörundar biskups, at liann vildi ekki at Lourenlius vatri norð- 
aulands i Ilóla biskupsdæmi. þaðan lör hann til vinar síns, 

ij [ li; kátastl, A. 
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sira Ilafliða SLcinssnnar á llrciðabólsfað í Vcslrhúpi; gckk sira 
llafiiði úl í móti sirn Lnurentio ok tók við lionum báðum hönd- 
um, ok lét ijalOa stofu sína, ok sclti hann el næsla sér, ok 
\eiiti bonum svo aœmiliga sem einum biakupl, ]»á Lííluðu heima- 
uR'iin sirn Hafiiða, hví' lianii gjörði ser svo mikit at um |ienua 
iiuuiu Lnfranz , i svo mikilli óbliÖu sem hnnn var við Jörund 
biskup. I>ú svaraði siru Ilafliði bátt, svo ut allir hevrðn: „þal munn 
muna synir miuir ok mnrgir aðrir, al þeasi krókneu'inn , scin 
nú silr her bjá mer, Lafranz, þann sein allir lyrirh'ln m'i, hnnii 
mnn verða biskup á Bóium". Vur sira Ilnflioi i mörgum liiut- 
u m furspúr. þaðan i'ór sira Lnurentius suör um l.md. línuð 
þorlAkr ábóti honum nustr i Ver, at kenna þar; þckkiist Uann 
þul, ok var þat um xij múnuðu, helt þar skóla ok keniuli mörg- 
um klerkum ok brædrum. |[>ur kenudi bann ciiium fátiekmn 
klerk, er þorlúkr ábóli vcitti, cr Kunólfr hel; gaf sira Halliði 
honum skóluiiafu, at hann skyldi heila amma, ok svo var bann 
kallaðr siðau; varð Imnn l'ramr síðan~ok góðr klerkr' 1 . 

20. ]>aL gjÖrðistþá lil liðinda á þeim misserum, at þá kom 
Árui biskup Helgnson mcð miklu valdi, er Hákon konúngr hafði 
gelil honum, ok þar incö kirkjuvið, al upp skyldi reisnst þnr íncö 
kirkjnu i Skálholli. ]>á kom ok út pafn boðskupr um Jórsnlu 
gjöf. Víg Kniinmnguiis ok ]>orsleíns. [Víg Orms*. Itólnnsóll 
mikil um ulll íslund ok dón murgir úugir mcun. — Amial úr 
rptir gjörðist þal til liðimlu, at keiinimanna fundr var ajfud 
Vitnnam in Gallia. Var Lnurenlius þá i Veri i þykkvnbu; 
annnl nrit, ok keniuli þar; kom þá enn sú vissa norðan frá liúl- 
nm, at kórsbra'ðrnui mislikaöi at LaurenUus væri vel tekinn, en 
lionum slieði þal al vcra í skriplum. ]>á treystist þorlákr úbóti eigi 
al bulda hann. Ilauð Ilallr SigurÖSSOn honum þá til Dals [undir 
Eyjaljöll l ; böfðu þeir Sigurð|r| Beltjöm, Faöir hans, ok Lnurentius 
foröum i liyjallröi \erit góðir viuir. Fór Laurcnlius þá lil llalls 
í Dul; var lianu þur um vclrinu, ok um vorit \ildi hunn faru 
þuðnn í burt, þ\i ut siðir þeirra l.aurcnlii ok |llalls| vóru eigi 
líkir. Var Laurentio þá mjök áhugnuiikit, hvar hunn inuiidi 
niðr koma, Ok ciun morgin um voriL, sem Laurenlius lá i 
sumg siiiui , haiiii vur þá mart Imgsamli , nicst um þut, hvnr 
bnnn mundi niðr komn eöu Lil lijálpar verða. ]>á þólli bonuin 

.) |.vi, .*. ,) [ v. i II. [ I*. v. Ann. <) ( b. v. II. 
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renna ú sik léttr híifgi; liommi þólli inaör ganga i hcrbcrgil 
þar setn hnnn lá, hann var í kennimanns búnnði, gekk hann 
þnr framun at smngiuni, sem lionn lá i, svo til hans tnlandi: 
M saU ar þat, at þú ert i miklum þrautum ok nauöum, en ek 
legg þal ráö lil mcð þer, sem til hetrunar mun smiast um 
|>itl Bfni, ef þú licldr þvf: les dagliga licilags anda líðir, ok 
gleym því cigi, ok mun heilags anda miskunu hugga þik, ok 
lcysa þína kvöl ok þraul". Okþegarscm þessi maör hafði þetla 
lidal, hvarf liann lmrt frá lioiuim. I^kkí varð Laurentio I'vrir 
nt spyrja liann nokkurs, eöa hvcrr hann var, þvial þetta har 
skjólliga fyrir hann, ok svo skjótliga vaknaöi hann ; gjÖrÖi hann 
guði þakkir fyrir vilruniua, [en byrjaði upp tiðahaldit', hölt liann 
BÍÖan þessum liðum lil dauðadags. l'ám nóttum siðar en þella 
gjðrðisl kom bréf af Norðlendfngn fjórðt'mgi til Laurentii, frá 
þóri ábóla ar Múnka-j>vcrá, al hann bauÖ sira Lafranz norðr 
til sín, at kenna þar bnuðrum ok klerkura um \ij mánaöi fyrst, 
ok her hafði hann [lil] oiioT Joruudar biskups; i'ekk hauu ser 
siðan fuuieika norör; kom hann til Múnka-|»verá[r], sem ver 
gálum, ok tók þórir áhóti ok brœðr líkuliga við lionum, kenmji 
hann þar braiörum ok klerkum. 

30. I»at gjörðist lil tíðinda lim snranrii, at herrn ErisUforus 
kom úl 3 , ok hcrra ívarr liólinr. Andlát Evfemie droltningar. 
Kómii sendiboðar lierra páfans lil Noregs. A þeim misserum and- 
aðist herra þórðr ok herraLoptr. A næsta velri eptir andaðist 
viröuligr herrn JÖrundr biskup a llóhrai, á Itrigiltar messn, þá 
hafði hann biskup verit vj velr ok Qöretigir. Heisl|i] hann 
lipp ij klauslr, á Möðruvöllum ok SlaÖ i Heyninesi; let himn 
np|> smíða kirkjuna á Ilólum . ok pryddi hana at klukkum ok 
skrúðn , ok unðgaði slaðinu at löndum ok cignum , gnlli ok 
brcnndu sill'ri, ok öörum góöum gripum, svo sýnast inun meðan 
ísland urbyggl. þat er eigi gleymanda, hversu lil har, erLau- 
rentius frclli framferð ok audlál lierra Jörumlar biskups; bann 
var staddr / nit'mkastolu áþvcrá; vnr þá lir/Ogt öllum klukkuui 
til súlutíöa. Seni sendiboði kom frá llólum meö líðindi, 
R stóð Laurenlius upp som aðrir skjótliga, ok'moð þeírrí skynd- 
ingu sinnar nppslööu iekk liann þann krankleika, scin aldri 
skildist við bann til dauðadags, en þat var smáþarinamein ; 



i) [ b. v. H. t\ iiinlitíisl h«tt OhrUtOphorus, Ann. a) 8V0, b. v. A. 
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VOtlaði liJinn Jielta sjálfr fyrir síninn trúnaðannaniii eiiuiin. llerra 
Jöriindr biskup skipaði |áðr en haiin andaðisL' sira þorsLeini 
lllugusyni, er skarösleinn var kallaör, offirhtaium Húla kirkju, eu 
sira Koöran [llranason] al' Grcnjaðarsl<iðum kallaðist vcra coad- 
julor Jörundar biskups, skipaör af Eilifi erkibiskupi; on mcðr því 
at sira líoöran liarði rneira gengi, ok lleslir vildu svo tala ok 
gjöra sem hann \ildi, þú tók liann h\\ vöid i andligum hiutum 
í llóla biskupsdœmi. Var Laurentíus é Múnka-|>verá um vetrinn ; 
lóku þar margir mikinn þrifnað ar hans lu-.ringu. Öm vorit eptir 
kom sira Koöran lil iMúiika-J>verár ; var hoiuiin þar l'aguat sein 
einum biskupi. Næsta dag epUr kallaði sira Koöran marga 
nieim hrröa at sér, [ok] tjáði fyrir þchn þau bref, sem erkibisk- 
upínn hafði hoiuun út geílt, at hann skyldi vera coadjuior hcrra 
Jörundar, er liann var sagðr ellinióðr ok ól'ierr, en þat hafði 
sagl [veril] annarsvegar en var, þvi 3 Jörundr biskup mátti vel 
halda Ollum sinum völdum fyrir fœrleiks sakir ok |li|nnnleik;i, 
þó al hann væri gamall at ára tölu. Ok eptir upplesin brcfiu, 
þau sem siraKoðrau lel upp lesa, skaulhaim á langri tolu, cptir- 
BpyrjandÍ, livat inönnum svndist um, hvorr þcirra a'lli ofl'iciulia 
at vera , sira |>orsteinu, sem Jorundr biskup harði skip.it, cðr 
hami ; þóltist hann vera voldugri, sakir brófanna þcirra soin 
erkibisknpinn hafði gefíl honuin. Illupii þcgar allir upp með 
eimi oröferli, al lians vald v;ití mcira, sakir þess at hann licl'ði 
af crkibiskupi , cn sira þorsLeinn af Jörundi biskupi. þar var 
iiuii sira Lafranz ok sal yy.ir af prcstiun. þá talaði siru Koðran: 
„hval synist þer, Lafrunz? þú kunnl vel kirkjunnar lög, scg hval 
þer sýnist lög, hvorr okkar sira ['orsleins á al vera officialiji 
llóla kirkjn, svo til komuu." Sira Luurentius svaraði : „hvi spyri 
þér, sira Koðran, slíkru hlula V faril heldr lieim til Ilóla ok lútið 
kirkjunnur lagabtckr scgja yðr, þvi at þær úkvcöa þetta Ijósliga; 
en kunnigt cr mér þetla múl, al þer, sira Koðran, vórut skip- 
aöir af erkibiskupi aL vcra coadjutor herra Jörundar biskups 
honum lifanda, er hanu var ellimoðr; en svo scm hann fór 
l'ram nf heiminum var cnt hans vald i þcssum hcimi; svo ok 
eigi síðr var úti ok duult yðvart vald [alj liiskupintiin dauð|tini]. 
tin meðr því at hann var hoillar sumvi/.ku, er liaim skipaði 
sira þorsleiní officiolatum* ok vuld i andligum hlulum ylir Hóla 

i) | b. v. ö. i) kcik- ; en, A. t) ufficiulnn, A. 
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biskupsdæmi , þvi cr þnt mirm skilnmgr, at sú skipan á at 
standa, scm hnnn gjíirði á síöuslum dógum sínum." Viör þessi 
orð Laurenlii varö sirn Koöran svo reiðr ok œfr, al hann 
tnlaði opinberlíga þessi orð: „verð úti, vondr falsarí! skaltu 
her ok ODgio lögum segja." — „þat ma ek gjöra," sagöi Lnu- 
rentÍU8, „at gnnga úl frá yör, en svo mun ganga meðal dýrra 
klerka, sem ek segir um þella mál." Var ok svo síöhd or- 
skurðflt al' erkibisku|unum, sern hann frélti at sirn þorsteinn 
hafÖi átl nt liafa oiTicialisriæmi, en eigi sira Koðrnn. Málli sira 
LaureDtlus aldri koma i augsýu sira Koðrani, meðan hnnn var 
at Mn[n|ka-]»verú, bauÖ hann ok ]>óri ábótn, at hann skyldi lála 
liiinii l'nra þaðau í hurl; fór þá sirn Laurentius vcslr lil ]>ing- 
eyra; lók herra (iuömunrir ábóti feginsamliga \ið homun; selti 
hnnn þar skóla; kcnndi haun þar Guðmundi ábóta ok mörgiun 
öðrum. Iijákni var þar sá einu, er Egill het, Eyjólfs sod guli- 
smiðs ok þorgerðar Egilsdóttur; á þcnna maiin lagði Laurentius 
iilla ástunrian , at kcnnu latíou ; ktiiini hnini sér vel í nyt at 
iiera; varö baim framr til hcrdóms ok versificator suum'ligr. 
Margá aðra læröi Laurentíus, af hverjum vóru þesslr fremstir: 
þórðr son Guömundar lögmanus; fátækr piitr, er Ólaffr] het 
Hjallason, honuin keundi hann svo, at |hann| varö góðr klerkr, 
ok var siðan skólameistari ú llólum. Sira liatliði a Breíöa- 
bólslað kom ok undir hann syni sinum, er Kinarr hél, var hann 
þá X vetra; fór hann þaðan lil llóla. sem Auðunn biskup kom 
út, ok var allati tíma meðr hans rióttursonum n llólum, meðnn 
hann vnr þar biskup, þvíal þeir sira llafliði ok berra Auðuun 
biskup vóru kærastir vinir. 

31. Nú er frá því al segja, al á þvi sumri eptirfaranda, 
scm berra Jörundr biskup sálaðist, fór utan sira þorsteinn 
lllugason, ok Snjólfr' Sumarliðason, ok kómu með tíðindnm 
um fráfall Jörundar biskups; var þá kosinn til Jlólabiskups 
Auðunn rauðr, sá cr mestháttar var af kórsbrœðrum; var baun 
lengi fehirðir Hákonar konúngs ok konúuginum kæraslr af 
ollum kórsbruiörum. Túluðu þat margir, at þvi kusu þeir 
Auðun lil biskupa á Hólum á íslandi, at þeir þóitust engan 
framgang fá af kouúngiuum mcðan Auöunn var nálægr, þviat 
hann vur frcmst bcyrðr af konúnginum. Var bann vígðr UI 

i) Siiumll'r, Ann. (avalll). 
1. B. j-l 
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biskups á Kalrinarmessu; haföi hann lcngi ivSv hnldil kirkjuna 
uorðr ú Hálogalnndi, er á þrándarnesi beitír; var liann forráös- 
maör, rikr at nuöæfum; álli Klcmet bóndi dóttur bnns, erOlÖf 
hét, hal'öi bún áll áör bónda er þorslehm hel; vóru synir 
bans ok Ólöfar: Eysteinn rauðr ok jmrbergr rauðr, en Vígleikr 
hét sonr Klemets bónðn ok Olðfar. 

Á því ári braut Uxann, kaupskipil, á Kyii'. l>á varö hnrk 
meðr Austmönnum ok Gi/.nri galta, svo nt þeir lömdu haim. 
Var þá harör velr, er Jörundr biskup sálnðisl, vnr sá velr 
kallaðr hrossafellisvetr. A nœstn ári, sem Auöunii biskup var 
vígðr, andaöisl Clemens páfi; þú var svikinn keisarinn á páska- 
daginn, mcö þeim hœlti, at þá er hann haföi lekil vorpus tlomini, þá 
var boril eilr i kalikinn cr liann drakk af, ok þar af fékk bnnn 
bona. I>ú kómu þeir sira |>orsleinu ok sira Snjútfr út um sumarit 
meö páfa boðskap, at gjnlda líuud af ölluni kirkna eignum ; þeir 
vóru ok skipaöir officiatcs af herra Auðunni biskupi um alll Ilóla 
biskupsdæmi, cn herra Auðunu biskup var í Noregi um vetrinn. 

32. Á næsla ári eplir nm sumaril kom Auðunn biskup 
ii i Ul fslands, kom bnnn út á Seleyri; reið haun norðr Saud 
lil Hóla; vóru þar allir meslháltar preslar fyrir; var á slaðn- 
um ómetnaðarsamliga við honum tekil; vnr hnnn mjök slirðr 
af reið, þviat liann var maör gamall; híifðti þcir síra KoÖran 
ok aira Snjólfr nllt i skaupi viö hnnn; lét bnnn scr fátl um 
llnnnst. I.íit hann Ilylja sunnan af Eyri timbrstokka, hvar nf 
hanu lcl smíðn timhrstofuna n llólum. Um bauslið visiteraði 
Auounn biskup um vestrsvcilir, ok vigöi kirkju at þingoyrum; 
var l.aurentius þar þá; gaf Auðunn öngan gaum at bonum í 
þal sinni, eudagafsl Ijaurenlius ekki fyrirbonum. Vóru mnrgir 
hlntir talaðir fyrir Auðunni biskupi , þeir sem ónauðsynligir 
vóru, en bonum var ókiuinigr landskapr. Ok sem hann kom 
heim Cir vhiiationc , rak hann burL Skúla, cr var ráðsmaör, ok 
Lók af bonum allL sill góz. Mikit missaílti ok sundrlyndi gjörð- 
ist um vetrinn meðal sira koörans ok sira Snjóirs af annari 
álfu, en herra Auðunnar bískups af annari ; héldu þeir eitt báðir 
i móLi honum ; appellcruðu þeir lil crkil)iskups í fyrslu. Tók 
herra Auðunu biskup Grenja|ðar]slað af sira Koðrani; gekk 
Snjólfr (il handa biskupi síðan, ok þá Grcnja[ðar]slað. 

i) Jiann. A (= Seleyri?). 
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þcgar er lierra hiskup kom heim or vhitatione , leitaði 
liaiui eptír, hvor beib góöa Guðraundar biskups mundi 
vcra, þvlat þal hafði svo veril vanrickl áör, al menn vissu eigi 
áðr hvar þat mundi vcra; var i fyrstn grafit í kórnum innar, 
ok fannsl þar eigi, eu fundust þar Onnur bein i einni kiBtu, 
allt samt (sem Jörundr] bískup hafði lálið um lnía, þá er hann 
let gjöra nýja kirkjuna. l>á var sent cptir Kolla smið Helga- 
syni; vlldi liann ekki fara longí, því al meöal þeirra herrn 
biskups var heldr fáll; þó fór hann um siðir, mcir áminnlr l'yrir 
skuhl Guömundar biskups, en [al] boöi AuÖunnar biskups. 
Sagði Kolli þá, ai þeitn stoðaði ekki at leita í kórnum; bauð 
hann þá brjóla upp góllU i framkirkjunni. Miðaði hann svo 
glöggl á, ul þar sem haun sagði fannst kista, ok hcimi lauk 
hann upp; fannst þar i biskups hein, ok at öllu svo um búit, 
sem Jörtmdr biskup haföi sagl bontim. Sýndíst þar fótleggr- 
inn brotinn , ok þar um valit eiuum hreimun klúl; vóru hnút- 
arnir injOk slórir á leggnum, som von var, epiir þvi sem segir 
i GuömundorsOgu, al brolnaði rótr hane l'yrir StrÖndum, |>á er 
haun vai' klerkr uieö Ingiinundi rrœnda siuuni. Var þá kallaör 
til Auðuiiu biskup, ok varð liaim af þessu mjök feginn; lct 
hann þá gjöra at nýja kislu, ok þar i leggja hein hins blezaöa 
(luðmimdar biskups. Siðan lel hcrra Auðunn biskup húa uin 
fagrliga ineð grind, ok foira innar í kirkjuuni fyrir frainan stóra 
kross. Gjöröist þá þcgar tllsókn til staðarius ok mikil áheit 
um alll ísiand, ok nrðu margar ágiclar jarteiguir. Var þat mikil 
gipta Auðunnar biskups, at hanu lél l'yrstr liólabiskup laka úr 
jurðu bein hins blczaða Guömundar bískups; ok af hans for- 
göngu helir siðan eflzl hans vegsemd uk virðiug, fyrir þú Hóla- 
biskupa sem síðan hafa verit, allt til þessa dags. Gjorðisl þá 
þegar um daga Auðunnar biskups mikil sókn at Guömundar- 
dcgi; söng hann sjúlfr sáluliðir ok sálumessu, ok heiðraði haun 
i Ollum [lilultun] sem hann kunni fremsl. Tók herra Auðunn 
þetla af góðfýsi þeirri, sem gnð bles lionum í brjóst, ok svo 
enu nokknl af áeggjan liákouar konúugs, scm hann skildist 
með hann, eu áðr cn Auðunn biskup kom lil var [hans] engi 
minníng gjör, utan sálumessa var sögð llrir honum, sem fyrir 
öörum Uólabiskupum , cn engi sókn , þvíat mcnn vissu eigi, 
hvar hans bein ok lcg- var. 

Áðr en Auðunn biskup kom til var ekki haldinn upptöku- 

54' 
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dagr hins hcilaga Jóns Hólabiskups; súngnar tíðir nt eins, en 
ekki haldit heilngt. Fyrir þcssu gekk herra Auöunn biskup, 
svo nt um allt Hóla biskupsdœmi var hoðil lögheilagl at hnhln, 
ok sýngja innan kirkju duppliciter. Málti af slíkum hlulnm 
merkja, at Auönnn bísknp var mikil|s]háUnr höfðíngi. Hann hafði 
út með sér grjótsmiöu, ok suðr Trá slaðnum i Hullahh'ö fann 
lianu rniilt berg, þat lét hann upp brjóta ok hcim fœra, ok 
lelgja; lel hann gjöra |stein)ofn í timbrstonma, sem gjört er 
í Noregi, ok bera útreykinn þóatliami sæti sjáll'r inni. Ilann 
lét ok gjöra háaltarit með grjót, ok þar holt innan, ok fyrir 
járnhnrð, svo at þar má i gcyma dýrgripi staðarins, svo at 
ekki saknði fyrir cldi ok öðrnm hliilnm, ok allar þicr gráÖur, 
sem þnr sýnast i kirkjunni, ok pílára í kórnum, ok penla hnf- 
liu.-i . ok fœra inuar húfima á ltáaltarit; vóru þar áðr kistnr 
ok nnnarr harki. llanu fékk ok lil góðan skrúða rneð hukli 
sæmiligum , er Skarmande var kallaðr. líisknpsherhcrgin öll 
lét hanu upp smiða, seni l'úsen cru á slíku rátæku laudi. Vurð 
staðniun koslnnðnrsamt við þetta uppsmíði. Vlir allt fram 
bar, hvcrsu mikla gestrtaui hann hafði, þvínt þó at haus mót- 
stöðumenn dcildi við hnnn, ok var sngl af þjónustumönmini, 
al tími var at ganga til borðs, talaði hann svo til sinnaóvina: 
„gungit til borðs, ok til þcss sem guð gefr; vcrit ekki rciðir 
mntnum , þó al þer sel mer rciðir". Sigrnöi hann svo opt- 
sinnis sina mótgangsmenn , svo at cptir þá gleði ok fagnað, 
scm hann þeim gjöröi, lögöu þcir síðan allt á hans vald. 
Allt sitt embætti gjöröi hann sa:miliga. Rödd hafði hann svo 
fagra, liáfa ok skæra, al öllum þótti yndi i at hcyra á Iiaus 
söng. líænahaldsmaðr var liann mikill, því at liaiin song þriðj- 
úng af vorrar frú psaltara, er hinn helgi Ansclmus crkibiskup 
hclir diklað; hann vatnfastaöi fyrír nllar postulamcssnr ok 
Maríumessur allar, ok fyrir margar hiskupamessur: fylgfti hann 
tíðura öllum um languföslu ok jólaföstu, en eigi dagliga, nema 
stærslu húlíðir. 

33. Á Gregoriusmcssu kómu saman á Hólum me.stháltnr 
preslar i Hóln biskupsdæini ; let biskupinn niðr falla messu, er 
komil var frum al guðspjalli , þvíat bisknpinn rciknaði Koöran 
í banni: var sú sök hans rciknuð, at hann hal'ði bræðr ú Möðru- 
vollum látið hnfu vald i vernldar rnðum; reiknaði [hann], at 
þat væri mikit góx at þeir höfðu eydt, siöan Jornndr biskup 
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nndaðisl , ok vildi at hunn lyki þnt nptr Hólastað. j>al annat, 
at hann liet'ði tekil al sér o/ficiaiis-embætU; þriðjti sök reikn- 
aði liann hans samblástr í móli sér. Vóru allir prestar þá i 
snmblúslri ok mötgangi i nióli liouiun , titau sira Mulliði al' 
Ureiöabólstað ; gaf hisknpinu honnm góðar gjafir, en |ieir Koð- 
ran skildu ósútlir. Var herrn Auðunni hiskupi litt ombönaðr 
sá góðvili , som hnnn sýndi mestliáltar prestum , þvínl hann 
dispenseraði mcð sonum þeirra, þvial hann hafðt vald til þess 
af púfanttni. Dispenseraði hann mcð þessum : Einari Uafliða- 
syui, l'áli þorsteinssyni, ]>orsteini Hallssyni, þormöði þorkels- 
syni. Urðu þessir rramandi menn lii klcrkdóms ok framkvumidar 
í llóla biskupedœmi. Mcð Jóni Koðranssyni dispenseraði hann, 
ok varð [liann] framr niaðr ok mikilsháttar prcstr , sakir vits- 
muna ok auðiefa. 

Á því áH varð pafl Johnnnes vicesímus secundus. Árni 
hiskup fór til (iræulands. þá andaðist íngjnldr biskup af Hamri. 
— A öðru ári frá þvi aem herrn Attðunn biskup kom til ís- 
lands gjörðisl mörg tiðindi : þá brann kirkja ok klauslrið alll á 
Möðruvölium í llörgárdal, með ölluin klokkum ok kirkjuskrúða. 
þá brann ok klauslrið i ISiðarhólmi. Hcrra AuÖimn biskup tók 
ok af ábótadæmi af þöri úbótaáMú[n]ka-I>verá. l>ú gjörðisl ok 
missuitti i milli Auðuimur bisknps ok Guðinundar áhóta al þing- 
eyriuo; |kom þut svo til / fyrstu, ut Eyjólfr bóndi i Forsæludnl 
sagöi Anðiinni bisknpi, at kristfe þal, sem Karl hinn auðgi lial'ði 
gefit , sexligi hundraða , ok á líreiðabúlstað i Vcslrhúpi skyldi 
vera, sem liaun liul'öi sett meðr þeim ömaga sein á skyldi vera 
kriötfóDU, eu þorsteinn Ujálmssou hafði i burlu mcð sér, þá er 
hann fór af ItreiðabólsUiö lil [u'ngeyra, ok þessi sextigi Ímnd- 
raða kómu aldri síðan aptr til lírciðabólstaðar. Skylduði herra 
Auöuun bisknp sira liaíliða at heimta út fyrir kirkjuna á lireiöa- 
hólstað Iþeltn le|. Sira llatliði var tregr til þcssu, þviat hann var 
prófentumaðr á þíngeyrum ok uimi mikit staðimm , þó gjörði 
hunu boðskap biskups ; ok al tcknum voltnin ok próli, orskurðar 
Auöunn biskup, at aplr sknl leggjasl þat fé, seni Karl hinn 
unðgi liafði gelil i fyrslu'. í annarri greiu setr Guðmundr 
ábóli ok brieðr kasru á Uólastnð um biskupstiundir , al liiun 
helgi Jón, fyrsli ilólahiskup, hefði gcíll þingeyru klaustri bisk- 

.) [ v. i n. 
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upstítuidir fyrir vcstaii Valnsdalsá árlign lil slyrktar þá er 
liann funderaði klaustrið. Af þesstim groinum . appclleraöi 
Guömundr abóti til erkibiskups; diktaöi þessa appellacionem 
sira Lafranz, ok stóö mcð ábóta í öllu því seni hann orkaöi. — 
]>enua sama velr ín capitc jejunii varö Lafranz ok Árni son 
lians profemis til múnks; haföi Ámi komit fyrir tveim vetruoi 
líl föður sins, ok lel hann kenna homim. í föstunni var Lau- 
rentius vígðr til múnks, ok Árni son hans, afGuömuudi ábóla. 
|>n gekk ok lit bra;ðralags líergr Sokkason; hal'ði Laurentius 
áðr keiuit hoiiuni al Múnka-þverá, ok þn solli hann sik til uáms 
al' Laurentio; varö hann hinn frenisli klorkr, söngnri haröla 
sæmiligr, ok mælskumaðr mikiil, svo at liann setti sainan murgur 
sögubækr beilngra manna i iiorrœnu máli ineö mikilli snild. 
IJnnust Iieir hroðir Hergr ok Laurenlius mcö hjarlaiigri elsku, 
þvíat alla þá sem Laurentius sá at gotl vildu nema, ok til 
góða vildn liafa SÍoa ment, clskaði hann. Ilrdðir Lnurentius 
héli vel reghi hins heilaga Benodicti, umlir hverja hann liftföi 
sik geflt, s'o al þar var mörgtim eptirlíkjíinda. Kigi var haiiu 
úli reikundi, þvial hann gckk aldri úi af síuu klauslri, ulau 
liaiin vairi hoðinn af síntim formanni ok [fyrir] stórar nauð- 
synjar. ]>agnar liina helt hann vaodliga, þá lalaöi hann ekki, 
svo scm um melr, þá er tumtnum silcntium var, livorki latinu 
né norrænu, en lcngstum lalínu þoss i meöal, scm í kirkjn 
ok conventn. Lílilátr ok hlýöinn var hann sinum rormanni; 
aldri vildi hann silja annarsslaðar en í ronvcntu; þo al ábóli 
byði honum, baöst bann undan, ok beiddi, at aðrir brœor skyldi 
sitja. Ilans iðu var ekki annat en lesa, kenna ok studera i 
bókum. Á Árua tagði hann alla áslundan , at kenna hoiuun 
latinu ok letr: varð bann liinn framasli klerkr, ok skrifari liarðla 
sæmiligr ok vcrsificator. Sannliga málti þat segja, al fagrligt 
var þal klauslr, sem svo var skipat af slíkuin mú(n|kum, sem 
þá var at þmgeyrum. 

34. Egill djákní Eyjúlfeson var vígðr tíl presl[s| af Auö- 
tmni -biskupi á þessu ári, scm nú var frá sagt, ok var bann 
þá í fyrslu skipaðr skólameislari á Húluin; þólli Laurenlio 
þal alhnikit, at þcir skildu, þvíat viör hann baföi haun lng[i]l 
áslsamligan kærleik. Um stunarit fór utan Guðinuudr ábóli á 
þingeyrum; var hnnn utan tvö ár; gjörði erkibiskupinn ekki 
at'málum þeirra Auðimnar biskups, þviat erkibiskupinu vildi 
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ekki at gjöra fyr cn hunn kæmi til annsvara. Visileraöi herra 
Auðunn um haustið um vestrsveltir, ok sem hann reið frá 
Hreiðabúlstaö lil |>ingcyra, byrgðu bneðr klaustríÖ fyrir Auö- 
uuiii biskupi; önga processio gjörðu þeir í mól hontun. 
Mutr var hans mönnnm til rciðu, ok svo honmn sjálfum, en 
ekki 01. Lél slra Halliöi bera iVam sitt öl, ok þal drakk Auð- 
unn biskup ok hans menn. Bróðir Itjörn ['orsleiusson var 
prior fyrir klaustrinu ok staðmun ; var marl bænda komil ofan 
úr Valnsdal, til þess at vorja klauslrið Jyrir biskupi, ef haim 
v i 1 * I i nokkut á sækja; gjörði hann sik ekki líkligan til þess ok 
engi hans inanna. 

Á ftðru ári eptirkomamla varö |iat lil tfðenda: þá andað- 
i*t llákon kontíngr Magmissun , Norcgs konúngr. I»al bar ok 
(il tíðenda i Sviariki, al líirgir kontiugr svelti iimi í einum 
múr tvo bræör afua, Kirek langa hertoga okValdlmor; átti her- 
togi Eirík|r] íngibjörgu dóLlur Ilákonar konúngs, er siðau var 
kölluð herluginna. A þvi sama ári andaðist sira Halliði Steins- 
BOué Breiðabólstaö 1 , er var mikilshátlar maðr; [var Itami nokk- 
ura tima bapelluprestr tiireks konúngs, cn síðan leugi ráðs- 
ínaör at llólum ok at þingeyrurn-. þa andaðist sira Koðran 
Itanason í Noregi. Sira Kgifl fekk orlof af herra Auðmuii 
hiskupí, ok hafði ætlað al fara lil Noregis í skipí því, sem 
varáSeleyri; i þvi skipi skyldi ok farit hafa sira (liimr Ófeigs- 
son, með erendum herra Auðnnnar biskups, varð þat skip aptr- 
reka. Var sira Egill þá cnu al Hólum , ok lók hiskup haun í 
l'ulkm kærleika við sik. Kom þá bref út um suinaril, al utan 
var boðit biskupum búðum af íslandi , uk lögmönnum báðum, 
Uerro Kalli- 1 I>orkelssyní ok vj handgcngnum , ok vj bæiuluin 
frömustum. Herra Grímr J>orstcinsson tók lögsogn 4 , ok Krlendr 
hóndi l'rá Upaum or Svarfaðardal hafði lögsögu 5 yflr Norðleud- 
ingafjórðtingi. |>á lnaut kirkju í Skálholti um vetrinn l'yrir þor- 
láksmcssu. Var kosiun lil kom'mgs Maguús Kireksson, dótlursou 
llákonar konúngs, yflr Norcg, Svíariki ok Gotland. Var Iierra 
Krlendr Viðkunnsson drottseti um alll Norcgis kom'mgs riki, með 

i) Rcistí liiinn npi> allun kUuMuu, kirkjuuu ok heiiuubnnnn, ok autsgafct 
mlklu gcwlj liggr haiiu iyrir Mariuultera i framkírkju u Hreftabólstub , b. 
v. Ann, — í sðgiranf gœti vcrib blatíi»iT> yfir frá á fírciJabötxtait lil á 
tireiirabólztaij: 

») [ lí- ▼• B (sbr, bls. 70f>). a) Kotcl, A. *->) lögsóku, A. 
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ráði herra Eilífs erkthiskups ok allra volduguslu 1 IierraíNoregL 
Var Maguús komingr þrevetr at áratðlu. Um sumnrit eplir 
bjó8t hcrra Auðunn biskup til utanferðar af Gáscyri, ok varö 
aptrreka, ok tóku lnud i Húsavfk; var |iá sira l£gill enn með 
honmn. Sal liann heima nl Ilóluin um vctrlnn. 

35. Um haustíð gekk sirn Egill i mcðal, nl þeir herra 
Anðiinn biskup ok bróöir Lnurentius skyldn sællast; leiddi sira 
Kgill ryrir augum biskupinum, nt honum var mikill styrkr at 
slfkum manni, sem Laurentius var. Sendi Auðunii biskup sira 
Egil veslr lil J>íngeyra, ok reiö brúðir Laurentius lil Hóla mcð 
honuin, ok hitiustþeir, ok tók herra biskup heiðarJiga við 
honuin, jálnndi honuni sinni viuátlu, en bróðir Laurenlius þar 
i mót siuni hlvðni; skyldi bróðir Laurcnlins kcnna dóttursyni 
herra biskups s cr Eystcinn hét. l'ór hann mcö bróður Laur- 
entio, ok kenndi hnnu houum; varð hnnn siöan framr maðr, 
ok hafði lengi Maríukirkju í |>ráudheimi. ok var kallaðr Eysleinn 
rauðr. Okyrt vnr þá enn tirn vetrinn ok vorit i llóla biskups- 
dæmi , þviat cplir forlölum vondra maiuia var þnt talal lyrir 
Auðuuni biskupi, nt Inkast skyldi skiptitíund al' luindraöi, ok 
þaðau af mcira. Tóku lausamenn sik saiunn uui Skagafjörð, 
ok hulðu flokk uppi, viljandi oigi undir gangaþetta; sátu þeir 
fyrir biskupi i ilörðaliölum, ok var við voða búil, at þcir vildu 
hafa tekit biskupinn, uk lagt hcndr ú, utnn 2 Haín Jönsson or 
Glaumbw ok margir prestar játaði þvi, al eplir því skyldi tiiinda 
sem at fornu væri selt ok skipat, at þjurjfamenn einir skyldu 
tnka þal scm minna væri en af limm hundruðum. 

Var um vetrinn mjök hurt mcð mönnmn, vóru víða hatísar 
ok veðrútta mjök hörð. Gekk hcrra Auðunn biskup l'yrir um vorit, 
at hcitið væri á páskadaginn á hinn blc/.nða Jón llólnbiskup, at 
hverr sknttbúndi um Skngafjörð skyldi gel'a kli{)])íng, llrauua á 
meðal, til þcss at kaupa mcð líkncski, ok láta gjöra hinum heiluga 
Jóni Hólabiskupi, cn Haín bondi Jónsson skyldi fyrir ganga at 
gjurt yrði. Varð bvo skipan á uin veðráUiina, at þegarápáska- 
daginn fyrir liáinessu datt norðanvcðrit i logn, sem skrínit var 
út borit, en eptir háincssu vnr komit á suunau, eu um kvcldit 
At aplansiing vnr kominn á þcyr. oU sá lielxl allt lil þoss at [í 
burtu| var allr jökull ok sujúr, ok var gúör gróði um vorit, eu 

%) voHdugliasta, A. 1} á^r, ií. 
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hafi's rak í IVá. Missœtli var ok i meðal Auðunnar biskups ok 
sira Snjólfs ; tók liiinu af honum Grcnju[öar]stað ; var sú sök, 
at hann vildi eigi taka klerk cr hiskupinn skipaði þangat; lel 
biskupinu sverju, al sjö kennimanna skyld veri ú Greuja[ðar]- 
stað. Miklu fleiri sakir liafði biskupinn at tala lil Snjólfs; kom 
svo at siðnsUt, at biskup setti Snjólf í et hœsta forboð, afselj- 
andi bann samncyli krislinna manna. Gaf Snjólfr ekki gaum 
at því, ok fór til Norcgis. 

Árni biskup af Skálholti hafði siglt um sumaril áðr til 
Noregis } ok sálaðist bann uin vetrinn i Noregi. Var Ormr 
Jiorsteinsson etecttis til biskups í Skálboll. Um vorit, er nú vftr 
frá sagt, kom Skúkin viðr AuslljOrðu; bruul skip þul i ísum; 
vur þar ú |»órir ábóli ok Bergr Jónsson; fekk fólk þat, sem 
þar var á, land meö miklu vosi. Fór Bergr áðrncfndr mcð 
mörgum brefum lil Auðunnar biskups. l,el hann þegar bregða 
viðr, ok Bflndi Berg suðr á Eyrar, at taka síir þar far; gjörðist 
þat ok svo. Um sumaril á þingi lóku leikmcnn sik saman af 
Norölendinga fjórðúngi, at þeir vildu undir engar iiýjúngur ganga 
af Auðunui biskupi. Heið herra Grimr ok margir mikilshátlar 
leikmenn til llóla eplir þíngit, ok töluöu við Auðun biskup; 
skildu þcir svo, al biskupinn linaðist ckki við þcirra orð, ok 
gengu þcir til handa við huiui, scm liami bafði fyrir sökum úðr. 
36. Uin sumaril bjóst Auðiinn biskup brotl uf Hólum með 
sínu föruneyli, fór sira Egill með bomim. Sira I>orstein lllugu- 
son skipuði hann officiatem. Á því skipi var ok Ormr elecíux 
;if Skálholli. LétU þeir i haf, ok byrjaði þeim vel, ok tóku 
Norig. Fór lierra Auðunn biskup norðr lil |>r;ui[djheiins, ok 
hilli hann þar Kilíf erkibiskup, ok tók hunii blíðliga við honuni; 
sal hanu þar um vcliinn. — Nú cr fra því at segja, at þat samu 
sumar, sem nú var frú sugt, kom herru Kelill þorlúkssou líl 
íslunds með konúngsbrcfum. Vur þú svarit landit Mugnúsi 
konúugi. I>á kom ok út berra Guðmundr ábóli af þfngoyrum, 
ok síra Jón Koðransson; var [haun) at Hólum um vetriim, ok 
hcll þar skólu. 

Herra Auðunu biskup sal í þrándheimi ok hafði mikla 
jólaveizlu ; endist hiin allt lungt ylir jól úl. Krkibiskupinn vur 
ok nokkura daga í boði haus , en jal'nan kórsbneðr. Á önd- 
vcrðuin jölum lók herra Auðunn fólarmcin ; kom i fyrstu » 
rotinn um kncit, ok lagöi verkinu upp i búkinn. Luiknur vóru 



836 BISKUPA SÖGUK. Unttntiu »» 8 «. 

kallaðir, ok ulls i lcitaö, ok þýngdi œ víör. Svo mikil var hans 
hreysli, at hann sal upp lijá kompánum sínum, gleðjandi þá, 
svo scm hami hcfði ckki mcin; ok svo scm hann sú hval 
houum mundi liöu, kallaði hanu erkibiskup ok ulla fremstu 
menn , hjóðandi l>eim cmi í síua veizlu; ok eplir Maríiiminni 
UlaðÍ hami' fagrliga, ok þakkaði guði ok huns sælu inóður 
Marie flrir alla þá auðlegð ok farsæld, scm guð hafði veilt 
honum þessu heims ó verðugum , hiðjandi alla mcnn þar ná- 
Icga fyrirlútningar, ok hiöja [fyrir] ser til guðs, segjandi Ijós- 
liga, at hann mundi innan fárra daga fruin fara af hciminum. 
Gafhann fyrst erkibiskupinuin, kórsbræðrum ok öllum IrGmust- 
iiiu leikmönnum, þar í vcizlunni samau komnuui, liiuar sæmi- 
Hgustu gjallr; huð hunn ok þess, (at] hman þriggja náltu skyldu 
þeir halda þá sömu samkundu ok vcíjsIu , hvat sem liöi um 
haus uiU. Siðuu tóku mcnn af houum orlof, ok gekk luum 
hurt [mcðj sluðningi manna; lagðisl hann þú í rckkju, ok gjöröi 
alla skipan sína, kjósandi leg at Marfukirkju þar i býnum, meðr 
þvi at hauu matti eigi liggju at þeirri Maríukirkju, sem hanu 
var hiskup at, ú Ilólum ú íslandi. Ok sem hann var oleaðr, 
kom erkibisknpinn til hans, hanu eplirspyrjandi, hverr be/.t 
væri til fallinn á íslandi at verða biskup ú Hóltim eptir hans 
dag. þú svaraði Auöunn biskup ; „margir sæmiligir kcunimenn 
cru í Ilóln hisktipsdæmi, cn því viljum ver fyrir guði svara, at 
oss þykir enginn betr til fallinn bískup Ut vero cn bróöir Lufran/. 
at I'ingeyrum; mcgum ver þollu sannu l'yrir margagrcin: fyrsl 
þut, ut hann Iieiir geíil sik guði, ok þjónat undir huilngri reglu 
hins heilaga líenedicli vel ok góðfúsliga, sem oss var sannligu 
sugl er vcr vórum n Isluudi. í unnairi grein , al hann |er| 
hinn mesti klerkr ok vel kunnandi til kirkjunnur laga; hann 
cr ok cinarðr ok roskinn til allra rúða, þar til scm múla- 
ferli heyrir, ok nt hann muni lútu eigí undan dragu hcilugrar 
kirkju valdi þanu rétt, sem lu'in ú nt hal'n, þvíut þess þurfa 
Norðlcndíngar ú Islandi, at hafa þann hiskup yílr sér, sem bæði 
er vel lærðr, ok stjórnsamr al hirla marga þrjóska ok úhlýðnn, 
scm þnr eru." — „Kunnigt vnr þcr þal," sagði erkibiskup, u hversu 
mótstaðligr haun var okkr háðum, þá er hann var mcð Jörundi 
erkibiskupi, er hann las yfir okkr bannselníngar bref." lierra 

i) ]\ii, b. v. i. 
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Auðunii s\araÖi: „mcira eigi þér al nieta nauðsyn heilagrar 
kirkju, at slikir menn velist til sljúrnar biskupligs valds, heldr 
en nokkura meingjörð VJÖr okkr veilla ; er þal ok makligasl 
uk retlast fyrir guði, at ef ver liöfum i nokkrum greinum olVara 
orðit við liann, at biela þat með þessu; er I.afranz eigi kunn- 
andi þess, þó at hann gjöröi boðskap síns herra." Talaði berra 
Auðunn svo góði'úsliga um þctta cfni, at hann t'cUdi tár viö, 
en allir lofuðu lians (al, þeir sem við vöru. Ok svo sem 
Auðuun biskup bafði fcngit alla guðsþjónusLu, andaðist [hann] 
Agnetis secundo með inikilli frægö ok góðum oröstír' ; er leg 
hans í Maríukirkju í þrándbeimi. Var gjör útferð hans mcð 
lunui meslu vegsemd ok beiðri. J>á veizlu, seiu hanu bafði 
áðr hafl ok haldit, æxluðu erfingjar hans, ok buðu lil munnum 
at nýju, ok sneru tipp í erfiveizlu. Hefir þal veril almæli 
manna, at cigi bafi vcrit af norrienum biskupum slíkr höfðíngl 
ú íslandi lil allrar mikilmcnnsku, sem var Auðunn biskup. 

37. Nú cr frá þvi at segja, at eptir lílinn líina þaðan 
liðinn kallaði erkibiskup aoman capituhm^ ok tracleraði með 
þeim um biskupskosning lil Ilúla kirkju; var Eilifr erkibiskup á 
engn Öðru, en kjósa bróöur Lafranz lil biskups á Hólum, eplir 
því sem Auðuun bisktip bafði ávísal. Staddist þal mcð guðs 
viija, atEilifr crkibiskup kaus ok vahli bróður Lafrnnz lil bifikups 
á Uóla með samþykki allru kórsbræöra. Vur þessum kosningi 
lýst á kór, at úðr súngnum Tc dcum ok bringdum klukkum , í 
Kristskirkju í Niðarósi. 

J>at gjörðist til liðenda áör, at Ormr J>orsleinsson elcctu? 
til Skúlbolts sálaðist áðr cn hauii var vígðr til biskups. þ;'i 
var kosinn Ormr Steinsson til biskups í Skálholti, ok vildi banu 
eigi vera, ok gjörði bann volum pcregrinutionis ad limina aposto- 
loriim Petri et Í'otWí, ok andnðist bann lillu síðar. Kptir þat 
var kosinn SkuUi-Gríinr; var banu úðr ábóti i Hólmi i Niðar- 
ósi. Var bann vígðr lil biskups i Skálholli, ok var bann þrjá 
mántiðu hiskup, [ok spenuti upp þrjú htindrat httndraða, er 
Skúlholls kirkja álti-, andaðist bann útiHuftium, er kaupmenn 
lágu til byrjar. líptir þat var kosinu ok vígðr Jón hiskup 

Halldursson lil Sknlholts; vur liann af prísdikara Ufuaöi ok mikils- 

> 
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háltar klerkr ok úgætr predikari, hafði hann lengi slaðit útlendis 
at studium i Bononia ok Paris i Frankariki. 

I>ú er þessir hlutir gjörðust í Noregi , vóru menn þessa 
óvítugir á íslandi , hvat fram hafði farit í Noregi. At þingi 
kom aptrreka skip á Eyruin; var þur á af raerkiligum mönnum 
frú Málfriðr. Frétlist þa i fyrstu, at kosnir vóru hiskupar lil 
íslauds, .li'ui bfskup tíl Skálholls, en bróðir Lafranz lil Hóla; 
vissu menn ekki hverr þessi Lafranz raundi vera, þviat menn 
trúðu eigi i i'yrstu, at bróðir Lafranz frá þíngeyrum mundi kosinn. 

Er frá þvi at segja, al svo har til [þetla sumar litlu eptir 
þíng' uttiuðmundr ábóti frá I>ín#eyrum var boðinn al'frú Guðrúnu 
þorsteinsdóllur, er þá bjó á IJoltaslöðum i Langadal , tit vina- 
veizlu, ok tiuðmundi úbótu fylgðu tveir bruiðr, ]>róðir Björn ok 
Lafranzj ok svo sem hann ok þeir riðu heim, ok vóru komnir 
yfir Blöndu, kom i móli þeim sá raaðr , er J»or\arðr het, ok 
var kallaðr biskup; sagði hann þelm skipkomuna ok lát Auð- 
unnar biskups. tiuömundr ábóti spurði , hvat sagt var, hverr 
kosinn muiuli lil llóla. þorvarðr sagði, at hann var sagðr 
Lafranz. Höfðu þcir ekki spurt íiðr skipkomuna ok tiðindin. 
Ok svo sem haun vur burl frá þeira , talaði prior Bjöni lil 
Lafranz: „muntú ekki kosinn til biskups, bróðir Lafranz?" 
[Ilann] svaraöi : ..gjör mör engan dáruskap ; þal þikki mér 
líkarUj at svo fremi liali þeir kórsbræðr í Norcgi mik undír 
brotið af slcltum, sera mðrgum er kunnigt, at enga vænting 
hefi ek til þess, at þeir muni mér völd skipa." Ok svo sem 
þeir l.iHDii heim lil þíngeyru, iiraan tveggja daga þaðun lið[in)nu, 
kom brél' til hróður Lafranz l'rú frú Málfríði , al Iiúii var hjá í 
Kristskirkju i Noregi, al liann var kosinn lil hiskups á Ilóhini, 
ok þessu \ar lýst á kór. Múlti harai nú eigi við dyljast hvat 
samþykkl var. \ iðr þessa hhiLi var Iioiiiun nijðk áhyggjusamt, 
þakkandi guði ok hans sætu moöur Marie fyrir ulla hluti við 
sik skipuða ok veitíu. Héll hann sæti síuu i kór ok klaustri. 
Um sumarit á Ólafs 1 fmessuj síðari kom sira Kgill Eyjólfsson 
lil þíngeyra með boðskap erkibiskups; hafði hann fyrir fáni 
dögum komil til lundsins á þvi skipi sem kom viö tiúseyri ; 
var hoöskaprinn svo felidr, al þat vóru tvö bréf meö hangandi 
iimsigium; var sá skilningr í þeira: unnat, at erkibiskupiun guf 

i) [ b. v. li. «) B\ Mariu, A. 
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honum upp allar sakir, ]>ær sem linnn haföi gjört i mót NiÖ- 
arósskirkju, erkihiskupinum ok kórsbrœðrum, scijandi þar i grcin, 
sem heilagrar' kirkju lög volta, al klaustra iunganga er svo 
sem önnur skirn, ok hvat sem hnnn huflr áör gjört i móti 
guös lögum, gefst honum upp, svo sem hann gengr undir 
heilaga reglu. Annal bréf var svo látandi, al erkihiskupinn, 
með ráði ok skipan allra kórsbræðra , kans bróður Lnfranz lil 
biskups á llólum, meö öllum þeim slött ok heiðr, sem biskup- 
ligri tigu ok vegsemd til heyrir, confirmerandi hans vald, at 
linnn mmtli sein skjótast oðlast hiskupsvígshi. 

38. At þcssum boðskap settum ok ylirlesnum þakkuði 
hann guði þessa gjöf ok vald ser veitta, ok allir þeir sem 
núlægir vúru. Aln þat ok hverr sem einn sannliga lmgsa, at 
þeiman manu Luurentium kaus framar guðlig niildi meö hcilags 
anda tilvisan, en melnaðr, rikdómr eör fómúta, þviat þeir 
sömu, scm áðr vóru hans meslu mótstööuinenn, kusu hann til 
þessnrar sléltar, svo nt hcilugr nndi bles þeim þat i brjóst, án 
nokkurs forgöngu, vina eða frænda. Kptir þcssa hluli svo 
l'ellda skrifaði hcrra clcclus lil herrn Kctils, scm þá var hirðstjóri 
á íslandi, ok kom hunn lil þíngcyra, ok norðr til sira þorsleins 
officialti. Riðu þeir nllir samt ok herra electus lil llóla; var 
þar fyrir búiu veixla. Á Laurentiusniessu dng vnr lýst yflr kór 
boösknp h[crra] erkibiskups um kosníng Laurentii, ok lýsti herru 
Ketill |»orláksson. Var þá súnginn Te deum með hríngdum klukk- 
um, ok leiddi herrn Kolill ok siru þorsteinn officialis herra clcctum 
lil sœtis. Skildu þcir herra clcclus ok hernv Kelill með hinni 
mestU blíðu. Lel herra etectus líla yllr góz kirkjunnur á llólum, 
ok var mjok snauöligt tilkomu fyrir allra handa sakir. l»á hal'öi 
guö sýnt þat um vorit úör, at liouum líkaði vel lilkoma Laur- 
enlii. llak upp reyði ú lnnd sluðnrins ú Hólum, er i Brimnesi 
heitir, var sú rcyðr bieði góð ok mikil, svo at á var Iramarliga 
ú ljórða hundraöi vælln, svo al nienn numdu eigí nokkut reknld 
betra hafa á land komit þa nýlign. Tók herra electus Skúla 
prest fugason ap.tr til ráðsmanns á Hólum, sem lengi hafði 
haft um daga Jörundar biskups, ok þólli góðr forsjúinuðr; 
vandi sira ilnfliöi hann við i fyrslu, þá er hann var ráðsmaör. 
Sölva skipaði hnnn bryta, ok Guðrúnu Skeggjndóltur, hús- 
frcyju 2 hans, ráðskonu; vóru þuu hinii : ' rosknustu forgangsmenn 

t) heilugre, A. *) lieysureyiu, A. j) liina, A. 
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bæði. Vórn þessir inenn svo lengi sem Íiann var bisknp. 
Fyrir ullmn útbúum staðarins lel liann skipa ráðna inenn ok 
roskna ; lýsti liann þvi l'yrir öllum muimum, al liann vilcli allau 
aetníng látu hafa sem Jörundr biskup let hafu; sagðist lierra 
electus cigi vilja lil blntasl dagligra rúön, ulan kjallara sinuin ok 
fatabúri, ok stjúrn kenuimnnnu , ok því offri sem gæflst i vaö- 
múlum, þal lót hann gefa fátiL>kum mönnum. Maríumessu 
hinu fyrri prediknöi lianu , ok veitti sæmiligu þeim d|u|gandi 
ninnnum, sem til slaðarins vóru koninir; þótti þá þegnr glcðj- 
ast kirkjan ok slaðrinn í tilkomu sliks i'ormaims. EpUr Maríu- 
inefiBU reið hanii nurðr lil JNuöruvulln; vóru þurþá öngvir bncör; 
let Anðiinn biskup skipa þcim á presla vistir: var bróðir 
I>orgcirr i Lögmautisblíð svo sein þingaprestr, en bróðir j'órðr 
á \ (ÖÍvÖllum í Skagaflrði, cn bróðir |>orbjörn ok bróðir Itrandr 
fóru Ucini lil Húla ok unduðusl þar. Tók Hólaslaðr, frá þvi 
klaustríð brann , nllu úvöxLu af slaðiuiin ok ullu þvi gúzi sem 
þar lú uudir; vóru þar tveir prcstur mcð ráðsmanni, ok tveir 
djáknar. Múlli í slíku sjn, ut berra Laurentius átli mikinii 
vnuda, er bann kum til, þvíal lianu [sá] gjurlu, al þnt var i 
móli guðs lugum, al rcglubrœðr væri úti i veröldu sem aðrir 
veraldar prestar, cn þó vildí lierra clcctus þur ekki at gjöra, 
fyr en bann bitti erkibiskup. þaðan fór bann lil Mú[n]ka- 
|>verár, ok var þar forinannslausl, þvíat \>úv\r áboti var af 
scttr ábótadu'ininu , sem vér gúlum , uk vur bnnn i ÍS'oregi. 
Skipaði berrn clectus líorg Sokkason frá þíugeyrum formnun 
yÖr þverúr-klauslri, svo in tempotatibus scm ín tpiritualibu*, 
Samdi bróðir Uergr þar þá þegar ágætu siðu. þnðan fór lierra 
elcctus norðr til (Jrenja[ðar)slaða; belt þá slaðinn sira Jón 
Koðransson, er bunuiii var skípaðr af sira þorsteini o/ficiali. 
Skipaði eiectus ok lioniim þar allt, |þar lil|scm bann kæmi nptr 
uf Noregí. Heið bcrra ctcctus þá bcini lil Ilóla, ok var lieima 
um vclrimi. Skipuði bann Úlaf Hjaltuson' , or þá var djákn, 
skólameislara 3 bciiuu ú stuðnuni, ok fékk þar klerku til, þa sem 
til skóla geugu dagliga. I»egar lok bann þá eptir at reiknu 
frumfcrði mnnna í biskupsdæmiiui, svo lær.ðra sem leikra, 
áminnundi þá daglign at aflétla sínu röngu framferði, en öngur 
i'rami'erðir stærri liufði bann þú, fyr cn hann væri biskup. 

i) B; Ólaíi Mjnltasyiil, A. i) II ; skólomeistare, 4. 
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Kirkjan i llvamini í Valnsdal álli tvo liluli í heimalandi, 
en I'innhjörn hóndi Siguröarson útti þriÖjúnginn. Kirkjan 
þótli clecto lítt haldin , þvíal Kiiiubjöin bóndi fór mcö hvoni- 
tvcggja, kirkjuhlulann ok þat sem hann álti. Vandaði herra 
vlectus um, ok vildi skipa kirkjuhlulann presti nokkurum, en 
hann færi með sinn lihua. |>etla vildi Kinnhjörn cigí. |>nr 
kom, at herra eíecius setli hoiuun áminníngar lil laust |al| lála, 
ok sagðist mnnilu fram l'ara. i móli honum, [el| hann let[i] cigi; 
al öðruni kosli bnuð haiui al kaupa nt honiini sinn hlnla fyrir 
l'ullt verö. Kom þar um siöir, uioð góÖra monna tillíigum, at 
Finnbjörn hóndi seldi sinn hluto i jörðinni fyrir i,\ hundroöa, 
vildi herra elcctus svo frjálsa jörðina kirkjimni til hnnda. Skip- 
nöi hann sjni hans Egli Grímstúngur, ok fóru þeir þangal 
búnaði sínum, cn frú Guðrúnu ok frú þuríði léði liann llvanim, 
þar lil hann kemr aptr af Noregi. \ isiteraði herra electus 
sncmma um voril uui veslrsveitir, ok var ú Itreiðabólstað í 
Vcslrhúpi hjá sira þorstcini skarðstcini ú .lóus inessu llóla- 
biskups. Var þú svo harör vetr ok vorit, at Ijúrfellir \arð. 
Kom þú emi hali at .lón.s messu Ilólnbiskups. 

39. Ilcrrn Guðmundr ábóli á þingeyrum ok hra'ðr löl- 
uðu viðr hcrra clcclum uni hiskups líundir. Ilcrra ctectus svar- 
nði, nt hnnn [er] enn cigi fullgjörr i skipnn á al gjöra, fyr 
cn hann vfflrí vígðr biskup; bauð þohn al takn arbitros , þeir 
af sinni nlfu, en hnnn uf kirkjiiiinar úlfn nt Ilóhim. Studdist 
þelta moðr þcim. Tók huiui llóla kirkju vcgua sirn JÓD Koðr- 
ansson, cn ábóti ok hræðr tóku Lang-Orm , var hnnn prófustr 
um Vestfjörðu, ok álti Ilolts sloð i Öiiiindai'fuði. Skyldu þat 
hvorirtveggju hulda, sem þessir gjörði um, þor til erkibiskup- 
inn gjörði um. Vóru þeir i þcssari gjðrð scm elcctus var at 
þÍDgeyrum. Var þat þeirrn gjörö, al þíugeyrastaðr ok klnuslrið 
skyldi halda Hjullobnkkn, som Jörundr biskup lioföi lagt úðr 
tii l>íngeyra, en Auöunn biskup hnfði lekit nf þeini, ok gaf 
siraJóngciri presti, ok þar bjó hann nokkura vetr. J>ótli úbólo 
ok bræðnun þctla of líliö fyrir tiundirnnr, ok þó skyldi þctta 
slaiulo, þor lil erkibiskupinn gjörði vegu ó; skildu þcir meö 
þessu. 

Um sumarit var tekit fnr electo með Klement bónda Atla- 
syni i Krafsinum, ok þeim mönnurn, sem hnnn hafði meö 
sör. Póru þessir menn með honum: sirn Kgill Eyjólfsson, 
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sfra Slcphan(, Aöalbrandr djákn Magnússon, Kirckr rauðr 1 , 
ok skipsveinar. Sat [herra] ekclus á MöÖruvÖllum um sumarit, 
þar lil hanu fór í skip. Áðr en þeir lctu út, nokkrum dðg- 
um úör, kómu þrjú skip á Gáseyri, cigi lengr á meðal en mnl- 
múls slund , öll af Noregi; var þar Ilallkell bóndi á Únglands- 
bollnnum; Sigvaldi á öðru, er Klflrin hci; it þriðja skipit hét 
Glóöin, ok var þar á sira Snjólfr. Lágu Ivö skip áðr fyrirí bdfn- 
iuui á Gáseyri; vac þar golt til varuíugs uovöanlauds. Ilittusl þeir 
sira Snjóifr ok clectus; vildi bann Ongva lolning gjöra homuii ; 
LöluÖUSt þeir viö nokkra stund, þó licldr slirl; at siðuslu spurði 
elcctus: „viltú minnasl Lil nu'n at skilnaöi?" — Snjólfr svaraði : 
..ckki, Lafraiu, vil ek kyssa þik, þviat þal niá vcra, ef slundir 
liða, at þal kallir þu Júdas-koss". $kildu þcir með öngri blíðu. 
•40. INú er frú því at scgja, al Klemeus bóndi ok herra 
clectus letu út af Gáseyri ; var þal ín festo fícrtini 3 abbaíU} 
byrjaði þeiui vel norðr fyrir Langanes ok svo auslr fyrir í liaf ; 
llöföu þcir hyri slóra ok hvöss veðr. Vóru þeir stuttau tíma 
úli, ok tóku Ilálogaland norðr við Hrunney; var þar skergarðr 
sem þeir kómu; kenndu þeir sik þó, bvar þeir vóru konrair; 
skutu þeir báli, ok bar bússuua skjótara en þcir ætluðu upp 
á sker; rifnaði skipil neðaii, ok var skjótl undan kjölrinn, ok 
síi niðr allr faruiriim. Pór berra c/ecíua í bát ok konur allar, 
ok allt þat ófrteknara var fólkit, eu sumir fóru með viöum til 
lands; sira Kgill fór á siglutrenu til lands. Komst allt fólk 
lil lands, ulan eiu kona sálaöist þar, sú er þórdís hét, 
ok var köllul blómakiun. Kjárblutr allr týndist þar at mest- 
um hlutum í fyrstu, en þo varð borgit rniklu af, þvíat þeir 
krökuðu upp spýtiugaua uk pakkaiia, ok svo lýsisfol, en 
skreíö var þá engin flutl. Komst herra electns fyrsl á land, 
ok þó með míkluvosi, sem likligt var. Stuttan líma var 
hann þar, áðr en houum var fenginn ok leigðr byrðíngr 
einn suðr IH þrándhoims; var þar i skipi með honum sira 
Kgill, ok bróðirÁrnÍ son hans, ok nokkrir þjónuslumenn hans 
með djákna Aðalbrandi; en sira Stephani skipaði bann at vera 
eplir við skipbrot, ok lála upp kraka þal sein fengisl af góz.i; 
var bann þar um vetrinn ok nokkrir sveinar slaöarius á Ilóluin 
mcð honum. Knm herra etcctun ineö síiram fylgjoruin lil þránd- 

i)[it', AÍ:ulIjramIfc*on Eirekr líramlr, A. i) tí(- Ö. Sept.Jj Murtitii, A. 
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heims, ok var herra Eillír erkibiskup þar í býnúm. Gekk 
herra eiecíus upp á biskups garð, ok at feng[n]u orlofl gekk 
hunn inn, fallandí fram fyrir erkibiskupinn, hiðjandi liann 
fyrirláliiíngar fyrir þá hluU, sem hann hafði honiim á nióli 
gjört. Stóð erkibiskuphm þegar sjálfr upp, reisandi Lauren- 
lium upp , ok baö hann al \ era velkominn , i4 allt er þal upp- 
gefit áðr", sagöi erkihiskup, u sem Ijúsl inú í brefi því, sem 
ek senda yör, svo et sanrn biðjum ver, at ef i nokkuriun hlulum 
hofiiui ver \oröit offara nieö yðr, fyrilúii þer þat oss". Laurentius 
sagöi þal skyll vera. liaö erkibiskupinn hann segja sðr, hversu 
lioiiinu hofði gengit Lil síðaii hann fór af íslandi. Herra elcctus 
sagði honum allt hversu farit liafði , svo um skiphrot sem um 
aðra hluli , ok at hanu var þar svo koniiuu kostarlauss ok 
hans inenn. Krkibiskupinn hai'inaði þat, en bauð lionuin upp á 
sinu kost, ok at liafa borð moö sjálfum ser ok sveinar hnns, ú 
erkibiskupsinB garð. Ilerra clcctus þekktist þat gjarna; þótli bezt 
at eiga viðr liann þar um. Var sira Árni þá rúÖsmaðr á erki- 
biskups garði, var haiiu kallaðr vaði ; var haun systurson Kilífs 
erkibiskups; varð haun síðan erkihiskup eplir hcrra Pál crki- 
biakup; varð hann Innu kœrasti vin electi, Gjörðist svo 
sem ver sögðuin , at hcrra ciectus sat yfir borð Iijá erkibisk- 
upiiuim um vclrinn. Siru Egill sat á rúOsmann[s]slól, en aðrir 
eplir lilheyriligum sessum. Slcfnu llauksson kuus eiectus at 
hera ker sill ok þjóna ser, þvial hann var islonzkr; var hann 
hinn mcsli mcistari á murgar lislir, gullsmið, gröfl ok uppkust; 
let herru eiectus hann húa Jóns bolla llólabiskups, hvern hnnii 
halöi lil Hóms; var sú bolli óræktr áðr ú Ilólum, on Laurcn- 
tius. let húa liuun , ok diktaði sjálfr þnu vers , scm þnr eru 
grulin ú. Mnrgir hlutir vóru þcir, er hcrrn etcctus hnfði notcrut 
upp áðr, um vandamál þau, scm llóla hískupsdæmi höföu lil 
borit, cptirspyrjandi , hvat crkibiskiipinum sýndist þar lög um 
vera, þvíat liaun vildi i ullum lilutum laganna geyma. Sat 
herrn Luurenlius þur iiin velrinn hjú crkibiskupinum, ok gjörði 
hann í öllum hlutum áslsumligu viö hann ok lians incnn. — 
lím hauslið , þal sumar scm hcrra Lnurenlius sigldi , kom til 
íslnuds herra Jón biskup lialldórsson til Skálholts; gjörði 
hnnu vigslur nl' búðuin biskupsdœmum ; vur þá vígðr sira Páll 
l>orslcinsson ok sira Ólufr [lljnltuson] til presta af Hóla bisk- 
upsdœnii, ok margir aðrir. 
I. B. 5ö 
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M. Nú er frá því at segja, al herra Eilífr erkibiskup 
kallar al ser biskupa: herra Auðfiun Björgvioar biskup ok 
berra Vilhjúlm biskup af Orkncyjum; kómu þeir lil þrándhcims 
tn festo JohannU bíiptiaic. Vígði lierra Eilífr erkibiskup Lau- 
rentium til biskups meÖ ölluni þeitii hciör ok sæmd, sein he'dug 
kirkja heldr ok geymir í slíkum hlulum, nieð lögligum sinvaua, 
lyrrnefndum biskupum atstöndundum. Nokkru áðr kom sira 
Stefan um voril norðan af Hálogalandi á byrðingi suðr til þránd- 
heims mcð góz Bólostaöar. J»at bar lii skjótl eplir, scm Luu- 
renlius var vigðr lil bísktips, kærði bróðir íngimuudr Skútnsou 
upp á Hóluslað ok Laurenlium biskup, fyrir þat upp var gengit 
koslr á Mööruvölliun, ok burt reknir allir bræör, en llólaslaðr 
ok biskupinn hefði lckil undir sik allan ávöxl af Möðruvalla- 
stað. Var ínginuindr þá bróðir á Klgisetri undir reglu heilags 
Auguslini. þessi iíkæru svaraði svo Kaurcnlius: „þal er góð- 
um inönnuni kunoigtj at klaustr á Muðruvullum var upp gengíl 
sem ek var efactus, meö því at Auöunn biskup gaf bræðrum 
þær sakir, al fyrir óskynsamliga rneðt'crö Ijóss þess , er þcir 
höfðu drukknii' ineð l'aril uui nótliua, sem þeir kuinu af (láseyri, 
muudi liafa lagl upp i þá refla, sem í kóruuin vóru, en sunit 
niðr i skrúða-kislu , þá sem þeir luku upp, þviat þar 1 þótti 
mest upprás eldsins. Kvaðsl 2 Auðuuii biskup ci skyldr al lála 
siníöa þeini Uppklauslr, |er af J þeirra vangeymslu hel'öi lil koinit 
þessi skaði". Erkibiskup svaraöi: l4 viti þer vel , al þal eru 
lög kirkjiuinar, al klauslr þal, scm í fyrstu var íundcral, skul 
um aldr ok æll slauda, cf eugi l'orlúll mcina, hafl ok lagzt 
uudir staðinu á Jiólum Inndskyldir uk Ínnrcnlur staðarins ok 
klauslrsins, hverr mun þá ciga upp at halda nða lála gjöra 
klauslriö, utan Hólu hiskup ; en þeir bræðr, sem sannprólaðir 
hal'a orðit at þvi, sciu þér sögðut, sé rcknír i haröasla klaustr; 
uuiuum ver ok skipa jttdices tlelegatos úl á Islandi, at lála dæma 
vorra vegna um sagt mál". lierra Luurentius sagði ser þat 
vel lika; gjörðist þá ok ekki meira at því máli þá at sinui. 

42. Ilcrra Guðinundr ábóli hafði þáok skrifat ulan til erki- 
hiskups um tiundamál; las bróðir Árni allau processum ok prúf 
þíngeyra klauslrs fyrir erkibiskupi ok kórshræðrum. Krkibiskup 
sagöisl ok vilja hcyra andsvör Kaurenlii biskups , „þvi at oss 

Bi þat, A. i) kiieal, A. ») Iciílr.; e", 4. 
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var sagt, at þú er þer vórut þar í klaustri sýndist yðr þat lög, 
at þiiigeyrn slnðr a'lli Iiiskups líuudir, eplir því sem liinn úngi 
bróðir, son yövarr, befir sagl oss". — |Lnnrentius svaraöij: „snnn- 
spurl hnll þer, minn Iierra, at svo sem ek var í klaustri at 
[tíngeyrum, BÍnnta ek því, sem ek mátli framnst, nt klaustrið 
mundi eign liundir eptir gjöi' hins heilngn Johnnnis, fyrstn Hóln 
biskups, cr funderaöi klaustr nt fnngeyrum , en þó at hann 
va'i'i góðr inaör, inálli hann ekki lengr gcfa en um sina dagn, 
ok gjöra ckki prajudicium eplirkomundum biskupum á Bólum". 
Ilrúöir Árni son hans svaraöi: „þut hull þer sagl, þá þör vórut 
á I'ingeyriun, at haldust IfltU, síðnu tveir næslu ltiskupur honum 
sninþykklu ok heldu g[j]öíinn óbrigðuliga. Nú hehlu því heldr 
ij hiskupnr eptir hanu, nt svo er reiknnudi tit, nt um dngn vij 
biskupa næslu optir hann lágu tíundir [undir þíngeyra klauslr], nllt 
framan lil [al] Jörunch' biskup lók undan ú dögum Vcrnumdnr 
ábóta". — „llaf þökk fyrir, úngi hróðir", sagði erkihiskupinn, H þú 
fylgir klnustri þíuu. lliðjum vér yðr, herra Luurenlius, ok svo it 
snmn bjdðum vcr, al þer skipit vel viðr klaustril, ok lútið oss 
eign þat at fréllu". [Laurenlius biskup mœlti' : „vili þér þnt 
pactuin coníirmera, sem vér (Juðmundr ábóli ok braíðt' gjðruin 
vor i meðal". fcrkibiskupimi sngðist þnt gjarnn vilja. GjörÖ- 
ist þar ekki meiru at. 

43. I>al gjörðisl þá ok Lil tíðiuda, at sira Egíll þá Grenj- 
a(ðar|stnð af erkihiskupi , þvíat lionum |)ólli hann i sínu valdi 
vera, ok uudan genginn fyrir vanrækt Auðunnnr hiskups. Oni- 
bunaöi herru Laurenlius bisknp erkibiskupinum fyrir kost sinn ok 
sinna muuna, svo houum vel likaði; ok svo sem herru Laurenlius 
var húinn, tók hnnn blítt orlol'nf crkihiskupinum; gnf huun herra 
Laurenlio sæmiligar gjafir, ok skildu með sönnum kairleika ok 
vinállu; fór herra Lnurentius suðr lil Ðjörgvinnr, ok vnr hon- 
um tekit fnr i skipi líassa hónda. Lctu þeir i haf ok urðu 
vel reiðfara, ok lóku land á líyrum in fcsto Jtvrtini^ dagstætt 
sem hnnu let út af Gúseyri. Vóru homun sýshtðir heslar, ok 
reiö hcrra Latirenlius hiskup norðr til llóla, ok urðu allir menn 
á staðnum lionuin fcgnir; sðng huuu fyrstu messu n nllra 
heilagra mcssu. 

44. Núer frá |iví at segjn, atþcgar sem Laurentius setlisl 

[ b. v. //. 
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heiniii ;'i Hólura formeruði hnnn ágæla siöu, fyrsl |>nl sem liann 
Bjálfaa snerli, ok svo öllnm tiðrum utaf; |ok því viljum \er 
segja greiniliga hans siðu ok liállu, því þar er mörgum góö- 
um manni eplirlikjanda , þeir sem meö góöu framferði vilja 
vera, bæði lil andligra lilula ok veraldligra. Ilöfum ver þal 
eina um lians hútlii ok Biðferðí hér samselt, al vér viljmn 
fyrir guði svara, þvial svo var þessi maðr slöðugr ok slaðfaslr 
I BÍnu framferði, al svo hátlaði hnnn sér í sinu siöferði allnn 
lima, sem þú mnndir sjá liann tvö dægr, nólt ok dng, ef |ui 
liefðir verít lijá homim'. Svo vnr hann slöðngr ok góöfúss i 
guðlígu embœtti, at lianu fylgöi hverri tíð, óttusöng ok aptan- 
sðng, mcssnm ok dagtíðnm, ok cngi hlutr hnr ok svo nnuðsyn- 
ligr til, at hann let þat allt urn líöa fyrir aostððu heilagrn tiðu 
svo um vetr sem utn sumar, nætr scm daga. Klerka þá sem 
sýngja áltu eðu lösa, djákna ok klerka, lél hann svo typla, al 
þcir ekyldu þat rcltliga gjöra. Skolameistara Bkipaði hnnu sira 
Ólal' IljaUason, al kcnna grammaticam. Tók hann marga kterkn 
lil kennslu, ríkra manna sonu, ok jufnvel mnrga fatæka, ok 
let kenna þeim, þar lil þcir vóru vel Færir. Lét hnnn jufuun, 
mcðun liaim vnr hisknp, skóla hulda mcrkiligan, keuudi ok niörg- 
um bróðirÁrni; gcngu lil skótajafnun limlún eðr lleiri. Skyldu 
þeir, scm lesa átln, hafu yllr um kvcldit áðr fyrir skólanieistara, 
ok laka hirtíng i\\' honum , ef þeir læsi cigi réll eðr sýngi. 
Siru Valþjúf skipaði haun rcclorem chorí. skyldi hnnn skipa hval 
liverr skyldi syngju; let hann ok saman kalla presta ok djákna 
ok alla klcrka fyrir slærstu háliðir, júl ok páska, Marinmessur', 
predikaöi hann þú, ok gjörði sermonvm , hversu þcim hyrjaði 
fram at fara á hverri liúlíð, ámiimniHÍi |>á at gjöra jálníng sinn, 
einkanliga cf þeir liel'ði nokkrnr syndir með scr ójáluðar. 
Öll attmmum fetttim söng hann sjálfr fyrir, ok söng messu 
ok prédikaði sjálfr, bæði klerkliga ok góðfúsliga, svo ut þur 
fyrlr kómust margir við til iðranar ok yflrbótar. Stóð sira 
ValþjóTr jal'nan hjá honum ok vnr hans capcllaiws, Sama 
messudjákn let hann jnfnuu þjóna ser i hámessu, þat var Ein- 
arr djákni Hafliðason, livern hann clskaði framnst af ollum 
sinum klerkum, ok hélt liann l'yrir sinn sannan trúnaðarniann. 
iMessuembæUi sjálfl framllutti hnnn mcð sannri góðrýsi ok lára 
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nllielh'ngu, ok svo viðrkomaDdist, ut meir mátti heyrast grátr 
ok hixti en orðagrein i lágasöngunum , at þeim sem hjá 
honum stóðu. ðll signa gjörði [liaun] mcrkiliga ok hófsamliga, 
svo at hvorki mátli þyKja of seinl nó offljóll, heldr mcð sönn- 
um hælti. Eplir uiessuua, sem [hann] koin i skrúöliúsit, ásak- 
aði liann slundum djákna ok klerka fyrir þat, sein honmn |»ótti 
órækliga fara i lestri eðr söng eðr Öðrum hlulum. []>at niátti 
hann ekki sjá, [at] djúknar heföi rúma stakka undir messuklæð- 
um ok dalmalikum, scgjandi þcim, al þar fyrir rifuaði messu- 
klæðin ok skrúðinn. Svo el sama skyldi engi prestr eðr 
djákni dirfast at hal'a kápur undir sloppum, svo at þur utan 
ylír hefði þeir kanlarnkúpur, segjandi þá rífa af sér skrúðanu, 
er ofan vur logaðr um þá l . Ilvorki vildi hunn lútu tripla- eöa 
Ivisýngja, kallondi þat leiknrusknp , heldr syngjn slettan söng, 
eplir þvi sem lónat væri á kórnókum. llimi sama setuing 
vildí hann hal'a lála á liríngfngum sem verit Iiufði um daga 
.lörundar hiskups: furn út uin vetrum nærri miðri nótl; vildi 
nt góör svefn væri cplir sönginn kcnnimönnum, þeiin sem úi- 
fcrðir heröi. Ilvcru tíma sem hann söug mcssu skyldi inn 
laka v fátæka menu, ok gefa Jicim nógan inat i eilt mál. 

45. [>essir vóru dagligir siðir herra Laurentii hiskups. Sem 
hríngdi til óltusöngs las hann Mnriulíðir meðan hann klæddist; 
svo et samu lásu klerkur Maríulíöir úli i kór, mcöan hringdi. 
Scm samhringdi kom biskupinn úl, ok var i sæli sinu um 
allun óltusöng, sýngjundi uieð Oörum klerkuin. Eptir sönginn 
gekk liuiiu iun lil herhergja sinuu, ok þegur sem hunn kom í 
herhcrgin gekk hann iun í studiuin sílt, ok hyrgði sjálfr at 
sér; skyldi þar enginn ínn koma ulan hann einu saman; var 
haun þur nærri óttusöngs sluml einn saiiian, var þar ok myrkt, 
|ok koin svo jafnan til annara mnnna 3 al hans kinnr vóru votar 
nf tárum. Síðun gekk hanu upp í svefnstoíu sína, ok í sæug 
l'arandi var honum l'cngil Ijós i skonsi, las haun leugi psall- 
urn; vur þnt lítil stund |a!| ú liauu ruiin svcfuliðlgi, þortil hrfngdi 
til prima. Lus hann inni meÖan hann klæddisl ok þvóst. Sem 
hríngdi til formessu gekk hann lil kirkju, ok var i sœti 
sínu meðan hún var súngin, gefandi hlezun eptir messuna; 
gekk biskup þá út af kirkjunni, ok um kirkju. llvern dag, 

i) [ v. i /Í. i) Á; trifla, B. j) [ 2t; innkoinandi svo, A. 
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þann sem komast málli, sat liann i consistorio sinu, málum at 
skipa ok önnur nauÖsynlfg erindi at gjöra, þcirra manna sem 
lil vóru komnir, eðr þat scm staðnum til bar. Gjöröist þctta 
þar lil er uringdi lil (erciam. Fór biskupinn þá þegar út, ver- 
andi at tiðuin l'ram yfir messu ok nonam; eptir þat lil borðs. 
Presta sina alla lél hann sitja yíir silt borð, glcöjandiþá, ok alla 
þá sem til kunnu at koina, með saímiligum kosli ok rnáldrykkju, 
jannatlivorl mjöð eör mungát; drakk biskup jafnan eitt hverl 
ker til presta sinna serliga, svo scm bann var bloðlátinii ' 5 eill 
ker um kring lil bvers, er 3 góðir gcstir kómu til garðs; öll 
t/upplicia var Bæmiliga drukkil, en allar hátiðir ómffilt, svo sem 
bvcrr vildi l'ramast. Til bins saina var þá at ælla á llólastað, 
livort sem skip var nokkut á íslandi eðr eigi. Viðr alla gesti 
sina lel hann gjöra sæmiliga ; sátu þcir allir uppi i bans stofu 
sein framari vóru; skyldu þeir sem sálu hjá bonum sjúlfum 
drckka scm þá lysti, ok cngi mcira cn hverjum bezt líkaði; 
var at þeim öiigir' meira sóll, scm ágjarnari vóru lil drykkj- 
arins, svo at þat var þeirra skuld, sem illa l'óru af. Júlaveizlu 
lét bann jafnan sæmiliga balda prestum ok ölluiii klerkum, 
próvenlumönnum, bryta ok ráðskonu, ok öllum beimainönnum, 
svo at allir liöíðu nógan föguuð. Uin paska var veilt hóf- 
samliga, ok svo um hatiðisdaga á langaföstu. Svo mikla for- 
bjó liafði berra LaurentÍUS, al alla inn drykkjarföng at bvar 
:-rn) fá kunui þau á íslandi 4 . Parta huföi {liamij jafnan í ís- 
landsförum 5 tveimr eðr þremr; vóru lcstrckar haus Grul'ar- 
Leifr ok Eirekr rauðr; álti llólastaðr optast nokkut i þcim 
skipum, sem kómu tii fslands. Skipaði hann þá geymslumenn 
ú kjallara sínuin , sem bans trúnaðarmeun vóru: Kelill llalls- 
son um tvö ár fyrstu, sem bann kom Lil fslunds, en siðau 
liinarr djákni , bvcrr bafði æ siðan mcðan hnnn var biskup. 
Eplir inálliðina dagliga reikaði hann fyrsl ; fór lianii þá i sitl, 
studium ok sluderaði bann i bókuin: skrifaði hann upp á va\- 
spjald, noleraudi þat, sem banu vildi bafa serliga or hókmn, 
ok þar eptir skrifaði Kinarr djákni upp í kvatcrnc eör bók, svo 
at biskupinum var liltick, mer hann vildi á lilii ok þat framini 
hafa. Knginn maðr skyldi koma upp i hans berbergi, ncma 

i> þaun. .1. 3> tíb, A. i) gctg.j oiluiu, A. 

*) l ok lciigstmn stierstu liátÆir lct haiiu scttar veríiíi fri«)ar vcÍ/Jur, H. 

a) Iior v. 2 bltfo i II (-fðrmn tv. c. þr., o. s. frv.). 
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orlofs bæði ; var þur skipnðr li! lokusveinn, al geyma her- 
bergjanna daglíga, ok svo ú metr. Jafnan som rökkva lók á 
vetriuD tíngrði Einarr djákni biskupinnm heilngra manna sögtir 
á norraiDU, eðr slundum las latmusögur, þar til sem hríngl 
var til aplansöDgs; gekk biskupiim þegar úl lil kirkju um 
fyrslu hríngin[g], lesandi svo sáluliöir meÖ klerkum. Eplir 
kveldsöng gekk biskupinn hcim til berbergja sinna, ok ]iá eplir 
!il borös. Jaliian löt hann einn hvern klerk leSU tðctioncm l'yrir 
borði BÍdu; gjörði þat iðugligasl Óblauðr djúkni þorsteinsson. 
Kplir málliðina ura kveldit rcikaði biskupinn uid baöferöir um 
góir, ok siðan fór hnnu i sarag sina; hafði hnun þann svcfu 
mcstau, sem li.uiu bafðl framao tit söngs. Aldri kora herra f.au- 
renlius inn í staðinn, ncma þá stundnra scra hounm var sagt 
al daiuleikr var haför á kvclduin, þá lét hanu bcra fyrir scr 
skriðljós inii i stóru slofn, fyrirbjóðandi hvcrjum scm eiuum al 
bnfa dan/.leik þar á staðnum. Mikit vandlieli hal'ði hcrra Lau- 
rentius um framferðir lœrðra manna, húrskurð ok klæðaskurð, 
ok þeir bcfði öngar snndrgjörðir þar i lians biskupsdæmi; 
svo ok iim lifnað þcirra, þar racst, scm honnm þólli úr hofi 
ganga, bvo ok þa mcnn, scm með meinura vóru saman, hvort 
scm var i liórdómum eðr frieudsemis spellom. 

íb'. l»al er eigi gleyoianda, hcldr góðura mönunm birt- 
anda, hversu margar ok fagrar ölmosur bann lét gjöra af slað- 
arins gó/.i á llóhim sera hann var hisknp. Alll prófaslsdu'.mi 1 , 
þal sem l'éll i sakeyri ok öðrom seklum, gal' hann fáljckum, 
þeim sem inesl vóru þurl'nndi, ciukauliga þeiin seui áðr höfðu 
i búi verit, likþrám, hlindura, oðr þeim sem nicslan krankdóm 
höföu. þnr til skipaði hnira presla al láta rcka prófaslsdæmi, 
hafði þal fyrst sira Í'úll þorsleinsson , en siðau sira lljöru 
Ól'tíigssou, skipaði hiskupinn þcim slíkl af, scm bonum iikaði, 
fyrir aruiicðu sina, ok þettn hðtet um bans daga. Var þetta 
mörgum þurfnndiim mikil hjálp , en nllir líitu úli racð góðum 
[hug]. xij ölmosuincnn skipaði hann at vora skyhli hcima á 
liólum ok útbúuui staðarius; vóru þessir buiði fæddir ok 
klffiddlr. Á laugaföslu vóru iuntckuir Dmm fáíækir, ok vóru 
þeir rrara yllr 'páskn\iku. Á Mikaelsmessn á baustið skyldi 
ráðsmaðr stika niðr xx c voru [i vaöinálura , þolla skyldi gefa 



i) i Skngulirííi, b. v. Jru». 
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fátækiim mönnum í vald' um velrinn ok fram yflr hvíUidaga. 
|Skyldi gcstamaðr þclta út gefa, ok skipta mcð fátíckum 2 mönn- 
um, þeiin sem lionum þótti mcst þurftugir, cðr biskupinn vís- 
aði til hans, fyrir sUerstu hátfðir, ok var þar til valdr dyggr 
maðr, goöfúss ok skynsamr, var þat þorslcinn þorlcifsson. 
Alli þal góz, scm gefll var [i vaBmálum" íirliga til siaðavms, 
lét hann bera lieim í herbergi sín, ok 161 hann allt gefa fá- 
tiekum mönnum 4 . — þat er ok merkjanda, ai hann hafði þann 
klæðabúnað, sem múnkar hafa, kufl með skrúð yzlan, (þvi al a 
haini sagði þal reglu, þó al biskupar vairi af svartniúnkalifnaði, 
þá ii!lti þeir at lialda þann liabitum, sem þeir vóru af rcglu- 
lifnað[ijnum kosnir. Stowi[n]am með ull hafði liann nmst ser. 
Skóla setli hann á staðnnm, ok lét kenna lalínu; héll þann 
skóla sira Olafr lljaltason j gaf liann honum Valla stað í Svarf- 
aÖardal, scgjaiuli, at þumi stað skyldi œ sú hal'a ok lialda, sem 
skólameistarí vœri á Hólum. Kenndi sira Valþjófr söngnam. 

A~. þann vetr scm Laurcnlius hiskup var fyrstan á 
llóluni, var liðindalaust víöasl á fslandi. BröðJr Bergr Sokka- 
son var kosinn af hcrra Laurcnlio abóli at Múnka-þverá, var 
hann vigðr ciuu &ri síðar af hoimm hcima ú Hólum, var hann 
formcntr maðr, umfrain ílesta mcnn þá á íslandi, [uinj klcrk- 
dom, lclr, söng ok málsnild; samansetti hann margar heílagra 
manna sögur i norræuu, sem birlast mun ok auðsýnasl mcðaii 
þetta land cr bygt. llér yfir fram hafði sá góði mann ágœtt 
siöferði með klauslrligum lifnaði, vtfru þoir liergr ábóli ok 
Laurcntius biskup i kærligri vináttu, þvial Laurentius biskup 
var lærifaðir hans. Urn vctrinn fyrir laugaföstu sendi herra 
Laurentius hróður Árna, son sinn, suðr í Skálholt til hcrra 
Jóns bisknps, biðjandi iiann at hann vigði liann öllum vígsl- 
um ok til prests. Koin bróðir Arni norðr eptir hvitadaga, þá 
vígðr prestr. Sýndist herra Laurenlio biskupi þal fegra, at 
faðir legði eigi vigsluhendr yfir son sinn holdligau; stóð ok 
bróðir Arni aldrcigi hjá föður sinum , ncma þá hanu fermdi 
bðrn. Var bróðir Arni binn bezti klcrkr ok versi/icator , ok 

i) [ lofor. ; þctla .sk. g. f. m. í v. i vafcmúlum, A. 

a) [ skyldi þ. ú. o. nk. di. f. m. gcBtamafcr, A. 

■í [ ' klippÍDguni, vöru ok uafnarvoouni, Ann. 

«) ok munrti þat v» !■«■■! liit miuDsta x° árliga, b. v. Ann. 

a) [ leíor.; þat, A. o) slauiiii, A. 
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kenndi mörgtim klerkum ; fór hami hvcrn tíma i visitacionem 
meÖ lierra Laurentio föður sinum, ok BY&f i einu hcrbergi ok hann; 
hafði bann ok innsigli biskupsins ok brefagjöröir, ok Kinarr djakni. 
48. þann sama vett, sem Laurcnlius biskup kom út um 
haustið, var kyrt á íslandi ok cngi merkilig tiöindi gjörðust; 
stýrðu þá biskUpor fyrnefndir, hcrra Jón Skálholti, cn hcrra 
Laurcnliiis Hólaslað ; var þat mál manna, at á íslandi mundi 
varla vcril hafa mciri lalínuklcrkar en þcir vóru; var ok haröla 
kærl þiinn lima i meðal þeirra. Á ööru ári biskupsdóms Lau- 
rcntii bouð hann mcö ráði allra lœrðra manna i Hóla biskups- 
dœmi , at festum corporis ChrisU skyldi sýngja hátíðliga scm 
summum /tfííum, þviat þat var nýliga flutt út af berra Jóni bisk- 
upi; var sú hátið lögtckiu á alþíngi um sumarit. Um hauslið 
cptir gjörði Laurenlius biskup vígslur hcima á llólnm; var 
þat sem annat mcrkiligt um sljórn bans, at hann prófaöl sjfilfr 
klcrkana, ok hann sjálfr talaði fyrir þcim , hversn þeim hæfði 
IVam fara ineð þcirri vigslu, scm þoir lóku, rannsakaudi smá- 
smugligu þeirra lifnað ok kunnáltu, áðr hann vildi þa IVamvigja; 
l'ór hanu mcst atþvi, hversu þeir súngu ok lásu í hcilagri kirkju. 

]>á sagði hann ' taka heilagar vígslur, sem börn attuí vou- 

um, ok vildu cigi til segja ; ok sem þal varö opinbcrt, sclli hann 
á þá stórar skrlptir, ok lét þálangan tima missa sins embœttÍB. 
Á eptirfbranda ári, sem hcrra Laurcnlius kom út, kom 
ekki skip lil íslanda. Um vorit epir riðu þeir Guðmundr ábóti 
ok JíenedikL bóndi Kolbeinsson til Hóla. Eptlrleitaði Guð- 
mundr ábóli hvcrsu liaim vildi skipa um. liundir, sem laugan 
tíma höfðu hncrð vcril i meðal l>ingeyra ok Hóla kirkju; tal- 
aði herra Laurentins biskup svo til Guðmundar úbóla 3 : ^tveir 
cru kostir, sá al kffira fyrir mínum herra crkibiskupiuum eplir 
liundunum, en sá cr annarr, at Icggja 011 þessi mál undir vorl 
vald ok umdumii", ok meö raöi góðra manna kaus ábóti, al 
biskup skyldi einn skapa ok skcra |>al sem hann vill vera láta, 
ok hann vildi fyrir guði svara, nt [>íngcyra klaustr vasri skað- 
laust af. Sagöi biskup þá upp, at hann lagöi llvamm i Vatnsdal 
klaustrinu á |>ingcyrum til æflnllgrar cignar. „Vitum [vér] vcl", 
sagði Laurenlius biskup, „at svo mikit [valdj ok dominium helir 
hverr sem cinn llólabiskup ylir jungcyra klaustri, al aldrei fá 
ábótar af [Wngcyrum kærl af ilólabiskupum biskupsliuudir fyrir 
i) inðft og ólicailcgt \fimtiiia, -ÍO'IJ. i) Gutmundr íibóle, .4. 
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vestan. Vazdalsá; eu sakir þess, at vorir cptirkomendr sýni 
ekki vald a klauslrinu al þÍDgeyrum, þvl viljum víir meö þessari 
gjöf ok tillagi alla dellu ok ákœru niör sqtja mcðan vor er til 
kostr; skulum ver ok skrifa lil erkibiskups, at haun slyrki 
þetla vort sáttmáT'. Var þelta pactuvi gjörl mcö handlðgum 
ok bréfum. Gal' bcrra Laurenlius þá ok próventu Kálfs bróður 
síns til þíngeyra, vóru þat fjorutigir hundraða; bafði berra 
Laurenlius biskup af þcssari gjöf beiðr ok sæmd, en klaustrið 
á þíngeyrum æílnligt gagn ok blunnindi sein llvammr er. 

49. I þann tima bjó þorsleinn líolbeinsson, bróðir Iiene- 
dikts, á Holtastöðum i Langadal; var frú Guðrún l>orsteinsdótlir 
inóðir bans ok þeirra braíöra. þorslcinn var þá ókvænlr, fylgði 
bann þáóheimulu ráöi, takandi ser til lags Guðrúnu lllugndóttur; 
vóru þeir þorstiunn ok |»órðr Loptsson , er kallaðr var', íer- 
mcnningar at frœndBemi , var þclta samlag þelrrn opinbert 
með barngetnaði ; fóru þau svo opinberliga nieð sinu ráði, at 
bann lagði bana í smng hjú ser sem síua eiginkonu. llerra 
Laurentius áminnti í fvrstu hlíðliga, at hann skyldi við bana 
skilja, en hann var baldinn i sinni þrjóxku, ok skipaðisl ekki 
við biskupsins áminníngar. Svo kom, at biskup Laurentius 
fór fram meðr lagapróll í inóli [>orstciuÍ, látandi sverja frænd- 
semi á meðal fyrnefndrn manna, þorslcins ok j>óröar; baun 
var sá cr Guðrún álli áör. Siðan gjöröi biskup |>orsteini þrjár 
áminningar, Stefnandi lionum lil llóla ok siðustu perciuptorie ; 
rf Iiann kænii eigi i sagðan stað, skyldi Iiann bannsetja þuu 
Mariumessu lyrri Iuhna á lióluin mcðr steyptum kcrlum 
ok bringdum klokkum; ok nicðr þvi at þau kómu eigl i stefn- 
una ok þrjózkuðust, baldandi sik sem áðr, fór þal fram, at 
Laurenlius biskup baunsclti þau á Mnrimnessu á kór á Höl- 
um, meðr þvi lbrmi. sem lúg Ircilagrar [kirkju] bjóöa frainast 
viör þrjózka frnmmi bafa. Auðsýndist í þessu cinorð biskups 
ok rcltliiti: þan IVú Guðrún ok líencdikt vóru hinir meslii 
vinir bans, ok svo llallbcra abbadís á Slað , cr var syslir frú 
Guðrúnar; hafði ok þorslcinn mikit cplirgengi, þvial banu var 
þá forríkr maðr at auðæfum. Nú cr at segja frá því, hversu 
l>orslein[i] brá við þcssar framferði[r] ok hannsclningu, sem fram 
Itir á llólum at Mariumessu. Svo sem linnn var komiim undir 
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borö á Hoííastöðum , Jeit hann niör í gaupnir sér, ok sem 
h&rin leit upp, lalaöi hann: „vita þykkjumst ek nú, Guðrún", 
sagði liann, (i al bískup á Hdlum hefir harða yfirsöngva yflr 
okkr í dag, vil ok ekki aðra menn vcfja i vandræðum með 
mer, ok skulu þer alfir", sagði liauu, talaudi til lolksius, „flto 1 
her inni, en ck mun rýma". Gekk hann þá undan borði, et- 
andí einn sainau , ok svo svaf hann. 1 burt hafði biskupinn 
skipat áÖr prestunum báöuui; hafði liaun þó gjört þcim ónáðu- 
ligl. Skjóliiga cptir {icssa framferð riðu þau frú Guðrún ok 
líenedikt lil lloltaslaða, ok eggjuðu hann at ganga lil sœttar 
við beilaga kirkju ok biskup; kómu þau til móts við biskupinn 
a Völluiu í Svarl'aðardal , ok var þorsteinn leystr af biskupi af 
banui, eu Guðrún dcgi síðar í Árskúgi. Sóru þau ba?ði skilnað 
sin á milli, ok svo gjörðisl með guðs vilja, at þau skildti. Lflgði 
biskupiuu alla úslundan [á], at hirta sitt imdirl'ólk aF vondum 
framferðum , en eigi bannsetti hann opinberliga fleiri menn í 
Hóla biskupsdaimi. 

50. Kinknnliga er þat morkjanda ok frá því scgjanda, at 
herra Luurcntius talaði þal jafnan á prestastefmi , at þat vœri 
osetligt, al prestar þeir, sein ófærir kynni verða, sakir elli eðr 
annarra sótta, vœri rckuir út á húsgang, eðr lítil hjúlp þeim 
veitt af kirkjunui ok hennar gózi; þar [ryrír] sclti hann ok 
skipaði prestaspitul at Kviabekk i Olaísllrði, ok kcypti landit 
hálft al Arnoddi prcsli, en hálft álti kirkjun. I.agöi hann þar 
til ijörðum ok kvikfjám ok bus búblutum yfrii góz; skipaöi hauu 
ok, at hverr prcstr i biskupsdiemiiiu skyldi tilleggja um niuslu 
þrjii ár, híilf(aj mOrkhvcrr; varð þctta stórgóz. Lambseldi bað 
hann ok um allan Olafsljörð, ok víða um Fljót, svo al brolt 
var alil til limtige, ok Játuðu ;eflnliga biskupinum ttpp i jarðir 
sínar. Svo ok elgi siðr skipaði herra Laurcntius vanhaga-le 
þvf, sem lell í s(a:miui málum, til prestaspitalans, sem var 
af ISenedikt Kolbeinssyni ok þorsleiui bróöur hans, ok öðruin 
ríkismönnum , sem brotligir urðtt i þúngum skriptum. Vildi 
hann því skipa prestnspilal al Uvíabckk í Ölafsdröi, at honum 
þótti þar gott til blaulfijsjks ok búðarverðar, ok þótti þat vcl 
henta gömlum mönnum lil fioðu. Úngan prest skipaði hann 
þar til ráðsmauns, er verit hal'Öi áðr larisveinn hans al Mtinka- 
|>verá þá cr hann var þar; sagðist hann þat hyggja, at hauii 
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mundi verða roskinn maðr lii Ijárhaga, cn þat var líjörn preslr 
Önundarson 1 ; var hann þar ráðsmaðr meðan Laurenlius biskup 
lifði, ok kómust þar unðir næglir alis kvikfjár ok koslur, svo 
at þar skorti ekki þáLaurentius biskup sálaðist. Vóru þar þá 
margir preslar. Sá sami líjörn preslr var lengi ráðsmaðr á 
Möðruvöllum i Hörgárdal, ok var roskinn maðr til ráða, ok 
fulldist þau orð, sem Laurenlius biskup spáði lionum. Sira 
Snjólfr kom úl lyrír sunuan land ok reið lil Ilóla; hafði lianu 
fengit bröf af nokkrum kórsbrieðrum, ok þeir ltáðu Laurcntium 
biskup skipa vel með Iiann. Vildi bann enga lolníng gjöra 
Laurcntio biskupi ; anzaði biskupinn ekki hans eriudum; fór 
hann þaðnn at íinna Jón biskup i Skállioll, ok bauðsl at þjóna 
i bana biskupsdæmi; ráðlngði hann SnjÓlO at fara norðr aptr 
lil Laiircntii biskups; „eigí þúr," sagði biskup Jón, lt at auð- 
mýkja yör \ið hann , þvíat hunn er skipnðr uf guði yðarr ytlr- 
maðr; miiniim vér ok skrifa norðr mcð yðr lil vors bróður, 
cf þér vilit játa oss þessu." Kom Snjólfr norðr til Luuivnlii 
biskups, ok laut homim, fallandi á knc. Biskupinn spurði : 
..liví crtú nú svo ólíkr sjálfum þer, Snjólfr, hja þvi sem þú 
varl hér næsl?" „þvíat," sagði hann, „at ni'i er jár[n]teinninn 
burt or hálsinum ú mer; lagði ok licrra Jón biskup þat lil meö 
mér , al ek skyldi vægjn l'yrir yðr." líiskup stóð þú upp, ok 
setti hann niör hjá sér; var hann i boði hans þann dag; 
samdist svo með þciin, n 1. hann gaf Iionum lláls slaö 1 Knjóska- 
dal, þvíat þá var cigi aunal bcnefiriwn laust. Málli hann sann- 
liga talu Lil sira Snjólfs , at engi prestr belt sik svo sæmiliga 
at mat ok klæðum sem sira Snjólfr, ok líundaði huun þd aldri 
meir en xl hundruð; komjafnan hart í mcöal þeirraj þó svo, at 
liuiiu hitíiði ú biskupinn mcör o[f]metnaöarsamligum orðum. 
líar |tal lil eiun líma al Múnka-þverá, sem biskup var þar 
kominii í viritactoncm ; kom sira Snjólfr sem biskup var yflr 
boröuni, ok vur honiim skiput framan ul brikinui. Spratt þá 
þegar upp brixli ok mcinyrði við biskup, sem Snjólfr gjörðisl 
drukkinn. Ilafði Laurcutius biskup mikit þolinmæði, svo at 
hann Bvuraðj engu orði, látandi cptir Muriuminni upp borðin. 
Fékkst sira Sojólfr nögu mjök um nátlina [við] al drekka; bólgn- 
aöi hann þa svo upp, at búit var við voöa, var haim þú gyrðr 
mcð h'ndúki ; þólli þeiin sem hjú vórO studdir syrgiligl uppu 
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[atj sjú banfi harmkvam' ; bað hann þú herra Laurontiuui tiiskup 
at koma lil sni; hvat hann ^jörÖi. Ilaö hann sira Snjóll'r þft 
fyrirláiníngar fyrír þau orð, sem hann hafÖi laiat nni kveldit; 
cn hann sagðisl þal feginn vilja; las biskupinn þá yflr honum. 
iiatnaöi honum þá meö guðs vilja lillu BÍÖar. .Meinyrli aldri 
siðan sira Snjólfr Laurenlium biskup meðan haim lifði. Sira 
Jón Koðransson héll hcrra Laurentiue i góöri blíöu; gaf hann 
lionum slaðar-hluta at Hrafnagili, ok þar meö prófaslsda?mi um 
ByjalJörÖ ok Dali lil Var[ö]gjar; var bann hinn sœmiligasti 
klerkr. Lél hann upp smíða kirkjuna al Hrafnagili inoð dýrum 
kost, sem lengi málti auðsýnast, ef henni vterí haldil. 

á/. Allfr mcstliáltar menn á íslandi þann l/ma, sern 
herra Laurentius var,. állu góða vioáttu viö hann, svo leíkir 
sem lœrðir. TÖku þelr vörulán af slaðnum, á þann mála, at 
hiskupinn vildi al þeir legði i panl gull cðr hronut silfr, cn ef 
cigi ktemi vara fram, skyldi staðrinn eignast þat, sem niðr var 
lagt; komsl luskiipinn svo mcð elgn al niörgiim dýrgripum, at 
þeir gálu eigi leyst pantinn. Derra Eireki Sveinbjarnarayni 
bygÖu þcir biaknp ok Skúli Flugumýri um fjögr ár, þvíal hann 
hafði þá sýslu i Norðlcndingafjó'rðiingi hit veslra. Leigði haim 
fyrir xij c árliga, lúkamli sumt í húsahóíum, en þal meira, sem 
biskupinum ok slaðnum þarfnaðist. \ ið ríka menn vandaði 
biskup um tiundargjörð, var þal cinkanligavið Gi/.ur bónda galla 
í \ iðidalslúngu; nefndi biskup lil þrjá 'presta ok þrjá leikmonn, 
at virða fe Gi/.ur[ar| scm hanu var á biskupsgistingu. Var 
Gizurr liarðr á möli i fyrslu; ok þá cr liann sá, at forboð var 
fyrir böudum, cf [biskup] reð cigi, þvial biskup vildi, at Gi/.urr 
ncfndi til aðra þrjá mcun al virða: gjörðlst ok þat, ok |virðu 
þcir 1 gózil lx c mcira en Gizurr hafði áðr gjört tiund af. Yar 
þal ekki margra, at vanda um við Gi/.ur. Ilcrra Laurentius 
gjörði eugan mamiamun at birla, ok umvandaöi þá hluti, 
sem hann sá móti guðs löguin , hvort scm þat gjöröu rikir 
mcnn eðr falækir. Var þat ok mcrkjanda, al þá er Itenedikl 
bóndi eör ttafn bóudi urðu opinhcrir i hordómsspellum eðr 
aðrir mikilsliállar menn, skyldu þcir koma at skirdegi til llóla, 
ok vera leiddir til á bjarnfcld, sem aðrir skriplamenn, svo at 
ÖBkudogÍ stundum þcir som stœrra fellu. Itauö hann þeim at 
sitja um páskana hjá ser í veizlu ok fognaði. Skipaði bann 
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þvi svo, at honum þótti þoim kiimroði í vera, al laka slika 
hneykíng opinherliga fyrir sín brot, ok þeir skyldu viö varast, 
ai falla eigi aplr i annan lima, þvfal gjarnara vildu þeir úl lúko 
nokkra peninga, en Uegja sik svo sem aörir lililshállar menii. 

52. Á þriðja ári hiskupsdóins hcrra LaureotU kom hróöir 
íngimundr Skútuson af Noregi með brefum herra Eilil's erkibisk- 
ups, þal sem lil hcyrði um Möðnivalla mál; var sá boöskapr svo 
látandi, at þeir herra [JOnJ' biskup af Skálholii, ok herra [>orlákr 
ahöli ai' Veri, vóm skipaöir judices dolcguti al' erkibiskupi|mim 
l*i-ii i i i at laka, ok með dúmi úrskurð cðr sama nidr at sctja, 
svo at sáttmál gjörðist um sagt mál, ok svo hvorrilveggi 
áirnnni firir slefna- , þat cr al skilja Laurentío [biskupi Iljóla- 
Blaðar vegna, ok bræörum sag[ðjs klauslrs til ákiuru. Ok svo 
som þessi boðskapr kom fyrsögðum dómundum , kölluðu þeir 
fyrir hvoratveggja úlfuna , Laureutium biskup ok braiðr sagðs 
Klaustrs, [setjajndi þcim stcinudng á .Wöðruvöllum næsta dag 
c|>lir ÓlafsmeBSii fyrri. Ok þeim olium [sam]l þar komundum, 
byrjnðu brœðr ák;eru á Laurenlium biskup , hróöir íngimundr, 
hróðir l>orgeirr ok hrúðir þórðr, sem þá lifðu al' þeim lil'uaði. 
í l'yrstu þcir kröfðu klaustrs síns, sem þeir vóru lil vígðir; þar 
næst, al llóla biskupar, Auðunu ok Laiirentius biskup, höföu 
lckit allar innrcntur klaustrsins undir llólastaö síðan klauslrið 
brann , cn þeir vóru skipaöir á vistir scrn aðrir veraldarmcnu; 
ok af þessuui hintuin fymofndum krufðu þeir dómcndr gjöra 
sér rétl af. Til þcssara bltila svaraðí Laurcntins hiskup : „þat 
er öllum möiinuii] kuuuigt, at klaustrið hér á MöÖruvÖllum 
heflr oröil áðr fyrir cldshruna en vér vórum kosnir lil biskups; 
svo et sama vóru brurðr skipaðir á prcstsvislir; var ok þctta 
mál talat ok ka-rt af bróður Ingimundi fyrir crkihiskupinum í 
Norcgi þá er [ver] vórum i Noregi næst; cigum vér cigi fyrir 
vora persóuu at svara, sem ver höfum eigi gjörl. Kr þal 
uppliaf vorra svara, at vér viljum i öllum bliiUim svara ok hlýðni 
vcila erkibiskiipinum, ok hans boð standi. Er þat vort boð, at 
lála gjöra her upp klaustrið á MúðruvOlliiiu mcð þcim framasta 
kosti, er ver til l'óum , scm skjótast mcguin [vcrj, svo sc svo 
margir broiðr inn teknir, sem þá herra Jörmidr biskup sálaðist, ok 
fá þeim skipat í kosl ok kheði, sem þcir höfðu um daga Jörundar 
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biskupB ; viljum ver skipa prior yfir lifnaðinn, en vera sjáltv þeirra 
ábóli, ok skipa ráösmanu yflr stoðimi ok hous ré'. ( slœrrum 
ráÖum gjðrist alll mcö ráöi priors ok hræðro. þella klaustr 
sí: í oliiim liliUiim, ondligum ok vernldligum, eptir því sem 
Júrundr biskup góðrar minníngar runderaði þal." AL þcssum 
orðnm Lanrentii biskups varö góðr rómr. TalaöÍ |>á fyrsl Jón 
biskup: „Nú hafi þér, bræðr, heyrL hoð berra bisknps; megi 
þér iu'i sjálfir kjóso, bvort þer viliL heldr framíylgja kœru npp- 
byrjaöri, eðr vHi þör gjöra auttmál, sem bann liefir boöil." 
I>eir brteörnir sÖgðUBt þal upp taka, sem bami ráölegðl þelm. 
|Jún biskup svarar]: ,.vcr viljum hér Lil kalla með oss lU-iri 
dugandi menn." Gekk herra Laurentius biskup l>á i burt ok bona 
fyigjnrar. Vóru þar lil kallaðir áðr af lionuni alíir fremslu 
kennimenn i Ilóla biskupsdæmi , ok svo eigi siðr leikmenn. 
EpLir lima liðinn var Laurentius biskup inn kallaðr mcð sfnum 
fylgjoruni; talaði berra Jóu biskup þá vegna bræðra: „Meðr 
því at þer, herra biskup, hafit boðit bræðrum, i alla staöi án 
nokkurri lilskyldan cðr þrúgau laganno, þvl vilja þcir kjósa, at 
þer láliö gjöro npp klaustril, scm skjólosl megi þer, mcð stemi- 
ligan kost, seni þer bafil framasL föng á, wi tilfengnum skrúða 
ok klokkum, ok öllum þeim blulum, scm beilagrar kírkju cmbætu 
ok þjóuuslu þarfnst: prior ok rúðsmaðr sc sctlir íirir klauslrit, 
kost ok klæöi hafl þeir sæmiliga, ok allan bált se klauslrit 
ok braiöroir i pami steU, sem var nm dnga Jörundar biskups, 
ok honu fundcraði i l'yrstu, ok her viljuin vit, judices deleijati } til- 
skipaðir ol'herra erkibiskupinum sampykkja, Ljryggjja' 1 ok slyrkja 
meö okkruui innsiglum". Fór þella sálluiál fraui, öllum þess- 
um fyrncfridum samþykkjundum mcö [kær]leik ok vinskap, án 
nokkurí þrúgan eör tillukkan. Gjöröist þclia pactum með 
handlögum lierra J[óns bisknps, vejrondi slyrkt síöan með 
brófum ok innsigli [af] bvorutveggju álfunni. Var a MöðrnvOlI- 
um gjör bin sæmiligosla vetala biskupunum báðum, porloki 
ábóta, ok Ollum preslum ok leikmömmm tilkomuudum. þaðan 
riða þeir á burt allir samt, biskupornir ok allir fyrnofndlr, 
þvíut berra LaiirenLius bauö þeim öllnm beiin lil llóla, Jóui 
biskupi, þorlákl óbólo ok öllum lieim þeirra fylgjorum, til veizlu; 
var þot ot Ólofsmcssu fyrri. 6af Laurenlius biskup Jóni bisk- 
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upi hinar sicmillgustu gjafir ok 6VO þorláki úbOta. Skíldu þeir 
|iá svo ai sinni meö mcslri blidu. Riöu þeir þaðan til Glnum- 
bæjar, ok gal' Hal'n bdndi bískup Júni miklar gjaQr. Heið 
Itann |>á tílfingéyra; vOru þeir [GuÖmundr úbOti' miklir vinir, 
var liann þar ok gæddr SBmÍligustu gjöfum ; var lianu á Breiða- 
hólstað ín fesio LaurentU, sfmg hann þar mcssn ok prédikaði, 
ok gaf sira Jmrsiehm lioumn sæmiligar gjalir. Heiö hann 
svo it vestra í biekupsdœmi silt, ok varö þcssi norðrrcið Jóns 
biskups hin vinsmlasta. 

53. Nú er l'rá því at scgju, at Laurcntius biskup laitr 
samaii safna trósmiðum, ok uclr gjöra upp klanslrit á Möðru- 
völlum, faandi þur til skrúða ok klokkur. Postula klokknr vóru 
norðr iluttar fra llúlum [ok] enn sÖngmoyjar ílinm* ; var inuan litils 
tima [tctta gjört mcð svo góðum kostum , scm enn má auð- 
synast i dag; l'Or svo fram alll i kyrlcika ok náðum um sum- 
aril ok alll l'ram t langaföstu [inu eplirlaruudr 1 . Hcið hrúöir 
íngimundr á föstu suðr i Skalholl, vÍHSU menn cigi erindi í 
lyrstu. Var bróðir |>orgeirr skipnðr prior á Möðruvölium, en 
þorkell Grímsson raösmaðr. ÍS'umtí passionom domint kom 
sendimaðr i'rú Jóni biskupi mcð cina hiclusam 4 ; var þal brel' 
slult ok fáorl; næst sututacionc slóð svo: at „brúöir Íngimundr 
af Möðruvöllum kom svo at oss óvörum , al vér vissum eigi 
heldr en himin mundi hresta; flutti hann, at þér, hcrra 
Laurenlius hiskup , hel'ði[t] eigi lialdit þal sátlmál, scm vér 
sOmdum á Möðriivölluin í sumar; því sjám vcr eigi oss annat 
standa, en ríða norðr at sumri, ok leggja endiligan úrskurö á 
sagt mál." Við þetla bref varð Laurcntius bisktip lueði slyggr 
ok reiðr, segjandi fyrir siiiuni triinaðarniamii, at lianu kvezt 
annars vicnta af JOnÍ biskupi þá cr þcir skildu na'st á HOIum, 
|en at hann] mtindi s\o skjólt um venda siuni viuáttu viðr 
hnnn, ok Irúa því, at Öllu OprOi'nöu, [scm óvinir hans tlutlu, al 
hann ryli þá sa'ttargjorð, sem þeir bræðr gjflrfiu sin á meðal; 
sagðist hana vilja í úllum greinum halda. |>al annat, at firir 
þal sama sállinál, scm þcir brœðrnir gjörðu sín á meðal, var 
ent ok úti þeirra vald, Júns biskups ok l>orláks ábóta, yllr at 
daíina sögöum málum, ok sýndi þar Lil kirkjiuiuar iog. kulluði 

i) [ b. v. e. getg. ») getir.; line, A. 
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Iwmii at sér presla sina fremstu, sýnandi þoim kirkjunnar lög 
her liP. Um voril eplir páska, á Jóns dag Hólabiskups, sendi 
hann sira Pál {lorsteinsson í Skalholt með hrefuin ; huföi huun 
suinnn sctt stórt bréf, í hvert hunn sctli allegationen juría, at 
þeir ('orlákr ábóti befði ckki vald síöar meir yör at dffima eögöu 
máli, fyrir þal saltmnl, sem þeir brasðr liöföu gjörl sin ú meðal. 
líref fyrirsngt Laurentii biskups fekk sirn IMIl herra Jóni hiskupi, 
ok svo sem hann haíöi þal ytirlesit, varö biskup mjök slyggr, segj- 
andi, al fyrir þcltu brel' niiuidi liann einnig fram fara sem áör. 
[Jón biskup spuröi þá siru Pdl a , hvort hnnn skyldi nokkut nptr 
skrifa |þat| sem hann hal'öi áör fyrslr skrifut, ut hnnn mundi 
norðr ríön enn uin siimnrit, yllr at dícmn iMöðruvullu-múlum, 
en sirn Páll sngðist ekki hirðn al fara meö þoim brefum. líisk- 
upinn sagðisl ekki inundu skrifa annnt. l'ór siru Páll aptr til 
Ilóla, ok sagði Laurcntio hisknpi [svo) gjörl. Leið nú fram 
ytir livitadaga. 

54. Á trinitalis mcssudug kóinu Iveir djáknar af Skál- 
holti ok inaðr nieð þeim lil Hóla; var þnt |»órðr djákni, sonr 
Guðmundnr lögmuuus, hverjum Laurenlius hafði kennl, ok tekil 
liann úngl barn á þingcyruin, ok lugði ullu ústundnn ai kennu 
honum , svo al hanu var framusti lalínuklerkr ok gúðr versi- 
ficalor; stdð honum illa nt fara með nokkuru þann boðskap, 
sem hoiium vur i móli, scin Laurenlius biskup sngði honum. 
Annurr djúkni hét Gregorius. |>cssir djáknar kóniu í skrúöhús, 
sem hiskupinn var af skrýddr; kvaddi þórðr biskuphin, scgj- 
andi liiiiiiiin. al hanu hafði bref ok boðskap hiskups Jóns at 
lesa fyrir honum. liiskupinn svaraði, at hann mundi þann 
einn boöskap bafa, sem honum ok hcilagri kirkju inundi engi 
bati í vera, l4 þarftú, þórðr, ekki þik til at bera at lesa nokkur 
slol'nubref fyrir mer hér á staðnum, þvíat ek vil þau engin 
heyru". Ok svo sem þórðr ætlaði upp at lesa brefil, stökk bisk- 
up upp ok hurt af skrúöhúsiuu, ok allir klerkur mcö honuin. 
Ok sem jþórÖr sn þetlu, luluði hunn: M ekki gjörir mór þetta, 
|se ck nú al 3 biskup vill ekki hcyru boöskap Jóns biskups' 1 . 
Lnurentius [biskup] sagðist ekki vilja hTga vnld þeirra Jóns 
biskups okl'orlnks [með þvíj, ut heyranokkurt stefmibréf þeirra. 

i) [ v. í //. *) [ leiíjr. ; Slra V. gp. þ. J. b., A. 
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Gekk biskupinn þa lil borðs ok bauð djáknum lil borös meö 
sér; sútu þeír stmmulaginn vel plagaöir í mal ok drtikk. Um 
morgininii eptir fóru þeir lii borðs eplir formcssu, ok sögðusL 
ætla nt ríða síðan skyndiliga, ok tóku hesla sina ok lögðu á, 
ok svo sem liámcssa söngsl 1 ok eplir offcrtortum í messunoí 
var þórðr djákni kominn fyrír Marín allari, ok byrjaði upp 
bréOt; sat Laurenlius biskttp i sæli sintt. Ok sem Laurenlius 
biskup heyrði þórð uppltyrja bréíit, sagöi biskupinn : ..fyrir- 
býð ek þór, jþórðr, at lcsa nokkut bréf, ok at gjöra rugl eör há- 
reysti i hoilögu messuembæUi". í því bili hljóp sira Valþjófr 
or saili síntt , ok greip báðum höndttm um breíil , æilandi at 
bnykkja af bonum ; ok sem biskup sá þal , kallaði liauu: „lak 
ckki af hontim bréOt, on færit þá t'il með bréllt af kirkjiinni, svo 
at þeir gjöri ekki rngl í hcilngri mcssu". Hlupit þá klerkarnir at 
nlla vega, ok stöktiðu þcim út aí' kirkjuuni með olbogum , ok 
læsttt síðan aptr kirkjudyrum. Tók þúþórðr at lesa bröfút fyrir 
kyrkjudyrum í stöplinum. Siðan negldi hann breíit með járn- 
nöglum í kirkjuhurðina; blupu þcir siðun út á besta si'tia, er 
þeir höfðu bitndil fyrir ofan garö. Siðan létlu þeir eigi sinni 
ferö fyr en þeir kómu í Skálholl, ok sögðu Jóni biskupi 
hvat gjörzt hauM i þeirra fcrð, ok bárit ckki á vœgð söguna, at 
þeir hcfði reknir vcrit nauðigir i'it af kirkjunni, leynandi því öllu, at 
biskupinn hal'ði þá vel lekit. Lét biskup Jón sér fátt tim Hnnasl, 
cn prcstar ok lærðirmenn sátt brelit festá kirkjuhiirðina á Hólum 
ok |lóku| ok lásn. Var þctla lalinubrer, beiöarliga diklað, sem 
auðsýnast mátli fráberligr klerkdómr Jóns biskups. Yar þat efni 
í Bögðu bréti, at herra Jón ok þorlákr, dómarar skipaðir af 
Eilifi crkibisktipi, slefndu Laurentio biskupi á Mööruvöllu i 
Hörgárdal ryrir úkæru brtcðra, at heyra þann dóm scm þcir 
sögðu á millum Hólakirkjii ok Mööriivallaklaustrs; var stelnu- 
dagr nœrri transtationc sancti Jicncdicti. 

55. Nú cr frá þvi at segja, at þeir hcrra Jón ok þorlákr ábóli 
búa ferð sína norðr um land, var í þeirri ferð ok hcrra Ketill 
ok margir mikilshállar nicnu, bæði læröir ok lcikir, ok kómu 
til Möðruvalla fyrir sagðau stefnudag, berandi mcð ser kosl ok 
drukk; þó liaföi lierra Lnurentius svo ráð fyrir gjört, al þar 
vœri fyrir búlzt sæmiliga. Kallaði Laurentius l)iskitp at ser 
— — — _____________,^______________________________ 

') getg.; sílngr, A; um lnmies&u, //. 
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fremslu prcsta: sira þorslflin skaröstein, sira EgH, sira Jón, 
sira Eirík holla; hoföi hann aHlnð al visitcra nm norðrsveilir, 
en sat i Laufúsi þá er at leið slernudeginum. Trakteraöi 
hann þá, ok hafði ráðgjorð við prcsta sina, hval ráölignst væri; 
koin þul ásamt með þcim, al hann skyldi koma lil .Möðruvalla 
í slefnudagiuii, þætU eigi ólíklígt, al |ieir dómar mundu fram 
fara einsliverir með orskurð, al skaðu kirkjunnar á llól- 
urn , eí cigi vosri þar svaramaðr henuar, cn þætli eigi ólíkligt, 
al þeir kallaði hann óhlýöimi erkibiskupi, ok settí forhoö eöa 
stefnu til erkihiskups. llanu sýndi þeirn lög kirkjnnnar, at þcir 
áUu ekki vald yllr at ilæma, síðan sáitmál kom á meðal 
þeirra brœöra, en sagði sik i öngu þat rofil hafa. |>ar kom, 
at hann let presla sína ráða, ok ior Laurentius biskup ok prcst- 
aroir á skipum ylir lil iMudruvalla; fnudust þeir bisknparnir 
úli i kirkjunni; viUli herra Laurcntilis vikja lil at minuast við 
biskup Jón, en hanu vcik seT uudau, svo lalandi: u hvort er 
þat satl, al þer halil boðil ul leggja bendr á djákna mína i 
HóiakirkjUi ok rcka út?" — „Eigi kennist ek þat, al ek hnfi 
boðit al leggja hendr á þá, eu |ck kennisl þal , at ek l 
fyrirbauð al gjöra nokkut rugl i beilagri kirkju, uk þal var 
mer ok viljugt at beyra ekki bref[it)". „Svo or mér fiull", 
sagði Jón biskup, „al tvcir meun muni bafa þat gjðrt, at lcggja 
heudr á þú, er þal preslr yðar Valþjól'r, ok skrifari yðar, cr 
Sigurðr sniðill 2 beitir, reikna ek þá i bauni , ok þeim vil ek 
ekki samncyta, fyr en þeir eru leystir, en meðr þvi' , al þer 
kennist eigi at þer bafit þal boðil, mun ek eigi þat fram 
fara mót yðr". Lögðu þá margir góðir menu lil, at hvoru- 
tveggju vaigði við aðra. Vildi Jón Inskup 3 l)orða ok sitja hjá 
siuuin möiinum um kveldil, cn Laureulius biskup ok bans 
menn sátu i anuarri stofu. Uiu morguninn eptir kómu hisk- 
Upar baöir i bisknps-stofu, ok allir frcmstu menn vóru þaugat 
kallaöir; höföu suunanmenuirnir mikla byrði al' kirkjunnar 
lagabókum, bvorjar þangat vóru bornar; byrjaði Jóu biskup 
sill mál meö lalinu, segjandi þeim scm skildu, lival fram liafði 
fnril i Mööruvnlla-málum, þar bjúðandi herra Laurentio lil aun- 
svara. Ilcrra Laurcntius lalaði á nornenu: „vita mcnn þa(, 
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herra Jón, at yðr cr svo mjúkt lalínu al lala sem móður-túngu 
yöra, en þó skilr þat ekki alþýöa, ok þvi tölum svo Ijóst, at 
allir megi skilja, ok er ]>nL míii tala Ijósliga, at ek vil slaiula 
ok halda þú sáttargjGrð, sem gjör var í fyrra sumar; prófisl 
þat í nokkru, at ek hafi afbrugðit cðr mínir ráðsmcnu, þá vil 
ek gjarnan nm bæta". Al þcssu hans máli varð góðr róuir. 
[Jón biskup svaraði]: „þat bréf aem gjört var i fyrra sumar 
köllum vér klókskapar-brél' yðart, ok þat þykir oss [ckki] svo 
mega slanda, þvíat regla hins heilaga Augustini ákveör, al 
nbóti eðr prior, sá sem setlr cr yfirboði klauslrsins', skal bafa 
vnld bæði í veraldligum blutum ok undligum, ok þvi víljum vér, 
sem dóm(ar]ar erum sctlir ok skipaðir yfir þessu málí, á þvi 
standa, sem rcglan býðr, at bræðr her á Möðruvullum haíl 
vald ylir vcraldligum hlutum scm innanklaustrs yfir andligiim, 
ok svo gcngr víðast um klaustr í hciminum , þviat þal byrjar 
eigi, al brœðr sc ölniusumenn veraldurmanna, þcir [er] þjóna 
guöi nalt ok dag. Munu \il með guðs vilja þat álækjast, dóm á 
(alj leggja mcð orskurði, ef brœörnir akulu eigi ná at bafa þá 
rcntu ok viövfflri, sem reglan býðr, en forinenniruir eru því 
skipuðir, at þeir skulu síjórna mega of 3 þvi gózi, sem stað- 
irnir eiga. Kn ef prior er hé'r skipaðr áMöðruvöllum yllr reglu- 
bræðr, ok skal bann engn ráða yfir veraldar-gózi , en brœðr 
krcl'öi af honuui þarfligra lilula Lil kostar ok klieðu, vísar haun 
brieöruniun til biskups á Ilölum, sem úbóti þeirra cr, en biskup 
visnr lil ráðsnianns síns, ok er stór dagleið i niilli biskups- 
stólsins ú Bólum ok klaustrs á Möðruvöllum ; bíða þá eigi 
bræörnir langa þörf; bins annars, al priorinn heimlir fram 
vandlmli reglunnar; ern sumir brœör hlýðnari en aðrir 
óhlýðnari, því stendr priornum, at bygga hlýöna bræðr nicö 
cinshverju optirluíli tilbeyriligu þeim sjnlfum til bygganar, 
ok geymn betr sinnar reglu; nú befir hann ekki til, en rúðs- 
mnÖr biskups ú liólum ræör öllu gózi, ok vill eigi til láta, bvat 
sem prior skipar: vcrða eigi hlýönir brœðr þá bugganarlausir, 
ok kaun hcnda, at þeir hlaupi í samlag óhlýðinna bræöra. 
Skulu vit, sem dóm[ar]ar erum setlir af crkihiskupinum, 
aldri samþykkja, at prior ok brœör hafa cigi öll völd yfir ver- 
uldliguni hlutum, hversu sem Jörundr biskup licfi[r sel]t, ok 

i> skal liafa valld bæíji j vcralligum hlutum. &cm juoau kluustursina, 
l'. v. A (tviiekib). t) af, Á. 
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|)ó al hann hali fogrliga gjört ok skipat i grundvallan klauslrs- 
íns, má vel slanda um |al| bæla, cf nokkut heflr áfáll orðíl 
í hans gjörð". Talaði herra Jón biskup með sinni snild svo 
fagrliga, at þat leizt niörguin lö(g], er við vóru, at prior [ok] 
hræör hefÖi öll völd í veraldligum lilutum. 

56. Laurentius biskup sagðist standa vilja a þvi sátlmáli, 
scm lianu ok bræörnir höföu gjört hit fyrra sumarit; ok svo 
sem þeir biskuparnir töluðust lengr 1 við, var[Ö] herra Jón biskup 
æ því harðari. Iíeiddist Lanrentius biskup orlofs af stefnunni, 
al hafa ráöagjörö viö presta sina ; ok þvi fengnu of Jóni bisk- 
upi, spurði hcrra Laurcnlius prestana ok aðra sína trúnaðar- 
menn, h\at nú væri ráðligast upp at laka i sögðu máli, on 
allir viku aptr lil l)ans sjálfs, lögðu þó sumir nokkut misjafut 
til, ok fanu hann þat Bjajfr, af uverjum hug lil var lagt. |>a 
talaði Laurenlius biskup: „se ek 3 hversu þetla mál mun tíl 
fara: ef Jón biskup ok þorlúkr ábóti fara með orskurði i'ram, 
dæinaudi öll völd bneörum yilr vcraldligum hluium á Mööru- 
völlum , lízt oss óvisara at erkibiskupiim taki þann orskurð 
aptr, en þú al ver gjórim pro bono pacis^ at bneörnir hall 
veraldligt ráð yllr gó/.i; þykir oss likara, at crkibiskupinn taki 
aptr þá gjörð, sem vér gjörum, cf honum þykir eigi skynsam- 
lig, ok væri þá uokkur von } at hauu vildi at hit fyrra sáttmál 
héldist, [sem ver gjörðum i lyrra sumar 1 '. Ok þal staðfeslist i hans 
ráðagjiirðum, at tálma með þcssum hætti orskurðinn*. Sendir 
haiiu IVam til þeirra tvo presta sina; kómu þcir aplr mcð þvi 
sendiboöi, at þeir mundi at þeim kosti gauga. Gekk Laurentius 
hiskup i ötofii; vóru þá kallaðir bræör; spurði Jón biskup Lau- 
rentium , at hvcrri sætt hann vill ganga við bræör. — 4 .I>at 
mun ek upp laka, sem margir inunu virða mer til litilmcnnsku, 
ul jála því, at bræðr á MööruvOUum hati völd yfir vcraldar- 
ráðum, heldr en vér deilim , ef erkibiskupinn vill þessa gjörð 
Btöðuga halda". Itræörnir játuöu al halda sátímúl; var þetta 
Btaöfest mcð handlögum, at hcrra prior skyldi skipast með 
bræðrum ; skyldi [hann] haia öll völd ylir staðnum ok öllu gózi, 
fOstu ok lansu, svo ulan klauslrs sem iunan ; var þorgeirr skipaðr 
prior; lét biskup Laurentitis al]]i]enda íiounm alll gó/. i föstu 
ok lausu, en rciknat var i burtu frú llólaslaðar góz, ok al þessu 
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gjörvu rcið herrn Jón ok l»or!ákr ábóti, |hcrra Ketill ok altir 
suniinnmcnu 1 , Buðr á fjall; féll sá orörómr d af nlþýðu, al 
Lnurentius biskup hefði nlll láliö undir mælnsl tyrir þcim sunn- 
onmönnum; skildu biskupar bliðliga, scm þcim slóð opinber- 
liga, en þó ckki með slíkum kærlcik ok vinátlu scm fyrra suni- 
arit, Visíteraöi Laurentius biskup um norörsvcilir lil íMariu- 
messu , \óru þú tvö skip á Oúseyri ok ætluöii lil Noregis uin 
sumarit. 

57. Nú cr frá því at scgja, at Laurentius biskup knllaði 
iil sín sira Bgil af (ircnja|öar|slað, ok mcöal annarra liluta 
talaði hann svo til hans einsliga: „þat cr svo fellt scni allir 
vita, hvcrir vegir ú fellu Mööruvalla-mál í sumar, at ek varð at 
vægja fyrir því ofvaldi sein at mcr gckk , þó at ek þættist á 
réttu máli slanda; uni ek illa \iö, ef svo skal standa þotta 
mál, at bræðr á MÖÖruvöllum skulti sljórnn gózi Ollu; munu 
[þeir] eyöa npp moð heimsku ok óvizkn þvi gózi, sem lierru 
Jörundr biskup heflr geilt i burt af Ilólastnönr góasi, ok undir 
vald óvitra mannn, en sú sæltargjörö, sem gjör var il fyrra sumar, 
er ónýl gjör ok fyrir ckki liatdandi. Nú (mcð því 3 , sira Eglll 
lærisveinn minn, [al ek n treysti [þér] bczl ok framast lil, nt þú 
mllgjðrir minn vilja, því hcfl ck þér fyrirhugat l'erð fram til 
Noregis i sumar mcð brefum mínum til erkibiskups , um þnt 
erindi. sem lil heyrir MöðruvnUa-málura." Sira Kgill svaraði: 
M kcnnist ck þat, at ek befl ar yðr margt gotl nuniil, ok ek 
væri skyldastr líl allra mnnna at gjöra yövarn vilja; en þo 
kennir ek mik sjálfr, at ek hefi hvorki klerkdóm, vízku eðr 
málsnild, til þcss at fara fram incð þcssuin crindum, cinkauliga 
mesl fyrir. þat, at svo mikils háltnr menn hnfa áðr at vcrit ok yflr 
set[iö] sögðu máli, hins nnnars, at þér hafll m'i sjálflr snm]iykkl 
ok styrkl meö yðru innsigli, nt bræðr skulu hafa sjállir vcraldar- 
ráð; skil ek, at þal veitir torsóll aplr ul taka þú gjörð." „Vissir 
þú þat," sngði Lnurcnlius hisknp, „al þal gjörða ek jtro hono 
paris, nt ck snniþykkti síöari gjörö, þvial ck sá, al óbicrlligan 
skaða mundl HÓInstað uf lciða, cf þelr .lón biskup ok þorlákr 
liefði orskurðat bræörunum fjárhaldil, ok þó mikilgóz |á] ofan." 
At siðustu bað Laurentius bisknp ok bnuð Iionum at I'arn. talaði 
haun: „dýrt er droltins oiö, skal ck svo gjOra som þer vilil." 
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Við þessi orö varö biskup liarla fcginu. Var þá tekit þegar 
sira Kgli lar á Gáseyri ok sveini lians. Sendi líerra Laurentius 
biskup erkibiskupinum sæmiligar presenlur, skrifandi ineð 
honmn alln[n] proccssum, scndundi honum hvorutveggju steltnr- 
gjörö. Skrífaöi liann eina sfchjeduia, hvnl lianu hufði samansell 
af kirkjunnar lögum, ok si'Öan fyrri Síeltnrgjörð var gjör , vóru 
judices (letetjati endaÖir sínu valdi, ok últu ckki með gjörn sögðu 
máli. Ok sem skip var búil, tók sira Egill orlof af Luurontio; 
gaf þeim skjútl byr, ok lelu í Iiaf, ok urðu vel reiðfara, lóku 
Norey ekki Inngt fra þrnndheimi. Fór sira Egill scm skjótust 
ú fnnd crkibiskups, ok aflicndi honum bréf, boðskap ok pre- 
scntur herra Laurculii biskups; lók berra crkibiskupiun því 
öllu velj bjóðandi liouum at veru á bans garði ok kosli um 
vetrinu með ciuum sveini. ]>ú siru Kgill þal ok snt á rúðsmanus- 
slól um velrinn í bezta yfirluíli. 

58. í annan slað er frú því al segja, at herru Jón frellir at 
Laurentius biskup lét sira Kgil sigla, ok þólti þat líkligl, at 
hnnn mundi furu nicð Möðruvalla- múlum , scndi hnuu prest 
þann, scm hann hell fremslan í sínu biskupsdœmi, var þnt 
sira Arngn'mr Iirandsson, cr átti Oddastað. Skrifaði biskup 
Jón ok ábuli ]>orlákr um Möðriivclli, rciknandi hverl sáltmnl 
Laureulii biskups ok bruiðru hafði gjÖrzt siðasl, bciðnndi crkibisk- 
npinu, ut hunn mundi þá gjörð styrkja ok coulirmera. Kór sira 
Arngrímr í skip, ok varð vcl reiðfara, ok kómu við Noreg; fór 
hann sein skjólust mátli hann ú fund crkibiskups, ok nf[h]enli 
honuni brcf herra Jóns hiskups ok J>orláks úbótn, tók erkibisk- 
upinn þvi vel, bjóðandi sira Arngrími npp ú sinn gnrð með einum 
sveiui, hafu þar síiin kost um vetriuu ; skipaði erkibiskupinn sira 
Arngrimi al sitja ú ráðsmnnnsstól; skipnði rúðsmuðr þeim sendi- 
boðum citt lopt al sofa i; var svo ku?rl með þeim, sem þeir vœri 
kjOtligir braíör. i»al vur mi[s[skipt með þeim atböfn um vetrinu : 
sira Egill kom sér sem optast í kterleiku viö (erkijbiskupinn, llylj- 
andi sin mál ok attetjacionts, þier seni Luureulius biskup hal'öi áðr 
lútið noleru upp fyrir honum; imdirstóð hcrra crkihiskupinn skjótt, 
nt sirn Kgill var hinn be/Ai klerkr ok jurisla; var sira Kgill jufnan 
i studio hjá erkibiskupi, ok nutli um Mööruvalla-mál, sýnandi 
crkihiskupinum þut sáltmúl, sem þeir gjöröu, biskup Laurentius 
af nnnarri úll'u , |en| bneðr af Mööruvöllum uf unnarri, svo ok 
eigi síðr, hvcrsu vel þut súltmúl var buldil: látiö smiðu þeim 
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klaustr, ok kirkju uppreisa, ok fetigit tii klukkur ok skrúða 
ok sicmiligt viðvfflri; sýndi sira Egill þclta allt erkibiskup- 
inum undir brefum ok innsiglum sæmiligra nrcsla ok svo eigi 
síðr leikmamia; kom svo innan lilils líiiia. at erkibiskup- 
inn trúöi þella allt salt vera sem hann flutti. Kn sira Arn- 
grímr hal'ði aöra daga, þvi hann gekk dagliga til e'ms organs- 
meistara, er var í þrúndhcimi, ok let hann svo kenna ser at 
gjöra organum, en aldri Ilutti hann fyrir crkibiskupi um Muðru- 
\alla - múl. Vórn sendiboöar i enu sæmiligasla haltli af erki- 
biskupiuum um vclrinn. 

59. Nú er frá því at scgja, hvat fram fór á íslandi síöan 
þeir fórn til Norcgs. Svo sem bræör á MÖÖruvöllum tóku 
stjórn yflr gó/.i, fór fram með lílilli forsjón; fékkstimeö prior 
þorgciri Uppsala-IIrúll'r, ok margir bændr iun Hörgárdal ok Eyja- 
fjðrð, ok varð koslnaöarsamt, þvi at selur vóru miklar á Moðru- 
vullum af þcim ok þeirra fylgjorum ; þóltust brœðr eígi fá af 
Laurenlio biskupi þat góz , sem þeim þólli sem MÖÖruvöllum 
licfði í'ylgt at fornu. Biskup sagði , at þeir hcfði inóg at 
geyma , ok eigi færi þeir slefnligar með því gózi , sem haun 
hafði þeim lálið í hcndr fú; mislíkaði biskupi þal mjök', at 
leikmenu fengust i meö þeim. lim vetrinn cptir jól rcið prior 
þorgeirr heiman af Möðruvöllum, ok ætlaöi suðr í Skálholt; 
gisti hann á Heykjum í Skagaíirði, bjó þar þá sira þorleil'r, cr 
þá var meslr hörpuslagari á íslandi; har þat til um nóttiua, 
sem hann var þar, at öll þau hréf', scm hann hafði meðfcrðar, 
vóru þau tekin hurl fram, hver geymd huCöu verit i einu húsi 
ok söðlar þeirra. Höfðu margir hændr af Kyjalirði ok Ilurgár- 
dal skrifat með prior suðr Lil herra Jóns biskups i Skálholt; 
var þelta kennt sira ltirni Ófcigssyni, cr ]>u hafði prófasldæmi 
um Skagafjurö, at hann heföi sent drengi þá, sein fóru meö 
honiini, at komast al hrcfuuum, ok hcfði hann fært biskupi; 
vurð þetta ekki sannprófat hvat kvillað var. Fór príor þorgeiiT 
suðr í Skálholt, ok hitti hcrra Jún biskup heima; tók hann 
meðr homim með sannri blíðu; dvaldisl hann þar nokkra[r| nailr. 
At siöustu , úðr prior ]>orgeirr tók orlof , let herra .lón hiskup 
fram hera kalek gylllan haröla sæmiliga[n|, þar mcð hökla tvo, 
svo segjandi : „þessa gripi viljum ver gel'a tíl kirkjunnar á Möðru- 
vullum ok klaustrs hins hcilaga Aiigusti[ni], lil afilnligrar cignar, 
on oss lil syndalausnar ok sálubótar; viljum ver því svo gjöra, 
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at cnginn megi þat mcð sönnu scgja, at vér halim í nofckru sneytt 
klaustriö, ok cigi fémútu til tckit at sinna brœðrnm í málaferlum 
við Luurcntium bísfcup, hcidr at vér sæim cigi annat sannara 
fyrirguði, [en] al bræðr heföi öll völd yflr gózi, svo ulan fclauslrs 
sem innan, hverjum sem þat cr í moti." Sfciidi prior ok bisfcup 
með meslri hliðu. Mega þœr gjörðir auösýnast úMöðruvöllum 
innau kirkju, sem hcrra Jón hisfcup gaf þangat. Kom prior 
helm af suörferö; mislifcaði hcrra Laurentlo biskupi, at hann 
hal'ði íaril i annat biskupsdæmi. ok bcðit hann cfcki oriofs áðr. 
Uppsnla-Hrólfr ofc hans fylgjarar, bændr afEyjaflrði ok Ilorgnr- 
dal, slyggðust í móti Laurentio bisfcupi, at bréf þau, scm þeir 
holou sent með prior þorgciri til Jóns biskups, höfðu verit 
burt tckiu , ok kenndti þat ráðiirn hiskups; cn með sannindi 
mátti þat cigi segja, þviat hann vissi eigi fyrir suðfrerð priors, 
fyr en sira Björn sagði honum. 

60. liin vorit eplir páska kallaði Laurenlius biskup vini 
s/na til siu, presta ok leikmcnn; birti hann fyrir þcim, al hauu 
vildi riöa uorðr lil Möðruvalla, ok sjá hversu bræðrum liefðist í 
liöndum meöfcrð á Mööruvöllum, þvíal þal var þaugat fluU, at 
liieði væri skorlr á Möðruvöllum matar ok heyja. Heið Laur- 
entius biskup norör Ilcljardalsheiði; kom haun þann dag lil 
Mööruvalla, scm hann hafði fyrir sagt með brcQ sínu; vóru 
þar fyrir cigi tarri en fjöretigir manns, Uppsulu-IIrólfr ok 
bændr af llurgúrdul ok Eyjaflrði. Engin proccssia var gjör i 
móti biskupi, en bændr fyrsagðir stóöu þar mcð vopnum. 
liiskup ok hans mcnn gcngu Tyrst til kirkju; varð ekki af 
fcvcöjum bi'ícöra við biskup. Sat biskup at máltíö i miklustofu; 
var svo skipal, at bamdr sátu á annan pall, en uiskup ok hans 
menn á aunan; var bændum gelinn af brædium allr fríÖari 
fcostr cn biskupi ofc hans möniuun. Sat biskupinu þar cina 
nált ; lalaði bauii ekki við biæðr, ofc eigi þcir við banii. Ucið 
Laureutius blskup þaðan til Múnku-þverúr, ok var þar tvær 
nffllr; var þar hin sæmiligasta veizla, er Bergr úbóii veilti 
honum. Var þat orð, þá cr bann rcið af Möðruvöllum, at liann 
mimdi ríða vestr aptr Öxnadalsheiöi , ok komu ckki ú Möðru- 
völlu. Sneri biskup eigi BVO slafnhalinu. Af Muuka-þverú reiö 
haiin aptr Lil Mööruvalla; liöfðu bræðr látiö hurt ijulmennit; 
var Itcncdikl Kolbcinsson með biskupi ok sveinar hans. Var 
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um kveldit geflQii hiskupi matr ok hans inönnuni. L'ni morg- 
ininn eplir gekk Laurenlius ú capitula ok brœðr, ok krafði 
prior at sýna sér kosl ok hey ok fénaö. Prior ok braiðr sögð- 
ust mundu hvorki syna honum kost ne hey eör nokkurn annau 
hlul. líiskup kraföi lykla ok fekk eigi. liiskup sagðisl eigi 
vilja Jivi svara l'yrir gUÖL, al þeir eyÖi upp gó/. staðarins, en 
sUiðrÍnn á llóluui væri i ábyrgð um at bœta þeim aptr, ef auðn 
kæmi i góíit. Lel hann þu licrða inenn laka iykla burt arþeim 
nuuðguin. Let biskup þú úlíta gózit, ok sýudisl hvorUveggja 
óbyrgt uiu mnt ok hey. Skipaöi biskup ráðsmann nt stýra 
gó/.inu; svo ok skipaöi hann ok prior, Sleindór bróður líergs 
ábóta. Prior þorgeir hal'ði hann mcð ser nauðigan; tók nú 
uiuJir sitL vald öll klaustrsius ráð, úðr hann f'ór hciin vestr 
tíl Hóla. Töluðu nú margir, at Laurentius biskup þólti snarpt 
Ul ráða , at tiann tœki undir siu vald vcraldarráð af bræörum, 
fyr en nokkut frétlist af erkibiskupinmn, Iivorsu bann vildi 
vcra iála, cðr hvort hann sinnaði mcir þeim erindum, scm sira 
Egfll lör með, cðr sira Arngrimi, vegna Jóns biskups. Laur- 
entiUB biskup sagðisL með fullu vita, at erkibiskupiun mimdi 
vilja þat sáltmál haldast láta, sem gjört var it fyrra sumarit; 
sagðist haim þat vila af draumum sinum , ok svo eigi síör al' 
hugboði sinu. Svo cr mmlt, at É spa cr spaks gcta' , ok varð 
lier svo al þvi. Töluðu þá margir, at bann þótti mikil vogn, svo 
sem övlst var hversu orkibiskupinn mundi dicma þctta niál. 

61, Nú er frá þvi ot segja hvat IVam l'ór i Noregl, al 
scndiboðar biskupa vóru á crkibiskups garði um vetrinn epiir. 
Flutti sira Egill alla tímu þá scm haun uiáiii erindi biskups 
sins, herra Laurenlii biskups, fyrir crkibiskupi, cn sira Arngrimr 
gaf nicira gaum at ncma organslisl, en sinnli ckki at flytja viö 
orkibiskup um Möðruvalla-mal, bversu þau gcngi lil. L'm vorit 
eptír páska kom sira Kgill l'yrir erkibiskupinn , BOgjandi at liði 
lími ; sagöisl elgfl langa l'crð l'yrir húnduin, fyrst suðr tii lijörg- 
vinar ok þaðan tiiíslands; þvi al þá var ckki Islundsfar í |«rúnd- 
heimi. Erkibiskup veikst vel undir, ok sagði, at hnnn skyldi 
fá þau erindi sem hann niuiuli æskja; lót kalla lil sín einn 
af kórsbneÖrum , þnnn scm bc/.t kunnl latinubróf al gjöra, 
ok sagði honuin efni, hvert vera skyldí : „skal sira Egill vera 
hjá þer, ok BOgJa þer alla lindirstÖÖu málsius." Gjðrði hann 
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mcislarinn boð erkibiskups, ok var sira Egill hjá honum. 
Annan dag eplir sýndi kórsbróÖhiiin erkibiskupimun breflt, var 
þat lalínnhréf, heiÖarliga diklaö. Ok cptir svo gjðrt þakkaöi 
erkibiskupinn þcim fyrir diklan brefsins. llel sú iiákon lilfsson 1 , 
scm var notarnts erkibiskupsins ok haföi inusigli baos. Krki- 
biskupinn lalaði til bans: „þetlabrefskaltú innsigla, ok af[hlcnda 
sira Egli, sendiboða Laurentii biekups; skaltú þctta leynt láta, 
þar til bann er í burt af vorum l'imdi, þviat vur \iljum engar 
ónáðir, beÍÖBlur eöa fylgi heyra eðu bafa lála í þessháttar málum; 
opinberar þú þctla, ok verðim ver þess vísir, skallú missa vora 
vináttu, ok missa þinnar þjónustu, þeirrar scm þú heldr af 
oss." Hákon Úlfsson inusiglaði breflt; var bann svo ólrnlyndr 
simmi bcrra, at liaun sýndi þat opna brcflt, áðr cn liaun fckk 
þal sira BgU, einum kOrsbróður þar á garðiuum. Spurði sá 
sami kanúkr crkibiskup, bvort þal var satl, al hann hefði cndi- 
ligan vcg á gjörl Moðruvalla-mútum af Islandi. Krkibiskupinn 
spurði, hverr bonum hcfði þal sagt; hann vildi í fyrslu leyna; 
varð hann siðan al scgja erkibiskupinum, al Hákon Úlfsson 
liaföi sýul bonuui breflt. Einn dag kallaði erkibiskupiun saman 
kanúka sína i málstofu sinni, Ijáöi hann sjálfr fyrir þeim Öll 
Mööruvalla-mái, bvat fram bafði farit um sællargjörð þá, sem 
Lafranz biskup ok brmðr nf MöÖruvÖllum höfðu gjört et fyrra 
aumarit, eptir því formi sem Jörundr hiskup, góðrar minu- 
íngar, baföi gjiirt ok í fyrstu funderat, lurlandi fyrir kanúkum 
þá, at hú skipan skyldi Btanda óbrigðiliga, ,.uk baua viljum ver 
styrkja ok oonflrmera með crkibiskupsins valdi, en ekki halda 
hvcrt sállniál scm þar licflr verit annat á gjörl." Lel crki- 
hiskupinn nú lcsu þal brel', scm hann bafði þar út gelll um. 
Sainþykklu þá allir kórshræör meö crkihiskupinum þessa gjorð. 
Kplir svo gjört tók sirftEgÍll blitt orlof al'Eilifl crkibiskupí; gal' 
erkibiskup honnm at skilnaöi cina silfrskál sæmíliga, ok kirkju- 
laga búk, er Tancredui* beilir. Fór sira Kgill al' erkibiskups 
l'undl með meslu sumul, en eira Arngr/mr hafði sik ekki (rammi, 
þvial hann sá, al erkihiskupinn vildí ekki annat, cn þau málferli 
gcnyi svo til, semnú var sagl. En fyrir ólrúleika þann, sem Ilákon 
Úlfsson hal'ði gjört, 161 crkibiskupinn kasla honuin i myrkvaslofu, 
en si'ðau helt hann Hákon áörnel'ndan í cngum Irúleika við sik. 



i) vuljtoft, II. t) Tmiccdrus, -4, 
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62. Sira Egill fór suör til lijörgvinar, ok kom sér i ís- 
landsfar; urðu þeir vel rciðfara, ok tóku Eyrai meö höldnu 
uk heiiu fyrir Laurentitismessu ; kom sira Egill heim líl Ilóla 
tveim nótlum cptir Lafranzmessu ; varð Luurcntius biskup 
feginn hnns komu; ok sem sira Egill sýndi honum href ok 
boöskup crkibiskups, ok hversu nú höfðu til gcngit Móöruvnlla- 
mál, þakkaði hann guði fyrir ok svo sira Egli, hversu trúliga 
ok rös[k]liga hann liafði ræktað síns hcrrn erindi, ok þat skrifaði 
crkibiskup, hversu trúliga hunu hafði gjurt hans eríndi. Eplir 
þat lél Lnurenlius biskup snúa UUinubrcimu i norrmnu, svo al 
alþýða mælli skilja ok undirstanda. I'ekk Luurentius hiskup 
inikla frægð af, hversu þessi málaferli cndtiöust. Síðan var 
[bréíil] lesit upp á kór í pnulicatione , ok svo fyrir brœðrum 
á íMöðruvöllum , ok víða annarsstaðar opinberal; urðu nú 
ijfundarmenn Laurentii biskups mjök hljóðir. Er þat i sann- 
leik sú umtala, at livorirlveggju biskupanna hali mikit (il síns 
máls , hvorr fyrir sik : herra Jón biskup vildi at iögin heldisL, 
þvíal þat iiuin lög ok regla hins hcilaga Augustini, at bræðr haíl 
völd, svo ulan klauslrs ylir veraldligu valdi, sem innan klaustrs 
ylir siöum ok reglu, ok þnl cr Osæiligl, at þeir se haldnir sem 
ölmosumenn vcralda|r]mnnna, sem herra .lón biskup votlaði 
sjálfr á Möðruvullum, ok fyr segír i sugunni; en Lnurenlius 
biskup vildi stnnda á þvi efni, sem Jörundr biskup funderuði i 
i'yrstu kluustrið; cu þvi skulu þeir sem lieyra þessn l'rúsögn 
hvorignn 1 fyrsagðrn biskupn lnsla eön lýtu i þessu el'ni, þvint 
hvorrlveggi þeirrn iniinu þykjnsl fylgl hafa rellu máli; var ok 
Jóni biskupi þat cngi mi'nknn, hversu erkibiskupinn vildi endi- 
ligun veg ú gjöra þessu máii. Vnrð uldri ineð þeim biskupum 
Jóni ok Laurenlio svo mikil bliðn scm úðr. LóL herru Jón 
biskup sér fátt um Ihmast, hvilikun veg erkihiskupinn liafði 
á gjörl Moðruvalln-múliim. TOk Laurentius biskup nú al- 
gjörliga undir sik öll völd á MOöruvöIlum, skipandi þeim ráðs- 
mann, ok héll bræðma at úllu scm JOrundr llöiabiskup liafði 
boðit ok skipat þá cr hann lundernöi klnustrið ; cn þá bændr, 
sem í liöfðu fengízt með bræðrum, kallaði biskup í forboði, 
som vur Uppsulu-Ilrólfr; var þat grundvöllr til þeirra málu, sem 
l'ram lór|u] millum biskups ok Hrólfs; var biskupi sagl, atBrólfr 

i) B} baVa, A. 
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haföi gjörl launsátt við Klauig prcst Hjaltasou um konu aína 
Arnbjörgu; varö þat cigi ljósliga prófat, en þó sagðisl þut, at 
rengust vilni þar lil, at Kluingr haföi Hrólfi pcningn leugil; kom 
pnt svo til um síöir, al hiskup bar Hrólf mörgum sökum , ok 
setti bann af kirkju; BtóÖ ok Ilrólfr i þcim forboöum þar 
lil Laurenlius biskup andaöist. Vildi Laurentius biskup l'rani 
l'ylgja lögum heílagrar kirkju víö hvern sem um var nt eiga; var 
liunn ok mjök núkvu'inr i skriptum , sem prófast inúlli af ein- 
um atburö er gjörðist á hans dögum, at eiun klerkr, suhdjáku 
at vígslu, sá cr æltaör var i linjóskadal, fór Lil Austfjaröa; kom 
baun í Fljólsdalsherað, koniaiuli á Valþjófsslaði, ok á Mnríu- 
messu í föstu, seni bann var kominn þar, fylldist bann upp svo 
mikillar illsku meö óhcyriligri ofdirfð , at hanu sagÖi sik vcra 
inessudjálvn , ok bnuösl til at lcsn evatigclium i messiumi; var 
honum lengin stola, ok scm liann byrjaðí at lesa guöspjall, þú 
sloknuðu öll ljósin i kirkjunni, ok svo sem við. var leitað opt- 
sinnis af þeim sem við vórn, vnr þat likast, scm blásit vœri á; 
gekk fram lestrLon djákna, en Ijós nrðu ekki kveikt: þótti 
mönnum þeim sem viö vóru þeltn nokkut undnrligt, en þó 
höfðu mcnn enga grunsemd af í fyrstu. Til bar bann ok sik 
i öðrum stað i kirkju at lesa guÖspjall, ok bar eins við ok á 
Valþjófsstööum, sIoknu|ðu] Ijós öll, ok urðu ekki kveikt; var nú 
grunr ú graíinn, al bann mundi subdjákn vera at vigslu, en eigi 
messudjáku ; var þetlu sagt |Jóni| biskupí; bauð Ikuiii þá pró- 
fnsti sínum nl lútn bann fara, þóat nauðgan, vcstr lil Hóla; 

i var svo gjört; kcnndist bann, at jhann) hafði lesit tvo líma guð- 
spjall opiuberJiga í messu. Sýndisl herra Laurcntio biskupi, 
at Jón|i| biskupi heyrði til málit, þvíal haun liafði brotið í hans 
biskupsdicmi. Sendi bann djáknn suðr lil liiskups .lóns, ok ij 

^*mcnn mcð honum, at baun skyldi hvergi í burt híaupa; skrifaði 
biskup Jón sunnan mcð bonum til Laurerilii biskups, l'áandi 
honum vald til með opnu bréíi, at leysa bann ok sclja hon- 
um viðrkvæmiliga skript. Selli biskupinu honum þá skripl 
meöal annarra hluta, at sex messudjáknar skyldi selja homuu 
nöklum sitt vandarbögg hverr, [svo hnrt at blóðvaka yrði af', 
þvial biskupínn kallaöi, at hann befði með óbeyriligri dirfð 
inngcngil i djúknanna embætli, ok því vœri verðugt at djáknar 

j) [ b. t. /f. 
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slægi hann, hvcrrn cmbælli hann lók nl sðr án heilöguin vígsl- 
nm. Síöan leysti hann klorkinn, segjnndi bonum, nl aldrí mátii 
hann löglign frnm vígjost síöan, utan péDnn dispensernði incð 
hann ; varð ok svo, at þossi djúkni vnr kallaör ferðn-AruÍ. 

Á þcssnm misserum, er þessir lilutir gjörðust, nrðn hörmu- 
lig tíðlndi: al Krislskirkjn í Niðarósi brnnn, alll trévirkit, en 
múrinn brapnði þó víða, klokkurnnr fyrirfórust ok mnrgar nðrnr 
gersimar. Skrifnði crkihiskupimi þennaatburð til biskupnnna á 
Íslnndi; varþábeðit l'yrir kirkjunn um nllt lnnd, ok gafst stórfé. 

(>;}. í þanu tíma tók I.nurentius bi'skup nt sór gullsmiö, 
er Kvjólfr het, vnr luuin vel hngr maðr; let Laurenluis biskup 
hann smíðn kirkjunni ú Húluiii lc\ln tvo harðlu sæmiligu, sem 
enn mcga sýnnst ú liúliuu; þar moð sæmiligan kalck; líit 
biskup reiða honum fyrir smíðinn inikln leigu, ok sjnu meiri 
cn vcrt þótli. Kcypli biskupinn við gullsniiö, nt hunn skyldi 
koma aptr um haustiö, at lYlichaclsmessu , ok smiöa þnr um 
vctrinn [Laureulii-|skrin. Um vurit, nærrj liólólfsvöku , kom 
skip nl' Noregi ú Gáscyri; var I'yrir þvi skipi Bergr .lónsson; 
var hann leslrcki orkibiskups; gckk skipit af þráuclhciini; 
kom Iíergr áðniol'iidr til Ilóla, ok færöi Lmircntiu bískupi mílru 
liarla sæmiliga , er hcrra Eilifr crkibiskup sendi honum, ok 
þar með tvo buðka með Imlmimnir, er þessi mitro nú bcxt al 
Ilóluni. Mútti i slíku marka, livern kærloika erkibiskup hufði 
lil hnns. Ombunaöi hann þnr i móli þrjáligi pakka vaðmúls; 
bauð blskup ttergi ulsiljaú Húluin iun vctrinn, ok þnl þekktist 
hann. Um hauslið visiteraði Laurentius biskup iim vcstrsveitir; 
vnr hnnn á Kúlu nt brúðlaupi Jóus ok In[gi]gcrðar, vóru þar 
velllcstir ríkismenn á íslandi; predikaði herrn Luurcntius bisknp 
þnr, ok fannsl mörgnm skýrum mönmun um, at bæði væri tnlut 
kærlign ok þó góölúsliga. Lagði þá þegar á al Michaclsmcssu 
frer ok snjófa; sugði Lnurontius bisknp, nl þnt var hans 
ætlan at mikill mundi verön vclrinu; kom hnun heim til llóla 
ifl festo reliquiarum. 

þnl gjörðist þú lil líöinda. at frú Ilallbera ubbndís ú Slað 
undaðist; vóru þá gjör boö herra Laurcnlio hiskupi; sendi 
hann þcim þau orð, at haun mundi koma lil systranna eptir 
jöl , nærri gcisladcgi , ok svo gjöröist. Vnr þá kosin syslir 
Guðný llclgndóítir til abbadísar, cn hún vígðist ckki fyrri cn 
af Kgli bískupi, næstum eplirkoinandu Lnurentii biskup[s]. 
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oM. Velr þcnna vár mjök hörð veðráila, ok varð heylílið 
á ln'uun slaðariris, en margt kvikfe; skrifaði Laurenlius biskup 
heim til llóla til Skúki ráðsmanns, al hnnn skyldi vel niðr drepa, 
þvfat hann sngöist hyggja at Michilsmessu , al mikill mundi 
verða velrinn. Skúli skfpaðisl ekki við orð biskups, ok lel eigi 
fleíra drepa en at vana. Koin nl brundlið um vetrinn , ok 
vórn jaröhönn; minnli biskuplnn Skúla á, at hann skyldi a( lála 
féit, þvial nii vnr sagt, at örbjarga var feuaðr slaðarins. Ski'ili gaf 
ser litið al' hvat biskup sagði, ok var ljcrra niðr drepil en var vant. 

Eptir jól tók bróöir Árni mikimi krankieika, ok lá liann 
i langan líma mn velrinn; hafði herra Laurcnlius biskup opt- 
sinnis mikla skaprann af hans nfsknpligum frnmferðum, scm 
mjök vórn i móti klaustrligum lifnaði. Ilar þal lil nm vetrinn 
t'n traiislationc Johantiu episcopi . at hann insln ofverkir, ok 
þegnr sem Lnurcntius biskup liéL fyrir iionnm bróÖur Árna, 
|iá bnlnaði honnm. I lusLuuni einn liina kom Lnurenlius bískup 
Lil bróðnrÁrna; lalaöi hann þú fyrir honmn mjök hnrl, nmimi- 
andi hann al iðrasL hversu hann harði fram l'nril, svo tnhmdi 
lil Iians : „ef þú vilt þvi heiLa guði ok niér, al þú skalt fara 
þegnr eptir í klaustrið þilt nt I>íngeyrum, sem þú missir mín 
viðr, þá mun ek þora at óverðugu biðja fyrir þér lil guös, at 
þer balni sótlnr þessnrnr, þvial i klaustrinu á þíngeyrum 
málLu gjöra mikiun þrirnaö, kcnna ok skrifa ; bcr/.Lú þal fyrir 
at brjóta þetta vort boö, ok fara til Noregis, cr þú missir vor 
viðr, þá óþrifsL þitt ráð, þviut ver vituin, al þú leggst í ofdrykkju 
ok annan ófognut, ok nylr þa heilög kirkja ekki þinnar menlar". 
Lélti biskup eigi fyr við, en hann komst við ok láraðist beis(k|- 
liga, játandi því al hann skyldi Lii Ju'ngeyra aplr fara, ok stað- 
fcslast, þcgar liann misli biskupsins viör; hvcr lians fyrirlieit uröu 
miðr en hæfði ; fór svo nm hans æli, sem faðir hans sagöi fyrir. 

Yeðrálla lók al harðna, ok helt svo sömu harðiiulum fram; 
kom svo, at sauðfenaðr slaðarins dnlt niðr unnvörpum i megrð, 
ok licfði svo bctr vcrit ráðit sem Laurentius biskup vildi, at 
af hefði verit látið ok niðr drepiL þá er hold var á, heldr en 
enginn liefði nolið; var hann maðr svo forspár, at margl 
gckk eptir því sem liann sagði. 

65. Um nótiina fyrir annunciation&n beate Marie rnrgini$ t 
scm Laurcnlius biskup hafði wMnð at fara til ótlusöngs, sem 
hríngdi, kcnndi linnu sór þýngdar ok kranklcikn, segjaudi aínum 
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beimugliga [vin], [Einari djúkna tlaflíðasym'i, at liaiin munði 
eígi út fara lil söngs, ok bað bann úl l'ara ok sýngja, þviat 
nokkrir klerkar vóru krunkir. þessi sjúkleiki, sem herra Lnuren- 
Iíiib biskup lók |iá al sinni, vóx nieö bonum dag frá degi, svo al 
bann neytti nair cinkis matar, ok þvi dró [af] niwUinuin ; þó gekk 
hann bvern dag til hámessu mcð stnðníng Einars rfjákua. 
Var Mariumessa ]>á mánudnginn i síðnslu viku föstu. Aldri 
litl hann þurföslu sína, þó at liann væri krankr. I'áskadaginu 
var bann at líðiun , sitjandi i BœtÍ sínu; let hann segja ser 
messn i skrúðbúsi, ok tók þá corpui doinini. L'in daginn 
aat liiinu eigi inni hjá preslum, en 3 við kveldit (iviigdi bon- 
um ; ok sem aðrir menn vúru farnir til svefus, reikaði hann 
um timbrstofii, ok lagði sik upp i pallinn; sendi bann Einar 
djákna i'it, al sjá hvar stjarna var komin, ok scm djákninn kom 
aptr, talaöi biskupinn lil lians: „dreymdi mik draum, kompan", 
sagði hann , , t ek þóttist liggja í pallinum, ok hélt ek upp 
hendinni hægri, ok þóttist ek balda i hendinni heilags 3 manns 
bein, ok var þal langt beiu, ok hugsaði ck, at þal beiu skyldi 
ek láta geyma í Eaurentius-skrinÍ M ; haföi biskupinu látið Eyjólf 
gullsmið gjöra skrinit um vetrinn, hverl má auðsýnast al 1 1 óJ— 
um yfir háallari. Einarr djákni svaraði: „þetla crallgóðr dranmr 
ok góðmannligr". ttiskup svaraði: „harðindí haföi ek þar i 
bcndi, þvíal bein cr bart, ok muu merkja sólt mina". Annan 
dag í páskmn gekk bann í studium silt mjök krankr, scttist 
hann í Sícti silt, bjóðandi Eiuari djákna fram draga eina stóru 
kistu, fáandi honiim lykil upp at lúka; bafði biskupinn sjálf'r 
haft lykil al þcssari kislu, cn djákni at öllum úðrum í falabúri, 
hverjum hann bauð upp hera or kistunni ok breiða um gólfit; 
taldi djákninn þar limmtigir pcniuga ok tvuir silfrrúsir, hverjar 
vógu xvij merkr ok xx, silfrspauiir þrír ok xx, fimni sylgjur 
ok þrjii nisti, brolasilfr ok enskir pcníngar nokkrir. Vógst 
þelta vj morkr ok tuttugu, ok tvo aura. |>ar var ok kalekr, 
BÍIfrbolU, lindar þrír, lannspjöld; þar mcð lók hann upp or einum 
buðki x fingrgull; bafði haun Iálið kalla Skúla ráösmann. 'l'alaði 
biskup þá til bans ok djákna: „hér mcgit þit sjá þa hluti, som 
ck hefi saman dregit ok aflat staðniim her á llolum síðan ck 
varð biskup; eru her komnar biskupstíundir mínar. Sumt 

i) [ I). v. B. 2) «; þviat, A. ») Hór þrjtr II. 
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at' þessu bcll ek keypt, en góðír vÍDÍf niíuir gclll mer sumt, ok 
því hcfi ck saman sal'nat , at ek ællaöa al þclta skyldi slaönum 
bezl henta". ]>á svaraöi Skúli : „þarfari þælti mer staöninn malr 
ok kvikfe". — u Mœl þú cigi þat Skúli", sagöi djákni, u ekki 
má slaönum vcra sæmiligra ok þarfara [011] gull ok brent silfr, 
þviat mikinu fíignut má biskupinn lála smíöa kirkjunni til prv'ði 
[meö] þessu brendu silfri ok gulli, ef hann vill lála gjöra skrín 
BÖa tabula fyrir háaltarit". J>á tók biskupinn til oröa: „þess 
var rett \on vizku ykkrar sem nú málti heyrasl i ykknnn orð- 
um; hefir þú nú, Skúli, vel fyrir seð kvikfjám staöarins, at þau 
[baf]a mi niðr dotlið i hor, ok nýlir engi; en þetta, sem nú 
má her sjá, dettr eigi niðr nema þvi sé sukkat af inönnum". 
Hað biskupinn þá niðr leggja sem aðr var. Lét herra Lauren- 
lius senda manu vestr til iíreiðabólstaðar til sira þorslcius 
ineö brefí, al hann skyldi koma norör sem skjólast. Annal 
bref var scnt tíl Grenja[ðar]slaöa|r] sira Kgli, at hann kæmi lil 
Hóla sem skjólasl mætti bann. Koin sira I>or6teinn drottius- 
dag i páskaviku; varð hiskup allfeginn honum. Máuudaginn 
birli hiskupinu sira þorsteini, at banu vildi gjöra teslamentum 
sitt ok alta skipan sína, þviaL baun sagðist þat fyrir sjá, al 
hanu mundi fram stíga or þessari sólt. Sagði haun þú fyrir 
Bjélfr hvílika' skipan hanu gjörði. Var sira Egill þá stund eigi 
kominn. Sira J>orstein Illugason skipaði bann o/ficialem ok vicu- 
rium in spirihialibus , þar til annarr hiskup kæmi til vörzlu. 
Klerkar [þeir er- vóru beirna á staðnum |skyl]du hafa þar borð, 
þar til annarr biskup kæmi til; vóru ok nokkrir i Öörum stöðuin ; 
vóru þat álla eðr níu fátækir klerkar, er hann hafði tekit af 
fátœkt ok húsgangi ok lálið kenna saltara ok SÖUg ok Latínu, 
svo at þeir urðu siðan preslar ínjök svo allir. Til J>íngcyra 
staöar ok Múnka-j>vcrár gaf hann, serhvoru klaustri x°, ok svo 
gal' bann bræðrum á íMöðruvullum x° ser lil hugganar. Öl- 
musumenn skyldu ok vera allir á staðnum ok al úthiium slað- 
arins, þar til annarr biskup kæmi. Sira þorsteini gaf hann xx 
stikur klæöis, |x hundruð VÖru 8 ok fíngrguli sæmiligl; öllum 
kórprestum kyrlil sæmiligan hverjum. Skúla ráðsmanni gaf 
bann xv stikur klæðis meö biátl. Til Einars djákna lalaði banu 
svo: tl annarr verör nú skilnaör okkar, en ek bafði ætlat at 

1) þvllika, A. •) geíg. ; [ I^essir, Á. 3) 1». v. Ann. 

1. B. 57 
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vígja þik Lil prests ok gcfa þér eitlhvert siemiligt bmeficium^ sem 
þú ert vcrðugr at hafa. Viljum ver nú gefa þér til hugganar, 
ok íyrir þjónustu þína dyggva ok holla við oss, [alklaaönað 
meö skrúö, laherl kyrtla Ivo meö hcltu; þar lil skaltú stika 
þér or latabúri þrítigir álnir lerepts; þar Lil skaltú eiga svæfll 
þann sem þú velr þer, ok par skó' ; vmrlr þú belra makligr 
l'yrir þína dyggva þjómislu \iÖr oss ; bjóöum ver yðr, sira J>or- 
slcinn vinr, at þér scndil himn suðr i Skálholt, ok vigist 
hann af Jóni biskupi, cn siðan se hann her hcima kórprestr, 
þar lil biskup knmi ; cr hann ok svo af mínum lærisYcinum, 
al ekki heílr mer í móli gjört, meðan hann helir verit í minni 
þjónuslu". Öllum mönnum á staönum gaf liann nokkra mhin- 
ing: djáknum scx álnir lcrcpls hvorjum; Sölva bryta llmm 
liundrnt 2 ; Guðrúii[u] rúðskonu viíj slikur klæðis ranllok psaltnra; 
|>óri ísleifssyni gestamanni hundrað ; Sigurði sleikara ílag norðr 
i Myrká. Itróður Árna syni sínum skipaði |hannj aplr í klaustr 
sitt at þíngeyrum, skrifandi með honum til Guðmundar úbóta, 
hvat liann skipaði klaustrinii af þvi gó/,i, sem hann hafði; var 
þat nœrri xv°, ok umfram klæði liaus ok bækr. Var þetta alll 
gjört á mánudnginn. Á' þriðjudaginn gjðröi hann jáluíng sína 
fyrir sira þorstcini. Siðan vóru ok kallaöir allir kennimenn, 
ok þeir heimainenn á staðnum, scm við vildu vcraj veitti sira 
þorsteinn honnm oliunnr embælli, ok áðr hann var smurðr lal- 
aði biskup enn , birtaudi sakir þeirra manua, sem hann hafði 
sclt í forhoð, sem var l ppsala-Hrólfr ok hans kompauar, segj- 
andi, at þeír skyldi svo stauda þar líl annarr biskup kæmi lil, 
nema þcir sveri a dóm hcilagrar kirkju , þá skyldi ofl'icialw 
lcysa þá. liplir þá hluti scm biskup lalaði var hann smurðr; 
ok sem guðs líkami var borinn at honum, gjöröi bann langan 
ok fa[gran] scrmon, svo al margir þeir sem við vóru láruðust, cn 
liann sjálfr mesl. At endaðri oliun á þriðjudaginn, sem nú var 
frá sagt, mínkaði ffi máttiun, en þó svo, at haim las sínarlíðir; 
let hann jafnan i sóllinni lcsa fyrir ser föícyio&icioncs sæls Grcgori 
pál'a , ok Augustini bœn ; var haim svo lórfcldr maðr í sótl- 
inni, cinkanliga þá er slikir hlulir vóru iesnir fyrir honum, at 

i) [ (.Einari djukn gaf hann) gaogiira somillgan [þc at skilia (nfba/.a>r 
úr; þab*l kyrtlnP). klO^c tuirlreghin. briatighe aluu. lorefta. skinnhusur 
ok skua er bezst voru i fata burc, Amu ?) ccc hundr., Afin, 
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nldri jiornuði túrin á hans kinnuui. — Köstudaginn i' þeirri 
vikn kom sira Egill lil Hóla, ok svo som þoir biskup fundnst, 
reis biskup upp i móti lionum í sængínni, ok faðrnnndi hnnii 
meö fagnaði; töluðust þeir þá margn hluli viö, sem eigi var 
ööruni mönnum knnnikl; biríi biskup fyrir lionurn hverjn skipan 
liann lieföi ú gjört; sýndist sira Egli þat ú allar grcinir skyn- 
samlígt. Laugurdaginn bað biskupinn Eioar djákna inn bcra i 
liníbrstofu, þvíat biskup lú þar, rcfla sœmiliga ok drykkjar- 
stúta tvo búnn. Talaði biskupinn þá lil síra Egils: „refla þcssa 
viljum vér gcfa þör sira Egill , er þú mált vel prýða stofnna 
þínn með, ok þar með drykkjarstúta þcssa. Vér víljum ok 
gefa þcr gull vorl, bvcrt ver hofum Intið gjörn ok borit, ok 
er í lieilagr dómr af beini lieilags Jóns Uólabiskups". I>á dró 
hann þat sama gull af bcndi ser, ok fekk lionum, ok svo scm 
hann sirn Egill hnfði uillnð at geymn gullit , þá greip biskup 
uf hoiiiim gullit, svo segjandi: „ekki skultú gullit l'á fyrri cn ek 
er dauðr, þvíat þú mant þú mik heldr"; gjörðisl þctta ok svo; 
sugði biskuplnn þú sira Egli, al bann vildi senda hnnn til 
iNorcgis þat suinar til erkibiskups, mcð þcim liöcndum sem 
gjörðist um framferö huns , sem liaun sagðist vila at skjóu 
mundi vcrða. Xóvu þá gjörð brcf þau, scm frain skyldu fnru til 
erkiblskups ; birti herra Luurenlius fyrir þeim, ul hetr mundi hcnta 
kirkjuDDÍ, Jicrðum ok lcikum i Ilóla biskupsdfflmi , al hafn ís- 
lcn/.kan biskup en norrænan, sakir þess at þeim er kunnigri 
landskapr. Til allra bluta skipaði biskup sern hcill maðr um 
sína úlfcrð , cn allir mcnu ínáttu sjú hvnt leið megin hnus. 
Um' . . . . . 



i) Her þrýtr A, og vanlar nltirlag sögunuiir, um þrjá sftustu lifsdaga 
I.aurcntius, jivi liunu andafcist, Magnúsmcssn oyjajarls (16. Apr.) en liana 
bar úrib 1331 uppá þriojudag. 

UIiid sícíista dag síns lifs bafc haini sira Egil ok Blnar djakn lcsa 
hoilags anda ifólr' sér úlicyrniida; olt ep'ttr þær lc^iiar t&láol hnnn sva: 
1( þit crut briVír niinir lorisveinar, ok þvl blor ek, at þil halilit þessum tíV 
iim si>,an dagliga". Eptir þat las bróW Arni möSSU, ok gjöröt biskupinn 
alla sína skyldu i inessuuui, ok facla banedicciono poat missom supev 
ustantes, gaf liann upp sinn anda til guos, scm ok vilili venta. V.-itt- 
ati ok sira fwrstelnn Illuga[son] þvi, at hann hefbi hjá öuguin þeim 
inaniii verit, at avá merkiliga haföi af heiini farit, seiu Iierra Lauren- 
cius biskup, b. v. Ann. 
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(22). Eptir Jóns dag llólabiskups rtöu þeir Jörundr Mskup 

ok bróðir Björn norðr til Möðruvalla i Hörgárdal; köllnðu þelr 
Hildibrand prcst til sín, ok svofórö ábola; gjörði biskup sútlmál 
millumþcirra; skildi líkami Solvcigar bafa leg al Múnka-þvcrá, 
cn prcstr var lciddr ai' mcö nokkru litlu, þvial þal var lil þrautar, 
at Jörundr biskup reð einn öllu, við bvat manna scm skipta 
var, í Hóla biskupsdæini, ok allir vildu svo silja ok stnnda scm 
bonum var Ijúfast. At þessu sáttmali var Laurontius ekki 
kvaddr, rciö bann til móls við þá til Möðruvalla, uröu þá þegar 
ínargar greinir með þeim bróöur Birni; faunst þat, al bróðir Bjorn 
vildi allt svo vera láta sem Jörundr biskup vildi. Lanreniius beiddi 
hann, at þeir skildu rœkla erkibiskups erindi, ok visilcra Hóla 
biskupsdæmi, ok skoða epUr málaferlum, en bróöir Björn kveðst 
ekki vildu rekasl um óbygðir, ok sagðist vildu fara lil IS'oregs, en 
Laurentius sagðist fyrst viidu visitcra, ok siðan í skip þat, sem 
var a Gáseyri. „Far scm þcr líkar", segir bróðir Kjörn, „ekki 
bcftir þú mína reisu". Var þat ráðagjörð þeirra .lörundar bisk- 
ups, at bann skildi fyrri koma til TSoregs ok alíricgja framfcrð- 
um Laurentii; fór bann beim lil Hóla ineð biskupi, ok sklldu 
þcir Laurenlius þar; þótlist bann nú komiim i vanl efni, ógjör öll 
orindi i Norölendínga Ijórðúngi ; ráðgaðisl bann nú um viö vini 
sina, lival tillækiligasl væri; kendi bann þessa ráöngjörð Jörundi 
biskupí, þvíal bann vissi al þat var bans vili, al visitatores vfflrl 
í burtu sem skjólasl ; ráölögðu bonum vinir bans l'yrir norðan 
beiðnr, at laka al sér öll völd, ok visitera sub ncgocio vmtaci- 
oniS) ok farn frnm móti Jörundi biskupi , ef bann vildi eigi 
blýða boðskap erkibiskups. Skrifaði bann þá lil sira Ilafliða 
Steinssonar, vinar sins, en Iianu ráðlagði bonum at bann skildi 
fara til Norogs samskipa bróður lMrni , ok. finna crkibiskup ok 
kórsbræðr jafnfram bonum , cn bað bann al varast sem mest 
at pjöra nokkul móli Jörundi biskupi, scgjandi, al þó bann 
vcri gúðr klerkr, at bonum mundi eigi lagit verða al sigru 

i) Sftari blutt LaureiitiiiB sftgu eptir B (AM. 180 b; sjú bls. 78«, 
atbgr. 1); þar scm Rtentlr (!) etir (.(!), merkir aíi eltt efcr fleiri oro eni 
bjöguíí, en framuu i nögunni niá sjá bvaíi rott lcslí) er. 
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hamingju Jörundar biskups. „Veit ek", sagöi sira Laurentius, 
,.at sira llafliði, vinr minn, ma þal ekki heyra, sakir vináltu 
þoirra Jörundar biskups, at nokkul se Iionuin i móli gjðrt; 
en ek skildunsl til at gjöra boðskap mins herra erkibiskups". 
Var hann eptir í INorðlendínga fjúrðúngi, en bróðir lljörn þá af 
Jöruudi biskupi góðar gjaflr; skrifaði hann mcð lionum til 
erkibiskups ok kórsbræðra í |>raudheimi. 

I>enna vetr varð þat lil tiðinda á íslandi , at land- 
skjálfli kom svo mikill fyrir sunnan land , at þar fyrir l'ellu 
niðr átjáu bœir, xij.(!) ilSoregi, at Jörundr erkibiskup tók sjúk- 
dóm íuikiun á þanii hátt, al kom vcrkr i fótinn ok lagði upp 
i búkiun, tóku kórsbræðr þú af honum öll völd ok sljórn, svo 
|ylir) andliguui sein veraldligum hlutum , svo at eigi var meir 
honum Ul þjónustu, en honum þjónuöu ij sveinar, ok steikari 
hans: vóru nú út skýfðir allir þeir, sem i hans verðskap höfðu 
veril, eðrmeð honum staðit í ináluferlum. — 123]. Nú er þar lil 
al luka, sem fyrr var fra horfit, at bróðir ltjörn var i burtu úr 
Hóln biskupsdœmi, en Laurcnlius var eplir; var hann eggjaðr 
af nokkrum, at skildi byrja upp negocium visitacionitt , ok svo 
gjörði hann; vildi engi sinna hvat hann sagði; skulu allir 
sinum málum lil Jörundar biskups, níiöi hann öngri yfirreiö; 
siðan reið hann heim til llóla, ok krafði biskup al boöu upp 
gÍBtíngar fyrir sér, en biskup sagðist þess eigi skíldr, sukir 
þess , at sá annar vur í burtu farinu , cr jufnhúr vur honuin i 
öllu valdi. Laurenlius sagði, ul þó ut haun vcri úrdnuðr, 
eða vildi vuniiekju sins herra boösknp, skildi hanu eiun veg 
gjöru þnl sem hnns vur skyldn lil. Sumdi þeim ekki þar um ; 
ok einn hátiðisdag þá nálegan fór Luurcntius upp u kór, ok 
lulaði liart af mörgum ósiðum, sem þar fóru fram heima á 
sluðnum, mesl nf hórdómum ok frœudsemis spellum, heyrði 
þut mjök til frændum biskups nokkrum , er mcnn vissu eigi 
at þeir hcfði nokkrar opinberar skriftir, ok þó fleirum iiðrum 
i Hólu biskupsdumii; var þú þegar gjtirt mikil óhljóðat; endaði 
hann svo sína tölu öllum heyrundum, al hann baö mcnu af létta 
sínuin brotum, ok lil bctrunur snúast. Oáfu frændr biskups 
<■ ii ■.iii guum ut haus góðum áminuingum , heldr vóru houum 
þegar cptir mcssuna uf þeim mörg háðúugar orö veitl mcð 
brigzlum ; urðu þá þegnr margar grcinir i með þeim biskupi, 
svo at um síðir snerist út i fullt halr. Sá Laurentius, at hanu 
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kom öngri hirlíng fram við fólkit, er bisktipinn var huiuirn svo 
mötdrægr; Lófc hunn sör þú fiu* i skipi ú Gúscyri. 

Á samu sumri sendi JOrundr biskup ulan cinn prcsl, 
cr Guðmundr llalldórsson hcitir, mcð miklum peuinguin Ul 
crkibiskups uk kórsbræðra, ok mörgum bréfum lil ásakanur 
Laurentio. GjÖrðisl Jörundr biskup þá mjök [með Öllu móðr(l), 
sut lungum Íieima, ok visiteruði ekki; hafði Laurcntius mörg 
málaferli | nú lil al upp(!|, scm vandrækiliga hoTöu frant farit í llóla 
biskupsdæmi, ok hjúskapuráml. Ok sem kauptueun vóru segl- 
búnir, fór Laurenlius lil Llóla, ok töluðust þeir biskup viö. 
Las Laurentius þú upp fyrir honum ullu þá hluti, cr hann hafði 
sumun sett, af vandrækt uk ólugligum framferðum biskups, „vil 
ek ekki", segir hann, Jcynast fyrir yðr, horra, at þessa hluli 
■Ulii mun ck kunngjöra erkibiskupinum". J>ú mælti Jörundr 
biskup : „bið ck þik , sira Laurcntius , at vil leggjum niðr öll 
okkur málafelli, ok skrifum sáltgjarnliga hvorir moð öðrum, 
vær fram racö þer til crkibiskups, en þú skcr í sundr þetla 
bréf, sem þú heflr nú npp lesit oss lil saka, ok svor þann eið, 
at þú skalt oss vera hollr ok trúr". — „Vcil ok", sagði Lau- 
renlius, (l at syo mikill er rlkdómr yðvarr, yílrvald ok höfðíng- 
skuplr), at þér getiö mik sigrat ok undirlugl, en eigi heldr ok 
þú eið þann, sem ek sór fyrír míuum herra erkibiskupinum, 
ut ck skildi lionum sanuyndi scgja af frumferðum biskupanna ok 
múluferlum , \ Ok þegur sem hunn hufði varlu úti þessu sina 
tölu, spratt upp herru Jörundr biskup, ok náði Laureiilitis ekki 
viðr hann at lala, ok svo skildu þcir, fór Laurcnlius norðr á 
Gáscyri ok svo í skip ; letu kaupmenn i haf nánrj liartholomeus- 
messu, byrjaöi ekki mjðk vei, ok vóru Icngi i hafi, tóku norðr 
við Nuumudul fyrsl, cn kvómu suðr i ]>rúudlieim um huustit 
móti Michaelsmessu. Kn frú bróöur Birni er þal ut sogja, at 
hann kom til ]>rándlieims al vorrar frú messu enu síðuri ; hafði 
hann buðskap Jörundar liólabiskups, ok bar ei mcð frægð sugu 
Laurentiu, scgjandí, at harm hefði mörg þau bróf erkibiskups 
upplcsit á íslandi, er hann kvezl eigi vita hvcrsu hann hcföi 
at kumizt. Kórsbræðr hlýddu ok fullgjarnu á þcnua Qutnrag, 
var sú þegar þeirru rúðagjurð , al nær scm Laureutius kæmi 
þar, skildi hann grípast ok allt hans góz, bref ok skilríki, en 
kasta honum inn. Var þó þeim flulníngi mesl trúal, sem Júr- 
undr biskup hafði fram skrifut. 
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(24). Kú er al segja frá Laurenlio, at hann leí flytja sik 
ínn til bæjarius frá kaupskipinu, en þeir höfðu lagt við Ilólm 
ok vissu ser eingis ótta vonir, en kórsbræðr höföu þegar njóanlr 
um hans ferðir, ok scudi(!) sveina sína ok klerka niör ú bryggjur; 
ok þogar sora Laurentius steig upp ú bryggjnna, var Iiann 
langaðr; vildi hanu brjólast viö í fyratu, en þú bljóp at þegar 
ijöldi vopnaðra manna, ok gjöröu ýraisl al draga eðr berja(!) í 
niilli sín, þö* með öngri vægð, þar til sem þeir kómu at þeirri 
rayrkvastoftij sem svivirðiligust var í bynum, ok þeir kölluðu 
Gullkittni, þar var honum í sleypt; þar var bæöi kalt ok ílla 
þel'ul, ok svo myrkl, al ei sá handa sinna skil; síðun var 
húu læst mcð jámhurð. Helt honuui l'yrst við óvit, sem hauu 
kom uiðr ú sleinuiúriun; ok sem hauu lók vilið, signdi haun 
sik ok bað guð bjálpa ser; reistisl liaun þá upp, ok faun, at 
þar ináltu ei fleiri inui vera en þrir, vóru þar ok ekki honuui 
til hæginda inni. Svo var skjótt iarit at þessu öllu, at hvorki 
kom Laurentius Hrir sik orði né eiði lil afsakanar sínu máli ; 
ok scin sveinar kórshræðra bafa svo \ið hann skilit, sögöu þeir 
búsbændum hvar komit var, en þeir senda þogar til Islandsfarsins, 
upp at taka allt þat, sein Laurentius heflr þar iunanborðs átt, en 
kaupineun vildu lil cingis svara, ok lúku lil vopua, ok vildu 
\ erja allu ransókn ; en hiuir lóku þá svein Luurentii , ok vildu 
neyða haun lil sagna, en hanu sagði þeiin öngan blul. Visir 
urðu þeir þó uin góz Laurentii af nokkurum þrenzkum inönnum, 
or vóru í skipiuu , var þat þegar fært upp i biskupsgarð 
undir vald kórsbræðra, minua ok tueira, kislur hans upp 
brolnar, bröf ok skilríki lekin ok yfirlcsin; sögðn' þeir hanu 
hufu nokkur erkibiskups bref, som huun hefði honuiu aldri út 
gellt, eu þal varð þó ekki sannprófut. llöl'Öu kórsbræðr capi- 
tulum eiuir saman um daginu eptir sein Laurentius var inn 
kastaðr, ok vissu menn ekki hvat þeir trakteruðu. 

Nú er at segja frú Laurentio, al hann var [í| inyrkv- 
ustofu tvær metr, ok kom engi niaðr lil bans, utun sa sem 
honura færöi kveld ok morgin litiö brauð ok flesk, ok þar með 
súrt mungút; neytli hanu þess nær ekki. Hlupu nú sainan 
sveinar erkibiskups, ok þeir sem voril höföu kuninngjur hans 
lyrr þar í býnum, segjaudi Ijósliga, at þetta væri syrgiligr hUUr, 
al grípa inanninn ok inn kasla ok svella, ok próTu bans brot ei 
áðr, ok þar eptir dæina bans inúl. J»eir segja þut auðprófat, 
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at hann heföi íarit meö falsbref til íslands, ok komizt at inn- 
sigli crkibiskups, ok skriFat undir brcf incö þcim skilningi 
sem bann vikli. J»á svöruöu mcnn, hvar fyrir bann skildi eí 
ná at hitla erkibiskup. l>eir segjn, athann veri honuin svo reiör 
fyrir nulning bróöur líjarnar ok brcl' Jorundnr biskups, al hanu 
vildi ei sjá hann , cn þal vóru engin sannindi , þvíat öll brcl' 
ok lioöskap tóku þeir til sin, ok öllum minnum málum skip- 
uöii þeir, ok stjómuöu ölluni hlulum, svo andligum sem ver- 
aldligum, cn erkibiskup lá í krankdómi sínum einkis hlutar 
ráðandi. Eilifr var o/l'kiulis, er siöan var erkibiskup, cu Auöunu 
rauðr var annarr fremstr ok mcsl mctimi af ollum höfðíngjiim; 
Sighvatr landi var dauðr. Yóru [þcir] Eilífr ok Auðunii Lau- 
rcntio þýngstir, fyrir þá sök , er hann bafði lcsit yfir þeim 
bannselníugar brcl', sem f'yrr segir. Sira Salamon var nýorð- 
inu kanúnkr, ok fyrir litlu kominn frá síut/io, hnnn lagði hcldr 
i sinni við Laurenlium, ok ij aðrir, en þá vóru allir aðrir hon- 
nm mótstaðligir. 

[25]. J>nr er nú til at laka sem dagþíng kanúnka var; útlótu 
þeir kalla Laurcnlíum í þal herbergi, sem þeir .ij.(!) vóru; sátu 
þelr allir [ú pellum, sem möguligt vnr(!), en Lnurentius var scttr 
niðr á gólfll, ok fjölr á fótum bonum , var maörinn mjök lág- 
Lalaör, þvial liöit bafði al honum ómcgin i myrkvastofunni, 
en áðr hafrckinn. Hann hcilsaði þcim, cn þeir vildu ei laka 
kveðju bans. I>á mailii einn þeirra: „alt hrópaðir þú hœrra, 
Laurencius, cr þú last bnnnsbréf yllr oss". — (1 Eigi mcgi þer 
at réttu kunoa mig þess", segir hann, H þó at ek gerði boð- 
skap míns bcrra". — „Nú skal opinbera", sögðu þeir, Jivilikar 
sakir vœr gcfum þer". Var þá lesil brðf þat, er þeir hðfðu 
gert, ok vóru honum þar gefuar i ij sakir, önnur sú, at baun 
hefði falsat bröf erkibiskups, cn önnur sú, al bann heföi sukkat 
ofre hins hcilaga Ólafs konúngs þá bann var þess meðlöku- 
maör; var honum sjá sök aldri gcfín áðr liann f'or til íslands. 
i'.'i vóru lesin brcf þau, scm .Ifirundr biskun bafði fram skrifal 
honum til þúnga; báðu þeir bann at kennast þessar sakir 
ópyndr, ok belu þá at sinna hans máli. Hann scgir þá: „i 
yðru valdi er nú, al pína mik scm yðr líkar, cn ekki sanna 
ck þat itpp a mik , scm ek cr ei valdr". J>cir hlupu þá upp 
allir, ok mællu: „ollilt er hann onn prisaðr, hanu mun lleii'n 
segja, ef haiin ferr enn nptr í stol'una". þeir buðu honum at 
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lyktum ivo kosli : annal, at gera þar slíka skript í Noregi, sem 
ojficiulis selti honum, eðr l'ara út aptr til íslands undir vald 
Jörundar biskups, ok vera f lialdi þar lil. Ilaiiu kvaðst þano 
kjósa mundu, sem þeir mundu siör ætln, at l'ara út, ok [veraj 
undir valdi Jörundar biskups. Officialis lýsti þá, at hverl þat 
plagg, sem hann hefði meö farit, skyldi ÍViðaróss kirkja eign- 
ast; var honum þá fengil þat herbergi, sem á var gluggr, sá 
cr hann uiálli lesaviö tiöir sínar, ok fengit Ul koslar brauð luígt 
ok eiunhvern réll annan, ok þar mcð drekka mungát lélt; hafði 
hann fjölur á fólum um nætr; þrútnuðu upp á honum fffilrnir, 
en skyrbjúgr hljóp i búkiun. Kómu ísiendíngar jafnan lil gluggs- 
ins , ok töluöu viðr hann ; báru niargir meiiu lil hans kost ok 
tlrykk , svo at hann hindraði ckki þar fyrir. þetta var sagt 
kórsbræðrum, ok lelu þeir selja járngadda ulan viðr glugginn, 
svo at engiun skildi mega lala viðr liann. Kom sú kona, er 
þuríör het Arnadóttir, er liann álli með pilt einn, cr Arni hét, 
oplsinnis lii gluggsins, ok færði honum nokkul lil kostur cðr 
hjálpar, þal scm hún málti. 

[26]. Nú svo sem hann var í þessum þraulum, litu margir 
myskunnar augum til hans, ok sýndu honum nokkura hugguu 
i orðum cðr gjörðum ; var sama grimd þeirra kórsbneðra til 
hans, ok máltu þeir ekki heyra, at honum væri til afsakauar 
sinna mála. Einn tíma varð svo komil, at hann hafði fengit 
loyli i il al koma i þat hcrbergi , sem erkibiskup lá i siuum 
sjúkdómi, þó at óvitundum kórsbræ|örum) i fyrstu. Ok sem 
haun var inu koininu, ok fjölriun á fólum, urðu kórsbræðr 
varir við ; var iiann þá þcgar dreginn á dyr, ok farit mcÖ ekki 
vægiliga. Spurði þá erkibískupinn , hvat hark væri í herbcrg- 
inu. llouiun var sagt, ul sira Lafranz var þangat kominn . ok 
vildigjarnahafatalat við hann, ok var í fjötri, ok hann var þegar út 
dreginn nauðigr. Erkibiskupinn andvarpaði þá mæðiliga, ok 
mælti : guð virði við hann, unclir hvilikum þúnga hann á at búa al' 
sínum mótstöðuniönnum, ok þolir haim jietla allt fyrir þá dygð ok 
þjónustu, sem hann veittl mer, en hvat mun tjá oss al Hnna haun, 
utau hvorumtveggja okkrum cyksl liarmr i: ek se eymd ok vesöld 
á honum, en hann sér hörmúng ok krankleika á mér". l»á mælti 
einn hans þjóniistuinaör: „þal þikkir honum þýngsl, at hon- 
um er þal sagl, at þclta sc yðvarr boöskapr, at hann se svo 
haröliga haldinn'\ l»ú mælti erkibiskupinn : „hvar fyrir munu 



884 BISKUPA SÖGUR. L.urenlius m^* 

menn slíkt talu, þar sem þeir kórsbræðr tóku öll völd af oss, 
þegar sem vœr féllum i þenna krankdóm, svo þvi síðr ráðnin 
vör nokkrum liinum stærrum franiferðum, at vcr ráðum ei 
hval vér elum dagligu eðr drekkum; eru þeir ok þcim ollnui 
grinimuslir, cr með mer |voru| i vorum múlui'erluin, er þut nú 
ok auðsýnt, ut gnö bunuur ei al svo stuudi um Uma; en segit 
svo Laurentio, al hann beri sik karlmannliga, því at vonligt 
er, ei' Iiunn lieldr líflnn , ut guð sýni, hvorir á rellara hafa 
stuðil". Vur þellu sagt Lafrauzi, ok var liomim mikil liuggan 
at orðum crkihiskups; lélu kórsbræðr bal'a þaðun frú mikiii meiri 
vurðhöld ú Lutircnlio en áðr, svo at hann skildi hvergi megu 
brott komasl. [27]. tíó/. huns ullt vur upp tekit, utun hókuin huns 
varð uudan komil með þcim klókskap, ut ýmissir islenzkir prestar 
eignuðu ser þær. Var Laurenlius i þessu lialdi uui ulluu velr- 
innj vur þut opinberr guðs vili, at hann mistí ei líflt, cn móti 
náttúru al liann hélt heilsunni. Um vorit, fjórum nóltum eptir 
festum Ziiurcii, andaðisl herra Jörundr crkibiskup; var þá kosinn 
lil erkibiskups Kilifr fyrrncfndr; var hann mikili Iiöfðingi ok 
góðsiðugr maðr. 

[>al var (il tiðinda á Istandi þeuna tíma, at brann 
kirkja í Skálliolti, næsta dug fyrir Pálsmessu, svo skjótt sem er 
ein mulliöarstund drykklausl; var þú iivorki eptir kol né aska; 
kom úr lopli sú eldr. |>á andaðist Möskuldr ábóli á þiugeyr- 
um, ok margir preBlar ok bændr góðir ú Islandi; þat vur kallal 
manudauðavor. ]>ú var ok veginn lierra Kolbeinu líjarnur- 
son, al' Karlamagnúsi ok [>orsleÍni. I Noregi var sleginn i hel 
Ögmundr úngidauz. Ófriðr al hernaðí Eireks. Sviakonúngs. Utau- 
lör Arna hiskups al' Skálliolti optir kirkjuhniuunn. [28). INú er þal 
ut segju, [utj kórsbræör í ]>ráudheiini lélu siru Laurcnlium um 
vorit fara Ijölraðan i skip ok skrifuðu mcð liouum út til Jöruudar 
biskups; letu kuupmcnn i baf, ok hrutu fjðtur al' Luurcnlio; 
byrjuði þeiin vel , tóku land á Gáseyri í Kyjallrði. Skjótligu 
var skilat boöskap kórsbræðra lil Jörundar biskups, bvcrr at 
hirli, at þeir seudu sira Laurenlium iiudir liuiis uiiulæuii. Kom 
Lufrau/. þú heim til Ilóla ; ok sem hann gekk [inn| i þat lier- 
bergi, sem biskup var í, fcll hann á kne, cn hiskup slóð 
upp í móli honum, ok setli hunn hil næslasér; var biskupiun 
[liinnj hliðasli viö hann, ok bað hanu hvíla sik þar um uæslu iij 
nætr, cn at þcim liðnum kullaöi biskup Laureiitium i skrúöhús 
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með kennimönnum; lét hann þú lesa upp bréf erkibiskups- 
efuis ok kórsbra.-ðra. Laurentius Bpúröi þá biskupinn, hverr 
vegr vera skildi á hons máli. liiskupinn segir: „ekki treyslum 
ver at gefa þcr mcssusöug, sakir framferöa kórshneðra, en 
J)ú skalt al frjúlsu vera fyrir mér livar á íslaudi sem þú vill, 
svo í Skálholts biskupsdæmi sem hér; mátlu ok mikla nyt- 
semd gero í Iferíng þinni". Kaurentius mœKi: „eingi lilutr 
þikkir mér þúngari, en at hal'o ckki messu-embæUið". — „Ekki 
fœr þii þat", aogði biskup, ok gongr síöau burt af horberginu. 
Kptirfarundi nóll dreymdi Lofranz, ot haun þóltist standa 
yflr lestrkórinu þar á llólum, ok halda á einui oblálu, svo 
bátl tipp sem í inessu, ok merk[t] á alpha ok o. liiiium presli 
gömlum ok vcl kunuanda, komuum um heiði, segir hann 
þenna draum, er þcir lásu um morgin; en prestrinu mælli: 
„þor sem þú þótlíst kominn yíir kór hér al Ilóltim, þar muntu 
um siðir vero skipuör yfir þann kcunimannakór , sem hér & 
at vero; cn þar scm þú hélzt á ohtátti , þar hcflr þú hil O&ta 
vald i höndtim, ok var merki á alpha ok o, þat þýöist cndir ok 
upphof; svo sem þú haföir her sköla f fyrslu, svo immlu 
hér enda œft þina i a;/-ta valdi ok heiör skipaÖr". — „þegi þú, 
prestr minn", sagði Latireiitius, ..þvíat svo sem ek er nú fyrfr 
lagðr, munu míuir óvinir a'llo at ek sktilu aldri heiðrsmaðr 
verða, ok mun nokkur eiga annar en ek þeuna draum". 
Frá llólum fór Laurenlius lil þingcyra, ok botiö Guömundi, 
er þar var þo nýorðinn ábóli, at kenna þar klerkum ok bruiör- 
um, en ábóli trcysli ci við liontim at laka fyrir Jörundi bisk- 
upi. I»aöan fór haun ú Breiöabólstað i Vestrhóp, lil vinar síus 
sira MafliÖu Stcinssonar; tók liann viÖ honum sem eiuum bisk- 
upi i öllum viöbtmmgi. Ueimamenn síra llafliða tiiidriiðu, er 
hanii gerði ser inikil tim viö þeimu maim , þar sem hann var 
í óhliðu Jörundor biskups. [>ú mœlti sira Baíliöi; „þat muuu 
nokkurir muua, at svo scm sira f,aureutius er nú fyrirliliuu 
af öllum, at hann intin vcrða bisktip at Hólum". Sira Lou- 
renlius fór þaðan austr i þykkvubic f Ver; bauð þorlákr, ábóti 
þess klauslrs, honum at vera þar ok Iffira klerka, ok þat þekkt- 
ist liouu, ok kendi þar klerkum ok bræðrum nm lóll' mánaði, 
ok urðu margir góðir klerkar þar af þeim. 

[29]. I»at \arð til tiðinda a þessum misserum, al Árui 
biskup Hclgason kom út ineð kirkjttvið til Skúlholls, ok hafði 



886 BISKUFA SÖGUR. T.nurenliu* *»ga. 

mikit valii af kóng Ilákoni , þá hom ok upp páfaboðskapr 
um Jórsalagjöf. Vcginn Karlamagnús um bauslið ok þorstcinn 
kumpáu baus. Jtólnasolt um allt Islaud , ok dó fjöldi fólks. 
Á öðru ári cptirfarandi var kcnnimanna fundr i Gallia, var 
Laurentius þá enn í ]>ykkaba: ok kendi þar klerkum ; kom þá 
sú vissa noröan, ok af Noregi, at körsbraíðrum mislikaöi, at 
Lafranz vcri nokkut vel baldinn , þar sem bann ffitli at vera í 
skriftum; vildf |>orlákr ábóti þá ckki lialda bann þar lengr. 
]»á baufð] honum bcim Liallr, son Sigurðar Seltjarnar, lil Dals 
umlir Kyjaljoll; var bann þar um vetrinn; cn um vorit víldi 
liann gjarna i burtu, þvi at ckki vóru likir siðir þcirra Ualls; 
var bonum þá jafuau áhugasaml, bvar banu mundi níðr koina 
at vistafari. Kinn morgin, scm Laurentius lá i sæng sinni, 
inart bugsandi um si'na hagi, bvat iionum miindi til bjálpar 
verða, rann á Uann letlr böfgi; houuin þótli maðr ganga inn 
i herbergil, þat sem bann lá i, ok framan at sainginni, í kenni- 
mannsbúníngi , svo talandi til Laurentii: „salt cr þat, at þú 
ert i miklum þraulum ok uauðum. Eilt ráð vil ek leggja til 
meö þér, þat sem til belranar mun snúast þinu bagr: les þú 
dagliga tíðir af belgum anda, ok mun hcilags auda miskun hugga 
þína hrygð ok leysa þina kvöl, en geym þú al gloyma þessu aldri". 
Kptir svo talat bvarf hann fra sýn Laurenlii. Kkki varð hon- 
um fyrir at spyrja þcnua inann nokkurs, ok ci hverr hann var, 
svo bar þetta skjótl al; ok seni lianu vaknaði , þakkaði hann 
guði birlingina, cn byrjaði upp tíðahaldit, ok helt þvi dagliga 
iM dauðastundar. Fáin nólluin síðar kom Laurenllo bref frá 
]>óri ábóta at Múnka-þvcrá, at hann hauö Laurcnlio norðr til 
sin, alkenna þarbræörum ok klcrkuin iiin tóll' mánaði fyrst, ok 
hér liafði bann lil orlof Jörundar bisknps; fór banu nú norðr.til 
Miínka-J>vcrar, ok var þar vel við bonum tckit, kendi bann þar 
bræðrum ok klerkum. 

[30]. |»ai gjörðist lil tíðinda um sumarit, at berra Cbristo- 
forus kom út ok hcrra ívarr hólmr. Andlál ISvfemic drottn- 
íngar. Kómu scndiboðar páfans lil ESoregs. Á þessum misserum 
andaðist bcrra ]>órðr ok hcrra Loptr. Á niesla vetri eptir and- 
aðist virðuligr hcrra Jörundr biskup á llólum á lírigilarinessu. 
]>á bafði hann biskup verit IjÖrítigi ára ok vj árj reisti hann 
upp tvö klaustr, á Möðrnvöllum ok at Slaö í Keynissnesi; let 
hann upp smíða kirkju heima at Uóluin, ok prýddi haua með 
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klukkum ok skrúða, uk auðgaði slnðinu at löndum ok eignum, 
gulli ok brcndu silfri, ok öðrum góöum gripum, svo at sýnasl 
muu nioöan ísland er byggl. |>al cr ei glcymanda hversu lil 
bar BOm Laurentius frötli fráfall Jörundar biskups: baim var 
Bladdr í múnkaslofu at |>vcrú; var þá hríngt ullum Ulukkum 
iil sálutíða. Sem tiðindin spurðust, stóð Laurentius upp sein 
aðrir skjóliiga, ok með þeirri skyiulingu sinnar uppsiööu rekk 
bann |>ann krankleika, sein aldri skildist við bann nieðan bann 
lifði, cn þat var smáþarma mcin; voltaði bann þelta sjálfr fyrir 
einum sínum Irúnaðannanni. Jönmdr biskup bafði skipat, áðr 
en bann andaðisl, sira |>orstciui Illugasyni, er skarösteinn var 
kallaðr, officialatum , en sira Koðran Hauason kallaðisl vera 
coatljutor Jörtuular biskups, skipaðr af Kilífi erkibiskupi; ok 
sakir þess, al hann bafði gengi mikit, iók Koðrau at scr völd <)ll 
í llúla biskupsdiemi. þenna vctr var Laurcntius at Múnka-pvera ; 
um vorit kom sira Koðrau þar, ok lel lesa þar, sem annars- 
staðar, þau bréf, scm lionum hal'öi erkibiskupinn útgelit. Síðan 
spurði bann menu cplir, bvorr þeirra sira þorslcins þeim 
sýndist offioialú vcra eiga; mællu þegar allir sem cius munni, 
al bann væri því æðri í vöUlum, scm erkibiskup hafði i skípat 
hann, en sira l>orslein lýöbiskup. Lanrentius sat yztr af ölltuu 
prestum. l>á mælli Koðrau: „hvat lizt þer Laurcntius um, þú 
kannt vcl kirkjunnar lög, bvorr okkar sira þorsteins eigi at vora 
officialis svo sem nú or til koniil?" — Laurentius mælli: u bví 
spyri þer, sira Koöran, þvílikra hluta? cn látið heldr sogja yðr 
kirkjunnar lagabækr heiuia at liólum, þær ákvcða þetla Ijós- 
liga; en kunnigt er þella mál, at þer vórut skipaöir coadjutor 
Jfirundar biskups af crkibiskupi, at honum lifanda er hann var 
cllimóör, cn dault sýnisl mer yö[vart vald, þegar] Jörundr biskup 
var dauðr. Ku mcð þvi at bann skipaði völd sira þorsteini 
heill at samvizku á siðustum dögum sinum ylir allt Hóla bisk- 
upsdæmi, þá er þat minn skilningr, at sú skipan eigi at baldasl 
þar til scm annarr biskup kemr til." Viðrþcssi bans orÖ varð 
sira Koðran injök reiðr, ok mælli svo til Laurcnlii: u verð tíli, 
vondr Talsari, ongi lög skallu hér um scgja." Laurenlius 
svarar: „ÚL ma ck ganga, en sjá vegr mun hér um vcrða millum 
dýrra klerka, sem nú hetír ek sagt." Aldri mátti hann koma 
í augsýn sira Koðrani meðau hann var at Múnka-þverá, ok 
i'yrirbauð hann |>óri ábota at balda bann þar lengr. 
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Sirii Laurentius fór þaðan vestr til þíngeyra, lók Guö- 
mundr ábóli við lionum feginsainliga; setli liann þar skóla, 
ok kenndi Latinu Guðmundi ábóla ok mörgum öönun klerkum. 
lígill Eyjólfsson hét einu djákn, or Laurenlius elskaði frcmsL, 
ok lagði ailan lmg ú al kenna lionum Latinu; vai'ð hann ok 
liinn framostí klerkr ok mikill rersificaior; hann lærði ok þórð. 
son Guðmuudar lögmauns, ok Einar, son síra Uafliða Steins- 
sonar, ok fálækum klcrk kenndi hann, þeim cr hel Olafr Iljalla- 
son, ok var góðr klerkr, ok hélt lengi skóla á llólum. 

[31]. Nú er frá því at scgja, at á eplirfaranda sumri, frá 
því er JÖrundr biskup andaðisl, fór utan sira þoraleinn skarð- 
sleinn ok sira Snjólfr Sumarliðarson, sögöu þeir lil Norcgs lát 
.lörundar biskups; var þá vígðr Lil biskups á llólum Auðunn 
rauör; var Iianu mestbáttar af kúrsbncðrum , ok var.lengi fö- 
tiirðir kúng llákouar i þráudhcimi., ok bonum hiun kærasti; 
helL bann langan Líma kirkjuna norör á ]>rándarncsi, ok var 
forrikr maör. Ólöf hct dótlir haus, cr átti Clcmol bóudi, en 
fyrr átti liaua sá maðr er þorsleinn hét, ok vórn þeirra synir 
líysleinn rauðr uk þorbcrgr rauðr; en Vigleikr hct son þcirra 
Glemets ok Ólofar. Á þessu ári braut Uxann á Gáseyri. J>á 
urðu missátlir kaupmcnn við Gizur bónda galla, ok unnu á 
lionum; þá var harðr vetr ok kallaðr [Urossa vclrs fellir(l). A 
þcim volri, sem Auðunn var vígðr lil biskups á Kalerínarmessu, 
andaöisl Clcmens páli i Hóm. |»á var ok svikinn kcisarinn á 
páskadnginn með þeim hœlti, at þá er hann bafði bergt corjmx 
domini var borít eilr i kaleikinn, er hann drakk af, ok þar 
fckk hiitm bana af. Vann sira þorsleinn skarðsteinn mál öll 
við Koðran, sem Laurcnlius gat lil, ok fóru þoir Snjóifr til 
íslands eplir um sumaril íucð hoðskap páfans al gjalda tinnd 
af öllum kirknaeignum. |>cir vóru ok skipaðir officiaies af 
Auðunui hiskupi um atlt lióla biskupsdæmi, cn hann var eptir 
i Noregi um velrinn; [32]. en um sumarit cplir fór hann Lil ís- 
lands, ok kom úl á Scleyri ok rcið norðr Sand til Hóla ; vóru þú 
fyrir allir mesthátlar prcstar, ok lúku ómotnaöarsamliga við 
biskupi ; var hann mjök slirör ok þýngdr af reiö; höfðu þeir 
sira Koðran ok Snjólfr allt i flcymíngi við hann, fannst lionum 
fáll um þcirra viðtöknr. Ilann lct flylja sunnan al' Sclcyri 
timbrslokka, cr hann lét gera af liiubrstofuna at Ilólum. Im 
Jiaustið visiteraði hann um vcslrsveilir, ok vígði kirkju at |»íng- 
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eyrura; var Lniireiilius þnr þá; gnl'Auðunn bisktip engan ganm 
;il houum i þal sinu; gafsl ok Laurentius ckki fyrir honuin. Vórú 
jií'i þegar margir lilutir tnlnðir fyrir Auðunni biekupi, sem engi 
þörf var í, en Iionum ókunnigr Inndsknpr; ok Bem biskup koni 
heím úr vhitaiiotw. rak hann burt sira Skúla ráðsmann, ok 
tók af honum alll hans góz. Mikit missœlU gjörðist uui velrinn 
niilli Audnnnnr biskups ok sira Koðrans ok Sneólfs; heldu þeir 
eitt háðir í móli hiskupi. 'i'ók hann Grenjaöarstað al' sira 
Koðrani, en Sncólfr gekk þegnr til smttar við biskup, ok þá 
Grcnjnðnrslnð. Anðunn biskup haföi líiinn tíma heima sctið, 
áör hanu leilnöi hvar vera nmndi leg hins góðu Guðmuudar 
hisknps, þvíat þal var áðr svo vundnekt, at nienn vissu ei hvar 
þat var i kórnum; var l'yrsl 11 1 gralll, ok fumliisl þnr ekki Iians 
hein. þá var sent ep'Ur Kolla smifl Belgasyni, ok fór [bann], 
meir áminnlr fyrir sknld Guöimmdnr biskups eu at bœn AuÖ- 
iinnar biskups, þvfat með þcim vni' heldr fátl. V,\\ er Kollr 
koiu lil llula, bnuð linun npp brjóla gólflt i framkirkjunni, 
íniðnði |haiin| svo glöggt ú, ai þar sem liann scgir var uudir 
niðri kista, ok i hiskups bciu, ok at Ollu svo um búil, sem 
Jörundr biskup hnfði honum frá sngl; leðist fótleggrinn brotinn 
cn knútarnir stórír sem von var, ok þar um hreinii línklulr. 
Scgir þat í Gnðmundar sögu, al brotnaði fólr hans l'yrir Slröndum, 
er bann var klerkr nieð lugimundi presti frænda siiuun. Var 
þá til knllaðr Auðunn hiskup, ok vnrð hnun þessu mjök feginn ; 
let hann þú gcra al beiminum nýju klslu, ok hún um fngrlign 
með grind, ok sclja innnrliga i kirkjunni, frannni fyrir stóra krossi. 
Geröist þá þegar sóku uiikil lil slaðarins, ok alieil mikil um 
nllt ísland, ok urðu margar ok ágiular jarlcignir; var þat mikil 
gipta Auðunnar biskups, at hann lcl fyrst[r| takn úr jörðu bein 
hins góða Guðmuudar liiskups; ok af þcssi hans grundvnllnii 
lieflr siönn eflzt ok aukixt heiðr ok virðing þess blczaðabiskups, 
allt til þcssadags; gjöröist þá þegar um lians daga þangat niikil 
sókn at Gnðmimdnrdegi; söng hann sjálfr fyrir sálutiðir ok 
snlumessu, ok hciörnði þcnna guðs vin í ullum blulum. Tók 
Atiðunn biskup þctla af þeirri góðfysi, scm heilngr andi bléa í 
brjósl, ok þó enn nokkul af áeggjan kóng Hakonar, en aör 
vnr hans cngi ininning gjiir rramnr en annara biskupa, þvi 
menn vissti ci hvar leg hans var. 

þá er Auötinn biskup kom til Hóla, vur ekki hald- 
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inn upplökudagr hÍBB heilaga Jóns Hula biskups , súngnar 
tíðir at eins, en ekki heilagl; fyrir því gekk Auðiiun biskup; 
at þá skildi lialda heilagt um Ilúla biskupsdaraii, ok sýngja 
iunan kirkju dupplicitcr. MátLi af sliku niarka, at Auöunu hiskup 
var mikilshátlar huföíngi. Hanii hal'ði nicö ser sleinsniiðu, ok 
SUÖr l'rá slaðnum, í JJulli þvi cr Kaplahlið hcilir, fann liann 
raiill grjúlberg; þat lct hann heim færa, uk gera af háaltarit, 
holt Innao okjárnhurð fyrir, avo goyma mátti idjrgripistaðarins, 
öruggt lyrir eldsgandi(I), ok allar þær gráður, cr þar eru 
krfngiun, ok fœra innar liáaltaril í liúfuna, ok penla hana innan. 
liaim lct ok gera upp(!) stcinurn í tiuihrsluruna, ok siníða upp 
biskupshcrbergiu, scm l'ásén vóru hérá landi öuntir; liaiui fckk 
þaugat skrúða sicrailigan mcð hukli Skioanda(l) cr kallaðr cr; 
varð Btaönura kostnaðarsamt við þelta uppsmíöi; hann var uk 
rajök gcstrisinn, þvíat þólL hann helöi hcíma á staðuura stefnur 
við si'na úvini, uk veri bonura sagðr linii lil máltíðar, þá mælli 
bann lil sinua raótstöðumanna: „göngum Lil burös, ok kiranum 
ckki inalinn þcss þó yðr raisliki við mik". Sigraði hauu nicð 
því marga, at cptir þá glcði scni haun veitlí þeim lögðu þcir 
ull sin mál á hans vald. Ailt sitt embælti hutti hann sæmiliga 
l'ram; rödd hans \ar svu há ok' fugr, at mikil lysL var at heyra 
hanssiing; bænahaldsmaðr var banu niikill; hann las þriðjúng 
Davíðs psullara hvcrn dug, uk þriðjúng vurrar frú psaltara; 
hann yatnfaslaði fyrir allar pcstulamessur, uk iMaríumcssur uk 
margar biskupamessur; lylgði barai tiðuui uiliira um langafustu 
uk júluföstu, uk hiuar stærstu hátíðir. 

[33]. Greguriusracssu kúmu saiuau at llúhira allir mest- 
húUar prcslar í llúlabiskupsdæmi; lctbiskupinii niðr falla mcss- 
una, cr kcmil var al evangetium 3 , þvíat hann rciknaöi sira Kuöran 
í bauni, fyrir þá sök, at hann hefði látið bræðr á Muöruvöllum 
hafa vcraldarráö, ok böfðu eytL miklu gúzi, uk vildi biskupinn 
at Kuöran bælti þat upp; önuur sú, at hauu bclði lokit at scr 
of[ici\a\latum ; þriðja, al baiin hefði gCrt samblástr muti honuni. 
Vóru ncslir- hinir uieiri prcslar í mólgangi við biskup, utan 
sira Halliði Slcinsson ; gaf hiskup bouuin góðar gjnllr, en þeir 
Koðran skildu usúltir. Auðunn biskup dispcnscraöi mcð þcssura 
prestasonum , þvíat bann bafði þar vald Lil af páfanum : Einari 



liur L.yrjar C. ») WfíUu. 



Unronlím i-g* BI8KUPA SÖGUR. 891 

llafliðasyni, þorsleini Hallssyni, Jóni Koöranssyni, Páli|>orsleins- 
syni , ]>ormóði þorkclssyni; uröu þossir allir framir menn (il 
kle.rkdóms í Dóla biskupsdasmi frá því. 

Á þvi ári varö Jóhannes páfl vicesimus secundux. Árni 
biskup for lil Gra?nlands. [>á andaöist Ingjaldr biskup í Tlamri. 
Á öÖru ári er Auöunn biskup kom til íslands nröu mörg líðindi: 
|)á brann kirkja ok klaustr a Möðriivöllum í Hörgárdal meÖ 
klukkmn öllum ok skrúða. J>á brann ok klauslr i Niðarhólmi. 
Auöunn biskup lók ábótadæmi af þórí ábóta at Múnka-[>verá. 
l>á gjörðist ok missælli meðal [Auðunnar biskups ok] Guö- 
niuudar ábóta at I>ingeyrum , fyrir þá skuld , al ábóli byrjaöi 
kii'rii ú Hólastað um hiskups liunda mál, þvial hann kallaði, al 
hinn bcilagi Jón, liinn fysti hiskup á Hólum, hefði gefll þing- 
eyrn klaustrí árliga Lil uppheldis allar biskupstiimdir fyrir vcstan 
Vazdalsá í fystu, er banu funderaÖi klaustrið. |>essar greinir 
appclleraði Guðmundr ábóti til erkibiskups, diktaði þá appella- 
cioncm sira Lnurcntius, ok stóð með ábóta í öllu þvi er hann 
orkaði. [>enua sama vetr in oapite ieronimi{\), varö Lafraiu ok 
Árni son hans profemis lii múnks ; bafði Árnl fyrir ij árum 
komit af Norigi. I lostunni var Laurenlius vígðr til múnks ok 
Arni, son hans, af Guðmundi ábóta. l>a gekk ok þarinnlíergr 
Sokkason; halði Laurenlius kennt honum áðr fvrr at ÍMúnka- 
þverá; varð hami hinn framasti klerkr ok ina;lskumaðr allinikill, 
svo hann setti saman margar sögur heilagra manna i norrœnu 
með mikilli snild ; hann var söngvari góðr ok predíkari lieiðar- 
ligr; unnust þeir mikit, bróðir Itergr ok bróðir Laurentius. 
ISrúðir Laurenlius hélt með svo mikilli góðlysi reglu hins heil- 
aga lienedieli, at hann gckk aldri úl af sínu klaustri , utau 
ábóli byði bonnm fyrir einhverja nauðsyn. þagnartíma helt 
haun ok svo ríkl, al liann talaði ekki um nætr þá er summum 
silcncium var, en lcngslum Lalinu þess i miHi; hlýðinn var 
liann sinum formanni i öllu; hvergi vildi hann sitja utan í 
convenfiij þólt ábóli byði homun hjá seratsitja; eingi var bans 
iðn önnur en lcsa, kenua Lalinu, ok sludera f bókum. Árni 
son hans varð dýrr klerkr ok skrifari mikiil. Fagrliga var þá 
þingcyraklauslr skipal af lierdómi. 

Yígör Eigill. 
[34]. Á þessu ári \ar vígör lil prests tigill djákn Eyjólfsson 
t. B. 68 
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af Auðunni biskupi , ok vnr liann þá fyrst skólameislari hoima 
at llólnm, þólli Laurontio þut allmikil er þeir skildu, þvial 
|>eir höfðu lagit saman allmikinn kærlcika. l!m sumarit eptir 
for utau Guömundr áhúli, ok var ulan tvo vclr; gjöröi erki- 
biskupinn ekki at máliini þcirra Auðunuar biskups, |»vful liiinn 
vildl al Auðiiun biskup væri til annsvara. Um hauslið visilernði 
Auðunn biskup um vcstrsveilir; ok sem bann kom lil þingeyra, 
byrgðu bra'ðr fyrir linnum klauslrið, ok fmgn prucennionevt pjúrðu 
þeir í móti honum; matr vnr til reiöu látinn bans mönnuin, 
en ul var ekki; var bróöir lijöru prior yfir klaustrinu , böfðu 
bræðr þar fyrlr l'jölda bönda, at verju biskupi klauslrið, ef bann 
\ildi lála ásækja, en hnnn gjöröi sik lil þcss ekki líkligau al 
nokkuru. 

Sættust biskup ok [Laurentius]. 
Á öðru úri eplirfurniida varð þal til tíðiuda, at þá and- 
nðist kóng llákon. Mngnús, son llyrgiss herluga í Svínríki, 
svclli inn i einuui múrbræðr sína Lvo, Eirok lungu herluga ok 
Vnidimar. Átli hcrlugi Eirek i'n'i Ingihjörgu droltníugu. |»á 
andaðisl ok sira llafliði á ISreiðubúlstuö, mikilshullar maör; vur 
hnnu uui nokkurn timu kupelluprestr Eireks konúngs, cn síðau 
lengi rúðsmuðr ut Ilúlum ok nl þíngcyrum. ]>ú andaðist í 
Noregi sira Koðrnu Uannson, hinn mcrkiligaslí preslr. Sira 
tigill varð aptrreka ok Griinr prostr Ófeigsson, er fóru með 
e.rindi Auöunnnr biskups; var sira Egill þann vctr cnn ul Ilólum ok 
í miklum kiiM'leikum; þú kómu út um sumarit bréf, al ulau var 
hoðit biskupum báðum á íslandi ok lögmönnum bnðuin, herrn Kntli 
þorlákssyni ok bnndgengnum mönuum vj ok bumdum frömuslum 
vj. Ilerra Grínir þorsteinsson lók lugsúgn, ok Erlemlr bóndi frá 
Lpsum úr Svarfnðardal hafði lögsögu yfir Norðlcndínga fjúrðúugi. 
þá hrann kirkja i Sknlholti um [vclrinn] fyrir þorlúksmessu. Yar 
kosinn lil konúugs.MagnúsEireksson, dóltursonllúkonur konúngs, 
yllr allun [Soreg. Svinriki ok Gotland. Var berra Erljngr Viðkuimur- 
son skipaðr dróilseli um ulllNoregskonúngs riki mcörúði herruKi- 
lífs erkihiskups okullsfólks; var kóug Mugnús þá þrevetr nt úra- 
lúlu. Um sumuríl eplir iulluði Auöuun biskup til Noregs, ok vurö 
aptrreku í llúsuvík; var enn sira Egill með bonum; sat biskup 
heiinu nl Ilólum um vetrinn. |35|. Um bnustið gekk siru Egill 
meöal, at þeir Auðunn biskup ok brúðir Laurcnlius sæltusl; segir 
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Egill biskupinnm , at luinum var mikill styrkr al Laurenlio ef 
þeir heldi citt. Sondl AuÖunn biskup sirn Egil vc|s]tr til fn'ug- 
cyrn, ok rciö bróöir LnuronUus mcð lionum til llóla, ok tók 
biskup BssmiUgp við bonum, ok jálaði honum sinni vináttu, cu 
Laiirenlitis lionum í móli sinni hlýðni; fúr Eysleinn ranðr, 
Oúlturson hiskups, mcð lionnm (il þíngoyra, ok lærði I-aurcntins 
bann, ok varð [hann] framr maðr, ok héll lengi iMarinkirkju i 
þrAndhetmi. |>á varö enn ókyrt um vatrlnn Í-Hóla blskupsdœmi, 
var biskup eggjnðr til al belmta skiptitiund af hnndraði, ok 
þaðan af mcira; hoföll cinlileypingar safnað fyrir bisknpi í 
Höfðahúlnm, ok var ln'iil við at þoir mundi leggja liemir n bisknp, 
áðr llralh úr (ilaumbm gekk ú milli ok aðrir góðir menn, ok 
jáluðu fyrir biskupi(!) al hann skyldi Öngva nýjúng n þeim gern 
um thmdargjahlil. Vnr mikit halheri um vetrinn ok vcðr 
ofsn hörð, ok lágu VÍÖ hnfisar. Auðunn biskup gekk fyrir 
um vorit, at heitið vnr á páskadaginn n hinn ucilaga Joliannes 
llólabiskup, nl hverr skallmaör um Skngnfjörö skildi gefu 
klippíng lil likneskisgerðnr hoiuun, on Hrafn Jónsson játaði 
l'yrir at gnnga. Vnrö svo skjót skipan á um vcðrúllu, al 
pegar páskadnginn, sem Jónsskrín skyldi úl bera í proeessione, 
fc.ll norðanvcðrit ok kuldinn í logn, eu eplir liámossuna var 
koininn á þcyr ok sn tók af nllnu snjó ok jökul, cn hafisn rnk 
í frn, ok vnrð svo vi'»xtr góðr um voril. |>n vnrð ok missietli milli 
Auðnnnar biskups ok sira Snjólfs, lók hann nf honum (irenj- 
nðarstað, fyrir þu sök, at hann vildi ci Inka einn mnnn , er 
bisknp skipnöi pnngat; lel biskupinn sverja, al vij kcnniniatma 
skyld vnr á Grenjaðarstöðum; uröu ok enn fleiri groinir í 
milltim þeirra; kom svo um siöir at biskup forhoðaðji] Snjólh(!) 
ok afsetli hann öllu samneyli kristinnn manna; gnf SnjöllV 
engnn gnum at því, ok fór til Noregs. 

J>elta sumar fór ok utan Árni biskup Hclga|son] nf 
Skálholti, ok nndaðist i líjórgvin um vetrinn. Varð Ormr 
l>orsteinsson etectus til biskups i Skálliolt. Um voril brnitt 
Skankann i isum fyrir Austfjörðum; var þar á ]>órir úbóli ok 
Hergr Jónsson; fengu mcnn þeir, scm á skipiuu vúru, mcð miklu 
vosi land; Fór Hergr þegar n fuud Auöunnnr biskups með 
mörgum brefum; scndi biskup líerg frá scr suör nplr á Kyrar 
ok tnka sér far. Um sumaril á þingi lóku sik saman leikmcnn 
af Norðicndinga Ijúröúngi, at þcir vildu undir öngvar nýjúngar 

58 
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Auðunnar biskups gnnga; reiö hcrra Grimrj ok margir mikils- 
háltar ini'iiii. til Ilóla ok löiuðu viö biskup, ok linaðist hann 
ckki viö orö þeirra, en þeir gengu til handa við hanu, sem 
hímn hafði áðr fyrir sóknum. [30] . Um sumarit eptir fór Auðuun 
hiskup lil Norcgs, ok nidð lionum sira Egill í einu skipi, ok 
Ormr electus. [Var| sira þorstcinn skaröslcinn hans officialit. 
l>eir lókti Noreg, ok fór Auðunn biskup norðr til ]>rándhcims, ok 
fanu þar Eilíf crkibiskup, ok fagnaði hann honuin vcl; sat 
hnnn þar um vetrinn. ]>at sama sumar kom hcrra Ketill [>or- 
láksson til íslands meö kouúngs brefum; vnr konúngi Magn- 
úsi þá svarit lnndil. j>á kom ok Guðmundr ábóli frá þÍDgh 
cyrum, ok sira Jón Koöransson; héll hann skóla al llólum 
um velrinn. 

Ilcrra Auöunn biskup sal i l>rándheimi um vclrinn ok 
héll mikla jólayeizlu, ok endist hún langt úl ytlr júliu; var erki- 
bisktipinn marga dagn í boði hans. Snemma á jólum tók Auðunn 
biskup krankdóm, kom i íyrstu i fólinu, um kncð, ok lagði 
vcrkinn upp i búkinn, kómti læknar til, ok var margs i leitað 
ok þýngdi a; viö. Svo var mikil hans hrcysli, at haun sat upp 
ok gladdi menn, sem hoiuim væri ekki Ul meins; ok sem hon- 
ttm þýngdi alvarliga, lalaöi Íiann einn dag veí/.Iunnar cptir 
Maríuminni við crkibiskupinn ok aðra sína vini, þakkaöi 
fyrsl guði, ok hans sælu uióður, ok fyrir nlla vclgjurnínga sér 
vcilta, biðjandi alla nálæga mcnn al biðja fyrir ser lil guðs, 
ok ei siðr þá alla fyrirlatníugar, segjandi Ijósliga, at hann 
numdi innan fárra daga fram fara af heiminum; gaf hnnn 
ölltim fremsttnn mönnum þar veröndtun sasmiligar gjalír, hiðj- 
andi þá at halda vei/.luna um þá(!) daga, hvat scm þá liði uiu 
hans cfni. Siöan lókti menn orlof af honum , ok gckk hanu 
bnrt mcð stuðníngi manna; lagðisl hnnn þá í rekkju ok geröi 
alln skipan fyrir scr, kjósandi ser legat Mariukirkju þar i býnum, 
mcð þvi nt liiimi náöi ci at h'ggja at Ilótum ú Islandi, al þeírri 
Mnritikirkju , sem hnnn var bisktip at. Scm hnnu vnr oliaðr 
kom ci'kibiskupiim til hans, cptir spyrjnudi, hvcrr honum þtetli 
Im'/.i fallinn til biskups n Islamli al Ilóluin eptir hans dng. 
Auðtmn biskup svarnr þá: „inargir eru sæmiligir kennimenn á 
Islandi, en því viljum vér svara guði, al þar er engi belr lil bisk- 
ups fallinn á íslandí en Lnfran/. Kálfsson, bróðir at þíngeyrum; 
megum vér þelta fyrir mnrgar grcinir sanna: fyrsl þat, at liann 
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befir þjóuat undir heilagri reglu vcl ok góðfúsliga; hann cr 
hinn mcsli klerkr lil kirkjunnar laga, roskinn ok cinarðr til 
allra mála, svo at hann mun' eigi luta undan draga heilagrar 
kirkju valdi þann rell, scm hún á at hafa, þviut þess þiirui 
Norðlendfngar á Islandi, al hafa þann biskup yfii' ser, at bicði 
sé sljómsamr ok vel kunnnndi at lurta þnr óhlýðna uk þrjózka 11 . 
Krkibiskupinn mælti: kunnigt var yðr þat , at hann var okkr 
mótstnðligr, er hnnn var með Jörundi erkihiskupi, þá cr hnnn 
las bannselníngarbréf yfir okkr". Auðunn biskup svnraði : 
„meira cigi þer at virða nauðsyn hcilagrar kirkju^ en nokkru 
meingjörö okkr veilla; er þat ok maklignst, ut el' ver höfum 
i nokkurum greinum otVaru orðit við hann, at ver baUim nú með 
þcssum heiðri yfir við hann; er Lal'ranz ok cigi þcss kunn- 
andt, þútt hann gjörði hoðskap sins herra". Talnði Auðirnu 
biskup þetta ineð svo miklum áhuga, at hann felldi tár við, en allir 
er nœr vóru lofuðu hans orð. Ok sem Auðunn biskup hafði 
fcngit alla guðsþjónustu , andaðist haiui Agnethia sccundo með 
mikilli fncgð ok góðum orðstír; var hans útferð gjör með 
hinni mesln vegscmd. Var þcirri veizlu, sem hunn haföi haldit, 
snúit upp í erfisveizlu af hans frændum ok vinum. Er þat al- 
mœli manna, at eígi hefði verit sl/kr höfðíngi hér ú íslandi 
scm Auðunn biskup vur. 

Laurentius kjörinn. 

(371- þat er nú at segja, ut litlum tímu eptir fráfall Auð- 
unnar biskups kallnði erkibiskup saman cupitulum, trakterandi 
með þeim um biskups kosníng til Hólakirkju; var Eilifr erki- 
biskup á öngu öðru, en kjósa bróður Lafranz lil biskups 
ú llóla, eptir ávisan Auðunnar biskups; staddist þat ok, með 
guðs vilja, al hanu var til biskups kjörinn nf Eilífi erkibiskupi 
ú Hola með samþykki allru kunúnku, ok var þessum kosningi 
híst á kór, at áðr súngnuin tfðum ok hríngdum klukkum i 
Niöarósi al. Kristskirkju. j'etta tiðinda gjörðist áðr, en Ormr I»or- 
sleinsson, electua til Skálholts, andaöist áðr hann var vígör 
til bískups. I>ú var kosinn Ormr Steinsson til biskups i Skál- 
holt; vildi hann eigi vera, ok gjörði votum pcrcgrinationis 
ad summa(f) apostolomm Pctn' ct Pauli, ok andnðist hunn lillu 
siðurr. Eptir þat var kosiun Skurð-Grímr; vur hunn áðr ábóti 
í Hólmi í NÍÖarÚsi, var hann vigðr til biskups í Skúlholti; vur 
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hiuiii iij iminaði biskup, ok spenli upp þrjii huiidruö hundraöa, 
i!r Skálholls kirkjn átli, ok andaðist út í llöfnum, er kaupuienn 
lúgU lil hafs. Eptir þat var kosinn ok vígör til Skálholts-biskups 
heiðarligr maðr Jón Malldórsson, var hann ;if predikara lifnaði, dyrr 
klcrkr ok sn.'iniligr predikari; hafði liann lcngi slaðit at gtvdiwn i 
París ok í Dononia. — Á alþíngi um sumarit þelta sama koiu aplr- 
reka skip nfNoregi á ISyrar, var þor á frú Málmfríðr at' Moöru- 
vOlluin; fréltU mciin þá biskupa kosning til íslands, ok [lólt- 
USt mcnn ejgi \ita, hverr Lafranz sá vnr, cr til llóla var kosinn 1 . 

Kóniu bref til clectns. 
I*ai harst ttt þetta sumar liilu eptlr þiug, ai Guðmnudr 
ábúli at þíngóyram var boöinn til Holtastaða i Laúgadal af 
frú Guðrúftu [lorstoinsdóltur, er þá hjó þnr; þar riðu nieð 
hununi ij klauslrhræör, prior ftjurn ok Lafranz Kálfsson ; ok svo 
scm þcír vóru hciin / veg, ok komnir yflr* ;'i |iá, er Itlanda 
hcilir, kom i móli þrim maðr, sá er þorvarðr hét, ok kallaör 
hiskup ; hann sagði [iciin skipukomuna ok lát Auðuonar bískups, 
ok at biskupar vóru kosnir til landsins, Jón Halldórsson til 
Skálholls en bróðir Lafranz til Hóla; ok svo sem hnnn var riðinu 
burt frá þeim, mælli hróðir líjörn : „munlú eigi kosinn til hisk- 
ups, bróöir Lafrnuz"? — llann svaraði: ,gjör mcr öngvnn dára- 
skap, þal þykír mér likligl, alsvo fremi baÖ kanúnkar i Niðanisi 
mik niðrlagt, sem mörgum cr kunnigt, at öngva vicniing 
hcfir ck til þess, at þcir muni mik til nokknrs heiðrs upp 
hcfja". Innan tvcggja daga, siðan þcir kómu heim tii þíngcyra, 
kom hrcf frá Málmfriði til hróður Lnfrnuz, hvert cr birti, at 
Uún var hjá i Kristskirkju i Niðarósi, ut hann var kosinn til hisk- 
ups ú llóla; mátli hann nú eigi við dyljast, hvcr sannindi vóru 
her um. Varö honum þó mjök áhugasamt \ið þessi tíð- 
iudi; þakkaði guði ok hans sietu nióður alla hluli scr veilta; 
vildi hann ckki aiuiaL cn at halda sicti sinu í kór ok klauslri 
seni áör. Olalsmcssu siðari kom sira lígill Kyjoll'sson lil 
þíngeyra, en fám dögum áðr á Gáseyri af Noregi; hafði hauu 
ij brél' Hl bróöur Lnlranz frá Kilífi erkibiskupi með hangnndi inn- 
sighun; vor sá skilníngr í öðru, al hann gaf honum upp allar 
þœr sakir, sem bann hcfði bcilagri Niðarósskirkju i möli gerl, 
— -j 

i) litir tirjir C, 
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crkibiskupinum eör kórsbraíðrum, seljnndi þar i þá grein, sem 
kirkjunniir lög votta, ut klau&tra innganga or svo sem önnur 
skírn, ok al hval liann heílr áðr gcrt í móti guðs lögum gerst 
hbnum upp, svo sem liann gengr undir hoilaga reglu. Annat 
brcf var svo látanda, al erkibiskupinn með ráði ok skipau allra 
kórshræðra, fcnus bróður Lafrnuz Kálfsson lil biskups á Mólum, 
með ftllum þeim stett ok heiðr, sem biskupligri lign ok veg- 
semd til heyrði, eonílrmcrandi luuis vald, at hann imeUi seiu 
skjúlnst öðlnst með biskupsvigslu áðrgreint vnld. [38]. At þessum 
boðskáp settum ok yflrlesnum , þnkknði banu guði þessa gjöf 
sér veitla ok vald, ok allir þétr sem uálœgir vóru; má þat ok 
liverr sem einn fyrirslanda, at þcnna niann Lnfranz SKipaðí 
framnr Lil beiðrs ok virðingar guðlig niildi, eu ríkdúmr cðr fc- 
uníln, þvíal þeir sÖnw, scm áörvóru bans mólstöönmenn, sfcip- 
uðu bann nú í þctla vnld, þvíat binn belgi andi blö8 því i brjóst 
án niiinna fulltíngi. 

ElectUS reiö til Hól|a|. 

þessu nœst skrifaði herra tíUcttis til herra Kelils, er þá 
vnr hirðsijóri a íslandi, at hann kæmi til þfngeyra, ok sira I>or- 
steinn skarðsteinn; riðu þeir með honum til Hóla, var þar 
fyrirbúin vcizla. A I,aurenliusmessu var lýst boðskapinum á 
kór um biskupskosninginn, lýsti honum licrra Ketill , ok hann 
leiddi etcctum til sætis, ok sira l>orsteimi, at súngnum liðum ok 
hríngdurn klukkum; let herra elcctus líta á góz staðarins, ok 
vnr mjök snauðligl tilkvomu, þó hafði rekit reyöi svo mikln uin 
vorit í lírimncsi ú Innd stnðnrins, at á var merri fjögr hundrut 
vætta spik. Tók hnnn nplr lil rúðsmnnns Skúla presl íngason, 
scm vcrit bafði um dngu Jörumlur bískups. Til allra ráða, 
bttJÖÍ heima ok at útbúum, skipaði hanu roskna mcun, ok Ksli, 
at bann vildi allan þann setning ok skipnn hufn, scm Jörundr 
biskup bafði; sagðist hann ekki vllja lii hlutnst dagligra rúöa, 
utan kjnllara ok fatnhúrs ok sljórn kennimanna; en þat oITr, 
scm ga[f]sti vaðmnluni, þat gaf hann fútœkum mönnum út allt. 
Mnrínmcssu hino fyrrí prcdikaöi bann ok gjörði sæmilíga veizln, 
ok þótti þá þcgar slaðrinn gleðjast í tilkvomu slíks höfðíngjn. 
Kptir Mariumessu rcið electus lil Möðruvalla, ok vðru þar þá 
ðngvir bneðr, hafði Aiiðunn hiskup skipnt þcim burl á prcsla- 
vislir, vnr brúðir þorgeirr í Lögmannshlið, en hróðir |»órðr á 
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Vjðivðllum fyrir þiuiiapresta, en bróðir þorbjbrn ok liramlr fóru 
boim lil llóla, ok önduöust þar báðir; lók Hólastaðr umlir sik 
alla nvöxlu af gózi klauslrsins, vóru þar ij prostar nu'ö ráðsmamn 
ok ij djáknar, vildi herra clectus þar önga skipnn á gjtiru f'yrr 
ou bann bilti erkibiskup. þaðnn fór hann til iMúnKu- I»verár, 
ok var þar l'ormannslaust, þviat |»órir ábóli var ]>á i ÍSoregi; 
skipaði electus bróöur lierg Sokkasou yflr þverúrklnuslr prhrcin. 
I'niV.m rcið liann norör til Grcnjaðarslaöa, hclt þú BÍra Jón 
Koöransson slaðinn al' sira [lorslciui officiaU, þaðan reiö liauii 
heim til Uólu, ok var hoima um vctrinn; skipnði bann Ólnf 
djákn Hjaltnson skólameistara lieiina á staönum, ok Tékk klerka 
til. þegar lók haim tii at reikna um l'raml'eröi manna i bisk- 
upsdæminu, svo lærðra sem leikmauna, ániinnamli |iá fngrli^u 
af lelta sínum röngum siðuni, cn öngar binar sla>rri Iranil'erðir 
hnl'ði lianii |>;i um sinn. 

EÍeclus visileraði vcst|rsveitir]. 
I'.ii cr sagt, al kirkjan í Ilvammi í Valusdal áiii i,j liluli í 
hcimalandinii, en Finnbjörn bóndi Sigurðarson átti þriðji'mginn; 
þótti ctecto kirkjan lílt vera baidin af Finnbirni, þvíat hann fór 
meÖ alla jörðiua; vildi clcctus skipa presti nokkrum kirkjuhlutann, 
cn Finnbjörn vildi ci slcppa; siöan setli ekctus honuin áminu- 
íngar til laust at láta, ok sagðist mundu fram l'ara móti hODUffl 
cf bnnn héldi, cn bnuð at kaupa at lionuui lians blut, ok þat 
varð iiieð góðra mannu tillögum, at Finnbjörn seldi lionuui fyrir 
sexligc hundrut þriðjúnginn , en bann veitli ttgli syni hnns 
staðinii i Orímstúngum, ok fóru þeir þuugat búnaði , eu ,frú 
Guðrúnu ok frú þuriði lóði hann Hvamm, þar lil bnnn kamii 
nf Noregij visileraöi bnnn vestrsveitir um vorit, ok vnr þá mjök 
hörð vcðráltn ok Ijárfellir; var eícctus álireiðubólstað i Vestrhópi 
hjá þorslcini skarðsleini. At Jónsmcssu llólabiskups kom enn 
góðr bali á vcörúllu. [30]-- tíuðmundr ábóti á þiiigeyrmn lalaði 
við hann um biskupstíunda uiálil, cn clcctus sagðisL þar ci mundu 
fulln skipnn á gjðra fyrr en bann vœri vígðr biskup, ok bauö 
at þeir tæki þar menn lil af sinni bálfu, en bann af'kirkjunuar 
halfu at llólum , ok sladdist þetta með þeim ; lók hnun llólu- 
kirkju vegna til gjörðar sira Jón Koöransson, en ábóli ok bræðr 
tóku lanx-Orm(!) ? var hann . prófastr i Vcstljörðum, ok liell 
Slaðinn í llolli í Onundarílrði; skyldi þcirra gjörð slnnda þar 
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til sctn crkibiskupinn gjöröi nokkra skipan á; kvúinu þeir til 
Jn'ngeyra þú cr ctcctus var þar , ok var l>al þeirra gjörö , at 
klaustrið at ['ingcyrum skildi halda Iljaltabakka, som Jöiundr 
biskup liuföi lagl iil kluuslrsins, en Auðunn biskup hnlði lekit 
uf þcim ok vcitl Jóngciri prcsli; skildu þeir ineð þessu , ok 
þúlli bræörum lillugit litið. 

Um vorit vur lckit elccto fur með Klcmett bónda Attnsyni i 
Krarsinum, ok [tcim mönnum, sem faru skildu incð honum, en 
þut viir Ggill ok sira Stefan, Aðulbrundr djákn Magnússon ok 
Kirckr rauðr ok skipssveinar; sat etcctus a Möömvöllum um 
sumarit, þar til banu fór í skip. l'Ytm dögum úðr þeir létu út 
kvómu þrjú skip ú Gúseyri, öll af Norcgi, ok ú cinn dag, ok 
eigi lengru i millmn cu máltiðarstuttd, var þar linllkell bóudi ú 
Voghmdsbollunum, Sigvaldi á Ólptinni; þriðja skip var Glóðin, 
ok var þar siru Snjólfr Sumarliðason, vildi liaiui öngva lotm'ng 
gjöra cleeto, löluðust þcir fátt ok stirt viö, ok ul skilnaði þcirra 
spurði c/cc/us: „villu nokkut minnast við mik?" — Hann svuraði: 
öngvnn Júðuskoss vil ck kyssa þik", ok svo skildu þeir mcð ðngri 
blíðii. [-40]. Létti þeir clcctus í Iiaf in festo fícrtinc f\) ahbatis; 
böfðu þcir ryrslgóöun byr auslr i huf fyrir Langancs; höfðu þcir 
suörrœna viudu ok storma mikla, ok bar þá skjótl úr baíiuu, 
ok tóku Hálogalaud norðr við lirunncy; sigldu þeir upp á skcr, 
svo at þegur gckk undan kjölrinn, ok hljóp f'armrinn alir niðr í 
gcgnum skipil; fór berru elcctus i skip, ok konur, ok hil ófa:rra 
fólkit, en sumir fóru mcð viðmn til lands. Siru Egill fór mcð 
siglulrénu lil lands; komst fólk ullt til lnnds , ulan kona ein, 
crl'órdis blómakiun hél; varð horgit miklum hlulu vuömúla, ok 
svo lýsispolt(!), en skrcið vur þú engi flutl. Fékk electut þur 
mikil vos. Vur hann stutlun tíma, úðr honum var leigðr hyrð- 
ingr suðr iu þrúndhcims, fylgdu bonum Kgill ok Aðalbrandr 
djnkn ok bróðir Árni, son hans, ok skipsveiuar nokkurir; en 
sira Stephan lél hann eptir vera \ið skípbrolið ok sumír 
svcinar, at geyma ut gózinu, ok vóru þeir þar um vetrinn ; var 
bcrra Kilífr crkibiskup i ]»rúndhcimi cr ctectus kom þur; gekk 
hann þcgar ú crkibiskupsgarð , ok ul rengnu orloíl gekk hann 
inn fyrir erkibiskupiun, fallundi frum ryrir hunn, biðjandi bonn 
fyrirlúlningur fyrir |»ú hluli, sem huun hnf'ði i móti honmn gjort. 
Erktbiskupinn stóð upp i móli honum þegar, rcisnndi hnnn 
upp, ok bflð hauu veru vclkominn. „Alll er yðr þut upp gelil, 
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scm tjiist inundi í brefum, sem ver scndum yðr; svo hil sama 
biÖjum vœr yör fyrirlátningar, ef vér höfum í nokkrum hluLuni 
orðil viö yðr offara." Laurentius sagði þat skylt vera; bað 
hann hann segja sér, hversu honum heuM reisan gengit; hann 
segír honum allt sem faril liafði 3 sagði ok, al hann værí þar 
kominn peDingaiaus; erkibiskupinn harmaöi þat, en bauð honum 
upp á sinn kost ok sveinnm hans um vetrinn ; herra eloctus 
þá þal gjarna; var sira Árni vaði þá ráðsmaðr á crkibiskups- 
garði, var hann systurson Kilífs crkibiskups; varð bann erki- 
biskup mestr hcrra Páli; var hann kœrr vin clecti. Sat Laur- 
enlius yfir borð hit næsta brkibiakupl um vctrinn; sira Egill 
sat á ráðsmanns stól ok aðrir hans menn í tilheyriligum scssum; 
kjöri Liuirentius Stephan Hauksson at þjóna sör við horð, þvíat 
hann var íslenzkr ok var Iiinn mesli meistari á margar listir, 
gullsmiðs groptr(!) ok uppköst; lót Laurentius hann búa Jóns- 
bolla Ilólabiskups, hvern er hann hafði til Itóms, ok diktað[i] 
þau vers, sem graíln eru a honum. Marga hluti bafði herra 
electus nolcrat upp um vandamál þau , er Lil höfðu komil í 
nólabiskupsdæmi, cptir spyrjandi, hvat crkibiskupinum lilist her 
um ser hvert lög um (!), þviat hann vildi laganna gcyma. Sat 
Laurcnlius þar um vctrinn vol haldinn, ok hans menn. Um 
hauslið cptir, sem Laurcntius siglt haföi um sumarit, kom út 
Jón biskup Halldórsson ok horra(l) til Skálholls; gjöröi hann 
víg|s]lur afháðum bÍBknpsdœmum ; var þá vígðr IVill þorstcinsson 
ok Ólafr Iljnltason til prcsta ok marga aðra fvígði haun|i Hóla 
bisknpsdæmi. 

[4IJ. Nú er frá því al segja, at Kílífr erkibiskup kallar at scr 
biskupa, Auðfinn aílijörgvin ok Viljálm biskup af Orkneyjum. hi 
fextoJo/mnuis baptistc vígöi hanu Laureniium til biskups moð ölhim 
þeim heiðr ok sæmd, sem hoilOg Kirkja hcldr ok gcymir í 
slikum hutum , at viöslömliiudum fyrrucfndum hiskupuiu. Áðr 
um voril, litlu áðr, kom sira SLephan norðan af llálogalandi með 
gó/. Laurenlii. 

Jn'gar sem hanu var vígðr biskup kær|ð|i hróðir íngimundr 
Skúkuson(!í upp á Holastað, at upp var gengil klaustr al Möðru- 
völium í HOrgárdal, hurt rcknir bræðr allir en biskupimi tekit 
uiidir Ilólastað alla ávöxlu klaustrsins. Var íngimundr þá orð- 
inn bróðir al llelgisclri í Niðarósi, Laurentius hiskup svaraði 
svo þessari ákæru, at klanslrið var upp gcngit áðr hann varð 
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tlectusj ok Auðunn biskup liafði þá sök gefit þeim bræðrunum, 
at þeir nnmdi hafa óskynsamliga farit meö Ijós eina nÖtt, sem 
þeir kvómu drukknir neðan af Gáseyri, ok Ijósit heföi fyrst lagit 
í rcfla kirkjuunar, en sumt komit niör í skrúðakistu, þviat þar 
liafði verít mest upprns cldsins, ok mundi af því bafa brunnit 
klaustriö , ok þóttisl lwinn því eigi skyldr at láta smíða þeim 
annat klnuslr, al þetla befÖi af þeirra vnngcyiuslu upp gcngil. 
I»á mælti erkibiskupinn: „viti þer, al þat eru lög beilagrar kirkju, 
at þat klauslr, sem i fyslu verðr fundcral, á al slanda um aldr 
ok æll síðan, ef engi forfóilnema; bafi ok klanstrsins innrentur 
Ingi/.l til I li'il.i. þá mun ok flólahiskup ciga at láta gjora upp klnuslr- 
it ; cn ef brœðr verða sannprófaðir at sinni vangeymslu, þá sö 
þcir rcknir i barðara klauslr; munu ver skipa jiíí/rYe* dclcyatos út á 
íslandí, flt dtemn um þolta mál vorra vflgoa." Lnurentius segír 
ser þat vcl lika; gjörðisl þar ok ekki nieirn at i þat siun. 

[42]. Guðmnndr abóti at þíngeyrum bafði utan skrifat lil 
erkibiskups ok kanúnka um tinndarmálin; las bróðir Árni nllan 
procexsum ok próf |n'ngcyraklauslrs fyrir þcim. lvrkihisknpinn 
svarar: tftmyra viljum vcr svör Lafranz biskups her um, þvíai 
oss var sagt,'" segir bonn , u al þa. er þér vórut múnkr i því 
klaustri, at yðr sýndist þnt log, al þingeyraklaustr ætli biskups- 
tíuudiniíu', nt þvi scm hana úugi bróðir, son yðnr, befir sagt 
oss." Lnurenllus svarnöi : ^sannspurt linfl þcr þal, minn berra, 
at ek sinnla þíngeyraklauslri sem ck málli l'rcmsl her uin, 
eptir gjöf' hins beilngfi .lóns biskups; eu þó nt hann vicrJ dýrð- 
ligr maðr , þa málti luinn ci lengr gela cn um sína daga, ok 
gjöra ekki prejudicium iiðrum hiskupum at Ilólum eplirkomöiid- 
um." l>á scgir bróðir Árui úngi son lians : „þat hall þer sagl, at 
hahlast ájttl gjöfln frá þvi cr Ivcir biskupar næstu bonum aam- 
þykktu, cn nú hnfa þvi heklr samþykkt ij, nt gjöfln hélzl um 
dagn sjau biskupa, allt þar til scm .lörundr biskup lok undan 
uiu dnga Vermundar ábóla." Erkibiskupinn þakkaði bonum 
lyrir sin orð, ok mælti : Júliö mik þnt eigfl til at frctla, lierrn 
Lnurenliiis, at þcr skiptið vcl við klaustrið. ok þal bjóðum ver 
yðr." Laureritius hiskup mælU: „vÍIS þér cönflrmera þatyac/um, 
scm ver Guömundr ábóli ok hræðr þingcyraklauslrs gjörum 
vor í mcöal?" — Krkibiskupinn segist þnl gjarna vflja, ok ekki 
varö þur framar vegr á gjörr; ( I3J. þai gjurðist þá til líðiuda, at 
crkibiskupinn vcitli sira Egli Grenjaöarslnö, er bann kallaði nndir 
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sik fallit hafn af vaurækl Auðunnar biskups. Laurcntius biskup 
ötnbunaÖi erkibiskupinum [sinar vcitíugar] svo honum vel likaöi. 
Ok som hann var skipbúinn, tók hann blítt orlof af [orkibisk- 
iipiiiiirn ok kórsbru)ðrum(!)], ok þá afhonum siemiligar gjafir; fór 
herra l.aurentius suðr til líjörgvinar, ok þaðau til ísliinds í skipi 
líassa bónda; urðu þeir vel reiðfara, ok tóku land á Eyrum 
in fcsto Iicrtiitc(\), dagslætt sem hann líít út afGáscyri hit fyrra 
sumarit; vóru honum skjótt sýslaðir hestar, ok reið bann norðr 
um Innd ok hcim tilllóla; urðu honum allir menn fegnir; söng 
hann fyrstu biskupsmessu á Húlum á allraheilagra messu. 
114). Skjótliga, scm hann var heim kominu, formeraði hann fagr- 
ligasiöu, fyrsl þat, sem honuni sjálfum bar lil, ok siðan öllum 
hans undirgofmim. Svo var hann stöðugr um kirkjuvist, al 
hann fylgdi öllum líðum, svo um nœtur sem dnga, vetr sem 
sumar, ok engi lilulr bar ok svo nauðsynligr lil, at liann leti þal 
eigi allt um líða fyrir atstööu beilagra tiöa. Klerka ok djákna, 
þú sem lesa attu eðr sýngja í hcilagri kirkju, líit liann þá svo 
typla, at þeir gjörðí sem fngrligast ok bezt. Skólameistara 
skipaði hann sira Ólaf Ujaltason at kenna tjrammaticam^ ok 
tók luinn marga klerka til kennslu, góðra manna sonu, ok svo 
fútæka klcrka, ok lel menla þá vel ; let hann jufnan mcrkiligan 
skólu halda mcðan hann var biskup, kcndi bróðir Árni ok 
mðrgum. Jafnan s"kyldu þeir, scmlesaáttu hátiðardaga, skyldu 
æ sjá(!) fyrir um kveldil fyrir skólnmeislara, ok tnka hirling 
fyrir þat sem úfúll er. Sira ValþjóT skipaði bami rcctorem cori; 
let hann ok samnn knlln prcsla, djáknu ok klerka fyrir allar 
stærstu hálíðir, gjörði harm þá amnonm fyrír þeim, hversti 
þeim byrjaði ser at haga ú þeirri hútíö. Óll summa frsta söng 
hann l'yrir sjúlfr ok svo mcssu, ok prcdikaði s\o klerkliga ok 
góöfúsliga, ut þeir sem við stóðu kómtist við, ok inargir 
snerusl lil betranar Frá sínum misvcrkum fyrir huns áminn- 
ingar. Siru Valþjófr vnr lians kapalin. I linn sami messudjákni 
þjónaði humini , cr hél Einarr Hulliðason , hvcrn liaiiu elskuði 
fremst af sínum þjónuslumönntim. 

MessuembæUi flutti herra f.aurenlius mcð svo mikilli 
viðrkomníngu hjnrlans ok táru úthelling, al löngum var mcir 
at heyra til hans grútr ok blxti cn orðugreiu í lágnsöngunum. 
011 siyna gjörði bnnn merkilíga ok hófsamliga, at hvorki máltí 
sýnast of seint nö of skjótl. Eptlr mcssuna, svo sem hanu 
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kom i skrúÖhús, úvílundi löngum klcrka um þat, sem lionum 
þótti vannekilign orðit í lcstri, söng eör öðrum hluluni. 
Hvorki vildi haim láta tripla nó tvisýngja, knllandi þat lcikara- 
sknp , vildi hnnn lúla sýngju sleltnn söng, sem nólernð vnr á 
kórbókum. }>ann selníng vildi liann bafa lála á hríngíngum, 
sem var um daga Jörimdar biskups: fara út um iurlr ú vetr- 
inn nær miörí nóll. llvern lima scm liann söng inessu skildi 
Laka inn Onini ölmusumcnn ok gefn þcim nógau mat í eina 
inálliö. [46]. |>cssir vóru dagligir siöir Lnurenlii biskups ; baiin 
kheddist jnfnan um ótlusöngs hringíngnr, ok las meöau vorrar 
frú tíðir, ok svo skyldu [)á ok lcsa nðrir klcrkar í kör; kom 
hann út jufnun scm samhringdi, ok söng óllusöng meö fiörum 
klcrkum ; eu sem liann var út súnginn, gekk hann i aitt studi- 
um, ok skyldi þú engi inu koma til hans; var haim þar merri 
óllusöng(s] stund, ok kom svo jal'nun til annarra manna, at lians 
auiJlÍt vur voll at' lúrmn. Síöan fór bunn i sæng sína, ok liaföi 
þá Ijús i skousi ok las þá onn leugi psaltara; var þal líiil 
stund er raun ú hnnn lellr svcl'nhöfgi, þartil er hríngdi pwm(l)í 
Iíis hann inni meÖnn hann klæddÍsL ok þjózt (I) ok hlýddi 
siðnn formessu, gefnndi bcncdictíoncm eplir messuna, ok gckk 
cptir þat um kirkju Iivern dag sem komast mulli; siönn sat 
hann í consistorio sínu , at skipa málum þeim , sem til kuunu 
ut fnlln, eðr nnuösynjn orindi mnnnn «it gjörn, þeirra sem Lil 
kvómu stuðnrins. ||>ctla] gjuröist þar til seui hríngdi til tcr- 
tiam ; fór biskupinn þa út, verandi úli frnm yflr nonam, gekk 
síöan lil horðs. Presta sína let hann sitja upp ylir sitt borð 
ok merkiliga gesli, ok plagaði þá alla vel mcð góöan kost ok 
öl; ok lengstum stierstu hátíðir lét |bann] settar verða friðar 

veizlur, cinkanli|gn Parta ba|fði bann í morgum íslands . . . 

[htr vatita 2 blöít] 

.... (53] .... færði Laurcntio biskupi ciU bref; var þat 
stutl ok fíi orð hnldundi. Niest satutatíionc stóð svo , at 
„bróöir ingimundr úMöðruvöllum kom tit mjuk at oss óvörum, 
nytjnndi, al þer hcldit ei þut sáltmál, sem vér allir saman 
gjöröum í sumar millum yönr ok klnuslrsins ok bræðranna, 
ok því sýnist oss, sem vér munum vcrðn norör at komn i sumnr, 
ok leggja endiligan úrskurð ú sögð mál". Við þctta bréf varð 
LnurenLius biskup mjök styggr, scgjandist ei vienta, ul Jón 
biskup mnndi leggja Ltfúnað ú þennn flulníng ni OUu úpróí- 
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uðu. LÍtlu síðarr sendi haiin suðr i Skálholl sira l'al þorsteinsson 
mcð stórl bréf tilJóns hiskups, i hvcrl hann hnfði samau selt 
alUgaoiones jurte. al liann ok þorlákr áÍJÓli liOfða ökki vald lil 
síöar mcir yíir al da'ma sagt mál , fyrir |>at sáttmál , sem þeir 
htífðu |mr áðr nm gjörl. Ok soni Jón hiskup hafði þettO bröf 
yfir lesit, varð liann mjök reiÖr, ok scgisl cinn veg nuimln 
niálit ihcina scm áðr. Var sira l'áll þar nokkurar mctr, ok 
vildi Jón liisknp ekki skrifa til Laurcnlií hiskups, cn sagðist 
fyrir víst norðr mundu koma. Fór Páll norðr, ok scgir l.an- 
rcntio hískupi lH svo bi'iins. [54}. Uppú triniiatte t\i\% kómn til 
Ilrílu ij djákuur, ok cinn fylgdarmaðr með þcim, simiinn af Skál- 
liolti, varannarr djákninn ]><írðr, son Guðmuudai' lögmanns, liafði 
I.atireiitius hiskup liert hanii áðr at |>íngeyrum , svo nt haiiu 
var góðr klerkr; annarr djnkni hé.l Gregorius. j>cir kómn í 
skrúðhús, scm hiskupinn [varj al'skrýddr, er hann hafði súugil 
húmessu; hcilsaöi ]>órðr bisktipinum, ok scgist hafa bref Jóns 
biskups al leso fyrir hoiium, cn biskup scgir þat eill bréf vcra 
inundu, at honum ok llólakirkju muudi engi bati í uin sinn; 
„viljum vúr ckki, ]>árðr", scgir hann, M at þú lesir uokkurl slefuu- 
bréf fyrir oss hér á staðnum". Ok scm þórðr aillaði al byija 
upp breíil, gekk biskup þegar burt af skrúöbúsinti ok ullir 
klerkar með honum. þórðr iíiidUÍ : „þá sé ck, at þér vilit 
nú ekki hlýða hoðskap Jóns biskups". „Sall er þar' , Segtr 
biskup, „nt vcr viljuin í cngn lífga vald þcirra þorláks úbótu í 
þcssum inúliun". Gekk biskupinn til borös, ok hauö mcð ser 
djáknnniun, ok ]int þck|t]tisl þeir; sáluþeir þarum daginn ok vúru 
vei bnidnir. Dm morgiuinn cptir forinessu fóru þcir lil horðs, 
ok létu sððla licsta sina, ok um hámessu eptir offertoríum var 
þÖrðr djákni kominn fyrir Muríu-allari, ok byrjaði upp slcfnu- 
hitlil. Sat hiskup i sa'li sínii ok nifflti: „fyrirbyð ck þer, 
]>órðr, ut lesa nokkurl bref, svo ok nt gjöra nokkurt rugl í 
hcilagri messu". Við þessí orð hljóp sirn Vnlþjófr úr sniti 
sínu, ok greip i brelll með J>órði, ok letlaði þegar at hnykkja 
afhonum, en hiskup hað haim eigi þat gjörn, en ffflrit þá |>órð 
Út af kirkjuiini, ut þcir gjöri ekki háreysli i messumií". Itlutti(!l 
þú at klerkaruir, ok brundu þeim úl úr kirkjumii , ok liestu 
aplr síðan; (ók |>órðr þá at lesa breílt úli / slöplinum, uk 
ncgldi þat síðan frninan ú kirkjnlnirðina , löru siðan til hcsta 
sínna, ok riðn i Sknlholt suör, ok segja Jóni bisklipi hvnr 
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komit var, ok báru oigi af - vtngfi soguna; let Jón biskup sér 
íáa lil Qnna^t. fin preslar al llólum sáu bréfil á kirkjuhurðiimi, 
var -þat lotinubref, heiðaiiiga diktað, þat cfni holdanda, al Jón 
biskup ok þoiiákr ábóli, dómarar skipaðir af Kilífi erkibiskupi, 
stefna Lnurcnlio biskupi til Möðruvalla nm áðrgreind mul, 
var stefmidagrinn nœrri tramtacio sancíi Bencdicte(!). 

|55). rsú er frá jivi al segju, al uin Bumaril fór Jón biakup ok 
J'Oiiákr ábóli, berra Kelill ok íuargir mikilsliátlar menn, norör 
um lond , berandi með ser kosl ok öl ; kómu þelr til MOðru- 
valla l'yrir slefnudaginn ; liaföi J,aureutius hisknp þö* lálið áðr 
þar stemiliga fyrir búast; cr þal frá bonum al segja, at hanu 
kallaði til sin nlla bimi fremslu presta sins biskupsdaMiiis: [|>or- 
steinn skarösteinn, EgiUl!), Jón Koðransson ok Eirek bolla, ok 
œilaði bann at visitera um norðfeveÍUr, ok sut i Laufási sem at leið 
stefnudeginum; liaföi bann þá raÖagjörö með preslum BÍnum, 
bvort hann skyldi koma i stcfnudaginn eör ei, en þat var flestra 
manno ráö at hann kamii, þolli ei vila mega, ncma þeir dóm[ar]- 
arnir gjorði nokkuru endaligan vog á málunum Ilúlakirkju til 
skaöa, ef engi vteri svaramaör af hennar halfu, eðr kallað|i| 
banu sýna óhlýðni erkibiskupinum ; gjiirði hann ok svo , fóru 
þeir yfir fjörð til Möðruvalla; fundusl þeir biskuparnir í kirkju- 
garöinum, ok vildi Laurenlius bískup minnast við Jóu biskup, 
en hono \eik ser undan, svo lalandi: „er þal sall, at þer bollt 
hoðil al lála leggja öllga hónd á djákna mina i llólakirkju ok 
reka þá út"V — „kennumst ek þa.t", segir Laurentius biskup, „at 
ek fyrirbouö [>órði íiuðinundarsyni al gjöra nokkurl rugl i licil- 
agri messu, ok þat var mer ok viljugl al heyra ekki stefnubrdf 
aí bonum lcsit þá um sinn". Jón biskup mmlli : „svo cr mer 
fluLl, at Lveir menn hafi fremst lagiL bendr á þá, preslr yðar 
Yalþjófr ok steikari, er Sigurðr sindill(!) beilir, rcikna ek þá 
böða i banni vera, ok þcini viljum vér ei samneytna (1) fyv ea 
þeir eru lc.vslir; en meö því at þer vilil ei kennasl, ot þér 
balil þeim þettu boðil, þá mun ek ei fram i móli yör fara'. 
þá logðu til vinir þeirra, al hvoriii\eg|gj]u vægð! lil við aðra; 
vildi Jón biskup hafa Btofuna sérligu ok bans mcnn al sitja 
yfir mállíð í um kvcldit, en Laurenlius biskup vor i annorri 
stofu með sínum mönnum. lim morgininn eplir komo bisk- 
upor búöir í eina Btofu, ok allir hinir vildari menn, böfðu 
Sunnanmenn miklo byrði af Kirkjulogo bókum , ok vóru þœr 
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þangat inn bornnr ; hyrjuði Jón biskup sitl mál í fyrstu nieÖ 
Lnlfnu, ok sngði hvnt fram haföi áðr faril i Möðrnvullu-máliim, 
bjÖÖandi Laurenlio hiskupi til ansvara. Laureniius biskup 
segír á norrænu, ok mælti: „vita menn þat, herra Jón, at þér 
lalíl svo mji'ikt Lalinu sem yÖar móðurlúiuiu, en |»ó skilr þai 
ekki nlmúgi, ok því lölum svo Ijóst al allir megi undirstnndn 
þeir sem hjá eru. Er þat fyrst mín tala, at ek vil lialda alla 
þá sættargjörð, sem vær urðum ásállir í fyrra siimarj prófíst 
þaf ok, at ek hafl í nokkurum alvikum hana roflt, vil ek gjarna 
um bæla". Jón bisknp mœlti, at á því vildu þeir áhóli statidu, 
sem rfigla heilngs Augustini býör, nt bru'Ör hali ráð l'yrir gózi 
klauslrsins sem innankluustrs, „þviat þat hyrjnr nigi, nt þcir se 
ölinosiimcnn veraldarmanna, sein þjóna guðl nátt ok dag ; 
iniiim vil þar úrskurð á selja, þvíat efprior sá, sem her cr, mn 
Ongvan mun gjörn í nokkurri huggan hlýðnum hrmðruin. hcldr eu 
hinuin, sem óhlýðnir eru, frændum þcirra til hnla eðr í Oðrum grcin- 
um, ok vísar priorinu þeim til biskups á llóhim, en biskup til ráðs- 
manns á Möðruvöllum, vorðr þá eí biðslundin löng en umbóliu 
óvfs? sýnisl oss þá hættuvœnt, al hinir siöugu brœör hafl sik út til 
hinna, semósiðugircru, efskululik laun taka af formannimim; ok 
þó al Jörundr hiskup liafl fagrliga fundorat klaustrið, þá stcndr þó 
vel uro at bœtn þal scm áfált er". Taloði Jón biskup svo fagr- 
liga her um með sinni snild, nt þal ■lei/.l flcslum lÖg, þeim sem 
viövórn; [5(i]. var Jón hiskup þvi liarðnri sem þcir hiskuparnir 
löluöiisl lengr við. Iteiddist Lnurentius hiskup þá orlofs úl 
af slefnunni, at hafa rúö um viö sína menn, hversu hann skyldi 
fram fara, ok at því fcngnu gekk Laureiilius biskup út, ok í 
annan slað; frelti hann |iú at presla sínn ok aðru vini , hvat 
þá væri liltækiligast upp at taka, en ullir viku lil sjálfs hans 
atkvæðu. Ilanu mmlti þá: (l sé ek hvcrsu al þetta l'err, ef þessir 
dúmarnr úrskurða hræðruin licr 611 veraldlig völd ok ráð yflr 
gózi staðarins, þikkir óvísara at crkíhiskujiinn ónýti þann úr- 
skurð, en þó al vér gjörum pro bonojmch at þoia, at bræðrnir 
hati ráð yflr gózl klaustrsins, þá þikir nier verða mega, at erki- 
liiskupinn taki aplr þá gjörö, cl' honurn sýnist hún óskynsam- 
lig vcra, ok vieri þá nokkur vou á, al hann vihli al þesói sáttmáli 
hcldist, scm vér gjörðum i fyrra sumar" ; ok þal staðfeslist i hans 
ráöagjiu'ðum, al lálma mcð þesSum hælti úrskurðinn. Sendi hniui 
nú mnnn til Jóus hisknps á slelnuna, al vita hvorl þeir sildi 
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þenna veg á gjOra, kómu þau svör apir, at þeir mundi ai 
þe&Biim kosii g&nga. <iítkk Laurentius biskup nú aptr á stefo- 
inia; vúru þá knllaðir hrœðr; spurði þú Jón biskup, at hverrí saHI 
al liann vildl ganga Við þú; hann sagöisl . þaun mumlu upp taka, 
sem mnrgir mundu honum virða l.il lililmennsku, at júla því, at 
lirajör hér ú MoðruvOllum liaö rúð yfir vernldligum hlutum, 
heldr en vér deiluni, ct' crkibiskupinn vill þetln snmþykkja. 
Hnrðr jnln þessu; vnr þcssi gjörð samþykkt mcð haudahöndum 
uk brefum; var |>orgcíri prior afhént al' Lauremio biskupi 
allt gúz slaðaiins, laust ok fast; ok nt þessu gjörvu riðu þcir 
Jóll biskup ok þorlákr úbóli, herra Kelill ok nllir Suniianmenn, 
suðr um luud; skildu biskupurnir nieð lililli bliðii; vnr sa orð- 
rómr á, ut Laurentius biskup hofði nú mjök farit böllnm fæti 
fyrir Simnuninöunum; visiteraði hunn uin norðrsveitir úl til 
vorrar frú messu; vóru ij skip n Gúseyri búiu lil bafs. 

|57|. ALMaríumessu varLaurcutius biskup á Grenjaðarslðð- 
um hjú siuuni kærum viu sira Egli, ok um morgiuinn sncmmn 
kallaði biskupinn sirn l-'.vil til siu, svo til baus talandi : J';tt 
er yðr kiuuiigi, sem mörgum öörnin, livcrr vegr úert'allinn utn 
Moðruvalla-mál , at ck varð nt vægja fyrir ul'valdi því sem at 
gekk, eu yðr satt at segja, þá uui ck ullillu við, cf svo skal 
slanda, ul bræðr á MöðruvðHum skulu með glutri ok hcimsku 
uppeyðu því gózi, scin Jörundr biskup gaf burt af Uúlakirkju 
guði lil heiðrs, cn vort fyrru súumál ónýtl ok fyrir ekki haldit. 
Nt'i mcö þvi, siru tigill, at ek treysti þér be/l af öllum mínum 
mÖnnuin , þú hellr ek hugnt þér sendiför til Noregs i sumar 
með brcfum minum til erkibiskti|is, of bnnn vildi nokkra leið- 
rétting gjörtt ú Mööruvalla-málum." Sira Egill segir: „kennist 
ok þal, nt ek er ullra mannu skyldastr til, minn berra, al gjöra 
y[ð]varn vilju i öllnm blulum, en mjök vanfærun kenni ek mik lil 
at fara incð þesflum crindum, þar sem svo dýrir herrar ok klcrknr 
miklir bafa yllr selið þessum niúlum ok vcg n gjört, ok þér 
sjállir slyrkl ok samþykkt incð yðru iunsigli." Itiskup nuelti : 
„vissir þú, at ek gjörði pro botio jmcis al ek sainþykkti hiua siðnrri 
gjörð, þvíal ek sá, at óbierilignn skuðu fekk llúlakirkja, cf þeir 
dómnrarnir heföi endiligau úrskurð álagit, at bræðr béldi goy.it, 
ok þar með af llúlukirkjtt mikln peníngá; cn nú býð ck þér, 
imdir blýöni j*á sem þú ert raer skyldugr al veila, þviat þú 
ert minn lærison , at faru." l>ú mielti sira Egill: „dýrt er 
I, B. 50 
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drottins orð, ok skal ek at visu l'ara, minn berra, bvert sem 
yðr Ijuft er." Viö þcssi hans orð varö bískuplnn harla glaðr; 
var honum þá þegnr tekit far, ok sveini hans, á Gáseyri; sendi 
Laurentius biskup erkihiskupinum góðargjníir, skrifandi honum 
allan prorc*»im okhvoraLveggjaswLiargjöröiua, ok e\m tcedulam, 
í bverja hann hafði skrifat kirkjunnar lög, at judteet delcgati 
vóru endaðír sinu vnldl eplir hina fyrri sæltargjörð. Letu þelr 
sira Kgill i haf, ok tóku Noreg skamt suðr al' þrándheimi; fór 
hann þegar á fund erkibiskups ok afliendi honum allan boð- 
skap Laurcnlii hiskups; bauð crkíbiskupinn honum al vera 
á sinn kost um vetrinn, ok sveini hans, þá hann þat gjorna, 
ok sal hann þar um velrinn í góðu yílrlæti. 

[58]. Ni'i er frá því al segja, al Jón hiskup fréttir at Laurcnlius 
hiskup helir sent til Norcgs, ok grunar, at hann muni nokkul 
hræra viljaum Möðruvalla-mál, ok lekr þaL ráðs, at hann scndir 
einn sinn frcmsla prest, sira Arngrím Jirandsson , til Noregs, 
ok skrifnr til crkibiskups ok þorlákr ábóti, at hann mundi slyrkja 
þeirra siðari sæltargjorð um Mööruvalla-míil. Kom luinn á fund 
erkibiskups um hauslið með sngðan hoðskap ok sæmilignr gjaílr, 
tók erkibisknpinn því öllu vel, ok bauð honiiiii til sín um 
vetrinn, ok þnt þá hann; sátu þeir sira Kgill á ráðsmannsslól, 
ok vóru um einn disk allir um velrinn, ok svófu í einu lopli; 
vnr svo kærl með þeim , sem þeir væri snmbornir bræðr; þó 
hnfði sína iðn hvorr þeirra um velrinn: sira Egill kom sér sem 
optast í tal við erkibiskupinii, talnndi við hnnn um Mööruvalla- 
múl, sýnandi homim þær aUetjaciones , sein Laureulius biskup 
hnfði saman sett, segjnndi honiim, hversu vcl hnnn hnfði hiL 
fyrra sáttmálit haldit, í uppsmíði klaustrsins ok kirkjunnar ok i 
Öllum tilföngum; var þctta allL sýnl með bréfum ok ínnslglum 
liinna bezlu mamia af llóla biskupsdæmi. Undírstóð crkibisk- 
upinn skjúlt, at sira Kgill var hinn dýrasti klerkr, ok trúði vel 
Ollnm hans flulníngi. Kn sira Arngrímr hafði þá iðn dngllga, 
al hnnn lærði organssmíð at einum meislara um vetrinn, en 
aldri onáðnði hann orkibiskupinn um neinn llutning á Mööru- 
valla-múlum. 

|59). Nð er frá því at segja, hvat frnm fór á íslandi um velrinn 
eplir, er scndiboðnr biskupanna vúru burl l'arnir: bræðr á Möðru- 
völlum tóku sljórn yflr gózi klauslrsins öll[u], ok for þat með 
öngri forsjó fram; hlulaöist lil mcö þeim Uppsala-Ilróifr ok 
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bændr margir nf Eyjafirði; vóru setur miklar ok kostnaðr á 
slaðnum; mislíkaði l.aurenlio biskupi mjök þcssi breylni bræðr- 
anna; en þeir kölluðu hann c! 011 góz staðarins sér nfhent 
hafa, en honum þólli þeir nógu mikil varðveita, ei betr cn þcir 
sjá fyrir. lim vctrinn eptir jól reiö prior þorgeirr af Möðru- 
vollum suðr i Skálholt, hann gisli atReykjum i Skagafirði, þar 
bjó þú beíðarligr maðr sira |>orleifr, er þá var inestr hörpuslagi 
á íslandi. Um nátlina, sem priorinn var þar, hurfii burt frú 
houum öll þau bréf, scm hann œtlaðí al fasru Jóni biskupi, ok 
bræðr ú Mööruvöllum með hónditm af Eyjalirði höíðu skrifal 
lil haus til nsakanar við Laurenlium biskup, keiuli prior þal sira 
ltirni Ófeigssyni, sem þá hafði prófaslsdæmi um Skagaljorð, at 
hann hefði sent til clrcngi sína at laka burtu bréfin , ok fært 
ötl saman I.aureutio biskupi ; kom prior brefalausl suðr í Skálholt, 
með þann einn flutniug, sem til eingie efnis kom; lök Jón 
biskup vel við honuui; dvaldisl haun þar nokkurar nælr; en 
\ið þal sjállt sem hann tók burlfarar orlof, líit biskup fram 
bera gilldan kaleik ok hokla tvo, sæiniliga gripi hvortlvcggja, svo 
mælandi: „þcssa gripi viljiun ver gcl'a kirkjunui á Möðruvöllum 
ok klauslri liins heilagn Augustini til ætinligrar eigunr, eu mer 
til syndnlnusnar". Megu þessir gripir nuðsýnasl at sögöu klaustri, 
■i'iui biskupi til heiðrs ok sæiiuiar. Kom prior af suðrferðinui; 
mislikaði I.aurenlio biskupi, er hann hal'öi l'arit orlofslaust í 
aunat biskupsdæmi , kcudu bamdr umráðum biskups, er burtu 
vóru tekin bref þau, sem þeir hol'öu skrit'at til Jóns biskups með 
prior þorgeiri, en þat var þó ei satt. 

[00]. Um vorit eptir páska reið Laurenlius biskup uorðr til 
Möðruvalla, þviat Iionum var sagl at þar væri upp eyll bæði 
kosli ok heyi; en er baim koni þar, var þar fyrir Ijöldi bæudn. 
Engi proeessia var gjör i móti biskupi, en Uppsala-Urólfr ok 
bans kumpánar stóðu þar fyrir með vopnum; varð ekki at' 
kvcðju bræöra við biskup , gckk hann til kirkju ok þaöan til 
miklu stolu lil málliðar, sálu bræðr á nnnan bekk, ok höfðu öllu 
fríöara kost ok úl en biskup ok bans mcnn; var biskup þar 
eina nólt, ok töluðust þeir bræðrnir ekki við ; reið biskup þaðan 
til Múnka-þvcrnr, ok þá þur sæinilign vcizlu af vin síiitiiu Bergi 
ábóta; gjöröi hann þut orð ú fyrir alþj'öu, at hann mundi ríðn 
vestr aplr Öxnadalsheiði ok koma ekki tilMOðruvallu, en hann 
reiö innan tveggjn nátta aplr þangat, ok var honum þar 
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með öngum bliðsköpum fagnnt, en bændr vóru nú burl nllir; 
gekk bisknp á kapitula, ok beiddi prior reikm'ngs á ollu góxi 
staðarins, ok segísl ei vildu því fyrir guði svarn, at þeir oyddu 
því lcngr upp; en abóli ok bræðr nciluðu þverliga honum 
nokkul gó/. sýna eðr reikm'ng gjöra; lét biskup þá herða inenn 
taka í burt lykla ar þeim nauðgum ok líla ú kost ok hey , ok 
sýndist þcim um hvortlveggja óbyrgt; Bkipoði hann m'i [ráöinn 
fyrir klnuslrið, en bróður Sleinþór Sokkason(í), en prior þorgcir 
hafði bann með ser nauðgnn. Tók Laurentius biskup cnn um 
sínn undír sitl vald ok Uólakirkju sljom á öllu gó/.i klauslrsuts 
a Mððritvöllum , ok rciö svo heiin lil Hóln; löliiðu þnt margir, 
at hnnn þœttí nú snart til rnðii ok mikit voga, fyrr en hann 
vissi bvern vcg crkibisknpinn hcfði gjörl á Mööru.nlln-mnl; en 
biskup inœlli þat fyrir nokkrum sínurn vinum. al hann þæltist víst 
vila, at crkibiskupinn mundi þann vcg bnfa ú gjört málumun, 
sem honum Vffiii viljngastr, sagði sik svo droyml hafn, ok bann 
mnndi hina i'yrri sáUargjörð slyrkt bafa. 

(6 1 ]. Nú er at segjn frá sendiboðum biskupnnnn, þeim sem í 
Noregi vóru, at imi voril eptir páska gckk siraEgill fyrir erki- 
biskup ok segir at tímanum liöi, ok vildi fá cndalykl sinna erinda. 
Evkibiskupinn segir, al svo skildt vera, al bann skililt veröa 
búinn án dvöl með erindi Laurentii biskups, svo gjör sem hann 
beiðzl bafði; Itst hann einn þaiiu kórsbróður, scm bo/.t kunni 
Latfnu at dikta bröOt, cn sirn Kgill skyldi segjn honnm 
efni ok undirstöðu málanna. Anunn dag cptir sýndu þeir Itonunt 
brcílt, var þat latínubrcf, heiöarliga diktaö ; fekk bann þat at 
innsigla simim notario, sem liél llákon vulpis, ok bað hann 
leynt balda, ok la innsiglat sira lígli : „viljuui vér bér um ekki 
fylgð né bciðslur bafa af nokkrtim manni; scgir her nf [þú] 
neinum maiiui , skallu missn þeirra siemda, sem vcr liOfoni 
þér hugal;" cn hann gjörði þnt ei trúlignr en svo, al 
hann sýndi þnt þegar einnm kórsbróöur á garðinum; spurði 
sá þegar crkihiskupinn, bvort bann befði endiligan veg ágjört 
Möðruvalla-málum. Krkibiskupinn spyrr, hvcrrhonum sagöi þal, 
en hann var lcngi [trcgr] f'yrir, ok varð þó at scgja mii siðir; 
lét erkibiskupinn selja Itákon í stokk, ok baföí hann siöan aldri 
í kœrleikum. Uamt knllaöi nii saman knnúnka alla, ok tjúði 
þeim alla l'ramfcrö á Moðnivalla-inálum, ok svo þal bref, sem 
bann bafði þar um útgeílt. nt hann siyrkli allt hit fyrrn sálimál 
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í millum Laurentii biskups ok bræöranna/ en ónýtti ok vildi 
fyrir ckki halda hina síöari gjðrð, ok þella snmþykklu með honuui 
allir kórsbræör. Tók sira Egill blilt orlot' af crkihiskupi, ok þú 
af liomni) Slóra sill'rskál ok kirkjulaga bók, crTancrcdus heilír; 
l'ór hann mcö hinum mesta heiör af fundi Eilífs erkibiskups, 
ok svo suðr lil lljörgvinar, cn sira Arngrimr náði öngu viðfiilli 
uin erindi Jóns biskups, ok fór svo til íslands. [62]. Sira Egill 
koin Út á Eyrum Um sumarít, ok kom hcim lil Hóla at Lafraiu- 
vöku; varð Laurentius biskup honurn barðla feginn, ok scm 
hann afhendi blskupi bref erkibiskups, ok segir honnm hversn 
lil hafði gcngit, þakkaði hann guði fyrir, ok svo honum fyrir 
Irúligan sinu llutning, hvat erkibiskupinn hafði honum skrifat, 
hversu dyggilipa siruHgill hafði rirktað hans críndi; ok lét hnnn 
snúa latinuhréfinu út í norrænu, at alþýðun mrctli skiljn; var þat 
bref lcsít yfir kór at llólum, ok a. Möðruvulluni fyrir bræðrum, 
ok viða onnnrsslaðnr, ok fökk Laurcnlius biskup hinn mesta 
hciðr af, hvilikr endir varð á Möðruvnlia-málum ; urðu nú öfund- 
armepn lians injök niðrsellir; cnbiskupar báðir, Jón ok Lanrcn- 
tius, munu báðir þótlt hafa rettu at fylgja i þessum málum, 
þvíat Jón biskup var hinn framasli hófðíngi, ok vildi fylgja reglu- 
lögum hins heilaga Auguslini, hvcr al bjóöa, at bræðr sjálfir 
skyldi hafa völd yfir gózi klnustrs síns, ok því skal hvorngan 
þeirrn bisknpnnna lasta né meinkaf!) fyrir þessi málalok ; vnrö þó 
meö þcim aldri slikr kærleikr sem áðr; fannst ok herra Jóni 
biafcupi fált urn, hvcrn veg crkibiskupinn hafði gjðrt á Möðru- 
vnlln-múlum. Tók nú Laurentius biskup algjörliga undir sitt 
vald klaiistrið á Möðruvöllurri , ok hclt bræðr at öllu, sem 
Jörundr hískup skipaði, þá bann funderaði klaustrið, en 
brædr(!) þá, sem staöit höfðu mcð bræðrum í móti biskupi, 
hal'Öi |hann) l'yrir sökum, ok cinkanliga Uppsala-Hrólf, ok þar 
kom um siðir, at biskup forboðaöi , ok i þvi stóö hann þar til 
Lnurcnlitis biskup uudaðist. 

Sá alhurðr gjörðist á dögum hans, at snhdjákni einn i 
llnjóskadal bljóp úr llóla bisknpsdmmi ok til Austfjarða, ok kom 
á Valþjófsstaöf, ok sngðisl vcrn roessudjákn at vígelu, ok Maríu- 
messu hina fyrri bauðsl hann at lcsa cvangelium; var honum 
fengin xtoUi; oksvo som hann ætlaði upp at byrja, sloknuðu ljós 
öll i kirkjunui, ok urðu aldrci kveikl mcöan hann las, livcrir 
Bom til fóru. ok vnr æ sem hvass vindr kæmi at þeim; undruðu 
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þeir Jiclta mjök, seiu við vóru. |>ví líkl varö i öðrum staö, cr 
hann bar sik til at lesa &vaAgðlium i alljós ftll sloknuðu; rcnndu 
menn nú grtinum í , hvat valda mundi ; varð nú visl . at hanu 
var ei meir vígðr, cn stibdjákn; var sagt til þessaJóni biskupi, 
ok bauð bann prófasti sfnum f Auslfjörðuni at seuda djáknann, 
þóal nauðgan, norör til llóla, ok svo var gjörl, Kenudist liann 
þá, at hann hafði ij lirna lesit evangelium opinbcrliga ímessu; 
sýndist LaurenUo bisknpi Jón biskup eiga honum skripl al 
setja, er hann hraut i bans biskupsdæini, ok sendi liann suðr 
í Skálholt, ok tvo mcnn með honum, at hann hlypist ei burt ; 
skrifaði Jón biskup mcð lionuin til Lanrentii biskups, al hann 
fékk honum vald til at setja djáknanum skril't ok leysa hanu; 
sellí hann honum þá skript með annarri, al sex messudjáknar 
skyldu Betja honum á bert bak sitl vandarhogg hverr, svo hart, 
at blóðvaka yrði af, kallaði hann hafa ófyrirsynju stolizt í þeirra 
einbuttti, ok þvi væri makligt, at þeir gæu* lionum þessa plágu. 
Síðau var hann leyslr; scgir biskup hann aldri mcga þaðan 
af fram vigjast, ntan nema(!) pafans dispcnscnm. Hel þessi 
djúkni Árni ok kallaðr síðan ferða-djákni. 

Á þessum misserum, sem nu var frá sngt, urðu hryggilig 
líðindi, at brann allt trevirkit af Kristskirkju í |>rándheimi, ok 
múrinn lirapaði þo vt'ða; klukkurnar fórust, ok margir aðrir gúðir 
gripir. Kilífr erkibiskup skrifaði þenna syrgiliga atburð til 
biskupanna á íslandí, var þá beðit um allt landit fyrir Niðaróss- 
kirkju, ok gafst stórfé. [63|. Á þcssu [ári| tók Laurentius biskup 
til Ilóla guilsmið oinn, vcl hagan, er Eyjolfr het, lét biskup 
liann smíða kii'kjunni texta tvo ok kaleik ok skrin, heiðarliga 
gripi, ok lukti honum þar fyrlr lcigu mikla; mega þessir gripir 
lcngi aiiðsýnast. lím liólólfsvöku urn sumaril kom skip á Gás- 
eyri af þrándheimi, þar var í líergr Jónsson, lcstreki Kilifs 
erkibiskups, kom hann til Hóla, ok færði Laurenlio biskupi 
mítru ok ij buðka með halsamum^ cr erkibiskupiun seudi hon- 
um ; er sú mílra bezl at Hóla(!). Má af sliku marka, hví- 
líkan kærleik erkibiskupinn hafði til bans. líauð hann lícrgi 
þar at sitja um vctrinn, ok þat þá hann; seudi Laurenliiis 
biskup mcð honiiin erkibiskupinum þrjáligi pakka vöru. Um 
haustið vi8ileraði biskup um veslrsveilir, ok var á Kúlu al 
brúölaupi Jóns ok In|gi]gcrðar; vóru þar margir mcrkiligir mcnn 
af öllu laudinu; predikaði hann þar, ok fannst mörgum vitrtim 



L.B« Uoi« a i.i IIISKUPA SÖGUB. 913 

immni rnikit nm hans töln. }»á gjörði þcgar hríð ok snjóföll 
um Miehaelsmessu; sagði Laurcnlius biskup fyrir, at þá wutidi 
verða mikill vclr ok bnrör. Kom hann heim til Ilóla /» festo 
veliquiarum. 

þá gjöröisl þal til tfðinda, al andaðisl frú llallhera abba- 
dis at Stað ; vóru þá gjör boð Laurentio biskupi. Var þú 
syslir Guöný Heigadótlir kosin til abhndísar at Stað, en v/gð 
ei fyrr en af Egli hiskupi, eptirkomandi(!) Laurcntii biskups. 
[61]. Vetr þessi varð mjok barör, bað hiskup Skúla rúðsmnnn, al 
leggja af margan fenað, þvíat lílt var beyjat með slaðnum; 
gjörði þó Skúli ekki at orðum biskups hér um. Kom brnnd- 
tið nm vetrinn, ok minnli biskup enn á um allögin, ok var okki 
at gjört. Ilélzl hðrö veðrálla alU til vors, ok í langaföstu datt 
niör fénaðr slaöarins unnvörpum af megrð ok sult. Gekk þat 
jafnan cptirsem I.uurenlius biskup sagði fyrir. [65]. Um vetrinu 
Bplir jól tók bróðir Árni krankdóm mikinn, ok lá í þoim lengi 
um velrinn; bafði hiskupinn, faðir bans, marga skapraun af 
bans fraiuferði, því scm mjök var i móti klaustramanna siö- 
um; bafði [hunn] svo burðu vcrki, at hann helt varla vitinu; 
hct faðir lians fyrir honum, ok batnaði lionnm með guðs vilja. 
Einn lima, sem honum létti heldr, talaði hiskup fyrir bonum 
hart, ámiunandi bann at iðrast sinna vondra feröa, ok bað 
hanu því beita guði, ok fara i kíaustr silt at fu'ngeyrum þcgnr 
hann misti bans við , ok sagðist þú inundu biðja fyrir fionum 
lil guðs, at liontun batnaði , „þviat i klaustrínu múUu inikinn 
þrifnað fremja", scgir hann, „í lieríng þinni ; en cf þú ferr lil Nor- 
egs, ok leggst i ofdrykkju, dugir þér aldri dagr, ok nýtr þú heilög 
kirkjaekki þlanar mentttnar". Kn bróðir jáltaði því gjarna, sem 
íaðir hans lagði til, ok komst mjök við, en miör en skyldi 
efndl hann sín heit, ok gckk hans hagr sem faöir hans gat til. 
[66]. Nállina fyrir annunciacionem beate Marie virginis, sem l.au- 
rcntius biskup hafði út œtlttð til óllusöngs, scm hríngdi, konndi 
bann ser kraukdóms, segjandi Einari djákua Ilafliðasyni, sem 
honum þjónaði, at liann mundi ekki út fara, ok bað bann sýngja 
i kór um nátlina, þvíat sjúkir vóru nokkurir af klerkum. Sjúk- 
leiki þessi, sem biskupinn tók, fór vaxandi dag frú degi, svo 
at bann neytti nær eingis matar, ok dró mjök mættí hans, en 
þö gekk hann iH til mcssu dagliga mcð sluðniugu Einars djákna. 
Var Maríuiuessa þa á mánudaginn í efstu viku. þurfastaði 
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liiskiipirin alla langaföstuna ineö sínum krnnkleika. A páska- 
riaginn sal bisknp i siuli sínn uin UÖir, ok lél segju ser messu 
f skrúohúsi, ok geui ser þar corpu/; tlomini. Sat liann við borö 

lijá prestum sínum um daginn, en honum þýngdi við kveldit, 
ok sem allir menn fóru Lil svefns, reikaöi biskup iuni um timbr- 
stofu, ok lagÖist niðr i pallinn meðap liann sendi Einar djákna 
út, at vila livar stjarnu væri koiuiu. En er hauu kom inn 
aptr, mælti bisknp; „droyml heu'r mik meðan þú varl úti : ek 
þótlisl liggju hér i paliiimin, uk lialda upp i hinni lnrgri hendi 
heílogs manns beini 
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723, 725-728, 730, 732, 735, 
730, 738, 710, 711,71 1-747, 764. 

Askalfn, biskup í Björgyn, 697, 706. 

Áskcll, biskup ( Stafángri, 516. 

— crkibiskup I Lundi, 78, 80, 84. 

— Osvifrss. (spako) Ilelgas. , 11. 
ÁslSkr, 181, 182. 

Áslcifr Klamgss., 721. 

Asmundr kastanrazc, 435, 436. 

Ásdlfr, prcstr, 502. 

Áslu Klængsd. TeiLss., 680. 

Áslriðr Eirlksd. Vlkínga-Káras., 19. 

— Gunnarsd. Barðars. (svarlo*, 603. 

— Ólorsd., drotlning, 152, 153,217, 
218. 

Albanasius, erkibfskup, 486. 
Alli, prcstr, 132. 

— Eillfss. (arnar) Bárðars. , binn 
rainmi, 3, 35, 41, 45, 46. 

— Högnos.lheppno)Gejrþjdfss.,039. 

— Höskuldss. Allos., 039, 610. 
Auðbjbm, 515. 

— i MiMnbæ, 132. 

Audflnnr, btskup I Bjbrgyn, 814, 900. 
Auðunn, 183. 

— i Kinn a Englandi, 357. 

— bdndi 6 fiiiigeyrum, 369. 

— Asycirss. (fra Asgcirsa), 654. 
_ gcslahöfðingi, 222, 221-226. 

— hanrii, 517. 

_ hcslukoni, hcrra, 692, 724, 729, 
777, 791, 800. 

— kollr, 710, 711. 

— prcslr, 451. 

— ^þorbcrgss., rauði, biskup íi Húl- 
um, 012, 802, 803, 819, 827- 
837,810, 811, 811, 815, 850, 
882, 888-895, 897, 901. 

— |>orslcinss. Auðunnors., 654, 

Baldvin, konúngr i Jdrstilum, 30, 70, 

173, 210. 
Bor&iGuðmundars.Sblmundars., Viga- 

Barði, 35, 41. 
Ilárðr, hcrra, 812. 

— kanseler, 800. 
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Barðr, þingmaðr Kafns, 661. 

— Allos. Hfiskuldss., svarti, úrScl- 
firdal, 620, 039, 010, 618. 

— Harðars., 671, 672, 674, 675. 

— HJörleifss. Gilss., 539, 619,020, 
031-636. 

— Ingölfss. Rarðars. (svarla),,618. 

— Kctilss. (rcfs) Skiðas., Úr Al, 3, 
35, 41. 

— sala, 434, 435. 

— Salómonss. (prests), 807. 

— Snorras.tíraSkarði), prestr,462, 
463, 596. 

— Snorras. Rarðars. (svarta), 651, 
060. 

— Snorras. (í Valnsilrði) Ijdrðars., 
051. 

— trcból, 540. 

— ^orsteinsaon (kúgaðs) , garða- 
brjdlr, 516. 

Bartholomæus, postuli, 713. 

Bassi, bóndi, 815, 902. 

Bcckct, sja Tomas Beckct. 

linl.i. preslr, 411, 415. 

Boinir Sigurðors., 85, 

Bcnedikt, brdölr Knúis helga, 71, 72. 

— Kolbcinss., bóndi, 851-853,855, 
8Ö7. 

— pafl, 807. 

Bcncdictus cardinalis, sjá ílonifacms. 

— sanclus, 860. 

Bcra Egilsd. Skallagrimss., 5. 

— Ormsd. Koðrfinss.. 5. 

Bergr, Donza-Bcrgr, 540, 511, 023- 
620. 

— Gunnstelnss. , preslr, 481. 

— Jónss., leslreki erkibiskups, 835, 
872, 893, 912. 

— rlndlll, 806, 808. 

— Sokkas., abótifi Múnkaþvcra,832, 
840, 850, 8Ö7, 868, 891, 898. 

Bcrgþdrr, 500. 

— Hrafnss., lagsogumaðr, 29, 08, 
69, 75. 

— Jónss., 502, 51 1. 

— Oddas., 520; 

— > Sámss. Brandss., 052, 053. 

— ^drðars. lvarss., 435. 
Bertinus, óbóti, 812, 815, 902. 
Bessi Dagss., prcstr, 205. 

— Hallddrss., preslr, 117, 148,489. 

— vallira, 123. 

— Vcrmundars , Ira Móborgi, 491, 
495, 518, 509. 

— Vcrmundars. prcstr, auðgi, 481, 
480. 



Birgir, jarl á Goutlandi, 481. 

— kojiúngr i Sviarlki, 792, 833, 892. 
Blrna Ásmuudard. Úlfss. , 651, 670. 

— Svcinbjarnard. Hárðors. (svarta), 
640. 

Bjarnharðr liinn sailcnzki, biskup, 65. 
Hjomhcðinn Siguröars. , prcslr , 85, 

80, 94-90, 208, 270. 
Bjarni, 328, 329, 357, 358. 

— úr Gizka, 744, 780. 

— abdti a þ/ngcyrum, 794, 797. 

— bdndi á Úlskolum, 389, 390. 

— knnzilcr, 729. 

— prestr í Viöcy, 350. 

— Bcrgþdrss., preslr, 241. 

— Brodd-Hclgas., Víga-BÍarni, 4. 

— l'innss. (Hamra-), djákni , 071, 
675, 679. 

— Halirrcðnrs., djákni, 610. 

— Hollss., 427. 

— Hclgas. Loptss., prestr, 079, 752- 
751, 763. 

— Jdnss., kallaðr Síing-Hjarni, 441. 

— Kolbeinsson (hrúgu), biskup i 
Orknoyjum, 143, 531, 611. 

Bjarnvarðr Vilraðss. , hinn bdkvisl, 

bískup, 65. 
BjÖrg Ðrandsd., 409. 
Rjurn, eínsctumoðr á Jilngeyruin, 365, 

451. 

— prcstr, 138, 140, 320. 

— kórsbroðir, vlsilator, 809-817, 
819, 878-880, 882. 

— 377. 

— bckkan, 418. 

— brikornef, 431, 435. 

— bukkr, 413, 414. 

— Dufguss., 731, 779. 

— Gilss.,fibdli á þvera, 300, 415, 425. 

— Gilss., biskup á Hdlum, 78, 80, 
82, 83, 85, 86, 91, 153, 168, 
207, 219, 241, 251, 266, 407, 
411, 415, 451, 488. 

— (Molda-)Gnúpss.,Hafr-Björn,75. 

— HJallas., Kygrí-BJÖrn, biskups- 
ofni, 475, 470. 

— Jdnss., 6 Skorðsfi, 039. 

— Karlelfss., (Korlscfniss.?) 75. 

— Maga-Björn, 601. 

— Öfeigss., prestr, 819, 866, 909. 

— Rilfl-Hjorn, 516. 

— stallari, 413, 414. 

_ Steínddrss. (HaHddrss.?), 495. 

— stcrki, 414. 

— Su'inunilors. Ilaraldss., 75'i. 
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BJtírn, Sæmundors. (i Odda) Jóoss., 
487, 553, 088, 003. 

— Jiorkclss., 671. 

— þnislclnss . , I Hruna, 711, 717. 

— f>nrsteinss. , priur á [tinguyrum, 
633, 838, 892, 890. 

— fiorvnldss., "«"» »8B'i 82. 

— •Ijnrvuldss. Gizururs., ■188- 

— Ouundors., prcslr, 851, 
Bolli fiorleikss. llöskuldss., 18. 
BonlfaclUS VIII., pafi, 8(10, 802, 800, 

807. 
Ilorghildr, frilla Orms, 187. 

— EyjOlfsd. (ofsnj fcorslcinss., 715. 

— fiorvarðsd. Jwrgcirss., 409. 
BÓlólfr, 211. 

— 504. 

— biskup a Hólum, 7. 

— (Bótólfsmessa), 7U. 
Braudr, 29. 

— 551. 

— (Barðr?), 500. 

— bondi i HöTðn, 552, 556. 

— bröftir n Mööruvollum, 840. 

— skíild, 531, 532. 

— Andrtas., 095. 

— Bcrghúrss. , 425. 

— Bcrtipörss., prcslr, 176. 

— Dalkss , prcslr, 110, 192, 4 16, 
•181. 

— Eyjdlfss., 437, 1 13. 

— Guðmundors., 731, 779. 

— Júnss. Brandss., 518. 

— Jónss Sigmundnrs. , biskup h 
Holum, 080-082, 088. 

— Knokonss. , 108. 

— Sæinundor.s. , biskup á Uúluui, 
83, 110, III, 115, 123, 128, 
131, 133, 130, 110, 117, 177, 
178, 185-188, 192, 200, 207, 
209, 210, 212, 250, 251, 258, 
200, 290, 302, 303, 310, 313, 
332, -108, 112, 415, 110, 418, 
428-430, 432, 439-441, 415, 
440, 4 18-451, 455, 459, 400, 
408, 470, 471, 480, 501, 630, 
650. 

— TjíirTas., 6 Vlðivollum, 409, 417, 

— Valln-ltrandr, 508. 

— Vcnnundnrs. (mjdvn), hinn b'rvi, 
53, 51, 020. 

— víðforli, skild, 25, 49. 

— fcóriss., 010, 013. 
Bicnnu-Púll, sja I'úll nuslmaðr. 
Brigloo, mcy, 7 17. 
Jlrodd-ilelgl, sjo Hclgi ^orgilss. 



Broddi, prcstr. 452. 

— fíórarinss. (r. brdðirfidrarins), 23. 
Brúsi, prestr, 491, 495, 508. 
Brjnliildr, 433. 

Bul, húskorl, 052. 
Böðvarr, 377. 

— Glzurars. (biskups) ísleifss., 70, 
71 

— Tonnss., 495. 

— Vikingo-Karos. , hursir, 19. 

— fjdrðars. , I Görðum, 284, 130, 
440, 480, 487. 

— fjdrðnrs. Slurlus. , 510, 547, 
500. 

— Öndóltss., Spak-BÖðvarr, 4, 24, 
43, ( 409. 

Bbrkr Álas., 608. 

— Giínvss., 434. 

— Ormss , 716. 

— i >oi :.'■:■■■- .. í Svínonesi, 597. 

Caliitus II, I-..N. 176. 

Cccilia, niey, 785. 

Celestinus, póli, 130, 115, 147. 

— pófi, 800. 
Chrislophnrus, sji Kristoforus. 
Clomcns, pali, 582, 792, 807, 828, 

883. 
Ca'sar, Jntius, 765. 

Dogr, konúngr, 21. 
Iinsstyggr, 551. 
Diilkr, prestr, 552. 

— f>óriss., bóndi r , 005, 607, 608. 
Dollo f>orvoldsd, Ásgeirss. (aiOikolls), 

27, 53-55, 01, 07, 68. 

Dnnza-Hcrgr, sja Bcrgr. 

DÐVið, konúngr, 90, 92, 100, 102, 
100, 112, 155, 220, 253, 205, 
200, 271, 271, 277, 280, 298. 

— Haraldss., jorl i Orkncyjum, 507. 
Dlgr-HcUII, sjá Kclill. 

Díonisius, biskup, 299, 582, 775. 
Dólgfiimr, biskup i Orkncyjuni, 750. 
Dýrhildr, mœr, 441, 411. 

Cjðvnrðr, sjn Jálvnrðr. 
Kgidlus, liinn halgi, 012, 775. 
Egill digri, 510-542, 0-23-626. 

— Eyjolfss, (gullsmiðs), biskup á 
Ildlum, 827, 832, 834, 835, 838, 
841-843, 845, 861, 864, 805, 
868-870, 872, 875, 877, 888, 
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891-894, 890', 899-9011, 905, 
907, 90H, 910, 911, 913. 
KgHI Flnnbjariiors. Sigurðnrs., prestr, 
84), 898 

— (Siðu-) Hollss. ^nrsleinss., 29, 
53, 151-153, 216, 218. 

— Skallagrlinss., 4, 5. 

— Sítlmundors., I Roykjaholtl, 095, 
606; 

— f>órðnrs. (I'reysgoðo) Ozurars., 4, 
Kilifr, prestr í Giifudol, 811. 

— Ilarftars. (úr Ál) Kclilss. , (írn, 
3, 35, 41. 

— Hclgas. (bjtílnnsj Kotllss., 10. 

— korti, crkibiskup i Niðnn.si, 114, 
802, 803, 819, 822, 820, 834, 
835, 837, 843-845, 85(1, 8(i0, 
809, 872, 884, 887, 894-896, 
900, 905, 011, 9)2. 

— skjólgr, 742. 

— Snorras., 649, 071 

— Öxurars. (frn llorni), 721. 
Einnrr, djákn, 179, 185, 253. 

— prcslr, 325. 

— crkiliiskup i Niðarósi, 130, 631. 

— Andross., 614. 

— Aias. X' or g' lss M 407. 

— Ásbjarnnrs. , klcrkr, 581, 569, 

590. 

— Bergss., 070. 

— birkibcinn, 500. 

— forkr, 465, 471, 618. 

— Gilss., skfild, 227. 

— Gilss. Illugns. , 227. 

— Grimss. íngjnldss., 643. 

— Gríinss. Vikorss. , 676. 

— Iloníöas. (prcsls) Slcinss., prcslr, 
787, 789, 827, 831, 846, 848, 
849, 874, 875, 877, 888, 890, 
902, 913. 

— HaliSS. Kleppjnrnss., 503. 

— Hnllvarðss., 500. 

— Ilclgns., 418. 

— Hclgas. Svclnss., 676. 

— Hjaltlcndingr, 31. 

— Jokobss., 409. 

— Jöiiss. Loptss., 282. 

— Júsepss., 671. 

— konúnpsmágr, 498. 

— Mngnúss f)orslcinss., 75, 76. 

— Mörss. abdti a fcvcri, 147, 450. 

— neíjo, 422, 123. 

— Olarss., 495. 

— opinsjdður, 414. 

— Hafnss. Svcinbjaruors., 510, 553, 
621, 622, 625, 626, 676. 



Einarr skcmmingr, 516, 518, 519, 
521, 522, 529, 581. 

— Snonas., 630. 

— £orgeiiss. (Grímss. ?>, IIK. 

— fíorgeirss. Ilnllas., 40S. 

— porgllss. Oddos., 418, 429, 655. 
■ — fiorsicinss. ftúrðurs. , drnumr 

(dramr), 593. 

— fftrvðldss. GUurnrs., 488. 

— fionnldss. (i Vatnsfirði)Snnrrns., 
690. 692-694, 731, 759, 760. 

KÍndriöl, 4S4. 

— biiggull, 688, 690, 706, 709, 
710. 717. 

— kdrsbroðir í firóndlicimi, 758. 
Eirikr, sjn Eyríkr. 

Etdjárn, ( Fljdtsdslsliéraðí, 409. 

— Stcingrlmss., prcstr, 505. 
Ellesir fcorgeirsd, (i HolliJ, 681, 716. 
Erlondr, 325. 

— blskup l Færcyjum, 683, 714. 

— Ijúndi frá Upsum, 833. 

— Ámundns., 744. 

— Ilrondss., I'rcslr, 441-443, 481. 

— Jónss. (1 Ási) SlgurÖars.j 715. 

— múgoiunðr, 65H. 

— Ólafss., slcrkt, lo'gmnðr, 729, 
735. 736, 751, 754, 755, 768, 
778, 783-780, 794. 

— Viökunnss.,drdtt5CliíNoregi,833. 
Krlíngr Álfss., 743. 

— skakki, jarl, 109, 230, 274, 300, 
391, 411, 412, 410, 420. 

— sleinveggr, 489, 498. 
Kronimus, prcstr, 579. 
Kurcmin drottnlng, 825, 886. 

— bcilög mcy, 485. 
Eugenfus III, píili, 84. 
Eyjdlfr. nbúli h (ivcrá, 702. 

— bó'ndi, 371. 

— búndt i Forsæludol, 831. 

— guUsmiðr, 827, 872, 874, 912. 

— prcslr íi Víillum, 437, 585. 

— Andréss., 734. 

— Ásgcirss., prcslr, 388, 389. 

— Ásgrimss. X»orslcinss., 715,735, 
738, 740, 741, 746, 747, 753. 

— li .iii! irs. fiorstcinss,, 710. 

— (Volln-) Ilrandss., 508. 

— Einnrss Jnkobss., 409. 

— EyjiHfss. Kíirss., 070- 

— Gunnvaldss , prcslr, 242. 

— Hollddrss., prcslr, 731. 

— Hnllss. (Halldórss. ?), 495. 

— Hollss., prcslr, 172. 
— . hriöorcfni, 513, 581. 
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Eyjólfr Jdnss. Húnrbðors., 428. 

— Kárss., i Flaley, 608-518, 510- 
520, 524-520, 529-53!», 581 , 597, 
«20, 676. 

— Simrras. (forni?), 481 , 563, 
056. 

— Snnrros., a Haukabcrgi, 603. 

— slafbyllfngr, 284-287- 

— Snmandars. (rróðai, prcstr, 79, 
90, 91, 205, 314.. 

— Volgcröors., á Möðruvöllum, 4, 
5, 7, 44. 

— Xiórðors. (1 I.anghpUi), 703. 

— fjtírðars. (gcllis) Olafss., groi, 4. 

— fjorslcinss., goðl, 659-6CI. 

— {>orstcinss., ofsl, 715. 
Eyrbyggvnr, 409. 

Kyrikr, á Snorrastbðuin, 135. 

— orklbisbnii í fKándticimi , im, 
114, 129, 130, 275, 302, 392, 
485, 500- 

— Svlakonúngr, 507, 884. 

— Árnos., 599. 

_ Ilirgiss. (konúngs), líuigi, licrtogí, 
G98, 792, 833, 892. 

— birkibcinn, 542, 543, 028. 

— birkilcggr, 383, 384. 
_ bolli, prestr, 8GI, 005. 
_ Dufgolss., 705. 

— grcili, 555, 550. 

— Híikonars., i Orkneyjum, 408. 

— Hakonars. (Hlaðajarls;, jarl, 25, 
430 

— Hrooldss., I GoðdÖlum, 4. 

— Magnúss., prcstabntari, konúngr, 
092, 714, 717, 724, 728, 729, 
731, 740, 743, 752, 755-757, 
705, 707, 709, 770, 772-774, 
776, 778, 780-786, 794, 795, 
797, 798, 802, 800, 892. 

— Marðars., 734, 759, 700, 785. 

— mcnvcd, Danakonúugr, 750, 780, 
781, 800. 

— . Ramkclss., 071. 

— rauðr, lesireki, 842, 848, 899. 

— Selo-Kyrikr, 653. 

— Sigurðnrs., Oikiicylugajarl, 300. 

— Svcinbjornors. Sfguiuudors , 070, 
855. 

— Vikínga-Kiras., 19. 

— i'"i griim -... h Slaðarbokko, 595. 

— f orvoldss. Ósvaldss., rauði, 20. 

— ^orvarAss., 071. . 
Kystcinn, 196, 208. 

— erkibiskup I ISiðarósl, 83, 84, 
98, 100, 101, 230, 272, 274, 



275, 281, 284, 800, 891, 392, 
414, 423, 429, 430, 432, 435, 
085. 
Eystcinn hviti, G38. 

— Mognúss (beructls), konúngr, 75, 
84-86, 162, 176,231, 250, 413, 
■119. 

— ræðisinaðr, 515. 

— fjorstcinss., rauðr, 828, 831, 
888, 893. 

Kyvindr, 021- 

— biskup i Oslo, 775, 782. 

— lídrarinss. Jjurkclss., 051, 667- 
OO'J. 

Eyvur I>órballsd., 92, 207. 



riunbjúrii Sigurðarson (í Hvammi), 

090, 811, 898. 
Finnbogi, 381, 385. 
Finnr, sýslumaðr I Orkncyjum, 035. 

— Hjarnos. Finss. (Hamro-), 679. 

— Hallss., lögsb'gumaðr, 23, 80. 

— Hamra-Fínnr, 679. 
Flosi Jónss. Ertcndss., 381. 

— fidroars. (Frcysgoðo), 4, 19, 20. 
FrancIscnB, sanctus, 713. 
Frlðgcrðr, HuWa-I»drðord., 6, 42, 43. 
Friörckr, biskup, 3-8, 38—50, 61. 

— kcisari, 518. 



Gagílanus, sja NikdloH III., páll. 
Goldra-Héðinn, sjá Ilcöinii. 
Galti, 050, 051. 
Gomli, kanúki, 571. 

— prcstr á Höskuldslbðuin, 822. 
Garðr, i Aiislfjbrðuin, 715. 
GaiKÍ, biskup í Fo;reyjuni, 79|. 
Gautr, f Tólgu, 729, 776. 

— (Jdnsson), a Mcl, 033, 034. 

— Hclgas. Svcinss., 676. 
Gcirorðr, polriarki, 507. 
Geirloug Arnnd., 281. 

— Jónsd. (á Slokkscyri), 723. 

— Steinmóðard. Gunnarss., 5. 
Gcirr, í I.öngutilið, 774. 

— |>orsteÍnss., 607. 
Geirþjufr Vnlþjdiss. (gomla), 639. 
Gcitir Lýtlngss. Ásbjarnars., 4. 
Gelosius, pófi, 74. 

Gcllir (Glæðir?), 458. 

— Ilölvcrkss., Ibgmaðr, 62, 06. 

— Hoskuldss., prcstr, 429. 

— Ormss. Hollos. (bvíla), 056. 
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r.clllr Sleinss., 619, 650. 

— Jioistcinss., 667. 

Gcstr Oddleifss., spnki, 4, 1G, 21, 
— - Snorras. (Assnbnno), 441-444. 
Gils Hofrss. Svcxtlngss., 75. 

— lUugas. , 150, 221, 222, 224, 
225, 227. 

Gisl, sjá Gils. 

Glsli Finnas., gauzki, prcslr, 16», 
168, 235, 236, 239. 

— Markúss. Glslas., a Itnuðasandi, 
551, 615, 618, 657-059, 661. 

— fjórflors. Úlfss., 615. 
Gissr, sja Gizur. 

Gizur, 500. 

— Einarss., í Auslfjtirðum, 31. 

— goNi, i Víðidalslúngu, 828, 855, 
888. 

— Ilofrbjarnnrs. Styrkárss., 710. 

— Ilollss. (I flaukarial) Tcilss., lög- 
sögumaÖr, 59, 71, 81 , 82, 99, 

110-112 , 111 , 128, 131 , 133, 
135-137, 117, 118, 273, 295- 
300, 302, 318, 338, 339, 371, 
425, 150, 160, 474, 498, 019, 
610. 

— íslcifss. (biskups)Gizurors., bisk- 
up , 27-31 , 54 , 55, 01, 06-74, 
77, 81, 86, 145, 156, 158-160, 
102, 173, 219, 230-232, 231, 
210. 

— Tcilss Kclilbjornars., hvlli, 4, 
9, 12, 15, 18-21, 20, 27, 53, 
55, 60, 61, 151, 216. 

— fiorvaldss. Gizurars., jarl, 488, 
497, 515, 518, 551, 553, 082, 
683, 791. 

Gjof>oldr, hiromoðr, 150, 221, 222, 

221, 227. 
Glúmr, 495. 

— bóndi, 382. 

— Kjjolfss., Vigo-Glúmr, 4, 03. 

— Helgfts., 071. 

— Jiorgllss., 42. 

Gnúpr, bdndi l Grimscyju, 521, 531. 

— Hollas., prcstr, 781, 785. 
Gnðiskálkr, biskup, 63. 
Graror-I.cifr, sjá I.elfr. 
Grnni, 174. 

Gregorius, djákni, 859, 904. 

— 1, pfifl, 797, 830. 
_ VI, pall, 792. 

— VII, páfi, 27,28, 07,71,74, 158, 
230, 713. 

— X, pafi, 090, 091, 097, 698, 700. 



GrlniQ fjorgcirsd. Hallas., 109. 
Grlnir, 179, 253. 

— 439. 

— vfibdli að Jdnskirkju, 776. 

— bóndi l Hitlli, 315, 333. 

— prcstr, 586. 

— prcstsson, 783. 

— gfili, 472. 

— Hjallns., múnkr, 472, 481, 483, 
485, 563, 501. 

— Hólmslcinss., preslr, 680, 097, 
731, 783. 

— Ingjaldss. Grimss. (glammaðar), 
613. 

— Júnss., 510. 

— Óícigss., picslr, 833, 892. 

— Rofnss. Sveinhjarnnrs., 553, 676. 

— Skútus. , Skuri-Grlmr, biskup i 
Skalholli, 837, 895. 

— Snoiras., á Hofl, 409, 430, 448. 

— Viknrss fjorkelss., 076. 

— f>orgilsson (crrubcinsstjúps) , 
glnmmaðr, 613. 

— ^orsteinss., Iicrra, 833, 835, 892, 
894. 

Grdo, húsfreyjn, 612. 

— Kinarsd. (klcrks) Asbjarnarsonnr, 
590. 

— GUurard. (biskups) íslelíss., 70, 
71. 

Grundnr-Kctill, sjfi Kctill. 
Guðhrandr Gcstss., 617, 062, 063. 
Gudfinno, 381. 

— Mngnúsd. ^orlnkss. 681. 

— |>órarinsd. Jxirkelss., 054. 
GuðÍnl, binn góði, 152, 217. 
Guðlnug, 187, 208. 

— á RollnsUiðum, 385. 

— Kyjólfsri., 620, 621. 
Guðlaugr, 329, 850. 

— fi Höskuldslu&iim, 557. 

— Lcifss., sjo Gunnlnugr Lcifss. 

— Oddss. Álns., 676. 

— Tannos., 696, 697. 

— Volcnlinuss., 616-050. 

— Jjorsleínss., 511- 

Guðlcifr Aras., á Reykhdlum, 1.1, 14. 
Guðinundr, 208. 

— I Kskiholli, 509. 

— fiböii u tnngeyrum, 823, 827, 
831, 832, 835, 838, 841, 844, 
845, 851, 858, 876, 885, 888, 
891, 892, 894, 890, 898, 901. 

— lögiunðr, 827, 859, 888, 904. 

— Amundas., grls, 110, 147, 148, 
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304, S36, 458, 47«, 481», .002, 
«79, 710. 
Guaimmdr Aras., 600. 

— Aros. $orgClr*a , gúði, biskup á 
lloliim, 123, 133, 1.16, 140-14-% 
171), ,185, 193, 11)7, 200, 201, 
2IG, 253, 258, 310, 313, 332, 
309. 407, 409, 412, 414-420, 
422-432, 435-452, 454-457, 
459-480, 488-504, 500-518, 
520 - 522 , 524 - 520 , 528 , 529, 
533-535, 540, 54 1 , 515-551, 
550, 557, 559-017, 019, 020, 
023, 030, 031, 038, 656, 062, 
074, 829, 889. 

— IIjaHas, ábóli i Veri, 10«, 147. 
_ llrnndss. (I Iljaröarliolli), prestr, 

29, 79. 
_ Kyjólfss., ríki, á Moðrnvollum, 

J8, 10, 35. 
_ Gallas., sköld, 605, 607- 

— Gilss., 512. 

— Guðmundors. HjoUosonor, preslr, 
709. 

— Hollddrss., preslr, 810, 880. 

— Hollss., 001. 

— Ilallss., picslr, 756-758, 708, 

— 769, 782, 783, 794, 795. 
_ IljuUos., 709. 

_ Húsvíklngr, 519. 
_ karlbbfði, 41(1, 420, 480. 
_ Ketilss., 85. 
— . klosi, 513. 
_ Knallors., 42«. 
_ Koðranss., 79. 
_ Oddss., skíild, 523, 562, 564. 
_ Ólorss., 538. 

_ Svcrlingss., sk/ild, 041, 642, 656, 
673. 

— Sblmundors. Ellifss. (arnnr), 35, 
41. 

— Tcilss., prcslr, 616. 

— X)onmmars., prcstr, 481. 

_ fcorvoldss., dýri, 113, 371, 436, 
447, 448, 450, 474, 488, 492, 
503, 522. 

— fjorvaldss. Gizurars., 488. 
Guðný, Iiúsrreyja, 375, 

— Kgilsd. Sölmundors., 696. 

— Ilolgadótt. , alibudis á Ileynistoð, 
872, 913. 

— Helgnd. Loplss. , 680, 699. 

— Mímad. (frá GnúpuTelli), 715, 
747. 

— sljorna, 08«. 

— X>orgcirsd. Hallos., 409, 420. 



Guðný X>orvarðsd. X>orgcirss., 408 
Guörlflr Slchierímsd., «15. 
Guðrún, 183. 

— kÍrkjukcrliiiK, 200, 207, 25(>, 
257. 

— Arad. X» nr 8 L '' rss 'i 310. 

— Rarðard., 597. 

— Doðad., 204- 

— FJnnnd. (Hamra-), fl79. 

— Gnrðsd., 715, 735. 

— Hrcinsd. Hermundars , 284, 487. 

— lllugad., 852, S53. 

— Ormsddttir (brciðbælings) Jónss., 
«97. 

— Skcggjod. , ráð.skoiifl á Húlum, 
839, 876. 

— Svcinbjorntird. Oárðars. (svorto), 
510, 010, «05. 

— Siemundnrd., 429. 

— X»órorinsd. ftorkclss., 654. 

— ^orgilsd. Oddos., 424. 

— |idrláksd. Guðmundnrs., (gríss), 
679, 680, 710. 

— fcúroddsd., 138, 139. 

— f>orstcinsd., rrú, 838, 841, 852. 
853, 89«, S9S. 

— Jjorvarðsd. , |>orgeirss. , 308. 
Guðrbðr, 545. 

— Iióndi, 725- 

Gunnorr Aras. [>orgcirss., 410. 

— Böroors. (svorla), «63. 

— Hclgos. X>drðors., Slcggju-Gunn- 
flrr, 409. 

— Hruno-Gunnoir, 441 

— kumbi, 522, 523. 

— noutQtlk, 284- 

— Snorros. Kíilfss., 418. 

— spnki, liigsögunioðr, 6«. 

— tjbrslrbnd, 414. 

— ÚMjólss. (Ibgsbgumanns), 5. 
Gunnbildr, 385. 

— Helgod. Svoinss., «76. 

— Ormsd. Kporauss., 24. 
Gunnlougr Lcifss. , múnkr o filng- 

eyrum , 42, 46, 55, 62, 69-71. 

80, 86, 193, 207, 215, 216, 230, 

235, 240, 254, 257, 258, 332, 

369, 465, 502, 510. 
Gunnstciun Ögmundors. (presls), 523. 
Guttormr, auslmaðr, 446. 

— crkibiskup, 507, 545. 

— FinndKss., prcstr, 63; ««• 

— Gyðuson. 780. 

— Helgoson Svcínss. , kftrtr, «7«, 
680. 

— Jdnss , 505, 
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Guttormr KálTss. Gullormss., 503. 

— Sigurðurson, kunímgr Í Noregi, 
147. 

— sindrc, -125, 
Gyðn, drottnfng, 50. 

— Rgilsd. Sbimundnrs., 696. 
Gyriðr Jjorvorðsd. fjorgeirss. , lu'is- 

rreyjn, 211, 408, 467, 470, 473, 
560, 570. 

Hafliai Mnrss., 29, 31, 69, 71, 75, 
651. 

— Snorras. (I Vatnsfirði) tjórðars., 
651. 

— Slcinss., prcslr, 790, 795, 815, 
824, 827, 831 , 833, 839, 878, 
S79. 885, 888, 890, 892. 

— ^jorvnldss., nbóll i Flnley, 147, 
471- 

Hafr, hinn ottðgi, I GoðdÖlum, 45. 

— raðninnör, 522, 523 
- Brondss., 174, 479. 

— Sverlingss. HaTr-BjflrilorS., 75. 
Hnrrbjörn Styrkárss., 710, 717, 732, 

735, 740, 744. 
Hofr-BJórp, sjó Björn Gnúpss. 
IlnfþOrir Ásgnulss. Iláröars., isvarta), 

620. 

— Snorras., 642, 543, 627, 62S, 
630. 

llókon, crklbiskup 1 Niðnrúsi, 683, 
692, 789 791. 

— Bárðors.. galinn, jarl, 143, 507. 

— Hflkonars., gamíi, konúngr, 507, 
545, 585, 631-633, 636-638, 
081, 729,. 731, 759. 

— Ungnúss. (lagabanis), konúngr, 
692, 717, 755, 773, 783, 785, 
802, 803, 805, 808, 824, 827, 
829, 838, 888, 889, 892. 

— Magnússon Haraldss. , konúngr, 
71, 72. 

— Sigurðars., hciðibrciðr, kunúngr 
85, 86, 411, 4J5. 

— Svcrriss. , hanndouoi , konúngr, 
136, 147, 481, 485. 489, 664. 

— ÚITss., (vulpcs), notoríus, 869. 

— fcórðars. (I Lnurási), 455. 
Hairdan Sa-iniiiidnrsoo (i Oddo)Jóuss., 

487, 551-653- 
Halla, 382. 
-- inóðlr fjorlaks biskups, 89, 96, 

204. 

— Palsd. (biskups)Jónss., 128,138, 

139. 
I. B. 



Ilnllo Svcinbjnrnord. Bárðors. (svnrtn), 

640. 
Hallbern Ámtindad. Úlfss., 654. 

— KgiM. Solmundars., 696. 

— Einarsd. Aras., 407, 408, 420. 

— Markúsd. Gislas., 645, 657,661. 

— Snorrod. Slurlus., 548,551,552. 

— fidroifsd. (halla), hctta, 566. 

— fjorsteinsd. , abbadis, 799, 852, 
872, 913. 

— fjorvorðsd. fjorgcirss., 408. 
Hallhjbrn Jouss. l.opiss., prestr, 282. 
Ualldtír, 208. 

húskarl, 456. 

— Ánios., á Bcrscrkseyri, 544. 

— Brandss. (Örva), 620 

— Kgitss.,31. 

- Grlmss., prostr, 795- 

— Guðmundars. (rtkaj Eyjúifss., 18, 
19. 

— Hallvorðss., preslr, 472. 

— Jónss., sjn Hallbjórn Jtínss. 

— Klosos., 520. 

— lángr, 703. 

- Snorras. Kálfss., prestr, 412. 

— fjórarinss., iþorkelss., 654, 66. 

— fjtíroddsson, slakki (skokkifðtr), , 
424. 

— Örnólfss., 4. 

Holldúra (Hallbcra?) i Sourbni, 460. 
húsrrcyjo, 321, 351, 352. 

— Brandsd., 282, 486. 
Eyjoifsd., abbndis i Kirkjuba:, 

448, 502. 

— Guttormsd. (karlu) Helgas., 680. 

— Hclgod. Loplss., 6,80. 

— Hróirsd. (auðga) Úirss., 60. 

— Ormsd. (i Holium), 679. 

— Tumad., 504, 522, 523. 

— fjorvaldsd. Gizurars., 488. 
Hollfrcðr Ollarsson , vandrrcðaskáid, 

18, 19 ; 
Hallfriðr Ofeigsd. , & Marbœli, 435. 

— Snorrad. Knrlsefniss., 72. 
Hallgt'rðr Kafnsdóilir Sveinbjarnnrs., 

676. 

— Runúifed., 419- 
Halli, htnn hvltj, 656. 

— Ormss. Gclliss., 656. 
Hollkatlo, húsfreyja, 784. 

Kinursd. Grimss., 643,671, 676. 
Hallkell, abóli, 546. 

— bdndi, 812, 899. 

— broðir KcUlhjnrnor goinln, 31. 

— krækidonz, 765, 795. 

— Ögmundors., 744, 782. 

60 
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Hallóita, 768. 
Ilollr, seo. 

— A Skúmstfiðum, 709. 

— or Skrlöu, 750. 

— Aras., 000. 

— < i i/in ;ii - , ll.ii: ss . ábóli a l I-'I-m 
ft'lli og lögmaðr, 123, 128, 185, 
310, 317, 480, 4H0, 516, 64.2, 
548, 010, 013, 066. 

— Hrafnss., nhúli h ^vora , 300, 
430. 

— Klcppjarnss. iprcsir), 488, 41)0, 
493, 4!I5, 499, 502-507, 522, 551, 
571. 

— Ktt'ppjárnss., faðir hcrra Títírðar, 
59,3. 

— Orœkjus,, 487. 

— prcslr, 379. 

— prcstr, 700. 

— Rafns*., á Grcnjnðarstnð, 418. 

— Sigurðors. (scUjornar), I Dal, 821, 
880. 

— smolomoðr, 390. 

— Teilss. Gi/urors., í Hnukndal, 
12, 29-31, 71, 7», 153. 

— ^orsteiuss., Stðu-Ilollr, 4, II, 
12, 14, 22, 23, 29, 75, 151, 
210. 

Hollsleinn, kúluhflk, 420, 421. 
Hollvnrðr or lltirou, herro, 770- 

— Álns., 595. 

— Hollkelss., 31. 

— mardráp, 427. 

— svaiti. hiromeftr, 634, 035 
Ilallvcig Ormsd Jiínss., 487. 
Bamra-Flnnr, sjá Fínnr. 
li.iiiiim.il. 734. 

— BJernars., preslr, 107, 203, 239. 

— fxirvorðss., 512.' 
Handnr-Leifr, sja I.clfr. 

Horoldr gomli, Jorl i Orkncyjum, 127, 
117, 49H 

— gilli, konúngr, 75, 79, 80, 89, 
264, 413 

— '.■■■. iii- .. Dano-konúnc,r, H, 30. 

— Guðinos., konúngr, 05, 07. 

— Sinurðors., hniðraftl, konúngr, 30, 
61-00, 70, 71 , 151, 156, 216, 
221. 

— S.rhiiiiMÍ.n -.-.11 (l Oddo) Júnss. , 
487, 514, 616, 544, 545, 553, 
630 

— ni,-i. jurl I Orkneyjum, 455. 
Harftflg, crklblskup, 07, 158, 280. 
HouUr, berserkr, 5, 41. 



llnukr Ertendss. (lógmanns) Olaís-i., 
lögmnðr, 3, 9. 

— Onnsson Fornas., Vlga-Hnukr, 
657 -G59, 061. 

— f>orgÍlss., 609. 

Hóvarðr, biskup I lljtirgyn, 507, 545. 

— löasngumoðr a HJolUondf, 362. 

— slýrimaðr, 420, 421. 
Hcðiun, Galdiii-Héðiim, 12. 

— Ólafss , á lloltim, 409. 

— fíorbjornars. Skogas., 7, H, 44. 
47, 48. 

Hclgo, ( GröT, 441. 

— Helgfld. LoplSS.', 080. 

— Jðnsd. (TrB Svínufclli), 040. 

— Siclnbjaruard. Uórdars. (svnrto), 
6-10. 

— Swmundard. (iOdda) Jdnss., 487, 
552. 

— f>orvnrðsd ftorgcirss., 409, 470. 
Ilelgi Asbjoruars. Hrornkclss. (Krcys- 

goðo>, 4. 

— tiondi ,i l.okinho'iiirum, 02G> 

— bóndi o SUciði, 441-443. 

— Egllss. Stilmundars., 696. 

— Eyrikss , úr Lángalilið, 409. 

— Eyvindars (auslinanns), magrl, 5. 

— Gilss., 620- 

— Illugns., i Káironcsi, 605, 606. 

— Kctilss. i fliiluc(s), bjólim, 10. 

— Lombkárss. Gunnslcinss., 011, 
701. 

— Loplss. Svnruss., 679, 680, 699. 
— - Mognúss., 071. 

— mims, 754. 

— Skoplas. , prcstr, 85, 86, 418, 
419. 

— Skcljúngss., prcslr, 421, 425. 

— Svelnss., 676. 

— Valpntimiss., 650. 

— f>úrðsrs. JjoVÍss., 409. 

— f>orgilssoiif>orslcinssonor(hiíln), 
Brodd-Helgí, 24. 

— Ógmundnrs. , (rofakolls), hiskup 
a Grænlondi, 429, 436, 503. 

Helins, spiimaðr, 763, 7G5. 
Hcrdis Arnórsd. Tumas., 489. 
— ■ llcssad., tnuðga), 487- 

— Jónsd. Öniðlfss., 697. 

— Kolilsd., frú, 127-129, 131, 133, 
137-139, 141, 309, 498. 

— Klamgsd., 409. 

— Oddsd Álas, 670. 

— Rornsd. Sveinbjornors., 620, 676. 

— Sigbvalsd., -los. 
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Heidís Steindlfsd. íslcifss., 076. 

— Svoittbjarnard- Bardars. (BVarta)j 

640. 

— (Hofðo-) fidrðord. HJornars.,35, 
41. 

Ilcrmannus , pocuiU'iilÍniius p/ifans, 

ötfl). 
Hermundr, austmnðr, 440. 

— Illugos. (svorto), 5, 24, 85. 

— Boöranss , a Gilsbokka, 140, 147, 
284. 

Ilmidus, konúrtgr, 7fi5. 
Henhörðl Gunnarss., 429. 
Ililiiiius, sja lllugi lliiiniors. 
Hfldlbjfirg, 187, 188, 208, 259- 
llildibrendr Gnmss., prcslr, 812-814, 
878. 

— JídriWs. ií Lourósi), 455 
IlildiguunrSlorkoðard.|jörðors,(Freys- 

goðflt, 4. 
Hildr, nunna, 167, 194, 203-207, 

239, 251-257. 
J I ; í 1 1 1 f . . biskup, 65. 

— biskup h II. .i.iin. 630, 638, G82, 
707, 710. 

— blskup i Stofflngri, 515. 

— I., Knglnkoiiúiigr, 80. 

— II., Englakönúngr, 800, 432, 792. 

— Konroðss., keisori, 61. 
HJalmgcrðr, 178, 251. 
HJolmr Aobjórnara., 409. 474. 
Iljiilti Magnúss. .(biskups) Gfzurars., 

545, 551- 

— prestr, 167, 203, 239. 

— SkegRÍas., a Núpi , 4, 9, 12, 
16, 17, 19-25, 60- 

— ^órnors., á Hoft, 168. 
Iljðrlcífr Gilss , 544, 619, 620, 630, 

631. 
lllcnnl Ormss. (tiiskuboks), hinngamli, 

5, 2f, 43 
HldÖvcr, Frakkakonúngr, 420, 791- 
HdlmKÐiingu-Slarri, sjá Starri Eyrikss. 
Hdlmslehin, 649. 

— bróðir fiorgeirs i Holtl, fi97- 
Honoríus IV, póll, 752, 758, 764, 

772. 
Hromkcll SketiKÍos., 142. 
Ilrarmi (Hram7), preslr, 613. 
llruní Roðranss., prcslr, 634. 
Hieinn Hcrmundars. Illugos. (svorto), 

85- 

— Hcrniundars. Koöronss. , 284, 
4S7. 

— Styrmiss. Ilreiiiss., abtíli, 85, 86, 
168, 341, 416. 



HrdBldr Kyrikss- HrOoldss., 4. 
Hrdi, biskup Í FnTeyjum, 415- 
Hrdirr. Lnndu-llroirr, 79f>. 

— (jlfss. Grfmss., auðgl, í>0. 

— Uppsolo-Hrolfr, Sfi6, 867, 870, 
871, 87(1, 908, 909, 911- 

Hrdmumlr Vlkarss. Jjorkelss., læknir, 

670. 
Hruiio-Gnnnorr, sjíi Gunnor. 
Bugbeitus, biskup arKimtaraborg, 8. 
Uukúngov, 5í»5. 
Húnbogi, 632. 
Húmöðr, 428. 

Iliin|)jdfr Geir þjófr?), 640. 
Ihíimm-Slurlo, sjá Sturla þdrönrs. 

Gilss 
Höíða-^tíror, sja Jjdrðr lljarnars. Urd- 

aldss. 
Högni Gcirþjdfason Volþjdfss. , hinn 

heppnf, 039. 

— fjormúðavs., litnn auðgi, prcstr i 
Hæ, 284-287, 427. 

Höskuldr, fibdti á fjingeyruin , 822, 
823. 881. 

— audti á fivcrá, 32. 

— vHrollaugríi Aros., 482. 

— Atlas. Högnas. ihinS heppna), 
039. 

— Gunnorss., 51 1, 512. 

— Gunnarss., ,Vi3. 

— Herns ,417. 

— Jiorbjarnors., 670. 



lorinlhus, sanclus, 713. 
leronymus, sonctus, 466. 
lllugi, 3d3. 

— UJDrnars., (Hilarius), prestr, 159, 
232, 790. 

— Hallkelss . svorti, 85. 

— íugiuiundorson (presls) Illugos., 
32. 

— Leifss., 82. 

— presir, 71 1. 

— rauði, 4. 

— f>orvoldss. (í Volnsfirði) Snorras. 
, 557. 

ími, 622 

— fjorkclss., 671, 676. 
índrlðl, sjá liindriði. 

Ingi Biirðors., kouúugr, 85, 86, 143, 
362, 1H8, 507. 

— Haraldss., konúngr, 407, 408, 
410, 414, 433 

— Magnúss. á Uvalskerl, 646-650, 
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liigibjörg, drollnlng, 731, 755, 765, 
795. 

— Egilsd. Solmundars., 696. 

— Guftmundard. (dýra), 503, 622. 

— Hakomirddllir(konúngs) Mnguús- 
sonar, 833. 

— Jdnsd. (frá Stokkseyri), 735. 

— Lnmbkíirsd., 611. 

— Oddsd. (or Sondum), 645. 

— Snornid. Slurlus., 487, 553. 

— fjórðnrd. (Laufæsings), 5H9. 

— Jwgeirsd. Hollns., 409, 424. 

. — ^þorvarðsd. ^orgeirss., 408. 
Ingibjörn þorstcinss., 514. 
íngigerör Philippusdollir Sæmundors., 

ÖHH. 
ínguVif, 23, 24. 
íngímundr Einarss., prcstr ú Kcykjo- 

holum, 29, 30, 4lH, 486. 

— Grimss., 4H0. 

— HafiSR. (ouðga), 45, 46- 

— Illugas. (^Bjarnars.?), prcslr, 32. 

— Jónss., 540. 

— Jönss., 554. 

— Jónss., bróðír Karls obóto, 419. 

— Skúlus., brrtðir, H44, H56, 858, 
900, 903. 

— jíorgcirss. Hollas., prcslr, 408, 
409, 412, 413, 416-418, 420- 
426, 429, 430, 432-435, 829, 

. 889. 

Ingiríðr Snorrad. (í Vnlnsfir&i) fjdrð- 

, ors., 653. 

Ingjaldr, niskuu of Hamri, 831, 891. 

— bóndi i firtif, 441-443. 

— Grimss. (glnmmaðor) Tiorgilss,, 
643. 

— prcslr, 463. 

— Snorras , magr Hvamm-Slurlu, 
418. 

fngdlfr Barðars. (svarto) Atlos., 643. 
Ingunn, i Groi", 320. 
,— Júngfrú, 241. 
Ingvcldr Eiuririðad., 487. 

— Halldursd. nrondss. (örva), 619. 

— Ormsd. Koðronss., 5. 

— fiorgflsd. Oddns., 408. 
Innocenlius III. , púfi, 507, 71 1. 
.— V., pfifi, 700, 792. 

Isok Goutas. (af Trflgu), 776. 

Islcifr Gizurnrs. (hvita) Toitss., bísk- 
up, 20, 5H-56, 60-66, 68, 72, 
151-154, 157, 158. 162, 216. 
219-221, 230, 454. 

— Grímss., prcstr, 241. 



íslcifr Hallss., a þverá, 613. 

— Hallss., prcstr, 240. 
ívorr, i Múlo, 511, 512. 

— Benteinss., búndi, 618. 

— galli, 413, 414. 

— Guftlougss., 713. 

— Hdlmr, herro, 680, 825, HH6. 

— Jdnss., 4HI. 

— iþðröors. Halliðas., 31. 



Jakob, crkíbiskup i Danmörk , 69H, 
792. 

— greífi, 780. 

— Jórsalofori, 791. 

Járngcrðr, móðir fiorvnlds viöförlo, 

35, 41. 
Játmundr hclgi, konúngr, 401. 
Jótvorðr, konúngr á Englondi, 698, 

792. 
Júdis, 375. 

— Bessad., 441-444. 

Jófreyr, biskup í Orkneyjum, 545. 

Jóhomor, bdndi, 622. 

Johanncs, sja J»Su Ögmundars. Iiclgi. 

— baptisto, 4H, 293, 465, 470, 
675, 59*, 684, 7H3, 844. 

— XXI., pali, 701, 7Hö, 792, 794. 

— XXIL, pall, H3l, 891. 
Jóliun Valenliiiusd., 646. 
Jún, u Hviisió'ðuiu, 467. 

— á Slokkseyri, 722, 735. 

— Álason, 472. 

— Arnþórss., 545. 

— Asgrímss. ^orslcínss., 715. 

— Auðunnars., I Vaðli, 542. 

— Birnus., 522, 523, 549, 551. 

— bdndi á Ilúli, 611, 612. 

— Brondss., ú Breiðabdlstað , 424- 
426, 463, 649. 

— Brondss., prestr, 503. 

— brd&ir f»orgcirs t Holli, 697. 

~ Brynjdlfss., i Niðarösi, 742, 776, 
782. 

— Egilss. (bóndn) Einorss. , prcslr 
i Hrepphólum, 26. 

— Egilss. Sölmuuriars., 696. 

— Einorss., lögmnðr, 702, 707,715, 
717, 7IH, 722, 735, 736, 753, 
754, 770. 771, 794. 

— crkihiskup f Niðnrdsl, Hó, Hö. 

— orkihiskup i Niðurdsi, 683-685, 
68H, 6H9, 69 1 -695, 697, 698, 70 1 , 
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702, 713-715, 719-721, 724, 
72ö, 72H, 729, 734, 742, 743, 
745, 758, 759, 772, 773, 776, 
778. 783. 784, 791 , 792, 794, 
795. 
Jon Erleodss., h Ferjubokka, 381. 

— Erlendss., prcslr í Villingaholli, 
3, 4, 29, 89, 639. 

— KyjúlfSs., 504, 505. 

— flæmlngi, prcstr, 799-803. 

— Glzurors. (biskup?) íslciTss., 71. 

— Glzurors. Jiorlúkss., A Núpi, 76, 
J07, 127. 

— Halldorss., biskup i SkAlholtl, 
837, «38, 843, 850, 851, 854, 
856-868, 870, 871, 876, 896, 
900, 903-909, 911, 912. 

— Hclgos. Lombkárss., 765-767. 

— hinn fyrri, knúlr, biskup A Gram- 
líiidi, 430, 432. 

— Iiínn slðorl, biskup íi Grjenlandi, 
135, 147, 486, 502. 

— hiromaor, 408. 

— Holi, prcslr, 734, 736, 738, 
740, 742, 749, 776, 779, 782. 

_ Hunrtíðars., 126-428. 

— irski, blskup, 64. 

— Kclilsson, brdðir frú Hcrdlsar, 
138. 

— Ketilss., prostr , kalloðr Fljóla- 
biskup, 439. 

— Koðranss. (prcsts) Hranas., prcsir, 
831, 835, 840, 841, 855, 891, 
89H. 

— korpr, 754, 758. 

_ kuílúngr, konúngr, 432, 433, 
447. 

— Ljólss., Ahdli I Vcri, 116, 304, 
313, 365, 545. 

— I.oðmundars., 487. 

— LopLss. Sa'mundars. (fróða), f 
Odda, 82, 83, 99, 127, 12*, 131, 
132, 145, 147,. 273, 282-284, 
289-293, 320, 450. 458, 619, 
647, 650, 686. 

— Ujrdjúpr, prcslr, 586, 587. 

— Qfeigss., 510, 513, 514. 

— Olafss. Jdnss., 680. 

— Ormss., prcslr, 772, 774, 775, 
777, 779. 

— Ormsson (brciðlni'lings) Jonss., 
487. 

— Pólrss , 548. 

— pótrss., preslr, 784. 



Jdn prcstr, 180. 

— Sigmundars., cldri, 85, 86, 416. 

— Sigmundars. , ýngri, 468, 471, 
476, 497, 503,, 571. 

— Sigurðars., í Asl, 715. 

— Skcggjas. Snnrros., 533, 

— Skúmss., raðainaor í Skölholli, 
686. 

— Snorras. Sturlus. , murlf, 548, 
551, 553, 696. 

— Stclnólfss., 616. 

— Steinoirss. Isleirss., 676. 

— svarti, proslr, 241. 

— Sörkviss., konúngríSvíþJdo, 507. 

— fíórðors. (fjororlnss.Vj, 520. 

— l)oigrlni5S.(f^iorgcir5S.V;,a|ncrá, 
60 2 -604. 

— fiorsteinss. , h Kúlu, 663, 671, 
67o. 

— fjorvorðss., preslr, 29, 30. 

— Ögmundarson fjorkclss. , hclgi, 
biskup, 27, 29, 31, 55, 56, 63, 
68, 69, 73, 75, 84, 85, 151- 
212, 215-260, 407, 454, 459, 
466, 468, 469, 615, 616, 790. 
794, 814, 815, 831, 834, 877, 
890, 891. 

— Örnólfss., 534, 697. 
Jdngcirr, presir, 841, 899. 

Jóra Klœngsd. (biskups) J»orsteinss., 
449. 

— Jwrgeirsd. Hallas., 409. 
Jórciör Oddleifsd., 651, 652, 654. 

— fjórdlfsd., 649. 
Jorunn, 328, 358. 

— KAIfsd. Guttormss., 503. 

— Snorrod. (_l Volnsíiröi) J>drÖors., 
652, 653. 

Jdseppr, 1 Súðavik, 661, 671. 
Jörundr, 38H. 

— crkibiskup I Niðardsi, 756, 758, 
772, 775-779, 783-785, 795, 
799-806, 808, h09, 815, 822, 
837, 879, 884, 895. 

— Hrufnss. (hcimska), goði, 17. 
— ■ Sigmnndíirs., 679 

— ]<■■(■ leinsson . biskup .i Ildlum, 
609, ÖM, 683, Öh4, 097, 698, 
702, 708-711, 714, 715, 729- 
731, 733, 737, 750, 764, 772, 
775, 778, 779, 783, 789, 792- 
797, «01, r06, 807, 809, 
812-817, 819, 820, 822, 823, 
825-830, 839-841, 845, 847, 
856, 857, 862, 864, 869, 870, 



928 



UKGISTR YFIR MANNANQFN. 



878 -880, 882-888, 897, 899, 
903, 906, 907, 911. 

IV.illr. btíndi, 445. 

I ECra-Ási, 790, 791, 793. 

— ÁSKclrss. (æðikolls), 18, tíl. 

— Uullormss. , a Utund, 503-507, 
52 2. 

— Kálfts., 852. 

— l.jótss. fpresis) Refeft, 610, 611. 

— piur, 190, 191. 

— Snorrns. (a Mcl), 147, 148. 
Kali Halldórss., 65», 664. 
Karelar, 712. 

Kári, 458. 

— RunóiTsson, ubóli a i>n..-t j >nin, 
300, 432. 

— Ogmumlars. (akraspillfs) Jjdriss., 
Vlklnga-Kári, 19. 

Korl, iibóli o fiingeyrum, 114, 352, 
417, 419, 429, 436(0, 465, 
503. 

— bdndi I Garðshorni, 388, 389. 

— hinn aurtgi, 831. 

— Koðronss., -117. 

— hnnúngr ó Púli, 732, 791. 
Karlainognús, 822, 824, 884, 886. 
Karr, 327. 

— Gcirmnndnrs., múuhr, 674, 675. 
Kalla lljarnard , 616. 

Kalrin , obbodis á Ucvnislað , 375, 

376. 
Kelilnjðrg, nunuo, 466. 
Kclilbjó'rn Kctilss., gomli, 26, 27, 31, 

60. 

— hlcrkr, 748. 

— Tcilss. Kclilbjarnars., 27. 
Kciill, 647, 648, 650. 

— abrili, 548. 

— Digr-Kclill, 21. 

— nílski, 12. 

— Gízurars. (Iiv(la) Toilss., 60. 

— Grundar-Kellll, 418. 

— Guðmundors. 29, 30, 

— Hnllss., 848. 

— Hetimmdars. KwVonss , abtiií a 
Ilelgortfllf, 140, 515. 

— ingiflldss., 510, 516, 550. 

— Kalfsp., 408. 

— KetllBS. rprests) ^iorlíikss., 705, 
725, 730, 736, 738. 

— Loplss., f llflardol, 685, 687, 
6HH, 690, 696. 

— Oddss , prcslr, 550. 



Kelíll Pótss. (biskups^ Jdnss. , 128, 
13i-, 439, 4h7, 488, 507, 

— prcslr, 531. 

— SklAos. igomlo), rer r , 3, 35, 41- 

— t>orlaksson , licrro, 833, 835, 
839, 860, 864, 892, 894, 897, 
907. 

— fiorlakss., prcstr, 553, 69.5, 705. 

— JjorleiTss. (í Hflordol) purlokss., 
133. 

— | i-M -inn -:■. . bisknp ó llúluin, 
29, 31, 70, 72, 73, 77, 78, 80, ft2, 
168, 206, 207, 241, 25ri, 299. 

Kirjolox, konúngr, 30, 70, 173, 246. 
Kjarian, a Kúlu, 663. 

— Asgclrss., Knailars., 651. 

— Glorss. (j)íi), I*, 19. 

Klauli frorvaldss. Ilefss., 6, 7, 43, 

4*. 
Klemct, a Gniipi, 734, 759. 

— AUns., búndi, H4l, 842, S99. 

— búndi, tí28, r-HH. 

Klcppjorn Hallss. Klcppjárnss., 503, 
651. 

— prcslr, 445. 

Kla?ngr Aros. f>orgeÍrss., 409. 

— F.vjólfss., 437. 

— n.allas., preslr, 871. 

— Kleppjarnss., (prcsls), 408, 505, 
50o. 

— steypir, 801. 

— Tcilss., f Houkodal, 680, 711, 
744, 747-749, 762. 

— fjorslclnss. , bfskup i SkolhnKi, 
62, 71, 80-86, 96, 98-100, Itió, 
168, 238, 240, 270, 272-274, 
299, 356, 396-398, 403, 407, 
414, 419 

— fjnfstcinss. K I r — , 441. 

— ftorvoldss. Glzurars., 144, 488, 
495. 

Kuúlr, I Floley, 366. 

— hclgi, konúngr, 7Í, 72. 

— konúngr f Stlarlki, 147, 446. 

— luvarðr, 425. 

— prcslr, 529, 540, 550. 

— Valdimarss., konúngr, 130, 181. 

— sja Jdn hlnn Tjrri, bíshup á 
Grenlandi; 

Kniittr fjjdarckss. Itjornars., 4- 
Koöran líillfás. ^arnar) lííirðars., 3, 
5, 35-41. 

— Hranas., prestr, 826-828, 830, 
83 1, 833, 887-890, 892. 

Kolbclnn Arndrss. Tumos. , úngi, 455, 
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456, 545, 548-55*2, 554, 556- 
558, 584. 
Kolhcinn Bcrgss., 671, 674, 675. 

— Bjnrnars., Jail, 696, 822, «84. 

— Rindriðas., 742. 

— FIOsob., lögBÖRumnör, 66. 

— hrújB, i Orltiieyjum, 641. 

— hiickorl, 666. 

— Hfignas., 680. 

— Jónss., 542. 

— kaldnlj.is, 487, 585. 

— kctluhryggr, 7HÖ. 

— Sighvniss. Slurlus., 55'?, 557. 

— Tumos. , 141, 14'J, 211, 408, 
419, 44*. 450, 457-460, 465, 
467, 470-479, 488-496, 49", 
500, 501, ötiO, 561, 5G6-569, 
586, 662. 

— f>drðnrs. íl'rcysgnða), 4, 18-20. 
Koifíniin Bfnorsd. ^orgllss., 655. 

— ^orvoldsd. Gizurnrs , 488. 
Kolli HHpos., smlör, 829, 889. 

— |>oriai<ss, 4(>9. 

— fiormoðnrs. Knllos., 409. 

— fiorsleinss., 547. 
Kollr, sjo Kolr. 
KoHsvelnn BJarnara., 482. 
Kolr, n l.vkjarbug, 15. 

— hiskup, 63, 64. 

— ísokss., 425. 

— Ketilhjnrnnrs. Toitss., 27. 

— iiorro<nn, 132. 

— $orkclss. Kolss., Víkverjn biskup, 
27, 63.JA3. 219. 

Kolsbeggr Ásbjnrnars., iróðl, 23, 24 

— Kyrlkss., litim nuðgi, 487, 545. 
Kollorro Skeggjod., 21. 
Kolhomn, 365. 

KnníillSokkos.,493, 493, 500, 669,581. 
Konniðr (Knnrndin) kcisnrl, 791. 
Kdrmnkr ÁMiJnmnrs., 671. 

Kr/ikr Hrdmnndors. (læknis) Viknrss., 
læknir, 676. 

— Itnfnss. Svcinbjnrnnrs, 557, 676. 

— Sigmundars. Gunnarss., 676. 

— iþdrariiiss. |>orkelss. , 649, 650, 
654. 

Krislln, drollnlng, 420. 

— drotlnlng, kono Pbilfppns, 506. 
Kristoforus, 795, 825, 885. 

— herlogi, 800. 
Kygri-Bjíim, sjn BJtirn Hjoltos. 

Lnfronz, sjú Lourcntfus. 
Lnmþcrlus, hiskup, 75. 



l.omhkórr Gunnslcinss., 599. 

— fturgilss. Gunnsielnss.,460, 464, 
472, 475. 

Longlif Haraldsd. (jnrls), 487. 
Lnug-Ormr, sjíi Orinr. 

I.;iii!.i'-in-.ii . 44K. 

I.ourcnlius Kalfss., hiskup ii Hdlum, 
787, 7^9-xV8, 832, 834, 836- 
8í-9, 891-914. 

— píslnrvottr, 774, 780, 786, 791, 
K5H, H7'2, 874. 

Lcggr, prcstr, 140. 
I.eifr Eyríkss. , (rnuðo), hinn heppni, 
20. 

— (iralbr-LoiCr, 548. 

— Hnndar-Lcifr, 500. 

— svelnn, 187, 20«, 259. 

— fioibergss. (fiorgcirss.V), 500. 
Lemmatus, sjh Lfemaros. 

Leo IX.i pnli, '»7, 61, 151. 
Lcofiedus, sanOlUE), 683. 
Leonardus, snncius, 445. 
Llomarus, crklbiskup, 67, 158, 230. 
Ljdðnrkeptr, 14. 
Ljdir, (Scla-) Eyrikss., 653, 654. 

— Hallss., nbdti ó fcverá, 376, 80J. 

— Hcíss., prcsir, olO, 611. 
Loðinn logmnðr, 806. 

— leppr, horra, 715, 7l7, 719- 
7*23, 725, 727, 729, 738, 741, 
744, 776, 794. 

Loplr llnlfdnnnrs. Sæimmdnrs,, 688, 
690, 692, 734, 75 1. 

— Hclgns. Loptss., 679, 716, 717, 
721, 722, 725-730, 738, 741, 
744, 763, 765, 769. 

— Kotilss. (prosts) f>orlákss., 734. 

— Alarkuss. Gíslos., 045, 648-650, 
657-661. 

— Falsson (hiskups) Jdnss., 128, 
138, 143, 466-488, 514, 516, 
545. 

— Svorlss., 679. 

— Sæmundors. (I Oddo) Horaldss., 
horro, 783, 825, Ktrt. 

— Sæmuiidars. lirdða^Sigfúss., 127, 
647. 

Lucas, guðspjallamaðr, 95, 269. 

Maga-BJörn, sjé Björn. 
Mognús l ÍBf, 734. 

— Amundos.. 423, 428. 

— Birgiss., Svfakonúngr, 698, 701, 
792. 

— Kinorsson Mognúss., kiskup \ 
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Skalholti, 75-79, 91, 265, 266, 
299. 
Mognús Ejríkss., smek, konúngr, 833- 
835. 

— Erllngss, (skBkkfl) komíngr, 100, 
230, 274, 300, 391 , 411, 415, 
420, 42R, 429, 433. 

— Gízurors. Hallss., biskop í Sk/il- 
bolti, 117, 123, 133, 135, 144, 
306, 310, 474, 4H0, 481, 4H6, 
506, 507, 545, 548, 550, 551, 
619, 679. 

— Guðmundars. (griss), góði, 497. 

— Híikonors., konúngr, 609, 6Kl, 
684, 688-692, 698, 701 , 702, 
705-710, 712-714, 7l7, 719- 
721 , 724, 726, 731, 742, 745, 
789, 791, 792, 794. 

— n ii .i l'l-- ■■. Sigurðnrs., knnúngr, 65. 

— Hclgns. Lamþk&rss., 765. 

— Hclgas. Loptss., 680. 

— belgi. Eyjajnrl, 72. 

— Iiiros. Magmiss., 647. 

— jarl i Orkneyjuiu, 701,792, 877. 

— Magnúss. (jnrlsl. jnrl, 701,732, 
792. 

— Markúss. Gislns., 645, 648, 661. 

— niúnkr, lólusvolnn, 584. 

— í)lnfss.,berrælti,konúngr,72,127. 

— Olnfss. , gdðt, konúngr, 65, 66, 
156, 157, 221-223, 226, 227, 
639, 640, 773. 

— l'étrss., 721,736,742,754,756. 

— Sigurðnrs. , blindi , kmiúngr, 76, 
79, 80, 89, 264. 

— SU-inólfss. fslcifss., 676. 

— fidronrs., prcstr i Rcykjnbolii, 
29, 76, 286, 287, 487. 

— fjórðnr*. Aros., 675. 

— Jiórðnrs. (Tolln-) fjdriss., prcslr, 
652, 653. 

— f»orlákss. Guömundnrs. (griss), 
679-( ; 81, 716. 

— fiorsleinss (S(ðu-)Hallss., 76. 
Maban, stjrimaðr, 276, 393. 
Míilfríðr, rrú, K3H, 896. 

Móni, i Gnúpufctli, 715. 

— Asgrfmss. finrsLemss., 715, 754. 

— Iiinn kristui, 46. 
Már, 531. 

— Allas. (rnuða) Úlfss., 4. 

— Eyjdlfss., 422. 
-- Ffnnss., 436. 

— Grimss. Vikorss., 676. 

— prestr, 1<>H. 



Uargrél Alcsnndersd. droUnfiig, 724, 
743. 

— Amimdad. Ulfss., 654. 

— Rarknrd. Ormss., 7l6. 

— droilning, 638, 791. 

— drnuning, kona Svciris. 502. 

— Eyrikfld. (konúngs), 806. 

— Iiin bago, 143, 144. 

— Helgnd. Svcinss., 676. 

— Sæmundnrd. (f Odda) Jónss. 487. 
Mnríft (Mnriumcssn . Maríuvcrs o. s. 

frv.), IKO, 209, 419, 421, 438, 
440, 453, 454, 477, 478, 569, 
570, 583, 588, 590, 591, 593- 
595, 597-60J, 630, 645, 781, 
873. 

Mnrin .Magdnlcnn, 791. 

Marin f>nrkclsd., 676. 

Morkús, biskup í Suftrcyjuiu, 714. 

— Gislas. þdrðors.. n Rnuðnsnmli. 
449, 645-650, 657. 

— Skcggjas. Rjarnns. (spuka), Ifig- 
sligiimnðr, 28, 29, 68, 72, 158, 
231. 

— S^einbjnrnars. Ríirðnrs. (s\arta), 
640. 

— í)drðars. (1 Ilai), Biiðvarss., 548. 
Marlcinn, hisliiip i Hjíirgyn, 507. 

— Rrandss., 644. 

— :,:.... bclgi. 109, 169, 197, 199, 
242, 294, 468, 594, 782. 

— Jdnss., 533. 

— Múrss., 696, 697. 
MniLinus, páli, 715, 732, 794. 

— -i.' Morti'iun binn bclgi. 
Maximinus, sanclus, 791. 
Mjrkjorlan, kouúngr, 227. 

Mogr Mogss., A Mýrum, 462, 652, 

658. 
Mörðr dræljiK | 

Nnbotli, 765. 

Naddr (Nn5r) f»órorinss. , 494, 495, 

568, 569. 
Narli, 17. 

— 191, 2U. 

— 734. 

— író llrckltu, 482. 

— biskup i Ri6rByn,708, 713, 714, 
743, 758, 776. 

— Snorras. (frá Skorði,} preslr, 481, 
596, 597. 

Nikulíis nf Tbracin, 691. 
biskiip I Il.-ir, 72, 
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Nikulás, hiskup í Oslð, 143, ö07. 
645, 573. 

— Itcrgþiírss. (eklcí líergss.), ábdli 
íi fíverá, 82, 407, 415, 571. 

— kíilungr, 507. 

— Oddss., 701), 709. 

— III., pófi, 706, 715. 

— IV., pófi, 772, 794. 

— prestr, 3H0j 3H|. 

— Slgurðors., 85, H6, 419. 
Njáll. 707. 

— biskup í Slafángri, 147, 498. 

» 

(rblaiiðr Holliaiðss., mcistari, 785, 
793. 

— Jjorslcinss., djakni, 849. 
Oclinbimus, t..-.niiii,iij . sj/i Adrlanus 

IV. páli. 
Oddl, d,akni, 682, 6H3. 

— Öpmundars. (prcsls), 511. 
Oddkatla, 611. 

Oddlcirr Jdnss., á Skálmarncsi , 670. 
Oddný, I9j, 257. 

— 377. 

— barnamoMr Snorra Sturlus., 4H7. 

— Knúlsd., 207. 

— Magnúsd. (prests) fjtírðors., 75. 

— Sleinólfsd. iprests) Ljútss. , 669. 

— fcorgcirsd. Hallas., 409. 
Oddr, 383. 

— á Söndum í Dýroífrði, fi4S. 

— Áles., 551, 676. 

— Gizurars., prcstr, 425, 476. 

— Guolougss, ; af Hoskuldsloðum, 
557. 

— skclökollr, 511. 

— Snorras., múukr a fifngeyrum, 
9, 22, 26. 

— Svorlss. LoptSH., prdroslr, 746, 
74H, 701, 702. • 

— Toll-Oddr (Koll-Oddr), 426-428. 

— f>úrorinsson Jduss., 611, 707, 
70H, 710-712, 715, 794. 

_ porvorðss. fxSrariiiss., 715. 
Ofcigr, búndi, 451. 

— Hjíirleifss. Gilss., öl9. 
Ólofr, 321, 3oO. 

— o Eyri, 612. 

— 6 Hauknpili, 5, 41. 

— a Kirkjubúli, 605, 606. 

— aí Sleini, óóH. 

— nusiinoðr, 437. 

— blskup a Grnmlondi, 715. 

— Arndrss., 734, 78», 786. 

— Git&hrandss., tfgffifo, 113, 



Olafr Guðroðnrs., 545. 

— Hallddrss. (lángs), 703, 704. 

— flaraldsson, licigi, konúngr, 53, 
65, 66, 151, 152, 156, 15h,2l6, 
218, 221, 453, 470, S39. 74.1. 
7H0, 7Hr». 

— Haroldss., kyrri, konúngr,65, 70- 
72. 

— Ilelgos., 671. 

— Hjallas., skdlamcistnri á Hólum, 

827, H40, H43, 846, 850, 88H 
89H, 900, 902. 

— Hjörlcifss. Gilss., óbóli 6 Hclgo- 
relli, 6 »9, 685, 696. 

— Höskuldss., pá, 4, 18. 

— Jdnss., a llofl, 680. 

— júnka-rl, 791. 

— Klukkus., 4IH. 

— honúngr í Suðrcyjum, 485, 563. 

— Maguúss., komiugr, 72, 176. 

— iMagnúss., prestr, 734, 752. 

— Oddss. Álas. 676, 70H. 

— Ragnciðors., berra, 768-776. 

— skírvill, 506. 

— Tryggvas., kouúngr, 5, H-M, 
16 , 18-22, 25-27 i 32, 49, 50, 
158, 173, 230, 246. 

— f>orðors., hvlloskóld, 543, 514, 
629, 631. 

— fiorsleinss., 671. 

— fíofsieinss., i Sourbie, 420. 
pIIeiTr, prcslr, 51(1. 

Olöf Auðuunard. (biskups, rauðn), 

828, 88«, 

— Ilroddod. 682. 

— BöðiorsdúUir (hcrsis), Viklnga- 
Káros., 19. 

— Eyjölfsd. (stofliyllings), 286. 
Ormr, 360. 

— I Uoltuin, 679. 

— fríi Reyni, 721. 

— ábiili, 503. 

_ biskup I Oslú, 546. 

— bdndl á Hjallo, 388. 

— Ragss., prcstr, 775, 777, 779. 

— Eyjúlfss ., kopalín, III, 114, 115, 
292, 297. 302, 303, 425, 451, 
489. 

— i - ■ 1 1 s , ■ - - . 657. 

~ gamli 6 Kouðoliek, 281. 

— Gelliss. Ormss., 656. 

— Grlmss., 754. 

— Hollos. (Inilo), 656. 

— Jónss., brcidbællngr, 117, 123, 
131, 133, 135, 282, 305, 310, 
I-0-488, 507, 697. 

(60*) 
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Ormr Jtfnss., ínpri, Svinrollinfcr, 137, 
•177, 535 538, (179. 

— Klfl'iigös. Icilss., 711-719, 761, 
702, 701. 

— Koðronss. Kilifss. (arnorj, 5,21, 
35, II. 

— Lnng-Ormr, prófaslr, 811, 899. 

— SKi'wííjjis., 671, 675. 

— Siclnss., blskupscfni, 837, 895. 

— slejpir, 821. 

— ^þikiss. (snepils) , lo'skubok, 5. 

— f)or|ákssnn (iiiftiuiiudnrs. (grlss), 
G79. 

— fiorslclnss, , hiskupscfni ( Skál- 
holll, 835, 837, 893-895. 

— Ögmundors.. I KÍrkjubfÐ, 715. 
Qriiý' i.iii-i . , sja Arna 

(íra'kja SnorraR. Sinrlus., 487, 552, 
554, 556-558, 581, 592, 002. 

sk fjorvnrðsd. (hins oinVoj, 508. 

spnkr, kunúugr I Suðrfvjuni, 551. 
Osvlfr llelgas. Otiarss., spnkl, II. 
Oltarr. 649. 
Oni, kcisnri, 507. 
OtW hlnn ímgi, kclsori, 9, 19, 50. 
Oxi Iljnltns. |< t .M -. .. t'w. 235. 



Pall, h Hvalsnesi, 715. 

— oustmaDr ( Hrcnmi-Páll, -119. 

— biskup i Hjörgyn, 101,275,392, 
115, 555. 

— erkibiskup i Niðarósi, 813. 

— fngjoldtt. íprcsls), 1*13. 

— Jónss. Loplss. , uiskup l SkAl- 
huUi, 81, 92, 110, 112, III- 
117, 119, 120, 123, 121, 127- 
148. 267, 282, 295, 296. 299, 
303-305, 307, 309, 310, 313, 
3IG, 319, 321 , 325, 331, 330, 
337, 339-311 , 3IG, 352, 300, 
'I0| , 415, -116, '118, 119, 155, 
150, 158, -159, J02, 4G3, 400, 
<I?U, 48», 181, 187-189,503, 
573, 61 9, 091, 095. 

— Ketilss. (prcsts) fjorlakss., 731. 

— Mflrss., filifl. 

— postuli, 97, 100, 102, 105, 108, 
115, 230, 271, 271-270, 278, 
291, 392, 421, 170, 015, 083, 
«8, 709, 780, 837. 

— prcstr, a Eyri, 554. 

— Suitss., 050. 

— Sæmuudars. (I Orida) .lúnss.. 187, 
507. 



Pall Sölvas. , prcslr, I Kcykjaholli, 
79, 98, 109, 112, 272. *9l, 129. 

— {joYðars. (t V(ilnsfírðij;f)nrvnlriss., 
32, 85, 410, 119. 

— fcorslcinss., proslr, 831, 813, 
819, 859, 891, 900, 901. 

Paschnlis II , páli, 30, 09, 71, 101, 

102, 173, 233, 231, 210. 
Poliekr binn hclgl, 80. 
Poulus, sja Piill posiuli. 
Péir, af Atason, 752. 

— of Kiöi, hcrro, 790-798. 

— Uhrðnrs. Snorrns. , 182, 516, 
518, 071, 071-070. 

— biskup i Rjör;ryn, 792 

— biflklip í Orknejjnui, 732. 

— biskup í Riíiskeldu, 130, 507. 

— Hiainnrs., 016. 

— erkibiskup í Niðarósi, 515, 516. 

— glufso, 131. 

— pnsluli, 07, 101 , 151, 230, 
•453, 151, 170, 571, 572, 709, 
780, 837. 

Pclrus, sja Pctr posluli. 

— biskup, 03. 

— Hispauus, sjá Johanncs \\I., 
pífl. 

Phihppus Arnns., 01 1. 

— iHolriviui llcinrckss.?) af Plsm- 
fngjnlniuli, 303- 

— Hnglaknnúngr, 506, 507. 

— Blrglss., jnrl, I 17, 456. 

— I'rakkokonúntfr, 098, 752, 792. 

— Simnnnrs., 498. 

— Sviakonúngr , 30, 70, 71, 173, 
216 

— Sæmundars. (f Odda)Jon5s., 187, 
553, 030. 

Pilnlus, 765. 
Prolus, sanclus, 713. 

llafn Ámundas., 507. 

— Jónss., i li t Glaumbæ, 834, 

855, 858, 893. 

— Oddss. Álas. , hcrra , 609, 076, 
089, 090, 095, 702, 700-708, 
710, 712, 710, 721, 722, 720, 
730-732, 735, 730, 738-710, 
742, 741, 715, 747-772, 774- 
786, 792, 791. 

— Svoinbjarnnrs. Uárðars. (svorlo), 
h Kyri. 477, 478, 481, 481-186, 
506, 538, 557, 562, 561, 505, 
021, 639-615, 047, 019, 050, 
052, 054-070. 
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liarn (iirhpftinss., lunsoeninaðr, 80. 
Kiipuhi'iðnrsuii = ^jOrorinss. J»ur- 

kClSS (s. fjtfriirinii). 
RagnhefÖr Aroiisd. liíirrtnr**. (svorto), 

051, Ofiö, 057, 003, 00«. 

— Itjnrnoid., 015. 

— húefiú, 7. 1 1. 

— fcórliflllsd. , 1)2, 127, 207, 282, 

28«, atte, stos. 

Roguhildr, Kuno Arons Hjörlcil'ss., 
632, 030. 
Rnndalin Pllllippafld., 710. 
Kuiunein, 17'.). 251. 

— i Ausirjörðum, 451, 451., -171. 

— Teilsd. (í HoukadnlJ Isleifss., 
31. 

— Úlfhóðinsd, Kullas., 409. 
RtluÍglUS, souctus, 713. 

Kikiirör Ijonshjailo, knnúngr, 147,455, 

•150. ' 
Kikinni, prwtr, 108, 173, 171, 23«, 

210, 210, 217. 
Ilila-lljurn, sjá lijöru. 
RúðuKr, biskup, 05. 
Ruuúlfr omma, prclr, 821. 

— Kctilsson (hiskups) fjor.sit'in^.. 
82,, 130. 

— Olofss., hbötl í Viðey, 702, 710. 

— Síghvalss., ábolifá .Múnkaþvcra?;, 
507. 

— Sigmuudais., ábilli i Veri , 081, 
085, 088, 708, 70«, 711-713, 
727, 730, 733, 737, 700, 70«- 
772, 777, 778, ?ai, 785, 780. 

— Ulf»s. (örguða,) Jtirundars,, i Dal, 
4, 17-20, 25. 

[lorleikss. Jjdrnrinss., 30, 72. 
Kogntaldr Hallkelss,, jorl, 507. 

— koli, jarl i OrJtnej'Íuiii. 32, 139. 

— Kftrss., 540, 511, (»22. 021- 
020. 



tSalhjÖrg (iutlormsd., 501 

— Kclilsd., 055. 
Salómon. Itonúngr, 8«, 10«. 

— prestr, 807, 81«, 882. 
Sámr Bmndss,, 052. 

— Slmonars., prcstr, 010. 
Snul, knnúngr, 303. 
Sela-Kvrlkr, sjó liyrikr. 
Seldtrllr, 043, 005. 

Sclkolln, llogð, 507, 001 , 005 , 007, 

008. 
Síðu-Hollr, sjá Ilollr fcorslcinss. 



Sigfús Grimss., 138, 13«. 

— siobbl, 721. 
Slghvair, IIG, 301. 

— ouftKÍ. 702. 

— ll.ii'il uwrs. Sa'mundars. , 012. 
6M8, 090 , 002-005 , 007 , 705, 
731, 75|, 708, 770, 778, 

— Inmli, korsbróm'r í Niöortísí, 0«0, 
0«l , 708, 75H, 705, 772, 785, 
BOÍ, 803, 819, 8«2. 

— rllvamui-) Sturlus., 458, 180, 
•188, 4«0, 197, 500, 501, 505, 
507, 511-515, 521-521, 520, 
531-533, 515-518, 552-558,531, 
58«, 592, 610, 020, 035, 058- 
002, 070. 

— fjdrðais , '140. 

— ^jnrkclss., 071. 
Sigiuiiudr Gunnorss., 070. 

— Ormss. igatnln), presli, 147, 
148, 437, 455, 015. 

— snogi, 528, 52«, 514, 5«0, 
59I , 030, 038. 

— s\olr, 500. 

— *T>oip.ilss., 31. 

— Ogiiiumlors. f i 'í.-i ■ í i . .■■ ..■ (;<j({. 
Sigrlðr, 18«, 208, 211, 2|2. 

— Amrtrsii. Tumos., 48«. 

— l íldjai ii-.l , .ii INpiholi, 40'.). 

— liafliðod. Márss., 31. 651. 

— Hofþori-ul Ástoutss.. 53«. 01«- 
021, 02«, 030. 

— Tumad , 409, 418. 

— Úlfhéninsd. Kollas., 410 

— -f>úrðaid , á (inúpi, 052. 

— f^orvarðsd. Jinrgcirss., 408. 
Sigurðr. I Hlið, 750, 795, 790. 

— f Ilvainmi, 090. 

— Abrtll J Holsnu, 705. 

— Akason, 53 

— cikihiskup i Nlðorðsi, 515, 518, 
661, 551, 585, 729, 731, 75«. 

— Byvlndars., 510-542, 023-020. 

— rormoor, 011. 

— Haialdss.. 01«. 

— hrofnasvellir, 545, úiti. 

— jorl, 411. 

— Jdnss. I.oplss., 2H2. 

— Miiuiii'iss., Jdrsolnfari, konúngr, 
75, 102, 170, 231, 250. 

— munnr, kiuiúour. 85, 80. 

— Ormss. (gnmloi, u Svinarelli, 
280, 281. 137, 150, 458, 45«, 
107-470, 470, 478-481, 487- 
490, 492, 493, 105, 490, 499, 
501, 504, 507, 571, 085. 
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Sigurðr Siglivnlss. (nu<\n), selljo'rn, 
~ 702, 821, 880. 

— Blorabldjákn, 79, 80, 108. 

— snlOtll (slndill?), skrifnri, 801, 
905. 

— steiknri 6 ll-.luin. 370. 

— Svertlss., lóvorDr, 166. 

— ullslicugr, 157, 222/225, 220. 

VlgfÚSS., 011. 

— Jjtfröars., húsknrl, fils. 
Slgvnldi, 612, 809. 

— (Slrúl-) Hoioldss,, Jínl, 20. 
Sigvarðr, biskup í Sknlliolli, 081-083, 

095, 710, 719. 
Slmon IljflniBs. , 003. 

— lörundors., f h.i-i. 29. 

— Karos., 486. 

— linin mikli, prcslr, ITH. 

— postuli, 782. 

— preilr, 178. 
Skogi Skopios., 1 1. 
Skftld-ncfr, 15. 
SkflpU, prcslr, .108. 
Skcgghjiírn, I Htlarnusi, 12-15. < 
Skeggi, h þvotlá, 731. 

— Ásgautss. (Jtíðurss,?). 31. 

— húsknrl, 137. 

— Klængss., 01 1. 

— Morkíiss., 129. 

— Njúlss., I Skúgmn, 170, 751. 

— Snoirns., 533. 

— ptfrarinss. (fjlacniits) fíorðnrs., 
6, 13. 

Sklði Bárðars , hinn gnmli, 3. 35, 

41. 
SkóRÚngar, 118. 
Skúli Egllaa. Skúlas., 31. 

— herlogi, 50T, 5 15, ó 10, 555, 030, 
031. 

— íngas., raðsmnðr á Hiílum, 828, 
839, 855, 873-875, 889, 897, 
913. 

— fjorslcioss. Egilss., 5 
Sl.i'inn. 731. 

— himi lilli, 508, 509. 
Skurð-Grímr, sjA Gifinr Skútus. 
Skænngr, prcslr, 192, 500. 
Snjtflfr Sumarliðas., preslr, 813,811, 

827, 828, 835, 812, 851, 855, 
888, 889, 893, 899. 
Snorri, ú Vólliim. 137. 

— i Ásum, 721. 

— í Hl.ð, 738. 

— i Skálavik, 101. 



Snnrrl Amgcirss., 121. 

— Assaboni, 411. 

— Barðnrs. (svaria), 051. 

— Bárðars. (prcsiS) Snorras.,prcslr, 
403, 472, 482. 

— Egilss. Sölmundnrs., 090. 

— firimss. Snnrrns., 439. 495, 19». 

— Ingimuuilnrs. iligri, hcrra, 731, 
738, 719, 779. 

— Káirss., „ Mol, 112, 118, 419. 

— Karlscfnlss., 72. 

— Mngnúss.. 014. 

— Nnrras. (Sknrðs-) Suorras., 725, 
727, »30. 

— presir, 529. 

— Snorras., 437, 455. 

— Slurlus., I Kcykjnliolli, 2SG, 457, 
458, 480, 487, 497, 499-501, 
507, 508, 513, 531, 516, 518, 
551-551 , 550, 571 , 592. 019, 
002 

— Sveningss., 79. 

— |>órðnrs. fjorvoldss., i Vntnsfirði, 
82, 110, III, 051, 052. 

— "þorgrhnss. ;[)nrslcinss. | þnrska- 
bits), goði, J, 22, 25, 00. 

— frarvaldss. (íVntnsHrði) Snoitfia., 

451. 
Snmbjðrn, bóndi á Búslöðum, 390. 
Snirlnug Hognnd. (i Itæ) , 281-287, 

427. 
Snn'rír Tlinrikss., o;l. 
Sokki Eyjólfss., 418, 503. 
Solveig JOnsd. Loptss. , III, 168, 

170. 

— Jtfnsil. Sigmundors., 170. 

— - Loplsd-, i Lo'nguhltð, 812-811, 
878. 

— Sa'inundnrd. (iOddo)Jónss., 487, 
551. 

SOlvo'r Asgrimsd. þtfrhnllas ,31, 
Spak-Boðvnii, sju Ho&vurr Öndóltss. 
Starkaðr Bjornars , kjapli, 514. 

— fjtfrðars. (Freysgoða), i. 
Starri Eyrikss. u Gnðdðlum), Htflm- 

gaungu-Starri, 1 

— Svcinss,, 495. 

Stcflan Haukss. , preslr, 812-811, 

899, 900, 
Sleínir fcorgilss. Eillfss., 9-11, 21- 

20, 49. 
Steinbjörn Hiðnbrtfðir, 502. 
Slcindtfrr Iljumns. (úr Holtii, (jreatrj 

402. 

— fcrjumaðr, 330-332, 351-356. 
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Slelndórr Snkkns., pilor, 808, Olo. 

— jwriakss., a Byri, 409. 
Sleingrimr, BOO. 

— A,«geirss., (171, 075. 

— Ólnfss., 071. 

— Tcltss.. á Kambi, 008. 
Stcini Jiorvnrðnrs., prostr, 285: 
Sleinmnðr Rjnrnnrs. fiiirslcinss., 710. 

— Gunnarss. úlfljóiss., úr DJApa- 
dal, r». 

Slcinn, preslr, 197, 169, 100. 

þdrðnrs, (Frcysgoða), 1. 
Slchndfr, bónill, 209, 210. 

— hrdðlr hcrrn fiorvnrðnr, 010. 

— fclclfes., 070. 

— Ljdtss., prcslr, ÖIO, 607*000. 
Sleinnnn ICgiisd. Sölmundars., 000. 

— íngjnldsd., 052. 

— Jilusil., I llnukndnl, 710, 701- 
703. 

— Jdnsd. Loplss., I7Ö 

— md&ir Skidd-Refs, I;,. 

— Rnfnsd. Svcinhjarnnrs., 076. 

— SÍ'.miniitard. (luunnrss., 070. 

— Slurlud. ftdrðars. , 424, -118, 
010. 

- ^drðard. Oddlolfss., 030 , 010, 
051. 

— |iorgrlmsd.,húefrcyjn í Sknlholli, 
fiO, 68, 09. 

— líorsteinsd , a Grjdtó, 110. 
Stcinvo'r Sighvolsd. (( Oddn) , ðö2, 

088, 080, 093. 
Stcphlin, sjá SteiT&n. 
Stcphonus, biskup, 03. 
Slurlo, bdndi, 701, 705. 

— Rnrðnrs. Snorras. , djukui. 172, 
060, 060, 007, 071, 674, 675. 

— Halfdnnars. Sicmuiidars. , 088, 
000, 002. 

— Jdnss. (prests) Petrss., 781. 

— Rafnss. OddSS., 775, 781. 

— Sighvaiss. Slurlus. , 512, 515, 
521, 523, 521, 520-531, 510- 
511, 510-518, 551 , 552, 551, 
555, 580, 020, 022, 021-630, 
032-035, 070, 089. 

— Samumlars. [i Oddu), 753,703, 
778. 

— fjdrftars. GIÍ5S , Ilvamm-SLiirln, 
289, 109, III, 418, 121, 120, 
127. 

— f>drðnrs. Slurlus., Ibgmaðr, 551, 
580, 591, 688, 600, 707, 708, 
710, 712. 



Slyrbjorn, 105. 

Sljrknrr Oddos., lugsb}Mimaðr , 118, 
125. 

— (Ilafss. Jdnss., 080. 

— Sigtnuiidnrs., >I08. 
Slyrmlr I lljnrnaslaðahlið, 556. 

— Ilrcinss Henmiiulais., 31, 85. 

— Karas., frdði, lögsogumaðr, 502, 
55 1 

Slyrr fiorgrlniss. (goða) KJollakss., 

Vlun-Stjrr, 1. 
Sumarliði Ásmuudars., 438, 139. 
Sunmfa, liin hclgn, 418. 
Surlr Asbjaniars. , sjn Surlr X ,or " 

stelnss. 
^OrSleÍnSS Áshjnrnnrs., 12. 
Svalr, 200, 210. 
Svnnhildr, 181. 

Svnrlbíirði Dufguss. , 557, 070, 708. 
Svnrlr LopLss., 718. 

- fcormöuars., 07'.'. 
Svcinbjbrn Rnrðnrs. (svarln) Atbis., 

n Kyri, 039, 010. 
-r Rafnss. Sveinhjnrnars.,557, Ö2|, 

022, 626, 670. 

— SiRiuuiidiirs. Gunnnrss., 670. 

— súðvikingr, 731, 703, 765. 
Svclnn, 180, 303. 

— 365. 

— blskup í l'icrcyjum, 503. 

— bðndi, 114. 

— Jdnss., svcilarbdt, 191,500, 509, 
581. 

— IJÚRiiskcgg, konúngr, 30, 37. 

— (Hvnmm-)Slatliis.,dheppni, 288. 
119. 

— Ulfss., komíngr, 65,66, 152, 151, 
155, 217, 22», 221. 

— Jidrdlfss. 651, 052. 

— jíorstcinss., 170, 213, 214. 
Svcrrir, konúngr, 100, 120,130, 135, 

130, 145, 1 17, 274, 119, 120, 427, 
120, 132, 115, 419, 481, 485, 
502, 501, 010, 011, 653. 

Svcrlíngr, 360. 361. 

— (Ilnfr-) RJarnarson (Molda-) 
Gnupss., 75. 

— Högnas., 371. 

— Rundlfss. (I Dal) llíss., 18. 10. 
Svithun, hisknp, 715. 

Sæmundr RJurnars. fiorstcinss., 710. 

— Haraldss. Saiiiuudnrs., 688, 603. 

— Jdnss. Loplss. I Oddn, 123, 

131, 133, 135, 137, 282, 203, 
310, 313, 31 1 , 158, 459, 107, 
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108, -170, 180, 180, 487, 480, 
511, 634, 019, 694, 095. 
Sæmundr Ormss. (S^liifclltiiBS), 079. 

— Sigrúss., fróði, prcslr i Oddo, "28, 
ÍÍ9, 31, 07, 75, 127, 150-158, 
2-27-229, 231, 203, 320, 092 

— suiVcyskÍ, 35. 

Sulmundr Eillfsson (ornar) Ilórðars., 

35, II. 
Suhi, hryli a Húluni, 839, 87fí. 

— Gilss., prcsir, 020, 021. 

— Juruudiirs , prcstr, 539- 

— fiúroddss ,071. 
SÖng-ÐJornl, sjá Iljnrni Jdnss. 
Sórkvir, biskup i Fojreyjum, 507. 

— kunúngr I Svimiki, 117. 



leitr, á Hvaleyri, 3K0. 

— Ji Kambi, IIOH. 

— Arnns. (rauoskeggs), 058. 

— Bessss., bfskuiiserni, 503, 500, 
607, 573. 

— djúkiii, 814. 

— Gizurars. (biskups) íslcifss., 71, 

10«. 

— Islclfss. (Iiiskups) Gizurars. , 1 
Ilaukadol, 20. 27, 31, 54, 01, 
72, 153. 219, 221, 222, 224. 

— Kelilbjsriurs. (gainlo), á 3IosfellI, 
20, 27, 00. 

— Oddss. Gizurais., a Hofi i Aust- 
fjöruum, 409, 472, 470, 545. 

— prlur á MÖÖruTÖUum, 801. 

— ^orvildss. Gizurars., 487. 
Thcoboldus, kouúngr or Navare, 791. 

— Vilbjolmss., 710. 
Tlmrlaciis, sjn fjorlákr liclgi. 
Tiburlius, sanctus, 822. 
Tiniotheus, lajrisvcinn, 102, 270. 
Tilus, læiisvcinn, ÍOl, 275, 392. 
Tjurll, 115, 301. 

— Bðftvirss. , preslr, 74, 79, 300. 

— prestr, 734. 

— bcrserkr, 10 (WmgL fyrir: noninin 
berscrkr). 

Tdfa i llófða, 029. 

— Ámundad. Ulfss., 054. 
Toll-Oddr, sja Oddr. 
Tolla-fíOrir, sjii þóru 
Tomos, 021. 

— Bcckei, cikibiskup i Konlara- 
borjí, 85, 80, 275,417,451,041, 
042. 

— preslr, 348. 



Tdmos Rngnhciftors., sju Tdinos Íídrar- 
in«snn. 

— Snarlars., 734, 700, 779. 

— fiórarinss. fiorkelss., presir, 481, 
054, 050. 000, 008, fi72 

Turfi Guftmundars., prestr, 547. 

— llelgas. Loplss., prestr, GHO. 

— preslr, 117, 321. 

— prcstr, 745. 

Torraflr Osviírss. (spako) Helgos., 11. 
Tryggvi. kuiningr, 24. 
Tumi Kolbeinss., 498, 505. 

— SighVDlSS. Sluilus., 418, 477, 
488, 4H9, 504, 513-521, 525. 
534, 020. 

Tyivi Si.in.i- . 071. 

Ulfhéðiiin Gunnarss., Itígstígumaor, 

28, 29, fiH, 72, 80 
É — Kollas. þnrmúðors., 409. 
Ulfhciðr (Sleggíu-) Gnnnorsd. Uclgas., 
. 409-412, 400, (150. 
l'injiitr, Kigsógumnðr, 5. 
I 1 1 r Jórundurs. (goða) Hrafnss., fir- 

goði, 17. 

— UgROs,, skáld, 12, 13. 
l'llfrún nunna, 307, 478. 
Ullr Jiorbjornars , fi7l. 
i'mi Hcrlcifsd., 412, 443. 
Unns, 110, 304. 

Unl, 123. 

Uppsolo-Hrdlfr, sju Hrdlfr. 
Urbanus IV., pali, 789, 792. 

Valdi, prcstr, fi73, 074. 
Veltlimirr Birgiss., Svtukuuúngr, 091, 
69H. 701, 792, 833, 892. 

— Knútss. I., konúugr, 300, 425. 

— Siftrsallj konúngr, 515, 555. 
Valerionus, suiicíus, 822. 
Volgorðr iin ''hhiimI.ii • , 553. 

— Jtíruudars., grni, gnði , 4. 
Valgerðr, 188, 200, 3íi9, 370. 

— Hnftvnrsd., mær, 203. 

— Kgilsd. Stílinuudors., 090. 

— Gunnorsd., 777. 

— Ilaíliðad, Uirss., 32. 

— Holl-d., 702. 

— Jdnsd. Loðmundnrs. , 487, 502. 
Vulln-Hruudr, sjú Hrondr. 

Valþjdfr ftmnli, »39. 

— preslr, 840, 850, 800, 801, 
902, 001, 905. 

Vandiúðr Ósvffrss. (spakaj flelgas., 
111. 
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Vermuudr, ubriti a i>fngeyruiii, 712. 
7IS, 794, 815. 

— i>örðnrs. Hnlldorss., (165. 

— fjorgrímss. (nf llrnilníelli) 441- 
444. 

— í>orgrlmsson (goðn) Kjnllukss., 
mjdi, :>:i. 

VcCrlfðl Sumorliðas., sfcíild, M. 
Vlclnr II., píin, 61. 
Viðkunnr Erlcndss., 425. 
Viðnæmr, 7:J4. 

Vluo-líorði, sja norðí Guðmundnrs. 
Vign-Hjnrni, sjíi lliorni Hroddhelgus. 
Vign-Glúmr, sjíi Glúmr EyJdKss. 
Vlga-Hnukr, sjá lloukr Ormss. 
Vhiu-Siyrr, sjn Styrr f>orgrimss. 
Vigdis Olnfsd. itt llaukagili>, 41- 

— (Hvnmm-| Slurlud., 649. 
Vigfús, a Vnlshnmri, 542-514, f>18, 

627, 628. 

— hnndi, 208. 

— (lljnrnnrs.V), úr Pol, 7I6. 

— GunnsielusH. Ilallss , fiOH. 

— Ivnrss,, f>42. 

— Önundnrs., kennimaðr, 193, 401, 
50i I, 500, 581. 

Vlglclkr Kleinetss., 82K, 888. 
Vikarr Grimss. Viknrss., 67fi. 

— Hrrimundnrson (la'knis) Vikarss,, 
676. 

— ftorkclss,, 67fi. 
Vikinpa-Kírl, sja Kfiri Ögmundars. 
VllbAldUB, 'j i ■ ■ 1 1 i nf llrimum, 8. 
Vllhorg Gizuraid. (hifta; Tcilss., 60. 

— Mngnúsd. -þorlíikss, 716. 

- fcorgcirsd (í HolU), 702, 710. 
Vllhjalmr, biskup I Orkueyjum, 841, 
000 

— hastnrðr, konúngr á Knglnudi, 71, 
72, 

— cnskr klerkr, 776. 

— Helgas. Sicinss., 676. 

— lcgúli, 6:'H. 

— Skolnkonúngr, 507. 

— Srcmundars. (I 0*ddn) Jónss., 487, 
55:1, 030, 095 

Vilmuudr, nbúti ó |>íngcyrum, 168, 
241. 

— Snorras. KMfss., (á Mel), 418. 
Yitalis, snuclus, 773. 

Vllus, pislarvoUr, 82, 116, 301. 



Ysldorus, biskup, 01, 260. 



þímgbrnndr Vilhnlduss., prcslr, 8, 9, 

II, 12, 14-16, lö, 702. 
Jjjdftrckr, iniinkr, 21. 
þórn Ilfirðnrd Suonas., 651, fl£2. 

— Iljaruad. tllamrn-) Fiunss., 670 

— Eiilksd., 487. 

— Guftmimdurd. (griss), cldri, 476, 
486. 

— Guðmundard. (grlss), ýngri, 458, 
488, 106. 

— Helgnd. (magrn) Eyvindnrs., 5- 

— Iljarrnudnd., 716. 

— Magnúsd. (herfaiiin), 127. 

— Pfilfd. (hiskups)Jdnss., 128, 138, 
ISÖ. 

JJúi/iirr Snorras., prestr, 429. 

— f>orkelss., U82. 
X>órnrinn, 365. 

— Ji Gelrþ i ,iifsfjnrðnrcyri, 540. 

— Aras., 000. 

— ÁshjnrunrSr floðjnhufða), 23. 

— Auðunnors. f>orsieinss., 054. 

— hryli u llulum, 477. 

— lígilss. Solmuudars., knggi, prcstr, 
6íi6, 79l>-V.»:i. 

— Hoskuldsson J>orbjarnnrs , 670, 
671. 

— Illugnson (presls), bnusli , 711, 
711. 

— Ivarss. (Ryjóiras. ¥), 75. 

— Júnss. Sigmundars., á Valþjdf- 
slöðum, 476, 511, 524, 535-539, 
557. 

— Ncfjúirss., 18. 

— rosti, 422, 423- 

— skinnrnti, 120. 

— ^órðars. (gcllis), rýlscunl, 6, 42, 
43. 

— Í>orkelss. f^kotakolls), 72. 

— í>orkelss þórarinss., 654. 
firirarun Arnd., 11 f Keykjuuo*!, 409. 
^orbcrgr ar Haunsvcllf, 709. 

— |>oisleinss., rauðr, 828, 888. 
|>urbjnrg, 366. 

— a Kyri, 612. 
^orhjorn, 182, 879. 

— bralti, 615. 

_ brdolr n Möðruvðllnm, 840. 

— hunila, 421. 

— klukkuner, 505. 

— In-knir, 652. 

— Magnt'iss., I Volþjofsdnl, 670. 

— Skngns. Skoplns., 7, 44 

— skasni, 712. 
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X»orbjörn fiorkelss. Kyrikss. IGoðilúl- 

unij, I?. 
X>ordis, 11)5. 

- blnmoklnn, 812, 899. 

— Hullsd., I84. 

— Snorrnd. Siurlns., 487. 

— spákon&| B5| 30, 41. 

— (Hvninm-) Siuilnd., 060. 

— þórodrisd. (goðo) Kyviurinrs., 00. 
þdrðr, 310. 

— 7K1. 

— 1 Limpoholti, 703. 

— Í Lniifnsi, 147, 455, 589- 

— Ains., 514. 

— Arns, i Keldudnl, 4(11, U40. 

— Asmuildnrfi., kuggr, 703. 

— biskup a Græulmirii, 775. 

— Bjamnrs (hyrðu-uujurs) Hrúnlriss., 
Höfðo-T»úrðr. I, (i, :\:,, 11-43. 

— bróðir á MOðruvullum, 810, H5G, 
897. 

— (Spnk-) Bftðvnrst., 43, 44. 

— Bdðvnrss. f>drðar.s. ( prcstr I Gorð- 
uin, 2*4-287, 427, 486, 499- 

— Kgllss. , s;á I loiðr Gilss. , foðir 
llvoniin-Sluilu, :í| (smbr. Lmid- 
nninob. i Vjðbtcti. 1843 bls. 329;. 

— Kgilss., bóndi, 378. 

— Kgilsson Soliminrinrs, , Itigmnðr, 
(i9(i. 

— Einarss prestr, 495. 

— Kjjtilfss. (ofsn;1>urstcÍn9s. , 715. 

— Gilss , 020, 

— Gizurars. (hiskups) Islolfss., 71. 

— Guðmundnrs., 033. 

— (iuðniundurs. (ItJgmonns), djaknl, 
827, 859, 800, 888, 890, 895. 

— Gunnoiss., 071, 675. 

— Hníliðos. Márss., 31. 

— HaUdorss., 005. 

— Hnllss. Klr|i|iinrnss. , hcrra, a 
M(Jðruvírilum,697, 009, 702, 72!>, 
7*0, 770, 771, 774, 807, 812, 
825, 880. 

— Ilroimnidorson (læknls) Vikarss., 
670. 

— húsknrl i Sclardal, 662. 

— Ilognos. (Hnukss.y), 071. 

— Ivniss., Tra ftorkclshvoli, 427, 
428, 435. 

— Jiinvs., i Túngu, 749, 701. 

— Jdrsnlafari, 414. 

— Kalos., 053. 

— krnka, 421. 

— Loplss., 852. 

— Narfas (Skorð-) Suorras. , 725. 



líiirír.Odrili'ifss., 039, 054. 

— Olnfsson (fcilnusj jjorsteinss,, 
gelllr, 0, 42. 

— preslr, I|6, 305. 307. 

— rouðr, 4 18. 

— sauftomaðr, 212. 

— Sitíbvolss. Siurlus.. kakoli, 557, 
020, 034-037 

— Snrirrns. (í Vatnsfirði) f>diðars., 
147, 148, 051, 652, 655. 

— Sleinss., 671, 075. 

— Slurliis. Jmðnrs., 31, 480, 487. 
497, 514, 515, 542, 546-548, 
.'52, 554 , 560, 584, 590, 019, 
062, 061, 006, 068, 669, 675, 
676. 

— ufsi, skolnmeislori á Hólum, 508. 

— Úlfss. 615. 

— Vcrimindars., 477, 482, 656 

— Vililss., 074, 675. 

— f>orbjnrnars., 671. 

— þdrðars. , 32, rúngl, sjá Snorri 
Jjilrðors. 

— (ToUa-i ]>driss., 652. 

— fjórlss. Arugelrss,, 40!). 

— f>oi*alriss. Kjnrtonss., 051,693. 

— ^onaldss. (,{ Valuslirðij Snorras., 
31, 32, 551. 

— buinll, 634. 

— Onundars., 408- 

— Özurors., FrcysgoÖi, 4, 18, 19. 
Diircy Grhnsd., h JÖrvo, 600, 601. 

- Mársd., 613. 
Tinrllnun Hotl, IÍÍ8-200, 212. 
f>or(iiinr, 182- 

— 365. 

— blskup í Hamri, 708, 714, 728, 
752. 

— f»orgelrsson , úboli á Hclgnfclli, 
425, 428, 507. 

Jjorgeirr, 514. 

— a lliunriíi. 512. 

— I Holli, 08I, 0!»7, 702, 716. 

— Brnnriss. (biskups) Sa-inundors., 
408, 420, 428-131. 

— Eyilkss. (I Goðdíilum), 4. 

— Ballas. Ormss., 31, 407-409. 
412, 415-118, 650. 

— prcslr, 191, 192. 

— ptior á Möðriiviilliini, 850, 858, 
863, 866-868, 897, 909, 910. 

Su-ingrimss., 505, 520. 

— Tjorfns. , Ljúsvclnlngagoði, 22- 
25 

— Jjöiðais. (Froysgoða), 4. 
porgcrðr, 017. 
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|>orgerðr Kpilsd. , mdQir Kgils bisk- 
ups, 827- 

— Egilsd. (Slðu-) Hollss., 29, 151- 
153, 181, 216-218. 

— Grlmsil., 6 Stað, 378. 

• — Hallddrsddltir (slakka)f>örodds5., 
424. 

— fjorlaksd. Guðmnndars. (gríss), 
676, «80, (181, 762, 768. 

J »"i -'ii-. (144. 

— Aros. Marsa., 408- 

— austmaðr, (171, 675. 

— Böðvorss. fíór&ars., skaröi, 566, 

cm. 

— Dfdkss., dnni, smiðr, 605, 608. 

— Eilífss. Helgns. (bjdlu), io. 

— crrubeínsstjúpr, 61.1- 

— Grenjoðors. , úr Rcykjadal, 5, 
43. 

— Gunnslcinss. , 457, 460, 401, 
464. 

— Haukss., 735. 

— Ilólusveinn, 556. 

— Ljótss. iprcsls) Rofss., 610. 

— Oddas., 31, 75, 408, 424. 
f>orgrímn Kínorsd., 790, 791, 793. 
fiorgrlmr af Hrattovclli, 441. 

— b Sloðarbokko, 595. 

— alikarl, 427, 487. 

— Einarss., 734, 759, 700, 779, 
785- 

— Knúiss., 428. 

— Mognúss., prestr, 6S5, 088- 

— fjonnóðors., (»71 • 
f>úrhollr, 313. 

— f>orlúkss., 89, 264. 

f>órir, nbilti a Múnkaþverá, 812,814, 
825, 827, 835, 840, 878, 886. 
887, 891, 893. 

— Arngeirsson (Spok-) nöövnrss., 
409. 

— Uroddos., 66. 

— crkibiskup í Nioarósi, fyrri, 129, 
143, 498, 5U3, 507, 571, 573- 
575, 578, 532, 5S3, 585, 588. 

— erkibiskup i Niðordsi, slðnri, 548. 

— Ilákonors. (crkibiskups), 692. 

— íslcifss., goslamaörn Iloliim, 876. 

— prcstr, 143. 

— souðomaðr Ix Hdluin, 169, 170. 

— Sleinmooors., 79, 80. 

— Tolia-f>drir, 652. 

— fwgcirss. Uallas., múnkr, 409. 

— f>orvarðors., 409- 

|iinl.:itl;.. 211, 212. 

— Skaplnd., 60. 



fjorkolln f>orgeirsd. (n Ilrunnn), 542. 
f>orkell, 212. 

— íi Víðimýri, 167, 239. 

— i Stúngarbolli, 382. 

— a Svlnonesi, 597, 598. 

— Ásgoirss. (fcneifan, 151, 216. 

— Rergþorss., ntirlr (nnðr), prestr, 
499, 500- 

— Eyjolfss. (gro) , o Hclgorclli, 66. 

— Eyrlkss., 429. 

— Eyríkss. (í Goðdölum), 4, 17. 

— Flosos., 416. 

— Geiros., f|>ykkvabæ, 95, 99, 106, 
269, 273, 432. 

— Golliss. f>orkelss., 32. 

— Grimss., ríiðsmnör áMöðruvtillum, 
858- 

— Hollss., prestr, 129, 140. 

— Kctilss. lngjaldss., 550, 584, 
585. 

— Kolss. Kctilbjarnors., 27. 

— Ljólss. (prcsls) Rcfes., 610. 

— Ormss., 388. 

— skolokollr, 72. 

— Skúmss., obóli f Sourbæ, 147, 
486. 

— trandill, prcstr, 172, 173, 245. 

246. 

— trcllll, 167. 

— Jjórarinss. Auðunnnrs., 654. 

— þorgrlmss. (kornsorgoða), krollo. 
4-6. 

— f>orsteiuss. IngolTss. , miioi, 4, 
44. 

f>orlákr, uboli i Vori, 824, 856-800, 
863-865, 885, 905, 907, 908. 

— Rjoinars. f>orsleinss., 716. 

— formaðr, 617. 

— Guðmundars. (gríss), 679, 680. 

— Kctilss. ÍHItoulal, 133, 139,309, 
396, 448, 547, 620, 62 J , 629, 
030- 

fjorlákr Nnrfns., herra, 596, 725, 
753. 

— Runiilfss., biskup i Skalholti, 30. 
69, 72-76, 78, 89, 153, 173, 
176, 219, 246, 250, 299. 

— (fiorleikr) fjdrorinss. f>orkclss., 
72. 

— fjorhollss. holgi, bisknp í Skál- 
bolti, 84-86, 89-124, 127-129, 
131-134, 137, 144, 182, 188, 
191, 255, 260, 263-404, 418- 
420, 425-427, 439, 451, 454, 
455 , 458 , 468 , 548 , 574 , 672, 
685, 712, 759, 764, 810, 8)1. 

01 
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Jtorlakr ^orslcinss., djakni, 472- 
f>drlaug Allnd. (ramiuo) Eilifís., 35. 

— Sa*mundntd. (suðrcyskai. 85. 

— ftorvrildsd. (i Ási), 151 , 153, 
21»), 218. 

j>'n i'-ii'i Ásbjarnors. (loðinlio'fðo^, hlnn 
krislni, 23, 24. 

— blskupsefnl, 683. 

— gjnneiti iGnÖltífss ), 071. 

— prestr a lleykjum, Hflfi, 90í>. 

— JmrlakSS., bcisknldi, í Hilurdal, 
123, 133, 147, 148, 286, 287, 
400. 

fiorljótr, bdndi á Helgosiö'ðum, 512. 
j>ormúðr, a Gufuuesi, 079. 

— á filngi'ymm, 365. 

— Iiúsknrl, 040, 047- 

— RollíS. fiorlákss., 409. 

— (ilaíss, proslr, sknld, 527,532, 
53H, 541, 543. 

— prtslr, 21, 

— Í>Drkel«S, prestr, 831, 801. 
Jíóriiý, I Flóa, 323, 351. 

[>dmddr EyvindfJrs., goði, a Hjalla, 
4, 22, 00, 151, 210. 

— Gamlns. flmiör, 103, 235 

— VlgfufiS., 534. 
X>úrdKr luilii, 500. 

— Osvifrss. (spaka) Helgas. II. 

— pillr, 207. 

$ora(elnn, 123, 310. 

— 301. 

— 822, 824. 

— I Firði, ft«8. 

— í_ Hlýskdgum, 015. 

— Ásgriinss. tjorsiclnss,, 715, 747. 

— Auðuunars. Asgcirss , 054. 

— biskup ;il H.iiuii. 775. 

— Urandss. (biskups) Jdnss. 680. 

— djákni úr Skarði, 138, I3ö. 

— Egilss. Sknllagrunss., '1. 

— Eyvendllss. (örvcndllss,), 754. 

— guHsiniðr, 124, 13 1, 114, 325. 

— Gyðnsnn, 430. 

— Harrbjatnurson Slyrkárss. , 681, 
716. 

— Halldórss., a Hvoli, 688, 690, 
695. 

— Hallss., prcslr, 831, 891. 

— (Siðu-) Hollss. J>nrslcmss., 75. 

— Hallvnrðss. Ilnllkelss., 31, 75. 

— HJnlnisB, 831. 

— 1'ryRRr, 514. 

— lllugnson, skarðsteiun , prcslr, 
82fi-H2H,835, 839-841, 858, Hfll, 
875-877, 887, 888, 894, 897, 898. 



fcorsteínn Jónss. (Jún f>orslcinss.), 
54 H. 

— Jónss,, úr Hvammi, 557, 558. 

— Jónss. I.optss., 282, 28í>, 290, 
293. 

— Jdnss., súðarsteinn, 439. 

— Kainbas., prcstr, 4HI. 

— Kolbeiuss. o Hollastíiöum, H52, 
853. 

— kúgoðr, 540. 

— Kuggos., 66. 

— prestr, 197. 

— pieslr, 379. 

— preslr, kallnfir farapreslr, OOD. 

— Rnnólfss., 141. 

— Skeggjas. Njálss., 751- 

— Snorras., 437, 455. 

— Stcindlfss. íslcirss., 670. 

— Tuinas., nbdli í Saurbæ, 366, 
307, 425. 

— f>oröars. I UcykJBhlið, 593, 594. 

— i»"i leifss. , gestainaör o lldliim, 
850. 

— ^roslaugars., 449, 450. 
J>órunn (Gorða-) Einnrsd. 695, 696. 

— Valgarðsd., 096- 

fiorvaldr Ásgeirss. (aðjkolls), 54, 61. 

— Iiinn auðgi, 415. 

— Itjarnars., 658. 

— Gcirss. 1 l.öngulilíð, 812, 813. 

— Gizurars. Hallss., 110, 123, 133, 
135, 137, 144, 145, 295, 296, 
310, 458, 459, 480, 487, 488, 
4i>l , 495-41)7, 503, 506, 507, 
553, 571, 573, 619, 662, 666, 
6'i8, 6f9. 

— Guðnumdnrs. (dy"ra) 188. 

— Helgn.son I.ainbkárss. , prdfasir, 
749, 752, 753, 760, 764-768, 
774, 775, 777, 786. 

— fslcirss. (bískups) Gizurars., 27» 
64, fll, 153, 2I9. 

— Jdnss., u Ildli, 61 1, 612. 

— KJortauss. Asgcirss., 651. 

— Klængss. Teitss., 748, 762. 

— Koðrouss. Eilirss. (amar), við- 
ríirli, 3-8, 24, 25, 35-4í>, 50. 

— lundi, prcslr, 114, 133, 302, 
303, 451. 

— Palss., preslr. 377. 

— Hofcs., frá Hnrði, 0, 43. 

— Skeggjas., I Ási, 161, 210. 

— Skcggjas. Asgautss., 21. 

— Suorras. f)drdars. , I Voinsfirði, 
497, 498, 506, 538, 540, 542, 
548, 549, 651, 565, 623, 623, 
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626, 651-655, 657-66U, 671- 
676. 
(mrvaldr Sveinss., 540, 511,622, 
624-626. 

— hinn veíll, 12-14. 

— íiorkelss., 147. 
^orvarðr, 556. 

— hlnn ouogí, 430, 503. 

— kolloor biskup, 838. , 

— (Spok-) lífiðvorss., í Asi, 4-6, 
24, 43, 50- 

— knappi, prostr, 175, 248. 

— fiúrorlnss., herro, 015. 088, 690, 
0*M , 695, 703-705, 707, 708, 
712, 722, 724-726, 744, r /72, 
778, 702, 795- 

— fcorgeirss. Hallos., 408-41 1, 414, 
416-419, 425, 433, 447, 457, 
473-475. 498, 560, 690. 

— Ögmundars., 590. 
párvtir Özurord. lijviudars., ö. 
fcrandr flsiler, 798, 799. 
fcurfðr, 193, 20S, 212. 

— 470, 478, 479, 481, 488. 

— Arnod. ofllorgund, 807,820,883. 

— frú, 841, 898. 

— Gllsd. llnfrss., 75. 

— Hallsd. Orœkjtls., 487. 

— Bclgad. Lopiss.) 680. 

— Ormsd., 716. 

— Rafnsd. Sveinbjarnars., 626, 676. 

— Slurlud., 715. 

— Slurlud. Sighvotss., 689. 

— Jjörðord. Sturlus., 31. 



fiýðrckr of Bern, 765. 
— preatr, 766. 



Orfinundr (I)igr-) Helgos., 476, 679, 
696. 

— Kftlfss., obdli o HclgofcUi, 98, 
272, 300, 425, 432. 

— proslr, r,i |. 

— rolekollr, 429. 

— Svoinss.. 071. 

— úngidom, 822, 884. 

— jjurbclss. Asgcirss. (kneifor), 29, 
151, 181, 216. 

— f>orvorðorson jiorgcirss. , sneis, 
409, 417, 429, 433-435. 440- 
443, 472, 473, 488', 493-496, 

198, 501, 557, 568, 569, 590. 
Önnndr, í Trollask'tfgi, 4. 

— þorgils (írunjuðais., himi krislul, 
5, 43. 

— Jíorkelss., I Liinguhlið, 113,147, 
148, 437, 447, 448, 450. 

Örn, 288. 

— bdndi a Ldinognúpi, 460. 

— f>orkelss., 167, 239. 
Örndlfr (Runolfr?), 380- 

— i Skógum, 4. 

— blskllp, 63. 

— húskurl, 649. 
Özurr, frá Horni, 721. 

— erkibiskup i Lundi, 69, 73, 76, 
79, 80, 1*0, 161, 232, 233. 

— Eyvindors. fiorgrlmss., 5. 
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A (— &voUa> II. 

Aðolvík, till. 

Akranes, 284, 383, 386, 486, 608. 

A1, a fcclomörk, 3, 35. 

Á I j ■ ( hi fj < ■ i A i i Auslljtirðum, II, 326. 

Al|itnucs k Suðrucsjuui, 763. 

Aragon, 702. 

Arams, 791. 

Arnarbæli, 339, 778. 

— = Mi&batli, 323, 348, 349. 
ArnarbælMalr, 542. 
Arn<irf|arðflrboln, 663. 
Arnarljörðr, 506, 540, 554, 621, 626, 

639, 640, 643, 661, 663, 668, 

669, 671, 674, 676. 
Arnarslnkkslieiöi, 20 
Árnes, 77. 

— & Slrtíndum, 61(1. 
Árds a Jóllandi, 8. 
Arskogr, 552, 853. 
Ás, 715. 

— i Auslfjtirðuin, 734. 

— I Skogofirði, &, 6, 43, 50, 151, 
216, 508, 545, 791. 

Asgorðr, 761. 

Ásgcirsá, 54, 61, 429, 654. 

Aohnholunnfrl, 747. 

Auðunnarstaðir, 654. 

Austnrðir, 11, 12, 135, 136, 210, 
280-282, 364, 409, 432, 466, 471, 
485, 486, 497, 535, 561, 562, 
565, 646, 675, 685, 702, 703, 
715, 735,768,769,835,871,912. 

Auslrvegr, 48-50. 

Axarrjorðarhciði, 804. 

Axarljörör, 12, 427, 549, 616, 710. 

Axarhciði, 476. 

Babltonio, 715. 
Boðsgorðr, 291. 
Ifakki f Miðílröi, 428. 

— I Norvegl, 794. 

— I öxnadot, 447. 
ltarö 1 Fljoium, 6, 43. 
Bíirðardolr, 514. 



Horðoslrönd, 16, 379, 542,621,643, 
649, 650, 663, 667, 669. 

Itaugstoðir, 716, 726, 727, 735. 

Bclgshotl, 16. 

Bcncvcnt, 791. 

Berserkseyri, 544- 

Beruíjtiriir, 384. 

Bjornarhtirn, 554, 619. 

Bjtirg, 62!. 

Bjíirgvin í Norvegl, 65, 101, 130, 275, 
408, 418, 427, 433, 435, 445, 
507, 545, 546, 555, 632, 638, 
691, 692, 694, 698, 701, 707, 
708, 713, 714, 720, 728, 772, 
773, 776, 785, 792, 797, 802, 
806, 844, 845, 868, 870, 893, 
900, 902, 911. 

Btando, 838, 896. 

Blbndubokkar, 465. 

M'mdudatr, 385. 

Blönduds, 76. 

Itnllostoðir, 385. 

Bolúngarvfk, 655. 

Bóndostoöir, 618. 

Bononio, 758, 838. 

Borðcyri, 589-591. 

Borg f Arnorrtrði, 663. 

— o Mýnim, 486, 552. 
Borgarfjörðr, 5, 14, 65, 73, 284,295, 

382, 457, 458, 460, 514, 539, 

546, 552, 586, 669, 695, 725, 

763, 768. 
Borgund, 555, 807. 
BrottaltrckkQ, 608. 
Brattovcllir, 441. 
Brouiorliolt, 321,730,732, 735,737, 

740, 755, 770. 
Brciðabdlslaðr f Fljdtshlíð, 151, 153, 

157, 216, 229, 282, 314, 331, 

487, 502, 516, 734. 

— íi Ucykjoncsi, 767. 

— í Stcingrímslirði, 424-426, 428, 
429, 604, 608, 749. 

— f Vestrhdpf, 37, 790, 824, 827, 
831, 832, 875, 885, 892, 898. 

Brciðholl, 390. 
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Breiðifjörðr, 21!, 460, 508, 542, 596, 
620, 621 , 627, 643, 670, 675, 725. 

Brckka \ Skagallröi, 211, 457, 482. 

Brcmcn, 61. 

Hreiland, 9, 37. 

Brimar, 8, 151, 216, 230. 

Brimncs, 839, 897. 

Brjanslækr, 379. 

Broddanes, 463. 

Brunná, 542. 

Brunncy, 842, 899. 

Braiftragerði, 728. 

BÚBtaoir, 390. 

Bægfsá, 812-814. 

it.i-it. 29. 

Bær i Borgarllrdi, 65, 284-287, 586, 
696. 



Dalir, 426, 487, 510, 511, 515, 
523, 546, 552, 554, 601. 

Dalr undir Eyjafjbllum, 716 , 824, 
886. 

Danmíirk, 9, 24, 26, 28, 36, 49, 50, 
65, 73, 76, 124, 129, 136, Í52, 
154, 158, 159, 216, 220, 221, 
230-2A3, 313, 425, 555, 698, 
776, 780, 792, 801. 

Deildarlúnga, 419, 425. 

Dofrnliall, 776. 

Droflaslaðir, 447, 448. 

Drángar, 424. 

Drepstokkr, 388. 

Dröfn, 49, 50. 

Dufansdalr, 669. 

Dufansdalsé, 669. 

Dunhagi, 808. 

Dýrofjörðr, 641, 645, 652, 658-660, 
667, 669, 675. 

Dyrhdlmads, 20. 

Do'gurðarnes, 211, 655. 

Dönusloðir, 552. 

Erstidalr, 705, 725. 

Egg, 369. 

Eiði í Norvcgi, 485, 564, 796. 

Eiiirsreii, 45, 46. 

Elnarstaðir, 511, 512, 590. 

Ekrcyjar, 779.' 

Elfl i Norvegi, 708, 794. 

Elgisctr, 844. 

Englnnd, 21, 65, 85, 92, 124, 147, 
267, 275, 357, 418, 432, 433, 
449, 454, 455, 498, 557, 810. 

Englandshaf, 120, 321. 



Enni, 368. 

Espthól!, 409, 505. 

Ey&ihús, 590, 630. 

Eyjafjöll, 30, 71, 315, 323, 333, 348, 
466, 483, 886. 

Eyjafjörör, 7, 12, 43, 44, 77, 130, 
147. 198, 377, 407-409, 412, 
420, 429, 448, 450, 459, 466, 
493, 502, 503, 506, 507, 511, 
515, 522, 524, 534, 545, 549, 

552, 556, 55H, 656, 684, 699, 
778, 785, 812, 813, 824, 855, 
866, 867, 908, 909. 

Eyjan hclge, 1 Norvegi, 555. 
Eyjar í Steingrimslirði, 604. 
Eyrar( = Kyrarbakki), 430, 507,509, 

553, 554, 653, 702, 710, 713, 
715, 725, 809, 845, 870. 

— í Norvcgi, 802. 
Eyrarhrcppr, 544. 
Eyrarsund, "80. 
Eyrasnndr, 722. 

Eyrl, (=Selcyii?), 828. 

— 1 Arnarlirði (= Rnfnseyrij, 621, 
622, 625, 626, 6ii9-64l, 643, 
645, 657, 662-664, 666-672, 
674, 676, 759, 760. 

— i Eyraisveil, (= Hallbjarnareyri) 
409, 477, 478, 506, 510, 540, 
542, 546, 554, 565, 584. 

— i Hvalvainsfirði, 612. 
Eyvindarmúli, 553. 



ragranes, 707. 

Fagridalr, 457, 669. 

Falslr, 780. 

Foskrúðarbakki, 544. 

Feilzdulr, 640. 

Fcll, 707. 

Fcllsrnúli, 290. 

Ferjubokki, 381, 509, 785. 

Fjnll, 511, 512. 

Fjdn, 71, 781. 

FJörðr Skalmornesi, 598. 

Flandr, 752. 

Flotoiúnga, 557, 558, 584, 592. 

Flatcy á Brciðoflrði , 147, 428, 461 

508-510, 620. 
— u Flateyjardol, 366, 437, 466, 

501, 614, 615. 
Floteyjardalr, 638. 
Fljotin, 550, 853. 
Fljótsdalr, II, 409, 450, 471, 476, 

535, 557, 618, 871. 
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Fljdtshlið. 14, 79,89, 151,216, 314. 

4b7. 
Flúi, 323, 334, 351, 725. 
Flúruvognr í Norvegí, 445, 777. 
FliiKuniýri, 79, 551i, 707, 855. 

1-Uiiiin:'j.,l;iii.l. 363. 

l'h.lr, ti29. 

Fnjoskadolr, 409,450, 602, 795,871, 

911. 
Forstjdrðr, 669. 
Forsæludalr, 831. 
Fossá, 459. 
Fossorskógar, 4. 
Frnkklnnd, 582. 
Fronkorlki, 838. 
Eraox, 792. 
Fýrileif i Norvegi, 76. 
Færcjjor, 124, 2ó4, 320, 415, 507. 

683, 708, 714, 786, 791. 

Gallia, 886. 

Galtordalslúngn, 599. 

Garðnr /i Akroiiesi, 284, 285, 486, 

734, 752, 753, 755. 
— u Alplancsi, 763. 
Garðoríki, 46. 
Garoshurn, 3h8. 
Gasnr i Eyjaurði , 412, 420, 439, 

448, 492, 550, 550, 554. 
Géseyri, 211, 797, 816, 817, 822, 

834, 838, 842, 844, 845, 864, 

865, 872, 87H, 880, 884, 888, 

896, 899, 901, 902, 907, 908. 
Gaularas I Norvegl, 419. 
Gautavik, 645. 
Gnuielfr, 701. 
Gaullnnd, 67, 124, 158, 231, 235, 

481, 743. 
Gcírþjdfsfjnrðoreyri, 540, 622, 626. 
GcirjiJoTsfjíirðr, 626, 639. 
Gcildalr, 429. 
Goitloud, 60. 
GeldiniínhoH, 707, 715. 
Gilcs Sl., 642. 
Gilhngl, 384. 
Gilja i Vatnsdol, 3, 5, 35, 38, 41, 

44, 65. 
Gilsbakki, 24, 140, 147, 284. 
Gilsfjórðr, 426. 
Gjabokkl, 21. 
Glíiiniihciði, 671. 
Glouinbær I Skagnfirfli , 760, 761, 

763, 766. 834, 858, 893. 
— i i f»ingeyjnr sj'slu, 5l4. 
Glerarskógnr, 547. 



Glysstnðir, 591. 

Gnúpar, 377. 

Gnúpr 1 Dírnfiröi, 652, 653. 

(iiiúimfcll, 505, 715. 

Goðdaiir, 4, 17, 45. 

Gotlnnd, 124, 313, 833, 892. 

Grnbaksgnrðr f Norvegi, 385. 

Grnhnakknsker, 599. 

Grandf, 660. 

Grccia, sjn Grikkland. 

Grcninpjnsund, 780, 781. 

Grcnjnðarslaðr, 242, 418, 420, 472, 

511, 556, 826, 828, 835, 840, 

845, 864, 875, 889, 893, 898, 

901, 907. 
Grcninnr, 35. 
Grikhlaud, 48, 691. 
Grimsn, 286, 287. 
Grfmscv, 483, 521-525, 52«, 531- 

534, 540, 545, 553, 589, 630, 

676, 707. 
Grfmsnes, 12, 14, 27, 416. 
Grhnslúngiir, 841, 898. 
Grjótn, 409, 4i9. 
Grund f EyjnfirÖI, 448, 503-505, 507, 

522, 523, 545, 554, 556. 
Grundavík (= Grindavfk), 379. 
Gro'nlnnd, 20, 61, 124, 135. 154, 

313, 408, 429, 430, 432, 435, 

661, 775, 831, 891. 
Gröf f Eyjnllrði, 441. 

— I Hrunamannohrcpp , 320, 348, 
746. 

Guraros, 10. 

Gufudalr, 811. 

Gufunes, 679. 

Gunnarsholi, 289, 553, 778. 

Gýgjnrhvoll, 762. 

Ilócyri, 388. 

Hnfnnrlidlmr i Sleíiigrimstirði , 605, 

606. 
Hnínir, 837, 896. 
H/ifr, 21, 93, 268. 
Hogi ú Itarðaslrönd, 669. 
Ilollormsctflðir, 282, 685. 
Hflllvnrðsgarðr, 634. 
Hálogalund, 18, 565, 652, 744, 828, 

842, 844, 899, 900. 
Hflls í Fnjóskodal, 417, 418, 420, 

425,426, 44N 472, 795, 854. 
Holsna í Norvcgf, 765. 
Ilomnr I Norvegi , 708, 714, 728, 

756, 758, 772, 775, 831, 891. 

— f SieingrímsOrðÍ, 607. 
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Hnmnrknupángr I Norvegi, 129, 411. 

Hnmborg, '230. 

Hnmrnr, 4. 

llntikiibcrg, 649, 663. 

Houkudnlr, 12, 27, 29, 31, 61 , 72, 

74, 153, 219, 4i9, 450, 462, 
744, 747, 748, 750, 764, 76 1-764. 
— Haukttdnlsskflrfl, 554. 
Hnukagil 1 Vatnsdal, 5, 6,41, 42,44. 
Heðinsskarð, 796. 
Hegraucsþing, 8, 47,807. 
Hokla, 72, 85, 86, 136, 148, 498, 

634, 803. 
Hcklufcll, sjú Hckla- 
Ilclgarcll, 4, 98, 300,419,425,428, 

542, 564, 696, 785. 
Hcl.nstnðir, 4.16, 512, 514, 515. 
Hcljardalsheiðl, 200, 441, 867. 

Holsingjaeyri, 780. 

Bcrfurna, 27, 151, 153, 216, 219. 

Ilerjdlfsnes, 408. 

Hcstlækr, 14. 

Hirlir, 483. 

Hlrtubrú 1 Norvegi, 419. 

Hltaré, 15. 

Ilílardolr, 78, 79, 86, 123, 133, 144, 

286, 497, 620, 685, 687, 732, 

734, 749, 752. 
Hllnrncs, 15, 380. 
Hjnlli í OUusl, 60, 388. 
Hjálinlioll, 725, 730. 
HJnluibnkki, 841, 899. 
HJalladalr, 5, 29, 43, 69, 232, 407, 

445, 561, 638, 662, 791. 
Hjnllndalsa, 255. 

HJallloiid, 124, 313, 362, 507, 769. 
UJnronrhoU, 29, 488, 547, 552, 734, 

779. 
Ujiírlcirsböfoi, 281. 
Hlcskógor, 615. 
Hlið, 725, 727, 730, 738. 750, 

795. 

— i Pljólsdol, 471. 
HHonrcndi, 89, 264. 
Hlýrskógsheiði, 639. 
Hlýskrtgar, sjá Hlóskdgar. 
Hnjdskndnlr, sjá Fnjdskndalr. 

Hol a lliíroaslrond , 409, 430, 438, 
807. 

— o KJolnrnesi, 680. 

— á Uángarvftllum, 4, 316, 334. 

— í Svnrranardnl, 198. 

— I Vatnsdal, 464. 

— I Vopnallroi, 66,472. 
Hofsa, 440. 
Hofshdröi, 638. 



Horslaðir, 376. 
Horitigr, 501, 590. 
Hdlnr i Kyjflfiroi, 409. 

— 1 Hjnltadal, 7, 29, 31, 55, 63, 
69, 73, 75, 78, 80, 85, 123, 
133, 136, 159, 162, 163, 168. 
171, 177, 178, 181, 183-185, 
18H, IH9, 191, 192, 200, 203, 
206, 207, 209, 215, 232, 234, 
235, 239-245, 250-253, 25H- 
200, 296, 371, 407, 412, 4l4, 
415, 430, 441, 445, 448, 451, 
460, 466, 468, 470, 475-479, 
4H| , 4H5, 486, 488, 490, 492- 
494, 499, 501-503, 508, 510, 
515-517, 520, 521, 524, 546, 
547, 549-552, 561, 565, 581, 
583-585, 591, 595, 609, 610, 
612, 616, 619, 620, 630, 638, 
655, 662, G81-6H3, 710-712, 
714, 715, 725, 731, 732, 745, 
750, 789-791, 793-797, 799, 
801 , 802, H06, 812, 8I4-HI7, 
819, 820, 822-846, 84S-«63, 
868, 870-875, 877-880, 884, 
8H5, 8h7-89H, 900-902, 904- 
906, OlO-'M^. 

Hdlorgnúpr(= HælDrgnúpr, núlla'lur- 
vlkrbjorg?) n Hornsirtíndum, 616. 

Ildll h Rungárvítlluin, 611. 

Holmgaror, 9. 

Hdlinr(=Niðnrhdlmr),cyjan,8l7,88I. 

— i= Niðnrhdlmr), klauslrið, 502, 
803 

Ilolt, undir Kjjofjbllum, 333, 679, 
681, 702, 716. 

— i Pljdtum, 197. 

— n Kolgumýrum, 46. 

— I Önundnrlirði, 664, 734, 737, 
749, 752, 759, 764, 766, 767, 
775, 841, 898. 

Holln-.loðir i Ungndal, 838, 852, 853, 

896. 
Hollovaln, 119, 315, 331, 333. 
HoltavolimóB, 308. 
Holiovfirðuheiði, 591. 
Horu i Hornallrði, 616, 721. 
Hornoribrðr. 534, 616, 778. 
Uornslrniidir, 420, 422, 616. 
Hrafnasil, 456, 503, 522, 855. 
Ilrnmoncs I Norvcgl, 411- 
Hroungcrðl, 61, 734. 
Hn-pphdlor, 767. 
Ilrisej, 4h2, 549. 
Hrunnmannohreppr, 746. 
Uruni, 488, 716. 
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Hrútofj6r ð r, 501, 546, 548, 552, 

5H9 f 590, 779. 
Ilúkr, 595. 
Húnaakagl, 3. 

!li(li..\iilli-|i:n-. 35. 

HúsgarAr, 703. 
Htisovík, 549, 834. 
Hvolejíi, 3HG. 
BvairjarÖflralrönd, 284. 
HvalfjóTor, 386. 
Hvallólrar, fwfi. 
Bvalsojjar, 775. 
FJvalskcr, 646. 
Dvalsnes, 715. 
HvaWalnsfJörðr, 612. 
Hvammr, 707. 

— i Dala sýslu, 6, 42, 44, 409, 
426, 4S7, 546- 548 i 552, 557, 
596, 779. 

— í Valnsdal, 696, 841, 851, 852, 
898. 

Uvnmmsnnusi, 608. 

Hvummssvcit, 546. 

Hvnnncvri, 5. 

Hvarr íi Skoilandi, 483. 

Uvnssafell, 407, 412, 416, 417. 

Hvíiá í Árncss sýlu, 307, 330, 354. 

— i llorgnriíröi, 426, 508, 609, 545, 
581, 597, 774. 

Hvílnrvellir, 508, 509. 

Hvltsinftir, 457. 

Ilvoll i Hvolbrciip. 653- 

— 1 Saurbic, 760. 
Hœlgafjall, sjfl ilolgofeii. 

mm, 2*&. 

Börðabrckka, 282. 
Hörftahdlar, H34, 893. 
Höfðastrflnd, 388, 409. 

Hflfðl 1 Árncss s., 26. 

— í HöTftahvcrfi, 511, 552, 556, 
584, 629. 

— á Hnfoaslrtind, 35, 41, 43. 
Höfn i Burgarlirfti, 16. 
HðrgA, 812. 

Hdrgaeyri, 20. 

Hurgárdnlr, 409, 504, 507, 775, 795, 

812, 814, 866, 867. 
HíifSBhcrg, 701. 
Hd'skuldslaftir, 557, 822. 

Ilonsborg, 642. 

ítuvcllir i Norvcgi, 300, 420, 427. 
lngjnldssatidr, 462. 
írlond, 9, 50, 72, 86, 227, 483, 
656. 



ísafjörör, 462, 651 , 652, 661, 665, 

, 666, 671. 

Island, 3-5, 7-12, 18-20, 25, 27, 
28, 30, 31, 38, 41, 42, 44, 47- 
50, 54, 55, 59-65, 68-71 , 73, 
74, 76-82, 84, 86, 89, 92, 95, 
97, 99-101, 113, 114, 130, 132- 
136, 143, 145, 151-153, 157, 
158, 162, 163, 186, 187, 210, 
211, 216-218, 221, 223, 227- 
232, 234, 235, 264, 267, 269, 
276, 282, 2H5, 302, 308, 320, 
325, 326, 357, 365, 407, 411- 
414, 4H2, 435, 439, 447, 453, 
485-487, 515, 524, 538,573, 
574, 580, 582, 583, 5K9, 590, 
619, 631-633, 635, 637, 638, 
643, 645, 652, 663, 683, 684, 
688-692, 695, 701, 703, 706- 
708, 713, 725, 726, 728, 729, 
741,744,752, 756-758, 760, 
768, 770-773, 775-777, 779, 
781,783-785, 789, 794, 795, 
801-803, 806-809, 811, 815, 
819, 820, 822, 824, 827-829, 
831,833,835-837, 839, 843, 
844, 84-3, 850, 851, 866, 868, 
869, 872, 879, 880, 882-889, 
891, 892, 894-897, 901-903, 
908, 909, 911. 

JamLnlnnd. 419. 

JflrnnicishdfÖÍ, 16. 

Jerúsnlein, 30. 

.Idnsvcllir 1 Norvegi, 728. 

Jdrdnn, 575-57H. 

Jdrsnlnburg, 70, 432. 

Jdrsalaheímr, 25. 

Jdrsololond, 69l, 699. 

Jdrsalir, 4H, 173, 246, 544, 631, 

791. 
Jdtlond, 8. 
Jokulsá, 549. 
Jörvi 1 Uaukndnl, 600, 601. 

Knldakinn, 420, 511. 
Kflirafell, 679, 680. 
Kálfalækr, 15- 
Káltanes, 605, 606. 
Kölfslaftir, 201, 477. 
KallHOarnes, 604, 610, 643. 
Kambr a SUondum, 608. 
Kantaroborg, 8, 86, 641. 
Katancs, 124, 455. 
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Kaupáugssvcit, 556". 

i\.Hi|Hh.iiiii.th.ifii, 3, 780. 

Kelduilalr, 401. 
Kelduoes, 549. 
Keldur ú Rángárvulluui, 293, 487, 

552, 6ð«, 612, 703, 705, 751. 
KorlfngerfjÖrðr, 510, 598. 
Kinn, -i.i Kaldakinn. 
KirkJiibOI, 605, 606. 
Kii kjubtcr a Siðu, 1 2, 86, 94-96, 268- 

270, 436, 448, 680, 696, 715, 727. 
Kjnlnrnes, 10, 418, 680, 730. 
Kjortonsgjn, 46. 
Kjds (,l |é ' ,flð Ji 679. 
Kjiilr, 384, 459, 460,495,560,681. 
Klafastoðir, 883. 
Kleifar l Gilsfirði, 426. 
Kloíi, 29 1. 
Knnppadolr, 165. 
Knnppstoðir, 165, 248. 
Kolbeinsdolr, 204, 255. 
KolbeinslnMr, 621, 725. 
Kollafjbrðr, 605, 760. 
Kmiúiigoliclla, 698. 
Krakuvaðir í Norvegi, 775. 
Kriikdalr, 514. 
Krúkr i Norvegi, 806, 807. 
Krossodnlr, 650. 

Krossavlk i UeyðorUrðl, 23, 471. 
Krossholt, 15. 
Kúlo, 663, 872. 
.Kunnaklir a IrlanUl, 227. 
Kvennobrekka, 784. 
Kviabekkr, 853. 
Kyuii n Euglaudi, 357. 
Kicnugorðr, 25. 

Lambodalr, 596. 

Laud i A\arlirði, 616. 

Landraugsholt, 15. 

Lnndsunili, 744. 

Lángahlið, 409, 447, 450, 774, 812. 

I.íingancs, 211, 483, 485, 842, 899. 

LÚDgavniusdnlr, 509. 

Lángholt, 703. 

Langidnlr, 383, 465, 760. 

Lauíás, 417, 447, 455, 552, 566, 905. 

Laugnlond, 437. 

Laugarás, 78. 

Laugardalr, 21, 25, 63. 

LeugBvatn, 344. 

Laxárdolr, 3, 45, 46, 513, 557. 

Loxárdnlshctðl, 552. 

Leinlalshciöi, 612. 

Leirubakki, 290, 29 L «, 



Leiruvogr, II. 

I.cons, 792. 

I.conliui)), 690, 698. 

Llncoln, 92, 267. 

LJaskógar, 546. 

Ljo«ovaln, 417, 707. 

Lokinhomrar, 626, 657. 

Lúmagnúpr, 466. 

Lómasnúpsá, 466. 

Lómngnúpssnndr, 280. 

Lunuiijörn, 615. 

Luudr l Skóney, 69, 130, 230, 232, 

233, 792, 801. 
La'kjnrbugr, 15. 

Liekjnmol í Viðidol, 5, 8, 41, 44, 47. 
Lftgmauiislillð, 840, 897. 
Lbnguhlið, 79, 1 13. 

Magoðoborg, 67, 158, 230. 

Málmey, 122, 516-518, 520. 

Mánnross, 46. 

Mönngcroi, 46. 

Mimatúptlr, 46. 

Marb.eli, 435. 

Moriukirkjugarðr, 729. 

Melasvcil, b97. 

Melr, 419. 
- i Norvegi, 507, 633. 

Mulrakkanes, II. 

Melrnkkasléun, 420. 

Miðbadi, -j,i Arnarbæli. 

Miðfell, 7 16. 

Mi&fjnrðnrá, 376. 

Miðrjorðr,42íS 467,463,477,478, 656. 

Miklaholt, 619, 620. 

Jliklíbær, 432, 435, 436, 507. 

Mikligoiðr, 25, 48, 50, 363. 

iMiklisicinn, 604. 

Miiíifjbrðr, 485, 486, 565, 608. 

Mjbrs l Norvegi, 555. 

Moberg, 494, 568. 

Mosdolr, 625, 626. 

Mosícll i Grlmsnesi, 27, 60, 309. 

M«>ir i Norvcgl, 9. 

Múlafcll, 2«6. 

Múll .i Sklilmaruesi, 510. 
— I f>ingC)jor sýslu, 511, 512. 

Múnkaþvcró, 86, 147, 300,375,370, 
407, IOU, 415, 417, 125, 174, 
lhS, 501, 571, 702, 801, 812- 
814, 825-827, 831, 832, 810, 
853, 851, 807, 875, 878, 886, 
887, 891, 909. 

Mýrar við Ilorgarljbrð, 382, 462, 
509, 511, 785. 

(61*) 
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Mýrar iUýrnlirði, 596, 652,658, 659. 
Myrkn, r-76. 
Mýiatn, 12, 593. 
Mii'lilVIMnlr, 711, 712, 758. 
MmVudalshciði, 472. 
Mnftrufcll, 5(14, 505. 




Mön, 780. 
Mörk, 725. 

Naumudalr i Norvcgi, 817, 8fiO. 

Niiiilejrar, 3H8,- 

Navnre (= Navorrn), 791. 

Ncpr, 25. 

Niðorhólmr, 226, 831 j sbr. Htílmr. 

Niðarós, 18, 65, 8«, 129,230, 275, 
410, 48fi| 501, flflO, 708, 72R, 
731, 732, 73R-740, 712, 71:', 
752, 75:*, 755, 75H , 7*1 1, 771, 
775, 770, 7HI-7S3, 7H5, 789, 
7ÍII , 793, 795, 798, 801 , 8"2, 
808, 810, H20, 887, 872, 883, 
895, 890, 900, 912- 

Norðmamli, 65. 

Nnrðrardalr, 557, 591. 
N.Mvrar, 8-10, 21, 84, 25, 27, 17, 
50, 53, 62-flfi, 70-72, 75-77, 
81, 8<i, 85, 89, 100, 121, 129, 
130, 135, 130, 113, 144, 147, 
151 , 152, 151, 156, Ifií, 170, 
210, 218, 221, 223, 230, 234, 
210, 250, 254, 2fi4, 274, 2HI, 
284, 285, 320, 802. 303, 407, 
408, 410-412, 429, 430, 432, 
433, 4-17, 454, 485, 534, 518, 
553, 555, 5fi4, 573, 571, 58», 
585, 5HH, 5H9, 019, «30, 031, 
634, 638, fi4l , 613, «45, 053, 
601 , OSI , 690, 692, 69K, 703, 
706-70H, 713, 720, 721, 720, 
728, 729, 731, 743, 714, 747, 
751-753, 755, 756, 758, 760, 
701, 705, 768-770, 773, 77 1, 
777, 778, 780, 781 , 785, 786, 
789, 792, 791, 795, 797, 799, 
802, 800, 807, 811, 815, 820, 
828, 830, 833-835, 838, 81(1- 
842, 856, S0I-8GG, 868, 872, 



873, 877-879, 883, 886, 888, 
891-891, 896, 898, 899, 907, 
908, BIO,' 913. 
Nújir t Uýrafirði, 731. 

Nyjahúa, 780. 

Nýjnland, 795. 
Næfrlmll, 803, 804- 

O.ldcyrnrþíng, 807. 

Odrfl n ftángarvöllum , 07, 00, 127, 
128, 157, 228, 220, 265, 282, 
289, 320, 316, 450, 480, 480- 
489, 511, 515, 553, 084, 085, 
689, 692-691, 703, 731, 738. 
, 751, 782, 783, 865. 

(llnrsfjíirðr, 196, 550, 853. 

Orkueyjar, 120, 121, 127, 113, 147, 
210, 251, 313, 320, 108, 437, 
439, 151, 487, 515, 635, Gl|, 
701, 732, 756, 792, 811, 900. 

Orliens, 799. 

(iseyri. 389. 

Oslnnd, 519. 

Osló í Norvegl, I 13, 219, <IGG, 510, 
711, 728, 758, 761, 7SI, 782, 
781. 



Pallteskja, 25, 49. 

I'npisfjlfrir, 361 

PnrU. 92, 267. 799, 802, 838. 

I'nireksfjorðr, 010, 050. 

Potntx, s]ii Pnllteskja. 

Púll, 732, 791. 

Rnmseyri, sja Kyri i Arnnr(]rðj. 
Knngfl, 20. 

— oyslri, 289. 

— vcslri, 17. 
Unniííirós, GG. 
llunsárveluT, 289, 611. 
Rnplnhlið, 830. 890. 
Rauðilækr, 281, 079, 080. 
Iliiuðiuiclr, 539, 5)3, 511, 629. 
Rnuðisnndr, 4 19, 551, 615-617, 650, 

657. 
Rauðsvollr, 709. 
Uaumsdolr, II I. 
Ro i Norvegi, 411, 119. 
Kcrshnlndjúp, 780. 
neyðarrjörðr, 23, 150. 
Kcydarvaln, 382. 
Kcykhnlnr, 14, 121, 517, 596. 
Keykhollf»29, 73, 76, 79, 120, 28G, 
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342, 487, 501 , 502, 518, 553, 
602, 669, 695, 731, 779. 
ReyWr I SkngaflrAÍ, 860, 909. 

— I Ölfusi, 339. 
KcykJoliciAi, 511. 
ReykJohllA, 593. 

Reykjalnug, 25. 

Reykjonos, 107, 409, 424,457,-161, 

516, 551, 785. 
Roykjordolr, 5, 376, 450, 514, 590. 
Rcykjorfcll, 423 
Rcykjarf,örAr l ArnnrllrAi, 061. 

— nyrAri, 288. 
Reykjaströnd, 36, 45. 
RcykjavOllr, 708. 
Boynlr, 721. 
KejiiiimAr, 375, 376. 
Reynivellii, 310, 679, 090. 
Rlngisokr I Norvogi, 782. 
Róiskeldn, 130. 

Rúm, 27, 65, 66, 135, 156, 158, 
161, 220, 230, 232, 483, 545, 
555, 642, 645, 676, 743, 752, 
758, 772, 775, 7ö9, 797, 806, 
843, 888, 900. 

Rosmlivalnuc>, 386, 430. 

Rúðn a Frakklandlj 65. 
Rúzfa, 25. 
Rúzlond, 48, 49. 

Sémsoy, 781. 

Niihl.ii I Dýrafirði, 645. 

Sondnrlúnjtn, 77. 
Sandcy, 484, 563. 

Sandr, 828, 888. 

SorpsborR i Norvogl, 76, 69 1. 

SouAofell, 4M6, 488, 505, 507, 515, 

534, 546, 548, 552, 608, 6'26, 627. 
SnuAunes, 514. 
SouMonksdulr, 461. 
Sourhær I Rjjoflröi , 43, 147, 418, 

420, 459. 

— viA GilsfjflrA I JNilum, 426, 457, 
546, 552. 

_ á HvalfjarAarslrönd, 234, 287. 

— o KJalarncsi, 418. 

— ó Rauöuíonili, 645, 647. 

Sailand, H, h, 27, 41, 48, 53, 61, 
66, 67, 151, 168, 158, 216. 

Scilly-cyjor, sjú Sylllngur. 

Seiln, 710-712. 

Sekkr I Rnmnsdal, 411, 415. 

Sclárdulr, 520, 622, 650, 654, 655, 
6o7, 662, 663, 667, 669, 670, 
731, 734, 752, 759. 



Selcyri, 828, 833, 888. 
Sclio i Norvcgi, 65. 

Sclkollukleirar, 605. 

Sclljarnarncs, 716, 717. 

SelljÖru, 702. 

Selvogar, II. 

Sclvogr, 679. 

Sclherg, 734. 

SeyÖarrjörAr, 23. 

SiAo, 94, 151, 458, 466, 726. 

Sikilcy, 804. 

Silfrasiatíir, 557. 

Sjrtlond, 507. 

SkagafjOrAr, 31 , 35, 69, 409, 417, 
418, -«26, 456, 457, 471 , 483, 
497, 507, 510, 514-516, 523, 
524, 545, 556, 557, 662, 834, 
893, 909. 

Skngustrrtnd, 35, 388. 

S1...1 a siðu, 679, 680. 

Skalnvik, 464. 

Skölboll, 3, 26-28, 30, 54, 55, 59- 
64, 66-68, 71, 73, 74, 76, 77, 
79. 81-84, 9l, 96, 99- 02, 106, 
109, 110, 113, 114, 116, 117, 
123, 124, 124, 128, 129, 131, 
132, 135, 138, 143, 144, 152, 
157, 158, 16», I6h, 172, lT3, 
176, 216, 217, 230, 231, 238, 
240, 245, 246, 250, 263, 264, 
266, 273, 275-277, 29», 295, 
300-306, 308, 310, 312-314, 
319-321, 325, 327, 328,, 330, 
331, .334, 337, 338, 344, »46- 
348, 354, 358-363, 370, 376- 
380, 382-390. , 407, 415, 441, 
445, 447, 448, 454-456, 458, 
466, 479-48 I, 503, 506, 619, 
682-G86, 691-695, 697, 699, 
700, 706, 710, 712, 714-716, 
722, 775, 726, 732, 735-737, 
739, 740, 745-747, 751, 753- 
757, 759, 761, 762, 764, 765, 
767, 769-772, 774, 775, 778, 
779, 783, 785, 786, 791, 794, 
797, 801, 809, 811, 815, 822- 
824, 833, 835, 837, 838, 843, 
850, 851, 854, 856, 858-860, 
866, 876, 884, 885, 892, 893, 
895, 896, 900, 904, 909, 912. 

Sknlmubolt, 195. 

Skálmnrncs, 510, 598, 670. 
Sk/inoy l llnrgarnrðl, 554. 

— i SWaiÍki, 69. 
.Skapiafclls þlng, 4. 
Skapiaholl, 730. . 
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Skarö, 725. 

— = (eystro Sknro?j 127» 129, 
13H. 

— oyslrn, 21, 22. 

— vcstnro, 791, 487, 804. 
Skarðslrönd, 669. 

Sknrir á (ioiillandi, 743. 

— 1 Norvcgi, 794. 
Skeið, 441, 443, 444. 
Sklnnastoðlr, 549, 710. 
Skipohylr, 15. 
Skjaldobjnrnnrvík, 422. 
Skjflirandonjdt, 12. 
Skjntjídalshciöi, 556. 
Skójiohvcrn, 12. 

Skdgor, = Fossarsktigor, 4, 459. 

— undir Eyjoljbllum, 476. 
Skógnrströnd, 621, 627. 
Skoilond, 124, 313, 483, 776. 
Skrlða, 7r6. 

Skriksvik í Norvcgi, 419. 
Skúmstaöir, 466. 
Slíllaiics, 657. 
Snnrrnstoðir, 135. 
Snft-fcllsncs, 483, 546, 731. 
Sogn í Norvcgi, 420. 
Sólhcimajtíkull, 685. 
Spökonurcll, 35, 36. 
Slnðorbnkki, 478, 595. 
SlnSnrholl, 426, 546, 547, 779. 
Staðr i Norvcgl, 430. 
Stnðr, sja Brciðobótstnðr i Stcin- 
grímsfirfli, 734, 760. 

— undir Ilrauni, 734. 

— í Köldukinn, 420, 511. 

— i Norvcgl, 555. 

— n Rcykjnncsi, 457. 

— i Reyniucsi, 455, 456, 682, 
6H3, 801, H25, 912. 

— » Snxffllsncsi, 731, 734. 
StBhifctl, 171, 5G2. 

Slofnngr i Norvegi , 101, 117, 275, 

546, 5IG. 714, 729. 
Stafhnll, 285, 287, 523, G8U, 731, 

753, 785. 
Stokkar á Rouðosnndi, 046, G17, GGO. 
Slángarholl, 382. 
Slaur a Skottondi, 183. 
Steingrfmsfjörðr, 381, 121, 155, 457, 

463, 501, 502, 646, 552, 573, 

804-606» 7G0. 
Slcinn 1 Norvegi, 558. 
Slolnsholl, 15. 
Stcinstaðir, G5. 
Steinsvað, 287. 
Stigar I ísoflrði. 075. 



Stokknhlnðír, 5*23. 

Slokkhólmr í Svionki, 20, 89. 

Stokkscyrí, 722, 735. 

Slrnndir, 423, 425, 431, 597, 008, 

610. 
Slrindscar i Norvegi, 460. 
Súðavík, 4G2, GGI, GGI, 071. 
Suðrcyjar, 313, 3G2, 483, 481, 548, 

551, 5G3, »14. 
SúgandafJÖrðr, G75. 
Svalbarð í F.yjoHrði, 7, 11, 17. 
Svnlbarði, 445. 
Svorroðordolr, 198, 436, 437, 430, 

417, 419, 450, 471, 510, 550, 

790, 833. 
Svortárdolr, 383. 
Sviariki, 121, 147, 313, G98, 833, 

892. 
Svinafell, 280, 281, 450, 455, 107, 

469, 471, 476, 179, 535, 538, 

539, 010, Ö79-G8I, 085. 
Svlnancs, 597, 598. 
Svinovatn, 419. 
Sviþjóð, sja Sviarlki. 
Svoldr, 25. , 
Syllingar á írlandi, 9. 
Sýrland, 48. 
Sælingsdalsheiði, 118. 
Sftiuundnrhlið, 35. 
Sölöirsfcll, 053. 

Tálknafjörðr, 610, 050, 008. 

TJaldoucs, 008. 

Tjöin í Svarfnðordol, 439. 

Tólga i Norvcgi, 729, 770. 

Tnrfastnðir, 730. 

Traclo, G9I. 

Traðorholt, 735. 

Tickl, 80, 

Trckyllisvík, 010. 

TrOlladalr, 613, 

Trbllaskógr, I. 

Túngo, 711-717, 749 ( = Uneðra- 

lúngo). 
— 1 Stolngrimslirði, 381. 
Túngumúli, 512. 
Tunis, 791. 
Túnsbcrg I Norvcgi, 411, 171, 555, 

0U8, 70J, 714, 705, 781, 783, 

781, 79JÉ. 






C 



Instir ó Irhuidi, 72. 
Upptönd, 129, 411, 413. 
Upsnr 1 Svorfoðardal, 450, 833, 892. 






REGISTR YFIR STAÐAPÍÖFN. 



951 



Ulrecht, sjá Trckt. 
Úlskalar, 389. 

Vaoall, 542. 

Voglir, 417. 

Valahrfs, 511. 

Vfilbjflriiarvcllir, ftOO. 

Valdnríis, 01. 

Valshnmar, 512, 543, 027. 

Vnlshamarscyjar, 518. 

Volþjófednlr, 070. 

Volbjófsiaftir, 171, 170, 535, 015, 

871, 911. 
V.lpnafjtirðr, 60, 450, 471, 535. 
VoröfOá, 855. 
Varir, 307. 
Valnsdalr, 3-5,35, 11,05, 113,301, 

461, 096, 833. 
Vatnsdatsá, 832, 852, «91. 
Vatnsendi i Vestrhdpi, 427. 
VatnsOörðr, 31, 53, 419, III, 463, 
510, 512, 518, 022, 023, 020, 
651, 052, 055, 057, 075, 070, 
690, 092-091, 731, 738, 700, 
707. 
Vatnshlið, 290. 
Votnsskaið, 381, 804, 823. 
Vcllflnkntln, 21. 

Vcllir a Rangárvöllum, 289, 290. 
— í Svarfaðordal, 437, 438, 440, 
111, 443, 444, 118-150, 470, 
•174, 508, 585, 790-792, 850, 
853. 
Ver (Álptaver), 90, 100, 110, 129, 
147, 202, 270, 301, 450, 681, 
708, 711-713, 727, 733, 737, 
771, 772, 783, 821, 850- 
Vesilírðir, 78, 122, 378, 425. 103, 
483, 502, 510, 510, 551, 557, 
596, 622, 620, 015, 650, 056, 
601, 662, 752, 753, 758, 701, 
766, 775, 777. 
Vestmannocyjnr, 20, # 10, 139, 307, 

308, 321, 507, 518, 703, 715. 
Vestrhóp, 427, 790. 
Vtöcy, 293, 350, 516, 702, 710, 

747, 762. 
Vlðidalr, 5, 41, 55, 61. 
Viðidnlslúngo, 855. 
Vtðimýri, 167, 211, 239, 457, 459, 
460, 465, 466, 470, 473, 474, 
514, 560, 566. 
Viðines, 419, 495-197, 589, 662. 
Viðlvellir, 409, 810, 898. 
Viðvlk, 43, 436, 550. 



Vigr, 651, 652. 

Vik I Grfinsncsi, 12. 

Vikin I Norvegl, 129, 110,413, 436, 

437, 507, 573, 031, 750, 777, 

782, 783, 797. 
Vilborgarstaðir, 703. 
Vítlfngaholt, 3. 
Vindlnnd, 9, 20, 61. 
Vlnlond, 20. 
Vfnvcrjadalr, 162, 234. 
Vogr \ Norvegi, 713. 



Ytrihrtlmr, 386. 



þangbraodslækr, l l 

frángbrnndspollr, 12. 

f>angbrandsrdf, II, 15. 

f>nrolntrsOtiror, 422. 

þclamörk, 35. 

fífngcyrar, 86, 108, 171, 300, 305, 
307, 309, 371 , 417, 4*25, 427, 
454, 465, 474, 478, 713, 794, 797, 
823, 827, 828, 831 -S30, 838- 
641, 844, 845, 851, 852, 659, 
873, 875, 870, 884, 885, 888, 
891-894, 890, 897, 899, 901, 904. 

f>fngeyri 1 Dýrafirðl, 675. 

|mii:-!.. il.tr. 458. 

fcingvellír, 20, 30, 71, 643. 

fííngvollr, 752. 

Í>jóðólfsholt, 509. 

fijóðvcrjnlnnd, 230, 555. 

fiíoraholar, 5M. 

Í>Jórsá, 138, 308, 362, 715, 716. 

f>jdrsardalr, 17. 

f>Jdlandi, 195, 725. 

fcorbcrgslaðir, 552, 

f>orkclshvoll, 427. 

fiorktillustaðir, 379. 

f>ornbcrg i Norvegl, 555. 

fíöroddstaðir, 650. 

f>órsmörk, 291. 

fjríindnrnes a Hhlogalandi, 828, 888. 
j n. -111,111. -11111 . 10, 18, 05, 85. 101. 
136, 157, 220, 230, 385, 429, 
474, 481, 498, 645, 564 , 630, 
631, 698, 709, 713, 715, 729, 
744, 758, 'iTiy 776, 778, 782, 
783, 799, 801, 805, 817, 822, 
834, 835, 837, 842, 844, 805, 
866, 868-880, 884, 888, 893, 
894, 899, 908, 912. 

fuandhcimsmynni, 775. 
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UEGI.STK YFIR STADANÖFN. 



X>úrul)oilnr, 423. 
f>verá r sjú Múnkaþvcra. 

— I Fnjóskadal, 602. 

— i Laxáidal, 513, 514. 
Jjvoltú, (á), 12. 

— (bær), 282, 685, 734. 
fcykkvibær, 84, 95, 96, 259, 270, 

571, 680, 681, 769, 885, 88«. 



ölfus, 22, 60, 344, 388- 
Ötfusferja, 709. 
ölfusvnm, 21. 

Öiiuudoríjörðr, 462, 664, 670. 
Örl)gslaflir, 596, 676- 
Övará, 17. 
Ömndolr, 447. 
öxnadalsheÍÖÍ, 488, 867, 909. 



LEIÐRETTÍNGAR OG PREINTVILLUR. 



Bls. 12'": Surts Asbjurnarsonar /. Surts Yjorstcinssonar Asbjarnursonur 
(sbr. Lumln.). — ÍO 7 .' Tjörfi /. noren = norrmnn berserkr. — 21 athgr. 1: 
„Jokurssunar" kynni aí) vera ritvilla í'yrir „Jóþurssunar". - 31°: $ór%r 
Egilsson, /. fcóror Gilsson (sbr. L&ndn. Vftb. 1913, bls. 320). — 32' i 
f>ðr%r ok Páll , /. Snorri ok Pa.ll (sbr. Sturlúngu og RafnssÖgui. — 
32* : Ornýjar /. Örmi ÍArna var enn konunafn a 18. öld, sbr. JMrarna). 

— 5ö'■' , : en ek hofi, kynni vcra róttara aíi lesa: cr ck hefi. — O0 s . þur 
/. þat. — 77": akarbentlingr 1 skarmendingr (sbr. Lanr. n. kap.32|. — 
79 athgr. li 1100 /. 1197. — 98 athgr. li „þannig lt" /. „bannig lclfcr.". 

— 101 athgr. 1. 1. Juli /. 2. Julf. — 105": hunu grœtldi andarsar, /. 
hunn hurmalii ógrœdd andarsár (svo hofir C ). — 108°: brast /. brást (sbr. 
bls. 304*). — 108": „xrvundlútr", botru or „uvnndbhctr" isbr. bls. 391). 

— 123*: fwrvuríir /. fiorvaldr. — 135'*: „hvergi", cn kynni ao vcra rctt- 
ara „hvargi" (= aLsta&ar); l. 18 „nokkut vin" f»ar hefir Nr. 384: „mikit 
vín". — 143athgr. 3: torogiutír svá /. torogœtir 'ro. - 167'": Hámunda 
/. Hamundi. — IGOathgr. I: fyr /. slbur. - 241*: predkiundi /. predik- 
andi. — 282'*-. Halldórr /. HallbjOrn tsbr. atbgr. 2 og Sturb). — 305*': 
hisknp /. biskup. — 427": rö[n]intrjasveir /. röingjusveit (sbr. bls. 517 X '). 
— i 452*1 „vio vóru studdir uf sjálfrur bcnnur oríuni" ; reltura mun: 
„vií> v. st. ok af sjúlfrar hennar oríium". — 510 athgr. 5: „bls. 501 
athgr. 1" /. „bls. 515 atbgr. 2". — 570 uthgr. f 3. vbu: swrar suml- 
hyrs, ,/. stprir sundhyrs. — 584'°: jjorkcll Ingjultlsson /. Jíorkell Ketils- 
son Iiwjaldssonar (sbr. bls. 550 ogSturlúugu). — 503'° ölbtcrö /. Ölvicr^ 
(sbr. Jómsvfk.s. i Fornm.ss. XI. hls. 27 og 52"). — 000 w : primariua, /. 
poeniletitiarius. — 702": Sigurfcr [ú] SelljÖrn , /. Sigurbr seltjOm. — 
833 VB : Katli iíorkoRsym /. Katli fjorlúkssyui. — 878 3 : $órí) ábóta /. 
|»órí> (_!) ábóta (u aí) vera: „fwri ábóta"}. 



^ 



